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Einführung – Mit dem Neuen Testament (Neu-)Hebräisch lernen 

Personen, die zwar Bibelhebräisch kennen, sich aber noch nicht mit der neuhebräischen Sprache 
beschäftigt haben, ist z. B. der autodidaktische Kurs „Ivrit bekev – Hebräisch für Deutschspra-
chige“ zu empfehlen.1 Zu den 20 Lektionen des Buches gehört auch eine Audio-CD. In ähnlicher 
weise sind die zwei Bände „Hebrew from Scratch“,2 die allerdings wesentlich umfangreicher sind. 
Ansonsten wird auch der Assimil-Kurs „Hebrew for English-speakers“ empfohlen.3 Online gibt es 
z. B. die Möglichkeit, sich bei der Hebräischen Akademie (siehe https://hebrew-academy.org.il) in 
die Sprache zu vertiefen. Zudem kann man z. B. auf der folgenden Internetseite die hebräische 
Sprache lernen: http://www.hebrew.ch/?lang=de. Man beachte auch meine Einführung zu Paralle-
len und Unterschieden zwischen Bibel- und Neuhebräisch auf YouTube-Kanal (siehe 
https://www.youtube.com/c/JacobThiessenSTHBasel). Auf dem YouTube-Kanal steht auch eine 
Lektion des Lektürekurses zur modernen hebräischen Übersetzung des Matthäusevangeliums zur 
Verfügung (siehe https://www.youtube.com/watch?v=3QXK9rcpADM&t=194s). 
Als Grundlage für den vorliegenden Wortschatz dient die moderne Übersetzung der Israelischen 
Bibelgesellschaft.4 Diese Übersetzung ist auch z. B. für die Bibelsoftware „Accordance“ (siehe 
https://www.accordancebible.com) und „Logos“ (siehe https://de.logos.com) zugänglich – man 
kann die Audio-Datei mit dem hebräischen Neuen Testament auch unter folgender Internetseite 
abrufen: http://listen.bible.is/HBRHMT/Matt/26/D (siehe auch folgende Seite mit der ganzen Bi-
bel: http://haktuvim.co.il).5 Zu beachten ist dabei, dass es sich bei der Accordance-Version um die 
Auflage von 1991 handelt. Der Lichtzeichen-Verlag hat eine zweisprachige Bibel auf Hebräisch 
und Deutsch (Luther '84) herausgegeben (in der Schweiz auch z. B. über das „Haus der Bibel“ 
erhältlich).6 Beim TANACH handelt es sich dabei um Bibel-Hebräisch, beim Neuen Testament um 
die revidierte Ausgabe der Israelischen Bibelgesellschaft von 2010. Es gibt darin nur kleine Auf-
weichungen von der Ausgabe 1991, und an den betroffenen Stellen habe ich in diesen Wortschatz-
Dateien beide Versionen aufgeführt.7 
Für den neuhebräischen Wortschatz ist neben dem Internetwörterbuch unter http://www.milon.li 
vor allem das „Handwörterbuch Hebräisch – Deutsch“ von Langenscheidt8 wertvoll. Dieses Wör-
terbuch hat im Vergleich zu anderen neuhebräischen Wörterbüchern gewisse Vorteile. Auf der 
folgenden Seite kann man sich die Wörter auch anhören: https://de.forvo.com. Eine Hilfe in Bezug 

 
1 Smadar Raveh-Klemke, Ivrit bekev – Hebräisch für Deutschsprachige, Bremen: Hempen, 5. Aufl. 2017 (292 Seiten 
mit Audio-CD). Der Kurs ist didaktisch sehr gut aufgebaut. Auf der etwa einstündigen Audio-CD kann man die Dis-
kussionen zusätzlich hören und so das Gelernte vertiefen bzw. einprägen. Der Kurs setzt voraus, dass man Hebräisch 
lesen und schreiben kann. Wer das nicht kann, kann sich beim gleichen Verlag ein zusätzliches Heft besorgen, das 
dazu anleitet. 
2 Shlomit Chayat/Sara Israeli/Hilla Kobliner, Hebrew from Scratch, Jerusalem: Academon, Bd. 1, 2007; Bd. 2, 2013 
(siehe http://www.magnes-press.com). Die Bände werden von der Sprachschule der Hebräischen Universität heraus-
gegeben. Sie enthalten ebenfalls Audio-CDs (Bd. 1 enthält eine CD von ca. fünf Stunden, und Bd. 2 enthält fünf CDs 
von je ca. einer Stunde). 
3 Siehe http://www.assimilwelt.com/hebrew/. Zum Schmunzeln sind die hebräischen Texte allzumal immer wieder. 
Gleichwohl denke ich, dass es vom Vorteil ist – vor allem, wenn man z. B. schon Bibel-Hebräisch gelernt hat –, mit 
Ivrit bekev oder „Hebrew from Scratch“ zu arbeiten, doch ergänzen kann man immer anhand von andern Kursen. 
4 Modern Hebrew New Testament, Jerusalem: The Bible Society in Israel, 1991 (siehe http://www.biblesocietyinis-
rael.com/catalog/entire-audio-hebrew-bible-sound-effects). Die CD mit dem Neuen Testament ist separat erhältlich 
oder zusammen mit drei CDs, die den TANACH enthalten (diese auf Bibel-Hebräisch). 
5 Unter dem Link http://www.bible.is kann die Bibel in verschiedenen Sprachen abgerufen werden. 
6 Siehe https://lichtzeichen-shop.com/Buecher/Bibeln/. Ein zweisprachiges Neues Testament bekommt man bei der 
Israelischen Bibelgesellschaft in Jerusalem sogar gratis. 
7 So wurde in der Ausgabe von 1991 z. B. für „Geheimnis“ (μυστήριον) an allen Stellen das Wort דוֹס  verwendet, in 
der Ausgabe von 2010 hingegen wird an etwa der Hälfte der Stellen das (alttestamentlich-aramäische) Wort ָזר  einge-
setzt. Ich habe alle Stellen überprüft und jeweils eine entsprechende Ergänzung eingefügt. 
8 Handwörterbuch Hebräisch – Deutsch, Berlin/München: Langenscheidt, 2004. 
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auf die Verb-Konjugationen sind zudem die „Tabellen der hebräischen Verben“.9 Aber auch die 
folgende Internetseite kann in dieser Hinsicht hilfreich sein, um konjugierte Verbformen zuordnen 
zu können: http://conjugator.reverso.net/conjugation-hebrew.html. Interessant ist vielleicht auch 
die folgende Internetseite u. a. mit Synonymen zu den einzelnen Wörtern und auch mit Hinweisen 
zur Herkunft des Wortes: https://he.wiktionary.org/.10 
In diesem vorliegenden Wortschatz werden nicht nur Wörter, die im neutestamentlichen Text er-
scheinen, aufgeführt, sondern auch wurzelverwandte Wörter. Das hat u. a. folgende Vorteile: 
- Wenn man das eine oder andere Wort bereits kennt, kann man sich das neue damit verwandte 

Wort besser merken. 
- Oft kommen wurzelverwandte Wörter anderswo im Neuen Testament vor, und so hat man diese 

schon gleich mitgelernt. 
- Als Bibelausleger habe ich gelernt, wie hilfreich es für das Verständnis von Wörtern (und damit 

von Texten) ist, bei der Analyse von Begriffen wurzelverwandte Wörter ebenfalls zu berück-
sichtigen. Dadurch werden oft weitere Aspekte in der Bedeutung der Begriffe erkennbar. 

Das Erlernen bzw. die Vertiefung der hebräischen Sprache anhand des (modernen) hebräischen 
Neuen Testaments hat u. a. die folgenden Vorteile: 
- Der Text ist (vielen) bekannt, und so kann man ihn z. B. beim Hören einfacher verstehen und 

Wörter schneller und einfacher lernen, und man kann sich die Wörter auch besser merken. 
- Man liest den Text und hört die CD immer wieder, ohne dass es „langweilig“ wird; vielmehr 

„schmeckt“ er immer besser. 
- Der Wortschatz des hebräischen Neuen Testaments vermittelt einen besseren Zugang zum 

Wortschatz des hebräischen TANACH (und zu anderen antiken Texten wie der Mischna). 
Dabei ist zu beachten, dass es Unterschiede zwischen „Bibel-Hebräisch“ (Althebräisch) und Neu-
hebräisch gibt. Diese Unterschiede finden im Neuen Testament u. a. in Zitaten aus dem TANACH 
ihren Ausdruck. Im „Bibel-Hebräisch“ haben z. B. die „Zeitformen“ primär nicht Zeitbedeutung, 
sondern Aspektbedeutung.11 Durch das Perfekt (= Vergangenheitsform) wird die Handlung als ab-
geschlossene Handlung dargestellt, wobei diese durchaus auch in der Zukunft liegen kann. Umge-
kehrt stellt das Imperfekt (Zukunftsform) eine Handlung als unabgeschlossene Handlung dar, d. h. 
sie hält noch an. Diese „unabgeschlossene Handlung“ liegt oft in der Zukunft, kann aber auch in 
der Gegenwart oder sogar in der Vergangenheit liegen. 
Zudem ist zu beachten, dass bei Verben, die mit einem Waw consecutivum verbunden sind, die 
„Zeit“ bzw. der Aspekt umgetauscht wird, d. h. eine Perfektform (= Vergangenheitsform) hat „Zu-
kunftsbedeutung“ und eine Imperfektform (= Futurform) hat „Vergangenheitsbedeutung“. Dabei 
wird das Verb manchmal „zusammengezogen“ – z. B. ִהיֶהְי  = Imperfekt/Futur von היה  = „er wird 
sein“; ַיהִיְו  = konsekutives Imperfekt = „und es wurde/war/geschah“; ָּםיקִי  = Imperfekt Hifil von םוק ; 

םקֶיָּוַ  = konsekutives Imperfekt Hifil = „und er richtete auf/hat mich aufgerichtet“; mit Suffix jedoch 
z. B: ַינִמֵיקִיְו  = „und hat mich aufgerichtet“ – so in Hiob 16,12). 
Der Infinitivus absolutus dient bei Verben zur Verstärkung – vgl. z. B. Gen 2,17: תוּמתָּ תוֹמ  = „du 
wirst sicher sterben“; Gen 3,3: ְּוּתמֻת תוֹמ  ־אֹל  = „ihr werdet sicher nicht sterben“).12 Der Infinitivus 

absolutus des Verbs היה  ( היֹהָ / וֹיהָ ) erscheint im TANACH sechsmal vor einer konjugierten Form 

 
9 Ascher Tarmon/Esri Uval, Tabellen der hebräischen Verben, Jerusalem: Tamir, 1998 (enthält viele Verben – mit 
deutscher Wiedergabe – sowie 235 Paradigmen der Verb-Konjugationen). 
10 Hilfreich ist (nicht nur) in dieser Hinsicht auch das Werk von Ernest Klein, A Comprehensive Etymological Dic-
tionary of the Hebrew Language for Readers of English, Jerusalem: The Beatrice & Arthur Minden Foundaton & The 
University of Haifa, 1987. 
11 Vgl. dazu und zum Folgenden u. a. Jan P. Lettinga/Heinrich von Siebenthal, Grammatik des Biblischen Hebräisch, 
Gießen: Brunnen und Riehen: Immanuel, 2. Aufl. 2016, § 75ff. Auch wer „nur“ Neuhebräisch lernt, sollte sich damit 
beschäftigen. Die erwähnte Grammatik bietet Erklärungen in guter Übersicht. 
12 Vgl. dazu ebd., § 80,III. 
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desselben Verbs (Gen 18,18; Num 30,7; 1. Kön 13,32; Jer 15,18; Hes 1,3; 20,32). In dem hebräi-
schen Neuen Testament der Israelischen Bibelgesellschaft (1991) erscheint er viermal (jeweils die 
Form ָהיֹה ; so in Mt 18,19; Lk 16,19; Offb 16,17; 21,6), wobei es sich nicht um Zitate aus dem 
TANACH handelt. Der Nitpael-Stamm des Verbs, der eine Mischform aus Nifal und Hitpael dar-
stellt, erscheint im TANACH nur dreimal (Dtn 21,8; Hes 23,48; Spr 27,15), relativ häufig aber im 
hebräischen Neuen Testament. Häufig erscheint der Stamm im rabbinischen Hebräisch, so z. B. 
593-mal in der Mischna, die im 2. Jahrhundert n. Chr. niedergeschrieben wurde.13 
Es ist zu empfehlen, beim Durcharbeiten des Neuen Testaments anhand dieses Wortschatzes mit 
dem Matthäusevangelium zu beginnen. Das hat sicher auch noch andere Vorteile, zumal (der Apos-
tel) Matthäus nach altkirchlicher Überlieferung, die auf Papias von Hierapolis, einen Hörer des 
Apostels Johannes in Ephesus, zurückgeht, das Matthäusevangelium zuerst in hebräischer Sprache 
verfasst hat. Deshalb ist der Wortschatz für das Matthäusevangelium sehr detailliert aufgeführt, 
damit man so gut in die Sprache finden kann. Anschließend ist zu empfehlen, mit den großen Pau-
lusbriefen (Römerbrief; 1./2. Korintherbrief) fortzufahren. Auch der Wortschatz zu diesen Schrif-
ten ist insgesamt recht detailliert aufgeführt. Die Dateien zu den übrigen neutestamentlichen Schrif-
ten setzen schon mehr Kenntnis voraus, und deshalb werden nicht mehr so viele Begriffe aufge-
führt. 
Der Aufwand, der diese Arbeit mit sich gebracht hat, hat sich für mich mehr als gelohnt, und wenn 
ich damit zusätzlich anderen dienen kann, nicht nur die hebräische Sprache besser zu erlernen, 
sondern auch einen tieferen Zugang zur Bibel zu erhalten, freue ich mich darüber. Die Dateien 
stelle ich gerne gratis zur Verfügung (sie dürfen auch an Interessenten weitergegeben werden). Wer 
jedoch das Bedürfnis hat, etwas dafür zu geben, kann eine Spende an die STH Basel (Universitäre 
Theologische Hochschule; siehe http://www.sthbasel.ch) betätigen. 
Wenn man gerne noch zusätzlich Hebräisch hört (was sehr zu empfehlen ist, da man so Gelerntes 
anwenden und vertiefen kann), kann man z. B. die Internetseite http://www.yeshuachai.tv (Yeshua 

chai = „Jesus lebt“ – u. a. mit Zeugnissen vom Glauben an Jesus Christus) oder den Live-Sender 
https://www.kan.org.il oder https://glz.co.il/ צלג  empfehlen.14 Eine leichte hebräische Gratis-online-
Zeitung kann man unter dem folgenden Link abrufen: https://hadshon.edu.gov.il. 
Ich hoffe, dass diese Vorarbeit vielen hilft, die Freude und den Segen am Studium der Bibel ver-
stärkt zu erleben sich gleichzeitig die hebräische Sprache zu vertiefen. ! ףיכֵּבְּ  – mit Vergnügen! 

 
13 Zudem erscheint in der Mischan viermal (an drei Stellen; mEruv 10,3; mRoshHa 4,4; mMak 3,14) der Nitpalpel-
Stamm und dreimal (an zwei Stellen; mKel 3,4; 4,2) der Nitpoel-Stamm. 
14 Einer der Sendungen ist z. B. auch unter dem folgenden Link erreichbar: http://tunein.com/radio/Here-is-culture-
984-s44812/. 
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Matthäus 1 

 

Vers 1: 
רפֶסֵ  = Buch ( רזֶעֵ - רפֶסֵ  = Nachschlagewerk; רפֵוֹס  = Schreiber [TANACH]; Schriftsteller, „Schriftge-

lehrter“; תרֶפֶוֹס  = Schriftstellerin; ִרפֵּס  = erzählen; abschneiden [Haar]; ְרפֵּסַמ  = Erzähler; ֻרפַּס  = er-
zählt werden; geschnitten werden [Haar]; ִרוּפּס  = Erzählung, Geschichte, Novelle, Story; Haar-
schneiden; ִירִוּפּס  = erzählerisch, narrativ; ִתרֶפֹּס  = Unterhaltungsliteratur; ִהיָּרִפְס  = Bibliothek; ַןרָפְס  
= Bibliothekar; ַתוּנרָפְס  = Bibliothekswesen; ָרפַס  = zählen; רוּפ םירִוּפסְ ;gezählt = סָ  = gezählte, we-
nige; ָריפִּס  = zählbar; ְהרָיפִס  = Zählung, Zeitrechnung; ַהרָיפִסְּל  = nach der Zeitenwende [n. Chr.]; 

הרָיפִסְּהַ ינֵפְלִ  = vor der Zeitenwende/vor Christi Geburt [v. Chr.]; ִהרָפְס  = Zahl [TANACH]; Ziffer; 
רוּפסָ  = gezählt; ְרפָס  = Grenzgebiet; Zahlung; ִרפָּסְמ  = Zahl, Nummer; Anzahl; Erzählung 

[TANACH]; ִרדֵוֹס רפָּסְמ  = Ordnungszahl; ִרוּפּסְמ / רוּרפְּסִ  = Nummerierung; ְרפָּסְמֻמ  = nummeriert; ִררֵפְּס  
= nummerieren, beziffern; ַרפָּס  = Coiffeur, Frisör; ַתירִפָּס  = Coiffeuse, Frisöse; ַתוּרפָּס  =Friseurbe-
ruf; ִתרֶפֹּסְת  = Haarschnitt; ִרפֵּתַּסְה  = sich Haare schneiden/frisieren lassen; ִםיִרַפָּסְמ  = Schere; - ירֵפְּסְמִ

םיִנַרְפָּ  (Nagelschere = צִ
 

ןיסִחֲוּיּ  = Herkunft, Abstammung ( ןסָחְיַ  = von vornehmer Herkunft; ַתוּנסָחְי  = Arroganz, Hochmut; 
יתִוּנסָחְיַ  = arrogant, hochmütig; ִסחֵי  = zuschreiben, beimessen; ִסוּחי  = Herkunft, Zuschreiben, Bei-

messen; סחַֻי  = zugeschrieben/beigemessen werden; ְסחָֻימ  = zugeschrieben; privilegiert; von vor-
nehmer Herkunft; ַסחַי  = Verhältnis, Beziehung; ַסחַי - תלַּמִ  = Präposition, Verhältniswort; י סִחֲיַ  = rela-
tiv, verhältnismäßig; ּתוֹי סִחֲיַ  = Relativismus; ְּתוֹיּסִחֲיַ תוֹריחִב  = Verhältniswahlen; ִסחֵיַתְה  = sich bezie-
hen auf; ִתוּסחֲיַתְה  = Bezugnahme, Zugehörigkeit; vgl. ַשׂחַי  = Geschlechtsregister; ִשׂחֵיַתְה  = sich ins 
Geschlechtsregister eintragen lassen) 
 
לשֶׁ ) von, des (Anzeige des Genitivs und des Besitzes) = [לְ + שֶׁ]  ילִשֶׁ  = von mir, mein; ֶׁוֹלּש  = von 

ihm, sein; וֹלּשֶׁבְּ אוּה  = er besteht auf seiner Ansicht; ֲןוֹבּסַ לשֶׁ תוֹעוּבּעְבַא  = Seifenblasen; ְּרבָדָּ לשֶׁ וֹללָכ  = 
zusammenfassend, als; םלָוֹע -שֶׁל- וֹנוֹבּרִ  = Herr der Welt, Gott; ְּלשֶׁב  = wegen) 
 

עַוּשׁיֵ  = Josua, Jesus = Kurzform von ְעַשֻׁוֹהי  (Josua) = הוהי  (Jahwe) + עַישִׁוֹה  (retten)/ העָוּשׁיְ  (Rettung) 
– vgl. עַשֵׁוֹה  = Hosea (ursprünglicher Name von Josua; vgl. Num 13,16: bewusste Anpassung) 
( עַישִׁוֹה  [Hifil von עשׁי ] = zu Hilfe kommen, helfen [TANACH]; retten; עשַׁוֹנ עשַׁ , וָּהִלְ  [Nifal] = Hilfe 
empfangen, sich helfen lassen, siegreich sein [TANACH]; gerettet werden; ֶעשַׁי  = Rettung, Heil; 

העָוּשׁיְ  = Heil, Errettung; ְּהעָוּשׁת  = Rettung; עַישִׁוֹמ  = Retter; im TANACH: העָשָׁוֹמ  = Rettung) 
 

חַישִׁמָ  = Gesalbter, Messias ( חשַׁמָ  = bestreichen, salben; ָחַוּשׁמ  = gesalbt; ְיחִישִׁמ  = messianisch; 
תוּיּחִישִׁמְ  = Messianismus; ְהחָישִׁמ  = Einreiben, Ölen; ִהחָשְׁמ  = Salbung; Anteil [TANACH]; Paste, 

Salbe; ִׁםיִנַּש - תחַשְׁמִ  = Zahnpasta; ָהחָשְׁמ  = Salbung [TANACH]; Anteil, Portion; ִחשַׁמְמ  = Anstrich) 
 
ןבֶּ , pl. ָּםינִב  = Sohn ( םדָאָ - ןבֶּ  = Mensch, Menschenkind; ֶּתוּינְב  = Kindschaftsverhältnis; ּדוֹד - ןבֶּ  = Vet-

ter, Cousin [auch: ּןדָוֹד ינִשֵׁ דוֹדּ ;[ - ןבֶּ  = Vetter zweiten Grade; ַתוֶמָלְא - ןבֶּ  = unsterblich, Unsterblicher; 
vgl. ַּתב , pl. ָּתוֹנב  = Tochter; ִּיתִּב  = meine Tochter; ַּהדָוֹד תב  = Cousine; לוֹק תבַּ   = Echo) 
 
Vers 2: 

דילִוֹה  = [Kinder] zeugen ( הדָלָוֹ הדָלָוֹתּ ;Zeugung = ה  = Ergebnis, Folge; ָדלַי תדֶלֶלָ ,  = gebären, hervor-
bringen, erzeugen; ֶדלֶי  = [männliches] Kind, Knabe; ַהדָּלְי  = Mädchen, weibliches Kind; ָדילִי  = Ge-
borener, Sohn; Sklave [TANACH]; ְדוּלי  = geboren; ַתוּדלְי  = Kindheit, Jugendzeit; דלָוֹמ / תדֶלֶּהֻ  = Ge-
burt; תדֶלֶּהֻ-םוֹי  = Geburtstag; ַדלָוֹמּהַ גח  = Weihnachten; תדֶלֶוֹמ  = Heimat; ֵהדָל  = Geburt, Entbindung, 
Entstehung; ַןוֹדּלְי  = Kindchen, kleines Kind; תדֶלֶוֹי / הדָלֵוֹי  = Wöchnerin; ְתדֶלֶּיַמ  = Hebamme; ָּהעָרְכ 
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תדֶלֶלָ  = gebären, niederkommen, entbinden; דלַוֹנ דלֵוָּהִלְ ,  = geboren werden; ְתוּדל וָּהִ  = Geburt; יִלֵּד = 
Geburtshilfe leisten; ֻילַּד  = geboren werden; יִלֵּד = Geburtshilfe leisten; ֻילַּד  = geboren werden; 

דלֵּיַתְהִ  = kindisch sein; im TANACH: seine Abstammung anerkennen lassen; ִדוֹלּי  = neu-/geboren; 
תוֹדלֵוֹתּ , constr. ּתוֹדלְוֹת  = Erzeugnis; Geschlechterfolge) 

 
תאֶ  = Partikel des determinierten Akkusativs ( וֹתוֹא  = ihn; התָוֹא  = sie; רבָדָּ וֹתוֹא  = dasselbe, das glei-

che; ֶרבָדָּהַ וֹתוֹא הז  = das ist egal; das ist; vgl. ַתְּא  = du [fem.]; ַהתָּא  = du [mask.]; ָּהת םתֶּאַ ;duzen = אִ  = 
ihr [mask. pl.]; ַןתֶּא  = ihr [fem. pl.]; ֵתא / תאֶ  = zusammen mit [ וֹתּאִ  = mit ihm]; ֵתאֵמ  = von; ֵתא  = 
Pflugschar [TANACH]; Spaten) 
 
חאָ  = Bruder; Krankenpfleger, Sanitäter; Kamin; ach! ( הוָחֲאַ  = Brüderlichkeit; ְּהוָחֲאַב  = brüderlich; 

תוֹחאָ  = Schwester; Krankenpflegerin; ַןיָחְא  = Neffe; ַתינִיָחְא  = Nichte; ַהיָּנִמָחְר תוֹחאָ   = Krankenschwes-
ter; ים אִחָ חאַ .Geschwister; vgl = אַ / חאָ  = Kohlenbecken; Kamin; ֹחַא  = Adlereule; Uhu; ִהחָא תוֹחאַלְ ,  = 
zusammenfügen; zusammennähen, flicken; ָהח אַתְהִ  = heil werden) 
 
Vers 3: 
ןמִ  = von, ab, von … weg; aus; [mehr] als ( רמָתָּמִ  = von Tamar; ֵבחָרָמ  = von Rahab; ֵתוּרמ  = von 

Ruth) ( ידֵימִ  = von, durch [aus den Händen von]; ִדיָּמ  = sofort, gleich, sogleich; ִידִיָּמ  = sofortig, un-
mittelbar; ַדע ןמִ …   = von … bis; ִןאכָּמ  = von hier; hieraus ergibt sich; ִןיֵּמ  = sortieren, klassifizieren; 

ןיַּמֻ  = sortiert/klassifiziert werden; ְןיָּמֻמ  = sortiert; ִןוּיּמ  = Sortierung, Klassifizierung; ִןימ  = Ge-
schlecht, Art, Sorte, Spezies, Qualität, Güte; ְםהֶינֵימִל  = nach ihrer Art; ֵןימִּהַ-רבַיא  = Geschlechtsteil; 

ינִימִ  = geschlechtlich, sexuell; ִתוּיּנִימ  = Sexualität, Geschlechtlichkeit; ַינִימִ הדָרָטְה  = sexuelle Belästi-
gung; vgl. ן נֵּמִ  = dosieren; ן וּנּמִ  = Dosierung; ָהנָמ  = Anteil, Portion; Geschenk; Quote; Quotient; ָהנָמ  
= zählen, aufzählen; im TANACH: ֵןמ  = Saite; Portion) 
 
Vers 5: 

רמָתָּ  = Dattel, Dattelpalme; Tamar ( םירִמָתְּ תוֹפּכַּ  = Palmzweige; תֹּמֶר = Palme; im TANACH: ֹּרמֶת  = 
Palme; Vogelscheuche; ִּהרָמֹת , pl. ִּםירִמֹת תוֹרמֹתִּ ,  = Palmenornament; vgl. תִּמֵּר = aufsteigen [Rauch]) 
 
Vers 6: 

»לֶמֶ  = König ( »לַמָ  = herrschen, regieren; ַהכָּלְמ  = Königin; ַתוּכלְמ  = Königsherrschaft, Königreich; 
הכַוּלמְ  = Königtum, Monarchie; im TANACH: Stellung als König, Königtum; ְןכָוּלמ  = Monarchist, 

Königstreuer; ַתכֶלֶמְמ  = Königtum; ַהכָלָמְמ  = Königreich, Staat; ַיתִּכְלַמְמ  = staatlich, Staats-; ַיתִוּכלְמ  = 
königlich; ֶהלָשָׁמְמ שׁאֹר   = Ministerpräsident; ִילִמְה«  = zum König machen; ַהכָלָמְה  = Krönung; vgl. 
»לַ תוּ ;nachdenken, sich überlegen; im TANACH: zu Rat gehen = נִמְ כלְמָּ  (Beratung = הִ

 
וֹזּמִ  = von derjenigen ( וֹז  = diese; ֹהז  = diese, dies; וּז  = das, was; der, wer; וֹז תאֶ וֹז   = einander; יהִוֹז  = 

das ist sie; ֶהז  = dieser; ֶוּהז  = das ist er; תאֹז  = das ist [fem.]; ָּתאֹזכ  = solch; תאֹז - םעִ  = trotzdem; ָבְּ לכ
תאֹז  = trotzdem; דוֹעוְ תאֹז  = überdies; ֵהזֶיא  = welcher; ֵוֹזיא  = welche [fem. sg.]; ִההָז תוֹהזַלְ ,  = identifi-

zieren; ההָֻז  = identifiziert/erkannt werden; ֵההֶז  = identisch, wesensgleich; ִיוּהז  = Identifizierung; 
תוּהזֶ  = Identität, Wesensgleichheit; ֶתוּהז - תדַוּעתְּ  = Personalausweis, Identitätskarte; י תִוּהזֶ  = identisch, 

wesensgleich; ִההָדַזְה תוֹהדַזְהִלְ ,  = sich identifizieren; ִתוּהדַּזְה  = Identifizierung; Solidarität) 
 
) das, was; der, welcher = שְׁ ,שֶׁ ,שָׁ ,שַׁ :im TANACH auch – שֶׁ שֶׁ ינֵפְּמִ  = weil; vgl. ֲרשֶׁא  = welche, 
welcher, welches; ַּרשֶׁאֲכ  = als, wenn; wie; ֵרשֶׁאֲמ  = mehr als; ֲלְ רשֶׁא  = was … anbetrifft) 
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היָהָ תוֹיהְלִ ,  = sein, werden, geschehen ( הוֶהֹ  [= Part. von ָהיָה ] = Gegenwart; ִהיָהְנ  = eintreten, gesche-
hen, existieren, werden; ֲהיָוָה  = Sein, Werden, Wesen; ָהוָּה  = sein; ִהוָּה תוֹוּהַלְ ,  = darstellen, sein; 

הוָּהַתְהִ  [auch ִהוָּהַתְנ ] = entstehen; ִתוּוּהַתְה  = Entstehung; ה וֶּהֲ  (Vorgang = מַ
 

השָּׁאִ , pl. ָםישִׁנ , casus constructus: ֵתשֶׁא  = Frau, Ehefrau ( שׁיאִ  = Mann, Gatte, pl. ֲםישִׁנָא  = Männer, 
Menschen; שׁיאִהָ וֹתוֹא  = derselbe, der gleiche; ִעַוֹצקְמִ שׁיא  = Fachmann, Experte; ָישִׁנ  = fraulich, 
weiblich; ָתוּיּשִׁנ  = Fraulichkeit; ָשׁנ  = Mensch, menschliches Wesen; ִתוּשׁיא  = Ehe, Ehestand; ִישִׁיא  = 
persönlich, privat; ִםישִׁיא  = Persönlichkeiten; ִתוּיּשִׁיא  = Persönlichkeit; ָתוּיּשִׁיאִה לוּצּפִּ   = Bewusstseins-
spaltung, Persönlichkeitsspaltung, Schizophrenie; ֱשׁוֹנא  = Mensch; ֱישִׁוֹנא  = menschlich; ֱתוּשׁוֹנא  = 
Menschlichkeit; ׁוּש נאָ  = gefährlich; unheilbar [Krankheit]; ׁאִנֵּש = vermenschlichen, menschliche 
Eigenschaften zuschreiben; ּשׁו  Stellen mit] = אִיֵּשׁ ;Vermenschlichung, Anthropomorphismus = אִנּ
Personen] besetzen, bemannen; ׁש וּיּאִ  = Bemannung, Besatzung; ׁנִיש אֱהֶ  = personifizieren; ַהשָּׁנָאֲה  = 
Vermenschlichung, Anthropomorphismus; ׁתוּש יְּ אַתְהִ  = Individualisierung; im TANACH: שׁנא  = 
sehr krank sein; vgl. ִןוֹשׁיא  = Pupille; ָןישִׁא  = [Mensch] streng, schwierig; יָה שְׁאָ  = Grundfeste; ִשׁשֵּׁא  
= bekräftigen; שׁשֵׁוֹא  = ermutigen, stärken; ׁוּש שּׁאִ  = Bekräftigung; ֵּׁשׁש -sich kräftigen, überwin = נִתְאַ
den; ִשׁשֵׁוֹאתְה  = sich erholen, sich wieder aufraffen, wieder zu Kräften kommen; ׁתוּש שְוֹאתְהִ  =Erho-
lung, Kräftigung) 
 
Vers 11: 

םוֹי  = Tag ( לבֶבָּ תוּלגָּ ימֵיבִּ  = in den Tagen des Exils von Babel) ( םוֹימוֹי  = alltäglich, Alltag, jeden Tag; 
םוֹי םוֹי   = täglich; ןמָוֹי  = Tagebuch; ַּםוֹיּכ  = heutzutage; ַםוֹיּה = heute; ימִוֹי / ימִוֹימְוֹי  = täglich; ְלחֹ ימֵי  = Wo-

chentage, Werktage; םיִמַוֹי  = zwei Tage; םמָוֹי  = am Tag, tagsüber; הלָיְלַוָ םמָוֹי  = Tag und Nacht; ְהמָמָי  
= ein Tag und eine Nacht, Zeitspanne von 24 Stunden, ein Kalendertag; ִהמָימִיָ םימִיָּמ  = jährlich, 
Jahr für Jahr, jedes Jahr; ' א םוֹי / ןוֹשׁארִ םוֹי  = Sonntag; ֵׁינִש םוֹי   = Montag; ְׁישִׁילִש םוֹי   = Dienstag; ְיעִיבִר  

םוֹי  = Mittwoch; ֲישִׁימִח םוֹי   = Donnerstag; ִׁישִּׁש םוֹי   = Freitag; ֻתדֶלֶּה - םוֹי  = Geburtstag; ָתוּאמָצְעַה - םוֹי  = 
Unabhängigkeitstag; ִּרוּפּכ - םוֹי  = Jom Kippur, Versöhnungsfest; ַםימִיָּה תוֹברְבִּ   = im Laufe der Zeit) 
 

תוּלגָּ  = Exil, Verbannung, Diaspora ( הלָגָּ  = ins Exil gehen; im TANACH: enthüllen, offenbaren, 
fortziehen; ּהלֶוֹג  = Vertriebener, Deportierter, im Exil lebende Person, Flüchtling; ּהלָוֹג  = Verban-
nung, Exil, Fremde, Diaspora; ִהלָגְה תוֹלגְהַלְ ,  = verbannen, ins Exil führen; ֻלגַה  = verbannt/ins Exil 
geführt werden; ִּהלָּג  = entdecken, aufdecken, zeigen, offenbaren, anvertrauen; ִהלָגְנ  = offenbart 
werden; ִהלֶגְנ  = sichtbar, offen, allgemeinverständlich, exoterisch; ְהלֶּגֻמ  = offen, aufgedeckt; ַּתילִגְת  
= Entdeckung; ִהלָּגַתְה  = sich entblößen, sichtbar/bekannt werden; ִתוּלּגַּתְה  = Offenbarung, Erschei-
nung; ָּיוּלג  = offen, aufgedeckt, bekannt; ִּיוּלּג  = Aufdeckung, Entdeckung, Erscheinung; ֲתוֹירָע - יוּלּיגִּ  
= Inzest, Blutschande; ְּהיָוּלג  = Postkarte; ִּןוֹילָּג  = Tafel [TANACH]; Blatt, Papier; Druckbogen, 
Nummer einer Zeitung) 
 
Vers 12: 

רחַאַלְ  = nachher ( רחֵאַ \ רחַאַ  = andere/r [ םירִחֵאֲ / תוֹרחֵאֲ   = andere]; ָרוֹחא  = Rückseite, Hinterteil; ֵרוֹחאָמ  = 
von hinten; ַירֵחֲא  = nach; ֵירֵוֹחאֲמ  = hinter; ְםיעִלָקְּהַ ירֵוֹחאֲמ  = hinter den Kulissen; ַןכֵ ירֵחֲא  = danach, 
später; ֲירִוֹחא  = hintere; ָּירִוֹחאֲ סנָפ  = Rücklicht; יִם רַוֹחאֲ  = Gesäß, Hintern; ָּכ« - רחַאַ  = nachher, danach, 
später; ַןוֹרחֲא  = letzter; ָּהנָוֹרחֲאַב  = schließlich, kürzlich, unlängst, zuletzt; ֵרחָאַמ  = nachdem, da; ַתרֶחֶא  
= andernfalls, sonst; ֲינִּרַוֹחא  = hintere; ֲתינִּרַוֹחא  = nach hinten, rückwärts; ֵרחֵא  = sich verspäten; ver-
säumen; ִרוּחא  = Verspätung; ְרחָאֻמ  = spät; ַהרָחָאֲה  = Verspätung, Aufschub; ַתירִחֲא  = Ende, Ausgang, 
Zukunft; Rest; ְשׁוּאיֵ-רחַאַל  = hoffnungslos; ִּדיָ רחַאַלְכ  = nebenbei; ַיארַחְא  = Verantwortlicher; ַיאִרָחְא  = 
verantwortlich, verantwortungsvoll; ַתוּירָחְא  = Verantwortung, Garantie) 
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לגַהֻ  = verbannt/ins Exil geführt werden ( הלָגָּ  = ins Exil gehen; im TANACH: enthüllen, offenba-
ren, fortziehen; ָּתוּלג  = Exil, Verbannung, Diaspora; ּהלֶוֹג  = Vertriebener, Deportierter, im Exil le-
bende Person, Flüchtling; ּהלָוֹג  = Verbannung, Exil, Fremde, Diaspora; ִהלָגְה תוֹלגְהַלְ ,  = verbannen, 
ins Exil führen; ִּהלָּג  = entdecken, aufdecken, zeigen, offenbaren, anvertrauen; ִהלָגְנ  = offenbart 
werden; ִהלֶגְנ  = sichtbar, offen, allgemeinverständlich, exoterisch; ְהלֶּגֻמ  = offen, aufgedeckt; ַּתילִגְת  
= Entdeckung; ִהלָּגַתְה  = sich entblößen, sichtbar/bekannt werden; ִתוּלּגַּתְה  = Offenbarung, Erschei-
nung; ָּיוּלג  = offen, aufgedeckt, bekannt; ִּיוּלּג  = Aufdeckung, Entdeckung, Erscheinung; ֲתוֹירָע - יוּלּיגִּ  
= Inzest, Blutschande; ְּהיָוּלג  = Postkarte; ִּןוֹילָּג  = Tafel [TANACH]; Blatt, Papier; Druckbogen, 
Nummer einer Zeitung) 
 

הלָבֶבָּ  = nach Babel ( לבֶבָּ  = „Verwirrung“; Babel; ל לַבָּ  = mischen, vermischen; Mehl mit Flüssigkeit 
mischen; וּל לבָּ  = gemischt; wirr [Sprache]; יל לִבְּ  = Mischfutter, Mischung; לֵל וֹבּ  = assimilieren; 

ללֵוֹבּתְהִ  = sich angleichen/assimilieren; תוּל לְ וֹבּתְהִ  = Assimilation; ִּלבֵּלְב  = durcheinanderbringen, 
verwirren, stören; ְלבָּלְבֻמ  = verwirrt, verstört; ִּלוּבּלְב  = Verwirrung, Unordnung; ִלבֵּלְבַּתְה  = durchei-
nander kommen, verwirrt werden; im TANACH: ללב  = anfeuchten; mischen; Hitpolel = hin und 
her geschüttelt werden; ֶּלבֶת  = schändliche Vermischung; ְּללֻּבַת  = Fleck) 
 
Vers 16: 

לעַבַּ  = Ehemann, Gatte; Besitzer; Baal ( לעַבָּ  = beschlafen, begatten; im TANACH: besitzen, heira-
ten; Nifal = geheiratet werden; ָּלוּעב / הלָוּעבְּ  = verheiratet; ְּהלָיעִב  = Begattung; ַּתוּלעב  = Besitzrecht; 

רבָדָּ־לעַבַּ  = wichtig; ֶףוֹרגא - לעַבַּ  = Gewaltmensch, Schläger; ִןוֹיסָּנ - לעַבַּ  = Mann mit Erfahrung; ֶרֶע« - לעַבַּ  
= wichtig, bedeutend, wertvoll; ֶץרֶמ - לעַבַּ  = energischer Mensch; ֵׁםש - לעַבַּ  = Wundertäter; berühmter 
Mensch, Berühmtheit; םלָוֹע - םשֵׁ לעַבַּ  = von Weltruf) 
 

רשֶׁאֲ  = welche, welcher, welches ( רשֶׁאֲכַּ  = als, wenn; wie; ֵרשֶׁאֲמ  = mehr als; ֲלְ רשֶׁא  = was … anbe-
trifft; vgl. ֶׁש – im TANACH auch: ַׁשְׁ ,שֶׁ ,שָׁ ,ש = das, was; der, welcher; ִשֶׁ ינֵפְּמ  = weil) 
 
ןמִ  = von, ab, von … weg; aus; [mehr] als ( רמָתָּמִ  = von Tamar; ֵבחָרָמ  = von Rahab; ֵתוּרמ  = von 

Ruth) ( ידֵימִ  = von, durch [aus den Händen von]; ִדיָּמ  = sofort, gleich, sogleich; ִידִיָּמ  = sofortig, un-
mittelbar; ַדע ןמִ …   = von … bis; ִןאכָּמ  = von hier; hieraus ergibt sich; ִןיֵּמ  = sortieren, klassifizieren; 

ןיַּמֻ  = sortiert/klassifiziert werden; ְןיָּמֻמ  = sortiert; ִןוּיּמ  = Sortierung, Klassifizierung; ִןימ  = Ge-
schlecht, Art, Sorte, Spezies, Qualität, Güte; ְםהֶינֵימִל  = nach ihrer Art; ֵןימִּהַ-רבַיא  = Geschlechtsteil; 

ינִימִ  = geschlechtlich, sexuell; ִתוּיּנִימ  = Sexualität, Geschlechtlichkeit; ַינִימִ הדָרָטְה  = sexuelle Belästi-
gung; vgl. ן נֵּמִ  = dosieren; ן וּנּמִ  = Dosierung; ָהנָמ  = Anteil, Portion; Geschenk; Quote; Quotient; ָהנָמ  
= zählen, aufzählen; im TANACH: ֵןמ  = Saite; Portion) 
 

דלַוֹנ דלֵוָּהִלְ ,  = geboren werden ( תוּדלְ וָּהִ  = Geburt; ָדלַי תדֶלֶלָ ,  = gebären, hervorbringen, erzeugen; ֶדלֶי  = 
[männliches] Kind, Knabe; ַהדָּלְי  = Mädchen, weibliches Kind; ָדילִי  = Geborener, Sohn; Sklave 
[TANACH]; ְדוּלי  = geboren; ַתוּדלְי  = Kindheit, Jugendzeit; דלָוֹמ / תדֶלֶּהֻ  = Geburt; תדֶלֶּהֻ-םוֹי  = Geburts-
tag; ַדלָוֹמּהַ גח  = Weihnachten; תדֶלֶוֹמ  = Heimat; ֵהדָל  = Geburt, Entbindung, Entstehung; ַןוֹדּלְי  = 
Kindchen, kleines Kind; תדֶלֶוֹי / הדָלֵוֹי  = Wöchnerin; ְתדֶלֶּיַמ  = Hebamme; ֶתד לֶלָ העָרְכָּ  = gebären, nie-
derkommen, entbinden; דילִוֹה  = [Kinder] zeugen; ֹהדָלָו הדָלָוֹתּ ;Zeugung = ה  = Ergebnis, Folge; יִלֵּד = 
Geburtshilfe leisten; ֻילַּד  = geboren werden; ִדלֵּיַתְה  = kindisch sein; im TANACH: seine Abstam-
mung anerkennen lassen; ִדוֹלּי  = neu-/geboren; ּתוֹדלֵוֹת  = Erzeugnis; Geschlechterfolge) 
 

ארָקְנִ  = gerufen/genannt/berufen/gelesen werden ( ארָקָ  = auffordern, nennen, rufen, lesen; ארֶוֹק  = 
Leser; ֻארָקְמ  = vorgelesen, rezitiert; ִארָקְמ  = Bibel [TANACH]; Lektüre, Lesen; Legende; ִיאִרָקְמ  = 
biblisch [TANACH]; ִהאָרָקְמ  = Lesebuch, Anthologie, Chrestomathie; ְהאָירִק  = Lesen, Lesung, 
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Ruf, Aufforderung; האָירִקְ-םלַוּא  = Lesesaal; ִהאָירִקְהַ יפֵקְשׁמ  = Lesebrille; ָאוּרק  = gerufen, eingeladen, 
berufen; ָאירִק  = lesbar, leserlich; ָיוּרק  = genannt; ִאירִקְה  = vorlesen [lassen], rezitieren) 
 
Vers 17: 

ןכֵבְוּ  = also ( ןכֵּ  = ja; aufrichtig, ehrlich, wahr, richtig; so, ebenso; Basis, Gestell, Ständer; Stellung 
[TANACH]; ֵּתוּנכ  = Aufrichtigkeit, Ehrlichkeit; ָהנ ןכֶּשֶׁ ;Gestell, Staffelei = כַּ  = da, weil, denn; ָןכֵל  = 
deshalb, daher; ָןוֹכנ  [Nifal von ןוכ ] = richtig/bereit sein; richtig, wahr; fest; ְתוּנוֹכנ  = Richtigkeit, 
Wahrheit; Bereitschaft; ןנֵוֹכ  [Polel von ןוכ ] = einrichten, errichten; befestigen; ִּןוּנכ  = Errichtung; 

ןיכִהֵ  [Hifil von ןוכ ] = zubereiten, vorbereiten, bereiten, hinstellen; bestimmen, lenken; ֲהנָכָה  = Vor-
bereitung; ןכַוּה  = zubereitet werden/sein; ןכָוּמ  = bereit, parat; ְהנָיכִמ  = Vorbereitung, Vorschule; 

הנָוּכתְּ  = Vorbereitung; Eigenschaft; ִןנֵוֹכּתְה  = sich vorbereiten; ָןוֹכמ  = Institut, Fakultät; ְהנָוֹכמ  = Ma-
schine; ְתינִוֹכמ  = Auto; ְןנֵוֹכמ  = Mechaniker, Gründer, Urheber; ְיאנַוֹכמ  = Mechaniker, Maschinist, 
Monteur; ְתוּאנָוֹכמ  = Maschinenbau; ְינִכֻמ  = mechanisch; ְתוּיּנִכֻמ  = das Mechanische, Routine; in der 
Mischna. ינִכְוּמ / הנֶכְמִ  [griech. μηχανή] = Vorrichtung [Mischna]; ּתינִנָוֹכ  = Regal; ִּןוֵּכ ןוֵּכַלְ ,  = auf et-
was richten, erzielen, stellen [Uhr]; dirigieren; ֻּןוַּכ  = eingestellt/gestimmt werden [Musik]; ְןוָּכֻמ  = 
orientiert, gestellt, ausgerichtet, hingewendet, gezielt; נוּת וָּכֻמְ  = Orientierung; Einstellung; ִּןוּוּכ  = 
Richtung; ַּהנָוָּכ  = Absicht, Andacht; ְּהנָוָּכַב  = absichtlich; ִןיוִּכְה  = einstellen auf, abstimmen; ֻןוָכְמ  = 
eingestellt; ָהנ וָ כְהַ  = Ausrichten; Anleiten; ֶןוֵכְה  = Richtunggeben; ַןוֵכְמ  = Regler, Verstärker [Radio]; 

ןוֵּכַּתְהִ  = beabsichtigen, meinen; ֵןנ וְכִּ  = einstellen, anpassen, justieren; stimmen [Musik]; ןוּנ וְכִּ  =Ein-
stellen, Anpassen, Justieren; Stimmen [Musik]; ָןנ וְכַּ  = Stimmer [Musik]; im TANACH: ןוכ  als 
Nifal [ ןוֹכנָ ] = fest/gesichert/bereit sein; Polel = hinstellen, bereiten, gründen; Polal = bereitet wer-
den; Hifil = hinstellen, bereiten; bestimmen; lenken; Hofal = hingestellt sein; Hitpolel = Aufstel-
lung nehmen, sich als fest gegründet erweisen; vgl. ִּםנָּכ  = Ungeziefer [koll.]; ִּהנָּכ , pl. ִּםינ  ;Laus = כִּ
מָה ינִכְּ  = Blattlaus; מֶת נֶּכְּ  = Verlausung; ָּםנ כֻמְ  = verlaust; im TANACH: ֵּןכ , pl. ִּםינ  (Mücke = כִּ
 

רוֹדּ  = Generation; Zeitalter; im TANACH auch: Zeltlager, Wohnung (γενεά = Generation; Zeitge-
nossen; Geschlecht, Sippe, Nachkommenschaft) ( רדָ רוּדלָ ,  = aufschichten [Holz]; herumziehen 
[TANACH]; wohnen; ִּהרָיד  = Wohnung; ְׂהרָוּכש - הרָידִּ  = Mietwohnung; ַדר רַת שְׂ ידִּ  = Dienstwohnung; 

רוּיּדִּ  = Wohnungsbeschaffung; ְרוּיּדִּהַ תקַוּצמ  = Wohnungsnot; ַּריָּד  = Mieter, Wohnungsinhaber, Be-
wohner; ִּיתִרָיד  = zur Wohnung gehörig; ִּריד  = Stall; ָרוֹדמ  = Rubrik, Kolumne; Abteilung; Zelle; 
הרָ וּדמְ  =Holzstoß, Lagerfeuer, Scheiterhaufen; ּרוּד  = Kreis, Ball; Lager; ַּרוָּד  = Briefträger; ֹּראַד  = 

Post; vgl. ַּרוּדכ  = Kugel, Ball; Tablette, Pille; ַּלגֶרֶוּדכ  = Fußball; ַּלגֶרֶוּדּכ - ןקַחֲשַׂ  = Fußballspieler; 
לסַרְוּדּכַּ  = Basketball; ָףע - רוּדכַּ  = Volleyball; ָץרֶאָה - רוּדכַּ  = Weltkugel; ַּםירִוּדּכ - בסַ  = Kugellager; י רִוּדכַּ  = 

kugelförmig; ַרד דָּר ;rundlich, oval = כּוֹדֵר ;rund sein = כָּ כֻמְ  = kugelförmig; תי רִוּדכַּ  = Blutkörperchen; 
םוֹרדָּ  = Süden; Südwind; ְּימִוֹרד  = südlich; ְּרוֹרד  = Freilassung, Freiheit; Schwalbe, Sperling; Trop-

fen [TANACH]) 
 
דעַ  = bis [zu], während; im TANACH auch: Zukunft, Ewigkeit; Beute, Raub ( הרָהֵמְ דעַ  = bald, 

noch in unseren Tagen; עֲדֵי = bis; ֲןידַע  = noch, bis jetzt, immer noch; ה נָּדֶעֲ  = bis jetzt, bisher; ִןכֵּדְע  
[ ןאכָּ דעַ +  ] = aktualisieren, auf den neuesten Stand bringen; ִןוּכּדְע  = Auf-dem-Laufenden-halten, 
Auf-den-neuesten-Stand-bringen, update [Bezeichnung für die Kurznachrichten im israelischen 
Radio]; ֻןכַּדְע  = aktualisiert/auf den neuesten Stand gebracht; ְןכָּדְעֻמ  = auf den neuesten Stand ge-
bracht, auf dem laufenden gehalten; ִןכֵּדְעַתְה  = auf dem neuesten Stand halten, aktualisiert werden; 

דוֹע  = noch, noch mehr, noch einmal, immer noch, schon; אֹל דוֹע  = noch nicht; ְּדוֹעב  = innert [zeit-
lich]; während; טעַמְ דוֹע  = bald, gleich; ְּדעַב  = für, zugunsten; ִדעַבַּמ  = hinter, zwischen; ִּידֵעֲלְב / ידֵעֲלְבַּמִ  
[ לבַּ דעַ +  ] = ohne, außer; ִּידִעָלְב  = ausschließlich, exklusiv; ִּתוּיּדִעָלְב  = Ausschließlichkeit, Exklusivi-
tät, Einzigartigkeit; ִּדעֵלְב  = exklusiv machen; im TANACH: ֲןדֶע  = bisher; noch; ִןדָּע  [aramäisch] = 
Zeit, Jahr [wohl von דעי  = bestimmen, zuweisen]; vgl. ַּלב  = nicht [im TANACH – vor allem in 
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poetischen Texten]; ְּילִב / ילִבְּמִ  = ohne; ְילִבְל  = ohne zu; דעֵוֹמ  [ דעי ] = Bestimmung, Frist, Termin, ver-
einbarte Zeit; Versammlungsplatz, Festversammlung; דוּע  (Zeit; Termin-Abmachung = מִ
 

רשָׂעָ־העָבָּרְאַ  = vierzehn ( עבַּרְאַ  = vier; ְיעִיבִר  = vierter; ֹעבַר  = Viertel; Stadtviertel; Staub [TANACH]; 
תיעִיבִרְ  = Viertel; ְעַיבִר  = Viertel, Quadrant, Viertelkreis; ֶעבַר  = Viertel; Seite [TANACH]; ַםיעִבָּרְא  = 

vierzig; ְעבָּרֻמ  = Viereck, Quadrat; viereckig; humorlos; ֶעבָּרֻמְ רטֶמ  = Quadratmeter; ְעבָּרֻמ  = Quad-
ratkilometer; ַםיעִבָּרֻמְּה ןוֹ ;hebräische Verben mit vier Wurzelbuchstaben =  תרַזְגִּ עיבִרְ  = Quartär; ֶרשֶׂע  
= zehn; ֶםירִשְׂע  = zwanzig; ֲירִישִׂע  = zehnte; ֲתירִישִׂע  = Zehntel; ן וֹרישִׂעֲ  = Zehntel; ָרוֹשׂע  = Jahrzehnt, 
Gruppe von 10 Dingen; ַרשֵׂעֲמ  = Zehnte, zehnter Teil; ֹינִו רשְׂעֶ  = dezimal; ֲתרֶשֶׂע  = Zehnergruppe; 
רשָׂעָ־םינֵשְׁ ;Abgabe des Zehnten = עִשׂוּר / הרֵשְׂעֶ - םיתֵשְׁ  = zwölf; ה עָיבִרְ  = Paarung, Befruchtung [von 
Tieren]; im TANACH: עבר  = viereckig sein; daliegen; sich begatten; Pual = viereckig sein; Hifil 
= Unzucht treiben [mit Tieren]; ִעַבֵּר  = Glied der vierten Generation) 
 
Vers 18: 
»כָּ  = so ( »כָּ םוּשּׁמִ  = daher, deshalb, deswegen; ִכָּ »וֹתּמ«  = dadurch; ְכַ יפִל«  = demnach, daher; ֵּךכָּ ןיב  = 

sowieso; ֹּכָּ-לכ«  = so sehr; ַכָּ-רחַא«  = nachher, danach, später; ָּהכָכ  = so, darum) 
 

דלָוֹמ / תדֶלֶּהֻ  = Geburt ( תדֶלֶּהֻ - םוֹי  = Geburtstag; ַדלָוֹמּהַ גח  = Weihnachten; ָדלַי דלַיָ תדֶלֶלָ ,  = gebären, her-
vorbringen, erzeugen; ֶדלֶי  = [männliches] Kind, Knabe; ַהדָּלְי  = Mädchen, weibliches Kind; ָדילִי  = 
Geborener, Sohn; Sklave [TANACH]; ְדוּלי  = geboren; ַתוּדלְי  = Kindheit, Jugendzeit; תדֶלֶוֹמ  = Hei-
mat; ֵהדָל  = Geburt, Entbindung, Entstehung; ַןוֹדּלְי  = Kindchen, kleines Kind; תדֶלֶוֹי / הדָלֵוֹי  = Wöch-
nerin; ְתדֶלֶּיַמ  = Hebamme; ָּתדֶלֶלָ העָרְכ  = gebären, niederkommen, entbinden; דלַוֹנ דלֵוָּהִלְ ,  = geboren 
werden; ְתוּדל וָּהִ  = Geburt; דילִוֹה  = [Kinder] zeugen; ֹהדָלָו הדָלָוֹתּ ;Zeugung = ה  = Ergebnis, Folge; יִלֵּד 
= Geburtshilfe leisten; ֻילַּד  = geboren werden; ִדלֵּיַתְה  = kindisch sein; im TANACH: seine Abstam-
mung anerkennen lassen; ִדוֹלּי  = neu-/geboren; ּתוֹדלֵוֹת  = Erzeugnis; Geschlechterfolge) 
 

םאֵ , pl. ִתוֹהמָּא  = Mutter ( אמָּאִ  = Mama, Mutter; ְׁםאֵ-תפַש  = Muttersprache; ִתוּהמָּא  = Mutterschaft; ִיהִמָּא  
= mütterlich; ֹםא םוֹא ,  = Mutter [Schraubenteil]; vgl. ִהמָּא  = Matrize; ָהמָא , pl. ֲתוֹהמָא  = Sklavin; ֻהמָּא  = 
Volk, Nation, Stamm; ְםוֹאל  = Nation, Volk; ְימִּאֻל  = national; ְתוּיּמִּאֻל  = Nationalität; ְינִמָּאֻל  = nationa-
listisch; ְתוּנמָּאֻל  = Nationalismus; ִםיא לְהִ  = verstaatlichen; אָמָה לְהַ  = Nationalisierung; ִימִּאֻלְ ןוֹנמְה  = 
Nationalhymne; ִּימִּאֻלְנְיב  = international; ִּםאֵנְב  = internationalisieren; ִּםוּאנְב  = Internationalisierung) 
 

תסֶרֶאֹמְ  = Verlobte ( סרָאֹמְ  = Verlobter; ָסוּרא  = Verlobter; ֲהסָוּרא  = Verlobte; ִסרֵאָתְה  = sich verloben; 
םיסִוּראֵ / ןיסִוּראֶ  = Verlobung; ֵסרַא  [Piel] = Bedingung einer Heirat festlegen; verloben; sich [eine 

Frau] anverloben [TANACH]; ֶשׂרַאֱה  = verloben; שִׂים וּראֵ  = Verlobung; zur Verlobung in der 
Mischna vgl. u. a. mNed 10,1-3 – es ist von ihrem „Ehemann“ die Rede, im Fall einer Trennung 
muss die „Verlobungs-Ehe“ geschieden werden; vgl. ֶסרֶא  = tierisches Gift; ַיסִרְא  = giftig [tierisch, 
und figürlich]; ּתו יסִרְאַ  = Giftigkeit) 
 

םרֶטֶבְּ  = bevor ( םרֶטֶ  = Anfang; noch nicht, bevor, vor [zeitlich]; ָםרַט  = zuvorkommen; ְםוֹרט  = vor-) 
 

דחֵאַתְהִ  = sich vereinigen/zusammenschließen; im TANACH: sich scharf erweisen ( תוּדחֲאַתְהִ  = Ver-
einigung, Zusammenschluss; ֶדחָא  = ein, einer; ים דִחָאֲ / תוֹדחָאֲ  = einige; ָדיחִא  = einheitlich; ַתוּדחְא  = Ei-
nigkeit; י תִוּדחְאַ  = einheitlich; ֲתוּדיחִא / תוּיּ תִוּדחְאַ  = Einheitlichkeit; תחַאַ אֹל  = nicht selten; ַדח  = eins 
[meist in Zusammensetzungen]; auch: spitz, scharf [vgl. דדח  = scharf sein]; ֵדחַמ  = einerseits; ִדחֵא  = 
vereinigen, vereinheitlichen; ִדוּחא  = Vereinigung, Union; ַיפִּוֹריאֵהַ דוּחאִה  = Europäische Union; ְדחָאֻמ  
= vereinigt; ֶדיחִאֱה  = vereinheitlichen; דָה חָאֲהַ  =Vereinheitlichung; vgl. ִדחֵי  = bestimmen für; aus-
zeichnen; widmen; דחַֻי  = bestimmt/ausersehen werden; ְדחָֻימ  = außergewöhnlich, speziell; ִּדחָֻימְב  = 
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speziell; ִדוּחי  = Bestimmung; Besonderheit, Eigentümlichkeit, Einzigartigkeit, Alleinsein; ִידִוּחי  = 
ausschließlich, exklusiv, spezifisch; ְּדוּחיִב  = besonders; ָדיחִי  = einzig, einzeln; allein; Singular; 

דחַיַ / וידָּחְיַ / דחַיַבְּ  = zusammen; ְהדָיחִי  = Einheit; ְידִיחִי  = allein, einzeln; ְינִדָיחִי  = individuell; ְתוּדיחִי  = Ein-
maligkeit, Alleinsein; ִּתוּדיחִיב  = für sich allein; ִדחֵיַתְה  = allein sein, sich absondern; im TANACH: 

דחי  = sich vereinigen; Piel = vereinigen; vgl. zudem ַתוּדּח  = Schärfe [z. B. einer Fotografie]; ִדדֵּח  = 
schärfen, anspitzen; ֻדדַּח  = geschärft/angespitzt werden; ְדדָּחֻמ  = angespitzt, zugespitzt; geschärft; 

דוּדּחִ  = Schärfen, Anspitzen; Witz, Sarkasmus; ִדחֵאַתְה  = sich scharf erweisen [TANACH]; sich 
vereinigen/zusammenschließen; ָדח דוּחלָ ,  = Rätsel stellen, ein Rätsel aufgeben; ִהדָיח  = Rätsel; ִיתִדָיח  
= rätselhaft) 
 

אצָמְנִ  = gefunden werden, sich befinden; bestehend, vorhanden, anwesend ( אצָמָ  = finden; ַםיאִצָמְנִּה  
= die Anwesenden; ִהצָמְמ  = Fund, Befund; ָיוּצמ  = vorhanden, gewöhnlich, häufig, einheimisch; 

תוּאצְמָּהִ  = Vorhandensein; ְהאָיצִמ  = günstiges Angebot, Gelegenheitskauf, Fund, Finden; ְתוּאיצִמ  = 
Wirklichkeit, Realität; ְיתִוּאיצִמ  = realistisch; ִאיצִמְה  = finden lassen, erfinden, übermitteln; ַהאָצָמְה  = 
Erfindung; ַהאָצָמְא  = das Erfundene; ִאצֵּמַתְה  = sich auskennen, Bescheid wissen; ֻאצָמְה  = erfunden, 
übermittelt werden; ִאצֵּמַתְה  = sich auskennen, Bescheid wissen mit; ִתוּאצְּמַתְה  = Orientierung; vgl. 

תיצִמְתַּ  = Essenz, Extrakt, Auszug, Wesentliches, Zusammenfassung; ַּיתִיצִמְת  = wesentlich, ge-
drängt, knapp; ּתו יתִיצִמְתַּ  = Wesentlichkeit, Gedrängtheit; צֵת מְתִּ  = das Wesentliche wiedergeben, 
zusammenfassen; צוּת מְתִּ  = Extrahieren, Zusammenfassen) 
 

הרָהָ  = schwanger (hier offenbar wie z. B. in Jes 7,14 ein fem. Adjektiv – vgl. u. a. Gen 16,11) 
( הרָהָ  = schwanger sein/werden, empfangen [sie wurde schwanger = 3. Person fem. Perfekt/Ver-
gangenheit = ָהתָרָה  – vgl. Gen 16,4f. bzw. ָהתָרְה  = sie wurde schwanger – vgl. Lk 1,24.36]; ֵןוֹירָה  = 
Empfängnis, Schwangerschaft; הרֶוֹה  = Elternteil; םירִוֹה  = Eltern; ְםיצִמְּאַמ םירִוֹה   = Adoptiveltern; 

תוּרוֹה  = Elternschaft, Bestimmung und Verpflichtung der Eltern; im TANACH: ֵןוֹרה  = Schwan-
gerschaft) 
 

חַוּר  = Wind, Geist, Himmelsrichtung ( ינִחָוּר  = geistlich; תוּיּנִחָוּר  = Geistigkeit, Spiritualität; חַוּר 
שׁדֶקֹּהַ  = der Geist der Heiligkeit/der Heilige Geist; בגַּבַּ חַוּר  = Rückenwind; ֲחַוּר תוֹעוּבּעְבַא  = Windpo-

cken; חַוּר - בצָּמַ  = Stimmung; חַוּר - תרַמֹ  = Verdruss, Unzufriedenheit, Missvergnügen; ָוֹחוּר לפַנ  = ent-
mutigt/verzweifelt werden; חַוּר - רצָקָ  = ungeduldig; jähzornig; ִׁחַוּר תוּלפְש  = Demut; ְחַוּר תוּכימִנ  = Be-
scheidenheit, Demut; ָחוַר חַוֹרְלִ ,  = weit/erleichtert sein, Luft bekommen [TANACH]; רִוַּח = lüften; 
Zwischenraum schaffen, breit machen; רַוַּח תְהִ  = gelüftet werden; sich aus-/verbreiten, es sich be-
quem machen; חַוֵוֹר  = verbreitet, vorherrschend; ָחַוּור  = weitläufig; in weiten Abständen; ְחוָּרֻמ  = 
geräumig, weit; ִחוָרְמ  = Zwischenraum, Spielraum, Abstand, Distanz; ְהחָוָר  = Wohlstand, Erleich-
terung; ֶחוַר  = Raum, Befreiung; Gewinn; ְחוַרֶ אֹלל  = nonprofit; ְםיחִוָר  = Zinsen; Gewinne, Ver-
dienste; ְיחִוִו י ;gewinnbringend, lohnend = רִ חִוְ -rentabel, wirtschaftlich, Gewinn bringend, er = רִ
tragreich; ּתוּי חִוְ חַיוִרְהִ ;Rentabilität = רִ  = [Gewinn] erzielen, [Geld] verdienen; וָחָה רְהַ  = Bequemlich-
keit; vgl. ֵחַירִה  [ חיר ] = riechen; wittern; Wohlgefallen haben [TANACH]; ֵחַיר  = Geruch, Duft; ֵחַיר  

שׁוּח = Geruchssinn; ֵינִחָיר  = duftend; ִחַוֹחינ - חַירֵ  = Wohlgeruch; ַחַיר - לאַ  = Deodorant; ּתו נחָירֵ  = Duft, 
Aroma, Wohlgeruch; ּתוּי נִחָירֵ  = Duft; ּי נִחָירֵ  = duftend; ן חָירֵ  = Basilikum; ִחַרֵחְר ח/ רַחְרִ  = schnüffeln; 
nachschnüffeln; ַוּח רחְרִ  = Riechen, Schnüffeln; ָןח רְחְ תוּ ;Schnüffler = רַ חָנ רְחְ חָנִי ;Schnüfflerei = רַ רְחְ  רַ
= schnüffelnd; ְחַרֵח רַ תְהִ ח/ רַחְ רַ תְהִ  = sich beschnüffeln) 
 

שׁדֶקֹּ  = Heiligkeit ( שׁדֶקֹּהַ חַוּר  = der Geist der Heiligkeit/der Heilige Geist) ( שׁדֹקָ  = heilig; Heiliger; 
שׁדָּקְמִ  = Heiligtum, Tempel; ִּשׁדֶקֹּהַ-יבֵתְכ  = Heilige Schriften; ְהשָּׁדֻק  = Heiligkeit, Heiligung; ְשׁדָּקֻמ  = 

geheiligt; ִשׁדֵּק  = heiligen, weihen; verheiraten; ִשׁוּדּק  = Heiligung, Weihung, Kiddusch [Segen über 
den Wein am Festtag]; ִםשֵּׁהַ-שׁוּדּק  = Märtyrertum [im Judentum]; ִשׁידִקְה  = widmen, weihen; ֻשׁדַקְה  = 
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gewidmet werden; ֻשׁדָּקְמ  = gewidmet; ַהשָׁדָּקְה  = Widmung; ֻשׁדָּקְמ  = gewidmet; ֶשׁדֵּקְה  = Tempel-
schatz, Geweihtes, Besitz religiöser Institutionen; ָהנֶּעֻמְ שׁוֹדק  = Märtyrer; םישִוֹדקְ תוֹמ  = Märtyrer-
tod; ִשׁדֵּקַתְה  = sich reinigen [rituell]; heilig werden) 
 
Vers 19: 

קידִּצַ  = gerecht, Gerechter ( קדַצָ  = recht haben, gerecht sein; ַקדֵּצ  = gerecht, legitim; ֶקדֶצ  = Gerech-
tigkeit; ְּקדֶצֶב  = mit Recht; ֵּקדֶצֶלְ הַּוֹבגָּ ןידִּ-תיב  = Oberstes Gericht; ְהקָדָצ  = Gerechtigkeit, Wohltätig-
keit; ְתוּקדֵצ  = Legitimität; ִתוּקדְצ  = große Gerechtigkeit; ִןקָדְצ  = Gerechter, Frommer; ִינִקָדְצ  = fröm-
melnd, scheinheilig; ִקדַּצְנ  = gerechtfertigt werden; ִקדֵּצ  = rechtfertigen, freisprechen; ִקוּדּצ  = Recht-
fertigung; ִקידִּצְה  = rechtfertigen, entschuldigen; ֻקדַּצְה  = gerechtfertigt werden; ֻקדָּצְמ  = gerechtfer-
tigt, berechtigt; ַהקָדָּצְה / קדֵּצְהֶ  = Rechtfertigung; ִּקדָּצְמֻ יתִּלְב  = ungerechtfertigt; ִקדֵּטַצְה  = sich rechtfer-
tigen/entschuldigen; ִתוּקדְּטַצְה  = Entschuldigung, Rechtfertigung) 
 

הצָרָ תוֹצרְלִ ,  = wollen ( ןוֹצרָ  = Wille, Wunsch; Wohlgefallen; ָיוּצר  = erwünscht, wohlgefällig; ְּןוֹצרָב  = 
gern; ֵןוֹצרָמ  = freiwillig, willentlich; ְינִוֹצר  = willensmäßig; vom Willen bestimmt; ְהיָּצִר  = Wollen, 
Willensakt; ּתו יּצִרְ  = Erwünschtheit; ְינִיצִר  = ernsthaft; ְתוּניצִר  = Ernst; ןי הצֶּרֻמְ ;ernst werden = הִרְצִ  = 
zufrieden; ִהצָרְנ  = versöhnt werden; ִהצָּר  = beschwichtigen, versöhnen; וֹשׁנְוֹע תאֶ  הצָּרִ   = seine Strafe 
abbüßen; ִיוּצּר  = Versöhnen, Beschwichtigen; ָיוּצר  = erwünscht, wohlgefällig; ִהצָּרַתְה תוֹצּרַּתְהִלְ ,  = 
nachgeben, sich versöhnen; bereit sein, sich zureden lassen; וּת צּרַּתְהִ  = Ergebung, Einwilligung; 

הצָרְהִ תוֹצרְהַלְ ,  = vortragen, eine Rede halten; ֻהצָרְמ  = gesagt, vorgetragen; ַהצֶרְמ  = Vortragender, 
Dozent; ַהאָצָרְה  = Vortrag, Vorlesung; im TANACH: הצר  = Gefallen haben an; sich befreunden; 
bezahlen, abtragen; ersetzt bekommen; Nifal = wohlgefällig sein; abgetragen werden; Piel = gü-
tig stimmen; Hifil = zur Zahlung bringen; ersetzt bekommen; Hitpael = sich gefällig machen) 
 

גיצִּהִ גיצִּהַלְ ,  = vorstellen, präsentieren, veranschaulichen ( הגָצָּהַ  = Schauspiel, Aufführung, Vorfüh-
rung, Theaterstück; Vorstellung, Präsentation; ְּהרָוֹכב - תגַצָּהַ  = Erstaufführung, Premiere; ֻגצָּה  = vor-
gestellt/präsentiert werden; ִגצֵּי  = repräsentieren, vertreten; גצַֻּי  = repräsentiert/vertreten werden; 
וּג צּיִ  = Repräsentation, Vertretung; ֻגצָּמ  = Ausstellungsobjekt, Ausstellungsstück; ָּגצ -Stand = מַ
punkt, Einstellung, Darlegung, Anzeige; ָּגצ  = Display [Computer]; Anzeige; מַצֶּגֶת = Computerprä-
sentation; ִיגִוּצּי  = repräsentativ; würdig; ְּהגָוּצת  = Ausstellung, Schau) 
 

הפָּרְחֶ  = Schande, Schmach, Schmähung ( ףרַחָ  = schmähen, verhöhnen; überwintern [TANACH]; 
ףרֵחֵ  = verfluchen, schmähen; wagen, riskieren; ֵףוּרח  = Verfluchen, Schelten; ָףוּרח  = verschmäht; 

הפָוּרחֲ  = Verlobte; ֶףירִחֱה  = sich verschärfen, schlimmer werden; ַהפָרָחְה  = Verschärfung; ָףירִח  = 
scharf [Speisen, Gerüche]; scharfsinnig; ֲתוּפירִח  = Schärfe; Scharfsinn; ֲהפָירִח  = Überwintern; ֹףרֶח  = 
Winter; Jugend [TANACH]; ָיפִּרְח / יפִּרְוֹח  = winterlich; im TANACH: ףרח  = überwintern; schmä-
hen; Nifal = bestimmt sein für; Piel = schmähen; verwirren) 
 

טילִחְהֶ  = entscheiden, beschließen ( טלַחְהֻ  = entschieden/beschlossen werden; ְטלָח  = [Part. Hofal] מֻ
erklärt, angenommen [Mischna]; absolut, unbedingt; ֻתוּיּטִלָחְמ  = Unbedingtheit; ַהטָלָחְה  = Beschluss, 
Entscheid; Bescheid; ְּטלֵחְהֶב  = sicher, absolut; ֶיטִלֵחְה  = absolut, endgültig, bestimmt; ֶתוּיּטִלֵחְה  = 
Endgültigkeit, Entschlossenheit, Entschiedenheit; ַןיטִוּלחֲל  = absolut, gänzlich; ָטלַח  = [als gültig] 
annehmen [TANACH]; aufbrühen, aufgießen; ֲהטָילִח  = Aufguss; חִלֵּט = beschlagnahmen, einzie-
hen; חִלּוּט = Beschlagnahme) 
 

חַלֵּשִׁ  = gehen lassen, freigeben; vertreiben, wegschicken ( חַוּלשִׁ  = Versand, Vertreiben; לָב שֻׁמְ  = Ab-
gesandter; ָׁחלַש  = senden; ָׁחַילִש  = Abgesandter, Bote; Apostel; ְׁתוּחילִש  = Auftrag, Mission, Aposto-
lat; ָׁחַוּלש  = gesandt, geschickt; ְׁהחָוּלש  = Durchwahl, Ranke; Ausläufer [Berg]; Zweigstelle, Filiale; 
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Nebenanschluss; ִחלָשְׁמ  = Sendung; Austreiben, Unternehmen [TANACH]; ִחַוֹלשְׁמ  = Zusenden, 
Ausstrecken [TANACH]; Sendung, Lieferung, Transport; ִתחַלַשְׁמ  = Abordnung, Delegation; im 
TANACH: ׁחלש  = lassen; ausstrecken; schicken; Nifal = geschickt werden; Piel = gehen lassen; 
ausstrecken; schicken; Pual = losgelassen, geschickt, verlassen werden; Hifil [ חַילִשְׁהִ ] = loslassen 
auf, ziehen lassen; ֶׁחלַש  = Wurfspieß; Wasserleitung; ִׁשÃַח  = Schiloach [Teich]; ְׁתוֹחלֻש  = Ranken; 

םיחִלָשְׁ  = Schösslinge; vgl. ֻׁןחָלְש  = Tisch; Opfertisch) 
 

רתֶסֵ  = Versteck, Geheimnis ( רתֶסֵּבַּ  = heimlich; ָרתַס  = verborgen sein; zerstören; widerlegen, im 
Widerspruch stehen; ִרתַּסְנ רתֵסָּהִלְ ,  = verborgen werden/sein; ִרתָּסְנ  = verborgen, geheim, esoter; 

רתָּסְמִ / רתֵּסְהֶ  = Versteck; ַרתֵּסְמ  = Verbergen [des Gesichts]; ִרתָּסְמ  = Versteck [TANACH]; Verbor-
genes; ִריתִּסְה  = verbergen, verstecken, verheimlichen; ausblenden; ַהרָתָּסְה  = Verstecken, Verber-
gen; ִרוֹתּסְמ  = Versteck, Obdach, Zuflucht; ֻרתַּסְה  = verborgen/geheim gehalten werden; ֻרתָּסְמ  = ver-
borgen/geheim gehalten; ִרתֵּתָּסְה  = sich verstecken; sich verbergen/verbogen halten; im TANACH: 

הרָתְסִ  = Versteck) 
 
Vers 20: 

דוֹעבְּ  = innert [zeitlich]; während ( דוֹע  = noch, noch mehr, noch einmal, immer noch, schon; אֹל דוֹע  
= noch nicht; טעַמְ דוֹע  = bald, gleich; ַדע  = bis; ְהרָהֵמ דעַבְּ ;bald, noch in unseren Tagen =  דעַ  = für, 
zugunsten; ִדעַבַּמ  = hinter, zwischen; ֲןידַע  = noch, bis jetzt, immer noch; ִּידֵעֲלְב / ידֵעֲלְבַּמִ  [ לבַּ דעַ +  ] = 
ohne, außer; ִּידִעָלְב  = ausschließlich, exklusiv; ִּתוּיּדִעָלְב  = Ausschließlichkeit, Exklusivität, Einzig-
artigkeit; ִּדעֵלְב  = exklusiv machen; im TANACH: ֲןדֶע / הנָדֶעֲ  = bisher; noch; vgl. ָהדָע  = anlegen, tra-
gen, sich schmücken mit; schmücken mit; schreiten [TANACH]; ֲידִע  =Schmuckstück) 
 

רהֵרְהִ רהֵרְהַלְ ,  = nachdenken, sinnen ( רוּהרְהִ  = Sinnen, Nachdenken; ְרהָרְהֻמ  = nachdenklich, in Ge-
danken versunken; im TANACH: ַרהֹרְה  = Traumgestalt) 
 

הזֶבָּ  ( הזֶ  in diesem/darüber = (בָּ 
 

האָרְנִ תוֹארָהֵלְ ,  = gesehen werden, sich zeigen, erscheinen ( האֶרְנִּכַּ  = wie es scheint, so wie es aus-
sieht; ָהאָר תוֹארְלִ ,  = sehen; ֶהאָרְה תוֹארְהַלְ ,  = zeigen; ַהאֶרְמ  = Anblick, Ansicht, Aussehen; ַםיִנַיעֵ האֵרְמ  = 
das Sehen; ַםוֹקמָ האֵרְמ  = Quellenangabe; bibliografischer Hinweis; ַהאָרְמ  = Spiegel; ְיאִר  = Spiegel; 

האֶרְמַלְ  = angesichts; ַתיאִרְמ  = Aussehen; ַןיִעַ תיאִרְמ  = Anschein; האֶוֹר  = Sehender, Beschauer, Pro-
phet; ְהיָּאִר  = Sehen, Sicht; ְהיָּאִר שׁוּח   = Sehsinn; ְהיָּאִר - דעֵ  = Augenzeuge; ִהאָרָתְה  = sich sehen/treffen; 

תוֹארָתְהִלְ  = sich sehen/treffen; Aufwiedersehen; ְתוּאר  = Sicht, Sehkraft; ַהוָאֲר  = Schau, Ansicht; 
הוָאֲרַ - ןוֹלּחַ  = Schaufenster; ְבלֵהַ ירֵוּהרְהִמֵ תוֹאר  = wünschen, wunschdenken; ָיוּאר  = würdig, wert, gut 

für, gebührend, merkwürdig; ָּיוּארָכ  = wie es sich gehört, gebührend; ה יָאָרְ  = Beweis; תָן וְאֲרַ  = Prah-
ler; ּתו תָ וְאֲרַ  = Prahlerei; ֵןוֹיאָר  = Interview; ִןיֵאְר  = interviewen; ְןיֵאְרַמ  = Interviewer; ְןיָאְרֻמ  = inter-
viewt, Vorstellungsgespräch; ִןיֵאְרַתְה  = interviewt werden) 
 

»אַלְמַ  [von ךאל  = mit einem Auftrag senden – nicht im TANACH] = Bote, Gesandter, Engel 
( הכָאלָמְ  = Handwerk, Arbeit, Aufgabe, Dienst, Sendung, Beauftragung; ְהכָאלָמ - תיבֵּ  = Werkstatt; im 
TANACH: ַתוּכאָלְמ  = Botenamt, Botenauftrag) 
 

הוהי  = Jahwe – von הוה / היה תוֹיהְלִ ,  = sein, werden, geschehen (Gott – im TANACH oft wiedergege-
ben mit „HERR“) (vgl. Ex 3,14: ֶהיֶהְאֶ רשֶׁאֲ היֶהְא  = „ich bin, der ich bin“ bzw. „ich werde sein, der 
ich sein werde“ mit Ex 3,12: ִּמָּעִ היֶהְאֶ־יכ«  = „denn ich werde mit dir sein“) 
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םוֹלחֲ  = Traum ( םלַחָ םÃחֲלַ ,  = träumen; ֲתוֹהלָּבַּ םוֹלח  = Alptraum; ֲהמָילִח  = Träumen; חָלוּם = verträumt; 
מִי וֹלחֲ  = traumhaft; ּתוּי מִ וֹלחֲ  = Verträumtheit; ינִמָלְוֹח  = träumerisch, verträumt; ַןמָלְח  = Träumer; 
תוּ נמָלְחַ  = Träumerei; ֶםילִחֱה םילִחֲהַלְ ,  = genesen, sich erholen; ם ילִחַ המָלָחְהַ ;genesend = מַ  = Genesung; 

המָלָחְאַ  = Genesung; Amethyst [Edelstein]; ֶןוֹמלְח  = Eigelb; Eidotter; נָה וֹמלְחֶ  = Eierlikör; נִית וֹמלְחֶ  = 
Herbstkrokus; ת ימִלְחֶ  = Malve; im TANACH: םלח  = kräftig werden; träumen; Hifil = stärken; 

תוּמלָּחַ  = Eidotter) 
 

רמַאָ רמֹאלֵ ,  [TANACH]/ רמַוֹל  = sagen; ausdrücken, besagen; annehmen ( רמֹאלֵ / רמַוֹל   = wie folgt; das 
heißt; ְּרמַוֹלכ  = das heißt; ָרוּמא  = gesagt, besagt, erwähnt; ֶרמַאֱנ רמֵאָהֵלְ ,  = gesagt werden; ֹרמֶא  = Wort, 
Spruch, Laut; ִהרָמְא  = Wort, Ausspruch, Rede, Redensart; Saum; ַרמָאֲמ  = [Zeitungs-]Artikel; ֲהרָימִא  
= Sprechen, Sagen, Reden; ֵהרָמְימ  = Redensart, Spruch; ֶרימִאֱה  = steigen [Preise]; ִרמֵּאַתְה  = angeben, 
sich großtun; im TANACH: רמא  = sagen, denken; sich brüsten; Nifal = gesagt werden, genannt 
werden; Hifil = sagen lassen; vgl. ר ימִ הרָמְיָ ;Baumwipfel = אָ  = Anmaßung, Prätention; ִרמֵּיַתְה  [Hit-
pael von רמי ] = sich anmaßen/rühmen, vorgeben; ָינִרָמְי  = anmaßend, prätentiös; im TANACH: 

רימִיהֵ  [Hifil von רמי ] = vertauschen [Jer 2,11]; vgl. zudem ֵרימִה  [Hifil von רומ ] = ändern, wechseln, 
vertauschen, umwechseln; konvertieren; ֲהרָמָה  = Wechseln, Auswechseln; ָּתד - תרַמָ -Religions = הֲ
wechsel; ְּהרָוּמת  = Gegenwert, Preis, Wandel, Änderung, Tausch; im TANACH: רומ  = sich ändern; 
Hifil = ändern, vertauschen) 
 

שׁשַׁחָ  = sich fürchten, besorgt sein ( שׁשָׁחֲ  = Befürchtung, Besorgnis; ָׁןש שְׁחֲ  = Zauderer; תוּנ שָׁ שְׁחֲ  = 
Zaudern, Unschlüssigkeit; י תִוּנ שָׁ שְׁחֲ  = ängstlich, zaudern; vgl. im TANACH: ֲשׁשַׁח  = Heu) 
 

חקַלָ תחַקַלָ ,  = nehmen, fassen, ergreifen ( חקַלְנִ חקַלָּהִלְ ,  = genommen werden; ָחַוּקל  = genommen, ent-
nommen; ְהחָיקִל / החָיקִ  = Nehmen; ָחַוֹקל  = Kunde, Klient; ֶחקַל  = Lehre, Einsicht, Folgerung; ַחַוֹקלְמ  = 
was man nimmt/fängt; Beute; ִםי תחַקַ ;Greifzange = מֶלְקָחַ חַקֵּלַתְהִ ;Drahtzange = מֶלְ  = sich entzünden; 
ausbrechen [z. B. Streit]; ִתוּחקְּלַתְה  = Entbrennen; Entzündung [Feuer]; מִקָּח = Nehmen; Kauf; ַמִקּוּח 
= Handeln, Feilschen; ַקֵּח מַתְהִ  = verhandeln, feilschen; im TANACH: ַהחָקָּמ  = Ware) 
 

השָּׁאִ , pl. ָםישִׁנ , casus constructus: ֵתשֶׁא  = Frau, Ehefrau ( שׁיאִ  = Mann, Gatte, pl. ֲםישִׁנָא  = Männer, 
Menschen; שׁיאִהָ וֹתוֹא  = derselbe, der gleiche; ִעַוֹצקְמִ שׁיא  = Fachmann, Experte; ָישִׁנ  = fraulich, 
weiblich; ָתוּיּשִׁנ  = Fraulichkeit; ָשׁנ  = Mensch, menschliches Wesen; ִתוּשׁיא  = Ehe, Ehestand; ִישִׁיא  = 
persönlich, privat; ִםישִׁיא  = Persönlichkeiten; ִתוּיּשִׁיא  = Persönlichkeit; ָתוּיּשִׁיאִה לוּצּפִּ   = Bewusstseins-
spaltung, Persönlichkeitsspaltung, Schizophrenie; ֱשׁוֹנא  = Mensch; ֱישִׁוֹנא  = menschlich; ֱתוּשׁוֹנא  = 
Menschlichkeit; ׁוּש נאָ  = gefährlich; unheilbar [Krankheit]; ׁאִנֵּש = vermenschlichen, menschliche 
Eigenschaften zuschreiben; ּשׁו  Stellen mit] = אִיֵּשׁ ;Vermenschlichung, Anthropomorphismus = אִנּ
Personen] besetzen, bemannen; ׁש וּיּאִ  = Bemannung, Besatzung; ׁנִיש אֱהֶ  = personifizieren; ַהשָּׁנָאֲה  = 
Vermenschlichung, Anthropomorphismus; ׁתוּש יְּ אַתְהִ  = Individualisierung; im TANACH: שׁנא  = 
sehr krank sein; vgl. ִןוֹשׁיא  = Pupille; ָןישִׁא  = [Mensch] streng, schwierig; יָה שְׁאָ  = Grundfeste; ִשׁשֵּׁא  
= bekräftigen; שׁשֵׁוֹא  = ermutigen, stärken; ׁוּש שּׁאִ  = Bekräftigung; ֵּׁשׁש -sich kräftigen, überwin = נִתְאַ
den; ִשׁשֵׁוֹאתְה  = sich erholen, sich wieder aufraffen, wieder zu Kräften kommen; ׁתוּש שְוֹאתְהִ  =Erho-
lung, Kräftigung) 
 

רשֶׁאֲ  = welche, welcher, welches ( רשֶׁאֲכַּ  = als, wenn; wie; ֵרשֶׁאֲמ  = mehr als; ֲלְ רשֶׁא  = was … anbe-
trifft; vgl. ֶׁש – im TANACH auch: ַׁשְׁ ,שֶׁ ,שָׁ ,ש = das, was; der, welcher; ִשֶׁ ינֵפְּמ  = weil) 
 

הרָוֹה  [Hifil von הרי ] = lehren, unterweisen; anweisen ( הרָוֹתּ  = Weisung, Lehre, Unterweisung, An-
weisung, Tora; האָרָוֹה  = Unterricht, Lehrtätigkeit, Anweisung, Lehre; הרֶוֹמ  = Lehrer; הרָוֹמ  = 
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Lehrerin; vgl. ָהרָי תוֹרילִ ,  = schießen; werfen; im TANACH auch: werfen, legen; gelähmt sein; ה רָוֹנ  
= ge-/erschossen werden; יְרִי = Schießen; Feuer; יְרִיָּה = Schuß; Schießen; כַּוַּת יְרִיָּה = Schießscharte) 
 
Vers 21: 

תדֶלֶוֹי / תדֶלֶיֹ  (vgl. Mt 1,23) = Partizip fem. Sg. – hier offenbar im Sinn eines Futurs – wohl in Anleh-
nung an Jes 7,14: ְתדֶלֶיֹו  = sie wird gebären (vgl. unten zu Mt 1,23) (τέξεται δὲ υἱόν = und sie wird 
einen Sohn gebären) ( דלַיָ תדֶלֶלָ ,  = gebären, hervorbringen, erzeugen; ֶדלֶי  = [männliches] Kind, 
Knabe; ַהדָּלְי  = Mädchen, weibliches Kind; ָדילִי  = Geborener, Sohn; Sklave [TANACH]; ְדוּלי  = ge-
boren; ַתוּדלְי  = Kindheit, Jugendzeit; דלָוֹמ / תדֶלֶּהֻ  = Geburt; תדֶלֶּהֻ-םוֹי  = Geburtstag; ַדלָוֹמּהַ גח  = Weih-
nachten; תדֶלֶוֹמ  = Heimat; ֵהדָל  = Geburt, Entbindung, Entstehung; ַןוֹדּלְי  = Kindchen, kleines Kind; 

תדֶלֶוֹי / הדָלֵוֹי  = Wöchnerin; ְתדֶלֶּיַמ  = Hebamme; ָּתדֶלֶלָ העָרְכ  = gebären, niederkommen, entbinden; דלַוֹנ , 
דלֵוָּהִלְ  = geboren werden; ְתוּדל וָּהִ  = Geburt; דילִוֹה  = [Kinder] zeugen; ֹהדָלָו הדָלָוֹתּ ;Zeugung = ה  = Er-

gebnis, Folge; יִלֵּד = Geburtshilfe leisten; ֻילַּד  = geboren werden; ִדלֵּיַתְה  = kindisch sein; im 
TANACH: seine Abstammung anerkennen lassen; ִדוֹלּי  = neu-/geboren) 
 

ארָקָ  = auffordern, nennen, rufen, lesen ( ארָקְנִ  = gerufen/genannt/berufen/gelesen werden; ארֶוֹק  = 
Leser; ֻארָקְמ  = vorgelesen, rezitiert; ִארָקְמ  = Bibel [Altes Testament]; Lektüre, Lesen; Legende; 

יאִרָקְמִ  = biblisch [TANACH]; ִהאָרָקְמ  = Lesebuch, Anthologie, Chrestomathie; ְהאָירִק  = Lesen, Le-
sung, Ruf, Aufforderung; האָירִקְ-םלַוּא  = Lesesaal; ִהאָירִקְהַ יפֵקְשׁמ  = Lesebrille; ָאוּרק  = gerufen, ein-
geladen, berufen; ָאירִק  = lesbar, leserlich; ָיוּרק  = genannt; ִאירִקְה  = vorlesen [lassen], rezitieren) 
 

םשֵׁ , pl. ֵׁתוֹמש  = Name; Wort, Substantiv ( ימִשֵׁ  = namentlich; semitisch; ֵׁןוֹמש  = Namensverzeichnis; 
םשֵׁבְּ  = im Namen; ְּםשֵׁכ  = so wie; ְםשֵׁל  = zwecks, für, zugunsten; ֵׁתוּיּמִש  = Semitismus) 

 
עַישִׁוֹה  [Hifil von עשׁי ] = zu Hilfe kommen, helfen [TANACH]; retten ( עשַׁוֹנ עשַׁ , וָּהִלְ  [Nifal] = Hilfe 

empfangen, sich helfen lassen, siegreich sein [TANACH]; gerettet werden; ֶעשַׁי  = Rettung, Heil; 
העָוּשׁיְ  = Heil, Errettung; ְּהעָוּשׁת  = Rettung; עַישִׁוֹמ  = Retter; im TANACH: העָשָׁוֹמ  = Rettung) 

 
םעַ  = Volk, Verwandtschaft, Verwandter ( םימִמָעֲ  = Völkerschaften, kleine Völker; ֲימִמָע  = volks-

tümlich, populär; עִמֵּת = gegenüberstellen; ִתוּמּע  = Gegenüberstellung, Konfrontation; ְתמַּעֻל ]המָּעֻ[   = 
dicht neben; entsprechend [TANACH]; gegenüber, gegen, im Vergleich zu; ַתימִע  = Kollege, Ge-
nosse, Gefährte; תָה מָעֲהַ  = Konfrontation; ת מֵּעַתְהִ  = sich konfrontieren; ִםע  = [zusammen] mit; 
gleichwie; ֵםעִמ  = weg von; ִדמָּע , constr. + sfx. ִידִמָּע  = Gesellschaft; bei, mit; im TANACH: םמע  = 
sich anschließen, gleichkommen; Hofal = dunkel werden; vgl. ָםמַע  = dämpfen, abdunkeln; am 
Verlöschen sein; וּם מעָ  = gedämpft; glatt, glanzlos; עִמֵּם = dämpfen, abblenden; עִמּוּם = Dämpfung, 
Abblendung; עִמְעֵם = abblenden; ּםו םמֵעֲשִׁ ;Abblendent = עִמְע  = langweilen; langweilig sein; וּם מעֲשִׁ  
= Langeweile; ַׁםמֵעֲש מְמןָ ;langweilig, öde = מְ עֲשַׁ  = Langweiler; ִםמֵעֲתַּשְׁה  = sich langweilen; vgl. zu-
dem ֻהמָּא  = Volk, Nation, Stamm; ְםוֹאל  = Nation, Volk; ְימִּאֻל  = national; ְתוּיּמִּאֻל  = Nationalität; 

ינִמָּאֻלְ  = nationalistisch; ְתוּנמָּאֻל  = Nationalismus; ִםיא לְהִ  = verstaatlichen; אָמָה לְהַ  = Nationalisierung; 
ימִּאֻלְנְיבִּ  = international; ִּםאֵנְב  = internationalisieren; ִּםוּאנְב  = Internationalisierung) 

 
אטְחֵ  = Sünde, Vergehen, Verfehlung ( אטָחָ  = verfehlen, sündigen; אטֵוֹח  = Sünder; ַתאטָּח  = Sünde, 

Sündopfer; ֶאיטִחֱה  = verführen; verfehlen; ְהרָטָּמַּהַ תאֶ איטִחֲהַל  = vorbeischießen, das Ziel verfehlen; 
האָטָחֲהַ  = Verfehlen; Verführung; ִאטֵּח  = desinfizieren, entseuchen; ְאטָּחֻמ  = desinfiziert; ִאוּטּח  = Des-

infektion, Reinigung; ִיוּטּח  = Desinfektion, Entseuchung) 
 
Vers 22: 
לכֹּ  = alles, die Gesamtheit, ganz, alle, jeder (ֶׁלכָכְּ ש  = je mehr [desto mehr]; ָהאֶרְנִּהַ לכ  allem = כְּ
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Anschein nach; ְּתאֹז לכָב  = trotzdem; ְּילִכ  = Behälter, Gefäß; Werkzeug, Geschirr, Gerät; ִּלכֵּלְכ  = er-
nähren, erhalten, versorgen; ִּלוּכּלְכ  = Unterhalt, Unterstützung; ַּהלָכָּלְכ  = Wirtschaft, Ökonomie, Er-
nährung, Unterhalt; ַּהלָכָּלְכ תרַוֹתּ הַ  = Volkswirtschaft, Nationalökonomie; ַּילִכָּלְכ  = wirtschaftlich, 
ökonomisch; ַּםילִכָּלְכ םיאִנָתְּ   = Wirtschaftslage; ן לָכָּלְכַּ  = Wirtschaftswissenschaftler, Ökonom; ַּלכֵּלְכ תְהִ  
= sich versorgen; ֵלכָמ  = Behälter, Tank, Reservoir; ְתילִכָמ  = Tanker, Tankfahrzeug; ִלוֹלכְמ  = Ge-
samtheit, Ganzheit; ִּליֵּכ  = eichen, messen, kalibrieren, justieren; ִּלוּיּכ  = Eichung, Messung; im 
TANACH: לוכ  = erfassen; Hifil = erfassen, aufnehmen; Pilpel [ לכֵּלְכִּ ] = umfassen, versorgen, 
durchführen; Polpel = versorgt werden; vgl. ָּללַכ לÃכְלִ ,  = enthalten, beinhalten; ָּלוּלכ  = enthalten/in-
begriffen; ְּללָכ  = Regel, Gesetz, Allgemeinheit, Gesamtheit; ְּללָכְּ »רֶדֶב  = in der Regel, im Allgemei-
nen; ִּללָכְב  = überhaupt; im allgemeinen; ִּהזֶ ללָכְב  = darin inbegriffen; ְּתוּללָכ  = Allgemeinheit, Allge-
meines; ִּהזֶ ללָכְב  = darin inbegriffen; ִלוֹלכְמ  = Gesamtheit, Ganzheit, Komplex; ְּללָכְוּ ללָכ  = über-
haupt, im Ganzen; ְהּלֵּכֻו  = und so weiter; ִללַכְנ ללֵכָּהִלְ ,  = enthalten/inbegriffen sein; ִתוּללְכָּה  = Ein-
schließen, Zugehörigkeit; Inbegriffensein; ִלילִכְה  = verallgemeinern, einbeziehen; ַהלָלָכְה  = Verall-
gemeinerung [Tätigkeit], Einbeziehung; ּללֵוֹכ  = einschließlich, inklusive; ּתוּללְוֹכ  = Universalismus; 
Vielseitigkeit; ּינִלָלְוֹכ  = total, umfassend; ּתוּנלָלְוֹכ  = Totalitarismus; ָּלילִכ  = vollkommen, vollendet, 
vollständig; im TANACH auch: Ganzopfer; ַיפִיֹה לילִכְּ   = vollendete Schönheit; ְּהלָילִכ  = Einbezie-
hung; ְּלילִכ  = Krone; ְּילִילִכ  = koronar) 
 
הזֶ  = dieser ( וּהזֶ  = das ist er; ֹהז  = diese, dies; וּז  = das, was; der, wer; וֹז  = diese; וֹז תאֶ וֹז  = einander; 

יהִוֹז  = das ist sie; ִאיה  = sie; תאֹז  = das ist [fem.]; ָּתאֹזכ  = solch; תאֹז - םעִ  = trotzdem; ָתאֹז לכ -trotz = בְּ
dem; דוֹעוְ תאֹז  = überdies; ֵהזֶיא  = welcher; ֵוֹזיא  = welche [fem. sg.]; ִההָז תוֹהזַלְ ,  = identifizieren; ההָֻז  = 
identifiziert/erkannt werden; ֵההֶז  = identisch, wesensgleich; ִיוּהז  = Identifizierung; ֶתוּהז  = Identität, 
Wesensgleichheit; ֶתוּהז - תדַוּעתְּ  = Personalausweis, Identitätskarte; י תִוּהזֶ  = identisch, wesensgleich; 

ההָדַזְהִ תוֹהדַזְהִלְ ,  = sich identifizieren; ִתוּהדַּזְה  = Identifizierung, Identifikation [reflexiv]; Solidarität) 
 

ערַאֵ ערֹאֱלֶ ,  = geschehen, passieren, sich ereignen ( עַוּראֵ  = Ereignis, Geschehnis, Veranstaltung, 
Event; רָע אֹמְ  = Ereignis; ֵעַר אָתְנִ  [Nitpael = Mischform aus Nifal und Hitpael] = sich zutragen; י עִרָ  אֲ
= zeitweilig, vorübergehend, provisorisch; עַי רְאַ  = zufällig; Zufall; ּתוּי עִרָ -Zufälligkeit; Zeitwei = אֲ
ligkeit; vgl. ֲיארַע  = zufällig; provisorisch; ֲיאִרָע  = Zeitweiligkeit; ֵהרָע  = entblößen; ausschütten, 
ausgießen, ausleeren; verbinden) 
 

ןעַמֲלְ  = in Rücksicht auf, wegen; um zu, zu Gunsten von, damit ( ןעַיַ  = Anlass; wegen; ָהנָע תוֹנעֲלַ ,  = 
antworten, reagieren, Bescheid geben; im TANACH auch: zeugen; sich plagen um; sich beugen, 
gebeugt werden, elend sein; ַהנֶעֲמ  = Antwort, Bescheid; ַהנָעֲנ  = Zusage erhalten; einwilligen; ֵתוּנעָה  
= positive Antwort, Gewährung; ָונָע  = bescheiden, demütig, gering, sanftmütig; ֲהוָנָע  = Beschei-
denheit, Demut; ָינִע  = arm; ֹינִע / ינִעֳ  = Armut, Leiden; ֲתוּיּנִע  = Armut; ּתו יו נִעֲ  = Einfachheit, Beschei-
denheit; ִהנָּע תוֹנּעַלְ ,  = unterdrücken, erniedrigen, vergewaltigen; quälen, foltern; ִיוּנּע  = Quälen, 
Qual; Folter; ִהנָּעַתְה  = Qualen erleiden; sich quälen/kasteien; ְהנֶּעֻמ  = gequält; ֱתוּנע  = Leiden; ַּתינִעֲת  = 
Bußübung, Fasten; vgl. zudem ִןיָנְע  = Geschäft, Aufgabe [TANACH]; Sache, Angelegenheit, Ge-
genstand, Interesse; ְּןיָנְעִב  = in der Angelegenheit, in Sachen, betreffs; ִינִיָנְע  = sachlich; ָןיָנְעִל אֹל   = 
unsachlich; ִןיֵנְע  = interessieren [transitiv], Interesse wecken; ְןיָנְעֻמ  = interessiert; ְןיֵנְעַמ  = interes-
sant; ִןיֵנְעַתְה  = sich interessieren; ִתוּניְנְעַתְה  = Interesse) 
 

םיֵּקַתְהִ  [ םוק ] = bestehen, bestehen bleiben; stattfinden; sich verwirklichen/bewahrheiten; sich er-
nähren ( םיֵּקַתְנִ  [Nitpael von םוק ] = sich verwirklichen/bewahrheiten; sich erfüllen; ִםיֵּק  = erhalten, 
bestehen lassen; Gültigkeit verleihen, bestätigen; veranstalten, abhalten; erfüllen, einhalten, ver-
anstalten [Sitzung]; einhalten [Versprechen, Vertrag]; ִםוּיּק  = Erfüllung, Bestehen, Existenz; - וּדּ

םוּיּ ימִוּיּקִ ;Koexistenz, Nebeneinanderbestehen = קִ  = existenziell; ַםיָּק  = bestehend, existierend, 
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beständig, aktuell, gültig; ְםיָק  = Existenz, Dauer; ְהמָיָק  = Bestehen; ָםק םוּקלָ ,  = aufstehen, sich auf-
machen, erstehen; geschehen [TANACH]; ִהמָיק  = Aufstehen; ְּהמָוּקת  = Bestand, Bestehen, Stand-
haftigkeit; Wiederaufrichtung, Auferstehung; המָוֹק  = Höhe; Körpergröße; Stockwerk, Geschoss, 
Etage; המָוֹק - רוּעשִׁ  = Bedeutung, Größe, geistiges Format; ִימ מָוֹק  = hoch; ּתוּי מִ מְוֹק  = aufrecht, stolz, 
furchtlos; Unabhängigkeit, Souveränität; ֵםיקִה  = aufstellen, errichten; ֲהמָקָה  = Errichtung, Aufstel-
lung; םמֵוֹק  = aufrichten; aufhetzen; ִםמֵוֹקתְה  = rebellieren, sich erheben, sich auflehnen; ִתוּממְוֹקתְה  = 
Aufstand; ָהמָק  = [stehendes] Getreide, Korn; ְםוּקי  = Kosmos, Universum; im TANACH: Bestand, 
Lebewesen; ָםוֹקמ  = Standort, Stelle, Stätte, Gegend) 
 
המָ  = was?; welches?; wie?; etwas ( רבֵּדִּשֶּׁ המַ  = das, was er sagte/gesagt hat) ( וּהמָ  = was ist er/es?; 
יהִמַ  = was ist sie?; ַוּהשֶּׁמ  [ המָ אוּה + שֶּׁ +  ] = etwas, irgendetwas; ָתוּהמ  = Wesen, Qualität; ָיתִוּהמ  = we-

sentlich; ִימ  = wer; ִוּהשֶּׁימ  [ ימִ אוּה + שֶּׁ +  ] = jemand, irgendjemand; ָהמָל המָ + לְ]  ] = wofür?, wozu?; 
warum?; ַּהמָכ המָ + כְּ]  ] = wie viel?; einige; ַּתוּמּכ  = Menge, Quantität, Anzahl; ִית וּמּכַּ  = quantitativ, 
der Menge nach; ּתו תִיּ וּמּכַּ  = quantitative Bewertung; ּתו ה מַכִּ  = Verwandtschaft) 
 

רבֵּדִ  = reden, sprechen; Wort; Sprechfähigkeit; Gebot [der Zehn Gebote] ( רבָדָּ  = Ding, Sache, An-
gelegenheit, Wort; ְרבָדָּ לכָל  = in jeder Beziehung, in jeder Hinsicht; רבָדָּ וֹתוֹא  = dasselbe; ׁרבָדָּ םוּש  = 
etwas; mit Verneinungswort: nichts, kein; ֵרבָדָּ ןיא  = macht nichts!; ּרבֵוֹד  = Sprecher; ָּרוּבד  = gespro-
chen; ְרבַּד תוּרבְדָּהִ ;sich verabreden; zum Einvernehmen gelangen, übereinkommen = נִ  = Verständi-
gung; ֵּרב דַּהִ  = zum Einverständnis kommen, übereinkommen; ִּרוּבּד  = Rede, das Reden; ִּרוּבּד שׁפֶחֹ   = 
Redefreiheit; ִּרוּבּד ןוֹשׁלָ הַ  = Umgangssprache; ִּרוּבּד תפַשְׂ   = Umgangssprache; ִּירִוּבּד  = das Sprechen 
betreffend, alltags-, umgangssprachlich; ִּתירִוּבּד  = Freisprecheinrichtung; ְרבָּדֻמ  = besprochen; die 
Rede ist von; ֶּרבָדָּ חתַפ  = Einleitung, Prolog, Vorwort; ִּהרָבְד , construct. ִּתרַבְד יתִרָבְדִ ,  = Sache; Wort; 
Anliegen; Weise [TANACH]; ֹּרבֶד  = Weide; ִרבָּדְמ  = Wüste, Steppe, Wildnis; ִּירִבָּדְמ  = Wüsten-; ֶּרבֶד  
= Pest; ִריבִּדְה  = ausrotten, vertilgen; רָה בָּדְהַ  = Unterdrückung, [Schädlings-]Bekämpfung; ְּהרָוֹבד  = 
Biene; ִתיר וֹבדְּ  = Bienenschwarm; im TANACH: רבד  = reden; Nifal = reden; Piel = reden, spre-
chen; den Rücken kehren; Hifil = zurücktreiben, ausrotten, vertilgen; Pual = geredet werden) 
 

ינָדֹאֲ  = „Herr, meine Herren/Herrschaft“ = Gott ( ןוֹדאָ  = Herr [als Anrede]; ֲינִוֹדא  = mein Herr; ֲתוּנוֹדא  
= Herrschaft, Überlegenheit; ַתוּנדְא  = Herrentum; ֲינָדֹא  = „Herr, meine Herren/Herrschaft“ = Gott; 
vgl. ֶןדֶא  = Fuß, Basis, Sockel [einer Säule, Wand, eines Fensters usw.]; ֶןוֹלּחַהַ ןדֶא  = Fensterbank, 
Sohlbank; ַהשָׁבָּי - ןדֶאֶ  = Kontinentalsockel, Schelf; ֲתינִדָא  = Blumenkasten, Balkonkistchen) 
 
הפֶּ  = Mund, Öffnung, Mündung; Portion [TANACH] ( הפֶּ - לעַ / הפֶּ - לעַבְּ  = auswendig, mündlich; ְיפִל = 

gemäß; ְהעָשָׁ יפִל  = vorläufig; ִּיפ - לעַ  = gemäß, entsprechend, nach; ְּיפִכ  = gemäß, entsprechend; ְכַ יפִל«  
= demnach, daher; ְכָיפִל«  = deshalb, darum, aus diesem Grund; ִּםיִנַשְׁ־יפ  = zweimal; im TANACH: 
zwei Teile – Anteil des Erstgeborenen [vgl. Dtn 21,17; 2. Kön 2,9]; ִּהיָּפִיפ  = Schneide; ִּתוֹיּיפִפ  = mit 
doppelten Scheiden) 
 

איבִנָ  = Prophet ( איבִנָּהַ יפִבְּ  = durch den Mund des Propheten) ( האָוּבנְ  = Prophetie, Prophezeiung; ִאבָּנ , 
אבֵנָּהִלְ  [Nifal] = prophezeien; ִתוּאבְנָה  = Prophezeiung; ִאבֵּנ  = prophezeien, vorhersagen; ahnen; י וּבּנִ  

= Prophezeien, Voraussagen; ִאוּבּנ  = Vorausschau; ִאבֵּנַתְה  = prophezeien, sich als Prophet verhal-
ten; ִתוּאבְּנַתְה  = Prophezeiung; vgl. ִהבָּנ  = entzünden, erregen) 
 
Vers 23: 

המָלְעַ , pl. ֲתוֹמלָע  = junge [heiratsreife] Frau, Jungfrau, Mädchen ( תוּמלְעַ  = Jugendlichkeit; ֲםימִוּלע  = 
Jugendzeit; ֶםלֶע  = junger [heiratsreifer] Mann [TANACH]; ָםוּלע  = verborgen, geheimnisvoll; ֶםלַעֱנ  
= verschwinden, verborgen sein; ֵתוּמלְעָה  = Verschwinden; ַּהמָוּלעֲת  = Verborgenes, Rätsel, 
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Geheimnis; ֶםלֵעְה  = Verschwinden; ֶםילִעֱה  = verbergen, verheimlichen; ַהמָלָעֲה  = Verheimlichung, 
Verschweigen; ִםלֵּעַתְה  = ignorieren, verheimlichen; ִתוּמלְעַתְה  = Übersehen, Sich-Verschließen, Ig-
norieren; םלָוֹע  = Welt; im TANACH: ewig, lange [verborgene] Zeit, Zeitalter; ַםלָוֹע ייֵּח  = ewiges 
Leben; ָהזֶּהַ םלָוֹעה  = das gegenwärtige [böse] Zeitalter [Mischna]; ַאבָּהַ םלָוֹעה  = das kommende/zu-
künftige [messianische] Zeitalter [Mischna]; ימִלָוֹע  = universal, global, weltumspannend; תוּיּמִלָוֹע  = 
Universalismus; ָןימִלְע - תיבֵּ תוֹרבָקְ =]  - תיבֵּ ] = Friedhof; ַםלָוֹעהָ ףוּלּא  = Weltmeister; ְּםלָוֹעהָ תאַירִב  = Er-
schaffung der Welt; םלָוֹע - תפָקָשְׁהַ  = Weltanschauung; ָוֹמלָוֹעלְ »לַה  = sterben; םלָוֹע - רסָאֲמַ  = lebensläng-
liche Haft; תימִלָוֹע תוּבּרְתַּ תשֶׁרֶומ  = Weltkulturerbe; ֹּםלָוֹעהָ לכ  = die ganze Welt; ְאֹל םלָוֹעל  = nie; im 
TANACH: ַּםלֻעֲת  = Verborgenes; vgl. ְּהלָוּתב  = Jungfrau; ְּילִוּתב  = jungfräulich, unberührt; ְּתוֹיּלִוּתב  = 
Jungfräulichkeit, Unschuld; ְּםילִוּתב  = Hymen, Jungfernhäutchen; vgl. zudem ְתוּריעִצ  = Jungsein, 
Jugendzeit; ּתו ר עֲנַ  = Jugend, Pubertät; ַׁתוּרחֲש  = Jugendzeit; ַּתוּרחֲב  = Jugend) 
 
Vgl. mSanh 7,9 (Mischna): „Wer zu einem Mädchen ( הרָעֲנַ ) eingeht [d. h. Verkehr mit ihr hat], 
das verlobt ist, ist nur dann schuldig [zur Todesstrafe], wenn sie noch ein Mädchen, eine Jungfrau 
( הלָוּתבְּ הרָעֲנַ ) ist, im Haus ihres Vaters verlobt. Sind zwei zu ihr eingegangen, dann wird der erste 
mit Steinigung und der zweite mit Erdrosselung bestraft.“ 
Mit der ersten Menstruation und im Alter von mindestens 12 Jahren und einem Tag wurde die 
junge Frau als „Mädchen“ ( הרָעֲנַ ) bezeichnet. Sechs Monaten später wurde das „Mädchen“ dann 
als „Erwachsene“ ( תרֶגֶּבֻמְ ) betrachtet. 
 

הרָהָ  = schwanger (hier offenbar wie z. B. in Jes 7,14 ein fem. Adjektiv – vgl. u. a. Gen 16,11) 
( הרָהָ  = schwanger sein/werden, empfangen [sie wurde schwanger = 3. Person fem. Perfekt/Ver-
gangenheit = ָהתָרָה  – vgl. Gen 16,4f. bzw. ָהתָרְה  = sie wurde schwanger – vgl. Lk 1,24.36]; ֵןוֹירָה  = 
Empfängnis, Schwangerschaft; הרֶוֹה  = Elternteil; םירִוֹה  = Eltern; ְםיצִמְּאַמ םירִוֹה   = Adoptiveltern; 

תוּרוֹה = Elternschaft, Bestimmung und Verpflichtung der Eltern; im TANACH: ֵןוֹרה  = Schwanger-
schaft) 
 

תדֶלֶיֹ  = Partizip fem. Sg. – das Partizip wird hier wie in Jes 7,14 und auch in Jer 15,9 offenbar im 
Sinn eines Perfekts (= „Vergangenheitsform“) gebraucht (quasi als coniugatio periphrastica), 
d. h. mit ו-consecutivum im Sinn eines Imperfekts/Futurs – ְתדֶלֶיֹו  = sie wird gebären ( דלַיָ תדֶלֶלָ ,  = 
gebären, hervorbringen, erzeugen; ֶדלֶי  = [männliches] Kind, Knabe; ַהדָּלְי  = Mädchen, weibliches 
Kind; ָדילִי  = Geborener, Sohn; Sklave [TANACH]; ְדוּלי  = geboren; ַתוּדלְי  = Kindheit, Jugendzeit; 

דלָוֹמ / תדֶלֶּהֻ  = Geburt; תדֶלֶּהֻ-םוֹי  = Geburtstag; ַדלָוֹמּהַ גח  = Weihnachten; תדֶלֶוֹמ  = Heimat; ֵהדָל  = Ge-
burt, Entbindung, Entstehung; ַןוֹדּלְי  = Kindchen, kleines Kind; תדֶלֶוֹי / הדָלֵוֹי  = Wöchnerin; ְתדֶלֶּיַמ  = 
Hebamme; ָּתדֶלֶלָ העָרְכ  = gebären, niederkommen, entbinden; דלַוֹנ דלֵוָּהִלְ ,  = geboren werden; ְתוּדל וָּהִ  
= Geburt; דילִוֹה  = [Kinder] zeugen; ֹהדָלָו הדָלָוֹתּ ;Zeugung = ה  = Ergebnis, Folge; יִלֵּד = Geburtshilfe 
leisten; ֻילַּד  = geboren werden; ִדלֵּיַתְה  = kindisch sein; im TANACH: seine Abstammung anerken-
nen lassen; ִדוֹלּי  = neu-/geboren; ּתוֹדלֵוֹת , constr. ּתוֹדלְוֹת  = Erzeugnis; Geschlechterfolge) 
 

ארָקָ  = auffordern, nennen, rufen, lesen ( ארָקְנִ  = gerufen/genannt/berufen/gelesen werden; ארֶוֹק  = 
Leser; ֻארָקְמ  = vorgelesen, rezitiert; ִארָקְמ  = Bibel [Altes Testament]; Lektüre, Lesen; Legende; 

יאִרָקְמִ  = biblisch [TANACH]; ִהאָרָקְמ  = Lesebuch, Anthologie, Chrestomathie; ְהאָירִק  = Lesen, Le-
sung, Ruf, Aufforderung; האָירִקְ-םלַוּא  = Lesesaal; ִהאָירִקְהַ יפֵקְשׁמ  = Lesebrille; ָאוּרק  = gerufen, ein-
geladen, berufen; ָאירִק  = lesbar, leserlich; ָיוּרק  = genannt; ִאירִקְה  = vorlesen [lassen], rezitieren) 
 

םעִ  = [zusammen] mit; gleichwie ( וּנמָּעִ  = mit uns) ( םעִמֵ  = weg von; ַםע  = Volk, Verwandtschaft, 
Verwandter; עִמֵּת = gegenüberstellen; ם ימִמָעֲ  = Völkerschaften, kleine Völker; ֲימִמָע  = volkstümlich, 
populär; ִתוּמּע  = Gegenüberstellung, Konfrontation; ְתמַּעֻל ]המָּעֻ[   = dicht neben; entsprechend 
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[TANACH]; gegenüber, gegen, im Vergleich zu; ַתימִע  = Kollege, Genosse, Gefährte; תָה מָעֲהַ  = 
Konfrontation; ת מֵּעַתְהִ  = sich konfrontieren; ִדמָּע , constr. + sfx. ִידִמָּע  = Gesellschaft; bei, mit; im 
TANACH: םמע  = sich anschließen, gleichkommen; Hofal = dunkel werden; vgl. ָםמַע  = dämpfen, 
abdunkeln; am Verlöschen sein; וּם מעָ  = gedämpft; glatt, glanzlos; עִמֵּם = dämpfen, abblenden; 
םוּ ;abblenden = עִמְעֵם ;Dämpfung, Abblendung = עִמּוּם םמֵעֲשִׁ ;Abblendent = עִמְע  = langweilen; lang-
weilig sein; וּם מעֲשִׁ  = Langeweile; ַׁםמֵעֲש מְמןָ ;langweilig, öde = מְ עֲשַׁ  = Langweiler; ִםמֵעֲתַּשְׁה  = sich 
langweilen) 
 
לאֵ  = Gott; Gottheit; Macht; diese ( הַּוֹלאֱ הÃַּאֱ ,  = Gott; Gottheit; ֱאÃִםיה  = Gott; Götter; ֱאÃִיה  = göttlich; 

תוּהÃאֱ  = Göttlichkeit; ֵהלָא  = Göttin; ֶהַּילִאֱה  = zum Götzen erheben; ָהלָא  = Fluch, Eid; vgl. ֱלילִא / ללִאֱ  = 
Nichtigkeit, Götze; ֱםילִילִא - דבֵוֹע  = Götzendiener; ֶלילִאֱה  = vergöttern, zum Götzen machen; im 
TANACH: ַליִא  = Pfeiler; mächtiger Baum; Widder; Gewalthaber; ֵםלָיא  = Vorhalle; ֱליָא  = Kraft; 
Hilfe; ֱתוּליָא  = Stärke; Hilfe; ַליָּא  = Hirsch; ַהלָיָּא תלֶיֶּאַ ,  = Hirschweibchen) 
 
Vers 24: 

רחַאַלְ  = nachher ( רחֵאַ \ רחַאַ  = andere/r [ םירִחֵאֲ / תוֹרחֵאֲ  = andere]; ָרוֹחא  = Rückseite, Hinterteil; ֵרוֹחאָמ  = 
von hinten; ַירֵחֲא  = nach; ֵירֵוֹחאֲמ  = hinter; ְםיעִלָקְּהַ ירֵוֹחאֲמ  = hinter den Kulissen; ַןכֵ ירֵחֲא  = danach, 
später; ֲירִוֹחא  = hintere; ָּירִוֹחאֲ סנָפ  = Rücklicht; ָּכ« - רחַאַ  = nachher, danach, später; ַןוֹרחֲא  = letzter; 

הנָוֹרחֲאַבָּ  = schließlich, kürzlich, unlängst, zuletzt; ֵרחָאַמ  = nachdem, da; ַתרֶחֶא  = andernfalls, sonst; 
ינִּרַוֹחאֲ  = hintere; ֲתינִּרַוֹחא  = nach hinten, rückwärts; ֵרחֵא  = sich verspäten; ִרוּחא  = Verspätung; ְרחָאֻמ  

= spät; ַהרָחָאֲה  = Verspätung, Aufschub; ַתירִחֲא  = Ende, Rest; ְשׁוּאיֵ-רחַאַל  = hoffnungslos; ִּדיָ רחַאַלְכ  = 
nebenbei; ַיארַחְא  = Verantwortlicher; ַיאִרָחְא  = verantwortlich, verantwortungsvoll; ַתוּירָחְא  = Ver-
antwortung, Garantie) 
 

ןכֵּמִ  = davon ( ןכֵּ  = ja; aufrichtig, ehrlich, wahr, richtig; so, ebenso; Basis, Gestell, Ständer; Stel-
lung [TANACH]; ֵּתוּנכ  = Aufrichtigkeit, Ehrlichkeit; ָהנ ןכֶּשֶׁ ;Gestell, Staffelei = כַּ  = da, weil, denn; 

ןכֵלָ  = deshalb, daher; ָןוֹכנ  [Nifal von ןוכ ] = richtig/bereit sein; richtig, wahr; fest; ְתוּנוֹכנ  = Richtig-
keit, Wahrheit; Bereitschaft; ןנֵוֹכ  [Polel von ןוכ ] = einrichten, errichten; befestigen; ִּןוּנכ  = Errich-
tung; ֵןיכִה  [Hifil von ןוכ ] = zubereiten, vorbereiten, bereiten, hinstellen; bestimmen, lenken; ֲהנָכָה  = 
Vorbereitung; ןכַוּה  = zubereitet werden/sein; ןכָוּמ  = bereit, parat; ְהנָיכִמ  = Vorbereitung, Vorschule; 

הנָוּכתְּ  = Vorbereitung; Eigenschaft; ִןנֵוֹכּתְה  = sich vorbereiten; ָןוֹכמ  = Institut, Fakultät; ְהנָוֹכמ  = Ma-
schine; ְתינִוֹכמ  = Auto; ְןנֵוֹכמ  = Mechaniker, Gründer, Urheber; ְיאנַוֹכמ  = Mechaniker, Maschinist, 
Monteur; נָאוּת וֹכ תינִנָוֹכּ ;Maschinenbau = מְ  = Regal; ִּןוֵּכ ןוֵּכַלְ ,  = auf etwas richten, erzielen, stellen 
[Uhr]; dirigieren; ֻּןוַּכ  = eingestellt/gestimmt werden [Musik]; ְןוָּכֻמ  = orientiert, gestellt, ausgerich-
tet, hingewendet, gezielt; נוּת וָּכֻמְ  = Orientierung; Einstellung; ִּןוּוּכ  = Richtung; ַּהנָוָּכ  = Absicht, An-
dacht; ְּהנָוָּכַב  = absichtlich; ִןיוִּכְה  = einstellen auf, abstimmen; ֻןוָכְמ  = eingestellt; ָהנ וָ כְהַ  = Ausrichten; 
Anleiten; ֶןוֵכְה  = Richtunggeben; ַןוֵכְמ  = Regler, Verstärker [Radio]; ִןוֵּכַּתְה  = beabsichtigen, meinen; 
ןנֵ וְכִּ  = einstellen, anpassen, justieren; stimmen [Musik]; ןוּנ וְכִּ  =Einstellen, Anpassen, Justieren; 

Stimmen [Musik]; ָןנ וְכַּ  = Stimmer [Musik]; im TANACH: ןוכ  als Nifal [ ןוֹכנָ ] = fest/gesichert/be-
reit sein; Polel = hinstellen, bereiten, gründen; Polal = bereitet werden; Hifil = hinstellen, berei-
ten; bestimmen; lenken; Hofal = hingestellt sein; Hitpolel = Aufstellung nehmen, sich als fest ge-
gründet erweisen; vgl. ִּםנָּכ  = Ungeziefer [koll.]; ִּהנָּכ , pl. ִּםינ מָה ;Laus = כִּ ינִכְּ  = Blattlaus; מֶת נֶּכְּ  = Ver-
lausung; ָּםנ כֻמְ  = verlaust; im TANACH: ֵּןכ , pl. ִּםינ  (Mücke = כִּ
 

ץיקִהֵ ץיקִהָלְ ,  [Hifil von ץיק ] = erwachen, aufwecken ( ץיקִ ץיקִלָ ,  = übersommern [TANACH]; ַץיִק  = 
Sommer; Sommerobst [TANACH]; ָהצ יקִ  = Erwachen, Aufwachen; Verabscheuen; vgl. צָה יקִ  = יְ
Erwachen; im TANACH: ץקי  = aufwachen; vgl. zudem ָץק ץוּקלָ ,  = auseinanderreißen; 
Ekel/Grauen empfinden [TANACH], überdrüssig sein) 
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הנָשֵׁ  = Schlaf ( וֹתנָשְּׁמִ  = von seinem Schlaf) ( ןשֵׁיָ ןשֹׁילִ ,  = schlafen; ֵׁהנָש - קשַׂ  = Schlafsack; ֵׁהנָש - רדַחֲ  = 

Schlafzimmer; ֵׁהנָש - ידֵוּדנְ  = Schlaflosigkeit; ְהנָשֵׁ אֹלל  = schlaflos; ִןשֵּׁי  = zum Schlafen bringen, ein-
schläfern; alt machen, für veraltet erklären; יַשְׁנוּנִי = verschlafen; vgl. ָןשָׁי  = alt, vorjährig; ֹןשֶׁי  = 
Altsein, Alter; ְןשָֻּׁימ  = veraltet; ן שַׁוֹנ  [Nifal] = alt sein/werden; lange eingesessen sein [TANACH]; 
שָׁן וֹנ  = veraltet; uralt; ּתו שֵּׁר ;Altern = יַשְׁנ יַתְהִ  = veralten; ּתו נ שְּׁיַתְהִ  = Veralten, Verjähren; ָשׁישִׁי  = alt, 
betagt, in die Jahre gekommen) 
 

השָׂעָ  = machen, tun ( השֶׂעֲמַ  = Tat, Handlung, Werk, Geschehnis; ַהנֶּגֻמְ השֶׂעֲמ  = unzüchtige Handlung; 
השָׂעֲנַ תוֹשׂעָהֵלְ ,  [Nifal] = gemacht werden, geschehen; ֲהיָּשִׂע  = Tun, Handeln; ָתוּני שְׂעֲ  = Geschäf-

tigkeit; ַשׂעַמ  = Tat; ַהשָׂעֲנ תוֹשׂעָהֵלְ ,  [Nifal] = gemacht werden, geschehen; ָיוּשׂע  = gemacht aus, ge-
schaffen zu; ְהשֶׂעֲמַל  = in der Tat, in Wirklichkeit; ַישִׂעֲמ  = praktisch, durchführbar, konkret; ַתוּיּשִׂעֲמ  
= Praktischsein, Durchführbarkeit; ְהשֶׂעֻמ  = künstlich, gemacht, unnatürlich; ְהשֶׂעַמ  = Aktivieren-
der; ַהיָּשִׂעֲמ  = Märchen, kleine Erzählung; ַּהיָּשִׂעֲת  = Industrie; ַּןיָּשִׂעֲת  = Industrieller) 
 

יפִכְּ  = gemäß, entsprechend ( הפֶּ  = Mund, Öffnung, Mündung; Portion [TANACH]; ֶּהפ - לעַ / הפֶּ - לעַבְּ  = 
auswendig, mündlich; ְיפִל = gemäß; ְהעָשָׁ יפִל  = vorläufig; ִּיפ - לעַ  = gemäß, entsprechend, nach; ְכַ יפִל«  
= demnach, daher; ְכָיפִל«  = deshalb, darum, aus diesem Grund; ִּםיִנַשְׁ־יפ  = zweimal; im TANACH: 
zwei Teile [vgl. Dtn 21,17; 2. Kön 2,9]; ִּהיָּפִיפ  = Schneide; ִּתוֹיּיפִפ  = mit doppelten Scheiden) 
 

הוָּצִ תוֹוּצַלְ ,  = befehlen ( הוָצְּמִ  = Gebot; ַוצ  = Befehl, Order; ֻהוָּצ  = befohlen werden; ִיוּוּצ  = Imperativ, 
Befehlsform; ַהאָוָּצ  = Testament, letzter Wille; ִהוָּטַצְה  = Befehl bekommen; ִהוָצְמ - רבַּ  = Bar Mizwah 
[Knabe, der 13 Jahre alt wird und damit die religiöse Verpflichtung auf sich nimmt]; vgl. צִוֵּת = 
bemannen; ein Team zusammenstellen; צִוּוּת = Mannschaftsaufstellung, Personalzusammenstel-
lung; ֶתוֶצ  = Mannschaft, Personal, Kader, Besatzung; ַאתָּוְצ  = Gesellschaft, Gemeinschaft; ְּאתָּוְצַב  = 
zusammen, gemeinschaftlich; ֹתתֵו תיֵּצִ ;horchen, zuhören, abhören, mithören = צ  = gehorchen) 
 

חקַלָ תחַקַלָ ,  = nehmen, fassen, ergreifen ( חקַלְנִ חקַלָּהִלְ ,  = genommen werden; ָחַוּקל  = genommen, ent-
nommen; ְהחָיקִל / החָיקִ  = Nehmen; ָחַוֹקל  = Kunde, Klient; ֶחקַל  = Lehre, Einsicht, Folgerung; ַחַוֹקלְמ  = 
was man nimmt/fängt; Beute; ִםי תחַקַ ;Greifzange = מֶלְקָחַ חַקֵּלַתְהִ ;Drahtzange = מֶלְ  = sich entzünden; 
ausbrechen [z. B. Streit]; ִתוּחקְּלַתְה  = Entbrennen; Entzündung [Feuer]; מִקָּח = Nehmen; Kauf; ַמִקּוּח 
= Handeln, Feilschen; ַקֵּח מַתְהִ  = verhandeln, feilschen; im TANACH: ַהחָקָּמ  = Ware) 
 

השָּׁאִ , pl. ָםישִׁנ , casus constructus: ֵתשֶׁא  = Frau, Ehefrau ( שׁיאִ  = Mann, Gatte, pl. ֲםישִׁנָא  = Männer, 
Menschen; שׁיאִהָ וֹתוֹא  = derselbe, der gleiche; ִעַוֹצקְמִ שׁיא  = Fachmann, Experte; ָישִׁנ  = fraulich, 
weiblich; ָתוּיּשִׁנ  = Fraulichkeit; ָשׁנ  = Mensch, menschliches Wesen; ִתוּשׁיא  = Ehe, Ehestand; ִישִׁיא  = 
persönlich, privat; ִםישִׁיא  = Persönlichkeiten; ִתוּיּשִׁיא  = Persönlichkeit; ָתוּיּשִׁיאִה לוּצּפִּ   = Bewusstseins-
spaltung, Persönlichkeitsspaltung, Schizophrenie; ֱשׁוֹנא  = Mensch; ֱישִׁוֹנא  = menschlich; ֱתוּשׁוֹנא  = 
Menschlichkeit; ׁוּש נאָ  = gefährlich; unheilbar [Krankheit]; ׁאִנֵּש = vermenschlichen, menschliche 
Eigenschaften zuschreiben; ּשׁו  Stellen mit] = אִיֵּשׁ ;Vermenschlichung, Anthropomorphismus = אִנּ
Personen] besetzen, bemannen; ׁש וּיּאִ  = Bemannung, Besatzung; ׁנִיש אֱהֶ  = personifizieren; ַהשָּׁנָאֲה  = 
Vermenschlichung, Anthropomorphismus; ׁתוּש יְּ אַתְהִ  = Individualisierung; im TANACH: שׁנא  = 
sehr krank sein; vgl. ִןוֹשׁיא  = Pupille; ָןישִׁא  = [Mensch] streng, schwierig; ִשׁשֵּׁא  = bekräftigen; שׁשֵׁוֹא  
= ermutigen, stärken; ׁוּש שּׁאִ  = Bekräftigung; ֵּׁשׁש שׁשֵׁוֹאתְהִ ;sich kräftigen, überwinden = נִתְאַ  = sich 
erholen, sich wieder aufraffen, wieder zu Kräften kommen; ׁתוּש שְוֹאתְהִ  =Erholung, Kräftigung) 
 
Vers 25: 

ילִבְּ / ילִבְּמִ  = ohne ( ילִבְלְ  = ohne zu; ְלבַל  = dass nicht, damit nicht; ִּיתִּלְב  = nicht, außer; Nichtsein; es 
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gibt nicht; ְּהמָילִב  = Nichts; ִּיאִרָחֲאַ יתִּלְב  = unverantwortlich; ִּירִשָׁפְאֶ יתִּלְב  = unmöglich; ִּעַוּדְיָ יתִּלְב  = un-
bekannt; ִסמָֻּנמְ יתִּלְב  = unhöflich, respektlos; ֻקדָּצְמ יתִּלְבִּ   = ungerechtfertigt; ִּיבִקְעִ יתִּלְב  = inkonse-
quent; ִּישִׁוּמּשִׁ יתִּלְב  = nutzlos; ָליזִא - יתִּלְבִּ  = unerschöpflich [ לזַאָ  = zur Neige/zu Ende gehen, ausge-
hen]; ִלבָּסְנ - יתִּלְבִּ  = unerträglich, unausstehlich; ּקסֵוֹפ - יתִּלְבִּ  = ununterbrochen; ִׁיתִרָגְש - יתִּלְבִּ  = unkon-
ventionell; ָּיוּלת - יתִּלְבִּ  = unabhängig; ִיטִפָּמְיס - יתִּלְבִּ  = unsympathisch; ְּףרֶהֶ ילִב  = ohne Unterlass, unun-
terbrochen; ָהעָר ןיִעַ ילִבְּ   = ohne böses Auge, unberufen!; ִּידֵעֲלְב / ידֵעֲלְבַּמִ  [ לבַּ דעַ +  ] = ohne, außer; ִּידִעָלְב  
= ausschließlich, exklusiv; ִּתוּיּדִעָלְב  = Ausschließlichkeit, Exklusivität, Einzigartigkeit; ִּדעֵלְב  = ex-
klusiv machen; ָּהלָב תוֹלבְלִ ,  = sich abnutzen, abgenutzt; ָּהלֶב  = abgenutzt, alt; ּיוּל -abgenutzt, abge = בָּ
rissen, aufgebraucht; יָּה לִבְּ  = Verfall, Abnutzung; ָהי וֹ ;Verwitterung = בְּלָ לבְּ  = Verbrauchssteuer, 
Akzise; לָּה בַּתְ ההָלָּבַּ ;abgenutzt werden, veralten, verbraucht sein = הִ  = Angst, Panik; ֲתוֹהלָּבַּ םוֹלח  = 
Alptraum; ִּהלָב תוֹלּבַלְ ,  = verbrauchen; sich amüsieren, Zeit verbringen; ִּיוּלּב  = Zeitverbrauch; Spaß, 
Vergnügen; ָםיעִנ יוּלּבִּ   = viel Spaß!; ָןי לְבַּ  = Partygänger, Partylöwe; im TANACH: ַּלב  = nicht [vor 
allem in poetischen Texten]) 
 

עדַיָ תעַדַלָ ,  = wissen, er-/kennen ( העָדִיְ  = Kenntnis, Nachricht; Information, Auskunft; ֵּהעָד  = Ansicht, 
Meinung; ֵּהמָוּדקְ העָד  = Vorurteil; ַּתעַד  = Wissen, Meinung, Absicht; ַּתעַד תוּיּפִשְׁ   = klarer Verstand; 

עַוּדְיָ  = bekannt, berühmt; ? עַוּדּמַ  [ עַוּדְיָ המָ   = was ist bekannt?] = warum?; עדַוֹנ עדַוָּהִלְ ,  = bekannt ma-
chen, ankündigen, erfahren; עדָוֹנ  = bekannt, berühmt; ִתוּעדְוָּה  = Bekanntmachen, Veröffentlichung; 

עַדֵּיִ עַדֵּיַלְ ,  = benachrichtigen, informieren; עַידִוֹה  = wissen lassen, informieren, ankündigen, mittei-
len, Bescheid geben; ִעַדֵּוַתְה  = sich zu erkennen geben, sich vorstellen; העָדָוֹה  = Mitteilung, Ankün-
digung; ַהשָׁדָחֲ העָדָוֹה דע  = bis auf weiteren Bescheid; העָדָוֹמ  = Mitteilung, Anzeige, Inserat; חַוּל 

תוֹעדָוֹמ  = Anschlagbrett; ןעִידִוֹמ  = Information; ינִיעִידִוֹמ  = nachrichtendienstlich; zum Nachrichten-
dienst gehörend; תוּעדָוּמ  = Bewusstheit; עדָוּמ  = bewusst; eingedenk; ּהעָדָוֹת  = Bewusstsein, Erkennt-
nis; ּיתִּעְדַוֹת  = Bewusstseins-; ֵהדָימ  = Information, Auskunft, Bescheid; ַעדָּמ  = Wissenschaft; ַיעִדָּמ  = 
wissenschaftlich; ַןעָדָּמ  = Wissenschaftler; ֶעדַי  = Wissen, Kenntnisse, Knowhow; ַןעָדְי  = Vielwisser; 

תוּנעָדְיַ  = Gelehrsamkeit; ֵּהעָד  = Meinung, Ansicht; Wissen [TANACH; auch: ֵּעַד עַדֵּרְפַצְ ;[  = Frosch) 
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Matthäus 2 

 

Vers 1: 
תעֵ  = Zeit, Zeitpunkt, Zeitabschnitt ( תעֵהָ הּתָוֹאבְּ  = in derselben Zeit; ָּתעֵכ  = zurzeit, jetzt; ְּתעֵב  = zur 

Zeit von; ְתוֹבוֹרק םיתִּעִלְ   = oft, häufig; ְתוֹקוֹחר םיתִּעִלְ   = selten; ְּםלָוֹע תוֹתּעִב  = in ewigen Zeiten; ְּתעֵ לכָב  = 
in/zu jeder Zeit; ְּםיתִּעִלְ תוֹפוּכת  = oft, häufig; ְםיתִּעִל  = manchmal; ְתעֵהָ יפִל  = gemäß/nach der; ִיתִּע  = 
bereit [TANACH]; periodisch; ִןוֹתּע  = Zeitung; ּתו נוֹתּעִ  = Presse, Zeitungswesen; ִיאנַוֹתּע  = Journa-
list; ִיאִנָוֹתּע  = journalistisch; ִתוּאנָוֹתּע  = Journalistik; ִיוּתּע  = Timing, Zeitpunktbestimmung, gewähl-
ter Zeitpunkt; ַהתָּע  = jetzt, nun; ַהתָּע תעֵלְ   = vorläufig; ַהתָּע הזֶ   = jetzt) 
 

דלַוֹנ דלֵוָּהִלְ ,  = geboren werden ( תוּדלְ וָּהִ  = Geburt; ָדלַי תדֶלֶלָ ,  = gebären, hervorbringen, erzeugen; ֶדלֶי  = 
[männliches] Kind, Knabe; ַהדָּלְי  = Mädchen, weibliches Kind; ָדילִי  = Geborener, Sohn; Sklave 
[TANACH]; ְדוּלי  = geboren; ַתוּדלְי  = Kindheit, Jugendzeit; דלָוֹמ / תדֶלֶּהֻ  = Geburt; תדֶלֶּהֻ-םוֹי  = Geburts-
tag; ַדלָוֹמּהַ גח  = Weihnachten; תדֶלֶוֹמ  = Heimat; ֵהדָל  = Geburt, Entbindung, Entstehung; ַןוֹדּלְי  = 
Kindchen, kleines Kind; תדֶלֶוֹי / הדָלֵוֹי  = Wöchnerin; ְתדֶלֶּיַמ  = Hebamme; ָּתדֶלֶלָ העָרְכ  = gebären, nie-
derkommen, entbinden; דילִוֹה  = [Kinder] zeugen; ֹהדָלָו הדָלָוֹתּ ;Zeugung = ה  = Ergebnis, Folge; יִלֵּד = 
Geburtshilfe leisten; ֻילַּד  = geboren werden; ִדלֵּיַתְה  = kindisch sein; ִדלֵּיַתְה  = kindisch sein; im 
TANACH: seine Abstammung anerkennen lassen; ִדוֹלּי  = neu-/geboren; ּתוֹדלֵוֹת , constr. ּתוֹדלְוֹת  = 
Erzeugnis; Geschlechterfolge) 
 

םחֶלֶ תיבֵּ  = „Haus des Brotes“; Bethlehem ( תיִבַּ  = Haus, Heim; ֵּיתִיב  = häuslich, zum Haus gehörig; 
וּת יּתִּיבֵּ  = Häuslichkeit, Gemütlichkeit; ִּתיֵּב  = zähmen, domestizieren; ִּתוּיּב  = Domestizierung; ִתיִבַּמ  = 
von innen; ֶםחֶל  = Brot; Speise; ַהיָּנִמָחְל  = Brötchen; im TANACH: םחל  = speisen, essen, kosten; 
kämpfen; Nifal = bekämpfen, kämpfen; ַימִחְל / ימִחְלַ תיבֵּ  = Betlehemiter; ָםחֶל  = Kampf; vgl. ָםחַל  = 
kämpfen; ִםחָלְנ  = kämpfen; ִהמָחָלְמ  = Kampf, Krieg; םחֵוֹל  = Krieger, Soldat, Kämpfer; ָםיחִל  = 
kampffähig; ְהמָיחִל  = Kampf, Kriegführung; ָהמָחְל  = Kriegführung, Kampfweise; ְםיחִל -töten; lö = הִ
ten; ַהמָחָלְה  = Töten; Lötung; ַםחֵלְמ  = Lötkolben; ָתימִחְל  = Bindehaut) 
 

םוֹי  = Tag ( םוֹימוֹי  = alltäglich, Alltag, jeden Tag; םוֹי םוֹי   = täglich; ןמָוֹי  = Tagebuch; ַּםוֹיּכ  = heutzu-
tage; ַםוֹיּה  = heute; ימִוֹי / ימִוֹימְוֹי  = täglich; ְלחֹ ימֵי  = Wochentage, Werktage; םיִמַוֹי  = zwei Tage; םמָוֹי  = 
am Tag; הלָיְלַוָ םמָוֹי  = Tag und Nacht; ְהמָמָי  = ein Tag und eine Nacht, Zeitspanne von 24 Stunden, 
ein Kalendertag; ִהמָימִיָ םימִיָּמ  = jährlich, Jahr für Jahr, jedes Jahr; ' א םוֹי / ןוֹשׁארִ םוֹי  = Sonntag; ֵׁינִש םוֹי   
= Montag; ְׁישִׁילִש םוֹי   = Dienstag; ְיעִיבִר םוֹי   = Mittwoch; ֲישִׁימִח םוֹי   = Donnerstag; ִׁישִּׁש םוֹי   = Freitag; 

תדֶלֶּהֻ - םוֹי  = Geburtstag; ָתוּאמָצְעַה - םוֹי  = Unabhängigkeitstag; ִּרוּפּכ - םוֹי  = Jom Kippur, Versöhnungs-
fest; ַםימִיָּה תוֹברְבִּ   = im Laufe der Zeit) 
 

סוֹדרְוֹה  = Herodes ( סוֹדרְוֹה ימֵיבִּ  = in den Tagen des Herodes – 40/37–4 v. Chr. „König der Juden“) 
 

»לֶמֶ  = König ( »לַמָ  = herrschen, regieren; ַהכָּלְמ  = Königin; ַתוּכלְמ  = Königsherrschaft, Königreich; 
הכָוּלמְ  = Königtum, Monarchie; im TANACH: Stellung als König, Königtum; ְןכָוּלמ  = Monarchist, 

Königstreuer; ַתכֶלֶמְמ  = Königtum; ַהכָלָמְמ  = Königreich, Staat; ַיתִּכְלַמְמ  = staatlich, Staats-; ַיתִוּכלְמ  = 
königlich; ֶהלָשָׁמְמ שׁאֹר   = Ministerpräsident; ִילִמְה«  = zum König machen; ַהכָלָמְה  = Krönung; vgl. 
»לַ תוּ ;nachdenken, sich überlegen; im TANACH: zu Rat gehen = נִמְ כלְמָּ  (Beratung = הִ

 
אבָּ אוֹבלָ ,  = kommen, gelangen zu ( ידֵילִ אבָּ   = gelangen zu; ִיל אבָּ   = ich habe Lust auf; ִּהאָיב  = Kom-

men, Eintreten, Eingang; Beischlaf; ְּהאָוּבת  = Boden-/Ertrag, Getreide; ֵאיבִה  = holen, bringen; אבָוּה  
= gebracht werden; ֲהאָבָה  = Darbringen, Befördern; Zitat, Zitieren; ָאוֹבמ  = Eingang, Einleitung, 
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Vorwort, Einführung; ָיוֹבמ  = Seitengasse; Durchgang [talmudisch]; ֵּאב אוּבּיִ ;importieren = יִ  = Im-
portieren; ְאוּבי  = Import, Einfuhr; ַםיאִבָּה םיכִוּרבְּ   = willkommen!; ָּהאָוּבב  = Spiegelbild, Spiegelung) 
 

םכָחָ  = weise, klug; Weiser, Gelehrter (griechisch: μάγος = ָגמ  = Sterndeuter; Wahrsager 
[TANACH]; Zauberer; rabbinisch u. a. ׁמָגוֹש bzw. א שָׁוּגמְ  – so die Übersetzung von Franz Delitzsch 
in Mt 2,1.7.16; vgl. Jer 39,3.9: ַגמָ־בר  = Sterndeuter-Oberster) ( םכַחָ  = weise sein/werden; ָהמָכְח  = 
Weisheit, Lehre, Wissenschaft; ֶםיכִּחְה  = weise werden; ְםכָּחֻמ  = gewitzelt; ְםכָּחְתֻמ  = sophistisch, 
ausgeklügelt, raffiniert, hoch entwickelt, anspruchsvoll; ִםכֵּחַתְה  = klugreden; überlisten; ִםכֵּחַתְמ  = 
sich klug stellend; spitzfindig; ִתוּמכְּחַתְה  = Spitzfindigkeit, Sophisterei) 
 

חרָזְמִ  = Osten ( ןוֹכיתִּהַ חרָזְמִ  = Naher Osten; ְיחִרָז יחִרָזְמִ הבָישִׁיְ ;östlich, orientalisch = מִ  = Schneidersitz; 
ןחָרָזְמִ  = Orientalist; ָחרַז  = scheinen, strahlen, aufgehen [Sonne]; ֶחרַז  = Aufgang, Aufstrahlen; ְהחָירִז  

= Sonnenaufgang; ִחַירִזְה  = scheinen/aufgehen lassen; ַןחָרְז  = Phosphor; ְתירִוֹהז  = Kunstseide; vgl. 
חרָזְאֶ  = Einheimischer, Bürger; ֶתוּחרָזְא  = Staatsbürgerschaft; ְחַרֵז אַתְהִ  = sich einbürgern) 

 
Vers 2: 

ידִוּהיְ  = Jude; jüdisch (יָּה דִוּהיְ  = Jüdin; ית דִוּהיְ  = jüdisch; ּתו יּ דִוּהיְ  = Judentum; ֲתוּדה -Judentum, Juda = יַ
ismus; י תִוּדהֲיָ  = judaistisch; ּתו יּ תִוּדהֲיָ  = Judentum; יִהֵד = zum Juden machen, judaisieren; דוּה -Ju = יִ
daisierung; יַהֵד תְהִ  = zum Judentum übertreten, Jude werden; ְהדָוּהי  = Juda) 
 

רשֶׁאֲ  = das, was; der, welcher ( רשֶׁאֲכַּ  = als, wenn; wie; ֵרשֶׁאֲמ  = mehr als; ֲלְ רשֶׁא  = was … anbetrifft; 
vgl. ֶׁש – im TANACH auch: ַׁשְׁ ,שֶׁ ,שָׁ ,ש = das, was; der, welcher) 
 

לאַשָׁ  = fragen, bitten ( הלָאֵשְׁ  = Frage; Bitte; Problem; ֵלא תָה ;Frager; Entleiher = שׁוֹ לְאֵשְׁ  = Interpella-
tion; Anfrage; ְׁהלָיאִש  = Borgen; Entleihen, Übernehmen von Lehnwörtern; תָה לְיאִשְׁ  = Anfrage, In-
terpellation, Gesetzesentwurf; ִלאָשְׁמ  = Umfrage, Rundfrage; ִהלָאָשְׁמ  = Wunsch, Bitte, Begehren: 
ןוֹ לאֵשְׁ  = Fragebogen; ִליאִשְׁה  = [jemandem etwas] leihen; ֻלאָשְׁמ  = verliehen, ausgeliehen, übertra-

gen, bildlich; ַהלָאָשְׁה  = Ausleihe, Verleihung; Metapher; ְׁהלָאֵש - ןמַיסִ  = Fragezeichen; vgl. ְׁלוֹאש לאֹשְׁ ,  
= Unterwelt, Totenreich, Grab) 
 
? ןכָיהֵ  = wo? (? ןכָיהֵלְ  = wohin? – dreimal in der Mischna; vgl. ִּןוֵּכ ןוֵּכַלְ ,  = auf etwas richten, erzielen, 
stellen [Uhr]; dirigieren; ִּןוּוּכ  = Richtung; vgl. zudem im TANACH: ֵיא  = wo?; ַהיֵּא  = wo?; ֱיהִא  = 
wo?; ַהכָּיֶּא  = wo bist du?; ֵהכָיא  = wie; wo [Wehe ?]; ֵהכֹיא  = wo; ֵהכָכָיא  = wie) 
 

האָרָ תוֹארְלִ ,  = sehen ( האָרְנִ תוֹארָהֵלְ ,  = gesehen werden, sich zeigen, erscheinen; ַּהאֶרְנִּכ  = wie es 
scheint, so wie es aussieht; ֶהאָרְה תוֹארְהַלְ ,  = zeigen; ַהאֶרְמ  = Anblick, Ansicht, Aussehen; ַםיִנַיעֵ האֵרְמ  
= das Sehen; ַםוֹקמָ האֵרְמ  = Quellenangabe; bibliografischer Hinweis; ַהאָרְמ  = Spiegel; ְיאִר  = Spie-
gel; ְהאֶרְמַל  = angesichts; ַתיאִרְמ  = Aussehen; ַןיִעַ תיאִרְמ  = Anschein; האֶוֹר  = Sehender, Beschauer, 
Prophet; ְהיָּאִר  = Sehen, Sicht; ְהיָּאִר שׁוּח   = Sehsinn; ְהיָּאִר - דעֵ  = Augenzeuge; ִהאָרָתְה  = sich sehen/tref-
fen; ְתוֹארָתְהִל  = sich sehen/treffen; Aufwiedersehen; ְתוּאר  = Sicht, Sehkraft; ַהוָאֲר  = Schau; ַהוָאֲר - ןוֹלּחַ  
= Schaufenster; ְבלֵהַ ירֵוּהרְהִמֵ תוֹאר  = wünschen, wunschdenken; ָיוּאר  = würdig, wert, gut für, gebüh-
rend, merkwürdig; ָּיוּארָכ  = wie es sich gehört, gebührend; ְהיָאָר  = Beweis; תָן וְאֲרַ  = Prahler; ּתו תָ וְאֲרַ  = 
Prahlerei; ֵןוֹיאָר  = Interview; in der Mischna: Erscheinung; ִןיֵאְר  = interviewen; ְןיֵאְרַמ  = Interviewer; 

ןיָאְרֻמְ  = interviewt, Vorstellungsgespräch; ִןיֵאְרַתְה  = interviewt werden) 
 

בכָוֹכּ  = Stern ( תכֶלֶ - בכָוֹכּ  = Planet; ּבו ככָּ  = mit Sternen besät; כָּב כֻמְ  = gestirnt; ִּבכֵּכ  = Star sein, Haupt-
rolle spielen; ִּבוּכּכ  = Spielen einer Hauptrolle, Erscheinen als Star) 
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הוָחֲתַּשְׁהִ תוֹוחֲתַּשְׁהִלְ ,  = sich niederwerfen/verbeugen, anbeten ( תוּוחֲתַּשְׁהִ  = tiefe Verbeugung; ָׁהחָש  = 
sich bücken; im TANACH: ׁהחש  = sich bücken; Hifil = niederdrücken; Hitpael [ הוָחֲתַּשְׁהִ / וּחתַּשְׁ  ,הִ

תוֹוחֲתַּשְׁהִלְ ] = sich neigen/verbeugen/niederwerfen; vgl. י חִלֶהַ תיבֵּ י]  חִלֶ ] = Achselhöhle; שׁוּחָה = 
Grube, Schützengraben; im TANACH: ׁחחש  = sich ducken/beugen; Nifal = gebeugt werden; ge-
dämpft klingen; Hifil = niederwerfen; ַׁםיִנַיעֵ חש  = mit niedergeschlagenen Augen) 
 
Vers 3: 

עמַשָׁ  = hören, zuhören, gehorchen ( העָימִשְׁ  = Gehör, Hören; העָימִשְׁ שׁוּח  = Hörsinn; ְׁהעָוּמש  = Gerücht, 
das Gehörte; ֵׁעמַש  = Kunde, Ruf; ִעמַשְׁנ עמַ , שָּׁ הִלְ  = an-/gehört werden, gehorchen; ַעמַשְׁנִ המ  = Wie 
geht's?; ְתוּעמ עַימִשְׁהִ ;Gehorsam = הִשָּׁ  = erklingen lassen, hören lassen; ֻעמַשְׁה  = zu hören sein; עָה מָשְׁהַ  
= Erklärung; Spielen; ַתוּעמָשְׁמ / עמָשְׁמַ  = Bedeutung, Sinn; ְּוֹעמָשְׁמַכְּ וֹטוּשׁפ  = buchstäblich, in wörtlicher 
Bedeutung; ַּעמָשְׁמַ יתֵּרְת  = in beiden Bedeutungen, wörtlich und bildlich; ֲתוּמָשְׁמַ רסַח  = bedeutungs-
los; ַיעִמָשְׁמ  = bedeutend, sinnvoll; ַיתוּעמָשְׁמ  = bedeutungsvoll; ַיתִוּעמָשְׁמ - דחַ  = eindeutig; ִתעַמַשְׁמ  = Un-
tertan, Leibwache [TANACH]; Disziplin, Zucht, Gehorsam; ִיתִּעְמַשְׁמ  = disziplinarisch; ְעמָשְׁמֻמ  = 
diszipliniert, gehorsam; ִעַמֵּתַּשְׁה  = aufgefasst werden, folgern; ִתוּעמְּתַּשְׁה  = Implikation) 
 

רשֶׁאֲכַּ  = als, wenn; wie ( רשֶׁאֲ  = das was; der wer; ֵרשֶׁאֲמ  = mehr als; ֲלְ רשֶׁא  = was … anbetrifft; vgl. 
 (das was; der wer = שְׁ ,שֶׁ ,שָׁ ,שַׁ :im TANACH auch – שֶׁ
 

םהַדְנִ םהֵדָּהִלְ ,  = überrascht/erstaunt/verblüfft werden ( המָהֵדְתַּ  = Entsetzen; ִםיהִדְה  = erstaunen, ver-
blüffen; ַםיהִדְמ  = erstaunlich, verblüffend; ַהמָהָדְה  = Erstaunen) 
 
Vers 4: 

סנֵּכִּ  = versammeln, einberufen ( סנַכָּ  = sammeln [TANACH]; ְּהסָינִכ  = Eingang; ְּהסָינִכ - ימֵדְּ  = Eintritts-
geld; ִסנַכְנ סנֵכָּהִלְ ,  = eintreten; ְתוּסנ סנֶכֶּ ;Eingang = הִכָּ  = Zusammenkunft, Kongress; ִּסוּנּכ  = Ver-
sammlung, Kongress, Sammlung; ְסנָּכֻמ  = versammelt sein; ִסינִכְה  = hineinbringen, einbringen; 

םיחִרְוֹא סינִכְהִ  = gastfreundschaftlich sein; ַהסָנָכְה  = Einnahme, Einkommen; ַהסָנָכְהַ סמ  = Einkom-
menssteuer; ַםיחִרְוֹא תסַנָכְה  = Gastfreundschaft; ֻסנַכְה  = hineingebracht/eingebracht werden; ְּתסֶנֶכ  = 
Versammlung, Knesset; ֵּתסֶנֶכְּ-תיב  = Synagoge; ָתסֶנֶכְּ רבֵח  = Parlamentarier in der Knesset; ְּהיָּסִנֵכ  = 
Versammlung [Mischna]; christliche Kirche; י תִיָּסִנֵכְּ  = kirchlich; ִסנָכְמ  = Hosenbein; ִםיִסַנָכְמ  = Bein-
kleider, Hosen; ִסנֵּכַּתְה  = sich versammeln/einhüllen; ִתוּסנְּכַּתְה  = Zusammentreffen, Konvergenz, 
Zurückgezogenheit, Rückzug) 
 

שׁאֹר  = Kopf, Haupt, Gipfel; Führer, Anführer; Anfang, Bestes; Summe; Stück, Abteilung; im 
TANACH auch: Giftpflanze, Gift; ָישִׁאר  = oberster, hauptsächlich, Haupt-; ֵשׁאֹרמ  = von vornhe-
rein; ְתוֹשׁאֲרַמ  = Kopfende; שׁאֹר - בשֵוֹי  = Vorsitzender; ְּשׁאֹרב  = an erster Stelle, an der Spitze; שִׁיָּה אֹר  = 
Kopfball; ןשָׁאֹר  = Kaulquappe; ָתוּשׁאר  = Vorsitz, Führung; ָתוּשׁאר  = Vorsitz, Führung; ִןוֹשׁאר  = ers-
ter, früherer; ִהנָוֹשׁאר  = als Erstes; ִהנָוֹשׁאר הנָמָ   = Vorspeise; ןוֹשׁארִ םוֹי  = Sonntag; י נִוֹשׁארִ  = primär, 
wesentlich, wichtigster, ursprünglich ; ִתוּיּנִוֹשׁאר  = Primat; Ursprünglichkeit; ִתוּנוֹשׁאר  = Ursprüng-
lichkeit, Originalität; Vorrecht; ֵתישִׁאר  = Beginn, Anfang; erstens, vor allem; ֵיתִישִׁאר  = primitiv; 
uranfänglich; ּתוּי תִישִׁארֵ  = Primitivität; Uranfänglichkeit; ִהשָׁרְה תוֹשׁרְהַלְ ,  = erlauben; ַהאָשָׁרְה  = Voll-
macht; ֻהשָׁרְה  = Erlaubnis bekommen; ֻהשֶׁרְמ  = Bevollmächtigter, Abgeordneter; ְהשֶׁר  ,Mandant = מַ
Auftraggeber; ְתוּשׁר  = Erlaubnis, Besitzrecht; ָתוּשׁר  = Behörde, Herrschaft,  Amtsgewalt, Instanz; 

ןוֹי הגָיהִנְ ;Ermächtugung, Erlaubnis, Lizenz = רִשָּׁ - ןוֹי אִי ;Fahrausweis = רִשְׁ שָׁרַ  = berechtigt, befugt) 
 

ןהֵכֹּ  = Priester ( ןהֵכִּ  = als Priester dienen, amtieren; ְּהנָּהֻכ  = Priesteramt; Bekleidung eines hohen 
Amtes; נֶת הֶכֹּ  = Frau/Tochter eines Priesters; Priesterin) 
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רפֵוֹס  = Schreiber [TANACH]; Schriftsteller, „Schriftgelehrter“ ( רפֶסֵ  = Buch; ֵרזֶע - רפֶסֵ  = Nachschla-
gewerk; תרֶפֶוֹס  = Schriftstellerin; ִרפֵּס  = erzählen; abschneiden [Haar]; ְרפֵּסַמ  = Erzähler; ֻרפַּס  = er-
zählt werden; geschnitten werden [Haar]; ִרוּפּס  = Erzählung, Geschichte, Novelle, Story; Haar-
schneiden; ִירִוּפּס  = erzählerisch, narrativ; ִתרֶפֹּס  = Unterhaltungsliteratur; ִהיָּרִפְס  = Bibliothek; ַןרָפְס  
= Bibliothekar; ַתוּנרָפְס  = Bibliothekswesen; ָרפַס  = zählen; רוּפ םירִוּפסְ ;gezählt = סָ  = gezählte, we-
nige; ָריפִּס  = zählbar; ְהרָיפִס  = Zählung, Zeitrechnung; ַהרָיפִסְּל  = nach der Zeitenwende [n. Chr.]; 

הרָיפִסְּהַ ינֵפְלִ  = vor der Zeitenwende/vor Christi Geburt [v. Chr.]; ִהרָפְס  = Zahl [TANACH]; Ziffer; 
רוּפסָ  = gezählt; ְרפָס  = Grenzgebiet; Zahlung; ִרפָּסְמ  = Zahl, Nummer; Anzahl; Erzählung 

[TANACH]; ִרדֵוֹס רפָּסְמ  = Ordnungszahl; ִרוּפּסְמ / רוּרפְּסִ  = Nummerierung; ְרפָּסְמֻמ  = nummeriert; ִררֵפְּס  
= nummerieren, beziffern; ַרפָּס  = Coiffeur, Frisör; ַתירִפָּס  = Coiffeuse, Frisöse; ַתוּרפָּס  =Friseurbe-
ruf; ִתרֶפֹּסְת  = Haarschnitt; ִרפֵּתַּסְה  = sich Haare schneiden/frisieren lassen; ִםיִרַפָּסְמ  = Schere; - ירֵפְּסְמִ

םיִנַרְפָּ  (Nagelschere = צִ
 

םעַ  = Volk, Verwandtschaft, Verwandter ( םימִמָעֲ  = Völkerschaften, kleine Völker; ֲימִמָע  = volks-
tümlich, populär; עִמֵּת = gegenüberstellen; ִתוּמּע  = Gegenüberstellung, Konfrontation; ְתמַּעֻל ]המָּעֻ[   = 
dicht neben; entsprechend [TANACH]; gegenüber, gegen, im Vergleich zu; ַתימִע  = Kollege, Ge-
nosse, Gefährte; תָה מָעֲהַ  = Konfrontation; ת מֵּעַתְהִ  = sich konfrontieren; ִםע  = [zusammen] mit; 
gleichwie; ֵםעִמ  = weg von; ִדמָּע , constr. + sfx. ִידִמָּע  = Gesellschaft; bei, mit; im TANACH: םמע  = 
sich anschließen, gleichkommen; Hofal = dunkel werden; vgl. ָםמַע  = dämpfen, abdunkeln; am 
Verlöschen sein; וּם מעָ  = gedämpft; glatt, glanzlos; עִמֵּם = dämpfen, abblenden; עִמּוּם = Dämpfung, 
Abblendung; עִמְעֵם = abblenden; ּםו םמֵעֲשִׁ ;Abblendent = עִמְע  = langweilen; langweilig sein; וּם מעֲשִׁ  
= Langeweile; ַׁםמֵעֲש מְמןָ ;langweilig, öde = מְ עֲשַׁ  = Langweiler; ִםמֵעֲתַּשְׁה  = sich langweilen; vgl. zu-
dem ֻהמָּא  = Volk, Nation, Stamm; ְםוֹאל  = Nation, Volk; ְימִּאֻל  = national; ְתוּיּמִּאֻל  = Nationalität; 

ינִמָּאֻלְ  = nationalistisch; ְתוּנמָּאֻל  = Nationalismus; ִםיא לְהִ  = verstaatlichen; אָמָה לְהַ  = Nationalisierung; 
ימִּאֻלְנְיבִּ  = international; ִּםאֵנְב  = internationalisieren; ִּםוּאנְב  = Internationalisierung) 

 
הפֹיאֵ  [ יאֵ הפֹּ +  ] = wo ( יאֵ  = wo?; ֹּהפ  = hier; hierher; im TANACH: ֵיא  = wo?; ַהיֵּא  = wo?; ַהכָּיֶּא  = wo 

bist du?; ֵהכָיא  = wie; wo [Wehe ?]; ֵהכֹיא  = wo?; ֵהכָכָיא  = wie?; ֱיהִא  = wo?; ִיא  = wo; wie; nicht [wie 
„Alpha-privativum“ ]; Küste, Insel; ָןא הנָאָ , הנֶאָ ,  = wo?; wohin?; ַןאָ־דע הנָאָ־דעַ ,  = wie lange?; ְןאָל  = 
wohin?; ? ןכָיהֵ  = wo?; ? ןכָיהֵלְ  = wohin?) 
 

דלַוֹנ דלֵוָּהִלְ ,  = geboren werden ( תוּדלְ וָּהִ  = Geburt; ָדלַי תדֶלֶלָ ,  = gebären, hervorbringen, erzeugen; ֶדלֶי  = 
[männliches] Kind, Knabe; ַהדָּלְי  = Mädchen, weibliches Kind; ָדילִי  = Geborener, Sohn; Sklave 
[TANACH]; ְדוּלי  = geboren; ַתוּדלְי  = Kindheit, Jugendzeit; דלָוֹמ / תדֶלֶּהֻ  = Geburt; תדֶלֶּהֻ-םוֹי  = Geburts-
tag; ַדלָוֹמּהַ גח  = Weihnachten; תדֶלֶוֹמ  = Heimat; ֵהדָל  = Geburt, Entbindung, Entstehung; ַןוֹדּלְי  = 
Kindchen, kleines Kind; תדֶלֶוֹי / הדָלֵוֹי  = Wöchnerin; ְתדֶלֶּיַמ  = Hebamme; ָּתדֶלֶלָ העָרְכ  = gebären, nie-
derkommen, entbinden; דילִוֹה  = [Kinder] zeugen; ֹהדָלָו הדָלָוֹתּ ;Zeugung = ה  = Ergebnis, Folge; יִלֵּד = 
Geburtshilfe leisten; ֻילַּד  = geboren werden; ִדלֵּיַתְה  = kindisch sein; im TANACH: seine Abstam-
mung anerkennen lassen; ִדוֹלּי  = neu-/geboren; ּתוֹדלֵוֹת  = Erzeugnis; Geschlechterfolge) 
 
Vers 5: 

רמַאָ רמֹאלֵ ,  [TANACH]/ רמַוֹל  = sagen; ausdrücken, besagen; annehmen ( רמֹאלֵ / רמַוֹל   = wie folgt; das 
heißt; ְּרמַוֹלכ  = das heißt; ָרוּמא  = gesagt, besagt, erwähnt; ֶרמַאֱנ רמֵאָהֵלְ ,  = gesagt werden; ֹרמֶא  = Wort, 
Spruch, Laut; ִהרָמְא  = Wort, Ausspruch, Rede, Redensart; Saum; ַרמָאֲמ  = [Zeitungs-]Artikel; ֲהרָימִא  
= Sprechen, Sagen, Reden; ֵהרָמְימ  = Redensart, Spruch; ֶרימִאֱה  = steigen [Preise]; ִרמֵּאַתְה  = angeben, 
sich großtun; im TANACH: רמא  = sagen, denken; sich brüsten; Nifal = gesagt werden, genannt 
werden; Hifil = sagen lassen; vgl. ר ימִ הרָמְיָ ;Baumwipfel = אָ  = Anmaßung, Prätention; ִרמֵּיַתְה  [Hit-
pael von רמי ] = sich anmaßen/rühmen, vorgeben; ָינִרָמְי  = anmaßend, prätentiös; im TANACH: 
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רימִיהֵ  [Hifil von רמי ] = vertauschen [Jer 2,11]; vgl. zudem ֵרימִה  [Hifil von רומ ] = ändern, wechseln, 
vertauschen, umwechseln; konvertieren; ֲהרָמָה  = Wechseln, Auswechseln; ָּתד - תרַמָהֲ  = Religions-
wechsel; ְּהרָוּמת  = Gegenwert, Preis, Wandel, Änderung, Tausch; im TANACH: רומ  = sich ändern; 
Hifil = ändern, vertauschen) 
 

םחֶלֶ תיבֵּ  = „Haus des Brotes“; Bethlehem ( תיִבַּ  = Haus, Heim; ֵּיתִיב  = häuslich, zum Haus gehörig; 
תיֵּבִּ  = zähmen, domestizieren; ִּתוּיּב  = Domestizierung; ִתיִבַּמ  = von innen; ֶםחֶל  = Brot; Speise; ַהיָּנִמָחְל  

= Brötchen; im TANACH: םחל  = speisen, essen, kosten; kämpfen; ַימִחְל / ימִחְלַ תיבֵּ  = Betlehemiter; 
םחֶלָ  = Kampf; vgl. ָםחַל  = kämpfen; ִםחָלְנ  = kämpfen, bekämpfen; ִהמָחָלְמ  = Kampf, Krieg; םחֵוֹל  = 

Krieger, Kämpfer; ָםיחִל  = kampffähig; ְהמָיחִל  = Kampf, Kriegführung; ָהמָחְל  = Kriegführung, 
Kampfweise; ְםיחִל המָחָלְהַ ;töten; löten = הִ  = Töten; Lötung; ַםחֵלְמ  = Lötkolben; ָתימִחְל  = Bindehaut) 
 
ןכֵּ  = ja; aufrichtig, ehrlich, wahr, richtig; so, ebenso; Basis, Gestell, Ständer; Stellung [TANACH] 

( תוּנכֵּ  = Aufrichtigkeit, Ehrlichkeit; ָהנ ןכֶּשֶׁ ;Gestell, Staffelei = כַּ  = da, weil, denn; ָןכֵל  = deshalb, da-
her; ָןוֹכנ  [Nifal von ןוכ ] = richtig/bereit sein; richtig, wahr; fest; ְתוּנוֹכנ  = Richtigkeit, Wahrheit; Be-
reitschaft; ןנֵוֹכ  [Polel von ןוכ ] = einrichten, errichten; befestigen; ֵןיכִה  [Hifil von ןוכ ] = zubereiten, 
vorbereiten, bereiten, hinstellen; bestimmen, lenken; ֲהנָכָה  = Vorbereitung; ןכַוּה  = zubereitet wer-
den/sein; ןכָוּמ  = bereit, parat; ְהנָיכִמ  = Vorbereitung, Vorschule; ְּהנָוּכת  = Vorbereitung; Eigenschaft; 

ןנֵוֹכּתְהִ  = sich vorbereiten; ָןוֹכמ  = Institut, Fakultät; ְהנָוֹכמ  = Maschine; ְתינִוֹכמ  = Auto; ְןנֵוֹכמ  = Mecha-
niker, Gründer, Urheber; ְיאנַוֹכמ  = Mechaniker, Maschinist, Monteur; ְתוּאנָוֹכמ  = Maschinenbau; 

תינִנָוֹכּ  = Regal; ִּןוֵּכ ןוֵּכַלְ ,  = auf etwas richten, erzielen, stellen [Uhr]; dirigieren; ֻּןוַּכ  = eingestellt/ge-
stimmt werden [Musik]; ְןוָּכֻמ  = orientiert, gestellt, ausgerichtet, hingewendet, gezielt; נוּת וָּכֻמְ  = 
Orientierung; Einstellung; ִּןוּוּכ  = Richtung; ַּהנָוָּכ  = Absicht, Andacht; ְּהנָוָּכַב  = absichtlich; ִןיוִּכְה  = 
einstellen auf, abstimmen; ֻןוָכְמ  = eingestellt; ָהנ וָ כְהַ  = Ausrichten; Anleiten; ֶןוֵכְה  = Richtunggeben; 

ןוֵכְמַ  = Regler, Verstärker [Radio]; ִןוֵּכַּתְה  = beabsichtigen, meinen; ֵןנ וְכִּ  = einstellen, anpassen, jus-
tieren; stimmen [Musik]; ןוּנ וְכִּ  =Einstellen, Anpassen, Justieren; Stimmen [Musik]; ָןנ וְכַּ  = Stimmer 
[Musik]; im TANACH: ןוכ  als Nifal [ ןוֹכנָ ] = fest/gesichert/bereit sein; Polel = hinstellen, bereiten, 
gründen; Polal = bereitet werden; Hifil = hinstellen, bereiten; bestimmen; lenken; Hofal = hinge-
stellt sein; Hitpolel = Aufstellung nehmen, sich als fest gegründet erweisen; vgl. ָןכֵא  = wahrlich, 
fürwahr; jedoch; ֵּןכ םנָּכִּ .ausfindig machen; vgl = אִ  = Ungeziefer [koll.]; ִּהנָּכ , pl. ִּםינ מָה ;Laus = כִּ ינִכְּ  
= Blattlaus; מֶת נֶּכְּ  = Verlausung; ָּםנ כֻמְ  = verlaust; im TANACH: ֵּןכ , pl. ִּםינ  (Mücke = כִּ
 

בתַּכְנִ  = geschrieben werden ( בתַכָּ בוֹתּכְלִ ,  = schreiben; ָּבוּתכ  = geschrieben, Bibelstelle; ְּםיבִוּתכ  = 
„Schriften“, d. h. der 3. Teil des hebräischen TANACH [= Tora, Neviim uChetuvim]; ַּםיבִוּתכְּב  = in 
den [Heiligen] Schriften; im Manuskript; ְּבתָכ  = Schrift, Schriftstück, literarisches Werk, Ver-
zeichnis [TANACH]; ּסו פדְ בתָכְּ   = Druckschrift; ָדי - בתָכְּ  = Handschrift; ְּהבָיתִכ  = Schreiben [Tätig-
keit]; ְּתבֶתֹכ  = Adresse, Inschrift; Tätowierung [TANACH]; כִּתֵּב = beschriften; תָּב כֻמְ  = Adressat; 

בוּתּכִּ  = Beschriftung, Inschrift; ִביתִּכְה  = vorschreiben [z. B. Bedingungen], diktieren; תָּב כְמֻ  = dik-
tiert; ְבתָּכֻמ  = Adressat; ִבתָּכְמ  = Schrift, Schriftstück [TANACH]; Brief, Schreiben; ָהב תָּכְמִ  = 
Schreibpult, Schreibplatte; ב תֵּכְ בתֵּכַּתְהִ ;Stil, Kopiestift = מַ  = korrespondieren; ּתו בתְּ בַּתְהִ  = Korres-
pondenz; ִּתבֶתֹּכְת  = Briefwechsel, Korrespondenz; ְּביתִכ  = Rechtschreibung, Orthografie; Schreib-
weise; ְּיבִיתִכ  = orthografisch; ִבתָּכְמ  = Brief; ָּףוּחד - בתָּכְמִ  = Eilbrief; ִּבתָכְב  = schriftlich; ָּבת -Korres = כַּ
pondent; Journalist; ָּהבָת תוּבתָּ ;Reportage = כַּ יבִתָּכְּ ;Journalismus = כַּ  = grafisch, geschrieben; ן בָתְ  = כַּ
Schreiber, Datentypist; ְתוּנבָת תיבִוּתכְּ ;Schreibmaschinenarbeit = כַּ  = Untertitel; ְּהבָּתֻכ  = Ehevertrag; 
vgl. ַּביתִּכְת  = Diktat; Vorschrift; aufgezwungene Verpflichtung; ִּבוּתּכְת  = Diktat) 
 

ידֵיְ־לעַ  = durch [Mittel, Ursache] ( דיָ  = Hand, Arm; Seite; Platz, Denkmal, Mahnmal; Anteil; Kraft; 
דיָ - בתָכְּ  = Handschrift; ִדיָּמ  = sofort; ִידִיָּמ  = sofortig, unmittelbar; ְדיַל  = bei, neben; ַדיַ־לע  = neben; 
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ידֵימִ  = von, durch; ִידֵיל  = zu Händen von; ְּהמָרָ דיָב  = aufrecht, stolz; ְּוידָיַ וֹמב  = mit eigenen Händen, 
eigenhändig, selbst; ָדי - לעַמֹבְּ  = durch Erheben der Hände; ַינִּד  ;manuell, mit der Hand verrichtet = יְ

תידִיָ  = Griffel, Henkel; vgl. הדָוֹה תוֹדוֹהלְ ,  [Hifil von הדי ] = danken, anerkennen, zugeben, eingeste-
hen, bekennen; ּהדָוֹת  = Dank; תוֹדוֹה  = dank; היָדָוֹה  = Dankgebet, Geständnis; האָדָוֹה  = Geständnis, 
Dankbarkeit; ִהדָּוַתְה  = gestehen, beichten; ִיוּדּו  = Beichte, Sündenbekenntnis, Geständnis) 
 

איבִנָ  = Prophet ( האָוּבנְ  = Prophetie, Prophezeiung; ִאבָּנ אבֵנָּהִלְ ,  [Nifal] = prophezeien; ִתוּאבְנָה  = Pro-
phezeiung; ִאבֵּנ  = prophezeien, vorhersagen; ahnen; י וּבּנִ  = Prophezeien, Voraussagen; ִאוּבּנ  = Vo-
rausschau; ִאבֵּנַתְה  = prophezeien, sich als Prophet verhalten; ִתוּאבְּנַתְה  = Prophezeiung; vgl. ִהבָּנ  = 
entzünden, erregen) 
 

איבִנָּהַ ידֵיְ־לעַ בתַּכְנִ ןכֵ יכִּ  = denn so wurde geschrieben durch die Hand der/durch die Propheten 
 
Vers 6: 

ץרֶאֶ  = Land, Erde ( הצָרְאַ  = zur Erde; ַיצִרְא  = national, landesweit; irdisch, erdgebunden; ַתוּיּצִרְא  = 
Erdgebundenheit, Materialismus; ַּץרֶאָהָ-רוּדכ  = Erdkugel [vgl. Jes 40,22: ַץרֶאָהָ גוּח־לעַ בשֵׁיֹּה  = „der 
sitzt/thront über dem Kreis/der Kugel der Erde“; vgl. dazu auch Hiob 22,14; 26,10; Spr 8,27]; 

תירִבְּהַ תוֹצרְאַ  [ ב''הרא ] = USA, Vereinigte Staaten von Amerika; ִתוּחתְּפַּתְה -Entwicklungslän =  תוֹצרְאַ
der; ֶץרֶא - »רֶדֶּ  = Sitten und Gebräuche; Achtung, Ehrerbietung, Respekt; ֶץרֶא - »רֶדֶּ רסַחֲ  = respektlos; 

יבִצְּהַ - ץרֶאֶ ; prächtiges Land [Beiname für das Land Israel]; ֲץרֶאֶלְ הרָיגִה  = Einwanderung; ֲץרֶאֶמֵ הרָיגִה  
= Auswanderung; ֶּץרֶאֶ »רֶד  = Sitten und Gebräuche; Achtung, Respekt) 
 

ןיִאַ  = Nichtsein; es gibt nicht; im TANACH auch: wo? ( ריעִצָ Òנְיאֵ  = du bist nicht klein) ( ןיאֵ  = es 
gibt nichts; ְּספֶאֶכְוּ ןיִאַכ  = wie nichts, wertlos, gar nichts; ְּוּהוֹמכ ןיאֵ   = es gibt keinen wie er = er ist 
einzigartig; וּה וֹמכְּ המָוּאמְ ןיִאֵ ;unnachahmlich, einzigartig = מֵאֵין   = nichts; אִיֵּן = negieren, annullie-
ren; אִיּוּן = Verneinung; מְאַיִּן = Nihilist; ֵןיִאַמ  = woher?) 
 

ריעִצָ  = jung, junger Mann; klein, gering ( ריעִצָ Òנְיאֵ  = „du bist nicht klein“ – vgl. Mi 5,1: ָתוֹיהְלִ ריעִצ  
= „… zu klein, um zu sein …“) ( תוּריעִצְ  = Jungsein, Jugendzeit; ְהרָיעִצ  = junges Mädchen; im 
TANACH: geringes Alters; ִריעִצְה  = verjüngen, jünger werden; ִרעָצְמ  = gering; im TANACH: 
kleine Menge; ְרעָצְמִל  = wenigstens; im TANACH: רעצ  = klein/gering sein; ָרוֹעצ  = klein, gering; 
vgl. ָריעִז  = klein; ָריעִז בבָשְׁ   = Mikrochip; ּתו ריעִזָ  = Belanglosigkeit, Nichtigkeit; ִרעָזְמ  = wenig; ְטעַמ 

רעָזְמִ  = ganz wenig; ִירִעָזְמ  = minimal; ְריעֵז  = ein wenig; klein; vgl. zudem ַרעַצ  = Kummer, Sorge, 
Bedauern; ִרעֵצ  = Kummer bereiten, traurig machen; ְרעֵצַמ  = bedauerlich, traurig machend; ְירִעֲצַל  = 
zu meinem Bedauern, leider; ִרוּעצ  = Bereiten von Kummer; ִרעֵטַצְה  = bedauern; ְרעַצַּהַ הבֵּרְמַל  = lei-
der, bedauerlicherweise; ְּרעַצַב תוּפתְּתַּשְׁהִ   = „Teilnahme der Trauer“ = Beileid; ְּרעֲצַב -Mitge =  ףוּתּשִׁ
fühl, Empathie) 
 

ףוּלּאַ  = Fürst, Anführer, Häuptling, Herrscher, General, Champion; vertraut, zahm ( םלָוֹעהָ ףוּלּאַ  = 
Weltmeister; ַתוּפילִּא  = Meisterschaft [Sport]; אִלֵּף = zähmen, domestizieren; Fähigkeiten beibrin-
gen; belehren; ְףלֵּאַמ  = lehrreich, aufschlussreich; ףוּל ן ;Dressur, Zähmung = אִ וֹפלְאַ  = Fibel; ֻןפָּלְא  = 
Lehrstätte; Studio; „Ulpan“ [Sprachschule]; ֶףלֶא  = tausend; Tausendschaft, Sippe [vgl. Micha 
5,1!]; Rind [TANACH]; ַםיִפַּלְא  = zweitausend; ֲםיפִלָא  = Tausende; Rinder; ַיפֵלְע - תוֹרשְׂעֶ  = abertau-
sende, zigtausende; ֶףלֶאֶ ינִּמִ דחָא  = einer unter tausend; ת יפִלְאֲ  = Tausendstel; Promille; im 
TANACH: ףלא  = kennen lernen; Piel = lehren; Hifil = tausendfach hervorbringen) 
 

אצָיָ תאצֵלָ ,  = hinausgehen, ablaufen ( האַיצִיְ  = Ausgang, Ausfahrt, Auszug, Hinausgehen; Kosten; 
איצִ אצָוֹמ ;Nachkömmling = יָ  = Ausgang, Ausweg, Herkunft, Ausbruch, Äußerung; ּהאָצָוֹת  = 
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Ausgang, Ergebnis, Folge; איצִוֹה  = herausgeben, herausbringen; האָצָוֹה  = Ausgabe; יִצֵּא = exportie-
ren, ausführen; יִצּוּא = Exportieren, Ausführen; וּא צּיְ  = Export, Ausfuhr; ָוֹתעְדַּמִ אצָי  = verrückt wer-
den; ָללָכְּהַ ןמִ אצָי  = ungewöhnlich, außergewöhnlich; ָוילָכֵּמִ אצָי  = wütend/rasend werden; ֶאצָאֱצ  = 
Nachkomme; האָוֹצ  = Kot, Stuhlgang; im TANACH: ֹיאִצ  = beschmutzt; ֵהאָצ  (Kot = צֵא/
 

לשֵׁוֹמ  = Gouverneur, Statthalter ( לשַׁמָ  = herrschen, regieren, befugt sein; in Gleichnissen sprechen, 
Rätsel aufgeben; ֶהלָשָׁמְמ  = Regierung, Herrschaft; ֶיתִּלְשַׁמְמ  = staatlich, Regierungs-; ִלשָׁמְמ  = Herr-
schaft, Administration; הלָשָׁמְמֶּהַ-שׁאֹר  = Ministerpräsident; ִלישִׁמְה  = als Herrscher einsetzen; im 
Gleichnis darlegen; vgl. ָלשָׁמ  = Beispiel, Gleichnis, Allegorie, Fabel; ְלשָׁמָל  = zum Beispiel; ָלוּשׁמ  = 
verglichen; es gleicht; ִלשַׁמְנ  = gleich sein/werden, verglichen werden [im Gleichnis]; ִלוּשׁמ  = Ähn-
lichkeit, Vergleich, Analogie; י לִשָׁמְ  = parabelhaft, allegorisch; ַהלָשָׁמְה  = Beweis mittels Gleichnis) 
 

העָרָ  = Hirte sein, hüten [Tiere auf der Weide]; grasen, weiden ( העֵרֹ  = Hirte; ְהיָּעִר  = Weiden; ְיעִר  = 
Grasland; ִהעֶרְמ  = Weide, Weideplatz; ַתיעִרְמ  = Weideplatz [TANACH]; Herde; ֵעַר  = Freund, Ka-
merad, Genosse, Nächster; im TANACH auch: Geschrei, Donner; Absicht, Gedanke; ֵוּהעֵר תאֶ  שׁיאִ   
= einander; ֵהעָר  = Gefährtin; ֵיעִר  = kameradschaftlich; ֵתוּער  = Freundschaft, Kameradschaft; ַהיָעְר  
= Gattin, Gemahlin, Frau, Freundin, Geliebte; ִוּהעֵרֵ תאֶ שׁיא  = jeder seinen Nächsten; ִעַעֵוֹרתּה  [Hit-
poel von עער / הער ] = sich anfreunden; ַןוֹיעְר  = Streben; aramäisch: Gedanke; neuhebräisch: Ge-
danke; Idee; ַינִוֹיעְר  = gedanklich, ideell, ideologisch; im TANACH: הער  = sich einlassen mit; wei-
den lassen, hüten, pflegen; abweiden; Piel = als Brautführer zugesellen; Hitpael = sich einlassen 
mit; ֵהעֶר  = Freund, Gefährte; ְתוּער  = Gefährtin; Streben; ֵעַרֵמ  = Leibfreund) 
 

םעַ  = Volk, Verwandtschaft, Verwandter ( םימִמָעֲ  = Völkerschaften, kleine Völker; ֲימִמָע  = volks-
tümlich, populär; עִמֵּת = gegenüberstellen; ִתוּמּע  = Gegenüberstellung, Konfrontation; ְתמַּעֻל ]המָּעֻ[   = 
dicht neben; entsprechend [TANACH]; gegenüber, gegen, im Vergleich zu; ַתימִע  = Kollege, Ge-
nosse, Gefährte; תָה מָעֲהַ  = Konfrontation; ת מֵּעַתְהִ  = sich konfrontieren; ִםע  = [zusammen] mit; 
gleichwie; ֵםעִמ  = weg von; ִדמָּע , constr. + sfx. ִידִמָּע  = Gesellschaft; bei, mit; im TANACH: םמע  = 
sich anschließen, gleichkommen; Hofal = dunkel werden; vgl. ָםמַע  = dämpfen, abdunkeln; am 
Verlöschen sein; וּם מעָ  = gedämpft; glatt, glanzlos; עִמֵּם = dämpfen, abblenden; עִמּוּם = Dämpfung, 
Abblendung; עִמְעֵם = abblenden; ּםו םמֵעֲשִׁ ;Abblendent = עִמְע  = langweilen; langweilig sein; וּם מעֲשִׁ  
= Langeweile; ַׁםמֵעֲש מְמןָ ;langweilig, öde = מְ עֲשַׁ  = Langweiler; ִםמֵעֲתַּשְׁה  = sich langweilen; vgl. zu-
dem ֻהמָּא  = Volk, Nation, Stamm; ְםוֹאל  = Nation, Volk; ְימִּאֻל  = national; ְתוּיּמִּאֻל  = Nationalität; 

ינִמָּאֻלְ  = nationalistisch; ְתוּנמָּאֻל  = Nationalismus; ִםיא לְהִ  = verstaatlichen; אָמָה לְהַ  = Nationalisierung; 
ימִּאֻלְנְיבִּ  = international; ִּםאֵנְב  = internationalisieren; ִּםוּאנְב  = Internationalisierung) 

 
לאֵרָשְׂיִ ימִּעַ תאֶ  = mein Volk Israel 

 
Vers 7: 
זאָ  = dann, damals ( יזַאֲ  = dann; ֵזאָמ  = seit) 

 
ארָקָ  = auffordern, nennen, rufen, lesen ( ארָקְנִ  = gerufen/genannt/berufen/gelesen werden; ארֶוֹק  = 

Leser; ֻארָקְמ  = vorgelesen, rezitiert; ִארָקְמ  = Bibel [Altes Testament]; Lektüre, Lesen; Legende; 
יאִרָקְמִ  = biblisch [TANACH]; ִהאָרָקְמ  = Lesebuch, Anthologie, Chrestomathie; ְהאָירִק  = Lesen, Le-

sung, Ruf, Aufforderung; האָירִקְ-םלַוּא  = Lesesaal; ִהאָירִקְהַ יפֵקְשׁמ  = Lesebrille; ָאוּרק  = gerufen, ein-
geladen, berufen; ָאירִק  = lesbar, leserlich; ָיוּרק  = genannt; ִאירִקְה  = vorlesen [lassen], rezitieren) 
 
אִי שַׁחֲ  = geheim (אִי שַׁחֲבַּ  = im Geheimen; ָהשָׁח  = schweigen, sich still verhalten; ֶהישִׁחֱה  = Schweigen 
gebieten, sich still verhalten [TANACH]; schweigen) 
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ראֵ ראֵבַלְ ,בֵּ  (Piel) = erklären, deutlich machen ( רוּאבֵּ  = Erklärung; ְראָבֹמ  = erklärt; vgl. ְּראֵב  = Brun-

nen; ּראֹב  = Zisterne [TANACH]; ָּררַב  = aussuchen, auswählen; unterscheiden; ָּרוּרב  = sauber, rein 
[TANACH]; klar, verständlich; ְּהרָירִב  = Wahl, Auslese; ְּהרָרֵב  = Alternative, Möglichkeit der 
Wahl; ְּהרָרָב  = Abfall; zweite Wahl [Früchte]; ָרבָנ  [Nifal von ָּררַב ] = unschuldig; rein [vgl. ָרבַנ  = 
picken, stöbern; ָןר ררֵוֹבּ ;[Wühlmaus = נָבְ  = Schiedsrichter; [Früchte-]Sortierer; ְתוּרר וֹבּ  = Schieds-
gericht; ֵּררֵב ררֵבָלְ ,  = ausfindig machen; klären; ֵּרוּרב  = Klärung, Beweisführung; ִריר  ;klären = הִבְ
ררֵבָּתְהִ ;klar gemacht werden = הֻבְרָר  = klar werden, sich herausstellen; ֲהרָבָה  = Silbe; Aussprache; 
רבֹּ / רבָּ  = Reinheit; ַּרב  = rein; freies Feld; Getreide; ַהנָגָּה - רבַּ  = leicht zu verteidigen; ָּרב רוּבלָ ,  = 

brachliegen; wählen, auswählen; ִּריב /הֵ ריבִּ רוּבּ ;brachliegen lassen = הוֹ  = brach; Brachland; Unwis-
sender, Ignorant; ּתוּרוּב  = Unwissenheit, Unbildung; im TANACH: ררב  = aussondern; Nifal [ רבָנָ ] 
= sich rein halten; Piel = reinigen; Hifil [inf.: ְרבַהָל ] = reinigen, schärfen; Hitpael = sich rein zei-
gen; ּרוֹב  = Grube, Loch, Zisterne [TANACH]; Mensch mit hervorragendem Gedächtnis) 
 

לצֶאֵ  = bei ( םלָצְאֶ  = bei/von ihnen; ֶוֹלצְא  = bei/von ihm; ֶלְצְאÒ  = bei/von dir) (vgl. ָלצַא  = teilhaben las-
sen; achtgeben; im TANACH: zurückhalten; ָלצַאֳה / לצַאֱנֶ  = teilnehmen; ֶליצִאֱה  = erteilen, übertragen 
[Befugnis etc.], teilnehmen lassen; צָלָה אֲהַ  = Übertragung göttlichen Geistes; Sublimierung, Erhe-
bung; ֶלצָאֱנ  = edel; geadelt; inspiriert; ָליצִא  = vornehm; edel; adlig; ֲתוּליצִא  = Adel, Vornehmheit; 

הלָּצֻאֲ  = Adelsstand, Aristokratie) 
 

יתַמָ  = wann ( יתַמָ־דעַ  = bis wann; ְיתַמָל  = auf wann) 
 

עַיפִוֹה  = erscheinen, aufführen; im TANACH: strahlend erscheinen ( העָפָוֹה  = Erscheinung, Auftre-
ten, Aussehen; ּהעָפָוֹת  = Naturerscheinung, Phänomen, Erscheinung; העָפָוֹמ  = Auftritt, Vorstellung; 

העָפְיִ  = Glanz [TANACH]; Schönheit, Pracht; vgl. ָהפֶי  = schön; ִהעָפְי  = Schönheit, Pracht; ֹיפִי  = 
schön!; Prima!; ֹיפִי לילִ הַ הפָּיִ ;vollendete Schönheit = כְּ  = verschönern, schön machen, zieren; ְהפֶהפֵי  
= sehr schön; ְהיָּפִהפֵי  = schöne Frau; ִהפָּיָּתְה  = sich verschönern; ִףיֵפְיַתְה  = sich aufputzen) 
 
Vers 8: 

ןכֵ ירֵחֲאַ  = danach, später ( רחֵאַ \ רחַאַ  = andere/r [ םירִחֵאֲ / תוֹרחֵאֲ  = andere]; ְרחַאַל  = nachher; ָרוֹחא  = Rück-
seite, Hinterteil; ֵרוֹחאָמ  = von hinten; ַירֵחֲא  = nach; ֵירֵוֹחאֲמ  = hinter; ְםיעִלָקְּהַ ירֵוֹחאֲמ  = hinter den Ku-
lissen; ֲירִוֹחא  = hintere; ָּירִוֹחאֲ סנָפ  = Rücklicht; ָּכ« - רחַאַ  = nachher, danach, später; ַןוֹרחֲא  = letzter; 

הנָוֹרחֲאַבָּ  = schließlich, kürzlich, unlängst, zuletzt; ֵרחָאַמ  = nachdem, da; ַתרֶחֶא  = andernfalls, sonst; 
ינִּרַוֹחאֲ  = hintere; ֲתינִּרַוֹחא  = nach hinten, rückwärts; ֵרחֵא  = sich verspäten; ִרוּחא  = Verspätung; ְרחָאֻמ  

= spät; ַהרָחָאֲה  = Verspätung, Aufschub; ַתירִחֲא  = Ende, Rest; ְשׁוּאיֵ-רחַאַל  = hoffnungslos; ִּדיָ רחַאַלְכ  = 
nebenbei; ַיארַחְא  = Verantwortlicher; ַיאִרָחְא  = verantwortlich; ַתוּירָחְא  = Verantwortung, Garantie) 
 

חלַשָׁ  = senden ( חַילִשָׁ  = Abgesandter, Bote; Apostel; ְׁתוּחילִש  = Auftrag, Mission; Apostolat; ָׁחַוּלש  = 
gesandt; ְׁהחָוּלש  = Ranke; Ausläufer [Berg]; Zweigstelle, Filiale; Nebenanschluss, Durchwahl; 

חלָשְׁמִ  = Sendung; Austreiben, Unternehmen [TANACH]; חַוֹל שְׁמִ  = Zusenden, Ausstrecken 
[TANACH]; Sendung, Lieferung, Transport; ִתחַלַשְׁמ  = Abordnung, Delegation; ִׁחַלֵּש  = gehen las-
sen, freigeben; vertreiben, wegschicken; ִׁחַוּלש  = Versand, Vertreiben; לָב שֻׁמְ  = Abgesandter; im 
TANACH: ׁחלש  = lassen; ausstrecken; schicken; Nifal = geschickt werden; Piel = gehen lassen; 
ausstrecken; schicken; Pual = losgelassen, geschickt, verlassen werden; Hifil [ חַילִשְׁהִ ] = loslassen 
auf, ziehen lassen; ֶׁחלַש  = Wurfspieß; Wasserleitung; ִׁשÃַח  = Schiloach [Teich]; ְׁתוֹחלֻש  = Ranken; 

םיחִלָשְׁ  = Schösslinge; vgl. ֻׁןחָלְש  = Tisch; Opfertisch) 
 

םתָוֹא חלַשָׁ ןכֵ ירֵחֲאַ  = nach diesem/danach sandte er sie  
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»לַהָ תכֶלֶלָ ,  = gehen ( וּכלְ  = geht!) ( »לָהֲ  = Gang, Bewegung; ַהבָשָׁחֲמ - »לָהֲ  = Gedankengang; ֵלֶה«  = vo-

rübergehender Gast, Wanderbursch; ֲהכָילִה  = Gehen; Gang; ֲילִה«  = Prozessverlauf; ִלֵּה«  = wandeln, 
umhergehen; auferlegen; «ּו לּהִ  = Gang; ילִוֹה«  = führen, leiten; כָה לָוֹ »ילִהֲתַּ ;Transport; Leitung = ה  = 
Verlauf, Vorgang, Prozess; ְינִידִמ »ילִהֲתַּ   = politische/r Prozess/Entwicklung; ָבוֹשׁו »וֹלהָ   = hin und zu-
rück, retour; ַּהכָוּלהֲת  = Prozession; ֲהכָלָה  = Halacha [Gesetzesteil des Talmuds]; Gesetz; ֲהכָלָה 

השֶׂעֲמַלְ  = in der Praxis, praktisch; ַלָהֲמ«  = Verlauf; im TANACH: Wegstrecke, Reise, Gangweg, 
Zutritt; ִלֵּהַתְה«  = spazieren, schlendern) 
 

רקַחָ  = forschen ( רקֵוֹח  = Forscher; Untersuchungsrichter; יטִרָפְּ רקֵוֹח  = Privatdetektiv; ֶרקָחְמ  = For-
schung, wissenschaftliche Arbeit; ֶירִקָחְמ  = Forschungs-; wissenschaftlich; ֵרקֶח  = Erforschung, Un-
tersuchung; ֲהרָיקִח  = Untersuchung, Erforschung; ֲתוֹריקִח - ףגַאֲ  = Kriminalpolizei; ֶרקַחְנ רקֵחָהֵלְ ,  = un-
tersucht/erforscht werden; קְרָנִי וֹח  = forschend; רָנִי קְחָ  = forschend, Forschungs-; vgl. ִריק חְתַּ  = Unter-
suchung, Lagebesprechung; תִּחְקֵר = die Ergebnisse einer Aktion untersuchen; תִּחְקוּר = Anstellen 
einer Untersuchung) 
 

בטֵיהֵ  = gut [Adverb] ( בוֹט  = gut; ָבטַי  = gut sein/gehen; הבָוֹט  = das Gute; בוּט  = Güte; בוּט לכֹּ   = alles 
Gute!; ִביט  = Beschaffenheit, Qualität; ִביֵּט  = verbessern, ameliorieren; ִבוּיּט  = Verbesserung, Ame-
lioration; ֵביטִיה  = verbessern, Gutes tun, recht handeln; בטָוּמ  = besser; ֲהבָטָה  = Verbesserung; Ver-
gütung; Bonus; ֵביטִימ  = wohltätig; Wohltäter, Gönner; ֵבטָימ  = Beste, Günstigste, Optimum) 
 

תוֹדוֹא  = Sachen, Angelegenheiten ( תוֹדוֹא־לעַ  = betreffs, über; aus Anlass) 
 

אצָמָ  = finden ( אצָמְנִ  = gefunden werden, sich befinden; bestehend, vorhanden, anwesend; ַםיאִצָמְנִּה  
= die Anwesenden; ִהצָמְמ  = Fund, Befund; ָיוּצמ  = vorhanden, gewöhnlich, häufig, einheimisch; 

תוּאצְמָּהִ  = Vorhandensein; ְהאָיצִמ  = günstiges Angebot, Gelegenheitskauf, Fund, Finden; ְתוּאיצִמ  = 
Wirklichkeit, Realität; ְיתִוּאיצִמ  = realistisch; ִאיצִמְה  = finden lassen, erfinden, übermitteln; ַהאָצָמְה  = 
Erfindung; ַהאָצָמְא  = das Erfundene; ִאצֵּמַתְה  = sich auskennen, Bescheid wissen; ֻאצָמְה  = erfunden, 
übermittelt werden; ִאצֵּמַתְה  = sich auskennen, Bescheid wissen mit; ִתוּאצְּמַתְה  = Orientierung; vgl. 

תיצִמְתַּ  = Essenz, Extrakt, Auszug, Wesentliches, Zusammenfassung; ַּיתִיצִמְת  = wesentlich, ge-
drängt, knapp; ּתו יתִיצִמְתַּ  = Wesentlichkeit, Gedrängtheit; צֵת מְתִּ  = das Wesentliche wiedergeben, 
zusammenfassen; ת וּצ מְתִּ  = Extrahieren, Zusammenfassen) 
 

עַידִוֹה  = wissen lassen, informieren, ankündigen, mitteilen, Bescheid geben ( עדַיָ תעַדַלָ ,  = wissen, er-
/kennen; ְהעָדִי  = Kenntnis, Nachricht; Information, Auskunft; ֵּהעָד  = Meinung, Ansicht; Wissen 
[TANACH; auch: ֵּעַד המָוּדקְ ;[ תעַדַּ ;Vorurteil =  העָדֵּ  = Wissen, Meinung, Absicht; ַּתעַד תוּיּפִשְׁ   = klarer 
Verstand; ֶעדַי  = Wissen, Kenntnisse, Knowhow; ָעַוּדְי  = bekannt, berühmt; ? עַוּדּמַ  [ עַוּדְיָ המָ   = was ist 
bekannt?] = warum?; עדַוֹנ עדַוָּהִלְ ,  = bekannt machen, ankündigen, erfahren; עדָוֹנ  = bekannt, be-
rühmt; ּתו דְע וָּהִ  = Bekanntmachen, Veröffentlichung; ִעַדֵּי עַדֵּיַלְ ,  = benachrichtigen, informieren; 

העָדָוֹה  = Mitteilung, Ankündigung; ַהשָׁדָחֲ העָדָוֹה דע  = bis auf weiteren Bescheid; העָדָוֹמ  = Mitteilung, 
Anzeige, Inserat; תוֹעדָוֹמ חַוּל  = Anschlagbrett; ןעִידִוֹמ  = Information; ינִיעִידִוֹמ  = nachrichtendienst-
lich; zum Nachrichtendienst gehörend; תוּעדָוּמ  = Bewusstheit; עדָוּמ  = bewusst; eingedenk; ּהעָדָוֹת  = 
Bewusstsein, Erkenntnis; ּיתִּעְדַוֹת  = Bewusstseins-; ֵהדָימ  = Information, Auskunft, Bescheid; ַעדָּמ  = 
Wissenschaft; ַיעִדָּמ  = wissenschaftlich; ַןעָדָּמ  = Wissenschaftler; ַןעָדְי  = Vielwisser; ַתוּנעָדְי  = Gelehr-
samkeit; ִעַדֵּוַתְה  = sich zu erkennen geben, sich vorstellen) 
 

ידֵכְּ  = genug für, im Masse von; um zu, damit ( ידַּ , cas. constr. ֵּיד  [ ידֵּמִ ידֵכְּ , ידֵבְּ , ] = das Ausreichende; 
genug, genügend; genügende Menge; damit; ִידֵכְל  = bis zu [einem bestimmten Mass, einem 
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gewissen Grad]; ֵידֵכְּ וֹבּ שׁי  = es ist genug darin, um zu …; ּידֵכְּ »וֹת  = während, innerhalb; ידִכְבִּ אֹל  = 
nicht ohne Grund; ִידֵיל  = zu, um zu; ִידֵּמ  = jedesmal wenn; [mehr als] genug [TANACH]; ִהנָשָׁ ידֵּמ  = 
jedes Jahr; ִםעַפַּ ידֵּמ  = von Zeit zu Zeit; ידַּמִ רתֵוֹי  = zu viel; ְּיאדַכ / ידַכְּ  = es lohnt sich, es ist es Wert; 

תוּיּ אִ דָכְּ  = Einträglichkeit, Rentabilität; ַיאִדָּו  = das Gewisse/Sichere/Zweifellose; ְּיאדַּוַב  = sicherlich; 
יאדַּוַבְוּ יאדַּוַבְּ  = absolut sicher; ִאדֵּו אדֵּוַלְ ,  = sich vergewissern; וּּא דּוִ  = Bewahrheitung; ִתוּיּא דָּוַ  = Ge-

wissheit, Sicherheit; ַתוּאדָּו  = Gewissheit; vgl. ִידֵימ  = von, durch [aus den Händen von]) 
 
אבָּ אוֹבלָ ,  = kommen, gelangen zu ( ידֵילִ אבָּ   = gelangen zu; ִיל אבָּ   = ich habe Lust auf; ִּהאָיב  = Kom-

men, Eintreten, Eingang; Beischlaf; ְּהאָוּבת  = Boden-/Ertrag, Getreide; ֵאיבִה  = holen, bringen; אבָוּה  
= gebracht werden; ֲהאָבָה  = Darbringen, Befördern; Zitat, Zitieren; ָאוֹבמ  = Eingang, Einleitung, 
Vorwort, Einführung; ָיוֹבמ  = Seitengasse; Durchgang [talmudisch]; ִאבֵּי  = importieren; ִאוּבּי  = Im-
portieren; ְאוּבי  = Import, Einfuhr; ְּםיאִבָּהַ םיכִוּרב  = willkommen!) 
 

הוָחֲתַּשְׁהִ תוֹוחֲתַּשְׁהִלְ ,  = sich niederwerfen/verbeugen, anbeten ( תוּוחֲתַּשְׁהִ  = tiefe Verbeugung; ָׁהחָש  = 
sich bücken; im TANACH: ׁהחש  = sich bücken; Hifil = niederdrücken; Hitpael [ הוָחֲתַּשְׁהִ / וּחתַּשְׁ  ,הִ

תוֹוחֲתַּשְׁהִלְ ] = sich neigen/verbeugen/niederwerfen; vgl. י חִלֶהַ תיבֵּ י]  חִלֶ ] = Achselhöhle; שׁוּחָה = 
Grube, Schützengraben; im TANACH: ׁחחש  = sich ducken/beugen; Nifal = gebeugt werden; ge-
dämpft klingen; Hifil = niederwerfen; ַׁםיִנַיעֵ חש  = mit niedergeschlagenen Augen) 
 

םגַּ  = auch, sogar, weiter ( םכֶידֵעָ םגַּ  = auch zu euch) ( המָּגַמְ  = Ziel, Tendenz, Streben, Trend [vgl. 
Hab 1,9]; ּתוּי תִמָּגַמְ  = Zweckbestimmtheit; in der Mischna: םמג  = verbinden, beteiligen, einebnen) 
 
Vers 9: 

עמַשָׁ  = hören, zuhören, gehorchen ( העָימִשְׁ  = Gehör, Hören; העָימִשְׁ שׁוּח  = Hörsinn; ְׁהעָוּמש  = Gerücht, 
das Gehörte; ֵׁעמַש  = Kunde, Ruf; ִעמַשְׁנ עמַ , שָּׁ הִלְ  = gehört werden; an-/gehört werden, gehorchen; ַהמ 

עמַשְׁנִ  = Wie geht's?; ְתוּעמ עַימִשְׁהִ ;Gehorsam = הִשָּׁ  = erklingen lassen, hören lassen; ֻעמַשְׁה  = zu hören 
sein; עָה מָשְׁהַ  = Erklärung; Spielen; ַתוּעמָשְׁמ / עמָשְׁמַ  = Bedeutung, Sinn; ְּוֹעמָשְׁמַכְּ וֹטוּשׁפ  = buchstäblich, 
in wörtlicher Bedeutung; ַּעמָשְׁמַ יתֵּרְת  = wörtlich und bildlich; ֲתוּמָשְׁמַ רסַח  = bedeutungslos; ַיעִמָשְׁמ  = 
bedeutend, sinnvoll; ַיתוּעמָשְׁמ  = bedeutungsvoll; ַיתִוּעמָשְׁמ - דחַ  = eindeutig; ִתעַמַשְׁמ  = Untertan, Leib-
wache [TANACH]; Disziplin, Zucht, Gehorsam; ִיתִּעְמַשְׁמ  = disziplinarisch; ְעמָשְׁמֻמ  = diszipliniert, 
gehorsam; ִעַמֵּתַּשְׁה  = aufgefasst werden, folgern; ִתוּעמְּתַּשְׁה  = Implikation) 
 

רבֵּדִ  = reden, sprechen; Wort; Sprechfähigkeit; Gebot [der Zehn Gebote] ( רבָדָּ  = Ding, Sache, An-
gelegenheit, Wort; ְרבָדָּ לכָל  = in jeder Beziehung, in jeder Hinsicht; רבָדָּ וֹתוֹא  = dasselbe; ׁרבָדָּ םוּש  = 
etwas; mit Verneinungswort: nichts, kein; ָרב דָּ ןיאֵ  = macht nichts!; ּרבֵוֹד  = Sprecher; ָּרוּבד  = gespro-
chen; ְרבַּד תוּרבְדָּהִ ;sich verabreden; zum Einvernehmen gelangen, übereinkommen = נִ  = Verständi-
gung; ֵּרב דַּהִ  = zum Einverständnis kommen, übereinkommen; ִּרוּבּד  = Rede, das Reden; ִּרוּבּד שׁפֶחֹ   = 
Redefreiheit; ִּרוּבּד ןוֹשׁלָ הַ  = Umgangssprache; ִּרוּבּד תפַשְׂ   = Umgangssprache; ִּירִוּבּד  = das Sprechen 
betreffend, alltags-, umgangssprachlich; ִּתירִוּבּד  = Freisprecheinrichtung; ְרבָּדֻמ  = besprochen; die 
Rede ist von; ֶּרבָדָּ חתַפ  = Einleitung, Prolog, Vorwort; ִּהרָבְד , construct. ִּתרַבְד יתִרָבְדִ ,  = Sache; Wort; 
Anliegen; Weise [TANACH]; ֹּרבֶד  = Weide; ִרבָּדְמ  = Wüste, Steppe, Wildnis; ִּירִבָּדְמ  = Wüsten-; ֶּרבֶד  
= Pest; ִריבִּדְה  = ausrotten, vertilgen; רָה בָּדְהַ  = Unterdrückung, [Schädlings-]Bekämpfung; ְּהרָוֹבד  = 
Biene; ִתיר וֹבדְּ  = Bienenschwarm; im TANACH: רבד  = reden; Nifal = reden; Piel = reden, spre-
chen; den Rücken kehren; Hifil = zurücktreiben, ausrotten, vertilgen; Pual = geredet werden; Hit-
pael = sprechen) 
 

הנֵּהִ  = siehe da, hier ist ( םנָּהִ  = da sind sie; sie [betont]; im TANACH: ֵאה  = siehe; vgl. ֵןה  = doch; 
ja; sie; ֵןה ןהֵ …   = sowohl … als auch; ֵהנָּה  = hierher; ִןהֵנְה  = zustimmend nicken, bejahen; ן וּיּ  = הִ
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Genehmigung, Bejahung; ֲירֵה  = siehe da, fürwahr, doch; ֶׁירֵהֲש  = denn, da) 
 

»לַהָ תכֶלֶלָ ,  = gehen ( »לָהֲ  = Gang, Bewegung; ַהבָשָׁחֲמ - »לָהֲ  = Gedankengang; ֵלֶה«  = vorübergehender 
Gast, Wanderbursch; ֲהכָילִה  = Gehen; Gang; ֲילִה«  = Prozessverlauf; ִלֵּה«  = wandeln, umhergehen; 
auferlegen; «ּו לּהִ  = Gang; ילִוֹה«  = führen, leiten; כָה לָוֹ »ילִהֲתַּ ;Transport; Leitung = ה  = Verlauf, Vor-
gang, Prozess; ְינִידִמ »ילִהֲתַּ   = politische/r Prozess/Entwicklung; ָבוֹשׁו »וֹלהָ   = hin und zurück, retour; 

הכָוּלהֲתַּ  = Prozession; ֲהכָלָה  = Halacha [Gesetzesteil des Talmuds]; Gesetz; ֲהשֶׂעֲמַלְ הכָלָה  = in der 
Praxis, praktisch; ַלָהֲמ«  = Verlauf; im TANACH: Wegstrecke, Reise, Gangweg, Zutritt; ִלֵּהַתְה«  = 
spazieren, schlendern) 
 

חמַשָׂ  = sich freuen ( חַמֵשָׂ  = froh, glücklich; ִׂהחָמְש  = Freude, Fest; ִׂחַמֵּש  = erfreuen; ְחַמֵּשַׂמ  = erfreulich, 
erfreuend; ִׂחַוּמּש  = Erfreuen; ִׂתיתִּחְפַּשׁמִ החָמְש  = Familienfest) 
 

םדֵּקַתְהִ  = vorwärts machen, Fortschritte machen ( םדֵּקַתְמִ  = fortschrittlich, progressiv; ִתוּמדְּקַתְה  = 
Fortschritt; ָםדַק  = vorher geschehen, vorausgehen, zuvorkommen; ָםוּדק  = antik, alt, früh; ֵּהעָד 

המָוּדקְ  = Vorurteil; ֹםדֶק  = vorher; ִםדֶקֹּמ  = früher; ָהמָידִק  = vorwärts; ְהמָד המָידִקְ ;Fortschritt = קִ  = Vor-
sprung; Vorrecht, Privileg; ּתו מידִקְ  = Privileg, Vorrang; Dringlichkeit; וֹן מידִקְ  = Beförderung; ַםידִּקְמ  
= einleitend, vorausgehend; ֶםדֶק  = Vorderseite, Osten; Uhrzeit; ִםדֶקֶ־ינִּמ  = von früher, von früheren 
Zeiten; ִימִדְק  = vordere; ִימִדָק  = vorherig; vorläufig; ַהמָדְק  = Vordergrund; וּם דקָ  = antik, alt, früh; 

םימִ וּ דקְ  = vergangene Zeiten; Vergangenheit; וֹמָנִי דקְ  = vordere; Vorder-; וֹן מדְקַ  = uranfänglich, antik, 
alt; ּתו וֹנ מדְקַ  = Altertümlichkeit; וֹנִי מדְקַ  = alt, antik; ּתוּי וֹנִ מדְקַ  = Altertümer; ִתמֶוֹדּק  = Präfix, Vorsilbe; 
Vorwahl [Telefon]; ִםדֵּק  = fördern, empfangen; וּם דּקִ  = Förderung; ִםידִקְה  = früh kommen, zuvor-
kommen; ֻםדָּקְמ  = früh; ַהמָדָּקְה  = Einleitung, Vorverlegung, Vorwegnahme; ִהמָדָּקְמ  = Anzahlung, 
Vorauszahlung; ַהמָדָּקְא  = Präludium; Einleitung; Vorwort; ֶםדֵּקְה  = Antizipation, Vorwegnahme; 

םדֵּקְהֶבְּ  = bald, in Kürze; ַּםידִּקְת  = Präzedenzfall) 
 

ינֵפְלִ  = vor ( םינִפָּ  = Gesicht, Oberfläche, Vorderseite, Aussehen, Sinn, Bedeutung; Inneres; ָּרוֹא-םינִפ  
= freundliches Gesich; ָּרבֶסֵ-םינִפ  = Gesichtsausdruck; ֵתוֹפיָ םינִפָּ-רבֶס  = freundliches Gesicht, Freund-
lichkeit; ַםינִפָּ לכָּ לע  = auf jeden Fall, jedenfalls, auf alle; ְּאֹל םינִפָּ םוּשׁב  = auf keinen Fall, keinesfalls; 

הנָפָּ תוֹנפְלִ ,  = abbiegen, sich wenden; ְּהיָּנִפ  = Sich-Wenden, Wendung, Gesuch, Antrag, Bittstellung; 
הנָפְהִ  = wenden, verweisen, hinweisen; ִּהנָּפ  = räumen, evakuieren; ִּיוּנּפ  = Räumung, Evakuierung; 

ה ;ausgeräumt, evakuiert = מְפֻנֶּה נֶפְ ה ;Wendung, Richtungsänderung = מִ נֶפְ םינִפְהִ ;hingewendet = מֻ  = 
verinnerlichen; ְםינִפָל  = einst, früher, vorn; ִתוֹנפְל  = nahe vor, kurz vor; ֶׁינֵפְּמִ ש  = weil; ְּהמָינִפ  = nach 
innen; ְּימִינִפ  = innere; ְּתוּיּמִינִפ  = Innerlichkeit; ִּםינִפְב  = drinnen; ַםינִפְּה דרַשְׂמִ   = Innenministerium; 

היָּמִינִפְּ  = Internat; ְּתימִינִפ  = Schlauch [Fahrrad]; ִּהנָּפ  = Ecke; ִּהנָּפ - ןבֶאֶ  = Eckstein) 
 

דמַעֱנֶ דמֵעָהֵלְ ,  = stehen bleiben, anhalten ( דמַעָ  = stehen, bestehen; דמֵוֹע  = stehend, bestehend; ָּיוּלת 
דמֵוֹעוְ  = noch nicht entschieden, schwebend, steht in der Schwebe; ֲהדָימִע  = Stehen, Stellung, 

Standhalten; ֲתוּדימִע  = Festigkeit, Beständigkeit; ֶהדָּמְע  = Stellung, Position; Standpunkt; Schalt-
stelle, Vermittlungsstelle; Einstellung; ֶחַתֵּפְמַ-תדַּמְע  = Schlüsselstellung, Schlüsselposition; ַדמָעֲמ  = 
Stand, Posten, [Gesellschafts-]Klasse, Szene, Auftritt; ַידִמָעֲמ  = Klassen-; ַתוּיּדִמָעֲמ  = Klassenbe-
wusstsein; ַדימִעֲמ  = Basis, Stand, Sockel; ֳדמַע דמָעֲמֻ ;Kandidat; Stand = מָ  = Kandidat; Anwärter; 

תוּדמָעֲמֻ  = Kandidatur; ִדמֵּע  = paginieren, in Seiten einteilen, [in Seiten] umbrechen; ִדוּמּע  = Layout, 
Umbruch des Satzes, Einteilung in Seiten [Typografie]; דמֵּעַ מָּן ;Umbrecher = מְ עֻמְ  = stehend, um-
brochen, paginiert; ֶדימִעֱה  = stellen, hinstellen, aufstellen; ֶםינִפָּ דימִעֱה  = tun als ob, sich verstellen; 

הדָמָעֲהַ  = Hinstellen, Aufstellen; ֲםדֹּ דוֹמע  = stillgestanden!; ַדוּמּע  = Buchseite, Pfeiler; ַהרָדְשִׁה - דוּמּעַ  = 
Wirbelsäule; ַהדָוּמּע  = Rubrik; Spalte [Typografie]; ִדמָּע , constr. + sfx. ִידִמָּע  = Gesellschaft; bei, mit) 
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םוֹקמָ  = Platz, Standort, Ort, Stelle, Stätte, Gegend ( םוֹקמְבִּ  = anstelle, statt; ָםוֹקמ לכָּמִ   = auf jeden 
Fall, jedenfalls; ְימִוֹקמ  = örtlich, ortsansässig; ַםוֹקמָ האֵרְמ  = Quellenangabe; bibliografischer Hin-
weis; ם קֵּמִ  = lokalisieren, den Ort bestimmen; ִםוּקּמ  = Lokalisierung, Ortsbestimmung, Standort; 

םקָ םוּקלָ ,  = aufstehen, sich aufmachen, erstehen; geschehen [TANACH]) 
 

םוֹקמָּלַ לעַמֵ דמַעֱנֶ  = und er blieb über dem Ort … stehen 
 

האָרָ תוֹארְלִ ,  = sehen ( האָרְנִ תוֹארָהֵלְ ,  = gesehen werden, sich zeigen, erscheinen; ַּהאֶרְנִּכ  = wie es 
scheint, so wie es aussieht; ֶהאָרְה תוֹארְהַלְ ,  = zeigen; ַהאֶרְמ  = Anblick, Ansicht, Aussehen; ַםיִנַיעֵ האֵרְמ  
= das Sehen; ַםוֹקמָ האֵרְמ  = Quellenangabe; bibliografischer Hinweis; ַהאָרְמ  = Spiegel; ְיאִר  = Spie-
gel; ְהאֶרְמַל  = angesichts; ְתיאִר ןיִעַ תיאִרְמַ ;Aussehen = מַ  = Anschein; האֶוֹר  = Seher, Beschauer; ְהיָּאִר  = 
Sehen, Sicht; ְהיָּאִר שׁוּח   = Sehsinn; ְהיָּאִר שׁוּח   = Sehsinn; ְהיָּאִר - דעֵ  = Augenzeuge; ִהאָרָתְה  = sich se-
hen/treffen; ְתוֹארָתְהִל  = sich sehen/treffen; Aufwiedersehen; ְתוּאר  = Sicht, Sehkraft; ַהוָאֲר  = Schau; 

הוָאֲרַ - ןוֹלּחַ  = Schaufenster; ַבלֵה ירֵוּהרְהִמֵ תוֹארְ   = wünschen, wunschdenken; ָיוּאר  = würdig, wert, gut 
für, gebührend, merkwürdig; ָּיוּארָכ  = wie es sich gehört, gebührend; ְהיָאָר  = Beweis; תָן וְאֲרַ  = Prah-
ler; ּתו תָ וְאֲרַ  = Prahlerei; ֵןוֹיאָר  = Interview; in der Mischna: Erscheinung; ִןיֵאְר  = interviewen; ְןיֵאְרַמ  = 
Interviewer; ְןיָאְרֻמ  = interviewt, Vorstellungsgespräch; ִןיֵאְרַתְה  = interviewt werden) 
 

םשָׁ  = dort ( המָּשָׁ / םשָׁלְ / המָּשָׁלְ  = dorthin) 
 

דלֶיֶ  = [männliches] Kind, Knabe ( דלַיָ תדֶלֶלָ ,  = gebären, hervorbringen, erzeugen; ַהדָּלְי  = Mädchen, 
weibliches Kind; ָדילִי  = Geborener, Sohn; Sklave [TANACH]; ְדוּלי  = geboren; ַתוּדלְי  = Kindheit, 
Jugendzeit; דלָוֹמ / תדֶלֶּהֻ  = Geburt; תדֶלֶּהֻ-םוֹי  = Geburtstag; ַדלָוֹמּהַ גח  = Weihnachten; תדֶלֶוֹמ  = Heimat; 

הדָלֵ  = Geburt, Entbindung, Entstehung; ַןוֹדּלְי  = Kindchen, kleines Kind; תדֶלֶוֹי / הדָלֵוֹי  = Wöchnerin; 
תדֶלֶּיַמְ  = Hebamme; ָּתדֶלֶלָ העָרְכ  = gebären, niederkommen, entbinden; דלַוֹנ דלֵוָּהִלְ ,  = geboren werden; 

תוּדלְ וָּהִ  = Geburt; דילִוֹה  = [Kinder] zeugen; ֹהדָלָו הדָלָוֹתּ ;Zeugung = ה  = Ergebnis, Folge; יִלֵּד = Ge-
burtshilfe leisten; ֻילַּד  = geboren werden; ִדלֵּיַתְה  = kindisch sein; im TANACH: seine Abstammung 
anerkennen lassen; ִדוֹלּי  = neu-/geboren; ּתוֹדלֵוֹת , constr. ּתוֹדלְוֹת  = Erzeugnis; Geschlechterfolge) 
 
Vers 10: 

םתָוֹארְכִּ  = als sie sahen 
 

חמַשָׂ  = sich freuen ( חַמֵשָׂ  = froh, glücklich; ִׂהחָמְש  = Freude, Fest; ִׂחַמֵּש  = erfreuen; ְחַמֵּשַׂמ  = erfreulich, 
erfreuend; ִׂחַוּמּש  = Erfreuen; ִׂתיתִּחְפַּשׁמִ החָמְש  = Familienfest) 
 

לוֹדגָּ  = groß ( לדַגָּ  = wachsen, grösser werden; ָּלדֵג  = wachsend; ְּהלָּדֻג  = Größe, Ehre; ֹּלדֶג  = Größe; 
הלָידִגְּ  = Wachstum; ֲהרָזָח הלָידִגְּ   = Nachwachsen; ת וּלדְגַּ  = Stolz; Größe; ִלידִגְה  = vergrößern; ֻלדַגְה  = 

vergrössert werden; ַהלָדָּגְה  = Vergrößerung [Tätigkeit]; ִּלדֵּג  = vergrößern, auferziehen; anbauen 
[Pflanzen], aufziehen, halten [Tiere]; ִּלוּדּג  = Wachsen; Gewächs; Aufzucht, Zucht; Entwicklung; 
Gewächs [am Körper]; ִלדֵּגַּתְה  = großgemacht/erhoben werden; ְתלֶדֶּגְמַ תיכִוּכז  = Lupe; ִלדָּגְמ  = Turm; 
ל ידִ ן ;Franse, Quaste, Troddel = גָּ לָידִגְּ  = Mariendistel) 
 

דאֹמְ  = sehr; Kraft, Macht ( דאֹמְ דעַ  = sehr, ganz und gar; ָדאֹמְ םיעִנ  = sehr angenehm) 
 
Vers 11: 

סנַכְנִ סנֵכָּהִלְ ,  = eintreten ( סנַכָּ  = sammeln [TANACH]; ְּהסָינִכ  = Eingang; ְּהסָינִכ - ימֵדְּ  = Eintrittsgeld; 
תוּסנְכָּהִ  = Eingang; ִּסנֵּכ  = versammeln, einberufen; ְסנָּכֻמ  = versammelt sein; ִּסוּנּכ  = Versammlung, 

Kongress, Sammlung; ֶּסנֶכ  = Zusammenkunft, Kongress; ִסינִכְה  = hineinbringen, einbringen; ִסינִכְה 
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םיחִרְוֹא  = gastfreundschaftlich sein; ַהסָנָכְה  = Einnahme, Einkommen; ַםיחִרְוֹא תסַנָכְה  = Gastfreund-
schaft; ַהסָנָכְהַ סמ  = Einkommenssteuer; ֻסנַכְה  = hineingebracht/eingebracht werden; ְּתסֶנֶכ  = Ver-
sammlung, Knesset; ֵּתסֶנֶכְּ-תיב  = Synagoge; ָתסֶנֶכְּ רבֵח  = Parlamentarier in der Knesset; ְּהיָּסִנֵכ  = Kir-
che; ִסנָכְמ  = Hosenbein; ִםיִסַנָכְמ  = Beinkleider, Hosen; ִסנֵּכַּתְה  = sich versammeln/einhüllen; ִתוּסנְּכַּתְה  
= Zusammentreffen, Konvergenz, Zurückgezogenheit, Rückzug) 
 

לפַנָ לפֹּלִ ,  = fallen, stürzen; wegfallen, fortfallen (ִלפַנָ מ  = weniger wert sein als; ָּוינָפ לפַנָ   = schlecht 
aussehen, abmagern; ְהלָיפִנ  = Fall, Fallen; ִליפִּה  = fallen lassen, stürzen; ֻלפַּה  = zu Fall gebracht wer-
den; ַהלָפָּה  = Fälle, Werfe; Abort, Fehlgeburt; ֵלפֶנ  = Totgeburt, Blindgänger, Versager; ִלפֵּנַתְה  = her-
fallen über, überfallen; וֹחוּר לפַנָ   = entmutigt werden, verzweifeln; ָלוּפנ  = gefallen, eingefallen, ma-
ger; ַלפָּמ  = Fall, Wasserfall; ַהלָפָּמ  = Niederlage, Fall; ֶתל פֹּמַ  = Einsturz, Fall; Ruine; ְּתלֶפֹנ  = Abfall; 
im TANACH: ַתלֶפֶּמ  = Fall, Sturz; Kadaver; ָהל פֵּמַ  = Verfall; Trümmer) 
 

וּלפְנָ םהֶינֵפְּ לעַ   = sie fielen auf ihr Angesicht 
 

םינִפָּ  = Gesicht, Oberfläche, Vorderseite, Aussehen, Sinn, Bedeutung; Inneres ( רוֹא-םינִפָּ  = freundli-
ches Gesich; ָּרבֶסֵ-םינִפ  = Gesichtsausdruck; ֵתוֹפיָ םינִפָּ-רבֶס  = freundliches Gesicht, Freundlichkeit; 

םינִפָּ לכָּ לעַ  = auf jeden Fall, jedenfalls, auf alle; ְּאֹל םינִפָּ םוּשׁב  = auf keinen Fall, keinesfalls; ָּהנָפ  = 
abbiegen, sich wenden; ְּהיָּנִפ  = Sich-Wenden, Wendung, Gesuch, Antrag, Bittstellung; ִהנָפְה  = 
wenden, verweisen, hinweisen; ִּהנָּפ  = räumen, evakuieren; ִּיוּנּפ  = Räumung, Evakuierung; מְפֻנֶּה = 
ausgeräumt, evakuiert; ִהנֶפְמ  = Wendung, Richtungsänderung; ֻהנֶפְמ  = hingewendet; ִםינִפְה  = verin-
nerlichen; ְםינִפָל  = einst, früher, vorn; ִינֵפְל  = vor; ִתוֹנפְל  = nahe vor, kurz vor; ֶׁינֵפְּמִ ש  = weil; ְּהמָינִפ  = 
nach innen; ְּימִינִפ  = innere; ְּתוּיּמִינִפ  = Innerlichkeit; ִּםינִפְב  = drinnen; ַםינִפְּה דרַשְׂמִ   = Innenministe-
rium; ְּהיָּמִינִפ  = Internat; ְּתימִינִפ  = Schlauch [Fahrrad]; ִּהנָּפ  = Ecke; ִּהנָּפ - ןבֶאֶ  = Eckstein) 
 

חתַפָּ  = öffnen ( םיִנַיעֵ חקַפָּ   = jemandem die Augen öffnen, erwachen, sich [einer Situation] bewusst 
werden; ֶּחתַפ  = Öffnung, Tür; ֶּרבָדָּ חתַפ  = Einleitung, Prolog, Vorwort; ִהחָית תוֹחתִפְּ .pl ,פְּ  = Eröffnung, 
Öffnen, Ouvertüre; im TANACH: geöffnetes/gezückte Waffe; ְּתוּחתִפ  = Bereitschaft, Offensein, 
Empfänglichkeit, Aufgeschlossenheit; ַחַתֵּפְמ  = Schlüssel; ַחַתֵּפְמ - תדַּמְעֶ  = Schlüsselstellung, Schlüs-
selposition; ִחתָּפְמ  = Ausschnitt [Kleid]; Blendenöffnung [Fotografie]; Maueröffnung [Architek-
tur]; ִּןוֹחתָּפ  = Auftun; ןוֹחתְפִּ פֶּה  = Öffnung des Mundes = Vorwand, Ausrede; ִחתַּפְנ חתַפָּהִלְ ,  = sich öff-
nen, geöffnet/eröffnet werden; ּתו תְח פָּהִ  = Öffnung; ִּחַתֵּפ  = entwickeln, fördern; ִּחַוּתּפ  = Entwickeln, 
Entwicklung [transitiv]; ְחַתֵּפַמ  = Öffnung; Entwickler; heimkehrender Krieger; ִחַתֵּפַּתְה  = sich ent-
wickeln; ִתוּחתְּפַּתְה  = Entwicklung [intransitiv]; vgl. ְחַתֵּפ  (Index anlegen = מִ
 

רוֹרצְ , pl. ְתוֹרוֹרצ  = Bündel, Beutel, Päckchen [TANACH]; Steinchen; Feuerstoß, Feuer-/Garbe ( ררַצָ  
= einwickeln, zusammenbinden, bündeln; im TANACH auch: eng/knapp/bedrängend sein; an-
feinden; ַרצ  = eng, schmal; Bedränger, Feind; ָהרָצ  = Problem [Schicksalsschlag], Bedrängnis; 

ןיִעַ תוּרצָ  = Missgunst, Neid; ֵרצֵה  = eng machen, einengen, bedrängen; ררֵוֹצ  = Feind, Widersacher; 
רצַמֵ  = Bedrängnis; ְרוֹרצ  = Bündel, Beutel, Päckchen [TANACH]; Steinchen; Feuerstoß, Feuer-

/Garbe; ִריצ  = Krampf; Türzapfenloch, Türangel; Bote; ִהדָלֵ ירֵיצ  = Geburtswehen; vgl. ָרצ רוּצלָ ,  = 
binden, einschließen [Mil.], belagern, bekämpfen; formen, Form geben; רוּצ  = Kiesel; Felsblock; 
Festung, Feste; ֹרצ , pl. ֻםירִצ  = Kiesel; Steinmesser; Tyrus; הרָוּצ  = Form, Gestalt, Aussehen; ְּהרָוּצת  
= Formation, Formbildung, Gestaltung; ינִרָוּצ  = formativ, formbestimmend; תִי רָוּצ  = formativ; ָרוֹצמ  
= Belagerung; צִיֵּר = malen; יָּר צֻמְ  = gemalt, illustriert; צִיּוּר = Malerei; Gemälde; צִיּוּרִי = malerisch, 
pittoresk; ּתו ריָּצַ ;Malerisches = צִיּוּרִיּ  = Maler; ּתו ר יָּצַ  = Malkunst, Malerei; ִריֵּטַצְה  = sich abzeich-
nen/darstellen; ָרצַי רוֹצילִ ,  = erschaffen, bilden; ֶרשֶׁק רצַיָ   = in Kontakt treten, kontaktieren; רצֵוֹי  = 
Schöpfer, Urheber, schaffender Künstler, Töpfer; רצַוֹנ  [Nifal von רצי ] = entstehen, geschaffen 
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werden; geschaffen; ִתוּרצְוָּה  = Entstehung; ִרצֵּי  = herstellen, produzieren; ְרוּצי  = Geschöpf, Kreatur; 
רוּצּיִ  = Produktion, Herstellung, Erzeugung; ָרצ וּמ  = Produkt, Erzeugnis; ֵרצֶי  = Gebilde, Streben 

[TANACH]; Trieb, Instinkt; ַןרָצְּי  = Produzent, Erzeuger, Fabrikant; ַתוּנרָצְּי  = Manufaktur, Fabrika-
tion; ַינִרָצְּי  = produktiv; Produktions-; ְהרָוּצי  = Oeuvre, Gesamtwerk eines Künstlers; ְהרָיצִי  = 
Schöpfung, Werk, Schaffen; ְירִיצִי / יתִרָיצִיְ  = schöpferisch, kreativ; ְתוּיּתִרָיצִי  = Kreativität; ּתרֶצֶוֹת  = 
Erzeugung, Produktion; ִרוּצית  = Ausrede, Vorwand) 
 

שׁיגִּהִ  = nahebringen, darbringen, reichen; einreichen [Antrag]; servieren [Speisen] ( השָׁגָּהַ  = Hinrei-
chen, Zureichen; ָשׁגַנ  = hinzutreten, sich nähern; ִשׁגַּנ תשֶׁגֶלָ ,  = hinzutreten, sich nähern, herankom-
men; ִּהשָׁיג  = Einstellung, Zugang, Verhältnis zu; ָשׁיגִנ  = nahbar, zugänglich; ְתוּשׁיגִנ  = Zugänglich-
keit; ִשׁגֵּנַתְה  = zusammenstoßen; ִתוּשׁגְּנַתְה  = Zusammenstoß) 
 

הנָתָּמַ  = Geschenk ( ןתָּמַ  = Gabe, Geschenk; ַתתָּמ  = Geschenk; ָןתַנ תתֵלָ ,  = geben; ְהנָיתִנ  = Geben, Über-
gabe; Staatsbürgerin; ָןיתִנ  = Staatsbürger, Untertan; im TANACH: Tempelsklave; ּתו ניתִנְ  = Staats-
bürgertum; ָןוּתנ  = gegeben, vorhanden; Gegebenheit, Tatsache; ְםינִוּתנ  = [Computer-]Daten, Gege-
benheiten; ִןתַּנ ןתֵנָּהִלְ ,  = gegeben werden, möglich sein; ָתעַדַּ תתֵל  = achten auf, die Aufmerksamkeit 
richten auf; ְּיאנַת  = Bedingung [Gegebenes]; ְּינַת  = Bedingung; ְםיאִנַתְּ אֹלל  = bedingungslos; ְּםיאִנָת 

םילִכָּלְכַּ  = Wirtschaftslage; vgl. ִהנָתְה  = zur Bedingung machen/stellen, sich ausbedingen, sich ab-
hängig machen von; ֻהנָתְה  = ausbedungen werden, zur Bedingung gemacht werden; ֻהנֶתְמ  = be-
dingt; ָהנ יוּ ;erzählen, beschreiben; Klagelieder singen = תִּ  (Sage, Erzählung = תִּנ
 

בהָזָ  = Gold ( בהֹזָ / בוּהזָ  = golden, goldfarben; ְיבִהָז  = golden, aus Gold; ִבהִזְה  = vergolden; ֻבהָזְמ  = ver-
goldet; ַהבָהָזְה  = Gelbfärbung, Vergilben; ִבוּהז  = Vergoldung; ּבהָזָּהַ-רוֹת  = das Goldene Zeitalter; 
vgl. ָבהֹצ  = rotglänzend [TANACH]; gelb; ֲבהֹצָ חַיטִּבַא  = Zuckermelone; ב הַצֹ  = gelbe Farbe, Gelb; 

בהָבְהַצְ  = gelblich; ִבה בָה ;gelb werden = הִצְ הָצְהַ  = Gelbfärbung, Vergilben; צַהֶבֶת = Gelbsucht; im 
TANACH: בהצ  als Hofal = rot glänzend sein) 
 

הנָוֹבלְ  = Weihrauch ( ןבָלָ  = weiß; ֵּןב נְ בַלְ  = weißlich; ֶןב Ã = weiße Farbe, Weiß; תי  = לַבְנוּן ;Weiß = לַבְנוּנִ
Genezareth-Sardine; ים נִבָלְ  = Unterwäsche; לַבְנִין = Kohlweißling; תי ןבֵּ ;das weiße das Auges = לִבְנִ  לִ
= weißen, weiß färben; klären, glühen; ן בַּלֻ  = geklärt werden, geglüht; ְןבָּלֻמ  = weißglühend; ge-
stählt; geklärt; ִןיבִּלְה  = weiß färben, bleichen, weiß machen; ָהנ בָּלְהַ  = Ergrauen; ןוֹה -Geld =  תנַבָּלְהַ
wäsche; ְהנָבָל  = Mond, [weißer] Vollmond; ִהנָבָלְ יוּקּל  = Mondfinsternis; ֶןבֶל  = saure Milch, Dick-
milch; ְהנָבֵל  = [weißer?] Ziegel, Backstein, Steinplatte; im TANACH: ןבל  = Ziegel streichen; vgl. 

ןוֹנבָלְ  = Libanon) 
 
רמֹ / רוֹמ , construct ָ־רמ  = Myrrhe ( רמַ  = bitter; Tropfen; ֶרמֶמ  = Bitterkeit; Verbitterung; Traurigkeit; 
ררֵמֵ ררֵמַלְ ,  [Piel von ררמ ] = erbittern, verbittern; ֵיכִבֶּבַּ ררֵמ  = in Weinen ausbrechen; הֵמַר [Hifil von 
ררמ ] = erbittern; ִריר מְהִ  [Hifil von ררמ ] = bitter machen; ִרמֵרְמַתְה  = sich verbittern, bitter werden; 
רירִמָ  = leicht bitter, zartbitter; ְתוּרירִמ  = Bitterkeit, Bitternis; ְירִירִמ  = bitter; תוּר מְ רְמָתְהִ  = Erbitterung, 

Verbitterung; ָרוֹרמ  = Bitterkraut [Sonchus]; ָהר ררמ :Galle; im TANACH = מָ  [ רמָ ] = bitter sein; Piel 
= bitter machen; Hifil = bitter machen, erbittern; Hitpael = sich erbittern, ergrimmen; ְהרָרֹמ  = 
Galle; Bitteres; ְהרָרֵמ  = Galle; ָהרָּמ  = Bitteres; ַּםירִוּרמְת  = Bitternis [vgl. ַּרוּרמְת  = Wegzeichen, Ver-
kehrszeichen, Straßenschild; ִּרוּרמְת  = Aufstellen von Verkehrszeichen; ִּררֵמְת  = Ampeln anbrin-
gen]; vgl. הרֶוֹמ  = rebellisch, widerspenstig; ָהרָמ  = widerspenstig sein; ְּירִמ  = Ungehorsam, Trotz, 
Widerstand; Erbitterung; ֹהרָמ  = Bitternis; ָהר מְהִ  [Hifil] = sich widerspenstig zeigen, widerspenstig 
handeln, nicht gehorchen; ַארֵמְמ  = rebellisch, eigensinnig) 
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Vers 12: 
רהַזְהֻ  = gewarnt werden ( ריהִזְהִ  = warnen; auch: glänzen; ִרהַזְנ  = sich vorsehen, aufpassen; ְתוּריהִז  = 

Achtung!, Vorsicht; ִּתוּריהִזְב  = Vorsicht!, mit Vorsicht; ִתוּריהִזְ הנֶשְׁמ  = doppelte Vorsicht, besondere 
Vorsicht; ְהרָהָז הרָהָזְאַ ;Warnung = הַ  = Alarm; ָריהִז  = vorsichtig; זָהַר = strahlen, blitzen; ַריהִזְמ  = glän-
zend, strahlend; ֹרהַז  = Glanz, Strahlen תי תירִוֹהזְ ;Phosphor = זָחָרִ  = Kunstseide) 
 

םוֹלחֲ  = Traum ( םלַחָ םÃחֲלַ ,  = träumen; ֲתוֹהלָּבַּ םוֹלח  = Alptraum; ֲהמָילִח  = Träumen; חָלוּם = verträumt; 
מִי וֹלחֲ  = traumhaft; ּתוּי מִ וֹלחֲ  = Verträumtheit; ינִמָלְוֹח  = träumerisch, verträumt; ַןמָלְח  = Träumer; 
תוּ נמָלְחַ  = Träumerei; ֶםילִחֱה םילִחֲהַלְ ,  = genesen, sich erholen; ם ילִחַ המָלָחְהַ ;genesend = מַ  = Genesung; 

המָלָחְאַ  = Genesung; Amethyst [Edelstein]; ֶןוֹמלְח  = Eigelb; Eidotter; נָה וֹמלְחֶ  = Eierlikör; נִית וֹמלְחֶ  = 
Herbstkrokus; ת ימִלְחֶ  = Malve; im TANACH: םלח  = kräftig werden; träumen; Hifil = stärken) 
 

רזַחָ  = zurückkehren, wiederholen ( הבָוּשׁתְבִ רוֹזחֲלַ   = Buße tun, zur religiösen Lebensform zurück-
kehren; ֲהרָזָח  = Rückkehr, Wiederholung, Probe; ֶריזִחֱה  = zurückgeben, zurückbringen; ֻרזַחְה  = zu-
rückgegeben/zurückgebrach werden; ֻרזָחְמ  = zurückgegeben; ַהרָזָחְה  = Rückgabe; ֵרז -Rückzah = הֶחְ
lung; Reflex; ֵרז חְמַ  = Rückschalter; ַרוֹזחֲמ  = Umlauf, Kreislauf, Serie, Zyklus, Periode; Jahrgang; 
Festgebetsbuch; ַףסֶכֶּהַ רוֹזחֲמ  = Umsatz, Geldumlauf; ַירִוֹזחֲמ  = periodisch, zyklisch; ת רֶזֹחֲמַ  = Periode; 

רמֶזֶ חֲמַ  = Singspiel, Musical; ַרוֹרזִחֲמ  = Reflektor, Rückstrahler; רוּזחְמִ  = Zurückgewinnen, Recycling; 
רזֵּ רזֵּחַמְ ;umwerben, freien, werben = חִ  = Freier, Liebhaber; vgl. ִׁרזֵחְש  = rekonstruieren; ְרזָחְשֻׁמ  = 

rekonstruiert; ִׁרוּזחְש  = Rekonstruierung; vgl. ֲריזִח  = Schwein; ֲתרֶזֶח  = Meerrettich) 
 

אצָיָ תאצֵלָ ,  = hinausgehen, ablaufen ( האַיצִיְ  = Ausgang, Ausfahrt, Auszug, Hinausgehen; Kosten; 
איצִ אצָוֹמ ;Nachkömmling = יָ  = Ausgang, Ausweg, Herkunft, Ausbruch, Äußerung; ּהאָצָוֹת  = Aus-

gang, Ergebnis, Folge; איצִוֹה  = herausgeben, herausbringen; האָצָוֹה  = Ausgabe; יִצֵּא = exportieren, 
ausführen; יִצּוּא = Exportieren, Ausführen; וּא צּיְ  = Export, Ausfuhr; ָוֹתעְדַּמִ אצָי  = verrückt werden; 

ללָכְּהַ ןמִ אצָיָ  = ungewöhnlich, außergewöhnlich; ָוילָכֵּמִ אצָי  = wütend/rasend werden; ֶאצָאֱצ  = Nach-
komme; האָוֹצ  = Kot, Stuhlgang; im TANACH: ֹיאִצ  = beschmutzts; ֵהאָצ נִית .Kot; vgl = צֵא/ אָצְ  = יַ
Hure, Prostituierte; תוּנ אָצְ  (Prostitution = יַ
 

ץרֶאֶ  = Land, Erde ( הצָרְאַ  = zur Erde; ַיצִרְא  = national, landesweit; irdisch, erdgebunden; ַתוּיּצִרְא  = 
Erdgebundenheit, Materialismus; ַּץרֶאָהָ-רוּדכ  = Erdkugel [vgl. Jes 40,22: ַץרֶאָהָ גוּח־לעַ בשֵׁיֹּה  = „der 
sitzt/thront über dem Kreis/der Kugel der Erde“; vgl. dazu auch Hiob 22,14; 26,10; Spr 8,27]; 

תירִבְּהַ תוֹצרְאַ  [ ב''הרא ] = USA, Vereinigte Staaten von Amerika; ִתוּחתְּפַּתְה -Entwicklungslän =  תוֹצרְאַ
der; ֶץרֶא - »רֶדֶּ  = Sitten und Gebräuche; Achtung, Ehrerbietung, Respekt; ֶץרֶא - »רֶדֶּ רסַחֲ  = respektlos; 

יבִצְּהַ - ץרֶאֶ ; prächtiges Land [Beiname für das Land Israel]; ֲץרֶאֶלְ הרָיגִה  = Einwanderung; ֲץרֶאֶמֵ הרָיגִה  
= Auswanderung; ֶּץרֶאֶ »רֶד  = Sitten und Gebräuche; Achtung, Respekt) 
 

»רֶדֶּ  = Weg; Art und Weise, Methode, Mittel, durch ( וֹכּרְדַּ  = durch ihn; ְּרֶדֶב«  = unterwegs; mittels; 
ללָכְּ »רֶדֶבְּ  = in der Regel, im Allgemeinen; ֶּץרֶאֶ »רֶד  = Sitten und Gebräuche; Achtung, Respekt; 

»רֶדֶּכְּ  = wie es üblich ist bei; ְּםיכִרָד - תנַוּאתְּ  = Verkehrsunfall; ְּםיכִרָד - תשַׁרָפָּ  = Scheideweg, [Weg-
]Kreuzung; ַםיכִרָדְּהַ תפַּמ  = Roadmap, Friedensplan für den Nahen Osten; ֶּבגַאַ »רֶד  = nebenbei ge-
sagt, nebenbei bemerkt, apropos; ֶּלשָׁמָ »רֶד  = beispielsweise, vergleichsweise, als Beispiel; ֶּרפָעָ »רֶד  
= Feldweg; ֶּהחָלֵצְ »רֶד  = Gute Reise, Glück auf dem Weg; ֶץרֶא - »רֶדֶּ  = Sitten und Gebräuche; Ach-
tung, Ehrerbietung, Respekt; ֶץרֶא - »רֶדֶּ רסַחֲ  = respektlos; ֶּרֶד« - תרַבְכִּ  = ein Stück Weg; ָּרַד«  = treten, 
spannen, spannenentsichern [Waffen]; ְּהכָירִד  = Treten; Pressen [Trauben], Keltern; Spannen [Bo-
gen]; ָּוּרד«  = gespannt; bereit; ְּתוּכירִד  = Gespanntheit, Bereitschaft; ִרָדְמ«  = Fußbreit, Raum zum 
Stehen; Trittbrett; ִהכָרָדְמ  = Trottoir, Bürgersteig, Gehsteig; ִבוֹחרַדְמ  = Fußgängerzone; ִירִדְה«  = 
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führen, anleiten; ַהכָרָדְה  = Anleitung, Führung, Instruktion; ַירִדְמ«  = Führer, Leiter; ֻרָדְמ«  = geführt, 
geleitet; ַןוֹכּרְד  = Reisepass; vgl. ִּרֵדְת«  = anleiten, instruieren; ִּוּרדְת«  = Anleiten, Instruieren) 
 
Vers 13: 

םקָ םוּקלָ ,  = aufstehen, sich aufmachen, erstehen; geschehen [TANACH] ( המָיקִ  = Aufstehen; ְּהמָוּקת  
= Bestand, Bestehen, Standhaftigkeit; Wiederaufrichtung, Auferstehung; המָוֹק  = Höhe; Körper-
größe; Stockwerk, Geschoss, Etage; המָוֹק - רוּעשִׁ  = Bedeutung, Größe, geistiges Format; ִימ מָוֹק  = 
hoch; ּתוּי מִ מְוֹק  = aufrecht, stolz, furchtlos; Unabhängigkeit, Souveränität; ֵםיקִה  = aufstellen, errich-
ten; ֲהמָקָה  = Errichtung, Aufstellung; םמֵוֹק  = aufrichten; aufhetzen; ִםמֵוֹקתְה  = rebellieren, sich erhe-
ben, sich auflehnen; ִתוּממְוֹקתְה  = Aufstand; ַםיָּק  = bestehend, existierend, beständig, aktuell, gültig; 

םיָקְ  = Existenz, Dauer; ְהמָיָק  = Bestehen; ִםיֵּק  = erhalten, bestehen lassen; Gültigkeit verleihen, be-
stätigen; veranstalten, abhalten; erfüllen, einhalten, veranstalten [Sitzung]; einhalten [Verspre-
chen, Vertrag]; ִםוּיּק  = Erfüllung, Bestehen, Existenz; ִםוּיּק - וּדּ  = Koexistenz, Nebeneinanderbeste-
hen; ִימִוּיּק  = existenziell; ִםיֵּקַתְה  = bestehen, bestehen bleiben; stattfinden; sich verwirklichen/be-
wahrheiten; sich ernähren; ָהמָק  = [stehendes] Getreide, Korn; ְםוּקי  = Kosmos, Universum; im 
TANACH: Bestand, Lebewesen; ָםוֹקמ  = Standort, Stelle, Stätte, Gegend) 
 
חקַ  = nimm! (Imp.) ( חקַלָ תחַקַלָ ,  = nehmen; ִחקַלְנ חקַלָּהִלְ ,  = genommen werden; ָחַוּקל  = genommen, 

entnommen; ְהחָיקִל / החָיקִ  = Nehmen; ָחַוֹקל  = Kunde, Klient; ֶחקַל  = Lehre, Einsicht, Folgerung; ַחַוֹקלְמ  
= was man nimmt/fängt; Beute; ִםי תחַקַ ;Greifzange = מֶלְקָחַ חַקֵּלַתְהִ ;Drahtzange = מֶלְ  = sich entzün-
den; ausbrechen [z. B. Streit]; ִתוּחקְּלַתְה  = Entbrennen; Entzündung [Feuer]; מִקָּח = Nehmen; Kauf; 
קֵּחַ ;Handeln, Feilschen = מִקּוּחַ מַתְהִ  = verhandeln, feilschen; im TANACH: ַהחָקָּמ  = Ware) 
 

חרַבָּ  = fliehen ( החָירִבְּ  = Flucht; ִחַירִבְה  = schmuggeln, verscheuchen; ַהחָרָבְה  = Schmuggel, Schmug-
geln, Vertreiben; ָּחַרִב  = flüchtig; ְּחַירִב  = Riegel; Querbalken; Gewehrschloss) 
 

םיִרַצְמִ  = Ägypten ( ירִצְמִ  = ägyptisch; Ägypter) 
 

היָהָ תוֹיהְלִ ,  = sein, werden, geschehen ( הוֶהֹ  [= Part. von ָהיָה ] = Gegenwart; ִהיָהְנ  = eintreten, gesche-
hen, existieren, werden; ֲהיָוָה  = Sein, Werden, Wesen; ָהוָּה  = sein; ִהוָּה תוֹוּהַלְ ,  = darstellen, sein; 

הוָּהַתְהִ  [auch ִהוָּהַתְנ ] = entstehen; ִתוּוּהַתְה  = Entstehung; ה וֶּהֲ  (Vorgang = מַ
 

םשָׁ  = dort ( םשָׁ היֵהֱוֶ   = und sei/bleibe dort) ( המָּשָׁ / המָּשָׁלְ  = dorthin) 
 

שׂפֵּחִ  = suchen ( שׂוּפּחִ  = Suchen, Durchsuchung; ִשׂפֵּחַתְה  = sich verkleiden/unkenntlich machen; 
תוּ שׂ פְּחַתְהִ  = Verkleidung; פֹּשֶׂת חְתַּ  = Verkleidung, Maskierung; Kostüm; ׂפָּש חֻמְ  = verkleidet, mar-

kiert; im TANACH: שׂפח  = erforschen, nach etwas forschen; Nifal = durchsucht werden; Piel = 
durchsuchen; Pual = gesucht werden, ausgedacht werden; Hitpael = sich suchen lassen, sich un-
kenntlich machen; ֵשׂפֶח  = Plan) 
 

דימִשְׁהִ דימִשְׁהַלְ ,  = zerstören, vernichten ( הדָמָשְׁהַ  = Vernichtung; ֶינִוֹמהֲ הדָמָשְׁהַלְ קשֶׁנ  = Massenvernich-
tungswaffe; ִדמַשְׁנ  = ausgerottet/vernichtet werden; ֻדמַשְׁה  = zerstört/vernichtet werden; ד מֵּשִׁ  = zur 
Taufe zwingen; ְׁדמָש  = Taufzwang) 
 
Vers 14: 

הלָיְלַּ , pl. ֵתוֹליל  = Nacht, nachts ( ליִלַ  = Nacht; ֵילִיל  = nächtlich; Nacht-; ּםירִוּמ -שִׁ לילֵ  = Nachtwache, 
durchwachte Nacht; ְּלילֵב  = in der Nacht, nachts; ִתילִיל  = Nachtgespenst; ָןל ןילִלָ , / ןוּללָ  = die Nacht 
über bleiben; übernachten; ֵןל , pl. ֵםינִל  = übernachtend [TANACH]; ִהנָיל  = Übernachtung, 
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Schlafgelegenheit; ֵןילִה  [Hifil von ָןילִל / ןוּללָ ] = über Nacht beherbergen; einbehalten [Lohn]; הַלָנָה = 
Beherbergung; Aufschub über Nacht; ָןוֹלמ  = Nachtlager, Herberge, Hotel; ָתוּאנ וֹלּ  ;Hotelwesen = מְ
נַאִי וֹלּ עַ ;Hotelier = מְ וֹנוֹ הנָוּלמְ ;Motel = מְל  = Hundehütte; im TANACH: Nachtzelt [des Feldhüters]; 

ןילִלָ / ןוּללָ  = die Nacht über bleiben; übernachten; Hitpolel [ ןנָוֹלתְהִ ] = wohnen; bleiben; vgl. ִןילִה  
[Hifil von ָןוּלל ] = murren; ִןנֵוֹלתְה  = sich beklagen/beschweren; ְּהנָוּלת  = Beschwerde; ִןנֵוֹלתְמ  = Be-
schwerdeführer; im TANACH: ןול  als Nifal [ן וֹלּ ] murren; Hifil = [נִ ןילִהֵ ] = murren) 
 
Vers 15: 

ראַשְׁנִ  = bleiben, übrigbleiben ( תוּראֲשָּׁהִ  = Zurückbleiben; Sitzenbleiben; ַשׁפֶנֶּה תוּראֲשָּׁהִ   = Unsterblich-
keit der Seele; ְׁראָש  = Rest, Übriggebliebenes; ֵּראָשְּׁהַ ןיב  = unter anderem; ְׁריָש  = Rest, Bruchteil; 

תירִאֵשְׁ  = Rest; ִׁריֵּש  = übrig lassen; ִׁרוּיּש  = Rest, Überbleibsel; ִׁירִוּיּש  = restlich, übrig bleibend; ִריאִשְּׁה  
= übriglassen, zurücklassen; ֻראַשְׁה  = übriggelassen/zurückgelassen werden; ַהרָאָשְׁה  = Zurücklas-
sen; ִריַּתַּשְׁנ  = übrigbleiben; ְׁראֵש  = Fleisch; Leib; Blutsverwandter; ַׁהרָאֲש / הרָאֵשְׁ = Verwandte; ְׁתוּראֵש = 
Verwandtschaft) 
 

תוֶמָ  = Tod ( סוֹדרְוֹה תוֹמ דעַ  = bis zum Tod von Herodes) ( תמֵ תוּמלָ ,  = sterben; ֵתמ  = tot, Toter; ִהתָימ  = 
Tod, Tötung; ֵתימִה תימִהָלְ ,  = töten, hinrichten; תמַוּה  = getötet/hingerichtet werden; ֲהתָמָה  = Tötung; 

התָוּמתְּ  = Sterblichkeit; im TANACH: Sterben; ַתוֶמָלְא  = Unsterblichkeit; ַיתִוֹמלְא  = unsterblich; ֶּןב-
תוֶמָלְאַ  = unsterblich; Unsterblicher; ַתוֶמָלְצ  = Finsternis, Todesschatten) 

 
םיֵּקִ  = erhalten, bestehen lassen; Gültigkeit verleihen, bestätigen; veranstalten, abhalten; erfüllen, 

einhalten, veranstalten [Sitzung]; einhalten [Versprechen, Vertrag] ( םוּיּקִ  = Erfüllung, Bestehen, 
Existenz; ִםוּיּק - וּדּ  = Koexistenz, Nebeneinanderbestehen; ּימִוּי םיָּקַ ;existenziell = קִ  = bestehend, 
existierend, beständig, aktuell, gültig; ְםיָק  = Existenz, Dauer; ְהמָיָק  = Bestehen; ִםיֵּקַתְה  ( םוק ) = be-
stehen, bestehen bleiben; stattfinden; sich verwirklichen/bewahrheiten; sich ernähren; ָםק םוּקלָ ,  = 
aufstehen, sich aufmachen, erstehen; geschehen [TANACH]; ִהמָיק  = Aufstehen; ְּהמָוּקת  = Bestand, 
Bestehen, Standhaftigkeit; Wiederaufrichtung, Auferstehung; המָוֹק  = Höhe; Körpergröße; Stock-
werk, Geschoss, Etage; המָוֹק - רוּעשִׁ  = Bedeutung, Größe, geistiges Format; ִימ מָוֹק  = hoch; ּתוּי מִ מְוֹק  = 
aufrecht, stolz, furchtlos; Unabhängigkeit, Souveränität; ֵםיקִה  = aufstellen, errichten; ֲהמָקָה  = Er-
richtung, Aufstellung; םמֵוֹק  = aufrichten; aufhetzen; ִםמֵוֹקתְה  = rebellieren, sich erheben, sich auf-
lehnen; ִתוּממְוֹקתְה  = Aufstand; ָהמָק  = [stehendes] Getreide, Korn; ְםוּקי  = Kosmos, Universum; im 
TANACH: Bestand, Lebewesen; ָםוֹקמ  = Standort, Stelle, Stätte, Gegend) 
 
ןבֶּ , pl. ָּםינִב  = Sohn ( םדָאָ - ןבֶּ  = Mensch, Menschenkind; ֶּתוּינְב  = Kindschaftsverhältnis; ּדוֹד - ןבֶּ  = Vet-

ter, Cousin [auch: ּןדָוֹד ינִשֵׁ דוֹדּ ;[ - ןבֶּ  = Vetter zweiten Grade; ַתוֶמָלְא - ןבֶּ  = unsterblich, Unsterblicher; 
vgl. ַּתב , pl. ָּתוֹנב  = Tochter; ִּיתִּב  = meine Tochter; ַּהדָוֹד תב  = Cousine; לוֹק תבַּ   = Echo) 
 
Vers 16: 

לתֵהֵ  [Hifil von ללת ] = täuschen; hintergehen [TANACH]; verspotten, sich Gespott machen, sich 
lustig machen; לתַוּה  [Hofal von ללת ] = getäuscht werden [TANACH]; תַּלֶּלֶת = Tuberkulose; vgl. 

לתֵּהִ לתֵּהַלְ ,  [Piel von לתה ] = verspotten; ִלוּתה  = Witz, Scherz; ִילִוּתה  = humoristisch; ַהלָּתַהֲמ  = Witz, 
Spaß, Posse; im TANACH: ֲםילִתֻה  = Spöttereien) 
 

זגַרָ  = zürnen, erbost sein; im TANACH: erbeben, aufgeregt sein ( זגֶרֹ  = Zorn, Ärger; ְּזגֶרֹב  = böse, 
ärgerlich; ְהזָג זגַּרְנִ ;Zorn = רֻ  = erbost sein; ִזגָּרְנ  = erzürnt; ז וּג ז ;verärgert = רָ וּגּ  ;Ärger, Aufregung = רִ

זגָּרֻמְ  = erzürnt; ִזיגִּרְה  = ärgern, verärgern; ָּזג ה ;verärgert, wütend = מֻרְ זָגָּ רְהַ  = Ärgern, Erzürnen; im 
TANACH: erbeben lassen, erregen; ִזגֵּרַתְה  = sich ärgern/aufregen, böse werden; ַןזָגְר  = Choleriker; 

תוּנזָגְרַ  = Erregbarkeit, Reizbarkeit; ַינִזָגְר  = leicht erzürnt, jähzornig) 
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דאֹמְ  = sehr; Kraft, Macht ( וֹדאֹמְ לכָבְ   = mit aller/ganzer Kraft; ַדאֹמְ דע  = sehr, ganz und gar; ָדאֹמְ םיעִנ  

= sehr angenehm; ְוֹדאֹמְ לכָב  = mit aller Kraft, mit ganzer Kraft) 
 

חלַשָׁ  = senden ( חַילִשָׁ  = Abgesandter, Bote; Apostel; ְׁתוּחילִש  = Auftrag, Mission; Apostolat; ָׁחַוּלש  = 
gesandt; ְׁהחָוּלש  = Ranke; Ausläufer [Berg]; Zweigstelle, Filiale; Nebenanschluss, Durchwahl; 

חלָשְׁמִ  = Sendung; Austreiben, Unternehmen [TANACH]; ִחַוֹלשְׁמ  = Zusenden, Ausstrecken 
[TANACH]; Sendung, Lieferung, Transport; ִתחַלַשְׁמ  = Abordnung, Delegation; ִׁחַלֵּש  = gehen las-
sen, freigeben; vertreiben, wegschicken; ִׁחַוּלש  = Versand, Vertreiben; לָב שֻׁמְ  = Abgesandter; im 
TANACH: ׁחלש  = lassen; ausstrecken; schicken; Nifal = geschickt werden; Piel = gehen lassen; 
ausstrecken; schicken; Pual = losgelassen, geschickt, verlassen werden; Hifil [ חַילִשְׁהִ ] = loslassen 
auf, ziehen lassen; ֶׁחלַש  = Wurfspieß; Wasserleitung; ִׁשÃַח  = Schiloach [Teich]; ְׁתוֹחלֻש  = Ranken; 

םיחִלָשְׁ  = Schösslinge; vgl. ֻׁןחָלְש  = Tisch; Opfertisch) 
 

גרַהָ גרֹהֲלַ ,  = töten, erschlagen, umbringen ( גרַהֱנֶ גרֵהָהֵלְ ,  = getötet werden, umkommen; גרֵוֹה = Mör-
der; ֲהגָירִה  [ הגָרֵהֲ ] = Tötung, Totschlag; Schlachten; ֶגרֶה  = Morden, Gemetzel, Blutbad; ָגוּרה  = er-
schlagen; Erschlagener, Gefallener; גרֵוֹהלְ איצִוֹה  = hinrichten) 
 

הבָיבִסְ  = Umgebung, Umwelt, Milieu ( הבָיבִסְּהַ תוּכיאֵ   = Umweltbedingungen; ְיתִבָיבִס  = ökologisch; 
ביבִסָ  = ringsherum; Umkreis; ִביבִסָּמ  = rundherum; ֶבבֶס  = Umdrehung; ְןוֹביבִס  = Kreisel; ְתוֹביבִס  = 

Umgebung, Umwelt; ְּתוֹביבִסְב  = circa, zirka, ungefähr, um; ָבסַנ בסֵּהִלְ ,  = umdrehen, zum Thema ha-
ben; ִבבֵּס  = umkreisen; verwandeln, ändern; בבֵוֹס  = drehen, umkreisen, umhergehen; ֲהבָסָה  = Über-
tragung, Wechsel; ֵבסֵה  = umkreisen; verwandeln; rund um einen Tisch/angelehnt/sitzen [während 
des Seder-Mahles]; ֵבסֵמ / ןיבִּסֻמְ  = Teilnehmer am Gastmahl; ִהבָּס  = Wendung [TANACH]; Ursache; 

בבָּסֻמְ  = Wirkung; ִהבָּס תוֹבּסִנְּ ;Anlass = נְ  = Umstände; ִבבֵוֹתּסְה  = sich drehen/herumtreiben, schlen-
dern; ְהבָּסִמ  = Rundgang [Mischna]; Party, geselliges Beisammensein; ִםיאִנָוֹתּע - תבַּסִמְ  = Pressekonfe-
renz; ְתוֹבּסִמ  = rundum [TANACH]; Umstände, Bedingungen; ַתבֶבֶּס  = Ritzel; ְבבָּסֻמ  = Wirkung; im 
TANACH: ֵבסַמ  = Umgebung; Tafelrunde; rundum) 
 

םיִתַנָשְׁ ןבֶּ   = Zweijähriger ( םיִתַנָשְׁ ינֵבְּמִ  = von zweijährig an) ( ינֵשְׁ / יתֵּשְׁ  = zwei; ֵׁינִש  = zweite/r; ֵׁתינִש  = 
zweitens; noch einmal; ְׁרשָׂעָ־םינֵש / הרֵשְׂעֶ - םיתֵשְׁ  = zwölf; ִינִוֹינ וֹת ;binär, sekundär = שְׁ יּנִ  ,Doppelheit = שְׁ
Dualismus; ִייִּנ הנֶשְׁמִ ;zweitrangig = שְׁ  = Verdoppelung, das Doppelte; der Zweite, Rangnächster; 
Stellvertreter; Vize-, Unter-; ִהנֶשְׁמ - עַוֹצקְמִ  = Nebenfach; ִתוּריהִזְ הנֶשְׁמ  = doppelte Vorsicht, besondere 
Vorsicht; ָׁהנָש  = wiederholen; lernen; verschieden/anders sein; ִהנָשְׁנ  = sich wiederholen, wieder-
holt werden; ָׁהנָש , pl. ָׁםינִש , cas. constr. ְׁתוֹנש  = Jahr; ְׁיתִנָש  = jährlich; ְׁםיִתַנָש  = zwei Jahre; ְׁןוֹתנָש  = 
Jahrbuch, Jahrgang; ַהנָשָׁה - שׁאֹר  = Neujahr; ָׁתרֶבֶּעֻמְ הנָש  = Schaltjahr; ָׁהנָש ידֵּמִ   = jedes Jahr; ָׁהנָש - חַוּל  = 
Kalender; ְׁהיָּנִש  = Sekunde; ִהנָשְׁמ  = Mischna [„Wiederholung“]; Lehre; ִׁהנָּש תוֹנּ ,  ;ver-/ändern = לְשַׁ

הנֶוֹשׁ  = verschieden/-artig; ֻׁהנָּש  = geändert werden; ִׁיוּנּש  = Veränderung, Wechsel; ֹׁינִש  = Verschie-
denheit; יוּנ ןוֹינְשִׁ ;wiederholt; gelernt = שָׁ  = Unterschied; ִהנָּתַּשְׁה  = sich verändern; ּתו -Verän = הִשְׁתָּנ
derung; ְהנֶּשֻׁמ  = seltsam, merkwürdig; ַׁיאנַש  = Transformator; ַיאנ  (Reprise, Rekapitulation = שְׁ
 

הטָּמַ  = unten ( הטָּמַוָ םיִתַנָשְׁ ינֵבְּמִ  = von zwei [Jahren] und darunter) ( הטָּמַלְ  = nach unten, hinunter, nie-
der; ִהטָּמַלְּמ  = von unten; ָהטָנ תוֹטנְלִ ,  = neigen zu [intransitiv], abweichen von [intransitiv], konjugie-
ren; deklinieren, ausstrecken, spannen; הטֶוֹנ  = neigend, geneigt; ְהיָּטִנ  = Neigung, Tendenz, Fle-
xion; ִהטָּה תוֹטהַלְ ,  = neigen [transitiv], konjugieren, deklinieren; ַהיָטָּה  = Beugung, Anleitung; ָיוּטנ  = 
ausgestreckt, geneigt, schräg, schief, gebeugt, dekliniert, konjugiert; ְהיָוּטנְ וֹדיָ דוֹעו  = ist noch zu 
weiteren Taten bereit; ִהטָּמ  = Lager, Bett; im TANACH: ַהטֶּמ  = Stab, Stock, Stamm; ֻהטֶּמ  = Beu-
gung [des Rechts]; ֻהטָּמ  = Spannung) 
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יפִלְ  = gemäß, nach, nach Maßgabe ( העָשָׁ יפִלְ  = vorläufig; ֶּהפ  = Mund, Öffnung, Mündung; Portion 

[TANACH]; ֶּהפ - לעַ / הפֶּ - לעַבְּ  = auswendig, mündlich; ִּיפ - לעַ  = gemäß, entsprechend, nach; ְּיפִכ  = ge-
mäß, entsprechend; ְכַ יפִל«  = demnach, daher; ְכָיפִל«  = deshalb, darum, aus diesem Grund; ִּםיִנַשְׁ־יפ  
= zweimal; im TANACH: zwei Teile – Anteil des Erstgeborenen [vgl. Dtn 21,17; 2. Kön 2,9]; 

היָּפִיפִּ  = Schneide; ִּתוֹיּיפִפ  = mit doppelten Scheiden) 
 

תעֵהָ יפִלְ  = gemäß/nach der Zeit ( תעֵ  = Zeit, Zeitpunkt, Zeitabschnitt; ְּתעֵהָ הּתָוֹאב  = in derselben Zeit; 
תעֵכָּ  = zurzeit, jetzt; ְּתעֵב  = zur Zeit von; ְתוֹבוֹרק םיתִּעִלְ   = oft, häufig; ְתוֹקוֹחר םיתִּעִלְ   = selten; ְּתוֹתּעִב 
םלָוֹע  = in ewigen Zeiten; ְּתעֵ לכָב  = in/zu jeder Zeit; ְּםיתִּעִלְ תוֹפוּכת  = oft, häufig; ְםיתִּעִל  = manchmal; 

יתִּעִ  = bereit [TANACH]; periodisch; ִןוֹתּע  = Zeitung; ּתו נוֹתּעִ  = Presse, Zeitungswesen; ִיאנַוֹתּע  = 
Journalist; ִיאִנָוֹתּע  = journalistisch; ִתוּאנָוֹתּע  = Journalistik; ִיוּתּע  = Timing, Zeitpunktbestimmung, 
gewählter Zeitpunkt; ַהתָּע  = jetzt, nun; ַהתָּע תעֵלְ   = vorläufig; ַהתָּע הזֶ   = jetzt) 
 

עבַקָ  = festsetzen, feststellen, festmachen, einschlagen [mit Nägeln], einsetzen, einbauen ( עבַקֶ  = 
Permanenz, Dauer; ָעַוּבק  = bestimmt/festgesetzt, fest, dauernd, fest angestellt; ִעבַּקְנ  = ange-
bracht/bestimmt/festgelegt werden; ְהעָיבִק  = Feststellung, Festsetzung, Fixierung; ְתוּעיבִק  = Dauer-
haftigkeit, Dauerstellung; ִּתוּעיבִקְב  = zu festgesetzten Zeiten; beständig; ִןוֹעבָּק  = Fixierung; ִעַבֵּק  = 
verankern; ֻעבַּק  = verankert/fixiert werden; עַבֵוֹק  = Fixativ; ֻתעַבַּק  = Brocken, Sediment; Kelch; im 
TANACH: עבק  = hintergehen; berauben) 
 
Vers 17: 

םיֵּקַתְנִ  [Nitpael von םוק ] = sich verwirklichen/bewahrheiten; sich erfüllen ( םיֵּקַתְהִ  [ םוק ] = bestehen, 
bestehen bleiben; stattfinden; sich verwirklichen/bewahrheiten; sich ernähren; ִםיֵּק  = erhalten, be-
stehen lassen; Gültigkeit verleihen, bestätigen; veranstalten, abhalten; erfüllen, einhalten, veran-
stalten [Sitzung]; einhalten [Versprechen, Vertrag]; ִםוּיּק  = Erfüllung, Bestehen, Existenz; ִםוּיּק - וּדּ  
= Koexistenz, Nebeneinanderbestehen; ִימִוּיּק  = existenziell; ַםיָּק  = bestehend, existierend, bestän-
dig, aktuell, gültig; ְםיָק  = Existenz, Dauer; ְהמָיָק  = Bestehen; ָםק םוּקלָ ,  = aufstehen, sich aufmachen, 
erstehen; geschehen [TANACH]; ִהמָיק  = Aufstehen; ְּהמָוּקת  = Bestand, Bestehen, Standhaftigkeit; 
Wiederaufrichtung, Auferstehung; המָוֹק  = Höhe; Körpergröße; Stockwerk, Geschoss, Etage; - רוּעשִׁ

המָוֹ ימִ ;Bedeutung, Größe, geistiges Format = ק מָוֹק  = hoch; ּתוּי מִ מְוֹק  = aufrecht, stolz, furchtlos; Un-
abhängigkeit, Souveränität; ֵםיקִה  = aufstellen, errichten; ֲהמָקָה  = Errichtung, Aufstellung; םמֵוֹק  = 
aufrichten; aufhetzen; ִםמֵוֹקתְה  = rebellieren, sich erheben, sich auflehnen; ִתוּממְוֹקתְה  = Aufstand; 

המָקָ  = [stehendes] Getreide, Korn; ְםוּקי  = Kosmos, Universum; im TANACH: Bestand, Lebewe-
sen; ָםוֹקמ  = Standort, Stelle, Stätte, Gegend) 
 

רמַאֱנֶ רמֵאָהֵלְ ,  = gesagt werden ( רמַאָ רמֹאלֵ , / רמַוֹל   = sagen; ֵרמֹאל / רמַוֹל   = wie folgt; das heißt; ְּרמַוֹלכ  = 
das heißt; ָרוּמא  = gesagt, besagt, erwähnt; ֹרמֶא  = Wort, Spruch, Laut; ִהרָמְא  = Wort, Ausspruch, 
Rede, Redensart; Saum; ַרמָאֲמ  = [Zeitungs-]Artikel; ֲהרָימִא  = Sprechen, Sagen, Reden; ֵהרָמְימ  = Re-
densart, Spruch; ֶרימִאֱה  = steigen Preise]; ִרמֵּאַתְה  = angeben, sich großtun im TANACH: רמא  = sa-
gen, denken; sich brüsten; Nifal = gesagt werden, genannt werden; Hifil = sagen lassen; vgl. ר ימִ  אָ
= Baumwipfel) 
 
Vers 18: 

לוֹק  = Stimme, Laut, Ruf; Schall, Sound; Lautstärke ( םרָ לוֹק  = laute Stimme, lauthals; לוֹק תבַּ   = 
Echo; ינִלָוֹק  = laut, schreierisch; ילִוֹקרְוֹא  = audiovisuell; ַלוֹקמְר  = Lautsprecher; ַלוֹקּה - ירֵתְימֵ  = Stimm-
bänder; ןלָוֹק  = Verstärker [Stimme]; Stimmgabel; vgl. ֹלק  = Leichtfertigkeit [TANACH]; ללק  = 
leicht/klein/gering sein; schnell sein; Nifal = sich schnell/gering/leicht erweisen; sich erniedrigen; 
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Piel = als verflucht bezeichnen; Pual = als verflucht bezeichnet werden; Hifil = leicht machen; als 
verächtlich behandeln; Pilpel [ לקַלְקִ ] = schärfen; schütteln; Hitpalpel [ לקֵ לְקַתְהִ ] = geschüttelt wer-
den; ֵלקֵמ  = erleichternd, mildernd; ֵלקֵה  [Hifil von ללק ] = erleichtern, mildern; ֲהלָקָה  = Erleichte-
rung; ַלק  [ ללק ] = leicht, einfach; behänd; schnell; נָקַל [Nifal von ללק ] = leicht sein; ָלקֵנ  = leicht, ein-
fach, unkompliziert; ַתוּלק  = Leichtigkeit; ַלילִּק  = sehr leicht; ַתוּלילִּק  = Leichtigkeit; ִללֵּק  = fluchen; 

הלָלָקְ  = Fluch; ֶללֶק  = Fluch, Schimpfwort; ָללָק  = glatt, glänzend; ִלקֵלְק  = kaputt machen, verderben; 
לוּקלְקִ  = Kaputtmachen, Entzweigehen, Verderben; ִלקֵלְקַתְה  = kaputtgehen) 

 
עמַשְׁנִ עמַשָּהִלְ ,  = gehört werden; an-/gehört werden, gehorchen ( עמַשָׁ  = hören, zuhören, gehorchen; 
העָימִשְׁ  = Gehör, Hören; ְׁהעָימִש העָוּמשְׁ ;Hörsinn =  שׁוּח  = Gerücht, das Gehörte; ֵׁעמַש  = Kunde, Ruf; 

עמַשְׁנִ המַ  = Wie geht's?; ְתוּעמ עַימִשְׁהִ ;Gehorsam = הִשָּׁ  = erklingen lassen, hören lassen; ֻעמַשְׁה  = zu 
hören sein; עָה מָשְׁהַ  = Erklärung; Spielen; ַתוּעמָשְׁמ / עמָשְׁמַ  = Bedeutung, Sinn; ַּעמָשְׁמַ יתֵּרְת  = in beiden 
Bedeutungen, wörtlich und bildlich; ֲתוּמָשְׁמַ רסַח  = bedeutungslos; ַיעִמָשְׁמ  = bedeutend, sinnvoll; 

יתוּעמָשְׁמַ  = bedeutungsvoll; ַיתִוּעמָשְׁמ - דחַ  = eindeutig; ִתעַמַשְׁמ  = Untertan, Leibwache [TANACH]; 
Disziplin, Zucht, Gehorsam; ִיתִּעְמַשְׁמ  = disziplinarisch; ְעמָשְׁמֻמ  = diszipliniert, gehorsam; ִעַמֵּתַּשְׁה  = 
aufgefasst werden, folgern; ִתוּעמְּתַּשְׁה  = Implikation) 
 

יהִנֶ / יהִנְ  = Wehklage, Klagelied ( ינִ  = Klage, Lamentierung; ֹהַּנ  = Klage, Trauer, Sehnsucht; ָההָנ , 
תוֹהנְלִ  = folgen, angezogen werden/sein; יָּה הִנְ  = Hingezogensein; im TANACH: ההנ  = wehklagen; 

Nifal = sich halten zu) 
 

יכִבְּ  = Weinen ( הכָבָּ  = weinen; בִּכְיָה/ תוּי כְבִּ  = Weinen; ה כֵּבִּ תוֹכּבְלִ ,  = beweinen; ַּתוּניָכְב  = Weinerlichkeit; 
ינִיָכְבַּ  = weinerlich; ַּןיָכְב  = Weinender; ֵיכִבֶּבַּ ררֵמ  = in Weinen ausbrechen; vgl. ֵררֵמ  = verbittern) 

 
םירִוּרמְתַּ  = Bitterkeit [TANACH] [vgl. ַּרוּרמְת  = Wegzeichen, Verkehrszeichen, Straßenschild; 

רוּרמְתִּ  = Aufstellen von Verkehrszeichen; ִּררֵמְת  = Ampeln anbringen] ( רמַ  = bitter; Tropfen; ֶרמֶמ  = 
Bitterkeit; Verbitterung; Traurigkeit; ֵררֵמ ררֵמַלְ ,  [Piel von ררמ ] = erbittern, verbittern; ַּיכִבֶּב  in =  ררֵמֵ
Weinen ausbrechen; הֵמַר [Hifil von ררמ ] = erbittern; ִריר מְהִ  [Hifil von ררמ ] = bitter machen; 

רמֵרְמַתְהִ  = sich verbittern, bitter werden; ָרירִמ  = leicht bitter, zartbitter; ְתוּרירִמ  = Bitterkeit, Bitter-
nis; ְירִירִמ  = bitter; תוּר מְ רְמָתְהִ  = Erbitterung, Verbitterung; ֹרמ / רוֹמ , construct ָ־רמ  = Myrrhe; ָרוֹרמ  = 
Bitterkraut [Sonchus]; ָהר ררמ :Galle; im TANACH = מָ  [ רמָ ] = bitter sein; Piel = bitter machen; 
Hifil = bitter machen, erbittern; Hitpael = sich erbittern, ergrimmen; ְהרָרֹמ  = Galle; Bitteres; ְהרָרֵמ  
= Galle; ָהרָּמ  = Bitteres; vgl. הרֶוֹמ  = rebellisch, widerspenstig; ָהרָמ  = widerspenstig sein; ְּירִמ  = Un-
gehorsam, Trotz, Widerstand; Erbitterung; ֹהרָמ  = Bitternis; ָהר מְהִ  [Hifil] = sich widerspenstig zei-
gen, widerspenstig handeln, nicht gehorchen; ַארֵמְמ  = rebellisch, eigensinnig; vgl. zudem ִאירִמְה  = 
abheben, aufsteigen, abfliegen, starten [Flugzeug]; ַהאָרָמְה  = Abflug, Start; ְאירִמ  = Büffel; im 
TANACH: Mastvieh; ארמ  = widerspenstig sein; Hifil = in die Höhe schnellen) 
 

לחֵרָ  = Mutterschaf; Rahel 
 
ןבֶּ , pl. ָּםינִב  = Sohn ( םדָאָ - ןבֶּ  = Mensch, Menschenkind; ֶּתוּינְב  = Kindschaftsverhältnis; ּדוֹד - ןבֶּ  = Vet-

ter, Cousin [auch: ּןדָוֹד ינִשֵׁ דוֹדּ ;[ - ןבֶּ  = Vetter zweiten Grade; ַתוֶמָלְא - ןבֶּ  = unsterblich, Unsterblicher; 
vgl. ַּתב , pl. ָּתוֹנב  = Tochter; ִּיתִּב  = meine Tochter; ַּהדָוֹד תב  = Cousine; לוֹק תבַּ   = Echo) 
 

ןאֵמֵ  = sich weigern ( הנָאֲמֵ  = sie weigerte sich) ( ןוּאמֵ  = Weigerung) 
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םחַנִ םחֵנָּהִלְ ,  = getröstet werden/sich trösten lassen; im TANACH: reuig sein; sich Trost schaffen 
( םחֵנִ  = trösten; ֶהמָחָנ  = Trost; ִםוּחנ  = Trösten; ִםימִוּחנ  = Beileid, Trostworte; םחַֻנ  = getröstet werden; 

םחֵנַתְהִ  = sich trösten; ִתוּמחֲנַתְה  = Trost, Bedauern; im TANACH: ַּתוֹמוּחנְת / םימִוּחנְתַּ  = Trost) 
 

םנָיאֵ יכִּ  = denn sie sind nicht (mehr) 
 
Vers 19: 

תוֶמָ  = Tod ( תוֶמָלְצַ  = Finsternis, Todesschatten; ֵתמ תוּמלָ ,  = sterben; ֵתמ  = tot, Toter; ִהתָימ  = Tod, Tö-
tung; ֵתימִה תימִהָלְ ,  = töten, hinrichten; תמַוּה  = getötet/hingerichtet werden; ֲהתָמָה  = Tötung; ְּהתָוּמת  = 
Sterblichkeit; im TANACH: Sterben; ַתוֶמָלְא  = Unsterblichkeit; ַיתִוֹמלְא  = unsterblich; ֶּתוֶמָלְאַ-ןב  = 
unsterblich; Unsterblicher) 
 

האָרְנִ תוֹארָהֵלְ ,  = gesehen werden, sich zeigen, erscheinen ( האָרָ תוֹארְלִ ,  = sehen; ַּהאֶרְנִּכ  = wie es 
scheint, so wie es aussieht; ֶהאָרְה תוֹארְהַלְ ,  = zeigen; ַהאֶרְמ  = Anblick, Ansicht, Aussehen; ַםיִנַיעֵ האֵרְמ  
= das Sehen; ַםוֹקמָ האֵרְמ  = Quellenangabe; bibliografischer Hinweis; ַהאָרְמ  = Spiegel; ְיאִר  = Spie-
gel; ְהאֶרְמַל  = angesichts; ַתיאִרְמ  = Aussehen; ַןיִעַ תיאִרְמ  = Anschein; האֶוֹר  = Sehender, Beschauer, 
Prophet; ְהיָּאִר  = Sehen, Sicht; ְהיָּאִר - דעֵ  = Augenzeuge; ִהאָרָתְה  = sich sehen/treffen; ְתוֹארָתְהִל  = sich 
sehen/treffen; Aufwiedersehen; ְתוּאר  = Sicht, Sehkraft; ַהוָאֲר  = Schau; ַהוָאֲר - ןוֹלּחַ  = Schaufenster; 

בלֵהַ ירֵוּהרְהִמֵ תוֹארְ  = wünschen, wunschdenken; ָיוּאר  = würdig, wert, gut für, gebührend, merkwür-
dig; יוּא רָכָּ  = wie es sich gehört, gebührend; ְהיָאָר  = Beweis; תָן וְאֲרַ  = Prahler; ּתו תָ וְאֲרַ  = Prahlerei; 

ןוֹיאָרֵ  = Interview; ִןיֵאְר  = interviewen; ְןיֵאְרַמ  = Interviewer; ְןיָאְרֻמ  = interviewt, Vorstellungsge-
spräch; ִןיֵאְרַתְה  = interviewt werden) 
 

»אַלְמַ  [von ךאל  = mit einem Auftrag senden – nicht im TANACH] = Bote, Gesandter, Engel 
( הכָאלָמְ  = Handwerk, Arbeit, Aufgabe, Dienst, Sendung, Beauftragung; ְהכָאלָמ - תיבֵּ  = Werkstatt; im 
TANACH: ַתוּכאָלְמ  = Botenamt, Botenauftrag) 
 

םוֹלחֲ  = Traum ( םלַחָ םÃחֲלַ ,  = träumen; ֲתוֹהלָּבַּ םוֹלח  = Alptraum; ֲהמָילִח  = Träumen; חָלוּם = verträumt; 
מִי וֹלחֲ  = traumhaft; ּתוּי מִ וֹלחֲ  = Verträumtheit; ינִמָלְוֹח  = träumerisch, verträumt; ַןמָלְח  = Träumer; 
תוּ נמָלְחַ  = Träumerei; ֶםילִחֱה םילִחֲהַלְ ,  = genesen, sich erholen; ם ילִחַ המָלָחְהַ ;genesend = מַ  = Genesung; 

המָלָחְאַ  = Genesung; Amethyst [Edelstein]; ֶןוֹמלְח  = Eigelb; Eidotter; נָה וֹמלְחֶ  = Eierlikör; נִית וֹמלְחֶ  = 
Herbstkrokus; ת ימִלְחֶ  = Malve; im TANACH: םלח  = kräftig werden; träumen; Hifil = stärken; 

תוּמלָּחַ  = Eidotter) 
 
Vers 20: 

רמַאָ רמֹאלֵ ,  [TANACH]/ רמַוֹל  = sagen; ausdrücken, besagen; annehmen ( רמֹאלֵ / רמַוֹל   = wie folgt; das 
heißt; ְּרמַוֹלכ  = das heißt; ָרוּמא  = gesagt, besagt, erwähnt; ֶרמַאֱנ רמֵאָהֵלְ ,  = gesagt werden; ֹרמֶא  = Wort, 
Spruch, Laut; ִהרָמְא  = Wort, Ausspruch, Rede, Redensart; Saum; ַרמָאֲמ  = [Zeitungs-]Artikel; ֲהרָימִא  
= Sprechen, Sagen, Reden; ֵהרָמְימ  = Redensart, Spruch; ֶרימִאֱה  = steigen [Preise]; ִרמֵּאַתְה  = angeben, 
sich großtun; im TANACH: רמא  = sagen, denken; sich brüsten; Nifal = gesagt werden, genannt 
werden; Hifil = sagen lassen; vgl. ר ימִ הרָמְיָ ;Baumwipfel = אָ  = Anmaßung, Prätention; ִרמֵּיַתְה  [Hit-
pael von רמ ינִרָמְיָ ;sich anmaßen/rühmen, vorgeben = [י  = anmaßend, prätentiös; im TANACH: 

רימִיהֵ  [Hifil von רמי ] = vertauschen [Jer 2,11]; vgl. zudem ֵרימִה  [Hifil von רומ ] = ändern, wechseln, 
vertauschen, umwechseln; konvertieren; ֲהרָמָה  = Wechseln, Auswechseln; ָּתד - תרַמָהֲ  = Religions-
wechsel; ְּהרָוּמת  = Gegenwert, Preis, Wandel, Änderung, Tausch; im TANACH: רומ  = sich ändern; 
Hifil = ändern, vertauschen) 
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םקָ םוּקלָ ,  = aufstehen, sich aufmachen, erstehen; geschehen [TANACH] ( המָיקִ  = Aufstehen; ְּהמָוּקת  
= Bestand, Bestehen, Standhaftigkeit; Wiederaufrichtung, Auferstehung; המָוֹק  = Höhe; Körper-
größe; Stockwerk, Geschoss, Etage; המָוֹק - רוּעשִׁ  = Bedeutung, Größe, geistiges Format; ִימ מָוֹק  = 
hoch; ּתוּי מִ מְוֹק  = aufrecht, stolz, furchtlos; Unabhängigkeit, Souveränität; ֵםיקִה  = aufstellen, errich-
ten; ֲהמָקָה  = Errichtung, Aufstellung; םמֵוֹק  = aufrichten; aufhetzen; ִםמֵוֹקתְה  = rebellieren, sich erhe-
ben, sich auflehnen; ִתוּממְוֹקתְה  = Aufstand; ַםיָּק  = bestehend, existierend, beständig, aktuell, gültig; 

םיָקְ  = Existenz, Dauer; ְהמָיָק  = Bestehen; ִםיֵּק  = erhalten, bestehen lassen; Gültigkeit verleihen, be-
stätigen; veranstalten, abhalten; erfüllen, einhalten, veranstalten [Sitzung]; einhalten [Verspre-
chen, Vertrag]; ִםוּיּק  = Erfüllung, Bestehen, Existenz; ִםוּיּק - וּדּ  = Koexistenz, Nebeneinanderbeste-
hen; ִימִוּיּק  = existenziell; ִםיֵּקַתְה  = bestehen, bestehen bleiben; stattfinden; sich verwirklichen/be-
wahrheiten; sich ernähren; ָהמָק  = [stehendes] Getreide, Korn; ְםוּקי  = Kosmos, Universum; im 
TANACH: Bestand, Lebewesen; ָםוֹקמ  = Standort, Stelle, Stätte, Gegend) 
 

חקַלָ תחַקַלָ ,  = nehmen, fassen, ergreifen ( חקַלְנִ חקַלָּהִלְ ,  = genommen werden; ָחַוּקל  = genommen, ent-
nommen; ְהחָיקִל / החָיקִ  = Nehmen; ָחַוֹקל  = Kunde, Klient; ֶחקַל  = Lehre, Einsicht, Folgerung; ַחַוֹקלְמ  = 
was man nimmt/fängt; Beute; ִםי תחַקַ ;Greifzange = מֶלְקָחַ חַקֵּלַתְהִ ;Drahtzange = מֶלְ  = sich entzünden; 
ausbrechen [z. B. Streit]; ִתוּחקְּלַתְה  = Entbrennen; Entzündung [Feuer]; מִקָּח = Nehmen; Kauf; ַמִקּוּח 
= Handeln, Feilschen; ַקֵּח מַתְהִ  = verhandeln, feilschen; im TANACH: ַהחָקָּמ  = Ware) 
 

דלֶיֶ  = [männliches] Kind, Knabe ( דלַיָ תדֶלֶלָ ,  = gebären, hervorbringen, erzeugen; ַהדָּלְי  = Mädchen, 
weibliches Kind; ָדילִי  = Geborener, Sohn; Sklave [TANACH]; ְדוּלי  = geboren; ַתוּדלְי  = Kindheit, 
Jugendzeit; דלָוֹמ / תדֶלֶּהֻ  = Geburt; תדֶלֶּהֻ-םוֹי  = Geburtstag; ַדלָוֹמּהַ גח  = Weihnachten; תדֶלֶוֹמ  = Heimat; 

הדָלֵ  = Geburt, Entbindung, Entstehung; ַןוֹדּלְי  = Kindchen, kleines Kind; תדֶלֶוֹי / הדָלֵוֹי  = Wöchnerin; 
תדֶלֶּיַמְ  = Hebamme; ָּתדֶלֶלָ העָרְכ  = gebären, niederkommen, entbinden; דלַוֹנ דלֵוָּהִלְ ,  = geboren werden; 

תוּדלְ וָּהִ  = Geburt; דילִוֹה  = [Kinder] zeugen; ֹהדָלָו הדָלָוֹתּ ;Zeugung = ה  = Ergebnis, Folge; יִלֵּד = Ge-
burtshilfe leisten; ֻילַּד  = geboren werden; ִדלֵּיַתְה  = kindisch sein; im TANACH: seine Abstammung 
anerkennen lassen; ִדוֹלּי  = neu-/geboren; ּתוֹדלֵוֹת , constr. ּתוֹדלְוֹת  = Erzeugnis; Geschlechterfolge) 
 

םאֵ , pl. ִתוֹהמָּא  = Mutter ( אמָּאִ  = Mama, Mutter; ְׁםאֵ-תפַש  = Muttersprache; ִתוּהמָּא  = Mutterschaft; ִיהִמָּא  
= mütterlich; ֹםא םוֹא ,  = Mutter [Schraubenteil]; vgl. ִהמָּא  = Matrize; ָהמָא , pl. ֲתוֹהמָא  = Sklavin; ַהמָּא  = 
Elle [Maß – Länge des Unterarms]; Mittelfinger; offene Wasserleitung [ םיִמַ תמַּאַ   = Aquädukt]; im 
TANACH auch: Unterarm; Türpfosten; Oberherrschaft ?; Mutterstadt ?; ֻהמָּא  = Volk, Nation, 
Stamm; ְםוֹאל  = Nation, Volk; ְימִּאֻל  = national; ְתוּיּמִּאֻל  = Nationalität; ְינִמָּאֻל  = nationalistisch; ְתוּנמָּאֻל  
= Nationalismus; ִםיא לְהִ  = verstaatlichen; אָמָה לְהַ  = Nationalisierung; ִימִּאֻלְ ןוֹנמְה  = Nationalhymne; 

ימִּאֻלְנְיבִּ  = international; ִּםאֵנְב  = internationalisieren; ִּםוּאנְב  = Internationalisierung) 
 

»לַהָ תכֶלֶלָ ,  = gehen ( »לָהֲ  = Gang, Bewegung; ַהבָשָׁחֲמ - »לָהֲ  = Gedankengang; ֵלֶה«  = vorübergehender 
Gast, Wanderbursch; ֲהכָילִה  = Gehen; Gang; ֲילִה«  = Prozessverlauf; ִלֵּה«  = wandeln, umhergehen; 
auferlegen; «ּו לּהִ  = Gang; ילִוֹה«  = führen, leiten; כָה לָוֹ »ילִהֲתַּ ;Transport; Leitung = ה  = Verlauf, Vor-
gang, Prozess; ְינִידִמ »ילִהֲתַּ   = politische/r Prozess/Entwicklung; ָבוֹשׁו »וֹלהָ   = hin und zurück, retour; 

הכָוּלהֲתַּ  = Prozession; ֲהכָלָה  = Halacha [Gesetzesteil des Talmuds]; Gesetz; ֲהשֶׂעֲמַלְ הכָלָה  = in der 
Praxis, praktisch; ַלָהֲמ«  = Verlauf; im TANACH: Wegstrecke, Reise, Gangweg, Zutritt; ִלֵּהַתְה«  = 
spazieren, schlendern) 
 

שׁקֵּבִּ  = suchen [TANACH]; bitten ( השָׁקָּבָּ  = Bitte, Ersuchen; ְּהשָׁקָּבַב  = bitte; ְשׁקָּבֻמ  = gesucht, gefragt, 
gewünscht; ִּשׁוּקב  = Nachfrage; Suchen; ֶשוּקּבִוּ עַצֵּה  = Angebot und Nachfrage; ְשׁקֵּבַמ  = Bittsteller; 

טלָקְמִ שׁקֵּבַמְ  = Asylbewerber; ִשׁקֵּבַּתְה  = gebeten werden, sich ergeben, folgen aus) 
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שׁפֶנֶ  = Kehle [TANACH]; Seele, Lebewesen, Leben, Person; Gestalt; Mahnmal ( םכֶשְׁפְנַלְ  = für euer 
Leben) ( ישִׁפְנַ  = seelisch; ֶשׁפֶנ שׁפֶנֶ ;Begierde =  תוַּאַ - רוּזּפִּ  = Zerstreutheit, Geistesabwesenheit; ּתוּי שִׁפְנַ  
= Empfindsamkeit, Gemüt; ָשׁפַנ  = sich erholen, Urlaub; ְהשָׁיפִנ  = Pause, Entspannung, Urlaub-Ma-
chen; ֹשׁפֶנ  = Erholung/sort; שׁפֵוֹנ  = Feriengast, Urlauber, Kurgast; ׁשׁפֵנָּ ,נִפַש הִלְ  [Nifal] = aufatmen; 
Atem schöpfen [TANACH]; sich ausruhen/erholen; ּתו פְשׁ נָהִ  = Erholung; פָשָׁה נְהַ  = Animismus, Na-
turbeseelung; Herstellung) 
  
Vers 21: 
אבָּ אוֹבלָ ,  = kommen, gelangen zu ( ידֵילִ אבָּ   = gelangen zu; ִיל אבָּ   = ich habe Lust auf; ִּהאָיב  = Kom-

men, Eintreten, Eingang; Beischlaf; ְּהאָוּבת  = Boden-/Ertrag, Getreide; ֵאיבִה  = holen, bringen; ָאב וּה  
= gebracht werden; ֲהאָבָה  = Darbringen, Befördern; Zitat, Zitieren; ָאוֹבמ  = Eingang, Einleitung, 
Vorwort, Einführung; ָיוֹבמ  = Seitengasse; Durchgang [talmudisch]; ִאבֵּי  = importieren; ִאוּבּי  = Im-
portieren; ְאוּבי  = Import, Einfuhr; ַםיאִבָּה האָוּבבָּ ;!willkommen =  םיכִוּרבְּ  = Spiegelbild, Spiegelung) 
 
Vers 22: 

לבָאֲ  = fürwahr; jedoch; leider [TANACH]; aber ( לבַאָ  =trauern; im TANACH auch: vertrocknen; 
לבֵאָ  = trauernd; ֵלבֶא  = [rituelle] Trauer; ּתו לבֵ ליבִ ;Trauer = אֲ אֱהֶ  = zum Trauern veranlassen; ִלבֵּאַתְה  = 

trauern um; ֵּלבֵת  = Welt, Kosmos; im TANACH: ָלבֵא  = Wasserlauf, Wiese; ֻלבָא  = Fluss, Kanal) 
 

וֹעמְשָׁבְּ  = als er hörte ( עמַשָׁ  = hören, zuhören, gehorchen; ְׁהעָימִש  = Gehör, Hören; העָימִשְׁ שׁוּח  = Hör-
sinn; ְׁהעָוּמש  = Gerücht, das Gehörte; ֵׁעמַש  = Kunde, Ruf; ִעמַשְׁנ עמַ , שָּׁ הִלְ  = gehört werden; an-/gehört 
werden, gehorchen; ַעמַשְׁנִ המ  = Wie geht's?; ְתוּעמ עַימִשְׁהִ ;Gehorsam = הִשָּׁ  = erklingen lassen, hören 
lassen; ֻעמַשְׁה  = zu hören sein; עָה מָשְׁהַ  = Erklärung; Spielen; ַתוּעמָשְׁמ / עמָשְׁמַ  = Bedeutung, Sinn; 

וֹעמָשְׁמַכְּ וֹטוּשׁפְּ  = buchstäblich, in wörtlicher Bedeutung; ַּעמָשְׁמַ יתֵּרְת  = in beiden Bedeutungen, wört-
lich und bildlich; ֲתוּמָשְׁמַ רסַח  = bedeutungslos; ְׁיעִמָש יתוּעמָשְׁמַ ;bedeutend, sinnvoll = מַ  = bedeutungs-
voll; ַיתִוּעמָשְׁמ - דחַ  = eindeutig; ִתעַמַשְׁמ  = Untertan, Leibwache [TANACH]; Disziplin, Zucht, Gehor-
sam; ִיתִּעְמַשְׁמ  = disziplinarisch; ְעמָשְׁמֻמ  = diszipliniert, gehorsam; ִעַמֵּתַּשְׁה  = aufgefasst werden, fol-
gern; ִתוּעמְּתַּשְׁה  = Implikation) 
 

»לַמָ  = herrschen, regieren ( »לֶמֶ  = König; ַהכָּלְמ  = Königin; ַתוּכלְמ  = Königsherrschaft, Königreich; 
הכָוּלמְ  = Königtum, Monarchie; im TANACH: Stellung als König, Königtum; ְןכָוּלמ  = Monarchist, 

Königstreuer; ַתכֶלֶמְמ  = Königtum; ַהכָלָמְמ  = Königreich, Staat; ַיתִּכְלַמְמ  = staatlich, Staats-; ַיתִוּכלְמ  = 
königlich; ֶהלָשָׁמְמ שׁאֹר   = Ministerpräsident; ִילִמְה«  = zum König machen; ַהכָלָמְה  = Krönung; vgl. 
»לַ תוּ ;nachdenken, sich überlegen; im TANACH: zu Rat gehen = נִמְ כלְמָּ  (Beratung = הִ

 
םוֹקמְבִּ  = anstelle, statt ( םוֹקמָ  = Platz, Standort, Ort, Stelle, Stätte, Gegendt; ָםוֹקמ לכָּמִ   = auf jeden 

Fall, jedenfalls; ְימִוֹקמ  = örtlich, ortsansässig; ַםוֹקמָ האֵרְמ  = Quellenangabe; bibliografischer Hin-
weis; ם קֵּמִ  = lokalisieren, den Ort bestimmen; ִםוּקּמ  = Lokalisierung, Ortsbestimmung, Standort; 

םקָ םוּקלָ ,  = aufstehen, sich aufmachen, erstehen; geschehen [TANACH]) 
 
באָ / אבָּאַ , pl. ָתוֹבא  = Vater ( גרֵוֹח באָ  = Stiefvater; ַןידִּהַ-תיבֵּ-בא  = Vorsitzender des Gerichts; ֲתוּהבָא / תוּהבְאַ   

= Vaterschaft; ְיהִב תוֹבאָ ;väterlich = אֲ - תיבֵּ  = Altersheim; vgl. ֵבא  = Knospe, Trieb, erste Blüte; ֵהבֶא  = 
Schilf [TANACH]; ָביבִא  = Ähren; Frühling; Abib [Monat]; ַביבִאָהַ גח  = Frühlingsfest [= Pessach]; ָבא  
= Av [11. Monat im jüd. Kalender – Juli–August]; בוֹא , pl. ֹתוֹבא  = Totengeist, Totenbeschwörung, 
Beschwörungskunst, Zauber; Schlauch; ּבו בּאַ  = Oboe; Schlauch, Luftschlauch; ן בָוּבּאַ  = Oboist; אָבָה 
= wollen; ֲיוֹבא  = Unbehagen [TANACH]; oh!; ach!; ֶןוֹיבְא  = bedürftig, arm; ֶתוּנוֹיבְא  = Armut, Elend; 

הנָוֹיּבִאֲ  = Kapernfrucht [TANACH]; Libido, Geschlechtstrieb) 
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דחַפָּ  = sich fürchten, Angst haben ( דחַפַּ  = Furcht, Angst; ַּינִדָחְפ  = furchtsam, ängstlich; ַּןדָחְפ  = Feig-
ling; ִּדחֵפ  = sich fürchten, Angst haben; ִדיחִפְה  = beängstigen; ַדיחִפְמ  = beängstigend, unheimlich; 

דחָפְמֻ  = verängstigt; ַהדָחָפְה  = Einschüchterung) 
 

»לַהָ תכֶלֶלָ ,  = gehen ( »לָהֲ  = Gang, Bewegung; ַהבָשָׁחֲמ - »לָהֲ  = Gedankengang; ֵלֶה«  = vorübergehender 
Gast, Wanderbursch; ֲהכָילִה  = Gehen; Gang; ֲילִה«  = Prozessverlauf; ִלֵּה«  = wandeln, umhergehen; 
auferlegen; «ּו לּהִ  = Gang; ילִוֹה«  = führen, leiten; כָה לָוֹ »ילִהֲתַּ ;Transport; Leitung = ה  = Verlauf, Vor-
gang, Prozess; ְינִידִמ »ילִהֲתַּ   = politische/r Prozess/Entwicklung; ָבוֹשׁו »וֹלהָ   = hin und zurück, retour; 

הכָוּלהֲתַּ  = Prozession; ֲהכָלָה  = Halacha; Gesetz; ֲהשֶׂעֲמַלְ הכָלָה  = in der Praxis, praktisch; ַלָהֲמ«  = Ver-
lauf; im TANACH: Wegstrecke, Reise, Gangweg, Zutritt; ִלֵּהַתְה«  = spazieren, schlendern) 
 

המָּשָׁ / םשָׁלְ / המָּשָׁלְ  = dorthin ( םשָׁ  = dort) 
 

רחַאַלְ  = nachdem ( רחֵאַ \ רחַאַ  = andere/r [ םירִחֵאֲ / תוֹרחֵאֲ  = andere]; ָרוֹחא  = Rückseite, Hinterteil; ֵרוֹחאָמ  = 
von hinten; ַירֵחֲא  = nach; ֵירֵוֹחאֲמ  = hinter; ְםיעִלָקְּהַ ירֵוֹחאֲמ  = hinter den Kulissen; ַןכֵ ירֵחֲא  = danach, 
später; ֲירִוֹחא  = hintere; ָּירִוֹחאֲ סנָפ  = Rücklicht; ָּכ« - רחַאַ  = nachher, danach, später; ַןוֹרחֲא  = letzter; 

הנָוֹרחֲאַבָּ  = schließlich, kürzlich, unlängst, zuletzt; ֵרחָאַמ  = nachdem, da; ַתרֶחֶא  = andernfalls, sonst; 
ינִּרַוֹחאֲ  = hintere; ֲתינִּרַוֹחא  = nach hinten, rückwärts; ֵרחֵא  = sich verspäten; ִרוּחא  = Verspätung; ְרחָאֻמ  

= spät; ַהרָחָאֲה  = Verspätung, Aufschub; ַתירִחֲא  = Ende, Rest; ְשׁוּאיֵ-רחַאַל  = hoffnungslos; ַיארַחְא  = 
Verantwortlicher; ַיאִרָחְא  = verantwortlich, verantwortungsvoll; ַתוּירָחְא  = Verantwortung, Garantie) 
 

רהַזְהֻ  = gewarnt werden ( ריהִזְהִ  = warnen; auch: glänzen; ִרהַזְנ  = sich vorsehen, aufpassen; ְתוּריהִז  = 
Achtung!, Vorsicht; ִּתוּריהִזְב  = Vorsicht!, mit Vorsicht; ִתוּריהִזְ הנֶשְׁמ  = doppelte Vorsicht, besondere 
Vorsicht; ְהרָהָז הרָהָזְאַ ;Warnung = הַ  = Alarm; ָריהִז  = vorsichtig; זָהַר = strahlen, blitzen; ַריהִזְמ  = glän-
zend, strahlend; ֹרהַז  = Glanz, Strahlen תי תירִוֹהזְ ;Phosphor = זָחָרִ  = Kunstseide) 
 

אצָיָ תאצֵלָ ,  = hinausgehen ( האַיצִיְ  = Ausgang, Ausfahrt, Auszug, Hinausgehen; Kosten; ִאיצ -Nach = יָ
kömmling; אצָוֹמ  = Ausgang, Ausweg, Herkunft, Ausbruch, Äußerung; ּהאָצָוֹת  = Ausgang, Ergeb-
nis, Folge; איצִוֹה  = herausgeben, herausbringen; האָצָוֹה  = Ausgabe; יִצֵּא = exportieren, ausführen; 
וּא ;Exportieren, Ausführen = יִצּוּא צּיְ  = Export, Ausfuhr; ָוֹתעְדַּמִ אצָי  = verrückt werden; ָללָכְּהַ ןמִ אצָי  = 
ungewöhnlich, außergewöhnlich; ָוילָכֵּמִ אצָי  = wütend/rasend werden; ֶאצָאֱצ  = Nachkomme; האָוֹצ  = 
Stuhlgang; vgl. נִית אָצְ תוּנ ;Hure, Prostituierte = יַ אָצְ  (Prostitution = יַ
 

תוֹביבִסְ  = Umgebung, Umwelt ( בבַסָ  = umgeben, umkreisen, rotieren; ֶבבֶס  = Umdrehung; ְהבָיבִס  = 
Umgebung, Gegend, Umwelt, Milieu; ַהבָיבִסְּה תוּכיאֵ   = Umweltbedingungen; ְיתִבָיבִס  = ökologisch; 

בסַנָ בסֵּהִלְ ,  [Nifal] = umdrehen, zum Thema haben; ֶבבֶס  = Umdrehung; ָביבִס  = ringsherum; Um-
kreis; ִביבִסָּמ  = rundherum; ְןוֹביבִס  = Kreisel; ְּתוֹביבִסְב  = circa, zirka, ungefähr, um; ִבבֵּס  = umkreisen; 
verwandeln, ändern; בבֵוֹס  = drehen, umkreisen, umhergehen; ִבבֵוֹתּסְה  = sich sich drehen/herumtrei-
ben, schlendern; ֵבסֵה בסֵהָלְ ,  = wenden [transitiv], übertragen; umkreisen; verwandeln; rund um ei-
nen Tisch/angelehnt/sitzen [während des Seder-Mahles]; ֵבסֵמ / ןיבִּסֻמְ  = Teilnehmer am Gastmahl; 

הבָסָהֲ  = Übertragung, Wechsel; ְהבָּסִנ  = Anlass; ְּתוֹבּסִנ  = Umstände; ִהבָּס  = Wendung [TANACH]; 
Ursache; ְהבָּסִמ  = Rundgang [Mischna]; Party, geselliges Beisammensein; ְםיאִנָוֹתּעִ-תבַּסִמ  = Presse-
konferenz; ְתוֹבּסִמ  = rundum [TANACH]; Umstände, Bedingungen; ַתבֶבֶּס  = Ritzel; ְבבָּסֻמ  = Wir-
kung; im TANACH: ֵבסַמ  = Umgebung; Tafelrunde; rundum) 
 

לילִגָּהַ  = Galiläa ( לילִגָּ  = Zylinder, Walze, Rolle, runde Stange, Bezirk; ָּילִילִג  = zylindrisch; Bezirks-; 
galiläisch; ָּהלָילִג  = Einrollen, Roulade; Biskuitrolleg; im TANACH: Landstrich, Bezirk; ָּללַג  = dre-
hen, rollen; ָלגֹנ / ללַגְנִ  = auf-/gerollt werden; ְּהלָילִג  = Landstrich, Gegend; ִלגֵלְג  = rollen, wälzen; ִּלוּגּלְג  
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= Umdrehung, Umwandlung, Metamorphose; ִּהמָשָׁנְ לוּגּלְג  = Seelenwanderung; ַםילִּגַלְג - אסֵּכִּ  = Roll-
stuhl; ַםילִּגַלְג - אסֵּכִּ  = Rollstuhl; ַּלג  = Welle; Haufen; ִלגַּוֹרקְימ  = Mikrowelle; ַּתוּיּלִג  = Welligkeit; ִינ יָ לְגַּ  = 
wellenförmig; ֻּתלֶגֹּלְג  = Schädel, Kopf; ללֵוֹג  = aufrollen; darstellen; ִללֵוֹגתְה  = sich rollen/wälzen; 

הלָּגִמְ  = Schriftrolle, Buchrolle; ֻּהלָּג  =Kugel, Murmel, Säulenknauf; ָהל וּלּ -Tablette; [Antibaby = גְּ
]Pille; ִתילִלְג לְגַּ  = Rollschuh; ַּלגַּלְג  = Rad; ללִּי גַּלְגַּ  = radförmig; ָּללָג  (Kot, Mist = גֶּלֶל/
 
Vers 23: 

בשַׁיָ תבֶשֶׁלָ ,  = sitzen, bleiben, wohnen ( הבָישִׁיְ  = Sitzen, Sitzung; Taldmudschule; ְּתיבִשָׁוֹמ-תלַת  = drei-
plätzig, mit drei Sitzplätzen [ תלָתְּ  = drei – aramäisch]; ָןבָשְׁי  = Gesäß, Hintern; בשַׁוֹנ  = bewohnt sein 
[TANACH]; ב שָׂוֹנ  = bewohnt, bevölkert; בשָׁוֹמ  = Sitz, Sitzung, Siedlung; הבָשָׁוֹמ  = Kolonie; ּבשָׁוֹת  = 
Einwohner; ִבשֵּׁי  = ansiedeln, besiedeln; beilegen, regeln; ִבוּשּׁי  = Bevölkerung, bewohnter Ort, zi-
vilisierte Gesellschaft, Beilegung [Streit]; ַתעַדַּה - בוּשּׁיִ  = Besonnenheit, Gesetztheit, klares Denken; 

וֹתּעְדַבְּ בשָֻּׁימְ  = besonnen; בישִׁוֹה  = jemanden einsetzen/wohnen lassen; הבָשָׁוֹה  = Setzen; ִבשֵׁיַתְה  = sich 
setzen/niederlassen/ansiedeln; sich vertragen mit; ְבשֵׁיַת תוּבשּׁיַתְהִ ;Siedler = מִ  = Ansiedlung; ֶׁתבֶש  = 
Sitzen [ בשׁי ]; Dill; im TANACH: Untätigkeit [von ׁתבש ?]) 
 

ריעִ  = Stadt; im TANACH auch: Erregung; aramäisch: Wächter, Engel ( שׁדֶקֹּהַ ריעִ  = die Stadt der 
Heiligkeit = die Heilige Stadt; ָהקָיתִּעַהָ ריעִה  = die Altstadt; ַּריעִהָ תוֹצוּחב  = draußen, auf den Straßen 
der Stadt; ֲהרָיָע  = Kleinstadt, Städtchen; ִהיָּרִיע  = Stadtverwaltung; ִינִוֹריע  = städtisch/Städter; ִינִוֹריע - סמַ  
= Gemeindesteuer; ר ר ;urbanisieren, verstädtern = עיִֵּ וּיּעִ  = Urbanisierung, Verstädterung; vgl. ֵרע  = 
wach, aufgeweckt; ֵריעִה  = wecken, anmerken, Bemerkungen machen; ֵרוֹענ  = aufwachen; ַרוֹענ  = auf-
geklärt; ֵינִרָע  = wach, aufgeweckt, lebhaft; ֵתוּנרָע  = Wachheit, Aufgewecktheit, Aufmerksamkeit, 
Wachsamkeit; ררֵוֹע  = wecken, erwecken; auch: Berufungskläger [Jur.]; ִררֵוֹעתְה  = aufwachen; ְררֵוֹעמ  

ןוֹעשָׁ  = Wecker; ִרעֵרְע  = erschüttern; Einspruch erheben, Berufung einlegen; ִרוּערְע  = Erschütterung; 
Einspruch, Berufung; ְרוּערְעִ שׁיגִּהַל  = Berufung einlegen; ְרעָרְעֻמ  = erschüttert, ins Wanken gebracht; 

רעֵרְעַתְהִ  = erschüttert werden; ּתו ר עֲרְעַתְהִ  = Abschüttelung, Zusammenbruch) 
 

ארָקְנִ ארֵקָּהִלְ ,  = gerufen/genannt/berufen/gelesen werden ( ארָקָ  = auffordern, nennen, rufen, lesen; 
ארֶוֹק  = Leser; ֻארָקְמ  = vorgelesen, rezitiert; ִארָקְמ  = Bibel [TANACH]; Lektüre, Lesen; Legende; 
יאִרָקְמִ  = biblisch [TANACH]; ִהאָרָקְמ  = Lesebuch, Anthologie, Chrestomathie; ְהאָירִק  = Lesen, Le-

sung, Ruf, Aufforderung; האָירִקְ-םלַוּא  = Lesesaal; ִהאָירִקְהַ יפֵקְשׁמ  = Lesebrille; ָאוּרק  = gerufen, ein-
geladen, berufen; ָאירִק  = lesbar, leserlich; ָיוּרק  = genannt; ִאירִקְה  = vorlesen [lassen], rezitieren) 
 

םיֵּקַתְהִ  ( םוק ) = erhalten, bestehen lassen; Gültigkeit verleihen, bestätigen; veranstalten, abhalten; 
erfüllen, einhalten, veranstalten [Sitzung]; einhalten [Versprechen, Vertrag] ( םוּיּקִ  = Erfüllung, 
Bestehen, Existenz; ִםוּיּק - וּדּ  = Koexistenz, Nebeneinanderbestehen; ִימִוּיּק  = existenziell; ַםיָּק  = be-
stehend, existierend, beständig, aktuell, gültig; ְםיָק  = Existenz, Dauer; ְהמָיָק  = Bestehen; ִםיֵּקַתְה  
( םוק ) = bestehen, bestehen bleiben; stattfinden; sich verwirklichen/bewahrheiten; sich ernähren; 

םקָ םוּקלָ ,  = aufstehen, sich aufmachen, erstehen; geschehen [TANACH]; ִהמָיק  = Aufstehen; ְּהמָוּקת  
= Bestand, Bestehen, Standhaftigkeit; Wiederaufrichtung, Auferstehung; המָוֹק  = Höhe; Körper-
größe; Stockwerk, Geschoss, Etage; המָוֹק - רוּעשִׁ  = Bedeutung, Größe, geistiges Format; ִימ מָוֹק  = 
hoch; ּתוּי מִ מְוֹק  = aufrecht, stolz, furchtlos; Unabhängigkeit, Souveränität; ֵםיקִה  = aufstellen, errich-
ten; ֲהמָקָה  = Errichtung, Aufstellung; םמֵוֹק  = aufrichten; aufhetzen; ִםמֵוֹקתְה  = rebellieren, sich erhe-
ben, sich auflehnen; ִתוּממְוֹקתְה  = Aufstand; ָהמָק  = [stehendes] Getreide, Korn; ְםוּקי  = Kosmos, Uni-
versum; im TANACH: Bestand, Lebewesen; ָםוֹקמ  = Standort, Stelle, Stätte, Gegend) 
 

רמַאֱנֶ רמֵאָהֵלְ ,  = gesagt werden ( רמַאָ רמֹאלֵ , / רמַוֹל   = sagen; ֵרמֹאל / רמַוֹל   = wie folgt; das heißt; ְּרמַוֹלכ  = 
das heißt; ָרוּמא  = gesagt, besagt, erwähnt; ֹרמֶא  = Wort, Spruch, Laut; ִהרָמְא  = Wort, Ausspruch, 
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Rede, Redensart; Saum; ַרמָאֲמ  = [Zeitungs-]Artikel; ֲהרָימִא  = Sprechen, Sagen, Reden; ֵהרָמְימ  = Re-
densart, Spruch; ֶרימִאֱה  = steigen Preise]; ִרמֵּאַתְה  = angeben, sich großtun im TANACH: רמא  = sa-
gen, denken; sich brüsten; Nifal = gesagt werden, genannt werden; Hifil = sagen lassen; vgl. ר ימִ  אָ
= Baumwipfel; ָהרָמְי  = Anmaßung, Prätention; ִרמֵּיַתְה  [Hitpael von רמי ] = sich anmaßen/rühmen, 
vorgeben; ָינִרָמְי  = anmaßend, prätentiös; im TANACH: ֵרימִיה  [Hifil von רמי ] = vertauschen [Jer 
2,11]; vgl. zudem ֵרימִה  [Hifil von רומ ] = ändern, wechseln, vertauschen, umwechseln; konvertie-
ren; ֲהרָמָה  = Wechseln, Auswechseln; ָּתד - תרַמָהֲ  = Religionswechsel; ְּהרָוּמת  = Gegenwert, Preis, 
Wandel, Änderung, Tausch; im TANACH: רומ  = sich ändern; Hifil = ändern, vertauschen) 
 

איבִנָ  = Prophet ( האָוּבנְ  = Prophetie, Prophezeiung; ִאבָּנ אבֵנָּהִלְ ,  [Nifal] = prophezeien; ִתוּאבְנָה  = Pro-
phezeiung; ִאבֵּנ  = prophezeien, vorhersagen; ahnen; י וּבּנִ  = Prophezeien, Voraussagen; ִאוּבּנ  = Vo-
rausschau; ִאבֵּנַתְה  = prophezeien, sich als Prophet verhalten; ִתוּאבְּנַתְה  = Prophezeiung) 
 

ירִצְנָ  = Nazarener; christlich ( תרַצְנָ / תרֶצֶנָ  = Nazareth; ירִצְוֹנ  = Christ, christlich; ַתוּרצְנ  = Christentum; 
רצֶנֵ  = Reis, Spross, Schössling, Sprössling [vgl. Jes 11,1; 60,21 – Nazareth hat den Namen mög-

licherweise in Anlehnung an Jes 11,1 erhalten]; ָרצַנ  = bewachen, bewahren; sichern [Gewehr]; 
הרָ ;geschlossen, gesichert [Waffe]; belagert = נָצוּר צְנִ  = Sicherung [Gewehr]; ִרצֵּנ  = christianisie-
ren, zum Christentum bekehren; ַרצ ֻנ  = christianisiert werden; וּר צּנִ  = Taufe, Bekehrung zum Chris-
tentum; ִרצֵּנַתְה  = zum Christentum übertreten, sich taufen lassen; ְםירִצְוֹנּהַ תרַיפִס  = christliche Zeit-
rechnung; vgl. ָרטַנ , Impf. ִרוֹטּי  [„aramäische“ Schreibweise anstelle von רצנ ; vgl. ֹרצ  = Tyrus] = be-
wachen; nachtragen [Groll]; zürnen [TANACH]נְטִירָה = Bewachung; Nachtragen [Groll]; וּר טּנִ  = 
Überwachung; ַהרָטָּמ  = Wache, Bewachung [TANACH]; Ziel; ָרצַי רוֹצילִ ,  = erschaffen, bilden; ֶרשֶׁק  

רצַיָ  = kontaktieren; רצֵוֹי  = Schöpfer, Urheber, schaffender Künstler, Töpfer; רצַוֹנ  [Nifal von רצי ] = 
entstehen, geschaffen werden; geschaffen; ִתוּרצְוָּה  = Entstehung; ִרצֵּי  = herstellen, produzieren; ִרוּצּי  
= Produktion, Herstellung, Erzeugung; ְרוּצי  = Geschöpf, Kreatur; ֵרצֶי  = Gebilde, Streben 
[TANACH]; Trieb, Instinkt) 
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Matthäus 3 

 

Vers 1: 
עַיפִוֹה  = erscheinen, aufführen; im TANACH: strahlend erscheinen ( העָפָוֹה  = Erscheinung, Auftre-

ten, Aussehen; ּהעָפָוֹת  = Naturerscheinung, Phänomen, Erscheinung; העָפָוֹמ  = Auftritt, Vorstellung; 
העָפְיִ  = Glanz [TANACH]; Schönheit, Pracht; vgl. ָהפֶי  = schön; ִהעָפְי  = Schönheit, Pracht; ֹיפִי  = 

schön!; Prima!; ֹיפִי לילִ הַ הפָּיִ ;vollendete Schönheit = כְּ  = verschönern, schön machen, zieren; ְהפֶהפֵי  
= sehr schön; ְהיָּפִהפֵי  = schöne Frau; ִהפָּיָּתְה  = sich verschönern; ִףיֵפְיַתְה  = sich aufputzen) 
 

ליבִּטְמַּ  = Täufer ( לבַטָ  = eintauchen, sich baden; ָלוּבט  = eingetaucht, eingetunkt; ִלבַּטְנ  = getauft wer-
den; ָןל ל ;Taucher = טַבְ וּבּ ליבִּטְהִ ;Eintauchen, Eintunken = טִ  = eintauchen; taufen; ְהלָיבִט  = Taufe; 

לבַּטְהֻ  = getauft werden; בָּלָה טְהַ  = Eintauchen, Taufen; in Hes 23,15: ְלוּבט  = Turban, Kopfbund) 
 

רבָּדְמִ  = Wüste, Steppe, Wildnis ( רבָּדְמִ-הוֵנְ  = Oase; ִּירִבָּדְמ  = Wüsten-; ִּרבֵּד  = reden, sprechen; ֹּרבֶד  = 
Weide; ִריבִּדְה  = ausrotten, vertilgen; רָה בָּדְהַ  = Unterdrückung, [Schädlings-]Bekämpfung; im 
TANACH: רבד  = reden; Nifal = reden; Piel = reden, sprechen; den Rücken kehren; Hifil = zu-
rücktreiben, ausrotten, vertilgen; Pual = geredet werden; Hitpael = sprechen) 
 
Vers 2: 
בשָׁ בוּשׁלָ ,  = umkehren, zurückkehren; wieder tun ( הבָוּשׁתְּ  = Antwort, Bescheid; Reue, Umkehr; ָׁבש  

= Rückkehrer; ׁבוּש  = wieder; ָהב ישִׁ  = Rückkehr, Wiederkehr; תוּב  Rückkehr; Gefangenschaft = שְׁ
[TANACH]; ֵבישִׁה  = antworten, Bescheid geben; zurückgeben; zurückbringen, wiederherstellen; 

הבָשָׁהֲ  = Rückgabe, Rückkehr; ִהבָוּשׁתְב רוֹזחֲלַ   = Buße tun, zur religiösen Lebensform zurückkehren; 
בבֵוֹשׁ  = zurückbringen; verführen; wiederherstellen [TANACH]; ׁבבֵוֹש ןוֹבישִׁמְ ;wiederhergestellt = מָ  

= Telefonbeantworter; ְהבָוּשׁמ  = Abwendung, Abtrünnigkeit [TANACH]; Ausgelassenheit; ֹבבֵו  הִשְׁת
= ausgelassen sein, toben; ׁבבָוֹש  = ungezogen, unartig; ausgelassen; Lausbub, Frechdachs; תוּב בְוֹשׁ  
= Ungezogenheit; Ausgelassenheit; ׁיבִבָוֹש  = neckisch, ausgelassen; בָנִי בְוֹשׁ  = übermütig; ׁבוֹש  = מָ
Rückkoppelung, Feedback; vgl. ָׁהבָש  = gefangen wegführen [TANACH]; ִהבָּשְׁנ  = gefangen wegge-
führt werden; ְׁיבִש  = Kriegsgefangenschaft; ָׁיוּבש  = Kriegsgefangener [vgl. Jes 61,1f.]; ְׁהיָּבִש  = Ge-
fangenschaft; ְׁתיבִש  = Gefangenschaft, Exil; ְׁתוּבש  = Gefangenschaft [TANACH]; Rückkehr) 
 

בוֹרקָ  = nahe, verwandt ( ברַקָ  = sich nähern, nahe sein; ְּבוֹרקָב  = bald; ְתוֹבוֹרקְ םיתִּעִל  = oft, häufig; ֶברֶק  
= Inneres; ְּברֶקֶב  = inmitten, in, zwischen; ִהבָרְק  = Nähe, Nahesein; ִםוֹקמָ תבַרְק ברָקְמִ ;in der Nähe = בְּ  
= Annäherung; ָןבָּרְק  = Opfer; ְםיִבַרָק  = Eingeweide, Innereien; ֵבוּרק  = Näherung, Annäherung; 

בוּרקֵבְּ  = ungefähr, annähernd; ֵברֵק  = nähern [transitiv], näherbringen; ֻברָקְמ  = geopfert; תוּב רְ קָהִ  = 
Nähe; ִבירִקְה  = darbringen, opfern; ַהבָרָקְה  = Opferung, Aufopferung; ִברֵקָתְה  = sich nähern; ִתוּברְקָתְה  
= Annäherung; vgl. ְברָק  = Kampf, Schlacht; ָׂברָקְלִ שׂש  = kampflustig, kampfbegierig; - לאֶ - םינִפָּ ברַקְ

םינִ ברָקְ ;Nahkampf = פָּ - וּדּ  = Zweikampf) 
 

תוּכלְמַ  = Königsherrschaft, Königreich ( »לַמָ  = herrschen, regieren; ֶלֶמ«  = König; ַהכָּלְמ  = Königin; 
הכָוּלמְ  = Königtum, Monarchie; im TANACH: Stellung als König, Königtum; ְןכָוּלמ  = Monarchist, 

Königstreuer; ַתכֶלֶמְמ  = Königtum; ַהכָלָמְמ  = Königreich, Staat; ַיתִּכְלַמְמ  = staatlich, Staats-; ַיתִוּכלְמ  = 
königlich; ֶהלָשָׁמְמ שׁאֹר   = Ministerpräsident; ִילִמְה«  = zum König machen; ַהכָלָמְה  = Krönung; vgl. 
»לַ תוּ ;nachdenken, sich überlegen; im TANACH: zu Rat gehen = נִמְ כלְמָּ  (Beratung = הִ

 
םיִמַשָׁ  = Himmel ( ימִימֵשְׁ  = himmlisch, Himmels-; א יָּמַ  (Himmel = שְׁ
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Vers 3: 
הזֶ  = dieser; ֹהז  = diese, dies; וּז  = das, was; der, wer; וֹז  = diese; וֹז תאֶ וֹז  = einander; ֶוּהז  = das ist er; 

יהִוֹז  = das ist sie; ִאיה  = sie; תאֹז  = das ist [fem.]; ָּתאֹזכ  = solch; תאֹז - םעִ  = trotzdem; ָתאֹז לכ -trotz = בְּ
dem; דוֹעוְ תאֹז  = überdies; ֵהזֶיא  = welcher; ֵוֹזיא  = welche [fem. sg.]; ִההָז תוֹהזַלְ ,  = identifizieren; ההָֻז  = 
identifiziert/erkannt werden; ֵההֶז  = identisch, wesensgleich; ִיוּהז  = Identifizierung; ֶתוּהז  = Identität, 
Wesensgleichheit; ֶתוּהז - תדַוּעתְּ  = Personalausweis, Identitätskarte; י תִוּהזֶ  = identisch, wesensgleich; 

ההָדַזְהִ תוֹהדַזְהִלְ ,  = sich identifizieren; ִתוּהדַּזְה  = Identifizierung, Identifikation [reflexiv]; Solidarität) 
 

איבִנָ  = Prophet ( האָוּבנְ  = Prophetie, Prophezeiung; ִאבָּנ אבֵנָּהִלְ ,  [Nifal] = prophezeien; ִתוּאבְנָה  = Pro-
phezeiung; ִאבֵּנ  = prophezeien, vorhersagen; ahnen; י וּבּנִ  = Prophezeien, Voraussagen; ִאוּבּנ  = Vo-
rausschau; ִאבֵּנַתְה  = prophezeien, sich als Prophet verhalten; ִתוּאבְּנַתְה  = Prophezeiung; vgl. ִהבָּנ  = 
entzünden, erregen) 
 

לוֹק  = Stimme, Laut, Ruf; Schall, Sound; Lautstärke ( םרָ לוֹק  = laute Stimme, lauthals; לוֹק תבַּ   = 
Echo; ינִלָוֹק  = laut, schreierisch; ילִוֹקרְוֹא  = audiovisuell; ַלוֹקמְר  = Lautsprecher; ַלוֹקּה - ירֵתְימֵ  = Stimm-
bänder; ןלָוֹק  = Verstärker [Stimme]; Stimmgabel; vgl. ֹלק  = Leichtfertigkeit [TANACH]; ללק  = 
leicht/klein/gering sein; schnell sein; Nifal = sich schnell/gering/leicht erweisen; sich erniedrigen; 
Piel = als verflucht bezeichnen; Pual = als verflucht bezeichnet werden; Hifil = leicht machen; als 
verächtlich behandeln; Pilpel [ לקַלְקִ ] = schärfen; schütteln; Hitpalpel [ לקֵ לְקַתְהִ ] = geschüttelt wer-
den; ֵלקֵמ  = erleichternd, mildernd; ֵלקֵה  [Hifil von ללק ] = erleichtern, mildern; ֲהלָקָה  = Erleichte-
rung; ַלק  [ ללק ] = leicht, einfach; behänd; schnell; נָקַל [Nifal von ללק ] = leicht sein; ָלקֵנ  = leicht, ein-
fach, unkompliziert; ַתוּלק  = Leichtigkeit; ַלילִּק  = sehr leicht; ַתוּלילִּק  = Leichtigkeit; ִללֵּק  = fluchen; 

הלָלָקְ  = Fluch; ֶללֶק  = Fluch, Schimpfwort; ָללָק  = glatt, glänzend; ִלקֵלְק  = kaputt machen, verderben; 
לוּקלְקִ  = Kaputtmachen, Entzweigehen, Verderben; ִלקֵלְקַתְה  = kaputtgehen) 

 
הנָּפִּ  = räumen, wgräumen, freiräumen, evakuieren, vorbereiten ( יוּנּפִּ  = Räumung, Evakuierung; 

הנָפָּ ;ausgeräumt, evakuiert = מְפֻנֶּה תוֹנפְלִ ,  = abbiegen, sich wenden; ְּהיָּנִפ  = Sich-Wenden, Wendung, 
Gesuch, Antrag, Bittstellung; ִהנֶפְמ  = Wendung, Richtungsänderung; ִהנָפְה  = wenden, verweisen, 
hinweisen; ֻהנָפְה  = gewendet werden, verwiesen werden auf; hingewiesen werden; ֻהנֶפְמ  = hinge-
wendet; ִהנָפְנ  = sich wenden, sich umdrehen zu; Zeit finden, Muße haben; ה נֶפְ -Wendung, Rich = מִ
tungsänderung; ה נֶפְ הנָּפִּ ;hingewendet = מֻ  = Ecke; ִּהנָּפ - ןבֶאֶ  = Eckstein; ָּםינִפ  = Gesicht, Oberfläche, 
Vorderseite, Aussehen, Sinn, Bedeutung; Inneres; ָּרוֹא-םינִפ  = freundliches Gesicht; ָּרבֶסֵ-םינִפ  = Ge-
sichtsausdruck; ֵתוֹפיָ םינִפָּ-רבֶס  = freundliches Gesicht, Freundlichkeit; ַםינִפָּ לכָּ לע  = auf jeden Fall, 
jedenfalls, auf alle; ְּאֹל םינִפָּ םוּשׁב  = auf keinen Fall, keinesfalls; ְּהמָינִפ  = nach innen; ִּםינִפְב  = drin-
nen; ִםינִפְה  = verinnerlichen; ְּימִינִפ  = innere, Inner-; intim; ְּתוּיּמִינִפ  = Innerlichkeit, das Innere; ְםינִפָל  
= einst, früher, vorn; ִינֵפְל  = vor; ִתוֹנפְל  = nahe vor, kurz vor; ֶׁינֵפְּמִ ש  = weil; ַםינִפְּה דרַשְׂמִ   = Innenmi-
nisterium; ְּהיָּמִינִפ  = Internat; ְּתימִינִפ  = Schlauch [Fahrrad]; ָּיוּנפ  = frei, ledig, nicht beschäftigt; ְןמַז 

יוּנפָּ  = Freizeit; ְּיאנַפ  = Freizeit; ִהנָּפַּתְה  = frei werden, sich Zeit nehmen) 
 

»רֶדֶּ  = Weg; Art und Weise, Methode, Mittel, durch ( וֹכּרְדַּ  = durch ihn; ְּרֶדֶב«  = unterwegs; mittels; 
ללָכְּ »רֶדֶבְּ  = in der Regel, im Allgemeinen; ֶּץרֶאֶ »רֶד  = Sitten und Gebräuche; Achtung, Respekt; 

»רֶדֶּכְּ  = wie es üblich ist bei; ְּםיכִרָד - תנַוּאתְּ  = Verkehrsunfall; ְּםיכִרָד - תשַׁרָפָּ  = Scheideweg, [Weg-
]Kreuzung; ַםיכִרָדְּהַ תפַּמ  = Roadmap, Friedensplan für den Nahen Osten; ֶּבגַאַ »רֶד  = nebenbei ge-
sagt, nebenbei bemerkt, apropos; ֶּלשָׁמָ »רֶד  = beispielsweise, vergleichsweise, als Beispiel; ֶּרפָעָ »רֶד  
= Feldweg; ֶּהחָלֵצְ »רֶד  = Gute Reise, Glück auf dem Weg; ֶץרֶא - »רֶדֶּ  = Sitten und Gebräuche; Ach-
tung, Ehrerbietung, Respekt; ֶץרֶא - »רֶדֶּ רסַחֲ  = respektlos; ֶּרֶד« - תרַבְכִּ  = ein Stück Weg; ָּרַד«  = treten, 
spannen, spannenentsichern [Waffen]; ְּהכָירִד  = Treten; Pressen [Trauben], Keltern; Spannen [Bo-
gen]; ָּוּרד«  = gespannt; bereit; ְּתוּכירִד  = Gespanntheit, Bereitschaft; ִרָדְמ«  = Fußbreit, Raum zum 
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Stehen; Trittbrett; ִהכָרָדְמ  = Trottoir, Bürgersteig, Gehsteig; ִבוֹחרַדְמ  = Fußgängerzone; ִירִדְה«  = füh-
ren, anleiten; ַהכָרָדְה  = Anleitung, Führung, Instruktion; ַירִדְמ«  = Führer, Leiter; ֻרָדְמ«  = geführt, ge-
leitet; ַןוֹכּרְד  = Reisepass; vgl. ִּרֵדְת«  = anleiten, instruieren; ִּוּרדְת«  = Anleiten, Instruieren, Lage- 
Einsatzbesprechung) 
 

רשֵּׁיִ רשֵּׁיַלְ ,  = geradebiegen, ebnen, glätten, ausgleichen ( וּרשְּׁיַ  = ebnet! – Imperativ Piel pl.; vgl. Jes 
וּר) (40,3 שּׁיִ  = Nivellierung, Ebnung, Planierung; ָרשָׁי  = gerade, geradeaus, aufrecht; anständig, 
ehrlich; רשֶׁי  = Geradheit, Ehrlichkeit, Anständigkeit; ָרישִׁי  = direkt, express; ְתוֹרישִׁי  = direkt, gera-
deaus; ִרוֹשׁימ / רשֹׁימִ  = Ebene, Fläche; ִירִוֹשׁימ  = eben, flach; ַרשֵׁיְה  = geradeaus; רשַֻּׁי  = begradigt wer-
den; ְרשַֻּׁימ  = gerade gemacht; ְרשֵּׁיַמ  Gleichrichter; ֵרישִׁיה  = geradeaus lenken; ֵםירִשָׁימ / םירִשָׁמֵ  = Ge-
radheit, Aufrichtiges, Billigkeit [TANACH]; planierte Fläche; ְּםירִשָׁימֵב  = geradezu, direkt; vgl. 

רשֶׁאֹ  = Glück, Glücksgefühl; ְרשָּׁאֻמ  = glücklich; ַירֵשְׁא  = wohl dem, glücklich/zu beneiden ist/sind; 
רשֵּׁאִ  = glücklich nennen [TANACH]; bestätigen, bescheinigen, beglaubigen; ֻרשַּׁא  = bestätigt/veri-

fiziert werden; ִרוּשּׁא  = Bestätigung, Zertifikat; Beurlaubung [Mil.]; ִרשֵּׁאַתְה  = beglaubigt/bestätigt 
sein; ַוֹרוּשׁאֲל  = richtig, genau; ַיארַשְׁא  = Kredit; ַּיארַשְׁאַ סיטִרְכ  = Kreditkarte; ִיא רָ שְׁאַ  = Kredit-; ָהר שְׁאַ  = 
Visum; im TANACH: ֹרשֶׁא / רשֶׁאֶ , pl. cs. ַירֵשְׁא  = Glück; ָרשֻׁא  = Schritt; im TANACH: רשׁא  = gerade-
aus gehen; Piel = leiten, führen; zurechtweisen; glücklich nennen) 
 

הלָּסִמְ  = Bahn, gebahnter Weg, Laufschiene ( ללַסָ  = aufschütten, anhäufen, [Straße] bauen, [Weg] 
ebnen; ִללַסְנ  = gebaut werden [Straße]; ָלוּלס  = gebahnt; ַלוּלסְמ  = Bahn, Piste; Kurs, Studienrich-
tung; הלָלְוֹס / הלָלֲוֹס  = Wall, Aufschüttung, Damm, Rampe; Batterie; ֻםלָּס  = Leiter; im TANACH: 

ללס  = aufschütten, anhäufen; Pilel = hochhalten; Hitpoel = sich hochfahrend verhalten) 
 

Vers 4: 
ןנָחָוֹי וֹתוֹא  = Johannes selbst 

 
שׁוּבלָ  = bekleidet, angezogen ( שׁבַלָ  = anziehen, tragen; ְשׁוּבל  = Kleidung, Kleid; ְהשָׁיבִל  = Ankleiden, 

Anziehen; ִשׁיבִּלְה  = jemanden ankleiden/anziehen; שָׁה בָּלְהַ  = Bekleiden; Kleidung; ַשׁוּבּלְמ  = Klei-
dung; ִּתשֶׁבֹּלְת  = Kleidung; ִשׁבֵּלַתְה  = sich ankleiden/anziehen) 
 

רעָשֵׂ  = Haar [kollektiv] ( הרָעֲשַׂ  = [einzelnes] Haar; im TANACH: ָׂריעִש  = haarig; Ziegenbock; Re-
genschauer; ׂרעש  = schaudern; hinwegfegen; kennen; Nifal = stürmen; Piel = hinwegfegen; Hit-
pael = einstürmen auf; ַׂרעַש / הרָעָשְׂ  = Sturm; ַׂרעַש  = Schauder; vgl. ְׂהרָוֹעש , pl. ְׂםירִוֹעש  = Gerste ; ָרעַס  = 
stürmen, toben; ַרעַס  = Sturm; ְהרָעָס  = Windsturm; ִרעַסְנ  = erregt sein; ִרעָסְנ  = stark erregt, aufge-
regt; רעֵוֹס  = stürmisch; רעֵוֹס ריוִאֲ-גזֶמֶ   = stürmisches Wetter; ִריעִסְה  = erstürmen, sich stürzen auf; 

ריעִסְמַ  = aufregend, erregend; ר עָסֹמְ  = erregt; מֻסְעָר = stürmisch, erregt; ִרעֵתָּסְה  = sich stürzen auf, 
angreifen; ִתוּרעֲתָּסְה  = Sturmangriff) 
 

למָגָּ  = Kamel ( למָגַּ  = Kameltreiber; vgl. ָלמַג  = belohnen, vergelten; reif werden, entwöhnen; לוּמ  = גָּ
entwöhnt; ְּלוּמג  = Entgelt, Vergütung, Vergeltung; Entwöhnung; ְּהלָימִג  = Entgelten; Entwöhnung; 
Reifen der Frucht; ָהל תוּ ;Pension, Altersrente, Rente, Versicherungsgeld = גִּמְ  ;Rentenrecht = גִּמְלָא

יאלַמְגִּ  = Rentner, Pensionär; ּןילִמְוֹג  = gegenseitig, ausgleichend, Ausgleichs-; ְׂןילִמְוֹגּ קחָש  = Revan-
chespiel nach einem Ausgleichsspiel; ְןוֹלמ הלָ ;groß, lang [bes. Körper] = גַּ  ;Landungsbrücke = גַּמְ
לוּ ;Prämie zahlen = תִּגְמֵל  (Entgelt; Vergeltung = תַּגְמ
 

הרָוֹגחֲ  = Gürtel ( רגַחָ  = gürten; ֲרוּגח = gegürtet; ֲהרָיגִח  = Gürten; גָּר חֻמְ  = umgürtet; מַחְגֵּר = Hemmung; 
Sperrrad; ֲרוֹגח  = Gürtel, Gurt [TANACH]; Ausrüstung; im TANACH: ַתרֶגֹחֲמ  = Umgürtung) 
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רוֹע  = Haut; Leder; Fell ( תוֹרוֹע דוּבּעִ  = Bearbeitung von Leder; vgl. ָרע  [ רוע ] = erwachen, sich regen; 
רעֵ  = wach, aufgeweckt; ֵרוֹענ  [Nifal von רוע ] = aufwachen, erwachsen; entblößt/nackt sein; ררֵוֹע  

[Polel von רוע ] = wecken, erwecken; anregen, erregen, aktivieren; Berufungskläger [Jur.]; ֵריעִה  = 
wecken, anmerken, Bemerkungen machen; ֵינִרָע  = wach, aufgeweckt, lebhaft; ֵתוּנרָע  = Wachheit, 
Aufgewecktheit, Aufmerksamkeit, Wachsamkeit; ִררֵוֹעתְה  [Hitpolel von רוע ] = aufwachen; sich 
aufraffen; ְררֵוֹעמ ןוֹעשָׁ   = Wecker; ִרוֵּע  = blind; ּתו רוָּעִ / ןוֹרוָּעִ / תרֶוֶּעַ  = Blindheit) 
 

ןתֶמֹ , dual ָםיִנַתְמ  = Hüfte, Lende; Filet (vgl. ִןתֵּמ  = mildern, mäßigen, zügeln, verlangsamen; ִןוּתּמ  = 
Mäßigung, Zügelung, Verlangsamung; langsames Wachstum, Rezession; ָןוּתמ  = gemäßigt; ּתו נ יתִמְ  
= Mäßigung, Behutsamkeit; הִתְמַתֵּר = sich mäßigen; ִןיתִּמְה  = warten; ַהנָתָּמְה  = Warten) 
 

לכָאֲמַ  = Lebensmittel, Speise, Nahrung ( לכַאָ לכֹאֱלֶ ,  = essen; ֲהלָיכִא  = Essen [als Tätigkeit]; ַןלָכְא  = 
Fresser; ֹלכֶא  = Essen, Futter; ֲלכֶאֹ-רדַח  = Esszimmer, Speisesaal; ַתלֶכֹאֲמ  = Speise [TANACH]; ֶלכַאֱנ  
= gegessen/verzehrt werden; ָליכִא  = essbar; ָלוּכא  = zerfressen; ַתלֶכֹּמ  = Speise [TANACH]; Lebens-
mittelladen, „Tante Emma-Laden“; ֲתלֶכֹּמַ תוּנח  =Lebensmittelladen; ל כָּאֻמְ  = zerfressen; אִכֵּל = zer-
fressen, korrodieren; verzehren [Feuer], verbrennen, ätzen; כֵּל אַמְ  = korrodiert; ל וּכּ  ;Korrosion = אִ

ליכִאֱהֶ  = zu essen geben, füttern; ַתלֶכֶאֲמ  = Schlachtmesser) 
 

בגָחָ  = Feldheuschrecke (vgl. ַהבֶּרְא  = Heuschrecke) 
 

שׁבַדְ  = Honig ( שׁבַדְ שׁבַדְ חַרֵיָ ;Kolibri =  קנֵוֹי  =Flitterwochen, Honigmond; נִי וֹשׁ  = דֻּבְשָׁן ;honigartig = דִּבְ
Honigkuchen; דֻּבְשָׁנִית = kleiner Honigkuchen; דִּבְשָׁה = Melasse; vgl. ַּתשֶׁבֶּד  = Kamelhöcker) 
 

רעַיַּ  = Wald, Gehölz, Dickicht; im TANACH auch: Honigwabe ( רעַיַ תפַרֵשְׂ  = Waldbrand; ִרעֵי  = be-
walden, aufforsten; ִרוּעי  = Bewaldung, Aufforstung; vgl. ַהרָעֲי  = Honigwabe; Zicklein) 
 
Vers 5: 

אצָיָ תאצֵלָ ,  = hinausgehen ( האַיצִיְ  = Ausgang, Ausfahrt, Auszug, Hinausgehen; Kosten; ִאיצ -Nach = יָ
kömmling; אצָוֹמ  = Ausgang, Ausweg, Herkunft, Ausbruch, Äußerung; ּהאָצָוֹת  = Ausgang, Ergeb-
nis, Folge; איצִוֹה  = herausgeben, herausbringen; האָצָוֹה  = Ausgabe; יִצֵּא = exportieren, ausführen; 
וּא ;Exportieren, Ausführen = יִצּוּא צּיְ  = Export, Ausfuhr; ָוֹתעְדַּמִ אצָי  = verrückt werden; ָללָכְּהַ ןמִ אצָי  = 
ungewöhnlich, außergewöhnlich; ִוילָכֵּמ אצָאֱצֶ ;wütend/rasend werden =  אצָיָ  = Nachkomme) 
 

רכָּכִּ , dual ִּםיִרַכְּכ ; pl. ִּםירִכָּכ / תוֹרכְּכִּ  (fem. für Brot) = Scheibe, Kreis, Ebene, öffentlicher (kreisförmi-
ger) Platz; Rundbrot, Laib; Talent (Gewichtseinheit) ( העָוּמתְּ רכַּכִּ   = Kreisverkehr; ִּןדֵּרְיַּהַ רכַּכ  = Kreis 
am Jordan [vgl. u. a. Gen 13,10]; vgl. ִרכָּא  = Bauer) 
Vgl. auch Lk 3,3: Johannes „kam in den ganzen Umreis des Jordans (εἰς πᾶσαν [τὴν] περίχωρον 
τοῦ Ἰορδάνου; ְּןדֵּרְיַּהַ רכַּכִּ לכָב ) und verkündigte die Taufe der Buße zur Vergebung der Sünden“. 
Gemäß Gen 13,10 lagen Sodom und Gomorra in dem „Kreis am Jordan“ ( ןדֵּרְיַּהַ רכַּכִּ ). Dieser 
„Kreis“ wird in Deut 34,3 mit der Talebene Jerichos identifiziert. Gemeint ist offenbar die kreis-
formige Jordanebene auf der Nordseite vom Toten Meer. Sodom ist möglicherweise identisch mit 
Tel el-Hammam, ca. 8 km östlich von der „Taufstelle Jesu“. 
 
Vers 6: 

לבַּטְהֻ  = getauft werden ( לבַטָ  = eintauchen, sich baden; ָלוּבט  = eingetaucht, eingetunkt; ִלבַּטְנ  = ge-
tauft werden; ָןל ל ;Taucher = טַבְ וּבּ ליבִּטְהִ ;Eintauchen, Eintunken = טִ  = eintauchen; taufen; ַּליבִּטְמ  = 
Täufer; ְהלָיבִט  = Taufe; בָּלָה טְהַ  = Eintauchen, Taufen; in Hes 23,15: ְלוּבט  = Turban, Kopfbund) 
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הדָּוַתְהִ  [Hitpael von הדי ] = gestehen, beichten ( יוּדּוִ  = Beichte, Sündenbekenntnis, Geständnis; הדָוֹה , 
תוֹדוֹהלְ  [Hifil von הדי ] = danken, anerkennen, zugeben, eingestehen, bekennen; ּהדָוֹת  = Dank; תוֹדוֹה  

= dank; היָדָוֹה  = Dankgebet, Geständnis; האָדָוֹה  = Geständnis, Dankbarkeit; יִדָּה [Piel von הדי ] = 
werfen [von Steinen]; ּיוּד הדי :Werfen [von Steinen]; im TANACH =יִ  = schießen; Piel = werfen, 
niederwerfen; Hifil = preisen, danken, bekennen; vgl. ָדי  = Hand, Arm; Seite; Platz, Denkmal, 
Mahnmal; Anteil; Kraft; ַינִּד תידִיָ ;manuell, mit der Hand verrichtet = יְ  = Griffel, Henkel) 
 

אטְחֵ  = Sünde, Vergehen, Verfehlung ( אטָחָ  = verfehlen, sündigen; אטֵוֹח  = Sünder; ַתאטָּח  = Sünde, 
Sündopfer; ֶאיטִחֱה  = verführen; verfehlen; ְהרָטָּמַּהַ תאֶ איטִחֲהַל  = vorbeischießen, das Ziel verfehlen; 

האָטָחֲהַ  = Verfehlen; Verführung; ִאטֵּח  = desinfizieren, entseuchen; ְאטָּחֻמ  = desinfiziert; ִאוּטּח  = Des-
infektion, Reinigung; ִיוּטּח  = Desinfektion, Entseuchung) 
 
Vers 7: 
ברַ  = viel, sehr; Fürst; Ober- ( ברֹ  = Mehrheit, Mehrzahl, die meisten; Menge; Fülle; ֵיבִּרַמ  = maxi-

mal, größtmöglich; ֵברַמ  = Maximum; ַיבִּר  = Rabbi; ּתוּי בִּרַ  = Amt des Rabbi; ן בָּרַ  = Lehrer, Rabbi; 
נָן בָּרַ  = unsere Lehrer; תוּנ בָּרַ  = Rabbinat; נִי בָּרַ  = rabbinisch; נִית בָּרַ  = Frau des Rabbiners; נִי בָּרֻ  = 
Mehrheits-; ָברֹל  = sehr viel; meistens; ְהבֶּרֻמ  = viel, reich an; ְּןבָּרֻב  = mehrheitlich; ָבבַר / הבָּרַ תוֹבּרְלִ ,  = 
zahlreich/groß sein/werden; ַהבֵּרְה  = viel, sehr; ְּהבֵּרְהַב  = sehr, in großem Maß; ַהבֶּרְמ  = viel, viel ma-
chend; ַםיִלַגְר - הבֵּרְמַ  = Tausendfüßler; ֶּאלֶפ הבֶּרְמַלְ הַ  = zur größten Verwunderung; ָהבָר תוֹבּרְלִ ,  = sich 
vermehren/vergrößern; ִהבָּר  [Piel] = vermehren; hinzufügen; im Plural gebrauchen; וּי בּרִ  = Viel-
heit; Vermehrung; Aufzucht; Mehrzahl, Plural; ִהבָּרְה תוֹבּרְהַלְ ,  = oft tun, vermehren, zahlreich/groß 
machen; ְתוֹבּרַל  = einschließlich, inklusive; ִהבָּרַתְה  = vermehren; ָּהי בָּרְהַ  = Vermehrung [transitiv], 
Fortpflanzung; ָּהי בִרְ  = Fortpflanzung; ְהבָבָר  = große Menge; zehntausend; תי בִבָרְ  = Zehntausends-
tel; ַןבָרְבְר  = Großmaul, Prahler, Großtuer; נוּת בָרְבְרַ  = Prahlerei; נִי בָרְבְרַ  = prahlerisch; ב רֵבְרַ תְהִ  = sich 
brüsten, prahlen, angeben; ְאתָוּבר  = große Tat, große Sache; Neuigkeit; ִןוֹבּר  = Herr, Herrscher; 

םלָוֹע - לשֶ - וֹנוֹבּרִ  = Herr der Welt, Gott; ִינִוֹבּר  = souverän; ִתוּנוֹבּר  = Souveränität [politische Unabhän-
gigkeit; Staatsgewalt]; ַתיבִּרְמ  = das Meiste, Mehrheit; ִתיבִּר  = Zinsen; ַּתוּבּרְת  = Kultur, Bildung; 
Entwicklung, Aufzucht; in Num 32,14: „Brut“; ִתבֵּרְת  = zivilisieren, kultivieren; züchten, domesti-
zieren; ִתוּבּרְת  = Kultivieren; ַּיתִוּבּרְת  = kulturell; gebildet, kultiviert; ַּתיבִּרְת  = Kultur, Züchtigung; 
im TANACH: Aufgeld, Wucherzins; ְביבִר , pl. ְםיבִיבִר / םיבִבִרְ  = Regenschauer; Regen) 
 

שׁוּרפָּ  = Pharisäer; Dissident, Einzelgänger (von Wurzel 2) (Wurzel 2: ָּשׁרַפ  = aussondern, ausschei-
den, in Pension gehen; ְּהשָׁירִפ  = Absondern, Ausscheiden, Rücktritt; ְּתוּשׁירִפ  = Zurückgezogenheit, 
Enthaltsamkeit; ְּשׁירִפ שׁ ;zuteilen, aussondern, ausscheiden = הִ רָפְ -abgesondert, [Betrag] ange = מֻ
wiesen; ַהשָׁרָפְה  = Absonderung; ׁש רָפְמִ  = Wasserscheide; ׁש רֵפְ תוּ ;Unterschied, Differenz = הֶ  = הֶפְרְשִׁיּ
Differenziertheit, Unterschiedlichkeit; ָּשׁוּרפ  = Pharisäer; Dissident, Einzelgänger; ֶּשׁרֶפ  = Magenin-
halt; Kot, Exkremente – Wurzel 1: ֵּשׁרֵפ שׁרֵפָלְ ,  = auslegen, genau bezeichnen; ַּןשָׁרְפ  = Ausleger, Er-
klärer, Kommentator; ׁרֵש פָמְ  = Kommentator, Ausleger, Exeget; ְשׁרָפֹמ  = erklärt, ausgelegt; aus-
drücklich; ֹּשׁרַפ  = ausgelegt/interpretiert werden; ֵּשׁוּרפ  = Erklärung, Auslegung, Kommentar; 

תוּנשָׁרְפָ  = Erklärung, Auslegung, Kommentar; ַּינִשָׁרְפ  = exegetisch; ְשׁרָפֹמ  = erklärt, ausgelegt; aus-
drücklich; ִּשׁרָפֹמְב  = ausdrücklich) 
 

יקִוֹדצָ  = Sadduzäer (leiten sich vom Namen ָקוֹדצ  = Zadok [Hohepriester im TANACH] ab) ( קדַצָ  = 
recht haben, gerecht sein; ַקדֵּצ  = gerecht, legitim; ַקידִּצ  = gerecht, Gerechter; ֶקדֶצ  = Gerechtigkeit; 

קדֶצֶבְּ  = mit Recht; ֵּקדֶצֶלְ הַּוֹבגָּ ןידִּ-תיב  = Oberstes Gericht; ְהקָדָצ  = Gerechtigkeit, Wohltätigkeit; ְתוּקדֵצ  
= Legitimität; ִתוּקדְצ  = große Gerechtigkeit; ִןקָדְצ  = Gerechter, Frommer; ִינִקָדְצ  = frömmelnd, 
scheinheilig; ִקדַּצְנ  = gerechtfertigt werden; ִקדֵּצ  = rechtfertigen, freisprechen; ִקוּדּצ  = Rechtferti-
gung; ִקידִּצְה  = rechtfertigen, entschuldigen; ֻקדַּצְה  = gerechtfertigt werden; ֻקדָּצְמ  = gerechtfertigt, 
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berechtigt; ַהקָדָּצְה / קדֵּצְהֶ  = Rechtfertigung; ִּקדָּצְמֻ יתִּלְב  = ungerechtfertigt; ִקדֵּטַצְה  = sich rechtferti-
gen/entschuldigen; ִתוּקדְּטַצְה  = Entschuldigung, Rechtfertigung) 
 
אבָּ אוֹבלָ ,  = kommen, gelangen zu ( ידֵילִ אבָּ   = gelangen zu; ִיל אבָּ   = ich habe Lust auf; ִּהאָיב  = Kom-

men, Eintreten, Eingang; Beischlaf; ְּהאָוּבת  = Boden-/Ertrag, Getreide; ֵאיבִה  = holen, bringen; אבָוּה  
= gebracht werden; ֲהאָבָה  = Darbringen, Befördern; Zitat, Zitieren; ָאוֹבמ  = Eingang, Einleitung, 
Vorwort, Einführung; ָיוֹבמ  = Seitengasse; Durchgang [talmudisch]; ִאבֵּי  = importieren; ִאוּבּי  = Im-
portieren; ְאוּבי  = Import, Einfuhr; ְּםיאִבָּהַ םיכִוּרב  = willkommen!; ָּהאָוּבב  = Spiegelbild, Spiegelung) 
 

לבַּטְנִ  = getauft werden ( לבַטָ  = eintauchen, sich baden; ָלוּבט  = eingetaucht, eingetunkt; ָןל -Tau = טַבְ
cher; ל וּבּ ליבִּטְהִ ;Eintauchen, Eintunken = טִ  = eintauchen; taufen; ַּליבִּטְמ  = Täufer; ְהלָיבִט  = Taufe; 

לבַּטְהֻ  = getauft werden; בָּלָה טְהַ  = Eintauchen, Taufen; in Hes 23,15: ְלוּבט  = Turban, Kopfbund) 
 

דלֶיֶ  = [männliches] Kind, Knabe ( דלַיָ תדֶלֶלָ ,  = gebären, hervorbringen, erzeugene; ַהדָּלְי  = Mädchen, 
weibliches Kind; ָדילִי  = Geborener, Sohn; Sklave [TANACH]; ְדוּלי  = geboren; ַתוּדלְי  = Kindheit, 
Jugendzeit; דלָוֹמ / תדֶלֶּהֻ  = Geburt; תדֶלֶּהֻ-םוֹי  = Geburtstag; ַדלָוֹמּהַ גח  = Weihnachten; תדֶלֶוֹמ  = Heimat; 

הדָלֵ  = Geburt, Entbindung, Entstehung ןוֹדּלְיַ  = Kindchen, kleines Kind; ֶתד לֶוֹי / הדָלֵוֹי  = Wöchnerin; 
תדֶלֶּיַמְ  = Hebamme; ָּתדֶלֶלָ העָרְכ  = gebären, niederkommen, entbinden; דלַוֹנ דלֵוָּהִלְ ,  = geboren werden; 

תוּדלְ וָּהִ  = Geburt; דילִוֹה  = [Kinder] zeugen; ֹהדָלָו הדָלָוֹתּ ;Zeugung = ה  = Ergebnis, Folge; יִלֵּד = Ge-
burtshilfe leisten; ֻילַּד  = geboren werden; ִדלֵּיַתְה  = kindisch sein; im TANACH: seine Abstammung 
anerkennen lassen; ִדוֹלּי  = neu-/geboren; ּתוֹדלֵוֹת , constr. ּתוֹדלְוֹת  = Erzeugnis; Geschlechterfolge) 
 

ןוֹעפְצִ  = Viper ( רוֹחשָׁ ןוֹעפְצִ   = Ein-Gedi-Viper [Atractaspis eingadensis]; ֶעפַצ  = Kreuzotter, Bergotter 
[Vipera palestinae]; ִינִעֹפְצ  = giftige Schlange, Viper) 
 

הרָוֹה  [Hifil von הרי ] = lehren, unterweisen; anweisen ( הרָוֹתּ  = Weisung, Lehre, Unterweisung, An-
weisung, Tora; האָרָוֹה  = Unterricht, Lehrtätigkeit, Anweisung, Lehre; הרֶוֹמ  = Lehrer; הרָוֹמ  = Lehre-
rin; vgl. ָהרָי תוֹרילִ ,  = schießen; werfen; im TANACH auch: werfen, legen; gelähmt sein; ה רָוֹנ  = ge-
/erschossen werden; יְרִי = Schießen; Feuer; יְרִיָּה = Schuß; Schießen; כַּוַּת יְרִיָּה = Schießscharte) 
 
ימִ  = wer ( וּהשֶּׁימִ  = jemand, irgendwer; ָהמ  = was; ַוּהשֶּׁמ  = etwas; ָתוּהמ  = Wesen, Qualität; ָיתִוּהמ  = 

wesentlich) 
 

טלַמְנִ טלֵמָּהִלְ ,  = sich in Sicherheit bringen, sich retten, entkommen, fliehen ( תוּ טמָּלְ  ;Entkommen = הִ
טלֵּמִ  = retten; ִטילִמְה  = davonbringen, retten; gebären [Tiere], werfen; הַמְלָטָה = Gebären [Tiere], 

Werfen; ֵּטל מַתְהִ  = sich retten, entschlürfen; sich kahl erweisen [TANACH]; ֶטלֶמ  = Zement, Mörtel) 
 

ןוֹרחָ  = (göttlicher) Zorn; Glut ( הרָחָ  = entbrennen, zornig werden; ֳירִח  = Zorn, Glut; ֶהרָחֱה  = mit Ei-
fer tätig sein; ִהרָחָתְה  = konkurrieren, wetteifern; ִהרֶחָתְה  = Konkurrent; ִתוּרחָתְה  = Konkurrenz; ַּתוּרחֲת  
= Konkurrenz, Wettkampf; ַּיתִוּרחֲת  = wettkampfmäßig, kompetitiv; im TANACH: הרח  [Imperfekt: 

רחַיִ ; mit ו-consecutivum = ַרחַיִּו  – oft: ַףאַ־רחַיִּו  = und der Zorn entbrannte] = entbrennen, zornig wer-
den; an Zahl abnehmen; Nifal = zürnen; Hifil = mit Eifer tätig sein; Hitpael = sich erzürnt zeigen; 
vgl. ִּרחֵת  = im Wettkampf stehen; vgl. ררח  = brennen, glühen; Nifal = in Glut versetzt sein, ver-
brennen; heiser sein; Pilpel = in Glut setzen; ֲםירִרֵח  = Lavawüste) 
 
Vers 8: 

ןכֵלָ  = deshalb, daher ( ןכֵּ  = ja; aufrichtig, ehrlich, wahr, richtig; so, ebenso; Basis, Gestell, Ständer; 
Stellung [TANACH]; ֵּתוּנכ  = Aufrichtigkeit, Ehrlichkeit; ָהנ ןכֶּשֶׁ ;Gestell, Staffelei = כַּ  = da, weil, 
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denn; ָןוֹכנ  [Nifal von ןוכ ] = richtig/bereit sein; richtig, wahr; fest; ְתוּנוֹכנ  = Richtigkeit, Wahrheit; 
Bereitschaft; ןנֵוֹכ  [Polel von ןוכ ] = einrichten, errichten; befestigen; ִּןוּנכ  = Errichtung; ֵןיכִה  [Hifil 
von ןוכ ] = zubereiten, vorbereiten, bereiten, hinstellen; bestimmen, lenken; ֲהנָכָה  = Vorbereitung; 

ןכַוּה  = zubereitet werden/sein; ןכָוּמ  = bereit, parat; ְהנָיכִמ  = Vorbereitung, Vorschule; ְּהנָוּכת  = Vor-
bereitung; Eigenschaft; ִןנֵוֹכּתְה  = sich vorbereiten; ָןוֹכמ  = Institut, Fakultät; ְהנָוֹכמ  = Maschine; 

תינִוֹכמְ  = Auto; ְןנֵוֹכמ  = Mechaniker, Gründer, Urheber; ְיאנַוֹכמ  = Mechaniker, Maschinist, Monteur; 
תוּאנָוֹכמְ  = Maschinenbau; ְינִכֻמ  = mechanisch; ְתוּיּנִכֻמ  = das Mechanische, Routine; in der Mischna. 

ינִכְוּמ / הנֶכְמִ  [griech. μηχανή] = Vorrichtung [Mischna]; ּתינִנָוֹכ  = Regal; ִּןוֵּכ ןוֵּכַלְ ,  = auf etwas richten, 
erzielen, stellen [Uhr]; dirigieren; ֻּןוַּכ  = eingestellt/gestimmt werden [Musik]; ְןוָּכֻמ  = orientiert, ge-
stellt, ausgerichtet, hingewendet, gezielt; נוּת וָּכֻמְ  = Orientierung; Einstellung; ִּןוּוּכ  = Richtung; ַּהנָוָּכ  
= Absicht, Andacht; ְּהנָוָּכַב  = absichtlich; ִןיוִּכְה  = einstellen auf, abstimmen; ֻןוָכְמ  = eingestellt; ָהנ וָ כְהַ  
= Ausrichten; Anleiten; ֶןוֵכְה  = Richtunggeben; ַןוֵכְמ  = Regler, Verstärker [Radio]; ִןוֵּכַּתְה  = beab-
sichtigen, meinen; ֵןנ וְכִּ  = einstellen, anpassen, justieren; stimmen [Musik]; ןוּנ וְכִּ  =Einstellen, An-
passen, Justieren; Stimmen [Musik]; ָןנ וְכַּ  = Stimmer [Musik]; im TANACH: ןוכ  als Nifal [ ןוֹכנָ ] = 
fest/gesichert/bereit sein; Polel = hinstellen, bereiten, gründen; Polal = bereitet werden; Hifil = 
hinstellen, bereiten; bestimmen; lenken; Hofal = hingestellt sein; Hitpolel = Aufstellung nehmen, 
sich als fest gegründet erweisen) 
 

השָׂעָ  = machen, tun ( השֶׂעֲמַ  = Tat, Handlung, Werk, Geschehnis; ַהנֶּגֻמְ השֶׂעֲמ  = unzüchtige Handlung; 
השָׂעֲנַ תוֹשׂעָהֵלְ ,  [Nifal] = gemacht werden, geschehen; ֲהיָּשִׂע  = Tun, Handeln; ָתוּני שְׂעֲ  = Geschäf-

tigkeit; ַשׂעַמ  = Tat; ַהשָׂעֲנ תוֹשׂעָהֵלְ ,  [Nifal] = gemacht werden, geschehen; ָיוּשׂע  = gemacht aus, ge-
schaffen zu; ְהשֶׂעֲמַל  = in der Tat, in Wirklichkeit; ַישִׂעֲמ  = praktisch, durchführbar, konkret; ַתוּיּשִׂעֲמ  
= Praktischsein, Durchführbarkeit; ְהשֶׂעֻמ  = künstlich, gemacht, unnatürlich; ְהשֶׂעַמ  = Aktivieren-
der; ַהיָּשִׂעֲמ  = Märchen, kleine Erzählung; ַּהיָּשִׂעֲת  = Industrie; ִהיָּשִׂעֲתַּ לעָפְמ  = Industriebetrieb; ַּןיָּשִׂעֲת  
= Industrieller) 
 

ירִפְּ תוֹרפֵּ ,  = Frucht ( הרֶוֹפּ היָּרִוֹפּ ,  = fruchtbar; ִּןוֹירְפ  = Fruchtbarkeit; Ergiebigkeit; Ertrag; ָּהרָפ  = 
Frucht tragen, fruchtbar sein, sich vermehren; ּיו ה ;Produktivität = פֵּרּ רֶוֹפּ  = fruchtbar; ָהר  = הִפְ
fruchtbar machen, befruchten; יָה רָפְהַ אָה/ רָפְהַ  = Befruchtung; ּתוֹיּרִוּפ  = Fruchtbarkeit; vgl. ָּהרָפ , pl. 

תוֹרפָּ  = Kuh; ַּרפ  = Jungstier; תבֶלֶוֹח הרָפָּ   = Milchkuh) 
 

יוּארָ  = würdig, wert, gut für, gebührend, merkwürdig ( יוּארָהָ ןמִ  = es ist zu empfehlen; ָּיוּארָכ  = wie 
es sich gehört, gebührend; ָהאָר תוֹארְלִ ,  = sehen; ִהאָרְנ תוֹארָהֵלְ ,  = gesehen werden, sich zeigen, er-
scheinen; ִהאָרְנ תוֹארָהֵלְ ,  = gesehen werden, sich zeigen, erscheinen; ַּהאֶרְנִּכ  = wie es scheint, so wie 
es aussieht; ֶהאָרְה תוֹארְהַלְ ,  = zeigen; ַהאֶרְמ  = Anblick, Ansicht, Aussehen; ַםיִנַיעֵ האֵרְמ  = das Sehen; 

םוֹקמָ האֵרְ האָרְמַ ;Quellenangabe; bibliografischer Hinweis = מַ  = Spiegel; ְיאִר  = Spiegel; ְהאֶרְמַל  = an-
gesichts; ַתיאִרְמ  = Aussehen; ַןיִעַ תיאִרְמ  = Anschein; האֶוֹר  = Sehender, Beschauer, Prophet; ְהיָּאִר  = 
Sehen, Sicht; ְהיָּאִר - דעֵ  = Augenzeuge; ִהאָרָתְה  = sich sehen/treffen; ְתוֹארָתְהִל  = sich sehen/treffen; 
Aufwiedersehen; ְתוּאר  = Sicht, Sehkraft; ַהוָאֲר  = Schau; ַהוָאֲר - ןוֹלּחַ  = Schaufenster; ְבלֵהַ ירֵוּהרְהִמֵ תוֹאר  
= wünschen, wunschdenken; ְהיָאָר  = Beweis; תָן וְאֲרַ  = Prahler; ּתו תָ וְאֲרַ  = Prahlerei; ֵןוֹיאָר  = Interview; 

ןיֵאְרִ  = interviewen; ְןיֵאְרַמ  = Interviewer; ְןיָאְרֻמ  = interviewt, Vorstellungsgespräch; ִןיֵאְרַתְה  = inter-
viewt werden) 
 

הבָוּשׁתְּ  = Antwort, Bescheid; Reue, Umkehr ( בשָׁ בוּשׁלָ ,  = umkehren, zurückkehren; wieder tun; ָׁבש  
= Rückkehrer; ׁבוּש  = wieder; ָהב ישִׁ  = Rückkehr, Wiederkehr; תוּב  Rückkehr; Gefangenschaft = שְׁ
[TANACH]; ֵבישִׁה  = antworten, Bescheid geben; zurückgeben; zurückbringen, wiederherstellen; 

הבָשָׁהֲ  = Rückgabe, Rückkehr; ְןוֹבישִׁמ  = Telefonbeantworter; ִהבָוּשׁתְב רוֹזחֲלַ   = Buße tun, zur religiö-
sen Lebensform zurückkehren; ׁבבֵוֹש  = zurückbringen; verführen; wiederherstellen [TANACH]; 
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בבֵוֹשׁ הבָוּשׁמְ ;wiederhergestellt = מָ  = Abwendung, Abtrünnigkeit [TANACH]; Ausgelassenheit; 
בבֵוֹ בבָוֹשׁ ;ausgelassen sein, toben = הִשְׁת  = ungezogen, unartig; ausgelassen; Lausbub, Frechdachs; 
תוּב בְוֹשׁ  = Ungezogenheit; Ausgelassenheit; ׁיבִבָוֹש  = neckisch, ausgelassen; בָנִי בְוֹשׁ  = übermütig; 

בוֹשׁמָ  = Rückkoppelung, Feedback) 
 
Vers 9: 

בשַׁחָ  = denken, überlegen, halten für, für wertvoll achten, anrechnen [TANACH] ( הבָישִׁחֲ  = Den-
ken, Sinnen; ַהבָשָׁחֲמ  = Gedanken; ַהבָשָׁחֲמ - »לָהֲ  = Gedankengang; ָבוּשׁח  = wichtig; ֲתוֹבישִׁח  = Wichtig-
keit, Bedeutung; ֶבשַׁחְנ בשֵׁחָהֵלְ ,  = gelten, angesehen werden, angerechnet werden; ִבשֵּׁח  = kalkulie-
ren, be-/rechnen; ְבשָּׁחֻמ  = berechnet, überlegt; ֶבישִׁחֱה  = einberechnen; schätzen; שָׁבָה חְהַ  = Wert-
schätzung; ִבשֵּׁחַתְה  = mitdenken, berücksichtigen, Rücksicht nehmen; sich rechnen unter 
[TANACH]; ַבשֵׁחְמ  = Computer; ִבשֵׁחְמַתְה  = computerisiert werden; ְבשָׁח וּמ ןבֵּ ;computerisiert = מְ  חִשְׁ
= ausrechnen, berechnen; ֶןוֹבּשׁח  = Rechnung, Rechnen, Arithmetik, Konto; ֶןוֹבּשׁח ןידִּ   = Rechen-
schaftsbericht; ִּןוֹבּשְׁחֶוְ ןיד  = Rechenschaft; ּתוֹנוֹב שְׁ חֶ להֵנַמְ  = Buchhalter; ת וּא נָוֹבּ  ;Buchhaltung = חֶשְׁ
אי נָוֹבּ ית ;Buchhalter = חֶשְׁ נִוֹבּ בשֵׁחְתִ .Kassenbon; vgl = חֶשְׁ  = kalkulieren; ִבוּשׁחְת  = Kalkulation; ַבישִׁחַת  
= Kalkulation) 
 
בלֵ / בבָלֵ  = Herz, Inneres ( בלֵ - תוֹקיפִדְּ  = Herzklopfen; ֵבל - ףקֵתְהֶ  = Herzinfarkt; ֵבל - םתָבְּ  = gutgläubig, 

treuherzig, in gutem Glauben; ְיבִבָל  = herzlich; ּתוּי בִבָלְ  = Herzlichkeit; ְבבֵּלַמ  = herzlich; herzerfreu-
end; לִבֵּב = das Herz gewinnen/erwärmen; לִבּוּב = Zuneigung, Faszination; ָּהב בבל ;Herz, Kern = לִ  
im TANACH: Nifal = verständig gemacht werden; vgl. ִבלֵבְל  = ausschlagen, sprießen; ִבוּלבְל  = 
Ausschlagen [der Bäume], Beginn der Blüte; ַבלָבְל  = Bauchspeicheldrüse, Pankreas) 
 
באָ / אבָּאַ , pl. ָתוֹבא  = Vater ( גרֵוֹח באָ  = Stiefvater; ַןידִּהַ-תיבֵּ-בא  = Vorsitzender des Gerichts; ֲתוּהבָא / תוּהבְאַ   

= Vaterschaft; ְיהִב תוֹבאָ ;väterlich = אֲ - תיבֵּ  = Altersheim; vgl. ֵבא  = Knospe, Trieb, erste Blüte; ָביבִא  = 

Ähren; Frühling; Abib [Monat]; ַביבִאָהַ גח  = Frühlingsfest [= Pessach]; ָבא  = Av [11. Monat im jüd. 
Kalender – Juli–August]; בוֹא , pl. ֹתוֹבא  = Totengeist, Totenbeschwörung, Beschwörungskunst, Zau-
ber; Schlauch; ּבו בּאַ  = Oboe; Schlauch, Luftschlauch; ן בָוּבּאַ  = Oboist) 
 

ןבֶאֶ , emph. ְאנָב םינִבָאֲ .pl ;אַ  = Stein ( הרָקָיְ - ןבֶאֶ  = Edelstein; ִןבֵּא  = versteinern; ִןוּבּא  = Versteinerung; 
ינִוּנבְאַ  = steinig, steinern; ְןבָּאֻמ  = versteinert; Versteinerung, Fossil; ֵּןב אַ תְהִ  = versteinern; ֹןבֶא , dual 
םיִנַבְאָ  = Töpferscheibe, Gebärstein; ית נִבְאַ  = Kalb) 

 
לוֹכיָ  = können, ertragen; überlegen sein, besiegen, bewältigen ( תלֶכֹיְ  = Können, Fähigkeit, Poten-

tial; ִּלוֹכיָבְכ  = sozusagen; ְינִל וֹכיָ / ינִ לַ וֹכיָ  = ich kann; vgl. ֹּלכ  = alles, die Gesamtheit, ganz, alle, jeder; 
שֶׁ לכָכְּ  = je mehr [desto mehr]; ָהאֶרְנִּהַ לכ תאֹז לכָבְּ ;allem Anschein nach = כְּ  = trotzdem; ִּלכֵּלְכ  = ernäh-

ren, erhalten, versorgen; ִּלוּכּלְכ  = Unterhalt, Unterstützung; ַּהלָכָּלְכ  = Wirtschaft, Ökonomie, Ernäh-
rung, Unterhalt; ַּהלָכָּלְכ תרַוֹתּ הַ  = Volkswirtschaft, Nationalökonomie; י לִכָּלְכַּ  = wirtschaftlich, ökono-
misch; ַּםילִכָּלְכ םיאִנָתְּ   = Wirtschaftslage; ן לָכָּלְכַּ  = Wirtschaftswissenschaftler, Ökonom; ַּלכֵּלְכ תְהִ  = 
sich versorgen; ֵליכִה  [Hifil von לוכ ] = enthalten; ְּילִכ  = Behälter, Gefäß; Werkzeug, Geschirr, Ge-
rät; ֵלכָמ  = Behälter, Tank, Reservoir; ִתיל כָמְ  = Tanker, Tankfahrzeug; ִלוֹלכְמ  = Gesamtheit, Ganz-
heit; im TANACH: לוכ  = erfassen; Hifil [ ליכִהֵ ] = erfassen, aufnehmen; Pilpel [ לכֵּלְכִּ ] = umfassen, 
versorgen, durchführen; vgl. ָּללַכ לÃכְלִ ,  = enthalten, beinhalten; ָּלוּלכ  = enthalten/inbegriffen; ְּללָכ  = 
Regel, Gesetz, Allgemeinheit, Gesamtheit; ְּללָכְּ »רֶדֶב  = in der Regel, im Allgemeinen; ִּללָכְב  = über-
haupt; im allgemeinen; ִּהזֶ ללָכְב  = darin inbegriffen; ְּתוּללָכ  = Allgemeinheit, Allgemeines; ְּללָכְוּ ללָכ  
= überhaupt, im Ganzen; ֻהּלֵּכ ללַכְנִ ;und so weiter = וְ ללֵכָּהִלְ ,  = enthalten/inbegriffen sein; תוּל  = הִכָּלְ
Einschließen, Zugehörigkeit; Inbegriffensein; ִלילִכְה  = verallgemeinern, einbeziehen; ַהלָלָכְה  = Ver-
allgemeinerung [Tätigkeit], Einbeziehung; ּללֵוֹכ  = einschließlich, inklusive; ּתוּללְוֹכ  = 
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Universalismus; Vielseitigkeit; ּינִלָלְוֹכ  = total, umfassend; ּתוּנלָלְוֹכ  = Totalitarismus; ָּלילִכ  = voll-
kommen, vollendet, vollständig; im TANACH auch: Ganzopfer; ֹיפִי לילִ הַ  ;vollendete Schönheit = כְּ
לָה ילִ לילִ ;Einbeziehung = כְּ ילִילִ ;Krone = כְּ ל ;koronar = כְּ לֵכְשִׁ  = verbessern, vervollkommnen; ִׁלוּלכְש  
= Vervollkommnung, Verbesserung; ל לֵכְתַּ שְׁהִ  = verbessert/vervollkommnet werden; vgl. zudem 

הלָכָּ תוֹלּכְלִ ,  = zu Ende gehen, fertig werden, sich verzehren nach; כָּלֶה = vergänglich, vorüberge-
hend; ָּהלָכ  = Ende, Vernichtung; ִּהלָּכ תוֹלּכַלְ ,  = beenden, vollenden, aufbrauchen, zerstören; ּיוּל  = כִּ
Beenden; לָּה כַּתְ לכֹּהַ ;vergehen, vernichtet werden = הִ תוֹלכְכִּ ירֵחֲאַ   = schließlich und endlich; ִּןוֹילָּכ  = 
Vernichtung; ַןוֹילָּכִּ־לא  = Unzerstörbarkeit; ִּהלָכְת  = Vollkommenheit [TANACH]; ַּתילִכְת  = Zweck, 
Ziel; im TANACH: Vollkommenheit; Äußerstes; ַּיתִילִכְת  = zweckbestimmt, zweckdienlich, prak-
tisch; ְּתילִכְתַּב  = absolut) 
 

םיקִהֵ  = aufstellen, errichten, auferwecken ( המָקָהֲ  = Errichtung, Aufstellung; ָםק םוּקלָ ,  = aufstehen, 
sich aufmachen, erstehen; geschehen [TANACH]; ִהמָיק  = Aufstehen; ְּהמָוּקת  = Bestand, Bestehen, 
Standhaftigkeit; Wiederaufrichtung, Auferstehung; המָוֹק  = Höhe; Körpergröße; Stockwerk, Ge-
schoss, Etage; המָוֹק - רוּעשִׁ  = Bedeutung, Größe, geistiges Format; ִימ מָוֹק  = hoch; ּתוּי מִ מְוֹק  = aufrecht, 
stolz, furchtlos; Unabhängigkeit, Souveränität; םמֵוֹק  = aufrichten; aufhetzen; ִםמֵוֹקתְה  = rebellieren, 
sich erheben, sich auflehnen; ִתוּממְוֹקתְה  = Aufstandrn; ַםיָּק  = bestehend, existierend, beständig, ak-
tuell, gültig; ְםיָק  = Existenz, Dauer; ְהמָיָק  = Bestehen; ִםיֵּק  = erhalten, bestehen lassen; Gültigkeit 
verleihen, bestätigen; veranstalten, abhalten; erfüllen, einhalten, veranstalten [Sitzung]; einhalten 
[Versprechen, Vertrag]; ִםוּיּק  = Erfüllung, Bestehen, Existenz; ִםוּיּק - וּדּ  = Koexistenz, Nebeneinan-
derbestehen; ִימִוּיּק  = existenziell; ִםיֵּקַתְה  = bestehen, bestehen bleiben; stattfinden; sich verwirkli-
chen/bewahrheiten; sich ernähren; ָהמָק  = [stehendes] Getreide, Korn; ְםוּקי  = Kosmos, Universum; 
im TANACH: Bestand, Lebewesen; ָםוֹקמ  = Standort, Stelle, Stätte, Gegend) 
 
ןבֶּ , pl. ָּםינִב  = Sohn ( םדָאָ - ןבֶּ  = Mensch, Menschenkind; ֶּתוּינְב  = Kindschaftsverhältnis; ּדוֹד - ןבֶּ  = Vet-

ter, Cousin [auch: ּןדָוֹד ינִשֵׁ ;[ - דוֹדּ ןבֶּ  = Vetter zweiten Grade; ַתוֶמָלְא - ןבֶּ  = unsterblich, Unsterblicher; 
vgl. ַּתב , pl. ָּתוֹנב  = Tochter; ִּיתִּב  = meine Tochter; הדָוֹד לוֹק ;Cousine =  תבַּ תבַּ   = Echo) 
 
Vers 10: 

רבָכְּ  = schon (längst) ( אֹל רבָכְּ   = nicht mehr; ִרבָכְמ / רבָכְּמִ  = seit langem, schon lange; vgl. ר בַכָּ  = sie-
ben [Mehl]; ה רָיבִכְּ  = Sieben; ַּריבִּכ  = mächtig, gewaltig; ְריבִּכ ריבִּכְמַלְ ;vermehren, viel machen = הִ  = 
in Fülle; ְּהרָבָכ  = Sieb [für Mehl usw.]; Strecke, [Land-]Stück) 
 

חנָּמֻ  = liegend, platziert, abgelegt, abgehakt; Fachausdruck, terminus technicus [vgl. ִחנַּמ  = Fach-
ausdruck prägen] ( חנָּמַ  = Position; ִחַינִּה חַינִּהַלְ ,  [Präsenz/Partizip Hifil: ַחינִּמ ] = legen, hinlegen; in 
Ruhe lassen, ablassen; zulassen, erlauben; zurücklassen; Fachausdrücke prägen; voraussetzen, 
liegen lassen, annehmen; ַהחָנָּה חנָ  = Voraussetzung, Annahme, These, These, Hypothese; Hinle-
gen; ָחנ חַוּנלָ ,  = ruhen, sich ausruhen; ח נַוּה  = gestellt/gelegt werden; ְהחָוּנמ  = Ruhe, Stille; ִחַוֹנּנ חַוֹנּהִלְ ,  
= sich beruhigen; ִחַוֹנּנ  = entspannt, ruhevoll; חַוֹנ  = angenehm, bequem; ַתחַנ  = Behagen, Behaglich-
keit, Freude, Genuss, Befriedigung; ֹתחַנַ רסֶח  = Unbehagen; תוּחוֹנ  = Bequemlichkeit, Behagen; 
Bad, Toilette; תוּחוֹנ - יאִ  = Unbehagen; תוּיּחִוֹנ  = Annehmlichkeit, Komfort; ְּהחָוּנת  = Lage, Stellung, 
Position; ָחַוֹנמ  = Ruhe, Ruhestätte; verstorben; ַנִיּוּח = Halt [einer Bewegung]; ָהח ינִ  = Ruhe; אתָוּח ינִ  = 
Gemütlichkeit, Ruhe; נִיחָא = gut!; möge es so sein; ח יָּנַ  = ruhend, stationär, feststehend; יָּח ֻנמְ  = er-
holt; ִחַוֹחינ  = Beschwichtigung [TANACH]; Wohlgeruch; Räucheropfer [TANACH – aramäisch]; 

חַוֹחינִ - חַירֵ  = Wohlgeruch; ִחַינ חַינִהַלְ ,הֵ  [Präsenz/Partizip Hifil: ִחַינ -liegen lassen, Ruhe verschaf = [מֵ
fen, legen; ֲהחָנָה  = Rabatt, Nachlass, Ermäßigung, Preisreduktion) 
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ןזֶרְגַּ  = Beil, Axt (ז רַגָּ  = schneiden; fällen [Bäume]; ִזרַגְנ  [Nifal von זרג ] = abgeschnitten sein 
[TANACH]; זוּר יז ;Eingravieren = גֵּ רִגְּ  = Schmieröl) 
 

שׁרֶשֹׁ  = Wurzel ( שׁרַשְׁנִ  = Wurzeln schlagen; ׁשֵׁרַש = entwurzeln, ausrotten; ׁש וּר  ,Entwurzelung = שֵׁ
Ausreißen [mit Wurzel]; ִשׁירִשְׁה  = Wurzeln schlagen; ֻשׁרָשְׁמ  = verwurzelt; ַהשָׁרָשְׁה  = Verwurzelung; 

תוּשׁרָשְׁמֻ  = Verwurzelung; ִשׁרֵתָּשְׁה  = Wurzeln schlagen; וֹר שׁרְשַׁ  = Wurzel-; verwurzelt; י שִׁרְשָׁ  = ver-
wurzelt; ּתוּי שִׁרְשָׁ  = Verwurzelung; ֹןו שׁרְשָׁ  = Bandwurm; im TANACH: ׁשׁרש als Piel = entwurzeln; 
Pual = entwurzelt werden; Poel = Wurzeln schlagen, Poal = fest verwurzeln sein) 
 
ץעֵ  ( הצָעֵ ) = Baum, Holz ( םיצִעֵהָ שׁרֶשֹׁ לעַ  = an der Wurzel der Bäume) ( ץעֵ י ;Holzblock =  לוּבּ צִעֵ  = hol-

zig; עִצָּה = verholzen, zu Holz machen; einrahmen; עִצוֹי = Verholzung; עַצָּה תְהִ  = verholzen; ֵהצָע  = 
holziger Teil der Pflanzen; Rat, Ratschlag; ץי ץעָ .Blumentopf; vgl = עָצִ  [ ץוע ] = raten, Rat geben; 

הצֶעָ  = Steißbein; im TANACH: הצע  = zukneifen; ַץוּצעֲנ  = Kameldorn) 
 

ןיִאַ  = Nichtsein; es gibt nicht; im TANACH auch: wo? ( ןיאֵ  = es gibt nichts; ְּספֶאֶכְוּ ןיִאַכ  = wie 
nichts, wertlos, gar nichts; ְּוּהוֹמכ ןיאֵ   = es gibt keinen wie er = er ist einzigartig; ְּוּהוֹמכ ןיאֵמֵ   = un-
nachahmlich, einzigartig; ֵהמָוּאמְ ןיִא  = nichts; אִיֵּן = negieren, annullieren; אִיּוּן = Verneinung; מְאַיִּן = 
Nihilist; ֵןיִאַמ  = woher?) 
 

ירִפְּ תוֹרפֵּ ,  = Frucht ( הרֶוֹפּ היָּרִוֹפּ ,  = fruchtbar; ִּןוֹירְפ  = Fruchtbarkeit; Ergiebigkeit; Ertrag; ָּהרָפ  = 
Frucht tragen, fruchtbar sein, sich vermehren; ּיו הרֶוֹפּ ;Produktivität = פֵּרּ היָּרִוֹפּ ,  = fruchtbar; ָהר  = הִפְ
fruchtbar machen, befruchten; יָה רָפְהַ אָה/ רָפְהַ  = Befruchtung; ּתוֹיּרִוּפ  = Fruchtbarkeit; vgl. ָּהרָפ , pl. 

תוֹרפָּ  = Kuh; ַּרפ  = Jungstier; תבֶלֶוֹח הרָפָּ   = Milchkuh) 
 

עדַגָּ עַוֹדּגְלִ ,  = fällen [Bäume], abhacken (ַע וּדגָּ  = gefällt; ָהע י דִגְּ  = Fällen; ַע וּדגִּ  = Fällen; im TANACH: 
עדג  = abhauen; Nifal = abgehauen werden; Piel = abschlagen; Pual = abgehauen werden; vgl. 

ןוֹעדְגִּ  = Gideon) 
 

»לַשְׁהֻ  = weg-/geworfen werden ( »ילִשְׁהִ  = werfen, wegwerfen; ַוֹשׁפְנ דגֶנֶּמִ  »ילִשְׁהִ   = sein Leben einset-
zen; ֻלָשְׁמ«  = weg-/geworfen; ַהכָלָשְׁה  = Wurf, Projektion, Auswirkung; ַׁתכֶלֶּש  = Fällen; Laubfall, 
Blätterfall; im TANACH: ָׁלָש«  = Kormoran ?) 
 

»וֹתלְ / הכָוֹתּלְ  = hinein, ins Innere ( »וֶתָּ »וֹתּ ,  = Mitte, Mittelpunkt, Inneres; ִוֹתּמ«  = aus der Mitte, aus, 
im Zustand von; ִוֹתּמ« »כָּ   = dadurch; ְּוֹתב«  = inmitten, mitten drin, innerhalb von; ְּוֹכוֹתּ »וֹתב  = in sei-
nem Innersten; ְוֵּתַמ«  = Vermittler, Makler; ִּוֵּת«  = vermitteln, makeln; ַוֶתָּ דוּמּע«  = Hauptstützenpfei-
ler; ִּוּוּת«  = Vermittlung, Maklertätigkeit; ִּןוֹכית  = mittlerer; ָןוֹכיתִּ םי  = Mittelmeer; ִןוֹכיתִּהַ חרָזְמ  = Na-
her Osten; ֵּןוֹכיתִ רפֶסֵ-תיב  = Gymnasium, Mittelschule; ִּטסְינִוֹכית  = Gymnasiast; ּתיכִוֹת  = Infix; ּיכִוֹת  = 
innerlich, intern; וּת יּכִוֹתּ  = Innerlichkeit; כָנוּת וְּתַּ  = Vermittlung) 
 
) Feuer, Herd, Grill = אֵשׁ שׂאֵ - ןיסִחֲ  = feuerfest; ֵשׁא - יבֵּכַמְ  = Feuerwehr; ִישִׁא  = feurig, Feuer-; אִשֶּׁה = 
Feueropfer [TANACH]; vgl. ִשׁיא  = Mann, Gatte; אִשָּׁה =Frau, Ehefrau) 
 
Vers 11: 

םנָמְאָ  = zwar, wirklich [TANACH] (ןימִאֱהֶ ב/ל ןימִאֲהַלְ ,  = glauben an/jemandem glauben; ֱהנָוּמא  = 
Glaube; ַןימִאֲמ  = Gläubiger [religiös]; ןמֵאָיֵ אֹל  = es ist nicht/kaum zu glauben; ַּןמ וּאמְ / ןמַּאֻיְ אֹל  = es ist 
nicht zu glauben; ַהנָמָאֲה  = Beglaubigung [eines Gesandten]; Vollmacht; ֱתמֶא  = Wahrheit; ֶּתמֶאֱב  = 
tatsächlich, wirklich; ֱהּתָּמִאֲלַ תמֶא  = absolute Wahrheit, nackte Wahrheit; ַהתָמָאֲה  = Beglaubigung; 

יתִּמִאֲ  = echt, wirklich, eigentlich, richtig; ֲתוּתּמִא  = Richtigkeit, Echtheit; ה תָּמִאֲ  = Wahrheit; Axiom; 
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תמֵּ ת ;nachprüfen [eine Wahrheit]; bestätigen = אִ מֵּאַתְהִ  = sich als Wahrheit erweisen; ֶןמָאֱנ  = treu, 
zuverlässig, loyal; ֶתוּנמָאֱנ  = Treue, Zuverlässigkeit; ָןמֵא  = gewiss; ָןמַא  = treu/zuverlässig sein 
[TANACH]; ָןימִא  = glaubwürdig, zuverlässig, vertrauenswürdig; authentisch, echt; וּן מאֵ  = Ver-
trauen, Treue, Zuversicht; ֵןוּמא - יאִ  = Misstrauen, Unglaube; ֵןוּמא - יאִ תעַצָּהַ  = Misstrauensantrag; 

םינִוּמאֱ תרַפָהֲ  = Treuebruch, Treubruch, Vertrauensbruch; ֲתוּנימִא  = Glaubwürdigkeit; Zuverlässig-
keit, Vertrauenswürdigkeit; ֱןוּמא  = treu, zuverlässig [TANACH]; וּן מאָ  = ausgebildet; gewohnt; ןמֵוֹא  
= Erzieher, Wärter; תנֶמֶוֹא  = Kindermädchen, Wärterin; ִןמֵּא  = trainieren, ausbilden; ְןמֵּאַמ  = Trainer; 

ןמַּאֻ  = trainiert/ausgebildet werden; ִןוּמּא  = Training, Übung; נִית וּמּאִ  = Traineranzug; ִןמֵּאַתְה  = üben, 
trainieren [intransitiv]; ִתוּנמְּאַתְה  = Training; ָןמָּא  = Handwerker, Künstler; ָתוּנמָּא  = Kunst; ָיתִוּנמָּא  = 
künstlerisch; הנָמְוֹא  = Stützpfeiler; ֲהנָמָא  = Abmachung, Vereinbarung, Vertrag, Pakt, [politische] 
Konvention; im TANACH: ֹןמֶא  = Zuverlässigkeit; ָהנָמְא  = wirklich; ֻםנָמְא  = wirklich; ָהנָמְא  = Erzie-
hung; ֹהנָמְא , pl. ֹתוֹנמְא  = Türpfosten; vgl. ְןמָיהֵמ  = zuverlässig, vertrauenswürdig; ְתוּנמָיהֵמ  = Zuverläs-
sigkeit; ְןמָֻּימ  = gewandt, geübt, ausgebildet; ְתוּנמָֻּימ  = Fertigkeit; ָןימִי  = rechte Seite, Rechte, Rechts-
parteien; ָהנָימִי  = nach rechts, rechts um; ְינִימִי  = rechts, rechtshändig; ְינִמָי  = rechts; südlich 
[TANACH]; ֵןימִיה  = nach rechts abbiegen, sich nach rechts wenden) 
 

ליבִּטְהִ  = eintauchen; taufen ( לבַטָ  = eintauchen, sich baden; ָלוּבט  = eingetaucht, eingetunkt; ִלבַּטְנ  = 
getauft werden; ָןל ל ;Taucher = טַבְ וּבּ ליבִּטְמַּ ;;Eintauchen, Eintunken = טִ  = Täufer; ְהלָיבִט  = Taufe; 

לבַּטְהֻ  = getauft werden; בָּלָה טְהַ  = Eintauchen, Taufen; in Hes 23,15: ְלוּבט  = Turban, Kopfbund) 
 

םיִמַ  = Wasser, Gewässer ( םיִמַ - ידֵאֵ  = Wasserdämpfe; ִםיִמַ רוֹנּצ  = Wasserleitung; ַםיִמ תמַּחַ   = Wasserlei-
tung, Aquädukt; ַםיִמ תמַּ  ימִימֵ ;Aquädukt = אַ  = wässerig; ּתוּי מִימֵ  = Wässrigkeit; יָּה מִימֵ  = Feldflasche; 
ן מָימֵ  = Wasserstoff; ה מָימֵ  = Hydrat; im TANACH: ֵםמִי  = [warme] Quellen ? [vgl. Gen 36,24]) 
 

הבָוּשׁתְּ  = Antwort, Bescheid; Reue, Umkehr ( בשָׁ בוּשׁלָ ,  = umkehren, zurückkehren; wieder tun; ָׁבש  
= Rückkehrer; ׁבוּש  = wieder; ָהב ישִׁ  = Rückkehr, Wiederkehr; תוּב  Rückkehr; Gefangenschaft = שְׁ
[TANACH]; ֵבישִׁה  = antworten, Bescheid geben; zurückgeben; zurückbringen, wiederherstellen; 

הבָשָׁהֲ  = Rückgabe, Rückkehr; ְןוֹבישִׁמ  = Telefonbeantworter; ִהבָוּשׁתְב רוֹזחֲלַ   = Buße tun, zur religiö-
sen Lebensform zurückkehren; ׁבבֵוֹש  = zurückbringen; verführen; wiederherstellen [TANACH]; 

בבֵוֹשׁ הבָוּשׁמְ ;wiederhergestellt = מָ  = Abwendung, Abtrünnigkeit [TANACH]; Ausgelassenheit; 
בבֵוֹ בבָוֹשׁ ;ausgelassen sein, toben = הִשְׁת  = ungezogen, unartig; ausgelassen; Lausbub, Frechdachs; 
תוּב בְוֹשׁ  = Ungezogenheit; Ausgelassenheit; ׁיבִבָוֹש  = neckisch, ausgelassen; בָנִי בְוֹשׁ  = übermütig; 

בוֹשׁמָ  = Rückkoppelung, Feedback) 
 
»אַ  = aber, nur, eben (jetzt); jedoch; fürwahr ( קרַוְ »אַ   = einzig und allein; vgl. ֵיא«  = wie; ֵתוּכיא  = 

Qualität; ַהבָיבִסְּה תוּכיאֵ   = Umweltbedingungen; ֵיתִוּכיא  = qualitativ hochstehend; ַהכָּיֶּא  = wo bist du?; 
im TANACH: ֵהכָיא  = wie; wo [Wehe ?]; ֵהכֹיא  = wo; ֵהכָכָיא  = wie) 
 

קזָחָ  = stark ( קזַחָ  = stark sein/werden; ֹקזֶח  = Stärke, Kraft, Festigkeit; ִקזֵּח  = stärken, verstärken; ִקזֵּח 
ינִוֹלפְּ ידֵיְ תאֶ  = jemanden unterstützen/ermutigen; ִקוּזּח  = Stärkung, Bekräftigung; ִקזֵּחַתְה  = sich ver-

stärken, stärker werden; ֲהקָזָח  = Besitzrecht; ֶקיזִחֱה  = festhalten, packen, halten [ein Tier]; ֻקזַחְה  = 
gepackt/festgehalten werden; ַהקָזָחְה  = Festhalten, Erhaltung, Instandhaltung; ַהקָזָחְא  = Instandhal-
tung; ֶהקָזְח  = Stärke, Stark werden [TANACH]; ָהקָזְח  = Kraft, Gewalt [TANACH]; vgl. ֵּקז -in = אִחְ
stand/in Stand halten; ָהקָז  (Wartung, Pflege = אַחְ
 

ןיִאַ  = Nichtsein; es gibt nicht; im TANACH auch: wo? ( ןיאֵ  = es gibt nichts; ְּספֶאֶכְוּ ןיִאַכ  = wie 
nichts, wertlos, gar nichts; ְּוּהוֹמכ ןיאֵ   = es gibt keinen wie er = er ist einzigartig; ְּוּהוֹמכ ןיאֵמֵ   = 
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unnachahmlich, einzigartig; ֵהמָוּאמְ ןיִא  = nichts; אִיֵּן = negieren, annullieren; אִיּוּן = Verneinung; מְאַיִּן 
= Nihilist; ֵןיִאַמ  = woher?) 
 

יוּארָ  = würdig, wert, gut für, gebührend, merkwürdig ( יוּארָהָ ןמִ  = es ist zu empfehlen; ָּיוּארָכ  = wie 
es sich gehört, gebührend; ָהאָר תוֹארְלִ ,  = sehen; ִהאָרְנ תוֹארָהֵלְ ,  = gesehen werden, sich zeigen, er-
scheinen; ִהאָרְנ תוֹארָהֵלְ ,  = gesehen werden, sich zeigen, erscheinen; ַּהאֶרְנִּכ  = wie es scheint, so wie 
es aussieht; ֶהאָרְה תוֹארְהַלְ ,  = zeigen; ַהאֶרְמ  = Anblick, Ansicht, Aussehen; ַםיִנַיעֵ האֵרְמ  = das Sehen; 

םוֹקמָ האֵרְ האָרְמַ ;Quellenangabe; bibliografischer Hinweis = מַ  = Spiegel; ְיאִר  = Spiegel; ְהאֶרְמַל  = an-
gesichts; ַתיאִרְמ  = Aussehen; ַןיִעַ תיאִרְמ  = Anschein; האֶוֹר  = Sehender, Beschauer, Prophet; ְהיָּאִר  = 
Sehen, Sicht; ְהיָּאִר - דעֵ  = Augenzeuge; ִהאָרָתְה  = sich sehen/treffen; ְתוֹארָתְהִל  = sich sehen/treffen; 
Aufwiedersehen; ְתוּאר  = Sicht, Sehkraft; ַהוָאֲר  = Schau; ַהוָאֲר - ןוֹלּחַ  = Schaufenster; ְבלֵהַ ירֵוּהרְהִמֵ תוֹאר  
= wünschen, wunschdenken; ְהיָאָר  = Beweis; תָן וְאֲרַ  = Prahler; ּתו תָ וְאֲרַ  = Prahlerei; ֵןוֹיאָר  = Interview; 

ןיֵאְרִ  = interviewen; ְןיֵאְרַמ  = Interviewer; ְןיָאְרֻמ  = interviewt, Vorstellungsgespräch; ִןיֵאְרַתְה  = inter-
viewt werden) 
 
Das Ausdruck erscheint ִיוּארַהָ ןמ  zweimal in der Mischna: Ned 11,4 ( וֹל יוּארָהָ ןמִ רתֶיֹ  = mehr als das, 
was seiner würdig war) und Zav 5,2 ( יוּארַהָ ןמִ ץוּח  = außer dem, was würdig ist). 
 

אשָׂנָ תאשֵׂלָ ,  = er-/tragen, er-/heben; vergeben, heiraten ( אשָּׂמַ  = Last, Fracht; ַאוֹשּׂמ  = Last; ַאוֹשּׂמ 
םינִפָּ / תאֵשְׂ  = Parteilichkeit, Bevorzugung, Ansehen der Person; ְׂתאֵש  = Erhabenheit; Tragen; Ge-

schwulz; ְאֹשׂנְ אֹלל  = unerträglich; אשֵׂוֹנ  = Träger; Thema, Gegenstand, Subjekt; אִי שְׂוֹנ  = subjektiv; 
thematisch; ֻאשָּׂמ  = Objekt; ִאשָּׂנ  = sich erheben, noch sein; getragen/verheiratet werden; hoch, er-
hoben; ָאוּשׂנ / יוּשׂנָ  = getragen, vergeben; verheiratet; ִאישִּׂה  = verheiraten; ִםיאִוּשּׂנ / ןיאִוּשּׂנִ  [aramäisch] = 
Heirat, Verehelichung; הַשָּׂאָה = Übertragung; Verheiratung; ִאשֵּׂנַתְה  = überheblich sein; sich erhe-
ben; ִתוּאשְּׂנַתְה  = Überheblichkeit; ַתאַשְׂמ  = Erhebung, Spende, Portion, Abgabe; ִׂאיש  = Höhepunkt, 
Rekord, Spitzenleistung, Gipfel; ַתיאִשָּׂמ  = Lastauto, Kippwagen; ְהאָישִׂנ  = Tragen, Präsidentin; ָאישִׂנ  
= Vorsteher, Präsident; im TANACH auch: Wolke; ַהאָוּשׂמ  = Leuchtfeuer, Signalfeuer; im 
TANACH: ַהאָשָּׂמ  = Erhebung; ַתאֵשְׂמ  = Erhebung, Spende, Portion, Abgabe Vorsteher, Präsident; 
im TANACH auch: Wolke; ַהאָוּשׂמ  = Leuchtfeuer, Signalfeuer; im TANACH: אָה שָּׂמַ  = Erhebung; 

תאֵשְׂמַ  = Erhebung, Spende, Portion, Abgabe) 
 

לעַנַ , dual ַםיִלָעֲנ  = Sandale [TANACH]; Schuh ( לעַנָ לעֹנְלִ ,  = Schuhe anziehen; zubinden, unterbinden 
[TANACH]; zuschließen; ָלוּענ  = beschuht; verschlossen, zugeschlossen; ְהלָיעִנ  = Anziehen der 
Schuhe; Abschließen; Abschluss; ִלעָנְמ  = Stiefel, Beschuhung; הֲנְעָלָה = Beschuhung; ַלוּענְמ  = 
Schloss [Tür usw.]; ַלוּענְמַּה - רוֹח  = Schlüsselloch; ּתו עַל נָהִ  = Eingesperrtsein, Abriegelung) 
 
Vers 12: 

ןוֹשׁלְקִ  = Dreizack [TANACH]; Heugabel ( שׁלַקָ  = verdünnen, schwächen; ָשׁוֹלק  = dünn, schwach; 
שׁילִקְהִ  = dünner werden; verdünnen) 

 
הרֶזְמִּ  = Wurfschaufel ( הרָזָ  = streuen, verstreuen; worfeln; הרָוּז  = zerstreut; ָיוּרז  = bestreut; ֵיוּרז  = 

Verstreuung ְםירִזָמ  = Nordwind [TANACH]; Wolken; vgl. ָרז  = fremd, Fremder; ֲהרָזָ הדָוֹבע  = Göt-
zendienst; ָרוֹזנ  = vom Weg abweichend; ֵרז  = Kranz; im TANACH: Rand, Randleiste; רזָוּמ  = selt-
sam, eigenartig, sonderbar, merkwürdig; תוּרזָוּמ  = Seltsamkeit; רָה יזִ  = Arena, Forum; im 
TANACH: רוז  = abweichen, sich abwenden, entfremden; auswringen, zerdrücken; widerlich sein; 
Nifal [ רוֹזנָ ] = sich abwenden; Hofal [ רזָוּמ ] = entfremdet sein; vgl. zudem ִןרָזְמ  = Matratze) 
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הקָּנִ תוֹקּנַלְ ,  = putzen ( יקִנָ  = rein, sauber; unschuldig; ִןוֹיקָּנ  = Sauberkeit, Reinlichkeit; ִיוּקּנ  = Reini-
gung; ִיוּקּנ רמֶחֹ   = Putzmittel; ְתוֹנוֹלּחַ הקֶּנַמ  = Fensterputzer; ִהקָּנַתְה  = sich reinigen; im TANACH: הקנ  
= frei/ledig sein; Nifal = frei/beraubt sein; Piel = ungestraft lassen, für straffrei erklären) 
 

ןרֶגֹּ  = Tenne, Dreschplatz [in der Scheune] ( ררַגָּ  = schleppen, ziehen; fortreißen; zerkleinern, rei-
ben; im TANACH auch: wiederkäuen; ִררַגְנ ררֵגָּהִלְ ,  = geschleppt/gezogen werden; תוּר רְגָּ -Nach = הִ
gezogenwerden, blinde Gefolgschaft; ֵרר רוּרגָ ;reiben [z. B. Käse], CH: raffeln = גֵּ  = nachgezogen, 
nachgeschleppt; Anhänger [Wagen]; ְררָג  = Schleppen, Ziehen; ְהרָרָג  = [Gewehr] Visier, Rechen-
schieber; ְהרָוּרג  = Metastase; ְהרָוּרגְ הנָידִמ  = Vasallenstaat, abhängiger Staat; ִתרֶרֶגְנ / ררָגְמִ  = Anhä-
nger; ִהרָרָגְמ  = Schlitten; ִתרֶרֶגְמ  = Reibe, Reibeisen; ָּןוֹרג  = Kehle, Hals, Gurgel; ִינ וֹרגָּ  = kehlig; 
Kehl-; גִרְגֵּר = gurgeln; schnurren; ר וּגּ רגָּ ;Gurgeln; Schnurren = גִרְ רְ גֻמְ  = kehlig, guttural; ֶּתרֶג  = גַּרְ
Gurgel; ן רָגְּ ריגִּרְגַּ ;Vielfraß = גַּרְ  = Korn; Samenkorn; im TANACH: ֵּהרָג  = Wiedergekäutes; ַּרגַּרְג  = 
Olive; ַּתרֹגְּרְג  = Gurgel, Kehle) 
 

ףסַאָ  = ver-/sammeln ( ףסַאֱנֶ  = ge-/versammelt werden; ֲהפָסֵא  = Einkerkerung [TANACH: ֲהפָסֵא 
ריסִּאַ ]; Versammlung; ֲהפָּסֻא  = Sammlung [TANACH]; ִףוּסּא  = Sammlung, Einsammeln; ֹףסֶא  = 

Sammlung; ָףיסִא  = Ernte; ַיפִוּסא  = Findling, Findelkind; ֵתוּפּסְאָה  = Zusammenkunft; Tod; ִףסֵּאַתְה  = 
sich versammeln/vereinigen; ַןפָסְא  = Sammler; ְףסֵּאַמ  = Nachhut – Militär; Autobus – nicht Ex-
press; Sammelwerk; ֲףסֻפְסַא  = zusammengelaufenes Volk; im TANACH: ףסא  = sammeln; wegneh-
men; Nifal = versammelt werden, sich versammeln; weggenommen werden; Piel = sammeln; als 
Gast aufnehmen; Nachhut bilden; Pual = gesammelt werden; Hitpael = sich versammeln; ָףסֹא , pl. 

םיפִּסֻאֲ  = Vorrat; ֹףסֶא  = Lese) 
 

ןגָדָּ  = Korn, Getreide (vgl. ָּגד  = Fisch; ָּגד גידִלָ ,  = herausfischen, fischen; ָּגד גוּדלָ ,  = fischen, angeln; 
גיָּדַּ  [im TANACH: ַּגוָּד ] = Fischer; ּתו גיָּדַּ  = Fischerei; דַּיִג = Fischfang; Fischzucht; ָּהגָד  = Fische [Ge-

samtheit]; im TANACH: ּהגָוּד  = Fischerei; im TANACH: הגד  = zahlreich werden) 
 

םסָאָ  = Vorratskammer, Getreidespeicher, Kornkammer, Silo, Scheune, Scheuer ( םסַאָ  = im Spei-
cher lagern [Getreide]; ָהמ יסִאֲ  = Lagerung, Speicherung; ִםוּסּא  = Lagerung; ֹםסֶא  = reiche Ernte; 

המָסָאֲהַ  = Lagerung; vgl. ֲןוֹמיסִא  = Telefonmünze) 
 
ץימִ .Spreu (vgl = מוֹץ  = Pressen; Saft; ָּהי הצָּמִ ;Drucken, Auspressen = מְצִּ  = erschöpfen [Thema, 
Möglichkeiten etc.]; auspressen [Saft]; ֵץמ  = Unterdrücker; im TANACH: הצמ  = auspressen, aus-
schlürfen, Nifal = ausgepresst werden; ַהצָּמ  = ungesäuertes Brot [von ץצמ  = schlürfen]; auch: 
Streit, Hader [von הצנ  = verfallen; Nifal = verfallen sein; sich streiten; Hifil = Streit führen]; 
 (Einsaugen = מִצּוּץ ;ausgelutscht = מָצוּץ ;Saugen, Lutschen = מְצִיצָה
 

ףרַשָׂ  = verbrennen [transitiv] ( הפָרֵשְׂ  = Brand, Feuer; Verbrennung; Kremierung; ֲהפָרֵשְׂ-קבַא  = 
Schießpulver; ְׂףרָש  = Harz; ָׂףוּרש  = verbrannt; ַףר שְׂנִ  = verbrennen, verbrühen; anbrennen; תוּפ  = הִשָּׁרְ
Brennen, Verbrennen; ָהפ -Onkel [müt = מִשָׂרֵף ;Krematorium = מִשְׁרֶפֶת ;Verbrennungsanlage = מִשְׁרָ
terlicherseits]; im TANACH: ָׂףרָש  = Schlange; ָׂףרָש םיפִרָשְׂ ,  = Saraph, Lichtengel [Jes 6,2ff.]; vgl. 

ברַצָ  = brennen, einbrennen, ätzen; ִברַצְנ  = gebrannt/geätzt werden; ְהבָירִצ  = Ausbrennen, Ätzen; 
בירִצְתַּ  = Radierung, Ätzung) 

 
 

יתִּלְבִּ  = nicht, außer; Nichtsein; es gibt nicht ( ילִבְּ / ילִבְּמִ  = ohne; ְילִבְל  = ohne zu; ְלבַל  = dass nicht, da-
mit nicht nicht; ְּהמָילִב  = ohne etwas [ המָ ילִבְּ +  ], Nichts; Bremsen, Stoppen [ םלַבָּ  = bremsen]; ִּיתִּלְב 

יאִרָחֲאַ  = unverantwortlich; ִּירִשָׁפְאֶ יתִּלְב  = unmöglich; ִּעַוּדְיָ יתִּלְב  = unbekannt; ִסמָֻּנמְ יתִּלְב  = unhöflich, 
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respektlos; ִּקדָּצְמֻ יתִּלְב  = ungerechtfertigt; ִּיבִקְעִ יתִּלְב  = inkonsequent; ִּישִׁוּמּשִׁ יתִּלְב  = nutzlos; ָליזִא - יתִּלְבִּ  
= unerschöpflich [ לזַאָ  = zur Neige/zu Ende gehen, ausgehen]; ִלבָּסְנ - יתִּלְבִּ  = unerträglich, unaussteh-
lich; ּקסֵוֹפ - יתִּלְבִּ  = ununterbrochen; ִׁיתִרָגְש - יתִּלְבִּ  = unkonventionell; ָּיוּלת - יתִּלְבִּ  = unabhängig; ֶףרֶה  =  ילִבְּ
ununterbrochen; ִּידֵעֲלְב / ידֵעֲלְבַּמִ  [ לבַּ דעַ +  ] = ohne, außer; ִּידִעָלְב  = ausschließlich, exklusiv; ִּתוּיּדִעָלְב  = 
Ausschließlichkeit, Exklusivität, Einzigartigkeit; ִּדעֵלְב  = exklusiv machen; ָּהלָב תוֹלבְלִ ,  = sich ab-
nutzen, abgenutzt sein; ָּהלֶב  = abgenutzt, alt; יָּה לִבְּ  = Verfall, Abnutzung; ָהי וֹ ;Verwitterung = בְּלָ לבְּ  
= Verbrauchssteuer, Akzise; ּיוּל לָּה ;abgenutzt, abgerissen, aufgebraucht = בָּ בַּתְ -abgenutzt wer = הִ
den, veralten, verbraucht sein; ַּההָלָּב  = Angst, Panik; ֲתוֹהלָּבַּ םוֹלח  = Alptraum; ִּהלָב תוֹלּבַלְ ,  = verbrau-
chen; sich amüsieren, Zeit verbringen; ִּהלָב תוֹלּבַלְ ,  = verbrauchen; sich amüsieren, Zeit verbringen; 

יוּלּבִּ  = Zeitverbrauch; Spaß, Vergnügen; ָםיעִנ יוּלּבִּ   = viel Spaß!; ָןי לְבַּ  = Partygänger, Partylöwe; im 
TANACH: ַּלב  = nicht [in poetischen Texten]; ַּתילִבְת  = Vernichtung) 
 

הבָכָּ תוֹבּכְלִ ,  = verlöschen, ausgehen ( תיבֵּכְנִ יתִּלְבִּ  = ohne dass es gelöscht wird; ה יָּי  ;Erlöschen = כְּבִ
הבָּכִּ תוֹבּכַלְ ,  = löschen; ִּיוּבּכ  = Löschen; ֵשׁא - יבֵּכַמְ  = Feuerwehr; ֻּהבָּכ  = gelöscht werden) 

 
Vers 13: 

עַיגִּהִ עַיגִּהַלְ ,  = ankommen, gelangen, eintreffen; reichen an, heranreichen; gebühren, zukommen 
( ילִ עַיגִּמַ  = es kommt mir zu, ich habe einen Anspruch darauf; ְוֹרוֹת עַיגִּהַל  = an die Reihe kommen, 
an der Reihe sein, dran sein; ַהעָגָּה  = Ankommen; ֶעַגֵּה  = Ankunft; ַעג תעַגַלָ ,נָ  = berühren; ָעַוּגנ  = be-
rührt, betroffen, befallen [Krankheit]; ְעַגֵוֹנבְּ ל  = was anbelangt, was anbetrifft; ַעגָּמ  = Berührung; 

העָיגִנְ  = Berührung, Beziehung; ֶעגַנ  = Plage; ִתוּעגְנָה  = Ansteckung, Inkubation, Infektion) 
 

אלָּאֶ  = sondern ( ןכֵּ םאִ אלָּאֶ   = nur wenn; ְאלָאֶ דוֹע אֹלּו  = nicht nur das, sondern) 
 
Vers 14: 

הסָּנִ תוֹסּנַלְ ,  = versuchen, probieren, testen ( הסֶּנַמְ  = Versucher; ָּהס ֻנ  = versuchen werden; ְהסֶֻּנמ  = er-
fahren, erprobt; ִיוּסּנ  = Experiment, Versuch; ִןוֹיסָּנ  = Versuch, Probe, Versuchung, Erfahrung; ִינִוֹיסְּנ  
= versuchsweise, probeweise, experimentell; ִהסָּנַתְה תוֹסּנַּתְהִלְ ,  = Erfahrung machen, geprüft werden, 
Leiden bestehen; ִתוּסּנַתְה  = Erfahrung-Machen; יָּן סְּנָ  = Experimentator, Tester תוּנ יָּ סְּנָ  = Experimen-
tieren; ַהסָּמ  = Erprobung, Versuchung [TANACH]; vgl. ַעסָּמ  = Wanderung, Fahrt, Reise, Feldzug, 
Expedition; ַבלָצְּה ע- סַּמַ  = Kreuzzug; ָעסַנ  = fahren; ְהעָיסִנ  = Fahrt, Reise; ְהעָיסִנ תוּנכְוֹס   = Reiseagentur; 

עַסֵוֹנ  = Reisender, Fahrgast; ִעַיסִּה  = chauffieren, transportieren; ַהעָסָּה  = Beförderung, Transport 
[Personen]; מַסּוֹע = Förderband, Fließband; im TANACH: עסנ  = aufbrechen lassen, wegnehmen; 
Nifal = ausgerissen werden; Hifil = aufbrechen lassen, wegnehmen) 
 

אינִהֵ אינִהָלְ ,  ( אונ ) = hindern, wehren, abhalten, zurückhalten (im TANACH: ְּהאָוּנת  = Widerstand) 
 

»ירִצָ  = nötig/bedürftig/schuldig sein; müssen, brauchen, sollen ( »רַצָ  = nötig sein [Mischna]; ver-
brauchen, konsumieren; müssen; ֹרֶצ«  = Bedürfnis, Bedarf, Erfordernis, Notwendigkeit; ִרָצְנ«  = be-
dürftig; ְהכָירִצ  = Verbrauch, Bedarf; ִירִצְה«  = beanspruchen, erfordern; ִרָצְמ«  = Bedarfsartikel, 
Ware; ַתוּנכָרְצ  = Konsum, Verbraucherschaft; ַןכָרְצ  = Konsument, Verbraucher; ִרֵטָצְה«  = müssen, 
brauchen; ְתוּכר טָצְהִ  = Bedürftigkeit, Abhängigkeit) 
 
Vers 15: 

בישִׁהֵ  = antworten, Bescheid geben; zurückgeben; zurückbringen, wiederherstellen ( בשָׁ בוּשׁלָ ,  = 
umkehren, zurückkehren; wieder tun; ְּהבָוּשׁת  = Antwort, Bescheid; Reue, Umkehr; ָׁבש  = Rückkeh-
rer; ׁבוּש  = wieder; ָהב ישִׁ  = Rückkehr, Wiederkehr; תוּב  ;Rückkehr; Gefangenschaft [TANACH] = שְׁ

הבָשָׁהֲ  = Rückgabe, Rückkehr; ְןוֹבישִׁמ  = Telefonbeantworter; ִהבָוּשׁתְב רוֹזחֲלַ   = Buße tun, zur 
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religiösen Lebensform zurückkehren; ׁבבֵוֹש  = zurückbringen; verführen; wiederherstellen 
[TANACH]; ׁבבֵוֹש הבָוּשׁמְ ;wiederhergestellt = מָ  = Abwendung, Abtrünnigkeit [TANACH]; Ausge-
lassenheit; ֹבבֵו בבָוֹשׁ ;ausgelassen sein, toben = הִשְׁת  = ungezogen, unartig; ausgelassen; Lausbub, 
Frechdachs; תוּב בְוֹשׁ  = Ungezogenheit; Ausgelassenheit; ׁיבִבָוֹש  = neckisch, ausgelassen; בָנִי בְוֹשׁ  = 
übermütig; ׁבוֹש  (Rückkoppelung, Feedback = מָ
 

חַינִּהִ חַינִּהַלְ ,  [Präsenz/Partizip Hifil: ַחינִּמ ] = legen, hinlegen; in Ruhe lassen, ablassen; zulassen, er-
lauben; zurücklassen; Fachausdrücke prägen; voraussetzen, liegen lassen, annehmen ( החָנָּהַ  = Vo-
raussetzung, Annahme, These, These, Hypothese; Hinlegen; ָחנ חַוּנלָ ,  = ruhen, sich ausruhen; חנַוּה  
= gestellt/gelegt werden; ֻחנָּמ  = liegend, platziert, abgelegt, abgehakt; Fachausdruck, terminus 

technicus [vgl. ִחנַּמ  = Fachausdruck prägen]; ַחנָּמ  = Position; ְהחָוּנמ  = Ruhe, Stille; ִחַוֹנּנ חַוֹנּהִלְ ,  = sich 
beruhigen; ִחַוֹנּנ  = entspannt, ruhevoll; חַוֹנ  = angenehm, bequem; ַתחַנ  = Behagen, Behaglichkeit, 
Freude, Genuss, Befriedigung; ֹתחַנַ רסֶח  = Unbehagen; תוּחוֹנ  = Bequemlichkeit, Behagen; Bad, 
Toilette; תוּחוֹנ - יאִ  = Unbehagen; תוּיּחִוֹנ  = Annehmlichkeit, Komfort; ְּהחָוּנת  = Lage, Stellung, Posi-
tion; ֹחַו נמָ  = Ruhe, Ruhestätte; verstorben; ַנִיּוּח = Halt [einer Bewegung]; ָהח ינִ  = Ruhe; אתָוּח ינִ  = Ge-
mütlichkeit, Ruhe; חָא ינִ  = gut!; möge es so sein; ח יָּנַ  = ruhend, stationär, feststehend; יָּח ֻנמְ  = erholt; 

חַינִ חַינִהַלְ ,הֵ  [Präsenz/Partizip Hifil: ִחַינ החָנָהֲ ;liegen lassen, Ruhe verschaffen, legen = [מֵ  = Rabatt, 
Nachlass, Ermäßigung, Preisreduktion; ִחַוֹחינ  = Beschwichtigung [TANACH]; Wohlgeruch; Räu-
cheropfer [TANACH – aramäisch]; ִחַוֹחינ - חַירֵ  = Wohlgeruch) 
 
תעֵ  = Zeit, Zeitpunkt, Zeitabschnitt ( תעֵהָ הּתָוֹאבְּ  = in derselben Zeit; ָּתעֵכ  = zurzeit, jetzt; ְּתעֵב  = zur 

Zeit von; ְתוֹבוֹרק םיתִּעִלְ   = oft, häufig; ְתוֹקוֹחר םיתִּעִלְ   = selten; ְּםלָוֹע תוֹתּעִב  = in ewigen Zeiten; ְּתעֵ לכָב  = 
in/zu jeder Zeit; ְּםיתִּעִלְ תוֹפוּכת  = oft, häufig; ְםיתִּעִל  = manchmal; ְתעֵהָ יפִל  = gemäß/nach der; ִיתִּע  = 
bereit [TANACH]; periodisch; ִןוֹתּע  = Zeitung; ּתו נוֹתּעִ  = Presse, Zeitungswesen; ִיאנַוֹתּע  = Journa-
list; ִיאִנָוֹתּע  = journalistisch; ִתוּאנָוֹתּע  = Journalistik; ִיוּתּע  = Timing, Zeitpunktbestimmung, gewähl-
ter Zeitpunkt; ַהתָּע  = jetzt, nun; ַהתָּע תעֵלְ   = vorläufig; ַהתָּע הזֶ   = jetzt) 
 

יוּארָ  = würdig, wert, gut für, gebührend, merkwürdig ( יוּארָהָ ןמִ  = es ist zu empfehlen; ָּיוּארָכ  = wie 
es sich gehört, gebührend; ָהאָר תוֹארְלִ ,  = sehen; ִהאָרְנ תוֹארָהֵלְ ,  = gesehen werden, sich zeigen, er-
scheinen; ִהאָרְנ תוֹארָהֵלְ ,  = gesehen werden, sich zeigen, erscheinen; ַּהאֶרְנִּכ  = wie es scheint, so wie 
es aussieht; ֶהאָרְה תוֹארְהַלְ ,  = zeigen; ַהאֶרְמ  = Anblick, Ansicht, Aussehen; ַםיִנַיעֵ האֵרְמ  = das Sehen; 

םוֹקמָ האֵרְמַ  = Quellenangabe; bibliografischer Hinweis; ה אָרְמַ  = Spiegel; ְיאִר  = Spiegel; ְהאֶרְמַל  = an-
gesichts; ַתיאִרְמ  = Aussehen; ַןיִעַ תיאִרְמ  = Anschein; האֶוֹר  = Sehender, Beschauer, Prophet; ְהיָּאִר  = 
Sehen, Sicht; ְהיָּאִר - דעֵ  = Augenzeuge; ִהאָרָתְה  = sich sehen/treffen; ְתוֹארָתְהִל  = sich sehen/treffen; 
Aufwiedersehen; ְתוּאר  = Sicht, Sehkraft; ַהוָאֲר  = Schau; ַהוָאֲר - ןוֹלּחַ  = Schaufenster; ְבלֵהַ ירֵוּהרְהִמֵ תוֹאר  
= wünschen, wunschdenken; ְהיָאָר  = Beweis; תָן וְאֲרַ  = Prahler; ּתו תָ וְאֲרַ  = Prahlerei; ֵןוֹיאָר  = Interview; 

ןיֵאְרִ  = interviewen; ְןיֵאְרַמ  = Interviewer; ְןיָאְרֻמ  = interviewt, Vorstellungsgespräch; ִןיֵאְרַתְה  = inter-
viewt werden) 
 

םיֵּקִ  = erhalten, bestehen lassen; Gültigkeit verleihen, bestätigen; veranstalten, abhalten; erfüllen, 
einhalten, veranstalten [Sitzung]; einhalten [Versprechen, Vertrag] ( םוּיּקִ  = Erfüllung, Bestehen, 
Existenz; ִםוּיּק - וּדּ  = Koexistenz, Nebeneinanderbestehen; ִימִוּיּק  = existenziell; ַםיָּק  = bestehend, 
existierend, beständig, aktuell, gültig; ְםיָק  = Existenz, Dauer; ְהמָיָק  = Bestehen; ִםיֵּקַתְה  ( םוק ) = be-
stehen, bestehen bleiben; stattfinden; sich verwirklichen/bewahrheiten; sich ernähren; ָםק םוּקלָ ,  = 
aufstehen, sich aufmachen, erstehen; geschehen [TANACH]; ִהמָיק  = Aufstehen; ְּהמָוּקת  = Bestand, 
Bestehen, Standhaftigkeit; Wiederaufrichtung, Auferstehung; המָוֹק  = Höhe; Körpergröße; Stock-
werk, Geschoss, Etage; המָוֹק - רוּעשִׁ  = Bedeutung, Größe, geistiges Format; ִימ מָוֹק  = hoch; ּתוּי מִ מְוֹק  = 
aufrecht, stolz, furchtlos; Unabhängigkeit, Souveränität; ֵםיקִה  = aufstellen, errichten; ֲהמָקָה  = 
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Errichtung, Aufstellung; םמֵוֹק  = aufrichten; aufhetzen; ִםמֵוֹקתְה  = rebellieren, sich erheben, sich 
auflehnen; ִתוּממְוֹקתְה  = Aufstand; ָהמָק  = [stehendes] Getreide, Korn; ְםוּקי  = Kosmos, Universum; 
im TANACH: Bestand, Lebewesen; ָםוֹקמ  = Standort, Stelle, Stätte, Gegend) 
 

קדֶצֶ  = Gerechtigkeit ( קדַצָ  = recht haben, gerecht sein; ַקדֵּצ  = gerecht, legitim; ַקידִּצ  = gerecht, Ge-
rechter; ְּקדֶצֶב  = mit Recht; ֵּקדֶצֶלְ הַּוֹבגָּ ןידִּ-תיב  = Oberstes Gericht; ְהקָדָצ  = Gerechtigkeit, Wohltätigkeit; 

תוּקדֵצְ  = Legitimität; ִתוּקדְצ  = große Gerechtigkeit; ִןקָדְצ  = Gerechter, Frommer; ִינִקָדְצ  = frömmelnd, 
scheinheilig; ִקדַּצְנ  = gerechtfertigt werden; ִקדֵּצ  = rechtfertigen, freisprechen; ִקוּדּצ  = Rechtfertigung; 

קידִּצְהִ  = rechtfertigen, entschuldigen; ֻקדַּצְה  = gerechtfertigt werden; ֻקדָּצְמ  = gerechtfertigt, berech-
tigt; ַהקָדָּצְה / קדֵּצְהֶ  = Rechtfertigung; ִּקדָּצְמֻ יתִּלְב  = ungerechtfertigt; ִקדֵּטַצְה  = sich rechtfertigen/entschul-
digen; ִתוּקדְּטַצְה  = Entschuldigung, Rechtfertigung) 
 

וֹלּכֻּ  = gesamt, vollständig ( וֹלּכֻּ לכֹּ  = ganz, voll und ganz) 
 
Vers 16: 

לבַּטְנִ  = getauft werden ( לבַטָ  = eintauchen, sich baden; ָלוּבט  = eingetaucht, eingetunkt; ָןל -Tau = טַבְ
cher; ל וּבּ ליבִּטְהִ ;Eintauchen, Eintunken = טִ  = eintauchen; taufen; ַּליבִּטְמ  = Täufer; ְהלָיבִט  = Taufe; 

לבַּטְהֻ  = getauft werden; בָּלָה טְהַ  = Eintauchen, Taufen; in Hes 23,15: ְלוּבט  = Turban, Kopfbund) 
 

הלָעָ תוֹלעֲלַ ,  = hinaufsteigen, nach Israel einwandern; abziehen; entgegentreten; sich bemächtigen, 
befördert werden; kosten ( לעַ  = auf, über; wegen; gegen, gegenüber; ַןכֵּ־לע  = darum; ֵלעַמ  = von ... 
herab; ֵלְ לעַמ  = oberhalb von; im TANACH auch: Höhe; ְליעֵל  = oben [im Text]; ְאלָּעֵל  = höher als, 
mehr; ַהלֶעֲמ  = Aufgang, Anhöhe, Podium; ֶּתוֹלעֲמַּהַ םרֶג  = Treppe; ַהלָעֲמ  = Grad, Stufe, Steigung; ֲהיָּלִע  
= Aufstieg, Steigen, Steigung, Fortschritt, Beförderung; Einwanderung [nach Israel]; Dachboden, 
Söller; im TANACH: Obergemach; ֲתוּלע  = Kosten, Herstellungskosten, Selbstkosten, Geste-
hungskosten; הלֶוֹע  = Einwanderer nach Israel; ַהלָעְמ  = oben; ְהלָעְמַל  = nach oben; ְןמִ הלָעְמַל  = höher 
als, mehr als; ִהלָעְמַלְמ  = von oben; ֶהלָעֱה תוֹלעֲהַלְ ,  = erhöhen, steigern, aufheben, hinaufbringen, be-
fördern, wachsen lassen, hervorbringen; ָהאָל הלֶעֲנַ ;Erhöhung = הַעֲ  = erhöht, erhaben; ֹהלָעֳה  = erho-
ben/gesteigert werden; ְהלֶּעֻמ  = ausgezeichnet, hervorragend; ַתילִעֲמ  = Lift, Fahrstuhl; ֶןוֹילְע  = 
Höchster; ָדי - לעַמֹבְּ  = durch Erheben der Hände; ִהלָּעַתְה תוֹלּעַתְהִלְ ,  = sich erheben, aufsteigen; ִתוּלּעַתְה  
= Erhebung, Vergeistigung; י לִּעִ  = hoch, erhöht; ּיו לּעִ  = Genie [Wunder an Gelehrsamkeit]; Erhe-
bung, Auftrieb, Aufstieg; ָהלֶע , pl. ָםילִע  = Blatt, Laub; ְהוָל נִי ;Blattwerk, Lauf = עַ וָלְ  ;blätterreich = עַ

ןוֹלעָ  = Heft, Nachrichtenblatt; Bulletin; ִלעֵלע  = blättern; לוּע  ;kleines Blatt = עַלְעָל ;Blättern = עִלְ
ליעִמְ ;Mehltau [Pflanzenkrankheit] = עִלְעֶלֶת ;Sturm; Blättchen = עַלְעוֹל  = Mantel; ַּהוָרְפ - ליעִמְ  = Pelz-
mantel; ֹןו ליעִמְ  = Jackett, Jacke; im TANACH: ֹהלָע  = Brandopfer; Stufe) 
 

דיָּמִ  = sofort ( דיָ  = Hand, Arm; Seite; Platz, Denkmal, Mahnmal; Anteil; Kraft; ָדי - בתָכְּ  = Hand-
schrift; ִידֵימ  = von, durch; ִידִיָּמ  = sofortig, unmittelbar; ְדיַל  = bei, neben; ַדיַ־לע  = neben; ַידֵיְ־לע  = 
durch [Mittel, Ursache]; ִידֵיל  = zu Händen von; ְּהמָרָ דיָב  = aufrecht, stolz; ְּוידָיַ וֹמב  = mit eigenen 
Händen, eigenhändig, selbst; ָדי - לעַמֹבְּ  = durch Erheben der Hände; ַינִּד  manuell, mit der Hand = יְ
verrichtet; ָתידִי  = Griffel, Henkel; ִןמ  = von, ab, von … weg; aus; mehr als; ִןיֵּמ  = sortieren, klassifi-
zieren; ֻןיַּמ  = sortiert/klassifiziert werden; ְןיָּמֻמ  = sortiert; ִןוּיּמ  = Sortierung, Klassifizierung; vgl. ן נֵּמִ  
= dosieren; ִןוּנּמ  = Dosierung; ָהנָמ  = Anteil, Portion; Geschenk; Quote; Quotient; ָהנָמ  = zählen, auf-
zählen; im TANACH: ֵןמ  = Saite; Portion) 
 

חתַּפְנִ חתַפָּהִלְ ,  = sich öffnen, ge-/eröffnet werden ( תוּ תְח פָּהִ  = Öffnung; ָּחתַפ  = öffnen; ֵםיִנַיע חקַפָּ   = je-
mandem die Augen öffnen, erwachen, sich [einer Situation] bewusst werden; ֶּחתַפ  = Öffnung, 
Tür; ֶּרבָדָּ חתַפ  = Einleitung, Prolog, Vorwort; ִהחָית תוֹחתִפְּ .pl ,פְּ  = Eröffnung, Öffnen, Ouvertüre; im 
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TANACH: geöffnetes/gezückte Waffe; ְּתוּחתִפ  = Bereitschaft, Offensein, Empfänglichkeit, Aufge-
schlossenheit; ַחַתֵּפְמ  = Schlüssel; ַחַתֵּפְמ - תדַּמְעֶ  = Schlüsselstellung, Schlüsselposition; ִחתָּפְמ  = Aus-
schnitt [Kleid]; Blendenöffnung [Fotografie]; Maueröffnung [Architektur]; ִּןוֹחתָּפ  = Auftun; ֶּהפ  

ןוֹחתְפִּ  = Öffnung des Mundes = Vorwand, Ausrede; ִּחַתֵּפ  = entwickeln, fördern; ִּחַוּתּפ  = Entwickeln, 
Entwicklung [transitiv]; ְחַתֵּפַמ  = Öffnung; Entwickler; heimkehrender Krieger; ִחַתֵּפַּתְה  = sich ent-
wickeln; ִתוּחתְּפַּתְה  = Entwicklung [intransitiv]; vgl. ְחַתֵּפ  (Index anlegen = מִ
 

חַוּר  = Wind, Geist, Himmelsrichtung ( שׁדֶקֹּהַ חַוּר  = der Geist der Heiligkeit/der Heilige Geist; חַוּר 
בגַּבַּ  = Rückenwind; תוּיּנִחָוּר  = Geistigkeit, Spiritualität; ינִחָוּר  = geistlich; ֲחַוּר תוֹעוּבּעְבַא  = Windpo-

cken; חַוּר - בצָּמַ  = Stimmung; חַוּר - תרַמֹ  = Verdruss, Unzufriedenheit, Missvergnügen; ָוֹחוּר לפַנ  = ent-
mutigt/verzweifelt werden; חַוּר - רצָקָ  = ungeduldig; jähzornig; ִׁחַוּר תוּלפְש  = Demut; ְחַוּר תוּכימִנ  = Be-
scheidenheit, Demut; ָחוַר חַוֹרְלִ ,  = weit/erleichtert sein, Luft bekommen [TANACH]; רִוַּח = lüften; 
Zwischenraum schaffen, breit machen; רַוַּח תְהִ  = gelüftet werden; sich aus-/verbreiten, es sich be-
quem machen; חַוֵוֹר  = verbreitet, vorherrschend; ָחַוּור  = weitläufig; in weiten Abständen; ְחוָּרֻמ  = 
geräumig, weit; ִחוָרְמ  = Zwischenraum, Spielraum, Abstand, Distanz; ְהחָוָר  = Wohlstand, Erleich-
terung; ֶחוַר  = Raum, Befreiung; Gewinn; ְחוַרֶ אֹלל  = nonprofit; ְםיחִוָר  = Zinsen; Gewinne, Ver-
dienste; ְיחִוִו יחִוְ ;gewinnbringend, lohnend = רִ -rentabel, wirtschaftlich, Gewinn bringend, er = רִ
tragreich; ּתוּי חִוְ חַיוִרְהִ ;Rentabilität = רִ  = [Gewinn] erzielen, verdienen; וָחָה רְהַ  = Bequemlichkeit) 
 

דרַיָ תדֶרֶלָ ,  = herabsteigen, herunterkommen ( הדָירִיְ  = Abwärtsgehen, Niedergehen, Sinken; Aus-
wanderung aus Israel; ָדירִי  = Grossmarkt, Messe, Jahrmarkt; דרָוֹמ  = Abhang; דירִוֹה  = herunterho-
len, senken; הדָרָוֹה  = Herabnehmen, Herunterlassen; Verringerung; דרַוּה  = heruntergeholt/gesenkt 
werden; ָדוּרי  = heruntergekommen; gesunken [im Wert]; unentwickelt; ַןדֵּרְיַּה  = der Jordan; ַןדֵּרְי  = 
Jordanien; vgl. ִרדֵרְד  = hinunterrollen, herunterrollen; ִרדֵרְדַתְה  = hinunterrollen; sich verschlech-
tern; ִתוּרדְּרְדַּה  = Niedergang, Hinunterstürzen; ִתוּרדְּרְדַּתְה  = Herunterrollen; Verschlechterung, Nie-
dergang) 
 

הנָוֹי  = Taube (im TANACH: ִּםינִוֹיבְד  = Taubenmist; vgl. ִהנָּא  = treffen/begegnen/widerfahren las-
sen; ֻהנָּא  = begegnen, geschehen; אַנָּה תְהִ  = Streit suchen, provozieren; ֲּהנָאֲת  = Paarungszeit der 
Tiere; ְּהנָוּאת  = Unfall; ְּםיכִרָד - תנַוּאתְּ  = Verkehrsunfall; ּהנָאֲוֹת  = Vorwand; ִהיָּנ אֲתֲּ  = Traurigkeit, 
Trauer, Leid; ֳהיָּנִא  = Trauer; Schiff; ֳינִא  = Flotte; ָאנ  = bitte!; bitte doch!; im TANACH auch: roh; 
im TANACH: הנא  = trauern; Piel = jemanden widerfahren lassen; Pual = jemandem widerfahren; 
Hitpael = Streit suchen; ַהנָּא / אנָּאָ  = ach; bitte) 
 
Vers 17: 

בוּהאָ  = geliebt, Geliebter ( בהַאָ בהֹאֱלֶ ,  = lieben; ַהבָהֲא  = Liebe; בהֵוֹא  = Liebender, Freund; עצַבֶּ בהֵוֹא  = 
habgierig, gewinnsüchtig; ֶבהָאֱנ  = geliebt; םיבִהָאֱנֶ גוּז  = Liebespaar; ְבהָאֹמ  = verliebt; ִבהֵאַתְה  = sich 
verlieben; ֲםיבִהָא  = Liebesverhältnis; ֲםיבִהָבְהַא  = Liebesspiel, Flirt, Liebelei) 
 

ץפַחָ  = gern haben, Gefallen haben, wollen; im TANACH auch: hängen lassen ( ץפֶחֵ  = Gefallen, 
Gewünschte, Begehrte; Ding, Gegenstand; ָץפֵח  = Gefallen habend an; ֵבל - ץפֶחֵבְּ  = sehr gern!) 
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Matthäus 4 

 

Vers 1: 
ליבִוֹה  [Hifil von לבי ] = bringen [TANACH]; führen, anführen, transportieren ( הלָבָוֹה  = Transport, 

Spedition; לבַוּה  = gebracht werden; ְלוּבי  = Ernte, Ertrag; ַתלֶבֶּי  = Warze; Hühnerauge, Hornhaut, 
Schwiele; ַלוּבּמ  = Sintflut; im TANACH: לבַוּי  = Kanal; ָלבָי  = Wassergraben; לבֵוֹי לבֵיֹ ,  = Widder; 

לבֵוֹיּהַ תנַשְׁ  = Jobeljahr; vgl. ּלוּב  = Marke, Briefmarke; Holz, Holzklotz [TANACH], Block [z. B. 
Holz]; בִּיֵּל = frankieren; בִּיּוּל = Frankierung) 
 

חַוּר  = Wind, Geist, Himmelsrichtung ( שׁדֶקֹּהַ חַוּר  = der Geist der Heiligkeit/der Heilige Geist; חַוּר 
בגַּבַּ  = Rückenwind; תוּיּנִחָוּר  = Geistigkeit, Spiritualität; ינִחָוּר  = geistlich; ֲחַוּר תוֹעוּבּעְבַא  = Windpo-

cken; חַוּר - בצָּמַ  = Stimmung; חַוּר - תרַמֹ  = Verdruss, Unzufriedenheit, Missvergnügen; ָוֹחוּר לפַנ  = ent-
mutigt/verzweifelt werden; חַוּר - רצָקָ  = ungeduldig; jähzornig; ִׁחַוּר תוּלפְש  = Demut; ְחַוּר תוּכימִנ  = Be-
scheidenheit, Demut; ָחוַר חַוֹרְלִ ,  = weit/erleichtert sein, Luft bekommen [TANACH]; רִוַּח = lüften; 
Zwischenraum schaffen, breit machen; רַוַּח תְהִ  = gelüftet werden; sich aus-/verbreiten, es sich be-
quem machen; חַוֵוֹר  = verbreitet, vorherrschend; ָחַוּור  = weitläufig; in weiten Abständen; ְחוָּרֻמ  = 
geräumig, weit; ִחוָרְמ  = Zwischenraum, Spielraum, Abstand, Distanz; ְהחָוָר  = Wohlstand, Erleich-
terung; ֶחוַר  = Raum, Befreiung; Gewinn; ְםיחִוָר  = Zinsen; Gewinne, Verdienste; ְיחִוִו -gewinn = רִ
bringend, lohnend; ְיחִו תוּיּ ;rentabel, wirtschaftlich, Gewinn bringend, ertragreich = רִ חִוְ -Rentabi = רִ
lität; ִחַיוִרְה  = [Gewinn] erzielen, verdienen; וָחָה רְהַ  = Bequemlichkeit; vgl. ֵחַירִה  [ חיר ] = riechen; wit-
tern; Wohlgefallen haben [TANACH]; ֵחַיר  = Geruch, Duft; ֵחַיר שׁוּח  = Geruchssinn; ֵינִחָיר  = duf-
tend; ִחַוֹחינ - חַירֵ  = Wohlgeruch; ּתו נחָירֵ  = Duft, Aroma, Wohlgeruch; ּתוּי נִחָירֵ  = Duft; ּי נִחָירֵ  = duftend; 
ן חָירֵ  = Basilikum; ִחַרֵחְר ח/ רַחְרִ  = schnüffeln; nachschnüffeln; ַוּח רחְרִ  = Riechen, Schnüffeln; ָןח רְחְ  = רַ
Schnüffler; ּתו חָנ רְחְ חָנִי ;Schnüfflerei = רַ רְחְ חַרֵחְ ;schnüffelnd = רַ רַ תְהִ  = sich beschnüffeln) 
 

רבָּדְמִ  = Wüste, Steppe, Wildnis ( רבָּדְמִ-הוֵנְ  = Oase; ִּירִבָּדְמ  = Wüsten-; ִּרבֵּד  = den Rücken kehren; re-
den; ֹּרבֶד  = Weide; ִריבִּדְה  = ausrotten, vertilgen; רָה בָּדְהַ  = Unterdrückung, [Schädlings-]Bekämp-
fung; im TANACH: I ִרעֵצ  = in den Rücken fallen; Hifil: zurücktreiben; vgl. ָּרבָד  = Ding, Sache, 
Angelegenheit, Wort; ִּרבֵּד רבֵּדַלְ ,  = reden, sprechen; ּרבֵוֹד  = Sprecher; ִרבֵּד  = Wort; Sprechfähigkeit; 
Gebot [der Zehn Gebote]; ִּרוּבּד  = Rede, das Reden) 
 

הסָּנַתְהִ תוֹסּנַּתְהִלְ ,  = Erfahrung machen, geprüft werden, Leiden bestehen ( הסָּנִ תוֹסּנַלְ ,  = versuchen, 
probieren, testen; ְהסֶּנַמ  = Versucher; ָּהס ֻנ  = versuchen werden; ְהסֶֻּנמ  = erfahren, erprobt; ִיוּסּנ  = Ex-
periment, Versuch; ִןוֹיסָּנ  = Versuch, Probe, Versuchung, Erfahrung; ִינִוֹיסְּנ  = versuchsweise, probe-
weise, experimentell; ִתוּסּנַתְה  = Erfahrung-Machen; יָּן סְּנָ  = Experimentator, Tester תוּנ יָּ סְּנָ  = Experi-
mentieren; ַהסָּמ  = Erprobung, Versuchung [TANACH]; vgl. ַעסָּמ  = Wanderung, Fahrt, Reise, Feld-
zug, Expedition; ַבלָצְּה - עסַּמַ  = Kreuzzug; ָעסַנ  = fahren; ְהעָיסִנ  = Fahrt, Reise; ְהעָיסִנ תוּנכְוֹס   = Reise-
agentur; עַסֵוֹנ  = Reisender, Fahrgast; ִעַיסִּה  = chauffieren, transportieren; ַהעָסָּה  = Beförderung, 
Transport [Personen]; מַסּוֹע = Förderband, Fließband; im TANACH: עסנ  = aufbrechen lassen, 
wegnehmen; Nifal = ausgerissen werden; Hifil = aufbrechen lassen, wegnehmen) 
 

ןטָשָׂ  = Gegner, Satan ( ןטַשָׂ / םטַשָׂ  = anfeinden, hassen, anklagen [TANACH]; ִׂהנָטְש  = Anschuldigung, 
Anklage; Verleumdung; ִינ טָשְׂ  = satanisch, teuflisch; ֹתו נִיּ טָשְׂ  = Teufelei; נָה טָשְׂ  ,Beschuldigung = הַ
Denunzierung; ַהמָטֵשְׂמ  = Anfeindung [TANACH]; Hass) 
 
Vers 2: 
םוּצלָ ,צָם  = fasten ( םוֹצ  = Fasten, Fastenzeit; ִםצֵמְצ  = beschränken, einschränken; ִםוּצמְצ  = Einschrän-
kung, Beschränkung; ִםצֵמְטַצְה  = sich einschränken; צָם מְצַ  = Blende; vgl. ָםוּנצ  = mager, dürr, 
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eingeschrumpft; im TANACH: hart, unfruchtbar; ּתו מ ינִצְ  = Magerkeit; ֹןו -Trockenheit; Mager = צִנָמ
keit; מנַם נַצְ  = etwas mager, dürr; ם ינִצְהִ  = abmagern; ם ינִצְ  = Zwieback; vgl. zudem ַהמָּצ  = Schleier 
[TANACH]; Zopf; ַםימִּצ  = Schlinge ? [TANACH]) 
 

םיעִבָּרְאַ  = vierzig ( עבַּרְאַ  = vier; ַרשָׂעָ־העָבָּרְא  = vierzehn; ְיעִיבִר  = vierter; ֹעבַר  = Viertel; Stadtviertel; 
Staub [TANACH]; ְתיעִיבִר  = Viertel; ְעַיבִר  = Viertel, Quadrant, Viertelkreis; ֶעבַר  = Viertel; Seite 
[TANACH]; ְעבָּרֻמ  = Viereck, Quadrat; viereckig; humorlos; ֶעבָּרֻמְ רטֶמ  = Quadratmeter; ְעבָּרֻמ  = 
Quadratkilometer; ִּםיעִבָּרֻמְּהַ תרַזְג  = hebräische Verben mit vier Wurzelbuchstaben; ֹןו עיבִרְ  = Quar-
tär; im TANACH: עבר  = viereckig sein; daliegen; sich begatten; Pual = viereckig sein; Hifil = 
Unzucht treiben [mit Tieren]; ִעַבֵּר  = Glied der vierten Generation; vgl. ה עָיבִרְ  = Paarung, Befruch-
tung [von Tieren]) 
 

םוֹי  = Tag ( םוֹימוֹי  = alltäglich, Alltag, jeden Tag; םוֹי םוֹי   = täglich; ןמָוֹי  = Tagebuch; ַּםוֹיּכ  = heutzu-
tage; ַםוֹיּה  = heute; ימִוֹי / ימִוֹימְוֹי  = täglich; ְלחֹ ימֵי  = Wochentage, Werktage; םיִמַוֹי  = zwei Tage; םמָוֹי  = 
am Tag; הלָיְלַוָ םמָוֹי  = Tag und Nacht; ְהמָמָי  = ein Tag und eine Nacht, Zeitspanne von 24 Stunden, 
ein Kalendertag; ִהמָימִיָ םימִיָּמ  = jährlich, Jahr für Jahr, jedes Jahr; ' א םוֹי / ןוֹשׁארִ ינִשֵׁ ;Sonntag =  םוֹי םוֹי   
= Montag; ְׁישִׁילִש םוֹי   = Dienstag; ְיעִיבִר םוֹי   = Mittwoch; ֲישִׁימִח םוֹי   = Donnerstag; ִׁישִּׁש םוֹי   = Freitag; 

תדֶלֶּהֻ - םוֹי  = Geburtstag; ָתוּאמָצְעַה - םוֹי  = Unabhängigkeitstag; ִּרוּפּכ - םוֹי  = Jom Kippur, Versöhnungs-
fest; ָּםימִי תוֹברְבִּ הַ  = im Laufe der Zeit) 
 

הלָיְלַּ , pl. ֵתוֹליל  = Nacht, nachts ( ליִלַ  = Nacht; ֵילִיל  = nächtlich; Nacht-; ּםירִוּמ -שִׁ לילֵ  = Nachtwache, 
durchwachte Nacht; ְּלילֵב  = in der Nacht, nachts; ִתילִיל  = Nachtgespenst; ָןל ןילִלָ , / ןוּללָ  = die Nacht 
über bleiben; übernachten; ֵןל , pl. ֵםינִל  = übernachtend [TANACH]; ִהנָיל  = Übernachtung, Schlaf-
gelegenheit; ֵןילִה  [Hifil von ָןילִל / ןוּללָ ] = über Nacht beherbergen; einbehalten [Lohn]; הַלָנָה = Be-
herbergung; Aufschub über Nacht; ָןוֹלמ  = Nachtlager, Herberge, Hotel; ָתוּאנ וֹלּ  ;Hotelwesen = מְ
נַאִי וֹלּ עַ ;Hotelier = מְ וֹנוֹ הנָוּלמְ ;Motel = מְל  = Hundehütte; im TANACH: Nachtzelt [des Feldhü-
ters/Nachtwächters]; ָןילִל / ןוּללָ  = die Nacht über bleiben; übernachten; Hitpolel [ ןנָוֹלתְהִ ] = wohnen; 
bleiben; vgl. ִןילִה  [Hifil] = murren; ִןנֵוֹלתְה  = sich beklagen/beschweren; ְּהנָוּלת  = Beschwerde; ִןנֵוֹלתְמ  
= Beschwerdeführer; im TANACH: ןול  als Nifal [ן וֹלּ ] murren; Hifil = [נִ ןילִהֵ ] = murren) 
 

היָהָ תוֹיהְלִ ,  = sein ( הוֶהֹ  = Gegenwart [= Part. von ָהיָה היָהְנִ ;[  = eintreten, geschehen, existieren, wer-
den; ֲהיָוָה  = Sein, Werden, Wesen; ָהוָּה  = sein; ִהוָּה תוֹוּהַלְ ,  = darstellen, sein; ִהוָּהַתְה  [auch ִהוָּהַתְנ ] = 
entstehen; ִתוּוּהַתְה  = Entstehung; ה וֶּהֲ  (Vorgang = מַ
 

בעֵרָ  = hungrig ( בעָרָ  = Hunger; ָבעַר  = hungern; ֹןו בעָרְ  = Hunger; ַןתָבְעַר  = gefräßig, gierig; תוּנ תָבְעַרַ  = 
Gefräßigkeit, Heißhunger, Gier; נִי תָבְעַרַ  = gierig, gefräßig; ִביעִרְה  = aushungern, hungern lassen; 

בעָרְמֻ  = ausgehundert; ַהבָעָרְה  = Aushungern) 
 
Vers 3: 

שׁגַּנִ תשֶׁגֶלָ ,  = hinzutreten, sich nähern, herankommen ( שׁגַנָ  = hinzutreten, sich nähern; ִּהשָׁיג  = Ein-
stellung, Zugang, Verhältnis zu; ָשׁיגִנ  = nahbar, zugänglich; ְתוּשׁיגִנ  = Zugänglichkeit; ִשׁיגִּה  = nahe-
bringen, darbringen, reichen; einreichen [Antrag]; servieren [Speisen]; ַהשָׁגָּה  = Hinreichen, Zu-
reichen; ִשׁגֵּנַתְה  = zusammenstoßen; ִתוּשׁגְּנַתְה  = Zusammenstoß) 
 

הסֶּנַמְ  = Versucher ( הסָּנִ תוֹסּנַלְ ,  = versuchen, probieren, testen; ָּהס ֻנ  = versuchen werden; ְהסֶֻּנמ  = er-
fahren, erprobt; ִיוּסּנ  = Experiment, Versuch; ִןוֹיסָּנ  = Versuch, Probe, Versuchung, Erfahrung; ִינִוֹיסְּנ  
= versuchsweise, probeweise, experimentell; ִהסָּנַתְה תוֹסּנַּתְהִלְ ,  = Erfahrung machen, geprüft werden, 
Leiden bestehen; ִתוּסּנַתְה  = Erfahrung-Machen; יָּן סְּנָ  = Experimentator, Tester ת וּנ יָּ סְּנָ  = 
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Experimentieren; ַהסָּמ  = Erprobung, Versuchung [TANACH]; vgl. ַעסָּמ  = Wanderung, Fahrt, 
Reise, Feldzug, Expedition; ַבלָצְּה - עסַּמַ  = Kreuzzug; ָעסַנ  = fahren; ְהעָיסִנ  = Fahrt, Reise; ְהעָיסִנ תוּנכְוֹס   
= Reiseagentur; עַסֵוֹנ  = Reisender, Fahrgast; ִעַיסִּה  = chauffieren, transportieren; ַהעָסָּה  = Beförde-
rung, Transport [Personen]; מַסּוֹע = Förderband, Fließband; im TANACH: עסנ  = aufbrechen las-
sen, wegnehmen; Nifal = ausgerissen werden; Hifil = aufbrechen lassen, wegnehmen) 
 

רמַאָ רמֹאלֵ ,  [TANACH]/ רמַוֹל  = sagen; ausdrücken, besagen; annehmen ( רמֹאלֵ / רמַוֹל   = wie folgt; das 
heißt; ְּרמַוֹלכ  = das heißt; ָרוּמא  = gesagt, besagt, erwähnt; ֶרמַאֱנ רמֵאָהֵלְ ,  = gesagt werden; ֹרמֶא  = Wort, 
Spruch, Laut; ִהרָמְא  = Wort, Ausspruch, Rede, Redensart; Saum; ַרמָאֲמ  = [Zeitungs-]Artikel; ֲהרָימִא  
= Sprechen, Sagen, Reden; ֵהרָמְימ  = Redensart, Spruch; ֶרימִאֱה  = steigen [Preise]; ִרמֵּאַתְה  = angeben, 
sich großtun; im TANACH: רמא  = sagen, denken; sich brüsten; Nifal = gesagt werden, genannt 
werden; Hifil = sagen lassen; vgl. ר ימִ הרָמְיָ ;Baumwipfel = אָ  = Anmaßung, Prätention; ִרמֵּיַתְה  [Hit-
pael von רמי ] = sich anmaßen/rühmen, vorgeben; ָינִרָמְי  = anmaßend, prätentiös; im TANACH: 

רימִיהֵ  [Hifil von רמי ] = vertauschen [Jer 2,11]; vgl. zudem ֵרימִה  [Hifil von רומ ] = ändern, wechseln, 
vertauschen, umwechseln; konvertieren; ֲהרָמָה  = Wechseln, Auswechseln; ָּתד - תרַמָהֲ  = Religions-
wechsel; ְּהרָוּמת  = Gegenwert, Preis, Wandel, Änderung, Tausch; im TANACH: רומ  = sich ändern; 
Hifil = ändern, vertauschen) 
 
ןבֶּ , pl. ָּםינִב  = Sohn ( םדָאָ - ןבֶּ  = Mensch, Menschenkind; ֶּתוּינְב  = Kindschaftsverhältnis; ּדוֹד - ןבֶּ  = Vet-

ter, Cousin [auch: ּןדָוֹד ינִשֵׁ דוֹדּ ;[ - ןבֶּ  = Vetter zweiten Grade; ַתוֶמָלְא - ןבֶּ  = unsterblich, Unsterblicher; 
vgl. ַּתב , pl. ָּתוֹנב  = Tochter; ִּיתִּב  = meine Tochter; ַּהדָוֹד תב  = Cousine; לוֹק תבַּ   = Echo) 
 

התָּאַ  = du [mask.] ( תְּאַ  = du [fem.]; ַםתֶּא  = ihr [mask. pl.]; ַןתֶּא  = ihr [fem. pl.]; ָּהת תאֶ .duzen; vgl = אִ  
= Partikel des determinierten Akkusativs; וֹתוֹא  = ihn; התָוֹא  = sie; רבָדָּ וֹתוֹא  = dasselbe, das gleiche; 

רבָדָּהַ וֹתוֹא הזֶ  = das ist egal; das ist; ֵתא / תאֶ  = zusammen mit [ וֹתּאִ  = mit ihm]; ֵתאֵמ  = von; ֵתא  = Pflug-
schar [TANACH]; Spaten) 
 

הוָּצִ תוֹוּצַלְ ,  = befehlen ( הוֵּצַ  = Imp.) ( הוָצְּמִ  = Gebot; ַוצ  = Befehl, Order; ֻהוָּצ  = befohlen werden; ִיוּוּצ  = 
Imperativ, Befehlsform; ַהאָוָּצ  = Testament, letzter Wille; ִהוָּטַצְה  = Befehl bekommen; ִהוָצְמ - רבַּ  = 
Bar Mizwah [Knabe, der 13 Jahre alt wird und damit die religiöse Verpflichtung auf sich nimmt]; 
vgl. צִוֵּת = bemannen; ein Team zusammenstellen; צִוּוּת = Mannschaftsaufstellung, Personalzusam-
menstellung; ֶתוֶצ  = Mannschaft, Personal, Kader, Besatzung; ַאתָּוְצ  = Gesellschaft, Gemeinschaft; 

אתָּוְצַבְּ  = zusammen, gemeinschaftlich; ֹתתֵו  (horchen, zuhören, abhören, mithören = צ
 

ןבֶאֶ , emph. ְאנָב םינִבָאֲ .pl ;אַ  = Stein ( הרָקָיְ - ןבֶאֶ  = Edelstein; ִןבֵּא  = versteinern; ִןוּבּא  = Versteinerung; 
ינִוּנבְאַ  = steinig, steinern; ְןבָּאֻמ  = versteinert; Versteinerung, Fossil; ֵּןב אַ תְהִ  = versteinern; ֹןבֶא , dual 
םיִנַבְאָ  = Töpferscheibe, Gebärstein; ית נִבְאַ  = Kalb) 

 
םחֶלֶ  = Brot; Speise ( היָּנִמָחְלַ  = Brötchen; im TANACH: םחל  = speisen, essen, kosten; kämpfen; 
ימִחְלַ / ימִחְלַ תיבֵּ  = Betlehemiter; ָםחֶל  = Kampf; vgl. ָםחַל  = kämpfen; ִםחָלְנ  = kämpfen, bekämpfen; 

המָחָלְמִ  = Kampf, Krieg; םחֵוֹל  = Krieger, Soldat, Kämpfer; ָםיחִל  = kampffähig; ְהמָיחִל  = Kampf, 
Kriegführung; ָהמָחְל  = Kriegführung, Kampfweise; ְםיחִל המָחָלְהַ ;töten; löten = הִ  = Töten; Lötung; 

םחֵלְמַ  = Lötkolben; ָתימִחְל  = Bindehaut) 
 
Vers 4: 

בישִׁהֵ  = antworten, Bescheid geben; zurückgeben; zurückbringen, wiederherstellen ( בשָׁ בוּשׁלָ ,  = 
umkehren, zurückkehren; wieder tun; ְּהבָוּשׁת  = Antwort, Bescheid; Reue, Umkehr; ָׁבש  = Rückkeh-
rer; ׁבוּש  = wieder; ָהב ישִׁ  = Rückkehr, Wiederkehr; תוּב  ;Rückkehr; Gefangenschaft [TANACH] = שְׁ
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הבָשָׁהֲ  = Rückgabe, Rückkehr; ְןוֹבישִׁמ  = Telefonbeantworter; ִהבָוּשׁתְב רוֹזחֲלַ   = Buße tun, zur religiö-
sen Lebensform zurückkehren; ׁבבֵוֹש  = zurückbringen; verführen; wiederherstellen [TANACH]; 

בבֵוֹשׁ הבָוּשׁמְ ;wiederhergestellt = מָ  = Abwendung, Abtrünnigkeit [TANACH]; Ausgelassenheit; 
בבֵוֹ בבָוֹשׁ ;ausgelassen sein, toben = הִשְׁת  = ungezogen, unartig; ausgelassen; Lausbub, Frechdachs; 
תוּב בְוֹשׁ  = Ungezogenheit; Ausgelassenheit; ׁיבִבָוֹש  = neckisch, ausgelassen; בָנִי בְוֹשׁ  = übermütig; 

בוֹשׁמָ  = Rückkoppelung, Feedback) 
 

בוּתכָּ  = geschrieben, Bibelstelle ( בתַכָּ בוֹתּכְלִ ,  = schreiben; ִבתַּכְנ  = geschrieben werden; ְּםיבִוּתכ  = 
„Schriften“, d. h. der 3. Teil des hebräischen TANACH [= Tora, Neviim uChetuvim]; ַּםיבִוּתכְּב  = in 
den [Heiligen] Schriften; im Manuskript; ְּבתָכ  = Schrift, Schriftstück, literarisches Werk, Ver-
zeichnis [TANACH]; ְסוּפד בתָכְּ   = Druckschrift; ָדי - בתָכְּ  = Handschrift; ְּהבָיתִכ  = Schreiben [Tätig-
keit]; ְּתבֶתֹכ  = Adresse, Inschrift; Tätowierung [TANACH]; כִּתֵּב = beschriften; תָּב כֻמְ  = Adressat; 

בוּתּכִּ  = Beschriftung, Inschrift; ִביתִּכְה  = vorschreiben [z. B. Bedingungen], diktieren; תָּב כְמֻ  = dik-
tiert; ְבתָּכֻמ  = Adressat; ִבתָּכְמ  = Schrift, Schriftstück [TANACH]; Brief, Schreiben; ָהב תָּכְמִ  = 
Schreibpult, Schreibplatte; ב תֵּכְ בתֵּכַּתְהִ ;Stil, Kopiestift = מַ  = korrespondieren; ּתו בתְּ בַּתְהִ  = Korres-
pondenz; ִּתבֶתֹּכְת  = Briefwechsel, Korrespondenz; ְּביתִכ  = Rechtschreibung, Orthografie; Schreib-
weise; ְּיבִיתִכ  = orthografisch; ִבתָּכְמ  = Brief; ָּףוּחד - בתָּכְמִ  = Eilbrief; ִּבתָכְב  = schriftlich; ָּבת -Korres = כַּ
pondent; Journalist; ָּהבָת תוּבתָּ ;Reportage = כַּ יבִתָּכְּ ;Journalismus = כַּ  = grafisch, geschrieben; ן בָתְ  = כַּ
Schreiber, Datentypist; ְתוּנבָת תיבִוּתכְּ ;Schreibmaschinenarbeit = כַּ  = Untertitel; ְּהבָּתֻכ  = Ehevertrag; 
vgl. ַּביתִּכְת  = Diktat; Vorschrift; aufgezwungene Verpflichtung; ִּבוּתּכְת  = Diktat) 
 

דבַלְ  = allein ( וֹדּ בַלְ  = für sich allein; ִּדבַלְב  = nur, allein; ִדבַלְּמ  = außer, zusätzlich; בָּדַד = allein sein; 
דדָבָּ  = einsam, allein [hochliterarisch, blumig]; ּדדֵוֹב  = isolieren; einsam, einzeln, einzig; ִּדוּדב  = Iso-

lierung; ְדדָּבֻמ  = isoliert, abgesondert; ִדדֵוֹבּתְה  = sich isolieren; ּתו דדְ וֹבּתְהִ  = Selbstisolierung, Abkap-
selung; ְּתוּדידִב  = Einsamkeit; vgl. ַּדב  = Teil, Stück; Tragstange [TANACH]; Zweig, Balken in 
Ölpresse; Geschwätz, Lüge, Erfindung; Leinen, Leinwand, Stoff; gleichzeitig, zusammen; ָּאדָב / 
ה דָבָּ = erfinden, erdichten, lügen; וּא דבָּ  = unwahr, erfunden; וּי דבָּ  = erlogen, erdichtet; בַּדַּאי = Lügner, 
Betrüger; ּתו בַּדֵָּה ;als unwahr beweisen = בִּדָּה ;Lüge = בַּדָּא תְהִ  = sich als unwahr erweisen) 
 
יחַ / היָחָ  = leben ( יחַ , pl. ַםייִּח  = er lebt, lebendig; ַםייִּח  = Leben; ִהיָּח  = am Leben lassen; lebendig ma-

chen; ְּהיָּחִת  = Erneuerung, Auferstehung, Wiederbelebung; ְּהיָּחִת  = Erneuerung, Auferstehung, 
Wiederbelebung; ֶהיָחֱה  = beleben, das Leben retten; ָהיָחֳה  = belebt werden; ַהאָיָחֲה  = Wiederbele-
bung; ַתוּיּח  = Lebendigkeit; ִתוּיּח  = Lebenskraft; ַהיָּח  = Leben; Lebewesen, Tier, Getier; ַיתִיָּח  = besti-
alisch, tierisch; ַתוּיּתִיָּח  = Bestialität; ַרבַּ-תוֹיּח  = Wildtiere, Tiere des Feldes; ַרבַּיְח  = Safaripark, Wild-
park; ַּתוֹיּחַ-ןג  = Zoo, Tiergarten; ַּםייִּחַ-ילֵעֲב  = Haustiere; ִהיָחְמ  = Lebensunterhalt, Lebenshaltung; 

ינִוּיּחִ  = lebenswichtig, lebensvoll; ִתוּיּנִוּיּח  = Lebensnotwendigkeit; Vitalität, Lebenskraft; vgl. ,ַתוֹּח  
הוָּחַ  = Zeltlager, Zeltdorf; neuhebräisch: Farm, Gehöft; ַיאוַּח  = Landwirt, Farmer; ַּתוֹוּחַ ילֵעֲב  = Far-

mer; ִהוָּח  [Piel] = aussagen, ausdrücken, bekanntgeben, verkünden; ַהוָּחִ תעַד  = Wissen kundtun; die 
Meinung äußern, ein Gutachten abgeben; ַתעַדַּ-תוַּח  = Gutachten, Begutachtung, Expertise; ִיוּּוּּח  = 
Aussage, Feststellung; ֶהוָחֱה  = zeigen; ַהוֶחֲמ  = Zeiger; ַןוָחֲמ  = Indikator; ֶהוָחֱמ  = Geste, Gebärde; ָהוָח  
= erleben, erfahren; ֲהיָוָח  = Erlebnis, Erfahrung, Abendteuer) 
 

םדָאָ  = Mensch, Menschheit (vgl. Gen 2,4-7) ( םדָאָ-ןבֶּ  = Menschenkind, Mensch; ָּםדָאָהַ דוֹבכ  = Men-
schenwürde; ֲהמָדָא  = Erde, Erdboden, Grundbesitz; ֱהמָדָאֲ-זוֹגא  = Erdnuss; ָּהמָדָאֲ-ינֵטְב  = Erdnüsse; 

המָדָאֲ - תדַיעִרְ  = Erdstoß; ֲהמָדָא - חַוּפּתַּ  = Kartoffel [„Erd-Apfel“; vgl. ֵץע - חַוּפּתַּ  = Apfel]; ַשׁדֶקֹּה - תמַדְאַ  = 
das Heilige Land; ֶרקֵפְה - תמַדְאַ  = Niemandsland; ֹםד םדֶאֹ ;rot, braun = אָ  = Röte; Rubin; ַינִוֹמדְא  = röt-
lich; ַתינִוֹמדְא  = Pfingstrose, Päonie; ֲםדַּמְדַא  = rötlich; ַתוּמדְא  = Röte; ַתוּמידִא  = leichte Röte; 

תמֶדֶּאַ / תמֶדֶּמְדַאֲ  = Röteln; ֶםידִאֱה  = rot machen, erröten; ַהמָדָאֲה  = Rötung; ִםיד אֲמַ  = Mars; ָּםד  = Blut; ָּימִד  
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= blutig; Blut-; ָהמ םוּמּדָּ ;Bluten = דְּמִי  = blutig; stumm [vgl. ם מַדָּ  = schweigen, verstummen]; ִםמֵּד  = 
bluten; ִּםוּמּד  = Blutung; ְׁםימִדָּ-תכַיפִש  = Blutvergießen; ֶׁםדָּ-ףטֶש  = Bluterguss, Blutung; ְּםדָ-ילֵכ  = Blut-
gefäße; ָּםימִד - ץחַרְמֶ  = Blutbad; ָּםד - תתֵוֹשׁ  = blutend, blutig, blutüberströmt; דַּמֶּמֶת = Blutkrankheit; 

םימִדָּ  = Geld, Wert, Kosten; ִּסיכ - ימֵדְּ  = Taschengeld; ְּהסָינִכ - ימֵדְּ  = Eintrittsgeld; im TANACH: םדא  = 
rot sein) 
 

אצָוֹמ  = Ausgang, Ausweg, Herkunft, Ausbruch, Äußerung ( אצָיָ תאצֵלָ ,  = hinausgehen; ְהאַיצִי  = Aus-
gang, Ausfahrt, Auszug, Hinausgehen; Kosten; ִאיצ האָצָוֹתּ ;Nachkömmling = יָ  = Ausgang, Ergeb-
nis, Folge; איצִוֹה  = herausgeben, herausbringen; האָצָוֹה  = Ausgabe; יִצֵּא = exportieren, ausführen; 
וּא ;Exportieren, Ausführen = יִצּוּא צּיְ  = Export, Ausfuhr; ָוֹתעְדַּמִ אצָי  = verrückt werden; ָללָכְּהַ ןמִ אצָי  = 
ungewöhnlich, außergewöhnlich; ָוילָכֵּמִ אצָי  = wütend/rasend werden; ֶאצָאֱצ  = Nachkomme; האָוֹצ  = 
Kot, Stuhlgang; im TANACH: ֵהאָצ  = Kot; ִהאָצֹ איק  = Erbrochenes; vgl. נִית אָצְ -Hure, Prostitu = יַ
ierte; תוּנ אָצְ  (Prostitution = יַ
 
Vers 5: 

חקַלָ  = nehmen, fassen, ergreifen ( חקַלְנִ חקַלָּהִלְ ,  = genommen werden; ָחַוּקל  = genommen, entnom-
men; ְהחָיקִל / החָיקִ  = Nehmen; ָחַוֹקל  = Kunde, Klient; ֶחקַל  = Lehre, Einsicht, Folgerung; ַחַוֹקלְמ  = was 
man nimmt/fängt; Beute; ִםי תחַקַ ;Greifzange = מֶלְקָחַ חַקֵּלַתְהִ ;Drahtzange = מֶלְ  = sich entzünden; aus-
brechen [z. B. Streit]; ִתוּחקְּלַתְה  = Entbrennen; Entzündung [Feuer]; מִקָּח = Nehmen; Kauf; ַמִקּוּח = 
Handeln, Feilschen; ַקֵּח מַתְהִ  = verhandeln, feilschen; im TANACH: ַהחָקָּמ  = Ware) 
 

ןטָשָׂ  = Gegner, Satan ( ןטַשָׂ / םטַשָׂ  = anfeinden, hassen, anklagen [TANACH]; ִׂהנָטְש  = Anschuldigung, 
Anklage; Verleumdung; ִינ טָשְׂ  = satanisch, teuflisch; ֹתו נִיּ טָשְׂ  = Teufelei; נָה טָשְׂ  ,Beschuldigung = הַ
Denunzierung; ַהמָטֵשְׂמ  = Anfeindung [TANACH]; Hass) 
 

ריעִ  = Stadt; im TANACH auch: Erregung; aramäisch: Wächter, Engel ( שׁדֶקֹּהַ ריעִ  = die Stadt der 
Heiligkeit = die Heilige Stadt; ָהקָיתִּעַהָ ריעִה  = die Altstadt; ַּריעִהָ תוֹצוּחב  = draußen, auf den Straßen 
der Stadt; ֲהרָיָע  = Kleinstadt, Städtchen; ָּהי רִיעִ  = Stadtverwaltung; ִינִוֹריע  = städtisch/Städter; ִינִוֹריע - סמַ  
= Gemeindesteuer; ר ר ;urbanisieren, verstädtern = עיִֵּ וּיּעִ  = Urbanisierung, Verstädterung; vgl. ֵרע  = 
wach, aufgeweckt; ֵריעִה  = wecken, anmerken, Bemerkungen machen; ֵרוֹענ  = aufwachen; ַרוֹענ  = auf-
geklärt; ֵינִרָע  = wach, aufgeweckt, lebhaft; ֵתוּנרָע  = Wachheit, Aufgewecktheit, Aufmerksamkeit, 
Wachsamkeit; ררֵוֹע  = wecken, erwecken; auch: Berufungskläger [Jur.]; ִררֵוֹעתְה  = aufwachen; ְררֵוֹעמ  

ןוֹעשָׁ  = Wecker; רעֵרְעִ  = erschüttern; Einspruch erheben, Berufung einlegen; ִרוּערְע  = Erschütterung; 
Einspruch, Berufung; ִרוּערְע רעָרְעֻמְ ;Berufung einlegen =  שׁיגִּהַלְ  = erschüttert, ins Wanken gebracht; 

רעֵרְעַתְהִ  = erschüttert werden; ּתו ר עֲרְעַתְהִ  = Abschüttelung, Zusammenbruch) 
 

דימִעֱהֶ  = stellen, hinstellen, aufstellen ( דמַעָ  = stehen, bestehen; דמֵוֹע  = stehend, bestehend; ָּדמֵוֹעוְ יוּלת  
= noch nicht entschieden, schwebend, steht in der Schwebe; ֲהדָימִע  = Stehen, Stellung, Standhal-
ten; ֲתוּדימִע  = Festigkeit, Beständigkeit; ֶהדָּמְע  = Stellung, Position; Standpunkt; Schaltstelle, Ver-
mittlungsstelle; Einstellung; ֶחַתֵּפְמַ-תדַּמְע  = Schlüsselstellung, Schlüsselposition; ַדמָעֲמ  = Stand, Pos-
ten, [Gesellschafts-]Klasse, Szene, Auftritt; ַידִמָעֲמ  = Klassen-; ַתוּיּדִמָעֲמ  = Klassenbewusstsein; 

דימִעֲמַ  = Basis, Stand, Sockel; ֳדמַע דמָעֲמֻ ;Kandidat; Stand = מָ  = Kandidat; Anwärter; ת וּדמָעֲמֻ  = Kan-
didatur; ֶדמַעֱנ דמֵעָהֵלְ ,  = stehen bleiben, anhalten; ִדמֵּע  = paginieren, in Seiten einteilen, [in Seiten] 
umbrechen; ִדוּמּע  = Layout, Umbruch des Satzes, Einteilung in Seiten [Typografie]; דמֵּעַ -Um = מְ
brecher; מָּן עֻמְ  = stehend, umbrochen, paginiert; ֶםינִפָּ דימִעֱה  = tun als ob, sich verstellen; ַהדָמָעֲה  = 
Hinstellen, Aufstellen; ֲםדֹּ דוֹמע  = stillgestanden!; ַדוּמּע  = Buchseite, Pfeiler; ַהרָדְשִׁה - דוּמּעַ  = Wirbel-
säule; ַהדָוּמּע  = Rubrik; Spalte [Typografie]; ִדמָּע , constr. + sfx. ִידִמָּע  = Gesellschaft; bei, mit) 
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הנָּפִּ  = Ecke ( הנָּפִּ - ןבֶאֶ  = Eckstein; ָּהנָפ  = abbiegen, sich wenden; ְּהיָּנִפ  = Sich-Wenden, Wendung, Ge-
such, Antrag, Bittstellung; ִהנָפְה  = wenden, verweisen, hinweisen; ִּהנָּפ  = räumen, evakuieren; ִּיוּנּפ  = 
Räumung, Evakuierung; מְפֻנֶּה = ausgeräumt, evakuiert; ה נֶפְ  ;Wendung, Richtungsänderung = מִ
ה נֶפְ םינִפָּ ;hingewendet = מֻ  = Gesicht, Oberfläche, Vorderseite, Aussehen, Sinn, Bedeutung; Inne-
res; ִםינִפְה  = verinnerlichen; ְםינִפָל  = einst, früher, vorn; ִינֵפְל  = vor; ִתוֹנפְל  = nahe vor, kurz vor; ֶׁש 

ינֵפְּמִ  = weil; ְּהמָינִפ  = nach innen; ְּימִינִפ  = innere; ְּתוּיּמִינִפ  = Innerlichkeit; ִּםינִפְב  = drinnen; ַםינִפְּה דרַשְׂמִ   
= Innenministerium; ְּהיָּמִינִפ  = Internat; ְּתימִינִפ  = Schlauch [Fahrrad]) 
 
גגַּ , pl. ַּתוֹגּג  = Dach ( גגָּ - ןוּגּרְאִ  = Dachorganisation; גַּגּוֹן = Vordach; vgl. ִּתיגִיג  = Wanne) 

 
תיִבַּ  = Haus, Heim, Familie; das Innere [TANACH]; Strophe ( יתִיבֵּ  = häuslich, zum Haus gehörig; 

תוּיּתִּיבֵּ  = Häuslichkeit, Gemütlichkeit; ִּתיֵּב  = zähmen, domestizieren; ִּתוּיּב  = Domestizierung; ִתיִבַּמ  = 
von innen; ִּןתָיב  = Pavillon, Gartenhaus; ֵּבאָ-תיב  = Haushalt, Familie; ֵּתוֹבאָ-תיב  = Altersheim; ֵּתיב-

סוּפדְּ  = Druckerei; ֵּםילִוֹח-תיב  = Krankenhaus, Spital; ֵּתסֶנֶכְּ-תיב  = Synagoge; ֵּהכָאלָמְ-תיב  = Werkstatt; 
רחָסְמִ-תיבֵּ  = Handelshaus, Laden; ֵּתחַקַרְמִ-תיב  = Apotheke; ֵּףתָּשֻׁמְ-תיב  = gemeinschaftliches Eigen-

tumswohnhaus; ֵּרפֶסֵ-תיב  = Schule; ֵּידִוֹסיְ רפֶסֵ-תיב  = Primarschule, Grundschule, Volksschule; ֵּתיב-
ןוֹכיתִ רפֶסֵ  = Gymnasium, Mittelschule; ֵּןימִלְעָ-תיב  = Friedhof; ֹתיבֵּ-רהַס  = Gefängnis; ֵּיחִשֶׁהַ-תיב  = Ach-

selhöhle; ִּבּתְה תיֵַּ  = domestiziert werden; auf das Ziel hinsteuern [Rakete]) 
 

שׁדָּקְמִ  ( שׁדָּקְמִּהַ-תיבֵּ ) = Heiligtum, Tempel ( שׁדֹקָ  = heilig; Heiliger; ֹּשׁדֶק  = Heiligkeit; ִּשׁדֶקֹּהַ-יבֵתְכ  = 
Heilige Schriften; ְהשָּׁדֻק  = Heiligkeit, Heiligung; ְשׁדָּקֻמ  = geheiligt; ִשׁדֵּק  = heiligen, weihen; verhei-
raten; ִשׁוּדּק  = Heiligung, Weihung; ִםשֵּׁהַ-שׁוּדּק  = Märtyrertum [im Judentum]; ִשׁידִקְה  = widmen, 
weihen; ֻשׁדַקְה  = gewidmet werden; ֻשׁדָּקְמ  = gewidmet; ַהשָׁדָּקְה  = Widmung; ֻשׁדָּקְמ  = gewidmet; ֶשׁדֵּקְה  
= Tempelschatz, Geweihtes, Besitz religiöser Institutionen; ָהנֶּעֻמְ שׁוֹדק  = Märtyrer; םישִוֹדקְ תוֹמ  = 
Märtyrertod; ִשׁדֵּקַתְה  = sich reinigen [rituell]; heilig werden) 
 
Vers 6: 

»ילִשְׁהִ  = werfen, wegwerfen ( וֹשׁפְנַ דגֶנֶּמִ  »ילִשְׁהִ   = sein Leben einsetzen; ֻלַשְׁה«  = weg-/geworfen wer-
den; ֻלַשְׁמ«  = weg-/geworfen; ַהכָלָשְׁה  = Wurf, Projektion, Auswirkung; ַׁתכֶלֶּש  = Fällen; Laubfall, 
Blätterfall; im TANACH: ָׁלָש«  = Kormoran ?) 
 

Òמְצְעַ  = dich selbst ( וֹמצְעַ  = er selbst, sich selbst; ְּוֹמצְעַב  = an sich selbst, er selbst; ַימִצְע  = Eigen-; 
Selbst-; ַתימִצְעַ הרָכָּה  = Selbstbewusstsein; ֲתימִצְעַ הנָגָה  = Selbstverteidigung; ַתוּיּמִצְע  = Eigenart, Ur-
sprünglichkeit; ֶםצֶע  = Knochen, Gebein; Wesen, Selbst, Kern; ֶםצֶע - םשֵׁ  = Substantiv; ְּםצֶעֶב  = ei-
gentlich; ֲםימִמְוֹדּ םימִצָע  = leblose Dinge; ַתוּמצְע  = innerstes Wesen, Substanz; י תִוּמצְעַ  = wesenhaft, 
substantiell; ֹםצֶע  = Macht, Kraft, Stärke; ָהמָצְע  = Heftigkeit, Stärke, Intensität; ָםצַע  = stark/zahl-
reich sein; schließen; ָםוּצע  = mächtig, gewaltig; zahlreich; geschlossen; ֶםיצִעֶה  = verstärken, stark 
machen; ַּהמָוּצעֲת  = Kraft, Stäke; ַהמָצָעֲה  = Verstärkung, Intensivierung; ַהמָצָעֲמ  = Großmacht; ַיאִמָצְע  
= selbständig, unabhängig; ַתוּאמָצְע  = Selbständigkeit, Unabhängigkeit; ִםצֵּעַתְה  = stärker/mächtiger 
werden; ֲהמָוּצע  = Bittschrift, Petition; ִםימ המָיצִעֲ ;Sanktionen = עִצּוּ  = Schließen [Augen]) 
 

הטָּמַלְ  = nach unten, hinunter, nieder ( הטָּמַ  = unten; drunten, abwärts, herunter; ִהטָּמַלְּמ  = von unten; 
הטָנָ תוֹטנְלִ ,  = neigen zu [intransitiv], abweichen von [intransitiv], konjugieren; deklinieren, ausstre-

cken, spannen; הטֶוֹנ  = neigend, geneigt; ְהיָּטִנ  = Neigung, Tendenz, Flexion; ִהטָּה תוֹטהַלְ ,  = neigen 
[transitiv], konjugieren, deklinieren; ַהיָטָּה  = Beugung, Anleitung; ָיוּטנ  = ausgestreckt, geneigt, 
schräg, schief, gebeugt, dekliniert, konjugiert; ִהטָּמ  = Lager, Bett; im TANACH: ַהטֶּמ  = Stab, 
Stock, Stamm; ֻהטֶּמ  = Beugung [des Rechts]; ֻהטָּמ  = Spannung) 
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ירֵהֲשֶׁ  = denn, da ( ירֵהֲ  = siehe da, fürwahr, doch; vgl. ִהנֵּה  = siehe da, hier ist) 
 
ףכַּ , dual ַּםיִפַּכ , pl. ַּתוֹפּכ  = hohle Hand, Handfläche; Schale, Löffel ( םירִמָתְּ תוֹפּכַּ  = Palmzweige; ִּהפָּכ  = 

Stocksprosse, Zweig, Wedel; Käppchen, Kappe, Kipah [jüd. Kopfbedeckung]; Kuppel, Kuppe; 
הפָפָכְּ  = Handschuh; ָּףפַכ ףוֹפּכְלִ ,  = biegen, niederbeugen, zwingen; ִּףוּפכ  = Verbeugung, Bücken; 
ףיפִּכְהִ  = niederdrücken, unterstellen; ָּףוּפכ  = gebückt, gebogen, unterworfen; יף פִכָּ  = biegsam; ְּהפָיפִכ  

= Biegen, Beugen, Korb; ְּתוּפיפִכ  = Biegsamkeit; Unterordnung; Abhängigkeit; ִףפֵוֹכּתְה  = sich bü-
cken/beugen; vgl. ָּהפָכ תוֹפּכְלִ ,  = aufdrängen, aufzwingen, auferlegen [z. B. Steuern]; erzwingen; 
aufoktroyieren; aufstülpen; ָּיוּפכ  = aufgezwungen, erzwungen; הבָוֹט - יוּפכְּ  = undankbar; ְּהיָּפִכ  = 
Zwang; Besessenheit; ְּיתִיָּפִכ  = zwanghaft; ֵּףכ  = Felsen, Kap; ָּתפַכ תוֹפּכְלִ ,  = fesseln, binden; ְּהתָיפִכ  = 
Fesselung; ת וּפ ףכַאָ ;gefesselt, gebunden = כַּ  = bedrängen [TANACH]; aufzwingen [z. B. Gesetz]; 

הפָיכִאֲ  = Zwang, Auferlegung; אִכֵּף = satteln; אֻכָּף = Sattel; אַכָּף = Sattler; im TANACH: ֶףכֶא  = 
Druck; vgl. zudem ֵּףיכ  = Vergnügen, Plausch, Amüsement; ף יֵּכִּ  = sich amüsieren) 
 

אשָׂנָ  = tragen, heben, ertragen; vergeben; heiraten ( אשָּׂמַ / אוֹשּׂמַ  = Last, Fracht; ְאֹשׂנְ אֹלל  = unerträg-
lich; אשֵׂוֹנ  = Träger; Thema, Gegenstand, Subjekt; אִי שְׂוֹנ  = subjektiv; thematisch; ֻאשָּׂמ  = Objekt; 

אשָּׂנִ  = sich erheben, noch sein; getragen/verheiratet werden; hoch, erhoben; ָאוּשׂנ / יוּשׂנָ  = getragen, 
vergeben; verheiratet; ִאישִּׂה  = verheiraten; ִםיאִוּשּׂנ / ןיאִוּשּׂנִ  [aramäisch] = Heirat, Verehelichung; 
אשֵּׂנַתְהִ ;Übertragung; Verheiratung = הַשָּׂאָה  = überheblich sein; sich erheben; ִתוּאשְּׂנַתְה  = Überheb-
lichkeit; ְׂתאֵש  = Erhabenheit; Tragen; Geschwulz; ָּםינִפ / אוֹשּׂמַ תאֵשְׂ  = Parteilichkeit, Bevorzugung, 
Ansehen der Person; ַתאַשְׂמ  = Erhebung, Spende, Portion, Abgabe; ִׂאיש  = Höhepunkt, Rekord, 
Spitzenleistung, Gipfel; ַתיאִשָּׂמ  = Lastauto, Kippwagen; ְהאָישִׂנ  = Tragen, Präsidentin; ָאישִׂנ  = Vor-
steher, Präsident; im TANACH auch: Wolke; ַהאָוּשׂמ  = Leuchtfeuer, Signalfeuer; im TANACH: 

האָשָּׂמַ  = Erhebung; ַתאֵשְׂמ  = Erhebung, Spende, Portion, Abgabe) 
 
ןפֶּ  = damit nicht, dass nicht; vielleicht [negativ] (פָּן = Aspekt; im TANACH: ןופ  = ratlos/verwirrt 

sein ?) 
 

ףגַנָ ףגֹּנְלִ , / ףגֹּלִ  = stoßen, schlagen ( ףגֶנֶ  = Anstoß, Plage, Hindernis; Gottesstrafe; ְףגֵנַּהִל ףגַּנִ ,  = gestoßen 
werden; Niederlage erleiden, [im Kampf] geschlagen werden [ ינֵפְלִ ףגַּנִ הפָגֵּמַ ;[  = Epidemie, Pest, 
Plage, Niederlage; ַהרָחֹשְּׁה תִי ;Pest, der schwarze Tod =  הפָגֵּמַהַ פָגֵּמַ  = epidemisch; vgl. ָףדַה  = absto-
ßen; ֶףדֶה  = Stoß; ֲהפָידִה  = Stoß, Zurückschlagen) 
 

לגֶרֶ , daul ַםיִלַגְר  = Fuß ( לגֶרֶבָּ  = zu Fuß; לגֶרֶ »לֵוֹה  = Fußgänger; ְלגֶרֶל  = anlässlich; ַּלגֶרֶ-ףכ  = Fußsohle; 
תוֹלגְּרְמַ  = Fußende; ְתוֹלגְּרְמַל  = zu Füßen; ַּלגֶרֶוּדכ  = Fußball; ַּלגֶרֶוּדּכ - ןקַחֲשַׂ  = Fußballspieler; ַםילִגְר - ליחֵ  = 

Infanterie; ֶלגֶר - תסַירִדְּ  = Zutritt, Zugang, Zutrittsrecht; ַתחַאַ לגֶרֶ לע  = aus dem Stegreif, in aller Kürze 
[„auf einem Fuß“]; ֶלגֶר - תטַישִׁפְּ  = Bankrott, Konkurs, Pleite; ֶלגֶר - טשֵׁוֹפּ  = Bankrotteur; ָּלגֶרֶב  = zu Fuß; 

לגֶרֶ »לֵוֹה  = Fußgänger; ִיל לגֵּרִ ;Fußgänger; Infanterist, Bauer = רַגְ  = spionieren, auskundschaften; 
לגֵּרַמְ  = Spion, Kundschafter; ִלוּגּר  = Spionage; ִלגֵּרַתְה  = sich gewöhnen; ִּלגֵּרְת  = üben, sich üben; im 

TANACH: das Gehen beibringen [Tifil von לגר ליגִּרְתַּ ;[  = Üben, Trainieren; ִּתלֶוֹגּרְת  = Drill, Trai-
ning; ֶלגֵּרְה  = Gewohnheit; ִליגִרְה  = gewöhnen [transitiv]; ֻלגַרְה  = gewöhnt; ָליגִר  = gewohnt, üblich, 
normal, erfahren, „einfach“ [Fahrkarte]; ָּליגִרָכ  = wie üblich) 
 
Vers 7: 

דוֹע  = noch, noch mehr, noch einmal, immer noch, schon ( אֹל דוֹע  = noch nicht; ְּדוֹעב  = innert [zeit-
lich]; während; טעַמְ דוֹע  = bald, gleich; ֲןידַע  = noch, bis jetzt, immer noch; ַדע  = bis; im TANACH 
auch: während; Zukunft, Ewigkeit; Beute, Raub; ַהרָהֵמְ דע  = bald, noch in unseren Tagen; 

ידֵעֲלְבִּ / ידֵעֲלְבַּמִ  [ לבַּ דעַ +  ] = ohne, außer; ִּידִעָלְב  = ausschließlich, exklusiv; ִּתוּיּדִעָלְב  = 
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Ausschließlichkeit, Exklusivität, Einzigartigkeit; ִּדעֵלְב  = exklusiv machen; im TANACH: ֲןדֶע / הנָדֶעֲ  
= bisher; noch; עִדָּן [aramäisch] = Zeit, Jahr [wohl von דעי  = bestimmen]; vgl. ָהדָע  = anlegen, tra-
gen, sich schmücken mit; schmücken mit; schreiten [TANACH]; ֲידִע  =Schmuckstück) 
 

םיהÃִאֱ  = Gott; Götter ( הַּוֹלאֱ הÃַּאֱ ,  = Gott; Gottheit; ֱאÃתוּה  = Göttlichkeit; ֱאÃִיה  = göttlich; ֱאÃתוּה  = 
Göttlichkeit; ֵלא  = Gott; Gottheit; auch: Macht; diese; ֵהלָא  = Göttin; ֶהַּילִאֱה  = zum Götzen erheben; 

הלָאָ  = Fluch, Eid; vgl. ֱלילִא / ללִאֱ  = Nichtigkeit, Götze; ֱםילִילִא - דבֵוֹע  = Götzendiener; ֶלילִאֱה  = vergöt-
tern, zum Götzen machen) 
 
Vers 8: 

הַּבְֹגָּ  = hoch ( הּבַגָּ  [Präsens = ַּוֹה בגָּ ] = hoch sein; wachsen; ְֹּהּבַג  = Höhe; ִהַּיבִּגְה  = hoch heben, erhöhen; 
קדֶצֶלְ הַּוֹבגָּ ןידִּ  - תיבֵּ  = Oberstes Gericht; im TANACH: ַּתוּהבְג  = Hochmut; vgl. ִּהעָבְג  = Hügel; ָּהבָג  = 

einkassieren; einziehen [Schulden], eintreiben [Steuern etc.]; ּהבֶוֹג  = Einkassierer, Eintreiber; 
הבָּגְנִ ;Einkassierung = גּוּבַיְנָא  = eingetrieben [Steuern etc.]/erfasst/aufgenommen [Zeugenaussage] 
werden; ֻּהבָּג  = unterstützt werden, Rückendeckung bekommen; ָּיוּבג  = eingesammelt, bezahlt; ִיוּבּג  
= Deckung, Rückendeckung; Backup; ַּבג  = Rücken, Rückenseite; Augenbraue [TANACH]; ְיבֵּגַל  = 
in Bezug auf, im Verhältnis zu; ָּהבָּג  = Braue, Augenbraue; ן יבִ  (Augenbraue = גָּ
 
רהַ , pl. ֲםירִרָה  = Berg ( תיִבַּהַ רהַ  = Tempelberg; ֲירִרָה  = bergig; vgl. ֶסכֶר  = Bergrücken, Kamm, Grat) 

 
האָרְהֶ תוֹארְהַלְ ,  (Hifil) = zeigen ( האָרָ תוֹארְלִ ,  = sehen; ִהאָרְנ תוֹארָהֵלְ ,  = gesehen werden, sich zeigen, er-

scheinen; ַּהאֶרְנִּכ  = wie es scheint, so wie es aussieht; ַהאֶרְמ  = Anblick, Ansicht, Aussehen; ַהאֵרְמ 
םיִנַיעֵ  = das Sehen; ַםוֹקמָ האֵרְמ  = Quellenangabe; bibliografischer Hinweis; ַהאָרְמ  = Spiegel; ְיאִר  = 

Spiegel; ְהאֶרְמַל  = angesichts; ַתיאִרְמ  = Aussehen; ַןיִעַ תיאִרְמ  = Anschein; האֶוֹר  = Sehender, Be-
schauer, Prophet; ְהיָּאִר  = Sehen, Sicht; ְהיָּאִר שׁוּח   = Sehsinn; ְהיָּאִר - דעֵ  = Augenzeuge; ִהאָרָתְה  = sich 
sehen/treffen; ְתוֹארָתְהִל  = sich sehen/treffen; Aufwiedersehen; ְתוּאר  = Sicht, Sehkraft; ַהוָאֲר  = 
Schau; ַהוָאֲר - ןוֹלּחַ  = Schaufenster; ְבלֵהַ ירֵוּהרְהִמֵ תוֹאר  = wünschen, wunschdenken; ָיוּאר  = würdig, 
wert, gut für, gebührend, merkwürdig; ָּיוּארָכ  = wie es sich gehört, gebührend; ְהיָאָר  = Beweis; 
תָן וְאֲרַ  = Prahler; ּתו תָ וְאֲרַ  = Prahlerei; ֵןוֹיאָר  = Interview; ִןיֵאְר  = interviewen; ְןיֵאְרַמ  = Interviewer; 

ןיָאְרֻמְ  = interviewt, Vorstellungsgespräch; ִןיֵאְרַתְה  = interviewt werden) 
 

הכָלָמְמַ  = Königreich, Staat ( »לַמָ  = herrschen, regierenherrsch; ֶלֶמ«  = König; ַהכָּלְמ  = Königin; ַתוּכלְמ  
= Königsherrschaft, Königreich; ְהכָוּלמ  = Königtum, Monarchie; im TANACH: Stellung als Kö-
nig, Königtum; ְןכָוּלמ  = Monarchist, Königstreuer; ַתכֶלֶמְמ  = Königtum; ַיתִּכְלַמְמ  = staatlich, Staats-; 

יתִוּכלְמַ  = königlich; ֶהלָשָׁמְמ שׁאֹר   = Ministerpräsident; ִילִמְה«  = zum König machen; ַהכָלָמְה  = Krö-
nung; vgl. ַל« תוּ ;nachdenken, sich überlegen = נִמְ כלְמָּ  (Beratung = הִ
 

לבֵתֵּ  = Welt, Kosmos ( לבַאָ  = trauern; im TANACH auch: vertrocknen; ָלבֵא  = trauernd; ֵלבֶא  = [ritu-
elle] Trauer; ּתו לבֵ ליבִ ;Trauer = אֲ אֱהֶ  = zum Trauern veranlassen; ִלבֵּאַתְה  = trauern um; ֲלבָא  = für-
wahr; jedoch; leider [TANACH]; im TANACH: ָלבֵא  = trauernd; Wasserlauf, Wiese; ֻלבָא  = Fluss, 
Kanal; vgl. ִּלבֵּת  = würzen; ְלבָּתֻמ  = gewürzt; ִּלוּבּת  = Würzen; ַּןילִבְת  = Gewürz; im TANACH: ֶּלבֶת  
auch: schändliche Vermischung [ל לַבָּ  = mischen, vermischen]) 
 

דוֹבכָּ  = Schwere; Besitz [TANACH]; Ehre, Würde, Herrlichkeit ( דבֵכָּ  = schwer, gewichtig, schwie-
rig; Leber; ִּדבֵּכ  = ehren, achten; bewirten; ִּדוּבּכ  = Ehrung; Aufwartung [für Gäste], Bewirtung; ֹּדבֶכ  
= Gewicht, Schwere; הדָי דבָּכְנִ ;Schwerkraft, Gravitation = כְּבִ  = geehrt, wichtig; ִדיבִּכְה  = belasten, 
beschweren, schwer aufliegen; ְדבָּכֻמ  = geachtet; ַדבֵּכְה  = schwer/gewichtig machen; ַהדָבָּכְה  = 
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Erschwerung; ַדוֹבכָּה לכָּ   = alle Achtung!; ִדבֵּכַּתְה  = beehrt werden, sich [als Gast] bedienen; ְּתוּדבֵכ  = 
Schwere, Schwerfälligkeit; ְהיָּאִר דבַכְּ  = sehbehindert; ֹןזֶא - דבַכְּ  = schwerhörig) 
 
Vers 9: 

ןתַנָ תתֵלָ ,  = geben ( ןתֵּאֶ  = ich werde geben) ( ןתָּמַ  = Gabe, Geschenk; ַתתָּמ  = Geschenk; ַהנָתָּמ  = Ge-
schenk; ְהנָיתִנ  = Geben, Übergabe; Staatsbürgerin; ָןיתִנ  = Staatsbürger, Untertan; im TANACH: 
Tempelsklave; ּתו ניתִנְ  = Staatsbürgertum; ָןוּתנ  = gegeben, vorhanden; Gegebenheit, Tatsache; 

םינִוּתנְ  = [Computer-]Daten, Gegebenheiten; ִןתַּנ ןתֵנָּהִלְ ,  = gegeben werden, möglich sein; ָתעַדַּ תתֵל  = 
achten auf, die Aufmerksamkeit richten auf; ְּיאנַת  = Bedingung [Gegebenes]; ְּינַת  = Bedingung; 

םיאִנַתְּ םילִכָּלְכַּ םיאִנָתְּ ;bedingungslos =  אֹללְ  = Wirtschaftslage; vgl. ִהנָתְה  = zur Bedingung ma-
chen/stellen, sich abhängig machen von; ֻהנָתְה  = ausbedungen werden, zur Bedingung gemacht 
werden; ֻהנֶתְמ  = bedingt; ָהנ יוּ ;erzählen, beschreiben; Klagelieder singen = תִּ  (Sage, Erzählung = תִּנ
 

לפַנָ לפֹּלִ ,  = fallen, stürzen; wegfallen, fortfallen (ִלפַנָ מ  = weniger wert sein als; ָּוינָפ לפַנָ   = schlecht 
aussehen, abmagern; ְהלָיפִנ  = Fall, Fallen; ַהלָפָּה  = Fälle, Werfe; Abort, Fehlgeburt; ִליפִּה  = fallen 
lassen, stürzen; ֻלפַּה  = zu Fall gebracht werden; ֵלפֶנ  = Totgeburt, Blindgänger, Versager; ִלפֵּנַתְה  = 
herfallen über, überfallen; ָוֹחוּר לפַנ  = entmutigt werden, verzweifeln; ָלוּפנ  = gefallen, eingefallen, 
mager; ַלפָּמ  = Fall, Wasserfall; ַהלָפָּמ  = Niederlage, Fall; ֶתל פֹּמַ  = Einsturz, Fall; Ruine; ְּתלֶפֹנ  = Ab-
fall; im TANACH: ַתלֶפֶּמ  = Fall, Sturz; Kadaver; ָהל פֵּמַ  = Verfall; Trümmer) 
 

הוָחֲתַּשְׁהִ תוֹוחֲתַּשְׁהִלְ ,  = sich niederwerfen/verbeugen, anbeten ( תוּוחֲתַּשְׁהִ  = tiefe Verbeugung; ָׁהחָש  = 
sich bücken; im TANACH: ׁהחש  = sich bücken; Hifil = niederdrücken; Hitpael [ הוָחֲתַּשְׁהִ / וּחתַּשְׁ  ,הִ

תוֹוחֲתַּשְׁהִלְ ] = sich neigen/verbeugen/niederwerfen; vgl. י חִלֶהַ תיבֵּ י]  חִלֶ ] = Achselhöhle; שׁוּחָה = 
Grube, Schützengraben; im TANACH: ׁחחש  = sich ducken/beugen; Nifal = gebeugt werden; ge-
dämpft klingen; Hifil = niederwerfen; ַׁםיִנַיעֵ חש  = mit niedergeschlagenen Augen) 
 
Vers 10: 

קלֵּתַּסְהִ  = weggehen, sich aus dem Staub machen ( קלֵּסִ  = entfernen, wegräumen; ֻקלַּס  = ent-
fernt/weggeräumt werden; ְקלָּסֻמ  = entfernt werden; ִקוּלּס  = Entfernen, Begleichung [Schuld]; - קוּלּסִ

הפָּשְׁ ן ;Müllabfuhr = אַ קָוּלּסִ  = Clearing, Verrechnungsverkehr; ְקילִס  = Waffenversteck; ִתוּקלְּתַּסְה  = 
Weggehen, Sterben [bes. von Persönlichkeiten]) 
 
ןהֵ  = doch; ja; sie ( ןהֵ ןהֵ …   = sowohl … als auch; ִהנֵּה  = siehe da, hier ist; ִםנָּה  = da sind sie; sie [be-

tont]; ִןהֵנְה  = zustimmend nicken, bejahen; ן וּיּ הנָּהֵ ;Genehmigung, Bejahung = הִ  = hierher) 
 

דבַעָ  = arbeiten, dienen ( דבֶעֶ  = Knecht, Diener; ֲהדָוֹבע  = Arbeit, Dienst; ֲהזָתֵּהַ תדַוֹבע  = Doktorarbeit; 
תוּדבְעַ  = Sklaverei; ַהדַבָּעְמ  = Labor; ֻהדָּבְע  = Tatsache; דבֵוֹע  = Werktätiger, Arbeiter; םילִילִאֱ-דבֵוֹע  = 

Götzenanbeter, Heide; ִדבֵּע  = verarbeiten, bearbeiten, umarbeiten; ִדוּבּע  = Bearbeitung; ְדבָּעֻמ  = be-
arbeitet; ַדבָּעְמ  = Aktion, Tat; ֶדיבִעֱה  = beschäftigen, anstellen; zwingen [zu harter Arbeit]; ַדיבִעֲמ  = 
Arbeitgeber; ָדיבִע  = betriebsbereit, einsatzbereit; ּתו דיבִעֲ  = Betriebsbereitschaft, Einsatzbereit-
schaft; vgl. ִׁדבֵּעְש  = versklaven, unterwerfen; ִׁדוּבּעְש  = Versklavung, Unterwerfung, Verpfändung; 

דבָּעְשֻׁמְ  = unterjocht, versklavt; verpfändet; ְדבֵּעְשַׁמ  = Unterdrücker; ִדבֵּעְתַּשְׁה  = sich unterwerfen) 
 
Vers 11: 

בזַעָ  = hinterlassen, verlassen, in Ruhe lassen, abreisen ( הבָיזִעֲ  = Weggehen, Verlassen; ֲתוּביזִע  = 
Verlassenheit, Verlassensein; ָבוּזע  = verlassen, leerstehend; vernachlässigt, verwahrlost; ֲהבָוּזע  = 
Verwahrlosung; ֶבזַעֱנ בזֵעָהֵלְ ,  = verlassen werden, überlassen werden an; ָוֹשׁפְנַלְ וֹתוֹא בזַע  = ihn allein 
lassen; ן וֹב םינִוֹבזְעִ :Nachlass, Hinterlassenschaft, Erbschaft; im TANACH = עִזָּ  = Handelswaren) 
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שׁגַּנִ תשֶׁגֶלָ ,  = hinzutreten, sich nähern, herankommen ( שׁגַנָ  = hinzutreten, sich nähern; ִּהשָׁיג  = Ein-

stellung, Zugang, Verhältnis zu; ָשׁיגִנ  = nahbar, zugänglich; ְתוּשׁיגִנ  = Zugänglichkeit; ִשׁיגִּה  = nahe-
bringen, darbringen, reichen; einreichen [Antrag]; servieren [Speisen]; ַהשָׁגָּה  = Hinreichen, Zu-
reichen; ִשׁגֵּנַתְה  = zusammenstoßen; ִתוּשׁגְּנַתְה  = Zusammenstoß) 
 

תרֵשֵׁ תרֵשָׁלְ ,  = dienen, bedienen, nützen, amtieren ( תרֵשָׁמְ  = Diener; ְתתֶרֶשָׁמ  = Dienstmädchen; ֵׁתוּרש  = 
Dienst, Service, Bedienung, Dienstleistung, Hilfsdienst; ָׁתרָש  = Server; ֵׁםיתִוּרש  = Toilette) 
 
Vers 12: 

עמַשָׁ  = hören, zuhören, gehorchen ( העָימִשְׁ  = Gehör, Hören; העָימִשְׁ שׁוּח  = Hörsinn; ְׁהעָוּמש  = Gerücht, 
das Gehörte; ֵׁעמַש  = Kunde, Ruf; ִעמַשְׁנ עמַ , שָּׁ הִלְ  = gehört werden; an-/gehört werden, gehorchen; ַהמ 

עמַשְׁנִ  = Wie geht's?; ְתוּעמ עַימִשְׁהִ ;Gehorsam = הִשָּׁ  = erklingen lassen, hören lassen; ֻעמַשְׁה  = zu hören 
sein; עָה מָשְׁהַ  = Erklärung; Spielen; ַתוּעמָשְׁמ / עמָשְׁמַ  = Bedeutung, Sinn; ְּוֹעמָשְׁמַכְּ וֹטוּשׁפ  = buchstäblich, 
in wörtlicher Bedeutung; ַּעמָשְׁמַ יתֵּרְת  = in beiden Bedeutungen, wörtlich und bildlich; ֲתוּמָשְׁמַ רסַח  = 
bedeutungslos; ַיעִמָשְׁמ  = bedeutend, sinnvoll; ַיתוּעמָשְׁמ  = bedeutungsvoll; ַיתִוּעמָשְׁמ - דחַ  = eindeutig; 

תעַמַשְׁמִ  = Untertan, Leibwache [TANACH]; Disziplin, Gehorsam; ִיתִּעְמַשְׁמ  = disziplinarisch; ְעמָשְׁמֻמ  
= diszipliniert, gehorsam; ִעַמֵּתַּשְׁה  = aufgefasst werden, folgern; ִתוּעמְּתַּשְׁה  = Implikation) 
 

ריגִסְהִ  = ausliefern, in Quarantäne geben ( הרָגָּסְהַ  = Auslieferung; ֶרגֵּסְה  = Quarantäne, Blockade, Pa-
ranthese; ֻרגַּסְה  = ausgeliefert werden; ָרגַס  = ver-/schließen; ְהרָיגִס  = Schließung; ָרוּגס  = geschlos-
sen; ִרגַסְנ  = sich einschließen, geschlossen werden; ְּתוּרג רגֶסֶ ;Geschlossensein, Schließung = הִסָּ  = 
Verschluss; Keil, Spund; רגֵוֹס  = Schlusszeile eines Reimes; Klammer [Schriftzeichen]; םיִרַגְוֹס 

םילִּגֻעֲ  = runde Klammern; ְרגָּסֻמ  = fest verschlossen; ְרגָּסֻמ  = fest verschlossen; ִרגֵּתַּסְה  = sich ein-
schließen/verschließen; ִתוּרגְּתַּסְה  = Verschlossenheit, Abgeschlossenheit; רָן גְּתַּסְ  = verschlosse-
ner/introvertierter Mensch; ּתו רָנ גְּתַּסְ  = Verschlossenheit, Introversion; רָנִי גְּתַּסְ  = verschlossen, intro-
vertiert; ִרגֵסְמ  = rahmen; ְרגָּסְמֻמ  = gerahmt; ִתרֶגֶּסְמ  = Rahmen [Bilder usw.]; im TANACH: Boll-
werk; רגס  = schließen, verschließen; Nifal = sich einschließen, geschlossen werden; ְרוֹגס  =Ver-
schluss; ַרגֵּסְמ  = Gefängnis; Ersteller von Bollwerken; רגַוּס  = Käfig; ָרוּגס  = lauteres Gold) 
 

אצָיָ תאצֵלָ ,  = hinausgehen, ablaufen ( האַיצִיְ  = Ausgang, Ausfahrt, Auszug, Hinausgehen; Kosten; 
איצִ אצָוֹמ ;Nachkömmling = יָ  = Ausgang, Ausweg, Herkunft, Ausbruch, Äußerung; ּהאָצָוֹת  = Aus-

gang, Ergebnis, Folge; איצִוֹה  = herausgeben, herausbringen; האָצָוֹה  = Ausgabe; יִצֵּא = exportieren, 
ausführen; יִצּוּא = Exportieren, Ausführen; וּא צּיְ  = Export, Ausfuhr; ָוֹתעְדַּמִ אצָי  = verrückt werden; 

ללָכְּהַ ןמִ אצָיָ  = ungewöhnlich, außergewöhnlich; ָוילָכֵּמִ אצָי  = wütend/rasend werden; ֶאצָאֱצ  = Nach-
komme; האָוֹצ  = Kot, Stuhlgang; im TANACH: ֵהאָצ  = Kot; ִהאָצֹ איק  = Erbrochenes; vgl. נִית אָצְ  = יַ
Hure, Prostituierte; תוּנ אָצְ  (Prostitution = יַ
 
Vers 13: 

בזַעָ  = hinterlassen, verlassen, in Ruhe lassen, abreisen ( הבָיזִעֲ  = Weggehen, Verlassen; ֲתוּביזִע  = 
Verlassenheit, Verlassensein; ָבוּזע  = verlassen, leerstehend; vernachlässigt, verwahrlost; ֲהבָוּזע  = 
Verwahrlosung; ֶבזַעֱנ בזֵעָהֵלְ ,  = verlassen werden, überlassen werden an; ָוֹשׁפְנַלְ וֹתוֹא בזַע  = ihn allein 
lassen; ן וֹב םינִוֹבזְעִ :Nachlass, Hinterlassenschaft, Erbschaft; im TANACH = עִזָּ  = Handelswaren) 
 
אבָּ אוֹבלָ ,  = kommen, gelangen zu ( ידֵילִ אבָּ   = gelangen zu; ִיל אבָּ   = ich habe Lust auf; ִּהאָיב  = Kom-

men, Eintreten, Eingang; Beischlaf; ְּהאָוּבת  = Boden-/Ertrag, Getreide; ֵאיבִה  = holen, bringen; ֲהאָבָה  
= Darbringen, Befördern; Zitat, Zitieren; ָאוֹבמ  = Eingang, Einleitung, Vorwort, Einführung; ָיוֹבמ  = 
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Seitengasse; Durchgang [talmudisch]; אבָוּה  = gebracht werden; ִאבֵּי  = importieren; ִאוּבּי  = Importie-
ren; ְאוּבי  = Import, Einfuhr; ְּםיאִבָּהַ םיכִוּרב  = willkommen!; ָּהאָוּבב  = Spiegelbild, Spiegelung) 
 
רגָּ רוּגלָ ,  = wohnen; im TANACH: weilen; angreifen; fürchten ( הרָיגִהֲ  = Migration; ֲץרֶאֶלְ הרָיגִה  = 

Einwanderung; ֲץרֶאֶמֵ הרָיגִה  = Auswanderung; ִרגֵּה רגֵּהַלְ ,  = immigrieren; ְרגֵּהַמ  = Immigrant, Einwan-
derer; Emigrant, Auswanderer; ֵרג  = Fremder, Gast; Proselyt; ִררֵוֹגּתְה  = vorübergehend wohnen; 

ריֵּגִּ ריֵּגַלְ ,  = konvertieren/bekehren [z. B. zum Judentum]; ִּרוֹיּג  = Proselyt, Neubekehrter; ּתרֶוֹיּג  = 
Proselytin, Neubekehrte; ִּרוּיּג  = Aufnahme von Nichtjuden ins Judentum; ִריֵּגַתְה  = sich zum Juden-
tum bekehren; ּתו ר נְגַּתְהִ  = Übertritt zum Judentum; ִריַּגַּתְנ  = Proselyt werden; im TANACH: Her-
berge; ְםירִוּגמ  = Wohnung, Wohnen; im TANACH: Schutzbürgerschaft; Ort, wo man ein Schutz-
bürger ist; ֲםירִוּגמְ רדַח  = Wohnzimmer; ְהרָוּגמ  = Vorratskammer, Kornspeicher; Behälter; im 
TANACH: ֵּתוּרג  = Herberge; vgl. im TANACH: רגי  = fürchten; ָרוֹגי  = fürchtend; ängstlich, furcht-
sam; ָרוֹגמ / הרָוֹגמְ  = Grauen; Angst, Furcht) 
 

רפַכְּ  [constr. von ָּרפָכ ] = Dorf ( ירִפְכַּ  = dörflich, ländlich, rustikal; ְּםוּחנַ רפַכ  = „Dorf des Nahum“; 
Kapernaum; vgl. ָּרפַכ  = ab-/leugnen, nicht gläubig sein; ּרפֵוֹכ  = Ketzer; Ungläubiger; ְּהרָיפִכ  = Ket-
zerei, Ableugnung; ִּרפֵּכ  = sühnen; ִּרוּפּכ  = Sühnung, Versöhnung; ַּהרָפָּכ  = Sühne, Sühneopfer; ֹּרפֶכ  = 
Sühnegeld, Lösegeld; Schweigegeld [TANACH]; Erdpech, Asphalt, Bitumen; Hennarispe, Hen-
nastrauch; Kampfer; ַּתוֹרפָּכ  = Sühneopfer; םירִוּפּכִּהַ םוֹי  = Sühnetag; „Versöhnungstag“; ְּרוֹפכ  = Reif, 
Frost, Eiskälte; Becher; im TANACH: רפכ  = bedecken; Piel = zudecken, sühnen; Pual/Nitpael = 
zugedeckt/gesühnt werden; Hitpael = zur Sühne gebracht werden; ִּםירִפֻּכ  = Sühnehandlung; ְּריפִכ  = 
junger Löwe) 
 

דיַלְ  = bei, neben ( דיָ  = Hand, Arm; Seite; Platz, Denkmal, Mahnmal; Anteil; Kraft; ָדי - בתָכְּ  = Hand-
schrift; ִדיָּמ  = sofort; ִידֵימ  = von, durch; ִידִיָּמ  = sofortig, unmittelbar; ַדיַ־לע  = neben; ַידֵיְ־לע  = durch 
[Mittel, Ursache]; ִידֵיל  = zu Händen von; ְּהמָרָ דיָב  = aufrecht, stolz; ְּוידָיַ וֹמב  = mit eigenen Händen, 
eigenhändig, selbst; ָדי - לעַמֹבְּ  = durch Erheben der Hände; ַינִּד  ;manuell, mit der Hand verrichtet = יְ

תידִיָ  = Griffel, Henkel; vgl. הדָוֹה תוֹדוֹהלְ ,  [Hifil von הדי ] = danken, anerkennen, zugeben, eingeste-
hen, bekennen; ּהדָוֹת  = Dank; תוֹדוֹה  = dank; היָדָוֹה  = Dankgebet, Geständnis; האָדָוֹה  = Geständnis, 
Dankbarkeit; ִהדָּוַתְה  = gestehen, beichten; ִיוּדּו  = Beichte, Sündenbekenntnis, Geständnis) 
 

םיָ  = Meer, See ( םיָ - בלֶכֶּ  = Seehund, Robbe; ָםי - ריזִחֲ  = Meerschweinchen; ִּתרֶנֶּכ םיָ   = See Genezareth; 
יאמַּיַ  = Seemann, Seefahrer; ּתו אמָּיַ  = Schifffahrt; ה מָּיַ  = großer Binsensee; י מִּיַ  = maritim; Meeres-; 

יָּה מִּיַ  = Flotte, Kriegsmarine; vgl. ֲםגַא  = Schilftümpel [TANACH]; See, Teich) 
 

לבֶחֶ  = Strick, Seil; Bezirk, Gebiet; Schmerz, Weh, Schaden, Vernichtung; Geburtsschmerzen, Fö-
tus, Leibesfrucht [TANACH] ( לבֵּחִ  = sabotieren, Schaden zufügen; ְלבֵּחַמ  = Terrorist; ֶלבַּחְנ לבֵחַהֵלְ ,  = 
geschädigt/verletzt werden; ַןלָבְּח  = Sprengstoff-Fachmann, Entschärfer; ַהלָבָּח  = Zerstörung, Sabo-
tage; ִהלָבָּחַ ןעָטְמ  = Sprengkörper, Sprengladung; ִינ לָ בְוֹח  = zerstörerisch; ַּהלָוּבּחְת  = List, Trick; ַּתוֹלבֻּחְת  
= Lenkung [TANACH]; ֲלבָח  = schade!; vgl. ֲהלָיבִח  = Paket; לבֵוֹח  = Seemann, Matrose; im 
TANACH: לבח  = böse/unrecht handeln; auch: pfänden; Piel: vernichten, zugrunde richten; auch: 
in die Wehen kommen, schwanger sein mit; ֲלבֹח  = Pfand) 
 

ןוּלוּבזְ ןוּלבֻזְ , ןלֻוּבזְ , ןלֻבֻזְ ,  = Sebulon (יל בִזְ  = Raketenträger; ַּלוּבזְ־לעַב  = Beelsebul; im TANACH: לבז  = 
ertragen; ְלבֻז  = Herrschaft; vgl. ֶלבֶז  = Dung, Dünger, Mist (זִבֵּל = düngen; זִבּוּל = Düngen; ָּהלָב זְּמִ  = 
Abfallplatz, Misthaufen; ְתינִלָב תילִבְ ;Mistkäfer = זַ בוּבזְ .Blutkornkäfer; vgl = זַ  = Fliege; im 
TANACH: ב וּבזְ לעַבַּ   = Baal-Sebub [vgl. 2. Kön 1,2f.6.16: „Gott von Ekron“])) 
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Vers 14: 
ןעַמֲלְ  = in Rücksicht auf, wegen; um zu, zu Gunsten von, damit ( ןעַיַ  = Anlass; wegen; ָהנָע תוֹנעֲלַ ,  = 

antworten, reagieren, Bescheid geben; im TANACH auch: zeugen; sich plagen um; sich beugen, 
gebeugt werden, elend sein; ַהנֶעֲמ  = Antwort, Bescheid; ַהנָעֲנ  = Zusage erhalten; einwilligen; ֵתוּנעָה  
= positive Antwort, Gewährung; ָונָע  = bescheiden, demütig, gering, sanftmütig; ֲהוָנָע  = Beschei-
denheit, Demut; ָינִע  = arm; ֲתוּיּנִע / ינִעֹ  = Armut; ִהנָּע תוֹנּעַלְ ,  = unterdrücken, erniedrigen, vergewalti-
gen; quälen, foltern; ִיוּנּע  = Quälen, Qual; Folter; ִהנָּעַתְה  = Qualen erleiden; sich quälen/kasteien; 

הנֶּעֻמְ  = gequält; ֱתוּנע  = Leiden; ַּתינִעֲת  = Bußübung, Fasten; vgl. ִןיָנְע  = Geschäft, Aufgabe 
[TANACH]; Sache, Angelegenheit, Gegenstand, Interesse; ְּןיָנְעִב  = in der Angelegenheit, in Sa-
chen, betreffs; ִינִיָנְע  = sachlich; ָןיָנְעִל אֹל   = unsachlich; ִןיֵנְע  = interessieren [transitiv], Interesse we-
cken; ְןיָנְעֻמ  = interessiert; ְןיֵנְעַמ  = interessant; ִןיֵנְעַתְה  = sich interessieren; ִתוּניְנְעַתְה  = Interesse) 
 

םיֵּקַתְהִ  [ םוק ] = bestehen, bestehen bleiben; stattfinden; sich verwirklichen/bewahrheiten; sich er-
nähren ( םיֵּקַתְנִ  [Nitpael von םוק ] = sich verwirklichen/bewahrheiten; sich erfüllen; ִםיֵּק  = erhalten, 
bestehen lassen; Gültigkeit verleihen, bestätigen; veranstalten, abhalten; erfüllen, einhalten, ver-
anstalten [Sitzung]; einhalten [Versprechen, Vertrag]; ִםוּיּק  = Erfüllung, Bestehen, Existenz; - וּדּ

םוּיּ ימִוּיּקִ ;Koexistenz, Nebeneinanderbestehen = קִ  = existenziell; ַםיָּק  = bestehend, existierend, be-
ständig, aktuell, gültig; ְםיָק  = Existenz, Dauer; ְהמָיָק  = Bestehen; ָםק םוּקלָ ,  = aufstehen, sich aufma-
chen, erstehen; geschehen [TANACH]; ִהמָיק  = Aufstehen; ְּהמָוּקת  = Bestand, Bestehen, Standhaf-
tigkeit; Wiederaufrichtung, Auferstehung; המָוֹק  = Höhe; Körpergröße; Stockwerk, Geschoss, 
Etage; המָוֹק - רוּעשִׁ  = Bedeutung, Größe, geistiges Format; ִימ מָוֹק  = hoch; ּתוּי מִ מְוֹק  = aufrecht, stolz, 
furchtlos; Unabhängigkeit, Souveränität; ֵםיקִה  = aufstellen, errichten; ֲהמָקָה  = Errichtung, Aufstel-
lung; םמֵוֹק  = aufrichten; aufhetzen; ִםמֵוֹקתְה  = rebellieren, sich erheben, sich auflehnen; ִתוּממְוֹקתְה  = 
Aufstand; ָהמָק  = [stehendes] Getreide, Korn; ְםוּקי  = Kosmos, Universum; im TANACH: Bestand, 
Lebewesen; ָםוֹקמ  = Standort, Stelle, Stätte, Gegend) 
 

איבִנָ  = Prophet ( האָוּבנְ  = Prophetie, Prophezeiung; ִאבָּנ אבֵנָּהִלְ ,  [Nifal] = prophezeien; ִתוּאבְנָה  = Pro-
phezeiung; ִאבֵּנ  = prophezeien, vorhersagen; ahnen; י וּבּנִ  = Prophezeien, Voraussagen; ִאוּבּנ  = Vo-
rausschau; ִאבֵּנַתְה  = prophezeien, sich als Prophet verhalten; ִתוּאבְּנַתְה  = Prophezeiung; vgl. ִהבָּנ  = 
entzünden, erregen) 
 

הצָרְאַ  = „du Land“ bzw. „zum Land“ (vgl. Jes 8,23; es handelt sich vielleicht um einen „erstarrten 
Lokativ“ oder um ein Schluss-ה zur Betonung oder der Rechtung im Sinn von „zu dem Land hin“ 
bzw. „über das Land“) ( ץרֶאֶ  = Land, Erde; ַהצָרְא  = zur Erde; ַיצִרְא  = national, landesweit; irdisch, 
erdgebunden; ַתוּיּצִרְא  = Erdgebundenheit, Materialismus; ַּץרֶאָהָ-רוּדכ  = Erdkugel [vgl. Jes 40,22: 

ץרֶאָהָ גוּח־לעַ בשֵׁיֹּהַ  = „der sitzt/thront über dem Kreis/der Kugel der Erde“; vgl. dazu auch Hiob 
22,14; 26,10; Spr 8,27]; ְּתירִב הַ תוֹצרְאַ  [ ב''הרא ] = USA, Vereinigte Staaten von Amerika; ַתוֹצרְא 

תוּחתְּפַּתְהִ  = Entwicklungsländer; ֶץרֶא - »רֶדֶּ  = Sitten und Gebräuche; Ehrerbietung, Respekt) 
 

רבֶעֵ  = gegenüberliegende Seite ( רבֶעֵמֵ / רבֶעֵלְ  = jenseits; ָרבַע  = umherziehen [TANACH]; hinüberge-
hen, passieren; zürnen; ַקחֹה / רוּסּאִהַ לעַ רבַעָ  = das Gebot/Gesetz übertreten; ָוֹנּמַזְ רבַע  = seine Zeit ist 
vorbei; ֲהרָבֵע  = Übertretung; ֲןיָרְבַע  = Verbrecher, Gesetzesübertreter; ָרבָע  = Vergangenheit; ְׁרבַעֲש  = 
voriger; ַרבָעֲמ  = Übergang, Durchgang, Passage; ֲהיָּצִח - רבָעֲמַ  = Fußgängerübergang; ֶריבִעֱה  = über-
bringen, überweisen, weiterleiten [Telefon]; ַהרָבָעֲה  = Übertragung, Transfer, Überführung; ַהרָבָּעְמ  
= Durchgangslager; Furt; ַּתחַפ - יפִּ ריבִעָ ;am Rande des Abgrundes =  ירֵבְעֶבְּ  = passierbar, befahrbar; 

תוּר יבִעֲ  = Passierbarkeit; ֲרוּבע  = Ertrag, Ernte; ַּרוּבעֲב  = für, zugunsten; ִירִבְע , fem. ִהיָּרִבְע ; pl. ִםירִבְע , 
תוֹיּרִבְעִ  = hebräisch; Hebräer; ִתירִבְע  = Hebräisch; ת רֵבְעִ  = hebräisieren; וּת רבְעִ  = Hebräisierung; vgl. 

רבֵּ רוּבּ ;schwängern = עִ רבָּעֻ ;Empfängnis, Schwangerschaft = עִ  = Embryo, Fötus; ִתוּרבְּעַתְה  = 
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Empfängnis, Konzeption; ְתרֶבֶּעֻמ  = geschwängert [literarisch]; ָׁתרֶבֶּעֻמְ הנָש  = Schaltjahr; im 
TANACH: ִרבֵּעַתְה  = aufwallen, wütend werden, zürnen; ֶהרָבְע  = Aufwallung; Wut) 
 

יוֹגּ  = Volk, Nation; Fremder, Nichtjude; pl. ּםיִוֹג  = Heiden (י יִוֹגּ  = nicht jüdisch, fremd; ֵּהוָג  = Hoch-
mut [TANACH]; ָּהאָג  = hoch sein [TANACH]; stolz sein, sich erheben, aufsteigen, ansteigen 
[Wasser]; ֵּהאֶג / אגֵּ  = stolz, selbstbewusst; ֵםיאִג  = Stolze; ַּהוָאֲג  = Stolz; im TANACH: Hoheit, Hoch-
gehen, Hochmut; תָן וָאֲגַּ / ינִתָ וָאֲגַּ  = überheblich, prahlerisch; תוּנ תָ וָאֲגַּ  = Überheblichkeit; ָּןוֹאג  = Stolz, 
Hoheit, Hochmut, Herrlichkeit; Ehrentitel für einen Weisen, Genie; ְּינִוֹאג  = genial; ְּתוּנוֹאג / תוּיּנִוֹאגְּ  = 
Genialität; ֵּתוּאג  = Erhebung, Erhabenheit; Stolz; ִהאָגָתְה  = stolz sein; ִתוּאגָּתְה  = Prahlen, Stolzsein) 
 
Vers 16: 

םעַ  = Volk, Verwandtschaft, Verwandter ( םימִמָעֲ  = Völkerschaften, kleine Völker; ֲימִמָע  = volks-
tümlich, populär; עִמֵּת = gegenüberstellen; ִתוּמּע  = Gegenüberstellung, Konfrontation; ְתמַּעֻל ]המָּעֻ[   = 
dicht neben; entsprechend [TANACH]; gegenüber, gegen, im Vergleich zu; ַתימִע  = Kollege, Ge-
nosse, Gefährte; תָה מָעֲהַ  = Konfrontation; ת מֵּעַתְהִ  = sich konfrontieren; ִםע  = [zusammen] mit; 
gleichwie; ֵםעִמ  = weg von; ִדמָּע , constr. + sfx. ִידִמָּע  = Gesellschaft; bei, mit; im TANACH: םמע  = 
sich anschließen, gleichkommen; Hofal = dunkel werden; vgl. ָםמַע  = dämpfen, abdunkeln; am 
Verlöschen sein; וּם מעָ  = gedämpft; glatt, glanzlos; עִמֵּם = dämpfen, abblenden; עִמּוּם = Dämpfung, 
Abblendung; עִמְעֵם = abblenden; ּםו םמֵעֲשִׁ ;Abblendent = עִמְע  = langweilen; langweilig sein; וּם מעֲשִׁ  
= Langeweile; ַׁםמֵעֲש מְמןָ ;langweilig, öde = מְ עֲשַׁ  = Langweiler; ִםמֵעֲתַּשְׁה  = sich langweilen; vgl. zu-
dem ֻהמָּא  = Volk, Nation, Stamm; ְםוֹאל  = Nation, Volk; ְימִּאֻל  = national; ְתוּיּמִּאֻל  = Nationalität; 

ינִמָּאֻלְ  = nationalistisch; ְתוּנמָּאֻל  = Nationalismus; ִםיא לְהִ  = verstaatlichen; אָמָה לְהַ  = Nationalisierung; 
ימִּאֻלְנְיבִּ  = international; ִּםאֵנְב  = internationalisieren; ִּםוּאנְב  = Internationalisierung) 

 
»לַהָ תכֶלֶלָ ,  = gehen ( »לָהֲ  = Gang, Bewegung; ַהבָשָׁחֲמ - »לָהֲ  = Gedankengang; ֵלֶה«  = vorübergehender 

Gast, Wanderbursch; ֲהכָילִה  = Gehen; Gang; ֲילִה«  = Prozessverlauf; ִלֵּה«  = wandeln, umhergehen; 
auferlegen; «ּו לּהִ  = Gang; ילִוֹה«  = führen, leiten; כָה לָוֹ »ילִהֲתַּ ;Transport; Leitung = ה  = Verlauf, Vor-
gang, Prozess; ְינִידִמ »ילִהֲתַּ   = politische/r Prozess/Entwicklung; ָבוֹשׁו »וֹלהָ   = hin und zurück, retour; 
הכָ וּלהֲתַּ  = Prozession; ֲהכָלָה  = Halacha [Gesetzesteil des Talmuds]; Gesetz; ֲהשֶׂעֲמַלְ הכָלָה  = in der 

Praxis, praktisch; ַלָהֲמ«  = Verlauf; im TANACH: Wegstrecke, Reise, Gangweg, Zutritt; ִלֵּהַתְה«  = 
spazieren, schlendern) 
 

»שֶׁח  = Dunkelheit, Finsternis ( »שַׁחָ  = dunkel werden; ָוּשׁח«  = dunkel; ֲהכַשֵׁח  = Dunkelheit, Finster-
nis; ֶהכַשֵׁחֲהַ תדֶר  = Eindunkeln, Einbruch der Dunkelheit; ַשָׁחְמ«  = finstere Stelle; ֶישִׁחְה« »ישִׁחְהַלְ ,  = 
verdunkeln; ֻשַׁחְה«  = verdunkelt werden; שָׁבָה חְהַ  = Verdunkelung) 
 

האָרָ תוֹארְלִ ,  = sehen ( האָרְנִ תוֹארָהֵלְ ,  = gesehen werden, sich zeigen, erscheinen; ַּהאֶרְנִּכ  = wie es 
scheint, so wie es aussieht; ֶהאָרְה תוֹארְהַלְ ,  = zeigen; ַהאֶרְמ  = Anblick, Ansicht, Aussehen; ַםיִנַיעֵ האֵרְמ  
= das Sehen; ַםוֹקמָ האֵרְמ  = Quellenangabe; bibliografischer Hinweis; ַהאָרְמ  = Spiegel; ְיאִר  = Spie-
gel; ְהאֶרְמַל  = angesichts; ַתיאִרְמ  = Aussehen; ַןיִעַ תיאִרְמ  = Anschein; האֶוֹר  = Sehender, Beschauer, 
Prophet; ְהיָּאִר  = Sehen, Sicht; ְהיָּאִר - דעֵ  = Augenzeuge; ִהאָרָתְה  = sich sehen/treffen; ְתוֹארָתְהִל  = sich 
sehen/treffen; Aufwiedersehen; ְתוּאר  = Sicht, Sehkraft; ַהוָאֲר  = Schau; ַהוָאֲר - ןוֹלּחַ  = Schaufenster; 

בלֵהַ ירֵוּהרְהִמֵ תוֹארְ  = wünschen, wunschdenken; ָיוּאר  = würdig, wert, gut für, gebührend, merkwür-
dig; ָּיוּארָכ  = wie es sich gehört, gebührend; ְהיָאָר  = Beweis; תָן וְאֲרַ  = Prahler; ּתו תָ וְאֲרַ  = Prahlerei; 

ןוֹיאָרֵ  = Interview; ִןיֵאְר  = interviewen; ְןיֵאְרַמ  = Interviewer; ְןיָאְרֻמ  = interviewt, Vorstellungsge-
spräch; ִןיֵאְרַתְה  = interviewt werden) 
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רוֹא  = Licht ( םינִפָּ-רוֹא  = freundliches Gesicht; םינַיעֵ-רוֹא  = Augenlicht; ָרוֹענ  [Nifal] = hell/aufgehellt 
werden [Imperfekt: ֵרוֹעי ריאִהֵ ;[  = erhellen, beleuchten, klar machen; ֵריאִמ  = leuchtend, Leuchter; 

ראָוּמ  = beleuchtet; ְּהרָוּאת  = Beleuchtung; ָרוֹאמ  = Leuchtkörper, Leuchte, Licht; ָּםינִפ - רוֹאמָ  = freund-
liches Gesicht, Freundlichkeit, Wohlwollen; ִהרָוֹאכְל  = dem Anschein nach; ילִוֹקרְוֹא  = audiovisuell; 

רוּא  = Schein; Feuer; ִריֵּא  = illustrieren, bebildern; ִרוּיּא  = Illustrierung, Ausmalen [von Handschrif-
ten, Stichen usw.]; ְריֵּאַמ  = Illustrator; ר יָּאַ  = Illustrator; im TANACH: רוא  = hell werden/sein, 
leuchten; Nifal [ רוֹענָ ] = hell/aufgehellt werden/sein; Hifil [ ריאִהֵ ] = leuchten; erleuchten; הרָוֹא  = 
Licht; Lichtschein; Heil; אוּר = Schein; Feuer; Osten; Losmittel [ םימִּתֻוְ מירִוּא הרָוּאמְ ;[  = Höhle, 
Loch, Kellerloch) 
 

לוֹדגָּ  = groß ( לדַגָּ  = wachsen, grösser werden; ָּלדֵג  = wachsend; ְּהלָּדֻג  = Größe, Ehre; ֹּלדֶג  = Größe; 
הלָידִגְּ  = Wachstum; ֲהרָזָח הלָידִגְּ   = Nachwachsen; ת וּלדְגַּ  = Stolz; Größe; ִלידִגְה  = vergrößern; ֻלדַגְה  = 

vergrössert werden; ַהלָדָּגְה  = Vergrößerung [Tätigkeit]; ִּלדֵּג  = vergrößern, auferziehen; anbauen 
[Pflanzen], aufziehen, halten [Tiere]; ִּלוּדּג  = Wachsen; Gewächs; Aufzucht, Zucht; Entwicklung; 
Gewächs [am Körper]; ִלדֵּגַּתְה  = großgemacht/erhoben werden; ְתלֶדֶּגְמַ תיכִוּכז  = Lupe; ִלדָּגְמ  = Turm; 
ל ידִ ן ;Franse, Quaste, Troddel = גָּ לָידִגְּ  = Mariendistel) 
 

»לַהָ תכֶלֶלָ ,  = gehen ( »לָהֲ  = Gang, Bewegung; ַהבָשָׁחֲמ - »לָהֲ  = Gedankengang; ֵלֶה«  = vorübergehender 
Gast, Wanderbursch; ֲהכָילִה  = Gehen; Gang; ֲילִה«  = Prozessverlauf; ִלֵּה«  = wandeln, umhergehen; 
auferlegen; «ּו לּהִ  = Gang; ילִוֹה«  = führen, leiten; כָה לָוֹ »ילִהֲתַּ ;Transport; Leitung = ה  = Verlauf, Vor-
gang, Prozess; ְינִידִמ »ילִהֲתַּ   = politische/r Prozess/Entwicklung; ָבוֹשׁו »וֹלהָ   = hin und zurück, retour; 

הכָוּלהֲתַּ  = Prozession; ֲהכָלָה  = Halacha [Teil des Talmuds]; Gesetz; ֲהשֶׂעֲמַלְ הכָלָה  = in der Praxis, 
praktisch; ַלָהֲמ«  = Verlauf; im TANACH: Wegstrecke, Reise, Zutritt; ִלֵּהַתְה«  = spazieren, schlen-
dern) 
 

בשַׁיָ תבֶשֶׁלָ ,  = sitzen, bleiben, wohnen ( הבָישִׁיְ  = Sitzen, Sitzung; Taldmudschule; ְּתיבִשָׁוֹמ-תלַת  = drei-
plätzig, mit drei Sitzplätzen [ תלָתְּ  = drei – aramäisch]; ָןבָשְׁי  = Gesäß, Hintern; בשַׁוֹנ  = bewohnt sein 
[TANACH]; ב שָׂוֹנ  = bewohnt, bevölkert; בשָׁוֹמ  = Sitz, Sitzung, Siedlung; הבָשָׁוֹמ  = Kolonie; ּבשָׁוֹת  = 
Einwohner; ִבשֵּׁי  = ansiedeln, besiedeln; beilegen, regeln; ִבוּשּׁי  = Bevölkerung, bewohnter Ort, zi-
vilisierte Gesellschaft, Beilegung [Streit]; ַתעַדַּה - בוּשּׁיִ  = Besonnenheit, Gesetztheit, klares Denken; 

וֹתּעְדַבְּ בשָֻּׁימְ  = besonnen; בישִׁוֹה  = jemanden hinsetzen/einsetzen/wohnen lassen; הבָשָׁוֹה  = Setzen; 
בשֵׁיַתְהִ  = sich setzen/niederlassen/ansiedeln; sich vertragen mit; ְבשֵׁיַת תוּבשּׁיַתְהִ ;Siedler = מִ  = An-

siedlung; ֶׁתבֶש  = Sitzen [ בשׁי ]; Dill; im TANACH: Untätigkeit [von ׁתבש ?]) 
 

תוֶמָלְצַ  = Finsternis, Todesschatten ( לצֵ  = Schatten + ָתוֶמ  = Tod) (vgl. ָללַצ  = dunkel werden, schat-
tig/beschattet sein; sinken, tauchen, untertauchen, versinken, tief fliegen; klingen, gellen, beben 
[TANACH]; ִיל תילִ ;schattig = צְלָ לצֵ ;Silhouette, Schattenriss = צְלָ ללצ Hifil von] הֵ ] = beschatten, 
Schatten geben; לָה לָצְהַ  = Beschatten; Assonanz; ְלילִצ  = Klang, Ton; ְילִילִצ  = klingend, klangvoll; 
ינִ םילִצֶלְצֶ ;klingend = צַלְצְלָ  = Zimbeln, Becken; ָלוּלצ  = klar, durchsichtig; ּתו ל ילִצְ  = Klarheit, Durch-

sichtigkeit; ֵּלל טָצְִ ללֵּ ;klar werden = נ טָצְהִ  = klar werden, aufklären; ֶםילִצֶלְצ  = Zimbeln, Becken; 
םיִתַּלְצִמְ  = Zimbel; Schlagzeug; ְהלָּצִמ  = Schelle [TANACH]; ִלצֵלְצ  = klingeln, telefonieren; ִלוּצלְצ  = 

Klingeln, Klang; ִלילִצְה  = versenken; ָהל ילִצְ  = Tauchen, Herabsinken; ןלָלְוֹצ  = Tauchen; 
הלָוּצמְ / הלָוֹצמְ / הלָצֻמְ  = [Meeres-]Tiefe; תלֶלֶוֹצ תיכִוּכזְ   = Taucherbrille; ִלצָלְצ  = Harpune; im TANACH: 

הלָוּצ  = Abgrund; ְלצַלָצ  = Grille) 
 

הּגַנָ  = aufleuchten; strahlen, leuchten ( הּגַנֹ  = heller Schein, Glanz; Venus [Planet]; ָהּוּגנ  = beleuchtet, 
glanzvoll; ְההָגֹנ  = Lichtglanz; ִהַּיגִּה  = aufleuchten lassen [TANACH]; Korrektur lesen, korrigieren; 
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הַּיגִּמַ  = Korrektor; ֻהּגָּמ  = korrigiert, fehlerfrei; ַההָגָּה  = Korrektur, Korrekturlesen; ַההָגָּה -Kor = עֲלֵה 
rekturabzug, Korrekturbogen, Fahne) 
 
Vers 17: 
ןמִ  = von, ab, von … weg; aus; [mehr] als ( רמָתָּמִ  = von Tamar; ֵבחָרָמ  = von Rahab; ֵתוּרמ  = von 

Ruth) ( ידֵימִ  = von, durch [aus den Händen von]; ִדיָּמ  = sofort, gleich, sogleich; ִידִיָּמ  = sofortig, un-
mittelbar; ַדע ןמִ …   = von … bis; ִןאכָּמ  = von hier; hieraus ergibt sich; ִןיֵּמ  = sortieren, klassifizieren; 

ןיַּמֻ  = sortiert/klassifiziert werden; ְןיָּמֻמ  = sortiert; ִןוּיּמ  = Sortierung, Klassifizierung; ִןימ  = Ge-
schlecht, Art, Sorte, Spezies, Qualität, Güte; ְםהֶינֵימִל  = nach ihrer Art; ֵןימִּהַ-רבַיא  = Geschlechtsteil; 

ינִימִ  = geschlechtlich, sexuell; ִתוּיּנִימ  = Sexualität, Geschlechtlichkeit; ַינִימִ הדָרָטְה  = sexuelle Belästi-
gung; vgl. ן נֵּמִ  = dosieren; ן וּנּמִ  = Dosierung; ָהנָמ  = Anteil, Portion; Geschenk; Quote; Quotient; ָהנָמ  
= zählen, aufzählen; im TANACH: ֵןמ  = Saite; Portion) 
 
תעֵ  = Zeit, Zeitpunkt, Zeitabschnitt ( תעֵהָ הּתָוֹאבְּ  = in derselben Zeit; ָּתעֵכ  = zurzeit, jetzt; ְּתעֵב  = zur 

Zeit von; ְתוֹבוֹרק םיתִּעִלְ   = oft, häufig; ְתוֹקוֹחר םיתִּעִלְ   = selten; ְּםלָוֹע תוֹתּעִב  = in ewigen Zeiten; ְּתוֹפוּכת 
םיתִּעִלְ  = oft, häufig; ְםיתִּעִל  = manchmal; ְתעֵהָ יפִל  = gemäß/nach der; ִיתִּע  = bereit [TANACH]; perio-

disch; ִןוֹתּע  = Zeitung; ִתוּנוֹתּע  = Presse, Zeitungswesen; ִיאנַוֹתּע  = Journalist; ִיאִנָוֹתּע  = journalistisch; 
תוּאנָוֹתּעִ  = Journalistik; ִיוּתּע  = Timing, Zeitpunktbestimmung, gewählter Zeitpunkt; ַהתָּע  = jetzt, 

nun; ַהתָּע תעֵלְ   = vorläufig; ַהתָּע הזֶ   = jetzt gerade) 
 

לחֵהֵ לחֵהָלְ ,  [Hifil von ללח ] = beginnen, anfangen ( לחֵהָ  = beginnend ab [zeitlich]; ִיל וּיּ  ,Urzustand = הִ
anfänglich; ת וּיּ לִ וּיּ ללֵּחִ ;Urzustand, Uranfang = הִ  = flöten; entweihen; profanieren; ָלילִח  = Flöte; 

תילִילִחֲ  = Blockflöte; ֲןלָילִח  = Flötist; ֹןו לילִחֲ  = Pikkoloflöte; ָהלָילִח  = Gott behüte!; ְהלָילִחָו סחַ   = Gott 
behüte!; um Gottes willen!; ְללָּחֻמ  = entweiht, profaniert; ִלוּלּח  = Entweihung, Profanisierung; ֹלח  = 
Weltliches; ֹדעֵוֹמּהַ לח  = Zwischenfeiertage; ְלחֹ ימֵי  = Wochentage; ן לֵּחִ  = säkularisieren; ן לָּחֻמְ  = ver-
weltlicht, säkularisiert; ֻןילִּח  = profane Dinge; ִינִוֹלּח  = weltlich, profan; לֵּן חַתְהִ  = säkular/profan wer-
den; ָללָח  = durchbohrt, erschlagen, entehrt; ָללָח  = Raum, Hohlraum; Gefallener, Erschlagener; 

ןטֶבֶּהַ ללַחֲ  = Bauchhöhle; ַןוֹלּח  = Fenster; ֲתילִלָח  = Raumschiff; ָלוּלח  = hohl; ֲהלָילִח  = Rundgang; im 
TANACH: ללח  = durchbohrt sein; Piel = entweihen; Flöte blasen; Hifil [ לחֵהֵ ] = entweihen, anfan-
gen; Hofal [ לחַוּה ] = angefangen werden; Polel = durchbohren; Pual = durchbohrt sein; Polal = 
durchbohrt/verwundet sein; ְהלָּחִמ  = Höhle; vgl. ְּהלָּחִת  = Anfang; zuerst; ְהלָּחִתְּכַל  = von vornherein; 

ליחִתְהִ  = anfangen; ַהלָחָתְה  = Anfang; ַיתִלָחָתְה  = anfänglich) 
 

זירִכְהִ  = erklären, ausrufen ( הזָרָכְהַ  = Erklärung, amtliche Deklaration; וֹז רכָּ  [griech. κῆρυξ, von 
κηρύσσω] = Ausrufer, Herold; ְּזוּרכ  = Ausruf; ְּהזָרָכ  = Plakat; ִזרָכְמ  = Ausschreibung; ֻזרַכְה  = er-
klärt/ausgerufen werden; im TANACH: זרכ  im Hafel [aramäisch] = öffentlich ausrufen) 
 

רזַחָ  = zurückkehren, wiederholen ( הבָוּשׁתְבִ רוֹזחֲלַ   = Buße tun, zur religiösen Lebensform zurück-
kehren; ֲהרָזָח  = Rückkehr, Wiederholung, Probe; ֶריזִחֱה  = zurückgeben, zurückbringen; ֻרזַחְה  = zu-
rückgegeben/zurückgebrach werden; ֻרזָחְמ  = zurückgegeben; ַהרָזָחְה  = Rückgabe; ֵרז -Rückzah = הֶחְ
lung; Reflex; ֵרז חְמַ  = Rückschalter; ַרוֹזחֲמ  = Umlauf, Kreislauf, Serie, Zyklus, Periode; Jahrgang; 
Festgebetsbuch; ַףסֶכֶּהַ רוֹזחֲמ  = Umsatz, Geldumlauf; ַירִוֹזחֲמ  = periodisch, zyklisch; ת רֶזֹחֲמַ  = Periode; 

רמֶזֶ חֲמַ  = Singspiel, Musical; ַרוֹרזִחֲמ  = Reflektor, Rückstrahler; רוּזחְמִ  = Zurückgewinnen, Recycling; 
רזֵּ רזֵּחַמְ ;umwerben, freien, werben = חִ  = Freier, Liebhaber; vgl. ִׁרזֵחְש  = rekonstruieren; ְרזָחְשֻׁמ  = 

rekonstruiert; ִׁרוּזחְש  = Rekonstruierung) 
 

הבָוּשׁתְּ  = Antwort, Bescheid; Reue, Umkehr ( בשָׁ בוּשׁלָ ,  = umkehren, zurückkehren; wieder tun; ָׁבש  
= Rückkehrer; ׁבוּש  = wieder; ָהב ישִׁ  = Rückkehr, Wiederkehr; תוּב  Rückkehr; Gefangenschaft = שְׁ
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[TANACH]; ֵבישִׁה  = antworten, Bescheid geben; zurückgeben; zurückbringen, wiederherstellen; 
הבָשָׁהֲ  = Rückgabe, Rückkehr; ְןוֹבישִׁמ  = Telefonbeantworter; ִהבָוּשׁתְב רוֹזחֲלַ   = Buße tun, zur religiö-

sen Lebensform zurückkehren; ׁבבֵוֹש  = zurückbringen; verführen; wiederherstellen [TANACH]; 
בבֵוֹשׁ הבָוּשׁמְ ;wiederhergestellt = מָ  = Abwendung, Abtrünnigkeit [TANACH]; Ausgelassenheit; 

בבֵוֹ בבָוֹשׁ ;ausgelassen sein, toben = הִשְׁת  = ungezogen, unartig; ausgelassen; Lausbub, Frechdachs; 
תוּב בְוֹשׁ  = Ungezogenheit; Ausgelassenheit; ׁיבִבָוֹש  = neckisch, ausgelassen; בָנִי בְוֹשׁ  = übermütig) 

 
ברַקָ  = sich nähern, nahe sein ( בוֹרקָ  = nahe, verwandt; ְּבוֹרקָב  = bald; ְתוֹבוֹרקְ םיתִּעִל  = oft, häufig; ֶברֶק  

= Inneres; ְּברֶקֶב  = inmitten, in, zwischen; ִהבָרְק  = Nähe, Nahesein; ָםוֹקמ ברָקְמִ ;in der Nähe = בְּ תבַרְקִ  
= Annäherung; ָןבָּרְק  = Opfer; ְםיִבַרָק  = Eingeweide, Innereien; ֵבוּרק  = Näherung, Annäherung; 

בוּרקֵבְּ  = ungefähr, annähernd; ֵברֵק  = nähern [transitiv], näherbringen; ֻברָקְמ  = geopfert; תוּב רְ קָהִ  = 
Nähe; ִבירִקְה  = darbringen, opfern; ַהבָרָקְה  = Opferung, Aufopferung; ִברֵקָתְה  = sich nähern; ִתוּברְקָתְה  
= Annäherung; vgl. ְברָק  = Kampf, Schlacht; ָׂברָקְלִ שׂש  = kampflustig, kampfbegierig; - לאֶ - םינִפָּ ברַקְ

םינִ ברָקְ ;Nahkampf = פָּ - וּדּ  = Zweikampf) 
 

תוּכלְמַ  = Königsherrschaft, Königreich ( »לַמָ  = herrschen, regieren; ֶלֶמ«  = König; ַהכָּלְמ  = Königin; 
הכָוּלמְ  = Königtum, Monarchie; im TANACH: Stellung als König, Königtum; ְןכָוּלמ  = Monarchist, 

Königstreuer; ַתכֶלֶמְמ  = Königtum; ַהכָלָמְמ  = Königreich, Staat; ַיתִּכְלַמְמ  = staatlich, Staats-; ַיתִוּכלְמ  = 
königlich; ֶהלָשָׁמְמ שׁאֹר   = Ministerpräsident; ִילִמְה«  = zum König machen; ַהכָלָמְה  = Krönung; vgl. 
»לַ תוּ ;nachdenken, sich überlegen = נִמְ כלְמָּ  (Beratung = הִ

 
Vers 18: 

ינֵשְׁ / יתֵּשְׁ  = zwei ( ינִשֵׁ  = zweite/r; ֵׁתינִש  = zweitens; wieder; noch einmal; ְׁרשָׂעָ־םינֵש / הרֵשְׂעֶ - םיתֵשְׁ  = 
zwölf; ִינִוֹינ וֹת ;binär, sekundär = שְׁ יּנִ ייִּנִ ;Doppelheit, Dualismus = שְׁ הנֶשְׁמִ ;zweitrangig = שְׁ  = Ver-
doppelung, das Doppelte; der Zweite, Rangnächster; Stellvertreter; Vize-, Unter-; ִהנֶשְׁמ - עַוֹצקְמִ  = 
Nebenfach; ִתוּריהִזְ הנֶשְׁמ  = doppelte Vorsicht, besondere Vorsicht; ָׁהנָש  = wiederholen; lernen; ver-
schieden/anders sein; ִהנָשְׁנ  = sich wiederholen, wiederholt werden; ָׁהנָש , pl. ָׁםינִש  [trotzdem fem.!], 
cas. constr. ְׁתוֹנש  = Jahr; ְׁיתִנָש  = jährlich; ְׁםיִתַנָש  = zwei Jahre; ְׁןוֹתנָש  = Jahrbuch, Jahrgang; ַהנָשָׁה - שׁאֹר  
= Neujahr; ָׁתרֶבֶּעֻמְ הנָש  = Schaltjahr; ָׁהנָש ידֵּמִ   = jedes Jahr; ָׁהנָש - חַוּל  = Kalender; ְׁהיָּנִש  = Sekunde; 

הנָשְׁמִ  = Mischna [„Wiederholung“]; Lehre; ִׁהנָּש תוֹנּ , הנֶוֹשׁ ;ver-/ändern = לְשַׁ  = verschieden/-artig; 
הנָּשֻׁ  = geändert werden; ִׁיוּנּש  = Veränderung, Wechsel; ֹׁינִש  = Verschiedenheit; יוּנ  ;wiederholt = שָׁ

gelernt; ִׁןוֹינְש  = Unterschied; ִהנָּתַּשְׁה תוֹוּתַּשְׁהִלְ ,  = sich verändern; ּתו הנֶּשֻׁמְ ;Veränderung = הִשְׁתָּנ  = selt-
sam, eigenartig, merkwürdig; ַׁיאנַש  = Transformator; ַיאנ  (Reprise, Rekapitulation = שְׁ
 
חאָ  = Bruder; Krankenpfleger, Sanitäter; Kamin; ach! ( הוָחֲאַ  = Brüderlichkeit; ְּהוָחֲאַב  = brüderlich; 

תוֹחאָ  = Schwester; Krankenpflegerin; ַןיָחְא  = Neffe; ַתינִיָחְא  = Nichte; ַהיָּנִמָחְר תוֹחאָ   = Krankenschwes-
ter; ים אִחָ חאַ .Geschwister; vgl = אַ / חאָ  = Kohlenbecken; Kamin; ֹחַא  = Adlereule; Uhu; ִהחָא תוֹחאַלְ ,  = 
zusammenfügen; zusammennähen, flicken; ָהח אַתְהִ  = heil werden) 
 

ארָקְנִ  = gerufen/genannt/berufen/gelesen werden ( ארָקָ  = auffordern, nennen, rufen, lesen; ארֶוֹק  = 
Leser; ֻארָקְמ  = vorgelesen, rezitiert; ִארָקְמ  = Bibel [TANACH]; Lektüre, Lesen; Legende; ִיאִרָקְמ  = 
biblisch [TANACH]; ִהאָרָקְמ  = Lesebuch, Anthologie, Chrestomathie; ְהאָירִק  = Lesen, Lesung, 
Ruf, Aufforderung; האָירִקְ-םלַוּא  = Lesesaal; ִהאָירִקְהַ יפֵקְשׁמ  = Lesebrille; ָאוּרק  = gerufen, eingeladen, 
berufen; ָאירִק  = lesbar, leserlich; ָיוּרק  = genannt; ִאירִקְה  = vorlesen [lassen], rezitieren) 
 

אפָיכֵּ  = Fels [aramäisch] ( ףכֵּ  = Felsen; Kap; vgl. ָּהפָכ תוֹפּכְלִ ,  = aufdrängen, aufzwingen, auferlegen 
[z. B. Steuern]; erzwingen; aufoktroyieren; aufstülpen; ָּיוּפכ  = aufgezwungen, erzwungen; - יוּפכְּ

הבָוֹ היָּפִכְּ ;undankbar = ט  = Zwang; Besessenheit; ְּיתִיָּפִכ  = zwanghaft; ָףכַא  = aufzwingen [z. B. 
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Gesetz]; ֲהפָיכִא  = Zwang, Auferlegung; ָּתפַכ תוֹפּכְלִ ,  = fesseln, binden; ְּהתָיפִכ  = Fesselung; ת וּפ -ge = כַּ
fesselt, gebunden; vgl. zudem ֵּףיכ  = Vergnügen, Plausch, Amüsement; ף יֵּכִּ  = sich amüsieren) 
 

»ילִשְׁהִ  = werfen, wegwerfen ( וֹשׁפְנַ דגֶנֶּמִ  »ילִשְׁהִ   = sein Leben einsetzen; ֻלַשְׁה«  = weg-/geworfen wer-
den; ֻלַשְׁמ«  = weg-/geworfen; ַהכָלָשְׁה  = Wurf, Projektion, Auswirkung; ַׁתכֶלֶּש  = Fällen; Laubfall, 
Blätterfall; im TANACH: ָׁלָש«  = Kormoran ?) 
 

תשֶׁרֶ , pl ְתוֹתשָׁר  = Netz, Raster, Netzwerk; Internet ( תשֵּׁרִ = vergittern, vernetzen, Netz knüpfen) 
 

»וֹתלְ / הכָוֹתּלְ  = hinein, ins Innere ( »וֶתָּ »וֹתּ ,  = Mitte, Mittelpunkt, Inneres; ִוֹתּמ«  = aus der Mitte, aus, 
im Zustand von; ִוֹתּמ« »כָּ   = dadurch; ְּוֹתב«  = inmitten, mitten drin, innerhalb von; ְּוֹכוֹתּ »וֹתב  = in sei-
nem Innersten; ְוֵּתַמ«  = Vermittler, Makler; ִּוֵּת«  = vermitteln, makeln; ַוֶתָּ דוּמּע«  = Hauptstützenpfei-
ler; ִּוּוּת«  = Vermittlung, Maklertätigkeit; ִּןוֹכית  = mittlerer; ָןוֹכיתִּ םי  = Mittelmeer; ִןוֹכיתִּהַ חרָזְמ  = Na-
her Osten; ֵּןוֹכיתִ רפֶסֵ-תיב  = Gymnasium, Mittelschule; ִּטסְינִוֹכית  = Gymnasiast; ּתיכִוֹת  = Infix; ּיכִוֹת  = 
innerlich, intern; וּת יּכִוֹתּ  = Innerlichkeit; כָנוּת וְּתַּ  = Vermittlung) 
 

גיָּדַּ  [im TANACH: ַּגוָּד ] = Fischer ( גדָּ  = Fisch; ָּגד גידִלָ ,  = herausfischen, fischen; ָּגד גוּדלָ ,  = fischen, 
angeln; ּתו גיָּדַּ  = Fischerei; דַּיִג = Fischfang; Fischzucht; ָּהגָד  = Fische [Gesamtheit]; im TANACH: 

הגָוּדּ  = Fischerei; vgl. ָּןגָד  = Korn, Getreide; im TANACH: הגד  = zahlreich werden) 
 
Vers 19: 

השָׂעָ  = machen, tun ( השֶׂעֲמַ  = Tat, Handlung, Werk, Geschehnis; ַהנֶּגֻמְ השֶׂעֲמ  = unzüchtige Handlung; 
השָׂעֲנַ תוֹשׂעָהֵלְ ,  [Nifal] = gemacht werden, geschehen; ֲהיָּשִׂע  = Tun, Handeln; ָתוּני שְׂעֲ  = Geschäf-

tigkeit; ַשׂעַמ  = Tat; ַהשָׂעֲנ תוֹשׂעָהֵלְ ,  [Nifal] = gemacht werden, geschehen; ָיוּשׂע  = gemacht aus, ge-
schaffen zu; ְהשֶׂעֲמַל  = in der Tat, in Wirklichkeit; ַישִׂעֲמ  = praktisch, durchführbar, konkret; ַתוּיּשִׂעֲמ  
= Praktischsein, Durchführbarkeit; ְהשֶׂעֻמ  = künstlich, gemacht, unnatürlich; ְהשֶׂעַמ  = Aktivieren-
der; ַהיָּשִׂעֲמ  = Märchen, kleine Erzählung; ַּהיָּשִׂעֲת  = Industrie; ִהיָּשִׂעֲתַּ לעָפְמ  = Industriebetrieb; ַּןיָּשִׂעֲת  
= Industrieller) 
 
Vers 20: 

דיָּמִ  = sofort ( דיָ  = Hand, Arm; Seite; Platz, Denkmal, Mahnmal; Anteil; Kraft; ָדי - בתָכְּ  = Hand-
schrift; ִידֵימ  = von, durch; ִידִיָּמ  = sofortig, unmittelbar; ְדיַל  = bei, neben; ַדיַ־לע  = neben; ַידֵיְ־לע  = 
durch [Mittel, Ursache]; ִידֵיל  = zu Händen von; ְּהמָרָ דיָב  = aufrecht, stolz; ְּוידָיַ וֹמב  = mit eigenen 
Händen, eigenhändig, selbst; ָדי - לעַמֹבְּ  = durch Erheben der Hände; ַינִּד  manuell, mit der Hand = יְ
verrichtet; ָתידִי  = Griffel, Henkel; ִןמ  = von, ab, von … weg; aus; mehr als; ַדע ןמִ …   = von … bis; 

ןאכָּמִ  = von hier; hieraus ergibt sich; ִןיֵּמ  = sortieren, klassifizieren; ֻןיַּמ  = sortiert/klassifiziert wer-
den; ְןיָּמֻמ  = sortiert; ִןוּיּמ  = Sortierung, Klassifizierung; ִןימ  = Geschlecht, Art, Sorte, Spezies, Qua-
lität, Güte; ְםהֶינֵימִל  = nach ihrer Art; ֵןימִּהַ-רבַיא  = Geschlechtsteil; ִינִימ  = geschlechtlich, sexuell; 

תוּיּנִימִ  = Sexualität, Geschlechtlichkeit; ַינִימִ הדָרָטְה  = sexuelle Belästigung) 
 

בזַעָ  = hinterlassen, verlassen, in Ruhe lassen, abreisen ( הבָיזִעֲ  = Weggehen, Verlassen; ֲתוּביזִע  = 
Verlassenheit, Verlassensein; ָבוּזע  = verlassen, leerstehend; vernachlässigt, verwahrlost; ֲהבָוּזע  = 
Verwahrlosung; ֶבזַעֱנ בזֵעָהֵלְ ,  = verlassen werden, überlassen werden an; ָוֹשׁפְנַלְ וֹתוֹא בזַע  = ihn allein 
lassen; ן וֹב םינִוֹבזְעִ :Nachlass, Hinterlassenschaft, Erbschaft; im TANACH = עִזָּ  = Handelswaren) 
 
Vers 21: 

האָלְהָ  = dorthin, weiter, weiterhin (im TANACH: אלה  als Nifal = entfernt sein) 
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הרָיסִ  = Boot; dorniger Stachelstrauch; Mischna: Stachel; Kreis (סַוָּר = Docker, Stauer, Hafenarbei-
ter; סְוָר = Stoß, Stapel, Haufen; ָרס רוּסלָ ,  = abweichen [vom Weg], Richtung ändern, verlassen, 
fortgehen; einkehren; ִריֵּס  = umherreisen, patrouillieren; ִרוּיּס  = Rundgang, Rundfahrt, Expedition, 
Exkursion, Forschungsreise, Erkundungsfahrt, Tournee; סַיָּר = Kundschafter, Späher; ֵריסִה  = weg-
nehmen, entfernen, abnehmen; רסַוּה  = abgenommen/entfernt werden; ֲהרָסָה  = Entfernen, Fortneh-
men; סַר = mürrisch, verdrossen, düster; סְרִי = Verstoß; Stinken, Gestank; ִריס  = Topf, Wanne; im 
TANACH: רוס  = weichen, fortgehen; Polel [ ררֵוֹס ] = durcheinander machen; Hifil = entfernen; 
Hofal = entfernt werden; רוּס  = abtrünnig; vgl. ָררַס  = widerspenstig sein; ררֵוֹס  [ ררס ] = störrisch/wi-
derspenstig/aufsässig; תוּררְוֹס  = Widerspenstigkeit; ִרסֵרְס  = als Makler arbeiten; ַרוּסרְס  = Zuhälter) 
 

ןקֵּתִּ ןקֵּתַלְ ,  = reparieren, korrigieren; anordnen ( ןוּקּתִּ  = Korrektur, Reparatur, Ausbesserung, Verbes-
serung; ְןקֵּתַמ  = Verbesserer, Reformator; ְןקָּתֻמ  = ausgebessert, verbessert, gut gemacht, bereitet; 

ןקַתְהֻ  = installiert/eingerichtet/angeordnet werden; ָןק תְמֻ  = hergerichtet; ִןקָתְמ  = Anlage, Installation; 
הנָקָּתַּ  = Reform, Statut, Satzung, Besserung; ַּןוֹנקָּת  = Statutenversammlung; Satzungen; ַּינִוֹנקְת  = sta-

tutenmäßig; ְינִק ןקֶתֶּ ;normal, dem Standard entsprechend = תִּ  = Norm, Standard; ָּןיקִת  = einwand-
frei, normal, intakt, regulär; ן יקִתְהִ  = einrichten, installieren; anordnen; ִהנָקָתְה  = Einrichten; ְינִק  = תִּ
dem Standard entsprechend; ַןוֹכּתְמ  = Rezept; ַתנֶכֹּתְמ  = Format, Maß, Proportion; Vorbild; ְוֹתּנְכֻּתְמַב  = 
nach seinem Vorbild; י תִּנְכֻּתְמַ  = proportional; ִּןנֵקְת  = standardisieren; ּןו נקְ  (Standardisierung = תִּ
 
Vers 23: 

בבַסָ  = umgeben, umkreisen, rotieren ( בבֶסֶ  = Umdrehung; ְהבָיבִס  = Umgebung, Gegend, Umwelt, 
Milieu; ַהבָיבִסְּה תוּכיאֵ   = Umweltbedingungen; ְיתִבָיבִס  = ökologisch; ָבסַנ בסֵּהִלְ ,  [Nifal] = umdrehen, 
zum Thema haben; ֶבבֶס  = Umdrehung; ָביבִס  = ringsherum; Umkreis; ִביבִסָּמ  = rundherum; ְןוֹביבִס  = 
Kreisel; ְּתוֹביבִסְב  = circa, zirka, ungefähr, um; ִבבֵּס  = umkreisen; verwandeln, ändern; בבֵוֹס  = dre-
hen, umkreisen, umhergehen; ִבבֵוֹתּסְה  = sich drehen/herumtreiben, schlendern; ֵבסֵה בסֵהָלְ ,  = wen-
den [transitiv], übertragen; umkreisen; verwandeln; rund um einen Tisch/angelehnt/sitzen [wäh-
rend des Seder-Mahles]; ֵבסֵמ / ןיבִּסֻמְ  = Teilnehmer am Gastmahl; ֲהבָסָה  = Übertragung, Wechsel; 

הבָּסִנְ  = Anlass; ְּתוֹבּסִנ  = Umstände; ְתוֹביבִס  = Umgebung, Umwelt; ִהבָּס  = Wendung [TANACH]; 
Ursache; ְהבָּסִמ  = Rundgang [Mischna]; Party, geselliges Beisammensein; ְתוֹבּסִמ  = rundum 
[TANACH]; Umstände, Bedingungen; ַתבֶבֶּס  = Ritzel; ְבבָּסֻמ  = Wirkung) 
 

דמֵּלִ  = lehren ( דמַלָ  = sich vertraut machen [TANACH]; lernen; ָדוּמל  = gewohnt, geübt; ְהדָימִל  = Ler-
nen; ַּדימִלְת  = Schüler, Jünger; ִדוּמּל  = Lernen; Unterricht, Lehren; im TANACH: gelehrt; ִםידִוּמּל  = 
Studium; ִהקָיטִמָתֶמָ ידֵוּמּל  = Mathematikstudium; ַּדוּמלְת  = Lernen, Studium, Talmud; ְדמָּלֻמ  = gelernt, 
angelernt; Gelehrter; ְתוּיּדִמָּלֻמ  = Gelehrtheit; ְתוּדמְּלַמ  = Unterricht nach veralteten Methoden) 
 

תסֶנֶכְּ-תיבֵּ  = Synagoge ( סנַכָּ  = sammeln [TANACH]; ִּסנֵּכ  = versammeln; ֶּסנֶכ  = Zusammenkunft, 
Kongress; ִּסוּנּכ  = Versammlung, Kongress, Sammlung; ִסנַכְנ סנֵכָּהִלְ ,  = eintreten; ְּהסָינִכ  = Eingang; 

הסָינִכְּ - ימֵדְּ  = Eintrittsgeld; ְתוּסנ סנֵּכַּתְהִ ;Eingang = הִכָּ  = sich versammeln/einhüllen; ִתוּסנְּכַּתְה  = Zusam-
mentreffen, Konvergenz, Zurückgezogenheit, Rückzug; ִסינִכְה  = hineinbringen, einbringen; ִסינִכְה 

םיחִרְוֹא  = gastfreundschaftlich sein; ַהסָנָכְה  = Einnahme, Einkommen; ַםיחִרְוֹא תסַנָכְה  = Gastfreund-
schaft; ֻסנַכְה  = hineingebracht/eingebracht werden; ְּתסֶנֶכ  = Versammlung, Knesset; ְּתסֶנֶכ - תיבֵּ  = Sy-
nagoge; ְּהיָּסִנֵכ  = Kirche; ַהסָנָכְהַ סמ  = Einkommenssteuer; ִםיִסַנָכְמ  = Beinkleider, Hosen) 
 

זירִכְהִ  = erklären, ausrufen ( הזָרָכְהַ  = Erklärung, amtliche Deklaration; וֹז רכָּ  [griech. κῆρυξ] = Ausru-
fer, Herold; ְּזוּרכ  = Ausruf; ְּהזָרָכ  = Plakat; ִזרָכְמ  = Ausschreibung; ֻזרַכְה  = erklärt/ausgerufen wer-
den; im TANACH: זרכ  im Hafel [aramäisch; vgl. Dan 5,29] = öffentlich ausrufen) 
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הרָוֹשׂבְּ  = Nachricht, Verkündigung; Evangelium ( רשֵׂבִּ  = eine Nachricht bringen, mitteilen, verkün-
den, verlauten lassen; ִרשֵּׂבַּתְה  = Neuigkeiten erfahren; ְרשֵׂבַמ  = Verkünder, Wahrsager; Evangelist) 
 

אפֵּרִ אפֵּרַלְ ,  = heilen, behandeln ( אפָּרְנִ  = geheilt werden; ִיוּפּר  = Therapie, Heilung; Lockerung, Ent-
spannung; אפֵוֹר  = Arzt; ְהאָוּפר  [im TANACH: ִתוּאפְר ] = Heilung; ְּהפָוּרת  = Medikament, Behand-
lung; ְיאִוּפר  = medizinisch; ַאפֵּרְמ  = Heilung, Linderung [von אפר  = heilen]; Gelassenheit [von הפר  
= schwach/schlaff werden]; ַאפֵּרְמ - »וּשׂחֲ  = unheilbar; ַאפֵּרְמַ תוֹניְעַמ  = Heilquellen; ִהאָפָּרְמ  = Klinik, 
Praxis; ְאפֵּרַמ  = Therapeut; ְקוּסּעִבְּ אפֵּרַמ  = Ergotherapeut; ְּקוּסּעִב יוּפּרִ   = Ergotherapie; ֶּףרֶת  = Heilmit-
tel;; im TANACH: אפר  = heilen, Arzt sein; Nifal = geheilt werden; Piel = heilen, wiederherstel-
len; Hitpael = sich heilen lassen; ִתוּאפְר  = Heilung; ְּםיפִרָת  = Teraphim [Gottesbilder]; vgl. ָהפָר , 

תוֹפּרְלִ  [im TANACH auch: אפר ] = schwach werden; ָהפֶר , casus constr. ְהפֵר  = schlaff, schwach, lo-
cker; ָיוּפר  = lose, locker, schwach; פֶּה רֻמְ  = gelockert; ִהפֶּרְנ  = lässig; ְּהפָרָ הפָשָׂב  = halbherzig, mit 
schwacher Stimme; ִהפֶּרְנ  = lässig; ִהפָּרְה  = los-/ablassen, in Ruhe lassen; ָהי -Entspannung, Lo = הַרְפָּ
ckerung; ֶףרֶה ילִבְּ   = ohne Unterbruch; ָהפֶר , casus constr. ְהפֵר  = schlaff; ִןוֹיפָּר  = Schlaffheit; ָףפַר  = 
schwach werden; ףפֵוֹר  = lose, labil; schwächen, lockern, schwankend machen; ֵףפ וֹר תְהִ  = sich lo-
ckern, locker/schwach werden; ָףיפִר  = labil; ָתוּפיפִר  = Labilität; ֻּהפָּרְת  = Verletzbarkeit, Verwund-
barkeit, Schwäche; ְהפָפָר  = Sprosse [Fensterläden]; ְםיאִפָר  = Erschlaffte, Verstorbene, „Totengeis-
ter“, „Schatten“ [in den Gräbern]; Refaiter) 
 

הלָחֲמַ  = Krankheit ( הלֶוֹח  = krank; Patient, Kranker; ֹילִח  = Krankheit, Leiden; םילִוֹח - תיבֵּ  [ ח''היב ] = 
Krankenhaus, Spital; םילִוֹח - תפַּקֻ  = Krankenkasse; ֲהלָח תְהִ  = sich krank stellen; ינִלָוֹח  = kränklich, 
krankhaft; ּתו יּנִלָוֹח  = Kränklichkeit; im TANACH: הלח  = schwach/krank werden; Nifal = krank 
werden; Piel = krank machen; jemanden mild stimmen; Pual = schwach gemacht werden; Hifil = 
schwach/krank machen; Hofal = verwundet sein; Hitpael = sich krank stellen; ַםיִוּלחֲמ  = Verwun-
dungen; vgl. ֶהאָלְח  = Schmutz, Rost [TANACH]; תאַלַוֹח  = schwere Krankheit; ַּהאָוּלחֲת  = Auftre-
ten/Verbreitung von Krankheiten; im TANACH: אלח  = krank werden; ַּםיאִלֻחֲת  = Krankheiten; vgl. 
zudem ֶםילִחֱה  = genesen, sich erholen; ם ילִחַ המָלָחְהַ ;genesend = מַ  = Genesung, Erholung; ַהמָלָחְא  = 
Genesung; Amethyst) 
 

הוֶדְמַ  = Seuche [TANACH]; Krankheit ( הוָדָּ  = Schmerz erleiden; ְּיוִד  = Schmerz, Leiden; ְּיוִד שׂרֶעֶ   = 
Krankenlager, Krankenbett; im TANACH: הוד  = menstruieren; ָּהוֶד  = menstruierend, krank) 
 
Vers 24: 

עמַשֵׁ  = Kunde, Ruf ( עמַשָׁ  = hören, zuhören, gehorchen; ְׁהעָימִש  = Gehör, Hören; העָימִשְׁ שׁוּח  = Hör-
sinn; ְׁהעָוּמש  = Gerücht, das Gehörte; ִעמַשְׁנ עמַ , שָּׁ הִלְ  = gehört werden; an-/gehört werden, gehorchen; 

עמַשְׁנִ המַ  = Wie geht's?; ְתוּעמ עַימִשְׁהִ ;Gehorsam = הִשָּׁ  = erklingen lassen, hören lassen; ֻעמַשְׁה  = zu 
hören sein; עָה מָשְׁהַ  = Erklärung; Spielen; ת וּעמָשְׁמַ / עמָשְׁמַ  = Bedeutung, Sinn; ְּוֹעמָשְׁמַכְּ וֹטוּשׁפ  = buch-
stäblich, in wörtlicher Bedeutung; ַּעמָשְׁמַ יתֵּרְת  = in beiden Bedeutungen, wörtlich und bildlich; 

תוּמָשְׁמַ רסַחֲ  = bedeutungslos; ַיעִמָשְׁמ  = bedeutend, sinnvoll; ַיתוּעמָשְׁמ  = bedeutungsvoll; ַיתִוּעמָשְׁמ - דחַ  = 
eindeutig; ִתעַמַשְׁמ  = Untertan; Disziplin, Zucht, Gehorsam; ִיתִּעְמַשְׁמ  = disziplinarisch; ְעמָשְׁמֻמ  = dis-
zipliniert, gehorsam; ִעַמֵּתַּשְׁה  = aufgefasst werden, folgern; ִתוּעמְּתַּשְׁה  = Implikation) 
 

איבִהֵ  = holen, bringen ( אבָּ אוֹבלָ ,  = kommen, gelangen zu; ִידֵיל אבָּ   = gelangen zu; ִיל אבָּ   = ich habe 
Lust auf; ִּהאָיב  = Kommen, Eintreten, Eingang; Beischlaf; ְּהאָוּבת  = Boden-/Ertrag, Getreide; ֲהאָבָה  
= Darbringen, Befördern; Zitat, Zitieren; ָאוֹבמ  = Eingang, Einleitung, Vorwort, Einführung; ָיוֹבמ  = 
Seitengasse; Durchgang [talmudisch]; אבָוּה  = gebracht werden; ִאבֵּי  = importieren; ִאוּבּי  = Importie-
ren; ְאוּבי  = Import, Einfuhr; ְּםיאִבָּהַ םיכִוּרב  = willkommen!; ָּהאָוּבב  = Spiegelbild, Spiegelung) 
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הלֶוֹח  = krank; Patient, Kranker ( ילִחֹ  = Krankheit, Leiden; ַהלָחֲמ  = Krankheit; םילִוֹח - תיבֵּ  [ ח''היב ] = 
Krankenhaus, Spital; םילִוֹח - תפַּקֻ  = Krankenkasse; ֲהלָח תְהִ  = sich krank stellen; ינִלָוֹח  = kränklich, 
krankhaft; ּתו יּנִלָוֹח  = Kränklichkeit; im TANACH: הלח  = schwach/krank werden; Nifal = krank 
werden; Piel = krank machen; jemanden mild stimmen; Pual = schwach gemacht werden; Hifil = 
schwach/krank machen; Hofal = verwundet sein; Hitpael = sich krank stellen; ַםיִוּלחֲמ  = Verwun-
dungen; vgl. ֶהאָלְח  = Schmutz, Rost [TANACH]; תאַלַוֹח  = schwere Krankheit; ַּהאָוּלחֲת  = Auftre-
ten/Verbreitung von Krankheiten; im TANACH: אלח  = krank werden; ַּםיאִלֻחֲת  = Krankheiten; vgl. 
zudem ֶםילִחֱה  = genesen, sich erholen; ם ילִחַ המָלָחְהַ ;genesend = מַ  = Genesung, Erholung; ַהמָלָחְא  = 
Genesung; Amethyst) 
 

בוֹאכְמַ  = Schmerz ( באֵכְּ  = Schmerz; ָּבאַכ  = schmerzen; ִביאִכְה  = jemandem weh tun, Schmerz zufü-
gen; ַביאִכְמ  = schmerzend, schmerzlich) 
 
ןמִ  = von, ab, von … weg; aus; [mehr] als ( רמָתָּמִ  = von Tamar; ֵבחָרָמ  = von Rahab; ֵתוּרמ  = von 

Ruth) ( ידֵימִ  = von, durch [aus den Händen von]; ִדיָּמ  = sofort, gleich, sogleich; ִידִיָּמ  = sofortig, un-
mittelbar; ַדע ןמִ …   = von … bis; ִןאכָּמ  = von hier; hieraus ergibt sich; ִןיֵּמ  = sortieren, klassifizieren; 

ןיַּמֻ  = sortiert/klassifiziert werden; ְןיָּמֻמ  = sortiert; ִןוּיּמ  = Sortierung, Klassifizierung; ִןימ  = Ge-
schlecht, Art, Sorte, Spezies, Qualität, Güte; ְםהֶינֵימִל  = nach ihrer Art; ֵןימִּהַ-רבַיא  = Geschlechtsteil; 

ינִימִ  = geschlechtlich, sexuell; ִתוּיּנִימ  = Sexualität, Geschlechtlichkeit; ַינִימִ הדָרָטְה  = sexuelle Belästi-
gung; vgl. ן נֵּמִ  = dosieren; ן וּנּמִ  = Dosierung; ָהנָמ  = Anteil, Portion; Geschenk; Quote; Quotient; ָהנָמ  
= zählen, aufzählen; im TANACH: ֵןמ  = Saite; Portion) 
 

םגַּ  = auch, sogar, weiter ( המָּגַמְ  = Ziel, Tendenz, Streben, Trend [vgl. Hab 1,9]; ְתוּיּתִמָּגַמ  = Zweckbe-
stimmtheit; in der Mischna: םמג  = verbinden, beteiligen, einebnen) 
 

שׁיאִ  = Mann, Gatte, pl. ֲםישִׁנָא  = Männer, Menschen ( שׁיאִהָ וֹתוֹא  = derselbe, der gleiche; ִעַוֹצקְמִ שׁיא  = 
Fachmann, Experte; ִהשָּׁא , pl. ָםישִׁנ , cas. constr. ֵתשֶׁא  = Frau, Ehefrau; ָישִׁנ  = fraulich, weiblich; ָתוּיּשִׁנ  
= Fraulichkeit; ָשׁנ  = Mensch, menschliches Wesen; ִתוּשׁיא  = Ehe, Ehestand; ִישִׁיא  = persönlich, pri-
vat; ִםישִׁיא  = Persönlichkeiten; ִתוּיּשִׁיא  = Persönlichkeit; ָתוּיּשִׁיאִה לוּצּפִּ   = Bewusstseinsspaltung, Per-
sönlichkeitsspaltung, Schizophrenie; ֱשׁוֹנא  = Mensch; ֱישִׁוֹנא  = menschlich; ֱתוּשׁוֹנא  = Menschlich-
keit; ׁוּש נאָ  = gefährlich; unheilbar [Krankheit]; ׁאִנֵּש = vermenschlichen, menschliche Eigenschaf-
ten zuschreiben; ּשׁו  [Stellen mit Personen] = אִיֵּשׁ ;Vermenschlichung, Anthropomorphismus = אִנּ
besetzen, bemannen; ׁש וּיּאִ  = Bemannung, Besatzung; ׁנִיש אֱהֶ  = personifizieren; ַהשָּׁנָאֲה  = Ver-
menschlichung, Anthropomorphismus; ׁתוּש יְּ אַתְהִ  = Individualisierung; im TANACH: שׁנא  = sehr 
krank sein; vgl. ִןוֹשׁיא  = Pupille; ָןישִׁא  = [Mensch] streng, schwierig; יָה שְׁאָ  = Grundfeste; ִשׁשֵּׁא  = be-
kräftigen; שׁשֵׁוֹא  = ermutigen, stärken; ׁוּש שּׁאִ  = Bekräftigung; ֵּׁשׁש  ;sich kräftigen, überwinden = נִתְאַ

שׁשֵׁוֹאתְהִ  = sich erholen, sich wieder aufraffen, wieder zu Kräften kommen; ׁתוּש שְוֹאתְהִ  =Erholung, 
Kräftigung) 
 

זחַאָ זחֹאֱלֶ ,  = (fest-)halten ( םיִנַיעֵ זחַאָ   = „die Augen halten“; täuschen; ַזחָאֲמ  = Stützpunkt, Außenpos-
ten; ָזחַא  = Henkel, Griff; ֶזחַאֱנ זחֵאָהֵלְ ,  = sich festhalten an; festgehalten werden; ֲהזָיחִא  = Griff; Fest-
halten, Anhaltspunkt; ָהזָיחִאֲ תידִי  = Lenkergriff; ֲהזָּחֻא  = Landbesitz, Landgut; ֵתוּזחֲאָה  = Ansiedlung, 
Wehrdorf; תוּז אַחַ תְהִ  = Ansiedlung; ָזוּחא  = Prozent; festgehalten [bibl.]); ֲהמָיסִחֲהַ זוּחא  = Sperrklausel, 
Prozenthürde [bei der Sitzverteilung im Parlament]) 
 
דשֵׁ  = Teufel, böser Geist, Dämon, Gespenst ( םידִשֵׁ יזֵוּחאֲ  = Festgehaltene/Besessene von bösen 

Geistern) (ה דָשֵׁ  = weiblicher Dämon, Hexe; ֵׁידִש  = teuflisch, dämonisch; ֹןו דשֵׁ  = Teufelchen, Ko-
bold; ֵׁינִוֹדש  = teuflisch; ֵׁתוּיּדִש  = Teuflischkeit; ִׁהדָּש  = Kommode; im TANACH: Dame ?; ַׁידַּש  = 
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Schaddai; der Allmächtige ?; vgl. ֹׁדש  = Raub, Gewalttat, Verheerung; im TANACH auch: Brust 
[vgl. ָׁדש ] = [weibliche] Brust, Busen; ָׁדדַש  = rauben, berauben; verheeren; ׁדדֵוֹש  = Räuber; ֻׁדדַּש  = 
verheert werden; ידָה דִשְׁ  = Rauben; ָׁדוּדש  = beraubt; erschlagen, vernichtet, gefallen; ִׁדוּדּש  = Berau-
bung; im TANACH: ׁדדש  = verheeren; Nifal = verheert werden; Piel = misshandeln; zerstören; 
Pual/Hofal = verheert werden; Polel = verheeren) 
 

הכֶּמֻ  = geschlagen ( הכָּהִ תוֹכּהָלְ ,  [Hifil von הכנ ] = schlagen; ַהכָּמ  = Schlag, Wunde, Unglück, Plag; 
הכֶּהֻ  = geschlagen werden; ַהאָכָּה  = Schlagen; ָהכֶנ  = Invalide, Körperbehinderter, Krüppel; im 

TANACH: erschlagen; ָתוּכנ  = Invalidität; ָּהכ הכנ Piel von] נִ ] = abziehen, skontieren; ּיוּכ  ,Abzug = נִ
Skonto; im TANACH: ִהכָּנ  [Nifal von הכנ ] = erschlagen werden; vgl. נָכֵא = niedergeschlagen; 

םיאִכֵנְ  = Niedergeschlagenheit, Wehmut) 
 

חַרֵיָ  = Mond ( שׁבַדְ חַרֵיָ  = Flitterwochen, Honigmond; ן וֹח חרַיֶ :Monatszeitung; im TANACH = יָרְ  = 
Monat; vgl. ְוֹחירִי  = Jericho; ֹשׁדֶח  = Monat) 
 

קתָּשֻׁמְ  = gelähmt; stillgelegt ( קתַשָׁ  = schweigen; ְׁהקָיתִש  = Schweigen; ַׁןקָתְש  = schweigsamer 
Mensch; וּת נקָתְשַׁ  = Schweigsamkeit; ַׁינִקָתְש  = schweigsam; ִׁקתֵּש  = zum Schweigen bringen, stillle-
gen, lähmen; ִקיתִּשְׁה  = zum Schweigen bringen; לוֹק - קיתִּשְׁמַ  = Schalldämpfer; ִקתֵּתַּשׁה  = still werden, 
verstummen; ּתו ק תְּתַּשְׁהִ  = Stillschweigen) 
 
Vers 25: 

ןוֹמהָ  = Menge, Fülle; Geräusch, Lärm, Haufen, viel ( המָהָ  = ein Geräusch hervorrufen; rauschen 
[Meer], brummen [Bär], gurren, knurren; המֶוֹה  = lärmend, laut; ְהמָהָנ  = Tosen, Brüllen [litera-
risch]; ֲינִוֹמה  = massen-; vulgär, plebejisch, gemein; ֲתינִוֹמה  = Slang, Umgangssprache; ֲתוּינִוֹמה  = 
Vulgarität; ִןוּמה  = Popularisierung; ִּןוֹהמָּת  = Verwirrung [TANACH]; Erstaunen; im TANACH: 

היָמְהֶ  = Rauschen, Lärm; ֵהמֶה  = Lärm; vgl. ִםהֵמְה  = brummeln, summen, murmeln; ּםו -Sum = הִמְה
men; ְהמָוּהמ  = Lärm, Unruhe; im TANACH: Bestürzung; im TANACH: םוה  = in Verwirrung brin-
gen; Nifal: außer sich geraten; Hifil = außer sich sein; vgl. zudem ם מַהָ  = betäuben; םוּמ -ent = הָ
setzt, schockiert; הִמֵם = schockieren; םוּמ םמה :Entsetzen; im TANACH = הִ  = jemanden aufregen) 
 

»לַהָ תכֶלֶלָ ,  = gehen ( »לָהֲ  = Gang, Bewegung; ַהבָשָׁחֲמ - »לָהֲ  = Gedankengang; ֵלֶה«  = vorübergehender 
Gast, Wanderbursch; ֲהכָילִה  = Gehen; Gang; ֲילִה«  = Prozessverlauf; ִלֵּה«  = wandeln, umhergehen; 
auferlegen; «ּו לּהִ  = Gang; ילִוֹה«  = führen, leiten; כָה לָוֹ »ילִהֲתַּ ;Transport; Leitung = ה  = Verlauf, Vor-
gang, Prozess; ְינִידִמ »ילִהֲתַּ   = politische/r Prozess/Entwicklung; ָבוֹשׁו »וֹלהָ   = hin und zurück, retour; 
הכָ וּלהֲתַּ  = Prozession; ֲהכָלָה  = Halacha [Gesetzesteil des Talmuds]; Gesetz; ֲהשֶׂעֲמַלְ הכָלָה  = in der 

Praxis, praktisch; ַלָהֲמ«  = Verlauf; ִלֵּהַתְה«  = spazieren, schlendern) 
 

רבֶעֵ  = gegenüberliegende Seite ( רבֶעֵמֵ / רבֶעֵלְ  = jenseits; ָרבַע  = umhergehen [TANACH]; hinüberge-
hen, passieren; zürnen; ַקחֹה / רוּסּאִהַ לעַ רבַעָ  = das Gebot/Gesetz übertreten; ָוֹנּמַזְ רבַע  = seine Zeit ist 
vorbei; ֲהרָבֵע  = Übertretung; ֲןיָרְבַע  = Verbrecher, Gesetzesübertreter; ָרבָע  = Vergangenheit; ְׁרבַעֲש  = 
voriger; ַרבָעֲמ  = Übergang, Durchgang, Passage; ֲהיָּצִח - רבָעֲמַ  = Fußgängerübergang; ֶריבִעֱה  = über-
bringen, überweisen, weiterleiten [Telefon]; ַהרָבָעֲה  = Übertragung, Transfer, Überführung; ַהרָבָּעְמ  
= Durchgangslager; Furt; ַּתחַפ - יפִּ ירֵבְעֶבְּ  = am Rande des Abgrundes; ָריבִע  = passierbar, befahrbar; 

תוּר יבִעֲ  = Passierbarkeit; ֲרוּבע  = Ertrag, Ernte; ַּרוּבעֲב  = für, zugunsten; ִירִבְע , fem. ִהיָּרִבְע ; pl. ִםירִבְע , 
תוֹיּרִבְעִ  = hebräisch; Hebräer; ִתירִבְע  = Hebräisch; ִתרֵבְע  = hebräisieren; וּת רבְעִ  = Hebräisierung; vgl. 

רבֵּ רוּבּ ;schwängern = עִ רבָּעֻ ;Empfängnis, Schwangerschaft = עִ  = Embryo, Fötus; ִתוּרבְּעַתְה  = Emp-
fängnis, Konzeption; ְתרֶבֶּעֻמ  = geschwängert [literarisch]; ָׁתרֶבֶּעֻמְ הנָש  = Schaltjahr; im TANACH: 

רבֵּעַתְהִ  = aufwallen, wütend werden, zürnen; ֶהרָבְע  = Aufwallung; Wut) 
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Matthäus 5 

 

Vers 1: 
האָרָ תוֹארְלִ ,  = sehen ( וֹתוֹארְכִּ  = als er sah) ( האָרְנִ תוֹארָהֵלְ ,  = gesehen werden, sich zeigen, erscheinen; 
האָרְנִ תוֹארָהֵלְ ,  = gesehen werden, sich zeigen, erscheinen; ַּהאֶרְנִּכ  = wie es scheint, so wie es aus-

sieht; ֶהאָרְה תוֹארְהַלְ ,  = zeigen; ַהאֶרְמ  = Anblick, Ansicht, Aussehen; ַםיִנַיעֵ האֵרְמ  = das Sehen; ַהאֵרְמ 
םוֹקמָ  = Quellenangabe; bibliografischer Hinweis; ַהאָרְמ  = Spiegel; ְיאִר  = Spiegel; ְהאֶרְמַל  = ange-

sichts; ַתיאִרְמ  = Aussehen; ַןיִעַ תיאִרְמ  = Anschein; האֶוֹר  = Sehender, Beschauer, Prophet; ְהיָּאִר  = Se-
hen, Sicht; ְהיָּאִר - דעֵ  = Augenzeuge; ִהאָרָתְה  = sich sehen/treffen; ְתוּאר  = Sicht, Sehkraft; ַהוָאֲר  = 
Schau; ַהוָאֲר - ןוֹלּחַ  = Schaufenster; ְבלֵהַ ירֵוּהרְהִמֵ תוֹאר  = wünschen, wunschdenken; ָיוּאר  = würdig, 
wert, gut für, gebührend, merkwürdig; ָּיוּארָכ  = wie es sich gehört, gebührend; ְהיָאָר  = Beweis; 
תָן וְאֲרַ  = Prahler; ּתו תָ וְאֲרַ  = Prahlerei; ֵןוֹיאָר  = Interview; ִןיֵאְר  = interviewen; ְןיֵאְרַמ  = Interviewer; 

ןיָאְרֻמְ  = interviewt, Vorstellungsgespräch; ִןיֵאְרַתְה  = interviewt werden) 
 

ןוֹמהָ  = Menge, Fülle; Geräusch, Lärm, Haufen, viel ( המָהָ  = ein Geräusch hervorrufen; rauschen 
[Meer], brummen [Bär], gurren, knurren; המֶוֹה  = lärmend, laut; ְהמָהָנ  = Tosen, Brüllen [litera-
risch]; ֲינִוֹמה  = massen-; vulgär, plebejisch, gemein; ֲתינִוֹמה  = Slang, Umgangssprache; ֲתוּינִוֹמה  = 
Vulgarität; ִןוּמה  = Popularisierung; ִּןוֹהמָּת  = Verwirrung [TANACH]; Erstaunen; im TANACH: 

היָמְהֶ  = Rauschen, Lärm; ֵהמֶה  = Lärm; vgl. ִםהֵמְה  = brummeln, summen, murmeln; ּםו -Sum = הִמְה
men; ְהמָוּהמ  = Lärm, Unruhe; im TANACH: Bestürzung; im TANACH: םוה  = in Verwirrung brin-
gen; Nifal: außer sich geraten; Hifil = außer sich sein; vgl. zudem ם מַהָ  = betäuben; םוּמ -ent = הָ
setzt, schockiert; הִמֵם = schockieren; םוּמ םמה :Entsetzen; im TANACH = הִ  = jemanden aufregen, 
in Verwirrung setzen, hinwegraffen) 
 

םעַ  = Volk, Verwandtschaft, Verwandter ( םימִמָעֲ  = Völkerschaften, kleine Völker; ֲימִמָע  = volks-
tümlich, populär; עִמֵּת = gegenüberstellen; ִתוּמּע  = Gegenüberstellung, Konfrontation; ְתמַּעֻל ]המָּעֻ[   = 
dicht neben; entsprechend [TANACH]; gegenüber, gegen, im Vergleich zu; ַתימִע  = Kollege, Ge-
nosse, Gefährte; תָה מָעֲהַ  = Konfrontation; ת מֵּעַתְהִ  = sich konfrontieren; ִםע  = [zusammen] mit; 
gleichwie; ֵםעִמ  = weg von; ִדמָּע , constr. + sfx. ִידִמָּע  = Gesellschaft; bei, mit; im TANACH: םמע  = 
sich anschließen, gleichkommen; Hofal = dunkel werden; vgl. ָםמַע  = dämpfen, abdunkeln; am 
Verlöschen sein; וּם מעָ  = gedämpft; glatt, glanzlos; עִמֵּם = dämpfen, abblenden; עִמּוּם = Dämpfung, 
Abblendung; עִמְעֵם = abblenden; ּםו םמֵעֲשִׁ ;Abblendent = עִמְע  = langweilen; langweilig sein; וּם מעֲשִׁ  
= Langeweile; ַׁםמֵעֲש מְמןָ ;langweilig, öde = מְ עֲשַׁ  = Langweiler; ִםמֵעֲתַּשְׁה  = sich langweilen) 
 

םעָהָ ןוֹמהֲ תאֶ וֹתוֹארְכִּ  = als er die Menge des Volkes sah 
 

הלָעָ תוֹלעֲלַ ,  = hinaufsteigen, nach Israel einwandern; abziehen; entgegentreten; sich bemächtigen, 
befördert werden; kosten ( לעַ  = auf, über; wegen; gegen, gegenüber; ַןכֵּ־לע  = darum; ֵלעַמ  = von ... 
herab; ֵלְ לעַמ  = oberhalb von; im TANACH auch: Höhe; ְליעֵל  = oben [im Text]; ְאלָּעֵל  = höher als, 
mehr; ַהלֶעֲמ  = Aufgang, Anhöhe, Podium; ֶּתוֹלעֲמַּהַ םרֶג  = Treppe; ַהלָעֲמ  = Grad, Stufe, Steigung; ֲהיָּלִע  
= Aufstieg, Steigen, Steigung, Fortschritt, Beförderung; Einwanderung; Dachboden, Söller; im 
TANACH: Obergemach; ֲתוּלע  = Kosten, Herstellungskosten, Selbstkosten, Gestehungskosten; 

הלֶוֹע  = Einwanderer nach Israel; ַהלָעְמ  = oben; ְהלָעְמַל  = nach oben; ְןמִ הלָעְמַל  = höher als, mehr als; 
הלָעְמַלְמִ  = von oben; ֶהלָעֱה תוֹלעֲהַלְ ,  = erhöhen, steigern, aufheben, hinaufbringen, befördern, wach-

sen lassen, hervorbringen; ָהאָל הלֶעֲנַ ;Erhöhung = הַעֲ  = erhöht, erhaben; ֹהלָעֳה  = erhoben/gesteigert 
werden; ְהלֶּעֻמ  = ausgezeichnet, hervorragend; ַתילִעֲמ  = Lift, Fahrstuhl; ֶןוֹילְע  = Höchster; ָדי - לעַמֹבְּ  = 
durch Erheben der Hände; ִהלָּעַתְה תוֹלּעַתְהִלְ ,  = sich erheben, aufsteigen; ִתוּלּעַתְה  = Erhebung, Ver-
geistigung; י לִּעִ  = hoch, erhöht; ּיו לּעִ  = Genie [Wunder an Gelehrsamkeit]; Erhebung, Auftrieb, 
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Aufstieg; ָהלֶע , pl. ָםילִע  = Blatt, Laub; ְהוָל נִי ;Blattwerk, Lauf = עַ וָלְ ןוֹלעָ ;blätterreich = עַ  = Heft, 
Nachrichtenblatt; Bulletin; ִלעֵלע  = blättern; לוּע  ;Sturm = עַלְעוֹל ;kleines Blatt = עַלְעָל ;Blättern = עִלְ
Blättchen; עִלְעֶלֶת = Mehltau [Pflanzenkrankheit]; ְליעִמ  = Mantel; ַּהוָרְפ - ליעִמְ  = Pelzmantel; ֹןו ליעִמְ  = 
Jackett, Jacke; im TANACH: ֹהלָע  = Brandopfer; Stufe) 
 

הלֶעֲמַ  = Aufgang, Anhöhe, Podium ( הלָעָ  = hinaufsteigen, nach Israel einwandern; abziehen; entge-
gentreten; sich bemächtigen, befördert werden; kosten) 
 
רהַ , pl. ֲםירִרָה  = Berg ( תיִבַּהַ רהַ  = Tempelberg; ֲירִרָה  = bergig; vgl. ֶסכֶר  = Bergrücken, Kamm, Grat) 

 
בשַׁיָ תבֶשֶׁלָ ,  = sitzen, bleiben, wohnen ( הבָישִׁיְ  = Sitzen, Sitzung; Taldmudschule; ְּתיבִשָׁוֹמ-תלַת  = drei-

plätzig, mit drei Sitzplätzen [ תלָתְּ  = drei – aramäisch]; ָןבָשְׁי  = Gesäß, Hintern; בשַׁוֹנ  = bewohnt sein 
[TANACH]; ב שָׂוֹנ  = bewohnt, bevölkert; בשָׁוֹמ  = Sitz, Sitzung, Siedlung; הבָשָׁוֹמ  = Kolonie; ּבשָׁוֹת  = 
Einwohner; ִבשֵּׁי  = ansiedeln, besiedeln; beilegen, regeln; ִבוּשּׁי  = Bevölkerung, bewohnter Ort, zi-
vilisierte Gesellschaft, Beilegung [Streit]; ַתעַדַּה - בוּשּׁיִ  = Besonnenheit, Gesetztheit, klares Denken; 

וֹתּעְדַבְּ בשָֻּׁימְ  = besonnen; בישִׁוֹה  = jemanden hinsetzen/einsetzen/wohnen lassen; הבָשָׁוֹה  = Setzen; 
בשֵׁיַתְהִ  = sich setzen/niederlassen/ansiedeln; sich vertragen mit; ְבשֵׁיַת תוּבשּׁיַתְהִ ;Siedler = מִ  = An-

siedlung; ֶׁתבֶש  = Sitzen [ בשׁי ]; Dill; im TANACH: Untätigkeit [von ׁתבש ?]) 
 

דימִלְתַּ  = Schüler, Jünger ( דמַלָ  = sich vertraut machen [TANACH]; lernen; ָדוּמל  = gewohnt, geübt; 
הדָימִלְ  = Lernen; ַּדימִלְת  = Schüler, Jünger; ִדוּמּל  = Lernen; Unterricht, Lehren; im TANACH: ge-

lehrt [Piel Passiv]; ִהקָיטִמָתֶמָ ידֵוּמּל  = Mathematikstudium; ִםידִוּמּל  = Studium; ַּדוּמלְת  = Lernen, Stu-
dium, Talmud; ְדמָּלֻמ  = gelernt, angelernt; Gelehrter; ְתוּיּדִמָּלֻמ  = Gelehrtheit; ְתוּדמְּלַמ  = Unterricht 
nach veralteten Methoden; im TANACH: ַדמַלְמ  = Treibstecken, Ochsenstachel) 
 

שׁגַּנִ תשֶׁגֶלָ ,  = hinzutreten, sich nähern, herankommen ( שׁגַנָ  = hinzutreten, sich nähern; ִּהשָׁיג  = Ein-
stellung, Zugang, Verhältnis zu; ָשׁיגִנ  = nahbar, zugänglich; ְתוּשׁיגִנ  = Zugänglichkeit; ִשׁיגִּה  = nahe-
bringen, darbringen, reichen; einreichen [Antrag]; servieren [Speisen]; ַהשָׁגָּה  = Hinreichen, Zu-
reichen; ִשׁגֵּנַתְה  = zusammenstoßen; ִתוּשׁגְּנַתְה  = Zusammenstoß) 
 
Vers 2: 

חתַפָּ  = öffnen ( םיִנַיעֵ חקַפָּ   = jemandem die Augen öffnen, erwachen, sich [einer Situation] bewusst 
werden; ֶּחתַפ  = Öffnung, Tür; ָּרבָד החָיתִ ;Einleitung, Prolog, Vorwort =  חתַפֶּ תוֹחתִפְּ .pl ,פְּ  = Eröffnung, 
Öffnen, Ouvertüre; im TANACH: geöffnetes/gezückte Waffe; ְּתוּחתִפ  = Bereitschaft, Offensein, 
Empfänglichkeit, Aufgeschlossenheit; ַחַתֵּפְמ  = Schlüssel; ַחַתֵּפְמ - תדַּמְעֶ  = Schlüsselstellung, Schlüs-
selposition; ִחתָּפְמ  = Ausschnitt [Kleid]; Blendenöffnung [Fotografie]; Maueröffnung [Architek-
tur]; ִּןוֹחתָּפ  = Auftun; ןוֹחתְפִּ פֶּה  = Öffnung des Mundes = Vorwand, Ausrede; ִחתַּפְנ חתַפָּהִלְ ,  = sich öff-
nen, geöffnet/eröffnet werden; ּתו תְח פָּהִ  = Öffnung; ִּחַתֵּפ  = entwickeln, fördern; ִּחַוּתּפ  = Entwickeln, 
Entwicklung [transitiv]; ְחַתֵּפַמ  = Öffnung; Entwickler; heimkehrender Krieger; ִחַתֵּפַּתְה  = sich ent-
wickeln; ִתוּחתְּפַּתְה  = Entwicklung [intransitiv]; vgl. ְחַתֵּפ  (Index anlegen = מִ
 
הפֶּ  = Mund, Öffnung, Mündung; Portion [TANACH] ( הפֶּ - לעַ / הפֶּ - לעַבְּ  = auswendig, mündlich; ְיפִל = 

gemäß; ְהעָשָׁ יפִל  = vorläufig; ִּיפ - לעַ  = gemäß, entsprechend, nach; ְּיפִכ  = gemäß, entsprechend; ְכַ יפִל«  
= demnach, daher; ְכָיפִל«  = deshalb, darum, aus diesem Grund; ִּםיִנַשְׁ־יפ  = zweimal; im TANACH: 
zwei Teile – Anteil des Erstgeborenen [vgl. Dtn 21,17; 2. Kön 2,9]; ִּהיָּפִיפ  = Schneide; ִּתוֹיּיפִפ  = mit 
doppelten Scheiden) 
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דמֵּלִ  = lehren ( דמַלָ  = sich vertraut machen [TANACH]; lernen; ָדוּמל  = gewohnt, geübt; ְהדָימִל  = Ler-
nen; ַּדימִלְת  = Schüler, Jünger; ִדוּמּל  = Lernen; Unterricht, Lehren; im TANACH: gelehrt [Piel Pas-
siv]; ִםידִוּמּל  = Studium; ִהקָיטִמָתֶמָ ידֵוּמּל  = Mathematikstudium; ַּדוּמלְת  = Lernen, Studium, Talmud; 

דמָּלֻמְ  = gelernt, angelernt; Gelehrter; ְתוּיּדִמָּלֻמ  = Gelehrtheit; ְתוּדמְּלַמ  = Unterricht nach veralteten 
Methoden; im TANACH: ַדמַלְמ  = Treibstecken, Ochsenstachel) 
 
Vers 3: 

ירֵשְׁאַ  = wohl dem, glücklich/zu beneiden ist/sind ( רשֵּׁאִ  = glücklich nennen [TANACH]; bestäti-
gen, bescheinigen, beglaubigen; ֻרשַּׁא  = bestätigt/verifiziert werden; ִרוּשּׁא  = Bestätigung, Zertifi-
kat; Beurlaubung [Mil.]; ֹרשֶׁא  = Glück, Glücksgefühl; ְרשָּׁאֻמ  = glücklich [genannt werden – 
TANACH]; ִרשֵּׁאַתְה  = beglaubigt/bestätigt sein; ַוֹרוּשׁאֲל  = richtig, genau; ַיאִרַשְׁא  = Kredit; ַּסיטִרְכ 

יאִרַשְׁאַ  = Kreditkarte; ִיא רָ שְׁאַ  = Kredit-; ָהר שְׁאַ  = Visum; im TANACH: רשׁא  = geradeaus gehen; Piel 
= leiten, führen; zurechtweisen; glücklich nennen; Pual = geleitet werden; glücklich genannt wer-
den; ֹרשֶׁא / רשֶׁאֶ , pl. cs. ְׁירֵש רשֻׁ ;Glück = אַ ררֵשְׁאִ .Schritt; vgl = אָ  = ratifizieren; וּר רשְׁאִ  = Ratifikation; 
Annahme; ָרשָׁי  = gerade, geradeaus, aufrecht; anständig, ehrlich; רשֶׁי  = Geradheit, Ehrlichkeit, 
Anständigkeit; ָרישִׁי  = direkt, express; ְתוֹרישִׁי  = direkt, geradeaus; ִרוֹשׁימ / רשֹׁימִ  = Ebene, Fläche; 

ירִוֹשׁימִ  = eben, flach; ַרשֵׁיְה  = geradeaus; ִרשֵּׁי רשֵּׁיַלְ ,  = geradebiegen, ebnen, glätten, ausgleichen; 
וּר שּׁיִ  = Nivellierung, Ebnung, Planierung; ַּׁרש ֻי  = begradigt werden; ַּׁרש ֻי רשֵּׁיַ ;gerade gemacht = מְ  = מְ
Gleichrichter; ֵרישִׁיה  = geradeaus lenken; ֵםירִשָׁימ / םירִשָׁמֵ  = Geradheit, Aufrichtiges, Billigkeit 
[TANACH]; planierte Fläche; ְּםירִשָׁימֵב  = geradezu, direkt) 
 

ינִעָ , pl. ֲםייִּנִע  = arm ( ינִעֹ / ינִעֳ  = Armut, Elend, Leiden; ֲתוּיּנִע  = Armut; ּתו יו נִעֲ  = Einfachheit, Beschei-
denheit; ָונָע  = bescheiden, demütig, gering, sanftmütig; ֲהוָנָע  = Bescheidenheit, Demut; ִהנָּע תוֹנּעַלְ ,  = 
unterdrücken, erniedrigen, vergewaltigen; quälen, foltern; ִיוּנּע  = Quälen, Qual; Folter; ִהנָּעַתְה  = 
Qualen erleiden; sich quälen/kasteien; ְהנֶּעֻמ  = gequält; ֱתוּנע  = Leiden; ַּתינִעֲת  = Bußübung, Fasten; 

הנָעָ תוֹנעֲלַ ,  = antworten, reagieren, Bescheid geben; im TANACH auch: zeugen; sich plagen um; 
sich beugen, gebeugt werden, elend sein; ַהנֶעֲמ  = Antwort, Bescheid; ַהנָעֲנ  = Zusage erhalten; ein-
willigen; ֵתוּנעָה  = positive Antwort, Gewährung; ַןעַי  = Anlass; wegen; ַןע מֲלְ  = in Rücksicht auf, we-
gen; um zu, zu Gunsten von, damit; ִןיָנְע  = Geschäft, Aufgabe [TANACH]; Angelegenheit, Inte-
resse; ְּןיָנְעִב  = in der Angelegenheit, in Sachen, betreffs; ִינִיָנְע  = sachlich; ָןיָנְעִל אֹל   = unsachlich; ִןיֵנְע  
= interessieren [transitiv], Interesse wecken; ְןיָנְעֻמ  = interessiert; ְןיֵנְעַמ  = interessant; ִןיֵנְעַתְה  = sich 
interessieren; ִתוּניְנְעַתְה  = Interesse) 
 

תוּכלְמַ  = Königsherrschaft, Königreich ( »לַמָ  = herrschen, regieren; ֶלֶמ«  = König; ַהכָּלְמ  = Königin; 
הכָוּלמְ  = Königtum, Monarchie; im TANACH: Stellung als König, Königtum; ְןכָוּלמ  = Monarchist, 

Königstreuer; ַתכֶלֶמְמ  = Königtum; ַהכָלָמְמ  = Königreich, Staat; ַיתִּכְלַמְמ  = staatlich, Staats-; ַיתִוּכלְמ  = 
königlich; ֶהלָשָׁמְמ שׁאֹר   = Ministerpräsident; ִילִמְה«  = zum König machen; ַהכָלָמְה  = Krönung; vgl. 
»לַ תוּ ;nachdenken, sich überlegen = נִמְ כלְמָּ  (Beratung = הִ

 
Vers 4: 

לבֵאָ  = trauernd ( לבַאָ  =trauern; im TANACH auch: vertrocknen; ֵלבֶא  = [rituelle] Trauer; ּתו לבֵ  = אֲ
Trauer; ִליב אֱהֶ  = zum Trauern veranlassen; ִלבֵּאַתְה  = trauern um; ֲלבָא  = fürwahr; jedoch; leider 
[TANACH]; ֵּלבֵת  = Welt, Kosmos; im TANACH: ָלבֵא  = Wasserlauf, Wiese; ֻלבָא  = Fluss, Kanal) 
 

םחַֻנ  = getröstet werden ( םחֵנִ  = trösten; ִםוּחנ  = Trösten; ִםימִוּחנ  = Beileid, Trostworte; ִםחַנ םחֵנָּהִלְ ,  = 
getröstet werden/sich trösten lassen; im TANACH: reuig sein; sich Trost schaffen; ֶהמָחָנ  = Trost; 

םחֵנַתְהִ  = sich trösten; ִתוּמחֲנַתְה  = Trost, Bedauern; im TANACH: ַּתוֹמוּחנְת / םימִוּחנְתַּ  = Trost) 
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Vers 5: 
ונָעָ  = bescheiden, demütig, gering, sanftmütig ( הוָנָעֲ  = Bescheidenheit, Demut; ֲתוּוינִע  = Einfachheit, 

Bescheidenheit; ָינִע , pl. ֲםייִּנִע  = arm; ֹינִע / ינִעֳ  = Armut, Elend, Leiden; ֲתוּיּנִע  = Armut; ִהנָּע תוֹנּעַלְ ,  = un-
terdrücken, erniedrigen, vergewaltigen; quälen, foltern; ִיוּנּע  = Quälen, Qual; Folter; ִהנָּעַתְה  = Qua-
len erleiden; sich quälen/kasteien; ְהנֶּעֻמ  = gequält; ֱתוּנע  = Leiden; ַּתינִעֲת  = Bußübung, Fasten; ָהנָע , 

תוֹנעֲלַ  = antworten, reagieren, Bescheid geben; im TANACH auch: zeugen; sich plagen um; sich 
beugen, gebeugt werden, elend sein; ַהנֶעֲמ  = Antwort, Bescheid; ַהנָעֲנ  = Zusage erhalten; einwilli-
gen; ֵתוּנעָה  = positive Antwort, Gewährung; ַןעַי  = Anlass; wegen; ַןע מֲלְ  = in Rücksicht auf, wegen; 
um zu, zu Gunsten von, damit; vgl. zudem ִןיָנְע  = Geschäft, Aufgabe [TANACH]; Sache, Angele-
genheit, Interesse; ְּןיָנְעִב  = in der Angelegenheit, in Sachen, betreffs; ִינִיָנְע  = sachlich; ָןיָנְעִל אֹל   = un-
sachlich; ן יֵנְעִ  = Interesse wecken; ְןיָנְעֻמ  = interessiert; ְןיֵנְעַמ  = interessant; ִןיֵנְעַתְה  = sich interessie-
ren; ִתוּניְנְעַתְה  = Interesse) 
 

שׁרַיָ שׁרֹילִ ,  = erben ( שׁרֵוֹי  = Erbe; ְהשָּׁרֻי  = Erbe, Erbschaft; שׁירִוֹה  = vererben; השָׁרָוֹמ  = Erbe, Ver-
mächtnis; תשֶׁרֶוֹמ  = Erbe, Erbgut; תימִלָוֹע תוּבּרְתַּ תשֶׁרֶוֹמ  = Weltkulturerbe; ֶתשֶׁר , pl. ְתוֹתשָׁר  = Netz, 
Raster, Netzwerk; Internet [vgl. ִתשֵּׁר  = vergittern, vernetzen]; im TANACH: שׁרי  = in Besitz neh-
men; aus dem Besitz verdrängen, beerben; Nifal [ שׁרַוֹנ ] = um den Besitz gebracht/arm werden; 
Hifil [ שׁירִוֹה ] = in Besitz nehmen, vertreiben, verarmen lassen; ְהשָׁרֵי  = Besitz; שׁרָוֹמ  = Besitztum; 
Wunsch [von שׁרא  = wünschen; vgl. ֲתשֶׁרֶא  = Verlangen; neuhebräisch: Ausdruck]) 
 
Vers 6: 

בעֵרָ  = hungrig ( בעָרָ  = Hunger; ָבעַר  = hungern; ֹןו בעָרְ  = Hunger; ַןתָבְעַר  = gefräßig, gierig; תוּנ תָבְעַרַ  = 
Gefräßigkeit, Heißhunger, Gier; נִי תָבְעַרַ  = gierig, gefräßig; ִביעִרְה  = aushungern, hungern lassen; 

בעָרְמֻ  = ausgehundert; ַהבָעָרְה  = Aushungern) 
 

אמַצָ  [Präs./Part. ָאמֵצ ] = durstig sein, dürsten ( אמֵצָ  = durstig; ָאמָצ  = Durst; ִהאָמְצ  = Durst; ִןוֹאמָּצ  = 
Durst, im TANACH: dürstendes Gebiet; א ימִצְ  (durstig machen = הִ
 

קדֶצֶ  = Gerechtigkeit ( קדֶצֶּהַ־טפַּשְׁמִ  = das gerechte Gericht) ( קדַצָ  = recht haben, gerecht sein; ַקדֵּצ  = 
gerecht, legitim; ַקידִּצ  = gerecht, Gerechter; ְּקדֶצֶב  = mit Recht; ֵּקדֶצֶלְ הַּוֹבגָּ ןידִּ-תיב  = Oberstes Gericht; 

הקָדָצְ  = Gerechtigkeit, Wohltätigkeit; ְתוּקדֵצ  = Legitimität; ִתוּקדְצ  = große Gerechtigkeit; ִןקָדְצ  = Ge-
rechter, Frommer; ִינִקָדְצ  = frömmelnd, scheinheilig; ִקדַּצְנ  = gerechtfertigt werden; ִקדֵּצ  = rechtferti-
gen, freisprechen; ִקוּדּצ  = Rechtfertigung; ִקידִּצְה  = rechtfertigen, entschuldigen; ֻקדַּצְה  = gerechtfertigt 
werden; ֻקדָּצְמ  = gerechtfertigt, berechtigt; ַהקָדָּצְה / קדֵּצְהֶ  = Rechtfertigung; ִּקדָּצְמֻ יתִּלְב  = ungerechtfer-
tigt; ִקדֵּטַצְה  = sich rechtfertigen/entschuldigen; ִתוּקדְּטַצְה  = Entschuldigung, Rechtfertigung) 
 

עבַשָׂ  = satt werden, sich satt essen ( עַבֵשָׂ  = satt, gesättigt; ָׂהעָבְש  = Sattheit, Sättigung; ְׂתוּעיבִש  = Satt-
heit, Sättigung; ָׂעבָש / עבַשֹׂ  = Sättigung, Sattheit, Sättigungsgefühl, Genüge, Fülle [TANACH]; 

עַיבִּשְׂהִ  = sättigen, satt machen; ָןוֹצר עַיבִּשְׂהִ   = zufrieden stellen) 
 
Vers 7: 

ןמָחֲרַ  = barmherzig, Barmherziger ( םחֶרֶ  = Gebärmutter, Mutterleib; ִםחֵר  = sich erbarmen; ַםוּחר  = 
barmherzig; ֻםחַר  = Barmherzigkeit empfangen; ּתו נ מָחֲרַ  = Mitgefühl, Erbarmen; ִינ מָחֲרַ  = barmher-
zig, mitleidig; ַםימִחֲר  = Erbarmen, Mitleid, Barmherzigkeit; ַםימִחֲר רעַשַׁ   = „Tor der Erbarmungen“ = 
„Goldenes Tor“; ה יָּנִמָחְרַ תוֹחאָ   = Krankenschwester; םוּח םי ;geliebt = רָ  = רָחִימָאִי ;lieb, geliebt = רָחִ
mein Lieber; im TANACH: םחר  = lieben; Piel = lieben, sich erbarmen; Pual = Liebe/Erbarmen 
finden; vgl. ָםחָר  = Aasgeier) 
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Vers 8: 
רבַּ  = rein; Getreide, freies Feld; Sohn (vgl. Ps 24,4: … ְבבָלֵ־רבַוּ םיִפַּכַ יקִנ ; Ps 73,1: ְבבָלֵ ירֵבָל ) ( רבֹּ / רבָּ  = 

Reinheit; ַהנָגָּה - רבַּ  = leicht zu verteidigen; ָּררַב  = aussuchen, auswählen; unterscheiden; ָּרוּרב  = sau-
ber, rein [TANACH]; klar, verständlich; ְּהרָירִב  = Wahl, Auslese; ְּהרָרֵב  = Alternative, Möglichkeit 
der Wahl; ְּהרָרָב  = Abfall; zweite Wahl [Früchte]; ָרבָנ  [Nifal von ָּררַב ] = unschuldig; rein [vgl. ָרבַנ  
= picken, stöbern; ָןר ררֵוֹבּ ;[Wühlmaus = נָבְ  = Schiedsrichter; [Früchte-]Sortierer; ְתוּרר וֹבּ  = 
Schiedsgericht; ֵּררֵב ררֵבָלְ ,  = ausfindig machen; klären; ֵּרוּרב  = Klärung, Beweisführung; ִריר  = הִבְ
klären; הֻבְרָר = klar gemacht werden; ִררֵבָּתְה  = klar werden, sich herausstellen; ֲהרָבָה  = Silbe; Aus-
sprache; ְרבֵּר יבִּ  = quatschen, labern; ָּרב רוּבלָ ,  = brachliegen; wählen, auswählen; ִּריב /הֵ ריבִּ  = הוֹ
brachliegen lassen; ּרוּב  = brach; Brachland; Unwissender, Ignorant; ּתוּרוּב  = Unwissenheit, Unbil-
dung; im TANACH: ררב  = aussondern; Nifal [ רבָנָ ] = sich rein halten; Piel = reinigen; Hifil [inf.: 

רבַהָלְ ] = reinigen, schärfen; Hitpael = sich rein zeigen; vgl. ּרוֹב  = Grube, Loch, Zisterne 
[TANACH]; Mensch mit hervorragendem Gedächtnis) 
 
בלֵ / בבָלֵ  = Herz, Inneres ( בלֵ - תוֹקיפִדְּ  = Herzklopfen; ֵבל - ףקֵתְהֶ  = Herzinfarkt; ֵבל - םתָבְּ  = gutgläubig, 

treuherzig, in gutem Glauben; ְיבִבָל  = herzlich; ּתוּי בִבָלְ  = Herzlichkeit; ְבבֵּלַמ  = herzlich; herzerfreu-
end; לִבֵּב = das Herz gewinnen/erwärmen; לִבּוּב = Zuneigung, Faszination; ָּהב בבל ;Herz, Kern = לִ  
im TANACH: Nifal = verständig gemacht werden; Piel = Herzklopfen machen; vgl. ִבלֵבְל  = aus-
schlagen, sprießen; ִבוּלבְל  = Ausschlagen [der Bäume], Beginn der Blüte; ַבלָבְל  = Bauchspeichel-
drüse, Pankreas) 
 
Vers 9: 

ףדַרָ  = verfolgen ( הפָידִרְ  = Verfolgung; ְתוּפידִר  = Verfolgtsein; ָףוּדר  = verfolgt, gejagt, getrieben; 
עצַבֶּ ףדֵוֹר  = geldgierig, zu sehr auf den eigenen Vorteil bedacht; ֻףדָּרְמ  = verfolg; ִףדָּרְמ  = Verfol-

gung, Jagd; ף דַּרְנִ  = verfolgt werden; ִףדָּרְנ  = verfolgt; synonym, sinnverwandt) 
 

םוֹלשָׁ  = Frieden, Ruhe, Wohlbefinden ( םלֵשָׁ  = ganz, vollständig, intakt; ְּםוֹלשָׁ-תשַׁירִד  = Übermittlung 
eines Grußes; ְׁתוּמלֵש  = Vollständigkeit, Vollkommenheit, Ganzheit, Unversehrtheit; שֶׁלֶם = Dank-
/Friedensopfer; םי נִ וֹמ םלַשְׁנִ ;Bestechungsgelder = שַׁלְ םלֵשָּׁהִלְ ,  = fertiggestellt werden; ִׁםלֵּש  = wieder-
gutmachen, bezahlen, vergelten; ֻׁםלַּש  = bezahlt/vergolten werden; ִׁםוּלּש  = Entgelt, Bezahlung; 
Entschädigung, Wiedergutmachung [pl.]; ִׁהמָוּלּש  = Belohnung, Bezahlung; ַּםוּלשְׁת  = Zahlung, Be-
zahlung; ִםיל םילִשְׁ ;vervollständigen; sich abfinden/versöhnen = הִשְׁ םלַשְׁהֻ ;ergänzt, abschließend = מַ  
= vollständig werden; ֻםלָשְׁמ  = perfekt, vollkommen; ֻתוּמלָשְׁמ  = Vollkommenheit, Perfektion; 

המָלָשְׁהַ  = Ergänzung, Vervollständigung, Vollendung, Schlichtung; ַםוֹלשָׁ-תנָכָּשְׁה  = Befriedung, 
Schlichtung; ִםלֵּתַּשְׁה  = sich lohnen/auszahlen, sich fortbilden; ִתוּמלְּתַּשְׁה  = Ausbildung, Vervoll-
kommnung) 
 

ארָקְנִ  = gerufen/genannt/berufen/gelesen werden ( ארָקָ  = auffordern, nennen, rufen, lesen; ארֶוֹק  = 
Leser; ֻארָקְמ  = vorgelesen, rezitiert; ִארָקְמ  = Bibel [TANACH]; Lektüre, Lesen; Legende; ִיאִרָקְמ  = 
biblisch [TANACH]; ִהאָרָקְמ  = Lesebuch, Anthologie, Chrestomathie; ְהאָירִק  = Lesen, Lesung, 
Ruf, Aufforderung; האָירִקְ-םלַוּא  = Lesesaal; ִהאָירִקְהַ יפֵקְשׁמ  = Lesebrille; ָאוּרק  = gerufen, eingeladen, 
berufen; ָאירִק  = lesbar, leserlich; ָיוּרק  = genannt; ִאירִקְה  = vorlesen [lassen], rezitieren) 
 
Vers 10: 

ללַגְבִּ  = dank, wegen (vor einem Nomen; vor einem Verb: ִינֵפְּמ  = weil) (im TANACH: ָּללָג  = Sache; 
Kot, Mist; vgl. ָּללַג  = drehen, rollen; ָלגֹנ / ללַגְנִ  = auf-/gerollt werden; ְּהלָילִג  = Landstrich, Gegend; 

לגֵלְגִ  = rollen, wälzen; ִּלוּגּלְג  = Umdrehung, Umwandlung, Metamorphose; ִּהמָשָׁנְ לוּגּלְג  = Seelenwan-
derung; ַםילִּגַלְג - אסֵּכִּ  = Rollstuhl; ָּלילִג  = Zylinder, Walze, Rolle, runde Stange, Bezirk; ַלילִגָּה  = 
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Galiläa; ָּילִילִג  = zylindrisch; Bezirks-; galiläisch; ָּהלָילִג  = Einrollen, Roulade; Biskuitrolle; im 
TANACH: Landstrich, Bezirk; ַּלג  = Welle; Haufen; ִלגַּוֹרקְימ  = Mikrowelle; ַּתוּיּלִג  = Welligkeit; ִינ יָ לְגַּ  
= wellenförmig; ֻּתלֶגֹּלְג  = Schädel, Kopf; ללֵוֹג  = aufrollen; darstellen; ִללֵוֹגתְה  = sich rollen/wälzen; 

הלָּגִמְ  = Schriftrolle, Buchrolle; ֻּהלָּג  =Kugel, Murmel, Säulenknauf; ָהל וּלּ -Tablette; [Antibaby = גְּ
]Pille; ִתילִלְג לְגַּ  = Rollschuh; ְתלֶגֶּל לגַּלְגַּ ;Flaschenzug = גַּ  = Rad; לִּי גַּלְגַּ  = radförmig; ָּללָג  (Kot = גֶּלֶל/
 

קדֶצֶ  = Gerechtigkeit ( קדַצָ  = recht haben, gerecht sein; ַקדֵּצ  = gerecht, legitim; ַקידִּצ  = gerecht, Ge-
rechter; ְּקדֶצֶב  = mit Recht; ֵּקדֶצֶלְ הַּוֹבגָּ ןידִּ-תיב  = Oberstes Gericht; ְהקָדָצ  = Gerechtigkeit, Wohltätigkeit; 

תוּקדֵצְ  = Legitimität; ִתוּקדְצ  = große Gerechtigkeit; ִןקָדְצ  = Gerechter, Frommer; ִינִקָדְצ  = frömmelnd, 
scheinheilig; ִקדַּצְנ  = gerechtfertigt werden; ִקדֵּצ  = rechtfertigen, freisprechen; ִקוּדּצ  = Rechtfertigung; 

קידִּצְהִ  = rechtfertigen, entschuldigen; ֻקדַּצְה  = gerechtfertigt werden; ֻקדָּצְמ  = gerechtfertigt, berech-
tigt; ַהקָדָּצְה / קדֵּצְהֶ  = Rechtfertigung; ִּקדָּצְמֻ יתִּלְב  = ungerechtfertigt; ִקדֵּטַצְה  = sich rechtfertigen/entschul-
digen; ִתוּקדְּטַצְה  = Entschuldigung, Rechtfertigung) 
 
Vers 11: 

ףרֵחֵ  = verfluchen; wagen, riskieren ( ףרַחָ  = schmähen, verhöhnen; überwintern [TANACH]; ֶהפָּרְח  
= Schande, Schmach, Schmähung; ֵףוּרח  = Verfluchen, Schelten; ָףוּרח  = verschmäht; ֲהפָוּרח  = Ver-
lobte; ֶףירִחֱה  = sich verschärfen, schlimmer werden; ַהפָרָחְה  = Verschärfung; ָףירִח  = scharf [Speisen, 
Gerüche]; scharfsinnig; ֲתוּפירִח  = Schärfe; Scharfsinn; ֲהפָירִח  = Überwintern; ֹףרֶח  = Winter; Jugend 
[TANACH]; ָיפִּרְח / יפִּרְוֹח  = winterlich; im TANACH: ףרח  = überwintern; schmähen; Nifal = be-
stimmt sein für; Piel = schmähen; verwirren) 
 

לילִעֱהֶ לילִעֲהַלְ ,  = verleumden ( לוּלעָ  = fähig zu [besonders zu negativen Dingen oder Taten]; 
ללָעֲמַ / היָּלִילִעֲ  = Handlung; ֲהלָילִע  = Handlung, Szene; Verleumdung; ה לָּעִ  [aramäisch] = Anlass, Vor-

wand; Rechtsanspruch; ִללֵּעַתְה  = misshandeln, sich vergehen an, seinen Mutwillen trieben an; 
תוּללְּעַתְהִ  = Misshandlung, Tat; ַּלוּלעֲת / הלָוּלעֲתַּ  = Willkür, Mutwille; Mutprobe, Streich; im 

TANACH: ללֵוֹע  [Poel] = handeln, antun; Nachlese halten; hineinstrecken; ללַוֹע  [Poal] = zufügen, 
treffen [Leiden etc.]; ֹתוֹללֵע  = Nachlese; ללֵוֹע / ללָוֹע  = kleines Kind; Säugling; vgl. ָלוֶע  = Unrecht; 

הלָוְעַ  = Unrecht, Verkehrtheit, Schlechtigkeit; ַהתָלָוְע  = Ungerechtigkeit; ַלוָּע  = Übeltäter, Sünder; 
לוֵּעִ  = sündigen; Unrecht tun; ִלוּוּע  = Unrechttun; לוֹע / לעֹ  = Joch, Belastung; im TANACH: לוע  = 

säugen; Piel = unrecht handeln ) 
 
Vers 12: 

חמַשָׂ  = sich freuen ( חַמֵשָׂ  = froh, glücklich; ִׂהחָמְש  = Freude, Fest; ִׂחַמֵּש  = erfreuen; ְחַמֵּשַׂמ  = erfreulich, 
erfreuend; ִׂחַוּמּש  = Erfreuen; ִׂתיתִּחְפַּשׁמִ החָמְש  = Familienfest) 
 
לגָּ  [ ליג ] = sich freuen, fröhlich sein, jauchzen ( הלָיגִּ  = Frohlocken; Jauchzen; ִּליג  = Freude, Jauch-

zen, Frohlocken; Lebensalter; ִּיאלַיג  = zur Altersgruppe/zum Jahrgang gehörig, altersgerecht) 
 

רכָשָׂ  = Lohn, Miete ( רכַשָׂ  = mieten, anstellen; ָׂריכִש  = Lohnarbeiter, Angestellter; ַתרֶכֹּשְׂמ  = Lohn, 
Gehalt; ִריכִּשְׂה  = vermieten; ַהרָכָּשְׂה  = Vermietung; ַבכֶרֶ תרָכָּשְׂה  = Autovermietung; ְׂהרָוּכש - הרָידִּ  = 
Mietwohnung; ִרכֵּתַּשְׂה  = verdienen [Lohn, Gehalt]) 
 
ברַ  = viel, sehr; Fürst; Ober- ( ברֹ  = Mehrheit, Mehrzahl, die meisten; Menge; Fülle; ֵיבִּרַמ  = maxi-

mal, größtmöglich; ֵברַמ  = Maximum; ַיבִּר  = Rabbi; ּתוּי בִּרַ  = Amt des Rabbi; ן בָּרַ  = Lehrer, Rabbi; 
נָן בָּרַ  = unsere Lehrer; תוּנ בָּרַ  = Rabbinat; נִי בָּרַ  = rabbinisch; נִית בָּרַ  = Frau des Rabbiners; נִי בָּרֻ  = 
Mehrheits-; ָברֹל  = sehr viel; meistens; ְהבֶּרֻמ  = viel, reich an; ְּןבָּרֻב  = mehrheitlich; ָבבַר / הבָּרַ תוֹבּרְלִ ,  = 
zahlreich/groß sein/werden; ַהבֵּרְה  = viel, sehr; ֵּהב רְהַבְּ  = sehr, in großem Maß; ַהבֶּרְמ  = viel, viel 
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machend; ַםיִלַגְר - הבֵּרְמַ  = Tausendfüßler; ַאלֶפֶּה הבֶּרְמַלְ   = zur größten Verwunderung; ָהבָר תוֹבּרְלִ ,  = 
sich vermehren/vergrößern; ִהבָּר  [Piel] = vermehren; hinzufügen; im Plural gebrauchen; וּי בּרִ  = 
Vielheit; Vermehrung; Aufzucht; Mehrzahl, Plural; ִהבָּרְה תוֹבּרְהַלְ ,  = oft tun, vermehren, zahl-
reich/groß machen; ְתוֹבּרַל  = einschließlich, inklusive; ִהבָּרַתְה  = vermehren; ָּהי בָּרְהַ  = Vermehrung 
[transitiv], Fortpflanzung; ָּהי בִרְ  = Fortpflanzung; ְהבָבָר  = große Menge; zehntausend; תי בִבָרְ  = 
Zehntausendstel; ַןבָרְבְר  = Großmaul, Prahler, Großtuer; נוּת בָרְבְרַ  = Prahlerei; נִי בָרְבְרַ  = prahlerisch; 
ב רֵבְרַ תְהִ  = sich brüsten, prahlen, angeben; ְאתָוּבר  = große Tat, große Sache; Neuigkeit; ִןוֹבּר  = Herr, 
Herrscher; םלָוֹע - לשֶ - וֹנוֹבּרִ  = Herr der Welt, Gott; ִינִוֹבּר  = souverän; ִתוּנוֹבּר  = Souveränität [politische 
Unabhängigkeit; Staatsgewalt]; ַתיבִּרְמ  = das Meiste, Mehrheit; ִתיבִּר  = Zinsen; ַּתוּבּרְת  = Kultur, Bil-
dung; Entwicklung, Aufzucht; in Num 32,14: „Brut“; ִתבֵּרְת  = zivilisieren, kultivieren; züchten, 
domestizieren; ִתוּבּרְת  = Kultivieren; ַּיתִוּבּרְת  = kulturell; gebildet, kultiviert; ַּתיבִּרְת  = Kultur, Züchti-
gung) 
 

ירֵהֲ  = siehe da, fürwahr, doch (nicht im TANACH, jedoch oft in der Mischna) ( ירֵהֲשֶׁ  = denn, da) 
 

איבִנָ  = Prophet ( האָוּבנְ  = Prophetie, Prophezeiung; ִאבָּנ אבֵנָּהִלְ ,  [Nifal] = prophezeien; ִתוּאבְנָה  = Pro-
phezeiung; ִאבֵּנ  = prophezeien, vorhersagen; ahnen; י וּבּנִ  = Prophezeien, Voraussagen; ִאוּבּנ  = Vo-
rausschau; ִאבֵּנַתְה  = prophezeien, sich als Prophet verhalten; ִתוּאבְּנַתְה  = Prophezeiung; vgl. ִהבָּנ  = 
entzünden, erregen) 
 
Vers 13: 

חלַמֶ  = Salz ( חלַ תוּחילֵּמְ ;salzen = מָ  = Salzgehalt; ָהח ילִ חַוּלמָ Einsalzen = מְ  = salzig, gesalzen; ָחַוּלמ גדָּ   = 
Salzhering; ָחַילִמ  = salzig; Hering; ַח ילִמְהִ  = salzen; ֻחלַמְה  = gesalzen werden; חָה לָמְהַ  = Salzen; ִיחִלְמ  = 
salzhaltig; ָּהי חִלְמִ  = Salzstreuer; ִתיחִלְמ  = Salzkraut; ; ַחלָּמ , pl. ַםיחִלָּמ  = Schiffer, Seemann; Matrose; 

תוּח לָּמ  = Seefahrt; im TANACH: חלמ  = salzen; zerrissen werden; Pual = gesalzen werden; Hofal = 
mit Salz abgerieben werden; ַחַוּלּמ  = Salzkraut; ְהחָלֵמ  = salziges, unfruchtbares Land) 
 

דבַאָ  = verloren gehen, verschwinden [neuhebräisch allgemein: ָדוּבּאִלְ »לַה ] ( דוּבאָ  = verloren [defini-
tiv]; ֲןוֹדּבַא  = Untergang, Verlust; ָןדַבְא  = Verderber, Zerstörer; ַןדָבְא  = Vernichtung; Verlust; ָןדַבְא-

הרָכָּהַ  = Bewusstlosigkeit, Ohnmacht; ָתוֹצעֵ-ןדָבְא  = Ratlosigkeit; דבֵוֹא  = Irrender, Heimatloser; דבֵוֹא 
תוֹצעֵ  = ratlos; ֲהדָּבֵא  = Fundgegenstand, Verlorengegangenes, Verlust; ִדבֵּא  = verlieren; ִתאֶ דבֵּא 

וֹתוֹנוֹתּשְׁעֶ  = seine Fassung verlieren; ִדוּבּא  = Verlust; ָדוּבּאִלְ »לַה  = verloren gehen [neuhebräisch all-
gemein anstelle von ָדבַא דבֵּאַתְהִ ;[  = sich umbringen; ִתוּדבְּאַתְה  = Selbstmord; ִדבֵּאַתְמ  = Selbstmörder) 
 

דצַיכֵּ  = wie?; auf welche Art?; in welcher Hinsicht? (erscheint nicht im TANACH, aber 258-mal 
in der Mischna) 
 

רזַחְהֻ  = zurückgegeben/zurückgebrach werden ( ריזִחֱהֶ  = zurückgeben, zurückbringen; ֻרזָחְמ  = zu-
rückgegeben; ַהרָזָחְה  = Rückgabe; ֵרז רזַחָ ;Rückzahlung; Reflex = הֶחְ  = zurückkehren, wiederholen; 

הבָוּשׁתְבִ רוֹזחֲלַ   = Buße tun, zur religiösen Lebensform zurückkehren; ֲהרָזָח  = Rückkehr, Wiederho-
lung, Probe; ֵרז חְמַ  = Rückschalter; ַרוֹזחֲמ  = Umlauf, Kreislauf, Serie, Zyklus, Periode; Jahrgang; 
Festgebetsbuch; ַףסֶכֶּהַ רוֹזחֲמ  = Umsatz, Geldumlauf; ַירִוֹזחֲמ  = periodisch, zyklisch; ת רֶזֹחֲמַ  = Periode; 

רמֶזֶ חֲמַ  = Singspiel, Musical; ַרוֹרזִחֲמ  = Reflektor, Rückstrahler; רוּזחְמִ  = Zurückgewinnen, Recycling; 
רזֵּ רזֵּחַמְ ;umwerben, freien, werben = חִ  = Freier, Liebhaber; vgl. ִׁרזֵחְש  = rekonstruieren; ְרזָחְשֻׁמ  = 

rekonstruiert; ִׁרוּזחְש  = Rekonstruierung) 
 
ןהֵ  = doch; ja; sie ( ןהֵ ןהֵ …   = sowohl … als auch; ִהנֵּה  = siehe da, hier ist; ִםנָּה  = da sind sie; sie [be-

tont]; ִןהֵנְה  = zustimmend nicken, bejahen; ן וּיּ הנָּהֵ ;Genehmigung, Bejahung = הִ  = hierher) 
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חלַצָ  = gelingen, geeignet sein; überkommen [vom Geist – biblisch]; durchqueren [Fluss, See] ( חַלֵצָ  

= erfolgreich; ִחַיל החָילִ ;passierbar = צָ חוּת ;Überqueren = צְ ילִ החָלֵצְ »רֶדֶּ ;Lebensfähigkeit = צְ  = Gute 
Reise!, Glück auf dem Weg!; ִחַילִצְה  = gelingen [lassen], Erfolg haben; ַחַילִצְמ  = erfolgreich; ֻחלָצְמ  = 
gelungen, erfolgreich; ַהחָלָצְה  = Erfolg, Gelingen; ְּהחָלָצְהַב  = Viel Erfolg! vgl. ַתחַלַּצ  = Teller; ִתיח  צַלְ
= Unterteller; ְתיחִוֹלצ  = Untertasse, Unterteller; Fläschchen; ָהח  (Migräne = צִלְ
 

םוּשׁ  = etwas; mit Verneinungswort: nichts, kein; Abschätzung [Mischna] ( רבָדָּ םוּשׁ  אֹל …   = nichts; 
םוּשּׁמִ  = wegen, etwas wie, von der Art; ֶׁםוּשּׁמִ ש  = weil, da; ְּאֹל םינִפָּ םוּשׁב  = auf keinen Fall, keines-

falls; שָׁם [ םושׁ ] = abschätzen, einschätzen; ּהמָו -einge = נִשּׁוֹם ;Abschätzung, Steuerveranlagung = שׁ
schätzt werden; ּהמָו םוּשׁ .Annahme; vgl = תְּשׁ , pl. ִםימ וּשׁ  = Knoblauch; ֵׁםוּשׁ ןש  = Knoblauchzehe; 

תינִמָוּשׁ  = wilder Knoblauch) 
 

רבָדָּ  = Ding, Sache, Angelegenheit, Wort ( רבָדָּ לכָלְ  = in jeder Beziehung, in jeder Hinsicht; רבָדָּ וֹתוֹא  
= dasselbe; ׁרבָדָּ םוּש  = etwas; mit Verneinungswort: nichts, kein; ֵרבָדָּ ןיא  = macht nichts!; ּרבֵוֹד  = 
Sprecher; ָּרוּבד  = gesprochen; ְרבַּד -sich verabreden; zum Einvernehmen gelangen, übereinkom = נִ
men; ִתוּרבְדָּה  = Verständigung; ֵּרב דַּהִ  = zum Einverständnis kommen, übereinkommen; ִרבֵּד  = re-
den, sprechen; Wort; Sprechfähigkeit; Gebot [der Zehn Gebote]; ִּרוּבּד  = Rede, das Reden; ִּרוּבּד  

שׁפֶחֹ  = Redefreiheit; ִּרוּבּד ןוֹשׁלָ הַ  = Umgangssprache; ִּרוּבּד תפַשְׂ   = Umgangssprache; ִּירִוּבּד  = das Spre-
chen betreffend, alltags-, umgangssprachlich; ִּתירִוּבּד  = Freisprecheinrichtung; ְרבָּדֻמ  = besprochen; 
die Rede ist von; ֶּרבָדָּ חתַפ  = Einleitung, Prolog, Vorwort; ִּהרָבְד , construct. ִּתרַבְד יתִרָבְדִ ,  = Sache; 
Wort; Anliegen; Weise [TANACH]; ֹּרבֶד  = Weide; ִרבָּדְמ  = Wüste, Steppe, Wildnis; ִּירִבָּדְמ  = Wüs-
ten-; ֶּרבֶד  = Pest; ִריבִּדְה  = ausrotten, vertilgen; רָה בָּדְהַ  = Unterdrückung, [Schädlings-]Bekämpfung; 

הרָוֹבדְּ  = Biene; ִתיר וֹבדְּ  = Bienenschwarm; im TANACH: רבד  = reden; Nifal = reden; Piel = reden, 
sprechen; den Rücken kehren; Hifil = zurücktreiben, ausrotten, vertilgen; Pual = geredet werden; 
Hitpael = sprechen) 
 

»ילִשְׁהִ  = werfen, wegwerfen ( וֹשׁפְנַ דגֶנֶּמִ  »ילִשְׁהִ   = sein Leben einsetzen; ֻלַשְׁה«  = weg-/geworfen wer-
den; ֻלַשְׁמ«  = weg-/geworfen; ַהכָלָשְׁה  = Wurf, Projektion, Auswirkung; ַׁתכֶלֶּש  = Fällen; Laubfall, 
Blätterfall; im TANACH: ָׁלָש«  = Kormoran ?) 
 

הצָוּחהַ  = nach außen ( ץוּח  = außer; das Außen, Straße; הזֶמִ ץוּח  = außerdem, ausgenommen; ַּץוּחב  = 
draußen; ִץוּחבַּמ  = von außen; ְץוּחמִ ל  = außerhalb von; הצָוּח  = nach außen, raus!; ַץוּחה רשַׂ   = Außen-
minister; ִץוּחמ  = außerhalb; ִןוֹציח  = außen gelegen, äußere, Externer; ִינִוֹציח  = äußere; ִתוּיּנִוֹציח  = Äu-
ßeres, Aussehen; ָהצָח  = halbieren; überqueren, überbringen; ֲהיָּצִח  = Halbierung; Überschreitung; 

היָּצִחֲ-רבָעֲמַ  = Fußgängerübergang; ֲיצִח  = halb; ֵיצִח  = Hälfte; ֶהצָחֱמ  = Hälfte; ַתיצִחֲמ  = Hälfte; ְהצָחֱמֶל  = 
halb und halb; ָהצָח תוֹצחֲלַ ,  = halbieren; überqueren, überbringen; ַתיצִחֲמ  = Hälfte; ֲהיָּצִח  = Halbie-
rung; Überschreitung; ֲהיָּצִח - רבָעֲמַ  = Fußgängerübergang; ָץצַח  = trennen, teilen, schneiden [transi-
tiv]; ץצֵוֹח  = Trenner; Tab, Registerkarte [Computer]; ַץיִח  = Scheidewand; ְהצָיחִמ  = Scheidewand; 
abgeschiedener Raum; ֲתיאִצָח = Rock; ֵץח  = Pfeil, Blitz; vgl. ָץצָח  = Kieselsteinchen) 
 

סמָרְמִ  = Getrampel; im TANACH: zertretenes Land ( סמַרָ  = zertreten, zertrampeln; ָסוּמּר  = zertre-
ten; gedrückt; ְהסָימִר  = Zertrampeln, Mit-Füssen-Treten; vgl. ֶשׂמֶר  = kriechendes Getier, Kriech-
tier; im TAMACH: שׂמר  = kriechen, wimmeln) 
 

לגֶרֶ , daul ַםיִלַגְר  = Fuß ( לגֶרֶבָּ  = zu Fuß; לגֶרֶ »לֵוֹה  = Fußgänger; ְלגֶרֶל  = anlässlich; ַּלגֶרֶ-ףכ  = Fußsohle; 
תוֹלגְּרְמַ  = Fußende; ְתוֹלגְּרְמַל  = zu Füßen; ַּלגֶרֶוּדכ  = Fußball; ַּלגֶרֶוּדּכ - ןקַחֲשַׂ  = Fußballspieler; ַםילִגְר - ליחֵ  = 

Infanterie; ֶלגֶר - תסַירִדְּ  = Zutritt, Zugang, Zutrittsrecht; ַתחַאַ לגֶרֶ לע  = aus dem Stegreif, in aller Kürze 
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[„auf einem Fuß“]; ֶלגֶר - תטַישִׁפְּ  = Bankrott, Konkurs, Pleite; ֶלגֶר - טשֵׁוֹפּ  = Bankrotteur; ָּלגֶרֶב  = zu Fuß; 
לגֶרֶ »לֵוֹה  = Fußgänger; ִיל לגֵּרִ ;Fußgänger; Infanterist, Bauer = רַגְ  = spionieren, auskundschaften; 

לגֵּרַמְ  = Spion, Kundschafter; ִלוּגּר  = Spionage; ִלגֵּרַתְה  = sich gewöhnen; ִּלגֵּרְת  = üben, sich üben; im 
TANACH: das Gehen beibringen [Tifil von לגר ליגִּרְתַּ ;[  = Üben, Trainieren; ִּתלֶוֹגּרְת  = Drill, Trai-
ning; ֶלגֵּרְה  = Gewohnheit; ִליגִרְה  = gewöhnen [transitiv]; ֻלגַרְה  = gewöhnt; ָליגִר  = gewohnt, üblich, 
normal, erfahren, „einfach“ [Fahrkarte]; ָּליגִרָכ  = wie üblich; im TANACH: לגר  = verleumden; Piel 
= verleumden; ausspähen) 
 

תוֹיּרִבְּהַ  = die Leute/Menschen ( ארָבָּ  = erschaffen; m; ּארֵוֹב  = Schöpfer; ִארָבְנ ררֵבָּהִלְ ,  = erschaffen 
werden; ְּהאָירִב  = Schöpfung; ְּהיָּרִב  = Geschöpf, Schöpfung; ְּהאָרֵבְּ תילֵב  = da keine Wahl ist; וּא רבָּ  = 
erschaffen; Geschöpf; ָּאירִב  = gesund, kräftig; fett [TANACH]; ְּתוּאירִב  = Gesundheit; ַתוּאירבְּל  = 
Gesundheit!; ְּיתִוּאירִב  = gesundheitlich; ִאירִבְּה  = genesen, gesund werden; ֲהאָרָבְּה  = Genesung, Er-
holung ;Gesundheitswesen =  האָוּרבְתַּ  ;sanitär =  יאִוּרבְתַּ ;Gesundheitsbeamter =  ןאָוּרבְתַּ  = תוּנאָוּרבְתַּ 
Arbeit/Aufgabe des Gesundheitsbeamten; im TANACH: ארב  = schaffen; essen [TANACH]; Nifal 
= geschaffen werden; Piel = abholzen, roden; Hifil = mästen [TANACH]; genesen, gesund ma-
chen; vgl. ְּהאָרֵבְּ תילֵב  = da keine Wahl ist; ְּתירִב , pl. ְּתוֹתירִב  = Bund; im TANACH: הרב  = essen; aus-
wählen; Hifil = zu essen geben; ָּתוֹרבָּ/תוּרב / היָרְבִּ  = Speise) 
 
Vers 14: 

רוֹא  = Licht ( םינִפָּ-רוֹא  = freundliches Gesicht; םינַיעֵ-רוֹא  = Augenlicht; ָרוֹענ  [Nifal] = hell/aufgehellt 
werden [Imperfekt: ֵרוֹעי ריאִהֵ ;[  = erhellen, beleuchten, klar machen; ֵריאִמ  = leuchtend, Leuchter; 

ראָוּמ  = beleuchtet; ְּהרָוּאת  = Beleuchtung; ָרוֹאמ  = Leuchtkörper, Leuchte, Licht; ָּםינִפ - רוֹאמָ  = freund-
liches Gesicht, Freundlichkeit, Wohlwollen; ִהרָוֹאכְל  = dem Anschein nach; ילִוֹקרְוֹא  = audiovisuell; 

רוּא  = Schein; Feuer; ִריֵּא  = illustrieren, bebildern; ִרוּיּא  = Illustrierung, Ausmalen [von Handschrif-
ten, Stichen usw.]; ְריֵּאַמ  = Illustrator; ר יָּאַ  = Illustrator; im TANACH: רוא  = hell werden/sein, 
leuchten; Nifal [ רוֹענָ ] = hell/aufgehellt werden/sein; Hifil [ ריאִהֵ ] = leuchten; erleuchten; הרָוֹא  = 
Licht; Lichtschein; Heil; אוּר = Schein; Feuer; Osten; Losmittel [ םימִּתֻוְ מירִוּא הרָוּאמְ ;[  = Höhle, 
Loch, Kellerloch) 
 

םלָוֹע  = Welt; im TANACH: ewig, lange [verborgene] Zeit, Zeitalter ( םלָוֹע ייֵּחַ  = ewiges Leben; 
הזֶּהַ םלָוֹעהָ  = das gegenwärtige [böse] Zeitalter [Mischna]; ַאבָּהַ םלָוֹעה  = das kommende/zukünftige 

[messianische] Zeitalter [Mischna]; ימִלָוֹע  = universal, global, weltumspannend; תוּיּמִלָוֹע  = Univer-
salismus; ָןימִלְע - תיבֵּ תוֹרבָקְ =]  - תיבֵּ ] = Friedhof; ָםלָוֹעה םלָוֹעהָ ;Weltmeister =  ףוּלּאַ  Erschaffung =  תאַירִבְּ
der Welt; םלָוֹע - תפָקָשְׁהַ  = Weltanschauung; ְוֹמלָוֹעל םלָוֹע ;sterben =  »לַהָ - רסָאֲמַ  = lebenslängliche Haft; 

תימִלָוֹע תוּבּרְתַּ תשֶׁרֶומ   = Weltkulturerbe; ָםלָוֹעה אֹל ;die ganze Welt =  לכֹּ םוּלעָ ;nie =  םלָוֹעלְ  = verborgen, 
geheimnisvoll; ֶםלַעֱנ  = verschwinden, verborgen sein; ֵתוּמלְעָה  = Verschwinden; ַּהמָוּלעֲת  = Verbor-
genes, Rätsel, Geheimnis; ֶםילִעֱה  = verbergen, verheimlichen; ַהמָלָעֲה  = Verheimlichung, Ver-
schweigen; ֶםלֵעְה  = Verschwinden; ִםלֵּעַתְה  = ignorieren, verheimlichen; ִתוּמלְעַתְה  = Übersehen, 
Sich-Verschließen, Ignorieren; ַהמָלְע , pl. ֲתוֹמלָע  = junge Frau, Jungfrau, Mädchen; im TANACH: 

םלֶעֶ  = junger Mann) 
 

ריעִ  = Stadt; im TANACH auch: Erregung; aramäisch: Wächter, Engel ( שׁדֶקֹּהַ ריעִ  = die Stadt der 
Heiligkeit = die Heilige Stadt; ָהקָיתִּעַהָ ריעִה  = die Altstadt; ֲהרָיָע  = Kleinstadt, Städtchen; ִהיָּרִיע  = 
Stadtverwaltung; ִינִוֹריע  = städtisch/Städter; ִינִוֹריע - סמַ  = Gemeindesteuer; ר -urbanisieren, verstäd = עיִֵּ
tern; ר וּיּעִ  = Urbanisierung, Verstädterung; vgl. ֵרע  = wach, aufgeweckt; ֵריעִה  = wecken, anmerken, 
Bemerkungen machen; ֵרוֹענ  = aufwachen; ַרוֹענ  = aufgeklärt; ֵינִרָע  = wach, aufgeweckt, lebhaft; ֵתוּנרָע  
= Wachheit, Aufgewecktheit, Aufmerksamkeit, Wachsamkeit; ררֵוֹע  = wecken, erwecken; auch: 
Berufungskläger [Jur.]; ִררֵוֹעתְה  = aufwachen; ְררֵוֹעמ ןוֹעשָׁ   = Wecker; רעֵרְעִ  = erschüttern; Einspruch 



Hebräischer Wortschatz  Matthäus 5 

09.07.2022 

96 

erheben, Berufung einlegen; ִרוּערְע  = Erschütterung; Einspruch, Berufung; ְרוּערְעִ שׁיגִּהַל  = Berufung 
einlegen; ְרעָרְעֻמ  = erschüttert, ins Wanken gebracht; ִרעֵרְעַתְה  = erschüttert werden) 
 

ןכַשָׁ  = wohnen, sich niederlassen ( ןכָּשְׁמִ  = Wohnsitz, Residenz, Stiftszelt; ְׁהנָיכִש  = Wohnen [Gottes 
= Gegenwart Gottes – beim Tempelberg], Schechina; ָׁןכֵש  = Nachbar; ְׁהנָכֵש  = Nachbarin; ְׁהנָוּכש  = 
Nachbarschaft, Wohnviertel, Stadtviertel, Quartier; תִי נָוּכשְׁ  = zum Stadtteil gehörend; Siedlungs-; 

ןוּכשָׁ  = wohnend; ִׁןכֵּש  = für Wohnungen sorgen; ansiedeln; ִׁןוּכּש  = Wohnungsbeschaffung; Wohn-
siedlung; Wohlblock; vgl. ן כֵּשְׁמִ  = pfänden; ִןוּכּשְׁמ  = Pfändung; וֹן כּשְׁ  (Pfand = מַ
 

ןיִאַ  = Nichtsein; es gibt nicht; im TANACH auch: wo? ( ןיאֵ  = es gibt nichts; ְּספֶאֶכְוּ ןיִאַכ  = wie 
nichts, wertlos, gar nichts; ְּוּהוֹמכ ןיאֵ   = es gibt keinen wie er = er ist einzigartig; ְּוּהוֹמכ ןיאֵמֵ   = un-
nachahmlich, einzigartig; ֵהמָוּאמְ ןיִא  = nichts; אִיֵּן = negieren, annullieren; אִיּוּן = Verneinung; מְאַיִּן = 
Nihilist; ֵןיִאַמ  = woher?) 
 

לכֹיָ תוֹיהְלִ  = können, ertragen; überlegen sein, besiegen, bewältigen ( תלֶכֹיְ  = Können, Fähigkeit, Po-
tential; ִּלוֹכיָבְכ  = sozusagen; ְינִל וֹכיָ / ינִ לַ וֹכיָ  = ich kann; vgl. ֹּלכ  = alles, die Gesamtheit, ganz, alle, je-
der; ְּשֶׁ לכָכ  = je mehr [desto mehr]; ָהאֶרְנִּהַ לכ תאֹז לכָבְּ ;allem Anschein nach = כְּ  = trotzdem; ִּלכֵּלְכ  = 
ernähren, erhalten, versorgen; ִּלוּכּלְכ  = Unterhalt, Unterstützung; ַּהלָכָּלְכ  = Wirtschaft, Ökonomie, 
Ernährung, Unterhalt; ַּהלָכָּלְכ תרַוֹתּ הַ  = Volkswirtschaft, Nationalökonomie; ַּילִכָּלְכ  = wirtschaftlich, 
ökonomisch; ַּםילִכָּלְכ םיאִנָתְּ   = Wirtschaftslage; ן לָכָּלְכַּ  = Wirtschaftswissenschaftler, Ökonom; ַּלכֵּלְכ תְהִ  
= sich versorgen; ֵליכִה  [Hifil von לוכ ] = enthalten; ְּילִכ  = Behälter, Gefäß; Werkzeug, Geschirr, Ge-
rät; ֵלכָמ  = Behälter, Tank, Reservoir; ִתיל כָמְ  = Tanker, Tankfahrzeug; ִלוֹלכְמ  = Gesamtheit, Ganz-
heit; im TANACH: לוכ  = erfassen; Hifil [ ליכִהֵ ] = erfassen, aufnehmen; Pilpel [ לכֵּלְכִּ ] = umfassen, 
versorgen, durchführen; vgl. ָּללַכ לÃכְלִ ,  = enthalten, beinhalten; ָּלוּלכ  = enthalten/inbegriffen; ְּללָכ  = 
Regel, Gesetz, Allgemeinheit, Gesamtheit; ְּללָכְּ »רֶדֶב  = in der Regel, im Allgemeinen; ִּללָכְב  = über-
haupt; im allgemeinen; ִּהזֶ ללָכְב  = darin inbegriffen; ְּתוּללָכ  = Allgemeinheit, Allgemeines; ְּללָכְוּ ללָכ  
= überhaupt, im Ganzen; ֻהּלֵּכ ללַכְנִ ;und so weiter = וְ ללֵכָּהִלְ ,  = enthalten/inbegriffen sein; תוּל  = הִכָּלְ
Einschließen, Zugehörigkeit; Inbegriffensein; ִלילִכְה  = verallgemeinern, einbeziehen; ַהלָלָכְה  = Ver-
allgemeinerung [Tätigkeit], Einbeziehung; ּללֵוֹכ  = einschließlich, inklusive; ּתוּללְוֹכ  = Universalis-
mus; Vielseitigkeit; ּינִלָלְוֹכ  = total, umfassend; ּתוּנלָלְוֹכ  = Totalitarismus; ָּלילִכ  = vollkommen, voll-
endet, vollständig; im TANACH auch: Ganzopfer; ֹיפִי לילִ הַ -Ein = כְּלִילָה ;vollendete Schönheit = כְּ
beziehung; ִליל ילִילִ ;Krone = כְּ ל ;koronar = כְּ לֵכְשִׁ  = verbessern, vervollkommnen; ִׁלוּלכְש  = Vervoll-
kommnung, Verbesserung; ל לֵכְתַּשְׁהִ  = verbessert/vervollkommnet werden; vgl. zudem ָּהלָכ תוֹלּכְלִ ,  = 
zu Ende gehen, fertig werden, sich verzehren nach; כָּלֶה = vergänglich, vorübergehend; ָּהלָכ  = 
Ende, Vernichtung; ִּהלָּכ תוֹלּכַלְ ,  = beenden, vollenden, aufbrauchen, zerstören; ּיוּל  ;Beenden = כִּ
לָּה כַּתְ לכֹּהַ ;vergehen, vernichtet werden = הִ תוֹלכְכִּ ירֵ  חֲאַ  = schließlich und endlich; ִּןוֹילָּכ  = Vernich-
tung; ַןוֹילָּכִּ־לא  = Unzerstörbarkeit; ִּהלָכְת  = Vollkommenheit [TANACH]; ַּתילִכְת  = Zweck, Ziel; im 
TANACH: Vollkommenheit; Äußerstes; ַּיתִילִכְת  = zweckbestimmt, zweckdienlich, praktisch; 

תילִכְ תַּבְּ  = absolut) 
 

רתַּסְנִ רתֵסָּהִלְ ,  = verborgen werden/sein ( רתַסָ  = verborgen sein; zerstören; widerlegen, im Wider-
spruch stehen; ִרתָּסְנ  = verborgen, geheim, esoterisch; ֵרתֶס  = Versteck, Geheimnis; ַּרתֶסֵּב  = heim-
lich; ִרתָּסְמ / רתֵּסְהֶ  = Versteck; ַרתֵּסְמ  = Verbergen [des Gesichts]; ִרתָּסְמ  = Versteck [TANACH]; Ver-
borgenes; ִריתִּסְה  = verbergen, verstecken, verheimlichen; ausblenden; ַהרָתָּסְה  = Verstecken, Ver-
bergen; ִרוֹתּסְמ  = Versteck, Obdach, Zuflucht; ֻרתַּסְה  = verborgen/geheim gehalten werden; ֻרתָּסְמ  = 
verborgen/geheim gehalten; ִרתֵּתָּסְה  = sich verstecken; sich verbergen/verbogen halten; im 
TANACH: ִהרָתְס  = Versteck) 
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Vers 15: 
ןיִאַ  = Nichtsein; es gibt nicht; im TANACH auch: wo? ( ןיאֵ  = es gibt nichts; ְּספֶאֶכְוּ ןיִאַכ  = wie 

nichts, wertlos, gar nichts; ְּוּהוֹמכ ןיאֵ   = es gibt keinen wie er = er ist einzigartig; ְּוּהוֹמכ ןיאֵמֵ   = un-
nachahmlich, einzigartig; ֵהמָוּאמְ ןיִא  = nichts; אִיֵּן = negieren, annullieren; אִיּוּן = Verneinung; מְאַיִּן = 
Nihilist; ֵןיִאַמ  = woher?) 
 

קילִדְהִ  = anzünden ( הקָ לָ דְהַ  = Anzünden; ָּקלַד  = brennen; ַירֵחֲא קלַדָּ   = nachjagen/-eilen; ִקלַדְנ  = entbren-
nen, anspringen, angezündet werden, angehen; ְּהקָלָד  = Anzünden; ָּקילִד  = feuergefährlich, leicht 
brennbar; ְּהקָילִד  = Brand; Verfolgung; ְּקוּקילִד  = Brandgefahr; ְּהקָלֵד  = Brand, Feuersbrunst; ַּתקֶלֶּד  = 
Fieber [TANACH]; Entzündung; ֶּקלֶד  = Brennstoff, Treibstoff; ַּקלֶדֶּ תנַחֲת  = Tankstelle; ִּקלֵדְת  = tan-
ken; ִּקוּלדְת  = Auftanken, Treibstoffversorgung) 
 

הרָוֹנמְ  = Lampe, Leuchter, Menora ( רנֵ  = Kerze; im TANACH: Leuchte; ָהר רוּנּתַּ ;Glühbirne = נוּ  = 
Ofen; ִרינ  = Leuchte [TANACH]; gepflügter Acker [TANACH], Neubruch, Neuland; רוּנ  = Feuer 
[aramäisch]; רוּנ - ידִּ ןיקִוּקּזִ / רוּנדְּ ןיקִוּקּזִ  = Feuerwerk; vgl. רינ  = pflügen [TANACH]; ָרוֹנמ  = Weber-
baum [TANACH]; Spiere; ְריָנ  = Papier; ַתוֹריָנְ לס  = Papierkorb) 
 

םשָׂ םישִׂלָ ,  = legen, stellen, setzen ( בלֵ םישִׂלָ   = achten auf; ָׂלאַלְ םש  = negieren; ׂםוּש  = auferlegt; ְּהמָוּשׂת  
= Input, zugeführte Menge, Einsatzfaktor; ְּבלֵ-תמֶוּשׂת  = Aufmerksamkeit; ָוילַע המָוּשׂ  וילַעָ =]   – das 
Verb fehlt oft] = es ist ihm auferlegt, er ist verpflichtet [vgl. auch 1. Kor 9,16: ֻילַעָ תלֶטֶּמ  = es ist 
mir auferlegt]; ְהמָישִׂמ  = Aufgabe, Auftrag) 
 

תחַתַּ  = unter, anstelle von ( ןוֹתּחְתַּ  = untere; ַּיתִּחת , fem. ַּתיתִּחְת היָתִחְתַּ ,  = unterer; ַּםינִוֹתּחְת  = Unterhosen; 
תיתִּחְתַּ  = Boden [eines Gefäßes], Untersatz, kleiner Teller, unterster Platz; ַתיתִּחְתַּ תבֶכֶּר  = U-Bahn; 

ןוֹתּחְתַּהַ םלָוֹע  = Unterwelt/Verbrecherwelt) 
 

ילִכְּ  = Behälter, Gefäß; Werkzeug, Geschirr, Gerät ( םילִכֵּ חַידִמֵ  = Geschirrspüler, Abwaschmaschine; 
הנָיגִנְ-ילִכְּ  = Musikinstrument; ְּרזֶעֵ ילִכ  = Hilfswerkzeug; ָוילָכֵּמִ אצָי םילִכֵּהַמִ תאצֵלָ ,  = erzürnen, wahnsin-

nig wütend werden, außer sich geraten; ֵלכָמ  = Behälter, Tank, Reservoir; ְתילִכָמ  = Tanker, Tank-
fahrzeug; ִלוֹלכְמ  = Gesamtheit, Ganzheit; ִּלכֵּלְכ  = ernähren, erhalten, versorgen; ִּלוּכּלְכ  = Unterhalt, 
Unterstützung; ַּהלָכָּלְכ  = Wirtschaft, Ökonomie, Ernährung, Unterhalt; ַּהלָכָּלְכ תרַוֹתּ הַ  = Volkswirt-
schaft, Nationalökonomie; ַּילִכָּלְכ  = wirtschaftlich, ökonomisch; ַּםילִכָּלְכ םיאִנָתְּ   = Wirtschaftslage; 
ן לָכָּלְכַּ  = Wirtschaftswissenschaftler, Ökonom; ַּלכֵּלְכ תְהִ  = sich versorgen; ִּליֵּכ  = eichen, messen, ka-
librieren, justieren; ִּלוּיּכ  = Eichung, Messung; im TANACH: לוכ  = erfassen; Hifil = erfassen, auf-
nehmen; Pilpel [ לכֵּלְכִּ ] = umfassen, versorgen, durchführen; Polpel = versorgt werden; vgl. ללכ , 

לÃכְלִ  = enthalten, beinhalten; ָּלוּלכ  = enthalten/inbegriffen; ְּללָכ  = Regel, Gesetz, Allgemeinheit, 
Gesamtheit; ְּללָכְּ »רֶדֶב  = in der Regel, im Allgemeinen; ִּללָכְב  = überhaupt; im allgemeinen; ִּהזֶ ללָכְב  
= darin inbegriffen; ְּתוּללָכ  = Allgemeinheit, Allgemeines; ִּהזֶ ללָכְב  = darin inbegriffen; ִלוֹלכְמ  = Ge-
samtheit, Ganzheit, Komplex; ְּללָכְוּ ללָכ  = überhaupt, im Ganzen; ְהּלֵּכֻו  = und so weiter; ִללַכְנ ללֵכָּהִלְ ,  
= enthalten/inbegriffen sein; ִתוּללְכָּה  = Einschließen, Zugehörigkeit; Inbegriffensein; ִלילִכְה  = ver-
allgemeinern, einbeziehen; ַהלָלָכְה  = Verallgemeinerung [Tätigkeit], Einbeziehung; ָּלילִכ  = voll-
kommen, vollendet, vollständig; im TANACH auch: Ganzopfer; ְּהלָילִכ  = Einbeziehung; ְּלילִכ  = 
Krone; ְּילִילִכ  = koronar; ּללֵוֹכ  = einschließlich, inklusive; ּתוּללְוֹכ  = Universalismus; Vielseitigkeit; 

ינִלָלְוֹכּ  = total, umfassend; ּתוּנלָלְוֹכ  = Totalitarismus) 
 
ןכֵּ  = ja; aufrichtig, ehrlich, wahr, richtig; so, ebenso; Basis, Gestell, Ständer; Stellung [TANACH] 

( תוּנכֵּ  = Aufrichtigkeit, Ehrlichkeit; ָהנ ןכֶּשֶׁ ;Gestell, Staffelei = כַּ  = da, weil, denn; ָןכֵל  = deshalb, da-
her; ָןוֹכנ  [Nifal von ןוכ ] = richtig/bereit sein; richtig, wahr; fest; ְתוּנוֹכנ  = Richtigkeit, Wahrheit; 



Hebräischer Wortschatz  Matthäus 5 

09.07.2022 

98 

Bereitschaft; ןנֵוֹכ  [Polel von ןוכ ] = einrichten, errichten; befestigen; ִּןוּנכ  = Errichtung; ֵןיכִה  [Hifil 
von ןוכ ] = zubereiten, vorbereiten, bereiten, hinstellen; bestimmen, lenken; ֲהנָכָה  = Vorbereitung; 

ןכַוּה  = zubereitet werden/sein; ןכָוּמ  = bereit, parat; ְהנָיכִמ  = Vorbereitung, Vorschule; ְּהנָוּכת  = Vor-
bereitung; Eigenschaft; ִןנֵוֹכּתְה  = sich vorbereiten; ָןוֹכמ  = Institut, Fakultät; ְהנָוֹכמ  = Maschine; 

תינִוֹכמְ  = Auto; ְןנֵוֹכמ  = Mechaniker, Gründer, Urheber; ְיאנַוֹכמ  = Mechaniker, Maschinist, Monteur; 
נָאוּת וֹכ תינִנָוֹכּ ;Maschinenbau = מְ  = Regal; ִּןוֵּכ ןוֵּכַלְ ,  = auf etwas richten, erzielen, stellen [Uhr]; diri-
gieren; ֻּןוַּכ  = eingestellt/gestimmt werden [Musik]; ְןוָּכֻמ  = orientiert, gestellt, ausgerichtet, hinge-
wendet, gezielt; נוּת וָּכֻמְ  = Orientierung; Einstellung; ִּןוּוּכ  = Richtung; ַּהנָוָּכ  = Absicht, Andacht; ְּהנָוָּכַב  
= absichtlich; ִןיוִּכְה  = einstellen auf, abstimmen; ֻןוָכְמ  = eingestellt; ָהנ וָ כְהַ  = Ausrichten; Anleiten; 

ןוֵכְהֶ  = Richtunggeben; ַןוֵכְמ  = Regler, Verstärker [Radio]; ִןוֵּכַּתְה  = beabsichtigen, meinen; ֵןנ וְכִּ  = 
einstellen, anpassen, justieren; stimmen [Musik]; ןוּנ וְכִּ  =Einstellen, Anpassen, Justieren; Stimmen 
[Musik]; ָןנ וְכַּ  = Stimmer [Musik]; im TANACH: ןוכ  als Nifal [ ןוֹכנָ ] = fest/gesichert/bereit sein; 
Polel = hinstellen, bereiten, gründen; Polal = bereitet werden; Hifil = hinstellen, bereiten; bestim-
men; lenken; Hofal = hingestellt sein; Hitpolel = Aufstellung nehmen, sich als fest gegründet er-
weisen; vgl. ִּםנָּכ  = Ungeziefer [koll.]; ִּהנָּכ , pl. ִּםינ מָה ;Laus = כִּ ינִכְּ  = Blattlaus; מֶת נֶּכְּ  = Verlausung; 

םנָּ כֻמְ  = verlaust; im TANACH: ֵּןכ , pl. ִּםינ  (Mücke = כִּ
 
אבָּ אוֹבלָ ,  = kommen, gelangen zu ( ידֵילִ אבָּ   = gelangen zu; ִיל אבָּ   = ich habe Lust auf; ִּהאָיב  = Kom-

men, Eintreten, Eingang; Beischlaf; ְּהאָוּבת  = Boden-/Ertrag, Getreide; ֵאיבִה  = holen, bringen; אבָוּה  
= gebracht werden; ֲהאָבָה  = Darbringen, Befördern; Zitat, Zitieren; ָאוֹבמ  = Eingang, Einleitung, 
Vorwort, Einführung; ָיוֹבמ  = Seitengasse; Durchgang [talmudisch]; ִאבֵּי  = importieren; ִאוּבּי  = Im-
portieren; ְאוּבי  = Import, Einfuhr; ְּםיאִבָּהַ םיכִוּרב  = willkommen!; ָּהאָוּבב  = Spiegelbild, Spiegelung) 
 

ריאִהֵ  = erhellen, beleuchten, klar machen ( רוֹא  = Licht; םינִפָּ-רוֹא  = freundliches Gesicht; םינַיעֵ-רוֹא  = 
Augenlicht; ָרוֹענ  [Nifal] = hell/aufgehellt werden [Imperfekt: ֵרוֹעי ריאִמֵ ;[  = leuchtend, Leuchter; 

ראָוּמ  = beleuchtet; ְּהרָוּאת  = Beleuchtung; ָרוֹאמ  = Leuchtkörper, Leuchte, Licht; ָּםינִפ - רוֹאמָ  = freund-
liches Gesicht, Freundlichkeit, Wohlwollen; ִהרָוֹאכְל  = dem Anschein nach; ילִוֹקרְוֹא  = audiovisuell; 

רוּא  = Schein; Feuer; ִריֵּא  = illustrieren, bebildern; ִרוּיּא  = Illustrierung, Ausmalen [von Handschrif-
ten, Stichen usw.]; ְריֵּאַמ  = Illustrator; ר יָּאַ  = Illustrator; im TANACH: רוא  = hell werden/sein, 
leuchten; Nifal [ רוֹענָ ] = hell/aufgehellt werden/sein; Hifil [ ריאִהֵ ] = leuchten; erleuchten; הרָוֹא  = 
Licht; Lichtschein; Heil; אוּר = Schein; Feuer; Osten; Losmittel [ םימִּתֻוְ מירִוּא הרָוּאמְ ;[  = Höhle, 
Loch, Kellerloch) 
 
Vers 16: 
»כָּ  = so ( »כָּ םוּשּׁמִ  = daher, deshalb, deswegen; ִכָּ »וֹתּמ«  = dadurch; ְכַ יפִל«  = demnach, daher; ֵּךכָּ ןיב  = 

sowieso; ֹּכָּ-לכ«  = so sehr; ַכָּ-רחַא«  = nachher, danach, später; ָּהכָכ  = so, darum) 
 

ראֵיָ  = es soll beleuchten/erhellen ( ריאִהֵ  = erhellen, beleuchten, klar machen) 
 
אנָ  = bitte!; bitte doch!; im TANACH auch: roh ( אנָּאָ  = bitte!; im TANACH: ַהנָּא / אנָּאָ  = ach; bitte; 

vgl. ִהנָּא  = treffen/begegnen/widerfahren lassen; ֻהנָּא  = begegnen, geschehen; אַנָּה תְהִ  = Streit su-
chen, provozieren; ֲּהנָאֲת  = Paarungszeit der Tiere; ְּהנָוּאת  = Unfall; ְּםיכִרָד - תנַוּאתְּ  = Verkehrsunfall; 

הנָאֲוֹתּ  = Vorwand; ִהיָּנ אֲתֲּ  = Trauer, Leid; ןוֹא  = [Mannes-]Kraft, Stärke; Trauer [TANACH]; וּת נוֹא  = 
Stärke, Kraft, Potenz; ִןנֵוֹאתְה  [Hitpoel von ןנא ] = sich beklagen/beschweren; ָןינִא  = zart, mild; im 
TANACH: הנא  = trauern; Piel = jemanden widerfahren lassen; Pual = jemandem widerfahren; 
Hitpael = Streit suchen; ֹהנֶא  = Trauer; Trauerzeit; ַּהיָּנִאֲת  = Traurigkeit; ָןוֶא  = Schlechtigkeit) 
 

םדָאָ ינֵבְּ ינֵפְלִ םכֶרְוֹא אנָ ראֵיָ »כָּ  = so soll euer Licht vor den Menschen leuchten 
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השֶׂעֲמַ  = Tat, Handlung, Werk, Geschehnis ( השָׂעָ  = machen, tun; ַהנֶּגֻמְ השֶׂעֲמ  = unzüchtige Handlung; 
השָׂעֲנַ תוֹשׂעָהֵלְ ,  [Nifal] = gemacht werden, geschehen; ַשׂעַמ  = Tat; ַהשָׂעֲנ תוֹשׂעָהֵלְ ,  [Nifal] = gemacht 

werden, geschehen; ָיוּשׂע  = gemacht aus, geschaffen zu; ֲהיָּשִׂע  = Tun, Handeln; ָתוּני שְׂעֲ  = Geschäf-
tigkeit; ְהשֶׂעֲמַל  = in der Tat, in Wirklichkeit; ַישִׂעֲמ  = praktisch, durchführbar, konkret; ַתוּיּשִׂעֲמ  = 
Praktischsein, Durchführbarkeit; ְהשֶׂעֻמ  = künstlich, gemacht, unnatürlich; ְהשֶׂעַמ  = Aktivierender; 

היָּשִׂעֲמַ  = Märchen, kleine Erzählung; ַּהיָּשִׂעֲת  = Industrie; ִהיָּשִׂעֲתַּ לעָפְמ  = Industriebetrieb; ַּןיָּשִׂעֲת  = In-
dustrieller) 
 

דבֵּכִּ  = ehren, achten; bewirten ( דבֵכָּ  = schwer, gewichtig, schwierig; Leber; ָּדוֹבכ  = Schwere; Besitz 
[TANACH]; Ehre, Würde, Herrlichkeit; ִּדוּבּכ  = Ehrung; Aufwartung [für Gäste], Bewirtung; ֹּדבֶכ  
= Gewicht, Schwere; הדָי דבָּכְנִ ;Schwerkraft, Gravitation = כְּבִ  = geehrt, wichtig; ִדיבִּכְה  = belasten, 
beschweren, schwer aufliegen; ְדבָּכֻמ  = geachtet; ַדבֵּכְה  = schwer/gewichtig machen; ַהדָבָּכְה  = Er-
schwerung; ַדוֹבכָּה לכָּ   = alle Achtung!; ִדבֵּכַּתְה  = beehrt werden, sich [als Gast] bedienen; ְּתוּדבֵכ  = 
Schwere, Schwerfälligkeit; ְהיָּאִר דבַכְּ  = sehbehindert; ֹןזֶא - דבַכְּ  = schwerhörig) 
 
באָ / אבָּאַ , pl. ָתוֹבא  = Vater ( גרֵוֹח באָ  = Stiefvater; ַןידִּהַ-תיבֵּ-בא  = Vorsitzender des Gerichts; ֲתוּהבָא / תוּהבְאַ   

= Vaterschaft; ְיהִב באֵ .väterlich; vgl = אֲ  = Knospe, Trieb, erste Blüte; ָביבִא  = Ähren; Frühling; Abib 
[Monat]; ַביבִאָהַ גח  = Frühlingsfest [= Pessach]; ָבא  = Av [11. Monat im jüd. Kalender – Juli–August]; 

בוֹא , pl. ֹתוֹבא  = Totengeist, Totenbeschwörung, Beschwörungskunst, Zauber; Schlauch; ַבוּבּא  = 
Oboe; Schlauch, Luftschlauch; ן בָוּבּאַ  = Oboist) 
 

םיִמַשָׁ  = Himmel ( ימִימֵשְׁ  = himmlisch, Himmels-; א יָּמַ  (Himmel = שְׁ
 

םיִמַשָּׁבַּשֶׁ םכֶיבִאֲ  = euer Vater, der im Himmel (ist) (dieser „hebräische“ Ausdruck, der im Neuen 
Testament außer in Mk 11,25 nur bei Matthäus vorkommt [im griechischen Text des Matthäus-
evangliums erscheint die Entsprechung 13-mal], erscheint oft in der Mischna) 
 
Vers 17: 
בשַׁ ) denken, überlegen, halten für, für wertvoll achten, anrechnen [TANACH] = חָ הבָישִׁחֲ  = Den-

ken, Sinnen; ַהבָשָׁחֲמ  = Gedanken; ַהבָשָׁחֲמ - »לָהֲ  = Gedankengang; ָבוּשׁח  = wichtig; ֲתוֹבישִׁח  = Wichtig-
keit, Bedeutung; ֶבשַׁחְנ בשֵׁחָהֵלְ ,  = gelten, angesehen werden, angerechnet werden; ִבשֵּׁח  = kalkulie-
ren, be-/rechnen; ְבשָּׁחֻמ  = berechnet, überlegt; ֶבישִׁחֱה  = einberechnen; schätzen; שָׁבָה חְהַ  = Wert-
schätzung; ִבשֵּׁחַתְה  = mitdenken, berücksichtigen, Rücksicht nehmen; sich rechnen unter 
[TANACH]; ַבשֵׁחְמ  = Computer; ִבשֵׁחְמַתְה  = computerisiert werden; ְבשָׁח וּמ ןבֵּ ;computerisiert = מְ  חִשְׁ
= ausrechnen, berechnen; ֶןוֹבּשׁח  = Rechnung, Rechnen, Arithmetik, Konto; ֶןוֹבּשׁח ןידִּ   = Rechen-
schaftsbericht; ִּןוֹבּשְׁחֶוְ ןיד  = Rechenschaft; ּתוֹנוֹב שְׁ חֶ להֵנַמְ  = Buchhalter; ת וּא נָוֹבּ  ;Buchhaltung = חֶשְׁ
אי נָוֹבּ ית ;Buchhalter = חֶשְׁ נִוֹבּ בשֵׁחְתִ .Kassenbon; vgl = חֶשְׁ  = kalkulieren; ִבוּשׁחְת  = Kalkulation; ַבישִׁחַת  
= Kalkulation) 
 
אבָּ אוֹבלָ ,  = kommen, gelangen zu ( ידֵילִ אבָּ   = gelangen zu; ִיל אבָּ   = ich habe Lust auf; ִּהאָיב  = Kom-

men, Eintreten, Eingang; Beischlaf; ְּהאָוּבת  = Boden-/Ertrag, Getreide; ֵאיבִה  = holen, bringen; אבָוּה  
= gebracht werden; ֲהאָבָה  = Darbringen, Befördern; Zitat, Zitieren; ָאוֹבמ  = Eingang, Einleitung, 
Vorwort, Einführung; ָיוֹבמ  = Seitengasse; Durchgang [talmudisch]; ִאבֵּי  = importieren; ִאוּבּי  = Im-
portieren; ְאוּבי  = Import, Einfuhr; ַםיאִבָּה האָוּבבָּ ;willkommen =  םיכִוּרבְּ  = Spiegelbild, Spiegelung) 
 

לטֵּבִּ לטֵבַלְ ,  = absagen, stornieren, aufheben ( לוּטּבִּ  = Verneinung, Annullierung, Geringschätzung; 
לטַּבֻּ  = abgesagt/storniert werden; ְלטָּבֻמ  = ungültig gemacht; aufgehoben, abgesagt; wertlos, 



Hebräischer Wortschatz  Matthäus 5 

09.07.2022 

100 

unbedeutend; ֻלטָבְמ  = arbeitslos; ָּלטַב  = untätig sein [TANACH]; nicht mehr sein, aufhören zu sein; 
לטַ בְנִ  = aufhören zu sein; ָּלטֵב  = müßig, ungültig, wertlos; ַּהלָטָּב  = Nichtstun, Arbeitslosigkeit; ן לָטְ  בַּ

= Müßiggänger; ַּינִלָטְב  = untüchtig, unpraktisch, faul; ַּתוּיּנִלָטְב  = Müßiggang, Untüchtigkeit; ִליטִבְה  = 
zum Nichtstun veranlassen, abhalten; ַהלָטָבְה  = Aussperren, Arbeitslosigkeit; ִתוּלטְּבָּה  = Beschäfti-
gungslosigkeit, Müßiggang; ִלטֵּבַּתְה  = faulenzen, abgesagt werden, ausfallen, trödeln; wirkungslos 
gemacht werden, vergehen; ִתוּלטְּבַּתְה  = Selbstverleugnung; Müßiggang; ַהלָטָבְא  = Arbeitslosigkeit) 
 

הרָוֹה  [Hifil von הרי ] = lehren, unterweisen; anweisen ( הרָוֹתּ  = Weisung, Lehre, Unterweisung, An-
weisung, Tora; הרֶוֹמ  = Lehrer; הרָוֹמ  = Lehrerin; האָרָוֹה  = Unterricht, Lehrtätigkeit, Anweisung, 
Lehre; vgl. ָהרָי תוֹרילִ ,  = schießen; werfen; im TANACH auch: werfen, legen; gelähmt sein; ה רָוֹנ  = 
ge-/erschossen werden; יְרִי = Schießen; Feuer; יְרִיָּה = Schuß; Schießen; כַּוַּת יְרִיָּה = Schießscharte) 
 

איבִנָ  = Prophet ( האָוּבנְ  = Prophetie, Prophezeiung; ִאבָּנ אבֵנָּהִלְ ,  [Nifal] = prophezeien; ִתוּאבְנָה  = Pro-
phezeiung; ִאבֵּנ  = prophezeien, vorhersagen; ahnen; י וּבּנִ  = Prophezeien, Voraussagen; ִאוּבּנ  = Vo-
rausschau; ִאבֵּנַתְה  = prophezeien, sich als Prophet verhalten; ִתוּאבְּנַתְה  = Prophezeiung; vgl. ִהבָּנ  = 
entzünden, erregen) 
 

םיֵּקִ  = erhalten, bestehen lassen; Gültigkeit verleihen, bestätigen; veranstalten, abhalten; erfüllen, 
einhalten, veranstalten [Sitzung]; einhalten [Versprechen, Vertrag] ( םוּיּקִ  = Erfüllung, Bestehen, 
Existenz; ִםוּיּק - וּדּ  = Koexistenz, Nebeneinanderbestehen; ִימִוּיּק  = existenziell; ַםיָּק  = bestehend, 
existierend, beständig, aktuell, gültig; ְםיָק  = Existenz, Dauer; ְהמָיָק  = Bestehen; ִםיֵּקַתְה  ( םוק ) = be-
stehen, bestehen bleiben; stattfinden; sich verwirklichen/bewahrheiten; sich ernähren; ָםק םוּקלָ ,  = 
aufstehen, sich aufmachen, erstehen; geschehen [TANACH]; ִהמָיק  = Aufstehen; ְּהמָוּקת  = Bestand, 
Bestehen, Standhaftigkeit; Wiederaufrichtung, Auferstehung; המָוֹק  = Höhe; Körpergröße; Stock-
werk, Geschoss, Etage; המָוֹק - רוּעשִׁ  = Bedeutung, Größe, geistiges Format; ִימ מָוֹק  = hoch; ּתוּי מִ מְוֹק  = 
aufrecht, stolz, furchtlos; Unabhängigkeit, Souveränität; ֵםיקִה  = aufstellen, errichten; ֲהמָקָה  = Er-
richtung, Aufstellung; םמֵוֹק  = aufrichten; aufhetzen; ִםמֵוֹקתְה  = rebellieren, sich erheben, sich auf-
lehnen; ִתוּממְוֹקתְה  = Aufstand; ָהמָק  = [stehendes] Getreide, Korn; ְםוּקי  = Kosmos, Universum; im 
TANACH: Bestand, Lebewesen; ָםוֹקמ  = Standort, Stelle, Stätte, Gegend) 
 
Vers 18: 

ןמֵאָ  = gewiss ( ןמַאָ  = treu/zuverlässig sein [TANACH]; ָןימִא  = glaubwürdig, zuverlässig, vertrau-
enswürdig; authentisch, echt; וּן מאֵ  = Vertrauen, Treue, Zuversicht; ֵןוּמא - יאִ  = Misstrauen, Un-
glaube; ֵןוּמא - יאִ תעַצָּהַ  = Misstrauensantrag; ֲםינִוּמאֱ תרַפָה  = Treuebruch, Treubruch, Vertrauensbruch; 

תוּנימִאֲ  = Glaubwürdigkeit; Zuverlässigkeit, Vertrauenswürdigkeit; ֱןוּמא  = treu, zuverlässig 
[TANACH]; ָםנָמְא  = zwar, wirklich [TANACH]; ןימִאֱהֶ ב/ל ןימִאֲהַלְ ,  = glauben an/jemandem glau-
ben; ֱהנָוּמא  = Glaube; ַןימִאֲמ  = Gläubiger [religiös]; ןמֵאָיֵ אֹל  = es ist nicht/kaum zu glauben; ַּןמ וּאמְ /  אֹל

ןמַּאֻיְ  = es ist nicht zu glauben; ַהנָמָאֲה  = Beglaubigung [eines Gesandten]; Vollmacht; ֱתמֶא  = Wahr-
heit; ֶּתמֶאֱב  = tatsächlich, wirklich; ֱהּתָּמִאֲלַ תמֶא  = absolute Wahrheit, nackte Wahrheit; ַהתָמָאֲה  = Be-
glaubigung; ֲיתִּמִא  = echt, wirklich, eigentlich, richtig; ֲתוּתּמִא  = Richtigkeit, Echtheit; ה תָּמִאֲ  = Wahr-
heit; Axiom; ֵּתמ ת ;nachprüfen [eine Wahrheit]; bestätigen = אִ מֵּאַתְהִ  = sich als Wahrheit erweisen; 

ןמָאֱנֶ  = treu, zuverlässig, loyal; ֶתוּנמָאֱנ  = Treue, Zuverlässigkeit; ָןוּמא  = ausgebildet; gewohnt; ןמֵוֹא  = 
Erzieher, Wärter; תנֶמֶוֹא  = Kindermädchen, Wärterin; ִןמֵּא  = trainieren, ausbilden; ְןמֵּאַמ  = Trainer; 

ןמַּאֻ  = trainiert/ausgebildet werden; ִןוּמּא  = Training, Übung; נִית וּמּאִ  = Traineranzug; ִןמֵּאַתְה  = üben, 
trainieren [intransitiv]; ִתוּנמְּאַתְה  = Training; ָןמָּא  = Handwerker, Künstler; ָתוּנמָּא  = Kunst; ָיתִוּנמָּא  = 
künstlerisch; הנָמְוֹא  = Stützpfeiler; ֲהנָמָא  = Abmachung, Vereinbarung, Vertrag, Pakt, [politische] 
Konvention; im TANACH: ֹןמֶא  = Zuverlässigkeit; ָהנָמְא  = wirklich; ֻםנָמְא  = wirklich; ָהנָמְא  = Erzie-
hung; ֹהנָמְא , pl. ֹתוֹנמְא  = Türpfosten; vgl. ְןמָיהֵמ  = zuverlässig, vertrauenswürdig; ְתוּנמָיהֵמ  = 
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Zuverlässigkeit; ְןמָֻּימ  = gewandt, geübt, ausgebildet; ְתוּנמָֻּימ  = Fertigkeit; ָןימִי  = rechte Seite, 
Rechte, Rechtsparteien; ָהנָימִי  = nach rechts, rechts um; ְינִימִי  = rechts, rechtshändig; ְינִמָי  = rechts) 
 

רמַאָ רמֹאלֵ ,  [TANACH]/ רמַוֹל  = sagen; ausdrücken, besagen; annehmen ( רמַוֹלכְּ  = das heißt; ָרוּמא  = 
gesagt, besagt, erwähnt; ֶרמַאֱנ רמֵאָהֵלְ ,  = gesagt werden; ֹרמֶא  = Wort, Spruch, Laut; ִהרָמְא  = Wort, 
Ausspruch, Rede, Redensart; Saum; ַרמָאֲמ  = [Zeitungs-]Artikel; ֲהרָימִא  = Sprechen, Sagen, Reden; 

הרָמְימֵ  = Redensart, Spruch; ֶרימִאֱה  = steigen [Preise]; ִרמֵּאַתְה  = angeben, sich großtun; im 
TANACH: רמא  = sagen, denken; sich brüsten; Nifal = gesagt werden, genannt werden; Hifil = 
sagen lassen; vgl. ר ימִ הרָמְיָ ;Baumwipfel = אָ  = Anmaßung, Prätention; ִרמֵּיַתְה  [Hitpael von רמי ] = 
sich anmaßen/rühmen, vorgeben; ָינִרָמְי  = anmaßend, prätentiös; im TANACH: ֵרימִיה  [Hifil von 

רמי ] = vertauschen [Jer 2,11]; vgl. zudem ֵרימִה  [Hifil von רומ ] = ändern, wechseln, vertauschen, 
umwechseln; konvertieren; ֲהרָמָה  = Wechseln, Auswechseln; ָּתד - תרַמָ הרָוּמתְּ ;Religionswechsel = הֲ  
= Gegenwert, Preis, Wandel, Änderung, Tausch; im TANACH: רומ  = sich ändern; Hifil = ändern, 
vertauschen) 
 

רבַעָ  = hinübergehen, passieren; zürnen ( קחֹהַ / רוּסּאִהַ לעַ רבַעָ  = das Gebot/Gesetz übertreten; ָוֹנּמַזְ רבַע  
= seine Zeit ist vorbei; ֲהרָבֵע  = Übertretung; ֲןיָרְבַע  = Verbrecher, Gesetzesübertreter; ֵרבֶע  = gegen-
überliegende Seite; ֵרבֶעֵמ / רבֶעֵלְ  = jenseits; ָרבָע  = Vergangenheit; ְׁרבַעֲש  = voriger; ַרבָעֲמ  = Übergang, 
Durchgang, Passage; ֲהיָּצִח - רבָעֲמַ  = Fußgängerübergang; ֶריבִעֱה  = überbringen, überweisen, weiter-
leiten [Telefon]; ַהרָבָעֲה  = Übertragung, Transfer, Überführung; ַהרָבָּעְמ  = Durchgangslager; ְּירֵבְעֶב 

תחַפַּ - יפִּ  = am Rande des Abgrundes; ר יבִעָ  = passierbar, befahrbar; תוּר יבִעֲ  = Passierbarkeit; ֲרוּבע  = 
Ertrag, Ernte; ַּרוּבעֲב  = für, zugunsten; ִירִבְע , fem. ִהיָּרִבְע ; pl. ִםירִבְע תוֹיּרִבְעִ ,  = hebräisch; Hebräer; 

תירִבְעִ  = Hebräisch; ִתרֵבְע  = hebräisieren; וּת רבְעִ  = Hebräisierung; vgl. ֵּרב רוּבּ ;schwängern = עִ  = עִ
Empfängnis, Schwangerschaft; ֻרבָּע  = Embryo, Fötus; ִתוּרבְּעַתְה  = Empfängnis, Konzeption; ְתרֶבֶּעֻמ  
= geschwängert [literarisch]; ָׁתרֶבֶּעֻמְ הנָש  = Schaltjahr; im TANACH: ִרבֵּעַתְה  = aufwallen, wütend 
werden, zürnen; ֶהרָבְע  = Aufwallung; Wut) 
 
םיִפַּאַ ,אַף) auch, sogar; wirklich = אַף , pl. ַםיפִּא  = Nase, Schnauze; Zorn [dual auch: Gesicht]; ֹרֶא« 

םיִפַּאַ  = Langmut; ַיפִּא  = nasal; וֹן פּאַ  = kleine Nase; אִנְפֵּף = näseln; ּהנָו פאַ  = Erbse; im TANACH: ףנא  
= zürnen; Hitpael = zürnen; ֲהפָנָא  = unreiner Vogel, Reiher ?; ֲףנַא  = Gesicht [aramäisch]) 
 
גתָּ  = Zeichen, Apostroph, Abzeichen, kleinste Einheit (κεραία = Strichlein, Häkchen, i-Punkt) (תִּיֵּג 

= etikettieren, mit Abzeichen versehen; תֻּיַּג = etikettiert/mit Abzeichen versehen werden) 
 

םרֶטֶבְּ  = bevor ( םרֶטֶ  = Anfang; noch nicht, bevor, vor [zeitlich]; ָםרַט  = zuvorkommen; ְםוֹרט  = vor-) 
 
Vers 19: 

ןכֵלָ  = deshalb, daher ( ןכֵּ  = ja; aufrichtig, ehrlich, wahr, richtig; so, ebenso; Basis, Gestell, Ständer; 
Stellung [TANACH]; ֵּתוּנכ  = Aufrichtigkeit, Ehrlichkeit; ָהנ ןכֶּשֶׁ ;Gestell, Staffelei = כַּ  = da, weil, 
denn; ָןוֹכנ  [Nifal von ןוכ ] = richtig/bereit sein; richtig, wahr; fest; ְתוּנוֹכנ  = Richtigkeit, Wahrheit; 
Bereitschaft; ןנֵוֹכ  [Polel von ןוכ ] = einrichten, errichten; befestigen; ִּןוּנכ  = Errichtung; ֵןיכִה  [Hifil 
von ןוכ ] = zubereiten, vorbereiten, bereiten, hinstellen; bestimmen, lenken; ֲהנָכָה  = Vorbereitung; 

ןכַוּה  = zubereitet werden/sein; ןכָוּמ  = bereit, parat; ְהנָיכִמ  = Vorbereitung, Vorschule; ְּהנָוּכת  = Vor-
bereitung; Eigenschaft; ִןנֵוֹכּתְה  = sich vorbereiten; ָןוֹכמ  = Institut, Fakultät; ְהנָוֹכמ  = Maschine; 

תינִוֹכמְ  = Auto; ְןנֵוֹכמ  = Mechaniker, Gründer, Urheber; ְיאנַוֹכמ  = Mechaniker, Maschinist, Monteur; 
נָאוּת וֹכ תינִנָוֹכּ ;Maschinenbau = מְ  = Regal; ִּןוֵּכ ןוֵּכַלְ ,  = auf etwas richten, erzielen, stellen [Uhr]; diri-
gieren; ֻּןוַּכ  = eingestellt/gestimmt werden [Musik]; ְןוָּכֻמ  = orientiert, gestellt, ausgerichtet, hinge-
wendet, gezielt; נוּת וָּכֻמְ  = Orientierung; Einstellung; ִּןוּוּכ  = Richtung; ַּהנָוָּכ  = Absicht, Andacht; ְּהנָוָּכַב  
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= absichtlich; ִןיוִּכְה  = einstellen auf, abstimmen; ֻןוָכְמ  = eingestellt; ָהנ וָ כְהַ  = Ausrichten; Anleiten; 
ןוֵכְהֶ  = Richtunggeben; ַןוֵכְמ  = Regler, Verstärker [Radio]; ִןוֵּכַּתְה  = beabsichtigen, meinen; ֵןנ וְכִּ  = 

einstellen, anpassen, justieren; stimmen [Musik]; ןוּנ וְכִּ  =Einstellen, Anpassen, Justieren; Stimmen 
[Musik]; ָןנ וְכַּ  = Stimmer [Musik]; im TANACH: ןוכ  als Nifal [ ןוֹכנָ ] = fest/gesichert/bereit sein; 
Polel = hinstellen, bereiten, gründen; Polal = bereitet werden; Hifil = hinstellen, bereiten; bestim-
men; lenken; Hofal = hingestellt sein; Hitpolel = Aufstellung nehmen, sich als fest gegründet er-
weisen) 
 

רפֵהֵ רפֵהָלְ ,  [Hifil von ררפ ] = brechen [z. B. Vertrag], platzen, ungültig machen ( רפַוּה  [Hofal] = ge-
brochen werden [z. B. Vertrag]; ּרפַו הרָפָהֲ ;gestört = מ  = Brechen, Bruch [z. B. Vertrag]; ֲתרַפָה 

םינִוּמאֱ  = Treue-/Vertrauensbruch; ִריפ ררֵוֹפּ ;Störer = מֵ  [Polel] = zerbrechen, zerkrümeln, zerbrö-
ckeln, zersetzen; ִררֵוֹפּתְה  = zerbröckeln, zerkrümeln, zerbröckeln, zerfallen, sich auflösen, ausei-
nanderfallen; ּתו ר רְוֹפּתְהִ  = Zerbröseln; Auflösung, Zerfall; ֵּרוּרפ  = Krümel; ר רָפֹמְ  = zerkrümelt; im 
TANACH: ררפ  = hin und her schwanken; Poel = aufstören; Hitpoel = hin und her schwanken; 
Hifil [ רפֵהֵ ] = brechen [z. B. Vertrag], platzen, ungültig machen; Hofal [ רפַוּה ] = gebrochen/aufge-
hoben werden [z. B. Vertrag]; vgl. ָּרוּרפ  = Topf, Kessel) 
 

הוָצְּמִ  = Gebot ( וצַ  = Befehl, Order; ִהוָּצ תוֹוּצַלְ ,  = befehlen; ֻהוָּצ  = befohlen werden; ִיוּוּצ  = Imperativ, 
Befehlsform; ַהאָוָּצ  = Testament, letzter Wille; ִהוָּטַצְה  = Befehl bekommen; ִהוָצְמ - רבַּ  = Bar Mizwah 
[ein 13-Jähriger, der die religiöse Verpflichtung auf sich nimmt]; vgl. צִוֵּת = bemannen; ein Team 
zusammenstellen; צִוּוּת = Mannschaftsaufstellung, Personalzusammenstellung; ֶתוֶצ  = Mannschaft, 
Personal, Kader, Besatzung; ַאתָּוְצ  = Gesellschaft, Gemeinschaft; ְּאתָּוְצַב  = zusammen, gemein-
schaftlich; ֹתתֵו  (horchen, zuhören, abhören, mithören = צ
 

ןטָקָ / ןטֹקָ  = klein, gering; jung ( ןטָקָ ףסֶכֶּ  = Kleingeld; ַהנָּטַקְּהַ היָסְא  = Kleinasien; ָןטֹק  [Partizip/Präsens: 
ןטֵקָ ] = klein sein/werden, sich verringern; ֹןטֶק  = Kleinheit; ַתוּנטְק  = Kleinheit, Kleinigkeit; ַינִוּנטְק  = 

kleinlich; ַתוּינִוּנטְק  = Kleinlichkeit; ַןיטִּק  = Minderjähriger; ַתוּניטִּק  = Minderjährigkeit; ִןיטִקְה  = ver-
kleinern, reduzieren; ַהנָטָקְה  = Verkleinerung; ְןוֹטַנְטַק / ןטַנְטַקְ  = winzig; ָטק  = klein, winzig) 
 

לבָאֳ  = fürwahr; jedoch; leider ( לבַאָ  =trauern; im TANACH auch: vertrocknen; ָלבֵא  = trauernd; ֵלבֶא  
= [rituelle] Trauer; ּתו לבֵ ליבִ ;Trauer = אֲ אֱהֶ  = zum Trauern veranlassen; ִלבֵּאַתְה  = trauern um; ֵּלבֵת  = 
Welt, Kosmos; im TANACH: ָלבֵא  = trauernd; Wasserlauf, Wiese; ֻלבָא  = Fluss, Kanal) 
 

דמֵּלִ  = lehren ( דמַלָ  = sich vertraut machen [TANACH]; lernen; ָדוּמל  = gewohnt, geübt; ְהדָימִל  = Ler-
nen; ַּדימִלְת  = Schüler, Jünger; ִדוּמּל  = Lernen; Unterricht, Lehren; im TANACH: gelehrt [Piel Pas-
siv]; ִהקָיטִמָתֶמָ ידֵוּמּל  = Mathematikstudium; ִםידִוּמּל  = Studium; ַּדוּמלְת  = Lernen, Studium, Talmud; 

דמָּלֻמְ  = gelernt, angelernt; Gelehrter; ְתוּיּדִמָּלֻמ  = Gelehrtheit; ְתוּדמְּלַמ  = Unterricht nach veralteten 
Methoden; im TANACH: ַדמַלְמ  = Treibstecken, Ochsenstachel) 
 

השָׂעָ  = machen, tun ( השֶׂעֲמַ  = Tat, Handlung, Werk, Geschehnis; ַהנֶּגֻמְ השֶׂעֲמ  = unzüchtige Handlung; 
השָׂעֲנַ תוֹשׂעָהֵלְ ,  [Nifal] = gemacht werden, geschehen; ֲהיָּשִׂע  = Tun, Handeln; ָתוּני שְׂעֲ  = Geschäf-

tigkeit; ַשׂעַמ  = Tat; ַהשָׂעֲנ תוֹשׂעָהֵלְ ,  [Nifal] = gemacht werden, geschehen; ָיוּשׂע  = gemacht aus, ge-
schaffen zu; ה שֶׂעֲמַלְ  = in der Tat, in Wirklichkeit; ַישִׂעֲמ  = praktisch, durchführbar, konkret; ַתוּיּשִׂעֲמ  
= Praktischsein, Durchführbarkeit; ְהשֶׂעֻמ  = künstlich, gemacht, unnatürlich; ְהשֶׂעַמ  = Aktivieren-
der; ַהיָּשִׂעֲמ  = Märchen, kleine Erzählung; ַּהיָּשִׂעֲת  = Industrie; ִהיָּשִׂעֲתַּ לעָפְמ  = Industriebetrieb; ַּןיָּשִׂעֲת  
= Industrieller) 
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לוֹדגָּ  = groß ( לדַגָּ  = wachsen, grösser werden; ָּלדֵג  = wachsend; ְּהלָּדֻג  = Größe, Ehre; ֹּלדֶג  = Größe; 
הלָידִגְּ  = Wachstum; ֲהרָזָח הלָידִגְּ   = Nachwachsen; ת וּלדְגַּ  = Stolz; Größe; ִלידִגְה  = vergrößern; ֻלדַגְה  = 

vergrössert werden; ַהלָדָּגְה  = Vergrößerung [Tätigkeit]; ִּלדֵּג  = vergrößern, auferziehen; anbauen 
[Pflanzen], aufziehen, halten [Tiere]; ִּלוּדּג  = Wachsen; Gewächs; Aufzucht, Zucht; Entwicklung; 
Gewächs [am Körper]; ִלדֵּגַּתְה  = großgemacht/erhoben werden; ְתלֶדֶּגְמַ תיכִוּכז  = Lupe; ִלדָּגְמ  = Turm; 
ל ידִ ן ;Franse, Quaste, Troddel = גָּ לָידִגְּ  = Mariendistel) 
 
Vers 20: 

הקָדָצְ  = Gerechtigkeit, Wohltätigkeit ( קדַצָ  = recht haben, gerecht sein; ַקדֵּצ  = gerecht, legitim; ַקידִּצ  
= gerecht, Gerechter; ֶקדֶצ  = Gerechtigkeit; ְּקדֶצֶב  = mit Recht; ֵּקדֶצֶלְ הַּוֹבגָּ ןידִּ-תיב  = Oberstes Gericht; 

תוּקדֵצְ  = Legitimität; ִתוּקדְצ  = große Gerechtigkeit; ִןקָדְצ  = Gerechter, Frommer; ִינִקָדְצ  = frömmelnd, 
scheinheilig; ִקדַּצְנ  = gerechtfertigt werden; ִקדֵּצ  = rechtfertigen, freisprechen; ִקוּדּצ  = Rechtferti-
gung; ִקידִּצְה  = rechtfertigen, entschuldigen; ֻקדַּצְה  = gerechtfertigt werden; ֻקדָּצְמ  = gerechtfertigt, 
berechtigt; ַהקָדָּצְה / קדֵּצְהֶ  = Rechtfertigung; ִּקדָּצְמֻ יתִּלְב  = ungerechtfertigt; ִקדֵּטַצְה  = sich rechtferti-
gen/entschuldigen; ִתוּקדְּטַצְה  = Entschuldigung, Rechtfertigung) 
 

הבֶּרֻמְ  = viel, reich an ( ברַ  = viel, sehr; Fürst; Ober-; ֵיבִּרַמ  = maximal, größtmöglich; ֵברַמ  = Maxi-
mum; ֹבר  = Mehrheit, Mehrzahl, die meisten; Menge; Fülle; ַיבִּר  = Rabbi; ּתוּי בִּרַ  = Amt des Rabbi; 
ן בָּרַ  = Lehrer, Rabbi; נָן בָּרַ  = unsere Lehrer; תוּנ בָּרַ  = Rabbinat; נִי בָּרַ  = rabbinisch; נִית בָּרַ  = Frau des 
Rabbiners; נִי בָּרֻ  = Mehrheits-; ָברֹל  = sehr viel; meistens; ְּןבָּרֻב  = mehrheitlich; ָבבַר / הבָּרַ תוֹבּרְלִ ,  = 
zahlreich/groß sein/werden; ַהבֵּרְה  = viel, sehr; ְּהבֵּרְהַב  = sehr, in großem Maß; ַהבֶּרְמ  = viel, viel ma-
chend; ַםיִלַגְר - הבֵּרְמַ  = Tausendfüßler; ַאלֶפֶּה הבֶּרְמַלְ   = zur größten Verwunderung; ָהבָר תוֹבּרְלִ ,  = sich 
vermehren/vergrößern; ִהבָּר  [Piel] = vermehren; hinzufügen; im Plural gebrauchen; וּי בּרִ  = Viel-
heit; Vermehrung; Aufzucht; Mehrzahl, Plural; ִהבָּרְה תוֹבּרְהַלְ ,  = oft tun, vermehren, zahlreich/groß 
machen; ְתוֹבּרַל  = einschließlich, inklusive; ִהבָּרַתְה  = vermehren; ָּהי בָּרְהַ  = Vermehrung [transitiv], 
Fortpflanzung; ָּהי בִרְ  = Fortpflanzung; ְהבָבָר  = große Menge; zehntausend; תי בִבָרְ  = Zehntausends-
tel; ַןבָרְבְר  = Großmaul, Prahler, Großtuer; ְאתָוּבר  = große Tat, große Sache; Neuigkeit; ִןוֹבּר  = Herr, 
Herrscher; םלָוֹע -שֶל- וֹנוֹבּרִ  = Herr der Welt, Gott; ִינִוֹבּר  = souverän; ִתוּנוֹבּר  = Souveränität [politische 
Unabhängigkeit; Staatsgewalt]; ַתיבִּרְמ  = das Meiste, Mehrheit; ִתיבִּר  = Zinsen; ַּתוּבּרְת  = Kultur, Bil-
dung; Entwicklung, Aufzucht; in Num 32,14: „Brut“; ִתבֵּרְת  = zivilisieren, kultivieren; züchten, 
domestizieren; ִתוּבּרְת  = Kultivieren; ַּיתִוּבּרְת  = kulturell; gebildet, kultiviert; ַּתיבִּרְת  = Kultur, Züchti-
gung; im TANACH: Aufgeld, Wucherzins; ְביבִר , pl. ְםיבִיבִר / םיבִבִרְ  = Regenschauer; Regen) 
 

סנַכְנִ סנֵכָּהִלְ ,  = eintreten ( סנַכָּ  = sammeln [TANACH]; ִּסנֵּכ סנֵּכַלְ ,  = versammeln, einberufen; ְסנָּכֻמ  = 
versammelt sein; ֶּסנֶכ  = Zusammenkunft, Kongress; ִּסוּנּכ  = Versammlung, Kongress, Sammlung; 

הסָינִכְּ  = Eingang; ְּהסָינִכ - ימֵדְּ  = Eintrittsgeld; ְתוּסנ סנֵּכַּתְהִ ;Eingang = הִכָּ  = sich versammeln/einhüllen; 
תוּסנְּכַּתְהִ  = Zusammentreffen, Konvergenz, Zurückgezogenheit, Rückzug; ִסינִכְה  = hineinbringen, 

einbringen; ִםיחִרְוֹא סינִכְה  = gastfreundschaftlich sein; ַהסָנָכְה  = Einnahme, Einkommen; ַםיחִרְוֹא תסַנָכְה  
= Gastfreundschaft; ֻסנַכְה  = hineingebracht/eingebracht werden; ְּתסֶנֶכ  = Versammlung, Knesset; 

תסֶנֶכְּ-תיבֵּ  = Synagoge; ָתסֶנֶכְּ רבֵח  = Parlamentarier in der Knesset; ְּהיָּסִנֵכ  = Kirche; ַהסָנָכְהַ סמ  = Ein-
kommenssteuer; ִסנָכְמ  = Hosenbein; ִםיִסַנָכְמ  = Beinkleider, Hosen) 
 
Vers 21: 

עמַשָׁ  = hören, zuhören, gehorchen ( עמַשָׁ  = hören, zuhören, gehorchen; ְׁהעָימִש  = Gehör, Hören; שׁוּח 
העָימִשְׁ  = Hörsinn; ְׁהעָוּמש  = Gerücht, das Gehörte; ֵׁעמַש  = Kunde, Ruf; ַעמַשְׁנִ המ  = Wie geht's?; 

תוּעמְ עַימִשְׁהִ ;Gehorsam = הִשָּׁ  = erklingen lassen, hören lassen; ֻעמַשְׁה  = zu hören sein; עָה מָשְׁהַ  = Er-
klärung; Spielen; ַתוּעמָשְׁמ / עמָשְׁמַ  = Bedeutung, Sinn; ְּוֹעמָשְׁמַכְּ וֹטוּשׁפ  = buchstäblich, in wörtlicher Be-
deutung; ַּעמָשְׁמַ יתֵּרְת  = in beiden Bedeutungen, wörtlich und bildlich; ֲתוּמָשְׁמַ רסַח  = bedeutungslos; 



Hebräischer Wortschatz  Matthäus 5 

09.07.2022 

104 

יעִמָשְׁמַ  = bedeutend, sinnvoll; ַיתוּעמָשְׁמ  = bedeutungsvoll; ַיתִוּעמָשְׁמ - דחַ  = eindeutig; ִתעַמַשְׁמ  = Unter-
tan, Leibwache [TANACH]; Disziplin, Zucht, Gehorsam; ִיתִּעְמַשְׁמ  = disziplinarisch; ְעמָשְׁמֻמ  = dis-
zipliniert, gehorsam; ִעַמֵּתַּשְׁה  = aufgefasst werden, folgern; ִתוּעמְּתַּשְׁה  = Implikation) 
 

רמַאֱנֶ רמֵאָהֵלְ ,  = gesagt werden ( רמַאָ רמֹאלֵ , / רמַוֹל   = sagen; ֵרמֹאל / רמַוֹל   = wie folgt; das heißt; ְּרמַוֹלכ  = 
das heißt; ָרוּמא  = gesagt, besagt, erwähnt; ֹרמֶא  = Wort, Spruch, Laut; ִהרָמְא  = Wort, Ausspruch, 
Rede, Redensart; Saum; ַרמָאֲמ  = [Zeitungs-]Artikel; ה רָימִאֲ  = Sprechen, Sagen, Reden; ֵהרָמְימ  = Re-
densart, Spruch; ֶרימִאֱה  = steigen Preise]; ִרמֵּאַתְה  = angeben, sich großtun im TANACH: רמא  = sa-
gen, denken; sich brüsten; Nifal = gesagt werden, genannt werden; Hifil = sagen lassen; vgl. ר ימִ  אָ
= Baumwipfel; ָהרָמְי  = Anmaßung, Prätention; ִרמֵּיַתְה  [Hitpael von רמי ] = sich anmaßen/rühmen, 
vorgeben; ָינִרָמְי  = anmaßend, prätentiös; im TANACH: ֵרימִיה  [Hifil von רמי ] = vertauschen [Jer 
2,11]; vgl. zudem ֵרימִה  [Hifil von רומ ] = ändern, wechseln, vertauschen, umwechseln; konvertie-
ren; ֲהרָמָה  = Wechseln, Auswechseln; ָּתד - תרַמָהֲ  = Religionswechsel; ְּהרָוּמת  = Gegenwert, Preis, 
Wandel, Änderung, Tausch; im TANACH: רומ  = sich ändern; Hifil = ändern, vertauschen) 
 

ןוֹשׁארִ  = erster, früherer (τοῖς ἀρχαίοις = denen von früher, den „Alten“) ( הנָוֹשׁארִ  = als Erstes; ָהנָמ 
הנָוֹשׁארִ  = Vorspeise; ןוֹשׁארִ םוֹי  = Sonntag; י נִוֹשׁארִ  = primär, wesentlich, wichtigster, ursprünglich; 

תוּיּנִוֹשׁארִ  = Primat; Ursprünglichkeit; ִתוּנוֹשׁאר  = Ursprünglichkeit, Originalität; Vorrecht; ֵתישִׁאר  = 
Beginn, Anfang; erstens, vor allem; ֵיתִישִׁאר  = primitiv; uranfänglich; ֵתוּיּתִישִׁאר  = Primitivität; Ur-
anfänglichkeit; ְתוּשׁר  = Erlaubnis, Besitzrecht; ָתוּשׁר  = Behörde, Herrschaft, Amt, Amtsgewalt, In-
stanz; ָתוּשׁאר  = Vorsitz, Führung; שׁאֹר  = Kopf, Haupt, Gipfel; Führer, Anführer; Anfang, Bestes; 
Summe; Stück, Abteilung; im TANACH auch: Giftpflanze, Gift; ָישִׁאר  = oberster, hauptsächlich, 
Haupt-; ֵשׁאֹרמ  = von vornherein; ְתוֹשׁאֲרַמ  = Kopfende; ְּשׁאֹרב  = an erster Stelle, an der Spitze; שִׁיָּה אֹר  
= Kopfball; שָׁן אֹר  = Kaulquappe; ִהשָׁרְה תוֹשׁרְהַלְ ,  = erlauben; ַהאָשָׁרְה  = Vollmacht; ֻהשָׁרְה  = Erlaubnis 
bekommen; ֻהשֶׁרְמ  = Bevollmächtigter, Abgeordneter; ַהשֶׁרְמ  = Mandant, Auftraggeber; ִןוֹישָּׁר  = Er-
mächtugung, Erlaubnis, Lizenz; ְהגָיהִנ - ןוֹישְׁרִ  = Fahrausweis; אִי שָׁרַ  = berechtigt, befugt) 
 

חצַרָ  = morden ( החָיצִרְ  = Morden; חצֵוֹר  = Mörder; ֶחצַר  = Mord;; ַינִחָצְר  = mörderisch; ּתו נחָצְרַ  = Mor-
den, Grausamkeit; ְחַצֵּרַמ  = Mörder; vgl. ָץחַר ץחֹרְלִ ,  = waschen [Körper], baden, spülen; ִץחֵרַתְה  = 
sich waschen, duschen, baden; ְהצָיחִר  = Waschen [Körper]; ָץיחִר  = waschbar; ַהצָחְר  = Bad; ָץוּחר  = 
gewaschen werden; im TANACH: Schwemme; ֶץחָרְמ  = Bad; ָּםימִד - ץחַרְמֶ  = Blutbad) 
 

ביַּחֻ  = verpflichtet/schuldig sein, auferlegt/befürwortet/bejaht werden ( ביֵּחִ  = verpflichten, auferle-
gen, befürworten, bejahen [transitiv]; ִבוּיּח  = Belastung [Schuld]; Schuldigsprechung; Bejahung; 

בוּיּחִבְּ  = bejahend, positiv; ִיבִוּיּח  = bejahend, positiv; ְביָּחֻמ  = verpflichtet; ְתוּביָחֻמ  = Verpflichtung, 
Verantwortung, Engagement; ַביָּח  = schuldig/verpflichtet sein; ָבח  [ בוח ] = schulden; בוֹח  = Schuld; 

בוֹח - תרֶגֶּאִ  = Obligation, Wertpapier; הבָוֹח  = Schuld, Pflicht, Passiva, Soll; הבָוֹח - ןגַּ  = Kindergarten; 
ביֵּחַתּהִ  = sich verpflichten; ִתוּביְּחַתְה  = Verpflichtung, Engagement; Überweisung; vgl. ֹבח  = Schoß; 

וֹ בּחֻבְּ  = in seinem Inneren; ִבבֵּח  = lieben, mögen; ָביבִח  = lieb, nett; ִהבָּח  = Liebe, Zuneigung, Sympa-
thie; ִהבָּח ת  לַּמִ  = Kosename; בבֵוֹח  = Amateur, Liebhaber; בבֵוֹח םלָּצַ   = Hobbyfotograf; ב בָּחֻמְ  = beliebt; 

ביבִּחְתַּ  = Hobby, Steckenpferd; im TANACH: בבח  = lieben, liebhaben) 
 

ןידִּ  = Recht, Rechtsfall, Gericht, Gesetz ( ןדָּ ןוּדלָ , / ןידִלְ  = Recht schaffen, richten; verurteilen, beur-
teilen; beraten, diskutieren; ִּןיד - רזַגְּ  = Urteil [Gericht]; ִּןיד - קסַפְּ  = Gerichtsurteil, Gerichtsentschei-
dung; ֶןוֹבּשׁח ןידִּ   = Rechenschaftsbericht; ְקדֶצֶל הַּוֹבגָּ ןידִּ  - תיבֵּ  = Oberstes Gericht; ן ידִּ -הַ תיבֵּ - באַ  = Vorsit-
zender des Gerichts; ִּןיד - »רֵוֹע  = Rechtsanwalt; ִּםירִבָדְוּ ןיד  = Auseinandersetzungen, Wortwechsel; 

ןיָּדַּ  = Richter [religiös, Religions- und Gesetzeslehrer, Beisitzer im Rabbinatsgericht]; ָןוֹדמ  = 
Streit, Zank; ִןוֹדּנ ןוֹדּהִלְ ,  = verurteilt/diskutiert/beraten/beurteilt werden; ַןוֹדּנִה  = das Thema, der 
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Gegenstand; דִּיֵּן = diskutieren; ִּןוּיּד  = Beratung, Besprechung; ִןיֵּדַתְה  = polemisieren; vor Gericht 
verhandeln; ְהנָידִמ  = Staat; im TANACH: Provinz; ְיאנַידִמ  = Staatsmann, Diplomat; ְינִידִמ  = poli-
tisch; ְתוּיּנִידִמ  = Politik, Staatsführung, leitende Grundsätze; im TANACH: ְןדָמ  = Zank, Streit) 
 
Vers 22: 

סעַכָּ  = ärgern, zürnen ( סעַכַּ  = Zorn, Wut, Ärger; ַּןסָעַכ  = reizbarer, jähzorniger Mensch; ַּתוּנסָעַכ  = Jäh-
zorn; ַּיּנִסָעַכ  = reizbar, jähzornig; ִסיעִכְה  = verärgern; ַהסָעָכְה  = Ärgern, Erzürnen; ִסעֵכַּתְה  = sich är-
gern; im TANACH: ַּסעַכ / שׂעַכַּ  = Unmut, Kränkung) 
 

קירֵ  = leer, nutzlos, umsonst; im TANACH: ehrloser Mensch ( קירִ  = Leere, Vakuum; vergeblich; 
קירִלָ  = umsonst, nutzlos, vergebens; ֵהקָיר  = Nichtsnutz; ןקֵוֹר  [Piel/Poel] = leeren; ֵןקָיר  = leer, in-

haltslos; ֵתוּנקָיר  = Leere, Inhaltslosigkeit; ֵתוּקיר  = Leere, Leerheit; ֵםקָיר  = leer, vergeblich; mit lee-
ren Händen; ַקר  = nur, allein; ַקרַוְ »א  = nur, einzig und allein; ַעגַרֶ קר  = nur einen Moment; ֵקירִה  = 
ausleeren, leer halten; ausschütten; ziehen [Schwert]; קרַוּה  = entleert werden; קרַוּמ  = geleert, leer; 

ןקָוֹרמְ  = geleert, entleert; ַקוָּר  = Junggeselle, Single; ledig; ַהקָוָּר  = Junggesellin; ַיקִוָּר  = Junggesellen-
, Single-; ַתוּקוָּר  = Junggesellenstand; ִןקֵוֹרתְה  = sich leeren) 
 

טפָּשְׁמִ  = Rechtsbestimmung, Rechtssache, Rechtsanspruch, Rechtsentscheid, Gericht, Recht, Ge-
setz; Satz ( טפַשָׁ  = entscheiden; richten, urteilen; Recht sprechen; ִהיָוָלְ טפָּשְׁמ  = Nebensatz, Relativ-
satz; ֵּטפָּשְׁמִ-תיב  = Gerichtshof; ׁטפֵוֹש  = Richter; ָׁטוּפש  = verurteilt; ְׁהטָיפִש  = Rechtsprechung, Urteilen; 

טוּפּשִׁ  = Rechtsprechung; ָׁטוּפש  = verurteilt, abgeurteilt; ְׁיטִיפִש  = gerichtlich; ִיטִפָּשְׁמ  = gerichtlich; ju-
ristisch, rechtlich; ִןטָפָּשְׁמ  = Jurist; ֶׁטפֶש , pl. ְׁםיטִפָש  = Strafgericht) 
 

ןירִדְהֶנְסַ  = Synherin, Synhedrion, Hoher Rat (jüd. Gerichtshot mit 71 Mitgliedern) 
 

ליוִאֱ  = töricht, dumm; Tor, Dummkopf ( ילִוִאֱ  = töricht; ִתלֶוֶּא  = Dummheit, Torheit; ֶתוּליוִא  = Torheit; 
im TANACH: לאֲוֹנ  [Nifal von לאי ] = töricht handeln; vgl. ליאִוֹה  = stattgeben [einer Bitte, einem 
Gesuch], geneigt sein zu; im TANACH: entschließen; anfangen; וְ ליאִוֹה  = da, weil da, weil) 
 
) Feuer, Herd, Grill = אֵשׁ שׂאֵ - ןיסִחֲ  = feuerfest; ֵשׁא - יבֵּכַמְ  = Feuerwehr; ִישִׁא  = feurig, Feuer-; אִשֶּׁה = 
Feueropfer [TANACH]; vgl. ִשׁיא  = Mann, Gatte; אִשָּׁה =Frau, Ehefrau) 
 

םוֹנּהִיגֵּ  = Hölle, Gehenna ( איְגַּ יגַּ , , constr. ת .pl , איגֵּ וֹיאָיגֵּ  = Tal, Niederung, Schlucht; im TANACH: 
םנֹּהִ־יגֵ  = Tal Hinnom [vgl. Jos 15,8; 18,16; Neh 11,30] bzw.  ֵּםנֹּהִ־ןבֶ איג  = Tal des Sohnes Hinnom 

[vgl. z. B. Jer 7,31f.; 19,2ff.] – das „Tal Ben Hinnom“, in dem Kinder geopfert wurden (vgl. Jer 
19,2ff.), befand sich auf der Südseite von Jerusalem) 
 
Vers 23: 

איבִהֵ  = holen, bringen ( אבָּ אוֹבלָ ,  = kommen, gelangen zu; ִידֵיל אבָּ   = gelangen zu; ִיל אבָּ   = ich habe 
Lust auf; ִּהאָיב  = Kommen, Eintreten, Eingang; Beischlaf; ְּהאָוּבת  = Boden-/Ertrag, Getreide; ֲהאָבָה  
= Darbringen, Befördern; Zitat, Zitieren; ָאוֹבמ  = Eingang, Einleitung, Vorwort, Einführung; ָיוֹבמ  = 
Seitengasse; Durchgang [talmudisch]; אבָוּה  = gebracht werden; ִאבֵּי  = importieren; ִאוּבּי  = Importie-
ren; ְאוּבי  = Import, Einfuhr; ְּםיאִבָּהַ םיכִוּרב  = willkommen!; ָּהאָוּבב  = Spiegelbild, Spiegelung) 
 

ןבָּרְקָ  = Opfer ( ברַקָ  = sich nähern, nahe sein; ָבוֹרק  = nahe, verwandt; ְּבוֹרקָב  = bald; ְתוֹבוֹרקְ םיתִּעִל  = 
oft, häufig; ֶברֶק  = Inneres; ְּברֶקֶב  = inmitten, in, zwischen; ִהבָרְק  = Nähe, Nahesein; ִםוֹקמָ תבַרְק  in = בְּ
der Nähe; ִברָקְמ  = Annäherung; ְםיִבַרָק  = Eingeweide, Innereien; ֵבוּרק  = Näherung, Annäherung; 

בוּרקֵבְּ  = ungefähr, annähernd; ֵברֵק  = nähern [transitiv], näherbringen; ֻברָקְמ  = geopfert; תוּב רְ קָהִ  = 
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Nähe; ִבירִקְה  = darbringen, opfern; ַהבָרָקְה  = Opferung, Aufopferung; ִברֵקָתְה  = sich nähern; ִתוּברְקָתְה  
= Annäherung; vgl. ְברָק  = Kampf, Schlacht; ָׂברָקְלִ שׂש  = kampflustig, kampfbegierig) 
 

חַבֵּזְמִ  = Altar ( חבַזָ  = schlachten; opfern; ֶחבַז  = Schlachtopfer; ִחַבֵּז  = schlachten, Opfer darbringen) 
 

רכַּזְנִ רכֵזָּהִלְ ,  = in Erinnerung kommen, plötzlich daran denken; erwähnt werden ( רכַזָ רוֹכּזְלִ ,  = sich 
erinnern; ָרוּכז  = eingedenk, erinnerlich; ִהרָכְז  = Erinnerung, Assoziation, Erinnerungsvermögen; 

הרָכָּזְהַ  = Mahnung, Erwähnung; ִןוֹרכָּז  = Gedächtnis, Andenken, Erinnerung; ֶרכֶז  = Gedenken, Erin-
nerung; ִריכִּזְה  = erwähnen, jmdn. an etwas erinnern; ֻרכַּזְה  = erwähnt werden; ֻרכָּזְמ  = erwähnt; ַתרֶכֶּזְמ  
= Souvenir, Andenken; ִּתרֶכֹּזְת  = Mahnschreiben, Erinnerung; Gedächtnisstütze; ִּריכ זְמַ  = Berater 
[TANACH]; Sekretär; ַילִלָכְּ ריכִּזְמ  = Generalsekretär; ַּריכִּזְת  = Memorandum, Denkschrift; vgl. ֵּרכ זְאִ  
= erwähnen, sich beziehen auf; ִרוּכּזְא  = Erwähnung, Bezugnahme; ֻרכַּזְא  = genannt/erwähnt wer-
den; ָרכָז  = männlich; Mann; ְירִכָז  = männlich; ַתוּרכְז  = Männlichkeit; ִרכֵּז  = als Maskulin verwen-
den; ִרוּכזְ-בכָּשְׁמ  = homosexueller Geschlechtsverkehr, Päderastie; ֵתוּרכְזַּהַ רבַא  = Penis) 
 

דגֶנֶ  = gegen, anti- ( דגֶנֶכְּ  = gegenüber; ְּדגֶנֶכ  = gegenüber; ֵוינָיע -im Wi = נָגַד ;vor seinen Augen =  דגֶנֶלְ
derspruch sein, widersprechen; דגֵוֹנ / דגָֻּנמְ  = entgegengesetzt, widersprechend; ָןד גוֹנ  = Antikörper; 
דוּגּנִ ;Unteroffizier; Widersand = נַגָּד  = Gegensatz; ְּדוּגּנִב  = gegensätzlich; ִדגֵּנַתְה  = sich widersetzen; 

תוּדגְּנַתְהִ  = Widerstand, Gegnerschaft; ִדגֵּנַתְמ  = Gegner; ָדיגִנ  = Präsident, Fürst, Vornehmer, Vorste-
her, Anführer; ִדיגִּה  [Hifil von דגנ ]= berichten, erzählen, mitteilen; ַהדָגָּה  = Sage, Märchen, Hag-
gada; ַדיגִּמ  = Bote, Verkünder; Prediger; ָתוֹדיתִע תדֶגֶמַ   = Wahrsagerin; ַידִגָּא  = märchenhaft) 
 
Vers 24: 

בזַעָ  = hinterlassen, verlassen, in Ruhe lassen, abreisen ( הבָיזִעֲ  = Weggehen, Verlassen; ֲתוּביזִע  = 
Verlassenheit, Verlassensein; ָבוּזע  = verlassen, leerstehend; vernachlässigt, verwahrlost; ֲהבָוּזע  = 
Verwahrlosung; ֶבזַעֱנ בזֵעָהֵלְ ,  = verlassen werden, überlassen werden an; ָוֹשׁפְנַלְ וֹתוֹא בזַע  = ihn allein 
lassen; ן וֹב םינִוֹבזְעִ :Nachlass, Hinterlassenschaft, Erbschaft; im TANACH = עִזָּ  = Handelswaren) 
 

»לַהָ תכֶלֶלָ ,  = gehen ( »לָהֲ  = Gang, Bewegung; ַהבָשָׁחֲמ - »לָהֲ  = Gedankengang; ֵלֶה«  = vorübergehender 
Gast, Wanderbursch; ֲהכָילִה  = Gehen; Gang; ֲילִה«  = Prozessverlauf; ִלֵּה«  = wandeln, umhergehen; 
auferlegen; «ּו לּהִ  = Gang; ילִוֹה«  = führen, leiten; כָה לָוֹ »ילִהֲתַּ ;Transport; Leitung = ה  = Verlauf, Vor-
gang, Prozess; ְינִידִמ »ילִהֲתַּ   = politische/r Prozess/Entwicklung; ָבוֹשׁו »וֹלהָ   = hin und zurück, retour; 

הכָוּלהֲתַּ  = Prozession; ֲהכָלָה  = Halacha [Gesetzesteil des Talmuds]; Gesetz; ֲהשֶׂעֲמַלְ הכָלָה  = in der 
Praxis, praktisch; ַלָהֲמ«  = Verlauf; im TANACH: Wegstrecke, Reise, Gangweg, Zutritt; ִלֵּהַתְה«  = 
spazieren, schlendern) 
 

הלָּחִתְּ  = Anfang; zuerst ( ליחִתְהִ  = anfangen; ְהלָּחִתְּכַל  = von vornherein; ַהלָחָתְה  = Anfang; ַיתִלָחָתְה  = an-
fänglich; vgl. ֵלחֵה לחֵהָלְ ,  [Hifil von ללח ] = beginnen, anfangen; ָלחֵה  = beginnend ab [zeitlich]; ִיל וּיּ  הִ
= Urzustand, anfänglich; ת וּיּ לִ וּיּ ללֵּחִ ;Urzustand, Uranfang = הִ  = flöten; entweihen; profanieren; 

לילִחָ  = Flöte; ֲתילִילִח  = Blockflöte; ֲןלָילִח  = Flötist; ֹןו לילִחֲ  = Pikkoloflöte; ָהלָילִח  = Gott behüte!; 
הלָילִחָוְ סחַ   = Gott behüte!; um Gottes willen!; ְללָּחֻמ  = entweiht, profaniert; ִלוּלּח  = Entweihung, Pro-

fanisierung; ֹלח  = Weltliches; ֹדעֵוֹמּהַ לח  = Zwischenfeiertage; ְלחֹ ימֵי  = Wochentage; ן לֵּחִ  = säkulari-
sieren; ן לָּחֻמְ  = verweltlicht, säkularisiert; ֻןילִּח  = profane Dinge; ִינִוֹלּח  = weltlich, profan; לֵּן חַתְהִ  = 
säkular/profan werden; ָללָח  = durchbohrt, erschlagen, entehrt; ָללָח  = Raum, Hohlraum; Gefalle-
ner, Erschlagener; ֲןטֶבֶּהַ ללַח  = Bauchhöhle; ַןוֹלּח  = Fenster; ֲתילִלָח  = Raumschiff; ָלוּלח  = hohl; ֲהלָילִח  
= Rundgang; im TANACH: ללח  = durchbohrt sein; Piel = entweihen; Flöte blasen; Hifil [ לחֵהֵ ] = 
entweihen, anfangen; Hofal [ לחַוּה ] = angefangen werden; Polel = durchbohren; Pual = durchbohrt 
sein; Polal = durchbohrt/verwundet sein; ְהלָּחִמ  = Höhle) 
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הצָּרַתְהִ  = nachgeben, sich versöhnen; sich zureden lassen (וּת צּרַּתְהִ  = Ergebung, Einwilligung; ָהצ רְנִ  
= versöhnt werden; ִהצָּר  = beschwichtigen, versöhnen; וֹשׁנְוֹע תאֶ  הצָּרִ   = seine Strafe abbüßen; ִיוּצּר  = 
Versöhnen, Beschwichtigen; ָיוּצר  = erwünscht, wohlgefällig; ְּןוֹצרָב  = gern; ֵןוֹצרָמ  = freiwillig, wil-
lentlich; ְינִוֹצר  = willensmäßig; vom Willen bestimmt; ְינִיצִר  = ernsthaft, seriös; ְתוּניצִר  = Ernst; ןי  הִרְצִ
= ernst werden; ְהצֶּרֻמ  = zufrieden; ָיוּצר  = erwünscht, wohlgefällig; ִהצָרְה תוֹצרְהַלְ ,  = vortragen, eine 
Rede halten; ֻהצָרְמ  = gesagt, vorgetragen; ה צֶרְמַ  = Dozent; ַהאָצָרְה  = Vortrag, Vorlesung) 
 
Vers 25: 

רהֵמִ  = eilen, sich beeilen ( הרָהֵמְבִּ  = schnell; ְהרָהֵמ / רהֵמַ  = schnell; ָריהִמ  = schnell, gewandt; ְּריהִמָ שׁיבִכ  
= Autobahn; ְתוּריהִמ  = Schnelligkeit, Geschwindigkeit, Tempo, Eile; ְּתוּריהִמְב  = schnell, mit 
Tempo; ְתוּריהִמ דְמַ  = Geschwindigkeitsmesser; ְהרָהֵמ דעַ   = bald; ָריהִמ  = schnell; gewandt, geschickt, 
flink; im TANACH: רהמ  = erwerben; Nifal = sich überstürzen, voreilig sein; Piel = eilen, etwas 
eilends tun; vgl. ֹרהַמ  = Heiratsgeld, Kaufpreis für die Braut) 
 

סיֵּפַּתְהִ  = sich versöhnen ( תוּסיֵּפַּתְהִ  = Versöhnung, Aussöhnung; ִּסיֵּפ   = versöhnen [transitiv], Frieden 
stiften, beschwichtigen; ִּסוּיּפ  = Versöhnung, Befriedigung, Beschwichtigung; ַּןסָיְפ  = Schlichter, 
Friedensstifter; ַּינִסָיְפ  = schlichtend, versöhnend; ַּתוּנסָיְפ  = Schlichtung; ֵסיפִה  [wohl von ספא  = abge-
leitet, nicht von πείσις, wie z. T. angenommen wird] = [durch das Los] abteilen/entscheiden 
[Mischna]; beschwichtigen, beruhigen; ַּסייִפ  = Los; Zuweisung; Schlichtung [Mischna]; vgl. ס פַאָ  = 
aufhören, zu Ende sein; ֶספֶא  = Ende; nichts; es gibt nicht; Null; ְּספֶאֶכ / ספֶאֶלְ  = für nichts; ְּספֶאֶב  = 
ohne; ֶיכִּ ספֶא  = nur dass [TANACH]; ָסוּפא  = wertlos, schwach; ֲהסָיפִא  = Fehlen, Zu-Ende-Gehen; 

תוֹחכֹּ תסַיפִאֲ  = Erschöpfung; ֲתוּסיפִא  = Anhalten, Stillhalten; ִספֵּא  = auf Null stellen, ausrichten [z. B. 
Gewehr]; ִסוּפּא  = Nullstellung; Reset; ַןסָפְא  = Nihilist; ַיסִפְא  = unwesentlich, geringfügig; ַתוּיּסִפְא  = 
Nichtigkeit; ּתו ס פְאַ  = Nichts; Nichtigkeit; ֶספ ספַּ ;Knöchel = אֹ  = Streifen, Geleise, Gleis; Handflä-
che; ִּהסָּפ  = Fülle ? [TANACH]; Stück, Streifen; ְספֵּס  ,trennen [Mischna]; [das Ziel] verfehlen = פִּ
vermasseln, verpassen [Bus usw.]; וּס פּסְ ] פַּס ;Teilung = פִּ סס  verschwinden, aufhören, nicht = [פ
mehr sein [TANACH]) 
 
ברָ בירִלָ ,  = streiten ( בירִ  = Streit; ָבירִי  = Gegner, Rivale; ֵבירִמ  = Gegner, Rivale; ת וּבירִיְ  = Rivalität; 

הבָירִמְ  = Streit; ִהבָיר  = Rechtsstreit, Streitrede [TANACH]; Mädchen; ֵבירִה  = mit Vorwürfen an-
greifen [TANACH]) 
 

�רֶדֶּ  = Weg; Art und Weise, Methode, Mittel, durch ( וֹכּרְדַּ  = durch ihn; ְּרֶדֶב�  = unterwegs; mittels; 
ללָכְּ �רֶדֶבְּ  = in der Regel, im Allgemeinen; ֶּץרֶאֶ �רֶד  = Sitten und Gebräuche; Achtung, Respekt; 

�רֶדֶּכְּ  = wie es üblich ist bei; ְּםיכִרָד - תנַוּאתְּ  = Verkehrsunfall; ֶּבגַאַ �רֶד  = nebenbei gesagt, nebenbei 
bemerkt, apropos; ֶּלשָׁמָ �רֶד  = beispielsweise, vergleichsweise, als Beispiel; ֶּרפָעָ �רֶד  = Feldweg; 

החָלֵצְ �רֶדֶּ  = Gute Reise, Glück auf dem Weg; ֶץרֶא - �רֶדֶּ  = Sitten und Gebräuche; Achtung, Ehrerbie-
tung, Respekt; ֶץרֶא - �רֶדֶּ רסַחֲ  = respektlos; ֶּרֶד� - תרַבְכִּ  = ein Stück Weg; ָּרַד�  = treten, spannen, span-
nenentsichern [Waffen]; ְּהכָירִד  = Treten; Pressen [Trauben], Keltern; Spannen [Bogen]; ָּוּרד�  = ge-
spannt; bereit; ְּתוּכירִד  = Gespanntheit, Bereitschaft; ִרָדְמ�  = Fußbreit, Raum zum Stehen; Trittbrett; 

הכָרָדְמִ  = Trottoir, Bürgersteig, Gehsteig; ִבוֹחרַדְמ  = Fußgängerzone; ִירִדְה�  = führen, anleiten; ַהכָרָדְה  
= Anleitung, Führung, Instruktion; ַירִדְמ�  = Führer, Leiter; ֻרָדְמ�  = geführt, geleitet; ּןוֹכ רְדַ  = Reise-
pass; vgl. ִּרֵדְת�  = anleiten, instruieren; ִּוּרדְת�  = Anleiten, Instruieren, Lage- Einsatzbesprechung) 
 
תאֵ / תאֶ  = zusammen mit [ וֹתּאִ  = mit ihm] ( תאֵמֵ  = von; vgl. ֶתא  = Partikel des determinierten Akkusa-

tivs; וֹתוֹא  = ihn; התָוֹא  = sie; רבָדָּ וֹתוֹא  = dasselbe, das gleiche; ֶרבָדָּהַ וֹתוֹא הז  = das ist egal; ַתְּא  = du 
[f.]; ַהתָּא  = [m.]; ַםתֶּא  = ihr [m.pl.]; ַןתֶּא  = ihr [f.pl.]) 
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רסַמָ  = übergeben, mitteilen, überliefern ( רסֶמֶ  = Botschaft, Mitteilung; ִןוֹרסְמ  = kurze Mitteilung; 
SMS; ַתרֶסֹמ  = Überlieferung, Tradition; im TANACH: Pflicht [des Bundes]; ָיתִּרְסָמ  = traditionell 
[nicht: orthodox]; ָרוּסמ  = ergeben, hingegeben, treu; ְתוּריסִמ  = Treue, Hingabe; ָהרָוֹסמ  = Bibel-
Überlieferung durch Masoreten [ הרוסמה ילעב  רסֵּמַתְהִ ;[  = sich widmen/hingeben; ְהרָיסִמ  = Übergabe, 
Denunziation; ִרסַמְנ רסֵמָּהִלְ ,  = übergeben/überliefert werden) 
 

רטֵוֹשׁ  = Polizist; im TANACH: Beamter, Aufseher (ὑπηρέτης = Diener, Laufbusche; hier: Gefäng-
nisdiener) ( הרָטָשְׁמִ  = Polizei; ִרטָשְׁמ  = Regime, Herrschaft, Regierungsform; Ordnung, Disziplin; 

הרָטָשְׁמִ רקֵוֹח  = Kriminalbeamte; vgl. ְׁרטָש  = Wechsel, Schuldschein; Verpflichtungsdokument; 
Geldschein, Banknote; im TANACH: ׁרטש  = schreiben; Beamter sein) 
 

»לָשְׁמֻ  = weg-/geworfen werden ( »ילִשְׁהִ  = werfen, wegwerfen; ַוֹשׁפְנ דגֶנֶּמִ  »ילִשְׁהִ   = sein Leben einset-
zen; ֻלַשְׁמ«  = weg-/geworfen; ַהכָלָשְׁה  = Wurf, Projektion, Auswirkung; ַׁתכֶלֶּש  = Fällen; Laubfall, 
Blätterfall; im TANACH: ָׁלָש«  = Kormoran ?) 
 

רהַסֹ  [ רהַסֹ - תיבֵּ ] = Gefängnis ( רהֵוֹס  = Gefängniswärter; ַרהַס  = Einfriedung [TANACH]; Mond; ָרוּהס  
= vom Mond beleuchtet; ַןוֹרהֲס  = Schmuckstück; ַירִוּרהֲס  = mondsüchtig; ַתוּיּרִוּרהֲס  = Mondsucht, 
Mondsüchtigkeit; vgl. ַׂרהֲש  = Halbmond; ַׂןוֹרהֲש , pl. ַׂםינִרֹהֲש  = Halbmond, kleiner Mond [Schmuck-
stück]; mondförmige Schmucksachen; Kipfel, Hörnchen) 
 
Vers 26: 

אצָיָ תאצֵלָ ,  = hinausgehen, ablaufen ( האַיצִיְ  = Ausgang, Ausfahrt, Auszug, Hinausgehen; Kosten; 
איצִ אצָוֹמ ;Nachkömmling = יָ  = Ausgang, Ausweg, Herkunft, Ausbruch, Äußerung; ּהאָצָוֹת  = Aus-

gang, Ergebnis, Folge; איצִוֹה  = herausgeben, herausbringen; האָצָוֹה  = Ausgabe; יִצֵּא = exportieren, 
ausführen; יִצּוּא = Exportieren, Ausführen; וּא צּיְ  = Export, Ausfuhr; ָוֹתעְדַּמִ אצָי  = verrückt werden; 

ללָכְּהַ ןמִ אצָיָ  = außergewöhnlich; ָוילָכֵּמִ אצָי  = wütend/rasend werden; ֶאצָאֱצ  = Nachkomme; האָוֹצ  = 
Kot, Stuhlgang; vgl. נִית אָצְ תוּנ ;Hure, Prostituierte = יַ אָצְ  (Prostitution = יַ
 

םלֵּשִׁ  = wiedergutmachen, bezahlen, vergelten ( םלֵשָׁ  = ganz, vollständig, intakt; ָׁםוֹלש  = Frieden, 
Ruhe, Wohlbefinden; ְּםוֹלשָׁ-תשַׁירִד  = Übermittlung eines Grußes; ְׁתוּמלֵש  = Vollständigkeit, Voll-
kommenheit, Ganzheit, Unversehrtheit; שֶׁלֶם = Dank-/Friedensopfer; םי נִ וֹמ -Bestechungsgel = שַׁלְ
der; ִםלַשְׁנ םלֵשָּׁהִלְ ,  = fertiggestellt werden; ֻׁםלַּש  = bezahlt/vergolten werden; וּם לּשִׁ  = Entgelt, Bezah-
lung; Entschädigung, Wiedergutmachung [pl.]; ִׁהמָוּלּש  = Belohnung, Bezahlung; ַּםוּלשְׁת  = Zahlung, 
Bezahlung; ִםילִשְׁה  = vervollständigen; sich abfinden/versöhnen; ְׁםילִש  ;ergänzt, abschließend = מַ

םלַשְׁהֻ  = vollständig werden; ֻםלָשְׁמ  = perfekt, vollkommen; ֻתוּמלָשְׁמ  = Vollkommenheit, Perfektion; 
המָלָשְׁהַ  = Ergänzung, Vervollständigung, Vollendung, Schlichtung; ַםוֹלשָׁ-תנָכָּשְׁה  = Befriedung, 

Schlichtung; ִםלֵּתַּשְׁה  = sich lohnen/auszahlen, sich fortbilden; ִתוּמלְּתַּשְׁה  = Ausbildung, Vervoll-
kommnung; ִתוּמלְּתַּשְׁה סרְוּק   = Weiterbildung) 
 

הטָוּרפְּ  = kleine Münze [griech. κοδράντης/Quadrans = 1/64 eines Denars] (ט רַפָּ  = improvisieren ? 
[TANACH]; spielen [Instrument]; wechseln [Kleingeld]; in Einzelheiten gehen, spezifizieren; 

טרֶפֶּ  = abgefallene Beeren [TANACH]; kleine Münze, Kleingeld; ungerade Zahl; ֵּטרֵפ  = detaillie-
ren, spezifizieren; ֹּטרַפ  = spezifiziert/detaillier werden; ְטרָפֹמ  = ausführlich; ֵּטוּרפ  = Spezifizierung, 
Detaillierung, Aufgliederung; Wechseln [Kleingeld]; ְּטוּרפֵב  = in allen Einzelheiten; ְּטרָפ  = Einzel-
heit, Detail, Einzelner; außer, ausgenommen; ִּטרָפְב  = besonders; ְּטירִפ  = Einzelstück, Einzelgegen-
stand, Artikel; ָהט י רִפְּ  = Spielen [Instrument]; Wechsel [Kleingeld]; ְּתוּטרָפ  = Einzelheiten; ִּתוּטרָפְב  = 
im Einzelnen; ְּיטִרָפ  = privat, persönlich, einzeln; ְּתוּיּטִרָפ  = Privatleben, Intimsphäre; ְטירִפ  = הִ
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privatisieren; טָה רָפְהַ  = Differenzierung; Privatisierung; Gliederung; פַּרְטָנִי = aufgeteilt, individuell; 
טירִפְתַּ  = Speisekarte, Menü; ית טִוּרפְּ  = Maultier) 

 
ןוֹרחֲאַ  = letzter ( רחֵאַ \ רחַאַ  = andere/r [ םירִחֵאֲ / תוֹרחֵאֲ  = andere]; ְרחַאַל  = nachher; ָרוֹחא  = Rückseite, Hin-

terteil; ֵרוֹחאָמ  = von hinten; ַירֵחֲא  = nach; ֵירֵוֹחאֲמ  = hinter; ְםיעִלָקְּהַ ירֵוֹחאֲמ  = hinter den Kulissen; ַירֵחֲא 
ןכֵ  = danach, später; ֲירִוֹחא  = hintere; ָּירִוֹחאֲ סנָפ  = Rücklicht; ָּכ« - רחַאַ  = nachher, danach, später; 

הנָוֹרחֲאַבָּ  = schließlich, kürzlich, unlängst, zuletzt; ֵרחָאַמ  = nachdem, da; ַתרֶחֶא  = andernfalls, sonst; 
ינִּרַוֹחאֲ  = hintere; ֲתינִּרַוֹחא  = nach hinten, rückwärts; ֵרחֵא  = sich verspäten; ִרוּחא  = Verspätung; ְרחָאֻמ  

= spät; ַהרָחָאֲה  = Verspätung, Aufschub; ַתירִחֲא  = Ende, Rest; ְשׁוּאיֵ-רחַאַל  = hoffnungslos; ִּדיָ רחַאַלְכ  = 
nebenbei; ַיארַחְא  = Verantwortlicher; ַיאִרָחְא  = verantwortlich; ַתוּירָחְא  = Verantwortung, Garantie) 
 
Vers 27: 

ףאַנָ  = buhlen, Ehebruch begehen ( ףוּאנִ  = Unzucht, Ehebruch, Unzüchtigkeit; ֹףאֵנ  = Ehebrecher; 
תפֶאֶוֹנ  = Ehebrecherin; ִףאֵנ  = Ehebruch treiben; im TANACH: ַםיפִוּפאֲנ / םיפִאֻנִ  = Ehebruch) 

 
Vers 28: 

טיבִּהִ טיבִּהַלְ ,  [Hifil von טבנ ] = ansehen, anschauen ( טבָּמַ  = Blick, Aspekt; im TANACH: Hoffnung; 
טבֵּהֶ  = Gesichtspunkt, Aspekt; ַטבָּמ - תדַּקֻנְ  = Gesichtspunkt; vgl. נָבַט = keimen; טָה בִנְ  = Keimen; ֶטבֶנ  = 

Keim; ִּטיב הטָבָּ ;zum Keimen bringen = הִנְ  (Keimen = הֲנְ
 

»וֶתָּ »וֹתּ ,  = Mitte, Mittelpunkt, Inneres ( »וֹתּמִ  = aus der Mitte, aus, im Zustand von; ִוֹתּמ« »כָּ   = 
dadurch; ְּוֹתב«  = inmitten, mitten drin, innerhalb von; ְּוֹכוֹתּ »וֹתב  = in seinem Innersten; ְוֹתל« / הכָוֹתּלְ  = 
hinein, ins Innere; ְוֵּתַמ«  = Vermittler, Makler; ִּוֵּת«  = vermitteln, makeln; ַוֶתָּ דוּמּע«  = Hauptstützen-
pfeiler; ִּוּוּת«  = Vermittlung, Maklertätigkeit; ִּןוֹכית  = mittlerer; ָןוֹכיתִּ םי  = Mittelmeer; ַןוֹכיתִּה  =  חרָזְמִ
Naher Osten; ֵּןוֹכיתִ רפֶסֵ-תיב  = Gymnasium, Mittelschule; ִּטסְינִוֹכית  = Gymnasiast; ּתיכִוֹת  = Infix; ּיכִוֹת  
= innerlich, intern; וּת יּכִוֹתּ  = Innerlichkeit; כָנוּת וְּתַּ  = Vermittlung) 
 

הוָאֲתַּ  = Begierde, Leidenschaft ( הוָּאַתְהִ תוֹוּאַּתְהִלְ ,  = begehren; ַתוּנתָוְאַת  = Begierde, Wollust; ַןתַוְאַת  = 
Lüstling; ַיוַאֲמ הוֶאֲמַ ,  = Gelüste, Begierde; ִהוָּא  = wollen, wünschen, begehren; ַהוָּא  = Wille, Wunsch; 

שׁפֶנֶ תוַּאַ  = Begierde; ְּשְׁפְנַ תוַּאַכÒ  = nach deinem Belieben; vgl. ָהבָא  = wollen; ֲיוֹבא  = Unbehagen 
[TANACH]; oh!; ach!; ֲהנָוֹיּבִא  = Kapernfrucht [TANACH]; Libido, Geschlechtstrieb; ֶןוֹיבְא  = be-
dürftig, arm; Armer; ֶתוּנוֹיבְא  = Armut, Elend; באת  = verlangen nach [TANACH]; ַּהבָאֲת  = Verlan-
gen; ֵּןוֹבאָת  = Appetit; ְּןוֹבאָתֵּב  = guten Appetit!) 
 
Vers 29: 

ןיִעַ  = Auge; Quelle ( םינַיעֵ - רוֹא  = Augenlicht; ֵםיִנַיע - תוֹבּגְּ  = Augenbrauen; ָןיִעַ תוּרצ  = Missgunst, Neid; 
ןיִעַ תצָיבֵּ  = Spiegelei; ְּונָיעֵ וֹמב  = mit seinen eigenen Augen; ְוינָיעֵ דגֶנֶל  = vor seinen Augen; ַןיִע - ףרֶהֶכְּ  = 

im Nu; ְּןיעֵכ  = ähnlich wie, eine Art von; ֵןיעֵמ  = so etwas wie, eine Art, gleichsam; ֵתינִיע  = Okular; 
ןיֵּעִ  = hineinsehen, nachschlagen, nachsehen [im Buch]; prüfen, studieren, untersuchen; ִןוּיּע  = Be-

trachten, Studium, Lesen, Nachschlagen, Reflexion, Nachdenken; ְּןוּיּעִב  = eingehend, mit Inte-
resse; ִינִוּיּע  = theoretisch; ַןיָעְמ תוֹניְעַמַ ,  = Quelle; ןיֵוֹע  = feindselig, feindlich; תוּניְוֹע  = Feindlichkeit; 
in 1. Sam 18,9: ןיע  [Partizip: ןיֵוֹע ] = mit Argwohn betrachten; vgl. ִןיֵנְע  = Interesse wecken; ְןיָנְעֻמ  = 
interessiert; ְןיֵנְעַמ  = interessant; ִןיֵנְעַתְה  = sich interessieren; ִתוּניְנְעַתְה  = Interesse) 
 

ןימִיָ  = rechte Seite, Rechte, Rechtsparteien ( הנָימִיָ  = nach rechts, rechts um; ְינִימִי  = rechts, rechts-
händig; ְינִמָי  = rechts; südlich [TANACH]; ִןימ  ;nach rechts abbiegen, sich nach rechts wenden = הֵי
vgl. ִּןימִיָנְב  = „Sohn der Rechten“; Benjamin; ן מָיהֵמְ  = zuverlässig, vertrauenswürdig; ְתוּנמָיהֵמ  = Zu-
verlässigkeit; ְןמָֻּימ  = gewandt, geübt, ausgebildet; ְתוּנמָֻּימ  = Fertigkeit) 
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לישִׁכְהִ  = durchfallen lassen, zum Scheitern/Stolpern bringen, irreführen ( הלָשָׁכְהַ  = Zum-Scheitern-

Bringern, Durchfallenlassen; ָּלשַׁכ  = straucheln, misslingen, stolpern [TANACH]; ִלוֹשׁכְמ  = Hinder-
nis; ַהלָשֵׁכְמ  = Hindernis, Hinderung; ִּןוֹלשָּׁכ  = Misserfolg, Versagen, Scheitern, Straucheln; ֶּלשֶׁכ  = 
Scheitern, Misserfolg; ִלשַׁכְנ  = straucheln, scheitern, nicht schaffen, durchfallen [Prüfung]; ּתו  הִכָּשְׁל
= Straucheln) 
 

רקֵּנִ  = ausstechen, picken; koscher machen (ἔξελε = reiße aus/entferne!) ( רוּקּנִ  = Stechen, Ausste-
chen; ָרקַנ  = ausstechen, picken; ְהרָקִנ  = Picken; ִהרָקְנ / הרָקָנְ  = Felsenhöhle; im TANACH: רקנ  = aus-
stechen, aushacken; Piel = ausstechen, ausbohren; Pual = ausgebohrt werden) 
 

בטָוּמ  = besser ( בוֹט  = gut; ָבטַי  = gut sein/gehen; הבָוֹט  = das Gute; בוּט  = Güte; בוּט לכֹּ   = alles Gute!; 
ביטִ  = Beschaffenheit, Qualität; ִביֵּט  = verbessern, ameliorieren; ִבוּיּט  = Verbesserung, Ameliora-

tion; ֵביטִיה  = verbessern, Gutes tun, recht handeln; ֵבטֵיה  = gut gut [Adverb]; ֲהבָטָה  = Verbesserung; 
Vergütung; Bonus; ֵביטִימ  = wohltätig; Wohltäter, Gönner; ֵבטָימ  = Beste, Günstigste, Bestmögli-
che, Optimum) 
 

דבַאָ  = verloren gehen [neuhebräisch allgemein: ָדוּבּאִלְ »לַה ] ( דוּבאָ  = verloren [definitiv]; ֲןוֹדּבַא  = Un-
tergang, Verlust; ָןדַבְא  = Verderber, Zerstörer; ַןדָבְא  = Vernichtung; Verlust; ָהרָכָּהַ-ןדַבְא  = Bewusst-
losigkeit, Ohnmacht; ָתוֹצעֵ-ןדָבְא  = Ratlosigkeit; דבֵוֹא  = Irrender, Heimatloser; תוֹצעֵ דבֵוֹא  = ratlos; 

הדָּבֵאֲ  = Fundgegenstand, Verlorengegangenes, Verlust; ִדבֵּא  = verlieren; ִוֹתוֹנוֹתּשְׁעֶ תאֶ דבֵּא  = seine 
Fassung verlieren; ִדוּבּא  = Verlust; ָדוּבּאִלְ »לַה  = verloren gehen [neuhebräisch allgemein anstelle 
von ָדבַא דבֵּאַתְהִ ;[  = sich umbringen; ִתוּדבְּאַתְה  = Selbstmord; ִדבֵּאַתְמ  = Selbstmörder) 
 

רבָיאֵ / רבֶאֵ  = Körperteil, Glied; im TANACH: Flügel ( תוּרכְזַּהַ רבַאֵ   = Penis; ֵןימִּהַ-רבַיא  = Geschlechts-
teil; ַריבִּא  = Ritter; stark; ַתוּריבִּא  = Ritterlichkeit, Kraft, Macht; ַתירִיבִּא  = ritterlich; im TANACH: 

רבא  = fliegen, sich aufschwingen; ֶהרָבְא  = Flügel; ָריבִא / ריבִּאַ  = stark) 
 

»לַשְׁהֻ  = weg-/geworfen werden ( »ילִשְׁהִ  = werfen, wegwerfen; ַוֹשׁפְנ דגֶנֶּמִ  »ילִשְׁהִ   = sein Leben einset-
zen; ֻלַשְׁמ«  = weg-/geworfen; ַהכָלָשְׁה  = Wurf, Projektion, Auswirkung; ַׁתכֶלֶּש  = Fällen; Laubfall, 
Blätterfall; im TANACH: ָׁלָש«  = Kormoran ?) 
 

ףוּגּ  = Körper, Leib; Leiche, Leichnam ( הפָוּגּ  = Leiche, Leichnam; ּינִפָוּג  = körperlich, physisch; 
ת וּיּ נִפָוּגּ  = Körperlichkeit; ּיפִוּג  = körperlich; materiell; ּףיפִוּג  = Körperchen; ּהיָּפִוּג  =Unterhemd, Leib-
chen; ףי ףוג Hifil von] הֵגִ ; in der Mischna auch im Qal/Paal]  = schließen, sperren [Türen, Fenster 
usw.]; גַף וּה  = gesperrt werden; גָף וּמ  = verschlossen [z. B. Fenster]; ף וֹגמָ  = Absperrschieber; ְהפָוּגמ  = 
Pfropfen, Stöpsel, Zapfen; ף פֵּגִּ  = drücken [Mischna], umarmen, streicheln; ִּףוּפּג  = Umarmung, 
Streicheln, Liebkosung; im TANACH: ַּףג  = Wölbung ? [wohl von ףפג ]; Körper [wohl von ףוג ; 

וֹפּגַבְּ  = für sich allein]; aramäisch: Flügel; vgl. ֶּןפֶג  = Weinrebe, Weinstock; ֶּןפֶג - רמֶצֶ  = Baumwolle; 
היָּוִגְּ  = Körper, Leib [TANACH]; Leiche) 

 
Vers 30: 

ץצֵּקִ  = abhauen, abschneiden; kürzen [z. B. Gehalt], beschneiden, verkleinern hneiden ( ץצַקָ  = ab-
schneiden, zerschneiden, abhacken; ָץוּצק  = abgehackt; geschnitten; ִץוּצּק  = Verringerung, Kür-
zung; ְהצָצָק  = Nutzholzwald; ְתצֶצֹק  = Abfallmetal, Abfallholz) 
 

דרַיָ תדֶרֶלָ ,  = herabsteigen, herunterkommen ( הדָירִיְ  = Abwärtsgehen, Niedergehen, Sinken; Aus-
wanderung aus Israel; ָדירִי  = Grossmarkt, Messe, Jahrmarkt; דרָוֹמ  = Abhang; דירִוֹה  = 
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herunterholen, senken; הדָרָוֹה  = Herabnehmen, Herunterlassen; Verringerung; דרַוּה  = herunterge-
holt/gesenkt werden; ָדוּרי  = heruntergekommen; gesunken [im Wert]; unentwickelt; ַןדֵּרְיַּה  = der 
Jordan; ַןדֵּרְי  = Jordanien; vgl. ִרדֵרְד  = hinunterrollen, herunterrollen; ִרדֵרְדַתְה  = hinunterrollen; sich 
verschlechtern; ִתוּרדְּרְדַּה  = Niedergang, Hinunterstürzen; ִתוּרדְּרְדַּתְה  = Herunterrollen; Verschlechte-
rung, Niedergang; ֶהכַשֵׁחֲהַ תדֶר  = Eindunkeln, Einbruch der Dunkelheit; ָהדָר  = herausziehen [Brot 
aus dem Ofen]; הדָרָ ב  = beherrschen, tyrannisieren; ַןדָרְמ  = aufrührerisch, widerspenstig; ןדָוֹר  = 
Diktator, Alleinherrscher; ֵּדד וּד ;Flachmachen = רִדּוּד ;flach machen, verflachen; ausrollen = רִ דרָ  = 
flach gemacht, verflacht; רְדִיד = Schleier, Tuch; ּתו דדר :Flachheit; im TANACH = רְדִיד  = unterwer-
fen; Hifil = aufhämmern lassen) 
 
Vers 31: 

חַלֵּשִׁ  = gehen lassen, freigeben; vertreiben, wegschicken ( חַוּלשִׁ  = Versand, Vertreiben; לָב שֻׁמְ  = Ab-
gesandter; ָׁחלַש  = senden; ָׁחַילִש  = Abgesandter, Bote; Apostel; ְׁתוּחילִש  = Auftrag, Mission; Aposto-
lat; ָׁחַוּלש  = gesandt; ְׁהחָוּלש  = Ranke; Ausläufer [Berg]; Zweigstelle, Filiale; Nebenanschluss, 
Durchwahl; ִחלָשְׁמ  = Sendung; Austreiben, Unternehmen [TANACH]; ִחַוֹלשְׁמ  = Zusenden, Ausstre-
cken [TANACH]; Sendung, Lieferung, Transport; ִתחַלַשְׁמ  = Abordnung, Delegation; im 
TANACH: ׁחלש  = lassen; ausstrecken; schicken; Nifal = geschickt werden; Piel = gehen lassen; 
ausstrecken; schicken; Pual = losgelassen, geschickt, verlassen werden; Hifil [ חַילִשְׁהִ ] = loslassen 
auf, ziehen lassen; ֶׁחלַש  = Wurfspieß; Wasserleitung; ִׁשÃַח  = Schiloach [Teich]; ְׁתוֹחלֻש  = Ranken; 

םיחִלָשְׁ  = Schösslinge; vgl. ֻׁןחָלְש  = Tisch; Opfertisch) 
 

ןתַנָ תתֵלָ ,  = geben ( ןתָּמַ  = Gabe, Geschenk; ַהנָתָּמ  = Geschenk; ַתתָּמ  = Geschenk; ְהנָיתִנ  = Geben, Über-
gabe; Staatsbürgerin; ָןיתִנ  = Staatsbürger, Untertan; im TANACH: Tempelsklave; ּתו ניתִנְ  = Staats-
bürgertum; ָןוּתנ  = gegeben, vorhanden; Gegebenheit, Tatsache; ְםינִוּתנ  = [Computer-]Daten, Gege-
benheiten; ִןתַּנ ןתֵנָּהִלְ ,  = gegeben werden, möglich sein; ָתעַדַּ תתֵל  = achten auf, die Aufmerksamkeit 
richten auf; ְּיאנַת  = Bedingung [Gegebenes]; ְּינַת  = Bedingung; ְםיאִנַתְּ אֹלל  = bedingungslos; ְּםיאִנָת 

םילִכָּלְכַּ  = Wirtschaftslage; vgl. ִהנָתְה  = zur Bedingung machen/stellen, sich ausbedingen, sich ab-
hängig machen von; ֻהנָתְה  = ausbedungen werden, zur Bedingung gemacht werden; ֻהנֶתְמ  = be-
dingt; ָהנ יוּ ;erzählen, beschreiben; Klagelieder singen = תִּ  (Sage, Erzählung = תִּנ
 

רפֶסֵ  = Buch ( רזֶעֵ - רפֶסֵ  = Nachschlagewerk; רפֵוֹס  = Schreiber [TANACH]; Schriftsteller, „Schriftge-
lehrter“; תרֶפֶוֹס  = Schriftstellerin; ִרפֵּס  = erzählen; abschneiden [Haar]; ְרפֵּסַמ  = Erzähler; ֻרפַּס  = er-
zählt werden; geschnitten werden [Haar]; ִרוּפּס  = Erzählung, Geschichte, Novelle, Story; Haar-
schneiden; ִירִוּפּס  = erzählerisch, narrativ; ִתרֶפֹּס  = Unterhaltungsliteratur; ִהיָּרִפְס  = Bibliothek; ַןרָפְס  
= Bibliothekar; ַתוּנרָפְס  = Bibliothekswesen; ָרפַס  = zählen; רוּפ םירִוּפסְ ;gezählt = סָ  = gezählte, we-
nige; ָריפִּס  = zählbar; ְהרָיפִס  = Zählung, Zeitrechnung; ַהרָיפִסְּל  = nach der Zeitenwende [n. Chr.]; 

הרָיפִסְּהַ ינֵפְלִ  = vor der Zeitenwende/vor Christi Geburt [v. Chr.]; ִהרָפְס  = Zahl [TANACH]; Ziffer; 
רוּפסָ  = gezählt; ְרפָס  = Grenzgebiet; Zahlung; ִרפָּסְמ  = Zahl, Nummer; Anzahl; Erzählung 

[TANACH]; ִרדֵוֹס רפָּסְמ  = Ordnungszahl; ִרוּפּסְמ / רוּרפְּסִ  = Nummerierung; ְרפָּסְמֻמ  = nummeriert; ִררֵפְּס  
= nummerieren, beziffern; ַרפָּס  = Coiffeur, Frisör; ַתירִפָּס  = Coiffeuse, Frisöse; ַתוּרפָּס  =Friseurbe-
ruf; ִתרֶפֹּסְת  = Haarschnitt; ִרפֵּתַּסְה  = sich Haare schneiden/frisieren lassen; ִםיִרַפָּסְמ  = Schere; - ירֵפְּסְמִ

םיִנַרְפָּ  (Nagelschere = צִ
 

תוּתירִכְּ רפֶסֵ  = Urkunde [zur Verhinderung] der Ausrottung, Scheidebrief, Scheideurkunde ( תרֵכָּ , pl. 
תוֹתירֵכְּ  = Ausrottungsstrafe [Mischna]; frühzeitiger Tod als Gottesstrafe; ָּתרַכ  = abschneiden, ab-

hauen; fällen [Baum]; ְתירִב תרַכָּ   = einen Bund/ein Abkommen schließen; ּתו -Schließung [ei = הִכָּרְת
nes Abkommens]; וּת רכָּ   = abgeschnitten, abgeschlagen; ִתרַכְנ  = amputiert werden; gefällt werden 
[Bäume]; ְּהתָירִכ  = Fällen [Bäume]; ִתירִכְה  = ausrotten; רָתָה כְהַ  = Ausrottung, Zerstörung; im 
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TANACH: תרכ  = abschneiden, abhauen; vereinbaren, einen Bund schließen; Nifal = ausgerot-
tet/vertilgt wer-den; Pual = umgehauen/abgeschnitten werden; Hifil = ausrotten, vernichten; 
vgl.  (Sofakissen, kleines Kissen =  תירִכָּ
 
Vers 32: 

שׁרֵגֵּ שׁרֵגָלְ ,  = vertreiben, ausweisen, sich scheiden ( שׁוּרגֵּ  = Vertreibung, Verbannung, Ausweisung; 
שׁוּרגָּ  = geschiedener Mann; שָׁה וּרגְ  = geschiedene Frau; ֵּםישִׁוּרג  = Ehescheidung; ֹשׁרַג  = vertrieben 

werden; ָשׁר שׁרֵגָתְהִ ;vertrieben = מְגֹ  = sich scheiden lassen; ֵּשׁרֵג  = Apostroph; ִםי שַׁ רְגֵּ  = Anführungs-
zeichen; ִשׁרָגְמ  = Grundstück, Bauplatz; im TANACH: Weideland; ֲהיָּנִח שׁרָגְמִ  = Parkplatz;  ִשׁרָגְמ

םי קִחָשְׂמִ  = Spielplatz; im TANACH: ֶּשׁרֶג  = Ertrag) 
 

ץוּח  = außer; das Außen, Straße ( הזֶמִ ץוּח  = außerdem, ausgenommen; ַּץוּחב  = draußen; ִץוּחבַּמ  = von 
außen; ְץוּחמִ ל  = außerhalb von; הצָוּח  = nach außen, raus!; ַץוּחה רשַׂ   = Außenminister; ִץוּחמ  = außer-
halb; ַהצָוּחה  = nach außen; ִןוֹציח  = außen gelegen, äußere, Externer; ִינִוֹציח  = äußere; ִתוּיּנִוֹציח  = Äu-
ßeres, Aussehen; ָהצָח  = halbieren; überqueren, überbringen; ֲהיָּצִח  = Halbierung; Überschreitung; 

היָּצִחֲ-רבָעֲמַ  = Fußgängerübergang; ֲיצִח  = halb; ֵיצִח  = Hälfte; ֶהצָחֱמ  = Hälfte; ַתיצִחֲמ  = Hälfte; ְהצָחֱמֶל  = 
halb und halb; ָהצָח תוֹצחֲלַ ,  = halbieren; überqueren, überbringen; ַתיצִחֲמ  = Hälfte; ֲהיָּצִח  = Halbie-
rung; Überschreitung; ֲהיָּצִח - רבָעֲמַ  = Fußgängerübergang; ָץצַח  = trennen, teilen, schneiden [transi-
tiv]; ץצֵוֹח  = Trenner; Tab, Registerkarte [Computer]; ַץיִח  = Scheidewand; ְהצָיחִמ  = Scheidewand; 
abgeschiedener Raum; ֲתיאִצָח = Rock; ֵץח  = Pfeil, Blitz; vgl. ָץצָח  = Kieselsteinchen, Kies) 
 

תוּנזְ  = Prostitution, Unzucht, Hurerei ( הנָזָ  = huren; הנֶוֹז  = Hurer; הנָוֹז  = Dirne, Hure, Prostituierte; 
םינִוּנזְ  = Prostitution, Unzucht; im TANACH: הנז  = Prostitution treiben, huren, nachhuren; Abnei-

gung empfinden; Pual = nachgehurt werden; Hifil = zur Prostitution anhalten, Prostitution trei-
ben; ַּתוּנזְת  = Hurerei; vgl. נִית אָצְ תוּנ ;Hure, Prostituierte = יַ אָצְ ןזָ ;Prostitution = יַ ןוֹזמָ ,  = ernähren; ָןוֹזמ  
= Nahrung, Speise; ִןוֹזּנ  = ernährt, gespeist; ֵןיזִה ןיזִהָלְ ,  = nähren, ernähren; [Daten in Computer] 
eingeben; ֵןיזִמ  = nahrhaft; ְּהנָוּזת  = Ernährung; ְּהנָוּזת - תתַּ  = Unterernährung; תִי נָוּזתְּ  = Ernährungs-; 
אי נַוּזתְּ  = Ernährungsberater; ָהנ יזִ  Fütterung; זַיִן = Waffe; Penis; זִיֵּן = bewaffnen; ִןיֵּדַזְה  = sich bewaff-
nen/rüsten; vögeln, ficken [Slang]; ַןז  = Art, Sorte, Gattung; ןוּז  = Taumellolch) 
 

תוּנזְ רבַדְּ־לעַ  = auf Grund der Sache von Hurerei (vgl. Dtn 24,1: ֶרבָדָּ תוַרְע  = Blöße einer Sache) 
 

חקַלָ תחַקַלָ ,  = nehmen, fassen, ergreifen ( חקַלְנִ חקַלָּהִלְ ,  = genommen werden; ָחַוּקל  = genommen, ent-
nommen; ְהחָיקִל / החָיקִ  = Nehmen; ָחַוֹקל  = Kunde, Klient; ֶחקַל  = Lehre, Einsicht, Folgerung; ַחַוֹקלְמ  = 
was man nimmt/fängt; Beute; ִםי תחַקַ ;Greifzange = מֶלְקָחַ חַקֵּלַתְהִ ;Drahtzange = מֶלְ  = sich entzünden; 
ausbrechen [z. B. Streit]; ִתוּחקְּלַתְה  = Entbrennen; Entzündung [Feuer]; מִקָּח = Nehmen; Kauf; ַמִקּוּח 
= Handeln, Feilschen; ַקֵּח מַתְהִ  = verhandeln, feilschen; im TANACH: ַהחָקָּמ  = Ware) 
 
Vers 33: 

עבַּשְׁנִ עבַשָּׁהִלְ ,  = schwören ( עַיבִּשְׁהִ  = vereidigen, beschwören; ְׁהעָוּבש  = Schwur, Eid; ַהעָבָּשְׁה  = Verei-
digung; [Geister-]Beschwörung; ֻעבָּשְׁמ  = geschworen, eingeschworen; vgl. ֶׁעבַש  = sieben; ִׁםיעִבְש  = 
siebzig; ִהרֵשְׂע - עבַשְׁ  = siebzehn; ִׁםיִתַעָבְש  = siebenfach, vielfach, immer wieder, noch und noch; 

תיעִיבִשְׁ  = Ruhejahr/Sabbatjahr; ein Siebentel; ְׁםיִעַוּבש  = zwei Wochen; ָׁןוֹעוּבש  = Wochenzeitschrift, 
Wochenblatt; ַעַוּבשָּׁה - תשַׁרָפָּ  = Wochenabschnitt [der Tora]; ַתוֹעוּבשָּׁהַ גח  = Wochenfest = Pfingsten) 
 

רקֶשֶׁ  = Lüge ( רקֵּשִׁ רקֵּשַׁלְ ,  = lügen, täuschen; ָןבָל רקֶשֶׁ   = weiße Lüge, Halbwahrheit; ַרקֶשֶּׁל  = umsonst; 
ןרָקְּשַׁ ;lügenhaft, falsch = שִׁקְרִי  = Lügner; נוּת רָקְּשַׁ  = Verlogenheit; ִינ רָקְּשַׁ  = lügnerisch, verlogen) 
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םלֵּשִׁ  = wiedergutmachen, bezahlen, vergelten ( םלֵשָׁ  = ganz, vollständig, intakt; ָׁםוֹלש  = Frieden, 
Ruhe, Wohlbefinden; ְּםוֹלשָׁ-תשַׁירִד  = Übermittlung eines Grußes; ְׁתוּמלֵש  = Vollständigkeit, Voll-
kommenheit, Ganzheit, Unversehrtheit; שֶׁלֶם = Dank-/Friedensopfer; םי נִ וֹמ -Bestechungsgel = שַׁלְ
der; ִםלַשְׁנ םלֵשָּׁהִלְ ,  = fertiggestellt werden; ֻׁםלַּש  = bezahlt/vergolten werden; וּם לּשִׁ  = Entgelt, Bezah-
lung; Entschädigung, Wiedergutmachung [pl.]; ִׁהמָוּלּש  = Belohnung, Bezahlung; ַּםוּלשְׁת  = Zahlung, 
Bezahlung; ִםילִשְׁה  = vervollständigen; sich abfinden/versöhnen; ְׁםילִש  ;ergänzt, abschließend = מַ

םלַשְׁהֻ  = vollständig werden; ֻםלָשְׁמ  = perfekt, vollkommen; ֻתוּמלָשְׁמ  = Vollkommenheit, Perfektion; 
המָלָשְׁהַ  = Ergänzung, Vervollständigung, Vollendung, Schlichtung; ַםוֹלשָׁ-תנָכָּשְׁה  = Befriedung, 

Schlichtung; ִםלֵּתַּשְׁה  = sich lohnen/auszahlen, sich fortbilden; ִתוּמלְּתַּשְׁה  = Ausbildung, Vervoll-
kommnung; ִתוּמלְּתַּשְׁה סרְוּק   = Weiterbildung) 
 

רדֶנֶ  = Gelübde ( רדַנָ רוֹדּנְלִ ,  = geloben; ein Gelübde ablegen; ָהר ידִ רידִּ ;Ablegen eines Gelübdes = נְ  = הִ
durch Schwur verpflichten; ָןר רידִּהִ ;jmd., der ein Gelübde ablegt = נַדְ  = durch ein Gelübde ver-
pflichten; ֲהרָדָּה  = Enthaltung; ֻרדָּמ  = entfernt von, abgehalten von; ָרידִנ / רידִנָבְּ  = selten; ְתוֹרידִנ  = sel-
ten, kaum; ְתוּרידִנ  = Seltenheit; vgl. מֶדֶר = Knete, Lehm) 
 
Vers 34: 

ללָכְבִּ  = überhaupt; im allgemeinen; inbegriffen ( ללָכְּ  = Regel, Gesetz, Allgemeinheit, Gesamtheit; 
ללָכְּ »רֶדֶבְּ  = in der Regel, im Allgemeinen; ְּתוּללָכ  = Allgemeinheit, Allgemeines; ִלוֹלכְמ  = Gesamt-

heit, Ganzheit, Komplex; ְּללָכְוּ ללָכ  = überhaupt, im Ganzen; ֻהּלֵּכ ללַכָּ ;und so weiter = וְ לÃכְלִ ,  = ent-
halten, beinhalten; ָּלוּלכ  = enthalten/inbegriffen; ִלילִכְה  = verallgemeinern, einbeziehen; ַהלָלָכְה  = 
Verallgemeinerung [Tätigkeit], Einbeziehung; ּללֵוֹכ  = einschließlich, inklusive; ּתוּללְוֹכ  = Universa-
lismus; Vielseitigkeit; ּינִלָלְוֹכ  = total, umfassend; ּתוּנלָלְוֹכ  = Totalitarismus; ָּלילִכ  = vollkommen, 
vollendet, vollständig; im TANACH auch: Ganzopfer; ֹיפִי לילִ הַ  = כְּלִילָה ;vollendete Schönheit = כְּ
Einbeziehung; ִליל ילִילִ ;Krone = כְּ ל koronar; zudem = כְּ לֵכְשִׁ  = verbessern, vervollkommnen; ִׁלוּלכְש  
= Vervollkommnung, Verbesserung; ל לֵכְתַּשְׁהִ  = verbessert/vervollkommnet werden; vgl. ֹּלכ  = al-
les, die Gesamtheit, ganz, alle, jeder; ְּשֶׁ לכָכ  = je mehr [desto mehr]; ָהאֶרְנִּהַ לכ  allem Anschein = כְּ
nach; ְּתאֹז לכָב  = trotzdem; ֵליכִה  [Hifil von לוכ ] = enthalten; ְּילִכ  = Behälter, Gefäß; Werkzeug, Ge-
schirr, Gerät; ֵלכָמ  = Behälter, Tank, Reservoir; ִתיל כָמְ  = Tanker, Tankfahrzeug; ִלוֹלכְמ  = Gesamt-
heit, Ganzheit; ִּליֵּכ  = eichen, messen, kalibrieren, justieren; ִּלוּיּכ  = Eichung, Messung; im 
TANACH: לוכ  = erfassen; Hifil = erfassen, aufnehmen; Pilpel [ לכֵּלְכִּ ] = umfassen, versorgen, 
durchführen; Polpel = versorgt werden) 
 
סכֵּ / אסֵּכִּ , pl. ִּתוֹאסְכ  = Stuhl, Thron, Sessel (Richterstuhl) ( םילִּגַלְגַ - אסֵּכִּ  = Rollstuhl; ִּןוֹאסְכ  = Baby-/Kin-

derstuhl; vgl. ִּסיכ  = Tasche, Beutel; ִּסיכ - ימֵדְּ  = Taschengeld; ִּסיֵּכ  = Taschendiebstahl begehen, steh-
len; ת וּס יָּכַּ  = Taschendiebstahl; ִּןסָיכ  = Teigtasche; ּסוֹכ  = Trinkglas, Becher; Steinkauz; ּתיסִוֹכ  = 
Gläschen) 
 
Vers 35: 
םיִפַּאַ :auch, sogar; wirklich; Nase, Schnauze; Zorn [dual = אַף , pl. ַםיִפַּא  – auch: Gesicht] ( םיִפַּאַ »רֶאֹ  
= Langmut; ַיפִּא  = nasal; im TANACH: ףנא  = zürnen; Hitpael = zürnen; ֲףנַא  = Gesicht [aramä-
isch]; vgl. Jes 12,1: ּינִמֵחֲנַתְו הוָהיְ Òדְוֹא אוּההַ םוֹיּבַּ תָּרְמַאָוְ  תָּפְנַאָ בשֹׁיָ יבִּ Òפְּאַ יכִּ   = „Und du wirst an jenem 
Tag sagen: ‚Ich danke dir, Jahwe, denn du warst erzürnt über mich, aber dein Zorn hat sich in Er-
barmen umgewandelt‘“) 
 

םדֹהֲ  = (Fuß-)Schemel 
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היָרְקִ  = kleine Stadt, Vorort; Campus (vgl. Ps 48,3: ַברָ »לֶמֶ תיַרְקִ ןוֹפצָ יתֵכְּרְיַ ןוֹיּצִ־רה ) ( ןתָּרְקַ  = Provinz-
ler, Kleinstädter; וּת נתָּרְקַ  = Kleinstädtertum, Spießigkeit, Provinzlertum; ַינִתָּרְק  = provinziell, klein-
städtisch; ָהרָק  = begegnen [TANACH]; passieren, sich ereignen, geschehen; ִהרָקְנ תוֹרקָּהִלְ ,  = zufäl-
lig begegnen, zufällig stoßen auf; ְירִק  = feindliche Begegnung [TANACH]; Pollution [Ver-
schmutzung; unwillkürlicher Samenerguss]; ִתארַקְל  = entgegen, in Richtung auf; ַףוֹסּה תרַקְמִ   = ge-
gen Ende; ַיארַקְא  = Zufall; ִהרֶקְמ  = Zufall, Geschick, Fall, Ereignis, Vorfall, Angelegenheit; ְּהרֶקְמִב  
= zufällig, zufälligerweise; ִירִקְמ  = zufällig; ּתוּכי רִקְמִ  = Zufälligkeit; ֵםוּרח - הרֶקְמִ  = Notfall; תוֹרוֹק  = 
Geschehnisse; Geschichte, Historie; הרָוֹק  = Balken, Gebälk, Dachbalken; Zufluchtsort; ְהרֶקָמ  = 
Gebälk [TANACH]; ֵהרָק  = überdachen; ְהרֶקֹמ  = überdacht; ֵהרָק  = Bauen [Zimmerdecke, Dach]; 

הרָקְתִּ  = Zimmerdecke, Maximum [für Steuerberechnung etc.]; im TANACH: הרק  = begegnen, wi-
derfahren; Nifal = begegnen; sich zufällig befinden; Piel [ הרָקֵ ] = [aus Holz/einen Balken] bauen; 
Hifil = begegnen lassen; wählen; ֶתרֶק  = Stadt, Siedlung [poetisch]) 
 
Vers 36: 

שׁאֹר  = Kopf, Haupt, Gipfel; Führer, Anführer; Anfang, Bestes; Summe; Stück, Abteilung; im 
TANACH auch: Giftpflanze, Gift; ָישִׁאר  = oberster, hauptsächlich, Haupt-; ֵשׁאֹרמ  = von vornhe-
rein; ְתוֹשׁאֲרַמ  = Kopfende; שׁאֹר - בשֵוֹי  = Vorsitzender; ְּשׁאֹרב  = an erster Stelle, an der Spitze; שִׁיָּה אֹר  = 
Kopfball; ןשָׁאֹר  = Kaulquappe; ָתוּשׁאר  = Vorsitz, Führung; ָתוּשׁאר  = Vorsitz, Führung; ִןוֹשׁאר  = ers-
ter, früherer; ִהנָוֹשׁאר  = als Erstes; ָהנָוֹשׁארִ הנָמ  = Vorspeise; ןוֹשׁארִ םוֹי  = Sonntag; י נִוֹשׁארִ  = primär, 
wesentlich, wichtigster, ursprünglich ; ִתוּיּנִוֹשׁאר  = Primat; Ursprünglichkeit; ִתוּנוֹשׁאר  = Ursprüng-
lichkeit, Originalität; Vorrecht; ֵתישִׁאר  = Beginn, Anfang; erstens, vor allem; ֵיתִישִׁאר  = primitiv; 
uranfänglich; ּתוּי תִישִׁארֵ  = Primitivität; Uranfänglichkeit; ִהשָׁרְה תוֹשׁרְהַלְ ,  = erlauben; ַהאָשָׁרְה  = Voll-
macht; ֻהשָׁרְה  = Erlaubnis bekommen; ֻהשֶׁרְמ  = Bevollmächtigter, Abgeordneter; ַהשֶׁרְמ  = Mandant, 
Auftraggeber; ְתוּשׁר  = Erlaubnis, Besitzrecht; ָתוּשׁר  = Behörde, Herrschaft,  Amtsgewalt, Instanz; 

ןוֹישָּׁרִ  = Ermächtugung, Erlaubnis, Lizenz; ְהגָיהִנ - ןוֹישְׁרִ  = Fahrausweis; אִי שָׁרַ  = berechtigt, befugt) 
 

»פַהָ »פֹהֲלַ ,  = drehen, wenden, werden zu ( »פַּהֱנֶ »פֵהָהֵלְ ,  = sich wenden/ändern/verwandeln; ֵפֶה«  = Ge-
genteil, Verkehrtheit; ֲהכָיפִה  = Umsturz, Putsch, Umwälzung, Umdrehen; ִהכָיפִהֲ-ןוֹיסְנ  = Putsch-Ver-
such; ֲהכָפֵה  = Zerstörung; ַפָּהְמ«  = Wende, Umschwung; ַהכָפֵּהְמ  = Revolution, Umsturz, Umwäl-
zung; ַינִכָפְּהְמ  = revolutionär; ָוּפה«  = umgekehrt, umgedreht; ָוּפה« הפֶקָ   = Milchkaffee; ִוּפּה«  =Umkeh-
rung, Gegensatz, Inversion; ֲוֹפה«  = bitte wenden!; ַאוּה »וֹפהֲנ  = das Gegenteil ist der Fall; ֲפַּכְפַה«  = 
gekrümmt, gewunden, unbeständig, wankelmütig; ן כָפְהֲ  = unstet, unberechenbar, launisch; Nein-
sager; ן כָפְּכְפַהֲ  = labil, unbeständig; ּתו כ פָּכְפַהֲ  = Unbeständigkeit, Launenhaftigkeit; ְהכָוּפּה -Ver = תַּ
schrobenheit; Umwälzung; ַּןכָוּפּהְת  = wankelmütiger/labiler Mensch; ַּתוֹכפֻּהְת  = Verkehrtheit; ֲפַּכְפַה«  
= gekrümmt, gewunden; unbeständig, wankelmütig; ּתו יּכִּ פְהֲ  = Gegensätzlichkeit; ִפֵּהַתְה«  = sich hin 
und her wenden/verwandeln/überschlagen/umdrehen, umkippen; ֲוּפּהִה« = ו-  consecutivum [im- ו
TANACH wird eine „Zukunftsform“ im Sinn einer „Vergangenheitsform“ gebraucht und umge-
kehrt]; im TANACH: ַתכֶפֶּהְמ  = Block; ֵּתכֶפֶּהְמַּהַ תיב  = Gefängnis; vgl. «ֵּפ כְפִּ  = sprudeln, dahinfließen; 

»וּפּכְפִּ  = Plätschern, Sprudeln) 
 

הרָעֲשַׂ  = [einzelnes] Haar ( רעָשֵׂ  = Haar [kollektiv]; im TANACH: ָׂריעִש  = haarig; Ziegenbock; Re-
genschauer; ׂרעש  = schaudern; hinwegfegen; kennen; Nifal = stürmen; Piel = hinwegfegen; Hit-
pael = einstürmen auf; ַׂרעַש / הרָעָשְׂ  = Sturm; ַׂרעַש  = Schauder; vgl. ְׂהרָוֹעש , pl. ְׂםירִוֹעש  = Gerste; ָרעַס  = 
stürmen, toben; ַרעַס  = Sturm; ְהרָעָס  = Windsturm; ִרעַסְנ  = erregt sein; ִרעָסְנ  = stark erregt, aufge-
regt; רעֵוֹס  = stürmisch; רעֵוֹס ריוִאֲ-גזֶמֶ   = stürmisches Wetter; ִריעִסְה  = erstürmen, sich stürzen auf; 

ריעִסְמַ  = aufregend, erregend; ר עָסֹמְ  = erregt; מֻסְעָר = stürmisch, erregt; ִרעֵתָּסְה  = sich stürzen auf, 
angreifen; ִתוּרעֲתָּסְה  = Sturmangriff) 
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ןבָלָ  = weiß ( ןבֵּ נְ בַלְ  = weißlich; ֶןב Ã = weiße Farbe, Weiß; תי -Genezareth-Sar = לַבְנוּן ;Weiß = לַבְנוּנִ
dine; ים נִבָלְ  = Unterwäsche; לַבְנִין = Kohlweißling; תי ןבֵּ ;das weiße das Auges = לִבְנִ  ,weißen = לִ
weiß färben; klären, glühen; ן בַּלֻ  = geklärt werden, geglüht; ְןבָּלֻמ  = weißglühend; gestählt; geklärt; 

ןיבִּלְהִ  = weiß färben, bleichen, weiß machen; ָהנ בָּלְהַ  = Ergrauen; ַןוֹה תנַבָּלְה  = Geldwäsche; ְהנָבָל  = 
Mond, [weißer] Vollmond; ִהנָבָלְ יוּקּל  = Mondfinsternis; ֶןבֶל  = saure Milch, Dickmilch; ְהנָוֹבל  = 
Weihrauch; ְהנָבֵל  = [weißer?] Ziegel, Backstein, Steinplatte; im TANACH: ןבל  = Ziegel streichen; 
vgl. ְןוֹנבָל  = Libanon) 
 

רוֹחשָׁ / הרָחֹשְׁ  = schwarz ( רחַשָׁ  = schwarz werden; aus sein auf, streben nach, sich interessieren für, 
fördern; ְׁרחֹרְחַש  = schwärzlich; ָהרָוֹחשְׁ הרָמ  = Melancholie; ַהרָחֹשְּׁה  ;Pest, der Schwarze Tod =  הפָגֵּמַהַ

תוֹרוֹחשְׁ תוֹעוּבּעְבַאֲ  = Pocken, Blattern; ֲתוֹרוֹחשְׁ תוֹעוּבּעְבַא  = Pocken, Blattern; ִריחִשְׁה  = schwärzen, 
schwarz werden; beschämen; רָה חָשְׁהַ  = Anschwärzen; ַׁרחַש  = Morgengrauen, Morgenröte; Sinn, 
Bedeutung; ַרחַשַּׁהַ תלֶיֶּא  = Morgenröte, Morgenstern; ַרחַשַּׁה םוּ  תירִחֲשַׁ ;Morgendämmerung = דִּמְד  = 
Morgenstunde; Morgengebet; ַׁתוּרחֲש  = Jugendzeit; ת רֶחֹ  (Jugend = תִּשְׁ
 
Vers 37: 

אהֵתְּ  = ältere Jussivform von ָהיָה  – 2. Sg. mask./3. Sg. fem. (vgl. ְאהֵי   = 3. Sg. – beide Formen er-
scheinen nicht im TANACH, aber oft in der Mischna) ( היָהָ תוֹיהְלִ ,  = sein, werden, geschehen; ֹהוֶה  
= Gegenwart [= Part. von ָהיָה היָהְנִ ;[  = eintreten, geschehen, existieren, werden; ֲהיָוָה  = Sein, Wer-
den, Wesen; ָהוָּה  = sein; ִהוָּה תוֹוּהַלְ ,  = darstellen, sein; ִהוָּהַתְה  [auch ִהוָּהַתְנ ] = entstehen; ִתוּוּהַתְה  = Ent-
stehung; ה וֶּהֲ  (Vorgang = מַ
 

הלָּמִ , pl. ִםילִּמ  = Wort ( הלָּמִּהַ ןוֹלּמִ ;im vollen Sinn des Wortes, buchstäblich =  ןבָוּמ  = Wörterbuch; 
סחַיַ - תלַּמִ  = Präposition, Verhältniswort; ִםילִּמ רצָוֹא   = Wortschatz; ִללֵּמ  = sagen, künden [TANACH]; 

sprechen, reden; ִילִוּלּמ  = wörtlich; verbal, mit Worten; ָתוּאנ וֹלּמִ  = Lexikografie; נָאִי וֹלּמִ  = lexikogra-
fisch; נַאִי וֹלּמִ  = Lexikograf; ִלמֵלְמ  = murmeln; ִלוּמלְמ  = Murmeln; ַלל  :umsäumen; im TANACH = מָ
beschneiden; welken, zusammensinken; Zeichen geben; Nifal = sich beschneiden lassen, abge-
schnitten werden; ְללָמ  = Saum, Franse, Quaste; ֶללֶמ  = leere Worte; Reden; vgl. ִהלָימ  = Beschnei-
dung; ִהלָימ תירִבְּ   = Bund der Beschneidung; ָלמ לוּמלָ ,  = beschneiden [Vorhaut]; ִלוֹמּנ לוֹמּהִלְ ,  [Nifal] = 
beschnitten werden [Vorhaut]; im TANACH: ללמ  = beschneiden; welken, zusammensinken; Zei-
chen geben; Nifal = sich beschneiden lassen, abgeschnitten werden; הלָוּמ  = Beschneidung) 
 

רתֵוֹי  = mehr ( רתֵוֹיבְּ  = am meisten; ידַּמִ רתֵוֹי  = zu viel; ְרתֵוֹיְּהַ לכָל  = höchstens; ֶרתֶי  = Sehne, Strick 
[TANACH]; Rest, Überschuss, Überrest; ֵּרתֶיֶהַ ןיב  = unter anderem; ֶרתֶי לקָשְׁמִ   = Übergewicht; ְׂתאֵש  

רתֶיֶבְּ  = mit doppelter Kraft; רתַוֹנ רתֵוָּהִלְ ,  [Nifal von רתי ] = übrig bleiben; ְתוּרת וָּהִ  = Zurückbleiben; 
רתָוֹמ  = Vorteil, Gewinn; Vorzug, Überlegenheit; Überflüssiges; תוֹרתָוֹמ  = Luxus; ריתִוֹה  [Hifil von 

רתי ] = zurücklassen, hinterlassen; ִרתֵּי  = hinzufügen, überflüssig machen; ְרתָֻּימ  = überflüssig; ָרתֵי  = 
überflüssig, überzählig; groß, viel; ְוֹזּמִ הרָתֵי  = mehr als das, darüber hinaus; ִרוּתּי  = Überschuss, 
Rest; יַתִיר = überflüssig; ִרתֵּו  = verzichten, nachgeben; ִרוּתּו  = Verzicht; ן רָתְּוַ  = nachgiebig; ַתוּנרָתְּו  = 
Nachgiebigkeit; ִינ רָתְּוַ  = nachgiebig; ִןוֹרתְי  = Vorteil, Vorzug, Vorsprung, Gewinn; ֵּרתֶיֶהַ ןיב  = unter 
anderem; ֵרתָימ  = Sehne, Strick; Zeltleine; Saite; ַלוֹקּה - ירֵתְימֵ  = Stimmbänder; im TANACH: ִהרָתְי  = 
Erübrigtes; תרֶתֶוֹי  = Leberlappen) 
 
ערַ / ערָ  = schlecht, böse, schädlich ( העָרָ  = Unrecht, Übel; böse Tat, Bosheit; Unheil; ֹעַר  = Schlech-

tigkeit; ֵעַרֵה  = schaden, Böses tun; ֲהעָרָה  = Verschlechterung; ַער  ;böse; Untat; das Schlimmste = מֵ
im TANACH: עער  = schlecht/böse sein; zerbrechen; Nifal = Böses erleiden; Hifil = Schlechtes 
tun/antun; vgl. ִעַעֵוֹרתּה  [Hitpoel von עער / הער ] = sich anfreunden; ָהעָר  = weiden;  ֵעַר = Freund, Ka-
merad, Genosse, Nächster; ֵוּהעֵר תאֶ  שׁיאִ   = einer dem andern, einander; ֵיעִר  = kameradschaftlich; 
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תוּערֵ  = Kameradschaft; ַהיָעְר  = Gattin, Gemahlin, Frau, Freundin, Geliebte; ִוּהעֵרֵ תאֶ שׁיא  = jeder sei-
nen Nächsten; ַןוֹיעְר  = Streben; aramäisch: Gedanke; neuhebräisch: Gedanke; Idee; ַינִוֹיעְר  = ge-
danklich, ideell, ideologisch; im TANACH: הער  = sich einlassen mit; auch: weiden lassen, hüten, 
pflegen; abweiden; Piel = als Brautführer zugesellen; Hitpael = sich einlassen mit; ֵהעֶר  = Freund, 
Gefährte; ֵהעָר  = Gefährtin; ְתוּער  = Gefährtin; Streben; ֵעַרֵמ  = Leibfreund) 
 
Vers 38: 

ןיִעַ  = Auge; Quelle ( םינַיעֵ - רוֹא  = Augenlicht; ֵםיִנַיע - תוֹבּגְּ  = Augenbrauen; ָןיִעַ תוּרצ  = Missgunst, Neid; 
ןיִעַ תצָיבֵּ  = Spiegelei; ְּונָיעֵ וֹמב  = mit seinen eigenen Augen; ְוינָיעֵ דגֶנֶל  = vor seinen Augen; ַןיִע - ףרֶהֶכְּ  = 

im Nu; ְּןיעֵכ  = ähnlich wie, eine Art von; ֵןיעֵמ  = so etwas wie, eine Art, gleichsam; ֵתינִיע  = Okular; 
ןיֵּעִ  = hineinsehen, nachschlagen, nachsehen – im Buch; prüfen, studieren, untersuchen; ִןוּיּע  = Be-

trachten, Studium, Lesen, Nachschlagen, Reflexion, Nachdenken; ְּןוּיּעִב  = eingehend, mit Inte-
resse; ּינִוּי ןיָעְמַ ;theoretisch = עִ  = Quelle; ַאפֵּרְמַ תוֹניְעַמ  = Heilquellen; vgl. ִןיֵנְע  = Interesse wecken; 

ןיָנְעֻמְ  = interessiert; ְןיֵנְעַמ  = interessant; ִןיֵנְעַתְה  = sich interessieren; ִתוּניְנְעַתְה  = Interesser) 
 
ןשֵׁ , dual ִׁםינַּש  = Zahn; Elfenbein ( םינַּשִׁ-לגַּלְגַּ  = Zahnrad; ֶםיִנַּשִׁ-ןבֶא  = Zahnstein; םיִנַּשִׁ-אפֵוֹר  = Zahnarzt; 
ןנָּ ןנֵּשִׁ ;Zahntechniker = שִׁ  = schärfen, schleifen; wiederholen, auswendig lernen, einstudieren; ein-

schärfen; וּן נּשִׁ  = Auswendiglernen, Pauken; ְןנָּשֻׁמ  = scharf; gezähnt; ָׁןוּנש  = scharf, scharfsinnig; 
הנָינִשְׁ  = Satire; scharfe, witzige Rede; im TANACH: scharfer Spott; ְׁתוּנינִש  = Scharfsinnigkeit; 

הנָנָשְׁ  = Speerspitze; vgl. ֶׁבהָנְש , pl. ֶׁםיבִּהַנְש  = Elfenbein) 
 
Vers 39: 

םמֵוֹקתְהִ  = rebellieren, sich erheben, sich auflehnen ( תוּממְוֹקתְהִ  = Aufstand; ָםק םוּקלָ ,  = aufstehen, 
sich aufmachen, erstehen; geschehen [TANACH]; ִהמָיק  = Aufstehen; ְּהמָוּקת  = Bestand, Bestehen, 
Standhaftigkeit; Wiederaufrichtung, Auferstehung; המָוֹק  = Höhe; Körpergröße; Stockwerk, Ge-
schoss, Etage; המָוֹק - רוּעשִׁ  = Bedeutung, Größe, geistiges Format; ִימ מָוֹק  = hoch; ּתוּי מִ מְוֹק  = aufrecht, 
stolz, furchtlos; Unabhängigkeit, Souveränität; ֵםיקִה  = aufstellen, errichten; ֲהמָקָה  = Errichtung, 
Aufstellung; םמֵוֹק  = aufrichten; aufhetzen; ַםיָּק  = bestehend, existierend, beständig, aktuell, gültig; 

םיָקְ  = Existenz, Dauer; ְהמָיָק  = Bestehen; ִםיֵּק  = erhalten, bestehen lassen; Gültigkeit verleihen, be-
stätigen; veranstalten, abhalten; erfüllen, einhalten, veranstalten [Sitzung]; einhalten [Verspre-
chen, Vertrag]; ִםוּיּק  = Erfüllung, Bestehen, Existenz; ִםוּיּק - וּדּ  = Koexistenz, Nebeneinanderbeste-
hen; ִימִוּיּק  = existenziell; ִםיֵּקַתְה  = bestehen, bestehen bleiben; stattfinden; sich verwirklichen/be-
wahrheiten; sich ernähren; ָהמָק  = [stehendes] Getreide, Korn; ְםוּקי  = Kosmos, Universum; im 
TANACH: Bestand, Lebewesen; ָםוֹקמ  = Standort, Stelle, Stätte, Gegend) 
 

אבָּרַדְּאַ  = im Gegenteil; doch, gerade 
 

רטַסָ  = schlagen, ohrfeigen ( הרָיטִסְ  = Schlag [mit der Hand]; ָרוּטס  = geohrfeigt; ְרטַס  [ ארָטְסִ ] = Seite; 
ירִטְסִ  = seitlich; vgl. ָרתַס רוֹתסְלִ ,  = zerstören; widerlegen, im Widerspruch stehen) 

 
יחִלֶ / יחִ ) Wange, Backe, Kinnbacke = לְ היָ י ;Wange = לֶחְ חִלֶהַ תיבֵּ  = Achselhöhle; vgl. ַחל  = schwül, 

feucht [bes. Luft]; frisch, neu; ַתוּחל  = Feuchtigkeit; Schwüle; Frische; ַלֵח = Frische, Lebenskraft; 
im TANACH: Saft; לֵחָה = Feuchtigkeit; Eiter; Auswurf; ַחח  ;befeuchten = לִחְלֵחַ ;befeuchten = לִ
 (etwas feucht = לַחְלוּחִי ;Befeuchtung = לִחְלוּחַ
 

הנָפְהִ  = wenden, ver-/hinweisen ( הנָפָּ תוֹנפְלִ ,  = abbiegen, sich wenden; ְּהיָּנִפ  = Sich-Wenden, Wen-
dung, Gesuch, Antrag, Bittstellung; ִהנֶפְמ  = Wendung, Richtungsänderung; ֻהנָפְה  = gewendet wer-
den, verwiesen werden auf; hingewiesen werden; ֻהנֶפְמ  = hingewendet; ִהנָפְנ  = s sich wenden, sich 
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umdrehen zu; Zeit finden, Muße haben; ָּהנ יוּנּפִּ ;räumen, evakuieren, vorbereiten = פִּ  = Räumung, 
Evakuierung; מְפֻנֶּה = ausgeräumt, evakuiert; ה נֶפְ ה ;Wendung, Richtungsänderung = מִ נֶפְ -hinge = מֻ
wendet; ִּהנָּפ  = Ecke; ִּהנָּפ - ןבֶאֶ  = Eckstein; ָּםינִפ  = Gesicht, Oberfläche, Vorderseite, Aussehen, Sinn, 
Bedeutung; Inneres; ָּרוֹא-םינִפ  = freundliches Gesicht; ָּרבֶסֵ-םינִפ  = Gesichtsausdruck; ֵתוֹפיָ םינִפָּ-רבֶס  = 
freundliches Gesicht, Freundlichkeit; ַםינִפָּ לכָּ לע  = auf jeden Fall, jedenfalls, auf alle; ְּאֹל םינִפָּ םוּשׁב  
= auf keinen Fall, keinesfalls; ְּהמָינִפ  = nach innen; ִּםינִפְב  = drinnen; ִםינִפְה  = verinnerlichen; ְּימִינִפ  = 
innere, Inner-; intim; ְּתוּיּמִינִפ  = Innerlichkeit, das Innere; ְםינִפָל  = einst, früher, vorn; ִינֵפְל  = vor; 

תוֹנפְלִ  = nahe vor, kurz vor; ֶׁינֵפְּמִ ש  = weil; ַםינִפְּה דרַשְׂמִ   = Innenministerium; ְּהיָּמִינִפ  = Internat; ְּתימִינִפ  
= Schlauch [Fahrrad]; ָּיוּנפ  = frei, ledig, nicht beschäftigt; ְיוּנפָּ ןמַז  = Freizeit; ְּיאנַפ  = Freizeit; ִהנָּפַּתְה  
= frei werden, sich Zeit nehmen) 
 

רחֵאַ \ רחַאַ  = andere/r [ םירִחֵאֲ / תוֹרחֵאֲ   = andere] ( רחַאַלְ  = nachher; ָרוֹחא  = Rückseite, Hinterteil; ֵרוֹחאָמ  = 
von hinten; ַירֵחֲא  = nach; ֵירֵוֹחאֲמ  = hinter; ַןכֵ ירֵחֲא  = danach, später; ֲירִוֹחא  = hintere; ָּירִוֹחאֲ סנָפ  = 
Rücklicht; ָּכ« - רחַאַ  = nachher, danach, später; ַןוֹרחֲא  = letzter; ָּהנָוֹרחֲאַב  = schließlich, kürzlich, un-
längst, zuletzt; ֵרחָאַמ  = nachdem, da; ַתרֶחֶא  = andernfalls, sonst; ֲינִּרַוֹחא  = hintere; ֲתינִּרַוֹחא  = nach 
hinten, rückwärts; ֵרחֵא  = sich verspäten; ִרוּחא  = Verspätung; ְרחָאֻמ  = spät; ַהרָחָאֲה  = Verspätung, 
Aufschub; ַתירִחֲא  = Ende, Rest; ְשׁוּאיֵ-רחַאַל  = hoffnungslos; ִּדיָ רחַאַלְכ  = nebenbei; ַיארַחְא  = Verant-
wortlicher; ְיאִרָח תוּירָחְאַ ;verantwortlich, verantwortungsvoll = אַ  = Verantwortung, Garantie) 
 
Vers 40: 

הצָרָ תוֹצרְלִ ,  = wollen ( ןוֹצרָ  = Wille, Wunsch; Wohlgefallen; ָיוּצר  = erwünscht, wohlgefällig; ְּןוֹצרָב  = 
gern; ֵןוֹצרָמ  = freiwillig, willentlich; ְינִוֹצר  = willensmäßig; vom Willen bestimmt; ְהיָּצִר  = Wollen, 
Willensakt; ּתו יּצִרְ  = Erwünschtheit; ְינִיצִר  = ernsthaft; ְתוּניצִר  = Ernst; ןי הצֶּרֻמְ ;ernst werden = הִרְצִ  = 
zufrieden; ִהצָרְנ  = versöhnt werden; ִהצָּר  = beschwichtigen, versöhnen; וֹשׁנְוֹע תאֶ  הצָּרִ   = seine Strafe 
abbüßen; ִיוּצּר  = Versöhnen, Beschwichtigen; ָיוּצר  = erwünscht, wohlgefällig; ִהצָּרַתְה תוֹצּרַּתְהִלְ ,  = 
nachgeben, sich versöhnen; bereit sein, sich zureden lassen; וּת צּרַּתְהִ  = Ergebung, Einwilligung; 

הצָרְהִ תוֹצרְהַלְ ,  = vortragen, eine Rede halten; ֻהצָרְמ  = gesagt, vorgetragen; ַהצֶרְמ  = Vortragender, 
Dozent; ַהאָצָרְה  = Vortrag, Vorlesung; im TANACH: הצר  = Gefallen haben an; sich befreunden; 
bezahlen, abtragen; ersetzt bekommen; Nifal = wohlgefällig sein; abgetragen werden; Piel = gü-
tig stimmen; Hifil = zur Zahlung bringen; ersetzt bekommen; Hitpael = sich gefällig machen) 
 

עבַתָּ עַוֹבּתְלִ ,  = fordern, beanspruchen; verklagen, vor Gericht laden [ ןידִלְ עבַתָּ  ]; [Beleidigung] rächen 
( העָיבִתְּ  = Forderung; Anklage; ּעַבֵוֹת  = Kläger, Ankläger; ָּןעָבְת  = anspruchsvoller Mensch; Präten-
dent; תוּנ עָבְתָּ  = Anmaßung; ָּינִעָבְת  = anmaßend, anspruchsvoll) 
 

ןידִּ  = Recht, Rechtsfall, Gericht, Gesetz ( ןדָּ ןוּדלָ , / ןידִלְ  = Recht schaffen, richten; verurteilen, beur-
teilen; beraten, diskutieren; ִּןיד - רזַגְּ  = Urteil [Gericht]; ִּןיד - קסַפְּ  = Gerichtsurteil, Gerichtsentschei-
dung; ֶןוֹבּשׁח ןידִּ   = Rechenschaftsbericht; ִּקדֶצֶלְ הַּוֹבגָּ ןיד - תיבֵּ  = Oberstes Gericht; ן ידִּ -הַ תיבֵּ - באַ  = Vorsit-
zender des Gerichts; ִּןיד - »רֵוֹע  = Rechtsanwalt; ִּםירִבָדְוּ ןיד  = Auseinandersetzungen, Wortwechsel; 

ןיָּדַּ  = Richter [religiös, Religions- und Gesetzeslehrer, Beisitzer im Rabbinatsgericht]; ָןוֹדמ  = 
Streit, Zank; ִןוֹדּנ ןוֹדּהִלְ ,  = verurteilt/diskutiert/beraten/beurteilt werden; ַןוֹדּנִה  = das Thema, der Ge-
genstand; דִּיֵּן = diskutieren; ִּןוּיּד  = Beratung, Besprechung; ִןיֵּדַתְה  = polemisieren; vor Gericht ver-
handeln; ְהנָידִמ  = Staat; im TANACH: Provinz; ְהנָידִמ  = Staat; im TANACH: Provinz; ְיאנַידִמ  = 
Staatsmann, Diplomat; ְינִידִמ  = politisch; ְתוּיּנִידִמ  = Politik, Staatsführung, leitende Grundsätze; im 
TANACH: ְןדָמ  = Zank, Streit) 
 

תנֶתֹכְּ  = Hemd, Leibrock ( הנָתְכֻּ  = Baumwolle) 
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חַינִּהִ חַינִּהַלְ ,  [Präsenz/Partizip Hifil: ַחַינִּמ ] = legen, hinlegen; in Ruhe lassen, ablassen; zulassen, er-
lauben; zurücklassen; Fachausdrücke prägen; voraussetzen, liegen lassen, annehmen ( החָנָּהַ  = Vo-
raussetzung, Annahme, These, These, Hypothese; Hinlegen; ֻחנָּמ  = liegend, platziert, abgelegt, ab-
gehakt; Fachausdruck, terminus technicus [von ִחַנֵמ / חנַּמִ  = Fachausdruck prägen]; ַחנָּמ  = Position; 
חנָ חַוּנלָ ,  = ruhen, sich ausruhen; חנַוּה  = gestellt/gelegt werden; ִחַוֹנּנ חַוֹנּהִלְ ,  = sich beruhigen; ִחַוֹנּנ  = 

entspannt, ruhevoll; חַוֹנ  = angenehm, bequem; ַתחַנ  = Behagen, Behaglichkeit, Freude, Genuss, Be-
friedigung; ֹתחַנַ רסֶח  = Unbehagen; תוּחוֹנ  = Bequemlichkeit, Behagen; Bad, Toilette; תוּחוֹנ - יאִ  = Un-
behagen; תוּיּחִוֹנ  = Annehmlichkeit, Komfort; ְּהחָוּנת  = Lage, Stellung, Position; ָחַוֹנמ  = Ruhe, Ruhe-
stätte; verstorben; ְהחָוּנמ  = Ruhe, Stille; ַנִיּוּח = Halt [einer Bewegung]; ָהח ינִ  = Ruhe; אתָוּח ינִ  = Ge-
mütlichkeit, Ruhe; חָא ינִ  = gut!; möge es so sein; ח יָּנַ  = ruhend, stationär, feststehend; יָּח ֻנמְ  = erholt; 

חַינִ חַינִהַלְ ,הֵ  [Präsenz/Partizip Hifil: ִחַינ החָנָהֲ ;liegen lassen, Ruhe verschaffen, legen = [מֵ  = Rabatt, 
Nachlass, Ermäßigung, Preisreduktion; ִחַוֹחינ  = Beschwichtigung [TANACH]; Wohlgeruch; Räu-
cheropfer [TANACH – aramäisch]; ִחַוֹחינ - חַירֵ  = Wohlgeruch) 
 

ליעִמְ  = Obergewand, Mantel ( הוָרְפַּ - ליעִמְ  = Pelzmantel; vgl. ָלעַמ  = veruntreuen, unterschlagen; ְהלָיעִמ  
= Unterschlagung, Veruntreuung) 
 
Vers 41: 

ץלֵּאִ ץלֵּאַלְ ,  = zwingen ( ץוּלּאִ  = Zwang; ְץלָּאֻמ  = gezwungen, erzwungen; ֶץלַאֱנ ץלֵאָהֵלְ ,  = gezwungen 
werden/sein; תוּצ  (Zwang = הֵאָלְ
 

קחָרְמֶ  = Entfernung, Abstand, Strecke ( קחַרָ  = fern/entfernt sein; ָקוֹחר  = weit, entfernt; רֹחֲק = Entfer-
nung, Abstand, Distanz; ִקחֵר  = entfernen; ִקוּחר  = Entfernung, Ferne; ִקיחִרְה  = entfernen [transitiv], 
fern halten; weit fortgehen; ְקחַר הקָחָרְהַ ;entfernt werden = הֻ  = Entfernen; ְקחָר -entfernt, abgeson = מֻ
dert, verstoßen; ָקח רֻמְ  = entfernt weit weg; ַקחֵרְה  = weit entfernt; ִקחֵרַתְה  = sich entfernen, meiden) 
 
לשֶׁ ) von, des (Anzeige des Genitivs und des Besitzes) = [לְ + שֶׁ]  ילִשֶׁ  = von mir, mein; ֶׁוֹלּש  = von 

ihm, sein; וֹלּשֶׁבְּ אוּה  = er besteht auf seiner Ansicht; ֲןוֹבּסַ לשֶׁ תוֹעוּבּעְבַא  = Seifenblasen; ָּרבָד  =  לשֶׁ וֹללָכְּ
zusammenfassend, als; םלָוֹע - לשֶ - וֹנוֹבּרִ  = Herr der Welt, Gott; ְּלשֶׁב  = wegen) 
 
Vers 42: 

שׁקֵּבִּ  = suchen [TANACH]; bitten ( השָׁקָּבָּ  = Bitte, Ersuchen; ְּהשָׁקָּבַב  = bitte; ְשׁקָּבֻמ  = gesucht, gefragt, 
gewünscht; ִּשׁוּקב  = Nachfrage; Suchen; ֶשוּקּבִוּ עַצֵּה  = Angebot und Nachfrage; ְשׁקֵּבַמ  = Bittsteller; 

טלָקְמִ שׁקֵּבַמְ  = Asylbewerber; ִשׁקֵּבַּתְה  = gebeten werden, sich ergeben, folgen aus) 
 

הנָפְהִ  = wenden, ver-/hinweisen ( הנָפָּ  = abbiegen, sich wenden; ְּהיָּנִפ  = Sich-Wenden, Wendung, Ge-
such, Antrag, Bittstellung; ִּהנָּפ  = räumen, evakuieren, vorbereiten; ִהנָּפַּתְה  = frei werden, sich Zeit 
nehmen; ָּיוּנפ  = frei, ledig; ְּיאנַפ  = Freizeit) 
 

הוָלָ תוֹולְלִ ,  = [von jemandem etwas] leihen, entlehnen; begleiten [TANACH] ( הוֶוֹל  = Schuldner; 
הוָלְהִ תוֹולְהַלְ ,  = [jemandem etwas] leihen; ַהוֶלְמ  = Geldverleiher; ַהאָוָלְה  = Anleihe, Darlehen; ִהוֶלְמ  = 

Anleihe, Darlehen; ִהוָלְמ  = Summe des Darlehens; ִהוָּל תוֹוּלַלְ ,  = begleiten; ֻהוָּל  = begleitet werden; 
הוָלְנִ תוֹולָּהִלְ ,  = sich anschließen, folgen [vgl. Gen 29,34: ֵיוִל הוֶלָּיִ …   = „er wird sich anschließen … 

Levi“]; ִהוָּלַתְה  = sich anschließen, folgen; ְהוֶּלַמ  = Begleiter; ְהוֶּלֻמ  = begleitet; ִיוּוּל  = Begleitung; ְיאוַל  
= Neben-, Begleiterscheinung; ַיאוַּל  = Begleiter; וּת ולָּהִ  = Begleiten; יָה וָלְהַ  = Beerdigung; ְהיָוָל  = Be-
gleitung, Beerdigung, Leichenzug, letztes Geleit; ְּתיַוְלִב  = in Begleitung von; ְהיָוָל טפָּשְׁמִ   = Neben-
satz, Relativsatz; ָןיָוְל  = Satellit, Weltraumsonde; im TANACH: ִהיָוְל  = Kranz; vgl. ַיאוַלְה / יאוַלְ / יאוַלְוּ  
= ach, so Gott will, schön wär’s) 
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Vers 43: 
עַרֵ  = Freund, Kamerad, Genosse, Nächster; im TANACH auch: Geschrei, Donner; Absicht, Ge-

danke ( וּהעֵרֵ תאֶ  שׁיאִ   = einer dem andern, einander; ֵהעָר  = Gefährtin; ֵיעִר  = kameradschaftlich; ֵתוּער  
= Kameradschaft; ַהיָעְר  = Gattin, Gemahlin, Frau, Freundin, Geliebte; ִוּהעֵרֵ תאֶ שׁיא  = jeder seinen 
Nächsten; ִעַעֵוֹרתּה  [Hitpoel von עער / הער ] = sich anfreunden; ָהעָר  = weiden; ֹהעֵר  = Hirte; ְיעִר  = 
Weide, Grasland; ִהעֶרְמ  = Weide; Weideplatz; ַתיעִרְמ  = Weideplatz [TANACH]; Herde; יָּה עִרְ  = 
Weiden; ַןוֹיעְר  = Gedanke, Idee; im TANACH: Streben; aramäisch: Gedanke; ַינִוֹיעְר  = gedanklich, 
ideell, ideologisch; im TANACH: הער  = sich einlassen mit; weiden lassen, hüten, pflegen; abwei-
den; Piel = als Brautführer zugesellen; Hitpael = sich einlassen mit; ֵהעֶר  = Freund, Gefährte; ֵעַרֵמ  
= Leibfreund; ְתוּער  = Gefährtin; Streben; vgl. ֵעַירִה  [Hifil von עור ] = jubeln, laut rufen, applaudie-
ren, ins Horn blasen; ְּהעָוּרת  = Jubel, Zujubeln, Geschrei; ִינ עָ רְוֹתּ  = lärmend, schreiend) 
 

אנֵשָׂ  = hassen ( האָנְשִׂ  = Hass; ָׂאוּנש  = verhasst; ׂאנֵוֹש  = Hasser, Feind; ִאינ שְׂהִ  = verhasst machen) 
 

ביֵוֹא  = Feind ( הבָיאֵ  = Feindschaft; אִיֵּב = hassen, feindlich gesinnt sein; im TANACH: ביא  = befein-
den; vgl. ןיֵוֹע  = feindselig, feindlich; תוּניְוֹע  = Feindlichkeit; in 1. Sam 18,9: ןיע  [Partizip: ןיֵוֹע ] = mit 
Argwohn betrachten; ַןיִע  = Auge; Quelle; ָןיִעַ תוּרצ  = Missgunst, Neid; ִןיֵּע  = hineinsehen, nach-
schlagen, nachsehen [im Buch]; prüfen, studieren, untersuchen; ִןוּיּע  = Betrachten, Studium, Le-
sen, Nachschlagen, Reflexion, Nachdenken; ְּןוּיּעִב  = eingehend, mit Interesse; ִינִוּיּע  = theoretisch) 
 
Vers 44: 

ללֵּפַּתְהִ  = beten, eintreten für [vor Schiedsrichter; vgl. 1. Sam 2,25!] ( הלָּיפִתְּ  = Gebet; ְּהלָּיפִת - תוֹעשְׁ  = 
Gottesdienstzeiten; ְּןילִּפִת  = Gebetsriemen, „Tefilin“; ִּללֵּפ  = erwarten, hoffen, vermuten, ahnen, be-
ten, bitten; וּל לּפִּ  = dringende Bitte, Flehen; מִפְלָל = Flehen, Gesuch; ִלילִפְה  = anklagen [Straftat], je-
manden einer Straftat beschuldigen; ִליל פְמַ  = belastend; ַהלָלָפְה  = Belastung, Beschuldigung; ְּילִילִפ  = 
kriminell; ָּלילִפ  = Strafrichter; im TANACH: ללפ  als Piel = Schiedsrichter sein; vermuten; ְּהלָילִפ  = 
Entscheidung; ְּילִילִפ  = vor den Richter gehörend; ְּהיָּלִילִפ  = Urteilsspruch; vgl. פִּלְפֵּל = spitzfindig 
diskutieren, hin- und herdrehen; pfeffern; Pfeffer; פִּלְפּוּל = Spitzfindigkeit, spitzfindige Erörte-
rung, Diskussion um Details; ִיל תוּנ ;spitzfindig = פִּלְפּוּ פְּלָ לְפַּ  = Haarspalterei; פְּלָן לְפַּ  = Haarspalter; 
תלֶפֶּלְפִּ ;Pfefferstreuer = מפַלְפֶּלֶת ;gepfeffert, scharf gewürzt; gewitzt = מְפֻּלְפָּל  = Pfefferschote) 
 

דעַבְּ  = für, zugunsten ( המַ דעַבְּ ןיאֵ  = gern geschehen, nichts zu danken [Antwort auf einen Dank]; 
ןוֹלּחַהַ דעַבְ  = durch das Fenster; ִדעַבַּמ  = hinter, zwischen; im TANACH: ַּדעַב , constr. ְּדעַב  = Abstand; 

hinter; zu Gunsten von;  ַדע  = bis ; ִּידֵעֲלְב / ידֵעֲלְבַּמִ  [ לבַּ דעַ +  ] = ohne, außer ִּידִעָלְב  = ausschließlich, ex-
klusiv; ִּתוּיּדִעָלְב  = Ausschließlichkeit, Exklusivität, Einzigartigkeit; ִּדעֵלְב  = exklusiv machen; vgl. 
לבַּ  = nicht [im TANACH – vor allem in poetischen Texten]; ְּילִב / ילִבְּמִ  = ohne; ְילִבְל  = ohne zu; ְלבַל  

= dass nicht, damit nicht; ִּיתִּלְב  = nicht, außer; Nichtsein; es gibt nicht; ִּיאִרָחֲאַ יתִּלְב  = unverantwort-
lich; ִּירִשָׁפְאֶ יתִּלְב  = unmöglich) 
 

ףדַרָ  = verfolgen ( הפָידִרְ  = Verfolgung; ְתוּפידִר  = Verfolgtsein; ָףוּדר  = verfolgt, gejagt, getrieben; 
עצַבֶּ ףדֵוֹר  = geldgierig, zu sehr auf den eigenen Vorteil bedacht; ֻףדָּרְמ  = verfolg; ִףדָּרְמ  = Verfol-

gung, Jagd; ף דַּרְנִ  = verfolgt werden; ִףדָּרְנ  = verfolgt; synonym, sinnverwandt) 
 
Vers 45: 

חַירִזְהִ  = scheinen/aufgehen lassen ( חרַזָ  = scheinen, strahlen, aufgehen [Sonne]; ֶחרַז  = Aufgang, 
Aufstrahlen; ְהחָירִז  = Sonnenaufgang; ִחרָזְמ  = Osten; ִןוֹכיתִּהַ חרָזְמ  = Naher Osten; ִיחִרָזְמ  = östlich, 
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orientalisch; ִיחִרָזְמ ןחָרָזְמִ ;Schneidersitz =  הבָישִׁיְ  = Orientalist; ַןחָרְז  = Phosphor; ְתירִוֹהז  = Kunst-
seide; vgl. ֶחרָזְא  = Einheimischer, Bürger; ֶתוּחרָזְא  = Staatsbürgerschaft; ְחַרֵז אַתְהִ  = sich einbürgern) 
 

שׁמֶשֶׁ  = Sonne ( שׁמֶשֶׁ - תכַּמַ  = Sonnenstich, Hitzschlag; ֶׁשׁמֶש דוּדּ   = Sonnenbeuler; שִׁמְשִׁי = sonnig; 
Sonne-; ָּהי שׁמָּשַׁ .Sonnenröschen; vgl = שִׁמְשׁוֹן ;Fensterscheide = שִׁמְשָׁה ;Sonnenschirm = שִׁמְשִׁ  = Die-
ner, Hausdiener; Synagogendiener; ַׁתישִׁמָּש  = Dienerin; ִׁשׁמֵּש  = dienen als, dienlich sein, amtieren; 

שׁוּמּשִׁ  = Benutzung; ִׁישִׁוּמּש  = benutzbar, praktisch, angewandt; ֵּשׁוּמּשִׁ-תיב  = WC; ִּישִׁוּמּשִׁ יתִּלְב  = nutz-
los; ַּשׁימִשְׁת  = Gebrauch, Gebrauchsgegenstand; ַּהטָּמִ-שׁימִשְׁת  = Beischlaf; ִשׁמֵּתַּשְׁה  = benutzen) 
 

בהַאָ בהֹאֱלֶ ,  = lieben ( הבָהֲאַ  = Liebe; בהֵוֹא  = Liebender, Freund; עצַבֶּ בהֵוֹא  = habgierig, gewinnsüchtig; 
בוּהאָ  = geliebt, Geliebter; ֶבהָאֱנ  = geliebt; םיבִהָאֱנֶ גוּז  = Liebespaar; ְבהָאֹמ  = verliebt; ִבהֵאַתְה  = sich 

verlieben; ֲםיבִהָא  = Liebesverhältnis; ֲםיבִהָבְהַא  = Liebesspiel, Flirt, Liebelei) 
 
ערַ / ערָ  = schlecht, böse, schädlich ( העָרָ  = Unrecht, Übel; böse Tat, Bosheit; Unheil; ֹעַר  = Schlech-

tigkeit; ֵעַרֵה  = schaden, Böses tun; ֲהעָרָה  = Verschlechterung; ַער  ;böse; Untat; das Schlimmste = מֵ
im TANACH: עער  = schlecht/böse sein; zerbrechen; Nifal = Böses erleiden; Hifil = Schlechtes 
tun/antun; vgl. ִעַעֵוֹרתּה  [Hitpoel von עער / הער ] = sich anfreunden; ָהעָר  = weiden;  ֵעַר = Freund, Ka-
merad, Genosse, Nächster; ֵוּהעֵר תאֶ  שׁיאִ   = einer dem andern, einander; ֵיעִר  = kameradschaftlich; 

תוּערֵ  = Kameradschaft; ַהיָעְר  = Gattin, Gemahlin, Frau, Freundin, Geliebte; ִוּהעֵרֵ תאֶ שׁיא  = jeder sei-
nen Nächsten; ַןוֹיעְר  = Streben; aramäisch: Gedanke; neuhebräisch: Gedanke; Idee; ַינִוֹיעְר  = ge-
danklich, ideell, ideologisch; im TANACH: הער  = sich einlassen mit; auch: weiden lassen, hüten, 
pflegen; abweiden; Piel = als Brautführer zugesellen; Hitpael = sich einlassen mit; ֵהעֶר  = Freund, 
Gefährte; ֵהעָר  = Gefährtin; ְתוּער  = Gefährtin; Streben; ֵעַרֵמ  = Leibfreund) 
 

בוֹט  = gut ( בטַיָ  = gut sein/gehen; הבָוֹט  = das Gute; בוּט  = Güte; בוּט לכֹּ   = alles Gute!; ִביט  = Beschaf-
fenheit, Qualität; ִביֵּט  = verbessern, ameliorieren; ִבוּיּט  = Verbesserung, Amelioration; ֵביטִיה  = ver-
bessern, Gutes tun, recht handeln; ֵבטֵיה  = gut gut [Adverb]; בטָוּמ  = besser; ֲהבָטָה  = Verbesserung; 
Vergütung; Bonus; ֵביטִימ  = wohltätig; Wohltäter, Gönner; ֵבטָימ  = Beste, Günstigste, Bestmögli-
che, Optimum) 
 

ריטִמְהִ  = beregnen [künstlich und natürlich], überschütten ( רטָמָ  = Regen; ֻרטַמְה  = begegnet/über-
schüttet werden; ה רָטָ מְהַ  = Bewässerung, Besprengen; ִהיָּרִטְמ  = Regenschirm) 
 

םשֶׁגֶּ  = Regen ( םוּשּׁגַּ  = regnerisch; im TANACH: םשׁג  als Pual = beregnet werden; Hifil = regnen 
lassen; vgl. ִםישִׁגְה  = verwirklichen; ַהמָשָׁגְה  = Verwirklichung, Ausführung, Materialisierung; 

םשֵּׁגַתְהִ  = sich verwirklichen/materialisieren; ִתוּמשְּׁגַּתְה  = Verwirklichung, Erfüllung; ַּימִשְׁג / תימִשְׁגַּ  = 
körperlich, materiell, physisch; im TANACH: ְּםשֵׁג  = Körper [aramäisch]) 
 

עשָׁרָ  = böse, Bösewicht, Frevler ( עשַׁרָ  = Böses tun, sündigen; ֶעשַׁר  = Bosheit, Sünde, Gottlosigkeit; 
העָשְׁרִ  = Grausamkeit, Bösartigkeit, Schuld [TANACH]; ִתוּעשְׁר  = Bösartigkeit, böser Charakter, 

Schlechtigkeit; ִעַישִׁרְה  = für schuldig/strafbar erklären; ַהעָשָׁרְה  = Schuldspruch, Schuldigspre-
chung; ֻעשַׁרְה  = für schuldig befunden werden; ֻעשָׁרְמ  = für schuldig befunden; ְעשָּׁרֻמ  = bösartig; 

תעַשַׁרְמִ  = Ruchlosigkeit [TANACH]; böses Weib) 
 

םיעִשָׁרְ לעַוְ םיקִידִּצַ לעַ םשֶׁגֶּ ריטִמְמַוּ  = und er lässt den Regen über Gerechte und über Gottlose/Verbre-
cher fallen 
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Vers 46: 
רכָשָׂ  = Lohn, Miete ( רכַשָׂ  = mieten, anstellen; ָׂריכִש  = Lohnarbeiter, Angestellter; ַתרֶכֹּשְׂמ  = Lohn, 

Gehalt; ִריכִּשְׂה  = vermieten; ַהרָכָּשְׂה  = Vermietung; ֶבכֶר הרָוּכשְׂ ;Autovermietung =  תרָכָּשְׂהַ - הרָידִּ  = 
Mietwohnung; ִרכֵּתַּשְׂה  = verdienen [Lohn, Gehalt]) 
 

סכֵוֹמּ  = Zöllner, Zollbeamter ( סכֶמֵ  = Zoll, Abgabe; ִהסָכְמ  = Betrag; Quote, festgesetzter Anteil; ָּססַכ  
= rechnen auf [TANACH]; nagen, knabbern; vgl. ָּסוּסכ  = abgekaut, abgebissen; ִּסוּסּכ  = Nagen) 
 
Vers 47: 

לאַשָׁ  = fragen, bitten ( הלָאֵשְׁ  = Frage; Bitte; Problem; ֵלא תָה ;Frager; Entleiher = שׁוֹ לְאֵשְׁ  = Interpella-
tion; Anfrage; ְׁהלָיאִש  = Borgen; Entleihen, Übernehmen von Lehnwörtern; תָה לְיאִשְׁ  = Anfrage, In-
terpellation, Gesetzesentwurf; ִלאָשְׁמ  = Umfrage, Rundfrage; ִהלָאָשְׁמ  = Wunsch, Bitte, Begehren: 
ןוֹ לאֵשְׁ  = Fragebogen; ִליאִשְׁה  = [jemandem etwas] leihen; ֻלאָשְׁמ  = verliehen, ausgeliehen, übertra-

gen, bildlich; ַהלָאָשְׁה  = Ausleihe, Verleihung; Metapher; ְׁהלָאֵש - ןמַיסִ  = Fragezeichen; im TANACH: 
לאשׁ  = fragen; Nifal = sich Urlaub erbittn; Piel = nachfragen; betteln; Hifil = eine Bitte gewähren; 

ausleihen; vgl. ְׁלוֹאש לאֹשְׁ ,  = Unterwelt, Totenreich, Grab) 
 
חאָ  = Bruder; Krankenpfleger, Sanitäter; Kamin; ach! ( הוָחֲאַ  = Brüderlichkeit; ְּהוָחֲאַב  = brüderlich; 

תוֹחאָ  = Schwester; Krankenpflegerin; ַןיָחְא  = Neffe; ַתינִיָחְא  = Nichte; ַהיָּנִמָחְר תוֹחאָ   = Krankenschwes-
ter; ים אִחָ חאַ .Geschwister; vgl = אַ / חאָ  = Kohlenbecken; Kamin; ֹחַא  = Adlereule; Uhu; ִהחָא תוֹחאַלְ ,  = 
zusammenfügen; zusammennähen, flicken; ָהח אַתְהִ  = heil werden) 
 

דבַלְ  = allein ( וֹדּבַלְ  = für sich allein; ִּדבַלְב  = nur, allein; ִדבַלְּמ  = außer, zusätzlich; בָּדַד = allein sein; 
דדָבָּ  = einsam, allein [hochliterarisch, blumig]; ּדדֵוֹב  = isolieren; einsam, einzeln, einzig; ִּדוּדב  = Iso-

lierung; ְדדָּבֻמ  = isoliert, abgesondert; ִדדֵוֹבּתְה  = sich isolieren; ּתו דדְ וֹבּתְהִ  = Selbstisolierung, Abkap-
selung; ְּתוּדידִב  = Einsamkeit; vgl. ַּדב  = Teil, Stück; Tragstange [TANACH]; Zweig, Balken in 
Ölpresse; Geschwätz, Lüge, Erfindung; Leinen, Leinwand, Stoff; gleichzeitig, zusammen; ָּאדָב / 
ה דָבָּ = erfinden, erdichten, lügen; וּא דבָּ  = unwahr, erfunden; וּי דבָּ  = erlogen, erdichtet; בַּדַּאי = Lügner) 
 

דחָֻימְ  = außergewöhnlich, speziell ( דחֵיִ  = bestimmen, ausersehen; דחַֻי  = bestimmt/ausersehen wer-
den; ִדוּחי  = Bestimmung; Besonderheit, Eigentümlichkeit, Einzigartigkeit, Alleinsein; ִידִוּחי  = aus-
schließlich, exklusiv, spezifisch; ִּדחָֻימְב  = speziell; ָדיחִי  = einzig, einzeln; allein; Singular; ְהדָיחִי  = 
Einheit; ְידִיחִי  = allein, einzeln; ְינִדָיחִי  = individuell; ְתוּדיחִי  = Einmaligkeit, Alleinsein; ִּתוּדיחִיב  = für 
sich allein; ַדחַי / דחַיַבְּ / וידָּחְיַ  = zusammen; ְץרָמְנִ לוּפּטִלְ הדָיחִי  = Intensivstation) 
 

יוֹגּ  = Volk, Nation; Fremder, Nichtjude; pl. ּםיִוֹג  = Heiden (י יִוֹגּ  = nicht jüdisch, fremd; ֵּהוָג  = Hoch-
mut [TANACH]; ָּהאָג  = hoch sein [TANACH]; stolz sein, sich erheben, aufsteigen, ansteigen 
[Wasser]; ֵּהאֶג / אגֵּ  = stolz, selbstbewusst; ֵםיאִג  = Stolze; ַּהוָאֲג  = Stolz; im TANACH: Hoheit, Hoch-
gehen, Hochmut; תָן וָאֲגַּ / ינִתָ וָאֲגַּ  = überheblich, prahlerisch; תוּנ תָ וָאֲגַּ  = Überheblichkeit; ָּןוֹאג  = Stolz, 
Hoheit, Hochmut, Herrlichkeit; Ehrentitel für einen Weisen, Genie; ְּינִוֹאג  = genial; ְּתוּנוֹאג / תוּיּנִוֹאגְּ  = 
Genialität; ֵּתוּאג  = Erhebung, Erhabenheit; Stolz; ִהאָגָתְה  = stolz sein; ִתוּאגָּתְה  = Prahlen, Stolzsein) 
 
Vers 48: 

םלֵשָׁ  = ganz, vollständig, intakt ( םוֹלשָׁ  = Frieden, Ruhe, Wohlbefinden; ְּםוֹלשָׁ-תשַׁירִד  = Übermittlung 
eines Grußes; ְׁתוּמלֵש  = Vollständigkeit, Vollkommenheit, Ganzheit, Unversehrtheit; שֶׁלֶם = Dank-
/Friedensopfer; םי נִ וֹמ םלַשְׁנִ ;Bestechungsgelder = שַׁלְ םלֵשָּׁהִלְ ,  = fertiggestellt werden; ִׁםלֵּש  = wieder-
gutmachen, bezahlen, vergelten; ֻׁםלַּש  = bezahlt/vergolten werden; ִׁםוּלּש  = Entgelt, Bezahlung; 
Wiedergutmachung [pl.]; ִׁהמָוּלּש  = Belohnung, Bezahlung; ַּםוּלשְׁת  = Zahlung, Bezahlung; ִםילִשְׁה  = 
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vervollständigen; sich abfinden/versöhnen; ְׁםילִש םלַשְׁהֻ ;ergänzt, abschließend = מַ  = vollständig 
werden; ֻםלָשְׁמ  = perfekt, vollkommen; ֻתוּמלָשְׁמ  = Vollkommenheit, Perfektion) 
 

וֹמכְּ  = wie, gleich wie; als ob (ְּכ = wie, ähnlich wie; ungefähr, etwa; als [in Eigenschaft als]; vor 
Inf.: als, wenn; ְּינִוֹמכ  = wie ich; ָּוּהוֹמכ  = wie er; ָּהָוֹמכ  = wie sie; ְּוֹמכ אוּהשֶׁ  = so, wie er ist; ein solcher; 

יעִדָּמַ וֹמכְּ   = peudowissenschaftlich; ְּוּהוֹמכ ןיאֵ   = es gibt keinen wie er; ְּתוֹמכ  = wie; ֶׁיתִוֹמכְּש  = so einer 
wie ich; ֶׁאוּהש תוֹמכְּ   = so, wie er ist; so einer; ַּהמָּכ  = wie viel?; einige; ַּתוּמּכ  = Menge, Quantität; 
יתִ תוּיּ ;qantitativ, der Menge nach = כַּמּוּ ת ;qualitative Bewertung = כַּמּוּתִ וּה  (Verwandtschaft = כְּמַ

 
באָ / אבָּאַ , pl. ָתוֹבא  = Vater ( גרֵוֹח באָ  = Stiefvater; ַןידִּהַ-תיבֵּ-בא  = Vorsitzender des Gerichts; ֲתוּהבָא / תוּהבְאַ   

= Vaterschaft; ְיהִב באֵ .väterlich; vgl = אֲ  = Knospe, Trieb, erste Blüte; ָביבִא  = Ähren; Frühling) 
 

םיִמַשָׁ  = Himmel ( ימִימֵשְׁ  = himmlisch, Himmels-; א יָּמַ  (Himmel = שְׁ
 

םיִמַשָּׁבַּשֶׁ םכֶיבִאֲ  = euer Vater, der im Himmel (ist) 
Dieser hebräische Ausdruch erscheint oft in der Mischna. Im griechischen Neuen Testament ste-
hen dafür zwei Wendungen, die fast ausschließlich bei Matthäus vorkommen (Markus scheint 
sich einmal an Matthäus anzulehnen): 
1. ὁ πατὴρ ὑμῶν ὁ οὐράνιος = euer Vater, der himmlische (so in Mt 5,48; 6,14.26.32; 23,9) buw. 
ὁ πατήρ μου ὁ οὐράνι = mein Vater, der himmlische (so in Mt 15,13 und 18,35). 
2. ὁ πατὴρ ἡμῶν/ὑμῶν ὁ ἐν τοῖς οὐρανοῖς = „unser/euer Vater, der im Himmel (ist) – oder ähn-
lich (so in Mt 5,16.45; 6,1.9; 7,11.21; 10,32f.; 12,50; 16,17; 18,10.14.19; Mk 11,25). 
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Matthäus 6 

 

Vers 1: 
רמַשְׁנִ  = sich hüten/vorsehen, bewahrt werden ( רמַשָׁ  = wachen; achten auf, bewahren; einhalten; 

רמֵוֹשׁ  = Wächter; ַׁינִרָמְש  = konservativ; ְׁהרָימִש  = Wache, Bewachung; ִרמָשְׁמ  = Wache, Wachtposten; 
Bewachung, Gewahrsam; Gefängnis; ִתרֶמֶשְׁמ  = Wachtposten; Garde; Schicht, Dienst; ַתרֶמֹשׁא  = 
Nachtwache; ְׁהרָוּמש  = Schutzgebiet; ָׁרוּמש  = reserviert, bewahrt, aufbewahrt, vorbehalten, vertrau-
lich, geheim; ִרמַשְׁנ  = sich hüten, bewahrt werden; תוּר מְשָּׁהִ  = Vorsicht; Diskretion; ִׁרמֵּש  = erhalten, 
hüten, konservieren; ִׁרוּמּש  = Bewachung, Wache, Konservierung; ִׁםירִוּמּש  = Konserven; ּםירִוּמ -שִׁ לילֵ  
= Nachtwache, durchwachte Nacht; תִּשְׁמֹרֶת = Konservierung; ְׁףטַרְמַש  = Babysitter; ְׁתוּפטַרְמַש  = Ba-
bysitting; vgl. ַףט  = kleine Kinder) 
 

השָׂעָ  = machen, tun ( השֶׂעֲמַ  = Tat, Handlung, Werk, Geschehnis; ַהנֶּגֻמְ השֶׂעֲמ  = unzüchtige Handlung; 
השָׂעֲנַ תוֹשׂעָהֵלְ ,  [Nifal] = gemacht werden, geschehen; ֲהיָּשִׂע  = Tun, Handeln; ָתוּני שְׂעֲ  = Geschäf-

tigkeit; ַשׂעַמ  = Tat; ַהשָׂעֲנ תוֹשׂעָהֵלְ ,  [Nifal] = gemacht werden, geschehen; ָיוּשׂע  = gemacht aus, ge-
schaffen zu; ְהשֶׂעֲמַל  = in der Tat, in Wirklichkeit; ַישִׂעֲמ  = praktisch, durchführbar, konkret; ַתוּיּשִׂעֲמ  
= Praktischsein, Durchführbarkeit; ְהשֶׂעֻמ  = künstlich, gemacht, unnatürlich; ְהשֶׂעַמ  = Aktivieren-
der; ַהיָּשִׂעֲמ  = Märchen, kleine Erzählung; ַּהיָּשִׂעֲת  = Industrie; ִהיָּשִׂעֲתַּ לעָפְמ  = Industriebetrieb; ַּןיָּשִׂעֲת  
= Industrieller) 
 

הקָדָצְ  = Gerechtigkeit, Wohltätigkeit ( קדַצָ  = recht haben, gerecht sein; ַקדֵּצ  = gerecht, legitim; ַקידִּצ  = 
gerecht, Gerechter; ֶקדֶצ  = Gerechtigkeit; ְּקדֶצֶב  = mit Recht; ֵּקדֶצֶלְ הַּוֹבגָּ ןידִּ-תיב  = Oberstes Gericht; 

תוּקדֵצְ  = Legitimität; ִתוּקדְצ  = große Gerechtigkeit; ִןקָדְצ  = Gerechter, Frommer; ִינִקָדְצ  = frömmelnd, 
scheinheilig; ִקדַּצְנ  = gerechtfertigt werden; ִקדֵּצ  = rechtfertigen, freisprechen; ִקוּדּצ  = Rechtfertigung; 

קידִּצְהִ  = rechtfertigen, entschuldigen; ֻקדַּצְה  = gerechtfertigt werden; ֻקדָּצְמ  = gerechtfertigt, berech-
tigt; ַהקָדָּצְה / קדֵּצְהֶ  = Rechtfertigung; ִּקדָּצְמֻ יתִּלְב  = ungerechtfertigt; ִקדֵּטַצְה  = sich rechtfertigen/entschul-
digen; ִתוּקדְּטַצְה  = Entschuldigung, Rechtfertigung) 
 

ינֵפְלִ  = vor ( םינִפָּ  = Gesicht, Oberfläche, Vorderseite, Aussehen, Sinn, Bedeutung; Inneres; ָּרוֹא-םינִפ  
= freundliches Gesich; ָּרבֶסֵ-םינִפ  = Gesichtsausdruck; ֵתוֹפיָ םינִפָּ-רבֶס  = freundliches Gesicht, Freund-
lichkeit; ַםינִפָּ לכָּ לע  = auf jeden Fall, jedenfalls, auf alle; ְּאֹל םינִפָּ םוּשׁב  = auf keinen Fall, keinesfalls; 

הנָפָּ  = abbiegen, sich wenden; ְּהיָּנִפ  = Sich-Wenden, Wendung, Gesuch, Antrag, Bittstellung; ִהנָפְה  
= wenden, verweisen, hinweisen; ִּהנָּפ  = räumen, evakuieren; ִּיוּנּפ  = Räumung, Evakuierung; מְפֻנֶּה = 
ausgeräumt, evakuiert; ִהנֶפְמ  = Wendung, Richtungsänderung; ֻהנֶפְמ  = hingewendet; ִםינִפְה  = verin-
nerlichen; ְםינִפָל  = einst, früher, vorn; ִתוֹנפְל  = nahe vor, kurz vor; ֶׁינֵפְּמִ ש  = weil; ְּהמָינִפ  = nach innen; 

ימִינִפְּ  = innere; ְּתוּיּמִינִפ  = Innerlichkeit; ִּםינִפְב  = drinnen; ַםינִפְּה דרַשְׂמִ   = Innenministerium; ְּהיָּמִינִפ  = 
Internat; ְּתימִינִפ  = Schlauch [Fahrrad]; ִּהנָּפ  = Ecke; ִּהנָּפ - ןבֶאֶ  = Eckstein) 
 
ןבֶּ , pl. ָּםינִב  = Sohn ( םדָאָ - ןבֶּ  = Mensch, Menschenkind; ֶּתוּינְב  = Kindschaftsverhältnis; ּדוֹד - ןבֶּ  = Vet-

ter, Cousin [auch: ּןדָוֹד ינִשֵׁ דוֹדּ ;[ - ןבֶּ  = Vetter zweiten Grades; ַתוֶמָלְא - ןבֶּ  = unsterblich, Unsterblicher; 
vgl. ַּתב , pl. ָּתוֹנב  = Tochter; ִּיתִּב  = meine Tochter; ַּהדָוֹד תב  = Cousine; לוֹק תבַּ   = Echo) 
 

םדָאָ  = Mensch, Menschheit (vgl. Gen 2,4-7) ( םדָאָ-ןבֶּ  = Menschenkind, Mensch; ָּםדָאָהַ דוֹבכ  = Men-
schenwürde; ֲהמָדָא  = Erde, Erdboden, Grundbesitz; ֱהמָדָאֲ-זוֹגא  = Erdnuss; ָּהמָדָאֲ-ינֵטְב  = Erdnüsse; 

המָדָאֲ - תדַיעִרְ  = Erdstoß; ֲהמָדָא - חַוּפּתַּ  = Kartoffel [„Erd-Apfel“; vgl. ֵץע - חַוּפּתַּ  = Apfel]; ַשׁדֶקֹּה - תמַדְאַ  = 
das Heilige Land; ֶרקֵפְה - תמַדְאַ  = Niemandsland; ֹםד םדֶאֹ ;rot, braun = אָ  = Röte; Rubin; ַינִוֹמדְא  = röt-
lich; ַתינִוֹמדְא  = Pfingstrose, Päonie; ֲםדַּמְדַא  = rötlich; ַתוּמדְא  = Röte; ַתוּמידִא  = leichte Röte; 

תמֶדֶּאַ / תמֶדֶּמְדַאֲ  = Röteln; ֶםידִאֱה  = rot machen, erröten; ַהמָדָאֲה  = Rötung; ִםיד אֲמַ  = Mars; ָּםד  = Blut; ָּימִד  
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= blutig; Blut-; ָהמ םוּמּדָּ ;Bluten = דְּמִי  = blutig; stumm [vgl. ם מַדָּ  = schweigen, verstummen]; ִםמֵּד  = 
bluten; ִּםוּמּד  = Blutung; ְׁםימִדָּ-תכַיפִש  = Blutvergießen; ֶׁםדָּ-ףטֶש  = Bluterguss, Blutung; ְּםדָ-ילֵכ  = Blut-
gefäße; ָּםימִד - ץחַרְמֶ  = Blutbad; ָּםד - תתֵוֹשׁ  = blutend, blutig, blutüberströmt; דַּמֶּמֶת = Blutkrankheit; 

םימִדָּ  = Geld, Wert, Kosten; ִּסיכ - ימֵדְּ  = Taschengeld; ְּהסָינִכ - ימֵדְּ  = Eintrittsgeld; im TANACH: םדא  = 
rot sein) 
 

»וֶתָּ »וֹתּ ,  = Mitte, Mittelpunkt, Inneres ( »וֹתּמִ  = aus der Mitte, aus, im Zustand von; ִוֹתּמ« »כָּ   = 
dadurch; ְּוֹתב«  = inmitten, mitten drin, innerhalb von; ְּוֹכוֹתּ »וֹתב  = in seinem Innersten; ְוֹתל« / הכָוֹתּלְ  = 
hinein, ins Innere; ְוֵּתַמ«  = Vermittler, Makler; ִּוֵּת«  = vermitteln, makeln; ַוֶתָּ דוּמּע«  = Hauptstützen-
pfeiler; ִּוּוּת«  = Vermittlung, Maklertätigkeit; ִּןוֹכית  = mittlerer; ָןוֹכיתִּ םי  = Mittelmeer; ִןוֹכיתִּהַ חרָזְמ  = 
Naher Osten; ֵּןוֹכיתִ רפֶסֵ-תיב  = Gymnasium, Mittelschule; ִּטסְינִוֹכית  = Gymnasiast; ּתיכִוֹת  = Infix; ּיכִוֹת  
= innerlich, intern; וּת יּכִוֹתּ  = Innerlichkeit; כָנוּת וְּתַּ  = Vermittlung) 
 

הנָוָּכַּ  = Absicht, Andacht ( הנָוָּכַבְּ  = absichtlich; ִּןוֵּכ ןוֵּכַלְ ,  = auf etwas richten, erzielen, stellen [Uhr]; 
dirigieren; ֻּןוַּכ  = eingestellt/gestimmt werden [Musik]; ְןוָּכֻמ  = orientiert, gestellt, ausgerichtet, hin-
gewendet, gezielt; נוּת וָּכֻמְ  = Orientierung; Einstellung; ִּןוּוּכ  = Richtung; ִןיוִּכְה  = einstellen auf, ab-
stimmen; ֻןוָכְמ  = eingestellt; ָהנ וָ כְהַ  = Ausrichten; Anleiten; ֶןוֵכְה  = Richtunggeben; ַןוֵכְמ  = Regler, 
Verstärker [Radio]; ִןוֵּכַּתְה  = beabsichtigen, meinen; ֵןנ וְכִּ  = einstellen, anpassen, justieren; stimmen 
[Musik]; ןוּנ וְכִּ  =Einstellen, Anpassen, Justieren; Stimmen [Musik]; ָןנ וְכַּ  = Stimmer [Musik]; ָןוֹכנ  
[Nifal von ןוכ ] = richtig/bereit sein; richtig, wahr; fest; ְתוּנוֹכנ  = Richtigkeit, Wahrheit; Bereit-
schaft; ֵּןכ  = ja; aufrichtig, ehrlich, wahr, richtig; so, ebenso; Basis, Gestell, Ständer; ֵּתוּנכ  = Auf-
richtigkeit, Ehrlichkeit; ָהנ ןנֵוֹכ ;Gestell, Staffelei = כַּ  [Polel von ןוכ ] = einrichten, errichten; befesti-
gen; ִּןוּנכ  = Errichtung; ִןנֵוֹכּתְה  = sich vorbereiten; ֵןיכִה  [Hifil von ןוכ ] = zubereiten, vorbereiten, be-
reiten, hinstellen; bestimmen, lenken; ֲהנָכָה  = Vorbereitung; ן כֵהָ  = bereit; ּתינִנָוֹכ  = Regal; ןנֵוֹכ  = מְ
Mechaniker, Gründer, Urheber; ְיאנַוֹכמ  = Mechaniker, Maschinist, Monteur; ְתוּאנָוֹכמ  = Maschinen-
bau; ְינִכֻמ  = mechanisch; ְתוּיּנִכֻמ  = das Mechanische, Routine; in der Mischna. ינִכְוּמ / הנֶכְמִ  [griech. 
μηχανή] = Vorrichtung [Mischna]; ִןנֵוֹכּתְה  = sich vorbereiten; ןכַוּה  = zubereitet werden/sein; ןכָוּמ  = 
bereit, parat; ְהנָיכִמ  = Vorbereitung, Vorschule; ְּהנָוּכת  = Vorbereitung; Eigenschaft; ִּןוּנכ  = Errich-
tung; ָןוֹכמ  = Institut, Fakultät; ְהנָוֹכמ  = Maschine; ְתינִוֹכמ  = Auto; im TANACH: im TANACH: ןוכ  
als Nifal [ ןוֹכנָ ] = fest/gesichert/bereit sein; Polel = hinstellen, bereiten, gründen; Polal = bereitet 
werden; Hifil = hinstellen, bereiten; bestimmen; lenken; Hofal = hingestellt sein; Hitpolel = Auf-
stellung nehmen, sich als fest gegründet erweisen) 
 
האָ תוֹארְלִ ,רָ  = sehen ( האֶוֹר  = Sehender, Beschauer, Prophet; ְהיָּאִר  = Sehen, Sicht; ְהיָּאִר - דעֵ  = Augen-

zeuge; ְתוּאר  = Sicht, Sehkraft; ַהוָאֲר  = Schau; ַהוָאֲר - ןוֹלּחַ  = Schaufenster; ְבלֵהַ ירֵוּהרְהִמֵ תוֹאר  = wün-
schen, wunschdenken; ִהאָרְנ תוֹארָהֵלְ ,  = gesehen werden, sich zeigen, erscheinen; ַּהאֶרְנִּכ  = wie es 
scheint, so wie es aussieht; ֶהאָרְה תוֹארְהַלְ ,  = zeigen; ַהאֶרְמ  = Anblick, Ansicht, Aussehen; ַםיִנַיעֵ האֵרְמ  
= das Sehen; ַםוֹקמָ האֵרְמ  = Quellenangabe; bibliografischer Hinweis; ַהאָרְמ  = Spiegel; ְיאִר  = Spie-
gel; ְהאֶרְמַל  = angesichts; ַתיאִרְמ  = Aussehen; ַןיִעַ תיאִרְמ  = Anschein; ִהאָרָתְה  = sich sehen/treffen; 

תוֹארָתְהִלְ  = sich sehen/treffen; Aufwiedersehen; ָיוּאר  = würdig, wert, gut für, gebührend, merkwür-
dig; ָּיוּארָכ  = wie es sich gehört, gebührend; ְהיָאָר  = Beweis; תָן וְאֲרַ  = Prahler; ּתו תָ וְאֲרַ  = Prahlerei; 

ןוֹיאָרֵ  = Interview; ִןיֵאְר  = interviewen; ְןיֵאְרַמ  = Interviewer; ְןיָאְרֻמ  = interviewt, Vorstellungsge-
spräch; ִןיֵאְרַתְה  = interviewt werden) 
 

רכָשָׂ  = Lohn, Miete ( רכַשָׂ  = mieten, anstellen; ָׂריכִש  = Lohnarbeiter, Angestellter; ַתרֶכֹּשְׂמ  = Lohn, 
Gehalt; ִריכִּשְׂה  = vermieten; ַהרָכָּשְׂה  = Vermietung; ַבכֶרֶ תרָכָּשְׂה  = Autovermietung; ְׂהרָוּכש - הרָידִּ  = 
Mietwohnung; ִרכֵּתַּשְׂה  = verdienen [Lohn, Gehalt]) 
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ןיִאַ  = Nichtsein; es gibt nicht; im TANACH auch: wo? ( ןיאֵ  = es gibt nichts; ְּספֶאֶכְוּ ןיִאַכ  = wie 
nichts, wertlos, gar nichts; ְּוּהוֹמכ ןיאֵ   = es gibt keinen wie er = er ist einzigartig; ְּוּהוֹמכ ןיאֵמֵ   = un-
nachahmlich, einzigartig; ֵהמָוּאמְ ןיִא  = nichts; אִיֵּן = negieren, annullieren; אִיּוּן = Verneinung; מְאַיִּן = 
Nihilist; ֵןיִאַמ  = woher?) 
 

לצֶאֵ  = bei ( םלָצְאֶ  = bei/von ihnen; ֶוֹלצְא  = bei/von ihm; ֶלְצְאÒ  = bei/von dir) (vgl. ָלצַא  = teilhaben las-
sen; achtgeben; im TANACH: zurückhalten; ָלצַאֳה / לצַאֱנֶ  = teilnehmen; ֶליצִאֱה  = erteilen, übertragen 
[Befugnis etc.], teilnehmen lassen; צָלָה אֲהַ  = Übertragung göttlichen Geistes; Sublimierung, Erhe-
bung; ֶלצָאֱנ  = edel; geadelt; inspiriert; ָליצִא  = vornehm; edel; adlig; ֲתוּליצִא  = Adel, Vornehmheit; 

הלָּצֻאֲ  = Adelsstand, Aristokratie) 
 
באָ / אבָּאַ , pl. ָתוֹבא  = Vater ( גרֵוֹח באָ  = Stiefvater; ַןידִּהַ-תיבֵּ-בא  = Vorsitzender des Gerichts; ֲתוּהבָא / תוּהבְאַ   

= Vaterschaft; ְיהִב תוֹבאָ ;väterlich = אֲ - תיבֵּ  = Altersheim; vgl. ֵבא  = Knospe, Trieb, erste Blüte; ָביבִא  = 

Ähren; Frühling; Abib [Monat]; ַביבִאָהַ גח  = Frühlingsfest [= Pessach]; ָבא  = Av [11. Monat im jüd. 
Kalender – Juli–August]; בוֹא , pl. ֹתוֹבא  = Totengeist, Totenbeschwörung, Beschwörungskunst, Zau-
ber; Schlauch; ּבו בּאַ  = Oboe; Schlauch, Luftschlauch; ן בָוּבּאַ  = Oboist) 
 

םיִמַשָּׁבַּשֶׁ םכֶיבִאֲ  = euer Vater, der im Himmel (ist) (dieser „hebräische“ Ausdruck, der im Neuen 
Testament nur bei Matthäus vorkommt, erscheint oft in der Mischna) 
 
Vers 2: 

ןכֵלָ  = deshalb, daher ( ןכֵּ  = ja; aufrichtig, ehrlich, wahr, richtig; so, ebenso; Basis, Gestell, Ständer; 
Stellung [TANACH]; ֵּתוּנכ  = Aufrichtigkeit, Ehrlichkeit; ָהנ ןכֶּשֶׁ ;Gestell, Staffelei = כַּ  = da, weil, 
denn; ָןוֹכנ  [Nifal von ןוכ ] = richtig/bereit sein; richtig, wahr; fest; ְתוּנוֹכנ  = Richtigkeit, Wahrheit; 
Bereitschaft; ןנֵוֹכ  [Polel von ןוכ ] = einrichten, errichten; befestigen; ִּןוּנכ  = Errichtung; ֵןיכִה  [Hifil 
von ןוכ ] = zubereiten, vorbereiten, bereiten, hinstellen; bestimmen, lenken; ֲהנָכָה  = Vorbereitung; 

ןכַוּה  = zubereitet werden/sein; ןכָוּמ  = bereit, parat; ְהנָיכִמ  = Vorbereitung, Vorschule; ְּהנָוּכת  = Vor-
bereitung; Eigenschaft; ִןנֵוֹכּתְה  = sich vorbereiten; ָןוֹכמ  = Institut, Fakultät; ְהנָוֹכמ  = Maschine; 

תינִוֹכמְ  = Auto; ְןנֵוֹכמ  = Mechaniker, Gründer, Urheber; ְיאנַוֹכמ  = Mechaniker, Maschinist, Monteur; 
תוּאנָוֹכמְ  = Maschinenbau; ְינִכֻמ  = mechanisch; ְתוּיּנִכֻמ  = das Mechanische, Routine; in der Mischna. 

ינִכְוּמ / הנֶכְמִ  [griech. μηχανή] = Vorrichtung [Mischna]; ּתינִנָוֹכ  = Regal; ִּןוֵּכ ןוֵּכַלְ ,  = auf etwas richten, 
erzielen, stellen [Uhr]; dirigieren; ֻּןוַּכ  = eingestellt/gestimmt werden [Musik]; ְןוָּכֻמ  = orientiert, ge-
stellt, ausgerichtet, hingewendet, gezielt; נוּת וָּכֻמְ  = Orientierung; Einstellung; ִּןוּוּכ  = Richtung; ַּהנָוָּכ  
= Absicht, Andacht; ְּהנָוָּכַב  = absichtlich; ִןיוִּכְה  = einstellen auf, abstimmen; ֻןוָכְמ  = eingestellt; ָהנ וָ כְהַ  
= Ausrichten; Anleiten; ֶןוֵכְה  = Richtunggeben; ַןוֵכְמ  = Regler, Verstärker [Radio]; ִןוֵּכַּתְה  = beab-
sichtigen, meinen; ֵןנ וְכִּ  = einstellen, anpassen, justieren; stimmen [Musik]; ןוּנ וְכִּ  =Einstellen, An-
passen, Justieren; Stimmen [Musik]; ָןנ וְכַּ  = Stimmer [Musik]; im TANACH: ןוכ  als Nifal [ ןוֹכנָ ] = 
fest/gesichert/bereit sein; Polel = hinstellen, bereiten, gründen; Polal = bereitet werden; Hifil = 
hinstellen, bereiten; bestimmen; lenken; Hofal = hingestellt sein; Hitpolel = Aufstellung nehmen, 
sich als fest gegründet erweisen) 
 

דסֶחֶ  = Gnade, Gunst, Gefallen; Gefälligkeit, Gemeinschaftsloyalität [steht im TANACH im enger 
Verbindung mit dem Bund Gottes] ( דיסִחָ  = treu; „fromm“ [im TANACH von Personen, die im 
Gnadenbund Gottes lebt]; ְּדסֶחֶ-תוּלימִג  = zinsloses Darlehen; Gefälligkeit, Wohltat; ֲתוּדיסִח  = wohl-
tätiges Handeln, Treue Gottes Bund gegenüber; ָדוּסח  = anmutig; frömmelnd; ִדסֵּחַתְה  = sich fromm 
stellen, frömmeln; im TANACH: דסח  als Piel = schmähen, beschimpfen; Hitpael = sich treu ver-
halten) 
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עַימִשְׁהִ  = erklingen lassen, hören lassen ( עמַשָׁ  = hören, zuhören, gehorchen; ְׁהעָימִש  = Gehör, Hören; 
העָימִשְׁ שׁוּח  = Hörsinn; ְׁהעָוּמש  = Gerücht, das Gehörte; ֵׁעמַש  = Kunde, Ruf; ִעמַשְׁנ עמַ , שָּׁ הִלְ  = gehört 

werden; an-/gehört werden, gehorchen; ַעמַשְׁנִ המ  = Wie geht's?; ְתוּעמ עמַשְׁהֻ ;Gehorsam = הִשָּׁ  = zu 
hören sein; עָה מָשְׁהַ  = Erklärung; Spielen; ַתוּעמָשְׁמ / עמָשְׁמַ  = Bedeutung, Sinn; ְּוֹעמָשְׁמַכְּ וֹטוּשׁפ  = buch-
stäblich, in wörtlicher Bedeutung; ַּעמָשְׁמַ יתֵּרְת  = in beiden Bedeutungen, wörtlich und bildlich; 

תוּמָשְׁמַ רסַחֲ  = bedeutungslos; ַיעִמָשְׁמ  = bedeutend, sinnvoll; ַיתוּעמָשְׁמ  = bedeutungsvoll; ַיתִוּעמָשְׁמ - דחַ  = 
eindeutig; ִתעַמַשְׁמ  = Untertan, Leibwache [TANACH]; Disziplin, Zucht, Gehorsam; ִיתִּעְמַשְׁמ  = dis-
ziplinarisch; ְעמָשְׁמֻמ  = diszipliniert, gehorsam; ִעַמֵּתַּשְׁה  = aufgefasst werden, folgern; ִתוּעמְּתַּשְׁה  = Im-
plikationn) 
 

העָוּרתְּ  = Jubel, Zujubeln, Geschrei ( עַירִהֵ  [Hifil von עור ] = jubeln, laut rufen, applaudieren, ins 
Horn blasen; ִינ עָ רְוֹתּ  = lärmend, schreiend; im TANACH: עור  als Hifil = schreien, jauchzen; Lärm 
blasen; Polal = gejauchzt werden; Hitpolel = jauchzen; ֵעַר  = Geschrei, Donner; Absicht, Gedanke; 
Freund, Kamerad, Genosse, Nächster; vgl. ִעַירִתְה  = warnen; protestieren, sich bitter beschweren; 
sich jubelnd zurufen; ַהעָרָתְה  = Alarmruf, Warnung) 
 

וֹמכְּ  = wie, gleich wie; als ob (ְּכ = wie, ähnlich wie; ungefähr, etwa; als [in Eigenschaft als]; vor 
Inf.: als, wenn; ְּינִוֹמכ  = wie ich; ָּוּהוֹמכ  = wie er; ָּהָוֹמכ  = wie sie; ְּוֹמכ אוּהשֶׁ  = so, wie er ist; ein solcher; 

יעִדָּמַ וֹמכְּ   = peudowissenschaftlich; ְּוּהוֹמכ ןיאֵ   = es gibt keinen wie er = er ist einzigartig; ְּתוֹמכ  = wie; 
יתִוֹמכְּשֶׁ  = so einer wie ich; ֶׁאוּהש תוֹמכְּ   = so, wie er ist; so einer; ַּהמָּכ  = wie viel?; einige; ַּתוּמּכ  = 

Menge, Quantität; ִית תוּיּ ;qantitativ, der Menge nach = כַּמּוּ ת ;qualitative Bewertung = כַּמּוּתִ וּה  = כְּמַ
Verwandtschaft) 
 

תיִבַּ  = Haus, Heim, Familie; das Innere [TANACH]; Strophe ( יתִיבֵּ  = häuslich, zum Haus gehörig; 
תוּיּתִּיבֵּ  = Häuslichkeit, Gemütlichkeit; ִּתיֵּב  = zähmen, domestizieren; ִּתוּיּב  = Domestizierung; ִתיִבַּמ  = 

von innen; ִּןתָיב  = Pavillon, Gartenhaus; ֵּבאָ-תיב  = Haushalt, Familie; ֵּתוֹבאָ-תיב  = Altersheim; ֵּתיב-
סוּפדְּ  = Druckerei; ֵּםילִוֹח-תיב  = Krankenhaus, Spital; ֵּתסֶנֶכְּ-תיב  = Synagoge; ֵּהכָאלָמְ-תיב  = Werkstatt; 

רחָסְמִ-תיבֵּ  = Handelshaus, Laden; ֵּתחַקַרְמִ-תיב  = Apotheke; ֵּףתָּשֻׁמְ-תיב  = gemeinschaftliches Eigen-
tumswohnhaus; ֵּרפֶסֵ-תיב  = Schule; ֵּידִוֹסיְ רפֶסֵ-תיב  = Primarschule, Grundschule, Volksschule; ֵּתיב-

ןוֹכיתִ רפֶסֵ  = Gymnasium, Mittelschule; ֵּןימִלְעָ-תיב  = Friedhof; ֹתיבֵּ-רהַס  = Gefängnis; ֵּיחִשֶׁהַ-תיב  = Ach-
selhöhle; ִּבּתְה תיֵַּ  = domestiziert werden; auf das Ziel hinsteuern [Rakete]) 
 

עַוּבצָ  = gefärbt, heuchlerisch ( תוּעיבִצְּ  = Heuchelei, Falschheit; ָעבַצ  = färben, streichen; ֶעבַצ  = Farbe; 
im TANACH: farbiges/buntes Tuch; ְּהעָיבִצ  = Färben, Streichen, Malen; ִןוֹעבְצ  = Farbe, Farbton; 

ינִוֹעבְצִ  = bunt, farbig; Tulpe; ִתוּיּנִוֹעבְצ  = Buntheit, Farbigkeit; ִןעָבְצ  = Pigment; ִיעִבְצ  = chromatisch; 
עבָּצַ  = Anstreicher, Maler; ַתוּעבָּצ  = Malerhandwerk; ִעיבִּצְה  = wählen, stimmen für/gegen; hinwei-

sen, zeigen auf; ַעַיבִּצְמ  = Wähler; ַהעָבָּצְה  = Abstimmung; Hinweisen; ִעַבֵּטַצְה  = sich anmalen; im 
TANACH: benetzen [aramäisch]; ָעַוֹבצ  = Hyäne; ֶעבַּצְא  = Finger, Zehe; ִעבַּצְא  = Fingersatz markie-
ren; ֶןוֹעבַּצְא  = Fingerhut) 
 

תסֶנֶכְּ-תיבֵּ  = Synagoge ( סנַכָּ  = sammeln [TANACH]; ִּסנֵּכ  = versammeln; ְסנָּכֻמ  = versammelt sein; ֶּסנֶכ  
= Zusammenkunft, Kongress; ִּסוּנּכ  = Versammlung, Kongress, Sammlung; ִסנַכְנ סנֵכָּהִלְ ,  = eintreten; 

הסָינִכְּ  = Eingang; ְּהסָינִכ - ימֵדְּ  = Eintrittsgeld; ְתוּסנ סנֵּכַּתְהִ ;Eingang = הִכָּ  = sich versammeln/einhüllen; 
תוּסנְּכַּתְהִ  = Zusammentreffen, Konvergenz, Zurückgezogenheit, Rückzug; ִסינִכְה  = hineinbringen, 

einbringen; ִםיחִרְוֹא סינִכְה  = gastfreundschaftlich sein; ַהסָנָכְה  = Einnahme, Einkommen; ַםיחִרְוֹא תסַנָכְה  
= Gastfreundschaft; ֻסנַכְה  = hineingebracht/eingebracht werden; ְּתסֶנֶכ  = Versammlung, Knesset; 

תסֶנֶכְּ רבֵחָ  = Parlamentarier in der Knesset; ְּהיָּסִנֵכ  = Kirche; ִםיִסַנָכְמ  = Beinkleider, Hosen) 
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בוֹחרְ , pl. ְתוֹבוֹחר  = freier Platz in der Stadt [TANACH]; Straße ( בחַרָ  = breiter/weiter werden; ָבחָר  = 
breit, umfassend, weit; ַבחַר  = Weite, Fläche; ֹבחַר  = Breite, Weite; ְהבָחָר  = öffentlicher Platz; ַיבֵחֲר 

הנָידִמְהַ  = Staatsgebiet; ְםיִדַיָ-בחַר  = breit angelegt, geräumig; ֶבחָרְמ  = Raum, Bereich, Gebiet, Weite; 
בחַרְנִ  = breit sein; ִבחָרְנ  = weit ausgedehnt; ֻבחָרְמ  = erweitert; ִבוּחר  = Erweiterung, Verbreitung; 
ביחִרְהִ  = erweitern, verbreitern; ַהבָחָרְה  = Erweiterung; Verbreiterung; ִבחֵרַתְה  = sich verbreiten; 
בוֹחרַדְמִ  = Fußgängerzone; ָיבִּחְר  = quer; Quer-) 

 
דבֵּכִּ  = ehren, achten; bewirten ( דבֵכָּ  = schwer, gewichtig, schwierig; Leber; ָּדוֹבכ  = Schwere; Besitz 

[TANACH]; Ehre, Würde, Herrlichkeit; ִּדוּבּכ  = Ehrung; Aufwartung [für Gäste], Bewirtung; ֹּדבֶכ  
= Gewicht, Schwere; הדָי דבָּכְנִ ;Schwerkraft, Gravitation = כְּבִ  = geehrt, wichtig; ִדיבִּכְה  = belasten, 
beschweren, schwer aufliegen; ְדבָּכֻמ  = geachtet; ַדבֵּכְה  = schwer/gewichtig machen; ַהדָבָּכְה  = Er-
schwerung; ַדוֹבכָּה לכָּ   = alle Achtung!; ִדבֵּכַּתְה  = beehrt werden, sich [als Gast] bedienen; ְּתוּדבֵכ  = 
Schwere, Schwerfälligkeit; ְהיָּאִר דבַכְּ  = sehbehindert; ֹןזֶא - דבַכְּ  = schwerhörig) 
 

תוֹיּרִבְּהַ  = die Leute/Menschen ( ארָבָּ  = erschaffen; ּארֵוֹב  = Schöpfer; ִארָבְנ ררֵבָּהִלְ ,  = erschaffen wer-
den; ְּהאָירִב  = Schöpfung; ְּהיָּרִב  = Geschöpf, Schöpfung; ְּהאָרֵבְּ תילֵב  = da keine Wahl ist; וּא רבָּ  = er-
schaffen; Geschöpf; ָּאירִב  = gesund, kräftig, fett [TANACH]; ְּתוּאירִב  = Gesundheit; ַתוּאירבְּל  = Ge-
sundheit!; ְּיתִוּאירִב  = gesundheitlich; ִאירִבְּה  = genesen, gesund werden; ֲהאָרָבְּה  = Genesung, Erho-
lung ;Gesundheitswesen =  האָוּרבְתַּ  ;sanitär =  יאִוּרבְתַּ ;Gesundheitsbeamter =  ןאָוּרבְתַּ -Ar = תוּנאָוּרבְתַּ 
beit/Aufgabe des Gesundheitsbeamten; im TANACH: ארב  = schaffen; essen [TANACH]; Nifal = 
geschaffen werden; Piel = abholzen, roden; Hifil = mästen [TANACH]; genesen, gesund machen; 
vgl. ְּהאָרֵבְּ תילֵב  = da keine Wahl ist; ְּתירִב , pl. ְּתוֹתירִב  = Bund; im TANACH: הרב  = essen; auswäh-
len; Hifil = zu essen geben; ָּתוֹרבָּ/תוּרב / היָרְבִּ  = Speise) 
 
Vers 3: 

עדַיָ תעַדַלָ ,  = wissen, er-/kennen ( העָדִיְ  = Kenntnis, Nachricht; Information, Auskunft; ֵּהעָד  = Ansicht, 
Meinung; ֵּהמָוּדקְ העָד  = Vorurteil; ַּתעַד  = Wissen, Meinung, Absicht; ַּתעַד תוּיּפִשְׁ   = klarer Verstand; 

עַוּדְיָ  = bekannt, berühmt; ? עַוּדּמַ  [ עַוּדְיָ המָ   = was ist bekannt?] = warum?; עדַוֹנ עדַוָּהִלְ ,  = bekannt ma-
chen, ankündigen, erfahren; עדָוֹנ  = bekannt, berühmt; ִתוּעדְוָּה  = Bekanntmachen, Veröffentlichung; 

עַדֵּיִ עַדֵּיַלְ ,  = benachrichtigen, informieren; עַידִוֹה  = wissen lassen, informieren, ankündigen, mittei-
len, Bescheid geben; ִעַדֵּוַתְה  = sich zu erkennen geben, sich vorstellen; העָדָוֹה  = Mitteilung, Ankün-
digung; ַהשָׁדָחֲ העָדָוֹה דע  = bis auf weiteren Bescheid; העָדָוֹמ  = Mitteilung, Anzeige, Inserat; חַוּל 

תוֹעדָוֹמ  = Anschlagbrett; ןעִידִוֹמ  = Information; ינִיעִידִוֹמ  = nachrichtendienstlich; zum Nachrichten-
dienst gehörend; תוּעדָוּמ  = Bewusstheit; עדָוּמ  = bewusst; eingedenk; ּהעָדָוֹת  = Bewusstsein, Erkennt-
nis; ּיתִּעְדַוֹת  = Bewusstseins-; ֵהדָימ  = Information, Auskunft, Bescheid; ַעדָּמ  = Wissenschaft; ַיעִדָּמ  = 
wissenschaftlich; ַןעָדָּמ  = Wissenschaftler; ֶעדַי  = Wissen, Kenntnisse, Knowhow; ַןעָדְי  = Vielwisser; 

תוּנעָדְיַ  = Gelehrsamkeit; ֵּהעָד  = Meinung, Ansicht; Wissen) 
 

לאֹמשְׂ / לואֹמשְׂ  = linke Seite; links ( ןמִ הלָאֹמשׂ  = von links; ְׂילִאמָש  = links; linksgerichtet; linkshändig; 
תוּלאמָשְׂ  = Linkshändigkeit; ּתו יּ לִאמָשְׂ  = linke Orientierung; ּתו נלָ אמָשְׂ  = Linke; ִליאמִשְׂה / לימִשְׂהִ  = nach 

links gehen; die linke Hand gebrauchen; ה לָא מָשְׂ  (Links-Wendung = הַ
 

ןימִיָ  = rechte Seite, Rechte, Rechtsparteien ( הנָימִיָ  = nach rechts, rechts um; ְינִימִי  = rechts, rechts-
händig; ְינִמָי  = rechts; südlich [TANACH]; ֵןימִיה  = nach rechts abbiegen, sich nach rechts wenden; 
vgl. ִּןימִיָנְב  = „Sohn der Rechten“; Benjamin; ְןמָיהֵמ  = zuverlässig, vertrauenswürdig; ְתוּנמָיהֵמ  = Zu-
verlässigkeit; ְןמָֻּימ  = gewandt, geübt, ausgebildet; ְתוּנמָֻּימ  = Fertigkeit) 
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Vers 4: 
»יאֵ  = wie ( תוּכיאֵ  = Qualität; ַהבָיבִסְּה תוּכיאֵ   = Umweltbedingungen; ֵיתִוּכיא  = qualitativ hochstehend; 
הכָּיֶּאַ  = wo bist du?; im TANACH: ֵהכָיא  = wie; wo [Wehe ?]; ֵהכֹיא  = wo; ֵהכָכָיא  = wie; vgl. ַא«  = 

aber, nur, eben [jetzt]; jedoch; fürwahr; ְקרַו »אַ   = einzig und allein) 
 

רתֶסֵ  = Versteck, Geheimnis ( רתֶסֵּבַּ  = heimlich; ָרתַס  = verborgen sein; zerstören; widerlegen, im 
Widerspruch stehen; ִרתַּסְנ רתֵסָּהִלְ ,  = verborgen werden/sein; ִרתָּסְנ  = verborgen, geheim, esoter; 

רתָּסְמִ / רתֵּסְהֶ  = Versteck; ַרתֵּסְמ  = Verbergen [des Gesichts]; ִרתָּסְמ  = Versteck [TANACH]; Verbor-
genes; ִריתִּסְה  = verbergen, verstecken, verheimlichen; ausblenden; ַהרָתָּסְה  = Verstecken, Verber-
gen; ִרוֹתּסְמ  = Versteck, Obdach, Zuflucht; ֻרתַּסְה  = verborgen/geheim gehalten werden; ֻרתָּסְמ  = ver-
borgen/geheim gehalten; ִרתֵּתָּסְה  = sich verstecken; sich verbergen/verbogen halten; im TANACH: 

הרָתְסִ  = Versteck) 
 

למַגָ  = belohnen, vergelten; reif werden, entwöhnen ( לוּמ לוּמגְּ ;entwöhnt = גָּ  = Entgelt, Vergütung, 
Vergeltung; Entwöhnung; ְּהלָימִג  = Entgelten; Entwöhnung; Reifen der Frucht; ְּדסֶחֶ-תוּלימִג  = zins-
lose/s Darlehen/Anleihe; Gefälligkeit; ָהל  ;Pension, Altersrente, Rente, Versicherungsgeld = גִּמְ
תוּ יאלַמְגִּ ;Rentenrecht = גִּמְלָא  = Rentner, Pensionär; ּןילִמְוֹג  = gegenseitig, ausgleichend, Ausgleichs-; 

ןילִמְוֹגּ קחָשְׂ  = Revanchespiel nach einem Ausgleichsspiel; ְןוֹלמ הלָ ;groß, lang [bes. Körper] = גַּ  = גַּמְ
Landungsbrücke; vgl. תִּגְמֵל = Prämie zahlen; ּלו למָגָּ ;Entgelt; Vergeltung = תַּגְמ  = Kamel; ַּלמָג  = Ka-
meltreiber) 
 
Vers 5: 

ללֵּפַּתְהִ  = beten ( הלָּיפִתְּ  = Gebet; ְּהלָּיפִת - תוֹעשְׁ  = Gottesdienstzeiten; ְּןילִּפִת  = Gebetsriemen, „Tefilin“; 
ללֵּפִּ  = erwarten, hoffen, vermuten, ahnen, beten, bitten; וּל לּפִּ  = dringende Bitte, Flehen; מִפְלָל = Fle-

hen, Gesuch; ִלילִפְה  = anklagen [Straftat], jemanden einer Straftat beschuldigen; ִליל פְמַ  = belastend; 
הלָלָפְהַ  = Belastung, Beschuldigung; ְּילִילִפ  = kriminell; ָּלילִפ  = Strafrichter; im TANACH: ללפ  als 

Piel = Schiedsrichter sein; vermuten; ְּהלָילִפ   = Entscheidung; ְּילִילִפ  = vor den Richter gehörend; 
היָּלִילִפְּ  = Urteilsspruch; vgl. פִּלְפֵּל = spitzfindig diskutieren, hin- und herdrehen; pfeffern; Pfeffer; 

ילִ ;Spitzfindigkeit, spitzfindige Erörterung, Diskussion um Details = פִּלְפּוּל  ;spitzfindig = פִּלְפּוּ
תוּנ פְּלָ לְפַּ  = Haarspalterei; פְּלָן לְפַּ  = Haarspalter; מְפֻּלְפָּל = gepfeffert, scharf gewürzt; gewitzt; מפַלְפֶּלֶת = 

Pfefferstreuer; ִּתלֶפֶּלְפ  = Pfefferschote) 
 

בהַאָ בהֹאֱלֶ ,  = lieben ( ויבָהֲוֹאלְ  = denen, die ihn lieben) ( הבָהֲאַ  = Liebe; בהֵוֹא  = Liebender, Freund; בהֵוֹא 
עצַבֶּ  = habgierig, gewinnsüchtig; ָבוּהא  = geliebt, Geliebter; ֶבהָאֱנ  = geliebt; םיבִהָאֱנֶ גוּז  = Liebespaar; 
בהָאֹמְ  = verliebt; ִבהֵאַתְה  = sich verlieben; ֲםיבִהָא  = Liebesverhältnis; ֲםיבִהָבְהַא  = Liebesspiel, Flirt, 

Liebelei) 
 

דמַעָ  = stehen, bestehen ( דמֵוֹע  = stehend, bestehend; ָּדמֵוֹעוְ יוּלת  = noch nicht entschieden, schwe-
bend, steht in der Schwebe; ֲהדָימִע  = Stehen, Stellung, Standhalten; ֲתוּדימִע  = Festigkeit, Beständig-
keit; ֶהדָּמְע  = Stellung, Position; Standpunkt; Schaltstelle, Vermittlungsstelle; Einstellung; - תדַּמְעֶ

חַתֵּפְמַ  = Schlüsselstellung, Schlüsselposition; ַדמָעֲמ  = Stand, Posten, [Gesellschafts-]Klasse, Szene, 
Auftritt; ַידִמָעֲמ  = Klassen-; ּתו יּ דִמָעֲמַ  = Klassenbewusstsein; ַדימִעֲמ  = Basis, Stand, Sockel; ֳדמַע  = מָ
Kandidat; Stand; ֻדמָעֲמ  = Kandidat; Anwärter; ֻתוּדמָעֲמ  = Kandidatur; ֶדמַעֱנ דמֵעָהֵלְ ,  = stehen bleiben, 
anhalten; ִדמֵּע  = paginieren, in Seiten einteilen, [in Seiten] umbrechen; ִדוּמּע  = Layout, Umbruch 
des Satzes, Einteilung in Seiten [Typografie]; דמֵּעַ -stehend, umbrochen, pa = מְעֻמָּן ;Umbrecher = מְ
giniert; ֶדימִעֱה  = stellen, hinstellen, aufstellen; ֶםינִפָּ דימִעֱה  = tun als ob, sich verstellen; ַהדָמָעֲה  = Hin-
stellen, Aufstellen; ֲםדֹּ דוֹמע  = stillgestanden!; ַדוּמּע  = Buchseite, Pfeiler; ַהרָדְשִׁה - דוּמּעַ  = Wirbelsäule; 

הדָוּמּעַ  = Rubrik; Spalte [Typografie]; ִדמָּע , constr. + sfx. ִידִמָּע  = Gesellschaft; bei, mit) 
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תסֶנֶכְּ  = Versammlung, Knesset ( תסֶנֶכְּ-תיבֵּ  = Synagoge; ָתסֶנֶכְּ רבֵח  = Parlamentarier in der Knesset ; 
סנַכְנִ סנֵכָּהִלְ ,  = eintreten; ְּהסָינִכ  = Eingang; ְּהסָינִכ - ימֵדְּ  = Eintrittsgeld; ָּסנַכ  = sammeln [TANACH]; 

תוּסנְכָּהִ  = Eingang; ִּסנֵּכ  = versammeln, einberufen; ְסנָּכֻמ  = versammelt sein; ֶּסנֶכ  = Zusammenkunft, 
Kongress; ִּסוּנּכ  = Versammlung, Kongress, Sammlung; ִסינִכְה  = hineinbringen, einbringen; ִסינִכְה 

םיחִרְוֹא  = gastfreundschaftlich sein; ַהסָנָכְה  = Einnahme, Einkommen; ֻסנַכְה  = hineingebracht/einge-
bracht werden; ְּהיָּסִנֵכ  = Kirche; ִםיִסַנָכְמ  = Beinkleider, Hosen; ִסנֵּכַּתְה  = sich versammeln/einhüllen; 

תוּסנְּכַּתְהִ  = Zusammentreffen, Konvergenz, Zurückgezogenheit, Rückzug) 
 

הנָּפִּ  = Ecke ( הנָּפִּ - ןבֶאֶ  = Eckstein; ָּהנָפ  = abbiegen, sich wenden; ְּהיָּנִפ  = Sich-Wenden, Wendung, Ge-
such, Antrag, Bittstellung; ִהנָפְה  = wenden, verweisen, hinweisen; ִּהנָּפ  = räumen, evakuieren; ִּיוּנּפ  = 
Räumung, Evakuierung; מְפֻנֶּה = ausgeräumt, evakuiert; ה נֶפְ  ;Wendung, Richtungsänderung = מִ
ה נֶפְ םינִפָּ ;hingewendet = מֻ  = Gesicht, Oberfläche, Vorderseite, Aussehen, Sinn, Bedeutung; Inne-
res; ִםינִפְה  = verinnerlichen; ְםינִפָל  = einst, früher, vorn; ִינֵפְל  = vor; ִתוֹנפְל  = nahe vor, kurz vor; ֶׁש 

ינֵפְּמִ  = weil; ְּהמָינִפ  = nach innen; ְּימִינִפ  = innere; ְּתוּיּמִינִפ  = Innerlichkeit; ִּםינִפְב  = drinnen; ַםינִפְּה דרַשְׂמִ   
= Innenministerium; ְּהיָּמִינִפ  = Internat; ְּתימִינִפ  = Schlauch [Fahrrad]) 
 
לשֶׁ ) von, des (Anzeige des Genitivs und des Besitzes) = [לְ + שֶׁ]  ילִשֶׁ  = von mir, mein; ֶׁוֹלּש  = von 

ihm, sein; וֹלּשֶׁבְּ אוּה  = er besteht auf seiner Ansicht; ֲןוֹבּסַ לשֶׁ תוֹעוּבּעְבַא  = Seifenblasen; ְּרבָדָּ לשֶׁ וֹללָכ  = 
zusammenfassend, als; םלָוֹע - לשֶ - וֹנוֹבּרִ  = Herr der Welt, Gott; ְּלשֶׁב  = wegen) 
 

בוֹחרְ , pl. ְתוֹבוֹחר  = freier Platz in der Stadt [TANACH]; Straße ( בחַרָ  = breiter/weiter werden; ָבחָר  = 
breit, umfassend, weit; ַבחַר  = Weite, Fläche; ֹבחַר  = Breite, Weite; ְהבָחָר  = öffentlicher Platz; ַיבֵחֲר 

הנָידִמְהַ  = Staatsgebiet; ְםיִדַיָ-בחַר  = breit angelegt, geräumig; ֶבחָרְמ  = Raum, Bereich, Gebiet, Weite; 
בחַרְנִ  = breit sein; ִבחָרְנ  = weit ausgedehnt; ֻבחָרְמ  = erweitert; ִבוּחר  = Erweiterung, Verbreitung; 
ביחִרְהִ  = erweitern, verbreitern; ַהבָחָרְה  = Erweiterung; Verbreiterung; ִבחֵרַתְה  = sich verbreiten; 
בוֹחרַדְמִ  = Fußgängerzone; ָיבִּחְר  = quer; Quer-) 

 
Vers 6: 

סנַכְנִ סנֵכָּהִלְ ,  = eintreten ( הסָינִכְּ  = Eingang; ְּהסָינִכ - ימֵדְּ  = Eintrittsgeld; ָּסנַכ  = sammeln [TANACH]; 
תוּסנְכָּהִ  = Eingang; ִּסנֵּכ  = versammeln, einberufen; ְסנָּכֻמ  = versammelt sein; ֶּסנֶכ  = Zusammenkunft, 

Kongress; ִּסוּנּכ  = Versammlung, Kongress, Sammlung; ִסינִכְה  = hineinbringen, einbringen; ִסינִכְה 
םיחִרְוֹא  = gastfreundschaftlich sein; ַהסָנָכְה  = Einnahme, Einkommen; ַםיחִרְוֹא תסַנָכְה  = Gastfreund-

schaft; ֻסנַכְה  = hineingebracht/eingebracht werden; ְּתסֶנֶכ  = Versammlung, Knesset; ְּתסֶנֶכ - תיבֵּ  = Sy-
nagoge; ָתסֶנֶכְּ רבֵח  = Parlamentarier in der Knesset; ְּהיָּסִנֵכ  = Kirche; ַהסָנָכְהַ סמ  = Einkommenssteuer; 

סנָכְמִ  = Hosenbein; ִםיִסַנָכְמ  = Beinkleider, Hosen; ִסנֵּכַּתְה  = sich versammeln/einhüllen; ִתוּסנְּכַּתְה  = 
Zusammentreffen, Konvergenz, Zurückgezogenheit, Rückzug) 
 

רדֶחֶ  = Zimmer ( רדַחָ  = eindringen; einrichten; zurückhalten; ַתוֹגרֵדְמ - רדַחֲ  = Treppenhaus; ֲםירִדָח - ירֵדְחַבְּ  
= im Innersten; ּהסָיבִכ - רדַחֲ  = Waschküche; ֵׁהנָש - רדַחֲ  = Schlafzimmer; ֲםירִוּגמְ רדַח  = Wohnzimmer; 

הנָתָּמְהַ - רדַחֲ  = Wartezimmer; ֹלכֶא - רדַחֲ  = Esszimmer, Speisesaal; ַןוֹרדְח  = Zimmerchen; ֲהרָידִח  = Ein-
dringen; ֲתוּרידִח  = Durchlässigkeit; ֶרידִּחְח  = eindringen lassen, einflössen, einschleusen, einführen 
[Instrument, Idee etc.]; ָרוּדח  = durchdrungen, erfüllt; ִרוּדח  = Einsickern, Eindringen; ָרידִח  = durch-
lässig; ָרידִח נָנִי ;undurchdringlich =  יתִּלְבִּ דְוֹח  = durchdringend) 
 

רגַסָ  = ver-/schließen ( רוּגסָ  = geschlossen; ְהרָיגִס  = Schließung; ִרגַסְנ  = sich einschließen, geschlos-
sen werden; ְּתוּרג רגֶסֶ ;Geschlossensein, Schließung = הִסָּ  = Verschluss; Keil, Spund; רגֵוֹס  = 
Schlusszeile eines Reimes; Klammer [Schriftzeichen]; םילִּגֻעֲ םיִרַגְוֹס  = runde Klammern; ִריגִסְה  = 



Hebräischer Wortschatz  Matthäus 6 

09.07.2022 

130 

ausliefern; ְרגָּסֻמ  = fest verschlossen; ְרגָּסֻמ  = fest verschlossen; ה רָגָּסְהַ  = Auslieferung; ֶרגֵּסְה  = Qua-
rantäne, Blockade, Paranthese; ִרגֵּתַּסְה  = sich einschließen/verschließen; ִתוּרגְּתַּסְה  = Verschlossen-
heit, Abgeschlossenheit; רָן גְּתַּסְ  = verschlossener/introvertierter Mensch; ּתו רָנ גְּתַּסְ  = Verschlossen-
heit, Introversion; רָנִי גְּתַּסְ  = verschlossen, introvertiert; ִרגֵסְמ  = rahmen; ְרגָּסְמֻמ  = gerahmt; ִתרֶגֶּסְמ  = 
Rahmen [Bilder usw.]; im TANACH: רגס  = schließen, verschließen; Nifal = sich einschließen, 
geschlossen werden; ְרוֹגס  =Verschluss; ָרוּגס  = lauteres Gold; ַרגֵּסְמ  = Gefängnis; auch: Ersteller 
von Bollwerken; רגַוּס  = Käfig; ִתרֶגֶּסְמ  = Bollwerk; vgl. ַרירִגְס  = starker Regen; םוֹי רירִגְסַ   = regneri-
scher Tag) 
 

תלֶדֶּ  = Tür ( לדַּ  = Tür, Öffnung; arm, schwach, gering, mager, light; ַלל -arm werden; verkrüm = דָ
men; דִּלְדֵּל = schwächen, arm machen; דִּלְדּוּל = Verarmung, Auslaugen [Boden]; דֵּל לְדַּ תהִ  = dünn 
werden; דִָּלוּל = armselig; dünn; ל ילִ תוּ ;dünn = דִָּ ל ילִ  = דִלּוּל ;verdünnen = דִלֵּל ;Dünne, Dünnheit = דִָּ
Verdünnung, Ausdünstung; im TANACH: ללד  = klein/gering sein; ַּתוֹלּד  [ הלָּדַּ ] = Geringe; Ketten; 
Haare; vgl. ָהלָד תוֹלדְלִ ,  = schöpfen [Wasser]; ְּילִד  = Eimer) 
 

דעַבְּ  = für, zugunsten; ֵהמַ דעַבְּ ןיא  = gern geschehen, nichts zu danken [Antwort auf einen Dank]; 
ןוֹלּחַהַ דעַבְ  = durch das Fenster; ִדעַבַּמ  = hinter, zwischen; im TANACH: ַּדעַב , constr. ְּדעַב  = Abstand; 

hinter; zu Gunsten von) 
 
Vers 7: 

ענַמְנִ ענַמָּהִלְ ,  = sich enthalten/zurückhalten ( ענָמְנִ  = verhindert, unmöglich; ִענָמְנִּהַ ןמ  = ausgeschlos-
sen, unmöglich; ִתוּענְמָּה  = Zurückhaltung; ָענַמ  = verhindern, abhalten; ְהעָינִמ  = Hinderung, Verhü-
tung, Vorbeugung; ֶענַמ  = Vorbeugung) 
 

םירִבָדְּ / םילִּמִ בבֵּגִ  = leere Worte anhäufen/schwatzen ( בבַגָּ  = aufhäufen [Holz, Stroh]; ִבוּבּג  = Anhäu-
fen; ָּבוּבג  = angehäuft; ְּהבָבָג  = Spreu, Abfall; מַגּוֹב = Harke, Rechen; im TANACH: ֵּהבָג / בגֵּ , pl. ֵּםיבִג  = 
Schwarm; vgl. ָּהבָג  = einkassieren; einziehen [Schulden], eintreiben [Steuern etc.]; ּהבֶוֹג  = Einkas-
sierer, Eintreiber; גּוּבַיְנָא = Einkassierung; ִהבָּגְנ  = eingetrieben [Steuern etc.]/erfasst/aufgenommen 
[Zeugenaussage] werden; ֻּהבָּג  = unterstützt werden, Rückendeckung bekommen; ָּיוּבג  = eingesam-
melt, bezahlt; ִיוּבּג  = Deckung, Rückendeckung; Backup; ַּבג  = Augenbraue [TANACH]; Rücken, 
Rückenseite; Felgen [TANACH]; Bollwerk [TANACH – von ָּבבַג  = Holz/Stroh aufhäufen]; ְיבֵּגַל  = 
in Bezug auf, im Verhältnis zu; ֵביגִה  [Hifil von בוג ] = reagieren; ְּהבָוּגת  = Reaktion, Rückwirkung, 
Gegenwirkung; ב וֹגמָ / ביגִ הבָּגָּ ;Reaktor = מֵ  = Braue, Augenbraue; ן יבִ  krümmen = גִּבֵּן ;Augenbraue = גָּ
[Rücken]; Käse machen; bucklig, Buckliger; ִןבֵּגַּתְה  = einen Buckel bekommen; ַּןוּנבְג  = Buckel; 
Bergkuppe; וּן בּגִּ  = Entstehung eines Buckels; גִּבֶנֶת = Buckel; ְּהנָיבִג  = Käse; גֶּבֶן = Sauermilch; בָּנָה גְהַ  
= Käsezubereitung) 
 

הלָּמִ הלָּמִ , pl. ִםילִּמ  = Wort ( הלָּמִּהַ ןבָוּמ  = im vollen Sinn des Wortes, buchstäblich; ִןוֹלּמ  = Wörterbuch; 
םילִּמִ רצָוֹא   = Wortschatz; ַסחַי - תלַּמִ  = Präposition, Verhältniswort; ִללֵּמ  = sagen, künden [TANACH]; 

sprechen, reden; ִילִוּלּמ  = wörtlich; verbal, mit Worten; ָתוּאנ וֹלּמִ  = Lexikografie; נָאִי וֹלּמִ  = lexikogra-
fisch; נַאִי וֹלּמִ  = Lexikograf; ִלמֵלְמ  = murmeln; ִלוּמלְמ  = Murmeln; ַלל  :umsäumen; im TANACH = מָ
beschneiden; welken, zusammensinken; Zeichen geben; Nifal = sich beschneiden lassen, abge-
schnitten werden; ְללָמ  = Saum, Franse, Quaste; ֶללֶמ  = leere Worte; Reden; vgl. ִהלָימ  = Beschnei-
dung; ִהלָימ תירִבְּ   = Bund der Beschneidung; ָלמ לוּמלָ ,  = beschneiden [Vorhaut]; ִלוֹמּנ לוֹמּהִלְ ,  [Nifal] = 
beschnitten werden [Vorhaut]; im TANACH: ללמ  = beschneiden; welken, zusammensinken; Zei-
chen geben; Nifal = sich beschneiden lassen, abgeschnitten werden; הלָוּמ  = Beschneidung) 
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בשַׁחָ  = denken, überlegen, halten für, für wertvoll achten, anrechnen [TANACH] ( הבָישִׁחֲ  = Den-
ken, Sinnen; ַהבָשָׁחֲמ  = Gedanken; ַהבָשָׁחֲמ - »לָהֲ  = Gedankengang; ָבוּשׁח  = wichtig; ֲתוֹבישִׁח  = Wichtig-
keit, Bedeutung; ֶבשַׁחְנ בשֵׁחָהֵלְ ,  = gelten, angesehen werden, angerechnet werden; ִבשֵּׁח  = kalkulie-
ren, be-/rechnen; ְבשָּׁחֻמ  = berechnet, überlegt; ֶבישִׁחֱה  = einberechnen; schätzen; שָׁבָה חְהַ  = Wert-
schätzung; ִבשֵּׁחַתְה  = mitdenken, berücksichtigen, Rücksicht nehmen; sich rechnen unter 
[TANACH]; ַבשֵׁחְמ  = Computer; ִבשֵׁחְמַתְה  = computerisiert werden; ְבשָׁח וּמ ןבֵּ ;computerisiert = מְ  חִשְׁ
= ausrechnen, berechnen; ֶןוֹבּשׁח  = Rechnung, Rechnen, Arithmetik, Konto; ֶןוֹבּשׁח ןידִּ   = Rechen-
schaftsbericht; ִּןוֹבּשְׁחֶוְ ןיד  = Rechenschaft; ּתוֹנוֹב שְׁ חֶ להֵנַמְ  = Buchhalter; ת וּא נָוֹבּ  ;Buchhaltung = חֶשְׁ
אי נָוֹבּ ית ;Buchhalter = חֶשְׁ נִוֹבּ בשֵׁחְתִ .Kassenbon; vgl = חֶשְׁ  = kalkulieren; ִבוּשׁחְת  = Kalkulation; ַבישִׁחַת  
= Kalkulation) 
 
ברֹ  = Mehrheit, Mehrzahl, die meisten; Menge; Fülle ( ברַ  = viel, sehr; Fürst; Ober-; ֵיבִּרַמ  = maxi-

mal, größtmöglich; ֵברַמ  = Maximum; ַיבִּר  = Rabbi; ּתוּי בִּרַ  = Amt des Rabbi; ן בָּרַ  = Lehrer, Rabbi; 
נָן בָּרַ  = unsere Lehrer; תוּנ בָּרַ  = Rabbinat; נִי בָּרַ  = rabbinisch; נִית בָּרַ  = Frau des Rabbiners; נִי בָּרֻ  = 
Mehrheits-; ָברֹל  = sehr viel; meistens; ְהבֶּרֻמ  = viel, reich an; ְּןבָּרֻב  = mehrheitlich; ָבבַר / הבָּרַ תוֹבּרְלִ ,  = 
zahlreich/groß sein/werden; ַהבֵּרְה  = viel, sehr; ְּהבֵּרְהַב  = sehr, in großem Maß; ַהבֶּרְמ  = viel, viel ma-
chend; ַםיִלַגְר - הבֵּרְמַ  = Tausendfüßler; ַאלֶפֶּה הבֶּרְמַלְ   = zur größten Verwunderung; ָהבָר תוֹבּרְלִ ,  = sich 
vermehren/vergrößern; ִהבָּר  [Piel] = vermehren; hinzufügen; im Plural gebrauchen; וּי בּרִ  = Viel-
heit; Vermehrung; Aufzucht; Mehrzahl, Plural; ִהבָּרְה תוֹבּרְהַלְ ,  = oft tun, vermehren, zahlreich/groß 
machen; ְתוֹבּרַל  = einschließlich, inklusive; ְהבָּרַת היָּ ;vermehren = הִ בָּרְהַ  = Vermehrung [transitiv], 
Fortpflanzung; ָּהי בִרְ  = Fortpflanzung; ְהבָבָר  = große Menge; zehntausend; תי בִבָרְ  = Zehntausends-
tel; ַןבָרְבְר  = Großmaul, Prahler, Großtuer; נוּת בָרְבְרַ  = Prahlerei; נִי בָרְבְרַ  = prahlerisch; ב רֵבְרַ תְהִ  = sich 
brüsten, prahlen, angeben; ְאתָוּבר  = große Tat, große Sache; Neuigkeit; ִןוֹבּר  = Herr, Herrscher; 

םלָוֹע - לשֶ - וֹנוֹבּרִ  = Herr der Welt, Gott; ִינִוֹבּר  = souverän; ִתוּנוֹבּר  = Souveränität [politische Unabhän-
gigkeit; Staatsgewalt]; ַתיבִּרְמ  = das Meiste, Mehrheit; ִתיבִּר  = Zinsen; ַּתוּבּרְת  = Kultur, Bildung; 
Entwicklung, Aufzucht; in Num 32,14: „Brut“; ִתבֵּרְת  = zivilisieren, kultivieren; züchten, domesti-
zieren; ִתוּבּרְת  = Kultivieren; ַּיתִוּבּרְת  = kulturell; gebildet, kultiviert; ַּתיבִּרְת  = Kultur, Züchtigung; 
im TANACH: Aufgeld, Wucherzins; ְביבִר , pl. ְםיבִיבִר / םיבִבִרְ  = Regenschauer; Regen) 
 

רוּבּדִּ  = Rede, das Reden ( רבֵּדִ  = Wort; Sprechfähigkeit; Gebot [der Zehn Gebote]; ִּרבֵּד  = reden, 
sprechen; ָּרבָד  = Ding, Sache, Angelegenheit, Wort; ְרבָדָּ לכָל  = in jeder Beziehung, in jeder Hin-
sicht; רבָדָּ וֹתוֹא  = dasselbe; ׁרבָדָּ םוּש  = etwas; mit Verneinungswort: nichts, kein; ֵרבָדָּ ןיא  = macht 
nichts!; ּרבֵוֹד  = Sprecher; ָּרוּבד  = gesprochen; ְרבַּד -sich verabreden; zum Einvernehmen gelan = נִ
gen, übereinkommen; ִתוּרבְדָּה  = Verständigung; ִּרוּבּד שׁפֶחֹ   = Redefreiheit; ִּרוּבּד ןוֹשׁלָ הַ  = Umgangs-
sprache; ִּרוּבּד תפַשְׂ   = Umgangssprache; ִּירִוּבּד  = das Sprechen betreffend, alltags-, umgangssprach-
lich; ִּתירִוּבּד  = Freisprecheinrichtung; ְרבָּדֻמ  = besprochen; die Rede ist von; ֶּרבָדָּ חתַפ  = Einleitung, 
Prolog, Vorwort; ִּהרָבְד , construct. ִּתרַבְד יתִרָבְדִ ,  = Sache; Wort; Anliegen; Weise [TANACH]; ֹּרבֶד  = 
Weide; ִרבָּדְמ  = Wüste, Steppe, Wildnis; ִּירִבָּדְמ  = Wüsten-; ֶּרבֶד  = Pest; ִריבִּדְה  = ausrotten, vertilgen; 
רָה בָּדְהַ  = Unterdrückung, [Schädlings-]Bekämpfung; ְּהרָוֹבד  = Biene; ִתיר וֹבדְּ  = Bienenschwarm; im 
TANACH: רבד  = reden; Nifal = reden; Piel = reden, sprechen; den Rücken kehren; Hifil = zu-
rücktreiben, ausrotten, vertilgen; Pual = geredet werden; Hitpael = sprechen) 
 

עמַשְׁנִ עמַ , שָּׁ הִלְ  = gehört werden; an-/gehört werden, gehorchen ( עמַשְׁנִ המַ  = Wie geht's?; ְתוּעמ  = הִשָּׁ
Gehorsam; ָׁעמַש  = hören, zuhören, gehorchen; ְׁהעָימִש  = Gehör, Hören; העָימִשְׁ שׁוּח  = Hörsinn; ְׁהעָוּמש  
= Gerücht, das Gehörte; ֵׁעמַש  = Kunde, Ruf; ִעַימִשְׁה  = erklingen lassen, hören lassen; ֻעמַשְׁה  = zu hö-
ren sein; עָה מָשְׁהַ  = Erklärung; Spielen; ַתוּעמָשְׁמ / עמָשְׁמַ  = Bedeutung, Sinn; ְּוֹעמָשְׁמַכְּ וֹטוּשׁפ  = buchstäb-
lich, in wörtlicher Bedeutung; ַּעמָשְׁמַ יתֵּרְת  = in beiden Bedeutungen, wörtlich und bildlich; ֲרסַח 

תוּמָשְׁמַ  = bedeutungslos; ַיעִמָשְׁמ  = bedeutend, sinnvoll; ַיתוּעמָשְׁמ  = bedeutungsvoll; ַיתִוּעמָשְׁמ - דחַ  = 
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eindeutig; ִתעַמַשְׁמ  = Untertan, Leibwache [TANACH]; Disziplin, Zucht, Gehorsam; ִיתִּעְמַשְׁמ  = dis-
ziplinarisch; ְעמָשְׁמֻמ  = diszipliniert, gehorsam; ִעַמֵּתַּשְׁה  = aufgefasst werden, folgern; ִתוּעמְּתַּשְׁה  = Im-
plikation) 
 
Vers 8: 

המֶוֹדּ  = ähnlich, ähnelnd ( המַדָּ תוֹמדְלִ ,  = sich etwas vorstellen, vergleichen, glauben; ּינִמַוֹד  = es 
scheint mir; ְהמֶוֹדּכַו  = und Ähnliches; ְּתוּמד  = Gestalt, Vorstellungsbild, Image, Abbild; ִהמָדְנ תוֹמדָּהִלְ ,  
= ähneln, scheinen; ּתו מ דַּהִ  = Ähneln; Angleichung; ִּהמָּד  = sich vorstellen, vergleichen, glauben; 

המֶּדֻמְ  = scheinbar, imaginär, vermeintlich, eingebildet; ִּיוּמּד  = Vergleich; ַּתימִדְת  = Schablone; 
Image, Vorstellungsbild, Persönlichkeitsbild, Erscheinungsbild; ַםידִּמ  = Uniform; ֵןי -phantasie = דִּמְ
ren; ְןוֹימ מָיָה ;Ähnlichkeit, Vorstellung, Phantasie = דִּ דְהַ  = Simulation; im TANACH: המד  = ähnlich 
sein, gleichen; auch: still werden, zum Ende kommen, Piel = vergleichen, sich denken; Hitpael = 
sich gleichstellen; ִּןיֹמְד  = Ähnlichkeit; ְּימִד  = Gleichheit; vgl. ֳּימִד  = Ruhe; ּםמֵוֹד  = zum Stillstand 
bringen, abschalten [z. B. Motor]) 
 

עדַיָ תעַדַלָ ,  = wissen, er-/kennen ( עדַוֹנ עדַוָּהִלְ ,  [Nifal] = bekannt machen, ankündigen, erfahren; עדָוֹנ  = 
bekannt, berühmt; ָעַוּדְי  = bekannt, berühmt; ּתו דְע וָּהִ  = Bekanntmachen, Veröffentlichung; ? עַוּדּמַ  
[ עַוּדְיָ המָ   = was ist bekannt?] = warum?; ְהעָדִי  = Kenntnis, Nachricht; Information, Auskunft; ֵּהעָד  = 
Ansicht, Meinung; ְהמָוּדק העָדֵּ   = Vorurteil; ַּתעַד  = Wissen, Meinung; ַּתעַד תוּיּפִשְׁ   = klarer Verstand; 

עַידִוֹה  = wissen lassen, informieren, ankündigen, mitteilen, Bescheid geben; העָדָוֹה  = Mitteilung, 
Ankündigung; ַהשָׁדָחֲ העָדָוֹה דע  = bis auf weiteren Bescheid; העָדָוֹמ  = Mitteilung, Anzeige, Inserat; 

תוֹעדָוֹמ חַוּל  = Anschlagbrett; ןעִידִוֹמ  = Information; ינִיעִידִוֹמ  = nachrichtendienstlich; zum Nachrich-
tendienst gehörend; תוּעדָוּמ  = Bewusstheit; עדָוּמ  = bewusst; eingedenk; ּהעָדָוֹת  = Bewusstsein, Er-
kenntnis; ּיתִּעְדַוֹת  = Bewusstseins-; ַעדָּמ  = Wissenschaft; ַיעִדָּמ  = wissenschaftlich; ַןעָדָּמ  = Wissen-
schaftler; ִעַדֵּוַתְה  = sich zu erkennen geben, sich vorstellen; ִעַדֵּי עַדֵּיַלְ ,  = benachrichtigen, informie-
ren; ֶעדַי = Wissen, Kenntnisse, Knowhow; ַןעָדְי  = Vielwisser; ַתוּנעָדְי  = Gelehrsamkeit; ֵהדָימ  = Infor-
mation, Auskunft, Bescheid; ֵּהעָד  = Wissen) 
 

»רֶצֹ  = Bedürfnis, Bedarf, Erfordernis, Notwendigkeit ( »רַצָ  = nötig sein [Mischna]; verbrauchen, 
konsumieren; müssen; ָירִצ«  = nötig/bedürftig/schuldig sein; müssen, brauchen, sollen; ִרָצְנ«  = be-
dürftig; ְהכָירִצ  = Verbrauch, Konsum; ִירִצְה«  = beanspruchen, erfordern; ִרָצְמ«  = Bedarfsartikel, 
Ware; ַתוּנכָרְצ  = Konsum, Verbraucherschaft; ַןכָרְצ  = Konsument, Verbraucher; ִרֵטָצְה«  = müssen, 
brauchen; ְתוּכר טָצְהִ  = Bedürftigkeit, Abhängigkeit) 
 

שׁקֵּבִּ  = suchen [TANACH]; bitten ( השָׁקָּבָּ  = Bitte, Ersuchen; ְּהשָׁקָּבַב  = bitte; ְשׁקָּבֻמ  = gesucht, gefragt, 
gewünscht; ִּשׁוּקב  = Nachfrage; Suchen; ֶשוּקּבִוּ עַצֵּה  = Angebot und Nachfrage; ְשׁקֵּבַמ  = Bittsteller; 

טלָקְמִ שׁקֵּבַמְ  = Asylbewerber; ִשׁקֵּבַּתְה  = gebeten werden, sich ergeben, folgen aus) 
 
Vers 9: 

שׁדֵּקַתְהִ  = sich reinigen/heiligen [rituell]; heilig werden ( שׁוֹדקָ  = heilig; Heiliger; ֹּשׁדֶק  = Heiligkeit; 
שׁדָּקְמִ  = Heiligtum, Tempel; ִּשׁדֶקֹּהַ-יבֵתְכ  = Heilige Schriften; ְהשָּׁדֻק  = Heiligkeit, Heiligung; ְשׁדָּקֻמ  = 

geheiligt; ִשׁדֵּק  = heiligen, weihen; verheiraten; ִשׁוּדּק  = Heiligung, Weihung; ִםשֵּׁהַ-שׁוּדּק  = Märtyrer-
tum [im Judentum]; ִשׁידִקְה  = widmen, weihen; ֻשׁדַקְה  = gewidmet werden; ֻשׁדָּקְמ  = gewidmet; 

השָׁדָּקְהַ  = Widmung; ֻשׁדָּקְמ  = gewidmet; ֶשׁדֵּקְה  = Tempelschatz, Geweihtes, Besitz religiöser Institu-
tionen; ָהנֶּעֻמְ שׁוֹדק  = Märtyrer; םישִוֹדקְ תוֹמ  = Märtyrertod) 
 
Vers 11: 
קחֹ  = Gesetz, festgesetztes Maß, Bestimmung, Grenze [vgl. Spr 30,8b: ַיקִּחֻ םחֶלֶ ינִפֵירִטְה  = lasse 
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mich das für mich bestimmte Brot verzerren/genießen] ( וּנקֵּחֻ  = das uns festgelegte Maß; ֻהקָּח  = 
Verfassung; Gesetz, Sitte [TANACH]; ֻיקִּח  = gesetzlich; תְּחִקָּתִי = legislativ, gesetzgebend; ֹקח - תנַידִמְ  
= Rechtsstaat; ֶקקַחְנ  = eingeritzt/erlassen werden; ָקוּקח  = eingraviert, eingegraben; ֲהקָיקִח  = Gesetz-
gebung; Eingravierung; ְקקֵוֹחמ  = Gesetzgeber; im TANACH: Anführer [Polel Part.]; קקח  = Gesetz 
erlassen; einritzen, einzeichnen, bestimmen; הקח  als Pual = eingeritzt, vorgezeichnet sein) 
 

ןתַנָ תתֵלָ ,  = geben ( ןתָּמַ  = Gabe, Geschenk; ַהנָתָּמ  = Geschenk; ַתתָּמ  = Geschenk; ְהנָיתִנ  = Geben, Über-
gabe; Staatsbürgerin; ָןיתִנ  = Staatsbürger, Untertan; im TANACH: Tempelsklave; ּתו ניתִנְ  = Staats-
bürgertum; ָןוּתנ  = gegeben, vorhanden; Gegebenheit, Tatsache; ְםינִוּתנ  = [Computer-]Daten, Gege-
benheiten; ִןתַּנ ןתֵנָּהִלְ ,  = gegeben werden, möglich sein; ָתעַדַּ תתֵל  = achten auf, die Aufmerksamkeit 
richten auf; ְּיאנַת  = Bedingung [Gegebenes]; ְּינַת  = Bedingung; ְםיאִנַתְּ אֹלל  = bedingungslos; ְּםיאִנָת 

םילִכָּלְכַּ  = Wirtschaftslage; vgl. ִהנָתְה  = zur Bedingung machen/stellen, sich ausbedingen, sich ab-
hängig machen von; ֻהנָתְה  = ausbedungen werden, zur Bedingung gemacht werden; ֻהנֶתְמ  = be-
dingt; ָהנ יוּ ;erzählen, beschreiben; Klagelieder singen = תִּ  (Sage, Erzählung = תִּנ
 
Vers 12: 

חלַסָ  = vergeben, verzeihen ( החָילִסְ  = Vergebung, Verzeihung; ָחַוּלס  = vergeben, verziehen; ַןחָלְס  = 
versöhnlich, nachgiebig; החָלְוּס  = Versöhnungsmahlzeit; vgl. ָלחַמ  = verzeihen; ָלוּחמ  = verziehen, 
gesühnt; ְהלָיחִמ  = Verzeihung, Entschuldigung, Absolution) 
 

אטְחֵ  = Sünde, Vergehen, Verfehlung ( אטָחָ  = verfehlen, sündigen; אטֵוֹח  = Sünder; ַתאטָּח  = Sünde, 
Sündopfer; ֶאיטִחֱה  = verführen; verfehlen; ְהרָטָּמַּהַ תאֶ איטִחֲהַל  = vorbeischießen, das Ziel verfehlen; 

האָטָחֲהַ  = Verfehlen; Verführung; ִאטֵּח  = desinfizieren, entseuchen; ְאטָּחֻמ  = desinfiziert; ִאוּטּח  = Des-
infektion, Reinigung; ִיוּטּח  = Desinfektion, Entseuchung) 
 
Vers 13: 

איבִהֵ  = holen, bringen ( אבָּ אוֹבלָ ,  = kommen, gelangen zu; ִידֵיל אבָּ   = gelangen zu; ִיל אבָּ   = ich habe 
Lust auf; ִּהאָיב  = Kommen, Eintreten, Eingang; Beischlaf; ְּהאָוּבת  = Boden-/Ertrag, Getreide; ֲהאָבָה  
= Darbringen, Befördern; Zitat, Zitieren; ָאוֹבמ  = Eingang, Einleitung, Vorwort, Einführung; ָיוֹבמ  = 
Seitengasse; Durchgang [talmudisch]; אבָוּה  = gebracht werden; ִאבֵּי  = importieren; ִאוּבּי  = Importie-
ren; ְאוּבי  = Import, Einfuhr; ַםיאִבָּה האָוּבבָּ ;!willkommen =  םיכִוּרבְּ  = Spiegelbild, Spiegelung) 
 

ידֵילִ  = zu Händen von ( דיָ  = Hand, Arm; Seite; Platz, Denkmal, Mahnmal; Anteil; Kraft; ָדי - בתָכְּ  = 
Handschrift; ִדיָּמ  = sofort; ִידִיָּמ  = sofortig, unmittelbar; ְדיַל  = bei, neben; ַדיַ־לע  = neben; ַידֵיְ־לע  = 
durch [Mittel, Ursache]; ִידֵימ  = von, durch; ְּהמָרָ דיָב  = aufrecht, stolz; ְּוידָיַ וֹמב  = mit eigenen Hän-
den, eigenhändig, selbst; ָדי - לעַמֹבְּ  = durch Erheben der Hände; ַינִּד -manuell, mit der Hand ver = יְ
richtet; ָתידִי  = Griffel, Henkel; vgl. הדָוֹה תוֹדוֹהלְ ,  [Hifil von הדי ] = danken, anerkennen, zugeben, 
eingestehen, bekennen; ּהדָוֹת  = Dank; תוֹדוֹה  = dank; היָדָוֹה  = Dankgebet, Geständnis; האָדָוֹה  = Ge-
ständnis, Dankbarkeit; ִהדָּוַתְה  = gestehen, beichten; ִיוּדּו  = Beichte, Sündenbekenntnis, Geständnis) 
 

ןוֹיסָּנִ  = Versuch, Probe, Versuchung, Erfahrung ( הסָּנִ תוֹסּנַלְ ,  = versuchen, probieren, testen; ְהסֶּנַמ  = 
Versucher; ָּהס ֻנ  = versuchen werden; ְהסֶֻּנמ  = erfahren, erprobt; ִיוּסּנ  = Experiment, Versuch; ִינִוֹיסְּנ  = 
versuchsweise, probeweise, experimentell; ִהסָּנַתְה תוֹסּנַּתְהִלְ ,  = Erfahrung machen, geprüft werden, 
Leiden bestehen; ִתוּסּנַתְה  = Erfahrung-Machen; יָּן סְּנָ  = Experimentator, Tester תוּנ יָּ סְּנָ  = Experimen-
tieren; ַהסָּמ  = Erprobung, Versuchung [TANACH]; vgl. ַעסָּמ  = Wanderung, Fahrt, Reise, Feldzug, 
Expedition; ַבלָצְּה - עסַּמַ  = Kreuzzug; ָעסַנ  = fahren; ְהעָיסִנ  = Fahrt, Reise; ְהעָיסִנ תוּנכְוֹס   = Reiseagentur; 

עַסֵוֹנ  = Reisender, Fahrgast; ִעַיסִּה  = chauffieren, transportieren; ַהעָסָּה  = Beförderung, Transport 
[Personen]; מַסּוֹע = Förderband, Fließband; im TANACH: עסנ  = aufbrechen lassen, wegnehmen) 
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ץלֵּחִ  = plündern [TANACH]; retten, befreien ( ץוּלּחִ  = Rettung; Herausziehen; ָץלַח  = herausziehen, 

ausziehen [Schuhe]; ֲהצָילִח  = Schuhausziehen, Befreiung von der Leviratsehe; ֶץלַחְנ  = sich retten, 
gerettet werden; sich rüsten [TANACH]; ֵתוּצלְחָה  = Hilfsbereitschaft, Rettung; ֻץלַּח  = gerettet/be-
freit werden; ַץלֵחְמ  = Korkenzieher; ַהצָלָחֲמ  = Festkleid; ָץוּלח  = Pionier, Vorkämpfer; ֲיצִוּלח  = pio-
nierhaft, bahnbrechend; ֻהצָלְח  = Bluse, Oberhemd; ֶץלֶח , Dual: ֲםיִצַלָח  = Lenden) 
 
Vers 16: 

םצָ םוּצלָ ,  = fasten ( םוֹצ  = Fasten; ִםצֵמְצ  = beschränken, einschränken; ִםוּצמְצ  = Einschränkung, Be-
schränkung; ִםצֵמְטַצְה  = sich einschränken; צָם מְצַ  = Blende; vgl. ָםוּנצ  = mager, dürr, eingeschrumpft; 
im TANACH: hart, unfruchtbar; ּתו מ ינִצְ  = Magerkeit; ֹןו מנַם ;Trockenheit; Magerkeit = צִנָמ נַצְ  = et-
was mager, dürr; ם ינִצְהִ  = abmagern; ם ינִצְ  = Zwieback; vgl. zudem ַהמָּצ  = Schleier [TANACH]; 
Zopf; ַםימִּצ  = Schlinge ? [TANACH]) 
 

רדֵוֹק  = dunkel, düster ( רדַקָ  = sich verdunkeln, düster werden; im TANACH: רדק  = sich verfins-
tern; trauernd/schmutzig sein; Hifil = verfinstern; trauern lassen; Hitpael = sich verfinstern; ַתוּרדְק  
= Finsternis; ְתינִּרַדֹק  = in Trauer) 
 

עַוּבצָ  = gefärbt, heuchlerisch ( תוּעיבִצְּ  = Heuchelei, Falschheit; ָעבַצ  = färben, streichen; ֶעבַצ  = Farbe; 
im TANACH: farbiges/buntes Tuch; ְּהעָיבִצ  = Färben, Streichen, Malen; ִןוֹעבְצ  = Farbe, Farbton; 

ינִוֹעבְצִ  = bunt, farbig; Tulpe; ִתוּיּנִוֹעבְצ  = Buntheit, Farbigkeit; ִןעָבְצ  = Pigment; ִיעִבְצ  = chromatisch; 
עבָּצַ  = Anstreicher, Maler; ַתוּעבָּצ  = Malerhandwerk; ִעיבִּצְה  = wählen, stimmen für/gegen; hinwei-

sen, zeigen auf; ַעַיבִּצְמ  = Wähler; ַהעָבָּצְה  = Abstimmung; Hinweisen; ִעַבֵּטַצְה  = sich anmalen; im 
TANACH: benetzen [aramäisch]; ָעַוֹבצ  = Hyäne; ֶעבַּצְא  = Finger, Zehe; ִעבַּצְא  = Fingersatz markie-
ren; ֶןוֹעבַּצְא  = Fingerhut) 
 

הנָּשִׁ תוֹנּ , ) ver-/ändern = לְשַׁ הנֶוֹשׁ  = verschieden/-artig; ֻׁהנָּש  = geändert werden; ֹׁינִש  = Verschieden-
heit; ִׁיוּנּש  = Veränderung, Wechsel; יוּנ ןוֹינְשִׁ ;wiederholt; gelernt = שָׁ  = Unterschied; ָׁהנָש  = wieder-
holen; lernen; verschieden/anders sein; ִהנָשְׁנ  = sich wiederholen, wiederholt werden; ָׁהנָש , pl. ָׁםינִש  
[fem.!], cas. constr. ְׁתוֹנש  = Jahr; ְׁיתִנָש  = jährlich; ְׁםיִתַנָש  = zwei Jahre; ָןוֹתנ  ;Jahrbuch, Jahrgang = שְׁ

הנָשָׁהַ - שׁאֹר  = Neujahr; ָׁתרֶבֶּעֻמְ הנָש  = Schaltjahr; ָׁהנָש ידֵּמִ   = jedes Jahr; ָׁהנָש - חַוּל  = Kalender; ְׁהיָּנִש  = Se-
kunde; ְׁינֵש / יתֵּשְׁ  = zwei; ֵׁינִש  = zweite/r; ֵׁתינִש  = zweitens; wieder; noch einmal; ר שָׂעָ־םינֵשְׁ / הרֵשְׂעֶ - םיתֵשְׁ  
= zwölf; ִינִוֹינ וֹת ;binär, sekundär = שְׁ יּנִ ייִּנִ ;Doppelheit, Dualismus = שְׁ הנֶשְׁמִ ;zweitrangig = שְׁ  = Ver-
doppelung, das Doppelte; der Zweite, Rangnächster; Stellvertreter; Vize-, Unter-; ִהנֶשְׁמ - עַוֹצקְמִ  = 
Nebenfach; ִתוּריהִזְ הנֶשְׁמ  = doppelte Vorsicht, besondere Vorsicht; ִהנָשְׁמ  = Mischna [„Wiederho-
lung“]; Lehre; ִהנָּתַּשְׁה תוֹוּתַּשְׁהִלְ ,  = sich verändern; ּתו הנֶּשֻׁמְ ;Veränderung = הִשְׁתָּנ  = seltsam, eigenar-
tig, merkwürdig; ַׁיאנַש  = Transformator; ַיאנ  (Reprise, Rekapitulation = שְׁ
 

האָרְנִ תוֹארָהֵלְ ,  = gesehen werden, sich zeigen, erscheinen ( האֶרְנִּכַּ  = wie es scheint, so wie es aus-
sieht; ָהאָר תוֹארְלִ ,  = sehen; האֶוֹר  = Sehender, Beschauer, Prophet; ְהיָּאִר  = Sehen, Sicht; ְהיָּאִר - דעֵ  = 
Augenzeuge; ַהוָאֲר  = Schau; ַהוָאֲר - ןוֹלּחַ  = Schaufenster; ְיאִר  = Spiegel; ֶהאָרְה תוֹארְהַלְ ,  = zeigen; ַהאֶרְמ  
= Anblick, Ansicht, Aussehen; ַםיִנַיעֵ האֵרְמ  = das Sehen; ַםוֹקמָ האֵרְמ  = Quellenangabe; bibliografi-
scher Hinweis; ַהאָרְמ  = Spiegel; ְהאֶרְמַל  = angesichts; ַתיאִרְמ  = Aussehen; ַןיִעַ תיאִרְמ  = Anschein; 

האָרָתְהִ  = sich sehen/treffen; ְתוֹארָתְהִל  = sich sehen/treffen; Aufwiedersehen; ְתוּאר  = Sicht, Sehkraft; 
בלֵהַ ירֵוּהרְהִמֵ תוֹארְ   = wünschen, wunschdenken; ָיוּאר  = würdig, wert, gut für, gebührend, merkwür-

dig; ָּיוּארָכ  = wie es sich gehört, gebührend; ְהיָאָר  = Beweis; תָן וְאֲרַ  = Prahler; ּתו תָ וְאֲרַ  = Prahlerei; 
ןוֹיאָרֵ  = Interview; ִןיֵאְר  = interviewen; ְןיֵאְרַמ  = Interviewer; ְןיָאְרֻמ  = interviewt, Vorstellungsge-

spräch; ִןיֵאְרַתְה  = interviewt werden) 
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רכָשָׂ  = Lohn, Miete ( רכַשָׂ  = mieten, anstellen; ָׂריכִש  = Lohnarbeiter, Angestellter; ַתרֶכֹּשְׂמ  = Lohn, 

Gehalt; ִריכִּשְׂה  = vermieten; ַהרָכָּשְׂה  = Vermietung; ַבכֶרֶ תרָכָּשְׂה  = Autovermietung; ְׂהרָוּכש - הרָידִּ  = 
Mietwohnung; ִרכֵּתַּשְׂה  = verdienen [Lohn, Gehalt]) 
 
Vers 17: 

חשַׁמָ  = bestreichen, salben ( חַוּשׁמָ  = gesalbt; ָחַישִׁמ  = Gesalbter, Messias; ְיחִישִׁמ  = messianisch; 
תוּיּחִישִׁמְ  = Messianismus; ְהחָישִׁמ  = Einreiben, Ölen; ִהחָשְׁמ  = Salbung; Anteil [TANACH]; Paste, 

Salbe; ִׁםיִנַּש - תחַשְׁמִ  = Zahnpasta; ָהחָשְׁמ  = Salbung [TANACH]; Anteil, Portion; ִחשַׁמְמ  = Anstrich) 
 

ןמֶשֶׁ  = Öl ( ןמֵשָׁ  = fett; dick, beleibt, korpulent; ָׁןמַש  = Fett ansetzen, dick werden; ִׁןמֵּש  = ölen; וּן מּשִׁ  = 
Ölen, Ölung; ִןימִּשְׁה  = dich/fest werden/machen, zunehmen; ַהנָמָשְׁה  = Fettleibigkeit, Fettansatz, 
Dickwerden; ְׁןנַמַש  = dicklich; ַׁןמָּש  = Ölhändler; ֻׁןמָּש  = Fett, Schmalz; ַןימִּשְׁמ  = fettig; ַׁתנֶמֶּש  = Rahm, 
Sahne; ַׁהצָוּמחָ תנֶמֶּש  = Sauerrahm; im TANACH: ִןמָשְׁמ  = Fettheit; ַםינִּמַשְׁמ  = Festspeisen; vgl. ְׁהנֶוֹמש  
= acht; ְׁינִימִש  = Achtel; 8. Klasse; Oberprima; ֶהרֵשְׂע - הנֶוֹמשְׁ  = achtzehn; ְׁםינִוֹמש  = achtzig) 
 

ץחַרָ ץחֹרְלִ ,  = waschen [Körper], baden, spülen ( הצָיחִרְ  = Waschen [Körper]; ָץיחִר  = waschbar; ָץוּחר  
= gewaschen; ַהצָחְר  = Bad; ִץחֵרַתְה  = sich waschen, duschen, baden; im TANACH: Schwemme; 

ץחָרְמֶ  = Bad; ָּםימִד - ץחַרְמֶ  = Blutbad; vgl. ָחצַר  = morden; ְהחָיצִר  = Morden; חצֵוֹר  = Mörder; ֶחצַר  = 
Mord; ִינ חָצְרַ  = mörderisch; ְחַצֵּרַמ  = Mörder) 
 
Vers 18: 

רתֶסֵּבַּ  = heimlich ( רתֶסֵ  = Versteck, Geheimnis; ָרתַס  = verborgen sein; zerstören; widerlegen, im 
Widerspruch stehen; ִרתַּסְנ רתֵסָּהִלְ ,  = verborgen werden/sein; ִרתָּסְנ  = verborgen, geheim, esoterisch; 

רתָּסְמִ / רתֵּסְהֶ  = Versteck; ַרתֵּסְמ  = Verbergen [des Gesichts]; ִרתָּסְמ  = Versteck [TANACH]; Verbor-
genes]; ִריתִּסְה  = verbergen, verstecken, verheimlichen; ausblenden; ַהרָתָּסְה  = Verstecken, Verber-
gen; ִרוֹתּסְמ  = Versteck, Obdach, Zuflucht; ֻרתַּסְה  = verborgen/geheim gehalten werden; ֻרתָּסְמ  = ver-
borgen/geheim gehalten; ִרתֵּתָּסְה  = sich verstecken; sich verbergen/verbogen halten; im TANACH: 

הרָתְסִ  = Versteck) 
 

למַגָ  = belohnen, vergelten; reif werden, entwöhnen ( לוּמ לוּמגְּ ;entwöhnt = גָּ  = Entgelt, Vergütung, 
Vergeltung; Entwöhnung g; ְּהלָימִג  = Entgelten; Entwöhnung; Reifen der Frucht; ְּדסֶחֶ-תוּלימִג  = zins-
lose/s Darlehen/Anleihe; Gefälligkeit; ָהל  ;Pension, Altersrente, Rente, Versicherungsgeld = גִּמְ
תוּ יאלַמְגִּ ;Rentenrecht = גִּמְלָא  = Rentner, Pensionär; ּןילִמְוֹג  = gegenseitig, ausgleichend, Ausgleichs-; 
ןוֹלמְ הלָ ;groß, lang [bes. Körper] = גַּ לוּ ;Prämie zahlen = תִּגְמֵל .Landungsbrücke; vgl = גַּמְ -Ent = תַּגְמ

gelt; Vergeltung; ָּלמָג  = Kamel; ַּלמָג  = Kameltreiber) 
 
Vers 19: 

רצַאָ  = sammeln, speichern ( רוּצאָ  = verborgen, latent; אֲצִירָה = Speichern; רוּצ  ;Speichern, Lagern = אִ
רצָוֹא  = Schatz; ֵרצָוֹאהָ תבַת  = Schatzkasten; םילִּמִ רצָוֹא  = Wortschatz; ַׂרצָוֹא רש  = Finanzminister; 
עקָרְקַ רצא :Bodenschätze; im TANACH =  תוֹרצְוֹא  = anhäufen; Nifal = angehäuft werden; Hifil = 

Schatzmeister machen) 
 

שׁעָ  = [Kleider-]Motte; im TANACH auch: Eiter, Bär [Sternbild] ( שׁשַׁעָ  = verfallen, verderben; 
 Öllampe, Petroleumlampe; im = עֲשָׁשִׁית ;Karies, Knochenfraß, Zahnfäule = עֲשֶׁשֶׁת ;schwach = עָשֵׁשׁ
TANACH: שׁוע  = eilen, zur Hilfe komme n[TANACH]; vgl. ָתוֹשׁע  = fest, stark; ָתישִׁע  = stabil; ֶתשֶׁע  
= Platte [TANACH]; Barren, Stahl; ֶתנֶתֹּשְׁע , pl. ֶתוֹנוֹתּשְׁע  = Gedanke, Plan; ַתוּתּשְׁע  = Idee, Gedanke, 
Meinung [TANACH]; im TANACH: תשׁע  = feist werden ?; Hitpael = beabsichtigen) 
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הדָוּלחֲ  = Rost ( דוּלחֲ  / דלֵחָ  = rostig, verrostet; ָדילִח  = rostanfällig; ֶדלַחֱנ  = verrosten; ֶדילִחֱה  = rosten; 
הדָלָחְהַ  = Verrosten; vgl. ֻהדָּלְח  = Ratte; ֹדלֶח  = Blindmaus; ֶדלֶח  = Lebensdauer; Welt) 

 
תיחִשְׁהִ  = verderben, zerstören, korrumpieren; entstellen, verunstalten ( תיחִשְׁמַ  = Verderber; ַהתָחָשְׁה  = 

Verderben; ִתחָשְׁנ  = verdorben; ְׁהתָיחִש  = Verderben; ְׁתוּתיחִש  = Korruption; ִׁתחֵש  = verderben; ֻתחַשְׁה  = 
zerstört/korrumpiert werden; ֻתחָשְׁמ / תחָשְׁמָ  = verdorben, korrumpiert; ְׁתיחִש  = Grube; ַּׁתחַש  = Heu, 
Trockenfutter; im TANACH: Grube, Grab; ַתחֵשְׁמ  = Vernichtung; ִתחָשְׁמ  = Entstellung; ָתחָשְׁמ  = 
Schaden) 
 

בנָּגַּ  = Dieb ( בנַגָּ  = stehlen; ְּהבָנֵג  = Diebesgut, Diebstahl; ִבנַגְנ בנֵגָּהִלְ ,  = gestohlen werden; ָּבוּנג  = ge-
stohlen; ִבינִגְה  = hineinschmuggeln; ֻבנַגְה  = hineingeschmuggelt werden; ְבנָג  ;geschmuggelt = מֻ
בנֵ גַּתְהִ  = sich einschleichen; ּתו ב נְגַּתְהִ  = Schleichen) 

 
רפַחָ  = graben, erforschen; beschämt sein ( הרָיפִחֲ  = Ausgrabung, Grube, Graben, Schützengraben; 

תוֹריפִחֲ תמֶחֶלְמִ  = Grabenkrieg; ֲתיגִוֹלואיכֵרְאַ הרָיפִח  = archäologische Ausgrabung; ֲריפִח  = Graben 
[Burg]; ָרוּפח  = gegraben; ְרפָּחֻמ  = eingegraben; פֹּרֶת חְתִּ  = Grube; Mine [Bergbau]; Unterstand; ֵּרפ  מַחְ
= Bagger; ִּריפ ת ;schändlich, schmählich = מַחְ רֶפֶּ רְפַהֲ , pl. ֲתוֹרפָּרְפַח  = Maulwurf) 
 
Vers 20: 

אצָמְנִ  = gefunden werden, sich befinden; bestehend, vorhanden, anwesend ( אצָמָ  = finden; ַםיאִצָמְנִּה  
= die Anwesenden; ִהצָמְמ  = Fund, Befund; ָיוּצמ  = vorhanden, gewöhnlich, häufig, einheimisch; 

תוּאצְמָּהִ  = Vorhandensein; ְהאָיצִמ  = günstiges Angebot, Gelegenheitskauf, Fund, Finden; ְתוּאיצִמ  = 
Wirklichkeit, Realität; ְיתִוּאיצִמ  = realistisch; ִאיצִמְה  = finden lassen, erfinden, übermitteln; ַהאָצָמְה  = 
Erfindung; ַהאָצָמְא  = das Erfundene; ִאצֵּמַתְה  = sich auskennen, Bescheid wissen; ֻאצָמְה  = erfunden, 
übermittelt werden; ִאצֵּמַתְה  = sich auskennen, Bescheid wissen mit; ִתוּאצְּמַתְה  = Orientierung; vgl. 

תיצִמְתַּ  = Essenz, Extrakt, Auszug, Wesentliches, Zusammenfassung; ַּיתִיצִמְת  = wesentlich, ge-
drängt, knapp; ּתו יתִיצִמְתַּ  = Wesentlichkeit, Gedrängtheit; צֵת מְתִּ  = das Wesentliche wiedergeben, 
zusammenfassen; ת וּצ מְתִּ  = Extrahieren, Zusammenfassen) 
 
Vers 22: 

הרָוֹנמְ  = Lampe, Leuchter, Menora ( רנֵ  = Kerze; im TANACH: Leuchte; ָהר רוּנּתַּ ;Glühbirne = נוּ  = 
Ofen; ִרינ  = Leuchte [TANACH]; gepflügter Acker [TANACH], Neubruch, Neuland; vgl. רינ  = 
pflügen [TANACH]; ָרוֹנמ  = Weberbaum [TANACH]; Spiere; ְריָנ  = Papier; ַתוֹריָנְ לס  = Papierkorb) 
 

ףוּגּ  = Körper, Leib; Leiche, Leichnam ( הפָוּגּ  = Leiche, Leichnam; ּינִפָוּג  = körperlich, physisch; 
ת וּיּ נִפָוּגּ  = Körperlichkeit; ּיפִוּג  = körperlich; materiell; ּףיפִוּג  = Körperchen; ּהיָּפִוּג  =Unterhemd, Leib-
chen; ףי ףוג Hifil von] הֵגִ ; in der Mischna auch im Qal/Paal]  = schließen, sperren [Türen, Fenster 
usw.]; גַף וּה  = gesperrt werden; גָף וּמ  = verschlossen [z. B. Fenster]; ף וֹגמָ  = Absperrschieber; ְהפָוּגמ  = 
Pfropfen, Stöpsel, Zapfen; ף פֵּגִּ  = drücken [Mischna], umarmen, streicheln; ִּףוּפּג  = Umarmung, 
Streicheln, Liebkosung; im TANACH: ַּףג  = Wölbung ? [wohl von ףפג ]; Körper [wohl von ףוג ; 

וֹפּגַבְּ  = für sich allein]; aramäisch: Flügel; vgl. ֶּןפֶג  = Weinrebe, Weinstock; ֶּןפֶג - רמֶצֶ  = Baumwolle; 
היָּוִגְּ  = Körper, Leib [TANACH]; Leiche) 

 
ןיִעַ  = Auge; Quelle ( םינַיעֵ - רוֹא  = Augenlicht; ֵםיִנַיע - תוֹבּגְּ  = Augenbrauen; ָןיִעַ תוּרצ  = Missgunst, Neid; 

ןיִעַ תצָיבֵּ  = Spiegelei; ְּונָיעֵ וֹמב  = mit seinen eigenen Augen; ְוינָיעֵ דגֶנֶל  = vor seinen Augen; ַןיִע - ףרֶהֶכְּ  = 
im Nu; ְּןיעֵכ  = ähnlich wie, eine Art von; ֵןיעֵמ  = so etwas wie, eine Art, gleichsam; ֵתינִיע  = Okular; 

ןיֵּעִ  = hineinsehen, nachschlagen, nachsehen [im Buch]; prüfen, studieren, untersuchen; ִןוּיּע  = 
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Betrachten, Studium, Lesen, Nachschlagen, Reflexion, Nachdenken; ְּןוּיּעִב  = eingehend, mit Inte-
resse; ִינִוּיּע  = theoretisch; ַןיָעְמ תוֹניְעַמַ ,  = Quelle; ןיֵוֹע  = feindselig, feindlich; תוּניְוֹע  = Feindlichkeit; 
in 1. Sam 18,9: ןיע  [Partizip: ןיֵוֹע ] = mit Argwohn betrachten; vgl. ִןיֵנְע  = Interesse wecken; ְןיָנְעֻמ  = 
interessiert; ְןיֵנְעַמ  = interessant; ִןיֵנְעַתְה  = sich interessieren; ִתוּניְנְעַתְה  = Interesse) 
 

»כָיפִלְ  = deshalb, darum, aus diesem Grund ( הפֶּ  = Mund, Öffnung, Mündung; Portion [TANACH]; 
הפֶּ - לעַ / הפֶּ - לעַבְּ  = auswendig, mündlich; ְיפִל = gemäß; ְהעָשָׁ יפִל  = vorläufig; ִּיפ - לעַ  = gemäß, entspre-

chend, nach; ְּיפִכ  = gemäß, entsprechend; ְכַ יפִל«  = demnach, daher; ִּםיִנַשְׁ־יפ  = zweimal; im 
TANACH: zwei Teile – Anteil des Erstgeborenen [vgl. Dtn 21,17; 2. Kön 2,9]; ִּהיָּפִיפ  = Schneide; 

תוֹיּיפִפִּ  = mit doppelten Scheiden) 
 

רוֹאנָ  [Nifal] = hell/aufgehellt werden [Imperfekt: ֵרוֹעי ] ( רוֹא  = Licht; םינִפָּ-רוֹא  = freundliches Ge-
sicht; םינַיעֵ-רוֹא  = Augenlicht; ֵריאִה  = erhellen, beleuchten, klar machen; ֵריאִמ  = leuchtend, Leuch-
ter; ראָוּמ  = beleuchtet; ְּהרָוּאת  = Beleuchtung; ָרוֹאמ  = Leuchtkörper, Leuchte, Licht; ָּםינִפ - רוֹאמָ  = 
freundliches Gesicht, Freundlichkeit, Wohlwollen; ִהרָוֹאכְל  = dem Anschein nach; ילִוֹקרְוֹא  = audio-
visuell; רוּא  = Schein; Feuer; ִריֵּא  = illustrieren, bebildern; ִרוּיּא  = Illustrierung, Ausmalen [von 
Handschriften, Stichen usw.]; ְריֵּאַמ  = Illustrator; ר יָּאַ  = Illustrator; im TANACH: hell werden/sein, 
leuchten; Nifal [ רוֹענָ ] = hell/aufgehellt werden/sein; Hifil [ ריאִהֵ ] = leuchten; erleuchten; הרָוֹא  = 
Licht; Lichtschein; Heil; אוּר = Schein; Feuer; Osten; Losmittel [ םימִּתֻוְ מירִוּא הרָוּאמְ ;[  = Höhle, 
Loch, Kellerloch) 
 
Vers 23: 

»שַׁחָ  = dunkel werden ( »וּשׁחָ  = dunkel; שֶׁח«  = Dunkelheit, Finsternis; ֲהכַשֵׁח  = Dunkelheit, Finster-
nis; ֶהכַשֵׁחֲהַ תדֶר  = Eindunkeln, Einbruch der Dunkelheit; ַשָׁחְמ«  = finstere Stelle; ֶישִׁחְה« »ישִׁחְהַלְ ,  = 
verdunkeln; ֻשַׁחְה«  = verdunkelt werden; שָׁבָה חְהַ  = Verdunkelung) 
 

ברֶקֶ  = Inneres ( ברֶקֶבְּ  = inmitten, in, zwischen; ָברַק  = sich nähern, nahe sein; ָבוֹרק  = nahe, ver-
wandt; ְּבוֹרקָב  = bald; ְתוֹבוֹרקְ םיתִּעִל  = oft, häufig; ִהבָרְק  = Nähe, Nahesein; ִםוֹקמָ תבַרְק  ;in der Nähe = בְּ

ברָקְמִ  = Annäherung; ָןבָּרְק  = Opfer; ְםיִבַרָק  = Eingeweide, Innereien; ֵבוּרק  = Näherung, Annäherung; 
בוּרקֵבְּ  = ungefähr, annähernd; ֵברֵק  = nähern [transitiv], näherbringen; ֻברָקְמ  = geopfert; תוּב רְ קָהִ  = 

Nähe; ִבירִקְה  = darbringen, opfern; ַהבָרָקְה  = Opferung, Aufopferung; ִברֵקָתְה  = sich nähern; ִתוּברְקָתְה  
= Annäherung; vgl. ְברָק  = Kampf, Schlacht; ָׂברָקְלִ שׂש  = kampflustig, kampfbegierig) 
 
Vers 24: 

לכֹיָ תוֹיהְלִ  = können, ertragen; überlegen sein, besiegen, bewältigen ( תלֶכֹיְ  = Können, Fähigkeit, Po-
tential; ִּלוֹכיָבְכ  = sozusagen; ְינִל וֹכיָ / ינִ לַ וֹכיָ  = ich kann; vgl. ֹּלכ  = alles, die Gesamtheit, ganz, alle, je-
der; ְּשֶׁ לכָכ  = je mehr [desto mehr]; ָהאֶרְנִּהַ לכ תאֹז לכָבְּ ;allem Anschein nach = כְּ  = trotzdem; ִּלכֵּלְכ  = 
ernähren, erhalten, versorgen; ִּלוּכּלְכ  = Unterhalt, Unterstützung; ַּהלָכָּלְכ  = Wirtschaft, Ökonomie, 
Ernährung, Unterhalt; ַּהלָכָּלְכ תרַוֹתּ הַ  = Volkswirtschaft, Nationalökonomie; ַּילִכָּלְכ  = wirtschaftlich, 
ökonomisch; ַּםילִכָּלְכ םיאִנָתְּ   = Wirtschaftslage; ן לָכָּלְכַּ  = Wirtschaftswissenschaftler, Ökonom; ַּלכֵּלְכ תְהִ  
= sich versorgen; ֵליכִה  [Hifil von לוכ ] = enthalten; ְּילִכ  = Behälter, Gefäß; Werkzeug, Geschirr, Ge-
rät; ֵלכָמ  = Behälter, Tank, Reservoir; ִתיל כָמְ  = Tanker, Tankfahrzeug; ִלוֹלכְמ  = Gesamtheit, Ganz-
heit; im TANACH: לוכ  = erfassen; Hifil [ ליכִהֵ ] = erfassen, aufnehmen; Pilpel [ לכֵּלְכִּ ] = umfassen, 
versorgen, durchführen; vgl. ָּללַכ לÃכְלִ ,  = enthalten, beinhalten; ָּלוּלכ  = enthalten/inbegriffen; ְּללָכ  = 
Regel, Gesetz, Allgemeinheit, Gesamtheit; ְּללָכְּ »רֶדֶב  = in der Regel, im Allgemeinen; ִּללָכְב  = über-
haupt; im allgemeinen; ִּהזֶ ללָכְב  = darin inbegriffen; ְּתוּללָכ  = Allgemeinheit, Allgemeines; ְּללָכְוּ ללָכ  
= überhaupt, im Ganzen; ֻהּלֵּכ ללַכְנִ ;und so weiter = וְ ללֵכָּהִלְ ,  = enthalten/inbegriffen sein; תוּל  = הִכָּלְ
Einschließen, Zugehörigkeit; Inbegriffensein; ִלילִכְה  = verallgemeinern, einbeziehen; ַהלָלָכְה  = 
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Verallgemeinerung [Tätigkeit], Einbeziehung; ּללֵוֹכ  = einschließlich, inklusive; ּתוּללְוֹכ  = Universa-
lismus; Vielseitigkeit; ּינִלָלְוֹכ  = total, umfassend; ּתוּנלָלְוֹכ  = Totalitarismus; ָּלילִכ  = vollkommen, 
vollendet, vollständig; im TANACH auch: Ganzopfer; ֹיפִי לילִ הַ  = כְּלִילָה ;vollendete Schönheit = כְּ
Einbeziehung; ִליל ילִילִ ;Krone = כְּ ל ;koronar = כְּ לֵכְשִׁ  = verbessern, vervollkommnen; ִׁלוּלכְש  = Ver-
vollkommnung, Verbesserung; ל לֵכְתַּשְׁהִ  = verbessert/vervollkommnet werden; vgl. zudem ָּהלָכ , 

תוֹלּכְלִ  = zu Ende gehen, fertig werden, sich verzehren nach; כָּלֶה = vergänglich, vorübergehend; 
הלָכָּ  = Ende, Vernichtung; ִּהלָּכ תוֹלּכַלְ ,  = beenden, vollenden, aufbrauchen, zerstören; ּיוּל -Been = כִּ

den; לָּה כַּתְ לכֹּהַ ;vergehen, vernichtet werden = הִ תוֹלכְכִּ ירֵ  חֲאַ  = schließlich und endlich; ִּןוֹילָּכ  = Ver-
nichtung; ַןוֹילָּכִּ־לא  = Unzerstörbarkeit; ִּהלָכְת  = Vollkommenheit [TANACH]; ַּתילִכְת  = Zweck, Ziel; 
im TANACH: Vollkommenheit; Äußerstes; ַּיתִילִכְת  = zweckbestimmt, zweckdienlich, praktisch; 

תילִכְ תַּבְּ  = absolut) 
 

ינֵשְׁ / יתֵּשְׁ  = zwei ( ינִשֵׁ  = zweite/r; ֵׁתינִש  = zweitens; wieder; noch einmal; ְׁרשָׂעָ־םינֵש / הרֵשְׂעֶ - םיתֵשְׁ  = 
zwölf; ִינִוֹינ וֹת ;binär, sekundär = שְׁ יּנִ ייִּנִ ;Doppelheit, Dualismus = שְׁ הנֶשְׁמִ ;zweitrangig = שְׁ  = Ver-
doppelung, das Doppelte; der Zweite, Rangnächster; Stellvertreter; Vize-, Unter-; ִהנֶשְׁמ - עַוֹצקְמִ  = 
Nebenfach; ִתוּריהִזְ הנֶשְׁמ  = doppelte Vorsicht, besondere Vorsicht; ָׁהנָש  = wiederholen; lernen; ver-
schieden/anders sein; ִהנָשְׁנ  = sich wiederholen, wiederholt werden; ָׁהנָש , pl. ָׁםינִש  [trotzdem fem.!], 
cas. constr. ְׁתוֹנש  = Jahr; ְׁיתִנָש  = jährlich; ְׁםיִתַנָש  = zwei Jahre; ְׁהיָּנִש  = Sekunde; ִהנָשְׁמ  = Mischna 
[„Wiederholung“]; Lehre; ִׁהנָּש תוֹנּ , הנֶוֹשׁ ;ver-/ändern = לְשַׁ  = verschieden/-artig; ֻׁהנָּש  = geändert 
werden; ִׁיוּנּש  = Veränderung, Wechsel; ֹׁינִש  = Verschiedenheit; יוּנ ןוֹינְשִׁ ;wiederholt; gelernt = שָׁ  = 
Unterschied; ִהנָּתַּשְׁה תוֹוּתַּשְׁהִלְ ,  = sich verändern; ּתו הנֶּשֻׁמְ ;Veränderung = הִשְׁתָּנ  = seltsam, eigenartig, 

merkwürdig; ַׁיאנַש  = Transformator; ַיאנ  (Reprise, Rekapitulation = שְׁ
 

ןוֹדאָ  = Herr [als Anrede] ( ינִוֹדאֲ  = mein Herr; ֲינָדֹא  = „Herr, meine Herrschaft“ = Gott; ּתו נוֹדאֲ  = Herr-
schaft, Überlegenheit; ַתוּנדְא  = Herrentum; ֲינָדֹא  = „Herr, meine Herren/Herrschaft“ = Gott; vgl. ֶןדֶא  
= Fuß, Basis, Sockel [einer Säule, Wand, eines Fensters usw.]; ֶןוֹלּחַהַ ןדֶא  = Fensterbank, Sohlbank; 

השָׁבָּיַ - ןדֶאֶ  = Kontinentalsockel, Schelf; ֲתינִדָא  = Blumenkasten, Balkonkistchen) 
 

ןכֵּשֶׁ ןכֵּ + שֶׁ]  ] = da, weil, denn ( ןכֵּשֶׁ לכָּ / ןכֵּשֶׁ לכָּ אֹל   = umso mehr; erst recht; ֵּןכ  = ja; aufrichtig, ehrlich, 
wahr, richtig; so, ebenso; Basis, Gestell, Ständer; Stellung [TANACH]; ֵּתוּנכ  = Aufrichtigkeit, 
Ehrlichkeit; ָהנ ןכֵלָ ;Gestell, Staffelein = כַּ  = deshalb, daher; ָןוֹכנ  [Nifal von ןוכ ] = richtig/bereit sein; 
richtig, wahr; fest; ְתוּנוֹכנ  = Richtigkeit, Wahrheit; Bereitschaft; ןנֵוֹכ  [Polel von ןוכ ] = einrichten, 
errichten; befestigen; ִּןוּנכ  = Errichtung; ֵןיכִה  [Hifil von ןוכ ] = zubereiten, vorbereiten, bereiten, 
hinstellen; bestimmen, lenken; ֲהנָכָה  = Vorbereitung; ןכַוּה  = zubereitet werden/sein; ןכָוּמ  = bereit, 
parat; ְהנָיכִמ  = Vorbereitung, Vorschule; ְּהנָוּכת  = Vorbereitung; Eigenschaft; ִןנֵוֹכּתְה  = sich vorberei-
ten; ָןוֹכמ  = Institut, Fakultät; ְהנָוֹכמ  = Maschine; ְתינִוֹכמ  = Auto; ְןנֵוֹכמ  = Mechaniker, Gründer, Urhe-
ber; ְיאנַוֹכמ  = Mechaniker, Maschinist, Monteur; ְתוּאנָוֹכמ  = Maschinenbau; ְינִכֻמ  = mechanisch; 

תוּיּנִכֻמְ  = das Mechanische, Routine; in der Mischna. ינִכְוּמ / הנֶכְמִ  [griech. μηχανή] = Vorrichtung 
[Mischna]; ּתינִנָוֹכ  = Regal; ִּןוֵּכ ןוֵּכַלְ ,  = auf etwas richten, erzielen, stellen [Uhr]; dirigieren; ֻּןוַּכ  = 
eingestellt/gestimmt werden [Musik]; ְןוָּכֻמ  = orientiert, gestellt, ausgerichtet, hingewendet, ge-
zielt; נוּת וָּכֻמְ  = Orientierung; Einstellung; ִּןוּוּכ  = Richtung; ַּהנָוָּכ  = Absicht, Andacht; ְּהנָוָּכַב  = absicht-
lich; ִןיוִּכְה  = einstellen auf, abstimmen; ֻןוָכְמ  = eingestellt; ָהנ וָ כְהַ  = Ausrichten; Anleiten; ֶןוֵכְה  = 
Richtunggeben; ַןוֵכְמ  = Regler, Verstärker [Radio]; ִןוֵּכַּתְה  = beabsichtigen, meinen; ֵןנ וְכִּ  = einstel-
len, anpassen, justieren; stimmen [Musik]; ןוּנ וְכִּ  =Einstellen, Anpassen, Justieren; Stimmen [Mu-
sik]; ָןנ וְכַּ  = Stimmer [Musik]; im TANACH: ןוכ  als Nifal [ ןוֹכנָ ] = fest/gesichert/bereit sein; Polel = 
hinstellen, bereiten, gründen; Hifil = hinstellen, bereiten; bestimmen; lenken) 
 

אנֵשָׂ  = hassen ( אוּנשָׂ  = verhasst; ִׂהאָנְש  = Hass; ׂאנֵוֹש  = Hasser, Feind; ִאינ שְׂהִ  = verhasst machen) 
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דחָאֶ  = ein, einer (ים דִחָאֲ / תוֹדחָאֲ  = einige; ָדיחִא  = einheitlich; ַתוּדחְא  = Einigkeit; י תִוּדחְאַ  = einheitlich; 

תוּדיחִאֲ / תוּיּ תִוּדחְאַ  = Einheitlichkeit; תחַאַ אֹל  = nicht selten; ַדח  = eins [meist in Zusammensetzungen]; 
auch: spitz, scharf [vgl. דדח  = scharf sein]; ֵדחַמ  = einerseits; ִדחֵא  = vereinigen, vereinheitlichen; 

דוּחאִ  = Vereinigung, Union; ַיפִּוֹריאֵהַ דוּחאִה  = Europäische Union; ְדחָאֻמ  = vereinigt; ֶדיחִאֱה  = verein-
heitlichen; דָה חָאֲהַ  =Vereinheitlichung; ִדחֵאַתְה  = sich vereinigen/zusammenschließen; im 
TANACH: sich scharf erweisen; ִתוּדחֲאַתְה  = Vereinigung, Zusammenschluss; vgl. ִדחֵי  = bestim-
men für; auszeichnen; widmen; דחַֻי  = bestimmt/ausersehen werden; ְדחָֻימ  = außergewöhnlich, spe-
ziell; ִּדחָֻימְב  = speziell; ִדוּחי  = Bestimmung; Besonderheit, Eigentümlichkeit, Einzigartigkeit, Al-
leinsein; ִידִוּחי  = ausschließlich, exklusiv, spezifisch; ְּדוּחיִב  = besonders; ָדיחִי  = einzig, einzeln; al-
lein; Singular; ַדחַי / וידָּחְיַ / דחַיַבְּ  = zusammen; ְהדָיחִי  = Einheit; ְידִיחִי  = allein, einzeln; ְינִדָיחִי  = individu-
ell; ְתוּדיחִי  = Einmaligkeit, Alleinsein; ִּתוּדיחִיב  = für sich allein; ִדחֵיַתְה  = allein sein, sich absondern; 
im TANACH: דחי  = sich vereinigen; Piel = vereinigen; vgl. zudem דדח  = scharf sein; Hofal = ge-
schärft werden; ַתוּדּח  = Schärfe [z. B. Fotografie]; ִדדֵּח  = schärfen, anspitzen; ֻדדַּח  = geschärft/ange-
spitzt werden; ְדדָּחֻמ  = angespitzt, zugespitzt; geschärft; ִדוּדּח  = Schärfen, Anspitzen; Witz, Sarkas-
mus; ִדחֵאַתְה  = sich scharf erweisen [TANACH]; sich vereinigen/zusammenschließen; ָדח דוּחלָ ,  = 
Rätsel stellen, ein Rätsel aufgeben; ִהדָיח  = Rätsel; ִיתִדָיח  = rätselhaft) 
 

בהַאָ בהֹאֱלֶ ,  = lieben ( הבָהֲאַ  = Liebe; בהֵוֹא  = Liebender, Freund; עצַבֶּ בהֵוֹא  = habgierig, gewinnsüchtig; 
בוּהאָ  = geliebt, Geliebter; ֶבהָאֱנ  = geliebt; םיבִהָאֱנֶ גוּז  = Liebespaar; ְבהָאֹמ  = verliebt; ִבהֵאַתְה  = sich 

verlieben; ֲםיבִהָא  = Liebesverhältnis; ֲםיבִהָבְהַא  = Liebesspiel, Flirt, Liebelei) 
 

היָהָ תוֹיהְלִ ,  = sein ( הוֶהֹ  [= Part. von ָהיָה ] = Gegenwart; ִהיָהְנ  = eintreten, geschehen, existieren, wer-
den; ֲהיָוָה  = Sein, Werden, Wesen; ָהוָּה  = sein; ִהוָּה תוֹוּהַלְ ,  = darstellen, sein; ה וָּהַתְהִ  [auch ִהוָּהַתְנ ] = 
entstehen; ִתוּוּהַתְה  = Entstehung; ה וֶּהֲ  (Vorgang = מַ
 

רוּסמָ  = ergeben, hingegeben, treu ( רסַמָ  = übergeben, mitteilen, überliefern; ֶרסֶמ  = Botschaft, Mit-
teilung; ִןוֹרסְמ  = kurze Mitteilung; SMS; ַתרֶסֹמ  = Überlieferung, Tradition; im TANACH: Pflicht 
[des Bundes]; ָיתִּרְסָמ  = traditionell [nicht: orthodox]; ְתוּריסִמ  = Treue, Hingabe; ָהרָוֹסמ  = Bibel-
Überlieferung durch Masoreten [ הרוסמה ילעב  רסֵּמַתְהִ ;[  = sich widmen/hingeben; ְהרָיסִמ  = Übergabe, 
Denunziation; ִרסַמְנ רסֵמָּהִלְ ,  = übergeben/überliefert werden) 
 

לזֵלְזִ לזֵלְזַלְ ,  = geringschätzen, missachten ( לוּזלְזִ  = Missachtung, Geringschätzung, Verachtung; vgl. 
לוֹז  = billig; ְּלוֹזב  = billig, günstig; תוּלוֹז  = Billigkeit, Vulgarität; תוּל יזִ  = Billigkeit; Verachtung; זָל 

[ לוז ] = billig sein/werden; im TANACH: schütteln; ל וֹזּנִ  = verbilligt; ִליז ] הִ ליזִוֹה ] = verbilligen; זָלָה וֹה  
= Ermäßigung, Preis-Senkung; ַלל ללֵוֹז ;fressen = זָ  = verfressen, gefräßig; Fresser, Schlemmer; 
תוּ ל לֵוֹז  = Gefräßigkeit; לְלָן וֹז זָל/ לְזַ  = Vielfraß; לְלָנִי וֹז  = gefräßig; im TANACH: ללז  = leichtfer-

tig/Schlemmer sein; Nifal = beben, wanken; Hifil = verachten; תלֻֻּז  = Verachtenswertes, Gemein-
heit; vgl. zudem ָלזַנ  = fliessen, rinnen, tropfen, laufen; נֶזֶל = Fließen; לזֵוֹנ  = flüssig; Flüssigkeit; 
וּל זנָ  = fließend; יל זִנָ  = flüssig, liquide, zahlungsfähig; נְזִילָה = Fließen; ּתו -Liquidität, Zahlungs = נְזִיל
unfähigkeit; ל זֵּנִ  = verflüssigen; וּל זּנִ  = Verflüssigung; לי נַזֵּל ;fließen lassen = הִזִּ תְהִ  = flüssig werden; 

לזָֻּנמְ  = verschnupft; ַּתלֶזֶּנ  = Erkältung, Schnupfen; תלַוּז  [ הלָוּז ] = ausgenommen, außer, sonst; יתִלָוּז  = 
uneigennützig, außer; ַתלַוּזּה  = der Nächste, der Mitmensch; im TANACH: לוז  = schütten) 
 

ןוֹממָ  [aramäisch: ָאנָוֹממ ] = Geld; Kapital; [irdischer] Besitz; Mammon – das [aramäische] Wort er-
scheint 42-mal in der [hebräischen] Mischna ( ןמֵּמִ  = finanzieren; מֻמַּן = finanziert werden; ןוּמ  = מִ
Finanzierung) 
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Vers 25: 
גאַדָּ  = sich sorgen, sorgen für ( הגָאָדְּ  = Sorge, Besorgnis; ִגיאִדְה  = bekümmern, Sorgen bereiten; 

גיאִדְמַ  = besorgniserregend; ֻגאָדְמ  = besorgt, bekümmert; ַהגָאָדְה  = Verursachung von Sorge/Angst) 
 

שׁפֶנֶ  = Kehle [TANACH]; Seele, Lebewesen, Leben, Person; Gestalt; Mahnmal ( םכֶשְׁפְנַלְ  = für euer 
Leben) ( ישִׁפְנַ  = seelisch; ֶשׁפֶנ שׁפֶנֶ ;Begierde =  תוַּאַ - רוּזּפִּ  = Zerstreutheit, Geistesabwesenheit; ּתוּי שִׁפְנַ  
= Empfindsamkeit, Gemüt; ָשׁפַנ  = sich erholen, Urlaub; ְהשָׁיפִנ  = Pause, Entspannung, Urlaub-Ma-
chen; ֹשׁפֶנ  = Erholung/sort; שׁפֵוֹנ  = Feriengast, Urlauber, Kurgast; ׁשׁפֵנָּ ,נִפַש הִלְ  [Nifal] = aufatmen, 
Atem schöpfen [TANACH]; sich ausruhen/erholen; ּתו פְשׁ נָהִ  = Erholung; פָשָׁה נְהַ  = Animismus, Na-
turbeseelung; Herstellung) 
 

לכַאָ לכֹאֱלֶ ,  = essen ( הלָיכִאֲ  = Essen [als Tätigkeit]; ַןלָכְא  = Fresser; ֹלכֶא  = Essen, Futter; ֲלכֶאֹ-רדַח  = 
Esszimmer, Speisesaal; ַלכָאֲמ  = Lebensmittel, Speise, Nahrung; ַתלֶכֹאֲמ  = Speise [TANACH]; ֶלכַאֱנ  
= gegessen/verzehrt werden; ָליכִא  = essbar; ָלוּכא  = zerfressen; ַתלֶכֹּמ  = Speise [TANACH]; Lebens-
mittelladen, „Tante Emma-Laden“; ֲתלֶכֹּמַ תוּנח  =Lebensmittelladen; ל כָּאֻמְ  = zerfressen; אִכֵּל = zer-
fressen, korrodieren; verzehren [Feuer], verbrennen, ätzen; כֵּל אַמְ  = korrodiert; ל וּכּ  ;Korrosion = אִ

ליכִאֱהֶ  = zu essen geben, füttern; ַתלֶכֶאֲמ  = Schlachtmesser) 
 

התָשָׁ תוֹתשְׁלִ ,  = trinken ( היָתִשְׁ  = Trinken, Getränk; ִהתֶּשְׁמ  = Trinken, Getränk; Trinkgelage, Gastmahl 
[TANACH]; ָׁיוּתש  = betrunken; ַׁןיָתְש  = Säufer, Trinker) 
 

שׁבַלָ  = anziehen, tragen ( שׁוּבלָ  = bekleidet, angezogen; ְשׁוּבל  = Kleidung, Kleid, Gewand; ְהשָׁיבִל  = 
Ankleiden; ִשׁיבִּלְה  = jemanden ankleiden/anziehen; שָׁה בָּלְהַ  = Bekleiden; Kleidung; ַשׁוּבּלְמ  = Klei-
dung; ִּתשֶׁבֹּלְת  = Kleidung; ִשׁבֵּלַתְה  = sich ankleiden/anziehen) 
 

בוּשׁחָ  = wichtig ( בשַׁחָ  = denken, überlegen, halten für, für wertvoll achten, anrechnen [TANACH]; 
הבָישִׁחֲ  = Denken, Sinnen; ַהבָשָׁחֲמ  = Gedanken; ַהבָשָׁחֲמ - »לָהֲ  = Gedankengang; ֲתוֹבישִׁח  = Wichtigkeit, 

Bedeutung; ֶבשַׁחְנ בשֵׁחָהֵלְ ,  = gelten, angesehen werden, angerechnet werden; ִבשֵּׁח  = kalkulieren, be-
/rechnen; ְבשָּׁחֻמ  = berechnet, überlegt; ֶבישִׁחֱה  = einberechnen; schätzen; שָׁבָה חְהַ  = Wertschätzung; 

בשֵּׁחַתְהִ  = mitdenken, berücksichtigen, Rücksicht nehmen; sich rechnen unter [TANACH]; ַבשֵׁחְמ  = 
Computer; ִבשֵׁחְמַתְה  = computerisiert werden; ְבשָׁח וּמ ןבֵּ ;computerisiert = מְ -ausrechnen, berech = חִשְׁ
nen; ֶןוֹבּשׁח  = Rechnung, Rechnen, Arithmetik, Konto; ֶןוֹבּשׁח ןידִּ   = Rechenschaftsbericht; ִּןוֹבּשְׁחֶוְ ןיד  
= Rechenschaft; ּתוֹנוֹב שְׁ חֶ להֵנַמְ  = Buchhalter; ת וּא נָוֹבּ אי ;Buchhaltung = חֶשְׁ נָוֹבּ  ;Buchhalter = חֶשְׁ
ית נִוֹבּ בשֵׁחְתִ .Kassenbon; vgl = חֶשְׁ  = kalkulieren; ִבוּשׁחְת  = Kalkulation; ַבישִׁחַת  = Kalkulation) 
 

ןוֹזמָ  = Nahrung, Speise ( ןזָ ןוֹזּנִ ;ernähren = לָזוּן ,  = ernährt, gespeist; ָהנ יזִ  = Fütterung; ֵןיזִה  = nähren, 
ernähren; [Daten in Computer] eingeben; ֵןיזִמ  = nahrhaft; ְּהנָוּזת  = Ernährung; ְּהנָוּזת - תתַּ  = Unterer-
nährung; תִי נָוּזתְּ  = Ernährungs-; אי נַוּזתְּ  = Ernährungsberater; vgl. ןוּז  = Taumellolch; זַיִן = Waffe; Pe-
nis; זִיֵּן = bewaffnen; ִןיֵּדַזְה  = sich bewaffnen/rüsten; vögeln, ficken [Slang]; ַןז  = Art, Sorte, Gat-
tung; ָהנָז  = huren; הנֶוֹז  = Hurer; הנָוֹז  = Dirne, Hure; ְתוּנז  = Prostitution, Unzucht; ְםינִוּנז  = Hurerei, 
Prostitution, Unzucht; im TANACH: הנז  = Prostitution treiben, huren, nachhuren; Abneigung 
empfinden; Pual = nachgehurt werden; Hifil = zur Prostitution anhalten, Prostitution treiben) 
 
Vers 26: 

טיבִּהִ טיבִּהַלְ ,  [Hifil von טבנ ] = ansehen, anschauen ( טבָּמַ  = Blick, Aspekt; im TANACH: Hoffnung; 
טבֵּהֶ  = Gesichtspunkt, Aspekt; ַטבָּמ - תדַּקֻנְ  = Gesichtspunkt; ָטבַּנ  = keimen; טָה בִנְ  = Keimen; ֶטבֶנ  = 

Keim; ִּטיב הטָבָּ ;zum Keimen bringen = הִנְ  (Keimen = הֲנְ
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ףוֹע  = Huhn, Geflügel, Poulet ( ףעָ ףוּעלָ ,  = fliegen; ַתוֹפוֹעה תעַפַּשַׁ   = Vogelgrippe; פָה וּעתְּ  = Flugwesen; 
הפָוּעתְּ - למַנְ  = Flughafen; ְּהפָוּעת - הדֵשְׂ  = Flugplatz, Flughafen; ִּףעָיב  = im Fluge; ֵףיעִה  = fliegen lassen, 

werfen, hinauswerfen [Slang]; im TANACH auch: blicken lassen; ףעַוּה  = geflogen werden; hin-
ausgeworfen werden [Slang]; ָףוֹעמ / ףוּעמָ  = Flug, Schwung; ףפֵוֹע  = hin- und herfliegen, schwingen; 

תוּפ פְוֹע  = Fliegen; ףפֵוֹע ףפֵוֹעתְהִ ;fliegend; Tagträumer, Traumtänzer = מְ  = umherfliegen; ֲןוֹפיפִע  = 
Drache [Spielzeug]; ָףע - רוּדכַּ  = Volleyball; עִפְעֵף = zucken, zwinkern; im TANACH: ףעָוּמ  = ver-
finstert; ְףוּעמ  = Finsternis) 
 

ערַזָ  = säen ( ערַזֶ  = Same/n, Saat; Sperma; Nachkommenschaft; ֵעַוּרז  = Saat, was gesät wird; ָעַוּרְז  = 
gesät; ִערַזְנ  = gesät werden; ִעַירִזְה  = besamen; ִערָזְמ  = Saat; Säen; Anbaufläche; ַהעָרֵזְמ  = Drillma-
schine; ֵםינִעֹרְזֵ/םיעִרֹז  = Pflanzenkost; ִערָזְמ  = Saatland, Anbaufläche; Saat, Säen; ַתיעִרְז  = Nachkom-
menschaft; ֶןוֹערָז  = Feucht der Korbblütler, Samenferchen; ְעַוֹרז  = Arm, Oberarm; Zweig) 
 

רצַקָ  = ernten; kurz sein/werden ( רוּצקָ  = verkürzt; ָרצֵק  = kurz; ְםיִפַּאַ רצַק  = jähzornig; ְחַרֻ רצַק  = unge-
duldig; ְםימִיָ רצַק  = kurzlebig; ִדיָ ירֵצְק  = machtlos; ָריצִק  = Ernte; רצֵוֹק  = Schnitter; ִרצֵּק  = verkürzen; 
sich kurz fassen; ִרוּצּק  = Abkürzung, Verkürzung, Kürzung; ְּרוּצּקִב  = kurz, in Kürze; ֻרצַּק  = ver-
kürzt/abgekürzt werden; ְרצָּקֻמ  = gekürzt, verkürzt; ִּהרָצָקְב  = kurz gesagt, in Kürze; חַוּר - רצָקָ  = unge-
duldig; jähzornig; ְרצַרְצַק  = ganz kurz) 
 

ףסַאָ  = ver-/sammeln ( ףסַאֱנֶ  = ge-/versammelt werden; ֲהפָסֵא  = Einkerkerung [TANACH: ֲהפָסֵא 
ריסִּאַ ]; Versammlung; ֲהפָּסֻא  = Sammlung [TANACH]; ִףוּסּא  = Sammlung, Einsammeln; ֹףסֶא  = 

Sammlung; ָףיסִא  = Ernte; ַיפִוּסא  = Findling, Findelkind; ֵתוּפּסְאָה  = Zusammenkunft; Tod; ִףסֵּאַתְה  = 
sich versammeln/vereinigen; ַןפָסְא  = Sammler; ְףסֵּאַמ  = Nachhut [Militär]; Autobus [nicht Ex-
press]; Sammelwerk; ֲףסֻפְסַא  = zusammengelaufenes Volk; im TANACH: ףסא  = sammeln; weg-
nehmen; Nifal = versammelt werden, sich versammeln; weggenommen werden; Piel = sammeln; 
als Gast aufnehmen; Nachhut bilden; Pual = gesammelt werden; Hitpael = sich versammeln; ָףסֹא , 
pl. ֲםיפִּסֻא  = Vorrat; ֹףסֶא  = Lese) 
 

םסָאָ  = Getreidespeicher, Kornkammer, Silo, Scheune, Scheuer ( םסַאָ  = im Speicher lagern [Ge-
treide]; ֹםסֶא  = reiche Ernte; ַהמָסָאֲה  = Lagerung) 
 
באָ / אבָּאַ , pl. ָתוֹבא  = Vater ( גרֵוֹח באָ  = Stiefvater; ַןידִּהַ-תיבֵּ-בא  = Vorsitzender des Gerichts; ֲתוּהבָא / תוּהבְאַ   

= Vaterschaft; ְיהִב תוֹבאָ ;väterlich = אֲ - תיבֵּ  = Altersheim; vgl. ֵבא  = Knospe, Trieb, erste Blüte; ָביבִא  = 

Ähren; Frühling; Abib [Monat]; ַביבִאָהַ גח  = Frühlingsfest [= Pessach]; ָבא  = Av [11. Monat im jüd. 
Kalender – Juli–August]; בוֹא , pl. ֹתוֹבא  = Totengeist, Totenbeschwörung, Beschwörungskunst, Zau-
ber; Schlauch; ּבו בּאַ  = Oboe; Schlauch, Luftschlauch; ן בָוּבּאַ  = Oboist) 
 

םיִמַשָּׁבַּשֶׁ םכֶיבִאֲ  = euer Vater, der im Himmel (ist) (dieser „hebräische“ Ausdruck, der im Neuen 
Testament nur bei Matthäus vorkommt, erscheint oft in der Mischna) 
 

לכֵּלְכִּ  = ernähren, erhalten, versorgen ( לוּכּלְכִּ  = Unterhalt, Unterstützung; ַּהלָכָּלְכ  = Wirtschaft, Öko-
nomie, Ernährung, Unterhalt; ַּהלָכָּלְכ תרַוֹתּ הַ  = Volkswirtschaft, Nationalökonomie; ַּילִכָּלְכ  = wirt-
schaftlich, ökonomisch; ַּםילִכָּלְכ םיאִנָתְּ   = Wirtschaftslage; ן לָכָּלְכַּ  = Wirtschaftswissenschaftler, Öko-
nom; ַּלכֵּלְכ תְהִ  = sich versorgen; im TANACH: לוכ  = erfassen; Hifil [ ליכִהֵ ] = erfassen, aufnehmen; 
Pilpel [ לכֵּלְכִּ ] = umfassen, versorgen, durchführen, ertragen könnnen [vgl. Mal 3,2]; vgl. ָּללַכ לÃכְלִ ,  
= enthalten, beinhalten; ִללַכְנ ללֵכָּהִלְ ,  = enthalten/inbegriffen sein; ֵליכִה  [Hifil von לוכ ] = enthalten; 

ללָכְּ  = Regel, Gesetz, Allgemeinheit, Gesamtheit; ְּללָכְּ »רֶדֶב  = in der Regel, im Allgemeinen; ִּללָכְב  = 
überhaupt; im allgemeinen; ִּהזֶ ללָכְב  = darin inbegriffen; ְּתוּללָכ  = Allgemeinheit, Allgemeines; 
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הזֶ ללָכְבִּ  = darin inbegriffen; ִלוֹלכְמ  = Gesamtheit, Ganzheit, Komplex; ְּללָכְוּ ללָכ  = überhaupt, im 
Ganzen; ֻהּלֵּכ לילִכְהִ ;und so weiter = וְ  = verallgemeinern, einbeziehen; ַהלָלָכְה  = Verallgemeinerung 
[Tätigkeit], Einbeziehung; ּללֵוֹכ  = einschließlich, inklusive; ּתוּללְוֹכ  = Universalismus; Vielseitig-
keit; ּינִלָלְוֹכ  = total, umfassend; ּתוּנלָלְוֹכ  = Totalitarismus; ָּלילִכ  = vollkommen, vollendet, vollstän-
dig; im TANACH auch: Ganzopfer; ֹיפִי לילִ הַ לָה ;vollendete Schönheit = כְּ ילִ לילִ ;Einbeziehung = כְּ  כְּ
= Krone; ִילִיל לכֹּ ;koronar = כְּ  = alles, die Gesamtheit, ganz, alle, jeder; ְּשֶׁ לכָכ  = je mehr [desto 
mehr]; ה אֶרְנִּהַ לכָ תאֹז לכָבְּ ;allem Anschein nach = כְּ  = trotzdem; ִלכֹיָ תוֹיהְל  = können, ertragen; überle-
gen sein, besiegen, bewältigen; ְינִל וֹכיָ / ינִ לַ וֹכיָ  = ich kann; ְתלֶכֹי  = Können, Fähigkeit, Potential; ִּלוֹכיָבְכ  
= sozusagen; ָּהלָכ תוֹלּכְלִ ,  = zu Ende gehen, fertig werden, sich verzehren nach; כָּלֶה = vergänglich, 
vorübergehend; ָּהלָכ  = Ende, Vernichtung; ִּהלָּכ תוֹלּכַלְ ,  = beenden, vollenden, aufbrauchen, zerstö-
ren; ּיוּל לָּה ;Beenden = כִּ כַּתְ לכֹּהַ תוֹלכְ ;vergehen, vernichtet werden = הִ כִּ ירֵחֲאַ  = schließlich und end-
lich; ִּןוֹילָּכ  = Vernichtung; ַןוֹילָּכִּ־לא  = Unzerstörbarkeit; ִּהיָלְכ , pl. ְּתוֹילָכ  = Niere; ִּהלָכְת  = Vollkommen-
heit [TANACH]; ַּתילִכְת  = Zweck, Ziel; im TANACH: Vollkommenheit; Äußerstes; ַּיתִילִכְת  = 
zweckbestimmt, zweckdienlich, praktisch; ְּתילִכְתַּב  = absolut; vgl. zudem ל לֵכְשִׁ  = verbessern, ver-
vollkommnen; ִׁלוּלכְש  = Vervollkommnung, Verbesserung; ל לֵכְתַּשְׁהִ  = verbessert/vervollkommnet 
werden) 
 

בוּשׁחָ  = wichtig ( בשַׁחָ  = denken, überlegen, halten für, für wertvoll achten, anrechnen [TANACH]; 
הבָישִׁחֲ  = Denken, Sinnen; ַהבָשָׁחֲמ  = Gedanken; ַהבָשָׁחֲמ - »לָהֲ  = Gedankengang; ֲתוֹבישִׁח  = Wichtigkeit, 

Bedeutung; ֶבשַׁחְנ בשֵׁחָהֵלְ ,  = gelten, angesehen werden, angerechnet werden; ִבשֵּׁח  = kalkulieren, be-
/rechnen; ְבשָּׁחֻמ  = berechnet, überlegt; ֶבישִׁחֱה  = einberechnen; schätzen; שָׁבָה חְהַ  = Wertschätzung; 

בשֵּׁחַתְהִ  = mitdenken, berücksichtigen, Rücksicht nehmen; sich rechnen unter [TANACH]; ַבשֵׁחְמ  = 
Computer; ִבשֵׁחְמַתְה  = computerisiert werden; ְבשָׁח וּמ ןבֵּ ;computerisiert = מְ -ausrechnen, berech = חִשְׁ
nen; ֶןוֹבּשׁח  = Rechnung, Rechnen, Arithmetik, Konto; ֶןוֹבּשׁח ןידִּ   = Rechenschaftsbericht; ִּןוֹבּשְׁחֶוְ ןיד  
= Rechenschaft; ּתוֹנוֹב שְׁ חֶ להֵנַמְ  = Buchhalter; ת וּא נָוֹבּ אי ;Buchhaltung = חֶשְׁ נָוֹבּ  ;Buchhalter = חֶשְׁ
ית נִוֹבּ בשֵׁחְתִ .Kassenbon; vgl = חֶשְׁ  = kalkulieren; ִבוּשׁחְת  = Kalkulation; ַבישִׁחַת  = Kalkulation) 
 

רתֵוֹי  = mehr ( רתֵוֹיבְּ  = am meisten; ידַּמִ רתֵוֹי  = zu viel; ְרתֵוֹיְּהַ לכָל  = höchstens; ֶרתֶי  = Sehne, Strick 
[TANACH]; Rest, Überschuss, Überrest; ֵּרתֶיֶהַ ןיב  = unter anderem; ֶרתֶי לקָשְׁמִ   = Übergewicht; ְׂתאֵש  

רתֶיֶבְּ  = mit doppelter Kraft; רתַוֹנ רתֵוָּהִלְ ,  [Nifal von רתי ] = übrig bleiben; ְתוּרת וָּהִ  = Zurückbleiben; 
רתָוֹמ  = Vorteil, Gewinn; Vorzug, Überlegenheit; Überflüssiges; תוֹרתָוֹמ  = Luxus; ריתִוֹה  [Hifil von 

רתי ] = zurücklassen, hinterlassen; ִרתֵּי  = hinzufügen, überflüssig machen; ְרתָֻּימ  = überflüssig; ָרתֵי  = 
überflüssig, überzählig; ְוֹזּמִ הרָתֵי  = mehr als das, darüber hinaus; ִרוּתּי  = Überschuss, Rest; יַתִיר = 
überflüssig; ִרתֵּו  = verzichten, nachgeben; ִרוּתּו  = Verzicht; ן רָתְּוַ  = nachgiebig; ַתוּנרָתְּו  = Nachgiebig-
keit; ִינ רָתְּוַ  = nachgiebig; ִןוֹרתְי  = Vorteil, Vorzug, Vorsprung, Gewinn; ֵּרתֶיֶהַ ןיב  = unter anderem; 

רתָימֵ  = Sehne, Strick; Zeltleine; Saite; ַלוֹקּה - ירֵתְימֵ  = Stimmbänder) 
 
Vers 27: 

ףיסִוֹה  [Hifil von ףסי ] = hinzufügen, addieren, anfügen; fortfahren, weitermachen ( הפָסָוֹה  = Zusatz, 
Beilage [Zeitung]; ףסַוֹנ ףסֵנָּהִלְ ,  [Nifal von ףסי ] = hinzugefügt/addiert werden; ףסָוֹנ  = zusätzlich; 

ףסָוֹנבְּ  = zusätzlich; וּת פסְוָּהִ  = Zusatz; ףסָוּמ  = Zusatz, Beilade [Zeitung]; Gebet nach dem Morgenge-
bet an Sabbat und Festtagen; ּתפֶסֶוֹת  = Zusatz, Zugabe, Zulage; ף סֵּיִ  = aufwerten; וּף סּיִ  = Aufwer-
tung; סֵף וֹתּהִ סֵף/ וֹתּ  (dazukommen, hinzugefügt werden = נִ
 

חפַטֶ / חפַטֹ / החָפְטַ  = Handbreite ( חפַטָ  = ausbreiten [TANACH]; [auf die Schulter] klopfen; ָוינָפָּ לעַ חפַט  = 
widersprechen, zurechtweisen; ִחַפֵּט  = zur Welt bringen [TANACH]; pflegen, hätscheln, aufzie-
hen; ִחַוּפּט  = Pflege, Entwickeln; ְחפָּטֻמ  = gepflegt; ִתחַפַּטְמ  = Umschlagtuch, Hals-, Kopftuch) 
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הנָשָׁ , pl. ָׁםינִש , cas. constr. ְׁתוֹנש  = Jahr [fem.!; vgl. ָׁתוֹבּרַ םינִש  = viele Jahre] ( יתִנָשְׁ  = jährlich; ְׁםיִתַנָש  = 
zwei Jahre; ְׁןוֹתנָש  = Jahrbuch, Jahrgang; ְׁיתִנָש  = jährlich; ְׁםיִתַנָש  = zwei Jahre; ְׁןוֹתנָש  = Jahrbuch, 
Jahrgang; ַהנָשָׁה - שׁאֹר  = Neujahr; ָׁתרֶבֶּעֻמְ הנָש  = Schaltjahr; ִהנָשָׁ ידֵּמ  = jedes Jahr; ָׁהנָש - חַוּל  = Kalender; 

היָּנִשְׁ  = Sekunde; ָׁהנָש  = wiederholen; lernen; verschieden/anders sein; ִהנָשְׁנ  = sich wiederholen, 
wiederholt werden; ְׁינֵש / יתֵּשְׁ  = zwei; ֵׁינִש  = zweite/r; ֵׁתינִש  = zweitens; wieder; noch einmal; ְׁ־םינֵש

רשָׂעָ / הרֵשְׂעֶ - םיתֵשְׁ  = zwölf; ִינִוֹינ וֹת ;binär, sekundär = שְׁ יּנִ ייִּנִ ;Doppelheit, Dualismus = שְׁ -zweitran = שְׁ
gig; ִהנֶשְׁמ  = Verdoppelung, das Doppelte; der Zweite, Rangnächster; Stellvertreter; Vize-, Unter-; 

הנֶשְׁמִ - עַוֹצקְמִ  = Nebenfach; ִתוּריהִזְ הנֶשְׁמ  = doppelte Vorsicht, besondere Vorsicht; ִהנָשְׁמ  = Mischna 
[„Wiederholung“]; Lehre; ִׁהנָּש תוֹנּ , הנָּתַּשְׁהִ ;ver-/ändern = לְשַׁ  = sich verändern; ּתו -Verände = הִשְׁתָּנ
rung; ִׁיוּנּש  = Veränderung, Wechsel; יוּנ ןוֹינְשִׁ ;wiederholt; gelernt = שָׁ  = Unterschied; ֻׁהנָּש  = geän-
dert werden; ֹׁינִש  = Verschiedenheit; ׁהנֶוֹש  = verschieden/-artig; ִהנָּתַּשְׁה תוֹוּתַּשְׁהִלְ ,  = sich verändern; 

הנֶּשֻׁמְ  = seltsam, eigenartig, merkwürdig; ַׁיאנַש  = Transformator; ַיאנ  (Reprise, Rekapitulation = שְׁ
 

םייִּחַ  = Leben ( יחַ  = er lebt, lebendig; ַיח / היָחָ  = leben; ִהיָּח  = am Leben lassen; lebendig machen; ְּהיָּחִת  
= Erneuerung, Auferstehung, Wiederbelebung; ְּהיָּחִת  = Erneuerung, Auferstehung, Wiederbele-
bung; ֶהיָחֱה  = beleben, das Leben retten; ָהיָחֳה  = belebt werden; ַהאָיָחֲה  = Wiederbelebung; ַתוּיּח  = 
Lebendigkeit; ִתוּיּח  = Lebenskraft; ַהיָּח  = Leben; Lebewesen, Tier, Getier; ַיתִיָּח  = bestialisch, tie-
risch; ַתוּיּתִיָּח  = Bestialität; ַרבַּ-תוֹיּח  = Wildtiere, Tiere des Feldes; ַרבַּיְח  = Safaripark, Wildpark; ַּןג-

תוֹיּחַ  = Zoo, Tiergarten; ַּםייִּחַ-ילֵעֲב  = Haustiere; ִהיָחְמ  = Lebensunterhalt, Lebenshaltung; ִינִוּיּח  = le-
benswichtig, lebensvoll; ִתוּיּנִוּיּח  = Lebensnotwendigkeit; Vitalität, Lebenskraft; vgl. ,ַתוֹּח הוָּחַ   = 
Zeltlager, Zeltdorf; neuhebräisch: Farm, Gehöft; ַיאוַּח  = Landwirt, Farmer; ַּתוֹוּחַ ילֵעֲב  = Farmer; ִהוָּח  
[Piel] = aussagen, ausdrücken, bekanntgeben, verkünden; ַהוָּחִ תעַד  = Wissen kundtun; die Mei-
nung äußern, ein Gutachten abgeben; ַתעַדַּ-תוַּח  = Gutachten, Begutachtung, Expertise; ִיוּּוּּח  = Aus-
sage, Feststellung; ֶהוָחֱה  = zeigen; ַהוֶחֲמ  = Zeiger; ַןוָחֲמ  = Indikator; ֶהוָחֱמ  = Geste, Gebärde; ָהוָח  = 
erleben, erfahren; ֲהיָוָח  = Erlebnis, Erfahrung, Abendteuer) 
 
Vers 28: 

ןנֵוֹבּתְהִ  = betrachten ( תוּננְוֹבּתְהִ  = Betrachtung; ָּןב ןיבִ , הנָיבִּ ;verstehen = לָ  = Einsicht; ִּהנָיב ןשֵׁ   = Weis-
heitszahn; ַבלֵּה - תנַיבִּ  = Intuition, Eingebung; ָןוֹבנ  [Nifal von ןיב ] = vernünftig/klug werden; ָןוֹבנ  = 
vernünftig, einsichtig; ָתוּנוֹבנ  = Vernunft; ֵןיבִה  [Hifil von ןיב ] = verstehen, begreifen; ֲהנָבָה  = Ver-
ständnis; ּהנָבָוֹת / הנָוּבתְּ  = Einsicht, Verständnis, Erkenntnis; ִינ וּבתְּ  = verstandesmäßig; ְּיתִנָוּבת  = ver-
nunftsgemäß; ֵןיבִמ  = Kenner, Fachmann; ֵתוּניבִמ  = Sachkenntnis; ןבָוּה  = verstanden werden; ןבָוּמ  = 
verständlich, klar; Bedeutung, Sinn; Hinsicht; הלָּמִּהַ ןבָוּמ  = buchstäblich; ְּםיָּסֻמְ ןבָוּמב  = in gewisser 
Hinsicht; וילָאֵמֵ ןבָוּמ  = selbstverständlich, natürlich; ַּןבָוּמּכ  = selbstverständlich; im TANACH: ןיב  
[ ןבָּ ]= verstehen, bemerken; Nifal [ ןוֹבנָ ] = vernünftig/klug werden/sein; Polel [ ןנֵוֹבּ ] = Acht haben 
auf; Hifil [ ןיבִהֵ ] = Einsicht haben; zur Einsicht bringen; verstehen, begreifen; Hitpolel [ ןנֵוֹבּתְהִ ] = 
sich einsichtig verhalten; Aufmerksamkeit zuwenden; vgl. ֵּןיב  [constr. von ַּןיִב  = Zwischenraum] = 
zwischen; בִּיֵּן = interpolieren, einschalten; ּןו  (Nachrichtendienst, Geheimdienst = בִּיּ
 

הנָּשַׁוֹשׁ  = Lilie; im Volksmund: Rose ( ןשָׁוֹשׁ  [im TANACH auch: ׁןשַׁוּש ] = Lilie; ׁתנֶשֶׁוֹש  = Rosette; 
vgl. ׁשׁוּש  = Lakritze, Süßholz [Glycyrrhiza]; ׁןיבִשְׁוֹש  = Brautführer; ׁהנָיבִשְׁוֹש  = Brautführerin; 
תוּ ניבִ שְׁוֹשׁ  = Brautführung; ֶדרֶו  = Rose) 

 
הדֶשָׂ  = Feld ( הפָוּעתְּ-הדֵשְׂ  = Flugplatz, Flughafen; ּהדֶשָׂ-תוּת  = Feld-Erdbeere; vgl. ְׁהמָדֵש  = Feld; Ge-

treidefeld; Weinberg) 
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»יאֵ  = wie ( תוּכיאֵ  = Qualität; ַהבָיבִסְּה תוּכיאֵ   = Umweltbedingungen; ֵיתִוּכיא  = qualitativ hochstehend; 
הכָּיֶּאַ  = wo bist du?; ַהכָּיֶּא  = wo bist du?; im TANACH: ֵהכָיא  = wie; wo [Wehe ?]; ֵהכֹיא  = wo; ֵהכָכָיא  

= wie; ֵיה«  = wie; vgl. ַא«  = aber, nur, eben [jetzt]; jedoch; fürwahr; ְקרַו »אַ   = einzig und allein) 
 

לדַגָּ  = groß werden, wachsen ( לוֹדגָּ  = groß; ָּלדֵג  = wachsend; ְּהלָּדֻג  = Größe, Ehre; ֹּלדֶג  = Größe; ְּהלָידִג  
= Wachstum; ֲהרָזָח הלָידִגְּ   = Nachwachsen; ת וּלדְגַּ  = Stolz; Größe; ִלידִגְה  = vergrößern; ֻלדַגְה  = ver-
grössert werden; ַהלָדָּגְה  = Vergrößerung [Tätigkeit]; ִּלדֵּג  = vergrößern, auferziehen; anbauen 
[Pflanzen], aufziehen, halten [Tiere]; ִּלוּדּג  = Wachsen; Gewächs; Aufzucht, Zucht; Entwicklung; 
Gewächs [am Körper]; ִלדֵּגַּתְה  = großgemacht/erhoben werden; ְתלֶדֶּגְמַ תיכִוּכז  = Lupe; ִלדָּגְמ  = Turm; 

לידִגָּ  = Franse, Quaste, Troddel; ְּןלָידִג  = Mariendistel) 
 

למַעָ  = sich mühen, arbeiten ( למֵעָ  = sich mühend, werktätig; Arbeiter; ָלמָע  = Mühe, schwere Arbeit, 
Bemühung; ָהלָמָע  = Vermittlungsgebühr, Provision, Bankgebühr; ַּהלָוּמעֲת  = Propaganda, Werbung, 
Kampagne; ֵּלמ למֵּעַתְהִ ;turnen lassen, trainieren = עִ  = turnen; ִתוּלמְּעַתְה  = Turnen, Gymnastik; 

תוּלמְּעַתְהִ םלַוּא   = Turnhalle; ָלימִע  = Kommissionär, Agent; תוּל ימִ  (Agentur, Kommission = עֲ
 

הוָטָ תוֹוטְלִ ,  = spinnen ( הוֶ היָּוִ ;Spinner [Handwerk] = טוֹ הוֶטְמַ ;gesponnen = טָווּי ;Spinnen = טְ  = Ge-
sponnenes, Gespinst; יָּה וִטְמַ  = Spinnmaschine, Spinnerei) 
 
Vers 29: 

רדָהָ  = Zier, Erhabenheit [TANACH]; Glanz, Pracht; Zitrusfrucht (ר דַהָ  = ehren; ֶרדָּהְנ  = wunderbar, 
herrlich; ָרוּדה  = prächtig; ִרדֵּה  = preisen, zieren; es genau nehmen; ְרדָּהֻמ  = prächtig; ִרוּדּה  = Pracht, 
Ehrung; רי דִּהְ הרָדָהֲ ;neue Auflage eines Buches redigieren und herausgeben = הֶ  = Schmuck 
[TANACH]; Ehrung; ִרדֵּהַתְה  = sich schmücken/erheben; im TANACH: רדה  = auszeichnen, ehren; 
Nifal = respektvoll behandelt werden; Hitpael = sich anspruchsvoll aufführen; ֶרדֶה  = Erhabenheit; 
vgl. ַתרֶדֶּא  = Pracht; Mantel; ֶרדֶא  = Feldahorn, Herrlichkeit; ַרידִּא  = mächtig; ָּרד  stark/prächtig = נֶאְ
sein; ִּריד הרָדָ ;preisen = הֶאְ הרָ ;Verherrlichung, Verklärung = הֲאְ ] הֲדָּ רדנ ] = Enthaltung) 
 
Vers 30: 

הכָכָּ  = so, darum! ( הזֶ הכָכָּ   = so ist es nun mal; ָּכ«  = so; ִכָּ םוּשּׁמ«  = daher, deshalb, deswegen; ִכָּ »וֹתּמ«  
= dadurch; ְכַ יפִל«  = demnach, daher; ֵּךכָּ ןיב  = sowieso; ֹּכָּ-לכ«  = so sehr; ַכָּ-רחַא«  = nachher, danach, 
später; ֵםוּלכְּ »כָבְּ ןיא  = dasmacht nichts, es ist nichts dabei) 
 

שׁיבִּלְהִ  = jemanden ankleiden/anziezen ( שׁבַלָ  = anziehen, tragen; ְשׁוּבל  = Kleidung, Kleid, Gewand; 
השָׁיבִלְ  = Ankleiden, Anziehen; ָשׁוּבל  = bekleidet, angezogen; ַשׁוּבּלְמ  = Kleidung; ִּתשֶׁבֹּלְת  = Klei-

dung; שָׁה בָּלְהַ  = Bekleiden; Kleidung; ִשׁבֵּלַתְה  = sich ankleiden/anziehen) 
 

ריצִחָ  = Heu, Grünfutter, Gras (vgl. Jes 40,8); Lauch; Schilf [TANACH] (vgl. ָרצֵח  = Hof, Hof-
raum; ָןר צְחַ  = Hausmeister; ִינ רָ צְחַ  = höfisch; ִריצ צֹ חֱהֶ  [Hifil von רצח ] = trompeten [TANACH]; 

הרָצְוֹצחֲ  = Trompete; ֲןרָצְוֹצח  = Trompeter) 
 

שׁיֵ  = Dasein; es gibt ( וֹנשְׁיֶ  = es gibt ihn/es – mit Suffix 2. Sg. mask.) ( תוּשׁיֵ  = Wesen, Wesenheit; 
Sein, Existenz, Identität) 
 

רחָמָ  = morgen ( תרָחֳמָּלַ תרָחֳמָ   = am folgenden Tag; ַתרָחֳמָּל  = am nächsten/folgenden Tag; ָםיִתַרָחֳמ  = 
übermorgen; vgl. ְריחִמ  = Preis, Kosten) 
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»לַשְׁהֻ  = weg-/geworfen werden ( »ילִשְׁהִ  = werfen, wegwerfen; ַוֹשׁפְנ דגֶנֶּמִ  »ילִשְׁהִ   = sein Leben einset-
zen; ֻלַשְׁמ«  = weg-/geworfen; ַהכָלָשְׁה  = Wurf, Projektion, Auswirkung; ַׁתכֶלֶּש  = Fällen; Laubfall, 
Blätterfall; im TANACH: ָׁלָש«  = Kormoran ?) 
 

»וֹתלְ / הכָוֹתּלְ  = hinein, ins Innere ( »וֶתָּ »וֹתּ ,  = Mitte, Mittelpunkt, Inneres; ִוֹתּמ«  = aus der Mitte, aus, 
im Zustand von; ִוֹתּמ« »כָּ   = dadurch; ְּוֹתב«  = inmitten, mitten drin, innerhalb von; ְּוֹכוֹתּ »וֹתב  = in sei-
nem Innersten; ְוֵּתַמ«  = Vermittler, Makler; ִּוֵּת«  = vermitteln, makeln; ַוֶתָּ דוּמּע«  = Hauptstützenpfei-
ler; ִּוּוּת«  = Vermittlung, Maklertätigkeit; ִּןוֹכית  = mittlerer; ָןוֹכיתִּ םי  = Mittelmeer; ִןוֹכיתִּהַ חרָזְמ  = Na-
her Osten; ֵּןוֹכיתִ רפֶסֵ-תיב  = Gymnasium, Mittelschule; ִּטסְינִוֹכית  = Gymnasiast; ּתיכִוֹת  = Infix; ּיכִוֹת  = 
innerlich, intern; וּת יּכִוֹתּ  = Innerlichkeit; כָנוּת וְּתַּ  = Vermittlung) 
 

רוּנּתַּ  = Ofen ( רנֵ  = Kerze; im TANACH: Leuchte; ָהר הרָוֹנמְ ;Glühbirne = נוּ  = Lampe, Leuchter, Me-
nora; ִרינ  = Leuchte [TANACH]; gepflügter Acker [TANACH], Neubruch, Neuland; רוּנ  = Feuer 
[aramäisch]; רוּנ - ידִּ ןיקִוּקּזִ / רוּנדְּ ןיקִוּקּזִ  = Feuerwerk; vgl. רינ  = pflügen [TANACH]; ָרוֹנמ  = Weber-
baum [TANACH]; Spiere; ְריָנ  = Papier; ַתוֹריָנְ לס  = Papierkorb) 
 

דחָאֶ  = ein, einer (ים דִחָאֲ / תוֹדחָאֲ  = einige; ָדיחִא  = einheitlich; ַתוּדחְא  = Einigkeit; י תִוּדחְאַ  = einheitlich; 
תוּדיחִאֲ / תוּיּ תִוּדחְאַ  = Einheitlichkeit; תחַאַ אֹל  = nicht selten; ַדח  = eins [meist in Zusammensetzungen]; 

auch: spitz, scharf [vgl. דדח  = scharf sein]; ֵדחַמ  = einerseits; ִדחֵא  = vereinigen, vereinheitlichen; 
דוּחאִ  = Vereinigung, Union; ַיפִּוֹריאֵהַ דוּחאִה  = Europäische Union; ְדחָאֻמ  = vereinigt; ֶדיחִאֱה  = verein-

heitlichen; דָה חָאֲהַ  =Vereinheitlichung; ִדחֵאַתְה  = sich vereinigen/zusammenschließen; im 
TANACH: sich scharf erweisen; ִתוּדחֲאַתְה  = Vereinigung, Zusammenschluss; vgl. ִדחֵי  = bestim-
men für; auszeichnen; widmen; דחַֻי  = bestimmt/ausersehen werden; ְדחָֻימ  = außergewöhnlich, spe-
ziell; ִּדחָֻימְב  = speziell; ִדוּחי  = Bestimmung; Besonderheit, Eigentümlichkeit, Einzigartigkeit, Al-
leinsein; ִידִוּחי  = ausschließlich, exklusiv, spezifisch; ְּדוּחיִב  = besonders; ָדיחִי  = einzig, einzeln; al-
lein; Singular; ַדחַי / וידָּחְיַ / דחַיַבְּ  = zusammen; ְהדָיחִי  = Einheit; ְידִיחִי  = allein, einzeln; ְינִדָיחִי  = individu-
ell; ְתוּדיחִי  = Einmaligkeit, Alleinsein; ִּתוּדיחִיב  = für sich allein; ִדחֵיַתְה  = allein sein, sich absondern; 
im TANACH: דחי  = sich vereinigen; Piel = vereinigen; vgl. zudem דדח  = scharf sein; Hofal = ge-
schärft werden; ַתוּדּח  = Schärfe [z. B. Fotografie]; ִדדֵּח  = schärfen, anspitzen; ֻדדַּח  = geschärft/ange-
spitzt werden; ְדדָּחֻמ  = angespitzt, zugespitzt; geschärft; ִדוּדּח  = Schärfen, Anspitzen; Witz, Sarkas-
mus; ִדחֵאַתְה  = sich scharf erweisen [TANACH]; sich vereinigen/zusammenschließen; ָדח דוּחלָ ,  = 
Rätsel stellen, ein Rätsel aufgeben; ִהדָיח  = Rätsel; ִיתִדָיח  = rätselhaft) 
 

המָכַּ המָ + כְּ]  ] = wie viel?; einige ( המָּכַוְ המָכַּ תחַאַ לעַ  = um wie viel mehr; ַּתוּמּכ  = Menge, Quantität, 
Anzahl; ִית וּמּכַּ  = quantitativ, der Menge nach; ּתו תִיּ וּמּכַּ  = quantitative Bewertung; ּתו ה מַכִּ  = Ver-
wandtschaft; ַהמָּכַוְ המָכַּ תחַאַ לע  = um wie viel mehr; ָהמ  = was?; welches?; wie?; etwas; ָוּהמ  = was ist 
er/es?; ַיהִמ  = was ist sie?; ַוּהשֶּׁמ  [ המָ אוּה + שֶּׁ +  ] = etwas, irgendetwas; ָתוּהמ  = Wesen, Qualität; ָיתִוּהמ  
= wesentlich; ִימ  = wer; ִוּהשֶּׁימ  [ ימִ אוּה + שֶּׁ +  ] = jemand, irgendjemand; ָהמָל המָ + לְ]  ] = wofür?, 
wozu?; warum?; vgl. ַּה מֵכָּ  = schmachtend, sehnsüchtig; הוֹן מָכִּ  = Sehnsucht; כְּמֵהָה = Trüffel; ַּןוֹמּכ  = 
Kreuzkümmel) 
 

ןטָקָ / ןטֹקָ  = klein, gering; jung ( ןטָקָ ףסֶכֶּ  = Kleingeld; ַהנָּטַקְּהַ היָסְא  = Kleinasien; ָןטֹק  [Partizip/Präsens: 
ןטֵקָ ] = klein sein/werden, sich verringern; ֹןטֶק  = Kleinheit; ַתוּנטְק  = Kleinheit, Kleinigkeit; ַינִוּנטְק  = 

kleinlich; ַתוּינִוּנטְק  = Kleinlichkeit; ַןיטִּק  = Minderjähriger; ַתוּניטִּק  = Minderjährigkeit; ִןיטִקְה  = ver-
kleinern, reduzieren; ַהנָטָקְה  = Verkleinerung; ְןוֹטַנְטַק / ןטַנְטַקְ  = winzig; ָטק  = klein, winzig) 
 

הנָוּמ ןימִאֱהֶ ב/ל) Glaube = אֱ ןימִאֲהַלְ ,  = glauben an/jemandem glauben; ַןימִאֲמ  = Gläubiger [religiös]; 
ןמֵאָיֵ אֹל  = es ist nicht/kaum zu glauben; ְןמַּוּאמ / ןמַּאֻיְ אֹל  = es ist nicht zu glauben; ַהנָמָאֲה  = 
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Beglaubigung [eines Gesandten]; Vollmacht; ֱתמֶא  = Wahrheit; ֶּתמֶאֱב  = tatsächlich, wirklich; ֱתמֶא 
הּתָּמִאֲלַ  = absolute Wahrheit, nackte Wahrheit; ַהתָמָאֲה  = Beglaubigung; ֲיתִּמִא  = echt, wirklich, ei-

gentlich, richtig; ֲתוּתּמִא  = Richtigkeit, Echtheit; ה תָּמִאֲ  = Wahrheit; Axiom; ֵּתמ  nachprüfen [eine = אִ
Wahrheit]; bestätigen; ִתמֵּאַתְה  = sich als Wahrheit erweisen; ֶןמָאֱנ  = treu, zuverlässig, loyal; ֶתוּנמָאֱנ  
= Treue, Zuverlässigkeit; ָןמֵא  = gewiss; ָםנָמְא  = zwar, wirklich [TANACH]; ָןמַא  = treu/zuverlässig 
sein [TANACH]; ָןימִא  = glaubwürdig, zuverlässig, vertrauenswürdig; authentisch, echt; ֵןוּמא  = 
Vertrauen, Treue, Zuversicht; ֵןוּמא - יאִ  = Misstrauen, Unglaube; ֵןוּמא - יאִ תעַצָּהַ  = Misstrauensantrag; 

םינִוּמאֱ תרַ פָהֲ  = Treuebruch, Treubruch, Vertrauensbruch; ֲתוּנימִא  = Glaubwürdigkeit; Zuverlässig-
keit, Vertrauenswürdigkeit; ֱןוּמא  = treu, zuverlässig [TANACH]; וּן מאָ  = ausgebildet; gewohnt; ןמֵוֹא  
= Erzieher, Wärter; תנֶמֶוֹא  = Kindermädchen, Wärterin; ִןמֵּא  = trainieren, ausbilden; ְןמֵּאַמ  = Trainer; 

ןמַּאֻ  = trainiert/ausgebildet werden; ִןוּמּא  = Training, Übung; נִית וּמּאִ  = Traineranzug; ִןמֵּאַתְה  = üben, 
trainieren [intransitiv]; ִתוּנמְּאַתְה  = Training; ָןמָּא  = Handwerker, Künstler; ָתוּנמָּא  = Kunst; ָיתִוּנמָּא  = 
künstlerisch; הנָמְוֹא  = Stützpfeiler; ֲהנָמָא  = Abmachung, Vereinbarung, Vertrag, Pakt, [politische] 
Konvention; im TANACH: ֹןמֶא  = Zuverlässigkeit; ָהנָמְא  = wirklich; ֻםנָמְא  = wirklich; ָהנָמְא  = Erzie-
hung; ֹהנָמְא , pl. ֹתוֹנמְא  = Türpfosten; vgl. ְןמָיהֵמ  = zuverlässig, vertrauenswürdig; ְתוּנמָיהֵמ  = Zuverläs-
sigkeit; ְןמָֻּימ  = gewandt, geübt, ausgebildet; ְתוּנמָֻּימ  = Fertigkeit) 
 
Vers 32: 

שׁקֵּבִּ  = suchen [TANACH]; bitten ( השָׁקָּבָּ  = Bitte, Ersuchen; ְּהשָׁקָּבַב  = bitte; ְשׁקָּבֻמ  = gesucht, gefragt, 
gewünscht; ִּשׁוּקב  = Nachfrage; Suchen; ֶשוּקּבִוּ עַצֵּה  = Angebot und Nachfrage; ְשׁקֵּבַמ  = Bittsteller; 

טלָקְמִ שׁקֵּבַמְ  = Asylbewerber; ִשׁקֵּבַּתְה  = gebeten werden, sich ergeben, folgen aus) 
 

ירֵהֲ  = siehe da, fürwahr, doch ( ירֵהֲשֶׁ  = denn, da) 
 

עדַיָ תעַדַלָ ,  = wissen, er-/kennen ( העָדִיְ  = Kenntnis, Nachricht; Information, Auskunft; ֵּהעָד  = Ansicht, 
Meinung; ֵּהמָוּדקְ העָד  = Vorurteil; ַּתעַד  = Wissen, Meinung, Absicht; ַּתעַד תוּיּפִשְׁ   = klarer Verstand; 

עַוּדְיָ  = bekannt, berühmt; ? עַוּדּמַ  [ עַוּדְיָ המָ   = was ist bekannt?] = warum?; עדַוֹנ עדַוָּהִלְ ,  = bekannt ma-
chen, ankündigen, erfahren; עדָוֹנ  = bekannt, berühmt; ִתוּעדְוָּה  = Bekanntmachen, Veröffentlichung; 

עַדֵּיִ עַדֵּיַלְ ,  = benachrichtigen, informieren; עַידִוֹה  = wissen lassen, informieren, ankündigen, mittei-
len, Bescheid geben; ִעַדֵּוַתְה  = sich zu erkennen geben, sich vorstellen; העָדָוֹה  = Mitteilung, Ankün-
digung; ַהשָׁדָחֲ העָדָוֹה דע  = bis auf weiteren Bescheid; העָדָוֹמ  = Mitteilung, Anzeige, Inserat; חַוּל 

תוֹעדָוֹמ  = Anschlagbrett; ןעִידִוֹמ  = Information; ינִיעִידִוֹמ  = nachrichtendienstlich; zum Nachrichten-
dienst gehörend; תוּעדָוּמ  = Bewusstheit; עדָוּמ  = bewusst; eingedenk; ּהעָדָוֹת  = Bewusstsein, Erkennt-
nis; ּיתִּעְדַוֹת  = Bewusstseins-; ֵהדָימ  = Information, Auskunft, Bescheid; ַעדָּמ  = Wissenschaft; ַיעִדָּמ  = 
wissenschaftlich; ַןעָדָּמ  = Wissenschaftler; ֶעדַי  = Wissen, Kenntnisse, Knowhow; ַןעָדְי  = Vielwisser; 

תוּנעָדְיַ  = Gelehrsamkeit; ֵּהעָד  = Meinung, Ansicht; Wissen [TANACH; auch: ֵּעַד ]) 
 

»ירִצָ  = nötig/bedürftig/schuldig sein; müssen, brauchen, sollen ( »רַצָ  = nötig sein [Mischna]; ver-
brauchen, konsumieren; müssen; ֹרֶצ«  = Bedürfnis, Bedarf, Erfordernis, Notwendigkeit; ִרָצְנ«  = be-
dürftig; ְהכָירִצ  = Verbrauch, Bedarf; ִירִצְה«  = beanspruchen, erfordern; ִרָצְמ«  = Bedarfsartikel, 
Ware; ַתוּנכָרְצ  = Konsum, Verbraucherschaft; ַןכָרְצ  = Konsument, Verbraucher; ִרֵטָצְה«  = müssen, 
brauchen; ְתוּכר טָצְהִ  = Bedürftigkeit, Abhängigkeit) 
 
Vers 33: 

הלָּחִתְּ  = Anfang; zuerst ( ליחִתְהִ  = anfangen; ְהלָּחִתְּכַל  = von vornherein; ַהלָחָתְה  = Anfang; ַיתִלָחָתְה  = an-
fänglich; vgl. ֵלחֵה לחֵהָלְ ,  [Hifil von ללח ] = beginnen, anfangen; ָלחֵה  = beginnend ab [zeitlich]; ִיל וּיּ  הִ
= Urzustand, anfänglich; ת וּיּ לִ וּיּ ללֵּחִ ;Urzustand, Uranfang = הִ  = flöten; entweihen; profanieren; 

לילִחָ  = Flöte; ֲתילִילִח  = Blockflöte; ֲןלָילִח  = Flötist; ֹןו לילִחֲ  = Pikkoloflöte; ָהלָילִח  = Gott behüte!; 
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הלָילִחָוְ סחַ   = Gott behüte!; um Gottes willen!; ְללָּחֻמ  = entweiht, profaniert; ִלוּלּח  = Entweihung, Pro-
fanisierung; ֹלח  = Weltliches; ֹדעֵוֹמּהַ לח  = Zwischenfeiertage; ְלחֹ ימֵי  = Wochentage; ן לֵּחִ  = säkulari-
sieren; ן לָּחֻמְ  = verweltlicht, säkularisiert; ֻןילִּח  = profane Dinge; ִינִוֹלּח  = weltlich, profan; לֵּן חַתְהִ  = 
säkular/profan werden; ָללָח  = durchbohrt, erschlagen, entehrt; ָללָח  = Raum, Hohlraum; Gefalle-
ner, Erschlagener; ֲןטֶבֶּהַ ללַח  = Bauchhöhle; ַןוֹלּח  = Fenster; ֲתילִלָח  = Raumschiff; ָלוּלח  = hohl; ֲהלָילִח  
= Rundgang; im TANACH: ללח  = durchbohrt sein; Piel = entweihen; Flöte blasen; Hifil [ לחֵהֵ ] = 
entweihen, anfangen; Hofal [ לחַוּה ] = angefangen werden; Polel = durchbohren; ְהלָּחִמ  = Höhle) 
 

תוּכלְמַ  = Königsherrschaft, Königreich ( »לַמָ  = herrschen, regieren; ֶלֶמ«  = König; ַהכָּלְמ  = Königin; 
הכָוּלמְ  = Königtum, Monarchie; im TANACH: Stellung als König, Königtum; ְןכָוּלמ  = Monarchist, 

Königstreuer; ַתכֶלֶמְמ  = Königtum; ַהכָלָמְמ  = Königreich, Staat; ַיתִּכְלַמְמ  = staatlich, Staats-; ַיתִוּכלְמ  = 
königlich; ֶהלָשָׁמְמ שׁאֹר   = Ministerpräsident; ִילִמְה«  = zum König machen; ַהכָלָמְה  = Krönung; vgl. 
»לַ תוּ ;nachdenken, sich überlegen = נִמְ כלְמָּ  (Beratung = הִ

 
ףסַוֹנ ףסֵנָּהִלְ ,  [Nifal von ףסי ] = hinzugefügt/addiert werden ( ףסָוֹנ  = zusätzlich; ְּףסָוֹנב  = zusätzlich; 

תוּפסְוָּהִ  = Zusatz; ףיסִוֹה  [Hifil von ףסי ] = hinzufügen, addieren, anfügen; fortfahren, weitermachen; 
הפָסָוֹה  = Zusatz, Beilage [Zeitung]; ףסָוּמ  = Zusatz, Beilade [Zeitung]; Gebet nach dem Morgenge-

bet an Sabbat und Festtagen; ּתפֶסֶוֹת  = Zusatz, Zugabe, Zulage; ף סֵּיִ  = aufwerten; וּף סּיִ  = Aufwer-
tung; סֵף וֹתּהִ סֵף/ וֹתּ  (dazukommen, hinzugefügt werden = נִ
 
Vers 34: 

גאַדָּ  = sich sorgen, sorgen für ( הגָאָדְּ  = Sorge, Besorgnis; ִגיאִדְה  = bekümmern, Sorgen bereiten; 
גיאִדְמַ  = besorgniserregend; ֻגאָדְמ  = besorgt, bekümmert; ַהגָאָדְה  = Verursachung von Sorge/Angst) 

 
רחָמָ  = morgen ( תרָחֳמָּלַ תרָחֳמָ   = am folgenden Tag; ַתרָחֳמָּל  = am nächsten/folgenden Tag; ָםיִתַרָחֳמ  = 

übermorgen; vgl. ְריחִמ  = Preis, Kosten) 
 

וֹמצְעַ  = er selbst, sich selbst ( וֹמצְעַ  = er selbst, sich selbst; ְּוֹמצְעַב  = an sich selbst, er selbst; ַימִצְע  = 
Eigen-; Selbst-; ַוֹמצְע  = er selbst, sich selbst; ְּוֹמצְעַב  = an sich selbst, er selbst; ַתימִצְעַ הרָכָּה  = Selbst-
bewusstsein; ֲתימִצְעַ הנָגָה  = Selbstverteidigung; ַתוּיּמִצְע  = Eigenart, Ursprünglichkeit; ֶםצֶע  = Kno-
chen, Gebein; Wesen, Selbst, Kern; ֶםצֶע - םשֵׁ  = Substantiv; ְּםצֶעֶב  = eigentlich; ְםימִמ וֹדּ םימִצָעֲ  = leb-
lose Dinge; ַתוּמצְע  = innerstes Wesen, Substanz; ַיתִוּמצְע  = wesenhaft, substantiell; ֹםצֶע  = Macht, 
Kraft, Stärke; ָהמָצְע  = Heftigkeit, Stärke, Intensität; ָםצַע  = stark/zahlreich sein; schließen; ָםוּצע  = 
mächtig, gewaltig; zahlreich; geschlossen; ֶםיצִעֶה  = verstärken, stark machen; ַּהמָוּצעֲת  = Kraft, 
Stäke; ַהמָצָעֲה  = Verstärkung, Intensivierung; ַהמָצָעֲמ  = Großmacht; ַיאִמָצְע  = selbständig, unabhän-
gig; ַתוּאמָצְע  = Selbständigkeit, Unabhängigkeit; ִםצֵּעַתְה  = stärker/mächtiger werden; ֲהמָוּצע  = Bitt-
schrift, Petition; ִםימ המָיצִעֲ ;Sanktionen = עִצּוּ  = Schließen [Augen]) 
 
ידַּ , cas. constr. ֵּיד  [ ידֵּמִ ידֵכְּ , ידֵבְּ , ] = das Ausreichende; genug, genügend; genügende Menge ( ידֵכְּ  = 

genug für, im Masse von; um zu, damit; ִידֵכְל  = bis zu [einem bestimmten Maß, einem gewissen 
Grad]; ֵידֵכְּ וֹבּ שׁי  = es ist genug darin, um zu …; ּידֵכְּ »וֹת  = während, innerhalb; ידִכְבִּ אֹל  = nicht ohne 
Grund; ִידֵיל  = zu, um zu; ִידֵּמ  = jedes Mal wenn; [mehr als] genug [TANACH]; ִהנָשָׁ ידֵּמ  = jedes 
Jahr; ִםעַפַּ ידֵּמ  = von Zeit zu Zeit; ידַּמִ רתֵוֹי  = zu viel; ְּיאדַכ ידַכְּ / = es lohnt sich, es ist es Wert; ְּתוּיּאִדָכ  = 
Einträglichkeit, Rentabilität; ַיאִדָּו  = das Gewisse/Sichere/Zweifellose; ְּיאדַּוַב  = sicherlich; ְּיאדַּוַב 

יאדַּוַבְוּ  = absolut sicher; ִאדֵּו אדֵּוַלְ ,  = sich vergewissern; וּּא דּוִ  = Bewahrheitung; ִתוּיּא דָּוַ  = Gewissheit, 
Sicherheit; ַתוּאדָּו  = Gewissheit; vgl. ִידֵימ  = von, durch [aus den Händen von]) 
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הרָצָ  = Problem [Schicksalsschlag], Bedrängnis ( ררַצָ  = einwickeln, zusammenbinden, bündeln; im 
TANACH auch: eng/knapp/bedrängend sein; anfeinden; Pual = umwickelt sein; Hifil = bedrän-
gen; Kindsnot haben; ָרוּרצ  = gebündelt, zusammengebunden; ַרצ  = eng, schmal; Bedränger, 
Feind; ָןיִעַ תוּרצ  = Missgunst, Neid; ֵרצֵה  = eng machen, einengen, bedrängen; ררֵוֹצ  = Feind, Wider-
sacher; ֵרצַמ  = Bedrängnis; ְרוֹרצ  = Bündel, Beutel, Päckchen [TANACH]; Steinchen; Feuerstoß, 
Feuer-/Garbe; ִריצ  = Krampf; Türzapfenloch, Türangel; Bote; ִהדָלֵ ירֵיצ  = Geburtswehen; vgl. ָרצ , 

רוּצלָ  = binden, einschließen [Mil.], belagern, bekämpfen; formen, Form geben; רוּצ  = Kiesel; Fels-
block; Festung, Feste;  ֹרצ , pl. ֻםירִצ  = Kiesel; Steinmesser; Tyrus; הרָוּצ  = Form, Gestalt, Aussehen; 

הרָוּצתְּ  = Formation, Formbildung, Gestaltung; ינִרָוּצ  = formativ, formbestimmend; תִי רָוּצ  = forma-
tiv; ָרוֹצמ  = Belagerung; צִיֵּר = malen; יָּר צֻמְ  = gemalt, illustriert; צִיּוּר = Malerei; Gemälde; צִיּוּרִי = 
malerisch, pittoresk; ּתו ריָּצַ ;Malerisches = צִיּוּרִיּ  = Maler; ּתו ר יָּצַ  = Malkunst, Malerei; ִריֵּטַצְה  = sich 
abzeichnen/darstellen; im TANACH: ְהרָוּצמ / הרָצֻמְ  = befestigte Stadt, Festung; vgl. zudem ָרצַי , 

רוֹצילִ  = erschaffen, bilden; ֶרשֶׁק רצַיָ   = in Kontakt treten, kontaktieren; רצֵוֹי  = Schöpfer, Urheber, 
schaffender Künstler, Töpfer; רצַוֹנ  [Nifal von רצי ] = entstehen, geschaffen werden; geschaffen; 

תוּרצְוָּהִ  = Entstehung; ִרצֵּי  = herstellen, produzieren; ְרוּצי  = Geschöpf, Kreatur; ִרוּצּי  = Produktion, 
Herstellung, Erzeugung; רצָוּמ  = Produkt, Erzeugnis; ֵרצֶי  = Gebilde, Streben [TANACH]; Trieb, 
Instinkt; ַןרָצְּי  = Produzent, Erzeuger, Fabrikant; ַתוּנרָצְּי  = Manufaktur, Fabrikation; ַינִרָצְּי  = produk-
tiv; Produktions-; ְהרָוּצי  = Oeuvre, Gesamtwerk eines Künstlers; ְהרָיצִי  = Schöpfung, Werk, Schaf-
fen; ְירִיצִי / יתִרָיצִיְ  = schöpferisch, kreativ; ְתוּיּתִרָיצִי  = Kreativität; ּתרֶצֶוֹת  = Erzeugung, Produktion; 

רוּציתִ  = Ausrede, Vorwand)
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Matthäus 7 

 

Vers 1: 
טפַשָׁ  = entscheiden; richten, urteilen; Recht sprechen ( טפָּשְׁמִ  = Rechtsbestimmung, Rechtssache, 

Rechtsanspruch, Rechtsentscheid, Gericht, Recht, Gesetz; Satz; ִהיָוָלְ טפָּשְׁמ  = Nebensatz, Relativ-
satz; ֵּטפָּשְׁמִ-תיב  = Gerichtshof; ׁטפֵוֹש  = Richter; ָׁטוּפש  = verurteilt; ְׁהטָיפִש  = Rechtsprechung, Urteilen; 

טוּפּשִׁ  = Rechtsprechung; ָׁטוּפש  = verurteilt, abgeurteilt; ְׁיטִיפִש  = gerichtlich; ִיטִפָּשְׁמ  = gerichtlich; ju-
ristisch, rechtlich; ִןטָפָּשְׁמ  = Jurist; ֶׁטפֶש , pl. ְׁםיטִפָש  = Strafgericht) 
 

ןעַמֲלְ  = in Rücksicht auf, wegen; um zu, zu Gunsten von, damit ( ןעַיַ  = Anlass; wegen; ָהנָע תוֹנעֲלַ ,  = 
antworten, reagieren, Bescheid geben; im TANACH auch: zeugen; sich plagen um; sich beugen, 
gebeugt werden, elend sein; ַהנֶעֲמ  = Antwort, Bescheid; ַהנָעֲנ  = Zusage erhalten; einwilligen; ֵתוּנעָה  
= positive Antwort, Gewährung; ָונָע  = bescheiden, demütig, gering, sanftmütig; ֲהוָנָע  = Beschei-
denheit, Demut; ָינִע  = arm; ֹינִע / ינִעֳ  = Armut, Leiden; ֲתוּיּנִע  = Armut; ִהנָּע תוֹנּעַלְ ,  = unterdrücken, er-
niedrigen, vergewaltigen; quälen, foltern; ִיוּנּע  = Quälen, Qual; Folter; ִהנָּעַתְה  = Qualen erleiden; 
sich quälen/kasteien; ְהנֶּעֻמ  = gequält; ֱתוּנע  = Leiden; ַּתינִעֲת  = Bußübung, Fasten; vgl. zudem ִןיָנְע  = 
Geschäft, Aufgabe [TANACH]; Sache, Angelegenheit, Interesse; ְּןיָנְעִב  = in der Angelegenheit, in 
Sachen, betreffs; ִינִיָנְע  = sachlich; ָןיָנְעִל אֹל   = unsachlich; ִןיֵנְע  = interessieren [transitiv], Interesse 
wecken; ְןיָנְעֻמ  = interessiert; ְןיֵנְעַמ  = interessant; ִןיֵנְעַתְה  = sich interessieren; ִתוּניְנְעַתְה  = Interesse) 
 
Vers 2: 

הדָּמִ  = Maß, Messung; Eigenschaft, Kleidergröße, Sitte; im TANACH auch: Abgabe ( דדַמָ  = mes-
sen, anprobieren; ָדוּדמ  = gemessen, bemessen, abgewogen; ִדדַמְנ  = gemessen werden; ְהדָידִמ  = Mes-
sung, Vermessung; ַדדָּמ  = Index, Schlüsselzahl, Messziffer; ִדדֵוֹמתְה  = sich auseinandersetzen, be-
wältigen, sich messen mit, wetteifern, konkurrieren; תוּד דְוֹמתְהִ  = Auseinandersetzung, Konfronta-
tion, Rivalität, Wettbewerb, Konkurrenz; ָהדָמ  = messen [Temperatur]; ַידַּמִ בר  = übermäßig; רתֵוֹי 

ידַּמִ  = zu viel; ְידַּמַל  = genug, ziemlich; ַדמ ידִּמַמְ ;Ausmaß, Dimension = מֵ  = dimensional; ְידִּמַמ - תלַתְּ  = 
dreidimensional [ תלָתְּ  = drei – aramäisch]; ְתוּיּדִּמַמ  = Dimensionalität; ְידִּמַמ - תלַתְּ  = dreidimensional; 

תוּריהִמְ דְמַ  = Geschwindigkeitsmesser; ַםיִמ דְמַ  = Wasseruhr; ַםידִּמ  = Uniform; im TANCH: ַדמ , pl. 
םידִּמַ  = Gewand, Rüstung) 

 
דדַמָ  = messen, anprobieren ( דוּדמָ  = gemessen, bemessen, abgewogen; ִהדָּמ  = Maß, Messung; Ei-

genschaft, Kleidergröße, Sitte; im TANACH auch: Abgabe) 
 
Vers 3: 
? עַוּדּמַ  [ עַוּדְיָ המָ   = was ist bekannt?] = warum? ( עדַיָ  = wissen, er-/kennen; ָעַוּדְי  = bekannt, berühmt; 
? עַוּדּמַ  [ עַוּדְיָ המָ   = was ist bekannt?] = warum?; עדַוֹנ עדַוָּהִלְ ,  [Nifal] = bekannt machen, ankündigen, 
erfahren; עדָוֹנ  = bekannt, berühmt; ִתוּעדְוָּה  = Bekanntmachen, Veröffentlichung; ְהעָדִי  = Kenntnis, 
Nachricht; Information, Auskunft; ֵּהעָד  = Ansicht, Meinung; ְהמָוּדק העָדֵּ   = Vorurteil; ַּתעַד  = Wissen, 
Meinung; עַידִוֹה  = wissen lassen, informieren, ankündigen, mitteilen, Bescheid geben; העָדָוֹה  = 
Mitteilung, Ankündigung; ַהשָׁדָחֲ העָדָוֹה דע  = bis auf weiteren Bescheid; העָדָוֹמ  = Mitteilung, An-
zeige, Inserat; תוֹעדָוֹמ חַוּל  = Anschlagbrett; ןעִידִוֹמ  = Information; ינִיעִידִוֹמ  = nachrichtendienstlich; 
zum Nachrichtendienst gehörend; תוּעדָוּמ  = Bewusstheit; עדָוּמ  = bewusst; eingedenk; ּהעָדָוֹת  = Be-
wusstsein, Erkenntnis; ּיתִּעְדַוֹת  = Bewusstseins-; ַעדָּמ  = Wissenschaft; ַיעִדָּמ  = wissenschaftlich; ַןעָדָּמ  
= Wissenschaftler; ִעַדֵּוַתְה  = sich zu erkennen geben, sich vorstellen; ִעַדֵּי עַדֵּיַלְ ,  = benachrichtigen, 
informieren; ֶעדַי = Wissen, Kenntnisse, Knowhow; ַןעָדְי  = Vielwisser; ַתוּנעָדְי  = Gelehrsamkeit; ֵהדָימ  
= Information, Auskunft, Bescheid; im TANACH: ֵּעַד / העָדֵּ  = Wissen) 
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םסָיקֵּ  = Splitter, Holzspan (ס סַקָ  = nagen; ה סָיסִ סוּ ;Nagen, Abnagen, Fräsen = קְ סקָ  = verdorben; an-
genagt; ססֵוֹק  [Polel von ס סק ] = verderben; abreißen [TANACH]; vgl. ָםסַק  = zaubern, bezaubern; 

םסָּקַ / םסֵוֹק  = Zauberer; ֶםסֶק  = Zauber; וּם סקָ  = verzaubert; ֶםסֶק - הטֶּמַ  = Zauberstab; ּםו  ,Bezaubern = קִּס
Verzauberung; ְסיסִר  = Splitter, Spritzer; ְׁבבָש  = Splitter, Holzsplitter, Span; Chip [Computer]) 
 

הרָוֹק  = Balken, Gebälk, Dachbalken; Zufluchtsort ( הרָקֵ  = überdachen; ְהרֶקֹמ  = überdacht; ֵהרָק  = 
Bauen [Zimmerdecke, Dach]; ִּהרָקְת  = Zimmerdecke, Maximum [für Steuerberechnung etc.]; ְהרֶקָמ  
= Gebälk [TANACH];  ָהרָק  = begegnen [TANACH]; passieren, sich ereignen, geschehen; ָהרָק  = 
was ist passiert?; ִהרָקְנ תוֹרקָּהִלְ ,  = zufällig begegnen, zufällig stoßen auf; ִתארַקְל  = entgegen, in 
Richtung auf; ַףוֹסּה תרַקְמִ   = gegen Ende; ַיארַקְא  = Zufall; ִהרֶקְמ  = Zufall, Geschick, Fall, Ereignis, 
Vorfall, Angelegenheit; ְּהרֶקְמִב  = zufällig, zufälligerweise; ִירִקְמ  = zufällig; ּתוּכי רִקְמִ  = Zufälligkeit; 

םוּרחֵ - הרֶקְמִ  = Notfall; תוֹרוֹק  = Geschehnisse; Geschichte, Historie; ִהיָרְק  = Stadt, Vorort; Campus; 
im TANACH: הרק  = begegnen, widerfahren; Nifal = begegnen; sich zufällig befinden; Piel [ הרָקֵ ] 
= [aus Holz/einen Balken] bauen; Hifil = begegnen lassen; wählen; ֶתרֶק  = Stadt, Siedlung [poe-
tisch]; vgl. לָקוּרּ ,קָר = graben; קוּר = Faden, Spinnweben; ִריק  = Wand, Mauer) 
 

ןיִעַ  = Auge; Quelle ( םינַיעֵ - רוֹא  = Augenlicht; ֵםיִנַיע - תוֹבּגְּ  = Augenbrauen; ָןיִעַ תוּרצ  = Missgunst, Neid; 
ןיִעַ תצָיבֵּ  = Spiegelei; ְּונָיעֵ וֹמב  = mit seinen eigenen Augen; ְוינָיעֵ דגֶנֶל  = vor seinen Augen; ַןיִע - ףרֶהֶכְּ  = 

im Nu; ְּןיעֵכ  = ähnlich wie, eine Art von; ֵןיעֵמ  = so etwas wie, eine Art, gleichsam; ֵתינִיע  = Okular; 
ןיֵּעִ  = hineinsehen, nachschlagen, nachsehen [im Buch]; prüfen, studieren, untersuchen; ִןוּיּע  = Be-

trachten, Studium, Lesen, Nachschlagen, Reflexion, Nachdenken; ְּןוּיּעִב  = eingehend, mit Inte-
resse; ִינִוּיּע  = theoretisch; ַןיָעְמ תוֹניְעַמַ ,  = Quelle; ןיֵוֹע  = feindselig, feindlich; תוּניְוֹע  = Feindlichkeit; 
in 1. Sam 18,9: ןיע  [Partizip: ןיֵוֹע ] = mit Argwohn betrachten; vgl. ִןיֵנְע  = Interesse wecken; ְןיָנְעֻמ  = 
interessiert; ְןיֵנְעַמ  = interessant; ִןיֵנְעַתְה  = sich interessieren; ִתוּניְנְעַתְה  = Interesse) 
 
Vers 4: 

»יאֵ  = wie ( תוּכיאֵ  = Qualität; ַהבָיבִסְּה תוּכיאֵ   = Umweltbedingungen; ֵיתִוּכיא  = qualitativ hochstehend; 
הכָּיֶּאַ  = wo bist du?; ַהכָּיֶּא  = wo bist du?; im TANACH: ֵהכָיא  = wie; wo [Wehe ?]; ֵהכֹיא  = wo; ֵהכָכָיא  

= wie; vgl. ַא«  = aber, nur, eben [jetzt]; jedoch; fürwahr; ְקרַו »אַ   = einzig und allein) 
 

חַינִּהִ חַינִּהַלְ ,  [Präsenz/Partizip Hifil: ַחַינִּמ ] = legen, hinlegen; in Ruhe lassen, ablassen; zulassen, er-
lauben; zurücklassen; Fachausdrücke prägen; voraussetzen, liegen lassen, annehmen ( החָנָּהַ  = Vo-
raussetzung, Annahme, These, These, Hypothese; Hinlegen; ֻחנָּמ  = liegend, platziert, abgelegt, ab-
gehakt; Fachausdruck, terminus technicus [vgl. ח נַּמִ  = Fachausdruck prägen]; ַחנָּמ  = Position; ָחנ , 

חַוּנלָ  = ruhen, sich ausruhen; חנַוּה  = gestellt/gelegt werden; ְהחָוּנמ  = Ruhe, Stille; ִחַוֹנּנ חַוֹנּהִלְ ,  = sich 
beruhigen; ִחַוֹנּנ  = entspannt, ruhevoll; חַוֹנ  = angenehm, bequem; ַתחַנ  = Behagen, Behaglichkeit, 
Freude, Genuss, Befriedigung; ֹתחַנַ רסֶח  = Unbehagen; תוּחוֹנ  = Bequemlichkeit, Behagen; Bad, 
Toilette; תוּחוֹנ - יאִ  = Unbehagen; תוּיּחִוֹנ  = Annehmlichkeit, Komfort; ְּהחָוּנת  = Lage, Stellung, Posi-
tion; ָחַוֹנמ  = Ruhe, Ruhestätte; verstorben; ַנִיּוּח = Halt [einer Bewegung]; ָהח ינִ  = Ruhe; אתָוּח ינִ  = Ge-
mütlichkeit, Ruhe; חָא ינִ  = gut!; möge es so sein; ח יָּנַ  = ruhend, stationär, feststehend; יָּח ֻנמְ  = erholt; 

חַינִ חַינִהַלְ ,הֵ  [Präsenz/Partizip Hifil: ִחַינ החָנָהֲ ;liegen lassen, Ruhe verschaffen, legen = [מֵ  = Rabatt, 
Nachlass, Ermäßigung, Preisreduktion; ִחַוֹחינ  = Beschwichtigung [TANACH]; Wohlgeruch; Räu-
cheropfer [TANACH – aramäisch]; ִחַוֹחינ - חַירֵ  = Wohlgeruch) 
 

איצִוֹה  = herausgeben, herausbringen ( אצָיָ תאצֵלָ ,  = hinausgehen, ablaufen; ְהאַיצִי  = Ausgang, Aus-
fahrt, Auszug, Hinausgehen; Kosten; ִאיצ אצָוֹמ ;Nachkömmling = יָ  = Ausgang, Ausweg, Herkunft, 
Ausbruch, Äußerung; ּהאָצָוֹת  = Ausgang, Ergebnis, Folge; האָצָוֹה  = Ausgabe; יִצֵּא = exportieren, 
ausführen; יִצּוּא = Exportieren, Ausführen; וּא צּיְ  = Export, Ausfuhr; ָוֹתעְדַּמִ אצָי  = verrückt werden; 
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ללָכְּהַ ןמִ אצָיָ  = ungewöhnlich, außergewöhnlich; ָוילָכֵּמִ אצָי  = wütend/rasend werden; ֶאצָאֱצ  = Nach-
komme; האָוֹצ  = Kot, Stuhlgang; im TANACH: ֵהאָצ  = Kot; ִהאָצֹ איק  = Erbrochenes; vgl. נִית אָצְ  = יַ
Hure, Prostituierte; תוּנ אָצְ  (Prostitution = יַ
 
Vers 5: 

עַוּבצָ  = gefärbt, heuchlerisch ( תוּעיבִצְּ  = Heuchelei, Falschheit; ָעבַצ  = färben, streichen; ֶעבַצ  = Farbe; 
im TANACH: farbiges/buntes Tuch; ְּהעָיבִצ  = Färben, Streichen, Malen; ִןוֹעבְצ  = Farbe, Farbton; 

ינִוֹעבְצִ  = bunt, farbig; Tulpe; ִתוּיּנִוֹעבְצ  = Buntheit, Farbigkeit; ִןעָבְצ  = Pigment; ִיעִבְצ  = chromatisch; 
עבָּצַ  = Anstreicher, Maler; ַתוּעבָּצ  = Malerhandwerk ִעיבִּצְה  = wählen, stimmen für/gegen; hinwei-

sen, zeigen auf; ַעַיבִּצְמ  = Wähler; ַהעָבָּצְה  = Abstimmung; Hinweisen; ִעַבֵּטַצְה  = sich anmalen; im 
TANACH: benetzen [aramäisch]; ָעַוֹבצ  = Hyäne; ֶעבַּצְא  = Finger, Zehe; ִעבַּצְא  = Fingersatz markie-
ren; ֶןוֹעבַּצְא  = Fingerhut) 
 

בטֵיהֵ  = gut [Adverb] ( בוֹט  = gut; ָבטַי  = gut sein/gehen; הבָוֹט  = das Gute; בוּט  = Güte; בוּט לכֹּ   = alles 
Gute!; ִביט  = Beschaffenheit, Qualität; ִביֵּט  = verbessern, ameliorieren; ִבוּיּט  = Verbesserung, Ame-
lioration; ֵביטִיה  = verbessern, Gutes tun, recht handeln; בטָוּמ  = besser; ֲהבָטָה  = Verbesserung; Ver-
gütung; Bonus; ֵביטִימ  = wohltätig; Wohltäter, Gönner; ֵבטָימ  = Beste, Bestmögliche, Optimum) 
 

לכֹיָ תוֹיהְלִ  = können, ertragen; überlegen sein, besiegen, bewältigen ( תלֶכֹיְ  = Können, Fähigkeit, Po-
tential; ִּלוֹכיָבְכ  = sozusagen; ְינִל וֹכיָ / ינִ לַ וֹכיָ  = ich kann; vgl. ֹּלכ  = alles, die Gesamtheit, ganz, alle, je-
der; ְּשֶׁ לכָכ  = je mehr [desto mehr]; ָהאֶרְנִּהַ לכ תאֹז לכָבְּ ;allem Anschein nach = כְּ  = trotzdem; ִּלכֵּלְכ  = 
ernähren, erhalten, versorgen; ִּלוּכּלְכ  = Unterhalt, Unterstützung; ַּהלָכָּלְכ  = Wirtschaft, Ökonomie, 
Ernährung, Unterhalt; ַּהלָכָּלְכ תרַוֹתּ הַ  = Volkswirtschaft, Nationalökonomie; ַּילִכָּלְכ  = wirtschaftlich, 
ökonomisch; ַּםילִכָּלְכ םיאִנָתְּ   = Wirtschaftslage; ן לָכָּלְכַּ  = Wirtschaftswissenschaftler, Ökonom; ַּלכֵּלְכ תְהִ  
= sich versorgen; ֵליכִה  [Hifil von לוכ ] = enthalten; ְּילִכ  = Behälter, Gefäß; Werkzeug, Geschirr, Ge-
rät; ֵלכָמ  = Behälter, Tank, Reservoir; ִתיל כָמְ  = Tanker, Tankfahrzeug; ִלוֹלכְמ  = Gesamtheit, Ganz-
heit; im TANACH: לוכ  = erfassen; Hifil [ ליכִהֵ ] = erfassen, aufnehmen; Pilpel [ לכֵּלְכִּ ] = umfassen, 
versorgen, durchführen; vgl. ָּללַכ לÃכְלִ ,  = enthalten, beinhalten; ָּלוּלכ  = enthalten/inbegriffen; ְּללָכ  = 
Regel, Gesetz, Allgemeinheit, Gesamtheit; ְּללָכְּ »רֶדֶב  = in der Regel, im Allgemeinen; ִּללָכְב  = über-
haupt; im allgemeinen; ִּהזֶ ללָכְב  = darin inbegriffen; ְּתוּללָכ  = Allgemeinheit, Allgemeines; ְּללָכְוּ ללָכ  
= überhaupt, im Ganzen; ֻהּלֵּכ ללַכְנִ ;und so weiter = וְ ללֵכָּהִלְ ,  = enthalten/inbegriffen sein; תוּל  = הִכָּלְ
Einschließen, Zugehörigkeit; Inbegriffensein; ִלילִכְה  = verallgemeinern, einbeziehen; ַהלָלָכְה  = Ver-
allgemeinerung [Tätigkeit], Einbeziehung; ּללֵוֹכ  = einschließlich, inklusive; ּתוּללְוֹכ  = Universalis-
mus; Vielseitigkeit; ּינִלָלְוֹכ  = total, umfassend; ּתוּנלָלְוֹכ  = Totalitarismus; ָּלילִכ  = vollkommen, voll-
endet, vollständig; im TANACH auch: Ganzopfer; ֹיפִי לילִ הַ -Ein = כְּלִילָה ;vollendete Schönheit = כְּ
beziehung; ִליל ילִילִ ;Krone = כְּ ל ;koronar = כְּ לֵכְשִׁ  = verbessern, vervollkommnen; ִׁלוּלכְש  = Vervoll-
kommnung, Verbesserung; ל לֵכְתַּשְׁהִ  = verbessert/vervollkommnet werden; vgl. zudem ָּהלָכ תוֹלּכְלִ ,  = 
zu Ende gehen, fertig werden, sich verzehren nach; כָּלֶה = vergänglich, vorübergehend; ָּהלָכ  = 
Ende, Vernichtung; ִּהלָּכ תוֹלּכַלְ ,  = beenden, vollenden, aufbrauchen, zerstören; ּיוּל  ;Beenden = כִּ
לָּה כַּתְ לכֹּהַ ;vergehen, vernichtet werden = הִ תוֹלכְכִּ ירֵ  חֲאַ  = schließlich und endlich; ִּןוֹילָּכ  = Vernich-
tung; ַןוֹילָּכִּ־לא  = Unzerstörbarkeit; ִּהלָכְת  = Vollkommenheit [TANACH]; ַּתילִכְת  = Zweck, Ziel; im 
TANACH: Vollkommenheit; Äußerstes; ַּיתִילִכְת  = zweckbestimmt, zweckdienlich, praktisch; 

תילִכְ תַּבְּ  = absolut) 
 
לשֶׁ ) von, des (Anzeige des Genitivs und des Besitzes) = [לְ + שֶׁ]  ילִשֶׁ  = von mir, mein; ֶׁוֹלּש  = von 

ihm, sein; וֹלּשֶׁבְּ אוּה  = er besteht auf seiner Ansicht; ֲןוֹבּסַ לשֶׁ תוֹעוּבּעְבַא  = Seifenblasen; ְּרבָדָּ לשֶׁ וֹללָכ  = 
zusammenfassend, als; םלָוֹע - לשֶ - וֹנוֹבּרִ  = Herr der Welt, Gott; ְּלשֶׁב  = wegen) 
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Vers 6: 
ןתַנָ תתֵלָ ,  = geben ( ןתָּמַ  = Gabe, Geschenk; ַהנָתָּמ  = Geschenk; ַתתָּמ  = Geschenk; ְהנָיתִנ  = Geben, Über-

gabe; Staatsbürgerin; ָןיתִנ  = Staatsbürger, Untertan; im TANACH: Tempelsklave; ּתו ניתִנְ  = Staats-
bürgertum; ָןוּתנ  = gegeben, vorhanden; Gegebenheit, Tatsache; ְםינִוּתנ  = [Computer-]Daten, Gege-
benheiten; ִןתַּנ ןתֵנָּהִלְ ,  = gegeben werden, möglich sein; ָתעַדַּ תתֵל  = achten auf, die Aufmerksamkeit 
richten auf; ְּיאנַת  = Bedingung [Gegebenes]; ְּינַת  = Bedingung; ְםיאִנַתְּ אֹלל  = bedingungslos; ְּםיאִנָת 

םילִכָּלְכַּ  = Wirtschaftslage; vgl. ִהנָתְה  = zur Bedingung machen/stellen, sich ausbedingen, sich ab-
hängig machen von; ֻהנָתְה  = ausbedungen werden, zur Bedingung gemacht werden; ֻהנֶתְמ  = be-
dingt; ָהנ יוּ ;erzählen, beschreiben; Klagelieder singen = תִּ  (Sage, Erzählung = תִּנ
 

שׁדֶקֹּ  = Heiligkeit ( שׁדֹקָ  = heilig; Heiliger; ִשׁדָּקְמ  = Heiligtum, Tempel; ִּשׁדֶקֹּהַ-יבֵתְכ  = Heilige Schrif-
ten; ְהשָּׁדֻק  = Heiligkeit, Heiligung; ְשׁדָּקֻמ  = geheiligt; ִשׁדֵּק  = heiligen, weihen; verheiraten; ִשׁוּדּק  = 
Heiligung, Weihung, Kiddusch [Segen über den Wein am Festtag]; ִםשֵּׁהַ-שׁוּדּק  = Märtyrertum [im 
Judentum]; ִשׁידִקְה  = widmen, weihen; ֻשׁדַקְה  = gewidmet werden; ֻשׁדָּקְמ  = gewidmet; ַהשָׁדָּקְה  = Wid-
mung; ֻשׁדָּקְמ  = gewidmet; ֶשׁדֵּקְה  = Tempelschatz, Geweihtes, Besitz religiöser Institutionen; ָשׁוֹדק 

הנֶּעֻמְ  = Märtyrer; םישִוֹדקְ תוֹמ  = Märtyrertod; ִשׁדֵּקַתְה  = sich reinigen [rituell]; heilig werden) 
 

בלֶכֶּ  = Hund (ה בָּלְ ןבָּלְ ;Hündin = כַּ תוּ ;Hundezüchter = כַּ נ בָּלְ י ;Hundezucht = כַּ בִּלְ וֹן ;hündisch = כַּ בּלְ  = כַּ
Hündchen; ְּבלָבְלַכ  = Hündchen; ְברָעֹמ םיָ ;Mischlingshund =  בלֶכֶּ - בלֶכֶּ  = Seehund, Robbe; ִּשׁוּשּׁג - בלֶכֶּ  = 
Spürhund, Suchhund; vgl. ְּבוּלכ  = Korb [TANACH]; Käfig; ִביל  ;heften, mit Heftfäden nähen = הִכְ

בילִ בָה ;Heftklammer = כְּ ילִ -Büro = מַכְלֵב ;Heften = מִכְלָב ;Heften; Schraubstock, Nähkästchen = כְּ
klamme; כַּלֶּבֶת = Tollwut r) 
 

»ילִשְׁהִ  = werfen, wegwerfen ( וֹשׁפְנַ דגֶנֶּמִ  »ילִשְׁהִ   = sein Leben einsetzen; ֻלַשְׁה«  = weg-/geworfen wer-
den; ֻלַשְׁמ«  = weg-/geworfen; ַהכָלָשְׁה  = Wurf, Projektion, Auswirkung; ַׁתכֶלֶּש  = Fällen; Laubfall, 
Blätterfall; im TANACH: ָׁלָש«  = Kormoran ?) 
 

הנָינִפְּ  = Perle (im TANACH: ְּםינִינִפ  = Korallen, Perlen; ְּהנָּנִפ  = Peninna; vgl. ָּהנָפ  = abbiegen, sich 
wenden; ְּהיָּנִפ  = Sich-Wenden, Wendung, Gesuch, Antrag, Bittstellung; ִהנָפְה  = wenden, verweisen, 
hinweisen; ִּהנָּפ  = räumen, evakuieren; ִּיוּנּפ  = Räumung, Evakuierung; מְפֻנֶּה = ausgeräumt, evaku-
iert; ִהנֶפְמ  = Wendung, Richtungsänderung; ֻהנֶפְמ  = hingewendet) 
 

ריזִחֲ  = Schwein ( םיָ-ריזִחֲ  = Meerschweinchen; ֲרבָּ-ריזִח  = Wildschwein; ֲתרֶזֶח  = Meerrettich; Ziegen-
peter, Mumps; ֲהרָיזִח  = Sau; ֲירִיזִח  = schweinisch, Schweine-; ּתו ריזִחֲ  = Schweinerei; וֹן ריזִחֲ  = Ferkel; 
ר יזִ רזָ ;Scheinchen, Ferkel = חֲזַרְ רזַחָ .Babus; vgl = חִזְרָן ;Stachelbeere = חֲזַרְ  = zurückkehren, wieder-
holen; ִהבָוּשׁתְב רוֹזחֲלַ   = Buße tun, zur religiösen Lebensform zurückkehren; ֲהרָזָח  = Rückkehr, Wie-
derholung, Probe; ֶריזִחֱה  = zurückgeben, zurückbringen; ֻרזַחְה  = zurückgegeben/zurückgebracht 
werden; ֻרזָחְמ  = zurückgegeben; ַהרָזָחְה  = Rückgabe; ֵרז רזֵ ;Rückzahlung; Reflex = הֶחְ חְמַ  = Rück-
schalter; ַרוֹזחֲמ  = Umlauf, Kreislauf, Serie, Zyklus, Periode; Jahrgang; Festgebetsbuch; ַירִוֹזחֲמ  = 
periodisch, zyklisch; ת רֶזֹחֲמַ  = Periode; ֶרמֶז חֲמַ  = Singspiel, Musical; ַרוֹרזִחֲמ  = Reflektor, Rückstrah-
ler; רוּזחְמִ  = Zurückgewinnen, Recycling; ֵּרז רזֵּחַמְ ;umwerben, freien, werben = חִ  = Freier, Liebha-
ber; ִׁרזֵחְש  = rekonstruieren; ְרזָחְשֻׁמ  = rekonstruiert; ִׁרוּזחְש  = Rekonstruierung) 
 

סמַרָ  = zertreten, zertrampeln ( סוּמּרָ  = zertreten; gedrückt; ְהסָימִר  = Zertrampeln, Mit-Füssen-Treten; 
סמָרְמִ  = Getrampel; im TANACH: zertretenes Land; vgl. ֶשׂמֶר  = kriechendes Getier, Kriechtier; im 

TAMACH: שׂמר  = kriechen; wimmeln) 
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ףרַטָ  = reißen, wegreißen, zerreißen, zerfleischen, rauben, berauben; mischen, durcheinanderbrin-
gen, verwirren ( ףרֶטֶ  = Raub; Nahrung; ָףרָט  = frisch gepflückt [TANACH], abgerissen [Blatt]; ֶףרֶט  
= Raub, Beute; Nahrung; ְהפָרֵט  = unreines Fleisch, unreines, zerrissenes Tier; Geraubtes, Zerris-
sene; ִףרַטְנ ףרֵטָּהִלְ ,  = zerrissen/zerfleischt werden [von Raubtier]; ִתוּפרְטָּה  = Zerfleischung; ַףירִטְה  = 
für unrein erklären, unrein/verrückt machen; im TANACH: genießen lassen; ַהפָרָטְה  = Erklären 
[Speisen als unrein]; ָףרֵט  = unrein; ָףוּרט  = abgerissen, zerfleischt; gemischt [Karten]; ְףרָטֹמ  = ver-
rückt, wahnsinnig; ֵףרֵט  = verführen; ֵףוּרט  = Verrücktheit, Wahnsinn) 
 
Vers 7: 

שׁקֵּבִּ  = suchen [TANACH]; bitten ( השָׁקָּבָּ  = Bitte, Ersuchen; ְּהשָׁקָּבַב  = bitte; ְשׁקָּבֻמ  = gesucht, gefragt, 
gewünscht; ִּשׁוּקב  = Nachfrage; Suchen; ֶשוּקּבִוּ עַצֵּה  = Angebot und Nachfrage; ְשׁקֵּבַמ  = Bittsteller; 

טלָקְמִ שׁקֵּבַמְ  = Asylbewerber; ִשׁקֵּבַּתְה  = gebeten werden, sich ergeben, folgen aus) 
 

ןתַנָ תתֵלָ ,  = geben ( הנָתָּמַ  = Geschenk; ַןתָּמ  = Gabe, Geschenk; ַתתָּמ  = Geschenk; ְהנָיתִנ  = Geben, Über-
gabe; Staatsbürgerin; ָןיתִנ  = Staatsbürger, Untertan; im TANACH: Tempelsklave; ּתו ניתִנְ  = Staats-
bürgertum; ָןוּתנ  = gegeben, vorhanden; Gegebenheit, Tatsache; ְםינִוּתנ  = [Computer-]Daten, Gege-
benheiten; ִןתַּנ ןתֵנָּהִלְ ,  = gegeben werden, möglich sein; ָתעַדַּ תתֵל  = achten auf, die Aufmerksamkeit 
richten auf; ְּיאנַת  = Bedingung [Gegebenes]; ְּינַת  = Bedingung; ְםיאִנַתְּ אֹלל  = bedingungslos; ְּםיאִנָת 

םילִכָּלְכַּ  = Wirtschaftslage; vgl. ִהנָתְה  = zur Bedingung machen/stellen, sich ausbedingen, sich ab-
hängig machen von; ֻהנָתְה  = ausbedungen werden, zur Bedingung gemacht werden; ֻהנֶתְמ  = be-
dingt; ָהנ יוּ ;erzählen, beschreiben; Klagelieder singen = תִּ  (Sage, Erzählung = תִּנ
 

לגֶרֶ , daul ַםיִלַגְר  = Fuß ( לגֶרֶבָּ  = zu Fuß; לגֶרֶ »לֵוֹה  = Fußgänger; ְלגֶרֶל  = anlässlich; ַּלגֶרֶ-ףכ  = Fußsohle; 
תוֹלגְּרְמַ  = Fußende; ְתוֹלגְּרְמַל  = zu Füßen; ַּלגֶרֶוּדכ  = Fußball; ַּלגֶרֶוּדּכ - ןקַחֲשַׂ  = Fußballspieler; ַםילִגְר - ליחֵ  = 

Infanterie; ֶלגֶר - תסַירִדְּ  = Zutritt, Zugang, Zutrittsrecht; ַתחַאַ לגֶרֶ לע  = aus dem Stegreif, in aller Kürze 
[„auf einem Fuß“]; ֶלגֶר - תטַישִׁפְּ  = Bankrott, Konkurs, Pleite; ֶלגֶר - טשֵׁוֹפּ  = Bankrotteur; ָּלגֶרֶב  = zu Fuß; 

לגֶרֶ »לֵוֹה  = Fußgänger; ִיל לגֵּרִ ;Fußgänger; Infanterist, Bauer = רַגְ  = spionieren, auskundschaften; 
לגֵּרַמְ  = Spion, Kundschafter; ִלוּגּר  = Spionage; ִלגֵּרַתְה  = sich gewöhnen; ִּלגֵּרְת  = üben, sich üben; im 

TANACH: das Gehen beibringen [Tifil von לגר ליגִּרְתַּ ;[  = Üben, Trainieren; ִּתלֶוֹגּרְת  = Drill, Trai-
ning; ֶלגֵּרְה  = Gewohnheit; ִליגִרְה  = gewöhnen [transitiv]; ֻלגַרְה  = gewöhnt; ָליגִר  = gewohnt, üblich, 
normal, erfahren, „einfach“ [Fahrkarte]; ָּליגִרָכ  = wie üblich; im TANACH: לגר  = verleumden; Piel 
= verleumden; ausspähen) 
 

הנָפָּ תוֹנפְלִ ,  = abbiegen, sich wenden ( היָּנִפְּ  = Sich-Wenden, Wendung, Gesuch, Antrag, Bittstellung; 
הנֶפְמִ  = Wendung, Richtungsänderung; ִהנָפְה  = wenden, verweisen, hinweisen; ֻהנָפְה  = gewendet 

werden, verwiesen werden auf; hingewiesen werden; ֻהנֶפְמ  = hingewendet; ִהנָפְנ  = sich wenden, 
sich umdrehen zu; Zeit finden, Muße haben; ִּהנָּפ  = räumen, evakuieren, vorbereiten; ִּיוּנּפ  = Räu-
mung, Evakuierung; מְפֻנֶּה = ausgeräumt, evakuiert; ה נֶפְ ה ;Wendung, Richtungsänderung = מִ נֶפְ  = מֻ
hingewendet הנָּפִּ   = Ecke; ִּהנָּפ - ןבֶאֶ  = Eckstein; ָּםינִפ  = Gesicht, Oberfläche, Vorderseite, Aussehen, 
Sinn, Bedeutung; Inneres; ָּרוֹא-םינִפ  = freundliches Gesicht; ָּרבֶסֵ-םינִפ  = Gesichtsausdruck; ֵםינִפָּ-רבֶס 

תוֹפיָ  = freundliches Gesicht, Freundlichkeit; ַםינִפָּ לכָּ לע  = auf jeden Fall, jedenfalls, auf alle; ְּםוּשׁב 
אֹל םינִפָּ  = auf keinen Fall, keinesfalls; ְּהמָינִפ  = nach innen; ִּםינִפְב  = drinnen; ִםינִפְה  = verinnerlichen; 

ימִינִפְּ  = innere, Inner-; intim; ְּתוּיּמִינִפ  = Innerlichkeit, das Innere; ְםינִפָל  = einst, früher, vorn; ִינֵפְל  = 
vor; ִתוֹנפְל  = nahe vor, kurz vor; ְּהיָּמִינִפ  = Internat; ְּתימִינִפ  = Schlauch [Fahrrad]; ָּיוּנפ  = frei, ledig, 
nicht beschäftigt; ְיוּנפָּ ןמַז  = Freizeit; ְּיאנַפ  = Freizeit; ִהנָּפַּתְה  = frei werden, sich Zeit nehmen) 
 

ףרַטָ  = zerreißen, zerfleischen [von Raubtier]; rauben, berauben, wegreißen ( ףרֶטֶ  = Beute; Nah-
rung; ְהפָרֵט  = unreines Fleisch, unreines, zerrissenes Tier; ִףרַטְנ ףרֵטָּהִלְ ,  = zerrissen/zerfleischt 
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werden [von Raubtier]; ּתו פרְטָּהִ  = Zerfleischung; ַףירִטְה  = für unrein erklären, unrein machen; ver-
rückt machen; im TANACH: genießen lassen; ַהפָרָטְה  = Erklären [Speisen als unrein]; טָרֵף = un-
rein; ְףרָטֹמ  = verrückt, wahnsinnig; ָףרָט  = frisch gepflückt [TANACH], abgerissen) 
 
Vers 7: 

שׁקֵּבִּ  = suchen [TANACH]; bitten ( השָׁקָּבָּ  = Bitte, Ersuchen; ְּהשָׁקָּבַב  = bitte; ְשׁקָּבֻמ  = gesucht, gefragt, 
gewünscht; ִּשׁוּקב  = Nachfrage; Suchen; ֶשוּקּבִוּ עַצֵּה  = Angebot und Nachfrage; ְשׁקֵּבַמ  = Bittsteller; 

טלָקְמִ שׁקֵּבַמְ  = Asylbewerber; ִשׁקֵּבַּתְה  = gebeten werden, sich ergeben, folgen aus) 
 

שׂפֵּחִ  = suchen ( שׂוּפּחִ  = Suchen, Durchsuchung; ִשׂפֵּחַתְה  = sich verkleiden/unkenntlich machen; 
תוּ שׂ פְּחַתְהִ  = Verkleidung; פֹּשֶׂת חְתַּ  = Verkleidung, Maskierung; Kostüm; ׂפָּש חֻמְ  = verkleidet, mar-

kiert; im TANACH: שׂפח  = erforschen, nach etwas forschen; Nifal = durchsucht werden; Piel = 
durchsuchen; Pual = gesucht werden, ausgedacht werden; Hitpael = sich suchen lassen, sich un-
kenntlich machen; ֵשׂפֶח  = Plan) 
 

אצָמָ  = finden ( אצָמְנִ  = gefunden werden, sich befinden; bestehend, vorhanden, anwesend; ַםיאִצָמְנִּה  
= die Anwesenden; ִהצָמְמ  = Fund, Befund; ָיוּצמ  = vorhanden, gewöhnlich, häufig, einheimisch; 

תוּאצְמָּהִ  = Vorhandensein; ְהאָיצִמ  = günstiges Angebot, Gelegenheitskauf, Fund, Finden; ְתוּאיצִמ  = 
Wirklichkeit, Realität; ְיתִוּאיצִמ  = realistisch; ִאיצִמְה  = finden lassen, erfinden, übermitteln; ַהאָצָמְה  = 
Erfindung; ַהאָצָמְא  = das Erfundene; ִאצֵּמַתְה  = sich auskennen, Bescheid wissen; ֻאצָמְה  = erfunden, 
übermittelt werden; ִאצֵּמַתְה  = sich auskennen, Bescheid wissen mit; ִתוּאצְּמַתְה  = Orientierung; vgl. 

תיצִמְתַּ  = Essenz, Extrakt, Auszug, Wesentliches, Zusammenfassung; ַּיתִיצִמְת  = wesentlich, ge-
drängt, knapp; ּתו יתִיצִמְתַּ  = Wesentlichkeit, Gedrängtheit; צֵת מְתִּ  = das Wesentliche wiedergeben, 
zusammenfassen; ת וּצ מְתִּ  = Extrahieren, Zusammenfassen) 
 

קפַדָּ קפֹּדְלִ ,  = an-/klopfen ( הקָיפִדְּ  = Klopfen, Schlag; ֵבל - תוֹקיפִדְּ  = Herzklopfen; ֹּקפֶד  = Puls, Puls-
schlag; ֶּקפֶד  = Pulsieren; ָּקוּפד  = eingeklopft; geschlagen; ּתו פְק דַּהִ  = Schlagen, Klopfen; ִקפֵּדַתְה  = [an-
dauernd] klopfen; im TANACH: קפד  = [heftig] antreiben; anklopfen; Hitpael = einander drängen) 
 

חתַּפְנִ חתַפָּהִלְ ,  = sich öffnen, ge-/eröffnet werden ( חתַפָּ  = öffnen; ֵםיִנַיע חקַפָּ   = jemandem die Augen 
öffnen, erwachen, sich [einer Situation] bewusst werden; ֶּחתַפ  = Öffnung, Tür; ֶּרבָדָּ חתַפ  = Einlei-
tung, Prolog, Vorwort; ִהחָית תוֹחתִפְּ .pl ,פְּ  = Eröffnung, Öffnen, Ouvertüre; im TANACH: geöffne-
tes/gezückte Waffe; ְּתוּחתִפ  = Bereitschaft, Offensein, Empfänglichkeit, Aufgeschlossenheit; ַחַתֵּפְמ  
= Schlüssel; ַחַתֵּפְמ - תדַּמְעֶ  = Schlüsselstellung, Schlüsselposition; ִחתָּפְמ  = Ausschnitt [Kleid]; Blen-
denöffnung [Fotografie]; Maueröffnung [Architektur]; ִּןוֹחתָּפ  = Auftun; ֶּהפ ןוֹחתְפִּ   = Öffnung des 
Mundes = Vorwand, Ausrede; ּתו תְח פָּהִ  = Öffnung; ִּחַתֵּפ  = entwickeln, fördern; ִּחַוּתּפ  = Entwickeln, 
Entwicklung [transitiv]; ְחַתֵּפַמ  = Öffnung; Entwickler; heimkehrender Krieger; ִחַתֵּפַּתְה  = sich ent-
wickeln; ִתוּחתְּפַּתְה  = Entwicklung [intransitiv]; vgl. ְחַתֵּפ  (Index anlegen = מִ
 
Vers 8: 

לבֵּקִ  = empfangen, bekommen ( וֹמצְעַ לעַ לבֵּקִ   = auf sich nehmen; ַהלָבָּק  = Empfang, Quittung, Kab-
bala, Akzeptanz; ַּהלָבָּק - תוֹעשְׁ  = Empfangs-/Sprechstunden; ַםינִפָּ תלַבָּק  = Empfang [von Gästen]; 

להָקַּ תלַבָּקַ  = Publikumsverkehr; ְלבָּקֻמ  = üblich, überliefert, beliebt; Kabbalist; הנָלָבְוּק  = Be-
schwerde, Klage; ִלוּבּק  = Aufnahmefähigkeit, Kapazität, Fassungsvermögen; ִליבִּקְה  = parallel sein; 
vergleichen; gegenüberstellen; ַהלָבָּקְה  = Gegenüberstellung, Vergleich; Parallelismus; ַהלָיבִּקְמ  = 
Parallele; ִלבֵּקַתְה  = akzeptiert werden; ִתוּלבְּקַתְה  = Akzeptanz; vgl. ַןלָבְּק  = Unternehmer [bsd. Bau-
unternehmer]; ַתוּנלָבְּק  = Unternehmertum; Akkordarbeit; Vertragsarbeit) 
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קפֵּדַתְהִ  = [andauernd] klopfen ( קפַדָּ קפֹּדְלִ ,  = an-/klopfen; ְּהקָיפִד  = Klopfen, Schlag; ֵבל - תוֹקיפִדְּ  = Herz-
klopfen; ֹּקפֶד  = Puls, Pulsschlag; ֶּקפֶד  = Pulsieren; ָּקוּפד  = eingeklopft; geschlagen; ּתו פְק דַּהִ  = Schla-
gen, Klopfen; im TANACH: קפד  = [zu heftig] antreiben; anklopfen; Hitpael = einander drängen) 
 
Vers 9: 

שׁיאִ  = Mann, Gatte, pl. ֲםישִׁנָא  = Männer, Menschen ( שׁיאִהָ וֹתוֹא  = derselbe, der gleiche; ִעַוֹצקְמִ שׁיא  = 
Fachmann, Experte; ִהשָּׁא , pl. ָםישִׁנ , cas. constr. ֵתשֶׁא  = Frau, Ehefrau; ִישִׁיא  = persönlich, privat; ָישִׁנ  
= fraulich, weiblich; ָתוּיּשִׁנ  = Fraulichkeit; ָשׁנ  = Mensch, menschliches Wesen; ִםישִׁיא  = Persönlich-
keiten; ִתוּיּשִׁיא  = Persönlichkeit; ִּתוּיּשִׁיאִהָ לוּצּפ  = Bewusstseinsspaltung, Persönlichkeitsspaltung, 
Schizophrenie; ִתוּשׁיא  = Ehe, Ehestand; ֱשׁוֹנא  = Mensch; ֱישִׁוֹנא  = menschlich; ֱתוּשׁוֹנא  = Menschlich-
keit; ׁוּש נאָ  = gefährlich; unheilbar [Krankheit]; ׁאִנֵּש = vermenschlichen, menschliche Eigenschaf-
ten zuschreiben; ּשׁו  [Stellen mit Personen] = אִיֵּשׁ ;Vermenschlichung, Anthropomorphismus = אִנּ
besetzen, bemannen; ׁש וּיּאִ  = Bemannung, Besatzung; ׁנִיש אֱהֶ  = personifizieren; ַהשָּׁנָאֲה  = Ver-
menschlichung, Anthropomorphismus; ׁתוּש יְּ אַתְהִ  = Individualisierung; im TANACH: שׁנא  = sehr 
krank sein; vgl. ִןוֹשׁיא  = Pupille; ָןישִׁא  = [Mensch] streng, schwierig; יָה שְׁאָ  = Grundfeste; ִשׁשֵּׁא  = be-
kräftigen; שׁשֵׁוֹא  = ermutigen, stärken; ׁוּש שּׁאִ  = Bekräftigung; ֵּׁשׁש  ;sich kräftigen, überwinden = נִתְאַ

שׁשֵׁוֹאתְהִ  = sich erholen, sich wieder aufraffen, wieder zu Kräften kommen; ׁתוּש שְוֹאתְהִ  =Erholung, 
Kräftigung) 
 
ןבֶּ , pl. ָּםינִב  = Sohn ( םדָאָ - ןבֶּ  = Mensch, Menschenkind; ֶּתוּינְב  = Kindschaftsverhältnis; ּדוֹד - ןבֶּ  = Vet-

ter, Cousin [auch: ּןדָוֹד ינִשֵׁ דוֹדּ ;[ - ןבֶּ  = Vetter zweiten Grade; ַתוֶמָלְא - ןבֶּ  = unsterblich, Unsterblicher; 
vgl. ַּתב , pl. ָּתוֹנב  = Tochter; ִּיתִּב  = meine Tochter; הדָוֹד לוֹק ;Cousine =  תבַּ תבַּ   = Echo) 
 

םחֶלֶ  = Brot; Speise ( היָּנִמָחְלַ  = Brötchen; im TANACH: םחל  = speisen, essen, kosten; kämpfen; 
ימִחְלַ / ימִחְלַ תיבֵּ  = Betlehemiter; ָםחֶל  = Kampf; vgl. ָםחַל  = kämpfen; ִםחָלְנ  = kämpfen, bekämpfen; 

המָחָלְמִ  = Kampf, Krieg; םחֵוֹל  = Krieger, Soldat, Kämpfer; ָםיחִל  = kampffähig; ְהמָיחִל  = Kampf, 
Kriegführung; ָהמָחְל  = Kriegführung, Kampfweise; ְםיחִל המָחָלְהַ ;töten; löten = הִ  = Töten; Lötung; 

םחֵלְמַ  = Lötkolben; ָתימִחְל  = Bindehaut) 
 

ןבֶאֶ , emph. ְאנָב םינִבָאֲ .pl ;אַ  = Stein ( הרָקָיְ - ןבֶאֶ  = Edelstein; ִןבֵּא  = versteinern; ִןוּבּא  = Versteinerung; 
ינִוּנבְאַ  = steinig, steinern; ְןבָּאֻמ  = versteinert; Versteinerung, Fossil; ֵּןב אַ תְהִ  = versteinern; ֹןבֶא , dual 
םיִנַבְאָ  = Töpferscheibe, Gebärstein; ית נִבְאַ  = Kalb) 

 
Vers 10: 
גדָּ  = Fisch ( גדָּ גוּדלָ ,  = fischen, angeln; ָּגד גידִלָ ,  = herausfischen, fischen; ַּגיָּד  [im TANACH: ַּגוָּד ] = 

Fischer; ּתו גיָּדַּ  = Fischerei; דַּיִג = Fischfang; Fischzucht; ָּהגָד  = Fische [Gesamtheit]; im TANACH: 
הגָוּדּ  = Fischerei; vgl. ָּןגָד  = Korn, Getreide; im TANACH: הגד  = zahlreich werden) 

 
שׁחָנָ  = Schlange (vgl. ִשׁחֵנ  = raten, ahnen; ein Omen suchen, wahrsagen; ִשׁוּחנ  = Wahrsagen, Raten; 
שׁחַנַ = Omen, Wahrsagung; vgl. ְהשָׁוּחנ / תשֶׁחֹנְ  = Bronze, Kupfer; ָשׁוּחנ  = aus Bronze; auch: stark, fest 

– Num 21,9: ְתשֶׁחֹנְ שׁחַנ  = Schlage aus Kupfer) 
 
Vers 11: 
ערַ ערָ ,  = schlecht, böse, schädlich ( העָרָ  = Unrecht, Übel; böse Tat, Bosheit; Unheil; ֹעַר  = Schlech-

tigkeit; ֵעַרֵה  = schaden, Böses tun; ֲהעָרָה  = Verschlechterung; ַער  ;böse; Untat; das Schlimmste = מֵ
im TANACH: עער  = schlecht/böse sein; zerbrechen; Nifal = Böses erleiden; Hifil = Schlechtes 
tun/antun; vgl. ִעַעֵוֹרתּה  [Hitpoel von עער / הער ] = sich anfreunden; ָהעָר  = weiden;  ֵעַר = Freund, Ka-
merad, Genosse, Nächster; ֵוּהעֵר תאֶ  שׁיאִ   = einer dem andern, einander; ֵיעִר  = kameradschaftlich; 
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תוּערֵ  = Kameradschaft; ַהיָעְר  = Gattin, Gemahlin, Frau, Freundin, Geliebte; ִוּהעֵרֵ תאֶ שׁיא  = jeder sei-
nen Nächsten; ַןוֹיעְר  = Streben; aramäisch: Gedanke; neuhebräisch: Gedanke; Idee; ַינִוֹיעְר  = ge-
danklich, ideell, ideologisch; im TANACH: הער  = sich einlassen mit; auch: weiden lassen, hüten, 
pflegen; abweiden; Piel = als Brautführer zugesellen; Hitpael = sich einlassen mit; ֵהעֶר  = Freund, 
Gefährte; ֵהעָר  = Gefährtin; ְתוּער  = Gefährtin; Streben; ֵעַרֵמ  = Leibfreund) 
 

עדַיָ תעַדַלָ ,  = wissen, er-/kennen ( העָדִיְ  = Kenntnis, Nachricht; Information, Auskunft; ֵּהעָד  = Ansicht, 
Meinung; ֵּהמָוּדקְ העָד  = Vorurteil; ַּתעַד  = Wissen, Meinung, Absicht; ַּתעַד תוּיּפִשְׁ   = klarer Verstand; 

עַוּדְיָ  = bekannt, berühmt; ? עַוּדּמַ  [ עַוּדְיָ המָ   = was ist bekannt?] = warum?; עדַוֹנ עדַוָּהִלְ ,  = bekannt ma-
chen, ankündigen, erfahren; עדָוֹנ  = bekannt, berühmt; ִתוּעדְוָּה  = Bekanntmachen, Veröffentlichung; 

עַדֵּיִ עַדֵּיַלְ ,  = benachrichtigen, informieren; עַידִוֹה  = wissen lassen, informieren, ankündigen, mittei-
len, Bescheid geben; ִעַדֵּוַתְה  = sich zu erkennen geben, sich vorstellen; העָדָוֹה  = Mitteilung, Ankün-
digung; ַהשָׁדָחֲ העָדָוֹה דע  = bis auf weiteren Bescheid; העָדָוֹמ  = Mitteilung, Anzeige, Inserat; חַוּל 

תוֹעדָוֹמ  = Anschlagbrett; ןעִידִוֹמ  = Information; ינִיעִידִוֹמ  = nachrichtendienstlich; zum Nachrichten-
dienst gehörend; תוּעדָוּמ  = Bewusstheit; עדָוּמ  = bewusst; eingedenk; ּהעָדָוֹת  = Bewusstsein, Erkennt-
nis; ּיתִּעְדַוֹת  = Bewusstseins-; ֵהדָימ  = Information, Auskunft, Bescheid; ַעדָּמ  = Wissenschaft; ַיעִדָּמ  = 
wissenschaftlich; ַןעָדָּמ  = Wissenschaftler; ֶעדַי  = Wissen, Kenntnisse, Knowhow; ַןעָדְי  = Vielwisser; 

תוּנעָדְיַ  = Gelehrsamkeit; ֵּהעָד  = Meinung, Ansicht; Wissen [TANACH; auch: ֵּעַד ]) 
 

הנָתָּמַ  = Geschenk ( ןתַנָ תתֵלָ ,  = geben; ַןתָּמ  = Gabe, Geschenk; ַתתָּמ  = Geschenk; ְהנָיתִנ  = Geben, Über-
gabe; Staatsbürgerin; ָןיתִנ  = Staatsbürger, Untertan; im TANACH: Tempelsklave; ּתו ניתִנְ  = Staats-
bürgertum; ָןוּתנ  = gegeben, vorhanden; Gegebenheit, Tatsache; ְםינִוּתנ  = [Computer-]Daten, Gege-
benheiten; ִןתַּנ ןתֵנָּהִלְ ,  = gegeben werden, möglich sein; ָתעַדַּ תתֵל  = achten auf, die Aufmerksamkeit 
richten auf; ְּיאנַת  = Bedingung [Gegebenes]; ְּינַת  = Bedingung; ְםיאִנַתְּ אֹלל  = bedingungslos; ְּםיאִנָת 

םילִכָּלְכַּ  = Wirtschaftslage; vgl. ִהנָתְה  = zur Bedingung machen/stellen, sich ausbedingen, sich ab-
hängig machen von; ֻהנָתְה  = ausbedungen werden, zur Bedingung gemacht werden; ֻהנֶתְמ  = be-
dingt; ָהנ יוּ ;erzählen, beschreiben; Klagelieder singen = תִּ  (Sage, Erzählung = תִּנ
 

בוֹט  = gut ( בטַיָ  = gut sein/gehen; הבָוֹט  = das Gute; בוּט  = Güte; בוּט לכֹּ   = alles Gute!; ִביט  = Beschaf-
fenheit, Qualität; ִביֵּט  = verbessern, ameliorieren; ִבוּיּט  = Verbesserung, Amelioration; ֵביטִיה  = ver-
bessern, Gutes tun, recht handeln; ֵבטֵיה  = gut gut [Adverb]; בטָוּמ  = besser; ֲהבָטָה  = Verbesserung; 
Vergütung; Bonus; ֵביטִימ  = wohltätig; Wohltäter, Gönner; ֵבטָימ  = Beste, Günstigste, Bestmögli-
che, Optimum) 
 

ןכֵּשֶׁ לכָּ / ןכֵּשֶׁ לכָּ אֹל   = umso mehr; erst recht ( ןכֵּשֶׁ ןכֵּ + שֶׁ]  ] = da, weil, denn; ֵּןכ  = ja; aufrichtig, ehrlich, 
wahr, richtig; so, ebenso; Basis, Gestell, Ständer; Stellung [TANACH]; ֵּתוּנכ  = Aufrichtigkeit, 
Ehrlichkeit; ָהנ ןכֵלָ ;Gestell, Staffelein = כַּ  = deshalb, daher; ָןוֹכנ  [Nifal von ןוכ ] = richtig/bereit sein; 
richtig, wahr; fest; ְתוּנוֹכנ  = Richtigkeit, Wahrheit; Bereitschaft; ןנֵוֹכ  [Polel von ןוכ ] = einrichten, 
errichten; befestigen; ִּןוּנכ  = Errichtung; ֵןיכִה  [Hifil von ןוכ ] = zubereiten, vorbereiten, bereiten, 
hinstellen; bestimmen, lenken; ֲהנָכָה  = Vorbereitung; ןכַוּה  = zubereitet werden/sein; ןכָוּמ  = bereit, 
parat; ְהנָיכִמ  = Vorbereitung, Vorschule; ְּהנָוּכת  = Vorbereitung; Eigenschaft; ִןנֵוֹכּתְה  = sich vorberei-
ten; ָןוֹכמ  = Institut, Fakultät; ְהנָוֹכמ  = Maschine; ְתינִוֹכמ  = Auto; ְןנֵוֹכמ  = Mechaniker, Gründer, Urhe-
ber; יא נַוֹכ נָאוּת ;Mechaniker, Maschinist, Monteur = מְ וֹכ תינִנָוֹכּ ;Maschinenbau = מְ  = Regal; ִּןוֵּכ ןוֵּכַלְ ,  = 
auf etwas richten, erzielen, stellen [Uhr]; dirigieren; ֻּןוַּכ  = eingestellt/gestimmt werden [Musik]; 

ןוָּכֻמְ  = orientiert, gestellt, ausgerichtet, hingewendet, gezielt; נוּת וָּכֻמְ  = Orientierung; Einstellung; 
ןוּוּכִּ  = Richtung; ַּהנָוָּכ  = Absicht, Andacht; ְּהנָוָּכַב  = absichtlich; ִןיוִּכְה  = einstellen auf, abstimmen; 
ןוָכְמֻ  = eingestellt; ָהנ וָ כְהַ  = Ausrichten; Anleiten; ֶןוֵכְה  = Richtunggeben; ַןוֵכְמ  = Regler, Verstärker 

[Radio]; ִןוֵּכַּתְה  = beabsichtigen, meinen; ֵןנ וְכִּ  = einstellen, anpassen, justieren; stimmen [Musik]; 
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ןוּנ וְכִּ  =Einstellen, Anpassen, Justieren; Stimmen [Musik]; ָןנ וְכַּ  = Stimmer [Musik]; im TANACH: 
ןוכ  als Nifal [ ןוֹכנָ ] = fest/gesichert/bereit sein; Polel = hinstellen, bereiten, gründen; Hifil = hinstel-

len, bereiten; bestimmen; lenken) 
 
באָ / אבָּאַ , pl. ָתוֹבא  = Vater ( גרֵוֹח באָ  = Stiefvater; ַןידִּהַ-תיבֵּ-בא  = Vorsitzender des Gerichts; ֲתוּהבָא / תוּהבְאַ   

= Vaterschaft; ְיהִב תוֹבאָ ;väterlich = אֲ - תיבֵּ  = Altersheim; vgl. ֵבא  = Knospe, Trieb, erste Blüte; ָביבִא  = 

Ähren; Frühling; Abib [Monat]; ַביבִאָה באָ ;Frühlingsfest [= Pessach] =  גחַ  = Av [11. Monat im jüd. 
Kalender – Juli–August]; בוֹא , pl. ֹתוֹבא  = Totengeist, Totenbeschwörung, Beschwörungskunst, Zau-
ber; Schlauch; ּבו בּאַ  = Oboe; Schlauch, Luftschlauch; ן בָוּבּאַ  = Oboist) 
 

םיִמַשָׁ  = Himmel ( ימִימֵשְׁ  = himmlisch, Himmels-; א יָּמַ  (Himmel = שְׁ
 
Vers 12: 
המָ  = was ( וּצרְתִּשֶּׁ המַ  = das, was er wollte) ( וּהשֶּׁמַ  = etwas; ָתוּהמ  = Wesen, Qualität; ָיתִוּהמ  = wesent-

lich; ִימ  = wer; ִוּהשֶּׁימ  = jemand, irgendwer; ָהמָל המָ =   (?wofür?, wozu?; warum = לְ + 
 

הצָרָ תוֹצרְלִ ,  = wollen ( ןוֹצרָ  = Wille, Wunsch; Wohlgefallen; ָיוּצר  = erwünscht, wohlgefällig; ְּןוֹצרָב  = 
gern; ֵןוֹצרָמ  = freiwillig, willentlich; ְינִוֹצר  = willensmäßig; vom Willen bestimmt; ְהיָּצִר  = Wollen, 
Willensakt; ּתו יּצִרְ  = Erwünschtheit; ְינִיצִר  = ernsthaft; ְתוּניצִר  = Ernst; ןי הצֶּרֻמְ ;ernst werden = הִרְצִ  = 
zufrieden; ִהצָרְנ  = versöhnt werden; ִהצָּר  = beschwichtigen, versöhnen; וֹשׁנְוֹע תאֶ  הצָּרִ   = seine Strafe 
abbüßen; ִיוּצּר  = Versöhnen, Beschwichtigen; ָיוּצר  = erwünscht, wohlgefällig; ִהצָּרַתְה תוֹצּרַּתְהִלְ ,  = 
nachgeben, sich versöhnen; bereit sein, sich zureden lassen; וּת צּרַּתְהִ  = Ergebung, Einwilligung; 

הצָרְהִ תוֹצרְהַלְ ,  = vortragen, eine Rede halten; ֻהצָרְמ  = gesagt, vorgetragen; ַהצֶרְמ  = Vortragender, 
Dozent; ַהאָצָרְה  = Vortrag, Vorlesung; im TANACH: הצר  = Gefallen haben an; sich befreunden; 
bezahlen, abtragen; ersetzt bekommen; Nifal = wohlgefällig sein; abgetragen werden; Piel = gü-
tig stimmen; Hifil = zur Zahlung bringen; ersetzt bekommen; Hitpael = sich gefällig machen) 
 

השָׂעָ  = machen, tun ( השֶׂעֲמַ  = Tat, Handlung, Werk, Geschehnis; ַהנֶּגֻמְ השֶׂעֲמ  = unzüchtige Handlung; 
השָׂעֲנַ תוֹשׂעָהֵלְ ,  [Nifal] = gemacht werden, geschehen; ֲהיָּשִׂע  = Tun, Handeln; ָתוּני שְׂעֲ  = Geschäf-

tigkeit; ַשׂעַמ  = Tat; ַהשָׂעֲנ תוֹשׂעָהֵלְ ,  [Nifal] = gemacht werden, geschehen; ָיוּשׂע  = gemacht aus, ge-
schaffen zu; ה שֶׂעֲמַלְ  = in der Tat, in Wirklichkeit; ַישִׂעֲמ  = praktisch, durchführbar, konkret; ַתוּיּשִׂעֲמ  
= Praktischsein, Durchführbarkeit; ְהשֶׂעֻמ  = künstlich, gemacht, unnatürlich; ְהשֶׂעַמ  = Aktivieren-
der; ַהיָּשִׂעֲמ  = Märchen, kleine Erzählung; ַּהיָּשִׂעֲת  = Industrie; ִהיָּשִׂעֲתַּ לעָפְמ  = Industriebetrieb; ַּןיָּשִׂעֲת  
= Industrieller) 
 

הרָוֹתּ  = Weisung, Lehre, Unterweisung, Anweisung, Tora ( הרָוֹה  [Hifil von הרי ] = lehren, unterwei-
sen; anweisen; האָרָוֹה  = Unterricht, Lehrtätigkeit, Anweisung, Lehre; הרֶוֹמ  = Lehrer; הרָוֹמ  = Lehre-
rin; vgl. ָהרָי תוֹרילִ ,  = schießen; werfen; im TANACH auch: werfen, legen; gelähmt sein; ה רָוֹנ  = ge-
/erschossen werden; יְרִי = Schießen; Feuer; יְרִיָּה = Schuß; Schießen) 
 

איבִנָ  = Prophet ( האָוּבנְ  = Prophetie, Prophezeiung; ִאבָּנ אבֵנָּהִלְ ,  [Nifal] = prophezeien; ִתוּאבְנָה  = Pro-
phezeiung; ִאבֵּנ  = prophezeien, vorhersagen; ahnen; י וּבּנִ  = Prophezeien, Voraussagen; ִאוּבּנ  = Vo-
rausschau; ִאבֵּנַתְה  = prophezeien, sich als Prophet verhalten; ִתוּאבְּנַתְה  = Prophezeiung; vgl. ִהבָּנ  = 
entzünden, erregen) 
 
Vers 13: 

סנַכְנִ סנֵכָּהִלְ ,  = eintreten ( סנַכָּ  = sammeln [TANACH]; ִּסנֵּכ סנֵּכַלְ ,  = versammeln, einberufen; ְסנָּכֻמ  = 
versammelt sein; ֶּסנֶכ  = Zusammenkunft, Kongress; ִּסוּנּכ  = Versammlung, Kongress, Sammlung; 
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הסָינִכְּ  = Eingang; ְּהסָינִכ - ימֵדְּ  = Eintrittsgeld; ְתוּסנ סנֵּכַּתְהִ ;Eingang = הִכָּ  = sich versammeln; ִתוּסנְּכַּתְה  = 
Zusammentreffen, Konvergenz, Zurückgezogenheit, Rückzug; ִסינִכְה  = hineinbringen, einbringen; 

םיחִרְוֹא סינִכְהִ  = gastfreundschaftlich sein; ַהסָנָכְה  = Einnahme, Einkommen; ַםיחִרְוֹא תסַנָכְה  = Gast-
freundschaft; ֻסנַכְה  = hineingebracht/eingebracht werden; ְּתסֶנֶכ  = Versammlung, Knesset; ְּתסֶנֶכ - תיבֵּ  
= Synagoge; ָתסֶנֶכְּ רבֵח  = Parlamentarier in der Knesset; ְּהיָּסִנֵכ  = Kirche; ַהסָנָכְהַ סמ  = Einkommens-
steuer; ִסנָכְמ  = Hosenbein; ִםיִסַנָכְמ  = Beinkleider, Hosen) 
 

»רֶדֶּ  = Weg; Art und Weise, Methode, Mittel, durch ( וֹכּרְדַּ  = durch ihn; ְּרֶדֶב«  = unterwegs; mittels; 
ללָכְּ »רֶדֶבְּ  = in der Regel, im Allgemeinen; ֶּץרֶאֶ »רֶד  = Sitten und Gebräuche; Achtung, Respekt; 

»רֶדֶּכְּ  = wie es üblich ist bei; ְּםיכִרָד - תנַוּאתְּ  = Verkehrsunfall; ְּםיכִרָד - תשַׁרָפָּ  = Scheideweg, [Weg-
]Kreuzung; ַםיכִרָדְּהַ תפַּמ  = Roadmap, Friedensplan für den Nahen Osten; ֶּבגַאַ »רֶד  = nebenbei ge-
sagt, nebenbei bemerkt, apropos; ֶּלשָׁמָ »רֶד  = beispielsweise, vergleichsweise, als Beispiel; ֶּרפָעָ »רֶד  
= Feldweg; ֶּהחָלֵצְ »רֶד  = Gute Reise, Glück auf dem Weg; ֶץרֶא - »רֶדֶּ  = Sitten und Gebräuche; Ach-
tung, Ehrerbietung, Respekt; ֶץרֶא - »רֶדֶּ רסַחֲ  = respektlos; ֶּרֶד« - תרַבְכִּ  = ein Stück Weg; ָּרַד«  = treten, 
spannen, spannenentsichern [Waffen]; ְּהכָירִד  = Treten; Pressen [Trauben], Keltern; Spannen [Bo-
gen]; ָּוּרד«  = gespannt; bereit; ְּתוּכירִד  = Gespanntheit, Bereitschaft; ִרָדְמ«  = Fußbreit, Raum zum 
Stehen; Trittbrett; ִהכָרָדְמ  = Trottoir, Bürgersteig, Gehsteig; ִבוֹחרַדְמ  = Fußgängerzone; ִירִדְה«  = füh-
ren, anleiten; ַהכָרָדְה  = Anleitung, Führung, Instruktion; ַירִדְמ«  = Führer, Leiter; ֻרָדְמ«  = geführt, ge-
leitet; ַןוֹכּרְד  = Reisepass; vgl. ִּרֵדְת«  = anleiten, instruieren; ִּוּרדְת«  = Anleiten, Instruieren, Lage- 
Einsatzbesprechung) 
 

חתַפֶּ  = Öffnung, Tür ( רבָדָּ חתַפֶּ  = Einleitung, Prolog, Vorwort; ָּחתַפ  = öffnen; ֵםיִנַיע חקַפָּ   = jemandem 
die Augen öffnen, erwachen, sich [einer Situation] bewusst werden; ִהחָית תוֹחתִפְּ .pl ,פְּ  = Eröffnung, 
Öffnen, Ouvertüre; im TANACH: geöffnetes/gezückte Waffe; ְּתוּחתִפ  = Bereitschaft, Offensein, 
Empfänglichkeit, Aufgeschlossenheit; ַחַתֵּפְמ  = Schlüssel; ַחַתֵּפְמ - תדַּמְעֶ  = Schlüsselstellung, Schlüs-
selposition; ִחתָּפְמ  = Ausschnitt [Kleid]; Blendenöffnung [Fotografie]; Maueröffnung [Architek-
tur]; ִּןוֹחתָּפ  = Auftun; ֶּהפ ןוֹחתְפִּ   = Öffnung des Mundes = Vorwand, Ausrede; ִחתַּפְנ חתַפָּהִלְ ,  = sich öff-
nen, geöffnet/eröffnet werden; ּתו תְח פָּהִ  = Öffnung; ִּחַתֵּפ  = entwickeln, fördern; ִּחַוּתּפ  = Entwickeln, 
Entwicklung [transitiv]; ְחַתֵּפַמ  = Öffnung; Entwickler; heimkehrender Krieger; ִחַתֵּפַּתְה  = sich ent-
wickeln; ִתוּחתְּפַּתְה  = Entwicklung [intransitiv]; vgl. ְחַתֵּפ  (Index anlegen = מִ
 
רצַ  = Bedränger, Feind; eng, schmal ( ררַצָ  = einwickeln, zusammenbinden, bündeln; im TANACH 

auch: eng/knapp/bedrängend sein; anfeinden; ָרוּרצ  = gebündelt, zusammengebunden; ָהרָצ  = Prob-
lem [Schicksalsschlag], Bedrängnis; ָןיִעַ תוּרצ  = Missgunst, Neid; ֵרצֵה  = eng machen, einengen, be-
drängen; ררֵוֹצ  = Feind, Widersacher; ֵרצַמ  = Bedrängnis; ְרוֹרצ  = Bündel, Beutel, Päckchen 
[TANACH]; Steinchen; Feuerstoß, Feuer-/Garbe; ִריצ  = Krampf; Türzapfenloch, Türangel; Bote; 

הדָלֵ ירֵיצִ  = Geburtswehen; vgl. ָרצ רוּצלָ ,  = binden, einschließen [Mil.], belagern, bekämpfen; for-
men, Form geben; רוּצ  = Kiesel; Felsblock; Festung, Feste; ֹרצ , pl. ֻםירִצ  = Kiesel; Steinmesser; 
Tyrus; הרָוּצ  = Form, Gestalt, Aussehen; ְּהרָוּצת  = Formation, Formbildung, Gestaltung; ינִרָוּצ  = for-
mativ, formbestimmend; תִי רָוּצ  = formativ; ָרוֹצמ  = Belagerung; צִיֵּר = malen; יָּר צֻמְ  = gemalt, illus-
triert; ִרוּיּצ  = Malerei; Gemälde; ִירִוּיּצ  = malerisch, pittoresk; ִתוּיּרִוּיּצ  = Malerisches; ַריָּצ  = Maler; 
תוּ ר יָּצַ  = Malkunst, Malerei; ִריֵּטַצְה  = sich abzeichnen/darstellen; ָרצַי רוֹצילִ ,  = erschaffen, bilden; ֶרשֶׁק  
רצַיָ  = in Kontakt treten, kontaktieren; רצֵוֹי  = Schöpfer, Urheber, schaffender Künstler, Töpfer; רצַוֹנ  

[Nifal von רצי ] = entstehen, geschaffen werden; geschaffen; ִתוּרצְוָּה  = Entstehung; ִרצֵּי  = herstellen, 
produzieren; ְרוּצי  = Geschöpf, Kreatur; ִרוּצּי  = Produktion, Herstellung, Erzeugung; רצָוּמ  = Pro-
dukt, Erzeugnis; ֵרצֶי  = Gebilde, Streben [TANACH]; Trieb, Instinkt; ַןרָצְּי  = Produzent, Erzeuger, 
Fabrikant; ַתוּנרָצְּי  = Manufaktur, Fabrikation; ַינִרָצְּי  = produktiv; Produktions-; ְהרָוּצי  = Oeuvre, 
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Gesamtwerk eines Künstlers; ְהרָיצִי  = Schöpfung, Werk, Schaffen; ְירִיצִי / יתִרָיצִיְ  = schöpferisch, kre-
ativ; ְתוּיּתִרָיצִי  = Kreativität; ּתרֶצֶוֹת  = Erzeugung, Produktion; ִרוּצית  = Ausrede, Vorwand) 
 

בחָרָ  = breit, umfassend, weit ( בחַרָ  = breiter/weiter werden; ַבחַר  = Weite, Fläche; ֹבחַר  = Breite, 
Weite; ְבוֹחר , pl. ְתוֹבוֹחר  = freier Platz in der Stadt [TANACH]; Straße; ְהבָחָר  = öffentlicher Platz; 

הנָידִמְהַ יבֵחֲרַ  = Staatsgebiet; ְםיִדַיָ-בחַר  = breit angelegt, geräumig; ֶבחָרְמ  = Raum, Bereich, Gebiet, 
Weite; ִבחַרְנ  = breit sein; ִבחָרְנ  = weit ausgedehnt; ֻבחָרְמ  = erweitert; ִבוּחר  = Erweiterung, Verbrei-
tung; ִביחִרְה  = erweitern, verbreitern; ַהבָחָרְה  = Erweiterung; Verbreiterung; ִבחֵרַתְה  = sich verbrei-
ten; ִבוֹחרַדְמ  = Fußgängerzone; ָיבִּחְר  = quer; Quer-) 
 

חוָּרֻמְ  = geräumig, weit ( חוַרָ  = weit/erleichtert sein, Luft bekommen [TANACH]; חַוֵוֹר  = verbreitet, 
vorherrschend; ָחַוּור  = weitläufig; in weiten Abständen; ִחוָרְמ  = Zwischenraum, Spielraum, Ab-
stand, Distanz; ְהחָוָר  = Wohlstand, Erleichterung; ֶחוַר  = Raum, Befreiung; Gewinn; ְחוַרֶ אֹלל  = non-
profit; ְםיחִוָר  = Zinsen; Gewinne, Verdienste; ְיחִוִו יחִוְ ;gewinnbringend, lohnend = רִ  ,rentabel = רִ
wirtschaftlich, Gewinn bringend, ertragreich; ּתוּי חִוְ  ,Zwischenraum schaffen = רִוַּח ;Rentabilität = רִ
breit machen; lüften; חַי וִרְהִ  = [Gewinn] erzielen, [Geld] verdienen; וָחָה רְהַ  = Bequemlichkeit; רַוַּח תְהִ  
= sich aus-/verbreiten, es sich bequem machen; gelüftet werden; חַוּר  = Wind, Geist, Himmelsrich-
tung; ינִחָוּר  = geistlich; תוּיּנִחָוּר  = Geistigkeit, Spiritualität; vgl. ֵחַירִה  [ חיר ] = riechen; wittern; Wohl-
gefallen haben [TANACH]; ֵחַיר  = Geruch, Duft; ֵחַיר שׁוּח  = Geruchssinn; ֵינִחָיר  = duftend; ִחַוֹחינ - חַירֵ  
= Wohlgeruch; ַחַיר - לאַ  = Deodorant; ּתו נחָירֵ  = Duft, Aroma, Wohlgeruch; ּתוּי נִחָירֵ  = Duft; ּי נִחָירֵ  = 
duftend; ן חָירֵ  = Basilikum; ִחַרֵחְר ח/ רַחְרִ  = schnüffeln; nachschnüffeln; ַוּח רחְרִ  = Riechen, Schnüffeln; 
ןחָ רְחְ תוּ ;Schnüffler = רַ חָנ רְחְ חָנִי ;Schnüfflerei = רַ רְחְ חַרֵחְ ;schnüffelnd = רַ רַ תְהִ ח/ רַחְ רַ תְהִ  = sich beschnüf-

feln) 
 

»ילִוֹה  = führen, leiten ( »לַהָ תכֶלֶלָ ,  = gehen; ֲלָה«  = Gang, Bewegung; ַהבָשָׁחֲמ - »לָהֲ  = Gedankengang; 
»לֶהֵ  = vorübergehender Gast, Wanderbursch; ֲהכָילִה  = Gehen; Gang; ֲילִה«  = Prozessverlauf; ִלֵּה«  = 

wandeln, umhergehen; auferlegen; «ּו לּהִ  = Gang; כָה לָוֹ »ילִהֲתַּ ;Transport; Leitung = ה  = Verlauf, 
Vorgang, Prozess; ְינִידִמ »ילִהֲתַּ   = politische/r Prozess/Entwicklung; ָבוֹשׁו »וֹלהָ   = hin und zurück, re-
tour; ַּהכָוּלהֲת  = Prozession; ֲהכָלָה  = Halacha [Gesetzesteil des Talmuds]; Gesetz; ֲהשֶׂעֲמַלְ הכָלָה  = in 
der Praxis, praktisch; ַלָהֲמ«  = Verlauf; im TANACH: Wegstrecke, Reise, Gangweg, Zutritt; ִלֵּהַתְה«  
= spazieren, schlendern) 
 

ןוֹדּבַאֲ  = Untergang, Verlust ( דבַאָ  = verloren gehen, verschwinden [neuhebräisch allgemein: ָדוּבּאִלְ »לַה ]; 
דוּבאָ  = verloren [definitiv]; ָןדַבְא  = Verderber, Zerstörer; ַןדָבְא  = Vernichtung; Verlust; ָהרָכָּהַ-ןדַבְא  = Bewusst-

losigkeit, Ohnmacht; ָתוֹצעֵ-ןדָבְא  = Ratlosigkeit; דבֵוֹא  = Irrender, Heimatloser; תוֹצעֵ דבֵוֹא  = ratlos; ֲהדָּבֵא  = 

Fundgegenstand, Verlorengegangenes, Verlust; ִדבֵּא  = verlieren; ִוֹתוֹנוֹתּשְׁעֶ תאֶ דבֵּא  = seine Fassung verlieren; 

דוּבּאִ  = Verlust; ָדוּבּאִלְ »לַה  = verloren gehen [neuhebräisch allgemein anstelle von ָדבַא דבֵּאַתְהִ ;[  = sich um-

bringen; ִתוּדבְּאַתְה  = Selbstmord; ִדבֵּאַתְמ  = Selbstmörder) 
 
Vers 14: 

םייִּחַ  = Leben ( יחַ  = er lebt, lebendig; ַיח היָחָ ,  = leben; ַּםייִּחַ-ילֵעֲב  = Haustiere; ְּהיָּחִת  = Erneuerung, 
Auferstehung, Wiederbelebung; ְּהיָּחִת  = Erneuerung, Auferstehung, Wiederbelebung; ִהיָּח  = am 
Leben lassen; lebendig machen; ֶהיָחֱה  = beleben, das Leben retten; ָהיָחֳה  = belebt werden; ַהאָיָחֲה  = 
Wiederbelebung; ת וּיּ ת ;Lebendigkeit = חַ וּיּחִ  = Lebenskraft; ַּרב - תוֹיּחַ  = Wildtiere, Tiere des Feldes; 

רבַּיְחַ  = Safaripark, Wildpark; ַּתוֹיּחַ-ןג  = Zoo, Tiergarten; ִהיָחְמ  = Lebensunterhalt, Lebenshaltung; 
ינִוּיּחִ  = lebenswichtig, lebensvoll; ִתוּיּנִוּיּח  = Lebensnotwendigkeit; Vitalität, Lebenskraft; ַהוָּח  = Eva 

[etwa „Lebensspenderin“]; vgl. ַהוָּח תוֹּחַ ,  = Farm, Gehöft; im TANACH: Zeltlager, Zeltdorf; יא וַּחַ  = 
Landwirt, Farmer; וֹת וּחַ הוָּחִ ;Farmer =  ילֵעֲבַּ  [Piel] = aussagen, ausdrücken, bekanntgeben, 
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verkünden; ַתעַד הוָּחִ   = Wissen kundtun; die Meinung äußern, ein Gutachten abgeben; ַּתעַד - תוַּחַ  = 
Gutachten, Begutachtung, Expertise; ּוּּי וּחִ  = Aussage, Feststellung; ֱהוָח הוֶ ;zeigen = הֶ חֲמַ  = Zeiger; 
וָן חֲמַ  = Indikator; ֶהוָחֱמ  = Geste, Gebärde; ָהוָח  = erleben, ein Erlebgnis haben, erfahren; ֲהיָוָח  = Er-
lebnis, Erfahrung, Abendteuer) 
 

טעַמְ  = wenig, ein Weniges; pl. ( םיטִּעַמְ ) = wenige ( טעַמְכִּ  = fast, beinahe; ָטעַמ  = abnehmen, weniger 
werden/sein; טעָוּמ  = wenig, gering; ִטעֵמ טעֵמַלְ ,  = verringern [transitiv], reduzieren; ausnehmen, we-
niger tun; ִטוּעמ  = Minderheit, Minorität; Minimum; Verringerung; ְטעֵמַל  = außer, ausgenommen; 

טיעִמְהִ  = wenig zustande bringen; ַהטָעָמְה  = Verringern, Unterbewertung; ִּהטָעָמְהַ ןוֹשׁלְב  = gelinde ge-
sagt, untertrieben; ּתו טעַמָהִ  = Verringerung; ִטעֵמַתְה  = schwinden, weniger werden; טעַמְ דוֹע  = bald, 
gleich; ְרעָזְמִ טעַמ  = ganz wenig; vgl. ִהעָמְק  = ein wenig, etwas) 
 

אצָמָ  = finden ( אצָמְנִ  = gefunden werden, sich befinden; bestehend, vorhanden, anwesend; ַםיאִצָמְנִּה  
= die Anwesenden; ִהצָמְמ  = Fund, Befund; ָיוּצמ  = vorhanden, gewöhnlich, häufig, einheimisch; 

תוּאצְמָּהִ  = Vorhandensein; ְהאָיצִמ  = günstiges Angebot, Gelegenheitskauf, Fund, Finden; ְתוּאיצִמ  = 
Wirklichkeit, Realität; ְיתִוּאיצִמ  = realistisch; ִאיצִמְה  = finden lassen, erfinden, übermitteln; ַהאָצָמְה  = 
Erfindung; ַהאָצָמְא  = das Erfundene; ִאצֵּמַתְה  = sich auskennen, Bescheid wissen; ֻאצָמְה  = erfunden, 
übermittelt werden; ִאצֵּמַתְה  = sich auskennen, Bescheid wissen mit; ִתוּאצְּמַתְה  = Orientierung; vgl. 

תיצִמְתַּ  = Essenz, Extrakt, Auszug, Wesentliches, Zusammenfassung; ַּיתִיצִמְת  = wesentlich, ge-
drängt, knapp; ּתו יתִיצִמְתַּ  = Wesentlichkeit, Gedrängtheit; צֵת מְתִּ  = das Wesentliche wiedergeben, 
zusammenfassen; ת וּצ מְתִּ  = Extrahieren, Zusammenfassen) 
 
Vers 15: 

רהַזְנִ  = sich vorsehen, aufpassen ( ריהִזְהִ  = warnen; glänzen; ֻרהַזְה  = gewarnt werden; ְתוּריהִז  = Ach-
tung!, Vorsicht; ִּתוּריהִזְב  = Vorsicht!, mit Vorsicht; ִתוּריהִזְ הנֶשְׁמ  = doppelte Vorsicht, besondere 
Vorsicht; ְהרָהָז הרָהָזְאַ ;Warnung = הַ  = Alarm; ָריהִז  = vorsichtig; זָהַר = strahlen, blitzen; ַריהִזְמ  = glän-
zend, strahlend; ֹרהַז  = Glanz, Strahlen תי תירִוֹהזְ ;Phosphor = זָחָרִ  = Kunstseide) 
 

רקֶשֶׁ  = Lüge ( רקֵּשִׁ רקֵּשַׁלְ ,  = lügen, täuschen; ָןבָל רקֶשֶׁ   = weiße Lüge, Halbwahrheit; ַרקֶשֶּׁל  = umsonst; 
ןרָקְּשַׁ ;lügenhaft, falsch = שִׁקְרִי  = Lügner; נוּת רָקְּשַׁ  = Verlogenheit; ִינ רָקְּשַׁ  = lügnerisch, verlogen) 
 
אבָּ אוֹבלָ ,  = kommen, gelangen zu ( ידֵילִ אבָּ   = gelangen zu; ִיל אבָּ   = ich habe Lust auf; ִּהאָיב  = Kom-

men, Eintreten, Eingang; Beischlaf; ְּהאָוּבת  = Boden-/Ertrag, Getreide; ֵאיבִה  = holen, bringen; אבָוּה  
= gebracht werden; ֲהאָבָה  = Darbringen, Befördern; Zitat, Zitieren; ָאוֹבמ  = Eingang, Einleitung, 
Vorwort, Einführung; ָיוֹבמ  = Seitengasse; Durchgang [talmudisch]; ִאבֵּי  = importieren; ִאוּבּי  = Im-
portieren; ְאוּבי  = Import, Einfuhr; ם יאִבָּהַ האָוּבבָּ ;!willkommen =  םיכִוּרבְּ  = Spiegelbild, Spiegelung) 
 

שׁוּבלְ  = Kleidung, Kleid, Gewand ( שׁבַלָ  = anziehen, tragen; ָשׁוּבל  = bekleidet, angezogen; ְהשָׁיבִל  = 
Ankleiden, Anziehen; ִשׁיבִּלְה  = jemanden ankleiden/anziehen; שָׁה בָּלְהַ  = Bekleiden; Kleidung; 

שׁוּבּלְמַ  = Kleidung; ִּתשֶׁבֹּלְת  = Kleidung; ִשׁבֵּלַתְה  = sich ankleiden/anziehen) 
 

שׂבֶכֶּ  [im TANACH auch: ֶּבשֶׂכ ] = Schaf; junger Widder [TANACH] (im TANACH: ִּהשָׂבְכ השָׂבְכַּ ,  
[im TANACH auch: ִּהבָּשְׂכ ] = junges Schaflamm) 
 

»וֶתָּ »וֹתּ ,  = Mitte, Mittelpunkt, Inneres ( »וֹתּמִ  = aus der Mitte, aus, im Zustand von; ִוֹתּמ« »כָּ   = 
dadurch; ְּוֹתב«  = inmitten, mitten drin, innerhalb von; ְּוֹכוֹתּ »וֹתב  = in seinem Innersten; ְוֹתל« / הכָוֹתּלְ  = 
hinein, ins Innere; ְוֵּתַמ«  = Vermittler, Makler; ִּוֵּת«  = vermitteln, makeln; ַוֶתָּ דוּמּע«  = Hauptstützen-
pfeiler; ִּוּוּת«  = Vermittlung, Maklertätigkeit; ִּןוֹכית  = mittlerer; ָןוֹכיתִּ םי  = Mittelmeer; ִןוֹכיתִּהַ חרָזְמ  = 
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Naher Osten; ֵּןוֹכיתִ רפֶסֵ-תיב  = Gymnasium, Mittelschule; ִּטסְינִוֹכית  = Gymnasiast; ּתיכִוֹת  = Infix; ּיכִוֹת  
= innerlich, intern; וּת יּכִוֹתּ  = Innerlichkeit; כָנוּת וְּתַּ  = Vermittlung) 
 

באֵזְ  = Wolf ( הבָאֵזְ  = Wölfin) 
 

ףרַטָ  = zerreißen, zerfleischen [von Raubtier]; rauben, berauben, wegreißen ( ףרֶטֶ  = Beute; Nah-
rung; ְהפָרֵט  = unreines Fleisch, unreines, zerrissenes Tier; ִףרַטְנ ףרֵטָּהִלְ ,  = zerrissen/zerfleischt wer-
den [von Raubtier]; ּתו פרְטָּהִ  = Zerfleischung; ַףירִטְה  = für unrein erklären, unrein machen; verrückt 
machen; im TANACH: genießen lassen; ַהפָרָטְה  = Erklären [von Speisen als unrein]; טָרֵף = unrein; 

ףרָטֹמְ  = verrückt, wahnsinnig; ָףרָט  = frisch gepflückt [TANACH], abgerissen) 
 
Vers 16: 

ירִפְּ תוֹרפֵּ ,  = Frucht ( הרֶוֹפּ היָּרִוֹפּ ,  = fruchtbar; ִּןוֹירְפ  = Fruchtbarkeit; Ergiebigkeit; Ertrag; ָּהרָפ  = 
Frucht tragen; ָהר יָה ;fruchtbar machen, befruchten = הִפְ רָפְהַ אָה/ רָפְהַ  = Befruchtung; ּתוֹיּרִוּפ  = Frucht-
barkeit; vgl. ָּהרָפ , pl. ָּתוֹרפ  = Kuh; ַּרפ  = Jungstier; תבֶלֶוֹח הרָפָּ   = Milchkuh) 
 

ריכִּהִ  [Hifil von רכנ ] = kennen, erkennen; kennen lernen; anerkennen ( רכַּנִ  [Nifal von רכנ ] = erkannt 
werden; ֶׁרכַּנִ ש  = es ist zu erkennen, dass; ִרכָּנ  [Nifal Adjektiv] = erkennbar, sichtbar, beträchtlich; 

הרָכָּהַ  = Erkenntnis, Bewusstsein; Anerkennung; ַהרָכָּה - ןדַבְאָ  = Bewusstlosigkeit, Ohnmacht; ֶרכֵּה  = 
Erkennung; ֶתוּרכֵּה  = Kennenlernen; ַרכָּמ ר/ יכִּ הרָכָּמַ ;Bekannter = מַ  = Bekannte; ֻרכָּמ  = bekannt, aner-
kannt; ֻרכַּה  = gekannt/erkannt/anerkannt werden; ִרכֵּנ  = verleugnen; fremd stellen; ִרוּכּנ  = Entfrem-
dung, Verfremdung; ִרכֵּנַתְה  = sich entfremden/fremd stellen; sich verleugnen; ִתוּרכְּנַתְה  = Entfrem-
dung; Ignorieren; ֵרכָנ  = Ausländisches; ָירִכְנ  = ausländisch, fremd [Herkunft, Land]; ָהיָּרִכְנ  = 
Fremde; ֶרכ /נֹ רכֶנֵ  = Unglück, Missgeschick; im TANACH: ִרכַּנ  [Nifal von רכנ ] = erkannt werden; 
Piel = genau betrachten; unkenntlich machen; Hifil = ansehen, erkennen) 
 

ףסַאָ  = ver-/sammeln ( ףסַאֱנֶ  = ge-/versammelt werden; ֲהפָסֵא  = Einkerkerung [TANACH: ֲהפָסֵא 
ריסִּאַ ]; Versammlung; ֲהפָּסֻא  = Sammlung [TANACH]; ִףוּסּא  = Sammlung, Einsammeln; ֹףסֶא  = 

Sammlung; ָףיסִא  = Ernte; ַיפִוּסא  = Findling, Findelkind; ֵתוּפּסְאָה  = Zusammenkunft; Tod; ִףסֵּאַתְה  = 
sich versammeln/vereinigen; ַןפָסְא  = Sammler; ְףסֵּאַמ  = Nachhut – Militär; Autobus [nicht Ex-
press]; Sammelwerk; ֲףסֻפְסַא  = zusammengelaufenes Volk; im TANACH: ףסא  = sammeln; weg-
nehmen; Nifal = versammelt werden, sich versammeln; weggenommen werden; Piel = sammeln; 
als Gast aufnehmen; Nachhut bilden; Pual = gesammelt werden; Hitpael = sich versammeln; ָףסֹא , 
pl. ֲםיפִּסֻא  = Vorrat; ֹףסֶא  = Lese) 
 

בנָעֵ  = Weintraube, Weinbeere ( הבָ וּב .Beere, Weintraube; vgl = עֲנָ נעָ  = gebunden; עִנּוּב = Binden; 
הבָינִעֲ  = Krawatte, Schleife) 

 
ץוֹק  = Dorn, Stachel; pl. Disteln ( ץצַקָ  = abschneiden, zerschneiden, abhacken; ָץוּצק  = abgehackt; 

geschnitten; ִץצֵּק  = abhauen, abschneiden; kürzen [z. B. Gehalt], beschneiden, verkleinern; ִץוּצּק  = 
Verringerung, Kürzung; ְהצָצָק  = Nutzholzwald; ְתצֶצֹק  = Abfallmetal, Abfallholz; vgl. ָץק ץוּקלָ ,  = 
auseinanderreißen; Ekel/Grauen empfinden [TANACH], überdrüssig sein; ִץיק ץיקִלָ ,  = übersom-
mern [TANACH]; ֵץיקִה ץיקִהָלְ ,  [Hifil von ץיק ] = erwachen, aufwecken; ַץיִק  = Sommer; Sommer-
obst [TANACH] 
 

הנָאֵתְּ  = Feigenbaum ( םינִ אֵתְּ  = Feigen; ְהנָאֵת - הלֶעָ  = Feigenblatt; vgl. ּהנָאֲוֹת  = Anlass, Vorwand; ֲּהנָאֲת  = 
Paarungszeit der Tiere; ְּהנָוּאת  = Unfall; ְּםיכִרָד - תנַוּאתְּ  = Verkehrsunfall; ִהיָּנ אֲתֲּ  = Trauer, Leid; im 
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TANACH: ְּםינִאֻת  = Mühe; הנא  = trauern; Piel = jemanden widerfahren lassen; Pual = jemandem 
widerfahren; Hitpael = Streit suchen, provozieren) 
 

ןקָרְבַּ , pl. ַּםינִקָרְב  = südländische Distel; dorniges Gewächs (vgl. ַּתיקִרְב  = grüner Star; ָּקרַב  = Blitz; 
קירִבְהִ  = strahlen, glänzen, blitzen, polieren; telegrafieren; ַקירִבְמ  = glänzend; ַהקָרָבְה  = Blitzen; 

Blankputzen; Geistesblitz; ִקרָבְמ  = Telegramm; ָּתקֶרֶב / תקַרְבָּ  = Smaragd [Edelstein]) 
 
Vers 17: 
ץעֵ  ( הצָעֵ ) = Baum, Holz ( ץעֵ לוּבּ  = Holzblock; י צִעֵ  = holzig; עִצָּה = verholzen, zu Holz machen; ein-

rahmen; עִצוֹי = Verholzung; עַצָּה תְהִ  = verholzen; ֵהצָע  = holziger Teil der Pflanzen; Rat, Ratschlag; 
ץי ץעָ .Blumentopf; vgl = עָצִ  [ ץוע ] = raten, Rat geben; ָהצֶע  = Steißbein; im TANACH: הצע  = zu-

kneifen; ַץוּצעֲנ  = Kameldorn) 
 

תחָשְׁנִ  = verdorben ( תחָשְׁנִ  = verdorben; ְׁהתָיחִש  = Verderben; ְׁתוּתיחִש  = Korruption; ִׁתחֵש  = verderben; 
תיחִשְׁהִ  = verderben, zerstören, korrumpieren; entstellen, verunstalten; ֻתחַשְׁה  = zerstört/korrumpiert 

werden; ֻתחָשְׁמ / תחָשְׁמָ  = verdorben, korrumpiert; ַתיחִשְׁמ  = Verderber; ַהתָחָשְׁה  = Verderben; ְׁתיחִש  = 
Grube; ַּׁתחַש  = Heu, Trockenfutter; im TANACH: Grube, Grab; ַתחֵשְׁמ  = Vernichtung; ִתחָשְׁמ  = Ent-
stellung; ָתחָשְׁמ  = Schaden) 
 
Vers 18: 

לכֹיָ תוֹיהְלִ  = können, ertragen; überlegen sein, besiegen, bewältigen ( תלֶכֹיְ  = Können, Fähigkeit, Po-
tential; ִּלוֹכיָבְכ  = sozusagen; ְינִל וֹכיָ / ינִ לַ וֹכיָ  = ich kann; vgl. ֹּלכ  = alles, die Gesamtheit, ganz, alle, je-
der; ְּשֶׁ לכָכ  = je mehr [desto mehr]; ָהאֶרְנִּהַ לכ תאֹז לכָבְּ ;allem Anschein nach = כְּ  = trotzdem; ִּלכֵּלְכ  = 
ernähren, erhalten, versorgen; ִּלוּכּלְכ  = Unterhalt, Unterstützung; ַּהלָכָּלְכ  = Wirtschaft, Ökonomie, 
Ernährung, Unterhalt; ַּהלָכָּלְכ תרַוֹתּ הַ  = Volkswirtschaft, Nationalökonomie; ַּילִכָּלְכ  = wirtschaftlich, 
ökonomisch; ַּםילִכָּלְכ םיאִנָתְּ   = Wirtschaftslage; ן לָכָּלְכַּ  = Wirtschaftswissenschaftler, Ökonom; ַּלכֵּלְכ תְהִ  
= sich versorgen; ֵליכִה  [Hifil von לוכ ] = enthalten; ְּילִכ  = Behälter, Gefäß; Werkzeug, Geschirr, Ge-
rät; ֵלכָמ  = Behälter, Tank, Reservoir; ִתיל כָמְ  = Tanker, Tankfahrzeug; ִלוֹלכְמ  = Gesamtheit, Ganz-
heit; im TANACH: לוכ  = erfassen; Hifil [ ליכִהֵ ] = erfassen, aufnehmen; Pilpel [ לכֵּלְכִּ ] = umfassen, 
versorgen, durchführen; vgl. ָּללַכ לÃכְלִ ,  = enthalten, beinhalten; ָּלוּלכ  = enthalten/inbegriffen; ְּללָכ  = 
Regel, Gesetz, Allgemeinheit, Gesamtheit; ְּתוּללָכ  = Allgemeinheit, Allgemeines; ְּללָכְוּ ללָכ  = über-
haupt, im Ganzen; ֻהּלֵּכ ללַכְנִ ;und so weiter = וְ ללֵכָּהִלְ ,  = enthalten/inbegriffen sein; תוּל -Ein = הִכָּלְ
schließen, Zugehörigkeit; Inbegriffensein; ִלילִכְה  = verallgemeinern, einbeziehen; ַהלָלָכְה  = Verall-
gemeinerung [Tätigkeit], Einbeziehung; ּללֵוֹכ  = einschließlich, inklusive; ּתוּללְוֹכ  = Universalismus; 
Vielseitigkeit; ּינִלָלְוֹכ  = total, umfassend; ּתוּנלָלְוֹכ  = Totalitarismus; ָּלילִכ  = vollkommen, vollendet, 
vollständig; im TANACH auch: Ganzopfer; לָה ילִ לילִ ;Einbeziehung = כְּ ילִילִ ;Krone = כְּ  ;koronar = כְּ
ל לֵכְשִׁ  = verbessern, vervollkommnen; ִׁלוּלכְש  = Vervollkommnung, Verbesserung; ל לֵכְתַּשְׁהִ  = ver-
bessert/vervollkommnet werden; vgl. zudem ָּהלָכ תוֹלּכְלִ ,  = zu Ende gehen, fertig werden, sich ver-
zehren nach; כָּלֶה = vergänglich, vorübergehend; ָּהלָכ  = Ende, Vernichtung; ִּהלָּכ תוֹלּכַלְ ,  = beenden, 
vollenden, aufbrauchen, zerstören; ּיוּל לָּה ;Beenden = כִּ כַּתְ ןוֹילָּכִּ ;vergehen, vernichtet werden = הִ  = 
Vernichtung; ִּהלָכְת  = Vollkommenheit [TANACH]; ַּתילִכְת  = Zweck, Ziel; im TANACH: Voll-
kommenheit; Äußerstes; ַּיתִילִכְת  = zweckbestimmt, zweckdienlich, praktisch; ְּתילִכְתַּב  = absolut) 
 
Vers 19: 

ירִפְּ תוֹרפֵּ ,  = Frucht ( הרֶוֹפּ היָּרִוֹפּ ,  = fruchtbar; ִּןוֹירְפ  = Fruchtbarkeit; Ergiebigkeit; Ertrag; ָּהרָפ  = 
Frucht tragen; ָהר יָה ;fruchtbar machen = הִפְ רָפְהַ אָה/ רָפְהַ  = Befruchtung; ּתוֹיּרִוּפ  = Fruchtbarkeit; vgl. 

הרָפָּ , pl. ָּתוֹרפ  = Kuh; ַּרפ  = Jungstier; תבֶלֶוֹח הרָפָּ   = Milchkuh) 
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תרַכָּ  = abschneiden, abhauen; fällen [Baum] ( תרַכָּ תירִבְ  = einen Bund/ein Abkommen schließen; 
תוּתירִכְּ רפֶסֵ  = Urkunde [zur Verhinderung] der Ausrottung, Scheidebrief, Scheideurkunde; כָּרֵת, pl. 

תוֹתירֵכְּ  = Ausrottungsstrafe [Mischna]; frühzeitiger Tod als Gottesstrafe; ּתו -Schließung [ei = הִכָּרְת
nes Abkommens]; וּת רכָּ   = abgeschnitten, abgeschlagen; ִתרַכְנ  = amputiert werden; gefällt werden 
[Bäume]; ְּהתָירִכ  = Fällen [Bäume]; ִתירִכְה  = ausrotten; רָתָה כְהַ  = Ausrottung, Zerstörung; im 
TANACH: תרכ  = abschneiden, abhauen; vereinbaren, einen Bund schließen; Nifal = ausgerot-
tet/vertilgt wer-den; Pual = umgehauen/abgeschnitten werden; Hifil = ausrotten, vernichten; 
vgl.  (Sofakissen, kleines Kissen =  תירִכָּ
 

»ילִשְׁהִ  = werfen, wegwerfen ( וֹשׁפְנַ דגֶנֶּמִ  »ילִשְׁהִ   = sein Leben einsetzen; ֻלַשְׁה«  = weg-/geworfen wer-
den; ֻלַשְׁמ«  = weg-/geworfen; ַהכָלָשְׁה  = Wurf, Projektion, Auswirkung; ַׁתכֶלֶּש  = Fällen; Laubfall, 
Blätterfall; im TANACH: ָׁלָש«  = Kormoran ?) 
 

»וֹתלְ / הכָוֹתּלְ  = hinein, ins Innere ( »וֶתָּ »וֹתּ ,  = Mitte, Mittelpunkt, Inneres; ִוֹתּמ«  = aus der Mitte, aus, 
im Zustand von; ִוֹתּמ« »כָּ   = dadurch; ְּוֹתב«  = inmitten, mitten drin, innerhalb von; ְּוֹכוֹתּ »וֹתב  = in sei-
nem Innersten; ְוֵּתַמ«  = Vermittler, Makler; ִּוֵּת«  = vermitteln, makeln; ַוֶתָּ דוּמּע«  = Hauptstützenpfei-
ler; ִּוּוּת«  = Vermittlung, Maklertätigkeit; ִּןוֹכית  = mittlerer; ָןוֹכיתִּ םי  = Mittelmeer; ִןוֹכיתִּהַ חרָזְמ  = Na-
her Osten; ֵּןוֹכיתִ רפֶסֵ-תיב  = Gymnasium, Mittelschule; ִּטסְינִוֹכית  = Gymnasiast; ּתיכִוֹת  = Infix; ּיכִוֹת  = 
innerlich, intern; וּת יּכִוֹתּ  = Innerlichkeit; כָנוּת וְּתַּ  = Vermittlung) 
 
) Feuer, Herd, Grill = אֵשׁ שׂאֵ - ןיסִחֲ  = feuerfest; ֵשׁא - יבֵּכַמְ  = Feuerwehr; ִישִׁא  = feurig, Feuer-; אִשֶּׁה = 
Feueropfer [TANACH]; vgl. ִשׁיא  = Mann, Gatte; אִשָּׁה =Frau, Ehefrau) 
 
Vers 21: 

רמַאָ רמֹאלֵ ,  [TANACH]/ רמַוֹל  = sagen; ausdrücken, besagen; annehmen ( רמֹאלֵ / רמַוֹל   = wie folgt; das 
heißt; ְּרמַוֹלכ  = das heißt; ָרוּמא  = gesagt, besagt, erwähnt; ֶרמַאֱנ רמֵאָהֵלְ ,  = gesagt werden; ֹרמֶא  = Wort, 
Spruch, Laut; ִהרָמְא  = Wort, Ausspruch, Rede, Redensart; Saum; ַרמָאֲמ  = [Zeitungs-]Artikel; ֲהרָימִא  
= Sprechen, Sagen, Reden; ֵהרָמְימ  = Redensart, Spruch; ֶרימִאֱה  = steigen [Preise]; ִרמֵּאַתְה  = angeben, 
sich großtun; im TANACH: רמא  = sagen, denken; sich brüsten; Nifal = gesagt werden, genannt 
werden; Hifil = sagen lassen; vgl. ר ימִ הרָמְיָ ;Baumwipfel = אָ  = Anmaßung, Prätention; ִרמֵּיַתְה  [Hit-
pael von רמי ] = sich anmaßen/rühmen, vorgeben; ָינִרָמְי  = anmaßend, prätentiös; im TANACH: 

רימִיהֵ  [Hifil von רמי ] = vertauschen [Jer 2,11]; vgl. zudem ֵרימִה  [Hifil von רומ ] = ändern, wechseln, 
vertauschen, umwechseln; konvertieren; ֲהרָמָה  = Wechseln, Auswechseln; ָּתד - תרַמָהֲ  = Religions-
wechsel; ְּהרָוּמת  = Gegenwert, Preis, Wandel, Änderung, Tausch; im TANACH: רומ  = sich ändern; 
Hifil = ändern, vertauschen) 
 

ינִוֹדאֲ  = mein Herr ( ןוֹדאָ  = Herr [als Anrede]; ֲינָדֹא  = „Herr, meine Herrschaft“ = Gott; ּתו נוֹדאֲ  = Herr-
schaft, Überlegenheit; ַתוּנדְא  = Herrentum; ֲינָדֹא  = „Herr, meine Herren/Herrschaft“ = Gott; vgl. ֶןדֶא  
= Fuß, Basis, Sockel [einer Säule, Wand, eines Fensters usw.]; ֶןוֹלּחַהַ ןדֶא  = Fensterbank, Sohlbank; 

השָׁבָּיַ - ןדֶאֶ  = Kontinentalsockel, Schelf; ֲתינִדָא  = Blumenkasten, Balkonkistchen) 
 

תוּכלְמַ  = Königsherrschaft, Königreich ( »לַמָ  = herrschen, regieren; ֶלֶמ«  = König; ַהכָּלְמ  = Königin; 
הכָוּלמְ  = Königtum, Monarchie; im TANACH: Stellung als König, Königtum; ְןכָוּלמ  = Monarchist, 

Königstreuer; ַתכֶלֶמְמ  = Königtum; ַהכָלָמְמ  = Königreich, Staat; ַיתִּכְלַמְמ  = staatlich, Staats-; ַיתִוּכלְמ  = 
königlich; ֶהלָשָׁמְמ שׁאֹר   = Ministerpräsident; ִילִמְה«  = zum König machen; ַהכָלָמְה  = Krönung; vgl. 
»לַ תוּ ;nachdenken, sich überlegen = נִמְ כלְמָּ  (Beratung = הִ
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םוֹי  = Tag ( םוֹימוֹי  = alltäglich, Alltag, jeden Tag; םוֹי םוֹי   = täglich; ןמָוֹי  = Tagebuch; ַּםוֹיּכ  = heutzu-
tage; ַםוֹיּה  = heute; ימִוֹי / ימִוֹימְוֹי  = täglich; ְלחֹ ימֵי  = Wochentage, Werktage; םיִמַוֹי  = zwei Tage; םמָוֹי  = 
am Tag; הלָיְלַוָ םמָוֹי  = Tag und Nacht; ְהמָמָי  = ein Tag und eine Nacht, Zeitspanne von 24 Stunden, 
ein Kalendertag; ִהמָימִיָ םימִיָּמ  = jährlich, Jahr für Jahr, jedes Jahr; ' א םוֹי / ןוֹשׁארִ םוֹי  = Sonntag; ֵׁינִש םוֹי   
= Montag; ְׁישִׁילִש םוֹי   = Dienstag; ְיעִיבִר םוֹי   = Mittwoch; ֲישִׁימִח םוֹי   = Donnerstag; ִׁישִּׁש םוֹי   = Freitag; 

תדֶלֶּהֻ - םוֹי  = Geburtstag; ָתוּאמָצְעַה - םוֹי  = Unabhängigkeitstag; ִּרוּפּכ - םוֹי  = Sühnetag) 
 
Vers 22: 

םשֵׁ , pl. ֵׁתוֹמש  = Name; Wort, Substantiv ( ימִשֵׁ  = namentlich; semitisch; ֵׁןוֹמש  = Namensverzeichnis; 
םשֵׁבְּ  = im Namen; ְּםשֵׁכ  = so wie; ְםשֵׁל  = zwecks, für, zugunsten; ֵׁתוּיּמִש  = Semitismus) 

 
שׁרֵגֵּ שׁרֵגָלְ ,  = vertreiben, ausweisen, sich scheiden ( שׁוּרגֵּ  = Vertreibung, Verbannung, Ausweisung; 
שׁוּרגָּ  = geschiedener Mann; שָׁה וּרגְ  = geschiedene Frau; ֵּםישִׁוּרג  = Ehescheidung; ֹשׁרַג  = vertrieben 

werden; ָשׁר שׁרֵגָתְהִ ;vertrieben = מְגֹ  = sich scheiden lassen; ֵּשׁרֵג  = Apostroph; ִםי שַׁ רְגֵּ  = Anführungs-
zeichen; ִשׁרָגְמ  = Grundstück, Bauplatz; im TANACH: Weideland; ֲהיָּנִח שׁרָגְמִ  = Parkplatz;  ִשׁרָגְמ

םי קִחָשְׂמִ  = Spielplatz; im TANACH: ֶּשׁרֶג  = Ertrag) 
 
דשֵׁ  = Teufel, böser Geist, Dämon, Gespenst ( םידִשֵׁ יזֵוּחאֲ  = Festgehaltene/Besessene von bösen 

Geistern) (ה דָשֵׁ  = weiblicher Dämon, Hexe; ֵׁידִש  = teuflisch, dämonisch; ֹןו דשֵׁ  = Teufelchen, Ko-
bold; ֵׁינִוֹדש  = teuflisch; ֵׁתוּיּדִש  = Teuflischkeit; ִׁהדָּש  = Kommode; im TANACH: Dame ?; ַׁידַּש  = 
Schaddai; der Allmächtige ?; vgl. ֹׁדש  = Raub, Gewalttat, Verheerung; im TANACH auch: Brust 
[[vgl. ָׁדש ] = [weibliche] Brust, Busen; ָׁדדַש  = rauben, berauben; verheeren; ׁדדֵוֹש  = Räuber; ֻׁדדַּש  = 
verheert werden; ידָה דִשְׁ  = Rauben; ָׁדוּדש  = beraubt; erschlagen, vernichtet, gefallen; ִׁדוּדּש  = Berau-
bung; im TANACH: ׁדדש  = verheeren; Nifal = verheert werden; Piel = misshandeln; zerstören; 
Pual/Hofal = verheert werden; Polel = verheeren) 
 

אלָפְנִ  = schwierig/wunderbar/rätselhaft sein ( תוֹאלָפְנִ  = wunderbare Dinge; ֶּאלֶפ  = Wunder; ְהבֶּרְמַל 
אלֶפֶּהַ  = zur größten Verwunderung; ַאלֶפֶוָ אלֵפְה  = welch ein Wunder!; ֶּילִפ  = wundervoll, fantastisch; 
יאִלְפִ  = wunderbar, rätselhaft; ְּהאָילִפ  = Wunder, Staunen; ִאילִפְה  = Staunen erwecken, Wunder tun; 
אלַפְמֻ  = wunderbar; ִאלֵּפַּתְה  = sich wundern, staunen; ְּינִוֹלפ  = irgend jemand, ein gewisser; ַינִוֹמלְא  
ינִוֹלפְּ  = irgend jemand, ein gewisser; unbekannt, namenlos; vgl. ְהלָפ  unterschiedlich behandelt = נִ

werden; ִהלָפְה  = unterschiedlich behandeln; diskriminieren; ֻהלָפְה  = diskriminiert werden; ְהלָפ  = מֻ
unterschiedlich behandelt; ְהבָוֹטל הלָפְ  היָלָפְאַ ;bevorzugt = מֻ  = Diskriminierung) 
 
Vers 23: 

עַידִוֹה  = wissen lassen, informieren, ankündigen, mitteilen, Bescheid geben ( עדַיָ תעַדַלָ ,  = wissen, er-
/kennen; ְהעָדִי  = Kenntnis, Nachricht; Information, Auskunft; ֵּהעָד  = Ansicht, Meinung; ֵּהמָוּדקְ העָד  = 
Vorurteil; ַּתעַד  = Wissen, Meinung, Absicht; ַּתעַד תוּיּפִשְׁ   = klarer Verstand; ָעַוּדְי  = bekannt, berühmt; 
? עַוּדּמַ  [ עַוּדְיָ המָ   = was ist bekannt?] = warum?; עדַוֹנ עדַוָּהִלְ ,  = bekannt machen, ankündigen, erfahren; 

עדָוֹנ  = bekannt, berühmt; ּתו דְע וָּהִ  = Bekanntmachen, Veröffentlichung; ִעַדֵּי עַדֵּיַלְ ,  = benachrichtigen, 
informieren; ִעַדֵּוַתְה  = sich zu erkennen geben, sich vorstellen; העָדָוֹה  = Mitteilung, Ankündigung; 

השָׁדָחֲ העָדָוֹה דעַ  = bis auf weiteren Bescheid; העָדָוֹמ  = Mitteilung, Anzeige, Inserat; תוֹעדָוֹמ חַוּל  = An-
schlagbrett; ןעִידִוֹמ  = Information; ינִיעִידִוֹמ  = nachrichtendienstlich; zum Nachrichtendienst gehö-
rend; תוּעדָוּמ  = Bewusstheit; עדָוּמ  = bewusst; eingedenk; ּהעָדָוֹת  = Bewusstsein, Erkenntnis; ּיתִּעְדַוֹת  = 
Bewusstseins-; ֵהדָימ  = Information, Auskunft, Bescheid; ַעדָּמ  = Wissenschaft; ַיעִדָּמ  = wissenschaft-
lich; ַןעָדָּמ  = Wissenschaftler; ֶעדַי  = Wissen, Kenntnisse, Knowhow; ַןעָדְי  = Vielwisser; ַתוּנעָדְי  = Ge-
lehrsamkeit; ֵּהעָד  = Meinung, Ansicht; Wissen [TANACH; auch: ֵּעַד ]) 
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רסָ רוּסלָ ,  = abweichen [vom Weg], Richtung ändern, verlassen, fortgehen; einkehren ( ריֵּסִ  = umher-
reisen, patrouillieren; ִרוּיּס  = Rundgang, Rundfahrt, Expedition, Exkursion, Forschungsreise, Er-
kundungsfahrt, Tournee; סַיָּר = Kundschafter, Späher; ֵריסִה  = wegnehmen, entfernen, abnehmen; 

רסַוּה  = abgenommen/entfernt werden; ֲהרָסָה  = Entfernen, Fortnehmen; סַר = mürrisch, verdrossen, 
düster; סְרִי = Sünde, Verstoß; Stinken, Gestank; im TANACH: רוס  = weichen, fortgehen; Polel 
[ ררֵוֹס ] = durcheinander machen; Hifil = entfernen; Hofal = entfernt werden; רוּס  = abtrünnig; vgl. 

ררֵוֹס  [Part. von ררס ] = störrisch/widerspenstig/aufsässig; תוּררְוֹס  = Widerspenstigkeit; ָהרָס  = üble 
Rede führen über; ִהרָיס  = Boot; dorniger Stachelstrauch; Mischna: Stachel; Kreis; סַוָּר = Docker, 
Stauer, Hafenarbeiter; סְוָר = Stoß, Stapel, Haufen; ִרסֵרְס  = vermitteln, als Makler arbeiten; וּר סרְסַ  = 
Zuhälter; Makler; ַתוּרסָרְס  = Maklertum) 
 

עשַׁרֶ  = Bosheit, Sünde, Gottlosigkeit ( עשַׁרָ  = Böses tun, sündigen; ָעשָׁר  = böse, Bösewicht, Frevler; 
העָשְׁרִ  = Grausamkeit, Bösartigkeit, Schuld [TANACH]; ִתוּעשְׁר  = Bösartigkeit, böser Charakter, 

Schlechtigkeit; ִעַישִׁרְה  = für schuldig/strafbar erklären; ַהעָשָׁרְה  = Schuldspruch, Schuldigspre-
chung; ֻעשַׁרְה  = für schuldig befunden werden; ֻעשָׁרְמ  = für schuldig befunden; ְעשָּׁרֻמ  = bösartig; 

תעַשַׁרְמִ  = Ruchlosigkeit [TANACH]; böses Weib) 
 
Vers 24: 

עמַשָׁ  = hören, zuhören, gehorchen ( העָימִשְׁ  = Gehör, Hören; העָימִשְׁ שׁוּח  = Hörsinn; ְׁהעָוּמש  = Gerücht, 
das Gehörte; ֵׁעמַש  = Kunde, Ruf; ִעמַשְׁנ עמַ , שָּׁ הִלְ  = an-/gehört werden, gehorchen; ַעמַשְׁנִ המ  = Wie 
geht's?; ְתוּעמ עַימִשְׁהִ ;Gehorsam = הִשָּׁ  = erklingen lassen, hören lassen; ֻעמַשְׁה  = zu hören sein; עָה מָשְׁהַ  
= Erklärung; Spielen; ַתוּעמָשְׁמ / עמָשְׁמַ  = Bedeutung, Sinn; ְּוֹעמָשְׁמַכְּ וֹטוּשׁפ  = buchstäblich, in wörtlicher 
Bedeutung; ַּעמָשְׁמַ יתֵּרְת  = in beiden Bedeutungen, wörtlich und bildlich; ֲתוּמָשְׁמַ רסַח  = bedeutungs-
los; ַיעִמָשְׁמ  = bedeutend, sinnvoll; ַיתוּעמָשְׁמ  = bedeutungsvoll; ַיתִוּעמָשְׁמ - דחַ  = eindeutig; ִתעַמַשְׁמ  = Un-
tertan, Leibwache [TANACH]; Disziplin, Zucht, Gehorsam; ִיתִּעְמַשְׁמ  = disziplinarisch; ְעמָשְׁמֻמ  = 
diszipliniert, gehorsam; ִעַמֵּתַּשְׁה  = aufgefasst werden, folgern; ִתוּעמְּתַּשְׁה  = Implikation) 
 

רבָדָּ  = Ding, Sache, Angelegenheit, Wort ( רבָדָּ לכָלְ  = in jeder Beziehung, in jeder Hinsicht; רבָדָּ וֹתוֹא  
= dasselbe; ׁרבָדָּ םוּש  = etwas; mit Verneinungswort: nichts, kein; ֵרבָדָּ ןיא  = macht nichts!; ּרבֵוֹד  = 
Sprecher; ָּרוּבד  = gesprochen; ְרבַּד -sich verabreden; zum Einvernehmen gelangen, übereinkom = נִ
men; ִתוּרבְדָּה  = Verständigung; ֵּרב דַּהִ  = zum Einverständnis kommen, übereinkommen; ִרבֵּד  = re-
den, sprechen; Wort; Sprechfähigkeit; Gebot [der Zehn Gebote]; ִּרוּבּד  = Rede, das Reden; ִּרוּבּד  

שׁפֶחֹ  = Redefreiheit; ִּרוּבּד ןוֹשׁלָ הַ  = Umgangssprache; ִּרוּבּד תפַשְׂ   = Umgangssprache; ִּירִוּבּד  = das Spre-
chen betreffend, alltags-, umgangssprachlich; ִּתירִוּבּד  = Freisprecheinrichtung; ְרבָּדֻמ  = besprochen; 
die Rede ist von; ֶּרבָדָּ חתַפ  = Einleitung, Prolog, Vorwort; ִּהרָבְד , construct. ִּתרַבְד יתִרָבְדִ ,  = Sache; 
Wort; Anliegen; Weise [TANACH]; ֹּרבֶד  = Weide; ִרבָּדְמ  = Wüste, Steppe, Wildnis; ִּירִבָּדְמ  = Wüs-
ten-; ֶּרבֶד  = Pest; ִריבִּדְה  = ausrotten, vertilgen; רָה בָּדְהַ  = Unterdrückung, [Schädlings-]Bekämpfung; 

הרָוֹבדְּ  = Biene; ִתיר וֹבדְּ  = Bienenschwarm; im TANACH: רבד  = reden; Nifal = reden; Piel = reden, 
sprechen; den Rücken kehren; Hifil = zurücktreiben, ausrotten, vertilgen; Pual = geredet werden; 
Hitpael = sprechen) 
 

היָהָ תוֹיהְלִ ,  = sein, werden, geschehen ( הוֶהֹ  = Gegenwart [= Part. von ָהיָה היָהְנִ ;[  = eintreten, gesche-
hen, existieren, werden; ֲהיָוָה  = Sein, Werden, Wesen; ָהוָּה  = sein; ִהוָּה תוֹוּהַלְ ,  = darstellen, sein; 

הוָּהַתְהִ  [auch ִהוָּהַתְנ ] = entstehen; ִתוּוּהַתְה  = Entstehung; ה וֶּהֲ  (Vorgang = מַ
 

המֶוֹדּ  = ähnlich, ähnelnd ( המַדָּ תוֹמדְלִ ,  = sich etwas vorstellen, vergleichen, glauben; ּינִמַוֹד  = es 
scheint mir; ְהמֶוֹדּכַו  = und Ähnliches; ְּתוּמד  = Gestalt, Vorstellungsbild, Image, Abbild; ִהמָדְנ תוֹמדָּהִלְ ,  
= ähneln, scheinen; ּתו מ דַּהִ  = Ähneln; Angleichung; ִּהמָּד  = sich vorstellen, vergleichen, glauben; 
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המֶּדֻמְ  = scheinbar, imaginär, vermeintlich, eingebildet; ִּיוּמּד  = Vergleich; ַּתימִדְת  = Schablone; 
Image, Vorstellungsbild, Persönlichkeitsbild, Erscheinungsbild; ַםידִּמ  = Uniform; ֵןי -phantasie = דִּמְ
ren; ְןוֹימ מָיָה ;Ähnlichkeit, Vorstellung, Phantasie = דִּ דְהַ  = Simulation; im TANACH: המד  = ähnlich 
sein, gleichen; auch: still werden, zum Ende kommen, Piel = vergleichen, sich denken; Hitpael = 
sich gleichstellen; ִּןיֹמְד  = Ähnlichkeit; ְּימִד  = Gleichheit; vgl. ֳּימִד  = Ruhe; ּםמֵוֹד  = zum Stillstand 
bringen, abschalten [z. B. Motor]) 
 

ןוֹבנָ  = vernünftig, einsichtig ( ןוֹבנָ  [Nifal von ןיב ] = vernünftig/klug werden; ִּהנָיב  = Einsicht; ֵׁהנָיבִּ ןש  
= Weisheitszahn; ּהנָבָוֹת / הנָוּבתְּ  = Einsicht, Verständnis, Erkenntnis; ִינ וּבתְּ  = verstandesmäßig; ְּיתִנָוּבת  
= vernunftsgemäß; ָתוּנוֹבנ  = Vernunft; ָּןב ןיבִ , ןיבִהֵ ;verstehen = לָ  [Hifil von ןיב ] = verstehen, begrei-
fen; ֲהנָבָה  = Verständnis; ֵןיבִמ  = Kenner, Fachmann; ֵתוּניבִמ  = Sachkenntnis; ןבָוּה  = verstanden wer-
den; ןבָוּמ  = verständlich, klar; Bedeutung, Sinn; Hinsicht; הלָּמִּהַ ןבָוּמ  = im vollen Sinn des Wortes, 
buchstäblich; ְּםיָּסֻמְ ןבָוּמב  = in gewisser Hinsicht; וילָאֵמֵ ןבָוּמ  = selbstverständlich, natürlich; ַּןבָוּמּכ  = 
selbstverständlich; ִןנֵוֹבּתְה  = betrachten; ִתוּננְוֹבּתְה  = Betrachtung; im TANACH: ןיב  [ ןבָּ ]= verstehen, 
bemerken; Nifal [ ןוֹבנָ ] = vernünftig/klug werden/sein; Polel [ ןנֵוֹבּ ] = Acht haben auf; Hifil [ ןיבִהֵ ] = 
Einsicht haben; zur Einsicht bringen; verstehen, begreifen; Hitpolel [ ןנֵוֹבּתְהִ ] = sich einsichtig ver-
halten; Aufmerksamkeit zuwenden; vgl. ֵּןיב  [constr. von ַּןיִב  = Zwischenraum] = zwischen; בִּיֵּן = 
interpolieren, einschalten; ּןו  (Nachrichtendienst, Geheimdienst = בִּיּ
 

הנַבָּ תנֹבְלִ ,  = bauen ( ןיָנְבִּ  = Bau; Gebäude; ְּהיָּנִב  = Bauen, Erbauung, Gründung; ִהנֶבְמ  = Gebäude, 
Bau, Gefüge, Konstruktion, Struktur, Anlage; ֶהנ בֻמְ  = aufgebaut, gebaut; ְהנֶב  ;gebaut, eingebaut = מֻ

ינִבְמִ  = strukturell; ִהנָבְנ תוֹנבָּהִלְ ,  = gebaut/aufgebaut werden; ַּיאנַּב  = Bauarbeiter, Maurer; ָּיוּנב  = auf-
gebaut, gebaut, bebaut; ִּיוּנב  = Aufbau, Bebauung; תוּא נָּבַּ  = Baufach; Hoch- und Tiefbau; ַּתינִבְת  = 
Modell, Ebenbild, Gussform, Backform, Format, Formation; vgl. ְהנָבֵל  [von ָןבָל  = weiß?] = [wei-
ßer?] Ziegel, Backstein, Steinplatte; ַןבֵּלְמ  = Ziegel, Ziegelform [TANACH]; Rechteck; נִי בֵּלְמַ  = 
rechteckig; im TANACH: ןבל  = Ziegel streichen) 
 

תיִבַּ  = Haus, Heim, Familie; das Innere [TANACH]; Strophe ( יתִיבֵּ  = häuslich, zum Haus gehörig; 
תוּיּתִּיבֵּ  = Häuslichkeit, Gemütlichkeit; ִּתיֵּב  = zähmen, domestizieren; ִּתוּיּב  = Domestizierung; ִתיִבַּמ  = 

von innen; ִּןתָיב  = Pavillon, Gartenhaus; ֵּבאָ-תיב  = Haushalt, Familie; ֵּתוֹבאָ-תיב  = Altersheim; ֵּתיב-
סוּפדְּ  = Druckerei; ֵּםילִוֹח-תיב  = Krankenhaus, Spital; ֵּתסֶנֶכְּ-תיב  = Synagoge; ֵּהכָאלָמְ-תיב  = Werkstatt; 

רחָסְמִ-תיבֵּ  = Handelshaus, Laden; ֵּתחַקַרְמִ-תיב  = Apotheke; ֵּףתָּשֻׁמְ-תיב  = gemeinschaftliches Eigen-
tumswohnhaus; ֵּרפֶסֵ-תיב  = Schule; ֵּידִוֹסיְ רפֶסֵ-תיב  = Primarschule, Grundschule, Volksschule; ֵּתיב-

ןוֹכיתִ רפֶסֵ  = Gymnasium, Mittelschule; ֵּןימִלְעָ-תיב  = Friedhof; ֹתיבֵּ-רהַס  = Gefängnis; ֵּיחִשֶׁהַ-תיב  = Ach-
selhöhle; ִּבּתְה תיֵַּ  = domestiziert werden; auf das Ziel hinsteuern [Rakete]) 
 

עלַסֶ  = Fels(en); antikes Gewicht; Münze (י עִלְ םעָלְסָ .felsig; vgl = סַ  = Heuschrecke) 
 
Vers 25: 

םשֶׁגֶּ  = Regen ( םוּשּׁגַּ  = regnerisch; im TANACH: םשׁג  als Pual = beregnet werden; Hifil = regnen 
lassen; vgl. ִםישִׁגְה  = verwirklichen; ַהמָשָׁגְה  = Verwirklichung, Ausführung, Materialisierung; 

םשֵּׁגַתְהִ  = sich verwirklichen/materialisieren; ִתוּמשְּׁגַּתְה  = Verwirklichung, Erfüllung; ַּימִשְׁג / תימִשְׁגַּ  = 
körperlich, materiell, physisch; im TANACH: ְּםשֵׁג  = Körper [aramäisch]) 
 

דרַיָ תדֶרֶלָ ,  = herabsteigen, herunterkommen ( הדָירִיְ  = Abwärtsgehen, Niedergehen, Sinken; Aus-
wanderung aus Israel; ָדירִי  = Grossmarkt, Messe, Jahrmarkt; דרָוֹמ  = Abhang; דירִוֹה  = herunterho-
len, senken; הדָרָוֹה  = Herabnehmen, Herunterlassen; Verringerung; דרַוּה  = heruntergeholt/gesenkt 
werden; ָדוּרי  = heruntergekommen; gesunken [im Wert]; unentwickelt; ַןדֵּרְיַּה  = der Jordan; ַןדֵּרְי  = 
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Jordanien; vgl. ִרדֵרְד  = hinunterrollen, herunterrollen; ִרדֵרְדַתְה  = hinunterrollen; sich verschlech-
tern; ִתוּרדְּרְדַּה  = Niedergang, Hinunterstürzen; ִתוּרדְּרְדַּתְה  = Herunterrollen; Verschlechterung, Nie-
dergang; ָהדָר  = herausziehen [Brot aus dem Ofen]; הדָרָ ב  = beherrschen, tyrannisieren; ַןדָרְמ  = auf-
rührerisch, widerspenstig; ןדָוֹר  = Diktator, Alleinherrscher; ֵּדד -flach machen, verflachen; aus = רִ
rollen; רִדּוּד = Flachmachen; וּד דרָ  = flach gemacht, verflacht; רְדִיד = Schleier, Tuch; ּתו  = רְדִיד
Flachheit; im TANACH: דדר  = unterwerfen; Hifil = aufhämmern lassen) 
 

ןוֹפטָּשִׁ  = Überschwemmung ( ףטַשָׁ ףטֹשְׁלִ ,  = abwaschen, aufwischen, wegspülen, überfluten; strö-
men; ָׁףוּטש  = überflutet, versunken, hingegeben; ׁףטֵוֹש  = fließend, laufend; ְׁהפָיטִש  = Spülung, Ab-
waschen; ֶׁףטֶש  = Strömen, Strom, Flut; ָּםד - ףטֶשֶׁ  = Bluterguss, Blutung; ףוּט  ;Waschen, Spülen = שִׁ
ף טֵשְׂמַ  = Spülkasten) 
 

בשַׁנָ בשֹׁנְלִ ,  = wehen (נִשֵּׁב = stark/böig wehen; ִבישִׁה  = wehen lassen, wegpusten; ֶבשֶׁנ  = Blasen, At-
men; ַבשָּׁמ  = Luftzug, Windstoß, Bö; ָהב  (Wehen = הֲשָּׁ
 

חַוּר  = Wind, Geist, Himmelsrichtung ( שׁדֶקֹּהַ חַוּר  = der Geist der Heiligkeit/der Heilige Geist; חַוּר 
בגַּבַּ  = Rückenwind; תוּיּנִחָוּר  = Geistigkeit, Spiritualität; ינִחָוּר  = geistlich; ֲחַוּר תוֹעוּבּעְבַא  = Windpo-

cken; חַוּר - בצָּמַ  = Stimmung; חַוּר - תרַמֹ  = Verdruss, Unzufriedenheit, Missvergnügen; ָוֹחוּר לפַנ  = ent-
mutigt/verzweifelt werden; חַוּר - רצָקָ  = ungeduldig; jähzornig; ִׁחַוּר תוּלפְש  = Demut; ְחַוּר תוּכימִנ  = Be-
scheidenheit, Demut; ָחוַר חַוֹרְלִ ,  = weit/erleichtert sein, Luft bekommen [TANACH]; רִוַּח = lüften; 
Zwischenraum schaffen, breit machen; רַוַּח תְהִ  = gelüftet werden; sich aus-/verbreiten, es sich be-
quem machen; חַוֵוֹר  = verbreitet, vorherrschend; ָחַוּור  = weitläufig; in weiten Abständen; ְחוָּרֻמ  = 
geräumig, weit; ִחוָרְמ  = Zwischenraum, Spielraum, Abstand, Distanz; ְהחָוָר  = Wohlstand, Erleich-
terung; ֶחוַר  = Raum, Befreiung; Gewinn; ְחוַרֶ אֹלל  = nonprofit; ְםיחִוָר  = Zinsen; Gewinne, Ver-
dienste; ְיחִוִו יחִוְ ;gewinnbringend, lohnend = רִ -rentabel, wirtschaftlich, Gewinn bringend, er = רִ
tragreich; ּתוּי חִוְ חַיוִרְהִ ;Rentabilität = רִ  = [Gewinn] erzielen, [Geld] verdienen) 
 

םלַהָ  = schlagen, zerschlagen; klopfen, rammen; passen ( םוּלהָ  = geschlagen; ֶםלֶה  = Schock, Ner-
venzusammenbruch; ַתוּמלְה  = Klopfen, Schlagen; Hammer [TANACH]; ֵבל - תוּמלְהַ  = Herzschlag, 
Pulsschlag; ַהמָּלּהֲמ  = Schlag [schwer und hart]; ַתוּמלְה  = Holzhammer, Ramme; ם ילִ  passend = הֶהֱ
machen; םלֵוֹה  = passend, geeignet, angemessen, adäquat; vgl. ַםוֹלהֲי  = Diamant) 
 

לפַנָ לפֹּלִ ,  = fallen, stürzen; wegfallen, fortfallen (ִלפַנָ מ  = weniger wert sein als; ָּוינָפ לפַנָ   = schlecht 
aussehen, abmagern; ְהלָיפִנ  = Fall, Fallen; ַהלָפָּה  = Fälle, Werfe; Abort, Fehlgeburt; ִליפִּה  = fallen 
lassen, stürzen; ֻלפַּה  = zu Fall gebracht werden; ֵלפֶנ  = Totgeburt, Blindgänger, Versager; ִלפֵּנַתְה  = 
herfallen über, überfallen; ָוֹחוּר לפַנ  = entmutigt werden, verzweifeln; ָלוּפנ  = gefallen, eingefallen, 
mager; ַלפָּמ  = Fall, Wasserfall; ַהלָפָּמ  = Niederlage, Fall; ֶתל פֹּמַ  = Einsturz, Fall; Ruine; ְּתלֶפֹנ  = Ab-
fall; im TANACH: ַתלֶפֶּמ  = Fall, Sturz; Kadaver; ָהל פֵּמַ  = Verfall; Trümmer) 
 

דסַֻּי  = gegründet werden/sein ( דסַיָ  = gründen, den Grundstein legen, initiieren, ersinnen; ְדוֹסי  = 
Grundlage, Basis, Fundament; Element, Urstoff; ַדוֹסיְ־לע  = auf Grund; ְידִוֹסי  = gründlich, elemen-
tar; ְתוּיּדִוֹסי  = Gründlichkeit; דסָוֹמ  = Institut, Unternehmen; Grundmauer, Grundlage; דסַוֹנ דסֵוָּהִלְ ,  = 
gegründet werden; sich zusammentun; ִדסֵוָּה  = Gründung; Errichtung [intransitiv]; ִלבֵתֵּ דסֵוָּה  = 
Gründung/Errichtung der Welt; ִדסֵּי דסֵּיַלְ ,  = gründen, errichten; ְדסָּמֻמ  = institutionalisiert; דסָוּמ  = 
Grundlage, Grundlegung; ַדסַּמ  = Grundlage, Fundament, Socke; im TANACH: דסָוּמ / דסָוֹמ  = 
Grundlage, Grundlegung; הדָסָוּמ  = Grundmauer; הדָסָוֹמ  = Grundmauer, Grundlage) 
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Vers 26: 
המָדְנִ תוֹמדָּהִלְ ,  = scheinen; ähneln ( המַדָּ תוֹמּדַלְ ,  = sich etwas vorstellen, vergleichen, glauben; ְּתוּמד  = 

Gestalt, Vorstellungsbild, Image, Abbild; ּהמֶוֹד  = ähnlich, ähnelnd; ְהמֶוֹדּכַו  = und Ähnliches; ְהמֶּדֻמ  = 
scheinbar, imaginär, vermeintlich, eingebildet; ִּהמָּד  = sich vorstellen, vergleichen, glauben; ִּיוּמּד  = 
Vergleich; ּינִמַוֹד  = es scheint mir; ַּתימִדְת  = Schablone; Image, Vorstellungsbild, Persönlichkeits-
bild, Erscheinungsbild; ַםידִּמ  = Uniform; ְןוֹימ ןיֵ ;Ähnlichkeit, Vorstellung, Phantasie = דִּ -phan = דִּמְ
tasieren; im TANACH: המד  = ähnlich sein, gleichen; auch: still werden, zum Ende kommen, Piel 
= vergleichen, sich denken; Hitpael = sich gleichstellen; ִּןיֹמְד  = Ähnlichkeit; ְּימִד  = Gleichheit; vgl. 

ימִדֳּ  = Ruhe; ּםמֵוֹד  = zum Stillstand bringen, abschalten [z. B. Motor]) 
 

ליוִאֱ  = töricht, dumm; Tor, Dummkopf ( ילִוִאֱ  = töricht; ִתלֶוֶּא  = Dummheit, Torheit; ֶתוּליוִא  = Torheit; 
im TANACH: לאֲוֹנ  [Nifal von לאי ] = töricht handeln; vgl. ליאִוֹה  = stattgeben [einer Bitte, einem 
Gesuch], geneigt sein zu; im TANACH: entschließen; anfangen; וְ ליאִוֹה  = da, weil da, weil) 
 

לוֹח  = Sand; Phönix [sagenhafter Vogel] ( ילִוֹח  = sandig; לוֹח - ןבֶאֶ  = Sandstein; םידִדְוֹנ תוֹלוֹח  = Flug-
sand; תי לִוֹח  = Düne; ָלוֹחמ   = Tanz, Reigentanz; in der Mischna: Kreis; ָלח לוּחלָ ,  = fallen auf [zeit-
lich]; gelten; im TANACH: wirbeln, tanzen; ת וּלחָ  = Gültigkeit, Inkrafttreten; ְּהלָוּחת  = Zeitraum, 
Dauer der Gültigkeit; Anwendbarkeit; ִליח -Gültigkeit festsetzen, in Kraft treten lassen, anwen = הֵ
den; ָהלָח ליחֵ ;Inkraftsetzung = הֶ  = Vormauer, Ringmauer, Wall, Graben; ַליִח  = Stärke, Kraft, Fä-
higkeit, Habe; Armee, Korps, Truppe; ֵליִחַ-תשֶׁא  = tüchtige Frau; ַליָּח  = Soldat; ַתלֶיֶּח  = Soldatin; ִליֵּח  
= rekrutieren, einziehen [Militär]; וּל יּחִ  = Rekrutierung; ָּלי חֻמְ  = rekrutiert; ֲריוִא - ליחֵ  = Luftwaffe; im 
TANACH: לוח  = wirbeln, tanzen; Polel [ ללֵוֹח ] = tanzen; Hitpolel [ ללֵוֹחתּהִ ] = wirbeln; ְהלָחֹמ  = Rei-
gentanz; vgl. ליח  = Bestand haben, [lange/ausharrend] warten; in Wehen liegen, kreißen; sich 
winden, beben; Polel [ ללֵוֹח ] = in Wehen versetzen, hervorbringen; Polal = hervorgebracht wer-
den; zum Beben gebracht werden; Hifil = erbeben lassen; Hofal = hervorgebracht werden; Hit-
palpel = sich winden; ללֵוֹח  [Polel von ליח ] = hervorbringen, herbeiführen, hervorrufen; ְללֵוֹחמ  = Er-
zeuger, Generator; ִללֵוֹחתּה  [Hitpolel von ליח ] = entstehen; ָלח ל , יחִ ליחִ ;vor Angst zittern, beben = לָ  
= Wehe; Schauder; ִהלָיח  = Qual; ַהלָחָלְח  = Beben; ִלחֵלְח  = zittern lassen; einsickern, eindringen; 
וּל חלְחִ  = Beben; Einsickern; ִלחֵלְחַתְה  = erschaudern; versickern; לֶת חֹלְחַ  = Mastdarm) 
 
Vers 27: 

םלַהָ  = schlagen, zerschlagen, klopfen, rammen; passen ( םוּלהָ  = geschlagen; ֶםלֶה  = Schock, Ner-
venzusammenbruch; ַתוּמלְה  = Klopfen, Schlagen; Hammer [TANACH]; ֵבל - תוּמלְהַ  = Herzschlag, 
Pulsschlag; ַהמָּלּהֲמ  = Schlag [schwer und hart]; ַתוּמלְה  = Holzhammer, Ramme; ם ילִ  passend = הֶהֱ
machen; םלֵוֹה  = passend, geeignet, angemessen, adäquat; vgl. ַםוֹלהֲי  = Diamant) 
 

לפָּמַ  = Fall, Wasserfall ( לפַנָ לפֹּלִ ,  = fallen, stürzen; wegfallen, fortfallen; ִלפַנָ מ  = weniger wert sein 
als; ָּוינָפ לפַנָ   = schlecht aussehen, abmagern; ְהלָיפִנ  = Fall, Fallen; ַהלָפָּה  = Fälle, Werfe; Fehlgeburt; 

ליפִּהִ  = fallen lassen, stürzen; ֻלפַּה  = zu Fall gebracht werden; ֵלפֶנ  = Totgeburt, Blindgänger, Versa-
ger; ִלפֵּנַתְה  = herfallen über, überfallen; ָוֹחוּר לפַנ  = entmutigt werden, verzweifeln; ָלוּפנ  = gefallen, 
eingefallen, mager; ַהלָפָּמ  = Niederlage, Fall; ֶתל פֹּמַ  = Einsturz, Fall; Ruine; ְּתלֶפֹנ  = Abfall) 
 
Vers 28: 

רמַגָּ  = beenden, abschließen, fertig machen ( רמֶאֹ רמַגָּ   = entschlossen sein; ְּרמָג רמֶגֶּ ,  = Ende, Schluss; 
הרָימִגְ  = Schlussmachen, Abschluss; ִרמַגְנ רמֵגָּהִלְ ,  = beendet/fertiggemacht werden; ָּרוּמג  = fertig, be-

endet; ְּרוּמגָּ רדֶסֵב  = völlig in Ordnung; ְירֵמְגַל  = gänzlich, im Ganzen, absolut, völlig, voll und ganz; 
ר מֵּגִּ  = fertig machen, fertig bearbeiten; ֻרמָגְמ  = abgeschlossen, vollendet, fertig; ִּרוּמּג  = 
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Fertigstellung, letzter Schliff, Finish; תִּגְמֵר = den letzten Schliff geben, vollenden; ִרימ  ,Finish = תַּגְ
letzter Schliff, Vollendung; ה רָמָגְּ א/ רָמָגְּ  = Erklärung der Mischna als Teil des Talmuds) 
 

םמֵוֹתּשְׁהִ  [Hitpoel von ׁםמש ] = sich wundern; erstaunt/erstarrt sein ( םמֵשָׁ  = öde/verlassen sein; ָׁםמֵש , 
המָמֵשְׁ  = öde, wüst, verlassen; ׁםמֵוֹש  = öde, leer, wüst; ָתוֹמּשַׁ השָׂע  = verheeren; ָםשַׁנ  [Nifal von ׁםמש ] = 

verwüstet werden; ָםשֵׁנ  = verlassen, zerstört [Gebäude]; ְׁהמָמָש / המָמֲשִׁ  = Öde; ִׁןוֹממָּש  = Schauder 
[TANACH]; Trostlosigkeit; ַׁהמָּש  = Entsetzliches; Entsetzen [TANACH]; Wüste, Zerstörung; im 
TANACH: ְהמָּשַׁמ  = Verheerung, Grausen; ׁםמש  = verödet sein; schaudern; Nifal [ םשַׁנָ ] = veröden; 
entsetzt werden; Polel = entsetzt sein; verwüstet werden; Hifil = verödet machen; Hofal = verödet 
sein; Hitpoel = erstaunt sein; vgl. im TANACH: םשׁי  = verwüstet sein; ְןוֹמישִׁי  = Wüste, Wildnis) 
 

ןוֹמהָ  = Menge, Fülle; Geräusch, Lärm, Haufen, viel ( המָהָ  = ein Geräusch hervorrufen; rauschen 
[Meer], brummen [Bär], gurren, knurren; המֶוֹה  = lärmend, laut; ְהמָהָנ  = Tosen, Brüllen [litera-
risch]; ֲינִוֹמה  = massen-; vulgär, plebejisch, gemein; ֲתינִוֹמה  = Slang, Umgangssprache; ֲתוּינִוֹמה  = 
Vulgarität; ִןוּמה  = Popularisierung; ִּןוֹהמָּת  = Verwirrung [TANACH]; Erstaunen; im TANACH: 

היָמְהֶ  = Rauschen, Lärm; ֵהמֶה  = Lärm; vgl. ִםהֵמְה  = brummeln, summen, murmeln; ּםו -Sum = הִמְה
men; ְהמָוּהמ  = Lärm, Unruhe; im TANACH: Bestürzung; im TANACH: םוה  = in Verwirrung brin-
gen; Nifal: außer sich geraten; Hifil = außer sich sein; vgl. zudem ם מַהָ  = betäuben; םוּמ -ent = הָ
setzt, schockiert; הִמֵם = schockieren; םוּמ םמה :Entsetzen; im TANACH = הִ  = jemanden aufregen) 
 

הרָוֹתּ  = Weisung, Lehre, Unterweisung, Anweisung, Tora ( הרָוֹה  [Hifil von הרי ] = lehren, unterwei-
sen; anweisen; האָרָוֹה  = Unterricht, Lehrtätigkeit, Anweisung, Lehre; הרֶוֹמ  = Lehrer; הרָוֹמ  = Lehre-
rin; vgl. ָהרָי תוֹרילִ ,  = schießen; werfen; im TANACH auch: werfen, legen; gelähmt sein; ה רָוֹנ  = ge-
/erschossen werden; יְרִי = Schießen; Feuer; יְרִיָּה = Schuß; Schießen) 
 
Vers 29: 

דמֵּלִ  = lehren ( דמַלָ  = sich vertraut machen [TANACH]; lernen; ָדוּמל  = gewohnt, geübt; ְהדָימִל  = Ler-
nen; ַּדימִלְת  = Schüler, Jünger; ִדוּמּל  = Lernen; Unterricht, Lehren; im TANACH: gelehrt; ִםידִוּמּל  = 
Studium; ִהקָיטִמָתֶמָ ידֵוּמּל  = Mathematikstudium; ַּדוּמלְת  = Lernen, Studium, Talmud; ְדמָּלֻמ  = gelernt, 
angelernt; Gelehrter; ְתוּיּדִמָּלֻמ  = Gelehrtheit; ְתוּדמְּלַמ  = Unterricht nach veralteten Methoden) 
 

לעַבַּ  = Ehemann, Gatte; Besitzer; Baal ( לעַבָּ  = beschlafen, begatten; im TANACH: besitzen, heira-
ten; Nifal = geheiratet werden; ָּלוּעב / הלָוּעבְּ  = verheiratet; ְּהלָיעִב  = Begattung; ַּתוּלעב  = Besitzrecht; 

רבָדָּ־לעַבַּ  = wichtig; ֶףוֹרגא - לעַבַּ  = Gewaltmensch, Schläger; ִןוֹיסָּנ - לעַבַּ  = Mann mit Erfahrung; ֶרֶע« - לעַבַּ  
= wichtig, bedeutend, wertvoll; ֶץרֶמ - לעַבַּ  = energischer Mensch; ֵׁםש - לעַבַּ  = Wundertäter) 
 

תוּכמְסַ  = Befugnis, Autorität, Vollmacht, Kompetenz, Fachmann ( יתִוּכמְסַ  = autoritativ, autoritär; 
»מַסָ  = stützen, vertrauen auf, sich verlassen auf; näher bringen; ִמַסְנ«  = gestützt/unterstützt werden, 

sich stützen; ֶמֶס«  = Stütze, Auflage, Stützfläche; Beweis, Bekräftigung; ַמַסְ־לע« / »מֶסֶ - לעַ  = auf 
Grund; ְהכָימִס  = Stütze; Autorisierung; Bestätigung im Amt; Promotion; Erteilung der Lehrerlaub-
nis; « ימִ »וּמסָ ;dicht, verdickt, dickflüssig = סָ  = ganz naheliegend, angrenzend, gestützt, abhängig; 
וֹ» מסָ  = Stütze; ְםיכִוּמס  = Beweis, Unterlage, Referenz, Nachweis; ִןיכִוּמּס  = Beleg, Beweis; Stützung; 

»מָסְמִ  = Unterlage, Beleg, Dokument; ִםיכִּסְה  = nahe bringen; ernennen, einsetzen [in ein Amt], au-
torisieren; ֻמַסְה«  = ermächtigt/ordiniert werden; ֻמָסְמ«  = befugt, zuständig, autorisiert; promoviert, 
diplomiert; ַהכָמָסְה  = Verleihung eines akademischen Titels; ִמֵּתַּסְה«  = sich stützen/berufen auf) 
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Matthäus 8 

 

Vers 1: 
דרַיָ תדֶרֶלָ ,  = herabsteigen, herunterkommen ( הדָירִיְ  = Abwärtsgehen, Niedergehen, Sinken; Aus-

wanderung aus Israel; ָדירִי  = Grossmarkt, Messe, Jahrmarkt; דרָוֹמ  = Abhang; דירִוֹה  = herunterho-
len, senken; הדָרָוֹה  = Herabnehmen, Herunterlassen; Verringerung; דרַוּה  = heruntergeholt/gesenkt 
werden; ָדוּרי  = heruntergekommen; gesunken [im Wert]; unentwickelt; ַןדֵּרְיַּה  = der Jordan; ַןדֵּרְי  = 
Jordanien; vgl. ִרדֵרְד  = hinunterrollen, herunterrollen; ִרדֵרְדַתְה  = hinunterrollen; sich verschlech-
tern; ִתוּרדְּרְדַּה  = Niedergang, Hinunterstürzen; ִתוּרדְּרְדַּתְה  = Herunterrollen; Verschlechterung, Nie-
dergang; ֶהכַשֵׁחֲהַ תדֶר  = Eindunkeln, Einbruch der Dunkelheit; ָהדָר  = herausziehen [Brot aus dem 
Ofen]; הדָרָ ב  = beherrschen, tyrannisieren; ַןדָרְמ  = aufrührerisch, widerspenstig; ןדָוֹר  = Diktator, 
Alleinherrscher; ֵּדד וּד ;Flachmachen = רִדּוּד ;flach machen, verflachen; ausrollen = רִ דרָ  = flach ge-
macht, verflacht; רְדִיד = Schleier, Tuch; ּתו דדר :Flachheit; im TANACH = רְדִיד  = unterwerfen; 
Hifil = aufhämmern lassen) 
 
ןמִ  = von, ab, von … weg; aus; [mehr] als ( רמָתָּמִ  = von Tamar; ֵבחָרָמ  = von Rahab; ֵתוּרמ  = von 

Ruth) ( ידֵימִ  = von, durch [aus den Händen von]; ִדיָּמ  = sofort, gleich, sogleich; ִידִיָּמ  = sofortig, un-
mittelbar; ַדע ןמִ …   = von … bis; ִןאכָּמ  = von hier; hieraus ergibt sich; ִןיֵּמ  = sortieren, klassifizieren; 

ןיַּמֻ  = sortiert/klassifiziert werden; ְןיָּמֻמ  = sortiert; ִןוּיּמ  = Sortierung, Klassifizierung; ִןימ  = Ge-
schlecht, Art, Sorte, Spezies, Qualität, Güte; ְםהֶינֵימִל  = nach ihrer Art; ֵןימִּהַ-רבַיא  = Geschlechtsteil; 

ינִימִ  = geschlechtlich, sexuell; ִתוּיּנִימ  = Sexualität, Geschlechtlichkeit; ַינִימִ הדָרָטְה  = sexuelle Belästi-
gung; vgl. ן נֵּמִ  = dosieren; ן וּנּמִ  = Dosierung; ָהנָמ  = Anteil, Portion; Geschenk; Quote; Quotient; ָהנָמ  
= zählen, aufzählen; im TANACH: ֵןמ  = Saite; Portion) 
 
רהַ , pl. ֲםירִרָה  = Berg ( תיִבַּהַ רהַ  = Tempelberg; ֲירִרָה  = bergig; vgl. ֶסכֶר  = Bergrücken, Kamm, Grat) 

 
ןוֹמהָ  = Menge, Fülle; Geräusch, Lärm, Haufen, viel ( המָהָ  = ein Geräusch hervorrufen; rauschen 

[Meer], brummen [Bär], gurren, knurren; המֶוֹה  = lärmend, laut; ְהמָהָנ  = Tosen, Brüllen [litera-
risch]; ֲינִוֹמה  = massen-; vulgär, plebejisch, gemein; ֲתינִוֹמה  = Slang, Umgangssprache; ֲתוּינִוֹמה  = 
Vulgarität; ִןוּמה  = Popularisierung; ִּןוֹהמָּת  = Verwirrung [TANACH]; Erstaunen; im TANACH: 

היָמְהֶ  = Rauschen, Lärm; ֵהמֶה  = Lärm; vgl. ִםהֵמְה  = brummeln, summen, murmeln; ּםו -Sum = הִמְה
men; ְהמָוּהמ  = Lärm, Unruhe; im TANACH: Bestürzung; im TANACH: םוה  = in Verwirrung brin-
gen; Nifal: außer sich geraten; Hifil = außer sich sein; vgl. zudem ם מַהָ  = betäuben; םוּמ -ent = הָ
setzt, schockiert; הִמֵם = schockieren; םוּמ םמה :Entsetzen; im TANACH = הִ  = jemanden aufregen, 
in Verwirrung setzen, hinwegraffen) 
 

םעַ  = Volk, Verwandtschaft, Verwandter ( םימִמָעֲ  = Völkerschaften, kleine Völker; ֲימִמָע  = volks-
tümlich, populär; עִמֵּת = gegenüberstellen; ִתוּמּע  = Gegenüberstellung, Konfrontation; ְתמַּעֻל ]המָּעֻ[   = 
dicht neben; entsprechend [TANACH]; gegenüber, gegen, im Vergleich zu; ַתימִע  = Kollege, Ge-
nosse, Gefährte; תָה מָעֲהַ  = Konfrontation; ת מֵּעַתְהִ  = sich konfrontieren; ִםע  = [zusammen] mit; 
gleichwie; ֵםעִמ  = weg von; ִדמָּע , constr. + sfx. ִידִמָּע  = Gesellschaft; bei, mit; im TANACH: םמע  = 
sich anschließen, gleichkommen; Hofal = dunkel werden; vgl. ָםמַע  = dämpfen, abdunkeln; am 
Verlöschen sein; וּם מעָ  = gedämpft; glatt, glanzlos; עִמֵּם = dämpfen, abblenden; עִמּוּם = Dämpfung, 
Abblendung; עִמְעֵם = abblenden; ּםו םמֵעֲשִׁ ;Abblendent = עִמְע  = langweilen; langweilig sein; וּם מעֲשִׁ  
= Langeweile; ַׁםמֵעֲש מְמןָ ;langweilig, öde = מְ עֲשַׁ  = Langweiler; ִםמֵעֲתַּשְׁה  = sich langweilen; vgl. zu-
dem ֻהמָּא  = Volk, Nation, Stamm; ְםוֹאל  = Nation, Volk; ְימִּאֻל  = national; ְתוּיּמִּאֻל  = Nationalität; 

ינִמָּאֻלְ  = nationalistisch; ְתוּנמָּאֻל  = Nationalismus; ִםיא לְהִ  = verstaatlichen; אָמָה לְהַ  = Nationalisierung; 
ימִּאֻלְנְיבִּ  = international; ִּםאֵנְב  = internationalisieren; ִּםוּאנְב  = Internationalisierung) 
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»לַהָ תכֶלֶלָ ,  = gehen ( »לָהֲ  = Gang, Bewegung; ַהבָשָׁחֲמ - »לָהֲ  = Gedankengang; ֵלֶה«  = vorübergehender 

Gast, Wanderbursch; ֲהכָילִה  = Gehen; Gang; ֲילִה«  = Prozessverlauf; ִלֵּה«  = wandeln, umhergehen; 
auferlegen; «ּו לּהִ  = Gang; ילִוֹה«  = führen, leiten; כָה לָוֹ »ילִהֲתַּ ;Transport; Leitung = ה  = Verlauf, Vor-
gang, Prozess; ְינִידִמ »ילִהֲתַּ   = politische/r Prozess/Entwicklung; ָבוֹשׁו »וֹלהָ   = hin und zurück, retour; 
הכָ וּלהֲתַּ  = Prozession; ֲהכָלָה  = Halacha [Gesetzesteil des Talmuds]; Gesetz; ֲהשֶׂעֲמַלְ הכָלָה  = in der 

Praxis, praktisch; ַלָהֲמ«  = Verlauf; im TANACH: Wegstrecke, Reise, Gangweg, Zutritt; ִלֵּהַתְה«  = 
spazieren, schlendern) 
 
Vers 2: 

ברֵקָתְהִ  = sich nähern ( תוּברְקָתְהִ  = Annäherung; ָברַק  = sich nähern, nahe sein; ָבוֹרק  = nahe, ver-
wandt; ְּבוֹרקָב  = bald; ְתוֹבוֹרקְ םיתִּעִל  = oft, häufig; ֶברֶק  = Inneres; ְּברֶקֶב  = inmitten, in, zwischen; ִהבָרְק  
= Nähe, Nahesein; ִםוֹקמָ תבַרְק ברָקְמִ ;in der Nähe = בְּ  = Annäherung; ָןבָּרְק  = Opfer; ְםיִבַרָק  = Einge-
weide, Innereien; ֵבוּרק  = Näherung, Annäherung; ְּבוּרקֵב  = ungefähr, annähernd; ֵברֵק  = nähern 
[transitiv], näherbringen; ֻברָקְמ  = geopfert; תוּב רְ קָהִ  = Nähe; ִבירִקְה  = darbringen, opfern; ַהבָרָקְה  = 
Opferung, Aufopferung; vgl. ְברָק  = Kampf, Schlacht; ָׂברָקְלִ שׂש  = kampflustig, kampfbegierig; ְברַק 

םינִפָּ - לאֶ - םינִפָּ  = Nahkampf; ְברָק - וּדּ  = Zweikampf) 
 

תעַרַצָ  = Lepra, Aussatz, Hautkrankheit ( ערָצֹמְ  = aussätzig; ָּעַוּרצ  = aussätzig, von Hautkrankheit be-
troffen; ִהעָרְצ  = Wespe; im TANACH: Entmutigung; ערצ  = von Hautkrankheit betroffen sein) 
 

הוָחֲתַּשְׁהִ תוֹוחֲתַּשְׁהִלְ ,  = sich niederwerfen/verbeugen, anbeten ( תוּוחֲתַּשְׁהִ  = tiefe Verbeugung; ָׁהחָש  = 
sich bücken; im TANACH: ׁהחש  = sich bücken; Hifil = niederdrücken; Hitpael [ הוָחֲתַּשְׁהִ / וּחתַּשְׁ  ,הִ

תוֹוחֲתַּשְׁהִלְ ] = sich neigen/verbeugen/niederwerfen; vgl. י חִלֶהַ תיבֵּ י]  חִלֶ ] = Achselhöhle; שׁוּחָה = 
Grube, Schützengraben; im TANACH: ׁחחש  = sich ducken/beugen; Nifal = gebeugt werden; ge-
dämpft klingen; Hifil = niederwerfen; ַׁםיִנַיעֵ חש  = mit niedergeschlagenen Augen) 
 

רמַאָ רמֹאלֵ ,  [TANACH]/ רמַוֹל  = sagen; ausdrücken, besagen; annehmen ( רמֹאלֵ / רמַוֹל   = wie folgt; das 
heißt; ְּרמַוֹלכ  = das heißt; ָרוּמא  = gesagt, besagt, erwähnt; ֶרמַאֱנ רמֵאָהֵלְ ,  = gesagt werden; ֹרמֶא  = Wort, 
Spruch, Laut; ִהרָמְא  = Wort, Ausspruch, Rede, Redensart; Saum; ַרמָאֲמ  = [Zeitungs-]Artikel; ֲהרָימִא  
= Sprechen, Sagen, Reden; ֵהרָמְימ  = Redensart, Spruch; ֶרימִאֱה  = steigen [Preise]; ִרמֵּאַתְה  = angeben, 
sich großtun; im TANACH: רמא  = sagen, denken; sich brüsten; Nifal = gesagt werden, genannt 
werden; Hifil = sagen lassen; vgl. ר ימִ הרָמְיָ ;Baumwipfel = אָ  = Anmaßung, Prätention; ִרמֵּיַתְה  [Hit-
pael von רמי ] = sich anmaßen/rühmen, vorgeben; ָינִרָמְי  = anmaßend, prätentiös; im TANACH: 

רימִיהֵ  [Hifil von רמי ] = vertauschen [Jer 2,11]; vgl. zudem ֵרימִה  [Hifil von רומ ] = ändern, wechseln, 
vertauschen, umwechseln; konvertieren; ֲהרָמָה  = Wechseln, Auswechseln; ָּתד - תרַמָהֲ  = Religions-
wechsel; ְּהרָוּמת  = Gegenwert, Preis, Wandel, Änderung, Tausch; im TANACH: רומ  = sich ändern; 
Hifil = ändern, vertauschen) 
 

הצָרָ תוֹצרְלִ ,  = wollen ( ןוֹצרָ  = Wille, Wunsch; Wohlgefallen; ָיוּצר  = erwünscht, wohlgefällig; ְּןוֹצרָב  = 
gern; ֵןוֹצרָמ  = freiwillig, willentlich; ְינִוֹצר  = willensmäßig; vom Willen bestimmt; ְהיָּצִר  = Wollen, 
Willensakt; ּתו יּצִרְ  = Erwünschtheit; ְינִיצִר  = ernsthaft; ְתוּניצִר  = Ernst; ןי הצֶּרֻמְ ;ernst werden = הִרְצִ  = 
zufrieden; ִהצָרְנ  = versöhnt werden; ִהצָּר  = beschwichtigen, versöhnen; וֹשׁנְוֹע תאֶ  הצָּרִ   = seine Strafe 
abbüßen; ִיוּצּר  = Versöhnen, Beschwichtigen; ָיוּצר  = erwünscht, wohlgefällig; ִהצָּרַתְה תוֹצּרַּתְהִלְ ,  = 
nachgeben, sich versöhnen; bereit sein, sich zureden lassen; וּת צּרַּתְהִ  = Ergebung, Einwilligung; 

הצָרְהִ תוֹצרְהַלְ ,  = vortragen, eine Rede halten; ֻהצָרְמ  = gesagt, vorgetragen; ַהצֶרְמ  = Vortragender, 
Dozent; ַהאָצָרְה  = Vortrag, Vorlesung; im TANACH: הצר  = Gefallen haben an; sich befreunden; 
bezahlen, abtragen; ersetzt bekommen; Nifal = wohlgefällig sein; abgetragen werden) 
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לכֹיָ תוֹיהְלִ  = können, ertragen; überlegen sein, besiegen, bewältigen ( תלֶכֹיְ  = Können, Fähigkeit, Po-

tential; ִּלוֹכיָבְכ  = sozusagen; ְינִל וֹכיָ / ינִ לַ וֹכיָ  = ich kann; vgl. ֹּלכ  = alles, die Gesamtheit, ganz, alle, je-
der; ְּשֶׁ לכָכ  = je mehr [desto mehr]; ָהאֶרְנִּהַ לכ תאֹז לכָבְּ ;allem Anschein nach = כְּ  = trotzdem; ִּלכֵּלְכ  = 
ernähren, erhalten, versorgen; ִּלוּכּלְכ  = Unterhalt, Unterstützung; ַּהלָכָּלְכ  = Wirtschaft, Ökonomie, 
Ernährung, Unterhalt; ַּהלָכָּלְכ תרַוֹתּ הַ  = Volkswirtschaft, Nationalökonomie; י לִכָּלְכַּ  = wirtschaftlich, 
ökonomisch; ַּםילִכָּלְכ םיאִנָתְּ   = Wirtschaftslage; ן לָכָּלְכַּ  = Wirtschaftswissenschaftler, Ökonom; ַּלכֵּלְכ תְהִ  
= sich versorgen; ֵליכִה  [Hifil von לוכ ] = enthalten; ְּילִכ  = Behälter, Gefäß; Werkzeug, Geschirr, Ge-
rät; ֵלכָמ  = Behälter, Tank, Reservoir; ִתיל כָמְ  = Tanker, Tankfahrzeug; ִלוֹלכְמ  = Gesamtheit, Ganz-
heit; im TANACH: לוכ  = erfassen; Hifil [ ליכִהֵ ] = erfassen, aufnehmen; Pilpel [ לכֵּלְכִּ ] = umfassen, 
versorgen, durchführen; vgl. ָּללַכ לÃכְלִ ,  = enthalten, beinhalten; ָּלוּלכ  = enthalten/inbegriffen; ְּללָכ  = 
Regel, Gesetz, Allgemeinheit, Gesamtheit; ְּללָכְּ »רֶדֶב  = in der Regel, im Allgemeinen; ִּללָכְב  = über-
haupt; im allgemeinen; ִּהזֶ ללָכְב  = darin inbegriffen; ְּתוּללָכ  = Allgemeinheit, Allgemeines; ְּללָכְוּ ללָכ  
= überhaupt, im Ganzen; ֻהּלֵּכ ללַכְנִ ;und so weiter = וְ ללֵכָּהִלְ ,  = enthalten/inbegriffen sein; תוּל  = הִכָּלְ
Einschließen, Zugehörigkeit; Inbegriffensein; ִלילִכְה  = verallgemeinern, einbeziehen; ַהלָלָכְה  = Ver-
allgemeinerung [Tätigkeit], Einbeziehung; ּללֵוֹכ  = einschließlich, inklusive; ּתוּללְוֹכ  = Universalis-
mus; Vielseitigkeit; ּינִלָלְוֹכ  = total, umfassend; ּתוּנלָלְוֹכ  = Totalitarismus; ָּלילִכ  = vollkommen, voll-
endet, vollständig; im TANACH auch: Ganzopfer; ֹיפִי לילִ הַ לָה ;vollendete Schönheit = כְּ ילִ -Ein = כְּ
beziehung; ִליל ילִילִ ;Krone = כְּ ל ;koronar = כְּ לֵכְשִׁ  = verbessern, vervollkommnen; ִׁלוּלכְש  = Vervoll-
kommnung, Verbesserung; ל לֵכְתַּשְׁהִ  = verbessert/vervollkommnet werden; vgl. zudem ָּהלָכ תוֹלּכְלִ ,  = 
zu Ende gehen, fertig werden, sich verzehren nach; כָּלֶה = vergänglich, vorübergehend; ָּהלָכ  = 
Ende, Vernichtung; ִּהלָּכ תוֹלּכַלְ ,  = beenden, vollenden, aufbrauchen, zerstören; ּיוּל  ;Beenden = כִּ
לָּה כַּתְ לכֹּהַ ;vergehen, vernichtet werden = הִ תוֹלכְכִּ ירֵחֲאַ   = schließlich und endlich; ִּןוֹילָּכ  = Vernich-
tung; ַןוֹילָּכִּ־לא  = Unzerstörbarkeit; ִּהלָכְת  = Vollkommenheit [TANACH]; ַּתילִכְת  = Zweck, Ziel; im 
TANACH: Vollkommenheit; Äußerstes; ַּיתִילִכְת  = zweckbestimmt, zweckdienlich, praktisch; 

תילִכְתַּבְּ  = absolut) 
 

רהֵטִ רהֵטַלְ ,  = reinigen, läutern ( רוֹהטָ  = rein, lauter, unverdorben; ְֹרהַט  = Reinheit, Lauterkeit; ִרוּהט  = 
Reinigung [rituell], Läuterung; ְרהָטֹמ  = gereinigt; rein; ָהרָהֳט  = Reinheit; Beachtung der rituellen 
Reinheitsvorschriften; ִּרהַטְנ רהֵטַּהִ ,  = sich reinigen; ִתוּרהֲטַּה  = Reinigung; ַןרָהֲט  = Purist; ַתוּנרָהֲט  = Pu-
rismus; ַינִרָהֲט  = puristisch) 
 
Vers 3: 

טישִׁוֹה  [Hifil von טשׁי ] = ausstrecken, hinreichen ( טשַׁוּה  = ausgestreckt/hingereicht werden; טשַׁוּמ  = 
ausgestreckt; טָה שָׁוֹה  = Ausstrecken; טישִׁוֹמ  = Ausdehnung; vgl. ָׁטש טוּשׁלָ ,  = rudern, auf dem Wasser 
fahren; umherziehen, umherstreifen; im TANACH auch: verachten; ַׁטיִש  = Seefahrt, Schifffahr; 

טיָּשַׁ  = Ruderer; ַׁתטֶיֶּש  = Ruderin; Flotte, Flottilie [Verband kleiner Kriegsschiffe]; ִׁטיֵּש  = segeln, 
entlangfahren; ט וּיּשִׁ  = Rudern; ָטוֹשׁמ  = Ruder; ׁטטֵוֹש  = umherwandern, umherstreunen; ׁטוֹש  = Peit-
sche; Wasserflut; im TANACH: ֹׁטטֵש  = Geißel; vgl. zudem ׁהטֶוֹש  = Narr, Idiot, Dummkopf; ִׁהטָּש  
[Piel] = sich lustig machen über, zum Narren halten; ִהטָּתַּשְׁה  = sich närrisch benehmen; שְׁטוּם, pl. 

תוּיּ הטָּשִׁ ;Unsinn, Torheit = שְׁטֻ  = Akazie; ִׁהטָיש  = Methode, System, Verfahren; ִׁיתִטָיש  = systema-
tisch; ּתו יּ תִטָישִׁ  = Systematik) 
 

עגַנָ תעַגַלָ ,  = berühren (ְעַגֵוֹנבְּ ל  = was anbelangt, was anbetrifft; ָעַוּגנ  = berührt, betroffen, befallen 
[Krankheit]; ַעגָּמ  = Berührung, Kontakt; ְהעָיגִנ  = Berührung, Beziehung; ֶעגַנ  = Plage; ִתוּעגְנָה  = An-
steckung, Inkubation, Infektion; ִעַיגִּה עַיגִּהַלְ ,  = ankommen, gelangen, eintreffen; reichen an, heran-
reichen; gebühren, zukommen; ְוֹרוֹת עַיגִּהַל  = an die Reihe kommen, dran sein; ַילִ עַיגִּמ  = es kommt 
mir zu, ich habe einen Anspruch darauf; ַהעָגָּה  = Ankommen; ֶעַגֵּה  = Ankunft) 
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אפָּרְנִ  = geheilt werden ( אפֵּרִ אפֵּרַלְ ,  = heilen, behandeln; ִיוּפּר  = Therapie, Heilung; Lockerung, Ent-

spannung; אפֵוֹר  = Arzt; ְהאָוּפר  [im TANACH: ִתוּאפְר ] = Heilung; ְּהפָוּרת  = Medikament, Behand-
lung; ְיאִוּפר  = medizinisch; ַאפֵּרְמ  = Heilung, Linderung [von אפר  = heilen]; Gelassenheit [von הפר  
= schwach/schlaff werden]; ַאפֵּרְמ - »וּשׂחֲ  = unheilbar; ַאפֵּרְמַ תוֹניְעַמ  = Heilquellen; ִהאָפָּרְמ  = Klinik, 
Praxis; ְאפֵּרַמ  = Therapeut; ְקוּסּעִבְּ אפֵּרַמ  = Ergotherapeut; ְּקוּסּעִב יוּפּרִ   = Ergotherapie; ֶּףרֶת  = Heilmit-
tel; im TANACH: אפר  = heilen, Arzt sein; Nifal = geheilt werden; Piel = heilen, wiederherstellen; 
Hitpael = sich heilen lassen; ִתוּאפְר  = Heilung; ְּםיפִרָת  = Teraphim [Gottesbilder]; vgl. ָהפָר תוֹפּרְלִ ,  
[im TANACH auch: אפר ] = schwach werden; ָהפֶר , casus constr. ְהפֵר  = schlaff, schwach, locker; 

יוּפרָ  = lose, locker, schwach; פֶּה רֻמְ  = gelockert; ִהפֶּרְנ  = lässig; ְּהפָרָ הפָשָׂב  = halbherzig, mit schwa-
cher Stimme; ִהפֶּרְנ  = lässig; ִהפָּרְה  = los-/ablassen, in Ruhe lassen; ְהיָפָּר -Entspannung, Locke = הַ
rung; ֶףרֶה ילִבְּ   = ohne Unterbruch; ָהפֶר , casus constr. ְהפֵר  = schlaff; ִןוֹיפָּר  = Schlaffheit; ָףפַר  = 
schwach werden; ףפֵוֹר  = lose, labil; schwächen, lockern, schwankend machen; ףפֵוֹר תְהִ  = sich lo-
ckern, locker/schwach werden; ָףיפִר  = labil; ָתוּפיפִר  = Labilität; ֻּהפָּרְת  = Verletzbarkeit, Verwund-
barkeit, Schwäche; ְהפָפָר  = Sprosse [Fensterläden]; ְםיאִפָר  = Erschlaffte, Verstorbene, „Totengeis-
ter“, „Schatten“ [in den Gräbern]; Refaiter) 
 
Vers 4: 

רפֵּסִ  = erzählen; auch: abschneiden [Haar] ( רפֶסֵ  = Buch; ֵרזֶע - רפֶסֵ  = Nachschlagewerk; רפֵוֹס  = 
Schriftsteller, „Schriftgelehrter“; תרֶפֶוֹס  = Schriftstellerin; ְרפֵּסַמ  = Erzähler; רפַּסֻ  = erzählt werden; 
geschnitten werden [Haar]; ִרוּפּס  = Erzählung, Geschichte, Novelle, Story; Haarschneiden; ּירִוּפ  = סִ
erzählerisch, narrativ; ִתרֶפֹּס  = Unterhaltungsliteratur; ִהיָּרִפְס  = Bibliothek; ַןרָפְס  = Bibliothekar; 

תוּנרָפְסַ  = Bibliothekswesen; ָרפַס  = zählen; רוּפ םירִוּפסְ ;gezählt = סָ  = gezählte, wenige; ִּריפ -zähl = סָ
bar; ְהרָיפִס  = Zählung, Zeitrechnung; ַהרָיפִסְּל  = nach der Zeitenwende [n. Chr.]; ִהרָיפִסְּהַ ינֵפְל  = vor 
der Zeitenwende/vor Christi Geburt [v. Chr.]; ָרוּפס  = gezählt; ְרפָס  = Grenzgebiet; Zahlung; ִרפָּסְמ  = 
Zahl, Nummer; Anzahl; Erzählung [TANACH]; ִרוּפּסְמ  = Nummerierung; ְרפָּסְמֻמ  = nummeriert; 

רדֵוֹס רפָּסְמִ  = Ordnungszahl; ַרפָּס  = Coiffeur, Frisör; ַתירִפָּס  = Coiffeuse, Frisöse; ִתרֶפֹּסְת  = Haar-
schnitt; ִרפֵּתַּסְה  = sich Haare schneiden/frisieren lassen; ִםיִרַפָּסְמ  = Schere) 
 

לבָאֲ  = fürwahr; jedoch; leider ( לבַאָ  = trauern; im TANACH auch: vertrocknen; ָלבֵא  = trauernd; ֵלבֶא  
= [rituelle] Trauer; ּתו לבֵ ליבִ ;Trauer = אֲ אֱהֶ  = zum Trauern veranlassen; ִלבֵּאַתְה  = trauern um; ֵּלבֵת  = 
Welt, Kosmos; im TANACH: ָלבֵא  = trauernd; Wasserlauf, Wiese; ֻלבָא  = Fluss, Kanal) 
 

האָרְהֶ תוֹארְהַלְ ,  = zeigen ( האָרָ תוֹארְלִ ,  = sehen; ִהאָרְנ תוֹארָהֵלְ ,  = gesehen werden, sich zeigen, erschei-
nen; ַּהאֶרְנִּכ  = wie es scheint, so wie es aussieht; ַהאֶרְמ  = Anblick, Ansicht, Aussehen; ַםיִנַיעֵ האֵרְמ  = 
das Sehen; ַםוֹקמָ האֵרְמ  = Quellenangabe; bibliografischer Hinweis; ַהאָרְמ  = Spiegel; ְיאִר  = Spiegel; 

האֶרְמַלְ  = angesichts; ַתיאִרְמ  = Aussehen; ַןיִעַ תיאִרְמ  = Anschein; האֶוֹר  = Sehender, Beschauer, Pro-
phet; ְהיָּאִר  = Sehen, Sicht; ְהיָּאִר - דעֵ  = Augenzeuge; ִהאָרָתְה  = sich sehen/treffen; ְתוֹארָתְהִל  = sich se-
hen/treffen; Aufwiedersehen; ְתוּאר  = Sicht, Sehkraft; ַהוָאֲר  = Schau; ַהוָאֲר - ןוֹלּחַ  = Schaufenster; 

בלֵהַ ירֵוּהרְהִמֵ תוֹארְ  = wünschen, wunschdenken; ָיוּאר  = würdig, wert, gut für, gebührend, merkwür-
dig; ָּיוּארָכ  = wie es sich gehört, gebührend; ְהיָאָר  = Beweis; תָן וְאֲרַ  = Prahler; ּתו תָ וְאֲרַ  = Prahlerei; 

ןוֹיאָרֵ  = Interview; ִןיֵאְר  = interviewen; ְןיֵאְרַמ  = Interviewer; ְןיָאְרֻמ  = interviewt, Vorstellungsge-
spräch; ִןיֵאְרַתְה  = interviewt werden) 
 

ןהֵכֹּ  = Priester ( ןהֵכִּ  = als Priester dienen, amtieren; ְּהנָּהֻכ  = Priesteramt; Bekleidung eines hohen 
Amtes; נֶת הֶכֹּ  = Frau/Tochter eines Priesters; Priesterin) 
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ןבָּרְקָ  = Opfer ( ברַקָ  = sich nähern, nahe sein; ָבוֹרק  = nahe, verwandt; ְּבוֹרקָב  = bald; ְתוֹבוֹרקְ םיתִּעִל  = 
oft, häufig; ֶברֶק  = Inneres; ְּברֶקֶב  = inmitten, in, zwischen; ִהבָרְק  = Nähe, Nahesein; ְםוֹקמָ תבַר  in = בְּקִ
der Nähe; ִברָקְמ  = Annäherung; ְםיִבַרָק  = Eingeweide, Innereien; ֵבוּרק  = Näherung, Annäherung; 

בוּרקֵבְּ  = ungefähr, annähernd; ֵברֵק  = nähern [transitiv], näherbringen; ֻברָקְמ  = geopfert; תוּב רְ קָהִ  = 
Nähe; ִבירִקְה  = darbringen, opfern; ַהבָרָקְה  = Opferung, Aufopferung; ִברֵקָתְה  = sich nähern; ִתוּברְקָתְה  
= Annäherung; vgl. ְברָק  = Kampf, Schlacht; ָׂברָקְלִ שׂש  = kampflustig, kampfbegierig) 
 

הוָּצִ תוֹוּצַלְ ,  = befehlen ( הוָצְּמִ  = Gebot; ַוצ  = Befehl, Order; ָּהו יוּוּצִ ;befohlen werden = צֻ  = Imperativ, 
Befehlsform; ַהאָוָּצ  = Testament, letzter Wille; ִהוָּטַצְה  = Befehl bekommen; ִהוָצְמ - רבַּ  = Bar Mizwah 
[ein Knabe, der 13 Jahre alt wird und damit die religiöse Verpflichtung auf sich nimmt]; vgl. צִוֵּת 
= bemannen; ein Team zusammenstellen; צִוּוּת = Mannschaftsaufstellung, Personalzusammenstel-
lung; ֶתוֶצ  = Mannschaft, Personal, Kader, Besatzung; ַאתָּוְצ  = Gesellschaft, Gemeinschaft; ְּאתָּוְצַב  = 
zusammen, gemeinschaftlich; ֹתתֵו  (horchen, zuhören, abhören, mithören = צ
 

השֶׁמֹ  = Mose ( השָׁמָ  = aus dem Wasser herausziehen; ָיוּשׁמ  = aus dem Wasser herausgezogen, her-
ausgeholt; im TANACH: השׁמ  = herausziehen; Hifil = herausziehen lassen; vgl. ַהשֶּׁמ  = Darlehen; 

האָשָּׁמַ  = Darlehen; ַאשָּׁמ  = Schuldforderung; von אשׁנ  = leihen an, ein Gläubiger sein; Hifil = auslei-
hen; betrügen; Nifal = betrogen sein; ַתוֹאוּשּׁמ  = Täuschungen) 
 

תוּדעֵ  = Zeugenaussage, Zeugnis ( דיעִהֵ  [Hifil von דוע ] = bezeugen, zeugen; ֵדע  = Zeuge; ֵהיָּאִרְ-דע  = 
Augenzeuge; ֵהדָע  = Zeugin, Zeugnis; דעַוּה  = Zeugnis empfangen; ְּהדָוּעת  = Bestätigung, Zeugnis, 
Urkunde; ֶתוּהז - תדַוּעתְּ  = Personalausweis, Identitätskarte; ְּתוּרגְבַּ תדַוּעת  = Reifezeugnis, Abiturzeug-
nis, CH: Maturzeugnis; Immatrikulationsbescheinigung; ָהדָע האָ ;Zeugenaussage = הֶ -Aus = הַעֲדָ
sage; Warnung; דדֵוֹע  [Polel von דוע ] = ermutigen; ְדדֵוֹעמ  = ermutigend; דָד וֹעמְ  = ermutigt; ִדוּדּע  = Er-
mutigung; ִדדֵוֹעתְה  = Mut schöpfen; im TANACH: דוע  im Piel [ דוֵּעִ ] = umgeben; Polel [ דדֵוֹע ] = auf-
helfen; Hifil = Zeuge sein; als Zeuge anrufen; warnen; Hofal = gewarnt werden; Hitpolel = auf-
gerichtet werden, sich aufrichten; vgl. ַדעַו  = Komitee, leitender Ausschuss; ַלהֵנַמְ דעַו  = Vorstand; 

הדָעֲוַ  = Kommission, Sonderausschuss; ְהדָיעִו  = Kongress, Tagung; ֵדע  ;bestimmen, festsetzen = וִ
דעֵ דעֵתִּ ;zur Beratung zusammentreffen = הִתְוָּ  = dokumentieren; Dokumente/Urkunden sammeln; 

דוּעתִּ  = Dokumentation; ִּידִוּעת  = dokumentarisch; ְּןדָוּעת  = Dokumentar; vgl. zudem ָדעַי  = bestim-
men, zuweisen; דעַוֹנ דעֵוָּהִלְ ,  = bestimmt sein für; sich verabreden/treffen; zusammenkommen; ַדעַי  = 
Ziel; ִדעֵי  = bestimmen, zuteilen; דעַֻי  = bestimmt/zugeteilt werden; ְדעָֻימ  = bestimmt zu, vorhergese-
hen für; ִדוּעי  = Bestimmung, Berufung, Lebenszweck; דוּע דיעִוֹה ;Zeit; Termin-Abmachung = מִ  = 
bestellen, vorladen; festsetzen; תוּד עַ וָּהִ  = Treffen; דעֵוֹמ  = Frist, Termin, vereinbarte Zeit; Versamm-
lungsplatz, Versammlung, Festversammlung; ְּדעֵוֹמ דוֹעב  = rechtzeitig; החָמְשִׂלְ םידִעֲוֹמ  = frohes Fest!; 

דעֵוֹמ דוֹעבְּ  = rechtzeitig; ֵהדָע  = Gemeinde, Gemeinschaft, Landsmannschaft, Bevölkerungsgruppe 
gemeinsamer Herkunft; דעָוּמ  = gerichtet, gewendet; gewarnt [als Übeltäter bekannt]; ן וֹד עֲוּמ  = 
Club, Disco; ִינ וֹד עֲוּמ  = Club-; im TANACH: דעָוֹמ  = Sammelplatz; הדָעָוּמ  = Festsetzung) 
Vgl. Num 10,3: ְילֶאֵ וּדעֲוֹנוÒ ָּדעֵוֹמ להֶאֹ חתַפֶּ־לאֶ הדָעֵהָ־לכ  = „und es wird/soll sich zu dir versammeln 
die ganze Gemeinde zur Öffnung/zum Eingang des Zeltes der Versammlung/Begegnung“; LXX: 
καὶ σαλπίσεις ἐν αὐταῖς, καὶ συναχθήσεται πᾶσα ἡ συναγωγὴ ἐπὶ τὴν θύραν τῆς σκηνῆς τοῦ 

μαρτυρίου; vgl. Num 9,15; 17,22f.; 18,2; 2. Chr 24,6: ֹתדֻעֵהָ להֶא ). 
 
 
Vers 5: 

סנַכְנִ סנֵכָּהִלְ ,  = eintreten ( סנַכָּ  = sammeln [TANACH]; ְתוּסנ סנֵּכִּ ;Eingang = הִכָּ סנֵּכַלְ ,  = versammeln, 
einberufen; ְסנָּכֻמ  = versammelt sein; ֶּסנֶכ  = Zusammenkunft, Kongress; ִּסוּנּכ  = Versammlung, Kon-
gress, Sammlung; ְּהסָינִכ  = Eingang; ְּהסָינִכ - ימֵדְּ  = Eintrittsgeld; ִסנֵּכַּתְה  = sich versammeln; ִתוּסנְּכַּתְה  = 
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Zusammentreffen, Konvergenz, Zurückgezogenheit, Rückzug; ִסינִכְה  = hineinbringen, einbringen; 
םיחִרְוֹא סינִכְהִ  = gastfreundschaftlich sein; ַהסָנָכְה  = Einnahme, Einkommen; ַםיחִרְוֹא תסַנָכְה  = Gast-

freundschaft; ֻסנַכְה  = hineingebracht/eingebracht werden; ְּתסֶנֶכ  = Versammlung, Knesset; ְּתסֶנֶכ - תיבֵּ  
= Synagoge; ָתסֶנֶכְּ רבֵח  = Parlamentarier in der Knesset; ְּהיָּסִנֵכ  = Kirche; ַהסָנָכְהַ סמ  = Einkommens-
steuer; ִסנָכְמ  = Hosenbein; ִםיִסַנָכְמ  = Beinkleider, Hosen) 
 

שׁגַּנִ תשֶׁגֶלָ ,  = hinzutreten, sich nähern, herankommen ( שׁגַנָ  = hinzutreten, sich nähern; ִּהשָׁיג  = Ein-
stellung, Zugang, Verhältnis zu; ָשׁיגִנ  = nahbar, zugänglich; ְתוּשׁיגִנ  = Zugänglichkeit; ִשׁיגִּה  = nahe-
bringen, darbringen, reichen; einreichen [Antrag]; servieren [Speisen]; ַהשָׁגָּה  = Hinreichen, Zu-
reichen; ִשׁגֵּנַתְה  = zusammenstoßen; ִתוּשׁגְּנַתְה  = Zusammenstoß) 
 
רשַׂ  = Fürst, Minister, Anführer, Beamter, Leiter ( האָמֵ־רשַׂ / האָמֵּהַ־רשַׂ  = Centurion; Hauptmann über 

Hundert; ַׂעבַרֹ־רש  = Vierfürst; ַץוּחה רשַׂ   = Außenminister; ַׂרצַוֹעהַ־רש  = Finanzminister; ַׂהרָש  = Fürs-
tin, Herrin, Ministerin; Sara; ָׂהרָש  = streiten, kämpfen; Fürst sein, herrschen; ִהרָשְׂמ  = Herrschaft 

[TANACH]; Stellung, Stelle, Posten, Amt; vgl. ָׂררַש  = vor-/herrschen; verbreitet sein; ְׂהרָרָש  = Herr-
schaft; ִררֵתָּשְׂה  = herrschen, sich bemächtigen; ר ,שָׂר וּשׂ  (ringen, kämpfen = לָ
 

האָמֵ  = hundert ( םיִתַאמָ  = Zweihundert; ַׂהאָמֵ־רש / האָמֵּהַ־רשַׂ  = Centurion; Hauptmann über Hunder; ִּיפ 
האָמֵ  = hundertfach; ִּרתֵוֹי האָמֵ יפ  = hundert mal mehr) 

 
ןנֵּחַתְהִ  = anflehen, um Erbarmen flehen ( הנָּחִתְּ  = Flehen, Gebet um Erbarmen; ַּןוּנחֲת  = Flehen um Er-

barmen; ָןנַח  = gnädig sein, sich erbarmen; begnadigen [aus Gnaden] schenken; ֵןח  = Gunst, Wohl-
gefallen; Anmut, Schönheit; ֲהנָינִח  = Begnadigung, Amnestie; ֵןחַנ  [Nifal] = begnadigt werden; be-
gnadet sein; ֵןנ ןנַ ;begnadigen = [Poel] חוֹ ןוּ ;begnadet/gesegnet sein = [Pual] חוֹ ןוּנּחַ ;begnadigt = חָנ  = 
barmherzig; ן חָוּ ינִנָּחִ ;begnadigt = מ  = anmutig; ּתוּי נִנָּחִ  = Anmut; ָןנ וֹ חמְ  = begabt, begnadet, begna-
digt; ּתו ננָ וֹ חמְ  = Begabung; ִםנָּח  = ohne Ursache; gratis, umsonst, vergebens; ְּםנָּחִב  = umsonst, ver-
geblich; ְםנָּחִל  = vergebens, sinnlos) 
 
Vers 6: 

רעַנַ  = Knabe, Junge, junger Mann; Knecht [TANACH] ( הרָעֲנַ  = Mädchen, junge Frau; ְםירִוּענ  = Ju-
gendzeit; ןוֹר עֲנַ  = Junge, Kleiner; רֹנֶת עֲנַ  = junges Mädchen; רִי עֲנַ  = knabenhaft; ֹרעַנ  = Jugend; ּתו ר עֲנַ  
= Jugend; י תִוּ ר עֲנַ  = kindlich; ַרעַנֹ תיַנְסַכְא  = Jugendherberge; ָרעַנ  = jung sein [vgl. 1. Sam 1,24: ְרעַנַּהַו 

רעַנָ ]; knurren, brüllen; schütteln; רָה יעִ רעַנְנִ ;Ausschütteln = נְ  = ausgeschüttelt werden; aufwachen; 
רעֵנִ  = aus-/abschütteln; וּר ענִ  = Schütteln; ִרעֵנַתְה  = sich aufraffen; von sich abschütteln; ּתו נַעֲר תְהִ  = 

Aufraffen, Erwachen; vgl. ָרע  [ רוע ] = erwachen; ֵרע  = wach, aufgeweckt; ֵרוֹענ  [Nifal von רוע ] = 
aufwachen, erwachsen; entblößt/nack; ִרעֵרְע  [Pilpel von ררע / רוע ] = erschüttern; Einspruch erhe-
ben, Berufung einlegen) 
 

בכַשָׁ בכַּשְׁלִ ,  = liegen, sich hinlegen ( בכָּשְׁמִ  = Liegen [im Bett], Lager, Beischlaf; ִהבָיכ  ;Liegen = שְׁ
ביכִשָׁ  = bettlägeriger Verwundeter; ִׁהבָכְש  = Schicht, Lage; תִי בָכְשִׁ  = geschichtet, Schicht auf 

Schicht; ִרוּכזְ-בכָּשְׁמ  = homosexueller Geschlechtsverkehr, Päderastie; ִביכִּשְׁה  = hinlegen, zu Bett le-
gen; ֻבכַּשְׁה  = liegen; ַהבָיכָשְׁה  = Hinlegen) 
 

קתָּשֻׁמְ  = gelähmt; stillgelegt ( קתַשָׁ  = schweigen; ְׁהקָיתִש  = Schweigen; ַׁןקָתְש  = schweigsamer 
Mensch; וּת נקָתְשַׁ  = Schweigsamkeit; ַׁינִקָתְש  = schweigsam; ִׁקתֵּש  = zum Schweigen bringen, stillle-
gen, lähmen; ִקיתִּשְׁה  = zum Schweigen bringen; לוֹק - קיתִּשְׁמַ  = Schalldämpfer; ִקתֵּתַּשׁה  = still werden, 
verstummen; ּתו ק תְּתַּשְׁהִ  = Stillschweigen) 
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לבַסָ  = leiden, ertragen, aushalten; tolerieren ( לבֶסֵ  = Leiden; Last, Frondienst [TANACH]; ַתוּנלָבְס  = 
Geduld; ַןלָבְס  = geduldig, Geduldiger; ַינִלָבְס  = geduldig; תוּנלָבְוֹס  = Toleranz, Duldsamkeit; ינִלָבְוֹס  = 
tolerant, duldsam; ָליבִס  = passiv, leidend; ָתוּליבִס  = Passivität; Aushalten, Ertragen; ל בַּסְנִ  = geduldet 
sein, toleriert werden; ִלבָּסְנ  = geduldet, erträglich; ִלבָּסְנ - יתִּלְבִּ  = unerträglich, unausstehlich; ַלבָּס  = 
Last-/Gepäckträger; תוּל בָּסַ  = Lastträgerarbeit; ִתוֹלבְס / תוּלבְסִ  = Leiden; Last, Frondienst; ִןוֹלבְס  = 
Last, Bürde; ֶתל לבֶסֹ :Ausdauer, Aushalten; im TANACH = סְבֹ  = Last; ִתלֶבֹּס  = Ähre [vgl. Ri 12,6]; 
vgl. ִׁתלֶבֹּש  = Ähre; Flut, Strom) 
 

דאֹמְ  = sehr; Kraft, Macht ( דאֹמְ דעַ  = sehr, ganz und gar; ָדאֹמְ םיעִנ  = sehr angenehm; ְוֹדאֹמְ לכָב  = mit 
aller Kraft, mit ganzer Kraft) 
 
Vers 7: 
אבָּ אוֹבלָ ,  = kommen, gelangen zu ( ידֵילִ אבָּ   = gelangen zu; ִיל אבָּ   = ich habe Lust auf; ִּהאָיב  = Kom-

men, Eintreten, Eingang; Beischlaf; ְּהאָוּבת  = Boden-/Ertrag, Getreide; ֵאיבִה  = holen, bringen; ֲהאָבָה  
= Darbringen, Befördern; Zitat, Zitieren; ָאוֹבמ  = Eingang, Einleitung, Vorwort, Einführung; ָיוֹבמ  = 
Seitengasse; Durchgang [talmudisch]; אבָוּה  = gebracht werden; ִאבֵּי  = importieren; ִאוּבּי  = Importie-
ren; ְאוּבי  = Import, Einfuhr; ְּםיאִבָּהַ םיכִוּרב  = willkommen!; ָּהאָוּבב  = Spiegelbild, Spiegelung) 
 

אפֵּרִ אפֵּרַלְ ,  = heilen, behandeln ( אפָּרְנִ  = geheilt werden; ִיוּפּר  = Therapie, Heilung; Lockerung, Ent-
spannung; אפֵוֹר  = Arzt; ְהאָוּפר  [im TANACH: ִתוּאפְר ] = Heilung; ְּהפָוּרת  = Medikament, Behand-
lung; ְיאִוּפר  = medizinisch; ַאפֵּרְמ  = Heilung, Linderung [von אפר  = heilen]; Gelassenheit [von הפר  
= schwach/schlaff werden]; ַאפֵּרְמ - »וּשׂחֲ  = unheilbar; ַאפֵּרְמַ תוֹניְעַמ  = Heilquellen; ִהאָפָּרְמ  = Klinik, 
Praxis; ְאפֵּרַמ  = Therapeut; ְקוּסּעִבְּ אפֵּרַמ  = Ergotherapeut; ְּקוּסּעִב יוּפּרִ   = Ergotherapie; ֶּףרֶת  = Heilmit-
tel; im TANACH: אפר  = heilen, Arzt sein; Nifal = geheilt werden; Piel = heilen, wiederherstellen; 
Hitpael = sich heilen lassen; ִתוּאפְר  = Heilung; ְּםיפִרָת  = Teraphim [Gottesbilder]; vgl. ָהפָר תוֹפּרְלִ ,  
[im TANACH auch: אפר ] = schwach werden; ָהפֶר , casus constr. ְהפֵר  = schlaff, schwach, locker; 

יוּפרָ  = lose, locker, schwach; פֶּה רֻמְ  = gelockert; ִהפֶּרְנ  = lässig; ְּהפָרָ הפָשָׂב  = halbherzig, mit schwa-
cher Stimme; ִהפֶּרְנ  = lässig; ִהפָּרְה  = los-/ablassen, in Ruhe lassen; ְהיָפָּר -Entspannung, Locke = הַ
rung; ֶףרֶה ילִבְּ   = ohne Unterbruch; ָהפֶר , casus constr. ְהפֵר  = schlaff; ִןוֹיפָּר  = Schlaffheit; ָףפַר  = 
schwach werden; ףפֵוֹר  = lose, labil; schwächen, lockern, schwankend machen; ףפֵוֹר תְהִ  = sich lo-
ckern, locker/schwach werden; ָףיפִר  = labil; ָתוּפיפִר  = Labilität; ֻּהפָּרְת  = Verletzbarkeit, Verwund-
barkeit, Schwäche; ְהפָפָר  = Sprosse [Fensterläden]; ְםיאִפָר  = Erschlaffte, Verstorbene, „Totengeis-
ter“, „Schatten“ [in den Gräbern]; Refaiter) 
 
Vers 8: 

בישִׁהֵ  = antworten, Bescheid geben; zurückgeben; zurückbringen, wiederherstellen ( בשָׁ בוּשׁלָ ,  = 
umkehren, zurückkehren; wieder tun; ְּהבָוּשׁת  = Antwort, Bescheid; Reue, Umkehr; ָׁבש  = Rückkeh-
rer; ׁבוּש  = wieder; ָהב ישִׁ  = Rückkehr, Wiederkehr; תוּב  ;Rückkehr; Gefangenschaft [TANACH] = שְׁ

הבָשָׁהֲ  = Rückgabe, Rückkehr; ְןוֹבישִׁמ  = Telefonbeantworter; ִהבָוּשׁתְב רוֹזחֲלַ   = Buße tun, zur religiö-
sen Lebensform zurückkehren; ׁבבֵוֹש  = zurückbringen; verführen; wiederherstellen [TANACH]; 

בבֵוֹשׁ הבָוּשׁמְ ;wiederhergestellt = מָ  = Abwendung, Abtrünnigkeit [TANACH]; Ausgelassenheit; 
בבֵוֹ בבָוֹשׁ ;ausgelassen sein, toben = הִשְׁת  = ungezogen, unartig; ausgelassen; Lausbub, Frechdachs; 
תוּב בְוֹשׁ  = Ungezogenheit; Ausgelassenheit; ׁיבִבָוֹש  = neckisch, ausgelassen; בָנִי בְוֹשׁ  = übermütig; 

בוֹשׁמָ  = Rückkoppelung, Feedback) 
 

יוּארָ  = würdig, wert, gut für, gebührend, merkwürdig ( יוּארָהָ ןמִ  = es ist zu empfehlen; ָּיוּארָכ  = wie 
es sich gehört, gebührend; ָהאָר תוֹארְלִ ,  = sehen; ִהאָרְנ תוֹארָהֵלְ ,  = gesehen werden, sich zeigen, er-
scheinen; ִהאָרְנ תוֹארָהֵלְ ,  = gesehen werden, sich zeigen, erscheinen; ַּהאֶרְנִּכ  = wie es scheint, so wie 
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es aussieht; ֶהאָרְה תוֹארְהַלְ ,  = zeigen; ַהאֶרְמ  = Anblick, Ansicht, Aussehen; ַםיִנַיעֵ האֵרְמ  = das Sehen; 
םוֹקמָ האֵרְ האָרְמַ ;Quellenangabe; bibliografischer Hinweis = מַ  = Spiegel; ְיאִר  = Spiegel; ְהאֶרְמַל  = an-

gesichts; ַתיאִרְמ  = Aussehen; ַןיִעַ תיאִרְמ  = Anschein; האֶוֹר  = Sehender, Beschauer, Prophet; ְהיָּאִר  = 
Sehen, Sicht; ְהיָּאִר - דעֵ  = Augenzeuge; ִהאָרָתְה  = sich sehen/treffen; ְתוֹארָתְהִל  = sich sehen/treffen; 
Aufwiedersehen; ְתוּאר  = Sicht, Sehkraft; ַהוָאֲר  = Schau; ַהוָאֲר - ןוֹלּחַ  = Schaufenster; ְבלֵהַ ירֵוּהרְהִמֵ תוֹאר  
= wünschen, wunschdenken; ְהיָאָר  = Beweis; תָן וְאֲרַ  = Prahler; ּתו תָ וְאֲרַ  = Prahlerei; ֵןוֹיאָר  = Interview; 

ןיֵאְרִ  = interviewen; ְןיֵאְרַמ  = Interviewer; ְןיָאְרֻמ  = interviewt, Vorstellungsgespräch; ִןיֵאְרַתְה  = inter-
viewt werden) 
 
לצֵ  = Schatten ( ללַצָ  = dunkel werden, schattig/beschattet sein; sinken, tauchen, untertauchen, ver-

sinken, tief fliegen; klingen, gellen, beben [TANACH]; ִיל תילִ ;schattig = צְלָ -Silhouette, Schat = צְלָ
tenriss; ֵלצ ללצ Hifil von] הֵ ] = beschatten, Schatten geben; לָה לָצְהַ  = Beschatten; Assonanz; ְלילִצ  = 
Klang, Ton; ְילִילִצ  = klingend, klangvoll; ִינ םילִצֶלְצֶ ;klingend = צַלְצְלָ  = Zimbeln, Becken; ָלוּלצ  = 
klar, durchsichtig; ּתו ל ילִצְ  = Klarheit, Durchsichtigkeit; ֵּלל טָצְהִ  = klar werden, aufklären; ֶםילִצֶלְצ  = 
Zimbeln, Becken; ְםיִתַּלְצִמ  = Zimbel; Schlagzeug; ְהלָּצִמ  = Schelle [TANACH]; ִלצֵלְצ  = klingeln, te-
lefonieren; ִלוּצלְצ  = Klingeln, Klang; ִלילִצְה  = versenken; ָהל ילִצְ  = Tauchen, Herabsinken; ןלָלְוֹצ  = 
Tauchen; ְהלָוּצמ / הלָוֹצמְ / הלָצֻמְ  = [Meeres-]Tiefe; תלֶלֶוֹצ תיכִוּכזְ   = Taucherbrille; ִלצָלְצ  = Harpune; im 
TANACH: הלָוּצ  = Abgrund; ְלצַלָצ  = Grille) 
 

הרָוֹק  = Balken, Gebälk, Dachbalken; Zufluchtsort ( הרָקֵ  = überdachen; ְהרֶקֹמ  = überdacht; ֵהרָק  = 
Bauen [Zimmerdecke, Dach]; ִּהרָקְת  = Zimmerdecke, Maximum [für Steuerberechnung etc.]; ְהרֶקָמ  
= Gebälk [TANACH];  ָהרָק  = begegnen [TANACH]; passieren, sich ereignen, geschehen; ָהרָק  = 
was ist passiert?; ִהרָקְנ תוֹרקָּהִלְ ,  = zufällig begegnen, zufällig stoßen auf; ִתארַקְל  = entgegen, in 
Richtung auf; ַףוֹסּה תרַקְמִ   = gegen Ende; ַיארַקְא  = Zufall; ִהרֶקְמ  = Zufall, Geschick, Fall, Ereignis, 
Vorfall, Angelegenheit; ְּהרֶקְמִב  = zufällig, zufälligerweise; ִירִקְמ  = zufällig; ּתוּכי רִקְמִ  = Zufälligkeit; 

םוּרחֵ - הרֶקְמִ  = Notfall; תוֹרוֹק  = Geschehnisse; Geschichte, Historie; ִהיָרְק  = Stadt, Vorort; Campus; 
im TANACH: הרק  = begegnen, widerfahren; Nifal = begegnen; sich zufällig befinden; Piel [ הרָקֵ ] 
= [aus Holz/einen Balken] bauen; Hifil = begegnen lassen; wählen; ֶתרֶק  = Stadt, Siedlung [poe-
tisch]; vgl. לָקוּרּ ,קָר = graben; קוּר = Faden, Spinnweben; ִריק  = Wand, Mauer) 
 
קרַ  = nur, allein ( קרַוְ »אַ  = nur, einzig und allein; ַעגַרֶ קר  = nur einen Moment; ֵקיר  = leer, nutzlos, 

umsonst; ִקיר  = Leere, Vakuum; vergeblich; ָקירִל  = umsonst, nutzlos, vergebens; ֵהקָיר  = Nichts-
nutz; ןקֵוֹר  [Piel/Poel] = leeren; ֵןקָיר  = leer, inhaltslos; ֵתוּנקָיר  = Leere, Inhaltslosigkeit; ֵתוּקיר  = 
Leere, Leerheit; ֵקירִה  = ausleeren, leer halten; ausschütten; ziehen [Schwert]; קרַוּה  = entleert wer-
den; קרַוּמ  = geleert, leer; ְןקָוֹרמ  = geleert, entleert; ַקוָּר  = Junggeselle, Single; ledig; ַהקָוָּר  = Jungge-
sellin; ַיקִוָּר  = Junggesellen-, Single-; ַתוּקוָּר  = Junggesellenstand; ִןקֵוֹרתְה  = sich leeren; im 
TANACH: ֵםקָיר  = leer, vergeblich) 
 
Vers 9: 

ףוּפכָּ  = gebückt, gebogen, untergeben, unterworfen ( ףפַכָּ ףוֹפּכְלִ ,  = biegen, niederbeugen, zwingen; 
ףיפִּכְהִ  = niederdrücken, unterstellen; ְּהפָיפִכ  = Biegen, Beugen, Korb; יף פִכָּ  = biegsam; ְּהפָיפִכ  = Bie-

gen, Beugen, Korb; ְּתוּפיפִכ  = Biegsamkeit; Unterordnung; Abhängigkeit; ִּףוּפכ  = Verbeugung, Bü-
cken; ִףפֵוֹכּתְה  = sich bücken/beugen; vgl. ַּףכ , dual ַּםיִפַּכ , pl. ַּתוֹפּכ  = hohle Hand, Handfläche; Schale, 
Löffel; ְּהפָפָכ  = Handschuh; ָּהפָכ תוֹפּכְלִ ,  = aufdrängen, aufzwingen, auferlegen [z. B. Steuern]; er-
zwingen; aufoktroyieren; aufstülpen; ָּיוּפכ  = aufgezwungen, erzwungen; הבָוֹט - יוּפכְּ  = undankbar; 

היָּפִכְּ  = Zwang; Besessenheit; ְּיתִיָּפִכ  = zwanghaft; ָףכַא  = z. B. Gesetz]; ֲהפָיכִא  = Zwang, Auferle-
gung; ָּתפַכ תוֹפּכְלִ ,  = fesseln, binden; ְּהתָיפִכ  = Fesselung; ת וּפ  (gefesselt, gebunden = כַּ
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תוֹרמְלַ  = trotz, obwohl (Infinitiv von הרמ / ארמ  = widerspenstig sein – vgl. Jes 3,8; Ps 78,17) ( הרָמָ  = 
widerspenstig sein; הרֶוֹמ  = rebellisch, widerspenstig; ְּירִמ  = Ungehorsam, Trotz, Widerstand; Er-
bitterung; ֹהרָמ  = Bitternis; ָהר מְהִ  [Hifil] = sich widerspenstig zeigen, widerspenstig handeln, nicht 
gehorchen; ַארֵמְמ  = rebellisch, eigensinnig; vgl. ַרמ  = bitter; ֵררֵמ ררֵמַלְ ,  [Piel von ררמ ] = erbittern, 
verbittern; ֵיכִבֶּבַּ ררֵמ  = in Weinen ausbrechen; הֵמַר [Hifil von ררמ ] = erbittern; ִריר מְהִ  [Hifil von 

ררמ ] = bitter machen; ִרמֵרְמַתְה  = sich verbittern, bitter werden; ָרירִמ  = leicht bitter, zartbitter; 
תוּרירִמְ  = Bitterkeit, Bitternis; ְירִירִמ  = bitter; תוּר מְ רְמָתְהִ  = Erbitterung, Verbitterung; ֹרמ / רוֹמ , 

construct ָ־רמ  = Myrrhe; ָרוֹרמ  = Bitterkraut [Sonchus]; ָהר ררמ :Galle; im TANACH = מָ  [ רמָ ] = bit-
ter sein; Piel = bitter machen; Hifil = bitter machen, erbittern; Hitpael = sich erbittern, ergrim-
men; ְהרָרֹמ  = Galle; Bitteres; ְהרָרֵמ  = Galle; ָהרָּמ  = Bitteres; ַּםירִוּרמְת  = Bitternis [vgl. ַּרוּרמְת  = Weg-
zeichen, Verkehrszeichen, Straßenschild; ִּרוּרמְת  = Aufstellen von Verkehrszeichen; ִּררֵמְת  = Am-
peln anbringen]; vgl. zudem ִאירִמְה  = abheben, aufsteigen, abfliegen, starten [Flugzeug]; ַהאָרָמְה  = 
Abflug, Start; ְאירִמ  = Büffel; im TANACH: Mastvieh; ארמ  = widerspenstig sein; Hifil = in die 
Höhe schnellen) 
 

תוּרמָ  = Herrschaft ( רמָ  = Herr; ָתרַמ  = Frau [Anrede]; Galle; ן רָמָ  = unser Lehrer; ָאתָ אנָרָמ  = unser 
Herr, komme [aram.]) 
 

אבָצָ , pl. ְתוֹאבָצ  = Militär, Heer ( אבַצָ  = sich scharen/versammeln; ְיאִבָצ  = militärisch; ְתוּיּאִּבָצ  = Mili-
tärgeist; ְינִאָבָצ  = militäristisch; ַאיבִּצְמ  = Heerführer; im TANACH: אבצ  = in den Krieg ziehen; 
Dienst tun; Hifil = ausheben; vgl. ְיבִצ , pl. ְםיאִבָצ  = Gazelle; Zierde, Herrlichkeit; ְהיָּבִצ , pl. ְתוֹאבָצ  = 
Gazellenweibchen; im TANACH: ָאבָצ , pl. ְםיאִבָצ  = Gazelle; ְהאָבָצ , pl. ְתוֹאבָצ  = Gazellenweibchen; 
vgl. zudem ָהבָצ  = anschwellen; ָהבֶצ  = geschwollen; ָיוּבצ  = geschwollen; ִיוּבּצ  = Schwellung, Auf-
blähung; ְתוּבצ  = Schwellung) 
 

דבֶעֶ  = Knecht, Diener ( דבַעָ  = arbeiten, dienen; ֲהדָוֹבע  = Arbeit, Dienst; ֲהזָתֵּהַ תדַוֹבע  = Doktorarbeit; 
תוּדבְעַ  = Sklaverei; ַהדַבָּעְמ  = Labor; ֻהדָּבְע  = Tatsache; דבֵוֹע  = Werktätiger, Arbeiter; םילִילִאֱ-דבֵוֹע  = 

Götzenanbeter, Heide; ִדבֵּע  = verarbeiten, bearbeiten, umarbeiten, überarbeiten; ִדוּבּע  = Bearbei-
tung; ְדבָּעֻמ  = bearbeitet; ַדבָּעְמ  = Aktion, Tat; ֶדיבִעֱה  = beschäftigen, anstellen; zwingen [zu harter 
Arbeit]; ַדיבִעֲמ  = Arbeitgeber; ָדיבִע  = betriebsbereit, einsatzbereit; ּתו דיבִעֲ  = Betriebsbereitschaft, 
Einsatzbereitschaft; vgl. ִׁדבֵּעְש  = versklaven, unterwerfen; ִׁדוּבּעְש  = Versklavung, Unterwerfung, 
Verpfändung; ְדבָּעְשֻׁמ  = unterjocht, versklavt; verpfändet; ְדבֵּעְשַׁמ  = Unterdrücker; ִדבֵּעְתַּשְׁה  = sich 
unterwerfen) 
 

השֶׂוֹע אוּה ,‘!תאֹז השֵׂעֲ’ ,ידִּבְעַלְוּ  = und zu meinem Diener/Sklaven: „Tue dieses“, so macht er (es) 
 
Vers 10: 

אלֵּפַּתְהִ  = sich wundern, staunen ( אלֶפֶּ  = Wunder; ְאלֶפֶּהַ הבֶּרְמַל  = zur größten Verwunderung; ַאלֵפְה 
אלֶפֶוָ  = welch ein Wunder!; ֶּילִפ  = wundervoll, fantastisch; ִיאִלְפ  = wunderbar, rätselhaft; ְּהאָילִפ  = 

Wunder, Staunen; ִאלָפְנ  = schwierig/wunderbar/rätselhaft sein; ִאילִפְה  = Staunen erwecken, Wun-
der tun; ֻאלַפְמ  = wunderbar; ְּינִוֹלפ  = irgend jemand, ein gewisser; ַינִוֹמלְא ינִוֹלפְּ   = irgend jemand, ein 
gewisser; unbekannt, namenlos; vgl. ְהלָפ הלָפְהִ ;unterschiedlich behandelt werden = נִ  = unter-
schiedlich behandeln; diskriminieren; ֻהלָפְה  = diskriminiert werden; ְהלָפ -unterschiedlich behan = מֻ
delt; ְהבָוֹטל הלָפְ  היָלָפְאַ ;bevorzugt = מֻ  = Diskriminierung, unterschiedliche Behandlung) 
 

לצֶאֵ  = bei ( אֹל לאֵרָשְׂיִבְּ שׁיאִ םוּשׁ לצֶאֵ  = bei keinem Menschen in Israel) ( םלָצְאֶ  = bei/von ihnen; ֶוֹלצְא  = 
bei/von ihm; ֶלְצְאÒ  = bei/von dir) (vgl. ָלצַא  = teilhaben lassen; achtgeben; im TANACH: zurück-
halten; ָלצַאֳה / לצַאֱנֶ  = teilnehmen; ֶליצִאֱה  = erteilen, übertragen [Befugnis etc.], teilnehmen lassen; 
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צָלָה אֲהַ  = Übertragung göttlichen Geistes; Sublimierung, Erhebung; ֶלצָאֱנ  = edel; geadelt; inspiriert; 
ליצִאָ  = vornehm; edel; adlig; ֲתוּליצִא  = Adel, Vornehmheit; ֲהלָּצֻא  = Adelsstand, Aristokratie) 

 
אצָמָ  = finden ( אצָמְנִ  = gefunden werden, sich befinden; bestehend, vorhanden, anwesend; ַםיאִצָמְנִּה  

= die Anwesenden; ִהצָמְמ  = Fund, Befund; ָיוּצמ  = vorhanden, gewöhnlich, häufig, einheimisch; 
תוּאצְמָּהִ  = Vorhandensein; ְהאָיצִמ  = günstiges Angebot, Gelegenheitskauf, Fund, Finden; ְתוּאיצִמ  = 

Wirklichkeit, Realität; ְיתִוּאיצִמ  = realistisch; ִאיצִמְה  = finden lassen, erfinden, übermitteln; ַהאָצָמְה  = 
Erfindung; ַהאָצָמְא  = das Erfundene; ִאצֵּמַתְה  = sich auskennen, Bescheid wissen; ֻאצָמְה  = erfunden, 
übermittelt werden; ִאצֵּמַתְה  = sich auskennen, Bescheid wissen mit; ִתוּאצְּמַתְה  = Orientierung; vgl. 

תיצִמְתַּ  = Essenz, Extrakt, Auszug, Wesentliches, Zusammenfassung; ַּיתִיצִמְת  = wesentlich, ge-
drängt, knapp; ּתו יתִיצִמְתַּ  = Wesentlichkeit, Gedrängtheit; צֵת מְתִּ  = das Wesentliche wiedergeben, 
zusammenfassen; ת וּצ מְתִּ  = Extrahieren, Zusammenfassen) 
 

הנָוּמאֱ  = Glaube (ןימִאֱהֶ ב/ל ןימִאֲהַלְ ,  = glauben an/jemandem glauben; ַןימִאֲמ  = Gläubiger [religiös]; 
ןמֵאָיֵ אֹל  = es ist nicht/kaum zu glauben; ְןמַּוּאמ / ןמַּאֻיְ אֹל  = es ist nicht zu glauben; ַהנָמָאֲה  = Beglaubi-

gung [eines Gesandten]; Vollmacht; ֱתמֶא  = Wahrheit; ֶּתמֶאֱב  = tatsächlich, wirklich; ֱהּתָּמִאֲלַ תמֶא  = 
absolute Wahrheit, nackte Wahrheit; ַהתָמָאֲה  = Beglaubigung; ֲיתִּמִא  = echt, wirklich, eigentlich, 
richtig; ֲתוּתּמִא  = Richtigkeit, Echtheit; ה תָּמִאֲ  = Wahrheit; Axiom; ֵּתמ -nachprüfen [eine Wahr = אִ
heit]; bestätigen; ִתמֵּאַתְה  = sich als Wahrheit erweisen; ֶןמָאֱנ  = treu, zuverlässig, loyal; ֶתוּנמָאֱנ  = 
Treue, Zuverlässigkeit; ָןמֵא  = gewiss; ָםנָמְא  = zwar, wirklich [TANACH]; ָןמַא  = treu/zuverlässig 
sein [TANACH]; ָןימִא  = glaubwürdig, zuverlässig, vertrauenswürdig; authentisch, echt; ֵןוּמא  = 
Vertrauen, Treue, Zuversicht; ֵןוּמא - יאִ  = Misstrauen, Unglaube; ֵןוּמא - יאִ תעַצָּהַ  = Misstrauensantrag; 

םינִוּמאֱ תרַפָהֲ  = Treuebruch, Treubruch, Vertrauensbruch; ֲתוּנימִא  = Glaubwürdigkeit; Zuverlässig-
keit, Vertrauenswürdigkeit; ֱןוּמא  = treu, zuverlässig [TANACH]; וּן מאָ  = ausgebildet; gewohnt; ןמֵוֹא  
= Erzieher, Wärter; תנֶמֶוֹא  = Kindermädchen, Wärterin; ִןמֵּא  = trainieren, ausbilden; ְןמֵּאַמ  = Trainer; 

ןמַּאֻ  = trainiert/ausgebildet werden; ִןוּמּא  = Training, Übung; נִית וּמּאִ  = Traineranzug; ִןמֵּאַתְה  = üben, 
trainieren [intransitiv]; ִתוּנמְּאַתְה  = Training; ָןמָּא  = Handwerker, Künstler; ָתוּנמָּא  = Kunst; ָיתִוּנמָּא  = 
künstlerisch; הנָמְוֹא  = Stützpfeiler; ָהנָמ  Abmachung, Vereinbarung, Vertrag, Pakt, [politische] = אֲ
Konvention; im TANACH: ֹןמֶא  = Zuverlässigkeit; ָהנָמְא  = wirklich; ֻםנָמְא  = wirklich; ָהנָמְא  = Erzie-
hung; ֹהנָמְא , pl. ֹתוֹנמְא  = Türpfosten; vgl. ְןמָיהֵמ  = zuverlässig, vertrauenswürdig; ְתוּנמָיהֵמ  = Zuverläs-
sigkeit; ְןמָֻּימ  = gewandt, geübt, ausgebildet; ְתוּנמָֻּימ  = Fertigkeit; ָןימִי  = rechte Seite, Rechte, Rechts-
parteien; ָהנָימִי  = nach rechts, rechts um; ְינִימִי  = rechts, rechtshändig; ְינִמָי  = rechts; südlich 
[TANACH]; ֵןימִיה  = nach rechts abbiegen, sich nach rechts wenden) 
 

תאֹזכָּ  = wie diesen 
 
Vers 11: 

חרָזְמִ  = Osten ( יחִרָזְמִ  = östlich, orientalisch; ִיחִרָזְמ ןוֹכיתִּהַ חרָזְמִ ;Schneidersitz =  הבָישִׁיְ  = Naher Osten; 
ןחָרָזְמִ  = Orientalist; ָחרַז  = scheinen, strahlen, aufgehen [Sonne]; ֶחרַז  = Aufgang, Aufstrahlen; ְהחָירִז  

= Sonnenaufgang; ִחירִזְה  = er lässt scheinen/strahlen; ַןחָרְז  = Phosphor; ְתירִוֹהז  = Kunstseide; vgl. 
חרָזְאֶ  = Einheimischer, Bürger; ֶתוּחרָזְא  = Staatsbürgerschaft; ְחַרֵז אַתְהִ  = sich einbürgern) 

 
ברָעֲמַ  = Sonnenuntergang; Westen; im TANACH auch: Tauschware ( יבִרָעֲמַ  = westlich; ֶברֶע  = 

Abend, abends, Vorabend [= „Mischung“ zwischen Tag und Nacht]; im TANACH auch: Ge-
misch, Mischvolk; Arabien; ָּברֶעֶב  = abends; am Abend; ֶברֶע בירִעֲמַ ;heute Abend = הָ / תיבִרְעַ  = 
Abendgebet; ַברֵעֲהַוְ םכֵּשְׁה  = morgens und abends, jeden Tag, immer wieder; ָברַע  = Abend werden, 
untergehen; sich einlassen mit, sich vermischen mit; ֶברֶע  = Abend, abends, Vorabend [= „Mi-
schung“ zwischen Tag und Nacht]; im TANACH auch: Gemisch, Mischvolk; Arabien; ֲברָע  = 
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Arabien; ִיב תיבִ ;Araber = עַרָ בירִעֱהֶ ;arabische Sprache, Arabisch = עַרָ  = abends herauskommen, 
Abend werden, am Abend tun; ֵברֵע  = ver-/mischen; ֹברַע  = vermischt/gemischt werden; ְברָעֹמ  = ge-
mischt, verwickelt, involviert; ֵברֶע  = Gemisch [Gewebtes ?], Mischvolk; Querfaden, Schussfaden; 

תוּברָעֹמְ  = Verwicklung, Verwickeltsein; ִברֵעָתְה  = eine Wette eingehen; sich einlassen mit, sich ver-
mischen mit; ִתוּברְעָתְה  = Wette, Wetten, Einmischung; ִבבֵּרְע  = mischen, durcheinander bringen; 

בבָּרְעֻמְ  = vermischt; ִבוּבּרְע  = Vermischen; ָהי בְוּבּרְעִ  = Verwirrung, Unordnung, Durcheinanderbrin-
gen; ַּתבֶרֹעֲת  = Gemisch; ַּתבֶרֹעֲת - ןבֶּ  = Mischling; ִבבֵּרְעַתְה  = sich vermischen, durcheinandergeraten; 

הבָרָעֲ  = Pappel, Bachweide, Steppe, Wüste, die „Arava“ [Niederung um das Tote Meer bis Eilat]; 
ברֹעָ  = „Ungeziefer“ – 4. Plage in Ägypten; ֹברֵע  = Rabe; 

Wurzel 2: ָברַע  = bürgen, eintreten; verpfänden, tauschen [TANACH]; ָברֵע  = Bürge; auch: ange-
nehm; ֵןוֹברָע  = Pfand, Haftung; ַתוּברְע  = Kaution, Bürgschaft; ֲהבָּרֻע  = Bürgschaft, Haftung, Sicher-
heit; ֲהבָּרֻע - ןבֶּ  = Geisel; ָהב וּרעֲתַּ  = Pfand; ַּתוֹבוּרעֲת  [ תוֹבוּרעֲתַּהַ ינֵבְּ ] = Geiseln; ַברָעֲמ  = Tauschware 
[TANACH]; Sonnenuntergang, Westen [in Jes 45,6: ַהבָרָעֲמ ]; 
Wurzel 3: ָברַע  = süß/angenehm sein; ָברֵע  = angenehm; wohlschmeckend, süß; תוֹב רָעֲ  = Wolken) 
 

בסֵהֵ בסֵהָלְ ,  [Hifil von בבס ] = wenden [transitiv], übertragen; umkreisen; verwandeln; rund um ei-
nen Tisch/angelehnt/sitzen [während des Seder-Mahles] ( בסַוּה  = gewendet/übertragen werden; 

בסֵמֵ / ןיבִּסֻמְ  = Teilnehmer am Gastmahl; ָבבַס  = umgeben, umkreisen, rotieren; ֶבבֶס  = Umdrehung; 
הבָיבִסְ  = Umgebung, Gegend, Umwelt, Milieu; ַהבָיבִסְּה תוּכיאֵ   = Umweltbedingungen; ְיתִבָיבִס  = öko-

logisch; ָבסַנ בסֵּהִלְ ,  [Nifal] = umdrehen, zum Thema haben; ֶבבֶס  = Umdrehung; ָביבִס  = ringsherum; 
Umkreis; ִביבִסָּמ  = rundherum; ְןוֹביבִס  = Kreisel; ְּתוֹביבִסְב  = circa, zirka, ungefähr, um; ִבבֵּס  = umkrei-
sen; verwandeln, ändern; בבֵוֹס  = drehen, umkreisen, umhergehen; ִבבֵוֹתּסְה  = sich drehen/herumtrei-
ben, schlendern; ֲהבָסָה  = Übertragung, Wechsel; ְהבָּסִנ  = Anlass; ְּתוֹבּסִנ  = Umstände; ְתוֹביבִס  = Um-
gebung, Umwelt; ִהבָּס  = Wendung [TANACH]; Ursache; ְהבָּסִמ  = Rundgang [Mischna]; Party, ge-
selliges Beisammensein; ְםיאִנָוֹתּעִ-תבַּסִמ  = Pressekonferenz; ְתוֹבּסִמ  = rundum [TANACH]; Um-
stände, Bedingungen; ַתבֶבֶּס  = Ritzel; ְבבָּסֻמ  = Wirkung) 
 
Vers 12: 

שׁרֵגֵּ שׁרֵגָלְ ,  = vertreiben, ausweisen, sich scheiden ( שׁוּרגֵּ  = Vertreibung, Verbannung, Ausweisung; 
שׁוּרגָּ  = geschiedener Mann; שָׁה וּרגְ  = geschiedene Frau; ֵּםישִׁוּרג  = Ehescheidung; ֹשׁרַג  = vertrieben 

werden; ָשׁר שׁרֵגָתְהִ ;vertrieben = מְגֹ  = sich scheiden lassen; ֵּשׁרֵג  = Apostroph; ִםי שַׁ רְגֵּ  = Anführungs-
zeichen; ִשׁרָגְמ  = Grundstück, Bauplatz; im TANACH: Weideland; ֲהיָּנִח שׁרָגְמִ  = Parkplatz;  ִשׁרָגְמ

םי קִחָשְׂמִ  = Spielplatz; im TANACH: ֶּשׁרֶג  = Ertrag) 
 

»שֶׁח  = Dunkelheit ( »שַׁחָ  = dunkel werden; ָוּשׁח«  = dunkel; ֲהכַשֵׁח  = Dunkelheit, Finsternis; ֶתדֶר 
הכַשֵׁחֲהַ  = Eindunkeln, Einbruch der Dunkelheit; ַשָׁחְמ«  = finstere Stelle; ֶישִׁחְה« »ישִׁחְהַלְ ,  = verdun-

keln; ֻשַׁחְה«  = verdunkelt werden; שָׁבָה חְהַ  = Verdunkelung) 
 

ןוֹציחִ  = äußere, Externer ( ינִוֹציחִ  = äußere; ִתוּיּנִוֹציח  = Äußeres, Aussehen; ץוּח  = außer; das Außen, 
Straße; הזֶמִ ץוּח  = außerdem, ausgenommen; ַהצָוּחה  = nach außen; ַּץוּחב  = draußen; הצָוּח  = nach au-
ßen, raus!; ַץוּחה רשַׂ   = Außenminister; ִץוּחמ  = außerhalb; ָהצָח  = halbieren; überqueren, überbringen; 

היָּצִחֲ  = Halbierung; Überschreitung; ַהיָּצִחֲ-רבָעֲמ  = Fußgängerübergang; ֲיצִח  = halb; ֵיצִח  = Hälfte; 
הצָחֱמֶ  = Hälfte; ַתיצִחֲמ  = Hälfte; ְהצָחֱמֶל  = halb und halb; ָהצָח תוֹצחֲלַ ,  = halbieren; überqueren, über-

bringen; ַתיצִחֲמ  = Hälfte; ֲהיָּצִח  = Halbierung; Überschreitung; ַהיָּצִחֲ-רבָעֲמ  = Fußgängerübergang; 
ץצַחָ  = trennen, teilen, schneiden [transitiv]; ץצֵוֹח  = Trenner; Tab, Registerkarte [Computer]; ַץיִח  = 

Scheidewand; ְהצָיחִמ  = Scheidewand; abgeschiedener Raum; ֲתיאִצָח = Rock; ֵץח  = Pfeil, Blitz) 
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הלָלָיְ  = Geheul, Heulen ( ללֵּיִ ללֵּיַלְ ,  = heulen; im TANACH: ֵלילִיה  = heulen, wehklagen; ְללֵי  = Ge-
heul; vgl. ִללֵּה ללֵּהַלְ ,  = lobpreien, rühmen; ִםילִוּלּה  = Freude, Jubel; ַללֵּה  = Lobgesang; ּלו לּהִ  = Lob; 
Preisen; ִםילִוּלּה  = Freude, Jubel; א לָוּלּהִ  = Freudenfest; ִילִוּלּה  = festlich, fröhlich; ִהלָּה  = Glanz; Licht-
hof [Sonne, Mond]; Heiligenschein; ְּהלָּהִת  = Ruhm, Preis; Pl. ְּםילִּהִת  = Psalmen; ַהּיָוּללְה  = Halleluja! 
= Lobet Jahwe!; ִללֵּהַתְה  = sich rühmen/preisen; ללֵוֹה  = Tor, Wüstling; תוֹללֵוֹה תוּללֵוֹה ,  = Torheit, 
Ausschweifung; ל לֵוֹ התְהִ  = rasen, toben, sich austoben; ת וּל וֹלְ התְהִ  = Toben, Randalieren; im 
TANACH: ללה  = verrückt sein; Piel = rühmen, preisen; Pual = gerühmt werden; Poel = zum Nar-
ren machen; Poal = verrückt sein; Hifil = leuchten, leuchten lassen; Hitpael = sich rühmen, ge-
rühmt werden; sich wie verrückt gebärden; ֵללֵיה  = Morgenstern) 
 

קוֹרחֲ ק/ וּרחֵ   = Knirschen ( קרַחָ  = knirschen [mit den Zähnen], quietschen; ֲהקָירִח  = Knirschen, Knar-
ren; ֲהקָרֵח  = Quietschen, Knirschen; ֶקרֶח  = Insekt) 
 
ןשֵׁ , dual ִׁםינַּש  = Zahn; Elfenbein ( םינַּשִׁ-לגַּלְגַּ  = Zahnrad; ֶםיִנַּשִׁ-ןבֶא  = Zahnstein; םיִנַּשִׁ-אפֵוֹר  = Zahnarzt; 
ןנָּ ןנֵּשִׁ ;Zahntechniker = שִׁ  = schärfen, schleifen; wiederholen, auswendig lernen, einstudieren; ein-

schärfen; וּן נּשִׁ  = Auswendiglernen, Pauken; ְןנָּשֻׁמ  = scharf; gezähnt; ָׁןוּנש  = scharf, scharfsinnig; 
הנָינִשְׁ  = Satire; scharfe, witzige Rede; im TANACH: scharfer Spott; ְׁתוּנינִש  = Scharfsinnigkeit; 

הנָנָשְׁ  = Speerspitze; vgl. ֶׁבהָנְש , pl. ֶׁםיבִּהַנְש  = Elfenbein) 
 
Vers 13: 

האָמֵּהַ־רשַׂ  = Centurion; Hauptmann über Hundert über hundert (Soldaten) ( רשַׂ  = Fürst, Minister, 
Anführer, Beamter, Leiter; ַׂהאָמֵ־רשַׂ האָמֵ־רש / האָמֵּהַ־רשַׂ  = Centurion; Hauptmann über; ַׂעבַרֹ־רש  = 
Vierfürst; ַץוּחה רשַׂ   = Außenminister; ַׂרצַוֹעהַ־רש  = Finanzminister; ַׂהרָש  = Fürstin, Herrin, Ministe-
rin; Sara; ָׂהרָש  = streiten, kämpfen; Fürst sein, herrschen [im TANACH nur in Gen 32,29; Hos 
12,4; vgl. ִלאֵרָשְׂי הרָשְׂמִ ;[  = Herrschaft [TANACH]; Stellung, Stelle, Posten, Amt; vgl. ָׂררַש  = vor-
/herrschen; verbreitet sein; ְׂהרָרָש  = Herrschaft; ִררֵתָּשְׂה  = herrschen, sich bemächtigen; ָׂרש רוּשׂלָ ,  = 
ringen, kämpfen) 
 

העָשָׁ  = Stunde; im TANACH: Augenblick [aram.] ( ןוֹעשָׁ  = Uhr; ֶׁןעָש  = Uhrenmacher; ת וּעשֶׁ  = Uh-
renmacherei; ְׁםיִתַעָש  = zwei Stunden; ְׁהלָבָּקַּ-תוֹעש  = Empfangs-/Sprechstunden; ְּהלָּיפִת - תוֹעשְׁ  = Got-
tesdienstzeiten; ִּרוּקּב - תוֹעשְׁ  = Besuchszeiten; ָהע שָׁ העָשָּׁהַ המָ ;vorläufig =  יפִלְ  = wie spät ist es?; ָׁהעָש 

הלָּקַ  = kurze Zeit; ְּהעָשָׁ הּתָוֹאב  = gleichzeitig; העָשָׁ הּתָוֹא  = zur selben Stunde; ָׁהעָש  = Aufmerksamkeit 
schenken; im TANACH: blicken auf; wegblicken; ִהעָשְׁה תוֹעשְׁהַלְ ,  = suspendieren, jemanden zeit-
weilig seines Amtes entheben; ְׁיתִעָש  = zeitlich begrenzt; im TANACH: ׁהעש  = blicken auf; wegbli-
cken; Hifil = wegblicken; Hitpael = um sich blicken; vgl. ָׁההָש תוֹהשְלִ ,  = verweilen, sich befinden; 

תוּהשָׁ  = Verweilen, Zeit [zum Verweilen], Aufschub; ִההָשְׁה תוֹהשְׁהַלְ ,  = aufhalten, verzögern, ver-
schieben; ָהה תָּ שְׁהִ  = sich verzögern; ּתו תַּה שְׁהִ  = Verzögerung; ַעשַׁע ] שִׁ עעשׁ ] = amüsieren, unterhalten, 
Vergnügen/Freude bereiten; ְעשָׁעֳשָׁמ  = amüsiert; ַעַוּשׁע ינִעָשְׁעְשַׁ ;Vergnügen, Spiel, Amüsement = שִׁ  = 
kurzweilig, unterhaltend; ִעַשֵׁעֲתַּשְׁה  = sich amüsieren/vergnügen) 
 

אפֵּרִ אפֵּרַלְ ,  = heilen, behandeln ( אפָּרְנִ  = geheilt werden; ִיוּפּר  = Therapie, Heilung; Lockerung, Ent-
spannung; אפֵוֹר  = Arzt; ְהאָוּפר  [im TANACH: ִתוּאפְר ] = Heilung; ְּהפָוּרת  = Medikament, Behand-
lung; ְיאִוּפר  = medizinisch; ַאפֵּרְמ  = Heilung, Linderung [von אפר  = heilen]; Gelassenheit [von הפר  
= schwach/schlaff werden]; ַאפֵּרְמ - »וּשׂחֲ  = unheilbar; ַאפֵּרְמַ תוֹניְעַמ  = Heilquellen; ִהאָפָּרְמ  = Klinik, 
Praxis; ְאפֵּרַמ  = Therapeut; ְקוּסּעִבְּ אפֵּרַמ  = Ergotherapeut; ְּקוּסּעִב יוּפּרִ   = Ergotherapie; ֶּףרֶת  = Heilmit-
tel; im TANACH: אפר  = heilen, Arzt sein; Nifal = geheilt werden; Piel = heilen, wiederherstellen; 
Hitpael = sich heilen lassen; ִתוּאפְר  = Heilung; ְּםיפִרָת  = Teraphim [Gottesbilder]; vgl. ָהפָר תוֹפּרְלִ ,  
[im TANACH auch: אפר ] = schwach werden; ָהפֶר , casus constr. ְהפֵר  = schlaff, schwach, locker; 
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יוּפרָ  = lose, locker, schwach; פֶּה רֻמְ  = gelockert; ִהפֶּרְנ  = lässig; ְּהפָרָ הפָשָׂב  = halbherzig, mit schwa-
cher Stimme; ִהפֶּרְנ  = lässig; ִהפָּרְה  = los-/ablassen, in Ruhe lassen; ְהיָפָּר -Entspannung, Locke = הַ
rung; ֶףרֶה ילִבְּ   = ohne Unterbruch; ָהפֶר , casus constr. ְהפֵר  = schlaff; ִןוֹיפָּר  = Schlaffheit; ָףפַר  = 
schwach werden; ףפֵוֹר  = lose, labil; schwächen, lockern, schwankend machen; ףפֵוֹר תְהִ  = sich lo-
ckern, locker/schwach werden; ָףיפִר  = labil; ָתוּפיפִר  = Labilität; ֻּהפָּרְת  = Verletzbarkeit, Verwund-
barkeit, Schwäche; ְהפָפָר  = Sprosse [Fensterläden]; ְםיאִפָר  = Erschlaffte, Verstorbene, „Totengeis-
ter“, „Schatten“ [in den Gräbern]; Refaiter) 
 

רעַנַ  = Knabe, Junge, junger Mann; Knecht [TANACH] ( הרָעֲנַ  = Mädchen, junge Frau; ְםירִוּענ  = Ju-
gendzeit; ןוֹר עֲנַ  = Junge, Kleiner; רֹנֶת עֲנַ  = junges Mädchen; רִי עֲנַ  = knabenhaft; ֹרעַנ  = Jugend; ּתו ר עֲנַ  
= Jugend; י תִוּ ר עֲנַ  = kindlich; ַרעַנֹ תיַנְסַכְא  = Jugendherberge; ָרעַנ  = jung sein [vgl. 1. Sam 1,24: ְרעַנַּהַו 

רעַנָ ]; knurren, brüllen; schütteln; רָה יעִ רעַנְנִ ;Ausschütteln = נְ  = ausgeschüttelt werden; aufwachen; 
רעֵנִ  = aus-/abschütteln; וּר ענִ  = Schütteln; ִרעֵנַתְה  = sich aufraffen; von sich abschütteln; ּתו נַעֲר תְהִ  = 

Aufraffen, Erwachen; vgl. ָרע  [ רוע ] = erwachen; ֵרע  = wach, aufgeweckt; ֵרוֹענ  [Nifal von רוע ] = 
aufwachen, erwachsen; entblößt/nack; ִרעֵרְע  [Pilpel von ררע / רוע ] = erschüttern; Einspruch erhe-
ben, Berufung einlegen) 
 
Vers 14: 

סנַכְנִ סנֵכָּהִלְ ,  = eintreten ( סנַכָּ  = sammeln [TANACH]; ִּסנֵּכ סנֵּכַלְ ,  = versammeln, einberufen; ְסנָּכֻמ  = 
versammelt sein; ֶּסנֶכ  = Zusammenkunft, Kongress; ִּסוּנּכ  = Versammlung, Kongress, Sammlung; 

הסָינִכְּ  = Eingang; ְּהסָינִכ - ימֵדְּ  = Eintrittsgeld; ְתוּסנ סנֵּכַּתְהִ ;Eingang = הִכָּ  = sich versammeln/einhüllen; 
תוּסנְּכַּתְהִ  = Zusammentreffen, Konvergenz, Zurückgezogenheit, Rückzug; ִסינִכְה  = hineinbringen, 

einbringen; ִםיחִרְוֹא סינִכְה  = gastfreundschaftlich sein; ַהסָנָכְה  = Einnahme, Einkommen; ַםיחִרְוֹא תסַנָכְה  
= Gastfreundschaft; ֻסנַכְה  = hineingebracht/eingebracht werden; ְּתסֶנֶכ  = Versammlung, Knesset; 

תסֶנֶכְּ-תיבֵּ  = Synagoge; ָתסֶנֶכְּ רבֵח  = Parlamentarier in der Knesset; ְּהיָּסִנֵכ  = Kirche; ַהסָנָכְהַ סמ  = Ein-
kommenssteuer; ִסנָכְמ  = Hosenbein; ִםיִסַנָכְמ  = Beinkleider, Hosen) 
 

תוֹמחָ  = Schwiegermutter ( םחָ  = Schwiegervater; vgl. ַםח  = warm; ֹםח  = Wärme, Hitze, Fieber) 
 

בכַשָׁ בכַּשְׁלִ ,  = liegen, sich hinlegen ( בכָּשְׁמִ  = Liegen [im Bett], Lager, Beischlaf; ִהבָיכ  ;Liegen = שְׁ
ביכִשָׁ  = bettlägeriger Verwundeter; ִׁהבָכְש  = Schicht, Lage; תִי בָכְשִׁ  = geschichtet, Schicht auf 

Schicht; ִרוּכזְ-בכָּשְׁמ  = homosexueller Geschlechtsverkehr, Päderastie; ִביכִּשְׁה  = hinlegen, zu Bett le-
gen; ֻבכַּשְׁה  = liegen; ַהבָיכָשְׁה  = Hinlegen) 
 

לבַסָ  = leiden, ertragen, aushalten; tolerieren ( לבֶסֵ  = Leiden; Last, Frondienst [TANACH]; ַתוּנלָבְס  = 
Geduld; ַןלָבְס  = geduldig, Geduldiger; ַינִלָבְס  = geduldig; תוּנלָבְוֹס  = Toleranz, Duldsamkeit; ינִלָבְוֹס  = 
tolerant, duldsam; ָליבִס  = passiv, leidend; ָתוּליבִס  = Passivität; Aushalten, Ertragen; ל בַּסְנִ  = geduldet 
sein, toleriert werden; ִלבָּסְנ  = geduldet, erträglich; ִלבָּסְנ - יתִּלְבִּ  = unerträglich, unausstehlich; ַלבָּס  = 
Last-/Gepäckträger; תוּל בָּסַ  = Lastträgerarbeit; ִתוֹלבְס / תוּלבְסִ  = Leiden; Last, Frondienst; ִןוֹלבְס  = 
Last, Bürde; ֶתל לבֶסֹ :Ausdauer, Aushalten; im TANACH = סְבֹ  = Last; ִתלֶבֹּס  = Ähre [vgl. Ri 12,6]; 
vgl. ִׁתלֶבֹּש  = Ähre; Flut, Strom) 
 

םחֹ  = Wärme, Hitze, Fieber ( םחַ  = warm; ָםמָח ןוֹפאלֶפֶּ   = Smartphone [ ןוֹפאלֶפֶּ  = Handy]; ָםוּמח  = er-
hitzt, hitzig; ָםימִח  = lauwarm; gemütlich; ָתוּמימִח  = mittlere Hitze, angenehme Wärme; Herzlich-
keit; ִםמֵּח  = wärmen, aufwärmen; ִםוּמּח  = Erwärmung, Heizung; ִיזִכָּרְמֶ םוּמּח  = Zentralheizung; ַּרוּנּת-

םוּמּחִ  = Heizgerät, Heizapparat; ִםמֵּחַתְה  = sich wärmen/erwärmen; ִתוּממְּחַתְה  = Erwärmung [refle-
xiv]; ַןמָּח  = Räucheraltar [TANACH]; ֲהמָמָּח  = Treibhaus, Gewächshaus; ַתינִמָּח  = Sonnenblume; 

המָחֵ / אמָחֵ  =  Hitze, Zorn, Wut; Gift [TANACH]; im TANACH: םוּח  = heiß, läufig; ַהמָּח  = Hitze; 
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Sonne; ֵמָח ; vgl. ָםחַי  = brünstig sein; ִםחֵי  = brünstig machen; ִםוּחי  = Brunst; ַהמָחֲי  = Sexualtrieb; 
יַחֵם תְהִ  = brünstig werden, sich erhitzen; המָוֹח  = Mauer; אָה מְחֶ / המָחֵ  = Dickmilch, Butter; ָםח  = 
Schwiegervater; ָתוֹמח  = Schwiegermutter; ַןיסִמְח  = trockener, heißer Wüstenwind) 
 
Vers 15: 

עגַנָ תעַגַלָ ,  = berühren (ְעַגֵוֹנבְּ ל  = was anbelangt, was anbetrifft; ַעגָּמ  = Berührung, Kontakt; ְהעָיגִנ  = 
Berührung, Beziehung; ֶעגַנ  = Plage; ָעַוּגנ  = berührt, betroffen, befallen [Krankheit]; ִתוּעגְנָה  = An-
steckung, Inkubation, Infektion; ִעַיגִּה עַיגִּהַלְ ,  = ankommen, gelangen, eintreffen; reichen an, heran-
reichen; gebühren, zukommen; ְוֹרוֹת עַיגִּהַל  = an die Reihe kommen, an der Reihe sein, dran sein; 

ילִ עַיגִּמַ  = es kommt mir zu, ich habe einen Anspruch darauf; ַהעָגָּה  = Ankommen; ֶעַגֵּה  = Ankunft) 
 
רסָ רוּסלָ ,  = abweichen [vom Weg], Richtung ändern, verlassen, fortgehen; einkehren ( ריֵּסִ  = umher-

reisen, patrouillieren; ִרוּיּס  = Rundgang, Rundfahrt, Expedition, Exkursion, Forschungsreise, Er-
kundungsfahrt, Tournee; סַיָּר = Kundschafter, Späher; ֵריסִה  = wegnehmen, entfernen, abnehmen; 

רסַוּה  = abgenommen/entfernt werden; ֲהרָסָה  = Entfernen, Fortnehmen; סַר = mürrisch, verdrossen, 
düster; סְרִי = Sünde, Verstoß; Stinken, Gestank; im TANACH: רוס  = weichen, fortgehen; Polel 
[ ררֵוֹס ] = durcheinander machen; Hifil = entfernen; Hofal = entfernt werden; רוּס  = abtrünnig; vgl. 

ררֵוֹס  [Part. von ררס ] = störrisch/widerspenstig/aufsässig; תוּררְוֹס  = Widerspenstigkeit; ָהרָס  = üble 
Rede führen über; ִהרָיס  = Boot; dorniger Stachelstrauch; Mischna: Stachel; Kreis; סַוָּר = Docker, 
Stauer, Hafenarbeiter; סְוָר = Stoß, Stapel, Haufen; ִרסֵרְס  = vermitteln, als Makler arbeiten; וּר סרְסַ  = 
Zuhälter; Makler; ַתוּרסָרְס  = Maklertum) 
 

םקָ םוּקלָ ,  = aufstehen, sich aufmachen, erstehen; geschehen [TANACH] ( המָיקִ  = Aufstehen; ְּהמָוּקת  
= Bestand, Bestehen, Standhaftigkeit; Wiederaufrichtung, Auferstehung; המָוֹק  = Höhe; Körper-
größe; Stockwerk, Geschoss, Etage; המָוֹק - רוּעשִׁ  = Bedeutung, Größe, geistiges Format; ִימ מָוֹק  = 
hoch; ּתוּי מִ מְוֹק  = aufrecht, stolz, furchtlos; Unabhängigkeit, Souveränität; ֵםיקִה  = aufstellen, errich-
ten; ֲהמָקָה  = Errichtung, Aufstellung; םמֵוֹק  = aufrichten; aufhetzen; ִםמֵוֹקתְה  = rebellieren, sich erhe-
ben, sich auflehnen; ִתוּממְוֹקתְה  = Aufstand; ַםיָּק  = bestehend, existierend, beständig, aktuell, gültig; 

םיָקְ  = Existenz, Dauer; ְהמָיָק  = Bestehen; ִםיֵּק  = erhalten, bestehen lassen; Gültigkeit verleihen, be-
stätigen; veranstalten, abhalten; erfüllen, einhalten, veranstalten [Sitzung]; einhalten [Verspre-
chen, Vertrag]; ִםוּיּק  = Erfüllung, Bestehen, Existenz; ִםוּיּק - וּדּ  = Koexistenz, Nebeneinanderbeste-
hen; ִימִוּיּק  = existenziell; ִםיֵּקַתְה  = bestehen, bestehen bleiben; stattfinden; sich verwirklichen/be-
wahrheiten; sich ernähren; ָהמָק  = [stehendes] Getreide, Korn; ְםוּקי  = Kosmos, Universum; im 
TANACH: Bestand, Lebewesen; ָםוֹקמ  = Standort, Stelle, Stätte, Gegend) 
 

תרֵשֵׁ תרֵשָׁלְ ,  = dienen, bedienen, nützen, amtieren ( תרֵשָׁמְ  = Diener; ְתתֶרֶשָׁמ  = Dienstmädchen; ֵׁתוּרש  = 
Dienst, Service, Bedienung, Dienstleistung, Hilfsdienst; ָׁתרָש  = Server; ֵׁםיתִוּרש  = Toilette) 
 
Vers 16: 
תעֵ  = Zeit, Zeitpunkt, Zeitabschnitt ( תעֵהָ הּתָוֹאבְּ  = in derselben Zeit; ָּתעֵכ  = zurzeit, jetzt; ְּתעֵב  = zur 

Zeit von; ְתוֹבוֹרק םיתִּעִלְ   = oft, häufig; ְתוֹקוֹחר םיתִּעִלְ   = selten; ְּםלָוֹע תוֹתּעִב  = in ewigen Zeiten; ְּתעֵ לכָב  = 
in/zu jeder Zeit; ְּםיתִּעִלְ תוֹפוּכת  = oft, häufig; ְםיתִּעִל  = manchmal; ְתעֵהָ יפִל  = gemäß/nach der; ִיתִּע  = 
bereit [TANACH]; periodisch; ִןוֹתּע  = Zeitung; ּתו נוֹתּעִ  = Presse, Zeitungswesen; ִיאנַוֹתּע  = Journa-
list; ִיאִנָוֹתּע  = journalistisch; ִתוּאנָוֹתּע  = Journalistik; ִיוּתּע  = Timing, Zeitpunktbestimmung, gewähl-
ter Zeitpunkt; ַהתָּע  = jetzt, nun; ַהתָּע תעֵלְ   = vorläufig; ַהתָּע הזֶ   = jetzt gerade) 
 

ברֶעֶ  = Abend, abends, Vorabend [= „Mischung“ zwischen Tag und Nacht]; im TANACH auch: 
Gemisch, Mischvolk; Arabien ( ברֶעֶבָּ  = abends; am Abend; ֶברֶע ברָעֲמַ ;heute Abend = הָ  = 
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Sonnenuntergang; Westen; im TANACH auch: Tauschware; ַיבִרָעֲמ  = westlich; ַבירִעֲמ / תיבִרְעַ  = 
Abendgebet; ַברֵעֲהַוְ םכֵּשְׁה  = morgens und abends, jeden Tag, immer wieder; ָברַע  = Abend werden, 
untergehen; sich einlassen mit, sich vermischen mit; עֲרָב = Arabien; ִיב תיבִ ;Araber = עַרָ -arabi = עַרָ
sche Sprache, Arabisch; ֵברֵע  = ver-/mischen; ֹברַע  = vermischt/gemischt werden; ְברָעֹמ  = gemischt, 
verwickelt, involviert; ֵברֶע  = Gemisch [Gewebtes ?], Mischvolk; Querfaden, Schussfaden; ְתוּברָעֹמ  
= Verwicklung, Verwickeltsein; ִברֵעָתְה  = eine Wette eingehen; sich einlassen mit, sich vermi-
schen mit; ִתוּברְעָתְה  = Wette, Wetten, Einmischung; ִבבֵּרְע  = mischen, durcheinander bringen; 

בבָּרְעֻמְ  = vermischt; ִבוּבּרְע  = Vermischen; ָהי בְוּבּרְעִ  = Verwirrung, Unordnung, Durcheinanderbrin-
gen; ַּתבֶרֹעֲת  = Gemisch; ַּתבֶרֹעֲת - ןבֶּ  = Mischling; ִבבֵּרְעַתְה  = sich vermischen, durcheinandergeraten; 

הבָרָעֲ  = Pappel, Bachweide, Steppe, Wüste, die „Arava“ [Niederung um das Tote Meer bis Eilat]; 
ברֹעָ  = „Ungeziefer“ – 4. Plage in Ägypten; ֹברֵע  = Rabe; 

Wurzel 2: ָברַע  = bürgen, eintreten; verpfänden, tauschen [TANACH]; ָברֵע  = Bürge; auch: ange-
nehm; ֵןוֹברָע  = Pfand, Haftung; ַתוּברְע  = Kaution, Bürgschaft; ֲהבָּרֻע  = Bürgschaft, Haftung, Sicher-
heit; ֲהבָּרֻע - ןבֶּ  = Geisel; ָהב וּרעֲתַּ  = Pfand; ַּתוֹבוּרעֲת  [ תוֹבוּרעֲתַּהַ ינֵבְּ ] = Geiseln; ַברָעֲמ  = Tauschware 
[TANACH]; Sonnenuntergang, Westen [in Jes 45,6: ַהבָרָעֲמ ]; 
Wurzel 3: ָברַע  = süß/angenehm sein; ָברֵע  = angenehm; wohlschmeckend, süß; תוֹב רָעֲ  = Wolken) 
 

איבִהֵ  = holen, bringen ( אבָּ אוֹבלָ ,  = kommen, gelangen zu; ִידֵיל אבָּ   = gelangen zu; ִיל אבָּ   = ich habe 
Lust auf; ִּהאָיב  = Kommen, Eintreten, Eingang; Beischlaf; ְּהאָוּבת  = Boden-/Ertrag, Getreide; ֲהאָבָה  
= Darbringen, Befördern; Zitat, Zitieren; ָאוֹבמ  = Eingang, Einleitung, Vorwort, Einführung; ָיוֹבמ  = 
Seitengasse; Durchgang [talmudisch]; אבָוּה  = gebracht werden; ִאבֵּי  = importieren; ִאוּבּי  = Importie-
ren; ְאוּבי  = Import, Einfuhr; ְּםיאִבָּהַ םיכִוּרב  = willkommen!; ָּהאָוּבב  = Spiegelbild, Spiegelung) 
 

זחַאָ זחֹאֱלֶ ,  = (fest-)halten ( םיִנַיעֵ זחַאָ   = „die Augen halten“; täuschen; ַזחָאֲמ  = Stützpunkt, Außenpos-
ten; ָזחַא  = Henkel, Griff; ֶזחַאֱנ זחֵאָהֵלְ ,  = sich festhalten an; festgehalten werden; ֲהזָיחִא  = Griff; Fest-
halten, Anhaltspunkt; ָהזָיחִאֲ תידִי  = Lenkergriff; ֲהזָּחֻא  = Landbesitz, Landgut; ֵתוּזחֲאָה  = Ansiedlung, 
Wehrdorf; תוּז אַחַ תְהִ  = Ansiedlung; ָזוּחא  = Prozent; festgehalten [bibl.]); ֲהמָיסִחֲהַ זוּחא  = Sperrklausel, 
Prozenthürde [bei der Sitzverteilung im Parlament]) 
 
דשֵׁ  = Teufel, böser Geist, Dämon, Gespenst ( םידִשֵׁ יזֵוּחאֲ  = Festgehaltene/Besessene von bösen 

Geistern) (ה דָשֵׁ  = weiblicher Dämon, Hexe; ֵׁידִש  = teuflisch, dämonisch; ֹןו דשֵׁ  = Teufelchen, Ko-
bold; ֵׁינִוֹדש  = teuflisch; ֵׁתוּיּדִש  = Teuflischkeit; ִׁהדָּש  = Kommode; im TANACH: Dame ?; ַׁידַּש  = 
Schaddai; der Allmächtige ?; vgl. ֹׁדש  = Raub, Gewalttat, Verheerung; im TANACH auch: Brust 
[vgl. ָׁדש ] = [weibliche] Brust, Busen; ָׁדדַש  = rauben, berauben; verheeren; ׁדדֵוֹש  = Räuber; ֻׁדדַּש  = 
verheert werden; ידָה דִשְׁ  = Rauben; ָׁדוּדש  = beraubt; erschlagen, vernichtet, gefallen; ִׁדוּדּש  = Berau-
bung; im TANACH: ׁדדש  = verheeren; Nifal = verheert werden; Piel = misshandeln; zerstören; 
Pual/Hofal = verheert werden; Polel = verheeren) 
 

שׁרֵגֵּ שׁרֵגָלְ ,  = vertreiben, ausweisen, sich scheiden ( שׁוּרגֵּ  = Vertreibung, Verbannung, Ausweisung; 
שׁוּרגָּ  = geschiedener Mann; שָׁה וּרגְ  = geschiedene Frau; ֵּםישִׁוּרג  = Ehescheidung; ֹשׁרַג  = vertrieben 

werden; ָשׁר שׁרֵגָתְהִ ;vertrieben = מְגֹ  = sich scheiden lassen; ֵּשׁרֵג  = Apostroph; ִםי שַׁ רְגֵּ  = Anführungs-
zeichen; ִשׁרָגְמ  = Grundstück, Bauplatz; im TANACH: Weideland; ֲהיָּנִח שׁרָגְמִ  = Parkplatz;  ִשׁרָגְמ

םי קִחָשְׂמִ  = Spielplatz; im TANACH: ֶּשׁרֶג  = Ertrag) 
 

חַוּר  = Wind, Geist, Himmelsrichtung ( תוּיּנִחָוּר  = Geistigkeit, Spiritualität; ינִחָוּר  = geistlich; חַוּר 
שׁדֶקֹּהַ  = der Geist der Heiligkeit/der Heilige Geist; בגַּבַּ חַוּר  = Rückenwind; ֲחַוּר תוֹעוּבּעְבַא  = Windpo-

cken; חַוּר - בצָּמַ  = Stimmung; חַוּר - תרַמֹ  = Verdruss, Unzufriedenheit, Missvergnügen; ָוֹחוּר לפַנ  = ent-
mutigt/verzweifelt werden; חַוּר - רצָקָ  = ungeduldig; jähzornig; ִׁחַוּר תוּלפְש  = Demut; ְחַוּר תוּכימִנ  = 
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Bescheidenheit, Demut; ָחוַר חַוֹרְלִ ,  = weit/erleichtert sein, Luft bekommen [TANACH]; רִוַּח = lüf-
ten; Zwischenraum schaffen, breit machen; רַוַּח תְהִ  = gelüftet werden; sich aus-/verbreiten, es sich 
bequem machen; חַוֵוֹר  = verbreitet, vorherrschend; ָחַוּור  = weitläufig; in weiten Abständen; ְחוָּרֻמ  = 
geräumig, weit; ִחוָרְמ  = Zwischenraum, Spielraum, Abstand, Distanz; ְהחָוָר  = Wohlstand, Erleich-
terung; ֶחוַר  = Raum, Befreiung; ְחוַרֶ אֹלל  = nonprofit; ְםיחִוָר  = Zinsen; Gewinne, Verdienste; ְיחִוִו  = רִ
gewinnbringend, lohnend; ְיחִו תוּיּ ;rentabel, wirtschaftlich, Gewinn bringend, ertragreich = רִ חִוְ  = רִ
Rentabilität; ִחַיוִרְה  = [Gewinn] erzielen, [Geld] verdienen; וָחָה רְהַ  = Bequemlichkeit; vgl. ֵחַירִה  [ חיר ] 
= riechen; wittern; Wohlgefallen haben [TANACH]; ֵחַיר  = Geruch, Duft; ֵחַיר שׁוּח  = Geruchssinn; 

ינִחָירֵ  = duftend; ִחַוֹחינ - חַירֵ  = Wohlgeruch; ַחַיר - לאַ  = Deodorant; ּתו נחָירֵ  = Duft, Aroma, Wohlgeruch; 
תוּיּ נִחָירֵ  = Duft; ּי נִחָירֵ  = duftend; ן חָירֵ  = Basilikum; ִחַרֵחְר ח/ רַחְרִ  = schnüffeln; nachschnüffeln; ַוּח רחְרִ  = 

Riechen, Schnüffeln; ָןח רְחְ תוּ ;Schnüffler = רַ חָנ רְחְ חָנִי ;Schnüfflerei = רַ רְחְ  ;schnüffelnd = רַ
חַרֵחְ רַ תְהִ ח/ רַחְ רַ תְהִ  = sich beschnüffeln) 

 
אפֵּרִ אפֵּרַלְ ,  = heilen, behandeln ( אפָּרְנִ  = geheilt werden; ִיוּפּר  = Therapie, Heilung; Lockerung, Ent-

spannung; אפֵוֹר  = Arzt; ְהאָוּפר  [im TANACH: ִתוּאפְר ] = Heilung; ְּהפָוּרת  = Medikament, Behand-
lung; ְיאִוּפר  = medizinisch; ַאפֵּרְמ  = Heilung, Linderung [von אפר  = heilen]; Gelassenheit [von הפר  
= schwach/schlaff werden]; ַאפֵּרְמ - »וּשׂחֲ  = unheilbar; ַאפֵּרְמַ תוֹניְעַמ  = Heilquellen; ִהאָפָּרְמ  = Klinik, 
Praxis; ְאפֵּרַמ  = Therapeut; ְקוּסּעִבְּ אפֵּרַמ  = Ergotherapeut; ְּקוּסּעִב יוּפּרִ   = Ergotherapie; ֶּףרֶת  = Heilmit-
tel; im TANACH: אפר  = heilen, Arzt sein; Nifal = geheilt werden; Piel = heilen, wiederherstellen; 
Hitpael = sich heilen lassen; ִתוּאפְר  = Heilung; ְּםיפִרָת  = Teraphim [Gottesbilder]; vgl. ָהפָר תוֹפּרְלִ ,  
[im TANACH auch: אפר ] = schwach werden; ָהפֶר , casus constr. ְהפֵר  = schlaff, schwach, locker; 

יוּפרָ  = lose, locker, schwach; פֶּה רֻמְ  = gelockert; ִהפֶּרְנ  = lässig; ְּהפָרָ הפָשָׂב  = halbherzig, mit schwa-
cher Stimme; ִהפֶּרְנ  = lässig; ִהפָּרְה  = los-/ablassen, in Ruhe lassen; ְהיָפָּר -Entspannung, Locke = הַ
rung; ֶףרֶה ילִבְּ   = ohne Unterbruch; ָהפֶר , casus constr. ְהפֵר  = schlaff; ִןוֹיפָּר  = Schlaffheit; ָףפַר  = 
schwach werden; ףפֵוֹר  = lose, labil; schwächen, lockern, schwankend machen; ףפֵוֹר תְהִ  = sich lo-
ckern, locker/schwach werden; ָףיפִר  = labil; ָתוּפיפִר  = Labilität; ֻּהפָּרְת  = Verletzbarkeit, Verwund-
barkeit, Schwäche; ְהפָפָר  = Sprosse [Fensterläden]; ְםיאִפָר  = Erschlaffte, Verstorbene, „Totengeis-
ter“, „Schatten“ [in den Gräbern]; Refaiter) 
 

הלֶוֹח  = krank; Patient, Kranker ( ילִחֹ  = Krankheit, Leiden; ַהלָחֲמ  = Krankheit; םילִוֹח - תי ] בֵּ ח''היב ] = 
Krankenhaus, Spital; םילִוֹח - תפַּקֻ  = Krankenkasse; ֲהלָח תְהִ  = sich krank stellen; ינִלָוֹח  = kränklich, 
krankhaft; ּתו יּנִלָוֹח  = Kränklichkeit; im TANACH: הלח  = schwach/krank werden; Nifal = krank 
werden; Piel = krank machen; jemanden mild stimmen; Pual = schwach gemacht werden; Hifil = 
schwach/krank machen; Hofal = verwundet sein; Hitpael = sich krank stellen; ַםיִוּלחֲמ  = Verwun-
dungen; vgl. ֶהאָלְח  = Schmutz, Rost [TANACH]; תאַלַוֹח  = schwere Krankheit; ַּהאָוּלחֲת  = Auftre-
ten/Verbreitung von Krankheiten; im TANACH: אלח  = krank werden; ַּםיאִלֻחֲת  = Krankheiten; vgl. 
zudem ֶםילִחֱה  = genesen, sich erholen; ם ילִחַ המָלָחְהַ ;genesend = מַ  = Genesung, Erholung; ַהמָלָחְא  = 
Genesung; Amethyst) 
 
Vers 17: 

םיֵּקִ  [Piel von םוק ] = erhalten, bestehen lassen; Gültigkeit verleihen, bestätigen; veranstalten, ab-
halten; erfüllen, einhalten, veranstalten [Sitzung]; einhalten [Versprechen, Vertrag] ( םוּיּקִ  = Erfül-
lung, Bestehen, Existenz; ִםוּיּק - וּדּ  = Koexistenz, Nebeneinanderbestehen; ִימִוּיּק  = existenziell; ַםיָּק  = 
bestehend, existierend, beständig, aktuell, gültig; ְםיָק  = Existenz, Dauer; ְהמָיָק  = Bestehen; ִםיֵּקַתְה  
( םוק ) = bestehen, bestehen bleiben; stattfinden; sich verwirklichen/bewahrheiten; sich ernähren; 

םקָ םוּקלָ ,  = aufstehen, sich aufmachen, erstehen; geschehen [TANACH]; ִהמָיק  = Aufstehen; ְּהמָוּקת  
= Bestand, Bestehen, Standhaftigkeit; Wiederaufrichtung, Auferstehung; המָוֹק  = Höhe; Körper-
größe; Stockwerk, Geschoss, Etage; המָוֹק - רוּעשִׁ  = Bedeutung, Größe, geistiges Format; ִימ מָוֹק  = 
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hoch; ּתוּי מִ מְוֹק  = aufrecht, stolz, furchtlos; Unabhängigkeit, Souveränität; ֵםיקִה  = aufstellen, errich-
ten; ֲהמָקָה  = Errichtung, Aufstellung; םמֵוֹק  = aufrichten; aufhetzen; ִםמֵוֹקתְה  = rebellieren, sich erhe-
ben, sich auflehnen; ִתוּממְוֹקתְה  = Aufstand; ָהמָק  = [stehendes] Getreide, Korn; ְםוּקי  = Kosmos, Uni-
versum; im TANACH: Bestand, Lebewesen; ָםוֹקמ  = Standort, Stelle, Stätte, Gegend) 
 

איבִנָ  = Prophet ( האָוּבנְ  = Prophetie, Prophezeiung; ִאבָּנ אבֵנָּהִלְ ,  [Nifal] = prophezeien; ִתוּאבְנָה  = Pro-
phezeiung; ִאבֵּנ  = prophezeien, vorhersagen; ahnen; י וּבּנִ  = Prophezeien, Voraussagen; ִאוּבּנ  = Vo-
rausschau; ִאבֵּנַתְה  = prophezeien, sich als Prophet verhalten; ִתוּאבְּנַתְה  = Prophezeiung; vgl. ִהבָּנ  = 
entzünden, erregen) 
 

ילִחֹ  = Krankheit, Leiden ( הלֶוֹח  = krank; Patient, Kranker; ַהלָחֲמ  = Krankheit; םילִוֹח - תיבֵּ  [ ח''היב ] = 
Krankenhaus, Spital; םילִוֹח - תפַּקֻ  = Krankenkasse; ֲהלָח תְהִ  = sich krank stellen; ינִלָוֹח  = kränklich, 
krankhaft; ּתו יּנִלָוֹח  = Kränklichkeit; im TANACH: הלח  = schwach/krank werden; Nifal = krank 
werden; Piel = krank machen; jemanden mild stimmen; Pual = schwach gemacht werden; Hifil = 
schwach/krank machen; Hofal = verwundet sein; Hitpael = sich krank stellen; ַםיִוּלחֲמ  = Verwun-
dungen; vgl. ֶהאָלְח  = Schmutz, Rost [TANACH]; תאַלַוֹח  = schwere Krankheit; ַּהאָוּלחֲת  = Auftre-
ten/Verbreitung von Krankheiten; im TANACH: אלח  = krank werden; ַּםיאִלֻחֲת  = Krankheiten; vgl. 
zudem ֶםילִחֱה  = genesen, sich erholen; ם ילִחַ המָלָחְהַ ;genesend = מַ  = Genesung, Erholung; ַהמָלָחְא  = 
Genesung; Amethyst) 
 

אשָׂנָ תאשֵׂלָ ,  = er-/tragen, er-/heben; vergeben, heiraten ( אשָּׂמַ / אוֹשּׂמַ  = Last, Fracht; [prophetische] Vi-
sion; ָּםינִפ - אוּשׂנְ  = geehrt, geachtet; ְאֹשׂנְ אֹלל  = unerträglich; אשֵׂוֹנ  = Träger; Thema, Gegenstand, 
Subjekt; אִי שְׂוֹנ  = subjektiv; thematisch; ֻאשָּׂמ  = Objekt; ִאשָּׂנ  = sich erheben, noch sein; getragen/ver-
heiratet werden; hoch, erhoben; ָאוּשׂנ / יוּשׂנָ  = getragen, vergeben; verheiratet; ִאישִּׂה  = verheiraten; 

םיאִוּשּׂנִ  / ןיאִוּשּׂנִ  [aramäisch] = Heirat, Verehelichung; הַשָּׂאָה = Übertragung; Verheiratung; ִאשֵּׂנַתְה  = 
überheblich sein; sich erheben; ִתוּאשְּׂנַתְה  = Überheblichkeit; ְׂתאֵש  = Erhabenheit; Tragen; Ge-
schwulz; ַםינִפָּ אוֹשּׂמ / תאֵשְׂ  = Parteilichkeit, Bevorzugung, Ansehen der Person; ַתאַשְׂמ  = Erhebung, 
Spende, Portion, Abgabe; ִׂאיש  = Höhepunkt, Rekord, Spitzenleistung, Gipfel; ַתיאִשָּׂמ  = Lastauto, 
Kippwagen; ְהאָישִׂנ  = Tragen, Präsidentin; ָאישִׂנ  = Vorsteher, Präsident; im TANACH auch: 
Wolke; ַהאָוּשׂמ  = Leuchtfeuer, Signalfeuer; im TANACH: אָה שָּׂמַ  = Erhebung; ַתאֵשְׂמ  = Erhebung, 
Spende, Portion, Abgabe) 
 

בוֹאכְמַ  = Schmerz ( באֵכְּ  = Schmerz; ָּבאַכ  = schmerzen; ִביאִכְה  = jemandem weh tun, Schmerz zufü-
gen; ַביאִכְמ  = schmerzend, schmerzlich) 
 
Vers 18: 

ןוֹמהָ  = Menge, Fülle; Geräusch, Lärm, Haufen, viel ( המָהָ  = ein Geräusch hervorrufen; rauschen 
[Meer], brummen [Bär], gurren, knurren; המֶוֹה  = lärmend, laut; ְהמָהָנ  = Tosen, Brüllen [litera-
risch]; ֲינִוֹמה  = massen-; vulgär, plebejisch, gemein; ֲתינִוֹמה  = Slang, Umgangssprache; ֲתוּינִוֹמה  = 
Vulgarität; ִןוּמה  = Popularisierung; ִּןוֹהמָּת  = Verwirrung [TANACH]; Erstaunen; im TANACH: 

היָמְהֶ  = Rauschen, Lärm; ֵהמֶה  = Lärm; vgl. ִםהֵמְה  = brummeln, summen, murmeln; ּםו -Sum = הִמְה
men; ְהמָוּהמ  = Lärm, Unruhe; im TANACH: Bestürzung; im TANACH: םוה  = in Verwirrung brin-
gen; Nifal: außer sich geraten; Hifil = außer sich sein; vgl. zudem ם מַהָ  = betäuben; םוּמ -ent = הָ
setzt, schockiert; הִמֵם = schockieren; םוּמ םמה :Entsetzen; im TANACH = הִ  = jemanden aufregen, 
in Verwirrung setzen, hinwegraffen) 
 

הבָי בִסְ  = Umgebung, Gegend, Umwelt, Milieu ( הבָיבִסְּהַ תוּכיאֵ   = Umweltbedingungen; ְיתִבָיבִס  = öko-
logisch; ָבבַס  = umgeben, umkreisen, rotieren; ֶבבֶס  = Umdrehung; ָבסַנ בסֵּהִלְ ,  [Nifal] = umdrehen, 
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zum Thema haben; ֶבבֶס  = Umdrehung; ָביבִס  = ringsherum; Umkreis; ִביבִסָּמ  = rundherum; ְןוֹביבִס  = 
Kreisel; ְּתוֹביבִסְב  = circa, zirka, ungefähr, um; ִבבֵּס  = umkreisen; verwandeln, ändern; בבֵוֹס  = dre-
hen, umkreisen, umhergehen; ִבבֵוֹתּסְה  = sich drehen/herumtreiben, schlendern; ֵבסֵה ב , סֵהָלְ  = wen-
den [transitiv], übertragen; umkreisen; verwandeln; rund um einen Tisch/angelehnt/sitzen [wäh-
rend des Seder-Mahles]; ֵבסֵמ / ןיבִּסֻמְ  = Teilnehmer am Gastmahl; בסַוּה  = gewendet/übertragen wer-
den; ֲהבָסָה  = Übertragung, Wechsel; ְהבָּסִנ  = Anlass; ְּתוֹבּסִנ  = Umstände; ְתוֹביבִס  = Umgebung, Um-
welt; ִהבָּס  = Wendung [TANACH]; Ursache; ְהבָּסִמ  = Rundgang [Mischna]; Party, geselliges Bei-
sammensein; ְםיאִנָוֹתּעִ-תבַּסִמ  = Pressekonferenz; ְתוֹבּסִמ  = rundum [TANACH]; Umstände, Bedin-
gungen; ַתבֶבֶּס  = Ritzel; ְבבָּסֻמ  = Wirkung; im TANACH: ֵבסַמ  = Umgebung; Tafelrunde; rundum) 
 

הוָּצִ תוֹוּצַלְ ,  = befehlen ( הוָצְּמִ  = Gebot; ַוצ  = Befehl, Order; ֻהוָּצ  = befohlen werden; ִיוּוּצ  = Imperativ, 
Befehlsform; ַהאָוָּצ  = Testament, letzter Wille; ִהוָּטַצְה  = Befehl bekommen; ִהוָצְמ - רבַּ  = Bar Mizwah 
[Knabe, der 13 Jahre alt wird und damit die religiöse Verpflichtung auf sich nimmt]; vgl. צִוֵּת = 
bemannen; ein Team zusammenstellen; צִוּוּת = Mannschaftsaufstellung, Personalzusammenstel-
lung; ֶתוֶצ  = Mannschaft, Personal, Kader, Besatzung; ַאתָּוְצ  = Gesellschaft, Gemeinschaft; ְּאתָּוְצַב  = 
zusammen, gemeinschaftlich; ֹתתֵו  (horchen, zuhören, abhören, mithören = צ
 

רבַעָ  = hinübergehen, passieren; zürnen ( הרָבֵעֲ  = Übertretung; ַקחֹה / רוּסּאִהַ לעַ רבַעָ  = das Gebot/Gesetz 
übertreten; ָוֹנּמַזְ רבַע  = seine Zeit ist vorbei; ֲןיָרְבַע  = Verbrecher, Gesetzesübertreter; ֵרבֶע  = gegen-
überliegende Seite; ֵרבֶעֵמ / רבֶעֵלְ  = jenseits; ָרבָע  = Vergangenheit; ְׁרבַעֲש  = voriger; ַרבָעֲמ  = Übergang, 
Durchgang, Passage; ֲהיָּצִח - רבָעֲמַ  = Fußgängerübergang; ֶריבִעֱה  = überbringen, überweisen, weiter-
leiten [Telefon]; ַהרָבָעֲה  = Übertragung, Transfer, Überführung; ַהרָבָּעְמ  = Durchgangslager; Furt; 

תחַפַּ - יפִּ ירֵבְעֶבְּ  = am Rande des Abgrundes; ָריבִע  = passierbar, befahrbar; תוּר יבִעֲ  = Passierbarkeit; 
רוּבעֲ  = Ertrag, Ernte; ַּרוּבעֲב  = für, zugunsten; ִירִבְע , fem. ִהיָּרִבְע ; pl. ִםירִבְע תוֹיּרִבְעִ ,  = hebräisch; Heb-

räer; ִתירִבְע  = Hebräisch; ִתרֵבְע  = hebräisieren; וּת רבְעִ  = Hebräisierung; vgl. ֵּרב רוּבּ ;schwängern = עִ  עִ
= Empfängnis, Schwangerschaft; ֻרבָּע  = Embryo, Fötus; ִתוּרבְּעַתְה  = Empfängnis, Konzeption; 

תרֶבֶּעֻמְ  = geschwängert [literarisch]; ָׁתרֶבֶּעֻמְ הנָש  = Schaltjahr; im TANACH: ִרבֵּעַתְה  = aufwallen, 
wütend werden, zürnen; ֶהרָבְע  = Aufwallung; Wut) 
 

םיָ  = Meer, See ( םיָ - בלֶכֶּ  = Seehund, Robbe; ָםי - ריזִחֲ  = Meerschweinchen; ִּתרֶנֶּכ םיָ   = See Genezareth; 
יאמַּיַ  = Seemann, Seefahrer; ּתו אמָּיַ  = Schifffahrt; ה מָּיַ  = großer Binsensee; י מִּיַ  = maritim; Meeres-; 

יָּה מִּיַ  = Flotte, Kriegsmarine; vgl. ֲםגַא  = Schilftümpel [TANACH]; See, Teich) 
 
Vers 19: 

שׁגַּנִ תשֶׁגֶלָ ,  = hinzutreten, sich nähern, herankommen ( שׁגַנָ  = hinzutreten, sich nähern; ִּהשָׁיג  = Ein-
stellung, Zugang, Verhältnis zu; ָשׁיגִנ  = nahbar, zugänglich; ְתוּשׁיגִנ  = Zugänglichkeit; ִשׁיגִּה  = nahe-
bringen, darbringen, reichen; einreichen [Antrag]; servieren [Speisen]; ַהשָׁגָּה  = Hinreichen, Zu-
reichen; ִשׁגֵּנַתְה  = zusammenstoßen; ִתוּשׁגְּנַתְה  = Zusammenstoß) 
 

רפֵוֹס  = Schreiber [TANACH]; Schriftsteller, „Schriftgelehrter“ ( םירִפְוֹסּהַ ןמִ םידִחָאֲ  = einige von den 
Schriftgelehrten) ( רפֶסֵ  = Buch; ֵרזֶע - רפֶסֵ  = Nachschlagewerk; תרֶפֶוֹס  = Schriftstellerin; ִרפֵּס  = erzäh-
len; abschneiden [Haar]; ְרפֵּסַמ  = Erzähler; ֻרפַּס  = erzählt werden; geschnitten werden [Haar]; ִרוּפּס  
= Erzählung, Geschichte, Novelle, Story; Haarschneiden; ִירִוּפּס  = erzählerisch, narrativ; ִתרֶפֹּס  = 
Unterhaltungsliteratur; ִהיָּרִפְס  = Bibliothek; ַןרָפְס  = Bibliothekar; ַתוּנרָפְס  = Bibliothekswesen; ָרפַס  = 
zählen; ָרוּפס  = gezählt; ְםירִוּפס  = gezählte, wenige; ָריפִּס  = zählbar; ְהרָיפִס  = Zählung, Zeitrechnung; 

הרָיפִסְּלַ  = nach der Zeitenwende [n. Chr.]; ִהרָיפִסְּהַ ינֵפְל  = vor der Zeitenwende/vor Christi Geburt 
[v. Chr.]; ִהרָפְס  = Zahl [TANACH]; Ziffer; ָרוּפס  = gezählt; ְרפָס  = Grenzgebiet; Zahlung; ִרפָּסְמ  = 
Zahl, Nummer; Anzahl; Erzählung [TANACH]; ִרדֵוֹס רפָּסְמ  = Ordnungszahl; ִרוּפּסְמ / רוּרפְּסִ  = 
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Nummerierung; ְרפָּסְמֻמ  = nummeriert; ִררֵפְּס  = nummerieren, beziffern; ַרפָּס  = Coiffeur, Frisör; 
תירִפָּסַ  = Coiffeuse, Frisöse; ַתוּרפָּס  =Friseurberuf; ִתרֶפֹּסְת  = Haarschnitt; ִרפֵּתַּסְה  = sich Haare schnei-

den/frisieren lassen; ִםיִרַפָּסְמ  = Schere; ִםיִנַרְפָּצ - ירֵפְּסְמִ  = Nagelschere) 
 
Vers 20: 

הנָעָ תוֹנעֲלַ ,  = antworten, reagieren, Bescheid geben; im TANACH auch: zeugen; sich plagen um; 
sich beugen, gebeugt werden, elend sein ( הנֶעֲמַ  = Antwort, Bescheid; ַהנָעֲנ  = Zusage erhalten; ein-
willigen; ֵתוּנעָה  = positive Antwort, Gewährung; ַןעַי  = Anlass; wegen; ַןע מֲלְ  = in Rücksicht auf, we-
gen; um zu, zu Gunsten von, damit; ָונָע  = bescheiden, demütig, gering, sanftmütig; ֲהוָנָע  = Be-
scheidenheit, Demut; ָינִע  = arm; ֲתוּיּנִע / ינִעֹ  = Armut; ִהנָּע תוֹנּעַלְ ,  = unterdrücken, erniedrigen, verge-
waltigen; quälen, foltern; ִיוּנּע  = Quälen, Qual; Folter; ִהנָּעַתְה  = Qualen erleiden; sich quälen/kas-
teien; ְהנֶּעֻמ  = gequält; ֱתוּנע  = Leiden; ַּתינִעֲת  = Bußübung, Fasten; vgl. ִןיָנְע  = Geschäft, Aufgabe 
[TANACH]; Sache, Angelegenheit, Gegenstand, Interesse; ְּןיָנְעִב  = in der Angelegenheit, in Sa-
chen, betreffs; ִינִיָנְע  = sachlich; ָןיָנְעִל אֹל   = unsachlich; ִןיֵנְע  = interessieren [transitiv], Interesse we-
cken; ְןיָנְעֻמ  = interessiert; ְןיֵנְעַמ  = interessant; ִןיֵנְעַתְה  = sich interessieren; ִתוּניְנְעַתְה  = Interesse) 
 

לעָוּשׁ  = Fuchs (vgl. ִׁלוּעש  = Husten; ִלעֵתַּשְׁה  = husten; שַׁעֶלֶת = Keuchhusten; ִלוֹעשְׁמ  = Pfad, Hohlweg; 
im TANACH: ֹׁלעַש  = hohle Hand; Hand voll) 
 

שׁיֵ  = Dasein; es gibt ( תוּשׁיֵ  = Wesen, Wesenheit; Sein, Existenz, Identität) 
 

הרָוּאמְ  = [beleuchtete/s ?] Höhle, Loch, Kellerloch [vgl. Jes 11,8] ( רוֹא  = Licht; םינִפָּ-רוֹא  = freundli-
ches Gesicht; םינַיעֵ-רוֹא  = Augenlicht; ָרוֹענ  [Nifal] = hell/aufgehellt werden [Imperfekt: ֵרוֹעי ריאִהֵ ;[  
= erhellen, beleuchten, klar machen; ֵריאִמ  = leuchtend, Leuchter; ראָוּמ  = beleuchtet; ְּהרָוּאת  = Be-
leuchtung; ָרוֹאמ  = Leuchtkörper, Leuchte, Licht; ָּםינִפ - רוֹאמָ  = freundliches Gesicht, Freundlichkeit, 
Wohlwollen; ִהרָוֹאכְל  = dem Anschein nach; ילִוֹקרְוֹא  = audiovisuell; רוּא  = Schein; Feuer; ִריֵּא  = il-
lustrieren, bebildern; ִרוּיּא  = Illustrierung, Ausmalen [von Handschriften, Stichen usw.]; ְריֵּאַמ  = Il-
lustrator; ַריָּא  = Illustrator; im TANACH: רוא  = hell werden/sein, leuchten; Nifal [ רוֹענָ ] = hell/auf-
gehellt werden/sein; Hifil [ ריאִהֵ ] = leuchten; erleuchten; הרָוֹא  = Licht; Lichtschein; Heil; אוּר = 
Schein; Feuer; Osten; Losmittel [ םימִּתֻוְ מירִוּא ]) 
 

ףוֹע  = Huhn, Geflügel, Poulet ( ףעָ ףוּעלָ ,  = fliegen; ַתוֹפוֹעה תעַפַּשַׁ   = Vogelgrippe; פָה וּעתְּ  = Flugwesen; 
הפָוּעתְּ - למַנְ  = Flughafen; ְּהפָוּעת - הדֵשְׂ  = Flugplatz, Flughafen; ִּףעָיב  = im Fluge; ֵףיעִה  = fliegen lassen, 

werfen, hinauswerfen [Slang]; im TANACH auch: blicken lassen; ףעַוּה  = geflogen werden; hin-
ausgeworfen werden [Slang]; ָףוֹעמ / ףוּעמָ  = Flug, Schwung; ףפֵוֹע  = hin- und herfliegen, schwingen; 

תוּפ פְוֹע  = Fliegen; ףפֵוֹע ףפֵוֹעתְהִ ;fliegend; Tagträumer, Traumtänzer = מְ  = umherfliegen; ֲןוֹפיפִע  = 
Drache [Spielzeug]; ָףע - רוּדכַּ  = Volleyball; עִפְעֵף = zucken, zwinkern; im TANACH: ףעָוּמ  = ver-
finstert; ְףוּעמ  = Finsternis) 
 
ןקֵ  = Nest; Zelle [TANACH] ( ןנֵּקִ  = nisten, ein Nest bauen; sich festsetzen; ִהנָק  = Nest; ְןנַּקֻמ  = ein-

genistet sein; vgl. ןנֵוֹק ןנֵוֹקלְ ,  [Polel von ןיק ] = Klagelied anstimmen; Leichenlied singen; ִהנָיק  = 
Leichenlied, Klagelied) 
 

חַינִּהִ חַינִּהַלְ ,  [Präsenz/Partizip Hifil: ַחַינִּמ ] = legen, hinlegen; in Ruhe lassen, ablassen; zulassen, er-
lauben; zurücklassen; Fachausdrücke prägen; voraussetzen, liegen lassen, annehmen ( החָנָּהַ  = Vo-
raussetzung, Annahme, These, These, Hypothese; Hinlegen; ֻחנָּמ  = liegend, platziert, abgelegt, ab-
gehakt; Fachausdruck, terminus technicus [vgl. ִחנַּמ  = Fachausdruck prägen]; ַחנָּמ  = Position; ָחנ , 

חַוּנלָ  = ruhen, sich ausruhen; חנַוּה  = gestellt/gelegt werden; ְהחָוּנמ  = Ruhe, Stille; ִחַוֹנּנ חַוֹנּהִלְ ,  = sich 
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beruhigen; ִחַוֹנּנ  = entspannt, ruhevoll; חַוֹנ  = angenehm, bequem; ַתחַנ  = Behagen, Behaglichkeit, 
Freude, Genuss, Befriedigung; ֹתחַנַ רסֶח  = Unbehagen; תוּחוֹנ  = Bequemlichkeit, Behagen; Bad, 
Toilette; תוּחוֹנ - יאִ  = Unbehagen; תוּיּחִוֹנ  = Annehmlichkeit, Komfort; ְּהחָוּנת  = Lage, Stellung, Posi-
tion; ָחַוֹנמ  = Ruhe, Ruhestätte; verstorben; ַנִיּוּח = Halt [einer Bewegung]; ָהח ינִ  = Ruhe; אתָוּח -Ge = נִי
mütlichkeit, Ruhe; חָא ינִ  = gut!; möge es so sein; ח יָּנַ  = ruhend, stationär, feststehend; יָּח ֻנמְ  = erholt; 

חַינִ חַינִהַלְ ,הֵ  [Präsenz/Partizip Hifil: ִחַינ החָנָהֲ ;liegen lassen, Ruhe verschaffen, legen = [מֵ  = Rabatt, 
Nachlass, Ermäßigung, Preisreduktion; ִחַוֹחינ  = Beschwichtigung [TANACH]; Wohlgeruch; Räu-
cheropfer [TANACH – aramäisch]; ִחַוֹחינ - חַירֵ  = Wohlgeruch) 
 
Vers 21: 

דימִלְתַּ  = Schüler, Jünger ( דמַלָ דמַלָ   = sich vertraut machen [TANACH]; lernen; ָדוּמל  = gewohnt, ge-
übt; ְהדָימִל  = Lernen; ִדמֵּל  = lehren; ִדוּמּל  = Lernen; Unterricht, Lehren; im TANACH: gelehrt [Piel 
Passiv]; ִהקָיטִמָתֶמָ ידֵוּמּל  = Mathematikstudium; ִםידִוּמּל  = Studium; ַּדוּמלְת  = Lernen, Studium, Tal-
mud; ְדמָּלֻמ  = gelernt, angelernt; Gelehrter; ְתוּיּדִמָּלֻמ  = Gelehrtheit; ְתוּדמְּלַמ  = Unterricht nach veralte-
ten Methoden; im TANACH: ַדמַלְמ  = Treibstecken, Ochsenstachel) 
 

ינִוֹדאֲ  = mein Herr ( ןוֹדאָ  = Herr [als Anrede]; ֲינָדֹא  = „Herr, meine Herrschaft“ = Gott; ּתו נוֹדאֲ  = Herr-
schaft, Überlegenheit; ַתוּנדְא  = Herrentum; ֲינָדֹא  = „Herr, meine Herren/Herrschaft“ = Gott; vgl. ֶןדֶא  
= Fuß, Basis, Sockel [einer Säule, Wand, eines Fensters usw.]; ֶןוֹלּחַהַ ןדֶא  = Fensterbank, Sohlbank; 

השָׁבָּיַ - ןדֶאֶ  = Kontinentalsockel, Schelf; ֲתינִדָא  = Blumenkasten, Balkonkistchen) 
 

השָׁרְהִ תוֹשׁרְהַלְ ,  = erlauben ( האָשָׁרְהַ  = Vollmacht; ֻהשָׁרְה  = Erlaubnis bekommen; ֻהשֶׁרְמ  = Bevollmäch-
tigter, Abgeordneter; ַהשֶׁרְמ  = Mandant, Auftraggeber; ַיאשָׁר  = berechtigt, befugt; ָתוּשׁאר  = Vorsitz, 
Führung; ְתוּשׁר  = Erlaubnis, Besitzrecht; ָתוּשׁר  = Behörde, Herrschaft,  Amtsgewalt, Instanz; ִןוֹישָּׁר  
= Ermächtugung, Erlaubnis, Lizenz; ְהגָיהִנ - ןוֹישְׁרִ  = Fahrausweis; אִי שָׁרַ  = berechtigt, befugt; שׁאֹר  = 
Kopf, Kopf, Haupt, Gipfel; Führer, Anführer; Anfang, Bestes; Summe; Stück, Abteilung; im 
TANACH auch: Giftpflanze, Gift; ָישִׁאר  = oberster, hauptsächlich, Haupt-; ֵשׁאֹרמ  = von vornhe-
rein; ְתוֹשׁאֲרַמ  = Kopfende; שׁאֹר - בשֵוֹי  = Vorsitzender; ְּשׁאֹרב  = an erster Stelle, an der Spitze; שִׁיָּה אֹר  = 
Kopfball; ןשָׁאֹר  = Kaulquappe; ִןוֹשׁאר  = erster, früherer; ָהנָוֹשׁארִ הנָמ  = Vorspeise; ןוֹשׁארִ םוֹי  = Sonn-
tag; ִהנָוֹשׁאר  = als Erstes; י נִוֹשׁארִ  = primär, wesentlich, wichtigster, ursprünglich ; ּתוּי נִוֹשׁארִ  = Primat; 
Ursprünglichkeit; ִתוּנוֹשׁאר  = Ursprünglichkeit, Originalität; Vorrecht; ֵתישִׁאר  = Beginn, Anfang; 
erstens, vor allem; ֵיתִישִׁאר  = primitiv; uranfänglich ; ֵתוּיּתִישִׁאר  = Primitivität; Uranfänglichkeit) 
 

הלָּחִתְּ  = Anfang; zuerst ( ליחִתְהִ  = anfangen; ְהלָּחִתְּכַל  = von vornherein; ַהלָחָתְה  = Anfang; ַיתִלָחָתְה  = an-
fänglich; vgl. ֵלחֵה לחֵהָלְ ,  [Hifil von ללח ] = beginnen, anfangen; ָלחֵה  = beginnend ab [zeitlich]; ִיל וּיּ  הִ
= Urzustand, anfänglich; ת וּיּ לִ וּיּ ללֵּחִ ;Urzustand, Uranfang = הִ  = flöten; entweihen; profanieren; 

לילִחָ  = Flöte; ֲתילִילִח  = Blockflöte; ֲןלָילִח  = Flötist; ֹןו לילִחֲ  = Pikkoloflöte; ָהלָילִח  = Gott behüte!; 
הלָילִחָוְ סחַ   = Gott behüte!; um Gottes willen!; ְללָּחֻמ  = entweiht, profaniert; ִלוּלּח  = Entweihung, Pro-

fanisierung; ֹלח  = Weltliches; ֹדעֵוֹמּהַ לח  = Zwischenfeiertage; ְלחֹ ימֵי  = Wochentage; ן לֵּחִ  = säkulari-
sieren; ן לָּחֻמְ  = verweltlicht, säkularisiert; ֻןילִּח  = profane Dinge; ִינִוֹלּח  = weltlich, profan; לֵּן חַתְהִ  = 
säkular/profan werden; ָללָח  = durchbohrt, erschlagen, entehrt; ָללָח  = Raum, Hohlraum; Gefalle-
ner, Erschlagener; ֲןטֶבֶּהַ ללַח  = Bauchhöhle; ַןוֹלּח  = Fenster; ֲתילִלָח  = Raumschiff; ָלוּלח  = hohl; ֲהלָילִח  
= Rundgang; im TANACH: ללח  = durchbohrt sein; Piel = entweihen; Flöte blasen; Hifil [ לחֵהֵ ] = 
entweihen, anfangen; Hofal [ לחַוּה ] = angefangen werden; Polel = durchbohren; Pual = durchbohrt 
sein; Polal = durchbohrt/verwundet sein; ְהלָּחִמ  = Höhle) 
 

»לַהָ תכֶלֶלָ ,  = gehen ( »לָהֲ  = Gang, Bewegung; ַהבָשָׁחֲמ - »לָהֲ  = Gedankengang; ֵלֶה«  = vorübergehender 
Gast, Wanderbursch; ֲהכָילִה  = Gehen; Gang; ֲילִה«  = Prozessverlauf; ַּילִהֲת«  = Verlauf, Vorgang, 
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Prozess; ְינִידִמ »ילִהֲתַּ   = politische/r Prozess/Entwicklung; ָבוֹשׁו »וֹלהָ   = hin und zurück, retour; ַּהכָוּלהֲת  
= Prozession; « לֵּהִ  = wandeln, umhergehen; auferlegen; «ּו לּהִ  = Gang; ילִוֹה«  = führen, leiten; כָה לָוֹ  ה
= Transport; Leitung; ֲהכָלָה  = Halacha [Gesetzesteil des Talmuds]; Gesetz; ֲהשֶׂעֲמַלְ הכָלָה  = in der 
Praxis, praktisch; ַלָהֲמ«  = Verlauf; ִלֵּהַתְה«  = spazieren, schlendern) 
 

רבַקָ  = begraben ( רבֶקֶ  = Grab; ְהרָוּבק  = Begräbnis, Beerdigung; ְהרָוּבק ןוֹראָ   = Sarg; ֵּתוֹרבָקְ-תיב  = 
Friedhof [auch: ֵּןימִלְעָ-תיב ]) 
 
Vers 22: 
תמֵ  = tot, Toter ( תמֵ תוּמלָ ,  = sterben, Toter; ָתוֶמ  = Tod; ִהתָימ  = Tod, Tötung; ֵתימִה תימִהָלְ ,  = töten, hin-

richten; תמַוּה  = getötet/hingerichtet werden; ֲהתָמָה  = Tötung; ְּהתָוּמת  = Sterblichkeit; im TANACH: 
Sterben; ַתוֶמָלְא  = Unsterblichkeit; ַיתִוֹמלְא  = unsterblich; ֶּתוֶמָלְאַ-ןב  = unsterblich; Unsterblicher) 
 
Vers 23: 

סנַכְנִ סנֵכָּהִלְ ,  = eintreten ( סנַכָּ  = sammeln [TANACH]; ִּסנֵּכ סנֵּכַלְ ,  = versammeln, einberufen; ְסנָּכֻמ  = 
versammelt sein; ֶּסנֶכ  = Zusammenkunft, Kongress; ִּסוּנּכ  = Versammlung, Kongress, Sammlung; 

הסָינִכְּ  = Eingang; ְּהסָינִכ - ימֵדְּ  = Eintrittsgeld; ְתוּסנ סנֵּכַּתְהִ ;Eingang = הִכָּ  = sich versammeln/einhüllen; 
תוּסנְּכַּתְהִ  = Zusammentreffen, Konvergenz, Zurückgezogenheit, Rückzug; ִסינִכְה  = hineinbringen, 

einbringen; ִםיחִרְוֹא סינִכְה  = gastfreundschaftlich sein; ַהסָנָכְה  = Einnahme, Einkommen; ַםיחִרְוֹא תסַנָכְה  
= Gastfreundschaft; ֻסנַכְה  = hineingebracht/eingebracht werden; ְּתסֶנֶכ  = Versammlung, Knesset; 

תסֶנֶכְּ-תיבֵּ  = Synagoge; ָתסֶנֶכְּ רבֵח  = Parlamentarier in der Knesset; ְּהיָּסִנֵכ  = Kirche; ַהסָנָכְהַ סמ  = Ein-
kommenssteuer; ִסנָכְמ  = Hosenbein; ִםיִסַנָכְמ  = Beinkleider, Hosen) 
 

הרָיסִ  = Boot; dorniger Stachelstrauch; Mischna: Stachel; Kreis (סַוָּר = Docker, Stauer, Hafenarbei-
ter; סְוָר = Stoß, Stapel, Haufen; ָרס רוּסלָ ,  = abweichen [vom Weg], Richtung ändern, verlassen, 
fortgehen; einkehren; ִריֵּס  = umherreisen, patrouillieren; ִרוּיּס  = Rundgang, Rundfahrt, Expedition, 
Exkursion, Forschungsreise, Erkundungsfahrt, Tournee; סַיָּר = Kundschafter, Späher; ֵריסִה  = weg-
nehmen, entfernen, abnehmen; רסַוּה  = abgenommen/entfernt werden; ֲהרָסָה  = Entfernen, Fortneh-
men; סַר = mürrisch, verdrossen, düster; סְרִי = Verstoß; Stinken, Gestank; ִריס  = Topf, Wanne; im 
TANACH: רוס  = weichen, fortgehen; Polel [ ררֵוֹס ] = durcheinander machen; Hifil = entfernen; 
Hofal = entfernt werden; רוּס  = abtrünnig; vgl. ָררַס  = widerspenstig sein; ררֵוֹס  [ ררס ] = störrisch/wi-
derspenstig/aufsässig; תוּררְוֹס  = Widerspenstigkeit; ִרסֵרְס  = als Makler arbeiten; ַרוּסרְס  = Zuhälter) 
 
Vers 24: 

הרָעָסְ  = Windsturm ( רעַסָ  = stürmen, toben; ַרעַס  = Sturm; ִרעַסְנ  = erregt sein; ִרעָסְנ  = stark erregt, 
aufgeregt; רעֵוֹס  = stürmisch; רעֵוֹס ריוִאֲ-גזֶמֶ   = stürmisches Wetter; ִריעִסְה  = erstürmen, sich stürzen 
auf; ַריעִסְמ  = aufregend, erregend; ר עָסֹמְ  = erregt; מֻסְעָר = stürmisch, erregt; ִרעֵתָּסְה  = sich stürzen 
auf, angreifen; ִתוּרעֲתָּסְה  = Sturmangriff; im TANACH: רעס  = stürmen; Nifal = bewegt werden; 
Piel = verwehen; ׂרעש  = hinwegfegen; Nifal = stürmen; ַׂרעַש  = Schauder, Sturm; ְׂהרָעָש  = Sturm) 
 

ללֵוֹחתּהִ  [Hitpolel von ליח ] = entstehen ( ללֵוֹח  [Polel von ליח ] = hervorbringen, herbeiführen, hervor-
rufen; ְללֵוֹחמ  = Erzeuger, Generator; ָלח ליחִלָ ,  = vor Angst zittern, beben; ִליח  = Wehe; Schauder; 

הלָיחִ  = Qual; ַהלָחָלְח  = Zittern, Beben; ִלחֵלְח  = zittern lassen; einsickern, eindringen; ִלוּחלְח  = Beben; 
Einsickern; ִלחֵלְחַתְה  = erschaudern; versickern; ַתלֶחֹלְח  = Mastdarm; im TANACH: ליח  = Bestand 
haben, [lange/ausharrend] warten; in Wehen liegen, kreißen; sich winden, beben; Polel = in We-
hen versetzen, hervorbringen; Polal = hervorgebracht werden; zum Beben gebracht werden; Hifil 
= erbeben lassen; Hofal = hervorgebracht werden; Hitpalpel = sich winden; vgl. ָלח לוּחלָ ,  = fallen 
auf [zeitlich]; gelten; ָתוּלח  = Gültigkeit, Inkrafttreten; ְּהלָוּחת  = Zeitraum, Dauer der Gültigkeit; 
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Anwendbarkeit; ֵליחִה  = Gültigkeit festsetzen, in Kraft treten lassen, anwenden; ֶהלָחָה  = Inkraftset-
zung; ֵליח  = Vormauer, Ringmauer, Wall, Graben; ַליִח  = Stärke, Kraft, Fähigkeit, Habe; Armee, 
Korps, Truppe; ֵליִחַ-תשֶׁא  = tüchtige Frau; ַליָּח  = Soldat; ַתלֶיֶּח  = Soldatin; ִליֵּח  = rekrutieren, einzie-
hen [Militär]; ִלוּיּח  = Rekrutierung; ְליָּחֻמ  = rekrutiert; ֵריוִאֲ-ליח  = Luftwaffe) 
 

הסָּכִּ תוֹסּכַלְ ,  = zudecken, verdecken, verborgen halten [TANACH]; berichten über ( הסֶּכֻמְ  = bedeckt; 
יוּסכָּ  = bedeckt; ְּיוּסכ  = Überzug, Abdeckung; ִּיוּסּכ  = Bedeckung, Deckung [z. B. Scheck], Bericht-

erstattung; ְּתוּסכ  = Bedeckung, Bekleidung, Kleidung; ִהסֶכְמ  = Decke [TANACH]; Deckel; ְהסָּכַמ  = 
Kleidungsstück; ִהסָּכַּתְה  = sich zudecken; im TANACH: הסכ  = bedecken, verborgen halten; Nifal = 
bedeckt werden; Piel = bedecken, verbergen; ָּיוּסכ  = Decke; ְהסֶּכַמ  = Decke, Deck; vgl. ָכַס«  = ab-
sperren, verborgen halten; schirmen, bedecken; כֵוֹס«  = abschirmen, bedecken; im TANACH: we-
ben, flechten; ֹכֵס«  = Barrikade; ֶכֶס«  = Bedeckung, Unterschlupf; ּו«  = סְכִיכָה ;Verdeckung = מִסּ
Dach, Bedeckung [mit Laub, Zweigen]; ה כָכָסְ  = Schuppen, bedeckter Lagerraum; «ָכ וֹס  ;bedeckt = מְ

הכָסֵּמַ  = Maske; im TANACH: Decke [ »כס  = absperren; bedecken], Metallguss, Gussbild [ ךסנ  = 
gießen; flechten]; ְכָס«  = Laub, Zweige zum Bedecken der Laubhütte; ֻהכָּס  [ תוֹכּסֻ ] = Laubdach, 
Laubhütte; ֹס«  = Hütte, Dickicht, Versteck; ַס«  = Schutz; ָסָמ«  = Decke, Vorhang [z. B. Theater]; 
Bildschirm, Monitor; ִהסָכְמ  [ ססכ  = rechnen auf; neuhebräisch: nagen,knabbern] = Betrag, Quote, 
festgesetzter Anteil; ָס«  = Summe, Haufen, Menge; ַלכֹּה - »סַ  = Gesamtsumme; ַלכֹּה - »סַ  = Gesamt-
summe; ַלכֹּה - »סַבְּ  = insgesamt; ַהכָסֵּמ  [ ךסנ  = gießen, ausgießen; flechten] = Metallguss, Gussbild; 
Decke; ַתכֶסֶּמ  [ ךסנ ] = Kettenfäden [TANACH], Gewebe [figürlich]; Kontext, Traktat in der 
Mischna; ׂךכש  = abdecken [TANACH]; «ּשָׂכו = bedeckt; ָהכ ךושׂ ;Dornhecke = מְשׂוּ  = [mit Dornen] 
umzäunen [TANACH]) 
 
לגַּ  = Welle; Haufen ( לגַּוֹרקְימִ  = Mikrowelle; ַּתוּיּלִג  = Welligkeit; ִינ יָ לְגַּ  = wellenförmig; ָּללַג  = drehen, 

rollen; ָלגֹנ / ללַגְנִ  = auf-/gerollt werden; ָּלילִג  = Zylinder, Walze, Rolle, runde Stange, Bezirk; ַלילִגָּה  = 
Galiläa; ָּילִילִג  = zylindrisch; Bezirks-; galiläisch; ָּהלָילִג  = Einrollen, Roulade; Biskuitrolleg; im 
TANACH: Landstrich, Bezirk; ִלגֵלְג  = rollen, wälzen; ִּלוּגּלְג  = Umdrehung, Umwandlung, Meta-
morphose; ִּהמָשָׁנְ לוּגּלְג  = Seelenwanderung; ַםילִּגַלְג - אסֵּכִּ  = Rollstuhl; ֻּתלֶגֹּלְג  = Schädel, Kopf; ללֵוֹג  = 
aufrollen; darstellen; ִללֵוֹגתְה  = sich rollen/wälzen; ְהלָּגִמ  = Schriftrolle, Buchrolle; ֻּהלָּג  =Kugel, 
Murmel, Säulenknauf; ָהל וּלּ תילִלְגִ ;Tablette; [Antibaby-]Pille = גְּ לְגַּ  = Rollschuh; ַּלגַּלְג  = Rad; ללִּי גַּלְגַּ  
= radförmig; ָּללָג  (Kot, Mist = גֶּלֶל/
 

ןשֵׁיָ ןשֹׁילִ ,  = schlafen ( הנָשֵׁ  = Schlaf; ֵׁהנָש - קשַׂ  = Schlafsack; ֵׁהנָש - רדַחֲ  = Schlafzimmer; ֵׁהנָש - ידֵוּדנְ  = 
Schlaflosigkeit; ְהנָשֵׁ אֹלל  = schlaflos; ִןשֵּׁי  = zum Schlafen bringen, einschläfern; alt machen, für 
veraltet erklären; יַשְׁנוּנִי = verschlafen; vgl. ָןשָׁי  = alt, vorjährig; ֹןשֶׁי  = Altsein, Alter; ְןשָֻּׁימ  = veraltet; 
ן שַׁוֹנ  [Nifal] = alt sein/werden; lange eingesessen sein [TANACH]; שָׁן וֹנ  = veraltet; uralt; ּתו  = יַשְׁנ
Altern; שֵּׁר יַתְהִ  = veralten; ּתו נ שְּׁיַתְהִ  = Veralten, Verjähren; ָשׁישִׁי  = alt, betagt) 
 
Vers 25: 

שׁגַּנִ תשֶׁגֶלָ ,  = hinzutreten, sich nähern, herankommen ( שׁגַנָ  = hinzutreten, sich nähern; ִּהשָׁיג  = Ein-
stellung, Zugang, Verhältnis zu; ָשׁיגִנ  = nahbar, zugänglich; ְתוּשׁיגִנ  = Zugänglichkeit; ִשׁיגִּה  = nahe-
bringen, darbringen, reichen; einreichen [Antrag]; servieren [Speisen]; ַהשָׁגָּה  = Hinreichen, Zu-
reichen; ִשׁגֵּנַתְה  = zusammenstoßen; ִתוּשׁגְּנַתְה  = Zusammenstoß) 
 

ריעִהֵ  [Hifil] = wecken, erregen, anmerken, Bemerkungen machen ( רעָ רוּעלָ ,  = erwachen; ֵרע  = 
wach, aufgeweckt; ֵרוֹענ  [Nifal] = aufwachen, erwachsen; entblößt/nackt sein; ררֵוֹע  [Piel/Polel] = 
wecken, erwecken; anregen, erregen, aktivieren; ֵינִרָע  = wach, aufgeweckt, lebhaft; ֵתוּנרָע  = Wach-
heit, Aufgewecktheit, Aufmerksamkeit, Wachsamkeit; ִררֵוֹעתְה  [Hitpolel] = aufwachen; sich 
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aufraffen; ְררֵוֹעמ ןוֹעשָׁ   = Wecker; ִרוֵּע רוֵּעַלְ ,  [Piel] = blenden, blind machen, zum Erblinden bringen; 
רוֵּעִ  = blind; ִןוֹרוָּע  = Blindheit; ַרוֵּע תְהִ  [Hitpael] = erblinden, blind werden; ִרעֵרְע  [Pilpel von ררע / רוע ] 

= erschüttern; Einspruch erheben, Berufung einlegen; ִרוּערְע  = Erschütterung; Einspruch, Beru-
fung; ְרוּערְעִ שׁיגִּהַל  = Berufung einlegen; ְרעָרְעֻמ  = erschüttert, ins Wanken gebracht; ִרעֵרְעַתְה  = er-
schüttert werden; ּתו ר עֲרְעַתְהִ  = Abschüttelung, Zusammenbruch; ָררַע  = Einspruch erheben; ֲררָע  = 
Einspruch, Berufung; ררֵוֹע  = Berufungskläger [Jur.]; ִרוֵּע  = blind; ּתו רוָּעִ / ןוֹרוָּעִ / תרֶוֶּעַ  = Blindheit; im 
TANACH: רוע  = wach sein, sich regen; Nifal [ רוֹענֵ ] = geweckt/erregt werden; entblößt/nackt sein; 
Piel [ רוֵּעִ ] = blenden, blind machen; Polel [ ררֵוֹע ] = wecken, erregen; Hifil [ ריעִהֵ ] = wecken, erre-
gen; sich regen; Hitpolel [ ררֵוֹעתְהִ ] = sich aufraffen; sich erregen; ָרע  = Feind) 
 

ליצִּהִ ליצִּהַלְ ,  [Hifil von לצנ ] = retten ( הלָצָּהַ  = Rettung; ִלצַּנ לצֵנָּהִלְ ,  [Nifal] = gerettet werden; ִלוֹצּנ  = ge-
rettet; Geretteter, Überlebender; ִלצֵּנ  [Piel] = ausnutzen, ausbeuten; ִלוּצּנ  = Ausnutzung, Ausbeu-
tung; ן לָצְנַ  = Ausbeuter; ּתו נ לָצְנַ  = Ausbeutung; נִי לָצְנַ  = ausbeuterisch; ִליצ תוּליצִ ;nutzbar = נָ -Nutz = נְ
barkeit, Nutzeffekt; ֶלצֶנ  = Aas, verdorbenes Fleisch; ִלצֵּנַתְה  = sich entschuldigen; ִתוּלצְּנַתְה  = Ent-
schuldigung, Rechtfertigung; im TANACH: לצנ  als Nifal = gerettet werden, sich retten; Piel = 
retten, ausrauben; Hifil = retten, entreißen; Hofal = entrissen werden; Hitpael = sich entledigen) 
 

עבַטָ  = erschrecken; versinken, untergehen ( העָיבִטְ  = Ertrinken, Untergehen; ִעַבֵּט  = versenken; ֻעבַּט  = 
versenkt werden; ִעַוּבּט  = Versenken, Untertauchen; ִעַיבִּטְה  = versenken; ertränken; prägen 
[Münze]; ִלעַ וֹמתָוֹח תאֶ עַיבִּטְה  = seinen Stempel aufdrücken; בָּעָה טְהַ  = Versenkung; Prägung; ַעַבֵּטְמ  = 
Münze, Währung; ַתעַבַּט  = Ring, Siegelring; vgl. ֶעבַט  = Natur; ִתוּיּעִבְט  = Natürlichkeit; ֹיעִסְטִ רמֶח  = 
Naturprodukt; ֲעבַטֶ ןוֹסא  = Naturkatastrophe; ִיעִבְט  = natürlich 
 
Vers 26: 

דחַפָּ  = sich fürchten, Angst haben ( דחַפַּ  = Furcht, Angst; ַּינִדָחְפ  = furchtsam, ängstlich; ַּןדָחְפ  = Feig-
ling; ִּדחֵפ  = sich fürchten, Angst haben; ִדיחִפְה  = beängstigen; ַדיחִפְמ  = beängstigend, unheimlich; 

דחָפְמֻ  = verängstigt; ַהדָחָפְה  = Einschüchterung) 
 

ןטָקָ / ןטֹקָ  = klein, gering; jung ( ןטָקָ ףסֶכֶּ  = Kleingeld; ַהנָּטַקְּהַ היָסְא  = Kleinasien; ָןטֹק  [Partizip/Präsens: 
ןטֵקָ ] = klein sein/werden, sich verringern; ֹןטֶק  = Kleinheit; ַתוּנטְק  = Kleinheit, Kleinigkeit; ַינִוּנטְק  = 

kleinlich; ַתוּינִוּנטְק  = Kleinlichkeit; ַןיטִּק  = Minderjähriger; ַתוּניטִּק  = Minderjährigkeit; ִןיטִקְה  = ver-
kleinern, reduzieren; ַהנָטָקְה  = Verkleinerung; ְןוֹטַנְטַק / ןטַנְטַקְ  = winzig; ָטק  = klein, winzig; im 
TANACH: nur ?; klein ? – vgl. Hes 16,47: ָטק טעַמְכִּ  ; Hebr 10,37: ְטקָ טעַמ ) 
 

רעַגָ רעֹגְלִ ,  = schimpfen, anschreien, schelten, bedrohen ( הרָעָגְּ  = Schelte, Tadel, Rüge, Geschrei, 
Drohen; im TANACH: ִתרֶעֶגְמ  = Bescheltung, Bedrohung) 
 

ררֵתָּשְׂהִ  = herrschen, sich bemächtigen ( ררַשָׂ  = vor-/herrschen; verbreitet sein; ְׂהרָרָש  = Herrschaft; 
vgl. ָׂרש רוּשׂלָ ,  = ringen, kämpfen; ָׂהרָש  = streiten, kämpfen; Fürst sein, herrschen [im TANACH 
nur in Gen 32,29; Hos 12,4; vgl. ִלאֵרָשְׂי רשַׂ ;[  = Fürst, Minister, Anführer, Beamter, Leiter; ַׂ־רש

האָמֵ / האָמֵּהַ־רשַׂ  = Centurion; Hauptmann über Hundert; ַׂעבַרֹ־רש  = Vierfürst; ַץוּחה רשַׂ   = Außenminis-
ter; ַׂרצַוֹעהַ־רש  = Finanzminister; ַׂהרָש  = Fürstin, Herrin, Ministerin; Sara; ִהרָשְׂמ  = Stellung, Stelle, 
Posten, Amt) 
 

המָמָדְּ / המָוּדּ  = Ruhe, Stille, Schweigen (ם מַדָּ  [pl. ָוּמּד ; Imperfekt/Futur: ִםדֹּי ] = schweigen, verstum-
men; ם מַנָ  [Nifial; Imperfekt/Futur: ם דַּיִ ] = still werden, verstummen; ּהיָּמִוּד  = Stille, Schweigen; 

םמֵוֹדּ / םמָוּדּ  = still, leblose Materie; ֹּםד  = still, schweigend; ֲםדֹּ דוֹמע  = stillgestanden!; ֳּימִד  = Schwei-
gen, Stille, Ruhe; ָּםוּמד  = stumm; blutig [vgl. ִםמֵּד  = bluten]; ּםמֵוֹד  = zum Stillstand bringen, 
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abschalten [z. B. Motor]; מָמָה דְהַ  = Stillelegen, Schließen; im TANACH: םמד  = stillstehen, Ruhe 
haben; Nifal = zum Stillstehen gebracht werden; Polel = beruhigen; Hifil = zum Stillstehen brin-
gen; המד  = still werden, zum Ende kommen; auch: ähnlich sein, gleichen; Nifal = zum Schweigen 
gebracht sein; vgl. ּםו רחַשַּׁהַ ;Unklarheit = דִּמְד םוּ  ברֶעֶ ;Mörgendämmerung = דִּמְד םוּ הָ -Abend = דִּמְד
dämmerung) 
 

קמֹעָ  = tief, unergründlich ( קמַעָ  = tief sein; ֹקמֶע  = Tiefe; ָקמֵע  = unverständlich; ָקמֹע  = tief; ַקמָעֲמ  = 
Tiefe; ַןקָמְע  = tiefsinniger Denker; ַתוּנקָמְע  = Tiefsinnigkeit; ַינִקָמְע  = tiefsinnig; ַקימִעֲמ  = tiefgehend; 

הקָמָעֲהַ  = Vertiefung, Vertiefen; ִתוּקמְּעַתְה  = Vertiefung, Tiefgründigkeit; ֵקמֶע  = Talgrund; das flache 
Land, Tiefebene) 
 
Vers 27: 

המַתָּ הַּמֹתְלִ ,  = staunen, zweifeln ( הַּמֵתָּ  = staunend; ַהמ וּהַּ ;Wunder, Überraschung = תֵּ מתָּ  = sonderbar, 
unverständlich erstaunlich, merkwürdig; ְּההָימִת  = Staunen; ִּןוֹהמָּת  = Erstaunen; im TANACH: Ver-
wirrung; ִהַּימִתְה  = erstaunen; ַּהמָּת  = Geliebte; im TANACH: ִּתוֹנוֹהמָּת  = Wunderlichkeit; ִּינִוֹהמְת  = 
verschroben; Sonderling; vgl. ָּםת  = vollständig, recht; ֻּהמָּת  = Unschuld, Ehrlichkeit, Lauterkeit; 

תוּמימִתְּ  = Naivität, Unschuld; ַּםמֵּת םמֵּתַּמִ ;unschuldig tun = הִ  = sich naiv stellend; ֵבל - םתָבְּ  = gutgläu-
big, treuherzig, in gutem Glauben; im TANACH: םמת  = vollkommen, fertig sein; zu Ende kom-
men; Hifil = fertig machen; wegschaffen; vgl. zudem ִהאָתָּשְׁה  = staunen; ִתוּאתָּשְׁה  = Staunen) 
 

שׁיאִ  = Mann, Gatte, pl. ֲםישִׁנָא  = Männer, Menschen; שׁיאִהָ וֹתוֹא  = derselbe, der gleiche; ִעַוֹצקְמִ שׁיא  = 
Fachmann, Experte; ִהשָּׁא , pl. ָםישִׁנ , cas. constr. ֵתשֶׁא  = Frau, Ehefrau; ָישִׁנ  = fraulich, weiblich; ָתוּיּשִׁנ  
= Fraulichkeit; ָשׁנ  = Mensch, menschliches Wesen; ִתוּשׁיא  = Ehe, Ehestand; ִישִׁיא  = persönlich, pri-
vat; ִםישִׁיא  = Persönlichkeiten; ִׁתוּיּש יאִ  = Persönlichkeit; ָתוּיּשִׁיאִה לוּצּפִּ   = Bewusstseinsspaltung, Per-
sönlichkeitsspaltung, Schizophrenie; ֱשׁוֹנא  = Mensch; ֱישִׁוֹנא  = menschlich; ֱתוּשׁוֹנא  = Menschlich-
keit; ׁוּש נאָ  = gefährlich; unheilbar [Krankheit]; ׁאִנֵּש = vermenschlichen, menschliche Eigenschaf-
ten zuschreiben; ּשׁו  [Stellen mit Personen] = אִיֵּשׁ ;Vermenschlichung, Anthropomorphismus = אִנּ
besetzen, bemannen; ׁש וּיּאִ  = Bemannung, Besatzung; ׁנִיש אֱהֶ  = personifizieren; ַהשָּׁנָאֲה  = Ver-
menschlichung, Anthropomorphismus; ׁתוּש יְּ אַתְהִ  = Individualisierung; im TANACH: שׁנא  = sehr 
krank sein; vgl. ִןוֹשׁיא  = Pupille; ָןישִׁא  = [Mensch] streng, schwierig; יָה שְׁאָ  = Grundfeste; ִשׁשֵּׁא  = be-
kräftigen; שׁשֵׁוֹא  = ermutigen, stärken; ׁוּש שּׁאִ  = Bekräftigung; ֵּׁשׁש  ;sich kräftigen, überwinden = נִתְאַ

שׁשֵׁוֹאתְהִ  = sich erholen, sich wieder aufraffen, wieder zu Kräften kommen; ׁתוּש שְוֹאתְהִ  =Erholung, 
Kräftigung) 
 

עמַשְׁנִ עמַ , שָּׁ הִלְ  = gehört werden; an-/gehört werden, gehorchen ( עמַשָׁ  = hören, zuhören, gehorchen; 
העָימִשְׁ  = Gehör, Hören; העָימִשְׁ שׁוּח  = Hörsinn; ֵׁעמַש  = Kunde, Ruf; ְׁהעָוּמש  = Gerücht, [das] Gehörte; 

עמַשְׁנִ המַ  = Wie geht's?; ְתוּעמ עַימִשְׁהִ ;Gehorsam = הִשָּׁ  = erklingen lassen, hören lassen; ֻעמַשְׁה  = zu 
hören sein; עָה מָשְׁהַ  = Erklärung; Spielen; ַתוּעמָשְׁמ / עמָשְׁמַ  = Bedeutung, Sinn; ְּוֹעמָשְׁמַכְּ וֹטוּשׁפ  = buch-
stäblich, in wörtlicher Bedeutung; ַּעמָשְׁמַ יתֵּרְת  = in beiden Bedeutungen, wörtlich und bildlich; 

תוּמָשְׁמַ רסַחֲ  = bedeutungslos; ַיעִמָשְׁמ  = bedeutend, sinnvoll; ַיתוּעמָשְׁמ  = bedeutungsvoll; ַיתִוּעמָשְׁמ - דחַ  = 
eindeutig; ִתעַמַשְׁמ  = Untertan, Leibwache [TANACH]; Disziplin, Zucht, Gehorsam; ִּית עְמַשְׁמִ  = dis-
ziplinarisch; ְעמָשְׁמֻמ  = diszipliniert, gehorsam; ִעַמֵּתַּשְׁה  = aufgefasst werden, folgern; ִתוּעמְּתַּשְׁה  = Im-
plikation) 
 
Vers 28: 

שׁגַפָּ  = treffen ( השָׁיגִפְּ  = Treffen, Meeting; ִשׁגָּפְמ  = Treffpunkt, Treffen; ִשׁגַפְנ שׁגֵפָּהִלְ ,  = sich treffen; 
שׁיגִפְהִ  = zusammenbringen, treffen lassen, zusammenführen; ׁוֹש גפָּ  = Stoßstange) 
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דשֵׁ  = Teufel, böser Geist, Dämon, Gespenst ( םידִשֵׁ יזֵוּחאֲ  = Festgehaltene/Besessene von bösen 
Geistern) (ה דָשֵׁ  = weiblicher Dämon, Hexe; ֵׁידִש  = teuflisch, dämonisch; ֹןו דשֵׁ  = Teufelchen, Ko-
bold; ֵׁינִוֹדש  = teuflisch; ֵׁתוּיּדִש  = Teuflischkeit; ִׁהדָּש  = Kommode; im TANACH: Dame ?; ַׁידַּש  = 
Schaddai; der Allmächtige ?; vgl. ֹׁדש  = Raub, Gewalttat, Verheerung; im TANACH auch: Brust 
[vgl. ָׁדש ] = [weibliche] Brust, Busen; ָׁדדַש  = rauben, berauben; verheeren; ׁדדֵוֹש  = Räuber; ֻׁדדַּש  = 
verheert werden; ידָה דִשְׁ  = Rauben; ָׁדוּדש  = beraubt; erschlagen, vernichtet, gefallen; ִׁדוּדּש  = Berau-
bung; im TANACH: ׁדדש  = verheeren; Nifal = verheert werden; Piel = misshandeln; zerstören; 
Pual/Hofal = verheert werden; Polel = verheeren) 
 

אצָיָ תאצֵלָ ,  = hinausgehen, ablaufen ( האַיצִיְ  = Ausgang, Ausfahrt, Auszug, Hinausgehen; Kosten; 
איצִ אצָוֹמ ;Nachkömmling = יָ  = Ausgang, Ausweg, Herkunft, Ausbruch, Äußerung; ּהאָצָוֹת  = Aus-

gang, Ergebnis, Folge; איצִוֹה  = herausgeben, herausbringen; האָצָוֹה  = Ausgabe; יִצֵּא = exportieren, 
ausführen; יִצּוּא = Exportieren, Ausführen; וּא צּיְ  = Export, Ausfuhr; ָוֹתעְדַּמִ אצָי  = verrückt werden; 

ללָכְּהַ ןמִ אצָיָ  = ungewöhnlich, außergewöhnlich; ָוילָכֵּמִ אצָי  = wütend/rasend werden; ֶאצָאֱצ  = Nach-
komme; האָוֹצ  = Kot, Stuhlgang; im TANACH: ֵהאָצ  = Kot; ִהאָצֹ איק  = Erbrochenes; vgl. נִית אָצְ  = יַ
Hure, Prostituierte; תוּנ אָצְ  (Prostitution = יַ
 

הרָעָמְ  = Höhle, Grotte ( הרָעֵ  [Piel von הרע ] = verbinden; ausleeren, ausgießen, umgießen; ָםרֹע  = 
nackt; ַםרֹעֲמ  = Nacktheit, Blöße; ֵםרֹיע  = nackt, Blöße; ֶהוָרְע  = Blöße; Schamgegend; Schande; ֵיוּרע  
= Umgießen; ִהרָעָתְה  = sich verbinden/verwurzeln; ְהרָעֹמ  = verbinden, verwurzelt; im TANACH: 

הרָעֵ  [Piel von הרע ] = bloßlegen, entblößen; ausgießen; Hifil [ הרָעֱהֶ ] = entblößen; ausschütten; Hit-
pael [ הרֶעָתְהִ ] = sich entblößen; ֶהיָרְע  = Nacktheit; ַרעַמ  = Scham, Blöße; vgl. zudem ָרע  [ רוע ] = erwa-
chen; ֵרע  = wach, aufgeweckt; ֵרוֹענ  [Nifal von רוע ] = aufwachen, erwachsen; entblößt/nackt sein; 

ריעִהֵ  = wecken, anmerken, Bemerkungen machen; ררֵוֹע  [Piel/Polel von רוע ] = wecken, erwecken; 
anregen, erregen, aktivieren; Berufungskläger [Jur.]; ַרוֹענ  = aufgeklärt; ֵינִרָע  = wach, aufgeweckt, 
lebhaft; ֵתוּנרָע  = Wachheit, Aufgewecktheit, Aufmerksamkeit, Wachsamkeit; ִררֵוֹעתְה  = aufwachen; 
sich aufraffen; ְררֵוֹעמ ןוֹעשָׁ   = Wecker; ִרוֵּע  = blind; ִרוֵּע רוֵּעַלְ ,  [Piel von רוע ] = blenden, blind machen, 
zum Erblinden bringen; ּתו רוָּעִ / ןוֹרוָּעִ / תרֶוֶּעַ  = Blindheit; im TANACH: רוע  = wach sein, sich regen; 
Nifal [ רוֹענֵ ] = geweckt/erregt werden; entblößt/nackt sein; Piel [ רוֵּעִ ] = blenden, blind machen; 
Polel [ ררֵוֹע ] = wecken, erregen; Hifil [ ריעִהֵ ] = wecken, erregen; sich regen; Hitpolel [ ררֵוֹעתְהִ ] = 
sich aufraffen; sich erregen; ררע  = sich entblößen [TANACH]; Polel = bloßlegen; Pilpel = bloßle-
gen, schleifen; Hitpalpel = geschleift werden) 
 

רבֶקֶ  = Grab ( רבַקָ  = begraben; ְהרָוּבק  = Begräbnis, Beerdigung; ְהרָוּבק ןוֹראָ   = Sarg; ֵּתוֹרבָקְ-תיב  = 
Friedhof [auch: ֵּןימִלְעָ-תיב ]) 
 

ינִפָקְוֹתּ  = aggressiv, angriffslustig ( ףקַתָּ  = angreifen, attackieren; ְּהפָיקִת  = Angriff, Überfall; ֹּףקֶת  = 
Nachdruck, Gültigkeit, Gewalt; ָףקֶתֹּ ןתַנ  = bekräftigen; ַףקֶתֹּ תרַסְח  = Mangel an/ohne Bekräftigung; 

ףקֶתֹּבְּ  = mit Nachdruck, energisch; gültig; ּתוּנפָקְוֹת  = Aggressivität; ּינִפָקְוֹת  = aggressiv, angriffslus-
tig; ִהפָקָתְמ  = Offensive; ִיפִקָתְה  = Angegriffener, Überfallener; ַהפָקָתְה  = Angriff; ִיפִקָתְה  = offensiv; 

הפָקָתְהַ  = Angriff; ִףקַתְנ  = angegriffen/attackiert/angefallen werden; ִּףקֵת  = entwerten; ָּףקֵת  = gültig; 
ףיקִתְהִ  = angreifen, attackieren; ֻףקָתְמ  = Angegriffener, Überfallener; ֶףקֵתְה  = Anfall; ֵבל - ףקֵתְהֶ  = 

Herzinfarkt; ַּףיקִּת  = stark, unbeugsam, fest entschlossen, energisch) 
 
Vers 29: 

לחֵהֵ לחֵהָלְ ,  [Hifil von ללח ] = beginnen, anfangen ( לחֵהָ  = beginnend ab [zeitlich]; ִיל וּיּ  ,Urzustand = הִ
anfänglich; ת וּיּ לִ וּיּ ללֵּחִ ;Urzustand, Uranfang = הִ  = flöten; entweihen; profanieren; ָלילִח  = Flöte; 

תילִילִחֲ  = Blockflöte; ֲןלָילִח  = Flötist; ֹןו לילִחֲ  = Pikkoloflöte; ָהלָילִח  = Gott behüte!; ְהלָילִחָו סחַ   = Gott 
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behüte!; um Gottes willen!; ְללָּחֻמ  = entweiht, profaniert; ִלוּלּח  = Entweihung, Profanisierung; ֹלח  = 
Weltliches; ֹדעֵוֹמּהַ לח  = Zwischenfeiertage; ְלחֹ ימֵי  = Wochentage; ן לֵּחִ  = säkularisieren; ן לָּחֻמְ  = ver-
weltlicht, säkularisiert; ֻןילִּח  = profane Dinge; ִינִוֹלּח  = weltlich, profan; לֵּן חַתְהִ  = säkular/profan wer-
den; ָללָח  = durchbohrt, erschlagen, entehrt; ָללָח  = Raum, Hohlraum; Gefallener, Erschlagener; 

ןטֶבֶּהַ ללַחֲ  = Bauchhöhle; ַןוֹלּח  = Fenster; ֲתילִלָח  = Raumschiff; ָלוּלח  = hohl; ֲהלָילִח  = Rundgang; im 
TANACH: ללח  = durchbohrt sein; Piel = entweihen; Flöte blasen; Hifil [ לחֵהֵ ] = entweihen, anfan-
gen; Hofal [ לחַוּה ] = angefangen werden; Polel = durchbohren; Pual = durchbohrt sein; Polal = 
durchbohrt/verwundet sein; ְהלָּחִמ  = Höhle; vgl. ְּהלָּחִת  = Anfang; zuerst; ִליחִתְה  = anfangen) 
 

קעַצָ  = schreien, brüllen ( הקָעָצְ  = Geschrei, Ruf; im TANACH: קעצ  = schreien; rufen; Nifal = auf-
geboten werden; Piel = schreien; Hifil = aufbieten; ְהקָעָצ  = Geschrei, Ruf; vgl. ָקעַז  = rufen, 
schreien, wehklagen; ְהקָעָז  = Schrei; ֶׁרבֶש - תקַעֲזַ  = Verzweiflungsschrei; Hilferuf; ִקעַזְנ  = alarmiert/zu 
Hilfe gerufen werden; ִקיעִזְה  = alarmieren, um Hilfe rufen; ֻקעַזְה  = alarmiert/zu Hilfe gerufen wer-
den; ַהקָעָזְא  = Alarm; ; ּתו עֲק דַזְהִ  = Aufschrei, Schrei im TANACH: קעז  = schreien, um Hilfe rufen; 
Nifal = aufgeboten werden; Hifil = schreien, aufbieten; ְהקָעָז  = Geschrei) 
 
אבָּ אוֹבלָ ,  = kommen, gelangen zu ( ידֵילִ אבָּ   = gelangen zu; ִיל אבָּ   = ich habe Lust auf; ִּהאָיב  = Kom-

men, Eintreten, Eingang; Beischlaf; ְּהאָוּבת  = Boden-/Ertrag, Getreide; ֵאיבִה  = holen, bringen; אבָוּה  
= gebracht werden; ֲהאָבָה  = Darbringen, Befördern; Zitat, Zitieren; ָאוֹבמ  = Eingang, Einleitung, 
Vorwort, Einführung; ָיוֹבמ  = Seitengasse; Durchgang [talmudisch]; ִאבֵּי  = importieren; ִאוּבּי  = Im-
portieren; ְאוּבי  = Import, Einfuhr; ְּםיאִבָּהַ םיכִוּרב  = willkommen!; ָּהאָוּבב  = Spiegelbild, Spiegelung) 
 

הנָּהֵ  = hierher (vgl. ֵןה  = doch; ja; sie; ֵןה ןהֵ …   = sowohl … als auch; ִהנֵּה  = siehe da, hier ist; ִםנָּה  = 
da sind sie; sie [betont]; ִןהֵנְה  = zustimmend nicken, bejahen; ן וּיּ  (Genehmigung, Bejahung = הִ
 

הנָּעִ תוֹנּעַלְ ,  = unterdrücken, erniedrigen, vergewaltigen; quälen, foltern ( יוּנּעִ  = Quälen, Qual; Folter; 
הנֶּעֻמְ  = gequält; ֱתוּנע  = Leiden; ַּתינִעֲת  = Bußübung, Fasten; ִהנָּעַתְה  = Qualen erleiden; sich quä-

len/kasteien; ָונָע  = bescheiden, demütig, gering, sanftmütig; ֲהוָנָע  = Bescheidenheit, Demut; ָינִע  = 
arm; ֹינִע / ינִעֳ  = Armut, Leiden; ֲתוּיּנִע  = Armut; ָהנָע תוֹנעֲלַ ,  = antworten, reagieren, Bescheid geben; 
im TANACH auch: zeugen; sich plagen um; sich beugen, gebeugt werden, elend sein; ַהנֶעֲמ  = 
Antwort, Bescheid; ַהנָעֲנ  = Zusage erhalten; einwilligen; ֵתוּנעָה  = positive Antwort, Gewährung; ַןעַי  
= Anlass; wegen; ְןעַמֲל  = in Rücksicht auf, wegen; um zu, zu Gunsten von, damit; vgl. zudem ַהנָעֲנ  
= Zusage erhalten; einwilligen; ִןיָנְע  = Geschäft, Aufgabe [TANACH]; Sache, Angelegenheit, Ge-
genstand, Interesse; ְּןיָנְעִב  = in der Angelegenheit, in Sachen, betreffs; י נִיָנְעִ  = sachlich; ָןיָנְעִל אֹל   = 
unsachlich; ִןיֵנְע  = interessieren [transitiv], Interesse wecken; ְןיָנְעֻמ  = interessiert) 
 

םרֶטֶבְּ  = bevor ( םרֶטֶ  = Anfang; noch nicht, bevor, vor [zeitlich]; ָםרַט  = zuvorkommen; ְםוֹרט  = vor-) 
 
Vers 30: 

קחָרְמֶ  = Entfernung, Abstand, Strecke ( קחַרָ  = fern/entfernt sein; ָקוֹחר  = weit, entfernt; רֹחֲק = Entfer-
nung, Abstand, Distanz; ִקחֵר  = entfernen; ִקוּחר  = Entfernung, Ferne; ִקיחִרְה  = entfernen [transitiv], 
fernhalten; weit fortgehen; ְקחַר הקָחָרְהַ ;entfernt werden = הֻ  = Entfernen; ְקחָר -entfernt, abgeson = מֻ
dert, verstoßen; ָקח רֻמְ  = entfernt weit weg; ַקחֵרְה  = weit entfernt; ִקחֵרַתְה  = sich entfernen, meiden) 
 

םיָּסֻמְ  = bestimmt ( ןבָוּמבְּ םיָּסֻמְ   = in gewisser Hinsicht; ִםיֵּס  = beenden, abschließen; ִםוּיּס  = Abschluss; 
םיֵּתַּסְהִ  = enden [intransitiv]) 
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העָרָ  = Hirte sein, hüten [Tiere auf der Weide]; grasen, weiden ( העֵרֹ  = Hirte; ְהיָּעִר  = Weiden; ְיעִר  = 
Grasland; ִהעֶרְמ  = Weide, Weideplatz; ַתיעִרְמ  = Weideplatz [TANACH]; Herde; ֵעַר  = Freund, Ka-
merad, Genosse, Nächster; im TANACH auch: Geschrei, Donner; Absicht, Gedanke; ֵוּהעֵר תאֶ  שׁיאִ   
= einander; ֵהעָר  = Gefährtin; ֵיעִר  = kameradschaftlich; ֵתוּער  = Freundschaft, Kameradschaft; ַהיָעְר  
= Gattin, Gemahlin, Frau, Freundin, Geliebte; ִוּהעֵרֵ תאֶ שׁיא  = jeder seinen Nächsten; ִעַעֵוֹרתּה  [Hit-
poel von עער / הער ] = sich anfreunden; ַןוֹיעְר  = Streben; aramäisch: Gedanke; neuhebräisch: Ge-
danke; Idee; ַינִוֹיעְר  = gedanklich, ideell, ideologisch; im TANACH: הער  = sich einlassen mit; wei-
den lassen, hüten, pflegen; abweiden; Piel = als Brautführer zugesellen; Hitpael = sich einlassen 
mit; ֵהעֶר  = Freund, Gefährte; ְתוּער  = Gefährtin; Streben; ֵעַרֵמ  = Leibfreund) 
 

רדֶעֵ  = Herde ( רדַ רוּד ;umgraben, auflockern = עָ ר ;aufgelockert = עָ דֵּעִ  = umgraben, auflockern; רוּד  עִ
= Umgraben, Auflockerung; ַרדֵּעְמ  = Hacke, Spitzhacke; ַןרָדְע  =einer, der mit einer Hacke arbeitet; 

רדַעֱנֶ  = abwesend/verschollen/vermisst sein; entfallen; ֶרדֵּעְה  = Abwesenheit, Nichterscheinen, Feh-
len; ֵתוּרדְעָה  = Abwesenheit; im TANACH: רד  ;sich scharen; Nifal = gejätet/gehackt werden = ע
fehlen; Piel = fehlen lassen) 
 

ריזִחֲ  = Schwein ( םיָ-ריזִחֲ  = Meerschweinchen; ֲרבָּ-ריזִח  = Wildschwein; ֲתרֶזֶח  = Meerrettich; Ziegen-
peter, Mumps; ֲהרָיזִח  = Sau; ֲירִיזִח  = schweinisch, Schweine-; ּתו ריזִחֲ  = Schweinerei; וֹן ריזִחֲ  = Ferkel; 
ר יזִ רזָ ;Scheinchen, Ferkel = חֲזַרְ רזַחָ .Babus; vgl = חִזְרָן ;Stachelbeere = חֲזַרְ  = zurückkehren, wieder-
holen; ִהבָוּשׁתְב רוֹזחֲלַ   = Buße tun, zur religiösen Lebensform zurückkehren; ֲהרָזָח  = Rückkehr, Wie-
derholung, Probe; ֶריזִחֱה  = zurückgeben, zurückbringen; ֻרזַחְה  = zurückgegeben/zurückgebracht 
werden; ֻרזָחְמ  = zurückgegeben; ַהרָזָחְה  = Rückgabe; ֵרז רזֵ ;Rückzahlung; Reflex = הֶחְ חְמַ  = Rück-
schalter; ַרוֹזחֲמ  = Umlauf, Kreislauf, Serie, Zyklus, Periode; Jahrgang; Festgebetsbuch; ַירִוֹזחֲמ  = 
periodisch, zyklisch; ת רֶזֹחֲמַ  = Periode; ֶרמֶז חֲמַ  = Singspiel, Musical; ַרוֹרזִחֲמ  = Reflektor, Rückstrah-
ler; רוּזחְמִ  = Zurückgewinnen, Recycling; ֵּרז רזֵּחַמְ ;umwerben, freien, werben = חִ  = Freier, Liebha-
ber; ִׁרזֵחְש  = rekonstruieren; ְרזָחְשֻׁמ  = rekonstruiert; ִׁרוּזחְש  = Rekonstruierung) 
 

לוֹדגָּ  = groß ( לדַגָּ  = wachsen, grösser werden; ָּלדֵג  = wachsend; ְּהלָּדֻג  = Größe, Ehre; ֹּלדֶג  = Größe; 
הלָידִגְּ  = Wachstum; ֲהרָזָח הלָידִגְּ   = Nachwachsen; ת וּלדְגַּ  = Stolz; Größe; ִלידִגְה  = vergrößern; ֻלדַגְה  = 

vergrössert werden; ַהלָדָּגְה  = Vergrößerung [Tätigkeit]; ִּלדֵּג  = vergrößern, auferziehen; anbauen 
[Pflanzen], aufziehen, halten [Tiere]; ִּלוּדּג  = Wachsen; Gewächs; Aufzucht, Zucht; Entwicklung; 
Gewächs [am Körper]; ִלדֵּגַּתְה  = großgemacht/erhoben werden; ְתלֶדֶּגְמַ תיכִוּכז  = Lupe; ִלדָּגְמ  = Turm; 
ל ידִ ן ;Franse, Quaste, Troddel = גָּ לָידִגְּ  = Mariendistel) 
 
Vers 31: 

ריצִפְהִ  = (eindringlich) bitten, auffordern ( הרָצָפְהַ  = dringende Bitte, Drängen; ְּהרָיצִפ  = Feile; - הרָיצִפְּ
םיִנַרְפָּ רצפ :Nagelfeile; im TANACH = צִ  = dringen, drängen; Hifil = widerspenstig sein?) 

 
דשֵׁ  = Teufel, böser Geist, Dämon, Gespenst ( םידִשֵׁ יזֵוּחאֲ  = Festgehaltene/Besessene von bösen 

Geistern) (ה דָשֵׁ  = weiblicher Dämon, Hexe; ֵׁידִש  = teuflisch, dämonisch; ֹןו דשֵׁ  = Teufelchen, Ko-
bold; ֵׁינִוֹדש  = teuflisch; ֵׁתוּיּדִש  = Teuflischkeit; ִׁהדָּש  = Kommode; im TANACH: Dame ?; ַׁידַּש  = 
Schaddai; der Allmächtige ?; vgl. ֹׁדש  = Raub, Gewalttat, Verheerung; im TANACH auch: Brust 
[vgl. ָׁדש ] = [weibliche] Brust, Busen; ָׁדדַש  = rauben, berauben; verheeren; ׁדדֵוֹש  = Räuber; ֻׁדדַּש  = 
verheert werden; ידָה דִשְׁ  = Rauben; ָׁדוּדש  = beraubt; erschlagen, vernichtet, gefallen; ִׁדוּדּש  = Berau-
bung; im TANACH: ׁדדש  = verheeren; Nifal = verheert werden; Piel = misshandeln; zerstören; 
Pual/Hofal = verheert werden; Polel = verheeren) 
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שׁרֵגֵּ שׁרֵגָלְ ,  = vertreiben, ausweisen, sich scheiden ( שׁוּרגֵּ  = Vertreibung, Verbannung, Ausweisung; 
שׁוּרגָּ  = geschiedener Mann; שָׁה וּרגְ  = geschiedene Frau; ֵּםישִׁוּרג  = Ehescheidung; ֹשׁרַג  = vertrieben 

werden; ָשׁר שׁרֵגָתְהִ ;vertrieben = מְגֹ  = sich scheiden lassen; ֵּשׁרֵג  = Apostroph; ִםי שַׁ רְגֵּ  = Anführungs-
zeichen; ִשׁרָגְמ  = Grundstück, Bauplatz; im TANACH: Weideland; ֲהיָּנִח שׁרָגְמִ  = Parkplatz;  ִשׁרָגְמ

םי קִחָשְׂמִ  = Spielplatz; im TANACH: ֶּשׁרֶג  = Ertrag) 
 

חלַשָׁ  = senden ( חַילִשָׁ  = Abgesandter, Bote; Apostel; ְׁתוּחילִש  = Auftrag, Mission; Apostolat; ָׁחַוּלש  = 
gesandt; ְׁהחָוּלש  = Ranke; Ausläufer [Berg]; Zweigstelle, Filiale; Nebenanschluss, Durchwahl; 

חלָשְׁמִ  = Sendung; Austreiben, Unternehmen [TANACH]; ִחַוֹלשְׁמ  = Zusenden, Ausstrecken 
[TANACH]; Sendung, Lieferung, Transport; ִתחַלַשְׁמ  = Abordnung, Delegation; ִׁחַלֵּש  = gehen las-
sen, freigeben; vertreiben, wegschicken; ִׁחַוּלש  = Versand, Vertreiben; לָב שֻׁמְ  = Abgesandter; im 
TANACH: ׁחלש  = lassen; ausstrecken; schicken; Nifal = geschickt werden; Piel = gehen lassen; 
ausstrecken; schicken; Pual = losgelassen, geschickt, verlassen werden; Hifil [ חַילִשְׁהִ ] = loslassen 
auf, ziehen lassen; ֶׁחלַש  = Wurfspieß; Wasserleitung; ִׁשÃַח  = Schiloach [Teich]; ְׁתוֹחלֻש  = Ranken; 

םיחִלָשְׁ  = Schösslinge; vgl. ֻׁןחָלְש  = Tisch; Opfertisch) 
 

רדֶעֵ  = Herde ( רדַ רוּד ;umgraben, auflockern = עָ ר ;aufgelockert = עָ דֵּעִ  = umgraben, auflockern; רוּד  עִ
= Umgraben, Auflockerung; ַרדֵּעְמ  = Hacke, Spitzhacke; ַןרָדְע  =einer, der mit einer Hacke arbeitet; 

רדַעֱנֶ  = abwesend/verschollen/vermisst sein; entfallen; ֶרדֵּעְה  = Abwesenheit, Nichterscheinen, Feh-
len; ֵתוּרדְעָה  = Abwesenheit; im TANACH: רד  ;sich scharen; Nifal = gejätet/gehackt werden = ע
fehlen; Piel = fehlen lassen) 
 

ריזִחֲ  = Schwein ( םיָ-ריזִחֲ  = Meerschweinchen; ֲרבָּ-ריזִח  = Wildschwein; ֲתרֶזֶח  = Meerrettich; Ziegen-
peter, Mumps; ֲהרָיזִח  = Sau; ֲירִיזִח  = schweinisch, Schweine-; ּתו ריזִחֲ  = Schweinerei; וֹן ריזִחֲ  = Ferkel; 
ר יזִ רזָ ;Scheinchen, Ferkel = חֲזַרְ רזַחָ .Babus; vgl = חִזְרָן ;Stachelbeere = חֲזַרְ  = zurückkehren, wieder-
holen; ִהבָוּשׁתְב רוֹזחֲלַ   = Buße tun, zur religiösen Lebensform zurückkehren; ֲהרָזָח  = Rückkehr, Wie-
derholung, Probe; ֶריזִחֱה  = zurückgeben, zurückbringen; ֻרזַחְה  = zurückgegeben/zurückgebracht 
werden; ֻרזָחְמ  = zurückgegeben; ַהרָזָחְה  = Rückgabe; ֵרז רזֵ ;Rückzahlung; Reflex = הֶחְ חְמַ  = Rück-
schalter; ַרוֹזחֲמ  = Umlauf, Kreislauf, Serie, Zyklus, Periode; Jahrgang; Festgebetsbuch; ַירִוֹזחֲמ  = 
periodisch, zyklisch; ת רֶזֹחֲמַ  = Periode; ֶרמֶז חֲמַ  = Singspiel, Musical; ַרוֹרזִחֲמ  = Reflektor, Rückstrah-
ler; רוּזחְמִ  = Zurückgewinnen, Recycling; ֵּרז רזֵּחַמְ ;umwerben, freien, werben = חִ  = Freier, Liebha-
ber; ִׁרזֵחְש  = rekonstruieren; ְרזָחְשֻׁמ  = rekonstruiert; ִׁרוּזחְש  = Rekonstruierung) 
 
Vers 32: 

»לַהָ תכֶלֶלָ ,  = gehen ( »לָהֲ  = Gang, Bewegung; ַהבָשָׁחֲמ - »לָהֲ  = Gedankengang; ֵלֶה«  = vorübergehender 
Gast, Wanderbursch; ֲהכָילִה  = Gehen; Gang; ֲילִה«  = Prozessverlauf; ִלֵּה«  = wandeln, umhergehen; 
auferlegen; «ּו לּהִ  = Gang; ילִוֹה«  = führen, leiten; כָה לָוֹ »ילִהֲתַּ ;Transport; Leitung = ה  = Verlauf, Vor-
gang, Prozess; ְינִידִמ »ילִהֲתַּ   = politische/r Prozess/Entwicklung; ָבוֹשׁו »וֹלהָ   = hin und zurück, retour; 

הכָוּלהֲתַּ  = Prozession; ֲהכָלָה  = Halacha [Gesetzesteil des Talmuds]; Gesetz; ֲהשֶׂעֲמַלְ הכָלָה  = in der 
Praxis, praktisch; ַלָהֲמ«  = Verlauf; im TANACH: Wegstrecke, Reise, Gangweg, Zutritt; ִלֵּהַתְה«  = 
spazieren, schlendern) 
 

אצָיָ תאצֵלָ ,  = hinausgehen, ablaufen ( האַיצִיְ  = Ausgang, Ausfahrt, Auszug, Hinausgehen; Kosten; 
איצִ אצָוֹמ ;Nachkömmling = יָ  = Ausgang, Ausweg, Herkunft, Ausbruch, Äußerung; ּהאָצָוֹת  = Aus-

gang, Ergebnis, Folge; איצִוֹה  = herausgeben, herausbringen; האָצָוֹה  = Ausgabe; יִצֵּא = exportieren, 
ausführen; יִצּוּא = Exportieren, Ausführen; וּא צּיְ  = Export, Ausfuhr; ָוֹתעְדַּמִ אצָי  = verrückt werden; 

ללָכְּהַ ןמִ אצָיָ  = ungewöhnlich, außergewöhnlich; ָוילָכֵּמִ אצָי  = wütend/rasend werden; ֶאצָאֱצ  = 
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Nachkomme; האָוֹצ  = Kot, Stuhlgang; im TANACH: ֵהאָצ  = Kot; ִהאָצֹ איק  = Erbrochenes; vgl. נִית אָצְ  יַ
= Hure, Prostituierte; תוּנ אָצְ  (Prostitution = יַ
 

סנַכְנִ סנֵכָּהִלְ ,  = eintreten ( סנַכָּ  = sammeln [TANACH]; ִּסנֵּכ סנֵּכַלְ ,  = versammeln, einberufen; ְסנָּכֻמ  = 
versammelt sein; ֶּסנֶכ  = Zusammenkunft, Kongress; ִּסוּנּכ  = Versammlung, Kongress, Sammlung; 

הסָינִכְּ  = Eingang; ְּהסָינִכ - ימֵדְּ  = Eintrittsgeld; ְתוּסנ סנֵּכַּתְהִ ;Eingang = הִכָּ  = sich versammeln/einhüllen; 
תוּסנְּכַּתְהִ  = Zusammentreffen, Konvergenz, Zurückgezogenheit, Rückzug; ִסינִכְה  = hineinbringen, 

einbringen; ִםיחִרְוֹא סינִכְה  = gastfreundschaftlich sein; ַהסָנָכְה  = Einnahme, Einkommen; ַםיחִרְוֹא תסַנָכְה  
= Gastfreundschaft; ֻסנַכְה  = hineingebracht/eingebracht werden; ְּתסֶנֶכ  = Versammlung, Knesset; 

תסֶנֶכְּ-תיבֵּ  = Synagoge; ָתסֶנֶכְּ רבֵח  = Parlamentarier in der Knesset; ְּהיָּסִנֵכ  = Kirche; ַהסָנָכְהַ סמ  = Ein-
kommenssteuer; ִסנָכְמ  = Hosenbein; ִםיִסַנָכְמ  = Beinkleider, Hosen) 
 

רעֵתָּסְהִ  = sich stürzen auf, angreifen ( תוּרעֲתָּסְהִ  = Sturmangriff; ָרעַס  = stürmen, toben; רעֵוֹס  = stür-
misch; רעֵוֹס ריוִאֲ-גזֶמֶ   = stürmisches Wetter; ַרעַס / הרָעָסְ  = Sturm; ִרעַסְנ  = erregt sein; ִרעָסְנ  = stark er-
regt, aufgeregt; ִריעִסְה  = erstürmen, sich stürzen auf; ַריעִסְמ  = aufregend, erregend; ר עָסֹמְ  = erregt; 
רעס :stürmisch, erregt; im TANACH = מֻסְעָר  = stürmen; Nifal = bewegt werden; Piel = verwehen; 

רעשׂ  = hinwegfegen; Nifal = stürmen; ַׂרעַש  = Schauder, Sturm; ְׂהרָעָש  = Sturm; ְׂםירִיעִש  = Regen-
schauer) 
 

דרַיָ תדֶרֶלָ ,  = herabsteigen, herunterkommen ( הדָירִיְ  = Abwärtsgehen, Niedergehen, Sinken; Aus-
wanderung aus Israel; ָדירִי  = Grossmarkt, Messe, Jahrmarkt; דרָוֹמ  = Abhang; דירִוֹה  = herunterho-
len, senken; הדָרָוֹה  = Herabnehmen, Herunterlassen; Verringerung; דרַוּה  = heruntergeholt/gesenkt 
werden; ָדוּרי  = heruntergekommen; gesunken [im Wert]; unentwickelt; ַןדֵּרְיַּה  = der Jordan; ַןדֵּרְי  = 
Jordanien; vgl. ִרדֵרְד  = hinunterrollen, herunterrollen; ִרדֵרְדַתְה  = hinunterrollen; sich verschlech-
tern; ִתוּרדְּרְדַּה  = Niedergang, Hinunterstürzen; ִתוּרדְּרְדַּתְה  = Herunterrollen; Verschlechterung, Nie-
dergang; ֶהכַשֵׁחֲהַ תדֶר  = Eindunkeln, Einbruch der Dunkelheit; ָהדָר  = herausziehen [Brot aus dem 
Ofen]; הדָרָ ב  = beherrschen, tyrannisieren; ַןדָרְמ  = aufrührerisch, widerspenstig; ןדָוֹר  = Diktator, 
Alleinherrscher; ֵּדד וּד ;Flachmachen = רִדּוּד ;flach machen, verflachen; ausrollen = רִ דרָ  = flach ge-
macht, verflacht; רְדִיד = Schleier, Tuch; ּתו דדר :Flachheit; im TANACH = רְדִיד  = unterwerfen; 
Hifil = aufhämmern lassen) 
 
Vers 33: 

חרַבָּ  = fliehen ( החָירִבְּ  = Flucht; ִחירִבְה  = schmuggeln, verscheuchen; ַהחָרָבְה  = Schmuggel, Schmug-
geln, Vertreiben; ָּחַרִב  = flüchtig; ְּחַירִב  = Riegel; Querbalken; Gewehrschloss) 
 

העֵרֹ  = Hirte ( העָרָ  = Hirte sein, hüten [Tiere auf der Weide]; grasen, weiden; ְהיָּעִר  = Weiden; ְיעִר  = 
Grasland; ִהעֶרְמ  = Weide, Weideplatz; ַתיעִרְמ  = Weideplatz [TANACH]; Herde; ֵעַר  = Freund, Ka-
merad, Genosse, Nächster; im TANACH auch: Geschrei, Donner; Absicht, Gedanke; ֵוּהעֵר תאֶ  שׁיאִ   
= einander; ֵהעָר  = Gefährtin; ֵיעִר  = kameradschaftlich; ֵתוּער  = Freundschaft, Kameradschaft; ַהיָעְר  
= Gattin, Gemahlin, Frau, Freundin, Geliebte; ִוּהעֵרֵ תאֶ שׁיא  = jeder seinen Nächsten; ִעַעֵוֹרתּה  [Hit-
poel von עער / הער ] = sich anfreunden; ַןוֹיעְר  = Streben; aramäisch: Gedanke; neuhebräisch: Ge-
danke; Idee; ַינִוֹיעְר  = gedanklich, ideell, ideologisch; im TANACH: הער  = sich einlassen mit; wei-
den lassen, hüten, pflegen; abweiden; Piel = als Brautführer zugesellen; Hitpael = sich einlassen 
mit; ֵהעֶר  = Freund, Gefährte; ְתוּער  = Gefährtin; Streben; ֵעַרֵמ  = Leibfreund) 
 

רפֵּסִ  = erzählen; abschneiden [Haar] ( רפֶסֵ  = Buch; ֵרזֶע - רפֶסֵ  = Nachschlagewerk; רפֵוֹס  = Schreiber 
[TANACH]; Schriftsteller, „Schriftgelehrter“; תרֶפֶוֹס  = Schriftstellerin; ְרפֵּסַמ  = Erzähler; ֻרפַּס  = er-
zählt werden; geschnitten werden [Haar]; ִרוּפּס  = Erzählung, Geschichte, Novelle, Story; 
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Haarschneiden; ִירִוּפּס  = erzählerisch, narrativ; ִתרֶפֹּס  = Unterhaltungsliteratur; ִהיָּרִפְס  = Bibliothek; 
ןרָפְסַ  = Bibliothekar; ַתוּנרָפְס  = Bibliothekswesen; ָרפַס  = zählen; רוּפ םירִוּפסְ ;gezählt = סָ  = gezählte, 

wenige; ָריפִּס  = zählbar; ְהרָיפִס  = Zählung, Zeitrechnung; ַהרָיפִסְּל  = nach der Zeitenwende [n. Chr.]; 
הרָיפִסְּהַ ינֵפְלִ  = vor der Zeitenwende/vor Christi Geburt [v. Chr.]; ִהרָפְס  = Zahl [TANACH]; Ziffer; 

רוּפסָ  = gezählt; ְרפָס  = Grenzgebiet; Zahlung; ִרפָּסְמ  = Zahl, Nummer; Anzahl; Erzählung 
[TANACH]; ִרדֵוֹס רפָּסְמ  = Ordnungszahl; ִרוּפּסְמ / רוּרפְּסִ  = Nummerierung; ְרפָּסְמֻמ  = nummeriert; ִררֵפְּס  
= nummerieren, beziffern; ַרפָּס  = Coiffeur, Frisör; ַתירִפָּס  = Coiffeuse, Frisöse; ַתוּרפָּס  =Friseurbe-
ruf; ִתרֶפֹּסְת  = Haarschnitt; ִרפֵּתַּסְה  = sich Haare schneiden/frisieren lassen; ִםיִרַפָּסְמ  = Schere) 
 

הרָקָ  = begegnen [TANACH]; passieren, sich ereignen, geschehen ( הרָקָ המַ  = was ist passiert?; 
הרָקְנִ תוֹרקָּהִלְ ,  = zufällig begegnen, zufällig stoßen auf; ִתארַקְל  = entgegen, in Richtung auf; ַףוֹסּה  
תרַקְמִ  = gegen Ende; ַיארַקְא  = Zufall; ִהרֶקְמ  = Zufall, Geschick, Fall, Ereignis, Vorfall, Angelegen-

heit; ְּהרֶקְמִב  = zufällig, zufälligerweise; ִירִקְמ  = zufällig; ּתוּכי רִקְמִ  = Zufälligkeit; ֵםוּרח - הרֶקְמִ  = Not-
fall; תוֹרוֹק  = Geschehnisse; Geschichte, Historie; הרָוֹק  = Balken, Gebälk, Dachbalken; Zufluchts-
ort; ְהרֶקָמ  = Gebälk [TANACH]; ֵהרָק  = überdachen; ְהרֶקֹמ  = überdacht; ֵהרָק  = Bauen [Zimmerde-
cke, Dach]; ִּהרָקְת  = Zimmerdecke, Maximum [für Steuerberechnung etc.]; ִהיָרְק  = Stadt, Vorort; 
Campus; im TANACH: הרק  = begegnen, widerfahren; Nifal = begegnen; sich zufällig befinden; 
Piel [ הרָקֵ ] = [aus Holz/einen Balken] bauen; Hifil = begegnen lassen; wählen; ֶתרֶק  = Stadt, Sied-
lung [poetisch]) 
 

זחַאָ זחֹאֱלֶ ,  = (fest-)halten ( םיִנַיעֵ זחַאָ   = „die Augen halten“; täuschen; ַזחָאֲמ  = Stützpunkt, Außenpos-
ten; ָזחַא  = Henkel, Griff; ֶזחַאֱנ זחֵאָהֵלְ ,  = sich festhalten an; festgehalten werden; ֲהזָיחִא  = Griff; Fest-
halten, Anhaltspunkt; ָהזָיחִאֲ תידִי  = Lenkergriff; ֲהזָּחֻא  = Landbesitz, Landgut; ֵתוּזחֲאָה  = Ansiedlung, 
Wehrdorf; תוּז אַחַ תְהִ  = Ansiedlung; ָזוּחא  = Prozent; festgehalten [bibl.]); ֲהמָיסִחֲהַ זוּחא  = Sperrklausel, 
Prozenthürde [bei der Sitzverteilung im Parlament]) 
 
Vers 34: 

תארַקְלִ  = entgegen, in Richtung auf ( הרָקָ  = begegnen [TANACH]; passieren, sich ereignen, ge-
schehen; ִהרָקְנ תוֹרקָּהִלְ ,  = zufällig begegnen, zufällig stoßen auf; ַףוֹסּה תרַקְמִ   = gegen Ende; ַיארַקְא  = 
Zufall; ִהרֶקְמ  = Zufall, Geschick, Fall, Ereignis, Vorfall, Angelegenheit; ְּהרֶקְמִב  = zufällig, zufälli-
gerweise; ִירִקְמ  = zufällig; ּתוּכי רִקְמִ  = Zufälligkeit; ֵםוּרח - הרֶקְמִ  = Notfall; תוֹרוֹק  = Geschehnisse; Ge-
schichte, Historie; הרָוֹק  = Balken, Gebälk, Dachbalken; Zufluchtsort; ְהרֶקָמ  = Gebälk [TANACH]; 
הרָ הרֶ ;überdachen = קֵ קֹמְ  = überdacht; ָהר הרָקְתִּ ;Bauen [Zimmerdecke, Dach] = קֵ  = Zimmerdecke, 

Maximum [für Steuerberechnung etc.]; ִהיָרְק  = Stadt, Vorort; Campus; im TANACH: הרק  = be-
gegnen, widerfahren; Nifal = begegnen; sich zufällig befinden; Piel = bauen; Hifil = begegnen 
lassen; wählen; ֶתרֶק  = Stadt, Siedlung [poetisch]) 
 

בשָׁוֹתּ  = Einwohner ( בשַׁיָ תבֶשֶׁלָ ,  = sitzen, bleiben, wohnen; ְהבָישִׁי  = Sitzen, Sitzung; Taldmudschule; 
תיבִשָׁוֹמ-תלַתְּ  = dreiplätzig, mit drei Sitzplätzen [ תלָתְּ  = drei – aramäisch]; ָןבָשְׁי  = Gesäß, Hintern; 

בשַׁוֹנ  = bewohnt sein [TANACH]; ב שָׂוֹנ  = bewohnt, bevölkert; בשָׁוֹמ  = Sitz, Sitzung, Siedlung; 
הבָשָׁוֹמ  = Kolonie; ִבשֵּׁי  = ansiedeln, besiedeln; beilegen, regeln; ִבוּשּׁי  = Bevölkerung, bewohnter 

Ort, zivilisierte Gesellschaft, Beilegung [Streit]; ַתעַדַּה - בוּשּׁיִ  = Besonnenheit, Gesetztheit, klares 
Denken; ְוֹתּעְדַבְּ בשָֻּׁימ  = besonnen; בישִׁוֹה  = jemanden hinsetzen/einsetzen/wohnen lassen; הבָשָׁוֹה  = 
Setzen; ִבשֵׁיַתְה  = sich setzen/niederlassen/ansiedeln; sich vertragen mit; ְבשֵׁיַת תוּבשּׁיַתְהִ ;Siedler = מִ  = 
Ansiedlung; ֶׁתבֶש  = Sitzen [ בשׁי ]; Dill; im TANACH: Untätigkeit [von ׁתבש ?]) 
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שׁקֵּבִּ  = suchen [TANACH]; bitten ( השָׁקָּבָּ  = Bitte, Ersuchen; ְּהשָׁקָּבַב  = bitte; ְשׁקָּבֻמ  = gesucht, gefragt, 
gewünscht; ִּשׁוּקב  = Nachfrage; Suchen; ֶשוּקּבִוּ עַצֵּה  = Angebot und Nachfrage; ְשׁקֵּבַמ  = Bittsteller; 

טלָקְמִ שׁקֵּבַמְ  = Asylbewerber; ִשׁקֵּבַּתְה  = gebeten werden, sich ergeben, folgen aus) 
 

רוֹזאֵ  = Zone, Gebiet, Gegend, Region, Streifen; Gürtel, Lendenschurz ( ירִוֹזאֲ  = Zonen-, regional; 
ר ;Aufteilung in Zonen/Regionen = אִזְרוּר זַאָ  = anlegen, umgürten; ָרוּזא  = umgürtet; ר זֵּאַתְהִ  = sich 
umgürten/gedulden)
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Vers 1: 
דרַיָ תדֶרֶלָ ,  = herabsteigen, herunterkommen ( הדָירִיְ  = Abwärtsgehen, Niedergehen, Sinken; Aus-

wanderung aus Israel; ָדירִי  = Grossmarkt, Messe, Jahrmarkt; דרָוֹמ  = Abhang; דירִוֹה  = herunterho-
len, senken; הדָרָוֹה  = Herabnehmen, Herunterlassen; Verringerung; דרַוּה  = heruntergeholt/gesenkt 
werden; ָדוּרי  = heruntergekommen; gesunken [im Wert]; unentwickelt; ַןדֵּרְיַּה  = der Jordan; ַןדֵּרְי  = 
Jordanien; vgl. ִרדֵרְד  = hinunterrollen, herunterrollen; ִרדֵרְדַתְה  = hinunterrollen; sich verschlech-
tern; ִתוּרדְּרְדַּה  = Niedergang, Hinunterstürzen; ִתוּרדְּרְדַּתְה  = Herunterrollen; Verschlechterung, Nie-
dergang; ֶהכַשֵׁחֲהַ תדֶר  = Eindunkeln, Einbruch der Dunkelheit; ָהדָר  = herausziehen [Brot aus dem 
Ofen]; הדָרָ ב  = beherrschen, tyrannisieren; ַןדָרְמ  = aufrührerisch, widerspenstig; ןדָוֹר  = Diktator, 
Alleinherrscher; ֵּדד וּד ;Flachmachen = רִדּוּד ;flach machen, verflachen; ausrollen = רִ דרָ  = flach ge-
macht, verflacht; רְדִיד = Schleier, Tuch; ּתו דדר :Flachheit; im TANACH = רְדִיד  = unterwerfen; 
Hifil = aufhämmern lassen) 
 

הרָיסִ  = Boot; dorniger Stachelstrauch; Mischna: Stachel; Kreis (סַוָּר = Docker, Stauer, Hafenarbei-
ter; סְוָר = Stoß, Stapel, Haufen; ָרס רוּסלָ ,  = abweichen [vom Weg], Richtung ändern, verlassen, 
fortgehen; einkehren; ִריֵּס  = umherreisen, patrouillieren; ִרוּיּס  = Rundgang, Rundfahrt, Expedition, 
Exkursion, Forschungsreise, Erkundungsfahrt, Tournee; סַיָּר = Kundschafter, Späher; ֵריסִה  = weg-
nehmen, entfernen, abnehmen; רסַוּה  = abgenommen/entfernt werden; ֲהרָסָה  = Entfernen, Fortneh-
men; סַר = mürrisch, verdrossen, düster; סְרִי = Verstoß; Stinken, Gestank; ִריס  = Topf, Wanne; im 
TANACH: רוס  = weichen, fortgehen; Polel [ ררֵוֹס ] = durcheinander machen; Hifil = entfernen; 
Hofal = entfernt werden; רוּס  = abtrünnig; vgl. ָררַס  = widerspenstig sein; ררֵוֹס  [ ררס ] = störrisch/wi-
derspenstig; ִרסֵרְס  = als Makler arbeiten; ַרוּסרְס  = Zuhälter; Makler; ַתוּרסָרְס  = Maklertum) 
 

רבַעָ  = hinübergehen, passieren; zürnen ( קחֹהַ / רוּסּאִהַ לעַ רבַעָ  = das Gebot/Gesetz übertreten; ָוֹנּמַזְ רבַע  
= seine Zeit ist vorbei; ֲהרָבֵע  = Übertretung; ֲןיָרְבַע  = Verbrecher, Gesetzesübertreter; ֵרבֶע  = gegen-
überliegende Seite; ֵרבֶעֵמ / רבֶעֵלְ  = jenseits; ָרבָע  = Vergangenheit; ְׁרבַעֲש  = voriger; ַרבָעֲמ  = Übergang, 
Durchgang, Passage; ֲהיָּצִח - רבָעֲמַ  = Fußgängerübergang; ֶריבִעֱה  = überbringen, überweisen, weiter-
leiten [Telefon]; ַהרָבָעֲה  = Übertragung, Transfer, Überführung; ַהרָבָּעְמ  = Durchgangslager; Furt; 

תחַפַּ - יפִּ ירֵבְעֶבְּ  = am Rande des Abgrundes; ָריבִע  = passierbar, befahrbar; תוּר יבִעֲ  = Passierbarkeit; 
רוּבעֲ  = Ertrag, Ernte; ַּרוּבעֲב  = für, zugunsten; ִירִבְע , fem. ִהיָּרִבְע ; pl. ִםירִבְע תוֹיּרִבְעִ ,  = hebräisch; Heb-

räer; ִתירִבְע  = Hebräisch; ִתרֵבְע  = hebräisieren; וּת רבְעִ  = Hebräisierung; vgl. ֵּרב רוּבּ ;schwängern = עִ  עִ
= Empfängnis, Schwangerschaft; ֻרבָּע  = Embryo, Fötus; ִתוּרבְּעַתְה  = Empfängnis, Konzeption; 

תרֶבֶּעֻמְ  = geschwängert [literarisch]; ָׁתרֶבֶּעֻמְ הנָש  = Schaltjahr; im TANACH: ִרבֵּעַתְה  = aufwallen, 
wütend werden, zürnen; ֶהרָבְע  = Aufwallung; Wut) 
 

ריעִ  = Stadt; im TANACH auch: Erregung; aramäisch: Wächter, Engel ( שׁדֶקֹּהַ ריעִ  = die Stadt der 
Heiligkeit = die Heilige Stadt; ָהקָיתִּעַהָ ריעִה  = die Altstadt; ַּריעִהָ תוֹצוּחב  = draußen, auf den Straßen 
der Stadt; ֲהרָיָע  = Kleinstadt, Städtchen; ִהיָּרִיע  = Stadtverwaltung; ִינִוֹריע  = städtisch/Städter; ִינִוֹריע - סמַ  
= Gemeindesteuer; ר ר ;urbanisieren, verstädtern = עיִֵּ וּיּעִ  = Urbanisierung, Verstädterung; vgl. ֵרע  = 
wach, aufgeweckt; ֵריעִה  = wecken, anmerken, Bemerkungen machen; ֵרוֹענ  = aufwachen; ַרוֹענ  = auf-
geklärt; ֵינִרָע  = wach, aufgeweckt, lebhaft; ֵתוּנרָע  = Wachheit, Aufgewecktheit, Aufmerksamkeit, 
Wachsamkeit; ררֵוֹע  = wecken, erwecken; auch: Berufungskläger [Jur.]; ִררֵוֹעתְה  = aufwachen; ְררֵוֹעמ  

ןוֹעשָׁ  = Wecker; רעֵרְעִ  = erschüttern; Einspruch erheben, Berufung einlegen; ִרוּערְע  = Erschütterung; 
Einspruch, Berufung; ְרוּערְעִ שׁיגִּהַל  = Berufung einlegen; ְרעָרְעֻמ  = erschüttert, ins Wanken gebracht; 

רעֵרְעַתְהִ  = erschüttert werden; ּתו ר עֲרְעַתְהִ  = Abschüttelung, Zusammenbruch) 
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Vers 2: 
איבִהֵ  = holen, bringen ( אבָּ אוֹבלָ ,  = kommen, gelangen zu; ִידֵיל אבָּ   = gelangen zu; ִיל אבָּ   = ich habe 

Lust auf; ִּהאָיב  = Kommen, Eintreten, Eingang; Beischlaf; ְּהאָוּבת  = Boden-/Ertrag, Getreide; ֲהאָבָה  
= Darbringen, Befördern; Zitat, Zitieren; ָאוֹבמ  = Eingang, Einleitung, Vorwort, Einführung; ָיוֹבמ  = 
Seitengasse; Durchgang [talmudisch]; אבָוּה  = gebracht werden; ִאבֵּי  = importieren; ִאוּבּי  = Importie-
ren; ְאוּבי  = Import, Einfuhr; ַםיאִבָּה האָוּבבָּ ;!willkommen =  םיכִוּרבְּ  = Spiegelbild, Spiegelung) 
 

קתָּשֻׁמְ  = gelähmt; stillgelegt ( קתַשָׁ  = schweigen; ְׁהקָיתִש  = Schweigen; ַׁןקָתְש  = schweigsamer 
Mensch; וּת נקָתְשַׁ  = Schweigsamkeit; ַׁינִקָתְש  = schweigsam; ִׁקתֵּש  = zum Schweigen bringen, stillle-
gen, lähmen; ִקיתִּשְׁה  = zum Schweigen bringen; לוֹק - קיתִּשְׁמַ  = Schalldämpfer; ִקתֵּתַּשׁה  = still werden, 
verstummen; ּתו ק תְּתַּשְׁהִ  = Stillschweigen) 
 

בכַשָׁ בכַּשְׁלִ ,  = liegen, sich hinlegen ( בכָּשְׁמִ  = Liegen [im Bett], Lager, Beischlaf; ִהבָיכ  ;Liegen = שְׁ
ביכִשָׁ  = bettlägeriger Verwundeter; ִׁהבָכְש  = Schicht, Lage; תִי בָכְשִׁ  = geschichtet, Schicht auf 

Schicht; ִרוּכזְ-בכָּשְׁמ  = homosexueller Geschlechtsverkehr, Päderastie; ִביכִּשְׁה  = hinlegen, zu Bett le-
gen; ֻבכַּשְׁה  = liegen; ַהבָיכָשְׁה  = Hinlegen) 
 

הקָנְוּלאֲ  = Tragbahre 
 

קזֵּחַתְהִ  = sich verstärken, stärker werden ( קזַחָ  = stark sein/werden; ָקזָח  = stark; ֹקזֶח  = Stärke, Kraft, 
Festigkeit; ִקזֵּח  = stärken, verstärken; ְינִוֹלפְּ ידֵי קוּזּחִ ;jemanden unterstützen/ermutigen =  תאֶ קזֵּחִ  = 
Stärkung, Bekräftigung; ֲהקָזָח  = Besitzrecht; ֶקיזִחֱה  = festhalten, packen, halten [ein Tier]; ֻקזַחְה  = 
gepackt/festgehalten werden; ַהקָזָחְה  = Festhalten, Erhaltung, Instandhaltung; ה קָזָחְאַ  = Instandhal-
tung; ֶהקָזְח  = Stärke, Stark werden [TANACH]; ָהקָזְח  = Kraft, Gewalt [TANACH]; vgl. ֵּקז -in = אִחְ
stand/in Stand halten; ָהקָז  (Wartung, Pflege = אַחְ
 

חלַסָ  = vergeben, verzeihen ( החָילִסְ  = Vergebung, Verzeihung; ָחַוּלס  = vergeben, verziehen; ַןחָלְס  = 
versöhnlich, nachgiebig; החָלְוּס  = Versöhnungsmahlzeit; vgl. ָלחַמ  = verzeihen; ָלוּחמ  = verziehen, 
gesühnt; ְהלָיחִמ  = Verzeihung, Entschuldigung, Absolution) 
 

אטְחֵ  = Sünde, Vergehen, Verfehlung ( אטָחָ  = verfehlen, sündigen; אטֵוֹח  = Sünder; ַתאטָּח  = Sünde, 
Sündopfer; ֶאיטִחֱה  = verführen; verfehlen; ְהרָטָּמַּהַ תאֶ איטִחֲהַל  = vorbeischießen, das Ziel verfehlen; 

האָטָחֲהַ  = Verfehlen; Verführung; ִאטֵּח  = desinfizieren, entseuchen; ְאטָּחֻמ  = desinfiziert; ִאוּטּח  = Des-
infektion, Reinigung; ִיוּטּח  = Desinfektion, Entseuchung) 
 
Vers 3: 

םידִחָאֲ , fem. ֲתוֹדחָא  = einige ( דחָאֶ  = ein, einer; ָדיחִא  = einheitlich; ַתוּדחְא  = Einigkeit; י תִוּדחְאַ  = einheit-
lich; ֲתוּדיחִא / תוּיּ תִוּדחְאַ  = Einheitlichkeit; תחַאַ אֹל  = nicht selten; ַדח  = eins [meist in Zusammensetzun-
gen]; auch: spitz, scharf [vgl. דדח  = scharf sein]; ֵדחַמ  = einerseits; ִדחֵא  = vereinigen, vereinheitli-
chen; ִדוּחא  = Vereinigung, Union; ַיפִּוֹריאֵהַ דוּחאִה  = Europäische Union; ְדחָאֻמ  = vereinigt; ֶדיחִאֱה  = 
vereinheitlichen; דָה חָאֲהַ  =Vereinheitlichung; ִדחֵאַתְה  = sich vereinigen/zusammenschließen; 

תוּדחֲאַתְהִ  = Vereinigung, Zusammenschluss; vgl. ִדחֵי  = bestimmen für; auszeichnen; widmen; דחַֻי  = 
bestimmt/ausersehen werden; ְדחָֻימ  = außergewöhnlich, speziell; ִּדחָֻימְב  = speziell; ִדוּחי  = Bestim-
mung; Besonderheit, Einzigartigkeit; ִידִוּחי  = ausschließlich, exklusiv, spezifisch; ְּדוּחיִב  = beson-
ders; ָדיחִי  = einzig, einzeln; allein; Singular; ַדחַי / וידָּחְיַ / דחַיַבְּ  = zusammen; ְהדָיחִי  = Einheit; ְידִיחִי  = al-
lein, einzeln; ְינִדָיחִי  = individuell; ְתוּדיחִי  = Einmaligkeit, Alleinsein; ִּתוּדיחִיב  = für sich allein; ִדחֵיַתְה  
= allein sein, sich absondern; im TANACH: דחי  = sich vereinigen; Piel = vereinigen; vgl. zudem 

דדח  = scharf sein; Hofal = geschärft werden; ַתוּדּח  = Schärfe [z. B. Fotografie]; ִדדֵּח  = schärfen, 
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anspitzen; ֻדדַּח  = geschärft/angespitzt werden; ְדדָּחֻמ  = angespitzt, zugespitzt; geschärft; ִדוּדּח  = 
Schärfen, Anspitzen; Witz, Sarkasmus 
דחֵאַתְהִ ;  = sich scharf erweisen [TANACH]; sich vereinigen/zusammenschließen; ָדח דוּחלָ ,  = Rätsel 
stellen, ein Rätsel aufgeben; ִהדָיח  = Rätsel; ִיתִדָיח  = rätselhaft) 
 

רפֵוֹס  = Schriftsteller, „Schriftgelehrter“ ( רפֶסֵ  = Buch; ֵרזֶע - רפֶסֵ  = Nachschlagewerk; תרֶפֶוֹס  = Schrift-
stellerin; ִרפֵּס  = erzählen; abschneiden [Haar]; ְרפֵּסַמ  = Erzähler; ֻרפַּס  = erzählt werden; geschnitten 
werden [Haar]; ִרוּפּס  = Erzählung, Geschichte, Novelle, Story; Haarschneiden; ִירִוּפּס  = erzähle-
risch, narrativ; ִתרֶפֹּס  = Unterhaltungsliteratur; ִהיָּרִפְס  = Bibliothek; ַןרָפְס  = Bibliothekar; ַתוּנרָפְס  = 
Bibliothekswesen; ָרפַס  = zählen; רוּפ םירִוּפסְ ;gezählt = סָ  = gezählte, wenige; ִּריפ הרָיפִסְ ;zählbar = סָ  
= Zählung, Zeitrechnung; ַהרָיפִסְּל  = nach der Zeitenwende [n. Chr.]; ִהרָיפִסְּהַ ינֵפְל  = vor der Zeiten-
wende/vor Christi Geburt [v. Chr.]; ִהרָפְס  = Zahl [TANACH]; Ziffer; ָרוּפס  = gezählt; ְרפָס  = Grenz-
gebiet; Zahlung; ִרפָּסְמ  = Zahl, Nummer; Anzahl; Erzählung [TANACH]; ִרדֵוֹס רפָּסְמ  = Ordnungs-
zahl; ִרוּפּסְמ / רוּרפְּסִ  = Nummerierung; ְרפָּסְמֻמ  = nummeriert; ִררֵפְּס  = nummerieren, beziffern; ַרפָּס  = 
Coiffeur, Frisör; ַתירִפָּס  = Coiffeuse, Frisöse; ַתוּרפָּס  =Friseurberuf; ִתרֶפֹּסְת  = Haarschnitt; ִרפֵּתַּסְה  = 
sich Haare schneiden/frisieren lassen; ִםיִרַפָּסְמ  = Schere; ִםיִנַרְפָּצ - ירֵפְּסְמִ  = Nagelschere) 
 
בלֵ / בבָלֵ  = Herz, Inneres ( בלֵ - תוֹקיפִדְּ  = Herzklopfen; ֵבל - ףקֵתְהֶ  = Herzinfarkt; ֵבל - םתָבְּ  = gutgläubig, 

treuherzig, in gutem Glauben; ְיבִבָל  = herzlich; ּתוּי בִבָלְ  = Herzlichkeit; ְבבֵּלַמ  = herzlich; herzerfreu-
end; לִבֵּב = das Herz gewinnen/erwärmen; לִבּוּב = Zuneigung, Faszination; ָּהב בבל ;Herz, Kern = לִ  
im TANACH: Nifal = verständig gemacht werden; Piel = Herzklopfen machen; vgl. ִבלֵבְל  = aus-
schlagen, sprießen; ִבוּלבְל  = Ausschlagen [der Bäume], Beginn der Blüte) 
 

ףדֵּגִ  = beschimpfen, lästern ( ףוּדּגִּ  = Beschimpfen; Geläster, Lästerung; im TANACH: ִּהפָוּדּג  = Ge-
läster, Lästerung) 
 

םשֵׁ , pl. ֵׁתוֹמש  = Name; Wort, Substantiv ( ימִשֵׁ  = namentlich; semitisch; ֵׁןוֹמש  = Namensverzeichnis; 
םשֵׁבְּ  = im Namen; ְּםשֵׁכ  = so wie; ְםשֵׁל  = zwecks, für, zugunsten; ֵׁתוּיּמִש  = Semitismus) 

 
םיִמַשָׁ  = Himmel ( ימִימֵשְׁ  = himmlisch, Himmels-; ּםייִּמִימֵשְׁ םיפִוּג  = himmlische Körper) 

 
Vers 4: 

ןיחִבְהִ  = merken, den Unterschied feststellen, wahrnehmen ( ןחַבָּ  = prüfen, untersuchen; ְּהנָיחִב  = Prü-
fung, Examen; Aspekt, Gesichtspunkt, Hinsicht; ִןחָבְמ  = Prüfung, Examen, Versuch; ִהגָיהִנְ ןחָבְמ  = 
Fahrprüfung; ָּןוּחב  = geprüft, erprobt; ַהנָחָבְה  = Unterscheidung; Prüfung; בֹּחַן = Teilprüfung; im 
TANACH: ַּןחַב / ןוּחבָּ / ןיחִבַּ  = Wachturm; vgl. ִןחֵבְא  = diagnostizieren; ַןחָבְא  = Diagnostiker; ַהנָחָבְא  = 
Diagnose; ַיתִנָחָבְא  = diagnostisch) 
 

הבָשָׁחֲמַ  = Gedanken ( בשַׁחָ  = denken, überlegen, halten für, für wertvoll achten, anrechnen 
[TANACH]; ֲהבָישִׁח  = Denken, Sinnen; ַהבָשָׁחֲמ  = Gedanken; ַהבָשָׁחֲמ - »לָהֲ  = Gedankengang; ֲתוֹבישִׁח  = 
Wichtigkeit, Bedeutung; ֶבשַׁחְנ בשֵׁחָהֵלְ ,  = gelten, angesehen werden, angerechnet werden; ִבשֵּׁח  = 
kalkulieren, be-/rechnen; ְבשָּׁחֻמ  = berechnet, überlegt; ֶבישִׁחֱה  = einberechnen; schätzen; שָׁבָה חְהַ  = 
Wertschätzung; ִבשֵּׁחַתְה  = mitdenken, berücksichtigen, Rücksicht nehmen; sich rechnen unter 
[TANACH]; ַבשֵׁחְמ  = Computer; ַבשֵׁחְמ תְהִ  = computerisiert werden; ְבשָׁח וּמ ןבֵּ ;computerisiert = מְ  חִשְׁ
= ausrechnen, berechnen; ֶןוֹבּשׁח  = Rechnung, Rechnen, Arithmetik, Konto; ֶןוֹבּשׁח ןידִּ   = Rechen-
schaftsbericht; ִּןוֹבּשְׁחֶוְ ןיד  = Rechenschaft; ּתוֹנוֹב שְׁ חֶ להֵנַמְ  = Buchhalter; ת וּא נָוֹבּ  ;Buchhaltung = חֶשְׁ
אי נָוֹבּ ית ;Buchhalter = חֶשְׁ נִוֹבּ בשֵׁחְתִ .Kassenbon; vgl = חֶשְׁ  = kalkulieren; ִבוּשׁחְת  = Kalkulation; ַבישִׁחַת  
= Kalkulation) 
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Vers 5: 

רתֵוֹי  = mehr ( רתֵוֹיבְּ  = am meisten; ידַּמִ רתֵוֹי  = zu viel; ְרתֵוֹיְּהַ לכָל  = höchstens; ֶרתֶי  = Sehne, Strick 
[TANACH]; Rest, Überschuss, Überrest; ֵּרתֶיֶהַ ןיב  = unter anderem; ֶרתֶי לקָשְׁמִ   = Übergewicht; ְׂתאֵש  

רתֶיֶבְּ  = mit doppelter Kraft; רתַוֹנ רתֵוָּהִלְ ,  [Nifal von רתי ] = übrig bleiben; ְתוּרת וָּהִ  = Zurückbleiben; 
רתָוֹמ  = Vorteil, Gewinn; Vorzug, Überlegenheit; Überflüssiges; תוֹרתָוֹמ  = Luxus; ריתִוֹה  [Hifil von 

רתי ] = zurücklassen, hinterlassen; ִרתֵּי  = hinzufügen, überflüssig machen; ְרתָֻּימ  = überflüssig; ָרתֵי  = 
überflüssig, überzählig; ְוֹזּמִ הרָתֵי  = mehr als das, darüber hinaus; ִרוּתּי  = Überschuss, Rest; יַתִיר = 
überflüssig; ִרתֵּו  = verzichten, nachgeben; ִרוּתּו  = Verzicht; ן רָתְּוַ  = nachgiebig; ַתוּנרָתְּו  = Nachgiebig-
keit; ִינ רָתְּוַ  = nachgiebig; ִןוֹרתְי  = Vorteil, Vorzug, Vorsprung, Gewinn; ֵּרתֶיֶהַ ןיב  = unter anderem; 

רתָימֵ  = Sehne, Strick; Zeltleine; Saite; ַלוֹקּה - ירֵתְימֵ  = Stimmbänder; im TANACH: ִהרָתְי  = Erübrig-
tes; תרֶתֶוֹי  = Leberlappen) 
 
לקַ  [ ללק ] = leicht ( הלָּקַ העָשָׁ  = kurze Zeit; ָרמֶחֹו - לקַ  = Schlussfolgerung vom Leichten zum Schweren 

[rabbinische Hermeneutik-Regel]; נָקַל [Nifal von ללק ] = leicht sein; ָלקֵנ  = leicht, einfach, unkom-
pliziert; ַהלָּקַנְ לע  = leicht, einfach; ֵלקֵה  [Hifil von ללק ] = erleichtern, mildern; ֵלקֵמ  = erleichternd, 
mildernd; ֲהלָקָה  = Erleichterung; שׁאֹר לקֵהֵ   = leichtsinnig nehmen; ְּדגֶנֶכ שׁאֹר  לקֵהֵ   = leicht nehmen, 
missachten; ַתוּלק  = Leichtigkeit; ַלילִּק  = sehr leicht; ַתוּלילִּק  = Leichtigkeit; ִללֵּק  = fluchen;מְקֻלָּל = 
verflucht;לָּל קֻמְ  = verflucht; ְהלָלָק  = Fluch; ֶללֶק  = Fluch, Schimpfwort; ִלקֵלְק  = kaputt machen, ver-
derben; ִלוּקלק  = Kaputtmachen, Entzweigehen, Verderben; ִלקֵלְקַתְה  = kaputtgehen; ָהלָק לְקַ  = Ver-
derbnis, Verdorbenheit, Laster; ְלקֵוֹלק  = minderwertig; ָללָק  = glatt, glänzend; im TANACH: ללק  = 
leicht/klein/gering sein; schnell sein; Nifal = sich schnell/gering/leicht erweisen; sich erniedrigen; 
Piel = als verflucht bezeichnen; Pual = als verflucht bezeichnet werden; Hifil = leicht machen; als 
verächtlich behandeln; Pilpel [ לקַלְקִ ] = schärfen; schütteln; Hitpalpel [ לקֵ לְקַתְהִ ] = geschüttelt wer-
den; vgl. ִהלָקְה  = verächtlich behandeln; ִהלָקְנ  = gering/verachtet sein; ִהלֶקְנ  = gering geschätzt; ָןוֹלק  
= Schande; ַּהלָקָּת  = Missgeschick, Störung [technisch]; im TANACH: הלק  = rösten; toasten; Nifal 
= verächtlich werden; Hifil = verächtlich behandeln; ָילִק אילִקָ ,  = Röstkorn; vgl. ָיוּלק  = geröstet, ge-
toastet) 
 

אלֵּמַתְנִ  [Nitpael = Mischform aus Nifal und Hitpael] = sich füllen; erfüllt werden ( אלֵּמִ  = füllen, er-
füllen, ausfüllen; ָאלֵמ  = voll; ְאֹלמ  = Fülle; das Ganze; ִּחַכֹּהַ אֹלמְב  = mit der ganzen Kraf; ִיוּלּמ  = Fül-
lung; Erfüllung; Mine; ְיאלַמ  = Vorrat, Magazin – Gewehrt; ְאלָמֻמ  = gefüllt; ִאלָמְנ הלֵמָּהִלְ ,  = sich an-
/füllen; erfüllt werden; תוּא לְמָּ האָילִמְ ;Auffüllung = הִ  = Plenum, Vollversammlung; ת ילִ  ;Füllung = מְ
ת ילִ  (Partikel = מִ
 
Vers 6: 

ןעַמֲלְ  = in Rücksicht auf, wegen; um zu, zu Gunsten von, damit ( ןעַיַ  = Anlass; wegen; ָהנָע תוֹנעֲלַ ,  = 
antworten, reagieren, Bescheid geben; im TANACH auch: zeugen; sich plagen um; sich beugen, 
gebeugt werden, elend sein; ַהנֶעֲמ  = Antwort, Bescheid; ֲהנָע תוּנעָהֵ ;Zusage erhalten; einwilligen = נַ  
= positive Antwort, Gewährung; ָונָע  = bescheiden, demütig, gering, sanftmütig; ֲהוָנָע  = Beschei-
denheit, Demut; ָינִע  = arm; ֲתוּיּנִע / ינִעֹ  = Armut; ִהנָּע תוֹנּעַלְ ,  = unterdrücken, erniedrigen, vergewalti-
gen; quälen, foltern; ִיוּנּע  = Quälen, Qual; Folter; ִהנָּעַתְה  = Qualen erleiden; sich quälen/kasteien; 

הנֶּעֻמְ  = gequält; ֱתוּנע  = Leiden; ַּתינִעֲת  = Bußübung, Fasten; vgl. ִןיָנְע  = Geschäft, Aufgabe 
[TANACH]; Sache, Angelegenheit, Gegenstand, Interesse; ְּןיָנְעִב  = in der Angelegenheit, in Sa-
chen, betreffs; ִינִיָנְע  = sachlich; ָןיָנְעִל אֹל   = unsachlich; ִןיֵנְע  = interessieren [transitiv], Interesse we-
cken; ְןיָנְעֻמ  = interessiert; ְןיֵנְעַמ  = interessant; ִןיֵנְעַתְה  = sich interessieren; ִתוּניְנְעַתְה  = Interesse) 
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עדַיָ תעַדַלָ ,  = wissen, er-/kennen ( עדַוֹנ עדַוָּהִלְ ,  [Nifal] = bekannt machen, ankündigen, erfahren; עדָוֹנ  = 
bekannt, berühmt; ָעַוּדְי  = bekannt, berühmt; ּתו דְע וָּהִ  = Bekanntmachen, Veröffentlichung; ? עַוּדּמַ  
[ עַוּדְיָ המָ   = was ist bekannt?] = warum?; ְהעָדִי  = Kenntnis, Nachricht; Information, Auskunft; ֵּהעָד  = 
Ansicht, Meinung; ְהמָוּדק העָדֵּ   = Vorurteil; ַּתעַד  = Wissen, Meinung; עַידִוֹה  = wissen lassen, infor-
mieren, ankündigen, mitteilen, Bescheid geben; העָדָוֹה  = Mitteilung, Ankündigung; ַהשָׁדָחֲ העָדָוֹה דע  
= bis auf weiteren Bescheid; העָדָוֹמ  = Mitteilung, Anzeige, Inserat; תוֹעדָוֹמ חַוּל  = Anschlagbrett; 

ןעִידִוֹמ  = Information; ינִיעִידִוֹמ  = nachrichtendienstlich; zum Nachrichtendienst gehörend; תוּעדָוּמ  = 
Bewusstheit; עדָוּמ  = bewusst; eingedenk; ּהעָדָוֹת  = Bewusstsein, Erkenntnis; ּיתִּעְדַוֹת  = Bewusst-
seins-; ַעדָּמ  = Wissenschaft; ַיעִדָּמ  = wissenschaftlich; ַןעָדָּמ  = Wissenschaftler; ִעַדֵּוַתְה  = sich zu er-
kennen geben, sich vorstellen; ִעַדֵּי עַדֵּיַלְ ,  = benachrichtigen, informieren; ֶעדַי = Wissen, Kenntnisse, 
Knowhow; ַןעָדְי  = Vielwisser; ַתוּנעָדְי  = Gelehrsamkeit; ֵהדָימ  = Information, Auskunft, Bescheid; im 
TANACH: ֵּעַד / העָדֵּ  = Wissen) 
 

תוּכמְסַ  = Befugnis, Autorität, Vollmacht, Kompetenz, Fachmann ( יתִוּכמְסַ  = autoritativ, autoritär; 
»מַסָ  = stützen, vertrauen auf, sich verlassen auf; näher bringen; ִמַסְנ«  = gestützt/unterstützt werden, 

sich stützen; im status constructus gebraucht werden; sich in der Nähe befinden; ֶמֶס«  = Stütze, 
Auflage, Stützfläche; Beweis, Bekräftigung; ַמַסְ־לע« / »מֶסֶ - לעַ  = auf Grund; ְהכָימִס  = Stütze; Autori-
sierung; Bestätigung im Amt; Promotion; Erteilung der Lehrerlaubnis; « ימִ  ,dicht, verdickt = סָ
dickflüssig; ָוּמס«  = ganz naheliegend, angrenzend, gestützt, abhängig; «ֹו מסָ  = Stütze; ְםיכִוּמס  = Be-
weis, Unterlage, Referenz, Nachweis; ִןיכִוּמּס  = Beleg, Beweis; Stützung; ְתוּכימִס  = Stütze; status 

constructus – verbundene Form zweier Hauptwörter bzw. „Genetivkonstruktion“; ִמָסְמ«  = Unter-
lage, Beleg, Dokument; ִםיכִּסְה  = nahe bringen; ernennen, einsetzen [in ein Amt], autorisieren; 

»מַסְהֻ  = ermächtigt/ordiniert werden; ֻמָסְמ«  = befugt, zuständig, autorisiert; promoviert, diplomiert; 
הכָמָסְהַ  = Näherbringen; Verleihung eines akademischen Titels; ִמֵּתַּסְה«  = sich stützen/berufen auf; 

vgl. ְׂהכָימִש  [ ךמס ] = Decke) 
 

חלַסָ  = vergeben, verzeihen ( החָילִסְ  = Vergebung, Verzeihung; ָחַוּלס  = vergeben, verziehen; ַןחָלְס  = 
versöhnlich, nachgiebig; החָלְוּס  = Versöhnungsmahlzeit; vgl. ָלחַמ  = verzeihen; ָלוּחמ  = verziehen, 
gesühnt; ְהלָיחִמ  = Verzeihung, Entschuldigung, Absolution) 
 

הנָפָּ תוֹנפְלִ ,  = abbiegen, sich wenden ( היָּנִפְּ  = Sich-Wenden, Wendung, Gesuch, Antrag, Bittstellung; 
הנֶפְמִ  = Wendung, Richtungsänderung; ִהנָפְה  = wenden, verweisen, hinweisen; ֻהנָפְה  = gewendet 

werden, verwiesen werden auf; hingewiesen werden; ֻהנֶפְמ  = hingewendet; ִהנָפְנ  = sich wenden, 
sich umdrehen zu; Zeit finden, Muße haben; ִּהנָּפ  = räumen, evakuieren, vorbereiten; ִּיוּנּפ  = Räu-
mung, Evakuierung; מְפֻנֶּה = ausgeräumt, evakuiert; ה נֶפְ ה ;Wendung, Richtungsänderung = מִ נֶפְ  = מֻ
hingewendet; ִּהנָּפ  = Ecke; ִּהנָּפ - ןבֶאֶ  = Eckstein; ָּםינִפ  = Gesicht, Oberfläche, Vorderseite, Aussehen, 
Sinn, Bedeutung; Inneres; ָּרוֹא-םינִפ  = freundliches Gesicht; ָּרבֶסֵ-םינִפ  = Gesichtsausdruck; ֵםינִפָּ-רבֶס 

תוֹפיָ  = freundliches Gesicht, Freundlichkeit; ַםינִפָּ לכָּ לע  = auf jeden Fall, jedenfalls, auf alle; ְּםוּשׁב 
אֹל םינִפָּ  = auf keinen Fall, keinesfalls; ְּהמָינִפ  = nach innen; ִּםינִפְב  = drinnen; ִםינִפְה  = verinnerlichen; 

ימִינִפְּ  = innere, Inner-; intim; ְּתוּיּמִינִפ  = Innerlichkeit, das Innere; ְםינִפָל  = einst, früher, vorn; ִינֵפְל  = 
vor; ִתוֹנפְל  = nahe vor, kurz vor; ֶׁינֵפְּמִ ש  = weil; ַםינִפְּה דרַשְׂמִ   = Innenministerium; ְּהיָּמִינִפ  = Internat; 

תימִינִפְּ  = Schlauch [Fahrrad]; ָּיוּנפ  = frei, ledig, nicht beschäftigt; ְיוּנפָּ ןמַז  = Freizeit; ְּיאנַפ  = Freizeit; 
הנָּפַּתְהִ  = frei werden, sich Zeit nehmen) 

 
חקַלָ תחַקַלָ ,  = nehmen, fassen, ergreifen ( חקַלְנִ חקַלָּהִלְ ,  = genommen werden; ָחַוּקל  = genommen, ent-

nommen; ְהחָיקִל / החָיקִ  = Nehmen; ָחַוֹקל  = Kunde, Klient; ֶחקַל  = Lehre, Einsicht, Folgerung; ַחַוֹקלְמ  = 
was man nimmt/fängt; Beute; ִםי תחַקַ ;Greifzange = מֶלְקָחַ חַקֵּלַתְהִ ;Drahtzange = מֶלְ  = sich entzünden; 
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ausbrechen [z. B. Streit]; ִתוּחקְּלַתְה  = Entbrennen; Entzündung [Feuer]; מִקָּח = Nehmen; Kauf; ַמִקּוּח 
= Handeln, Feilschen; ַקֵּח מַתְהִ  = verhandeln, feilschen; im TANACH: ַהחָקָּמ  = Ware) 
 
Vers 8: 

ןוֹמהָ  = Menge, Fülle; Geräusch, Lärm, Haufen, viel ( המָהָ  = ein Geräusch hervorrufen; rauschen 
[Meer], brummen [Bär], gurren, knurren; המֶוֹה  = lärmend, laut; ְהמָהָנ  = Tosen, Brüllen [litera-
risch]; ֲינִוֹמה  = massen-; vulgär, plebejisch, gemein; ֲתינִוֹמה  = Slang, Umgangssprache; ֲתוּינִוֹמה  = 
Vulgarität; ִןוּמה  = Popularisierung; ִּןוֹהמָּת  = Verwirrung [TANACH]; Erstaunen; im TANACH: 

היָמְהֶ  = Rauschen, Lärm; ֵהמֶה  = Lärm; vgl. ִםהֵמְה  = brummeln, summen, murmeln; ּםו -Sum = הִמְה
men; ְהמָוּהמ  = Lärm, Unruhe; im TANACH: Bestürzung; im TANACH: םוה  = in Verwirrung brin-
gen; Nifal: außer sich geraten; Hifil = außer sich sein; vgl. zudem ם מַהָ  = betäuben; םוּמ -ent = הָ
setzt, schockiert; הִמֵם = schockieren; םוּמ םמה :Entsetzen; im TANACH = הִ  = jemanden aufregen) 
 

אלֵּמַתְהִ  ( אלֵּמַתְנִ ) = sich füllen; erfüllt werden ( אלֵּמִ  = füllen, erfüllen, ausfüllen; ָאלֵמ  = voll; ְאֹלמ  = 
Fülle; das Ganze; ִּחַכֹּהַ אֹלמְב  = mit der ganzen Kraft; ִיוּלּמ  = Füllung; Erfüllung; Mine; ְיאלַמ  = Vor-
rat, Magazin – Gewehrt; ְאלָמֻמ  = gefüllt; ִאלָמְנ הלֵמָּהִלְ ,  = sich an-/füllen; erfüllt werden; תוּא לְמָּ  = הִ
Auffüllung; ְהאָילִמ  = Plenum, Vollversammlung; ת ילִ ת ;Füllung = מְ ילִ  (Partikel = מִ
 

האָרְיִ  = Furcht ( ארֵיָ  = fürchten, sich fürchten; furchtsam, ängstlich; ארָוֹנ  = gefürchtet werden; 
furchterregend, furchtbar, schlimm; ת וֹארָוֹנ  = Schrecken; ָּדוֹבכ - תאַרְיִ  = Ehrfurcht, Respekt; - תאַרְיִ

םיִמֲ ארָוֹמ ;Gottesfurcht, Frömmigkeit = שָׁ  = Furcht, Schrecken, Ehrfurcht; ָארֵי תְהִ  = sich fürchten; 
vgl. ָהרָי תוֹרילִ ,  = schießen; werfen; im TANACH auch: werfen, legen; gelähmt sein; ה רָוֹנ  = ge-/er-
schossen werden; יְרִי = Schießen; Feuer; יְרִיָּה = Schuß; Schießen; כַּוַּת יְרִיָּה = Schießscharte) 
 

חַבֵּשִׁ חַבֵּשַׁלְ ,  = beschwichtigen, sänftigen [TANACH]; loben, preisen ( חבַשֶׁ  = Lob, Preis; Auszeich-
nung; ֶׁלאֵלָ חבַש  = Gott sei Dank!; ִּהחָבָּשְׁת  = Lobpreisung; ְחבָּשֻׁמ  = lobenswert, vortrefflich, vorzüg-
lich; ַוּח בּשִׁ  = Loben; Verbessern; חַי בִּשְׁ החָבָּשְׁ ;verbessern [Boden], meliorieren = הִ  ;Verbesserung = הַ

חַבֵּתַּשְׁהִ  = sich rühmen; reifen, veredelt werden [Wein]; ּתו ח בְּתַּשְׁהִ  = Verbesserung; Selbstlob) 
 

ןתַנָ תתֵלָ ,  = geben ( ןתָּמַ  = Gabe, Geschenk; ַהנָתָּמ  = Geschenk; ַתתָּמ  = Geschenk; ְהנָיתִנ  = Geben, Über-
gabe; Staatsbürgerin; ָןיתִנ  = Staatsbürger, Untertan; im TANACH: Tempelsklave; ּתו ניתִנְ  = Staats-
bürgertum; ָןוּתנ  = gegeben, vorhanden; Gegebenheit, Tatsache; ְםינִוּתנ  = [Computer-]Daten, Gege-
benheiten; ִןתַּנ ןתֵנָּהִלְ ,  = gegeben werden, möglich sein; ָתעַדַּ תתֵל  = achten auf, die Aufmerksamkeit 
richten auf; ְּיאנַת  = Bedingung [Gegebenes]; ְּינַת  = Bedingung; ְםיאִנַתְּ אֹלל  = bedingungslos; ְּםיאִנָת 

םילִכָּלְכַּ  = Wirtschaftslage; vgl. ִהנָתְה  = zur Bedingung machen/stellen, sich ausbedingen, sich ab-
hängig machen von; ֻהנָתְה  = ausbedungen werden, zur Bedingung gemacht werden; ֻהנֶתְמ  = be-
dingt; ָהנ יוּ ;erzählen, beschreiben; Klagelieder singen = תִּ  (Sage, Erzählung = תִּנ
 
Vers 9: 

בשַׁיָ תבֶשֶׁלָ ,  = sitzen, bleiben, wohnen ( הבָישִׁיְ  = Sitzen, Sitzung; Taldmudschule; ְּתיבִשָׁוֹמ-תלַת  = drei-
plätzig, mit drei Sitzplätzen [ תלָתְּ  = drei – aramäisch]; ָןבָשְׁי  = Gesäß, Hintern; בשַׁוֹנ  = bewohnt sein 
[TANACH]; ב שָׂוֹנ  = bewohnt, bevölkert; בשָׁוֹמ  = Sitz, Sitzung, Siedlung; הבָשָׁוֹמ  = Kolonie; ּבשָׁוֹת  = 
Einwohner; ִבשֵּׁי  = ansiedeln, besiedeln; beilegen, regeln; ִבוּשּׁי  = Bevölkerung, bewohnter Ort, zi-
vilisierte Gesellschaft, Beilegung [Streit]; ַתעַדַּה - בוּשּׁיִ  = Besonnenheit, Gesetztheit, klares Denken; 

וֹתּעְדַבְּ בשָֻּׁימְ  = besonnen; בישִׁוֹה  = jemanden hinsetzen/einsetzen/wohnen lassen; הבָשָׁוֹה  = Setzen; 
בשֵׁיַתְהִ  = sich setzen/niederlassen/ansiedeln; sich vertragen mit; ְבשֵׁיַת תוּבשּׁיַתְהִ ;Siedler = מִ  = An-

siedlung; ֶׁתבֶש  = Sitzen [ בשׁי ]; Dill; im TANACH: Untätigkeit [von ׁתבש ?]) 
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סכֶמֵ  = Zoll, Abgabe ( סכֵוֹמּ  = Zöllner, Zollbeamter; ִהסָכְמ  = Betrag; Quote, festgesetzter Anteil; ָּססַכ  
= rechnen auf [TANACH]; nagen, knabbern; vgl. ָּסוּסכ  = abgekaut, abgebissen; ִּסוּסּכ  = Nagen) 
 

יתַּמַ היָתְתִּמַ =  / וּהיָתְתִּמַ  = „Gabe Jahwes“; Mattitja, Matthäus ( תתָּמַ  = Geschenk; ָןתַנ  = geben; vgl. ָיתַמ  = 
wann; ַיתַמָ־דע  = bis wann; ְיתַמָל  = auf wann) 
 
Vers 10: 

בסֵהֵ בסֵהָלְ ,  [Hifil] = wenden [transitiv], übertragen; umkreisen; verwandeln; rund um einen 
Tisch/angelehnt/sitzen [während des Seder-Mahles] ( בסַוּה  = gewendet/übertragen werden; 

בסֵמֵ / ןיבִּסֻמְ  = Teilnehmer am Gastmahl; ָבבַס  = umgeben, umkreisen, rotieren; ֶבבֶס  = Umdrehung; 
הבָיבִסְ  = Umgebung, Gegend, Umwelt, Milieu; ַהבָיבִסְּה תוּכיאֵ   = Umweltbedingungen; ְיתִבָיבִס  = öko-

logisch; ָבסַנ בסֵּהִלְ ,  [Nifal] = umdrehen, zum Thema haben; ֶבבֶס  = Umdrehung; ָביבִס  = ringsherum; 
Umkreis; ִביבִסָּמ  = rundherum; ְןוֹביבִס  = Kreisel; ְּתוֹביבִסְב  = circa, zirka, ungefähr, um; ִבבֵּס  = umkrei-
sen; verwandeln, ändern; בבֵוֹס  = drehen, umkreisen, umhergehen; ְבבֵוֹתּס -sich drehen/herumtrei = הִ
ben, schlendern; ֲהבָסָה  = Übertragung, Wechsel; ְהבָּסִנ  = Anlass; ְּתוֹבּסִנ  = Umstände; ְתוֹביבִס  = Um-
gebung, Umwelt; ִהבָּס  = Wendung [TANACH]; Ursache; ְהבָּסִמ  = Rundgang [Mischna]; Party, ge-
selliges Beisammensein; ְםיאִנָוֹתּעִ-תבַּסִמ  = Pressekonferenz; ְתוֹבּסִמ  = rundum [TANACH]; Um-
stände, Bedingungen; ַתבֶבֶּס  = Ritzel; ְבבָּסֻמ  = Wirkung) 
 

סכֵוֹמּ  = Zöllner, Zollbeamter ( סכֶמֵ  = Zoll, Abgabe; ִהסָכְמ  = Betrag; Quote, festgesetzter Anteil; ָּססַכ  
= rechnen auf [TANACH]; nagen, knabbern; vgl. ָּסוּסכ  = abgekaut, abgebissen; ִּסוּסּכ  = Nagen) 
 

אטֵוֹח  = Sünder ( אטָחָ  = sündigen; ֵאטְח  = Verfehlung, Sünde, Vergehen; ַתאטָּח  = Sünde, Sündopfer; 
איטִחֱהֶ  = verführen; verfehlen; ְהרָטָּמַּהַ תאֶ איטִחֲהַל  = vorbeischießen, das Ziel verfehlen; ַהאָטָחֲה  = Ver-

fehlen; Verführung; ִאטֵּח  = desinfizieren, entseuchen; ְאטָּחֻמ  = desinfiziert; ִאוּטּח  = Desinfektion, 
Reinigung; ִיוּטּח  = Desinfektion, Entseuchung) 
 
Vers 11: 

שׁוּרפָּ  = Pharisäer; Dissident, Einzelgänger (von Wurzel 2) (Wurzel 2: ָּשׁרַפ  = aussondern, ausschei-
den, in Pension gehen; ְּהשָׁירִפ  = Absondern, Ausscheiden, Rücktritt; ְּתוּשׁירִפ  = Zurückgezogenheit, 
Enthaltsamkeit; ְּשׁירִפ שׁ ;zuteilen, aussondern, ausscheiden = הִ רָפְ -abgesondert, [Betrag] ange = מֻ
wiesen; ַהשָׁרָפְה  = Absonderung; ׁש רָפְמִ  = Wasserscheide; ׁש רֵפְ תוּ ;Unterschied, Differenz = הֶ  = הֶפְרְשִׁיּ
Differenziertheit, Unterschiedlichkeit; ָּשׁוּרפ  = Pharisäer; Dissident, Einzelgänger; ֶּשׁרֶפ  = Magenin-
halt; Kot, Exkremente – Wurzel 1: ֵּשׁרֵפ שׁרֵפָלְ ,  = auslegen, genau bezeichnen; ַּןשָׁרְפ  = Ausleger, Er-
klärer, Kommentator; ׁרֵש פָמְ  = Kommentator, Ausleger, Exeget; ְשׁרָפֹמ  = erklärt, ausgelegt; aus-
drücklich; ֹּשׁרַפ  = ausgelegt/interpretiert werden; ֵּשׁוּרפ  = Erklärung, Auslegung, Kommentar; 

תוּנשָׁרְפָ  = Erklärung, Auslegung, Kommentar; ַּינִשָׁרְפ  = exegetisch; ְשׁרָפֹמ  = erklärt, ausgelegt; aus-
drücklich; ִּשׁרָפֹמְב  = ausdrücklich) 
 
? עַוּדּמַ  [ עַוּדְיָ המָ   = was ist bekannt?] = warum? ( עדַיָ  = wissen, er-/kennen; ָעַוּדְי  = bekannt, berühmt; 

עדַוֹנ עדַוָּהִלְ ,  [Nifal] = bekannt machen, ankündigen, erfahren; עדָוֹנ  = bekannt, berühmt; ּתו דְע וָּהִ  = Be-
kanntmachen, Veröffentlichung; ְהעָדִי  = Kenntnis, Nachricht; Information, Auskunft; ֵּהעָד  = An-
sicht, Meinung; ְהמָוּדק העָדֵּ   = Vorurteil; ַּתעַד  = Wissen, Meinung; עַידִוֹה  = wissen lassen, informie-
ren, ankündigen, mitteilen, Bescheid geben; העָדָוֹה  = Mitteilung, Ankündigung; ַהשָׁדָחֲ העָדָוֹה דע  = 
bis auf weiteren Bescheid; העָדָוֹמ  = Mitteilung, Anzeige, Inserat; תוֹעדָוֹמ חַוּל  = Anschlagbrett; ןעִידִוֹמ  
= Information; ינִיעִידִוֹמ  = nachrichtendienstlich; zum Nachrichtendienst gehörend; תוּעדָוּמ  = Be-
wusstheit; עדָוּמ  = bewusst; eingedenk; ּהעָדָוֹת  = Bewusstsein, Erkenntnis; ּיתִּעְדַוֹת  = Bewusstseins-; 

עדָּמַ  = Wissenschaft; ַיעִדָּמ  = wissenschaftlich; ַןעָדָּמ  = Wissenschaftler; ִעַדֵּוַתְה  = sich zu erkennen 
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geben, sich vorstellen; ִעַדֵּי עַדֵּיַלְ ,  = benachrichtigen, informieren; ֶעדַי = Wissen, Kenntnisse, 
Knowhow; ַןעָדְי  = Vielwisser; ַתוּנעָדְי  = Gelehrsamkeit; ֵהדָימ  = Information, Auskunft, Bescheid) 
 

לכַאָ לכֹאֱלֶ ,  = essen ( הלָיכִאֲ  = Essen [als Tätigkeit]; ַןלָכְא  = Fresser; ֹלכֶא  = Essen, Futter; ֲלכֶאֹ-רדַח  = 
Esszimmer, Speisesaal; ַלכָאֲמ  = Lebensmittel, Speise, Nahrung; ַתלֶכֹאֲמ  = Speise [TANACH]; ֶלכַאֱנ  
= gegessen/verzehrt werden; ָליכִא  = essbar; ָלוּכא  = zerfressen; ַתלֶכֹּמ  = Speise [TANACH]; Lebens-
mittelladen, „Tante Emma-Laden“; ֲתלֶכֹּמַ תוּנח  =Lebensmittelladen; ל כָּאֻמְ  = zerfressen; אִכֵּל = zer-
fressen, korrodieren; verzehren [Feuer], verbrennen, ätzen; כֵּל אַמְ  = korrodiert; ל וּכּ  ;Korrosion = אִ

ליכִאֱהֶ  = zu essen geben, füttern; ַתלֶכֶאֲמ  = Schlachtmesser) 
 
Vers 12: 

םיאִירִבְּ  = Gesunde ( אירִבָּ  = gesund, kräftig; fett [TANACH]; ְּתוּאירִב  = Gesundheit; ַתוּאירבְּל  = Ge-
sundheit!; ְּיתִוּאירִב  = gesundheitlich; ִאירִבְּה  = genesen, gesund werden; ֲהאָרָבְּה  = Genesung, Erho-
lung ;Gesundheitswesen =  האָוּרבְתַּ  ;sanitär =  יאִוּרבְתַּ ;Gesundheitsbeamter =  ןאָוּרבְתַּ -Ar = תוּנאָוּרבְתַּ 
beit/Aufgabe des Gesundheitsbeamten; ָּארָב  = erschaffen; ּארֵוֹב  = Schöpfer; ִארָבְנ ררֵבָּהִלְ ,  = erschaf-
fen werden; ְּהאָירִב  = Schöpfung; ְּהיָּרִב  = Geschöpf, Schöpfung; וּא רבָּ  = erschaffen; Geschöpf; 

תוֹיּרִבְּהַ  = die [geschaffenen] Leute/Menschen; im TANACH: ארב  = schaffen; essen [TANACH]; 
Nifal = geschaffen werden; Piel = abholzen, roden; Hifil = mästen [TANACH]; genesen, gesund 
machen; vgl. ְּהאָרֵבְּ תילֵב  = da keine Wahl ist; ְּתירִב , pl. ְּתוֹתירִב  = Bund; im TANACH: הרב  = essen; 
auswählen; Hifil = zu essen geben; תוֹר /בָּרוּת/בָּ היָרְ  (Speise = בִּ
 

אפֵוֹר  = Arzt ( אפֵּרִ אפֵּרַלְ ,  = heilen, behandeln; ִאפָּרְנ  = geheilt werden; ִיוּפּר  = Therapie, Heilung; Lo-
ckerung, Entspannung; ְהאָוּפר  [im TANACH: ִתוּאפְר ] = Heilung; ְּהפָוּרת  = Medikament, Behand-
lung; ְיאִוּפר  = medizinisch; ַאפֵּרְמ  = Heilung, Linderung [von אפר  = heilen]; Gelassenheit [von הפר  
= schwach/schlaff werden]; ְאפֵּר -מַ »וּשׂחֲ  = unheilbar; ַאפֵּרְמַ תוֹניְעַמ  = Heilquellen; ִהאָפָּרְמ  = Klinik, 
Praxis; ְאפֵּרַמ  = Therapeut; ְקוּסּעִבְּ אפֵּרַמ  = Ergotherapeut; ְּקוּסּעִב יוּפּרִ   = Ergotherapie; ֶּףרֶת  = Heilmit-
tel; im TANACH: אפר  = heilen, Arzt sein; Nifal = geheilt werden; Piel = heilen, wiederherstellen; 
Hitpael = sich heilen lassen; ִתוּאפְר  = Heilung; ְּםיפִרָת  = Teraphim [Gottesbilder]; vgl. ָהפָר תוֹפּרְלִ ,  
[im TANACH auch: אפר ] = schwach werden; ָהפֶר , casus constr. ְהפֵר  = schlaff, schwach, locker; 

יוּפרָ  = lose, locker, schwach; פֶּה רֻמְ  = gelockert; ִהפֶּרְנ  = lässig; ְּהפָרָ הפָשָׂב  = halbherzig, mit schwa-
cher Stimme; ִהפֶּרְנ  = lässig; ִהפָּרְה  = los-/ablassen, in Ruhe lassen; ְהיָפָּר -Entspannung, Locke = הַ
rung; ֶףרֶה ילִבְּ   = ohne Unterbruch; ָהפֶר , casus constr. ְהפֵר  = schlaff; ִןוֹיפָּר  = Schlaffheit; ָףפַר  = 
schwach werden; ףפֵוֹר  = lose, labil; schwächen, lockern, schwankend machen; ףפֵוֹר תְהִ  = sich lo-
ckern, locker/schwach werden; ָףיפִר  = labil; ָתוּפיפִר  = Labilität; ֻּהפָּרְת  = Verletzbarkeit, Verwund-
barkeit, Schwäche; ְהפָפָר  = Sprosse [Fensterläden]; ְםיאִפָר  = Erschlaffte, Verstorbene, „Totengeis-
ter“, „Schatten“ [in den Gräbern]; Refaiter) 
 

הלֶוֹח  = krank; Patient, Kranker ( הלָחֲמַ  = Krankheit; ֹילִח  = Krankheit, Leiden; םילִוֹח - תיבֵּ  [ ח''היב ] = 
Krankenhaus, Spital; םילִוֹח - תפַּקֻ  = Krankenkasse; ֲהלָח תְהִ  = sich krank stellen; ינִלָוֹח  = kränklich, 
krankhaft; ּתו יּנִלָוֹח  = Kränklichkeit; im TANACH: הלח  = schwach/krank werden; Nifal = krank 
werden; Piel = krank machen; jemanden mild stimmen; Pual = schwach gemacht werden; Hifil = 
schwach/krank machen; Hofal = verwundet sein; Hitpael = sich krank stellen; ַםיִוּלחֲמ  = Verwun-
dungen; vgl. ֶהאָלְח  = Schmutz, Rost [TANACH]; תאַלַוֹח  = schwere Krankheit; ַּהאָוּלחֲת  = Auftre-
ten/Verbreitung von Krankheiten; im TANACH: אלח  = krank werden; ַּםיאִלֻחֲת  = Krankheiten; vgl. 
zudem ֶםילִחֱה  = genesen, sich erholen; ם ילִחַ המָלָחְהַ ;genesend = מַ  = Genesung, Erholung; ַהמָלָחְא  = 
Genesung; Amethyst) 
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Vers 13: 
אצָיָ תאצֵלָ ,  = hinausgehen ( האַיצִיְ  = Ausgang, Ausfahrt, Auszug, Hinausgehen; Kosten; ִאיצ -Nach = יָ

kömmling; אצָוֹמ  = Ausgang, Ausweg, Herkunft, Ausbruch, Äußerung; ּהאָצָוֹת  = Ausgang, Ergeb-
nis, Folge; איצִוֹה  = herausgeben, herausbringen; האָצָוֹה  = Ausgabe; יִצֵּא = exportieren, ausführen; 
וּא ;Exportieren, Ausführen = יִצּוּא צּיְ  = Export, Ausfuhr; ָוֹתעְדַּמִ אצָי  = verrückt werden; ָללָכְּהַ ןמִ אצָי  = 
ungewöhnlich, außergewöhnlich; ָוילָכֵּמִ אצָי  = wütend/rasend werden; ֶאצָאֱצ  = Nachkomme; האָוֹצ  = 
Kot, Stuhlgang; im TANACH: ֵהאָצ  = Kot; ִהאָצֹ איק  = Erbrochenes; vgl. נִית אָצְ -Hure, Prostitu = יַ
ierte; תוּנ אָצְ  (Prostitution = יַ
 

עמָשְׁמַ / תוּעמָשְׁמַ  = Bedeutung, Sinn ( עמַשָׁ  = hören, zuhören, gehorchen; ְׁהעָימִש  = Gehör, Hören; שׁוּח 
העָימִשְׁ  = Hörsinn; העָוּמ עמַשֵׁ ;Gerücht, das Gehörte = שְׁ  = Kunde, Ruf; ִעמַשְׁנ עמַ , שָּׁ הִלְ  = gehört wer-

den; an-/gehört werden, gehorchen; ַעמַשְׁנִ המ  = Wie geht's?; ְתוּעמ עַימִשְׁהִ ;Gehorsam = הִשָּׁ  = erklin-
gen lassen, hören lassen; ֻעמַשְׁה  = zu hören sein; עָה מָשְׁהַ  = Erklärung; Spielen; ְּוֹעמָשְׁמַכְּ וֹטוּשׁפ  = buch-
stäblich, in wörtlicher Bedeutung; ַּעמָשְׁמַ יתֵּרְת  = in beiden Bedeutungen, wörtlich und bildlich; 

תוּמָשְׁמַ רסַחֲ  = bedeutungslos; ַיעִמָשְׁמ  = bedeutend, sinnvoll; ַיתוּעמָשְׁמ  = bedeutungsvoll; ַיתִוּעמָשְׁמ - דחַ  = 
eindeutig; ִתעַמַשְׁמ  = Untertan, Leibwache [TANACH]; Disziplin, Zucht, Gehorsam; ִיתִּעְמַשְׁמ  = dis-
ziplinarisch; ְעמָשְׁמֻמ  = diszipliniert, gehorsam; ִעַמֵּתַּשְׁה  = aufgefasst werden, folgern; ִתוּעמְּתַּשְׁה  = Im-
plikation) 
 

דסֶחֶ  = Gnade, Gunst, Gefallen; Gefälligkeit, Gemeinschaftsloyalität [steht im TANACH im enger 
Verbindung mit dem Bund Gottes] ( דיסִחָ  = treu; „fromm“ [im TANACH von Personen, die im 
Gnadenbund Gottes lebt]; ְּדסֶחֶ-תוּלימִג  = zinsloses Darlehen; Gefälligkeit, Wohltat; ֲתוּדיסִח  = wohl-
tätiges Handeln, Treue Gottes Bund gegenüber; ָדוּסח  = anmutig; frömmelnd; ִדסֵּחַתְה  = sich fromm 
stellen, frömmeln; im TANACH: דסח  als Piel = schmähen, beschimpfen; Hitpael = sich treu ver-
halten) 
 

ץפַחָ  = gern haben, Gefallen haben, wollen; im TANACH auch: hängen lassen ( ץפֶחֵ  = Gefallen, 
Gewünschte, Begehrte; Ding, Gegenstand; ָץפֵח  = Gefallen habend an; ֵבל - ץפֶחֵבְּ  = sehr gern!) 
 

חבַזֶ  = (Schlacht-)Opfer ( חבַזָ  = schlachten, opfern; ִחַבֵּזְמ  = Altar; ִחַבֵּז  = schlachten, Opfer darbrin-
gen) 
 
Vers 14: 

שׁגַּנִ תשֶׁגֶלָ ,  = hinzutreten, sich nähern, herankommen ( שׁגַנָ  = hinzutreten, sich nähern; ִּהשָׁיג  = Ein-
stellung, Zugang, Verhältnis zu; ָשׁיגִנ  = nahbar, zugänglich; ְתוּשׁיגִנ  = Zugänglichkeit; ִשׁיגִּה  = nahe-
bringen, darbringen, reichen; einreichen [Antrag]; servieren [Speisen]; ַהשָׁגָּה  = Hinreichen, Zu-
reichen; ִשׁגֵּנַתְה  = zusammenstoßen; ִתוּשׁגְּנַתְה  = Zusammenstoß) 
 

לאַשָׁ  = fragen, bitten ( הלָאֵשְׁ  = Frage; Bitte; Problem; ֵלא תָה ;Frager; Entleiher = שׁוֹ לְאֵשְׁ  = Interpella-
tion; Anfrage; ְׁהלָיאִש  = Borgen; Entleihen, Übernehmen von Lehnwörtern; תָה לְיאִשְׁ  = Anfrage, In-
terpellation, Gesetzesentwurf; ִלאָשְׁמ  = Umfrage, Rundfrage; ִהלָאָשְׁמ  = Wunsch, Bitte, Begehren: 
ןוֹ לאֵשְׁ  = Fragebogen; ִליאִשְׁה  = [jemandem etwas] leihen; ֻלאָשְׁמ  = verliehen, ausgeliehen, übertra-

gen, bildlich; ַהלָאָשְׁה  = Ausleihe, Verleihung; Metapher; ְׁהלָאֵש - ןמַיסִ  = Fragezeichen; im TANACH: 
לאשׁ  = fragen; Nifal = sich Urlaub erbittn; Piel = nachfragen; betteln; Hifil = eine Bitte gewähren; 

ausleihen; vgl. ְׁלוֹאש לאֹשְׁ ,  = Unterwelt, Totenreich, Grab) 
 

םצָ םוּצלָ ,  = fasten ( םוֹצ  = Fasten, Fastenzeit; ִםצֵמְצ  = beschränken, einschränken; ִםוּצמְצ  = Einschrän-
kung, Beschränkung; ִםצֵמְטַצְה  = sich einschränken; צָם מְצַ  = Blende; vgl. ָםוּנצ  = mager, dürr, 
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eingeschrumpft; im TANACH: hart, unfruchtbar; ּתו מ ינִצְ  = Magerkeit; ֹןו -Trockenheit; Mager = צִנָמ
keit; מנַם נַצְ  = etwas mager, dürr; ם ינִצְהִ  = abmagern; ם ינִצְ  = Zwieback; vgl. zudem ַהמָּצ  = Schleier 
[TANACH]; Zopf; ַםימִּצ  = Schlinge ? [TANACH]) 
 
Vers 15: 

בישִׁהֵ  = antworten, Bescheid geben; zurückgeben; zurückbringen, wiederherstellen ( בשָׁ בוּשׁלָ ,  = 
umkehren, zurückkehren; wieder tun; ְּהבָוּשׁת  = Antwort, Bescheid; Reue, Umkehr; ָׁבש  = Rückkeh-
rer; ׁבוּש  = wieder; ָהב ישִׁ  = Rückkehr, Wiederkehr; תוּב  ;Rückkehr; Gefangenschaft [TANACH] = שְׁ

הבָשָׁהֲ  = Rückgabe, Rückkehr; ְןוֹבישִׁמ  = Telefonbeantworter; ִהבָוּשׁתְב רוֹזחֲלַ   = Buße tun, zur religiö-
sen Lebensform zurückkehren; ׁבבֵוֹש  = zurückbringen; verführen; wiederherstellen [TANACH]; 

בבֵוֹשׁ הבָוּשׁמְ ;wiederhergestellt = מָ  = Abwendung, Abtrünnigkeit [TANACH]; Ausgelassenheit; 
בבֵוֹ בבָוֹשׁ ;ausgelassen sein, toben = הִשְׁת  = ungezogen, unartig; ausgelassen; Lausbub, Frechdachs; 
תוּב בְוֹשׁ  = Ungezogenheit; Ausgelassenheit; ׁיבִבָוֹש  = neckisch, ausgelassen; בָנִי בְוֹשׁ  = übermütig) 

 
לכֹיָ תוֹיהְלִ  = können, ertragen; überlegen sein, besiegen, bewältigen ( תלֶכֹיְ  = Können, Fähigkeit, Po-

tential; ִּלוֹכיָבְכ  = sozusagen; ְינִל וֹכיָ / ינִ לַ וֹכיָ  = ich kann; vgl. ֹּלכ  = alles, die Gesamtheit, ganz, alle, je-
der; ְּשֶׁ לכָכ  = je mehr [desto mehr]; ָהאֶרְנִּהַ לכ תאֹז לכָבְּ ;allem Anschein nach = כְּ  = trotzdem; ִּלכֵּלְכ  = 
ernähren, erhalten, versorgen; ִּלוּכּלְכ  = Unterhalt, Unterstützung; ַּהלָכָּלְכ  = Wirtschaft, Ökonomie, 
Ernährung, Unterhalt; ַּהלָכָּלְכ תרַוֹתּ הַ  = Volkswirtschaft, Nationalökonomie; ַּילִכָּלְכ  = wirtschaftlich, 
ökonomisch; ַּםילִכָּלְכ םיאִנָתְּ   = Wirtschaftslage; ן לָכָּלְכַּ  = Wirtschaftswissenschaftler, Ökonom; ַּלכֵּלְכ תְהִ  
= sich versorgen; ֵליכִה  [Hifil von לוכ ] = enthalten; ְּילִכ  = Behälter, Gefäß; Werkzeug, Geschirr, Ge-
rät; ֵלכָמ  = Behälter, Tank, Reservoir; ִתיל כָמְ  = Tanker, Tankfahrzeug; ִלוֹלכְמ  = Gesamtheit, Ganz-
heit; im TANACH: לוכ  = erfassen; Hifil [ ליכִהֵ ] = erfassen, aufnehmen; Pilpel [ לכֵּלְכִּ ] = umfassen, 
versorgen, durchführen; vgl. ָּללַכ לÃכְלִ ,  = enthalten, beinhalten; ָּלוּלכ  = enthalten/inbegriffen; ְּללָכ  = 
Regel, Gesetz, Allgemeinheit, Gesamtheit; ְּללָכְּ »רֶדֶב  = in der Regel, im Allgemeinen; ִּללָכְב  = über-
haupt; im allgemeinen; ִּהזֶ ללָכְב  = darin inbegriffen; ְּתוּללָכ  = Allgemeinheit, Allgemeines; ְּללָכְוּ ללָכ  
= überhaupt, im Ganzen; ֻהּלֵּכ ללַכְנִ ;und so weiter = וְ ללֵכָּהִלְ ,  = enthalten/inbegriffen sein; תוּל  = הִכָּלְ
Einschließen, Zugehörigkeit; Inbegriffensein; ִלילִכְה  = verallgemeinern, einbeziehen; ַהלָלָכְה  = Ver-
allgemeinerung [Tätigkeit], Einbeziehung; ּללֵוֹכ  = einschließlich, inklusive; ּתוּללְוֹכ  = Universalis-
mus; Vielseitigkeit; ּינִלָלְוֹכ  = total, umfassend; ּתוּנלָלְוֹכ  = Totalitarismus; ָּלילִכ  = vollkommen, voll-
endet, vollständig; im TANACH auch: Ganzopfer; ֹיפִי לילִ הַ -Ein = כְּלִילָה ;vollendete Schönheit = כְּ
beziehung; ִליל ילִילִ ;Krone = כְּ ל ;koronar = כְּ לֵכְשִׁ  = verbessern, vervollkommnen; ִׁלוּלכְש  = Vervoll-
kommnung, Verbesserung; ל לֵכְתַּשְׁהִ  = verbessert/vervollkommnet werden; vgl. zudem ָּהלָכ תוֹלּכְלִ ,  = 
zu Ende gehen, fertig werden, sich verzehren nach; כָּלֶה = vergänglich, vorübergehend; ָּהלָכ  = 
Ende, Vernichtung; ִּהלָּכ תוֹלּכַלְ ,  = beenden, vollenden, aufbrauchen, zerstören; ּיוּל  ;Beenden = כִּ
לָּה כַּתְ ןוֹילָּכִּ ;vergehen, vernichtet werden = הִ  = Vernichtung; ַןוֹילָּכִּ־לא  = Unzerstörbarkeit; ִּהלָכְת  = 
Vollkommenheit [TANACH]; ַּתילִכְת  = Zweck, Ziel; ַּיתִילִכְת  = zweckbestimmt, zweckdienlich, 
praktisch) 
 

הפָּחֻ  = Chuppa [Baldachin für das Brautpaar]; Trauung; im TANACH: Schutzdach; Brautgemach 
( הפָּחִ  = decken, bedecken; ּיוּפ יוּפ ;Deckung; Überzug, Verkleidung; Oberflächenbelag [Straße] = חִ  חָ
= bedeckt; מְחֻפֶּה = bedeckt, überzogen; תי פֶּה ;Topfdeckel; Deckblättchen = חָפִ חֲמַ  = Überschuh; im 
TANACH: הפח  = bedecken; Nifal = bedeckt sein; Piel = bedecken, überziehen) 
 

לבֵּאַתְהִ  = trauern um ( לבַאָ  = trauern; im TANACH auch: vertrocknen; ָלבֵא  = trauernd; ֵלבֶא  = [ritu-
elle] Trauer; ּתו לבֵ ליבִ ;Trauer = אֲ אֱהֶ  = zum Trauern veranlassen; ֲלבָא  = fürwahr; jedoch; leider 
[TANACH]; ֵּלבֵת  = Welt, Kosmos; im TANACH: ָלבֵא  = Wasserlauf, Wiese; ֻלבָא  = Fluss, Kanal) 
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Vers 16: 
הסָּפִּ  = Stück, Streifen; im TANACH: Fülle ? ( ספַּ  = Streifen, Geleise, Gleis; Handfläche; ְריָנ ת  סַּפִּ  = 

Papierstreifen; פַּס [ סס  ,Leiste = פָּסִיס ;verschwinden, aufhören, nicht mehr sein [TANACH] = [פ
Latte; ְספֵס וּס ;verpassen [Umgangssprache] = פִּ פּסְ סיפִהֵ .Teilung; vgl = פִּ  [wohl von ספא  = abgeleitet, 
nicht von πείσις, wie z. T. angenommen wird] = [durch das Los] abteilen/entscheiden [Mischna]; 
beschwichtigen, beruhigen; ַּסייִפ  = Los; Zuweisung; Schlichtung [Mischna]; ִּסיֵּפ  = versöhnen 
[transitiv], Frieden stiften, beschwichtigen; ִּסוּיּפ  = Versöhnung, Befriedigung, Beschwichtigung; 

ןסָיְפַּ  = Schlichter, Friedensstifter; ַּינִסָיְפ  = schlichtend, versöhnend; ַּתוּנסָיְפ  = Schlichtung; ִסיֵּפַּתְה  = 
sich versöhnen; ִתוּסיֵּפַּתְה  = Versöhnung, Aussöhnung; ָספַא  = aufhören, zu Ende sein; ֶספֶא  = Ende; 
nichts; es gibt nicht; Null; ְּספֶאֶכ / ספֶאֶלְ  = für nichts; ְּספֶאֶב  = ohne; ֶיכִּ ספֶא  = nur dass [TANACH]; 

סוּפאָ  = wertlos, schwach; ֲהסָיפִא  = Fehlen, Zu-Ende-Gehen; ֲתוֹחכֹּ תסַיפִא  = Erschöpfung; ֲתוּסיפִא  = 
Anhalten, Stillhalten; ִספֵּא  = auf Null stellen, ausrichten [z. B. Gewehr]; ִסוּפּא  = Nullstellung; Re-
set; ַןסָפְא  = Nihilist; ַיסִפְא  = unwesentlich, geringfügig; ַתוּיּסִפְא  = Nichtigkeit) 
 
דבַּ  = Teil, Stück; Tragstange [TANACH]; Zweig, Balken in Ölpresse; Geschwätz, Lüge, Erfin-

dung; Leinen, Leinwand, Stoff; gleichzeitig, zusammen (בָּדַד = allein/einsam sein; ָּדדָב  = einsam, 
allein [hochliterarisch, blumig]; ּדדֵוֹב  = isolieren; einsam, einzeln, einzig; ִּדוּדב  = Isolierung; ְדדָּבֻמ  = 
isoliert, abgesondert; ְּתוּדידִב  = Einsamkeit; ִדדֵוֹבּתְה  = sich isolieren; ּתו דדְ וֹבּתְהִ  = Selbstisolierung, 
Abkapselung; ְדבַל  = allein; ִּדבַלְב  = nur, allein; ִדבַלְּמ  = außer, zusätzlich; ָּאדָב ה/ דָבָּ  = erfinden, erdich-
ten, lügen; וּא דבָּ  = unwahr, erfunden; וּי דבָּ  = erlogen, erdichtet; בַּדַּאי = Lügner, Betrüger; ּתו  = בַּדָּא
Lüge; בִּדָּה = als unwahr beweisen; בַּדֵָּה תְהִ  = sich als unwahr erweisen) 
 

דגֶבֶּ  = Kleid, Kleidung; Treulosigkeit ( םיָ דגֶבֶּ   = Badekleid; ַדר ידֵגְבִּ שְׂ  = Dienstkleidung, Uniform; 
דוּ דגַבָּ .Einkleidung, Versorgung mit Kleidern; vgl = בִּג  = verraten; fremdgehen, betrügen; im 

TANACH: treulos handeln; ּדגֵוֹב  = Verräter; ּינִדָגְוֹב  = verräterisch; ְּהדָיגִב  = Verrat, Vertrauensbruch; 
תוּדיגִבְּ  = Verraten, Verräterei) 

 
ןשָׁיָ  = alt, vorjährig ( ןשֶׁיֹ  = Altsein, Alter; ְןשָֻּׁימ  = veraltet; ן שַׁוֹנ  [Nifal] = alt sein/werden; lange ein-

gesessen sein [TANACH]; שָׁן וֹנ  = veraltet; uralt; ִןשֵּׁי  = alt machen, für veraltet erklären; zum 
Schlafen bringen, einschläfern; ּתו שֵּׁר ;Altern = יַשְׁנ יַתְהִ  = veralten; ּתו נ שְּׁיַתְהִ  = Veralten, Verjähren; 
vgl. ָןשֵׁי ןשֹׁילִ ,  = schlafen; ֵׁהנָש  = Schlaf; ֵׁהנָש - קשַׂ  = Schlafsack; ֵׁהנָש - רדַחֲ  = Schlafzimmer; ֵׁהנָש - ידֵוּדנְ  = 
Schlaflosigkeit; ְהנָשֵׁ אֹלל  = schlaflos; יַשְׁנוּנִי = verschlafen; ָשׁישִׁי  = alt, betagt) 
 

ןכֵּשֶׁ ןכֵּ + שֶׁ]  ] = da, weil, denn ( ןכֵּשֶׁ לכָּ / ןכֵּשֶׁ לכָּ אֹל   = umso mehr; erst recht; ֵּןכ  = ja; aufrichtig, ehrlich, 
wahr, richtig; so, ebenso; Basis, Gestell, Ständer; Stellung [TANACH]; ֵּתוּנכ  = Aufrichtigkeit, 
Ehrlichkeit; ָהנ ןכֵלָ ;Gestell, Staffelein = כַּ  = deshalb, daher; ָןוֹכנ  [Nifal von ןוכ ] = richtig/bereit sein; 
richtig, wahr; fest; ְתוּנוֹכנ  = Richtigkeit, Wahrheit; Bereitschaft) 
 

יאלַטְ  = Flicken ( בהֹצָ יאלַטְ   = gelber Fleck; א לֵטִ  = flicken; ִאיל -ausbessern, fli [durch Flicken] = הִטְ
cken; טָלוּא = geflickt; ְאלָּטֻמ  = geflickt, mit Flecken besetzt sein; ָהא ילִטְ  = Flicken; י אלַ -Flick = טַ
schneider, Flickschuster; ָהלֶט  = Lamm; ַתילִּט  = Gebetsschal; ַתילִטְמ  = Putztuch, Lappen; im 
TANACH: אלט  = flicken; gefleckt sein; Pual = mit Flecken besetzt sein) 
 

שׁלַתְנִ שׁלֵתָּהִלְ ,  = abgerissen/abgetrennt werden ( שׁלַתָּ  = abreißen, ausreisen, abtrennen; ְּהשָׁילִת  = Ab-
reißen; ָּשׁוּלת  = abgerissen, losgelöst, entwurzelt; ְּשׁוּלת  = Coupon, Kupon, Kontrollabschnitt) 
 

ערַקֶ  = Riss, abgerissenes Stück, Spaltung, Zerwürfnis ( ערַקָ  = zerreißen, teilen; ausreißen, ausrot-
ten, entwurzeln; ְהעָירִק  = Zerreißen, Einreißen [Zeichen der Trauer]; ְףוּס-םיַ תעַירִק  = 
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Durchschreitung des Schilfmeeres [bibl.]; schweres Unternehmen; ִערַקְנ  = reißen [intransitiv], zer-
rissen werden; ָעַוּרק  = zerrissen; ִתוּערְקָה  = Reißen, Zerrisssenheit) 
 

לדַגָּ  = groß werden, wachsen ( לוֹדגָּ  = groß; ָּלדֵג  = wachsend; ְּהלָּדֻג  = Größe, Ehre; ֹּלדֶג  = Größe; ְּהלָידִג  
= Wachstum; ֲהרָזָח הלָידִגְּ   = Nachwachsen; ת וּלדְגַּ  = Stolz; Größe; ִלידִגְה  = vergrößern; ֻלדַגְה  = ver-
grössert werden; ַהלָדָּגְה  = Vergrößerung [Tätigkeit]; ִּלדֵּג  = vergrößern, auferziehen; anbauen 
[Pflanzen], aufziehen, halten [Tiere]; ִּלוּדּג  = Wachsen; Gewächs; Aufzucht, Zucht; Entwicklung; 
Gewächs [am Körper]; ִלדֵּגַּתְה  = großgemacht/erhoben werden; ְתלֶדֶּגְמַ תיכִוּכז  = Lupe; ִלדָּגְמ  = Turm; 

לידִגָּ  = Franse, Quaste, Troddel; ְּןלָידִג  = Mariendistel) 
 
Vers 17: 

םשָׂ םישִׂלָ ,  = legen, stellen, setzen ( בלֵ םישִׂלָ   = achten auf; ׂםוּש  = auferlegt; ְּהמָוּשׂת  = Input, zugeführte 
Menge, Einsatzfaktor; ְּבלֵ-תמֶוּשׂת  = Aufmerksamkeit; ָוילַע המָוּשׂ  וילַעָ =]   – das Verb fehlt oft] = es ist 
ihm auferlegt, er ist verpflichtet [vgl. auch 1. Kor 9,16: ֻילַעָ תלֶטֶּמ  = es ist mir auferlegt]; ְהמָישִׂמ  = 
Aufgabe, Auftrag) 
 

ןיִיַ  = Wein; Trunkenheit ( ףוּרשָׂ ןיִיַ  = Schnaps, Branntwein; יֵינִי = wie Wein; Wein-; יֵינָן = Wein-
händler, Winzer) 
 

דאֹנ , pl. תוֹדאֹנ  = Schlauch [für Wein]; Blähung, Furz ( חַוּפנָ דאֹנ   = aufgeblasener Mensch) 
 

עַקֵּבַּתְהִ  = durchbrechen [intransitiv] ( עקַבָּ  = durchbrechen, spalten; ָּעַוּקּב  =gespalten; ְּעַיקִב  = Riss, 
Spalte, Sprung; ָּעַיקִב  = spaltbar; ֶּעקַב  = Riss, Einbruch, Senke; ִּהעָקְב  = Tal; ְּהעָיקִב  = Ausschlüpfen; 

עַקֵּבִּ  = spalten, splittern, zerreißen; ִּעַוּקּב  = Spaltung; נִי עָקְ וּבּ  = durchrechend, durchdringend; ִעַיקִבְה  = 
erstürmen [TANACH]; durchbrechen; [ein Tor] schießen; ָהעָק  ;Durchbrechen, Durchbruch = הַבְ

עַקֵּבַּתְהִ  = durchbrechen [intransitiv]) 
 

»פַּשְׁנִ  = gegossen/ausgegossen/vergossen werden ( »פַשָׁ  = gießen, ausgießen, vergießen; ְׁהכָיפִש  = 
Ausgießen; « יפִשָׁ  = ausgießbar, zu gießen; ְׁוֹפש«  = Ausschütten; ֶׁפֶש«  = Flussmündung; ָּםימִד - תכַי  שְׁפִ
= Blutvergießen; תִּשְׁפֹּכֶת = Erguss; ָׁהכָפְש  = Harnröhre; ן כָפְשָׁ  = Harnleiter; « פֵּשְׁמַ  = Trichter) 
 

חלַצָ  = gelingen, geeignet sein; überkommen [Geist – biblisch]; durchqueren [Fluss, See] ( חַלֵצָ  = 
erfolgreich; ִחַיל החָילִ ;passierbar = צָ חוּת ;Überqueren = צְ ילִ החָלֵצְ »רֶדֶּ ;Lebensfähigkeit = צְ  = Gute 
Reise!, Glück auf dem Weg!; ִחַילִצְה  = gelingen [lassen], Erfolg haben; ַחַילִצְמ  = erfolgreich; ֻחלָצְמ  = 
gelungen, erfolgreich; ַהחָלָצְה  = Erfolg, Gelingen; ְּהחָלָצְהַב  = Viel Erfolg! vgl. ַתחַלַּצ  = Teller; ִתיח  צַלְ
= Unterteller; ְתיחִוֹלצ  = Untertasse, Unterteller; Fläschchen; ָהח  (Migräne = צִלְ
 

דחַיַ / דחַיַבְּ / וידָּחְיַ  = zusammen ( דיחִיָ  = einzig, einzeln; allein; Singular; ְהדָיחִי  = Einheit; ְידִיחִי  = allein, 
einzeln; ְינִדָיחִי  = individuell; ְתוּדיחִי  = Einmaligkeit, Alleinsein; ִּתוּדיחִיב  = für sich allein; ְלוּפּטִלְ הדָיחִי 

ץרָמְנִ  = Intensivstation; ִדחֵי  = bestimmen, ausersehen; דחַֻי  = bestimmt/ausersehen werden; ְדחָֻימ  = 
außergewöhnlich, speziell; ִּדחָֻימְב  = speziell; ִדוּחי  = Bestimmung; Besonderheit, Eigentümlichkeit, 
Einzigartigkeit, Alleinsein; ִידִוּחי  = ausschließlich, exklusiv, spezifisch; ִדחֵיַתְה  = allein sein, sich 
absondern; im TANACH: דחי  = sich vereinigen; Piel = vereinigen; vgl. ֶדחָא  = ein, einer; 
ים דִחָאֲ / תוֹדחָאֲ  = einige; ָדיחִא  = einheitlich; ַתוּדחְא  = Einigkeit; י תִוּדחְאַ  = einheitlich; ֲתוּדיחִא / תוּיּ תִוּדחְאַ  = 
Einheitlichkeit; תחַאַ אֹל  = nicht selten; ַדח  = eins [meist in Zusammensetzungen]; auch: spitz, 
scharf [vgl. דדח  = scharf sein]; ֵדחַמ  = einerseits; ִדחֵא  = vereinigen, vereinheitlichen; ִדוּחא  = Verei-
nigung, Union; ַיפִּוֹריאֵהַ דוּחאִה  = Europäische Union; ְדחָאֻמ  = vereinigt; ֶדיחִאֱה  = vereinheitlichen; 
דָה חָאֲהַ  =Vereinheitlichung) 
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Vers 18: 

רבֵּדִ  = reden, sprechen; Wort; Sprechfähigkeit; Gebot [der Zehn Gebote] ( רבָדָּ  = Ding, Sache, An-
gelegenheit, Wort; ְרבָדָּ לכָל  = in jeder Beziehung, in jeder Hinsicht; רבָדָּ וֹתוֹא  = dasselbe; ׁרבָדָּ םוּש  = 
etwas; mit Verneinungswort: nichts, kein; ֵרבָדָּ ןיא  = macht nichts!; ר בֵוֹדּ  = Sprecher; ָּרוּבד  = gespro-
chen; ְרבַּד תוּרבְדָּהִ ;sich verabreden; zum Einvernehmen gelangen, übereinkommen = נִ  = Verständi-
gung; ֵּרב דַּהִ  = zum Einverständnis kommen, übereinkommen; ִּרוּבּד  = Rede, das Reden; ִּרוּבּד שׁפֶחֹ   = 
Redefreiheit; ִּרוּבּד ןוֹשׁלָ הַ  = Umgangssprache; ִּרוּבּד תפַשְׂ   = Umgangssprache; ִּירִוּבּד  = das Sprechen 
betreffend, alltags-, umgangssprachlich; ִּתירִוּבּד  = Freisprecheinrichtung; ְרבָּדֻמ  = besprochen; die 
Rede ist von; ֶּרבָדָּ חתַפ  = Einleitung, Prolog, Vorwort; ִּהרָבְד , construct. ִּתרַבְד יתִרָבְדִ ,  = Sache; Wort; 
Anliegen; Weise [TANACH]; ֹּרבֶד  = Weide; ִרבָּדְמ  = Wüste, Steppe, Wildnis; ִּירִבָּדְמ  = Wüsten-; ֶּרבֶד  
= Pest; ִריבִּדְה  = ausrotten, vertilgen; רָה בָּדְהַ  = Unterdrückung, [Schädlings-]Bekämpfung; ְּהרָוֹבד  = 
Biene; ִתיר וֹבדְּ  = Bienenschwarm; im TANACH: רבד  = reden; Nifal = reden; Piel = reden, spre-
chen; den Rücken kehren; Hifil = zurücktreiben, ausrotten, vertilgen; Pual = geredet werden; Hit-
pael = sprechen) 
 
אבָּ אוֹבלָ ,  = kommen, gelangen zu ( ידֵילִ אבָּ   = gelangen zu; ִיל אבָּ   = ich habe Lust auf; ִּהאָיב  = Kom-

men, Eintreten, Eingang; Beischlaf; ְּהאָוּבת  = Boden-/Ertrag, Getreide; ֵאיבִה  = holen, bringen; אבָוּה  
= gebracht werden; ֲהאָבָה  = Darbringen, Befördern; Zitat, Zitieren; ָאוֹבמ  = Eingang, Einleitung, 
Vorwort, Einführung; ָיוֹבמ  = Seitengasse; Durchgang [talmudisch]; ִאבֵּי  = importieren; ִאוּבּי  = Im-
portieren; ְאוּבי  = Import, Einfuhr; ְּםיאִבָּהַ םיכִוּרב  = willkommen!; ָּהאָוּבב  = Spiegelbild, Spiegelung) 
 

דחָאֶ  = ein, einer (ים דִחָאֲ / תוֹדחָאֲ  = einige; ָדיחִא  = einheitlich; ַתוּדחְא  = Einigkeit; י תִוּדחְאַ  = einheitlich; 
תוּדיחִאֲ / תוּיּ תִוּדחְאַ  = Einheitlichkeit; תחַאַ אֹל  = nicht selten; ַדח  = eins [meist in Zusammensetzungen]; 

auch: spitz, scharf [vgl. דדח  = scharf sein]; ֵדחַמ  = einerseits; ִדחֵא  = vereinigen, vereinheitlichen; 
דוּחאִ  = Vereinigung, Union; ַיפִּוֹריאֵהַ דוּחאִה  = Europäische Union; ְדחָאֻמ  = vereinigt; ֶדיחִאֱה  = verein-

heitlichen; דָה חָאֲהַ  =Vereinheitlichung; ִדחֵאַתְה  = sich vereinigen/zusammenschließen; im 
TANACH: sich scharf erweisen; ִתוּדחֲאַתְה  = Vereinigung, Zusammenschluss; vgl. ִדחֵי  = bestim-
men für; auszeichnen; widmen; דחַֻי  = bestimmt/ausersehen werden; ְדחָֻימ  = außergewöhnlich, spe-
ziell; ִּדחָֻימְב  = speziell; ִדוּחי  = Bestimmung; Besonderheit, Eigentümlichkeit, Einzigartigkeit, Al-
leinsein; ִידִוּחי  = ausschließlich, exklusiv, spezifisch; ְּדוּחיִב  = besonders; ָדיחִי  = einzig, einzeln; al-
lein; Singular; ַדחַי / וידָּחְיַ / דחַיַבְּ  = zusammen; ְהדָיחִי  = Einheit; ְידִיחִי  = allein, einzeln; ְינִדָיחִי  = individu-
ell; ְתוּדיחִי  = Einmaligkeit, Alleinsein; ִּתוּדיחִיב  = für sich allein; ִדחֵיַתְה  = allein sein, sich absondern; 
im TANACH: דחי  = sich vereinigen; Piel = vereinigen; vgl. zudem דדח  = scharf sein; Hofal = ge-
schärft werden; ַתוּדּח  = Schärfe [z. B. Fotografie]; ִדדֵּח  = schärfen, anspitzen; ֻדדַּח  = geschärft/ange-
spitzt werden; ְדדָּחֻמ  = angespitzt, zugespitzt; geschärft; ִדוּדּח  = Schärfen, Anspitzen; Witz, Sarkas-
mus; ִדחֵאַתְה  = sich scharf erweisen [TANACH]; sich vereinigen/zusammenschließen; ָדח דוּחלָ ,  = 
Rätsel stellen, ein Rätsel aufgeben; ִהדָיח  = Rätsel; ִיתִדָיח  = rätselhaft) 
 

דבָּכְנִ  = geehrt, wichtig ( דבֵכָּ  = schwer; ָּדוֹבכ  = Ehre, Würde, Herrlichkeit; ִּדבֵּכ  = ehren, achten; be-
wirten; ִּדוּבּכ  = Ehrung; Aufwartung [für Gäste], Bewirtung; ֹּדבֶכ  = Gewicht, Schwere; הדָי  = כְּבִ
Schwerkraft, Gravitation; ִדיבִּכְה  = belasten, beschweren, schwer aufliegen; ְדבָּכֻמ  = geachtet; ַדבֵּכְה  
= schwer/gewichtig machen; ַהדָבָּכְה  = Erschwerung; ַדוֹבכָּה לכָּ   = alle Achtung!; ִדבֵּכַּתְה  = beehrt wer-
den, sich [als Gast] bedienen; ְּתוּדבֵכ  = Schwere, Schwerfälligkeit; ה יָּאִרְ דבַכְּ  = sehbehindert; ֹןזֶא - דבַכְּ  
= schwerhörig; ְּשׁאֹר דבַכ  = ernsthaft; humorlos) 
 

התָּעַ  = jetzt, nun ( התָּעַ הזֶ   = jetzt gerade; ַהתָּע תעֵלְ   = vorläufig; ֵתע  = Zeit, Zeitpunkt, Zeitabschnitt; 
תעֵהָ הּתָוֹאבְּ  = in derselben Zeit; ָּתעֵכ  = zurzeit, jetzt; ְּתעֵב  = zur Zeit von; ְתוֹבוֹרק םיתִּעִלְ   = oft, häufig; 
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תוֹקוֹחרְ םיתִּעִלְ   = selten; ְּםלָוֹע תוֹתּעִב  = in ewigen Zeiten; ְּתעֵ לכָב  = in/zu jeder Zeit; ְּםיתִּעִלְ תוֹפוּכת  = oft, 
häufig; ְםיתִּעִל  = manchmal; ְתעֵהָ יפִל  = gemäß/nach der; ִיתִּע  = bereit [TANACH]; periodisch; ִןוֹתּע  = 
Zeitung; ִתוּנוֹתּע  = Presse, Zeitungswesen; ִיאנַוֹתּע  = Journalist; ִיאִנָוֹתּע  = journalistisch; ִתוּאנָוֹתּע  = 
Journalistik; ִיוּתּע  = Timing, Zeitpunktbestimmung, gewählter Zeitpunkt) 
 
תבַּ , pl. ָּתוֹנב  = Tochter ( יתִּבִּ  = meine Tochter; ַּהדָוֹד תב  = Cousine; לוֹק תבַּ   = Echo; vgl. ֶּןב , pl. ָּםינִב  = 

Sohn; ֶּתוּינְב  = Kindschaftsverhältnis; ָםדָא - ןבֶּ  = Mensch, Menschenkind; ּדוֹד - ןבֶּ  = Vetter, Cousin 
[auch: ּןדָוֹד ינִשֵׁ דוֹדּ ;[ - ןבֶּ  = Vetter zweiten Grade; ַתוֶמָלְא - ןבֶּ  = unsterblich, Unsterblicher) 
 
אנָ  = bitte!; bitte doch!; im TANACH auch: roh ( אנָּאָ  = bitte!; im TANACH: ַהנָּא / אנָּאָ  = ach; bitte; 

vgl. ִהנָּא  = treffen/begegnen/widerfahren lassen; ֻהנָּא  = begegnen, geschehen; אַנָּה תְהִ  = Streit su-
chen, provozieren; ֲּהנָאֲת  = Paarungszeit der Tiere; ְּהנָוּאת  = Unfall; ְּםיכִרָד - תנַוּאתְּ  = Verkehrsunfall; 

הנָאֲוֹתּ  = Vorwand; ִהיָּנ אֲתֲּ  = Trauer, Leid; im TANACH: הנא  = trauern; ֹהנֶא  = Trauer[zeit]) 
 

םשָׂ םישִׂלָ ,  = legen, stellen, setzen ( בלֵ םישִׂלָ   = achten auf; ָׂלאַלְ םש  = negieren; ׂםוּש  = auferlegt; ְּהמָוּשׂת  
= Input, zugeführte Menge, Einsatzfaktor; ְּבלֵ-תמֶוּשׂת  = Aufmerksamkeit; ָוילַע המָוּשׂ  וילַעָ =]   – das 
Verb fehlt oft] = es ist ihm auferlegt, er ist verpflichtet [vgl. auch 1. Kor 9,16: ֻילַעָ תלֶטֶּמ  = es ist 
mir auferlegt]; ְהמָישִׂמ  = Aufgabe, Auftrag) 
 
יחַ היָחָ ,  = leben ( יחַ  = er lebt, lebendig; ַםייִּח  = Leben; ַּםייִּחַ-ילֵעֲב  = Haustiere; ְּהיָּחִת  = Erneuerung, 

Auferstehung, Wiederbelebung; ִהיָּח  = am Leben lassen; lebendig machen; ֶהיָחֱה  = beleben, das 
Leben retten; ָהיָחֳה  = belebt werden; ַהאָיָחֲה  = Wiederbelebung; ת וּיּ ת ;Lebendigkeit = חַ וּיּחִ  = Lebens-
kraft; ַּרב - תוֹיּחַ  = Wildtiere, Tiere des Feldes; ַרבַּיְח  = Safaripark, Wildpark; ַתוֹיּח - ןגַּ  = Zoo, Tiergar-
ten; ִהיָחְמ  = Lebensunterhalt, Lebenshaltung; ִינִוּיּח  = lebenswichtig, lebensvoll; ִתוּיּנִוּיּח  = Lebensnot-
wendigkeit; Vitalität, Lebenskraft; vgl. ַהוָּח  = Eva [wohl von ַיח ]; im TANACH auch: Zeltlager, 
Zeltdorf; ָהוָח  = erleben, erfahren; ֲהיָוָח  = Erlebnis, Erfahrung, Abendteuer; im TANACH: הוח  als 
Piel = bekanntgeben, verkünden) 
 
Vers 19: 

םקָ םוּקלָ ,  = aufstehen, sich aufmachen, erstehen; geschehen [TANACH] ( המָיקִ  = Aufstehen; ְּהמָוּקת  
= Bestand, Bestehen, Standhaftigkeit; Wiederaufrichtung, Auferstehung; המָוֹק  = Höhe; Körper-
größe; Stockwerk, Geschoss, Etage; המָוֹק - רוּעשִׁ  = Bedeutung, Größe, geistiges Format; ִימ מָוֹק  = 
hoch; ּתוּי מִ מְוֹק  = aufrecht, stolz, furchtlos; Unabhängigkeit, Souveränität; ֵםיקִה  = aufstellen, errich-
ten; ֲהמָקָה  = Errichtung, Aufstellung; םמֵוֹק  = aufrichten; aufhetzen; ִםמֵוֹקתְה  = rebellieren, sich erhe-
ben, sich auflehnen; ִתוּממְוֹקתְה  = Aufstand; ַםיָּק  = bestehend, existierend, beständig, aktuell, gültig; 

םיָקְ  = Existenz, Dauer; ְהמָיָק  = Bestehen; ִםיֵּק  = erhalten, bestehen lassen; Gültigkeit verleihen, be-
stätigen; veranstalten, abhalten; erfüllen, einhalten, veranstalten [Sitzung]; einhalten [Verspre-
chen, Vertrag]; ִםוּיּק  = Erfüllung, Bestehen, Existenz; ִםוּיּק - וּדּ  = Koexistenz, Nebeneinanderbeste-
hen; ִימִוּיּק  = existenziell; ִםיֵּקַתְה  = bestehen, bestehen bleiben; stattfinden; sich verwirklichen/be-
wahrheiten; sich ernähren; ָהמָק  = [stehendes] Getreide, Korn; ְםוּקי  = Kosmos, Universum; im 
TANACH: Bestand, Lebewesen; ָםוֹקמ  = Standort, Stelle, Stätte, Gegend) 
 
Vers 20: 
בזָ  = fließend ( בוֹז  = Ausfluss; ִהבָיז  = Blutfluss [Mischna]; Gonorrhöe, Tripper [medizinisch]; im 

TANACH: בוז  = fließen, von etwas fließen; vgl. ְבוּבז  = Fliege) 
 

םדָּ  = Blut ( ימִדָּ  = blutig; Blut-; ָהמ םוּמּדָּ ;Bluten = דְּמִי  = blutig; stumm [vgl. ם מַדָּ  = schweigen, ver-
stummen]; ִםמֵּד  = bluten; ִּםוּמּד  = Blutung; ְׁםימִדָּ-תכַיפִש  = Blutvergießen; ֶׁםדָּ-ףטֶש  = Bluterguss, 



Hebräischer Wortschatz  Matthäus 9 

09.07.2022 

215 

Blutung; ְּםדָ-ילֵכ  = Blutgefäße; ֶםימִדָּ-ץחַרְמ  = Blutbad; ׁםדָּ-תתֵוֹש  = blutend, blutig, blutüberströmt; 
םימִדָּ ;Blutkrankheit = דַּמֶּמֶת  = Geld, Wert, Kosten; ִּסיכ - ימֵדְּ  = Taschengeld; ְּהסָינִכ - ימֵדְּ  = Eintrittsgeld; 

םדֹ םדֶאֹ ;rot, braun = אָ  =Röte; Rubin; ַינִוֹמדְא  = rötlich; ַתינִוֹמדְא  = Pfingstrose, Päonie; ֲםדַּמְדַא  = röt-
lich; ַתוּמדְא  = Röte; ַתוּמידִא  = leichte Röte; ַתמֶדֶּא / תמֶדֶּמְדַאֲ  = Röteln; ֶםידִאֱה  = rot machen, erröten; 

המָדָאֲהַ  = Rötung; ִםיד אֲמַ  = Mars; ָםדָא  = Mensch, Menschheit; ָםדָא  = Menschenkind, Mensch; ָּדוֹבכ 
םדָאָהַ  = Menschenwürde; ֲהמָדָא  = Erde, Erdboden, Grundbesitz; ֱהמָדָאֲ-זוֹגא  = Erdnuss; ָּהמָדָאֲ-ינֵטְב  = 

Erdnüsse; ֲהמָדָא - תדַיעִרְ  = Erdstoß; ֲהמָדָא - חַוּפּתַּ  = Kartoffel [„Erd-Apfel“; vgl. ֵץע - חַוּפּתַּ  = Apfel]; - תמַדְאַ
שׁדֶקֹּהַ  = das Heilige Land; ַרקֵפְהֶ-תמַדְא  = Niemandsland; im TANACH: םדא  = rot sein) 

 
םדָּ תבַזָ  = eine Blut-Fließende (vgl. Lk 8,44: הּמָדָּ בוֹז  = das Fließen ihres Blutes) 

 
ברֵקָתְהִ  = sich nähern ( תוּברְקָתְהִ  = Annäherung; ָברַק  = sich nähern, nahe sein; ָבוֹרק  = nahe, ver-

wandt; ְּבוֹרקָב  = bald; ְתוֹבוֹרקְ םיתִּעִל  = oft, häufig; ֶברֶק  = Inneres; ְּברֶקֶב  = inmitten, in, zwischen; ִהבָרְק  
= Nähe, Nahesein; ִםוֹקמָ תבַרְק ברָקְמִ ;in der Nähe = בְּ  = Annäherung; ָןבָּרְק  = Opfer; ְםיִבַרָק  = Einge-
weide, Innereien; ֵבוּרק  = Näherung, Annäherung; ְּבוּרקֵב  = ungefähr, annähernd; ֵברֵק  = nähern 
[transitiv], näherbringen; ֻברָקְמ  = geopfert; תוּב רְ קָהִ  = Nähe; ִבירִקְה  = darbringen, opfern; ַהבָרָקְה  = 
Opferung, Aufopferung; vgl. ְברָק  = Kampf, Schlacht; ָׂברָקְלִ שׂש  = kampflustig, kampfbegierig; ְברַק 

םינִפָּ - לאֶ - םינִפָּ  = Nahkampf; ְברָק - וּדּ  = Zweikampf) 
 

עגַנָ תעַגַלָ ,  = berühren (ְעַגֵוֹנבְּ ל  = was anbelangt, was anbetrifft; ַעגָּמ  = Berührung, Kontakt; ְהעָיגִנ  = 
Berührung, Beziehung; ֶעגַנ  = Plage; ָעַוּגנ  = berührt, betroffen, befallen [Krankheit]; ִתוּעגְנָה  = An-
steckung, Inkubation, Infektion; ִעַיגִּה עַיגִּהַלְ ,  = ankommen, gelangen, eintreffen; reichen an, heran-
reichen; gebühren, zukommen; ְוֹרוֹת עַיגִּהַל  = an die Reihe kommen, an der Reihe sein, dran sein; 

ילִ עַיגִּמַ  = es kommt mir zu, ich habe einen Anspruch darauf; ַהעָגָּה  = Ankommen; ֶעַגֵּה  = Ankunft) 
 

ףנָכָּ , pl. ַּתוֹפנְכ , dual ְּםיִפַנָכ  = Flügel, Rand (κράσπεδον = Saum, Quaste) ( עבַּרְאַ תוֹפנְכַּ   = kleiner Ge-
betsschal; ְּיפִּנָכ  = flügelig; ַּתיפִנְכ  = Flügelfrucht; ְהיָפ ֻנכְּ  = Bande; im TANACH: ףנכ  im Nifal = sich 
auf der Seite halten) 
 
Vers 21: 
קרַ  = nur, allein ( קרַוְ »אַ  = nur, einzig und allein; ַעגַרֶ קר  = nur einen Moment; ֵקיר  = leer, nutzlos, 

umsonst; ִקיר  = Leere, Vakuum; vergeblich; ָקירִל  = umsonst, nutzlos, vergebens; ֵהקָיר  = Nichts-
nutz; ןקֵוֹר  [Piel/Poel] = leeren; ֵןקָיר  = leer, inhaltslos; ֵתוּנקָיר  = Leere, Inhaltslosigkeit; ֵתוּקיר  = 
Leere, Leerheit; ֵקירִה  = ausleeren, leer halten; ausschütten; ziehen [Schwert]; קרַוּה  = entleert wer-
den; קרַוּמ  = geleert, leer; ְןקָוֹרמ  = geleert, entleert; ַקוָּר  = Junggeselle, Single; ledig; ַהקָוָּר  = Jungge-
sellin; ַיקִוָּר  = Junggesellen-, Single-; ַתוּקוָּר  = Junggesellenstand; ִןקֵוֹרתְה  = sich leeren; im 
TANACH: ֵםקָיר  = leer, vergeblich) 
 
Vers 22: 

קזָחָ  = stark ( קזַחָ  = stark sein/werden; ֹקזֶח  = Stärke, Kraft, Festigkeit; ִקזֵּח  = stärken, verstärken; ִקזֵּח 
ינִוֹלפְּ ידֵיְ תאֶ  = jemanden unterstützen/ermutigen; ִקוּזּח  = Stärkung, Bekräftigung; ִקזֵּחַתְה  = sich ver-

stärken, stärker werden; ֲהקָזָח  = Besitzrecht; ֶקיזִחֱה  = festhalten, packen, halten [ein Tier]; ֻקזַחְה  = 
gepackt/festgehalten werden; ַהקָזָחְה  = Festhalten, Erhaltung, Instandhaltung; ַהקָזָחְא  = Instandhal-
tung; ֶהקָזְח  = Stärke, Stark werden [TANACH]; ָהקָזְח  = Kraft, Gewalt [TANACH]; vgl. ֵּקז -in = אִחְ
stand/in Stand halten; ָהקָז  (Wartung, Pflege = אַחְ
 
Vers 23: 
אבָּ אוֹבלָ ,  = kommen, gelangen zu ( ידֵילִ אבָּ   = gelangen zu; ִיל אבָּ   = ich habe Lust auf; ִּהאָיב  = 
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Kommen, Eintreten, Eingang; Beischlaf; ְּהאָוּבת  = Boden-/Ertrag, Getreide; ֵאיבִה  = holen, bringen; 
אבָוּה  = gebracht werden; ֲהאָבָה  = Darbringen, Befördern; Zitat, Zitieren; ָאוֹבמ  = Eingang, Einlei-

tung, Vorwort, Einführung; ָיוֹבמ  = Seitengasse; Durchgang [talmudisch]; ִאבֵּי  = importieren; ִאוּבּי  = 
Importieren; ְאוּבי  = Import, Einfuhr; ְּםיאִבָּהַ םיכִוּרב  = willkommen!; ָּהאָוּבב  = Spiegelbild, Spiege-
lung) 
 

ללֵּחִ  = flöten; entweihen, profanieren ( לילִחָ  = Flöte; ֲתילִילִח  = Blockflöte; ֲןלָילִח  = Flötist; ֹןו לילִחֲ  = 
Pikkoloflöte; ָהלָילִח  = Gott behüte!; ְהלָילִחָו סחַ   = Gott behüte!; um Gottes willen!; ְללָּחֻמ  = entweiht, 
profaniert; ִלוּלּח  = Entweihung, Profanisierung; ֹלח  = Weltliches; ֹדעֵוֹמּהַ לח  = Zwischenfeiertage; ְימֵי 
לחֹ  = Wochentage; ן לֵּחִ  = säkularisieren; ן לָּחֻמְ  = verweltlicht, säkularisiert; ֻןילִּח  = profane Dinge; 

ינִוֹלּחִ  = weltlich, profan; לֵּן חַתְהִ  = säkular/profan werden; ָללָח  = durchbohrt, erschlagen, entehrt; ָללָח  
= Raum, Hohlraum; Gefallener, Erschlagener; ֲןטֶבֶּהַ ללַח  = Bauchhöhle; ַןוֹלּח  = Fenster; ֲתילִלָח  = 
Raumschiff; ָלוּלח  = hohl; ֲללַח ןטֶבֶּהַ   = Bauchhöhle; ה לָילִחֲ  = Rundgang; ֵלחֵה לחֵהָלְ ,  [Hifil von ללח ] = 
beginnen, anfangen; ִיל וּיּ ת ;Urzustand, anfänglich = הִ וּיּ לִ וּיּ  :Urzustand, Uranfang; im TANACH = הִ

ללח  = durchbohrt sein; Piel = entweihen; Flöte blasen; Hifil [ לחֵהֵ ] = entweihen, anfangen; Hofal 
[ לחַוּה ] = angefangen werden; Polel = durchbohren; Pual = durchbohrt sein; Polal = durch-
bohrt/verwundet sein; ְהלָּחִמ  = Höhle) 
 

שׁגַּרָ  = unruhig sein [TANACH]; stürmen, toben ( שׁגֵוֹר  = leicht stürmisch; ִשׁגֵּר  = aufregen, anregen; 
שׁגֵּרַתְהִ  = sich erregen/aufregen; ִתוּשׁגְּרַתְה  = Aufregung, Erregung; ִשׁיגִרְה  = fühlen; ִהשָׁגְר  = Unruhe; 

שׁגֶרֶ  = Unruhe [TANACH], Gefühl; ַהשָׁגָּרְה  = Gefühl; ֻשׁגַרְה  = gefühlt/gespürt; ָשׁיגִר  = empfindlich, 
sensibel; ְתוּשׁגִר  = Sensibilität, Empfindlichkeit; ַשׁגָּרְמ  = Stimmung, Befinden; ֻשׁגָּרְמ  = gefühlt, fühl-
bar, spürbar; ִשׁגָרְנ  = erregt, gerührt; ִישִׁגְר  = gefühlvoll, empfindsam, emotional; ַינִשָׁגְר  = sentimen-
tal, rührselig) 
 
Vers 24: 

וּאצְ  = geht hinaus! ( אצָיָ תאצֵלָ ,  = hinausgehen, ablaufen; ְהאַיצִי  = Ausgang, Ausfahrt, Auszug, Hin-
ausgehen; Kosten; ִאיצ אצָוֹמ ;Nachkömmling = יָ  = Ausgang, Ausweg, Herkunft, Ausbruch, Äuße-
rung; ּהאָצָוֹת  = Ausgang, Ergebnis, Folge; איצִוֹה  = herausgeben, herausbringen; האָצָוֹה  = Ausgabe; 
וּא ;Exportieren, Ausführen = יִצּוּא ;exportieren, ausführen = יִצֵּא צּיְ  = Export, Ausfuhr; ָוֹתעְדַּמִ אצָי  = 
verrückt werden; ָללָכְּהַ ןמִ אצָי  = ungewöhnlich, außergewöhnlich; ָוילָכֵּמִ אצָי  = wütend/rasend wer-
den; ֶאצָאֱצ  = Nachkomme; האָוֹצ  = Kot, Stuhlgang; im TANACH: ֵהאָצ  = Kot; ִהאָצֹ איק  = Erbroche-
nes; vgl. נִית אָצְ תוּנ ;Hure, Prostituierte = יַ אָצְ  (Prostitution = יַ
 

ןשֵׁיָ ןשֹׁילִ ,  = schlafen ( הנָשֵׁ  = Schlaf; ֵׁהנָש - קשַׂ  = Schlafsack; ֵׁהנָש - רדַחֲ  = Schlafzimmer; ֵׁהנָש - ידֵוּדנְ  = 
Schlaflosigkeit; ְהנָשֵׁ אֹלל  = schlaflos; ִןשֵּׁי  = zum Schlafen bringen, einschläfern; alt machen, für 
veraltet erklären; יַשְׁנוּנִי = verschlafen; vgl. ָןשָׁי  = alt, vorjährig; ֹןשֶׁי  = Altsein, Alter; ְןשָֻּׁימ  = veraltet; 
ן שַׁוֹנ  [Nifal] = alt sein/werden; lange eingesessen sein [TANACH]; שָׁן וֹנ  = veraltet; uralt; ּתו  = יַשְׁנ
Altern; שֵּׁר יַתְהִ  = veralten; ּתו נ שְּׁיַתְהִ  = Veralten, Verjähren; ָשׁישִׁי  = alt, betagt) 
 

קחַצָ  = lachen ( קוֹחצְ  = Lachen, Gelächter, Spaß; ִהקָיח תוּנ ;Gelächter = צְ קָחַצַ  = Lachen, Gelächter; 
ינִקָחַצַ  = lachend, spöttisch; צִחֵק = scherzen, spielen; tändeln; ִקיחִצְה  = zum Lachen bringen; ַהקָחָצְה  = 

Erheiterung, Belustigung; ַקיחִצְמ  = komisch, ulkig, lustig, lächerlich; ִקחֵטַצְה  = lächeln, kichern; 
קקֵ חְ יצִ  = kichern; חְקוּק יצִ  = Kichern; vgl. ק חַשָׂ  = spielen; lachen; ְׂקוֹחש  = Lachen; Spott, Spaß; ִׂקחֵש  = 

spielen, scherzen; schauspielern; ִקחָשְׂמ  = Spiel; ִםילִּמ - קחָשְׂמִ  = Wortspiel; םי פִּ לָקְ - קחָשְׂמִ  = Kartenspiel; 
ןילִמְוֹגּ קחָשְׂ  = Revanchespiel; ַׂןקָחֲש  = Schauspieler; ַׂתינִקָחֲש  = Schauspielerin; ַּלגֶרֶוּדּכ - ןקַחֲשַׂ  = Fußball-

spieler) 
 



Hebräischer Wortschatz  Matthäus 9 

09.07.2022 

217 

Vers 25: 
אצָוּה  = herausgegeben (Buch etc.)/herausgenommen werden ( אצָיָ  = hinausgehen; איצִוֹה  = heraus-

geben, herausbringen) 
 

סנַכְנִ סנֵכָּהִלְ ,  = eintreten ( סנַכָּ  = sammeln [TANACH]; ִּסנֵּכ סנֵּכַלְ ,  = versammeln, einberufen; ְסנָּכֻמ  = 
versammelt sein; ֶּסנֶכ  = Zusammenkunft, Kongress; ִּסוּנּכ  = Versammlung, Kongress, Sammlung; 

הסָינִכְּ  = Eingang; ְּהסָינִכ - ימֵדְּ  = Eintrittsgeld; ְתוּסנ סנֵּכַּתְהִ ;Eingang = הִכָּ  = sich versammeln/einhüllen; 
תוּסנְּכַּתְהִ  = Zusammentreffen, Konvergenz, Zurückgezogenheit, Rückzug; ִסינִכְה  = hineinbringen, 

einbringen; ִםיחִרְוֹא סינִכְה  = gastfreundschaftlich sein; ַהסָנָכְה  = Einnahme, Einkommen; ַםיחִרְוֹא תסַנָכְה  
= Gastfreundschaft; ֻסנַכְה  = hineingebracht/eingebracht werden; ְּתסֶנֶכ  = Versammlung, Knesset; 

תסֶנֶכְּ-תיבֵּ  = Synagoge; ָתסֶנֶכְּ רבֵח  = Parlamentarier in der Knesset; ְּהיָּסִנֵכ  = Kirche; ַהסָנָכְהַ סמ  = Ein-
kommenssteuer; ִסנָכְמ  = Hosenbein; ִםיִסַנָכְמ  = Beinkleider, Hosen) 
 

זחַאָ זחֹאֱלֶ ,  = (fest-)halten ( םיִנַיעֵ זחַאָ   = „die Augen halten“; täuschen; ַזחָאֲמ  = Stützpunkt, Außenpos-
ten; ָזחַא  = Henkel, Griff; ֶזחַאֱנ זחֵאָהֵלְ ,  = sich festhalten an; festgehalten werden; ֲהזָיחִא  = Griff; Fest-
halten, Anhaltspunkt; ָהזָיחִאֲ תידִי  = Lenkergriff; ֲהזָּחֻא  = Landbesitz, Landgut; ֵתוּזחֲאָה  = Ansiedlung, 
Wehrdorf; תוּז אַחַ תְהִ  = Ansiedlung; ָזוּחא  = Prozent; festgehalten [bibl.]); ֲהמָיסִחֲהַ זוּחא  = Sperrklausel, 
Prozenthürde [bei der Sitzverteilung im Parlament]) 
 

הרָעֲנַ  = Mädchen, junge Frau ( רעַנַ  = Knabe, Junge, junger Mann; Knecht [TANACH]; ְםירִוּענ  = Ju-
gendzeit; ְםירִוּענ  = Jugendzeit; ןוֹר עֲנַ  = Junge, Kleiner; רֹנֶת עֲנַ  = junges Mädchen; רִי עֲנַ  = knabenhaft; 

רעַנֹ  = Jugend; ּתו ר עֲנַ  = Jugend; י תִוּ ר עֲנַ  = kindlich; ַרעַנֹ תיַנְסַכְא  = Jugendherberge; ָרעַנ  = jung sein [vgl. 
1. Sam 1,24: ְרעַנָ רעַנַּהַו ]; knurren, brüllen; schütteln; רָה יעִ רעַנְנִ ;Ausschütteln = נְ  = ausgeschüttelt 
werden; aufwachen; ִרעֵנ  = aus-/abschütteln; וּר ענִ  = Schütteln; ִרעֵנַתְה  = sich aufraffen; von sich ab-
schütteln; ּתו נַעֲר תְהִ  = Aufraffen, Erwachen; vgl. ָרע  [ רוע ] = erwachen; ֵרע  = wach, aufgeweckt; ֵרוֹענ  
[Nifal von רוע ] = aufwachen, erwachsen; entblößt/nack; ִרעֵרְע  [Pilpel von ררע / רוע ] = erschüttern; 
Einspruch erheben, Berufung einlegen) 
 
Vers 26: 

עמַשֵׁ  = Kunde, Ruf ( עמַשָׁ  = hören, zuhören, gehorchen; ְׁהעָימִש  = Gehör, Hören; העָימִשְׁ שׁוּח  = Hör-
sinn; ְׁהעָוּמש  = Gerücht, das Gehörte; ִעמַשְׁנ עמַ , שָּׁ הִלְ  = gehört werden; an-/gehört werden, gehorchen; 

עמַשְׁנִ המַ  = Wie geht's?; ְתוּעמ עַימִשְׁהִ ;Gehorsam = הִשָּׁ  = erklingen lassen, hören lassen; ֻעמַשְׁה  = zu 
hören sein; עָה מָשְׁהַ  = Erklärung; Spielen; ַתוּעמָשְׁמ / עמָשְׁמַ  = Bedeutung, Sinn; ַוֹעמָשְׁמ כְּ וֹטוּשׁפְּ  = buch-
stäblich, in wörtlicher Bedeutung; ַּעמָשְׁמַ יתֵּרְת  = in beiden Bedeutungen, wörtlich und bildlich; 

תוּמָשְׁמַ רסַחֲ  = bedeutungslos; ַיעִמָשְׁמ  = bedeutend, sinnvoll; ַיתוּעמָשְׁמ  = bedeutungsvoll; ַיתִוּעמָשְׁמ - דחַ  = 
eindeutig; ַתע מַשְׁמִ  = Untertan, Leibwache [TANACH]; Disziplin, Zucht, Gehorsam; ִיתִּעְמַשְׁמ  = dis-
ziplinarisch; ְעמָשְׁמֻמ  = diszipliniert, gehorsam; ִעַמֵּתַּשְׁה  = aufgefasst werden, folgern; ִתוּעמְּתַּשְׁה  = Im-
plikation) 
 

רוֹזאֵ  = Zone, Gebiet, Gegend, Region, Streifen; Gürtel, Lendenschurz ( ירִוֹזאֲ  = Zonen-, regional; 
ר ;Aufteilung in Zonen/Regionen = אִזְרוּר זַאָ  = anlegen, umgürten, gürten; ָרוּזא  = umgürtet; ר זֵּאַתְהִ  = 
sich umgürten/gedulden) 
 
Vers 27: 

רוֵּעִ , pl. ִםירִוְע תוֹרוְעִ ,  = blind ( רוֵּעִ רוֵּעַלְ ,  [Piel] = blenden, blind machen, zum Erblinden bringen; ִרוֵּע  
= blind; ּתו רוָּעִ / ןוֹרוָּעִ / תרֶוֶּעַ  = Blindheit; ַרוֵּע תְהִ  [Hitpael] = erblinden, blind werden; לָעוּר ,עָר = erwa-
chen; ֵרע  = wach, aufgeweckt; ֵרוֹענ  [Nifal] = aufwachen, erwachsen; entblößt/nackt sein; ררֵוֹע  
[Piel/Polel] = wecken, erwecken; anregen, erregen, aktivieren; ֵינִרָע  = wach, aufgeweckt, lebhaft; 
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תוּנרָעֵ  = Wachheit, Aufgewecktheit, Aufmerksamkeit, Wachsamkeit; ְררֵוֹעמ ןוֹעשָׁ   = Wecker; ֵריעִה  
[Hifil] = wecken, erregen, anmerken, Bemerkungen machen; ִררֵוֹעתְה  [Hitpolel] = aufwachen; sich 
aufraffen; ִרעֵרְע  [Pilpel von ררע / רוע ] = erschüttern; Einspruch erheben, Berufung einlegen; ִרוּערְע  = 
Erschütterung; Einspruch, Berufung; ְרוּערְעִ שׁיגִּהַל  = Berufung einlegen; ְרעָרְעֻמ  = erschüttert, ins 
Wanken gebracht; ִרעֵרְעַתְה  = erschüttert werden; ּתו ר עֲרְעַתְהִ  = Abschüttelung, Zusammenbruch; ָררַע  
= Einspruch erheben; ֲררָע  = Einspruch, Berufung; ררֵוֹע  = Berufungskläger [Jur.]; im TANACH: 

רוע  = wach sein, sich regen; Nifal [ רוֹענֵ ] = geweckt/erregt werden; entblößt/nackt sein; Piel [ רוֵּעִ ] = 
blenden, blind machen; Polel [ ררֵוֹע ] = wecken, erregen; Hifil [ ריעִהֵ ] = wecken, erregen; sich re-
gen; Hitpolel [ ררֵוֹעתְהִ ] = sich aufraffen; sich erregen; ָרע  = Feind) 
 

קעַצָ  = schreien, brüllen ( הקָעָצְ  = Geschrei, Ruf; im TANACH: קעצ  = schreien; rufen; Nifal = auf-
geboten werden; Piel = schreien; Hifil = aufbieten; ְהקָעָצ  = Geschrei, Ruf; vgl. ָקעַז  = rufen, 
schreien, wehklagen; ְהקָעָז  = Schrei; ֶׁרבֶש - תקַעֲזַ  = Verzweiflungsschrei; Hilferuf; ִקעַזְנ  = alarmiert/zu 
Hilfe gerufen werden; ִקיעִזְה  = alarmieren, um Hilfe rufen; ֻקעַזְה  = alarmiert/zu Hilfe gerufen wer-
den; ַהקָעָזְא  = Alarm; ּתו עֲק דַזְהִ  = Aufschrei, Schrei; im TANACH: קעז  = schreien, um Hilfe rufen; 
Nifal = aufgeboten werden; Hifil = schreien, aufbieten; ְהקָעָז  = Geschrei) 
 

םחֵרִ  = bemitleiden, sich erbarmen ( םחֶרֶ  = Gebärmutter, Mutterleib; ַםוּחר  = barmherzig; ֻםחַר  = 
Barmherzigkeit empfangen; ן מָחֲרַ  = barmherzig, Barmherziger; ּתו נ מָחֲרַ  = Mitgefühl, Erbarmen; 
ינִ מָחֲרַ  = barmherzig, mitleidig; ַםימִחֲר  = Erbarmen, Mitleid, Barmherzigkeit; ַםימִחֲר רעַשַׁ   = „Tor der 

Erbarmungen“ = „Goldenes Tor“; ַהיָּנִמָחְר תוֹחאָ   = Krankenschwester; םוּח םי ;geliebt = רָ  ,lieb = רָחִ
geliebt; רָחִימָאִי = mein Lieber; im TANACH: םחר  = lieben; Piel = lieben, sich erbarmen; Pual = 
Liebe/Erbarmen finden; vgl. ָםחָר  = Aasgeier) 
 
Vers 28: 

סנַכְנִ סנֵכָּהִלְ ,  = eintreten ( סנַכָּ  = sammeln [TANACH]; ִּסנֵּכ סנֵּכַלְ ,  = versammeln, einberufen; ְסנָּכֻמ  = 
versammelt sein; ֶּסנֶכ  = Zusammenkunft, Kongress; ִּסוּנּכ  = Versammlung, Kongress, Sammlung; 

הסָינִכְּ  = Eingang; ְּהסָינִכ - ימֵדְּ  = Eintrittsgeld; ְתוּסנ סנֵּכַּתְהִ ;Eingang = הִכָּ  = sich versammeln/einhüllen; 
תוּסנְּכַּתְהִ  = Zusammentreffen, Konvergenz, Zurückgezogenheit, Rückzug; ִסינִכְה  = hineinbringen, 

einbringen; ִםיחִרְוֹא סינִכְה  = gastfreundschaftlich sein; ַהסָנָכְה  = Einnahme, Einkommen; ַםיחִרְוֹא תסַנָכְה  
= Gastfreundschaft; ֻסנַכְה  = hineingebracht/eingebracht werden; ְּתסֶנֶכ  = Versammlung, Knesset; 

תסֶנֶכְּ-תיבֵּ  = Synagoge; ָתסֶנֶכְּ רבֵח  = Parlamentarier in der Knesset; ְּהיָּסִנֵכ  = Kirche; ַהסָנָכְהַ סמ  = Ein-
kommenssteuer; ִסנָכְמ  = Hosenbein; ִםיִסַנָכְמ  = Beinkleider, Hosen) 
 

בישִׁהֵ  = antworten, Bescheid geben; zurückgeben; zurückbringen, wiederherstellen ( בשָׁ בוּשׁלָ ,  = 
umkehren, zurückkehren; wieder tun; ְּהבָוּשׁת  = Antwort, Bescheid; Reue, Umkehr; ָׁבש  = Rückkeh-
rer; ׁבוּש  = wieder; ָהב ישִׁ  = Rückkehr, Wiederkehr; תוּב  ;Rückkehr; Gefangenschaft [TANACH] = שְׁ

הבָשָׁהֲ  = Rückgabe, Rückkehr; ְןוֹבישִׁמ  = Telefonbeantworter; ִהבָוּשׁתְב רוֹזחֲלַ   = Buße tun, zur religiö-
sen Lebensform zurückkehren; ׁבבֵוֹש  = zurückbringen; verführen; wiederherstellen [TANACH]; 

בבֵוֹשׁ הבָוּשׁמְ ;wiederhergestellt = מָ  = Abwendung, Abtrünnigkeit [TANACH]; Ausgelassenheit; 
בבֵוֹ בבָוֹשׁ ;ausgelassen sein, toben = הִשְׁת  = ungezogen, unartig; ausgelassen; Lausbub, Frechdachs; 
תוּב בְוֹשׁ  = Ungezogenheit; Ausgelassenheit; ׁיבִבָוֹש  = neckisch, ausgelassen; בָנִי בְוֹשׁ  = übermütig; 

בוֹשׁמָ  = Rückkoppelung, Feedback) 
 
Vers 29: 

עגַנָ תעַגַלָ ,  = berühren, anfassen (עַגֵוֹנבְּ ל  = was anbelangt, was anbetrifft; ָעַוּגנ  = berührt, betroffen, 
befallen [Krankheit]; ַעגָּמ  = Berührung, Kontakt; ְהעָיגִנ  = Berührung, Beziehung; ֶעגַנ  = Plage; 

תוּעגְנָהִ  = Ansteckung, Inkubation, Infektion; ִעַיגִּה עַיגִּהַלְ ,  = ankommen, gelangen, eintreffen; reichen 
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an, heranreichen; gebühren, zukommen; ְוֹרוֹת עַיגִּהַל  = an die Reihe kommen, an der Reihe sein, 
dran sein; ַילִ עַיגִּמ  = es kommt mir zu, ich habe einen Anspruch darauf; ַהעָגָּה  = Ankommen; ֶעַגֵּה  = 
Ankunft) 
 

ןיִעַ  = Auge; Quelle ( םינַיעֵ - רוֹא  = Augenlicht; ֵםיִנַיע - תוֹבּגְּ  = Augenbrauen; ָןיִעַ תוּרצ  = Missgunst, Neid; 
ןיִעַ תצָיבֵּ  = Spiegelei; ְּונָיעֵ וֹמב  = mit seinen eigenen Augen; ְוינָיעֵ דגֶנֶל  = vor seinen Augen; ַןיִע - ףרֶהֶכְּ  = 

im Nu; ְּןיעֵכ  = ähnlich wie, eine Art von; ֵןיעֵמ  = so etwas wie, eine Art, gleichsam; ֵתינִיע  = Okular; 
ןיֵּעִ  = hineinsehen, nachschlagen, nachsehen [im Buch]; prüfen, studieren, untersuchen; ִןוּיּע  = Be-

trachten, Studium, Lesen, Nachschlagen, Reflexion, Nachdenken; ְּןוּיּעִב  = eingehend, mit Inte-
resse; ִינִוּיּע  = theoretisch; ַןיָעְמ תוֹניְעַמַ ,  = Quelle; ןיֵוֹע  = feindselig, feindlich; תוּניְוֹע  = Feindlichkeit; 
in 1. Sam 18,9: ןיע  [Partizip: ןיֵוֹע ] = mit Argwohn betrachten; vgl. ִןיֵנְע  = Interesse wecken; ְןיָנְעֻמ  = 
interessiert; ְןיֵנְעַמ  = interessant; ִןיֵנְעַתְה  = sich interessieren; ִתוּניְנְעַתְה  = Interesse) 
 

אהֵיְ  = ältere (poetische) Jussivform von ָהיָה  (3. Sg.) = er sei/werde (vgl. ְּאהֵת  = 2. Sg. mask./3. Sg. 
fem. – beide Formen erscheinen nicht im TANACH, aber oft in der Mischna) ( היָהָ תוֹיהְלִ ,  = sein, 
werden, geschehen; ֹהוֶה  = Gegenwart [= Part. von ָהיָה היָהְנִ ;[  = eintreten, geschehen, existieren, 
werden; ֲהיָוָה  = Sein, Werden, Wesen; ָהוָּה  = sein; ִהוָּה תוֹוּהַלְ ,  = darstellen, sein; ִהוָּהַתְה  [auch ִהוָּהַתְנ ] = 
entstehen; ִתוּוּהַתְה  = Entstehung; ה וֶּהֲ  (Vorgang = מַ
 

הנָוּמאֱ  = Glaube (ןימִאֱהֶ ב/ל ןימִאֲהַלְ ,  = glauben an/jemandem glauben; ַןימִאֲמ  = Gläubiger [religiös]; 
ןמֵאָיֵ אֹל  = es ist nicht/kaum zu glauben; ְןמַּוּאמ / ןמַּאֻיְ אֹל  = es ist nicht zu glauben; ַהנָמָאֲה  = Beglaubi-

gung [eines Gesandten]; Vollmacht; ֱתמֶא  = Wahrheit; ֶּתמֶאֱב  = tatsächlich, wirklich; ֱהּתָּמִאֲלַ תמֶא  = 
absolute Wahrheit, nackte Wahrheit; ַהתָמָאֲה  = Beglaubigung; ֲיתִּמִא  = echt, wirklich, eigentlich, 
richtig; ֲתוּתּמִא  = Richtigkeit, Echtheit; ה תָּמִאֲ  = Wahrheit; Axiom; ֵּתמ -nachprüfen [eine Wahr = אִ
heit]; bestätigen; ִתמֵּאַתְה  = sich als Wahrheit erweisen; ֶןמָאֱנ  = treu, zuverlässig, loyal; ֶתוּנמָאֱנ  = 
Treue, Zuverlässigkeit; ָןמֵא  = gewiss; ָםנָמְא  = zwar, wirklich [TANACH]; ָןמַא  = treu/zuverlässig 
sein [TANACH]; ָןימִא  = glaubwürdig, zuverlässig, vertrauenswürdig; authentisch, echt; ֵןוּמא  = 
Vertrauen, Treue, Zuversicht; ֵןוּמא - יאִ  = Misstrauen, Unglaube; ֵןוּמא - יאִ תעַצָּהַ  = Misstrauensantrag; 

םינִוּמאֱ תרַפָהֲ  = Treuebruch, Treubruch, Vertrauensbruch; ֲתוּנימִא  = Glaubwürdigkeit; Zuverlässig-
keit, Vertrauenswürdigkeit; ֱןוּמא  = treu, zuverlässig [TANACH]; וּן מאָ  = ausgebildet; gewohnt; ןמֵוֹא  
= Erzieher, Wärter; תנֶמֶוֹא  = Kindermädchen, Wärterin; ִןמֵּא  = trainieren, ausbilden; ְןמֵּאַמ  = Trainer; 

ןמַּאֻ  = trainiert/ausgebildet werden; ִןוּמּא  = Training, Übung; נִית וּמּאִ  = Traineranzug; ִןמֵּאַתְה  = üben, 
trainieren [intransitiv]; ִתוּנמְּאַתְה  = Training; ָןמָּא  = Handwerker, Künstler; ָתוּנמָּא  = Kunst; ָיתִוּנמָּא  = 
künstlerisch; הנָמְוֹא  = Stützpfeiler; ֲהנָמָא  = Abmachung, Vereinbarung, Vertrag, Pakt, [politische] 
Konvention; im TANACH: ֹןמֶא  = Zuverlässigkeit; ָהנָמְא  = wirklich; ֻםנָמְא  = wirklich; ָהנָמְא  = Erzie-
hung; ֹהנָמְא , pl. ֹתוֹנמְא  = Türpfosten; vgl. ְןמָיהֵמ  = zuverlässig, vertrauenswürdig; ְתוּנמָיהֵמ  = Zuverläs-
sigkeit; ְןמָֻּימ  = gewandt, geübt, ausgebildet; ְתוּנמָֻּימ  = Fertigkeit; ָןימִי  = rechte Seite, Rechte, Rechts-
parteien; ָהנָימִי  = nach rechts, rechts um; ְינִימִי  = rechts, rechtshändig; ְינִמָי  = rechts; südlich 
[TANACH]; ֵןימִיה  = nach rechts abbiegen, sich nach rechts wenden) 
 
Vers 30: 

חקַפְנִ חקַפָּהִלְ ,  = sich öffnen, ge-/eröffnet werden [Augen, Ohren] ( תוּ תְח פָּהִ  = Öffnung; ָּחתַפ  = öffnen; 
םיִנַיעֵ חקַפָּ   = jemandem die Augen öffnen, erwachen, sich [einer Situation] bewusst werden; ֶּחתַפ  = 

Öffnung, Tür; ֶּרבָדָּ חתַפ  = Einleitung, Prolog, Vorwort; ִהחָית תוֹחתִפְּ .pl ,פְּ  = Eröffnung, Öffnen, Ou-
vertüre; im TANACH: geöffnetes/gezückte Waffe; ְּתוּחתִפ  = Bereitschaft, Offensein, Empfänglich-
keit, Aufgeschlossenheit; ַחַתֵּפְמ  = Schlüssel; ַחַתֵּפְמ - תדַּמְעֶ  = Schlüsselstellung, Schlüsselposition; 

חתָּפְמִ  = Ausschnitt [Kleid]; Blendenöffnung – Fotografie; Maueröffnung [Architektur]; ִּןוֹחתָּפ  = 
Auftun; ֶּהפ ןוֹחתְפִּ   = Öffnung des Mundes = Vorwand, Ausrede; ִּחַתֵּפ  = entwickeln, fördern; ִּחַוּתּפ  = 
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Entwickeln, Entwicklung [transitiv]; ְחַתֵּפַמ  = Öffnung; Entwickler; heimkehrender Krieger; ִחַתֵּפַּתְה  
= sich entwickeln; ִתוּחתְּפַּתְה  = Entwicklung; vgl. ְחַתֵּפ  (Index anlegen = מִ
 

ריהִזְהִ  = warnen; glänzen ( רהַזְהֻ  = gewarnt werden; ִרהַזְנ  = sich vorsehen, aufpassen; ְתוּריהִז  = Ach-
tung!, Vorsicht; ִּתוּריהִזְב  = Vorsicht!, mit Vorsicht; ִתוּריהִזְ הנֶשְׁמ  = doppelte Vorsicht, besondere 
Vorsicht; ְהרָהָז הרָהָזְאַ ;Warnung = הַ  = Alarm; ָריהִז  = vorsichtig; זָהַר = strahlen, blitzen; ַריהִזְמ  = glän-
zend, strahlend; ֹרהַז  = Glanz, Strahlen תי  (Phosphor = זָחָרִ
 

רמַאָ רמֹאלֵ ,  [TANACH]/ רמַוֹל  = sagen; ausdrücken, besagen; annehmen ( רמֹאלֵ / רמַוֹל   = wie folgt; das 
heißt; ְּרמַוֹלכ  = das heißt; ָרוּמא  = gesagt, besagt, erwähnt; ֶרמַאֱנ רמֵאָהֵלְ ,  = gesagt werden; ֹרמֶא  = Wort, 
Spruch, Laut; ִהרָמְא  = Wort, Ausspruch, Rede, Redensart; Saum; ַרמָאֲמ  = [Zeitungs-]Artikel; ֲהרָימִא  
= Sprechen, Sagen, Reden; ֵהרָמְימ  = Redensart, Spruch; ֶרימִאֱה  = steigen [Preise]; ִרמֵּאַתְה  = angeben, 
sich großtun; im TANACH: רמא  = sagen, denken; sich brüsten; Nifal = gesagt werden, genannt 
werden; Hifil = sagen lassen; vgl. ר ימִ הרָמְיָ ;Baumwipfel = אָ  = Anmaßung, Prätention; ִרמֵּיַתְה  [Hit-
pael von רמי ] = sich anmaßen/rühmen, vorgeben; ָינִרָמְי  = anmaßend, prätentiös; im TANACH: 

רימִיהֵ  [Hifil von רמי ] = vertauschen [Jer 2,11]; vgl. zudem ֵרימִה  [Hifil von רומ ] = ändern, wechseln, 
vertauschen, umwechseln; konvertieren; ֲהרָמָה  = Wechseln, Auswechseln; ָּתד - תרַמָהֲ  = Religions-
wechsel; ְּהרָוּמת  = Gegenwert, Preis, Wandel, Änderung, Tausch; im TANACH: רומ  = sich ändern; 
Hifil = ändern, vertauschen) 
 

םשָׂ םישִׂלָ ,  = legen, stellen, setzen ( בלֵ םישִׂלָ   = achten auf; ׂםוּש  = auferlegt; ְּהמָוּשׂת  = Input, zugeführte 
Menge, Einsatzfaktor; ְּבלֵ-תמֶוּשׂת  = Aufmerksamkeit; ָוילַע המָוּשׂ  וילַעָ =]   – das Verb fehlt oft] = es ist 
ihm auferlegt, er ist verpflichtet [vgl. auch 1. Kor 9,16: ֻילַעָ תלֶטֶּמ  = es ist mir auferlegt]; ְהמָישִׂמ  = 
Aufgabe, Auftrag) 
 

עדַוֹנ עדַוָּהִלְ ,  = bekannt machen, ankündigen, erfahren ( עדַיָ תעַדַלָ ,  = wissen, er-/kennen; ְהעָדִי  = Kennt-
nis, Nachricht; Information, Auskunft; ֵּהעָד  = Ansicht, Meinung; ֵּהמָוּדקְ העָד  = Vorurteil; ַּתעַד  = Wis-
sen, Meinung, Absicht; ָעַוּדְי  = bekannt, berühmt; ? עַוּדּמַ  [ עַוּדְיָ המָ   = was ist bekannt?] = warum?; עדָוֹנ  
= bekannt, berühmt; ּתו דְע וָּהִ  = Bekanntmachen, Veröffentlichung; ִעַדֵּי עַדֵּיַלְ ,  = benachrichtigen, in-
formieren; עַידִוֹה  = wissen lassen, informieren, ankündigen, mitteilen, Bescheid geben; ִעַדֵּוַתְה  = 
sich zu erkennen geben, sich vorstellen; העָדָוֹה  = Mitteilung, Ankündigung; ַהשָׁדָחֲ העָדָוֹה דע  = bis 
auf weiteren Bescheid; העָדָוֹמ  = Mitteilung, Anzeige, Inserat; תוֹעדָוֹמ חַוּל  = Anschlagbrett; ןעִידִוֹמ  = 
Information; ינִיעִידִוֹמ  = nachrichtendienstlich; zum Nachrichtendienst gehörend; תוּעדָוּמ  = Bewusst-
heit; עדָוּמ  = bewusst; eingedenk; ּהעָדָוֹת  = Bewusstsein, Erkenntnis; ּיתִּעְדַוֹת  = Bewusstseins-; ֵהדָימ  = 
Information, Auskunft, Bescheid; ַעדָּמ  = Wissenschaft; ַיעִדָּמ  = wissenschaftlich; ַןעָדָּמ  = Wissen-
schaftler; ֶעדַי  = Wissen, Kenntnisse, Knowhow; ַןעָדְי  = Vielwisser; ַתוּנעָדְי  = Gelehrsamkeit; ֵּהעָד  = 
Meinung, Ansicht; Wissen [TANACH; auch: ֵּעַד ]) 
 
Vers 31: 

אצָיָ תאצֵלָ ,  = hinausgehen ( האַיצִיְ  = Ausgang, Ausfahrt, Auszug, Hinausgehen; Kosten; ִאיצ -Nach = יָ
kömmling; אצָוֹמ  = Ausgang, Ausweg, Herkunft, Ausbruch, Äußerung; ּהאָצָוֹת  = Ausgang, Ergeb-
nis, Folge; איצִוֹה  = herausgeben, herausbringen; האָצָוֹה  = Ausgabe; יִצֵּא = exportieren, ausführen; 
וּא ;Exportieren, Ausführen = יִצּוּא צּיְ  = Export, Ausfuhr; ָוֹתעְדַּמִ אצָי  = verrückt werden; ָללָכְּהַ ןמִ אצָי  = 
ungewöhnlich, außergewöhnlich; ָוילָכֵּמִ אצָי  = wütend/rasend werden; ֶאצָאֱצ  = Nachkomme; האָוֹצ  = 
Kot, Stuhlgang; im TANACH: ֵהאָצ  = Kot; ִהאָצֹ איק  = Erbrochenes; vgl. נִית אָצְ -Hure, Prostitu = יַ
ierte; תוּנ אָצְ  (Prostitution = יַ
 



Hebräischer Wortschatz  Matthäus 9 

09.07.2022 

221 

עַימִשְׁהִ  = erklingen lassen, hören lassen ( עמַשָׁ  = hören, zuhören, gehorchen; ְׁהעָימִש  = Gehör, Hören; 
העָימִשְׁ שׁוּח  = Hörsinn; ְׁהעָוּמש  = Gerücht, das Gehörte; ֵׁעמַש  = Kunde, Ruf; ִעמַשְׁנ עמַ , שָּׁ הִלְ  = gehört 

werden; an-/gehört werden, gehorchen; ַעמַשְׁנִ המ  = Wie geht's?; ְתוּעמ עמַשְׁהֻ ;Gehorsam = הִשָּׁ  = zu 
hören sein; עָה מָשְׁהַ  = Erklärung; Spielen; ַתוּעמָשְׁמ / עמָשְׁמַ  = Bedeutung, Sinn; ְּוֹעמָשְׁמַכְּ וֹטוּשׁפ  = buch-
stäblich, in wörtlicher Bedeutung; ַּעמָשְׁמַ יתֵּרְת  = in beiden Bedeutungen, wörtlich und bildlich; 

תוּמָשְׁמַ רסַחֲ  = bedeutungslos; ַיעִמָשְׁמ  = bedeutend, sinnvoll; ַיתוּעמָשְׁמ  = bedeutungsvoll; ַיתִוּעמָשְׁמ - דחַ  = 
eindeutig; ִתעַמַשְׁמ  = Untertan, Leibwache [TANACH]; Disziplin, Zucht, Gehorsam; ִיתִּעְמַשְׁמ  = dis-
ziplinarisch; ְעמָשְׁמֻמ  = diszipliniert, gehorsam; ִעַמֵּתַּשְׁה  = aufgefasst werden, folgern; ִתוּעמְּתַּשְׁה  = Im-
plikation) 
 

רוֹזאֵ  = Zone, Gebiet, Gegend, Region, Streifen; Gürtel, Lendenschurz ( ירִוֹזאֲ  = Zonen-, regional; 
ר ;Aufteilung in Zonen/Regionen = אִזְרוּר זַאָ  = anlegen, umgürten, gürten; ָרוּזא  = umgürtet; ר זֵּאַתְהִ  = 
sich umgürten/gedulden) 
 
Vers 32: 

איבִהֵ  = holen, bringen ( אבָּ אוֹבלָ ,  = kommen, gelangen zu; ִידֵיל אבָּ   = gelangen zu; ִיל אבָּ   = ich habe 
Lust auf; ִּהאָיב  = Kommen, Eintreten, Eingang; Beischlaf; ְּהאָוּבת  = Boden-/Ertrag, Getreide; ֲהאָבָה  
= Darbringen, Befördern; Zitat, Zitieren; ָאוֹבמ  = Eingang, Einleitung, Vorwort, Einführung; ָיוֹבמ  = 
Seitengasse; Durchgang [talmudisch]; אבָוּה  = gebracht werden; א בֵּיִ  = importieren; ִאוּבּי  = Importie-
ren; ְאוּבי  = Import, Einfuhr; ַםיאִבָּה האָוּבבָּ ;!willkommen =  םיכִוּרבְּ  = Spiegelbild, Spiegelung) 
 

םלֵּאִ  = stumm [Adjektiv]; Garben binden [Piel] ( םלֶאֵ  = Stummheit, Schweigen; ֶםלַאֱנ םלֵאָהֵלְ ,  = ver-
stummen; ִתוּמלְּא  = Stummheit; תוּמ המָּלֻאֲ ;Verstummen = הֵאָלְ  = Garbe; ַינִוֹמלְא  = unbekannt, Unbe-
kannter; namenlos, anonym, irgend jemand; ַתוּיּנִוֹמלְא  = Unbekanntheit, Anonymität; vgl. ַםילִּא  = 
gewalttätig; ַתוּמילִּא  = Gewalttätigkeit, Terror; ַןמָלְא  = Witwer; ַהנָמָלְא  = Witwe; ת וּנ מְלְאַ  = Witwen-
stand; ְןמֵל ןמֵלְאַתְהִ ;zur Witwe machen = אִ  = verwitwet werden; ְןמֵלְאַת  :verwitwet; im TANACH = נִ

ןמֹלְאַ / תוּנמָלְאַ  = Witwenschaft) 
 

דשֵׁ זוּחאֲ  = Festgehalten/Besessene von einem bösen Geist ( זחַאָ זחֹאֱלֶ ,  = halten, festhalten; ֵםיִנַיע זחַאָ   
= „die Augen halten“; täuschen; ָזוּחא  = Prozent; festgehalten [bibl.]); ֲהמָיסִחֲהַ זוּחא  = Sperrklausel, 
Prozenthürde [bei der Sitzverteilung im Parlament]; ַזחָאֲמ  = Stützpunkt, Außenposten; ָזחַא  = Hen-
kel, Griff; ֶזחַאֱנ זחֵאָהֵלְ ,  = sich festhalten an; festgehalten werden; ֲהזָיחִא  = Griff; Festhalten, Anhalts-
punkt; ָהזָיחִאֲ תידִי  = Lenkergriff; ֲהזָּחֻא  = Landbesitz, Landgut; ֵתוּזחֲאָה  = Ansiedlung, Wehrdorf; 

תוּז אַחַ תְהִ  = Ansiedlung) 
 
דשֵׁ  = Teufel, böser Geist, Dämon, Gespenst ( םידִשֵׁ יזֵוּחאֲ  = Festgehaltene/Besessene von bösen 

Geistern) (ה דָשֵׁ  = weiblicher Dämon, Hexe; ֵׁידִש  = teuflisch, dämonisch; ֹןו דשֵׁ  = Teufelchen, Ko-
bold; ֵׁינִוֹדש  = teuflisch; ֵׁתוּיּדִש  = Teuflischkeit; ִׁהדָּש  = Kommode; im TANACH: Dame ?; ַׁידַּש  = 
Schaddai; der Allmächtige ?; vgl. ֹׁדש  = Raub, Gewalttat, Verheerung; ָׁדדַש  = rauben, berauben; 
verheeren; ׁדדֵוֹש  = Räuber; ֻׁדדַּש  = verheert werden; ידָה דִשְׁ  = Rauben; ָׁדוּדש  = beraubt; erschlagen, 
vernichtet, gefallen; ִׁדוּדּש  = Beraubung; im TANACH: ׁדדש  = verheeren; Nifal = verheert werden; 
Piel = misshandeln; zerstören; Pual/Hofal = verheert werden; Polel = verheeren) 
 
Vers 33: 

שׁרֵגֵּ שׁרֵגָלְ ,  = vertreiben, ausweisen, sich scheiden ( שׁוּרגֵּ  = Vertreibung, Verbannung, Ausweisung; 
שׁוּרגָּ  = geschiedener Mann; שָׁה וּרגְ  = geschiedene Frau; ֵּםישִׁוּרג  = Ehescheidung; ֹשׁרַג  = vertrieben 

werden; ָשׁר שׁרֵגָתְהִ ;vertrieben = מְגֹ  = sich scheiden lassen; ֵּשׁרֵג  = Apostroph; ִםי שַׁ רְגֵּ  = 
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Anführungszeichen; ִשׁרָגְמ  = Grundstück, Bauplatz; im TANACH: Weideland; ֲהיָּנִח שׁרָגְמִ  = Park-
platz; םי קִחָשְׂמִ שׁרָגְמִ   = Spielplatz; im TANACH: ֶּשׁרֶג  = Ertrag) 
 

לחֵהֵ לחֵהָלְ ,  [Hifil von ללח ] = beginnen, anfangen ( לחֵהָ  = beginnend ab [zeitlich]; ִיל וּיּ  ,Urzustand = הִ
anfänglich; ת וּיּ לִ וּיּ ללֵּחִ ;Urzustand, Uranfang = הִ  = flöten; entweihen; profanieren; ָלילִח  = Flöte; 

תילִילִחֲ  = Blockflöte; ֲןלָילִח  = Flötist; ֹןו לילִחֲ  = Pikkoloflöte; ָהלָילִח  = Gott behüte!; ְהלָילִחָו סחַ   = Gott 
behüte!; um Gottes willen!; ְללָּחֻמ  = entweiht, profaniert; ִלוּלּח  = Entweihung, Profanisierung; ֹלח  = 
Weltliches; ֹדעֵוֹמּהַ לח  = Zwischenfeiertage; ְלחֹ ימֵי  = Wochentage; ן לֵּחִ  = säkularisieren; ן לָּחֻמְ  = ver-
weltlicht, säkularisiert; ֻןילִּח  = profane Dinge; ִינִוֹלּח  = weltlich, profan; לֵּן חַתְהִ  = säkular/profan wer-
den; ָללָח  = durchbohrt, erschlagen, entehrt; ָללָח  = Raum, Hohlraum; Gefallener, Erschlagener; 

ןטֶבֶּהַ ללַחֲ  = Bauchhöhle; ַןוֹלּח  = Fenster; ֲתילִלָח  = Raumschiff; ָלוּלח  = hohl; ֲהלָילִח  = Rundgang; im 
TANACH: ללח  = durchbohrt sein; Piel = entweihen; Flöte blasen; Hifil [ לחֵהֵ ] = entweihen, anfan-
gen; Hofal [ לחַוּה ] = angefangen werden; Polel = durchbohren; Pual = durchbohrt sein; Polal = 
durchbohrt/verwundet sein; ְהלָּחִמ  = Höhle; vgl. ְּהלָּחִת  = Anfang; zuerst; ְהלָּחִתְּכַל  = von vornherein; 

ליחִתְהִ  = anfangen; ַהלָחָתְה  = Anfang; ַיתִלָחָתְה  = anfänglich) 
 

רבֵּדִ  = reden, sprechen; Wort; Sprechfähigkeit; Gebot [der Zehn Gebote] ( רבָדָּ  = Ding, Sache, An-
gelegenheit, Wort; ְרבָדָּ לכָל  = in jeder Beziehung, in jeder Hinsicht; רבָדָּ וֹתוֹא  = dasselbe; ׁרבָדָּ םוּש  = 
etwas; mit Verneinungswort: nichts, kein; ֵרבָדָּ ןיא  = macht nichts!; ּרבֵוֹד  = Sprecher; ָּרוּבד  = gespro-
chen; ְרבַּד תוּרבְדָּהִ ;sich verabreden; zum Einvernehmen gelangen, übereinkommen = נִ  = Verständi-
gung; ֵּרב דַּהִ  = zum Einverständnis kommen, übereinkommen; ִּרוּבּד  = Rede, das Reden; ִּרוּבּד שׁפֶחֹ   = 
Redefreiheit; ִּרוּבּד ןוֹשׁלָ הַ  = Umgangssprache; ִּרוּבּד תפַשְׂ   = Umgangssprache; ִּירִוּבּד  = das Sprechen 
betreffend, alltags-, umgangssprachlich; ִּתירִוּבּד  = Freisprecheinrichtung; ְרבָּדֻמ  = besprochen; die 
Rede ist von; ֶּרבָדָּ חתַפ  = Einleitung, Prolog, Vorwort; ִּהרָבְד , construct. ִּתרַבְד יתִרָבְדִ ,  = Sache; Wort; 
Anliegen; Weise [TANACH]; ֹּרבֶד  = Weide; ִרבָּדְמ  = Wüste, Steppe, Wildnis; ִּירִבָּדְמ  = Wüsten-; ֶּרבֶד  
= Pest; ִריבִּדְה  = ausrotten, vertilgen; רָה בָּדְהַ  = Unterdrückung, [Schädlings-]Bekämpfung; ְּהרָוֹבד  = 
Biene; ִתיר וֹבדְּ  = Bienenschwarm; im TANACH: רבד  = reden; Nifal = reden; Piel = reden, spre-
chen; den Rücken kehren; Hifil = zurücktreiben, ausrotten, vertilgen; Pual = geredet werden; Hit-
pael = sprechen) 
 

אלֵּפַּתְהִ  = sich wundern, staunen ( אלֶפֶּ  = Wunder; ְאלֶפֶּהַ הבֶּרְמַל  = zur größten Verwunderung; ַאלֵפְה 
אלֶפֶוָ  = welch ein Wunder!; ֶּילִפ  = wundervoll, fantastisch; ִיאִלְפ  = wunderbar, rätselhaft; ְּהאָילִפ  = 

Wunder, Staunen; ִאלָפְנ  = schwierig/wunderbar/rätselhaft sein; ִאילִפְה  = Staunen erwecken, Wun-
der tun; ֻאלַפְמ  = wunderbar; ְּינִוֹלפ  = irgend jemand, ein gewisser; ַינִוֹמלְא ינִוֹלפְּ   = irgend jemand, ein 
gewisser; unbekannt, namenlos; vgl. ְהלָפ הלָפְהִ ;unterschiedlich behandelt werden = נִ  = unter-
schiedlich behandeln; diskriminieren; ֻהלָפְה  = diskriminiert werden; ְהלָפ -unterschiedlich behan = מֻ
delt; ְהבָוֹטל הלָפְ  היָלָפְאַ ;bevorzugt = מֻ  = Diskriminierung, unterschiedliche Behandlung) 
 

ןוֹמהָ  = Menge, Fülle; Geräusch, Lärm, Haufen, viel ( המָהָ  = ein Geräusch hervorrufen; rauschen 
[Meer], brummen [Bär], gurren, knurren; המֶוֹה  = lärmend, laut; ְהמָהָנ  = Tosen, Brüllen [litera-
risch]; ֲינִוֹמה  = massen-; vulgär, plebejisch, gemein; ֲתינִוֹמה  = Slang, Umgangssprache; ֲתוּינִוֹמה  = 
Vulgarität; ִןוּמה  = Popularisierung; ִּןוֹהמָּת  = Verwirrung [TANACH]; Erstaunen; im TANACH: 

היָמְהֶ  = Rauschen, Lärm; ֵהמֶה  = Lärm; vgl. ִםהֵמְה  = brummeln, summen, murmeln; ּםו -Sum = הִמְה
men; ְהמָוּהמ  = Lärm, Unruhe; im TANACH: Bestürzung; im TANACH: םוה  = in Verwirrung brin-
gen; Nifal: außer sich geraten; Hifil = außer sich sein; vgl. zudem ם מַהָ  = betäuben; םוּמ -ent = הָ
setzt, schockiert; הִמֵם = schockieren; םוּמ םמה :Entsetzen; im TANACH = הִ  = jemanden aufregen, 
in Verwirrung setzen, hinwegraffen) 
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םלָוֹע  = Welt; im TANACH: ewig, lange [verborgene] Zeit, Zeitalter ( םלָוֹע ייֵּחַ  = ewiges Leben; 
הזֶּהַ םלָוֹעהָ  = das gegenwärtige [böse] Zeitalter [Mischna]; ַאבָּהַ םלָוֹעה  = das kommende/zukünftige 

[messianische] Zeitalter [Mischna]; ימִלָוֹע  = universal, global, weltumspannend; תוּיּמִלָוֹע  = Univer-
salismus; ָןימִלְע - תיבֵּ תוֹרבָקְ =]  - תיבֵּ ] = Friedhof; ָםלָוֹעה םלָוֹעהָ תאַירִבְּ ;Weltmeister =  ףוּלּאַ  = Erschaffung 
der Welt; םלָוֹע - תפָקָשְׁהַ  = Weltanschauung; ָוֹמלָוֹעלְ »לַה  = sterben; םלָוֹע - רסָאֲמַ  = lebenslängliche Haft; 

תימִלָוֹע תוּבּרְתַּ תשֶׁרֶומ  = Weltkulturerbe; ֹּםלָוֹעהָ לכ  = die ganze Welt; ָאֹל םל וֹעלְ  = nie; ָםוּלע  = verborgen, 
geheimnisvoll; ֶםלַעֱנ  = verschwinden, verborgen sein; ֵתוּמלְעָה  = Verschwinden; ַּהמָוּלעֲת  = Verbor-
genes, Rätsel, Geheimnis; ֶםילִעֱה  = verbergen, verheimlichen; ַהמָלָעֲה  = Verheimlichung, Ver-
schweigen; ֶםלֵעְה  = Verschwinden; ִםלֵּעַתְה  = ignorieren, verheimlichen; ִתוּמלְעַתְה  = Übersehen, 
Sich-Verschließen, Ignorieren; im TANACH: ַּםלֻעֲת  = Verborgenes; vgl. ַהמָלְע , pl. ֲתוֹמלָע  = junge 
Frau, Jungfrau, Mädchen; im TANACH: ֶםלֶע  = junger Mann) 
 

האָרְנִ תוֹארָהֵלְ ,  = gesehen werden, sich zeigen, erscheinen ( האֶרְנִּכַּ  = wie es scheint, so wie es aus-
sieht; ָהאָר תוֹארְלִ ,  = sehen; ֶהאָרְה תוֹארְהַלְ ,  = zeigen; ַהאֶרְמ  = Anblick, Ansicht, Aussehen; ַםיִנַיעֵ האֵרְמ  = 
das Sehen; ַםוֹקמָ האֵרְמ  = Quellenangabe; bibliografischer Hinweis; ַהאָרְמ  = Spiegel; ְיאִר  = Spiegel; 

האֶרְמַלְ  = angesichts; ַתיאִרְמ  = Aussehen; ַןיִעַ תיאִרְמ  = Anschein; האֶוֹר  = Sehender, Beschauer, Pro-
phet; ָּהי אִרְ  = Sehen, Sicht; ְהיָּאִר - דעֵ  = Augenzeuge; ִהאָרָתְה  = sich sehen/treffen; ְתוֹארָתְהִל  = sich se-
hen/treffen; Aufwiedersehen; ְתוּאר  = Sicht, Sehkraft; ַהוָאֲר  = Schau; ַהוָאֲר - ןוֹלּחַ  = Schaufenster; 

בלֵהַ ירֵוּהרְהִמֵ תוֹארְ  = wünschen, wunschdenken; ָיוּאר  = würdig, wert, gut für, gebührend, merkwür-
dig; ָּיוּארָכ  = wie es sich gehört, gebührend; ְהיָאָר  = Beweis; תָן וְאֲרַ  = Prahler; ּתו תָ וְאֲרַ  = Prahlerei; 

ןוֹיאָרֵ  = Interview; ִןיֵאְר  = interviewen; ְןיֵאְרַמ  = Interviewer; ְןיָאְרֻמ  = interviewt, Vorstellungsge-
spräch; ִןיֵאְרַתְה  = interviewt werden) 
 
Vers 34: 

רזֶעֵ / הרָזְעֶ  = Hilfe, Unterstützung ( רזַעָ  = helfen; ֶרזַעֱנ רזֵעָהֵלְ ,  = sich helfen lassen, zu Hilfe nehmen; 
תידִדָהֲ הרָזְעֶ   = gegenseitige Hilfe; ֵרזֶע - רפֶסֵ  = Nachschlagewerk; ְּרזֶעֵ ילִכ  = Hilfswerkzeug) 

 
רשַׂ  = Fürst, Minister, Anführer, Beamter, Leiter ( האָמֵ־רשַׂ / האָמֵּהַ־רשַׂ  = Centurion; Hauptmann über 

Hundert; ַׂעבַרֹ־רש  = Vierfürst; ַץוּחה רשַׂ   = Außenminister; ַׂרצַוֹעהַ־רש  = Finanzminister; ַׂהרָש  = Fürs-
tin, Herrin, Ministerin; Sara; ָׂהרָש  = streiten, kämpfen; Fürst sein, herrschen [im TANACH nur in 
Gen 32,29; Hos 12,4; vgl. ִלאֵרָשְׂי הרָשְׂמִ ;[  = Herrschaft [TANACH]; Stellung, Stelle, Posten, Amt; vgl. 

ררַשָׂ  = vor-/herrschen; verbreitet sein; ְׂהרָרָש  = Herrschaft; ִררֵתָּשְׂה  = herrschen, sich bemächtigen; 
ר ,שָׂר וּשׂ  (ringen, kämpfen = לָ
 
Vers 35: 

רפַכְּ  [constr. von ָּרפָכ ] = Dorf ( ירִפְכַּ  = dörflich, ländlich, rustikal; vgl. ְּםוּחנַ רפַכ  = „Dorf des Na-
hum“; Kapernaum; vgl. ְּםוּחנַ רפַכ  = „Dorf des Nahum“; Kapernaum; vgl. zudem ָּרפַכ  = ab-/leug-
nen, nicht gläubig sein; ּרפֵוֹכ  = Ketzer; Ungläubiger; ְּהרָיפִכ  = Ketzerei, Ableugnung; ִּרפֵּכ  = sühnen; 

רוּפּכִּ  = Sühnung, Versöhnung; ַּהרָפָּכ  = Sühne, Sühneopfer; ֹּרפֶכ  = Sühnegeld, Lösegeld; Schweige-
geld [TANACH]; Erdpech, Asphalt, Bitumen; Hennarispe, Hennastrauch; Kampfer; ַּתוֹרפָּכ  = Süh-
neopfer; םירִוּפּכִּהַ םוֹי  = Sühnetag; „Versöhnungstag“; ְּרוֹפכ  = Reif, Frost, Eiskälte; Becher; im 
TANACH: רפכ  = bedecken; Piel = zudecken, sühnen; Pual/Nitpael = zugedeckt/gesühnt werden; 
Hitpael = zur Sühne gebracht werden; ִּםירִפֻּכ  = Sühnehandlung; ְּריפִכ  = junger Löwe) 
 

דמֵּלִ  = lehren ( דמַלָ  = sich vertraut machen [TANACH]; lernen; ָדוּמל  = gewohnt, geübt; ְהדָימִל  = Ler-
nen; ַּדימִלְת  = Schüler, Jünger; ִדוּמּל  = Lernen; Unterricht, Lehren; im TANACH: gelehrt [Piel Pas-
siv]; ִםידִוּמּל  = Studium; ִהקָיטִמָתֶמָ ידֵוּמּל  = Mathematikstudium; ַּדוּמלְת  = Lernen, Studium, Talmud; 
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דמָּלֻמְ  = gelernt, angelernt; Gelehrter; ְתוּיּדִמָּלֻמ  = Gelehrtheit; ְתוּדמְּלַמ  = Unterricht nach veralteten 
Methoden; im TANACH: ַדמַלְמ  = Treibstecken, Ochsenstachel) 
 

תסֶנֶכְּ  = Versammlung, Knesset ( תסֶנֶכְּ - תיבֵּ  = Synagoge; ָּסנַכ  = sammeln [TANACH]; ִסנַכְנ סנֵכָּהִלְ ,  = 
eintreten; ִתוּסנְכָּה  = Eingang; ִּסנֵּכ  = versammeln, einberufen; ְסנָּכֻמ  = versammelt sein; ֶּסנֶכ  = Zusam-
menkunft, Kongress; ִּסוּנּכ  = Versammlung, Kongress, Sammlung; ְּהסָינִכ  = Eingang; ְּהסָינִכ - ימֵדְּ  = 
Eintrittsgeld; ִסנֵּכַּתְה  = sich versammeln/einhüllen; ִתוּסנְּכַּתְה  = Zusammentreffen, Konvergenz, Zu-
rückgezogenheit, Rückzug; ִסינִכְה  = hineinbringen, einbringen; ִםיחִרְוֹא סינִכְה  = gastfreundschaftlich 
sein; ַהסָנָכְה  = Einnahme, Einkommen; ַםיחִרְוֹא תסַנָכְה  = Gastfreundschaft; ֻסנַכְה  = hineingebracht/ein-
gebracht werden; ָתסֶנֶכְּ רבֵח  = Parlamentarier in der Knesset; ְּהיָּסִנֵכ  = Kirche; ַהסָנָכְהַ סמ  = Einkom-
menssteuer; ִסנָכְמ  = Hosenbein; ִםיִסַנָכְמ  = Beinkleider, Hosen) 
 

רשֵׂבִּ  = eine Nachricht bringen, mitteilen, verkünden, verlauten lassen ( הרָוֹשׂבְּ  = Nachricht, Verkün-
digung; Evangelium; ִרשֵּׂבַּתְה  = Neuigkeiten erfahren; ְרשֵׂבַמ  = Verkünder, Wahrsager; „Evange-
list“) 
 

תוּכלְמַ  = Königsherrschaft, Königreich ( »לַמָ  = herrschen, regieren; ֶלֶמ«  = König; ַהכָּלְמ  = Königin; 
הכָוּלמְ  = Königtum, Monarchie; im TANACH: Stellung als König, Königtum; ְןכָוּלמ  = Monarchist, 

Königstreuer; ַתכֶלֶמְמ  = Königtum; ַהכָלָמְמ  = Königreich, Staat; ַיתִּכְלַמְמ  = staatlich, Staats-; ַיתִוּכלְמ  = 
königlich; ֶהלָשָׁמְמ שׁאֹר   = Ministerpräsident; ִילִמְה«  = zum König machen; ַהכָלָמְה  = Krönung; vgl. 
»לַ תוּ ;nachdenken, sich überlegen = נִמְ כלְמָּ  (Beratung = הִ

 
אפֵּרִ אפֵּרַלְ ,  = heilen, behandeln ( אפָּרְנִ  = geheilt werden; ִיוּפּר  = Therapie, Heilung; Lockerung, Ent-

spannung; אפֵוֹר  = Arzt; ְהאָוּפר  [im TANACH: ִתוּאפְר ] = Heilung; ְּהפָוּרת  = Medikament, Behand-
lung; ְיאִוּפר  = medizinisch; ַאפֵּרְמ  = Heilung, Linderung [von אפר  = heilen]; Gelassenheit [von הפר  
= schwach/schlaff werden]; ַאפֵּרְמ - »וּשׂחֲ  = unheilbar; ַאפֵּרְמַ תוֹניְעַמ  = Heilquellen; ִהאָפָּרְמ  = Klinik, 
Praxis; ְאפֵּרַמ  = Therapeut; ְקוּסּעִבְּ אפֵּרַמ  = Ergotherapeut; ְּקוּסּעִב יוּפּרִ   = Ergotherapie; ֶּףרֶת  = Heilmit-
tel; im TANACH: אפר  = heilen, Arzt sein; Nifal = geheilt werden; Piel = heilen, wiederherstellen; 
Hitpael = sich heilen lassen; ִתוּאפְר  = Heilung; ְּםיפִרָת  = Teraphim [Gottesbilder]; vgl. ָהפָר תוֹפּרְלִ ,  
[im TANACH auch: אפר ] = schwach werden; ָהפֶר , casus constr. ְהפֵר  = schlaff, schwach, locker; 

יוּפרָ  = lose, locker, schwach; פֶּה רֻמְ  = gelockert; ִהפֶּרְנ  = lässig; ְּהפָרָ הפָשָׂב  = halbherzig, mit schwa-
cher Stimme; ִהפֶּרְנ  = lässig; ִהפָּרְה  = los-/ablassen, in Ruhe lassen; ְהיָפָּר -Entspannung, Locke = הַ
rung; ֶףרֶה ילִבְּ   = ohne Unterbruch; ָהפֶר , casus constr. ְהפֵר  = schlaff; ִןוֹיפָּר  = Schlaffheit; ָףפַר  = 
schwach werden; ףפֵוֹר  = lose, labil; schwächen, lockern, schwankend machen; ףפֵוֹר תְהִ  = sich lo-
ckern, locker/schwach werden; ָףיפִר  = labil; ָתוּפיפִר  = Labilität; ֻּהפָּרְת  = Verletzbarkeit, Verwund-
barkeit, Schwäche; ְהפָפָר  = Sprosse [Fensterläden]; ְםיאִפָר  = Erschlaffte, Verstorbene, „Totengeis-
ter“, „Schatten“ [in den Gräbern]; Refaiter) 
 

הלָחֲמַ  = Krankheit ( הלֶוֹח  = krank; Patient, Kranker; ֹילִח  = Krankheit, Leiden; םילִוֹח - תיבֵּ  [ ח''היב ] = 
Krankenhaus, Spital; םילִוֹח - תפַּקֻ  = Krankenkasse; ֲהלָח תְהִ  = sich krank stellen; ינִלָוֹח  = kränklich, 
krankhaft; ּתו יּנִלָוֹח  = Kränklichkeit; im TANACH: הלח  = schwach/krank werden; Nifal = krank 
werden; Piel = krank machen; jemanden mild stimmen; Pual = schwach gemacht werden; Hifil = 
schwach/krank machen; Hofal = verwundet sein; Hitpael = sich krank stellen; ַםיִוּלחֲמ  = Verwun-
dungen; vgl. ֶהאָלְח  = Schmutz, Rost [TANACH]; תאַלַוֹח  = schwere Krankheit; ַּהאָוּלחֲת  = Auftre-
ten/Verbreitung von Krankheiten; im TANACH: אלח  = krank werden; ַּםיאִלֻחֲת  = Krankheiten; vgl. 
zudem ֶםילִחֱה  = genesen, sich erholen; ם ילִחַ המָלָחְהַ ;genesend = מַ  = Genesung, Erholung; ַהמָלָחְא  = 
Genesung; Amethyst) 
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הוֶדְמַ  = Krankheit, Seuche [TANACH] ( הוָדָּ  = Schmerz erleiden; ְּיוִד  = Schmerz, Leiden; ְּיוִד שׂרֶעֶ   = 
Krankenlager, Krankenbett; im TANACH: הוד  = menstruieren; ָּהוֶד  = menstruierend, krank) 
 
Vers 36: 

אלֵּמַתְנִ  [Nitpael = Mischform aus Nifal und Hitpael] = sich füllen; erfüllt werden ( אלֵּמִ  = füllen, er-
füllen, ausfüllen; ָאלֵמ  = voll; ְאֹלמ  = Fülle; das Ganze; ִּחַכֹּהַ אֹלמְב  = mit der ganzen Kraf; ִיוּלּמ  = Fül-
lung; Erfüllung; Mine; ְיאלַמ  = Vorrat, Magazin – Gewehrt; ְאלָמֻמ  = gefüllt; ִאלָמְנ הלֵמָּהִלְ ,  = sich an-
/füllen; erfüllt werden; תוּא לְמָּ האָילִמְ ;Auffüllung = הִ  = Plenum, Vollversammlung; ת ילִ  ;Füllung = מְ
ת ילִ  (Partikel = מִ
 

םימִחֲרַ  = Erbarmen, Mitleid, Barmherzigkeit ( םחֶרֶ  = Gebärmutter, Mutterleib; ִםחֵר  = sich erbar-
men; ַםוּחר  = barmherzig; ֻםחַר  = Barmherzigkeit empfangen; ַןמָחֲר  = barmherzig, Barmherziger; 
תוּ נ מָחֲרַ  = Mitgefühl, Erbarmen; ִינ מָחֲרַ  = barmherzig, mitleidig; ַםימִחֲר רעַשַׁ   = „Tor der Erbarmun-

gen“ = „Goldenes Tor“; ַהיָּנִמָחְר תוֹחאָ   = Krankenschwester; םוּח םי ;geliebt = רָ  ;lieb, geliebt = רָחִ
םחר :mein Lieber; im TANACH = רָחִימָאִי  = lieben; Piel = lieben, sich erbarmen; Pual = Liebe/Er-
barmen finden; vgl. ָםחָר  = Aasgeier) 
 

עַגֵיָ  = sich abmühend; ermüdet, erschöpft ( עגַיָ  = sich abmühen; ַעגֵי  = ermüdet, erschöpft; ְהעָיגִי  = 
Anstrengung, Mühe; Ermüdung; ֶעגַי  = Anstrengung; ִעגַי עַגֵּיַלְ ,  = ermüden, anstrengen; עַיגִוֹה  = er-
müden, anstrengen; העָגָוֹה  = Ermüdung; Ermüden; ִעַגֵּיַתְה  = ermüden, erschöpfen; sich abmüden; 
im TANACH: ָעַיגִי  = erschöpft; ְעַיגִי  = Mühe, Arbeit; Erwerb; ָעגָי  = Erwerb; vgl. ָןוֹגי  = Trauer, 
Kummer, Qual; הגֶוּנ  = traurig; im TANACH: הגי  im Nifal = betrübt sein; Piel = betrüben; Hifil 
[ הגָוֹה ] = betrüben; entfernen; ּהגָוּת  = Kummer) 
 

חדַּנִ  = verstoßen werden, umherirren ( חדָּנִ  = verstoßen, abgelegen; ִחַידִּה  [Hifil von חדנ ] = entlassen, 
vertreiben, verjagen, absetzen [vom Amt], verleiten; anstiften; ֻחדַּה  = entlassen werden [von Stel-
lung]; ַח וּדּ חַידִּמַ ;Verführung, Verlockung = מַ  = Anstifter, Hetzer, Verführer; im TANACH: חדנ  = 
schwingen; Nifal = versprengt/verscheucht werden; Pual = getrieben werden; Hifil = verspren-
gen, forttreiben, verstoßen; Hofal = verscheucht werden; vgl. ֵחַידִה  [Hifil von חוד ] = Geschirr spü-
len; im TANACH: abspülen, wegspülen; ֵםילִכֵּ חַידִמ  = Geschirrspüler, Abwaschmaschine; ִּחַוֵּד / חוַּדִּ  = 
erichten, Bericht erstatten; ַח וּוּדִּ  = Bericht; Strafzettel; ָּהחָד  = stoßen, fortschieben; aufschieben, 
vertragen; ablehnen, abstoßen, verschieben; ִהחָדְנ  = abgelehnt/verstoßen/verschoben/vertagt wer-
den; ה חֶדְנִ  = aufgeschoben; abgelehnt; ִהחָדְה  [Hifil] = verdrängen; י וּחדָּ  = verschoben; ִיוּחד  = Auf-
schub; ְּהיָּחִד  = Aufschub, Ablehnung; ַהחָדָּה  = Absetzung, Sturz; im TANACH: החד  = stoßen, um-
stoßen; Nifal = umgestoßen werden; Pual = umgestoßen werden; חחד  als Nifal = gestoßen, versto-
ßen werden; ְּיחִד  = Anstoß) 
 

ןאֹצ  = Kleinvieh [Koll.] ( הנֶצֹ  = Herde, Schafe; vgl. ִהנָּצ  = Kälte, Kühle; Schild [ ןיֵּצִ  = bezeichnen, 
anmerken, auszeichnen]; ןנֵוֹצ  = kühl; ּתו נְנ וֹצ  = Kühle; ן נֶצֶ  = Kälte; ָןוּנצ  = abgekühlt; ּתו נ ינִצְ  = Kühle, 
Gleichgültigkeit; ן נֵּצִ  = kühlen, abkühlen; ְןנָּצֻמ  = erkältet, abgekühlt; וּן נּצִ  = Kühlung; נֵן לְטַצְהִ  = sich 
erkälten; ֵןצ  = Dorn; ן ינִ ןוֹ ;Dorn, Stachel = צָ  :Rettich; vgl. zudem in Ex 16,33 und Hebr 9,4 = צְנ

תנֶצֶנְצִ  = Krug ?; Behälter ?) 
 

העֵרֹ  = Hirte ( העָרָ  = Hirte sein, hüten [Tiere auf der Weide]; grasen, weiden; ְהיָּעִר  = Weiden; ְיעִר  = 
Grasland; ִהעֶרְמ  = Weide, Weideplatz; ַתיעִרְמ  = Weideplatz [TANACH]; Herde; ֵעַר  = Freund, Ka-
merad, Genosse, Nächster; im TANACH auch: Geschrei, Donner; Absicht, Gedanke; ֵוּהעֵר תאֶ  שׁיאִ   
= einander; ֵהעָר  = Gefährtin; ֵיעִר  = kameradschaftlich; ֵתוּער  = Freundschaft, Kameradschaft; ַהיָעְר  
= Gattin, Gemahlin, Frau, Freundin, Geliebte; ִוּהעֵרֵ תאֶ שׁיא  = jeder seinen Nächsten; ִעַעֵוֹרתּה  
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[Hitpoel von עער / הער ] = sich anfreunden; ַןוֹיעְר  = Streben; aramäisch: Gedanke; neuhebräisch: Ge-
danke; Idee; ַינִוֹיעְר  = gedanklich, ideell, ideologisch; im TANACH: הער  = sich einlassen mit; wei-
den lassen, hüten, pflegen; abweiden; Piel = als Brautführer zugesellen; Hitpael = sich einlassen 
mit; ֵהעֶר  = Freund, Gefährte; ְתוּער  = Gefährtin; Streben; ֵעַרֵמ  = Leibfreund) 
 
Vers 37: 

ריצִקָ  = Ernte ( רצַקָ  = ernten; kurz sein/werden; ִרצֵּק  = verkürzen; sich kurz fassen; ָרוּצק  = verkürzt; 
רצֵקָ  = kurz; ְםיִפַּאַ רצַק  = jähzornig; ְחַרֻ רצַק  = ungeduldig; ְםימִיָ רצַק  = kurzlebig; ִדיָ ירֵצְק  = machtlos; 
רצֵוֹק  = Schnitter; ִרוּצּק  = Abkürzung, Verkürzung, Kürzung; ְּרוּצּקִב  = kurz, in Kürze; ֻרצַּק  = ver-

kürzt/abgekürzt werden; ְרצָּקֻמ  = gekürzt, verkürzt; ִּהרָצָקְב  = kurz gesagt, in Kürze) 
 

לעֵוֹפּ  = Arbeiter ( לעַפָּ  = betätigen, machen, wirken; ֹּלעַפ  = Tat, Handlung, Wirken, Werk, Verb; 
לעַפֹבְּ  = in Wirklichkeit, tatsächlich; ausführend, amtierend; ְּהלָּעֻפ  = Tätigkeit, Handlung, Unterneh-

mung, Aktion, Wirkung, Einfluss; im TANACH: Arbeit, Tat, Lohn; ִלעָפְמ  = Betrieb, Unterneh-
men, Fabrik, Werk, Beitrag; ָּליעִפ  = aktiv, tätig; Aktivist, Aktivmitglied; ְּתוּליעִפ  = Aktivität, Tätig-
keit; ֲתוּלע ליעִפְהִ ;Beeindruckung, Gemütsbewegung, Affekt = הִפָּ  = aktivieren, in Gang bringen) 
 

טעַמְ  = wenig, ein Weniges ( טעַמְכִּ  = fast, beinahe; ָטעַמ  = abnehmen, weniger werden/sein; טעָוּמ  = 
wenig, gering; ִטעֵמ טעֵמַלְ ,  = verringern [transitiv], reduzieren; ausnehmen, weniger tun; ִטוּעמ  = 
Minderheit, Minorität; Minimum; Verringerung; ְטעֵמַל  = außer, ausgenommen; ִטיעִמְה  = wenig zu-
stande bringen; ַהטָעָמְה  = Verringern, Unterbewertung; ִּהטָעָמְהַ ןוֹשׁלְב  = gelinde gesagt, untertrieben; 
תוּ טעַמָהִ  = Verringerung; ִטעֵמַתְה  = schwinden, weniger werden; ְטעַמ רעָזְמִ טעַמְ ;bald, gleich =  דוֹע  = 

ganz wenig; vgl. ִהעָמְק  = ein wenig, etwas) 
 
Vers 38: 

ללֵּפַּתְהִ  = beten ( הלָּיפִתְּ  = Gebet; ְּהלָּיפִת - תוֹעשְׁ  = Gottesdienstzeiten; ְּןילִּפִת  = Gebetsriemen, „Tefilin“; 
ללֵּפִּ  = erwarten, hoffen, vermuten, ahnen, beten, bitten; וּל לּפִּ  = dringende Bitte, Flehen; מִפְלָל = Fle-

hen, Gesuch; ִלילִפְה  = anklagen [Straftat], jemanden einer Straftat beschuldigen; ִליל פְמַ  = belastend; 
הלָלָפְהַ  = Belastung, Beschuldigung; ְּילִילִפ  = kriminell; ָּלילִפ  = Strafrichter; im TANACH: ללפ  als 

Piel = Schiedsrichter sein; vermuten; ְּהלָילִפ   = Entscheidung; ְּילִילִפ  = vor den Richter gehörend; 
היָּלִילִפְּ  = Urteilsspruch; vgl. פִּלְפֵּל = spitzfindig diskutieren, hin- und herdrehen; pfeffern; Pfeffer; 

ילִ ;Spitzfindigkeit, spitzfindige Erörterung, Diskussion um Details = פִּלְפּוּל  ;spitzfindig = פִּלְפּוּ
תוּנ פְּלָ לְפַּ  = Haarspalterei; פְּלָן לְפַּ  = Haarspalter; מְפֻּלְפָּל = gepfeffert, scharf gewürzt; gewitzt; מפַלְפֶּלֶת = 

Pfefferstreuer; ִּתלֶפֶּלְפ  = Pfefferschote) 
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Matthäus 10 

 

Vers 1: 
תוּכמְסַ  = Befugnis, Autorität, Vollmacht, Kompetenz, Fachmann ( יתִוּכמְסַ  = autoritativ, autoritär; 

»מַסָ  = stützen, vertrauen auf, sich verlassen auf; näher bringen; ִמַסְנ«  = gestützt/unterstützt werden, 
sich stützen; im status constructus gebraucht werden; sich in der Nähe befinden; ֶמֶס«  = Stütze, 
Auflage, Stützfläche; Beweis, Bekräftigung; ַמַסְ־לע« / »מֶסֶ - לעַ  = auf Grund; ְהכָימִס  = Stütze; Autori-
sierung; Bestätigung im Amt; Promotion; Erteilung der Lehrerlaubnis; « ימִ  ,dicht, verdickt = סָ
dickflüssig; ָוּמס«  = ganz naheliegend, angrenzend, gestützt, abhängig; «ֹו מסָ  = Stütze; ְםיכִוּמס  = Be-
weis, Unterlage, Referenz, Nachweis; ִןיכִוּמּס  = Beleg, Beweis; Stützung; ְתוּכימִס  = Stütze; status 

constructus – verbundene Form zweier Hauptwörter bzw. „Genetivkonstruktion“; ִמָסְמ«  = Unter-
lage, Beleg, Dokument; ִםיכִּסְה  = nahe bringen; ernennen, einsetzen [in ein Amt], autorisieren; 

»מַסְהֻ  = ermächtigt/ordiniert werden; ֻמָסְמ«  = befugt, zuständig, autorisiert; promoviert, diplomiert; 
הכָמָסְהַ  = Näherbringen; Verleihung eines akademischen Titels; ִמֵּתַּסְה«  = sich stützen/berufen auf; 

vgl. ְׂהכָימִש  [ ךמס ] = Decke) 
 

האָמְטֻ  = Unreinheit ( אמֵטָ אוֹמטְלִ ,  = unrein sein/werden [religiös]; ָאמ טְנִ  = sich verunreinigen; ִאמֵּט , 
אמַּטַלְ  [Piel] = verunreinigen; ַאמַּט  (sich verunreinigen = הִ

 
האָמְטֻּהַ תוֹחוּר  לעַ   = über unreine Geister – vgl. Sach 13,2: ְץרֶאָהָ־ןמִ ריבִעֲאַ האָמְטֻּהַ חַוּר־תאֶו  

 
שׁרֵגֵּ שׁרֵגָלְ ,  = vertreiben, ausweisen, sich scheiden ( ןתָוֹא שׁרֵגָלְ  = sie zu vertreiben) ( שׁוּרגֵּ  = Vertrei-

bung, Verbannung, Ausweisung; ָּשׁוּרג  = geschiedener Mann; שָׁה וּרגְ  = geschiedene Frau; ֵּםישִׁוּרג  = 
Ehescheidung; ֹשׁרַג  = vertrieben werden; ָשׁר שׁרֵגָתְהִ ;vertrieben = מְגֹ  = sich scheiden lassen; ֵּשׁרֵג  = 
Apostroph; ִםי שַׁ רְגֵּ  = Anführungszeichen; ִשׁרָגְמ  = Grundstück, Bauplatz; im TANACH: Weideland; 

היָּנִחֲ שׁרָגְמִ  = Parkplatz; םי קִחָשְׂמִ שׁרָגְמִ   = Spielplatz; im TANACH: ֶּשׁרֶג  = Ertrag) 
 

אפֵּרִ אפֵּרַלְ ,  = heilen, behandeln ( יוּפּרִ  = Therapie, Heilung; Lockerung, Entspannung; אפֵוֹר  = Arzt; 
האָוּפרְ  [im TANACH: ִתוּאפְר ] = Heilung; ְּהפָוּרת  = Medikament, Behandlung; ְיאִוּפר  = medizinisch; 

אפֵּרְמַ  = Heilung, Linderung [von אפר  = heilen]; Gelassenheit [von הפר  = schwach/schlaff werden]; 
אפֵּרְמַ - »וּשׂחֲ  = unheilbar; ַאפֵּרְמַ תוֹניְעַמ  = Heilquellen; ִהאָפָּרְמ  = Klinik, Praxis; ַאפֵּר  ;Therapeut = מְ

קוּסּעִבְּ אפֵּרַמְ  = Ergotherapeut; ְּקוּסּעִב יוּפּרִ   = Ergotherapie; ֶּףרֶת  = Heilmittel; im TANACH: אפר  = 
heilen, Arzt sein; Nifal = geheilt werden; Piel = heilen, wiederherstellen; Hitpael = sich heilen 
lassen; ִתוּאפְר  = Heilung; ְּםיפִרָת  = Teraphim [Gottesbilder]; vgl. ָהפָר תוֹפּרְלִ ,  [im TANACH auch: 

אפר ] = schwach werden; ָהפֶר , casus constr. ְהפֵר  = schlaff, schwach, locker; ָיוּפר  = lose, locker, 
schwach; פֶּה רֻמְ  = gelockert; ִהפֶּרְנ  = lässig; ְּהפָרָ הפָשָׂב  = halbherzig, mit schwacher Stimme; ִהפֶּרְנ  = 
lässig; ִהפָּרְה  = los-/ablassen, in Ruhe lassen; ְהיָפָּר ףרֶהֶ ;Entspannung, Lockerung = הַ ילִבְּ   = ohne Un-
terbruch; ָהפֶר , casus constr. ְהפֵר  = schlaff; ִןוֹיפָּר  = Schlaffheit; ָףפַר  = schwach werden; ףפֵוֹר  = lose, 
labil; schwächen, lockern, schwankend machen; ףפֵוֹר תְהִ  = sich lockern, locker/schwach werden; 

ףיפִרָ  = labil; ָתוּפיפִר  = Labilität; ֻּהפָּרְת  = Verletzbarkeit, Verwundbarkeit, Schwäche; ְהפָפָר  = Sprosse 
[Fensterläden]; ְםיאִפָר  = Erschlaffte, Verstorbene, „Totengeister“, „Schatten“ [in den Gräbern]; 
Refaiter) 
 

הלָחֲמַ  = Krankheit ( הלֶוֹח  = krank; Patient, Kranker; ֹילִח  = Krankheit, Leiden; םילִוֹח - תיבֵּ  [ ח''היב ] = 
Krankenhaus, Spital; םילִוֹח - תפַּקֻ  = Krankenkasse; ֲהלָח תְהִ  = sich krank stellen; ינִלָוֹח  = kränklich, 
krankhaft; ּתו יּנִלָוֹח  = Kränklichkeit; im TANACH: הלח  = schwach/krank werden; Nifal = krank 
werden; Piel = krank machen; jemanden mild stimmen; Pual = schwach gemacht werden; Hifil = 
schwach/krank machen; Hofal = verwundet sein; Hitpael = sich krank stellen; ַםיִוּלחֲמ  = 
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Verwundungen; vgl. ֶהאָלְח  = Schmutz, Rost [TANACH]; תאַלַוֹח  = schwere Krankheit; ַּהאָוּלחֲת  = 
Auftreten/Verbreitung von Krankheiten; im TANACH: אלח  = krank werden; ַּםיאִלֻחֲת  = Krankhei-
ten; vgl. zudem ֶםילִחֱה  = genesen, sich erholen; ם ילִחַ המָלָחְהַ ;genesend = מַ  = Genesung, Erholung; 

המָלָחְאַ  = Genesung; Amethyst) 
 

הוֶדְמַ  = Krankheit, Seuche [TANACH] ( הוָדָּ  = Schmerz erleiden; ְּיוִד  = Schmerz, Leiden; ְּיוִד שׂרֶעֶ   = 
Krankenlager, Krankenbett; im TANACH: הוד  = menstruieren; ָּהוֶד  = menstruierend, krank) 
 
Vers 2: 

חַילִשָׁ  = Abgesandter, Bote; Apostel ( חלַשָׁ  = senden; ְׁתוּחילִש  = Auftrag, Mission; Apostolat; ָׁחַוּלש  = 
gesandt; ְׁהחָוּלש  = Ranke; Ausläufer [Berg]; Zweigstelle, Filiale; Nebenanschluss, Durchwahl; 

חלָשְׁמִ  = Sendung; Austreiben, Unternehmen [TANACH]; ִחַוֹלשְׁמ  = Zusenden, Ausstrecken 
[TANACH]; Sendung, Lieferung, Transport; ִתחַלַשְׁמ  = Abordnung, Delegation; ִׁחַלֵּש  = gehen las-
sen, freigeben; vertreiben, wegschicken; ִׁחַוּלש  = Versand, Vertreiben; לָב שֻׁמְ  = Abgesandter; im 
TANACH: ׁחלש  = lassen; ausstrecken; schicken; Nifal = geschickt werden; Piel = gehen lassen; 
ausstrecken; schicken; Pual = losgelassen, geschickt, verlassen werden; Hifil [ חַילִשְׁהִ ] = loslassen 
auf, ziehen lassen; ֶׁחלַש  = Wurfspieß; Wasserleitung; ִׁשÃַח  = Schiloach [Teich]; ְׁתוֹחלֻש  = Ranken; 

םיחִלָשְׁ  = Schösslinge; vgl. ֻׁןחָלְש  = Tisch; Opfertisch) 
 

הנֶּכֻמְ  = [zusätzlich] genannt ( הנָּכִּ תוֹנּכַלְ ,  [Piel] = benennen; bezeichnen; ִּיוּנּכ  = Benennung, Bei-
name, Pronomen, Fürwort; ֲרבֹח יוּנּכִּ   = Possessiv-Suffix) 
 
חאָ  = Bruder; Krankenpfleger, Sanitäter; Kamin; ach! ( הוָחֲאַ  = Brüderlichkeit; ְּהוָחֲאַב  = brüderlich; 

תוֹחאָ  = Schwester; Krankenpflegerin; ַןיָחְא  = Neffe; ַתינִיָחְא  = Nichte; ַהיָּנִמָחְר תוֹחאָ   = Krankenschwes-
ter; ים אִחָ חאַ .Geschwister; vgl = אַ / חאָ  = Kohlenbecken; Kamin; ֹחַא  = Adlereule; Uhu; ִהחָא תוֹחאַלְ ,  = 
zusammenfügen; zusammennähen, flicken; ָהח אַתְהִ  = heil werden) 
 
Vers 3: 

סכֵוֹמּ  = Zöllner, Zollbeamter ( סכֶמֵ  = Zoll, Abgabe; ִהסָכְמ  = Betrag; Quote, festgesetzter Anteil; ָּססַכ  
= rechnen auf [TANACH]; nagen, knabbern; vgl. ָּסוּסכ  = abgekaut, abgebissen; ִּסוּסּכ  = Nagen) 
 
Vers 4: 
אִי נַּקַ  = eifersüchtig; fanatisch; Zelot ( אנֵּקִ  = beneiden, eifersüchtig sein, sich ereifern; eifersüch-
tig/zornig machen [TANACH]; ִהאָנְק  = Neid; Eifer, Eifersucht; Leidenschaft [TANACH]; ְאנֵּקַמ  = 
Eifersüchtiger, Neider; ַאנָּק  = eifernd; ַןאָנְק  = eifersüchtig, sehr neidisch; ַתוּאנָּק  = Fanatismus; ִאינִקְה  
= eifersüchtig/zornig machen [TANACH]; im TANACH: ַאוֹנּק  = eifersüchtig, eifernd) 
 

רסַמָ  = übergeben, mitteilen, überliefern ( רסֶמֶ  = Botschaft, Mitteilung; ִןוֹרסְמ  = kurze Mitteilung; 
SMS; ַתרֶסֹמ  = Überlieferung, Tradition; im TANACH: Pflicht [des Bundes]; ָיתִּרְסָמ  = traditionell 
[nicht: orthodox]; ָרוּסמ  = ergeben, hingegeben, treu; ְתוּריסִמ  = Treue, Hingabe; ָהרָוֹסמ  = Bibel-
Überlieferung durch Masoreten [ הרוסמה ילעב  רסֵּמַתְהִ ;[  = sich widmen/hingeben; ְהרָיסִמ  = Übergabe, 
Denunziation; ִרסַמְנ רסֵמָּהִלְ ,  = übergeben/überliefert werden) 
 
Vers 5: 

הוָּצִ תוֹוּצַלְ ,  = befehlen ( וֹתוֹוּצַבְּ  = in seinem Befehlen/indem er befahl) ( הוָצְּמִ  = Gebot; ַוצ  = Befehl, 
Order; ֻהוָּצ  = befohlen werden; ִיוּוּצ  = Imperativ, Befehlsform; ַהאָוָּצ  = Testament, letzter Wille; 

הוָּטַצְהִ  = Befehl bekommen; ִהוָצְמ - רבַּ  = Bar Mizwah [Knabe, der 13 Jahre alt wird und damit die 
religiöse Verpflichtung auf sich nimmt]) 
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»רֶדֶּ  = Weg; Art und Weise, Methode, Mittel, durch ( וֹכּרְדַּ  = durch ihn; ְּרֶדֶב«  = unterwegs; mittels; 

ללָכְּ »רֶדֶבְּ  = in der Regel, im Allgemeinen; ֶּץרֶאֶ »רֶד  = Sitten und Gebräuche; Achtung, Respekt; 
»רֶדֶּכְּ  = wie es üblich ist bei; ְּםיכִרָד - תנַוּאתְּ  = Verkehrsunfall; ְּםיכִרָד - תשַׁרָפָּ  = Scheideweg, [Weg-

]Kreuzung; ַםיכִרָדְּהַ תפַּמ  = Roadmap, Friedensplan für den Nahen Osten; ֶּבגַאַ »רֶד  = nebenbei ge-
sagt, nebenbei bemerkt, apropos; ֶּלשָׁמָ »רֶד  = beispielsweise, vergleichsweise, als Beispiel; ֶּרפָעָ »רֶד  
= Feldweg; ֶּהחָלֵצְ »רֶד  = Gute Reise, Glück auf dem Weg; ֶץרֶא - »רֶדֶּ  = Sitten und Gebräuche; Ach-
tung, Ehrerbietung, Respekt; ֶץרֶא - »רֶדֶּ רסַחֲ  = respektlos; ֶּרֶד« - תרַבְכִּ  = ein Stück Weg; ָּרַד«  = treten, 
spannen, spannenentsichern [Waffen]; ְּהכָירִד  = Treten; Pressen [Trauben], Keltern; Spannen [Bo-
gen]; ָּוּרד«  = gespannt; bereit; ְּתוּכירִד  = Gespanntheit, Bereitschaft; ִרָדְמ«  = Fußbreit, Raum zum 
Stehen; Trittbrett; ִהכָרָדְמ  = Trottoir, Bürgersteig, Gehsteig; ִבוֹחרַדְמ  = Fußgängerzone; ִירִדְה«  = füh-
ren, anleiten; ַהכָרָדְה  = Anleitung, Führung, Instruktion; ַירִדְמ«  = Führer, Leiter; ֻרָדְמ«  = geführt, ge-
leitet; ַןוֹכּרְד  = Reisepass; vgl. ִּרֵדְת«  = anleiten, instruieren; ִּוּרדְת«  = Anleiten, Instruieren, Lage- 
Einsatzbesprechung) 
 

יוֹגּ  = Volk, Nation; Fremder, Nichtjude; pl. ּםיִוֹג  = Heiden (י יִוֹגּ  = nicht jüdisch, fremd; ֵּהוָג  = Hoch-
mut [TANACH]; ָּהאָג  = hoch sein [TANACH]; stolz sein, sich erheben, aufsteigen, ansteigen 
[Wasser]; ֵּהאֶג / אגֵּ  = stolz, selbstbewusst; ֵםיאִג  = Stolze; ַּהוָאֲג  = Stolz; im TANACH: Hoheit, Hoch-
gehen, Hochmut; תָן וָאֲגַּ / ינִתָ וָאֲגַּ  = überheblich, prahlerisch; תוּנ תָ וָאֲגַּ  = Überheblichkeit; ָּןוֹאג  = Stolz, 
Hoheit, Hochmut, Herrlichkeit; Ehrentitel für einen Weisen, Genie; ְּינִוֹאג  = genial; ְּתוּנוֹאג / תוּיּנִוֹאגְּ  = 
Genialität; ֵּתוּאג  = Erhebung, Erhabenheit; Stolz; ִהאָגָתְה  = stolz sein; ִתוּאגָּתְה  = Prahlen, Stolzsein) 
 

סנַכְנִ סנֵכָּהִלְ ,  = eintreten ( סנַכָּ  = sammeln [TANACH]; ְתוּסנ סנֵּכִּ ;Eingang = הִכָּ סנֵּכַלְ ,  = versammeln, 
einberufen; ְסנָּכֻמ  = versammelt sein; ֶּסנֶכ  = Zusammenkunft, Kongress; ִּסוּנּכ  = Versammlung, Kon-
gress, Sammlung; ְּהסָינִכ  = Eingang; ְּהסָינִכ - ימֵדְּ  = Eintrittsgeld; ִסנֵּכַּתְה  = sich versammeln; ִתוּסנְּכַּתְה  = 
Zusammentreffen, Konvergenz, Zurückgezogenheit, Rückzug; ִסינִכְה  = hineinbringen, einbringen; 

םיחִרְוֹא סינִכְהִ  = gastfreundschaftlich sein; ַהסָנָכְה  = Einnahme, Einkommen; ַםיחִרְוֹא תסַנָכְה  = Gast-
freundschaft; ֻסנַכְה  = hineingebracht/eingebracht werden; ְּתסֶנֶכ  = Versammlung, Knesset; ְּתסֶנֶכ - תיבֵּ  
= Synagoge; ָתסֶנֶכְּ רבֵח  = Parlamentarier in der Knesset; ְּהיָּסִנֵכ  = Kirche; ַהסָנָכְהַ סמ  = Einkommens-
steuer; ִסנָכְמ  = Hosenbein; ִםיִסַנָכְמ  = Beinkleider, Hosen) 
 
Vers 6: 

ןאֹצ  = Kleinvieh [Koll.] ( הנֶצֹ  = Herde, Schafe; vgl. ִהנָּצ  = Kälte, Kühle; Schild [ ןיֵּצִ  = bezeichnen, 
anmerken, auszeichnen]; ןנֵוֹצ  = kühl; ּתו נְנ וֹצ  = Kühle; ן נֶצֶ  = Kälte; ָןוּנצ  = abgekühlt; ּתו נ ינִצְ  = Kühle, 
Gleichgültigkeit; ן נֵּצִ  = kühlen, abkühlen; ְןנָּצֻמ  = erkältet, abgekühlt; וּן נּצִ  = Kühlung; נֵן לְטַצְהִ  = sich 
erkälten; ֵןצ  = Dorn; ן ינִ ןוֹ ;Dorn, Stachel = צָ  (Rettich = צְנ
 

דבֵוֹא  = Irrender, Heimatloser ( דבַאָ  = verloren gehen, verschwinden [neuhebräisch allgemein: ָלַה« 
דוּבּאִלְ דוּבאָ ;[  = verloren [definitiv]; ֲןוֹדּבַא  = Untergang, Verlust; ָןדַבְא  = Verderber, Zerstörer; ַןדָבְא  = 

Vernichtung; Verlust; ָהרָכָּהַ-ןדַבְא  = Bewusstlosigkeit, Ohnmacht; ָתוֹצעֵ-ןדָבְא  = Ratlosigkeit; דבֵוֹא 
תוֹצעֵ  = ratlos; ֲהדָּבֵא  = Fundgegenstand, Verlorengegangenes, Verlust; ִדבֵּא  = verlieren; ִתאֶ דבֵּא 

וֹתוֹנוֹתּשְׁעֶ  = seine Fassung verlieren; ִדוּבּא  = Verlust; ָדוּבּאִלְ »לַה  = verloren gehen [neuhebräisch all-
gemein anstelle von ָדבַא דבֵּאַתְהִ ;[  = sich umbringen; ִתוּדבְּאַתְה  = Selbstmord; ִדבֵּאַתְמ  = Selbstmörder) 
 
Vers 7: 

זירִכְהִ  = erklären, ausrufen ( הזָרָכְהַ  = Erklärung, amtliche Deklaration; וֹז רכָּ  [griech. κῆρυξ] = Ausru-
fer, Herold; ְּזוּרכ  = Ausruf; ְּהזָרָכ  = Plakat; ִזרָכְמ  = Ausschreibung; ֻזרַכְה  = erklärt/ausgerufen wer-
den; im TANACH: זרכ  im Hafel [aramäisch; vgl. Dan 5,29] = öffentlich ausrufen) 
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Vers 8: 

רהֵטִ רהֵטַלְ ,  = reinigen, läutern ( רוֹהטָ  = rein, lauter, unverdorben; ְֹרהַט  = Reinheit, Lauterkeit; ִרוּהט  = 
Reinigung [rituell], Läuterung; ְרהָטֹמ  = gereinigt; rein; ָהרָהֳט  = Reinheit; Beachtung der rituellen 
Reinheitsvorschriften; ִּרהַטְנ רהֵטַּהִ ,  = sich reinigen; ִתוּרהֲטַּה  = Reinigung; ַןרָהֲט  = Purist; ַתוּנרָהֲט  = Pu-
rismus; ַינִרָהֲט  = puristisch) 
 

ערָצֹמְ  = aussätzig ( תעַרַצָ  = Lepra, Aussatz, Hautkrankheit; ָּעַוּרצ  = aussätzig, von Hautkrankheit be-
troffen; ִהעָרְצ  = Wespe; im TANACH: Entmutigung; ערצ  = von Hautkrankheit betroffen sein) 
 

םנָּחִ  = gratis, umsonst, vergebens ( םנָּחִבְּ  = umsonst, vergeblich; ְםנָּחִל  = vergebens, sinnlos; ָןנַח  = 
gnädig sein, sich erbarmen; begnadigen [aus Gnaden] schenken; ֵןח  = Gunst, Wohlgefallen; An-
mut, Schönheit; ֲהנָינִח  = Begnadigung, Amnestie; ֵןחַנ  [Nifal] = begnadigt werden; begnadet sein; 
ןנֵ ןנַ ;begnadigen = [Poel] חוֹ ןוּ ;begnadet/gesegnet sein = [Pual] חוֹ ןוּנּחַ ;begnadigt = חָנ  = barmher-

zig; ן חָוּ ינִנָּחִ ;begnadigt = מ  = anmutig; ּתוּי נִנָּחִ  = Anmut; ִןנֵּחַתְה  = anflehen, um Erbarmen flehen; ְּהנָּחִת  
= Flehen, Gebet um Erbarmen; ַּןוּנחֲת  = Flehen um Erbarmen; ָןנ וֹ חמְ  = begabt, begnadet, begnadigt; 
תוּ ננָ וֹ חמְ  = Begabung) 

 
לבֵּקִ  = empfangen, bekommen ( וֹמצְעַ לעַ לבֵּקִ   = auf sich nehmen; ַהלָבָּק  = Empfang, Quittung, Kab-

bala, Akzeptanz; ַּהלָבָּק - תוֹעשְׁ  = Empfangs-/Sprechstunden; ַםינִפָּ תלַבָּק  = Empfang [von Gästen]; 
להָקַּ תלַבָּקַ  = Publikumsverkehr; ְלבָּקֻמ  = üblich, überliefert, beliebt; Kabbalist; הנָלָבְוּק  = Be-

schwerde, Klage; ִלוּבּק  = Aufnahmefähigkeit, Kapazität, Fassungsvermögen; ִליבִּקְה  = parallel sein; 
vergleichen; gegenüberstellen; ַהלָבָּקְה  = Gegenüberstellung, Vergleich; Parallelismus; ַהלָיבִּקְמ  = 
Parallele; ִלבֵּקַתְה  = akzeptiert werden; ִתוּלבְּקַתְה  = Akzeptanz; vgl. ַןלָבְּק  = Unternehmer [bsd. Bau-
unternehmer]; ַתוּנלָבְּק  = Unternehmertum; Akkordarbeit; Vertragsarbeit) 
 
Vers 9: 

חקַלָ תחַקַלָ ,  = nehmen, fassen, ergreifen ( חקַלְנִ חקַלָּהִלְ ,  = genommen werden; ָחַוּקל  = genommen, ent-
nommen; ְהחָיקִל / החָיקִ  = Nehmen; ָחַוֹקל  = Kunde, Klient; ֶחקַל  = Lehre, Einsicht, Folgerung; ַחַוֹקלְמ  = 
was man nimmt/fängt; Beute; ִםי תחַקַ ;Greifzange = מֶלְקָחַ חַקֵּלַתְהִ ;Drahtzange = מֶלְ  = sich entzünden; 
ausbrechen [z. B. Streit]; ִתוּחקְּלַתְה  = Entbrennen; Entzündung [Feuer]; מִקָּח = Nehmen; Kauf; ַמִקּוּח 
= Handeln, Feilschen; ַקֵּח מַתְהִ  = verhandeln, feilschen; im TANACH: ַהחָקָּמ  = Ware) 
 

בהָזָ  = Gold ( בהֹזָ / בוּהזָ  = golden, goldfarben; ְיבִהָז  = golden, aus Gold; ִבהִזְה  = vergolden; ֻבהָזְמ  = ver-
goldet; ַהבָהָזְה  = Gelbfärbung, Vergilben; ִבוּהז  = Vergoldung; ּבהָזָּהַ-רוֹת  = das Goldene Zeitalter; 
vgl. ָבהֹצ  = rotglänzend [TANACH]; gelb; ֲבהֹצָ חַיטִּבַא  = Zuckermelone; ב הַצֹ  = gelbe Farbe, Gelb; 

בהָבְהַצְ  = gelblich; ִבה בָה ;gelb werden = הִצְ הָצְהַ  = Gelbfärbung, Vergilben; צַהֶבֶת = Gelbsucht; im 
TANACH: בהצ  als Hofal = rot glänzend sein) 
 

ףסֶכֶּ  = Geld, Silber ( םיפִסָכְּ  = Finanzen; ַּיפִּסְכ  = silbern, finanziell, Geld-; ַּתיפִּסְכ  = Quecksilber; ָּףסֹכ  = 
silbrig; וּף סכָּ  = silbern; ersehnt; ַּתפֶסֶּכ  = Geldschrank, Safe; Registrierkasse; ַףסֶכֶּה  ,Umsatz =  רוֹזחֲמַ
Geldumlauf; ִףיסִכְה  = weiß werden, versilbern; ָּףסַכ  = verlangen nach, sich sehnen; ִּףוּסּכ  = ersehnt; 

ףסָכְנִ  = sich sehnen, ersehnt werden; ָּיפִוּסּכ  = sehnsüchtig; ִּףוּסּכ , pl.  ִּםיפִוּסּכ = Sehnen, Sehnsucht) 
 

השָׁוּחנְ / תשֶׁחֹנְ  = Bronze, Kupfer ( שׁוּחנָ  = aus Bronze; auch: stark, fest; vgl. ָשׁחָנ  = Schlange; ִשׁחֵנ  = ra-
ten, ahnen; ein Omen suchen, wahrsagen; ִשׁוּחנ  = Wahrsagen, Raten; ַשׁחַנ = Omen, Wahrsagung) 
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סיכִּ  = Tasche, Beutel ( סיכִּ - ימֵדְּ  = Taschengeld; ִּסיֵּכ  = Taschendiebstahl begehen, stehlen; ת וּס יָּכַּ  = Ta-
schendiebstahl; ִּןסָיכ  = Teigtasche; vgl. ֵּסכ / אסֵּכִּ , pl. ִּתוֹאסְכ  = Stuhl, Thron, Sessel; ַםילִּגַלְג - אסֵּכִּ  = Roll-
stuhl; ִּןוֹאסְכ  = Baby-/Kinderstuhl; ּסוֹכ  = Trinkglas, Becher; Steinkauz; ּתיסִוֹכ  = Gläschen) 
 

הרָוֹגחֲ  = Gürtel ( רגַחָ  = gürten; ֲרוּגח = gegürtet; ֲהרָיגִח  = Gürten; גָּר חֻמְ  = umgürtet; מַחְגֵּר = Hemmung; 
Sperrrad; ֲרוֹגח  = Gürtel, Gurt [TANACH]; Ausrüstung; im TANACH: ַתרֶגֹחֲמ  = Umgürtung) 
 
Vers 10: 

לימִרְתַּ  [arabisch vom Verb für „zusammenweben“] = Tasche, Rucksack, Tornister, Hülse, Schote, 
Patronenhülse ( יאלַימִרְתַּ  = Backpacker, Rucksacktourist) 
 

תנֶתֹכְּ  = Hemd, Leibrock ( הנָתְכֻּ  = Baumwolle) 
 

לעַנַ , dual ַםיִלָעֲנ  = Sandale [TANACH]; Schuh ( לעַנָ לעֹנְלִ ,  = Schuhe anziehen; zubinden, unterbinden 
[TANACH]; zuschließen; ָלוּענ  = beschuht; verschlossen, zugeschlossen; ְהלָיעִנ  = Anziehen der 
Schuhe; Abschließen; Abschluss; ִלעָנְמ  = Stiefel, Beschuhung; הֲנְעָלָה = Beschuhung; ַלוּענְמ  = 
Schloss [Tür usw.]; ַלוּענְמַּה - רוֹח  = Schlüsselloch; ּתו עַל נָהִ  = Eingesperrtsein, Abriegelung) 
 

לקֵּמַ  = Rute, Zweig, Stab, Stock, Stecken ( לקֵהֵ  [Hifil von ללק ] = erleichtern, mildern; ֵלקֵמ  = er-
leichternd, mildernd; ֲהלָקָה  = Erleichterung; שׁאֹר לקֵהֵ   = leichtsinnig nehmen; ְּדגֶנֶכ שׁאֹר  לקֵהֵ   = leicht 
nehmen, missachten; ַלק  [ ללק ] = leicht; ָׁהלָּקַ העָש  = kurze Zeit; ָרמֶחֹו - לקַ  = Schlussfolgerung vom 
Leichten zum Schweren [rabbinische Hermeneutik-Regel]; נָקַל [Nifal von ללק ] = leicht sein; ָלקֵנ  = 
leicht, einfach, unkompliziert; ַהלָּקַנְ לע  = leicht, einfach; ַתוּלק  = Leichtigkeit; ַלילִּק  = sehr leicht; 

תוּלילִּקַ  = Leichtigkeit; ִללֵּק  = fluchen;לָּל קֻמְ  = verflucht; ְהלָלָק  = Fluch; ֶללֶק  = Fluch, Schimpf-
wort; לקֵלְקִ  = kaputt machen, verderben; ִלוּקלק  = Kaputtmachen, Entzweigehen, Verderben; ִלקֵלְקַתְה  
= kaputtgehen; ָהלָק לְקַ  = Verderbnis, Verdorbenheit, Laster; ְלקֵוֹלק  = minderwertig) 
 

יוּארָ  = würdig, wert, gut für, gebührend, merkwürdig ( יוּארָהָ ןמִ  = es ist zu empfehlen; ָּיוּארָכ  = wie 
es sich gehört, gebührend; ָהאָר תוֹארְלִ ,  = sehen; ִהאָרְנ תוֹארָהֵלְ ,  = gesehen werden, sich zeigen, er-
scheinen; ִהאָרְנ תוֹארָהֵלְ ,  = gesehen werden, sich zeigen, erscheinen; ַּהאֶרְנִּכ  = wie es scheint, so wie 
es aussieht; ֶהאָרְה תוֹארְהַלְ ,  = zeigen; ַהאֶרְמ  = Anblick, Ansicht, Aussehen; ַםיִנַיעֵ האֵרְמ  = das Sehen; 

םוֹקמָ האֵרְ האָרְמַ ;Quellenangabe; bibliografischer Hinweis = מַ  = Spiegel; ְיאִר  = Spiegel; ְהאֶרְמַל  = an-
gesichts; ַתיאִרְמ  = Aussehen; ַןיִעַ תיאִרְמ  = Anschein; האֶוֹר  = Sehender, Beschauer, Prophet; ְהיָּאִר  = 
Sehen, Sicht; ְהיָּאִר - דעֵ  = Augenzeuge; ִהאָרָתְה  = sich sehen/treffen; ְתוֹארָתְהִל  = sich sehen/treffen; 
Aufwiedersehen; ְתוּאר  = Sicht, Sehkraft; ַהוָאֲר  = Schau; ַהוָאֲר - ןוֹלּחַ  = Schaufenster; ְבלֵהַ ירֵוּהרְהִמֵ תוֹאר  
= wünschen, wunschdenken; ְהיָאָר  = Beweis; ֵןוֹיאָר  = Interview; ִןיֵאְר  = interviewen; ְןיֵאְרַמ  = Inter-
viewer; ְןיָאְרֻמ  = interviewt, Vorstellungsgespräch; ִןיֵאְרַתְה  = interviewt werden) 
 

לעֵוֹפּ  = Arbeiter ( לעַפָּ  = betätigen, machen, wirken; ֹּלעַפ  = Tat, Handlung, Wirken, Werk, Verb; 
לעַפֹבְּ  = in Wirklichkeit, tatsächlich; ausführend, amtierend; ְּהלָּעֻפ  = Tätigkeit, Handlung, Unterneh-

mung, Aktion, Wirkung, Einfluss; im TANACH: Arbeit, Tat, Lohn; ִלעָפְמ  = Betrieb, Unterneh-
men, Fabrik, Werk, Beitrag; ָּליעִפ  = aktiv, tätig; Aktivist, Aktivmitglied; ְּתוּליעִפ  = Aktivität, Tätig-
keit; ֲתוּלע ליעִפְהִ ;Beeindruckung, Gemütsbewegung, Affekt = הִפָּ  = aktivieren, in Gang bringen; 

הלָעָפְ ליעִפְמַ ;Aktivierung = הַ  = Agens [handelnde Kraft], der in Tätigkeit, in Betrieb setzt; Maschi-
nist; לעַפֹּלַ איצִוֹה  = in die Tat umsetzen; לעַפֹּלַ איצִוֹה  = in die Tat umsetzen; ִלעֵפַּתְה  = beeindruckt/be-
geistert sein; ִתוּלעֲפַּתְה  = Bewunderung, Entzücken; ֻלעַפְה  = aktiviert/in Gang gebracht werden; vgl. 
לעֵ  (Inbetriebnahme e = תִּפְעוּל ;aktivieren, in Gang bringen = תִּפְ
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וֹמחְלַלְ לעֵוֹפּהַ יוּארָ יכִּ  = der Arbeiter ist seines Brotes würdig ( םחֶלֶ  = Brot; Speise; ַהיָּנִמָחְל  = Brötchen  
םחֶלֶ  = Brot; Speise ( היָּנִמָחְלַ  = Brötchen; im TANACH: םחל  = speisen, essen, kosten; kämpfen; 
ימִחְלַ / ימִחְלַ תיבֵּ  = Betlehemiter; ָםחֶל  = Kampf; vgl. ָםחַל  = kämpfen; ִםחָלְנ  = kämpfen, bekämpfen; 

המָחָלְמִ  = Kampf, Krieg; םחֵוֹל  = Krieger, Soldat, Kämpfer; ָםיחִל  = kampffähig; ְהמָיחִל  = Kampf, 
Kriegführung; ָהמָחְל  = Kriegführung, Kampfweise; ְםיחִל המָחָלְהַ ;töten; löten = הִ  = Töten; Lötung; 

םחֵלְמַ  = Lötkolben; ָתימִחְל  = Bindehaut) 
 
Vers 11: 
ראֵ ראֵבַלְ ,בֵּ  (Piel) = erklären, deutlich machen ( רוּאבֵּ  = Erklärung; ְראָבֹמ  = erklärt; vgl. ְּראֵב  = Brun-

nen; ּראֹב  = Zisterne [TANACH]; ָּררַב  = aussuchen, auswählen; unterscheiden; ָּרוּרב  = sauber, rein 
[TANACH]; klar, verständlich; ְּהרָירִב  = Wahl, Auslese; ְּהרָרֵב  = Alternative, Möglichkeit der 
Wahl; ְּהרָרָב  = Abfall; zweite Wahl [Früchte]; ָרבָנ  [Nifal von ָּררַב ] = unschuldig; rein [vgl. ָרבַנ  = 
picken, stöbern; ָןר ררֵוֹבּ ;[Wühlmaus = נָבְ  = Schiedsrichter; [Früchte-]Sortierer; ְתוּרר וֹבּ  = Schieds-
gericht; ֵּררֵב ררֵבָלְ ,  = ausfindig machen; klären; ֵּרוּרב  = Klärung, Beweisführung; ִריר  ;klären = הִבְ
ררֵבָּתְהִ ;klar gemacht werden = הֻבְרָר  = klar werden, sich herausstellen; ֲהרָבָה  = Silbe; Aussprache; 

רבָנָ  [Nifal von ָּררַב ] = ungeduldig; rein [vgl. ָרבַנ  = picken, stöbern; ָןרָבְנ  = Wühlmaus]; ֹּרב / רבָּ  = 
Reinheit; ַּרב  = rein; freies Feld; Getreide; ַהנָגָּה - רבַּ  = leicht zu verteidigen; ָּרב רוּבלָ ,  = brachliegen; 
wählen, auswählen; ִּריב /הֵ ריבִּ רוּבּ ;brachliegen lassen = הוֹ  = brach; Brachland; Unwissender, Igno-
rant; ּתוּרוּב  = Unwissenheit, Unbildung; im TANACH: ררב  = aussondern; Nifal [ רבָנָ ] = sich rein 
halten; Piel = reinigen; Hifil [inf.: ְרבַהָל ] = reinigen, schärfen; Hitpael = sich rein zeigen; ּרוֹב  = 
Grube, Loch, Zisterne [TANACH]; Mensch mit hervorragendem Gedächtnis) 
 

»וֹתבְּ  = inmitten, mitten drin, innerhalb von ( וֹכוֹתּ »וֹתבְּ  = in seinem Innersten; ָּוֶת« »וֹתּ ,  = Mitte, Mit-
telpunkt, Inneres; ִוֹתּמ«  = aus der Mitte, aus, im Zustand von; ִוֹתּמ« »כָּ   = dadurch; ְוֹתל« / הכָוֹתּלְ  = hin-
ein, ins Innere; ְוֵּתַמ«  = Vermittler, Makler; ִּוֵּת«  = vermitteln, makeln; ַוֶתָּ דוּמּע«  = Hauptstützenpfei-
ler; ִּוּוּת«  = Vermittlung, Maklertätigkeit; ִּןוֹכית  = mittlerer; ָןוֹכיתִּ םי  = Mittelmeer; ִןוֹכיתִּהַ חרָזְמ  = Na-
her Osten; ֵּןוֹכיתִ רפֶסֵ-תיב  = Gymnasium, Mittelschule; ִּטסְינִוֹכית  = Gymnasiast; ּתיכִוֹת  = Infix; ּיכִוֹת  = 
innerlich, intern; וּת יּכִוֹתּ  = Innerlichkeit; כָנוּת וְּתַּ  = Vermittlung) 
 

בשַׁיָ תבֶשֶׁלָ ,  = sitzen, bleiben, wohnen ( הבָישִׁיְ  = Sitzen, Sitzung; Taldmudschule; ְּתיבִשָׁוֹמ-תלַת  = drei-
plätzig, mit drei Sitzplätzen [ תלָתְּ  = drei – aramäisch]; ָןבָשְׁי  = Gesäß, Hintern; בשַׁוֹנ  = bewohnt sein 
[TANACH]; ב שָׂוֹנ  = bewohnt, bevölkert; בשָׁוֹמ  = Sitz, Sitzung, Siedlung; הבָשָׁוֹמ  = Kolonie; ּבשָׁוֹת  = 
Einwohner; ִבשֵּׁי  = ansiedeln, besiedeln; beilegen, regeln; ִבוּשּׁי  = Bevölkerung, bewohnter Ort, zi-
vilisierte Gesellschaft, Beilegung [Streit]; ַתעַדַּה - בוּשּׁיִ  = Besonnenheit, Gesetztheit, klares Denken; 

וֹתּעְדַבְּ בשָֻּׁימְ  = besonnen; בישִׁוֹה  = jemanden hinsetzen/einsetzen/wohnen lassen; הבָשָׁוֹה  = Setzen; 
בשֵׁיַתְהִ  = sich setzen/niederlassen/ansiedeln; sich vertragen mit; ְבשֵׁיַת תוּבשּׁיַתְהִ ;Siedler = מִ  = An-

siedlung; ֶׁתבֶש  = Sitzen [ בשׁי ]; Dill; im TANACH: Untätigkeit [von ׁתבש ?]) 
 

אצָיָ תאצֵלָ ,  = hinausgehen ( האַיצִיְ  = Ausgang, Ausfahrt, Auszug, Hinausgehen; Kosten; ִאיצ -Nach = יָ
kömmling; אצָוֹמ  = Ausgang, Ausweg, Herkunft, Ausbruch, Äußerung; ּהאָצָוֹת  = Ausgang, Ergeb-
nis, Folge; איצִוֹה  = herausgeben, herausbringen; האָצָוֹה  = Ausgabe; יִצֵּא = exportieren, ausführen; 
וּא ;Exportieren, Ausführen = יִצּוּא צּיְ  = Export, Ausfuhr; ָוֹתעְדַּמִ אצָי  = verrückt werden; ָללָכְּהַ ןמִ אצָי  = 
ungewöhnlich, außergewöhnlich; ָוילָכֵּמִ אצָי  = wütend/rasend werden; ֶאצָאֱצ  = Nachkomme; האָוֹצ  = 
Kot, Stuhlgang; im TANACH: ֵהאָצ  = Kot; vgl. נִית אָצְ תוּנ ;Hure, Prostituierte = יַ אָצְ  (Prostitution = יַ
 
Vers 12: 

»רֵבֵּ »רֵבָלְ ,  = segnen, beglückwünschen, begrüßen; gratulieren; preisen ( »רָבֹמְ  = gesegnet, segens-
reich; gepriesen; ְּהכָרָב  = Segen, Glückwunsch; ַּהכָרָבְּ סיטִרְכ  = Glückwunschkarte; ָּוּרב«  = gesegnet, 
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gelobt; ַוּרבָּ אבָּה« , pl. ְּםיאִבָּהַ םיכִוּרב  = willkommen!; ִרֵבָּתְה«  = gesegnet werden, gesegnet sein; vgl. 
הכָרֵבְּ  = Schwimmbad, Wasserbassin, Teich, Becken; ְׂהיָּחִש - תכַרֵבְּ  = Schwimmbecken; ֶּרֶב«  = Knie; 
»ירִבְּהִ  = in die Knie zwingen; im TANACH: ךרב  = niederknien; segnen) 

 
Vers 13: 
בשָׁ בוּשׁלָ ,  = umkehren, zurückkehren; wieder tun ( בשָׁ  = Rückkehrer; ְּהבָוּשׁת  = Antwort, Bescheid; 

Reue, Umkehr; ׁבוּש  = wieder; ָהב ישִׁ  = Rückkehr, Wiederkehr; תוּב  Rückkehr; Gefangenschaft = שְׁ
[TANACH]; ֵבישִׁה  = antworten, Bescheid geben; zurückgeben; zurückbringen, wiederherstellen; 

הבָשָׁהֲ  = Rückgabe, Rückkehr; ְןוֹבישִׁמ  = Telefonbeantworter; ִהבָוּשׁתְב רוֹזחֲלַ   = Buße tun, zur religiö-
sen Lebensform zurückkehren; ׁבבֵוֹש  = zurückbringen; verführen; wiederherstellen [TANACH]; 

בבֵוֹשׁ הבָוּשׁמְ ;wiederhergestellt = מָ  = Abwendung, Abtrünnigkeit [TANACH]; Ausgelassenheit; 
בבֵוֹ בבָוֹשׁ ;ausgelassen sein, toben = הִשְׁת  = ungezogen, unartig; ausgelassen; Lausbub, Frechdachs; 
תוּב בְוֹשׁ  = Ungezogenheit; Ausgelassenheit; ׁיבִבָוֹש  = neckisch, ausgelassen; בָנִי בְוֹשׁ  = übermütig; 

בוֹשׁמָ  = Rückkoppelung, Feedback) 
 
Vers 14: 

לבֵּקִ  = empfangen, bekommen ( וֹמצְעַ לעַ לבֵּקִ   = auf sich nehmen; ַהלָבָּק  = Empfang, Quittung, Kab-
bala, Akzeptanz; ַּהלָבָּק - תוֹעשְׁ  = Empfangs-/Sprechstunden; ַםינִפָּ תלַבָּק  = Empfang [von Gästen]; 

להָקַּ תלַבָּקַ  = Publikumsverkehr; ְלבָּקֻמ  = üblich, überliefert, beliebt; Kabbalist; הנָלָבְוּק  = Be-
schwerde, Klage; ִלוּבּק  = Aufnahmefähigkeit, Kapazität, Fassungsvermögen; ִליבִּקְה  = parallel sein; 
vergleichen; gegenüberstellen; ַהלָבָּקְה  = Gegenüberstellung, Vergleich; Parallelismus; ַהלָיבִּקְמ  = 
Parallele; ִלבֵּקַתְה  = akzeptiert werden; ִתוּלבְּקַתְה  = Akzeptanz; vgl. ַןלָבְּק  = Unternehmer [bsd. Bau-
unternehmer]; ַתוּנלָבְּק  = Unternehmertum; Akkordarbeit; Vertragsarbeit) 
 

רעֵנִ  = aus-/abschütteln ( רעַנָ  = jung sein [TANACH; vgl. 1. Sam 1,24: ְרעַנָ רעַנַּהַו ]; schütteln; knur-
ren, brüllen; וּר ענִ  = Schütteln; רָה יעִ רעַנְנִ ;Ausschütteln = נְ  = ausgeschüttelt werden; aufwachen; 

רעֵנַתְהִ  = sich aufraffen; von sich abschütteln; ּתו נַעֲר תְהִ  = Aufraffen, Erwachen; ַרעַנ  = Knabe, Junge, 
Knecht; ַהרָעֲנ  = Mädchen; ןוֹר עֲנַ  = Junge, Kleiner; רֹנֶת עֲנַ  = junges Mädchen; רִי עֲנַ  = knabenhaft; ֹרעַנ  
= Jugend; ְםירִוּענ  = Jugendzeit; ּתו ר עֲנַ  = Jugend; י תִוּ ר עֲנַ  = kindlich; ַרעַנֹ תיַנְסַכְא  = Jugendherberge; 
vgl. ִרעֵרְע  [Pilpel von ררע / רוע ] = erschüttern; Einspruch erheben, Berufung einlegen; ִרוּערְע  = Er-
schütterung; Einspruch, Berufung; ְרוּערְעִ שׁיגִּהַל  = Berufung einlegen; ְרעָרְעֻמ  = erschüttert, ins 
Wanken gebracht; ִרעֵרְעַתְה  = erschüttert werden; ּתו ר עֲרְעַתְהִ  = Abschüttelung, Zusammenbruch; ַרר  עָ
= Einspruch erheben; ָרר  (Einspruch, Berufung = עֲ
 

קבָאָ  = Staub ( קבַאָ  = ringen [TANACH]; sich um Staub wälzen; ֲהקָבָא  = Gewürzpulver; Pulver, 
Blütenstaub; ֶקבַאֱנ קבֵאָהֵלְ ,  = ringen, be-/kämpfen; ֵתוּקבְאָה  = Ringkampf; ַקבָאֲמ  = Ringen, Kampf; 
Staubbeutel; ֵתוּקבְאָה  = Ringkampf; ָקוּבא  = verstaubt; ַןקָבְא  = Staubgefäß; ֲהקָוּבא  = Fackel; ִקבֵּא  = be-
stäuben; ausschütteln; ְקבָּאֻמ  = bestäubt, staubig; ִקוּבּא  = Bestäubung, Staubwischen; בִיק אֱהֶ  = be-
stäuben [Blüten]; ַהקָבָאֲה  = Bestäubung; ֲהקָבָא  = Pulver; Blütenstaub; ִקבֵּאַתְה  = ringen; Staub auf-
wirbeln, sich mit Staub bedecken, sich bestäuben) 
 

לגֶרֶ , daul ַםיִלַגְר  = Fuß ( לגֶרֶבָּ  = zu Fuß; לגֶרֶ »לֵוֹה  = Fußgänger; ְלגֶרֶל  = anlässlich; ַּלגֶרֶ-ףכ  = Fußsohle; 
תוֹלגְּרְמַ  = Fußende; ְתוֹלגְּרְמַל  = zu Füßen; ַּלגֶרֶוּדכ  = Fußball; ַּלגֶרֶוּדּכ - ןקַחֲשַׂ  = Fußballspieler; ַםילִגְר - ליחֵ  = 

Infanterie; ֶלגֶר - תסַירִדְּ  = Zutritt, Zugang, Zutrittsrecht; ַתחַאַ לגֶרֶ לע  = aus dem Stegreif, in aller Kürze 
[„auf einem Fuß“]; ֶלגֶר - תטַישִׁפְּ  = Bankrott, Konkurs, Pleite; ֶלגֶר - טשֵׁוֹפּ  = Bankrotteur; ָּלגֶרֶב  = zu Fuß; 

לגֶרֶ »לֵוֹה  = Fußgänger; ִיל לגֵּרִ ;Fußgänger; Infanterist, Bauer = רַגְ  = spionieren, auskundschaften; 
לגֵּרַמְ  = Spion, Kundschafter; ִלוּגּר  = Spionage; ִלגֵּרַתְה  = sich gewöhnen; ִּלגֵּרְת  = üben, sich üben; im 

TANACH: das Gehen beibringen [Tifil von לגר ליגִּרְתַּ ;[  = Üben, Trainieren; ִּתלֶוֹגּרְת  = Drill, 
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Training; ֶלגֵּרְה  = Gewohnheit; ִליגִרְה  = gewöhnen [transitiv]; ֻלגַרְה  = gewöhnt; ָליגִר  = gewohnt, üb-
lich, normal, erfahren, „einfach“ [Fahrkarte]; ָּליגִרָכ  = wie üblich; im TANACH: לגר  = verleum-
den; Piel = verleumden; ausspähen) 
 
Vers 15: 
לקַ  [ ללק ] = leicht ( הלָּקַ העָשָׁ  = kurze Zeit; ָרמֶחֹו - לקַ  = Schlussfolgerung vom Leichten zum Schweren 

[rabbinische Hermeneutik-Regel]; נָקַל [Nifal von ללק ] = leicht sein; ָלקֵנ  = leicht, einfach, unkom-
pliziert; ַהלָּקַנְ לע  = leicht, einfach; ֵלקֵה  [Hifil von ללק ] = erleichtern, mildern; ֵלקֵמ  = erleichternd, 
mildernd; ֲהלָקָה  = Erleichterung; שׁאֹר לקֵהֵ   = leichtsinnig nehmen; ְּדגֶנֶכ שׁאֹר  לקֵהֵ   = leicht nehmen, 
missachten; ַתוּלק  = Leichtigkeit; ַלילִּק  = sehr leicht; ַתוּלילִּק  = Leichtigkeit; ִללֵּק  = fluchen;לָּל קֻמְ  = 
verflucht; ְהלָלָק  = Fluch; ֶללֶק  = Fluch, Schimpfwort; לקֵלְקִ  = kaputt machen, verderben; ִלוּקלק  = Ka-
puttmachen, Entzweigehen, Verderben; ִלקֵלְקַתְה  = kaputtgehen; ָהלָק לְקַ  = Verderbnis, Verdorben-
heit, Laster; ְלקֵוֹלק  = minderwertig; ָללָק  = glatt, glänzend; im TANACH: ללק  = leicht/klein/gering 
sein; schnell sein; Nifal = sich schnell/gering/leicht erweisen; sich erniedrigen; Piel = als ver-
flucht bezeichnen; Pual = als verflucht bezeichnet werden; Hifil = leicht machen; als verächtlich 
behandeln; Pilpel [ לקַלְקִ ] = schärfen; schütteln; Hitpalpel [ לקֵ לְקַתְהִ ] = geschüttelt werden; vgl. ִהלָקְה  
= verächtlich behandeln; ִהלָקְנ  = gering/verachtet sein; ִהלֶקְנ  = gering geschätzt; ָןוֹלק  = Schande; 

הלָקָּתַּ  = Missgeschick, Störung [technisch]; ָיוּלק  = geröstet, getoastet; im TANACH: הלק  = rösten; 
toasten; Nifal = verächtlich werden; Hifil = verächtlich behandeln; ָילִק / אילִקָ  = Röstkorn) 
 

רתֵוֹי  = mehr ( רתֵוֹיבְּ  = am meisten; ידַּמִ רתֵוֹי  = zu viel; ְרתֵוֹיְּהַ לכָל  = höchstens; ֶרתֶי  = Sehne, Strick 
[TANACH]; Rest, Überschuss, Überrest; ֵּרתֶיֶהַ ןיב  = unter anderem; ֶרתֶי לקָשְׁמִ   = Übergewicht; ְׂתאֵש  

רתֶיֶבְּ  = mit doppelter Kraft; רתַוֹנ רתֵוָּהִלְ ,  [Nifal von רתי ] = übrig bleiben; ְתוּרת וָּהִ  = Zurückbleiben; 
רתָוֹמ  = Vorteil, Gewinn; Vorzug, Überlegenheit; Überflüssiges; תוֹרתָוֹמ  = Luxus; ריתִוֹה  [Hifil von 

רתי ] = zurücklassen, hinterlassen; ִרתֵּי  = hinzufügen, überflüssig machen; ְרתָֻּימ  = überflüssig; ָרתֵי  = 
überflüssig, überzählig; ְוֹזּמִ הרָתֵי  = mehr als das, darüber hinaus; ִרוּתּי  = Überschuss, Rest; יַתִיר = 
überflüssig; ִרתֵּו  = verzichten, nachgeben; ּרוּת ן ;Verzicht = וִ רָתְּוַ  = nachgiebig; ַתוּנרָתְּו  = Nachgiebig-
keit; ִינ רָתְּוַ  = nachgiebig; ִןוֹרתְי  = Vorteil, Vorzug, Vorsprung, Gewinn; ֵּרתֶיֶהַ ןיב  = unter anderem; 

רתָימֵ  = Sehne, Strick; Zeltleine; Saite; ַלוֹקּה - ירֵתְימֵ  = Stimmbänder; im TANACH: ִהרָתְי  = Erübrig-
tes; תרֶתֶוֹי  = Leberlappen) 
 

ןידִּ  = Recht, Rechtsfall, Gericht, Gesetz ( ןדָּ ןוּדלָ , / ןידִלְ  = Recht schaffen, richten; verurteilen, beur-
teilen; beraten, diskutieren; ִּןיד - רזַגְּ  = Urteil [Gericht]; ִּןיד - קסַפְּ  = Gerichtsurteil, Gerichtsentschei-
dung; ֶןוֹבּשׁח ןידִּ   = Rechenschaftsbericht; ְקדֶצֶל - הַּוֹבגָּ ןידִּ תיבֵּ  = Oberstes Gericht; ן ידִּ -הַ תיבֵּ - באַ  = Vorsit-
zender des Gerichts; ִּןיד - »רֵוֹע  = Rechtsanwalt; ִּםירִבָדְוּ ןיד  = Auseinandersetzungen, Wortwechsel; 

ןיָּדַּ  = Richter [religiös, Religions- und Gesetzeslehrer, Beisitzer im Rabbinatsgericht]; ָןוֹדמ  = 
Streit, Zank; ִןוֹדּנ ןוֹדּהִלְ ,  = verurteilt/diskutiert/beraten/beurteilt werden; ַןוֹדּנִה  = das Thema, der Ge-
genstand; דִּיֵּן = diskutieren; ִּןוּיּד  = Beratung, Besprechung; ִןיֵּדַתְה  = polemisieren; vor Gericht ver-
handeln; ְהנָידִמ  = Staat; im TANACH: Provinz; ְהנָידִמ  = Staat – im TANACH: Provinz; ְיאנַידִמ  = 
Staatsmann, Diplomat; ְינִידִמ  = politisch; ְתוּיּנִידִמ  = Politik, Staatsführung, leitende Grundsätze; im 
TANACH: ְןדָמ  = Zank, Streit) 
 
Vers 16: 

ינִאֲ / יכִנֹאָ  = ich ( וּנאָ / וּנחְנַאֲ  = wir; יִּי כִוֹנאָ  = egoistisch; Egoist; ּתוּי כִוֹנאָ  = Egoismus, Selbstsucht; vgl. ֲיכִנָא  
= lotrecht, senkrecht; כִית נָאֲ  = senkrecht, vertikal; «ֵּאִנ = loten; ְנָּאֻמ«  = senkrecht, vertikal; ֲנָא«  = 
Senkblei, Lot; senkrechter Strich) 
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חלַשָׁ  = senden ( חַילִשָׁ  = Abgesandter, Bote; Apostel; ְׁתוּחילִש  = Auftrag, Mission; Apostolat; ָׁחַוּלש  = 
gesandt; ְׁהחָוּלש  = Ranke; Ausläufer [Berg]; Zweigstelle, Filiale; Nebenanschluss, Durchwahl; 

חלָשְׁמִ  = Sendung Sendung; Austreiben, Unternehmen [TANACH]; ִחַוֹלשְׁמ  = Zusenden, Ausstre-
cken [TANACH]; Sendung, Lieferung, Transport ort; ִתחַלַשְׁמ  = Abordnung, Delegation; ִׁחַלֵּש  = ge-
hen lassen, freigeben; vertreiben, wegschicken; ִׁחַוּלש  = Versand, Vertreiben; לָב שֻׁמְ  = Abgesandter; 
im TANACH: ׁחלש  = lassen; ausstrecken; schicken; Nifal = geschickt werden; Piel = gehen las-
sen; ausstrecken; schicken; Pual = losgelassen, geschickt, verlassen werden; Hifil [ חַילִשְׁהִ ] = los-
lassen auf, ziehen lassen; ֶׁחלַש  = Wurfspieß; Wasserleitung; ִׁשÃַח  = Schiloach [Teich]; ְׁתוֹחלֻש  = 
Ranken; ְׁםיחִלָש  = Schösslinge; vgl. ֻׁןחָלְש  = Tisch; Opfertisch) 
 

שׂבֶכֶּ  [im TANACH auch: ֶּבשֶׂכ ] = Schaf; junger Widder [TANACH] (im TANACH: ִּהשָׂבְכ השָׂבְכַּ ,  
[im TANACH auch: ִּהבָּשְׂכ ] = junges Schaflamm) 
 

ןיבֵּ  [constr. von ַּןיִב  = Zwischenraum] = zwischen; inter- ( ךכָּ ןיבֵּ  = sowieso; ֵּינִוֹניב  = mittlere, mittel-
mäßig; ֵּןיבֵלְ ... ןיב  = zwischen … und; ֵּןיב ןיבֵּ …   = sei es … sei es; ַרתֶיֶה ןיבֵּ  / ראָשְּׁהַ ןיבֵּ  = unter ande-
rem; ֵּתוֹניב  = zwischen, unter; ֵּםיִתַנְיב  = inzwischen; ֵּםיִנַיב  = Mittel-; ְםיִנַיבֵּהַ ימֵי  = Mittelalter; 

ימִּאֻלְנְיבִּ / ימִּאֻלְ - ןיבֵּ  [ ל''ניב ] = international; י שִׁוּגּ נְיבֵּ  = zwischen den Supermächten; י נִוֹריעִ נְיבֵּ  = regional, 
interurban, Überland; בִּיֵּן = interpolieren, einschalten; ּןו  ;Nachrichtendienst, Geheimdienst = בִּיּ
vgl. ָּןב  [ ןיב  ] = verstehen, bemerken; ֵןיבִה  = verstehen, begreifen) 
 

באֵזְ  = Wolf ( הבָאֵזְ  = Wölfin) 
 

םוּרעָ  = listig, verschlagen, schlau ( המָרְעָ  = Klugheit [TANACH], List; ָימִוּמרְע  = listig; ַתוּיּמִוֹמרְע  = 
Schlauheit; ּתו מ ירִ םרַעָ ;Schlauheit, List = עֲ  = an-/aufhäufen; im TANACH auch: klug/schlau sein; 

םרַעֱנֶ  = angehäuft werden, sich stauen; ֶםירִעֱה  = überlisten; מָה רָעֲהַ  = Überlistung; Aufhäufung; im 
TANACH: ֲהמָרֵע , pl. ֲםימִרֵע תוֹמרֵעֲ ,  = Haufe; vgl. ֵהרָע  [Piel von הרע ] = verbinden; ausleeren, ausgie-
ßen, umgießen; entblößen [bibl.]; ִהרָעָתְה  sich verbinden/verwurzeln; ָםרֹע  = nackt; ַםרֹעֲמ  = Nackt-
heit, Blöße; ֵםרֹיע  = nackt, Blöße; ֶהוָרְע  = Blöße; Schamgegend; Schande; ְהרָעָמ  = Höhle, Grotte; im 
TANACH: ררע  = sich entblößen; Polel = bloßlegen; Pilpel = bloßlegen, schleifen; Hitpalpel = ge-
schleift werden; ֵהרָע  [Piel von הרע ] = bloßlegen; ausgießen; Hifil [ הרָעֱהֶ ] = entblößen; ausschütten; 
Hitpael [ הרָעָתְהִ ] = sich entblößen; ֶהיָרְע  = Nacktheit; ַרעַמ  = Scham, Blöße) 
 

שׁחָנָ  = Schlange (vgl. ִשׁחֵנ  = raten, ahnen; ein Omen suchen, wahrsagen; ִשׁוּחנ  = Wahrsagen, Raten; 
שׁחַנַ = Omen, Wahrsagung; ְהשָׁוּחנ / תשֶׁחֹנְ  = Bronze, Kupfer; ָשׁוּחנ  = aus Bronze; auch: stark, fest – 

Num 21,9: ְתשֶׁחֹנְ שׁחַנ  = Schlage aus Kupfer) 
 

םימִתָּ  = ganz, vollständig, harmlos, naiv ( םימִתְּ םיעִדֵּ   = einer Meinung/Absicht sein; ֹּםת  = Ganzheit, 
Vollständigkeit; Einfalt, Unbefangenheit, Rechtschaffenheit, Unschuld; ָּםת  = vollständig, recht; 
בלֵ - םתָבְּ  = gutgläubig, treuherzig, in gutem Glauben; ֻּהמָּת  = Unschuld, Ehrlichkeit; ְּתוּמימִת  = Naivi-

tät, Unschuld; ַּםמֵּת םמֵּתַּמִ ;unschuldig tun = הִ  = sich naiv stellend; im TANACH: םמת  = vollkom-
men, fertig sein; zu Ende kommen; Hifil = fertig machen; wegschaffen) 
 

הנָוֹי  = Taube (im TANACH: ִּםינִוֹיבְד  = Taubenmist; vgl. ִהנָּא  = treffen/begegnen/widerfahren las-
sen; ֻהנָּא  = begegnen, geschehen; אַנָּה תְהִ  = Streit suchen, provozieren; ֲּהנָאֲת  = Paarungszeit der 
Tiere; ְּהנָוּאת  = Unfall; ְּםיכִרָד - תנַוּאתְּ  = Verkehrsunfall; ּהנָאֲוֹת  = Vorwand; ִהיָּנ אֲתֲּ  = Traurigkeit, 
Trauer, Leid; ֳהיָּנִא  = Trauer; Schiff; ֳינִא  = Flotte; ָאנ  = bitte!; bitte doch!; im TANACH auch: roh; 
im TANACH: הנא  = trauern; Piel = jemanden widerfahren lassen; Pual = jemandem widerfahren; 
Hitpael = Streit suchen; ַהנָּא / אנָּאָ  = ach; bitte) 
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Vers 17: 

רהַזְנִ  = sich vorsehen, aufpassen ( ריהִזְהִ  = warnen; auch: glänzen; ֻרהַזְה  = gewarnt werden; ְתוּריהִז  = 
Achtung!, Vorsicht; ִּתוּריהִזְב  = Vorsicht!, mit Vorsicht; ִתוּריהִזְ הנֶשְׁמ  = doppelte Vorsicht, besondere 
Vorsicht; ְהרָהָז הרָהָזְאַ ;Warnung = הַ  = Alarm; ָריהִז  = vorsichtig; זָהַר = strahlen, blitzen; ַריהִזְמ  = glän-
zend, strahlend; ֹרהַז  = Glanz, Strahlen תי  (Phosphor = זָחָרִ
 

רסַמָ  = übergeben, mitteilen, überliefern ( רסֶמֶ  = Botschaft, Mitteilung; ִןוֹרסְמ  = kurze Mitteilung; 
SMS; ַתרֶסֹמ  = Überlieferung, Tradition; im TANACH: Pflicht [des Bundes]; ָיתִּרְסָמ  = traditionell 
[nicht: orthodox]; ָרוּסמ  = ergeben, hingegeben, treu; ְתוּריסִמ  = Treue, Hingabe; ָהרָוֹסמ  = Bibel-
Überlieferung durch Masoreten [ הרוסמה ילעב  רסֵּמַתְהִ ;[  = sich widmen/hingeben; ְהרָיסִמ  = Übergabe, 
Denunziation; ִרסַמְנ רסֵמָּהִלְ ,  = übergeben/überliefert werden) 
 

ןירִדְהֶנְסַ  = Synherin, Synhedrion, Hoher Rat (jüd. Gerichtshot z. Zt. des Zweiten Tempels mit 71 
Mitglieder – inklusive Hohepriester) 
 
Vers 18: 

הקָלְהִ  = peitschen, prügeln, peitschen ( הקָלָ  = geschlagen werden; erkranken, leiden an; ְתוּקל  = De-
fekt, Mangel; ָיוּקל  = mangelhaft, mangelnd; ִיוּקּל  = Mangel; ִהמָּחַ יוּקּל  = Sonnenfinsternis; ִהנָבָלְ יוּקּל  
= Mondfinsternis; ַהקָלְמ  = Schlag [als Strafe]; ֻהקָלְה  = geschlagen werden; ה אָקָלְהַ  = Auspeitschen, 
Schlagen; ּתו קלְמַ  = Peitschenschlag) 
 

לשַׁמָ  = herrschen, regieren, befugt sein; in Gleichnissen sprechen, Rätsel aufgeben ( לשֵׁוֹמ  = Gou-
verneur, Statthalter; ֶהלָשָׁמְמ  = Regierung, Herrschaft; ֶיתִּלְשַׁמְמ  = staatlich, Regierungs-; ִלשָׁמְמ  = 
Herrschaft, Administration; הלָשָׁמְמֶּהַ-שׁאֹר  = Ministerpräsident; ִלישִׁמְה  = als Herrscher einsetzen; im 
Gleichnis darlegen; vgl. ָלשָׁמ  = Beispiel, Gleichnis, Allegorie, Fabel; ְלשָׁמָל  = zum Beispiel; ָלוּשׁמ  = 
verglichen; es gleicht; ִלשַׁמְנ  = gleich sein/werden, verglichen werden [im Gleichnis]; ִלוּשׁמ  = Ähn-
lichkeit, Vergleich, Analogie; י לִשָׁמְ  = parabelhaft, allegorisch; ַהלָשָׁמְה  = Beweis mittels Gleichnis) 
 

אבָוּה  = gebracht werden ( אבָּ אוֹבלָ ,  = kommen; ִידֵיל אבָּ   = gelangen zu; ִיל אבָּ   = ich habe Lust auf; ִּהאָיב  
= Kommen, Eintreten, Eingang; Beischlaf; ְּהאָוּבת  = Boden-/Ertrag, Getreide; ֲהאָבָה  = Darbringen, 
Befördern; Zitat, Zitieren; ָאוֹבמ  = Eingang, Einleitung, Vorwort, Einführung; ֹיו במָ  = Seitengasse; 
Durchgang [talmudisch]; ֵאיבִה  = holen, bringen; ִאבֵּי  = importieren; ִאוּבּי  = Importieren; ְאוּבי  = Im-
port, Einfuhr; ְּםיאִבָּהַ םיכִוּרב  = willkommen!; ָּהאָוּבב  = Spiegelbild, Spiegelung) 
 

תוּדעֵ  = Zeugenaussage, Zeugnis ( דיעִהֵ  [Hifil von דוע ] = bezeugen, zeugen; ֵדע  = Zeuge; ֵהיָּאִרְ-דע  = 
Augenzeuge; ֵהדָע  = Zeugin, Zeugnis; דעַוּה  = Zeugnis empfangen; ְּהדָוּעת  = Bestätigung, Zeugnis, 
Urkunde; ֶתוּהז - תדַוּעתְּ  = Personalausweis, Identitätskarte; ְּתוּרגְבַּ תדַוּעת  = Reifezeugnis, Abiturzeug-
nis, CH: Maturzeugnis; Immatrikulationsbescheinigung; ָהדָע האָ ;Zeugenaussage = הֶ -Aus = הַעֲדָ
sage; Warnung; דדֵוֹע  [Polel von דוע ] = ermutigen; ְדדֵוֹעמ  = ermutigend; דָד וֹעמְ  = ermutigt; ִדוּדּע  = Er-
mutigung; ִדדֵוֹעתְה  = Mut schöpfen; im TANACH: דוע  im Piel [ דוֵּעִ ] = umgeben; Polel [ דדֵוֹע ] = auf-
helfen; Hifil = Zeuge sein; als Zeuge anrufen; warnen; Hofal = gewarnt werden; Hitpolel = auf-
gerichtet werden, sich aufrichten; vgl. ִּדעֵת  = dokumentieren; Dokumente/Urkunden sammeln; 
וּד עתִּ  = Dokumentation; וּדִי עתִּ  = dokumentarisch; ן דָוּעתְּ  = Dokumentar; vgl. zudem ָדעַי  = bestim-
men, zuweisen; דעַוֹנ דעֵוָּהִלְ ,  = bestimmt sein für; sich verabreden/treffen; zusammenkommen; ַדעַי  = 
Ziel; ִדעֵי  = bestimmen, zuteilen; דעַֻי  = bestimmt/zugeteilt werden; ְדעָֻימ  = bestimmt zu, vorhergese-
hen für; ִדוּעי  = Bestimmung, Berufung, Lebenszweck; דוּע דיעִוֹה ;Zeit; Termin-Abmachung = מִ  = 
bestellen, vorladen; festsetzen; תוּד עַ וָּהִ  = Treffen; דעֵוֹמ  = Frist, Termin, vereinbarte Zeit; 
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Versammlungsplatz, Versammlung, Festversammlung; ְּדעֵוֹמ דוֹעב  = rechtzeitig; החָמְשִׂלְ םידִעֲוֹמ  = 
frohes Fest!; ְּדעֵוֹמ דוֹעב  = rechtzeitig; ֵהדָע  = Gemeinde, Gemeinschaft, Landsmannschaft, Bevölke-
rungsgruppe gemeinsamer Herkunft; דעָוּמ  = gerichtet, gewendet; gewarnt [als Übeltäter bekannt]; 
ן וֹד עֲוּמ  = Club, Disco; ִינ וֹד עֲוּמ  = Club-; im TANACH: דעָוֹמ  = Sammelplatz; הדָעָוּמ  = Festsetzung; 
vgl. zudem ְהדָיעִו  = Kongress, Tagung; ַדעַו  = Komitee, leitender Ausschuss; ַהדָעֲו  = Kommission, 
Sonderausschuss; ַלהֵנַמְ דעַו  = Vorstand) 
 
Vers 19: 

גאַדָּ  = sich sorgen, sorgen für ( הגָאָדְּ  = Sorge, Besorgnis; ֻגאָדְמ  = besorgt, bekümmert; ִגיאִדְה  = be-
kümmern, Sorgen bereiten; ַגיאִדְמ  = besorgniserregend; ַהגָאָדְה  = Verursachung von Sorge/Angst) 
 

»יאֵ  = wie ( תוּכיאֵ  = Qualität; ַהבָיבִסְּה תוּכיאֵ   = Umweltbedingungen; ֵיתִוּכיא  = qualitativ hochstehend; 
הכָּיֶּאַ  = wo bist du?; ַהכָּיֶּא  = wo bist du?; im TANACH: ֵהכָיא  = wie; wo [Wehe ?]; ֵהכֹיא  = wo; ֵהכָכָיא  

= wie; vgl. ַא«  = aber, nur, eben [jetzt]; jedoch; fürwahr; ק רַוְ »אַ   = einzig und allein) 
 
Vers 21: 

דוֹעוְ תאֹז  = überdies ( תאֹז  = diese; diese Sache; ָּתאֹזב  = hiermit, somit; תאֹז לכָבְּ   = trotzdem) 
 

םירִוֹה  = Eltern ( הרֶוֹה  = Elternteil; ְםיצִמְּאַמ םירִוֹה   = Adoptiveltern; תוּרוֹה = Elternschaft, Bestimmung 
und Verpflichtung der Eltern; ָהרָה  = schwanger; ָהרָה  = schwanger sein/werden, empfangen; ֵןוֹירָה  
= Empfängnis, Schwangerschaft; im TANACH: ֵןוֹרה  = Schwangerschaft) 
 

תימִהֵ תימִהָלְ ,  = töten, hinrichten ( תמֵ תוּמלָ ,  = sterben; ֵתמ  = tot, Toter; ָתוֶמ  = Tod; ִהתָימ  = Tod, Tötung; 
תמַוּה  = getötet/hingerichtet werden; ֲהתָמָה  = Tötung; ְּהתָוּמת  = Sterblichkeit; im TANACH: Sterben; 
תוֶמָלְאַ  = Unsterblichkeit; ַיתִוֹמלְא  = unsterblich; ֶּתוֶמָלְאַ-ןב  = unsterblich; Unsterblicher; ַתוֶמָלְצ  = Fins-

ternis, Todesschatten) 
 
Vers 22: 

אוּנשָׂ  = verhasst ( אנֵשָׂ  = hassen; ִׂהאָנְש  = Hass; ׂאנֵוֹש  = Hasser, Feind; ִאינ שְׂהִ  = verhasst machen) 
 

קיזִחֱהֶ  = festhalten, packen, halten [ein Tier] ( קזַחָ  = stark sein/werden; ָקזָח  = stark; ֹקזֶח  = Stärke, 
Kraft, Festigkeit; ִקזֵּח  = stärken, verstärken; ִינִוֹלפְּ ידֵיְ תאֶ קזֵּח  = jemanden unterstützen/ermutigen; 

קוּזּחִ  = Stärkung, Bekräftigung; ִקזֵּחַתְה  = sich verstärken, stärker werden; ֲהקָזָח  = Besitzrecht; ֻקזַחְה  = 
gepackt/festgehalten werden; ַהקָזָחְה  = Festhalten, Erhaltung, Instandhaltung; ַהקָזָחְא  = Instandhal-
tung; ֶהקָזְח  = Stärke, Stark werden [TANACH]; ָהקָזְח  = Kraft, Gewalt [TANACH]; vgl. ֵּקז -in = אִחְ
stand/in Stand halten; ָהקָז  (Wartung, Pflege = אַחְ
 

דמָעֲמַ  = Stand, Posten, [Gesellschafts-]Klasse, Szene, Auftritt ( דמָעֲמַ קיזִחֲמַּהַ  = der am Stand Festhal-
tende) ( דמַעָ  = stehen, bestehen; דמֵוֹע  = stehend, bestehend; ָּדמֵוֹעוְ יוּלת  = noch nicht entschieden, 
schwebend, steht in der Schwebe; ֲהדָימִע  = Stehen, Stellung, Standhalten; ֲתוּדימִע  = Festigkeit, Be-
ständigkeit; ֶהדָּמְע  = Stellung, Position; Standpunkt; Schaltstelle, Vermittlungsstelle; Einstellung; 

חַתֵּפְמַ-תדַּמְעֶ  = Schlüsselstellung, Schlüsselposition; ַידִמָעֲמ  = Klassen-; ַתוּיּדִמָעֲמ  = Klassenbewusst-
sein; ַדימִעֲמ  = Basis, Stand, Sockel; ֳדמַע דמָעֲמֻ ;Kandidat; Stand = מָ  = Kandidat; Anwärter; ֻתוּדמָעֲמ  = 
Kandidatur; ֶדמַעֱנ דמֵעָ , הֵלְ  = stehen bleiben, anhalten; ִדמֵּע  = paginieren, in Seiten einteilen, [in Sei-
ten] umbrechen; ִדוּמּע  = Layout, Umbruch des Satzes, Einteilung in Seiten [Typografie]; דמֵּעַ  = מְ
Umbrecher; מָּן עֻמְ  = stehend, umbrochen, paginiert; ֶדימִעֱה  = stellen, hinstellen, aufstellen; ֶדימִעֱה 

םינִפָּ  = tun als ob, sich verstellen; ַהדָמָעֲה  = Hinstellen, Aufstellen; ֲםדֹּ דוֹמע  = stillgestanden!; ַדוּמּע  = 
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Buchseite, Pfeiler; ַהרָדְשִׁה - דוּמּעַ  = Wirbelsäule; ַהדָוּמּע  = Rubrik; Spalte [Typografie]; ִדמָּע , constr. + 
sfx. ִידִמָּע  = Gesellschaft; bei, mit) 
 
ץקֵ  = Ende ( הצֵקְ  = Ende; ָהצֶק  = Endpunkt, Ende, Rand, Grenze; ִהצָקְה  = zuteilen; ֻהצָקְה  = zugeteilt; 

האָצָקְהַ  = Zuweisung, Bestimmung; ְתצָק  = ein wenig, ein bisschen; Ende, Teil; ִתצָקְמ  = ein Teil, ein 
wenig, etwas; ְּתצָקְמִב  = etwas, teilweise; קִצָוִי = extrem; ִןוֹצק  = äußerste; extrem, radikal; ִינִוֹציק  = 
Extremist; ןי צִ קְהִ  = extrem werden, radikalisieren; ַהנָצָקְה  = Radikalisierung; im TANACH: הצק  = 
abhauen; Piel = abhauen; Hifil = abkratzen; ָהצָק  = Rand, Ende, Grenze; vgl. ָץצַק  = abschneiden, 
zerschneiden, abhacken; ָץוּצק  = abgehackt; geschnitten; ִץצֵּק  = abhauen, abschneiden; kürzen 
[z. B. Gehalt], beschneiden, verkleinern; ִץוּצּק  = Verringerung, Kürzung; ְהצָצָק  = Nutzholzwald; 

תצֶצֹקְ  = Abfallmetal, Abfallholz) 
 

עשַׁוֹנ עשַׁ , וָּהִלְ  (Nifal von עשׁי ) = Hilfe empfangen, sich helfen lassen, siegreich sein [TANACH]; ge-
rettet werden ( עַישִׁוֹה  [Hifil] = zu Hilfe kommen, helfen [TANACH]; retten; ֶעשַׁי  = Rettung, Heil; 

העָוּשׁיְ  = Heil, Errettung; ְּהעָוּשׁת  = Rettung; עַישִׁוֹמ  = Retter; im TANACH: העָשָׁוֹמ  = Rettung) 
 
Vers 23: 

ףדַרָ  = verfolgen ( הפָידִרְ  = Verfolgung; ְתוּפידִר  = Verfolgtsein; ָףוּדר  = verfolgt, gejagt, getrieben; 
עצַבֶּ ףדֵוֹר  = geldgierig, zu sehr auf den eigenen Vorteil bedacht; ֻףדָּרְמ  = verfolg; ִףדָּרְמ  = Verfol-

gung, Jagd; ף דַּרְנִ  = verfolgt werden; ִףדָּרְנ  = verfolgt; synonym, sinnverwandt) 
 
סנָ סוּנלָ ,  = fliehen; flüchten; zurückweichen ( הסָ ינִ  = Flucht, Entrinnen; ְהסָוּנמ  = Flucht; ָסוֹנמ  = Zu-

flucht, Ausweg; ֵסינִה  = vertreiben, verjagen, in die Flucht schlagen; ָהס  Vertreibung; im = הַנָ
TANACH: ססֵוֹנ  [Polel von סונ ] = treiben; vgl. ִססֵוֹנתְה  = wehen [Fahne]; im TANACH: fliehen; 
glitzern; ִתוּססְוֹנתְה  = Flattern; ֵסנ  = Banner; Feldzeichen, Signal [TANACH]; Wunder, Zeichen) 
 

קיפִּסְהִ  = es schaffen, es fertigbringen, genügen, genug sein, gelingen; liefern, darreichen ( הקָפָּסְהַ  = 
Versorgung, Lieferung; ֶקפֵּסְה  = Leistung; ַהקָפָּסְא  = Verproviantierung, Versorgungsgüter; ק פַסָ  = 
[Hände in Trauer] schlagen; ַקפָּס  = Lieferant; יקָה פִסָ  = Leistung; [Hände in Trauer] Schlagen; ִקפֵּס  
= versorgen, liefern, befriedigen; Möglichkeit, Können; ְקפֵּסַמ  = zufriedenstellend; liefernd; וּק פּסִ  = 
Befriedigung, Genugtuung; Versorgung; Zweifel; ִקפֵּתַּסְה  = sich begnügen; ִתוּקפְּתַּסְה  = Genügsam-
keit; ָקפֵס  = Zweifel; ַןקָפְס  = Zweifler, Skeptiker; ַתוּנקָפְס  = Skepsis; ֵקפֵסָ ןיא  = zweifellos, sicherlich; 

םאִ קפֵסָ שׁיֵ  = es ist zweifelhaft; ְקפָּסֻמ  = zweifelhaft, zweifelnd; ק פַּסֻ  = zweifeln, im Zweifel sein; be-
/geliefert werden) 
 
רבַ ) hinübergehen, passieren; zürnen = עָ קחֹהַ / רוּסּאִהַ לעַ רבַעָ  = das Gebot/Gesetz übertreten; ָוֹנּמַזְ רבַע  

= seine Zeit ist vorbei; ֲהרָבֵע  = Übertretung; ֲןיָרְבַע  = Verbrecher, Gesetzesübertreter; ֵרבֶע  = gegen-
überliegende Seite; ֵרבֶעֵמ / רבֶעֵלְ  = jenseits; ָרבָע  = Vergangenheit; ְׁרבַעֲש  = voriger; ַרבָעֲמ  = Übergang, 
Durchgang, Passage; ֲהיָּצִח - רבָעֲמַ  = Fußgängerübergang; ֶריבִעֱה  = überbringen, überweisen, weiter-
leiten [Telefon]; ַהרָבָעֲה  = Übertragung, Transfer, Überführung; ַהרָבָּעְמ  = Durchgangslager; Furt; 

תחַפַּ - יפִּ ירֵבְעֶבְּ  = am Rande des Abgrundes; ָריבִע  = passierbar, befahrbar; תוּר יבִעֲ  = Passierbarkeit; 
רוּבעֲ  = Ertrag, Ernte; ַּרוּבעֲב  = für, zugunsten; ִירִבְע , fem. ִהיָּרִבְע ; pl. ִםירִבְע תוֹיּרִבְעִ ,  = hebräisch; Heb-

räer; ִתירִבְע  = Hebräisch; ִתרֵבְע  = hebräisieren; וּת רבְעִ  = Hebräisierung; vgl. ֵּרב רוּבּ ;schwängern = עִ  עִ
= Empfängnis, Schwangerschaft; ֻרבָּע  = Embryo, Fötus; ִתוּרבְּעַתְה  = Empfängnis, Konzeption; 

תרֶבֶּעֻמְ  = geschwängert [literarisch]; ָׁתרֶבֶּעֻמְ הנָש  = Schaltjahr; im TANACH: ִרבֵּעַתְה  = aufwallen, 
wütend werden, zürnen; ֶהרָבְע  = Aufwallung; Wut) 
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Vers 24: 
הרֶוֹמ  = Lehrer ( הרָוֹה  [Hifil von הרי ] = lehren, unterweisen; anweisen; האָרָוֹה  = Unterricht, Lehrtä-

tigkeit, Anweisung, Lehre; ּהרָוֹת  = Weisung, Lehre, Unterweisung, Anweisung, Tora; הרָוֹמ  = Leh-
rerin; vgl. ָהרָי תוֹרילִ ,  = schießen; werfen; im TANACH auch: werfen, legen; gelähmt sein; ה רָוֹנ  = 
ge-/erschossen werden; יְרִי = Schießen; Feuer; יְרִיָּה = Schuß; Schießen; כַּוַּת יְרִיָּה = Schießscharte) 
 

דבֶעֶ  = Knecht, Diener ( דבַעָ  = arbeiten, dienen; ֲהדָוֹבע  = Arbeit, Dienst; ֲהזָתֵּהַ תדַוֹבע  = Doktorarbeit; 
תוּדבְעַ  = Sklaverei; ַהדַבָּעְמ  = Labor; ֻהדָּבְע  = Tatsache; דבֵוֹע  = Werktätiger, Arbeiter; םילִילִאֱ-דבֵוֹע  = 

Götzenanbeter, Heide; ִדבֵּע  = verarbeiten, bearbeiten, umarbeiten, überarbeiten; ִדוּבּע  = Bearbei-
tung; ְדבָּעֻמ  = bearbeitet; ַדבָּעְמ  = Aktion, Tat; ֶדיבִעֱה  = beschäftigen, anstellen; zwingen [zu harter 
Arbeit]; ַדיבִעֲמ  = Arbeitgeber; ָדיבִע  = betriebsbereit, einsatzbereit; ּתו דיבִעֲ  = Betriebsbereitschaft, 
Einsatzbereitschaf; vgl. ִׁדבֵּעְש  = versklaven, unterwerfen; ִׁדוּבּעְש  = Versklavung, Unterwerfung, 
Verpfändung; ְדבָּעְשֻׁמ  = unterjocht, versklavt; verpfändet; ְדבֵּעְשַׁמ  = Unterdrücker; ִדבֵּעְתַּשְׁה  = sich 
unterwerfen) 
 
Vers 25: 
ידַּ , cas. constr. ֵּיד  [ ידֵּמִ ידֵכְּ , ידֵבְּ , ] = das Ausreichende; genug, genügend; genügende Menge ( ידֵכְּ  = 

genug für, im Masse von; um zu, damit; ִידֵכְל  = bis zu [einem bestimmten Maß, einem gewissen 
Grad]; ֵידֵכְּ וֹבּ שׁי  = es ist genug darin, um zu …; ּידֵכְּ »וֹת  = während, innerhalb; ידִכְבִּ אֹל  = nicht ohne 
Grund; ִידֵיל  = zu, um zu; ִידֵּמ  = jedes Mal wenn; [mehr als] genug [TANACH]; ִהנָשָׁ ידֵּמ  = jedes 
Jahr; ִםעַפַּ ידֵּמ  = von Zeit zu Zeit; ידַּמִ רתֵוֹי  = zu viel; ְּיאדַכ ידַכְּ / = es lohnt sich, es ist es Wert; ְּתוּיּאִדָכ  = 
Einträglichkeit, Rentabilität; ַיאִדָּו  = das Gewisse/Sichere/Zweifellose; ְּיאדַּוַב  = sicherlich; ְּיאדַּוַב 

יאדַּוַבְוּ  = absolut sicher; ִאדֵּו אדֵּוַלְ ,  = sich vergewissern; וּּא דּוִ  = Bewahrheitung; ִתוּיּא דָּוַ  = Gewissheit, 
Sicherheit; ַתוּאדָּו  = Gewissheit; vgl. ִידֵימ  = von, durch [aus den Händen von]) 
 
ברַ  = viel, sehr; Fürst; Ober- ( ברֹ  = Mehrheit, Mehrzahl, die meisten; Menge; Fülle; ַיבִּר  = Rabbi; 
תוּיּ בִּרַ  = Amt des Rabbi; ן בָּרַ  = Lehrer, Rabbi; נָן בָּרַ  = unsere Lehrer; תוּנ בָּרַ  = Rabbinat; נִי בָּרַ  = rabbi-

nisch; נִית בָּרַ  = Frau des Rabbiners; נִי בָּרֻ  = Mehrheits-; ָברֹל  = sehr viel; meistens; ְהבֶּרֻמ  = viel, reich 
an; ְּןבָּרֻב  = mehrheitlich; ָבבַר / הבָּרַ תוֹבּרְלִ ,  = zahlreich/groß sein/werden; ַהבֵּרְה  = viel, sehr; ְּהבֵּרְהַב  = 
sehr, in großem Maß; ַהבֶּרְמ  = viel, viel machend; ַםיִלַגְר - הבֵּרְמַ  = Tausendfüßler; ַאלֶפֶּה הבֶּרְמַלְ   = zur 
größten Verwunderung; ֵיבִּרַמ  = maximal, größtmöglich; ֵברַמ  = Maximum; ָהבָר תוֹבּרְלִ ,  = sich ver-
mehren/vergrößern; ִהבָּר  [Piel] = vermehren; hinzufügen; im Plural gebrauchen; וּי בּרִ  = Vielheit; 
Vermehrung; Aufzucht; Mehrzahl, Plural; ִהבָּרְה תוֹבּרְהַלְ ,  = oft tun, vermehren, zahlreich/groß ma-
chen; ְתוֹבּרַל  = einschließlich, inklusive; ִהבָּרַתְה  = vermehren; ָּהי בָּרְהַ  = Vermehrung [transitiv], Fort-
pflanzung; ָּהי בִרְ  = Fortpflanzung; ְהבָבָר  = große Menge; zehntausend; תי בִבָרְ  = Zehntausendstel; 

ןבָרְבְרַ  = Großmaul, Prahler, Großtuer; נוּת בָרְבְרַ  = Prahlerei; נִי בָרְבְרַ  = prahlerisch; ב רֵבְרַ תְהִ  = sich 
brüsten, prahlen, angeben; ְאתָוּבר  = große Tat, große Sache; Neuigkeit; ִןוֹבּר  = Herr, Herrscher; 

םלָוֹע - לשֶ - וֹנוֹבּרִ  = Herr der Welt, Gott; ִינִוֹבּר  = souverän; ִתוּנוֹבּר  = Souveränität [politische Unabhän-
gigkeit; Staatsgewalt]; ַתיבִּרְמ  = das Meiste, Mehrheit; ִתיבִּר  = Zinsen; ַּתוּבּרְת  = Kultur, Bildung; 
Entwicklung, Aufzucht; in Num 32,14: „Brut“; ִתבֵּרְת  = zivilisieren, kultivieren; züchten, domesti-
zieren; ִתוּבּרְת  = Kultivieren; ַּיתִוּבּרְת  = kulturell; gebildet, kultiviert; ַּתיבִּרְת  = Kultur, Züchtigung; 
im TANACH: Aufgeld, Wucherzins; ְביבִר , pl. ְםיבִיבִר / םיבִבִרְ  = Regenschauer; Regen) 
 

ארָקָ  = auffordern, nennen, rufen, lesen ( ארָקְנִ  = gerufen/genannt/berufen/gelesen werden; ארֶוֹק  = 
Leser; ֻארָקְמ  = vorgelesen, rezitiert; ִארָקְמ  = Bibel [Altes Testament]; Lektüre, Lesen; Legende; 

יאִרָקְמִ  = biblisch [TANACH]; ִהאָרָקְמ  = Lesebuch, Anthologie, Chrestomathie; ְהאָירִק  = Lesen, Le-
sung, Ruf, Aufforderung; האָירִקְ-םלַוּא  = Lesesaal; ִהאָירִקְהַ יפֵקְשׁמ  = Lesebrille; ָאוּרק  = gerufen, ein-
geladen, berufen; ָאירִק  = lesbar, leserlich; ָיוּרק  = genannt; ִאירִקְה  = vorlesen [lassen], rezitieren) 
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לעַבַּ  = Ehemann, Gatte; Besitzer; Baal ( לעַבָּ  = beschlafen, begatten; im TANACH: besitzen, heira-

ten; Nifal = geheiratet werden; ָּלוּעב / הלָוּעבְּ  = verheiratet; ְּהלָיעִב  = Begattung; ַּתוּלעב  = Besitzrecht; 
רבָדָּ־לעַבַּ  = wichtig; ֶףוֹרגא - לעַבַּ  = Gewaltmensch, Schläger; ִןוֹיסָּנ - לעַבַּ  = Mann mit Erfahrung; ֶרֶע« - לעַבַּ  

= wichtig, bedeutend, wertvoll; ֶץרֶמ - לעַבַּ  = energischer Mensch; ֵׁםש - לעַבַּ  = Wundertäter; berühmter 
Mensch, Berühmtheit; םלָוֹע - םשֵׁ לעַבַּ  = von Weltruf) 
 

לוּבזְ־לעַבַּ  = Beelsebul ( לבֶזֶ  = Dung, Dünger, Mist; זִבֵּל = düngen; זִבּוּל = Düngen; ָּהלָב זְּמִ  = Abfall-
platz, Misthaufen; ְתינִלָב תילִבְ ;Mistkäfer = זַ יל ;Blutkornkäfer = זַ בִזְ  = Raketenträger; ַּלוּבזְ־לעַב  = Be-
elsebul; im TANACH: לבז  = erhaben sein; ְלבֻז  = Erhabenheit; vgl. ְבוּבז  = Fliege; im TANACH: 
ב וּבזְ לעַבַּ   = Baal-Sebub [vgl. 2. Kön 1,2f.6.16: „Gott von Ekron“]) 
 
Vers 26: 

דחַפָּ  = sich fürchten, Angst haben ( דחַפַּ  = Furcht, Angst; ַּינִדָחְפ  = furchtsam, ängstlich; ַּןדָחְפ  = Feig-
ling; ִּדחֵפ  = sich fürchten, Angst haben; ִדיחִפְה  = beängstigen; ַדיחִפְמ  = beängstigend, unheimlich; 

דחָפְמֻ  = verängstigt; ַהדָחָפְה  = Einschüchterung) 
 

הסֶּכֻמְ  = bedeckt ( הסָּכִּ תוֹסּכַלְ ,  = zudecken, bedecken; berichten über; ָּיוּסכ  = bedeckt; ְּיוּסכ  = Überzug, 
Abdeckung; ִּיוּסּכ  = Bedeckung, Deckung [z. B. Scheck], Berichterstattung; ְּתוּסכ  = Bedeckung, 
Bekleidung, Kleidung; ִהסֶכְמ  = Decke [TANACH]; Deckel; ְהסָּכַמ  = Kleidungsstück; ִהסָּכַּתְה  = sich 
zudecken; im TANACH: הסכ  = bedecken, verborgen halten; Nifal = bedeckt werden; Piel = bede-
cken, verbergen; ָּיוּסכ  = Decke; ְהסֶּכַמ  = Decke, Deck; vgl. ָכַס«  = absperren, verborgen halten; 
schirmen, bedecken; כֵוֹס«  = abschirmen, bedecken; im TANACH: weben, flechten; ֹכֵס«  = Barri-
kade; ֶכֶס«  = Bedeckung, Unterschlupf; ּו«  ,Dach, Bedeckung [mit Laub = סְכִיכָה ;Verdeckung = מִסּ
Zweigen]; ה כָכָסְ  = Schuppen, bedeckter Lagerraum; «ָכ וֹס הכָסֵּמַ ;bedeckt = מְ  = Maske; im 
TANACH: Decke [ »כס  = absperren; bedecken], Metallguss, Gussbild [ ךסנ  = gießen; flechten]; 

»כָסְ  = Laub, Zweige zum Bedecken der Laubhütte; ֻהכָּס  [ תוֹכּסֻ ] = Laubdach, Laubhütte; ֹס«  = Hütte, 
Dickicht, Versteck; ַס«  = Schutz; ָס«  = Summe, Haufen, Meng; ַלכֹּה - »סַ  = Gesamtsumme; ַלכֹּה - »סַבְּ  = 
insgesamt; ָסָמ«  = Decke, Vorhang [z. B. Theater]; Bildschirm, Monitor; ִהסָכְמ  [ ססכ  = rechnen auf; 
neuhebräisch: nagen,knabbern] = Betrag, Quote, festgesetzter Anteil; ָס«  = Summe, Haufen, 
Menge; ַלכֹּה - »סַ  = Gesamtsumme; ַלכֹּה - »סַ  = Gesamtsumme; ַלכֹּה - »סַבְּ  = insgesamt; ַהכָסֵּמ  [ ךסנ  = gie-
ßen, ausgießen; flechten] = Metallguss, Gussbild; Decke; ַתכֶסֶּמ  [ ךסנ ] = Kettenfäden [TANACH], 
Gewebe [figürlich]; Kontext, Traktat in der Mischna; ׂךכש  = abdecken [TANACH]; «ּשָׂכו = be-
deckt; ָהכ ךושׂ ;Dornhecke = מְשׂוּ  = [mit Dornen] umzäunen [TANACH])) 
 

הלָגְנִ  = offenbart werden ( הלֶגְנִ  = sichtbar, offen, allgemeinverständlich, exoterisch; ִּהלָּג  = entde-
cken, aufdecken, zeigen, offenbaren, anvertrauen; ַּתילִגְת  = Entdeckung; ְהלֶּגֻמ  = offen, aufgedeckt; 

יוּלגָּ  = offen, aufgedeckt, bekannt; ִּיוּלּג  = Aufdeckung, Entdeckung, Erscheinung; ֲתוֹירָע - יוּלּיגִּ  = In-
zest, Blutschande; ְּהיָוּלג  = Postkarte; ִהלָּגַתְה  = sich entblößen; sichtbar/bekannt/entdeckt werden; 

תוּלּגַּתְהִ  = Offenbarung, Erscheinung; ָּהלָג  = ins Exil gehen; im TANACH: enthüllen, offenbaren, 
fortziehen; ּהלֶוֹג  = Vertriebener, Deportierter, im Exil lebende Person, Flüchtling; ּהלָוֹג  = Verban-
nung, Exil, Fremde, Diaspora; ָּתוּלג  = Exil, Verbannung, Diaspora; ִהלָגְה תוֹלגְהַלְ ,  = verbannen, ins 
Exil führen; ֻלגַה  = verbannt/ins Exil geführt werden; ִּןוֹילָּג  = Tafel [TANACH]; Blatt, Papier; 
Druckbogen, Nummer einer Zeitung) 
 

רתַּסְנִ רתֵסָּהִלְ ,  = verborgen werden/sein ( רתַסָ  = verborgen sein; zerstören; widerlegen, im Wider-
spruch stehen; ֵרתֶס  = Versteck, Geheimnis; ַּרתֶסֵּב  = heimlich; ִרתָּסְנ  = verborgen, geheim, esoter; 

רתָּסְמִ / רתֵּסְהֶ  = Versteck; ִריתִּסְה  = verbergen, verstecken, verheimlichen; ausblenden; ֻרתָּסְמ  = 
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verborgen, geheim gehalten; ַרתֵּסְמ  = Verbergen [des Gesichts]; ִרתָּסְמ  = Versteck [TANACH]; 
Verborgenes; ַהרָתָּסְה  = Verstecken, Verbergen; ִרוֹתּסְמ  = Versteck, Obdach, Zuflucht; ֻרתַּסְה  = ver-
borgen/geheim gehalten werden; ֻרתָּסְמ  = verborgen/geheim gehalten; ִרתֵּתָּסְה  = sich verstecken; 
sich verbergen/verbogen halten; im TANACH: ִהרָתְס  = Versteck) 
 

עדַוֹנ עדַוָּהִלְ ,  = bekannt machen, ankündigen, erfahren (vgl. Paradigma 86 in „Tabellen“) ( עדַיָ תעַדַלָ ,  
= wissen, er-/kennen; ְהעָדִי  = Kenntnis, Nachricht; Information, Auskunft; ֵּהעָד  = Ansicht, Mei-
nung; ֵּהמָוּדקְ העָד  = Vorurteil; ַּתעַד  = Wissen, Meinung, Absicht; ָעַוּדְי  = bekannt, berühmt; ? עַוּדּמַ  
[ עַוּדְיָ המָ   = was ist bekannt?] = warum?; עדָוֹנ  = bekannt, berühmt; ּתו דְע וָּהִ  = Bekanntmachen, Veröf-
fentlichung; ִעַדֵּי עַדֵּיַלְ ,  = benachrichtigen, informieren; עַידִוֹה  = wissen lassen, informieren, ankündi-
gen, mitteilen, Bescheid geben; ִעַדֵּוַתְה  = kennen lernen, sich zu erkennen geben, sich vorstellen; 

העָדָוֹה  = Mitteilung, Ankündigung; ַהשָׁדָחֲ העָדָוֹה דע  = bis auf weiteren Bescheid; העָדָוֹמ  = Mitteilung, 
Anzeige, Inserat; תוֹעדָוֹמ חַוּל  = Anschlagbrett; ןעִידִוֹמ  = Information; ינִיעִידִוֹמ  = nachrichtendienst-
lich; zum Nachrichtendienst gehörend; תוּעדָוּמ  = Bewusstheit; עדָוּמ  = bewusst; eingedenk; ּהעָדָוֹת  = 
Bewusstsein, Erkenntnis; ּיתִּעְדַוֹת  = Bewusstseins-; ֵהדָימ  = Information, Auskunft, Bescheid; ַעדָּמ  = 
Wissenschaft; ַיעִדָּמ  = wissenschaftlich; ַןעָדָּמ  = Wissenschaftler; ֶעדַי  = Wissen, Kenntnisse, 
Knowhow; ַןעָדְי  = Vielwisser; ַתוּנעָדְי  = Gelehrsamkeit; ֵּהעָד  = Meinung, Ansicht; Wissen 
[TANACH; auch: ֵּעַד ]) 
 
Vers 27: 

»שֶׁח  = Dunkelheit, Finsternis ( »שַׁחָ  = dunkel werden; ָוּשׁח«  = dunkel; ֲהכַשֵׁח  = Dunkelheit, Finster-
nis; ֶהכַשֵׁחֲהַ תדֶר  = Eindunkeln, Einbruch der Dunkelheit; ַשָׁחְמ«  = finstere Stelle; ֶישִׁחְה« »ישִׁחְהַלְ ,  = 
verdunkeln; ֻשַׁחְה«  = verdunkelt werden; שָׁבָה חְהַ  = Verdunkelung) 
 

רוֹא  = Licht ( םינִפָּ-רוֹא  = freundliches Gesicht; םינַיעֵ-רוֹא  = Augenlicht; ָרוֹענ  [Nifal] = hell/aufgehellt 
werden [Imperfekt: ֵרוֹעי ריאִהֵ ;[  = erhellen, beleuchten, klar machen; ֵריאִמ  = leuchtend, Leuchter; 

ראָוּמ  = beleuchtet; ְּהרָוּאת  = Beleuchtung; ָרוֹאמ  = Leuchtkörper, Leuchte, Licht; ָּםינִפ - רוֹאמָ  = freund-
liches Gesicht, Freundlichkeit, Wohlwollen; ִהרָוֹאכְל  = dem Anschein nach; ילִוֹקרְוֹא  = audiovisuell; 

רוּא  = Schein; Feuer; ִריֵּא  = illustrieren, bebildern; ִרוּיּא  = Illustrierung, Ausmalen [von Handschrif-
ten, Stichen usw.]; ְריֵּאַמ  = Illustrator; ר יָּאַ  = Illustrator; im TANACH: רוא  = hell werden/sein, 
leuchten; Nifal [ רוֹענָ ] = hell/aufgehellt werden/sein; Hifil [ ריאִהֵ ] = leuchten; erleuchten; הרָוֹא  = 
Licht; Lichtschein; Heil; אוּר = Schein; Feuer; Osten; Losmittel [ םימִּתֻוְ מירִוּא הרָוּאמְ ;[  = Höhle, 
Loch, Kellerloch) 
 

שׁחַלְנִּ  = geflüstert werden ( שׁחַלָ שׁחֹלְלִ ,  = flüstern, vorsagen, zischen; ישָׁה חִלְ  = Flüstern, Vorsagen 
[Schule]; ָשׁוּחל  = geflüstert; ַשׁחַל  = Flüstern; Beschwörung; ִשׁחֵל  = beschwören [Schlangen]; ִשׁוּחל  = 
Flüstern; ֶׁתש חֹלְ  = Flüstern; ִשׁחֵלַתּה  = miteinander flüstern, tuscheln, zischeln; ִתוּשׁחֲלַתְה  = Geflüster; 
תוּ ;Souffleur = לַחְשָׁן שׁ .Erhebung, Stimme; vgl = לַחְשָׁנ שֵׁחְלִ  = murmeln, flüstern; ׁש וּשׁחֲלַ = Flüstern, 
Murmeln) 
 

ןזֶאֹ  = Ohr; Öse, Henkel ( ןזֶאֹ-לדַבְּ  = Ohrläppchen; ְּןזֶאֹ-דבַכ  = schwerhörig; ֶןיזִאֱה  = zuhören, hören, 
lauschen, zu Ohren nehmen; ַןיזִאֲמ  = Hörer, Zuhörer; ַהנָזָאֲה  = Abhören, Zuhören; ִןזֵּא  = ausgleichen, 
ins Gleichgewicht bringen; ְןזָאֻמ  = waagerecht, horizontal; ausgeglichen; ַןזָאֲמ  = Bilanz, Gleichge-
wicht; ִןוּזּא  = Gleichgewicht, Gleichgewichthalten; םיִנַזְאֹמ  = Waage; ֵּןז אַתְהִ  = sich ausgleichen; יָּה נִזְאָ  
= Kopfhörer; Headset; im TANACH: ןזא  als Piel = abwägen; Hifil = hinhören; auf jemanden/et-
was hören; erhören; ָןזֵא  = Gerät) 
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זירִכְהִ  = erklären, ausrufen ( הזָרָכְהַ  = Erklärung, amtliche Deklaration; וֹז רכָּ  [griech. κῆρυξ] = Ausru-
fer, Herold; ְּזוּרכ  = Ausruf; ְּהזָרָכ  = Plakat; ִזרָכְמ  = Ausschreibung; ֻזרַכְה  = erklärt/ausgerufen wer-
den; im TANACH: זרכ  im Hafel [aramäisch; vgl. Dan 5,29] = öffentlich ausrufen) 
 
גגַּ , pl. ַּתוֹגּג  = Dach ( גגָּ - ןוּגּרְאִ  = Dachorganisation; גַּגּוֹן = Vordach; vgl. ִּתיגִיג  = Wanne) 

 
Vers 28: 

גרַהָ גרֹהֲלַ ,  = töten, erschlagen, umbringen ( גרַהֱנֶ גרֵהָהֵלְ ,  = getötet werden, umkommen; גרֵוֹה = Mör-
der; ֲהגָירִה  [ הגָרֵהֲ ] = Tötung, Totschlag; Schlachten; ֶגרֶה  = Morden, Gemetzel, Blutbad; ָגוּרה  = er-
schlagen; Erschlagener, Gefallener; גרֵוֹהלְ איצִוֹה  = hinrichten) 
 

ףוּגּ  = Körper, Rumpf; Körperschaft ( ינִפַוּגּ  = körperlich, physisch; ּהפָוּג  = Leiche, Leichnam; ּהיָּפִוּג  
=Unterhemd, Leibchen; ףי ףוג Hifil von] הֵגִ ; in der Mischna auch im Qal/Paal]  = schließen, sper-
ren [Türen, Fenster usw.]; גַף וּה  = gesperrt werden; גָף וּמ  = verschlossen [z. B. Fenster]; ָףוֹגמ  = Ab-
sperrschieber; ָהפ ף ;Pfropfen, Stöpsel, Zapfen = מְגוּ פֵּגִּ  = drücken [Mischna], umarmen, streicheln; 
ףוּפּגִּ ;eingeschlossen, umarmt = מְגֻפָּף  = Umarmung, Streicheln, Liebkosung; im TANACH: ַּףג  = 
Wölbung ? [wohl von ףפג ]; Körper [wohl von ףוג וֹפּגַבְּ ;  = für sich allein]; aramäisch: Flügel) 
 

לכֹיָ תוֹיהְלִ  = können, ertragen; überlegen sein, besiegen, bewältigen ( םתָּלְכָיבִּ ןיאֵ  = es ist nicht in ih-
rem Können) ( לוֹכיָבְכִּ  = sozusagen; ְינִל וֹכיָ / ינִ לַ וֹכיָ  = ich kann; ְתלֶכֹי  = Können, Fähigkeit, Potential; 
vgl. ֹּלכ  = alles, die Gesamtheit, ganz, alle, jeder; ְּשֶׁ לכָכ  = je mehr [desto mehr]; ָהאֶרְנִּהַ לכ  allem = כְּ
Anschein nach; ְּתאֹז לכָב  = trotzdem; ִּלכֵּלְכ  = ernähren, erhalten, versorgen; ִּלוּכּלְכ  = Unterhalt, Un-
terstützung; ַּהלָכָּלְכ  = Wirtschaft, Ökonomie, Ernährung, Unterhalt; ַּהלָכָּלְכ תרַוֹתּ הַ  = Volkswirtschaft, 
Nationalökonomie; ַּילִכָּלְכ  = wirtschaftlich, ökonomisch; ַּםילִכָּלְכ םיאִנָתְּ   = Wirtschaftslage; ן לָכָּלְכַּ  = 
Wirtschaftswissenschaftler, Ökonom; ַּלכֵּלְכ תְהִ  = sich versorgen; ֵליכִה  [Hifil von לוכ ] = enthalten; 

ילִכְּ  = Behälter, Gefäß; Werkzeug, Geschirr, Gerät; ֵלכָמ  = Behälter, Tank, Reservoir; ִתיל כָמְ  = Tan-
ker, Tankfahrzeug; ִלוֹלכְמ  = Gesamtheit, Ganzheit; im TANACH: לוכ  = erfassen; Hifil [ ליכִהֵ ] = er-
fassen, aufnehmen; Pilpel [ לכֵּלְכִּ ] = umfassen, versorgen, durchführen; vgl. ָּללַכ לÃכְלִ ,  = enthalten, 
beinhalten; ָּלוּלכ  = enthalten/inbegriffen; ְּללָכ  = Regel, Gesetz, Allgemeinheit, Gesamtheit; ְּרֶדֶב« 

ללָכְּ  = in der Regel, im Allgemeinen; ִּללָכְב  = überhaupt; im allgemeinen; ִּהזֶ ללָכְב  = darin inbegrif-
fen; ְּתוּללָכ  = Allgemeinheit, Allgemeines; ְּללָכְוּ ללָכ  = überhaupt, im Ganzen; ֻהּלֵּכ  ;und so weiter = וְ

ללַכְנִ ללֵכָּהִלְ ,  = enthalten/inbegriffen sein; תוּל  ;Einschließen, Zugehörigkeit; Inbegriffensein = הִכָּלְ
לילִכְהִ  = verallgemeinern, einbeziehen; ַהלָלָכְה  = Verallgemeinerung [Tätigkeit], Einbeziehung; ּללֵוֹכ  

= einschließlich, inklusive; ּתוּללְוֹכ  = Universalismus; Vielseitigkeit; ּינִלָלְוֹכ  = total, umfassend; 
תוּנלָלְוֹכּ  = Totalitarismus; ָּלילִכ  = vollkommen, vollendet, vollständig; im TANACH auch: Ganzop-

fer; ֹיפִי לילִ הַ לָה ;vollendete Schönheit = כְּ ילִ לילִ ;Einbeziehung = כְּ ילִילִ ;Krone = כְּ ל ;koronar = כְּ לֵכְשִׁ  = 
verbessern, vervollkommnen; ִׁלוּלכְש  = Vervollkommnung, Verbesserung; ל לֵכְתַּשְׁהִ  = verbes-
sert/vervollkommnet werden; vgl. zudem ָּהלָכ תוֹלּכְלִ ,  = zu Ende gehen, fertig werden, sich verzeh-
ren nach; כָּלֶה = vergänglich, vorübergehend; ָּהלָכ  = Ende, Vernichtung; ִּהלָּכ תוֹלּכַלְ ,  = beenden, 
vollenden, aufbrauchen, zerstören; ּיוּל לָּה ;Beenden = כִּ כַּתְ לכֹּהַ ;vergehen, vernichtet werden = הִ  

תוֹלכְכִּ ירֵחֲאַ  = schließlich und endlich; ִּןוֹילָּכ  = Vernichtung; ַןוֹילָּכִּ־לא  = Unzerstörbarkeit; ִּהלָכְת  = 
Vollkommenheit [TANACH]; ַּתילִכְת  = Zweck, Ziel; im TANACH: Vollkommenheit; Äußerstes; 

יתִילִכְתַּ  = zweckbestimmt, zweckdienlich, praktisch; ְּתילִכְתַּב  = absolut) 
 

ארֵיָ  = fürchten, sich fürchten; furchtsam, ängstlich ( ארָוֹנ  = gefürchtet werden; furchterregend, 
furchtbar, schlimm; ת וֹארָוֹנ  = Schrecken; ִהאָרְי  = Furcht; ָּדוֹבכ - תאַרְיִ  = Ehrfurcht, Respekt; ָׁםיִמֲש - תאַרְיִ  
= Gottesfurcht, Frömmigkeit; ארָוֹמ  = Furcht, Schrecken, Ehrfurcht; ָארֵי תְהִ  = sich fürchten; vgl. ָהרָי , 
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תוֹרילִ  = schießen; werfen; im TANACH auch: werfen, legen; gelähmt sein; ה רָוֹנ  = ge-/erschossen 
werden; יְרִי = Schießen; Feuer; יְרִיָּה = Schuß; Schießen) 
 

םרַגָּ  = verursachen, veranlassen ( םרֵוֹגּ  = Faktor, Veranlassung, Ursache; ְּהמָירִג  = Verursachen, Ver-
anlassen; ֶּתוֹלעֲמַּהַ םרֶג  = Treppe; ִםרַגְנ  = verursacht werden; תוּמ רְגָּ  ;Motivation, Anstoss, Impuls = הִ
im TANACH: םרג  = abnagen; Piel = abnagen; ֶּםרֶג  = Knochen) 
 
ןהֵ ןהֵ …   = sowohl … als auch ( ןהֵ  = sie; doch; ja; vgl. ִהנֵּה  = siehe da, hier ist; ֵהנָּה  = hierher; ִןהֵנְה  = 

zustimmend nicken, bejahen; ן וּיּ  (Genehmigung, Bejahung = הִ
 

ןדַבְאָ  = Vernichtung; Verlust ( דבַאָ  = verloren gehen, verschwinden [neuhebräisch allgemein: ָדוּבּאִלְ »לַה ]; 
דוּבאָ  = verloren [definitiv]; ֲןוֹדּבַא  = Untergang, Verlust; ָןדַבְא  = Verderber, Zerstörer; ָהרָכָּהַ-ןדַבְא  = Bewusst-

losigkeit, Ohnmacht; ָתוֹצעֵ-ןדָבְא  = Ratlosigkeit; דבֵוֹא  = Irrender, Heimatloser; תוֹצעֵ דבֵוֹא  = ratlos; ֲהדָּבֵא  = 

Fundgegenstand, Verlorengegangenes, Verlust; ִדבֵּא  = verlieren; ִוֹתוֹנוֹתּשְׁעֶ תאֶ דבֵּא  = seine Fassung verlieren; 

דוּבּאִ  = Verlust; ָדוּבּאִלְ »לַה  = verloren gehen [neuhebräisch allgemein anstelle von ָדבַא דבֵּאַתְהִ ;[  = sich um-

bringen; ִתוּדבְּאַתְה  = Selbstmord; ִדבֵּאַתְמ  = Selbstmörder) 
 

םוֹנּהִיגֵּ  = Hölle, Gehenna ( איְגַּ יגַּ , , constr. ת .pl , איגֵּ וֹיאָיגֵּ  = Tal, Niederung, Schlucht; im TANACH: 
םנֹּהִ־יגֵ  = Tal Hinnom [vgl. Jos 15,8; 18,16; Neh 11,30] bzw.  ֵּםנֹּהִ־ןבֶ איג  = Tal des Sohnes Hinnom 

[vgl. z. B. Jer 7,31f.; 19,2ff.] – das „Tal Ben Hinnom“, in dem Kinder geopfert wurden (vgl. Jer 
19,2ff.), befand sich auf der Südseite von Jerusalem) 
 
Vers 29: 

רכַּמְנִ  = verkauft werden ( רכַמָ  = verkaufen; ֶרכֶמ / הרָיכִמְ  = Verkauf; רכֵוֹמ  = Verkäufer; ָרוּכמ  = verkauft; 
süchtig; ֶרכֶמ - ברַ  = Bestseller; ְתיבִּמְפֻּ הרָיכִמ  = Versteigerung; ִרכֵּמַתְה  = süchtig werden, sich hinge-
ben/widmen; ִתוּרכְּמַתְה  = Sucht, Hang, Hingabe) 
 

רוֹפּצִ  = Vogel (στρουθίον = Spatz, Sperling; vgl. ְּרוֹרד  = Freilassung, Freiheit; Schwalbe, Spatz, 
Sperling; Tropfen [TANACH]) (רִי וֹפּצִ  = vogelartig; ִתרֶפֹּצ  = Vögelchen; Schmetterling; דדֵוֹנ רוֹפּצִ   = 
Zugvogel; ֹרו תוּ ;Vogelkundler, Ornithologe = צַפָּר ;Aussichtspunkt/-turm [Vogelsicht] = מִצְפּ  = צַפָּר
Ornithologie; vgl. ָרפַצ  = hupen, aufheulen; in Ri 7,3: sich wenden; ְהרָיפִצ  = Sirenenalarm, Hupen; 
im TANACH: Gewinde, Wende; Kranz; ְעַדֵּרְפַצ  = Frosch; צַפְרָא/צֶפֶר = Morgen; צַפְרִיר = Zephir, 
Morgenwind; ָריפִצ  = Ziegenbock; ִןרֶפֹּצ  = Fingernagel; Griffelspitze [TANACH]; ִםיִנַרְפָּצ - הרָיצִפְּ  = 
Nagelfeile; ִםיִנַרְפָּצ - ירֵפְּסְמִ  = Nagelschere; ִםיֵנַרְפָּצ - תשֶׁרֶבְמִ  = Nagelbürste) 
 

רסָּאִ  = Assarion [römische Münze = 8 Lepta bzw. 1/16 eines Denars; die Juden teilten den Denar 
allerdings in 24 Assaria] (im TANACH: ִרסָּא  = Verpflichtung, Gelübde; von ָרסַא רסֹאֱלֶ ,  = binden, 
gefangen nehmen; verbieten, untersagen; ֶרסַאֱנ  = verboten/inhaftiert werden; ָרוּסא  = gefangen, ge-
bunden [im Synagogenbann]; verboten) 
 

לפַנָ לפֹּלִ ,  = fallen, stürzen; wegfallen, fortfallen (ִלפַנָ מ  = weniger wert sein als; ָּוינָפ לפַנָ   = schlecht 
aussehen, abmagern; ְהלָיפִנ  = Fall, Fallen; ַהלָפָּה  = Fälle, Werfe; Abort, Fehlgeburt; ִליפִּה  = fallen 
lassen, stürzen; ֻלפַּה  = zu Fall gebracht werden; ֵלפֶנ  = Totgeburt, Blindgänger, Versager; ִלפֵּנַתְה  = 
herfallen über, überfallen; ָוֹחוּר לפַנ  = entmutigt werden, verzweifeln; ָלוּפנ  = gefallen, eingefallen, 
mager; ַלפָּמ  = Fall, Wasserfall; ַהלָפָּמ  = Niederlage, Fall; ֶתל פֹּמַ  = Einsturz, Fall; Ruine; ְּתלֶפֹנ  = Ab-
fall; im TANACH: ַתלֶפֶּמ  = Fall, Sturz; Kadaver; ָהל פֵּמַ  = Verfall; Trümmer) 
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הצָרְאַ  = zur Erde ( ץרֶאֶ  = Land, Erde; ַיצִרְא  = national, landesweit; irdisch, erdgebunden; ַתוּיּצִרְא  = 
Erdgebundenheit, Materialismus; ַּץרֶאָהָ-רוּדכ  = Erdkugel [vgl. Jes 40,22: ַץרֶאָהָ גוּח־לעַ בשֵׁיֹּה  = „der 
sitzt/thront über dem Kreis/der Kugel der Erde“; vgl. dazu auch Hiob 22,14; 26,10; Spr 8,27]; 

תירִבְּהַ תוֹצרְאַ  [ ב''הרא ] = USA, Vereinigte Staaten von Amerika; ִתוּחתְּפַּתְה -Entwicklungslän =  תוֹצרְאַ
der; ֶץרֶא - »רֶדֶּ  = Sitten und Gebräuche; Achtung, Ehrerbietung, Respekt; ֶץרֶא - »רֶדֶּ רסַחֲ  = respektlos; 

יבִצְּהַ - ץרֶאֶ ; prächtiges Land [Beiname für das Land Israel]; ֲץרֶאֶלְ הרָיגִה  = Einwanderung; ֲץרֶאֶמֵ הרָיגִה  
= Auswanderung; ֶּץרֶאֶ »רֶד  = Sitten und Gebräuche; Achtung, Respekt) 
 

ילִבְּ / ילִבְּמִ  = ohne ( ילִבְלְ  = ohne zu; ְלבַל  = dass nicht, damit nicht; ִּיתִּלְב  = nicht, außer; Nichtsein; es 
gibt nicht; ְּהמָילִב  = ohne etwas [ המָ ילִבְּ +  ], Nichts; Bremsen, Stoppen [ םלַבָּ  = bremsen]; ִּיאִרָחֲאַ יתִּלְב  
= unverantwortlich; ִּירִשָׁפְאֶ יתִּלְב  = unmöglich; ִּעַוּדְיָ יתִּלְב  = unbekannt; ִסמָֻּנמְ יתִּלְב  = unhöflich, res-
pektlos; ִּקדָּצְמֻ יתִּלְב  = ungerechtfertigt; ִּיבִקְעִ יתִּלְב  = inkonsequent; ִּישִׁוּמּשִׁ יתִּלְב  = nutzlos; ָליזִא - יתִּלְבִּ  = 
unerschöpflich [ לזַאָ  = zur Neige/zu Ende gehen, ausgehen]; ִלבָּסְנ - יתִּלְבִּ  = unerträglich, unaussteh-
lich; ּקסֵוֹפ - יתִּלְבִּ  = ununterbrochen; ִׁיתִרָגְש - יתִּלְבִּ  = unkonventionell; ָּיוּלת - יתִּלְבִּ  = unabhängig; ְּףרֶהֶ ילִב  = 
ununterbrochen; ִּידֵעֲלְב / ידֵעֲלְבַּמִ  [ לבַּ דעַ +  ] = ohne, außer; ִּידִעָלְב  = ausschließlich, exklusiv; ִּתוּיּדִעָלְב  = 
Ausschließlichkeit, Exklusivität, Einzigartigkeit; ִּדעֵלְב  = exklusiv machen; ָּהלָב תוֹלבְלִ ,  = sich ab-
nutzen, abgenutzt sein; ָּהלֶב  = abgenutzt, alt; יָּה לִבְּ  = Verfall, Abnutzung; ָהי וֹ ;Verwitterung = בְּלָ לבְּ  
= Verbrauchssteuer, Akzise; ּיוּל לָּה ;abgenutzt, abgerissen, aufgebraucht = בָּ בַּתְ -abgenutzt wer = הִ
den, veralten, verbraucht sein; ַּההָלָּב  = Angst, Panik; ֲתוֹהלָּבַּ םוֹלח  = Alptraum; ִּהלָב תוֹלּבַלְ ,  = verbrau-
chen; sich amüsieren, Zeit verbringen; ִּהלָב תוֹלּבַלְ ,  = verbrauchen; sich amüsieren, Zeit verbringen; 

יוּלּבִּ  = Zeitverbrauch; Spaß, Vergnügen; ָםיעִנ יוּלּבִּ   = viel Spaß!; ָןי לְבַּ  = Partygänger, Partylöwe; im 
TANACH: ַּלב  = nicht [in poetischen Texten]; ַּתילִבְת  = Vernichtung) 
 

החָגָּשְׁהַ  = Aufsicht; Fügung ( הנָוֹילְעֶ החָגָּשְׁהַ  = göttliche Fügung/Vorhersehung; ִחַיגִשְׁה  = schauen 
[TANACH], betrachten, beaufsichtigen; ַחַיגִשְׁמ  = Aufseher) 
 
Vers 30: 

וּלּפִאֲ  = sogar, nicht einmal ( ףאַ  = auch; ַיכִּ ףא  = wenn auch; vgl. ִּםאִ יכ  = denn wenn, sondern) 
 

הרָעֲשַׂ  = [einzelnes] Haar ( רעָשֵׂ  = Haar [kollektiv]; im TANACH: ָׂריעִש  = haarig; Ziegenbock; Re-
genschauer; ׂרעש  = schaudern; hinwegfegen; kennen; Nifal = stürmen; Piel = hinwegfegen; Hit-
pael = einstürmen auf; ַׂרעַש / הרָעָשְׂ  = Sturm; ַׂרעַש  = Schauder; vgl. ְׂהרָוֹעש , pl. ְׂםירִוֹעש  = Gerste ; ָרעַס  = 
stürmen, toben; ַרעַס  = Sturm; ְהרָעָס  = Windsturm; ִרעַסְנ  = erregt sein; ִרעָסְנ  = stark erregt, aufge-
regt; רעֵוֹס  = stürmisch; רעֵוֹס ריוִאֲ-גזֶמֶ   = stürmisches Wetter; ִריעִסְה  = erstürmen, sich stürzen auf; 

ריעִסְמַ  = aufregend, erregend; ר עָסֹמְ  = erregt; מֻסְעָר = stürmisch, erregt; ִרעֵתָּסְה  = sich stürzen auf, 
angreifen; ִתוּרעֲתָּסְה  = Sturmangriff) 
 

הנָמְנִ  = gezählt werden, zählbar sein [TANACH]; dazugehören, abonniert sein ( תוּ נמָּ -Zugehörig = הִ
keit; ָהנָמ  = zählen, aufzählen; ֶהנ הנָמָ ;Anteil, Anzahl [TANACH]; Zähler = מוֹ  = Anteil, Portion; 
Geschenk; Quote; Quotient; ָהנָוֹשׁארִ הנָמ  = Vorspeise; ִהנָּמ תוֹנּמַלְ ,  = ernennen; ָיוּנמ  = gezählt, abon-
niert; Abonnent, Subskribent, Teilnehmer [Telefon]; ּיו נּמִ  = Ernennung; Subskription, Abonne-
ment; ִהנָּמ תוֹנּמַלְ ,  = ernennen; ֻהנָּמ  = ernannt werden; ְהנֶּמֻמ  = ernannt; verantwortlich für; 

הנָּמַתְהִ / הנָּמַתְנִ  = ernannt werden; תינִוֹמ  = Taxi; מְנִיָּה = Zählung; מְנָיָה = Aktie; ִןיָנְמ  = Zählung [mindes-
tens 10 jüdische Männer zum Gebet]; Quorum [beschlussfähige Mitgliederzahl]; נִי יָנְמִ  = nume-
risch, quantitativ; vgl. ַינִוֹמלְא  = unbekannt, Unbekannter; namenlos, anonym, irgend jemand; 

ינִוֹמלְאַ ינִוֹלפְּ   = irgend jemand, ein gewisser; unbekannt, namenlos; ַתוּיּנִוֹמלְא  = Anonymität) 
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Vers 31: 
רקַיָ  = wertvoll/kostbar sein ( רקָיָ  = teuer, lieb, geachtet; ֶרֶע« - רקָ ריקִּיַ ;wertvoll = יְ  = teuer, lieb; ֹרקֶי  = 

Teuerung; ְּרקֶיֹב  = teuer; ְרקָי  = Ehre, Respekt; ְהרָקָי - ןבֶאֶ  = Edelstein; ָהר קָיְ  = Gefallen, Kostbarkeit; 
»רֶעֶ תרַקְיִ  = wertvoll; ָןר ר ;Preisträger = יַקְ קֵּיִ  = verteuern, Preis erhöhen; ִרוּקּי  = Verteuerung, Erhö-

hung der Preise [transitiv]; ריקִוֹה  = achten [transitiv], wertschätzen, respektieren; ריקִוֹמ  = vereh-
rend, achten; הרָקָוֹה  = Wertschätzung, Hochachtung; ָיתִרָקְי  = luxuriös, exklusiv, prestigeträchtig; 

הרָקְֻי  = Prestige, Ansehen, Geltung; יתִרָקְֻי  = angesehen, prestigeträchtig, kostbar; קֵּר יַתְנִ  = teuer 
werden; מֵיקָר = das Teuerste; ֻיקָּר  (verteuert; prunkvoll = מְ
 
Vers 32: 

הדָוֹה תוֹדוֹהלְ ,  [Hifil von הדי ] = danken, anerkennen, zugeben, eingestehen, bekennen ( הדָוֹתּ  = Dank; 
תוֹדוֹה  = dank; היָדָוֹה  = Dankgebet, Geständnis; האָדָוֹה  = Geständnis, Dankbarkeit; ִהדָּוַתְה  = gestehen, 

beichten; ִיוּדּו  = Beichte, Sündenbekenntnis, Geständnis; יִדָּה [Piel von הדי ] = werfen [von Steinen]; 
יוּדּ הדי :Werfen [von Steinen]; im TANACH =יִ  = schießen; Piel = werfen, niederwerfen; Hifil = 

preisen, danken, bekennen; vgl. ָדי  = Hand, Arm; Seite; Platz, Denkmal, Mahnmal; Anteil; Kraft; 
ינִּדַ תידִיָ ;manuell, mit der Hand verrichtet = יְ  = Griffel, Henkel) 

 
Vers 33: 

שׁחֵכִּ  = leugnen, abstreiten, lügen, verheimlichen ( שׁיחִכְהִ  = bestreiten, abstreiten, leugnen, demen-
tieren; ַהשָׁחָכְה  = Ableugnung, Dementierung; ֻשׁחַכְה  = bestritten/abgestritten werden; ַהאָוֹשׁ שׁיחִכְמ  = 
Holocaustleugner; ַּשׁחַכ  = Abmagerung [TANACH]; Lüge; Dürre; ָּשׁוּחכ  = mager, abgemagert, 
dürr; ָׁהש י חִכְּ  = Abmagerung; ּתו ישׁ חִכְּ  = Magerkeit, Dürre; ׁוּש חכִּ  = Verweigerung; ִשׁחֵכַּתְה  = verleug-
nen; ּתו חֲשׁ בַּתְהִ  = Verleugnung; Abwendung; im TANACH: שׁחכ  = abmagern; Nifal = sich verleug-
nen, Ergebung heucheln; Piel = lügen, verheimlichen, verleugnen: Hitpael = sich heuchlerisch 
verhalten; ֶּשׁחָכ  = verlogen) 
 
Vers 34: 

בשַׁחָ  = denken, überlegen, halten für, für wertvoll achten, anrechnen [TANACH] ( הבָישִׁחֲ  = Den-
ken, Sinnen; ַהבָשָׁחֲמ  = Gedanken; ַהבָשָׁחֲמ - »לָהֲ  = Gedankengang; ָבוּשׁח  = wichtig; ֲתוֹבישִׁח  = Wichtig-
keit, Bedeutung; ֶבשַׁחְנ בשֵׁחָהֵלְ ,  = gelten, angesehen werden, angerechnet werden; ִבשֵּׁח  = kalkulie-
ren, be-/rechnen; ְבשָּׁחֻמ  = berechnet, überlegt; ֶבישִׁחֱה  = einberechnen; schätzen; שָׁבָה חְהַ  = Wert-
schätzung; ִבשֵּׁחַתְה  = mitdenken, berücksichtigen, Rücksicht nehmen; sich rechnen unter 
[TANACH]; ַבשֵׁחְמ  = Computer; ִבשֵׁחְמַתְה  = computerisiert werden; ְבשָׁח וּמ ןבֵּ ;computerisiert = מְ  חִשְׁ
= ausrechnen, berechnen; ֶןוֹבּשׁח  = Rechnung, Rechnen, Arithmetik, Konto; ֶןוֹבּשׁח ןידִּ   = Rechen-
schaftsbericht; ִּןוֹבּשְׁחֶוְ ןיד  = Rechenschaft; ּתוֹנוֹב שְׁ חֶ להֵנַמְ  = Buchhalter; ת וּא נָוֹבּ  ;Buchhaltung = חֶשְׁ
אי נָוֹבּ ית ;Buchhalter = חֶשְׁ נִוֹבּ בשֵׁחְתִ .Kassenbon; vgl = חֶשְׁ  = kalkulieren; ִבוּשׁחְת  = Kalkulation; ַבישִׁחַת  
= Kalkulation) 
 

ליטִהֵ ליטִהָלְ ,  [Hifil von לוט ] = werfen, wegschleudern; legen [Eier] ( הלָטָהֲ  = Werfen, Projektion, Ei-
erlegen; ִליט  = Rakete, Geschoss, Wurfgeschoss, Fernlenkgeschoss, Projektil; ִואלַ ליט  = leichte 
Panzerabwehrrakete; ֵםוּמ ליטִה  = verstümmeln [transitiv], zum Krüppel machen; לטָוּה  [TANACH] 
= hingeworfen werden; ֻלטָּמ  = hingeworfen; ִלטֵלְט  [Pilpel von לוט ] = hinwerfen [TANACH]; schüt-
teln, hin und her bewegen, schwenken; umhertragen; ִלוּטלְט  = Hin- und Herbewegung; Herumtra-
gen; Schlingern; ְלטָלְטֻמ  = beweglich, mobil; ַּלטֵלְט ןילִטְלְטַּמִ ;tragbar; auseinandernehmbar = מִ  = Mo-
bilien, bewegliches Gut, persönliche Sachen; לֶת טֶלְטֻמְ  = Pendel; ָלט לְטַ  = Pleuelstange; ּתו לטְלְטַּ  = הִ
Rütteln, Schütteln, Hin- und Hergeworfenwerden; ִליֵּט  = reisen, spazieren; ְליֵּטַמ  = Spaziergänger, 
Ausflügler, Wanderer; ִלוּיּט  = Ausflug, Spaziergang; ַליָּט  = Spaziergänger; ַתלֶיֶּט  = Promenade; Spa-
ziergängerin; vgl. ִליטִּה ליטִהָלְ ,  [Hifil von לטנ ] = auferlegen; ָהל לטַּהֻ ;Auferlegen = הֲטָּ  = auferlegt 
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werden; ֻלטָּמ  = auferlegt; ָלטַנ לטֹּלִ ,  = heben; wiegen [TANACH]; nehmen, holen, erbitten; ֵלט  = נִ
aufheben [TANACH]; ֵלטֶנ  = Last, Schwere; ְהלָיטִנ  = Nehmen; ָלוּטנ  = mangelnd, fehlend, ohne) 
 

ברֶחֶ , pl. ֲתוֹברָח  = Schwert, Dolch ( תוֹיּפִיפִּ ברֶחֶ  = zweischneidiges Schwert; ָברַח  = zerstören, niederma-
chen; ausgetrocknet sein, wüst liegen; ֶברַחֱנ  = zerstört werden; ֶבירִחֱה  = zerstören, verwüsten; ָברַחֳה  
= zerstört/verwüstet werden; ַהבָרָחְה  = Zerstörung; ְןבָּרְחֻמ  = verflixt; ָהבָרָח  = trockenes/arides Land; 
Halbwüste; ֻןבָּרְח  = Zerstörung; ֵּןב ןבָּרְחֻמְ ;vermasseln = חִרְ  = verflixt; ָבוּרח  = Johannisbrot; im TANACH: 

ברֵחָ  = trocken, wüst; ֹברֶח  = Trockenheit, Öde; Verwüstung; ָהבָּרְח  = Trümmerstatt, Ruine; ֲתוֹברָח - יעִ  
= Trümmerhaufen, Ruinen; ֲןוֹברָח  = trockene Hitze) 
 
Vers 35: 

ירֵהֲ  = siehe da, fürwahr, doch ( ירֵהֲשֶׁ  = denn, da) 
 

םרַגָּ  = verursachen, veranlassen ( םרֵוֹגּ  = Faktor, Veranlassung, Ursache; ְּהמָירִג  = Verursachen, Ver-
anlassen; ֶּתוֹלעֲמַּהַ םרֶג  = Treppe; ִםרַגְנ  = verursacht werden; תוּמ רְגָּ  ;Motivation, Anstoss, Impuls = הִ
im TANACH: םרג  = abnagen; Piel = abnagen; ֶּםרֶג  = Knochen) 
 

גוּלּפִּ  = Spaltung ( גלֵּפִּ  = trennen, spalten; ְגלָּפֻמ  = entzweit/gespalten sein; ִגלַפְנ  = sich zerteilen; ְּהגָּלַפ  
= Teilung, Gruppe, Abteilung; ְּהגָּלֻפ  = Gruppe, Abteilung, Militäreinheit von 4 Kompanien; ְּגלַפ  = 
Hälfte; ֶּגלֶפ  = Kanal, Bach, Wasserstrom; Teil, Splitterpartei, abgespaltene Gruppe; ָהג י לִפְּ  = Disput, 
Meinungsverschiedenheit; ִגילִפְה  = sich entfernen, weit hinausgehen, abschweifen; übertreiben; 
abreisen; in See stechen, segeln, [auf dem Meer] fahren; ַגילִפְמ  = weitgehend; ֻגלָפְמ  = weitgehend, 
weitreichend; ausgezeichnet; ַהגָלָפְה  = Segeln, Segeltörn; Abfahrt [Schiff]; Übertreibung; ִהגָלָפְמ  = 
Partei; ִגלֵּפַּתְה  = gespalten sein; ִתוּגלְּפַּתְה  = Spaltung, Division; Wahrscheinlichkeitsverteilung; פַּלְגָּן 
= Separatist; תוּנ ת separatistisch = פַּלְגָּנִי ;Separatismus = פַּלְגָּ וּיּ  (Schizophyten, Spaltpflanzen = פַּלְגָּנִ
 

הלָּכַּ  = Braut, Schwiegertochter ( תוֹלוּלכְּ  = Brautstand, Hochzeit; ללכ  = enthalten, beinhalten; im 
TANACH: vollenden; ָּלוּלכ  = enthalten/inbegriffen; ּללֵוֹכ  = einschließlich, inklusive; ּתוּללְוֹכ  = Uni-
versalismus; Vielseitigkeit; ּינִלָלְוֹכ  = total, umfassend; ּתוּנלָלְוֹכ  = Totalitarismus; ָּלילִכ  = vollkom-
men, vollendet, vollständig; im TANACH auch: Ganzopfer; ַלילִכְּ יפִיֹה  = vollendete Schönheit; 

הלָילִכְּ  = Einbeziehung; ְּלילִכ  = Krone; ְּילִילִכ  = koronar; ֵליכִה  [Hifil von לוכ ] = enthalten; ִללַכְנ ללֵכָּהִלְ ,  
= enthalten/inbegriffen sein; ִתוּללְכָּה  = Einschließen, Zugehörigkeit; Inbegriffensein; ִלילִכְה  = ver-
allgemeinern, einbeziehen; ַהלָלָכְה  = Verallgemeinerung [Tätigkeit], Einbeziehung; ְּללָכ  = Regel, 
Gesetz, Allgemeinheit, Gesamtheit; ְּללָכְּ »רֶדֶב  = in der Regel, im Allgemeinen; ִּללָכְב  = überhaupt; 
im allgemeinen; ִּהזֶ ללָכְב  = darin inbegriffen; ְּתוּללָכ  = Allgemeinheit, Allgemeines; ִּהזֶ ללָכְב  = darin 
inbegriffen; ִלוֹלכְמ  = Gesamtheit, Ganzheit, Komplex; ְּללָכְוּ ללָכ  = überhaupt, im Ganzen) 
 

תוֹמחָ  = Schwiegermutter ( םחָ  = Schwiegervater; vgl. ַםח  = warm; ֹםח  = Wärme, Hitze, Fieber; ָםמָח  
ןוֹפאלֶפֶּ  = Smartphone [ ןוֹפאלֶפֶּ  = Handy]; ָםוּמח  = erhitzt, hitzig; ָםימִח  = lauwarm; gemütlich; ָתוּמימִח  = 

mittlere Hitze, angenehme Wärme; Herzlichkeit; ִםמֵּח  = wärmen, aufwärmen; ִםוּמּח  = Erwärmung, 
Heizung; ִיזִכָּרְמֶ םוּמּח  = Zentralheizung; ַּםוּמּחִ-רוּנּת  = Heizgerät, Heizapparat; ִםמֵּחַתְה  = sich wär-
men/erwärmen; ִתוּממְּחַתְה  = Erwärmung [reflexiv]; ַןמָּח  = Räucheraltar [TANACH]; ֲהמָמָּח  = Treib-
haus, Gewächshaus; ַתינִמָּח  = Sonnenblume; ַהמָּח  = Hitze; Sonne; ֵהמָח / אמָחֵ  = Hitze, Zorn, Wut; Gift; 
vgl. ָםחַי  = brünstig sein; ִםחֵי  = brünstig machen; ִםוּחי  = Brunst; ַהמָחֲי  = Sexualtrieb; ִםחֵיַתְה  = brüns-
tig werden, sich erhitzen; המָוֹח  = Mauer; אָה מְחֶ / המָחֵ  = Dickmilch, Butter; ָםח  = Schwiegervater) 
 
Vers 36: 

ביֵוֹא  = Feind ( הבָיאֵ  = Feindschaft; אִיֵּב = hassen, feindlich gesinnt sein; im TANACH: ביא  = 
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befeinden; vgl. ןיֵוֹע  = feindselig, feindlich; תוּניְוֹע  = Feindlichkeit; in 1. Sam 18,9: ןיע  [Partizip: 
ןיֵוֹע ] = mit Argwohn betrachten; ַןיִע  = Auge; Quelle; ָןיִעַ תוּרצ  = Missgunst, Neid; ִןיֵּע  = hineinsehen, 

nachschlagen, nachsehen [im Buch]; prüfen, studieren, untersuchen; ִןוּיּע  = Betrachten, Studium, 
Lesen, Nachschlagen, Reflexion, Nachdenken; ְּןוּיּעִב  = eingehend, mit Interesse; ִינִוּיּע  = theore-
tisch) 
 
Vers 37: 

בהַאָ בהֹאֱלֶ ,  = lieben ( בהֵוֹא  = Liebender, Freund; עצַבֶּ בהֵוֹא  = habgierig, gewinnsüchtig; ָבוּהא  = ge-
liebt, Geliebter; ַהבָהֲא  = Liebe; ֶבהָאֱנ  = geliebt; םיבִהָאֱנֶ גוּז  = Liebespaar; ְבהָאֹמ  = verliebt; ִבהֵאַתְה  = 
sich verlieben; ֲםיבִהָא  = Liebesverhältnis; ְםיבִהָב הַאֲ  = Liebesspiel, Flirt, Liebelei) 
 

יאדַכְּ / ידַכְּ  = es lohnt sich, es ist es Wert ( תוּיּ אִ דָכְּ  = Einträglichkeit, Rentabilität) 
 
Vers 38: 

בלָצְ  = Kreuz ( בלַצָ  = kreuzigen; ָבוּלצ  = gekreuzigt; ְהבָילִצ  = Kreuzigung; ַבלָצְּה - עסַּמַ  = Kreuzzug; ַןבָלְצ  
= Kreuzritter; ַינִבָלְצ  = Kreuzfahrer-, Kreuzzugs-; ִבלַצְנ  = gekreuzigt werden; תוּב לְ צָהִ  = Kreuzigung; 

בילִצְהִ  = kreuzen; ַהבָלָצְה  = Kreuzung [Tiere und Pflanzen]; ִבלֵּטַצְה  = sich kreuzen/bekreuzigen) 
 
Vers 39: 

אצָמָ  = finden ( אצָמְנִ  = gefunden werden, sich befinden; bestehend, vorhanden, anwesend; ַםיאִצָמְנִּה  
= die Anwesenden; ִהצָמְמ  = Fund, Befund; ָיוּצמ  = vorhanden, gewöhnlich, häufig, einheimisch; 

תוּאצְמָּהִ  = Vorhandensein; ְהאָיצִמ  = günstiges Angebot, Gelegenheitskauf, Fund, Finden; ְתוּאיצִמ  = 
Wirklichkeit, Realität; ְיתִוּאיצִמ  = realistisch; ִאיצִמְה  = finden lassen, erfinden, übermitteln; ַהאָצָמְה  = 
Erfindung; ַהאָצָמְא  = das Erfundene; ִאצֵּמַתְה  = sich auskennen, Bescheid wissen; ֻאצָמְה  = erfunden, 
übermittelt werden; ִאצֵּמַתְה  = sich auskennen, Bescheid wissen mit; ִתוּאצְּמַתְה  = Orientierung; vgl. 

תיצִמְתַּ  = Essenz, Extrakt, Auszug, Wesentliches, Zusammenfassung; ַּיתִיצִמְת  = wesentlich, ge-
drängt, knapp; ּתו יתִיצִמְתַּ  = Wesentlichkeit, Gedrängtheit; צֵת מְתִּ  = das Wesentliche wiedergeben, 
zusammenfassen; ת וּצ מְתִּ  = Extrahieren, Zusammenfassen) 
 

דבֵּאִ  = verlieren ( וֹתוֹנוֹתּשְׁעֶ תאֶ דבֵּאִ   = seine Fassung verlieren; ִדוּבּא  = Verlust; ָדוּבּאִלְ »לַה  = verloren 
gehen [neuhebräisch allgemein anstelle von ָדבַא דבַאָ ;[  [neuhebräisch allgemein: ָדוּבּאִלְ »לַה ] = ver-
loren gehen, verschwinden; ָדוּבא  = verloren [definitiv]; ָןדַבְא  = Vernichtung; ֲןוֹדּבַא  = Untergang, 
Verlust; ָןדַבְא  = Verderber, Zerstörer; ָהרָכָּהַ-ןדַבְא  = Bewusstlosigkeit, Ohnmacht; ָתוֹצעֵ-ןדָבְא  = Ratlo-
sigkeit; דבֵוֹא  = Irrender, Heimatloser; תוֹצעֵ דבֵוֹא  = ratlos; ֲהדָּבֵא  = Fundgegenstand, Verlorengegan-
genes, Verlust; ִדבֵּאַתְה  = sich umbringen; ִתוּדבְּאַתְה  = Selbstmord; ִדבֵּאַתְמ  = Selbstmörder) 
 
Vers 40: 

לבֵּקִ  = empfangen, bekommen ( וֹמצְעַ לעַ לבֵּקִ   = auf sich nehmen; ַהלָבָּק  = Empfang, Quittung, Kab-
bala, Akzeptanz; ַּהלָבָּק - תוֹעשְׁ  = Empfangs-/Sprechstunden; ַםינִפָּ תלַבָּק  = Empfang [von Gästen]; 

להָקַּ תלַבָּקַ  = Publikumsverkehr; ְלבָּקֻמ  = üblich, überliefert, beliebt; Kabbalist; הנָלָבְוּק  = Be-
schwerde, Klage; ִלוּבּק  = Aufnahmefähigkeit, Kapazität, Fassungsvermögen; ִליבִּקְה  = parallel sein; 
vergleichen; gegenüberstellen; ַהלָבָּקְה  = Gegenüberstellung, Vergleich; Parallelismus; ַהלָיבִּקְמ  = 
Parallele; ִלבֵּקַתְה  = akzeptiert werden; ִתוּלבְּקַתְה  = Akzeptanz; vgl. ַןלָבְּק  = Unternehmer [bsd. Bau-
unternehmer]; ַתוּנלָבְּק  = Unternehmertum; Akkordarbeit; Vertragsarbeit) 
 
Vers 41: 

םוּשּׁמִ  = wegen, etwas wie, von der Art ( םוּשׁ  = etwas; mit Verneinungswort: nichts, kein; ָּרבָד םוּשׁ   
אֹל …  = nichts; ֶׁםוּשּׁמִ ש  = weil, da; ְּאֹל םינִפָּ םוּשׁב  = auf keinen Fall, keinesfalls; שָׁם [ םושׁ ] = 



Hebräischer Wortschatz  Matthäus 10 

09.07.2022 

248 

abschätzen, einschätzen; ּהמָו  ;eingeschätzt werden = נִשּׁוֹם ;Abschätzung, Steuerveranlagung = שׁ
vgl. ׁםוּש , pl. ִםימ וּשׁ  = Knoblauch; ֵׁםוּשׁ ןש  = Knoblauchzehe; ׁתינִמָוּש  = wilder Knoblauch) 
 

רכָשָׂ  = Lohn, Miete ( רכַשָׂ  = mieten, anstellen; ָׂריכִש  = Lohnarbeiter, Angestellter; ַתרֶכֹּשְׂמ  = Lohn, 
Gehalt; ִריכִּשְׂה  = vermieten; ַהרָכָּשְׂה  = Vermietung; ַבכֶרֶ תרָכָּשְׂה  = Autovermietung; ְׂהרָוּכש - הרָידִּ  = 
Mietwohnung; ִרכֵּתַּשְׂה  = verdienen [Lohn, Gehalt]) 
 

איבִנָ  = Prophet ( האָוּבנְ  = Prophetie, Prophezeiung; ִאבָּנ אבֵנָּהִלְ ,  [Nifal] = prophezeien; ִתוּאבְנָה  = Pro-
phezeiung; ִאבֵּנ  = prophezeien, vorhersagen; ahnen; י וּבּנִ  = Prophezeien, Voraussagen; ִאוּבּנ  = Vo-
rausschau; ִאבֵּנַתְה  = prophezeien, sich als Prophet verhalten; ִתוּאבְּנַתְה  = Prophezeiung) 
 

קידִּצַ  = gerecht, Gerechter ( קדַצָ  = recht haben, gerecht sein; ַקדֵּצ  = gerecht, legitim; ֶקדֶצ  = Gerechtig-
keit; ְּקדֶצֶב  = mit Recht; ֵּקדֶצֶלְ הַּוֹבגָּ ןידִּ-תיב  = Oberstes Gericht; ְהקָדָצ  = Gerechtigkeit, Wohltätigkeit; 

תוּקדֵצְ  = Legitimität; ִתוּקדְצ  = große Gerechtigkeit; ִןקָדְצ  = Gerechter, Frommer; ִינִקָדְצ  = frömmelnd, 
scheinheilig; ִקדַּצְנ  = gerechtfertigt werden; ִקדֵּצ  = rechtfertigen, freisprechen; ִקוּדּצ  = Rechtfertigung; 

קידִּצְהִ  = rechtfertigen, entschuldigen; ֻקדַּצְה  = gerechtfertigt werden; ֻקדָּצְמ  = gerechtfertigt, berech-
tigt; ַהקָדָּצְה / קדֵּצְהֶ  = Rechtfertigung; ִּקדָּצְמֻ יתִּלְב  = ungerechtfertigt; ִקדֵּטַצְה  = sich rechtfertigen/entschul-
digen; ִתוּקדְּטַצְה  = Entschuldigung, Rechtfertigung) 
 
Vers 42: 

הקָשְׁהִ  = tränken, bewässern, gießen ( היָקְשַׁ  = bewässertes Land; ָׁיוּקש  = getränkt; ֻהקָשְׁה  = ge-
tränkt/bewässert werden; ֻהקָשְׁמ  = bewässert; ַהאָקָשְׁה  = Bewässerung; ַהיָקָשְׁה  = Tränken, Bewässern; 

הקֶשְׁמַ  = Getränk; im TANACH auch: Mundschenk; wasserreich; ַהקֵשָׁ־בר  = Obermundschenk; 
תקֶשֹׁ תוֹתקֲשִׁ ,  = Tränkrinne [TANACH], Trog; im TANACH: ִׁיוּקּש / יוַקֻּשִׁ / ייָוּקּשִׁ  = Getränk) 

 
םיִמַ  = Wasser, Gewässer ( םיִמַ - ידֵאֵ  = Wasserdämpfe; ִםיִמַ רוֹנּצ  = Wasserleitung; ַםיִמ תמַּחַ   = Wasserlei-

tung, Aquädukt; ַםיִמ תמַּ  ימִימֵ ;Aquädukt = אַ  = wässerig; ּתוּי מִימֵ  = Wässrigkeit; יָּה מִימֵ  = Feldflasche; 
ן מָימֵ  = Wasserstoff; ה מָימֵ  = Hydrat; im TANACH: ֵםמִי  = [warme] Quellen ?) 
 

ןטָקָ / ןטֹקָ  = klein, gering; jung ( ןטָקָ ףסֶכֶּ  = Kleingeld; ַהנָּטַקְּהַ היָסְא  = Kleinasien; ָןטֹק  [Partizip/Präsens: 
ןטֵקָ ] = klein sein/werden, sich verringern; ֹןטֶק  = Kleinheit; ַתוּנטְק  = Kleinheit, Kleinigkeit; ַינִוּנטְק  = 

kleinlich; ַתוּינִוּנטְק  = Kleinlichkeit; ַןיטִּק  = Minderjähriger; ַתוּניטִּק  = Minderjährigkeit; ִןיטִקְה  = ver-
kleinern, reduzieren; ַהנָטָקְה  = Verkleinerung; ְןוֹטַנְטַק / ןטַנְטַקְ  = winzig; ָטק  = klein, winzig) 
 
קרַ  = nur, allein ( קרַוְ »אַ  = nur, einzig und allein; ַעגַרֶ קר  = nur einen Moment; ֵקיר  = leer, nutzlos, 

umsonst; ִקיר  = Leere, Vakuum; vergeblich; ָקירִל  = umsonst, nutzlos, vergebens; ֵהקָיר  = Nichts-
nutz; ןקֵוֹר  [Piel/Poel] = leeren; ֵןקָיר  = leer, inhaltslos; ֵתוּקיר  = Leere, Inhaltslosigkeit; ֵקירִה  = aus-
leeren, leer halten; ausschütten; ziehen [Schwert]; קרַוּה  = entleert werden; קרַוּמ  = geleert, leer; 

ןקָוֹרמְ  = geleert, entleert; ַקוָּר  = Junggeselle, Single; ledig; ַהקָוָּר  = Junggesellin; ַיקִוָּר  = Junggesellen-
, Single-; ַתוּקוָּר  = Junggesellenstand; ִןקֵוֹרתְה  = sich leeren) 
 

סוֹכּ  = Trinkglas, Becher; Steinkauz ( תיסִוֹכּ  = Gläschen; vgl. ִּסיכ  = Tasche; ִּסיכ - ימֵדְּ  = Taschengeld; 
סיֵּכִּ  = Taschendiebstahl begehen, stehlen; ת וּס יָּכַּ  = Taschendiebstahl; ִּןסָיכ  = Teigtasche; ֵּסכ / אסֵּכִּ , pl. 

תוֹאסְכִּ  = Stuhl, Thron, Sessel [Richterstuhl]; ַםילִּגַלְג - אסֵּכִּ  = Rollstuhl; ִּןוֹאסְכ  = Baby-/Kinderstuhl) 
 
רקַ  = kalt ( רוֹק  = Kälte; ֹחַוּר-רק  = Kaltblütigkeit; ַחַוּר-רק  = kaltblütig; ֵררֵק  = kühlen, abkühlen; ֵרוּרק  = 

Kühlung; ִררֵקָתְה  = sich abkühlen, sich erkälten; ִתוּררְקָתְה  = Abkühlung; Erkältung; ְררֵקָמ  = 
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Kühlschrank; ָרירִק  = kühl; ְתוּרירִק  = Kühle; ָהרָק  = Kälte, Frost; תוּר הרָקֵמְ :Kälte; im TANACH = קָ  = 
Kühle, kühler Raum; ררק  als Palpel [ רקַרְקַ ] = niederreißen ?; Hifil [ ריקִ  (kühl halten = [הֵ
 

דבַאָ  = verloren gehen, verschwinden [neuhebräisch allgemein: ָדוּבּאִלְ »לַה ] ( דוּבאָ  = verloren [defini-
tiv]; ֲןוֹדּבַא  = Untergang, Verlust; ָןדַבְא  = Verderber, Zerstörer; ַןדָבְא  = Vernichtung; Verlust; ָןדַבְא-

הרָכָּהַ  = Bewusstlosigkeit, Ohnmacht; ָתוֹצעֵ-ןדָבְא  = Ratlosigkeit; דבֵוֹא  = Irrender, Heimatloser; דבֵוֹא 
תוֹצעֵ  = ratlos; ֲהדָּבֵא  = Fundgegenstand, Verlorengegangenes, Verlust; ִדבֵּא  = verlieren; ִתאֶ דבֵּא 

וֹתוֹנוֹתּשְׁעֶ  = seine Fassung verlieren; ִדוּבּא  = Verlust; ָדוּבּאִלְ »לַה  = verloren gehen [neuhebräisch all-
gemein anstelle von ָדבַא דבֵּאַתְהִ ;[  = sich umbringen; ִתוּדבְּאַתְה  = Selbstmord; ִדבֵּאַתְמ  = Selbstmörder)
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Matthäus 11 

 

Vers 1: 
םיֵּסִ  = beenden, abschließen ( םיָּסֻמְ  = bestimmt; ְּןבָוּמב םיָּסֻמְ   = in gewisser Hinsicht; ִםוּיּס  = Abschluss 

[z. B. Studium]; ִםיֵּתַּסְה  = enden [intransitiv]) 
 

האָרָוֹה  = Unterricht, Lehrtätigkeit, Anweisung, Lehre ( הרָוֹה  [Hifil von הרי ] = lehren, unterweisen; 
anweisen; ּהרָוֹת  = Weisung, Lehre, Unterweisung, Anweisung, Tora Tora; הרֶוֹמ  = Lehrer; הרָוֹמ  = 
Lehrerin; vgl. ָהרָי תוֹרילִ ,  = schießen; werfen; im TANACH auch: werfen, legen; gelähmt sein; ה רָוֹנ  
= ge-/erschossen werden; יְרִי = Schießen; Feuer; יְרִיָּה = Schuß; Schießen) 
 

ףיטִּהִ  = predigen; tropfen lassen ( הפָטָּהַ  = Predigen; ָףטַנ ףטֹנְלִ ,  = triefen, tropfen; ָףטָנ  = Tropfen; ִהפָּט  = 
Tropfen; ִּןיפִּט - ןיפִּטִ  = tropfenweise; ִףטֵּנ  = tropfen lassen; ִףטֵפְט  = tröpfeln; ְףטֵפְטַמ  = tröpfelnd; ִףוּטפְט  
= Tröpfeln, Nieselregen; ָהפ טָ פְטַ  = Beriesler; טֶפֶת פְטַ  = Pipette, Saugheber; י פִטְ  = Tropfenflasche; 
vgl. ֵלגֶא  = Tropfen; vgl. zudem ַףט  = Kinder; טָטַף = trippeln; טוֹפֵף = trippeln; ָהפ י פִטְ  = Trippeln, trip-
pelnder Gang; ְׁףטַרְמַש  = Babysitter; ְׁתוּפטַרְמַש  = Babysitting) 
 
Vers 2: 

רהַסֹ  [ רהַסֹ - תיבֵּ ] = Gefängnis ( רהֵוֹס  = Gefängniswärter; ַרהַס  = Einfriedung [TANACH]; Mond; ָרוּהס  
= vom Mond beleuchtet; ַןוֹרהֲס  = Schmuckstück; ַירִוּרהֲס  = mondsüchtig; ַתוּיּרִוּרהֲס  = Mondsucht, 
Mondsüchtigkeit; vgl. ַׂרהֲש  = Halbmond; ַׂןוֹרהֲש , pl. ַׂםינִרֹהֲש  = Halbmond, kleiner Mond [Schmuck-
stück]; mondförmige Schmucksachen; Kipfel, Hörnchen) 
 
Vers 3: 

דעַוֹנ דעֵוָּהִלְ ,  [Nifal von דעי ] = bestimmt sein für; sich verabreden/treffen; zusammenkommen 
( תוּד עַ וָּהִ  = Treffen; דעֵוֹמ  = Frist, Termin, vereinbarte Zeit; Versammlungsplatz, Versammlung, 
Festversammlung; ְּדעֵוֹמ דוֹעב  = rechtzeitig; ָדעַי  = bestimmen, zuweisen; ַדעַי  = Ziel; ֵהדָע  = Ge-
meinde, Gemeinschaft, Landsmannschaft, Bevölkerungsgruppe gemeinsamer Herkunft; ִדעֵי  = be-
stimmen, zuteilen; דעַֻי  = bestimmt/zugeteilt werden; ְדעָֻימ  = bestimmt zu, vorhergesehen für; ִדוּעי  = 
Bestimmung, Berufung, Lebenszweck; דוּע דיעִוֹה ;Zeit; Termin-Abmachung = מִ  = bestellen, vorla-
den; festsetzen; דעָוּמ  = gerichtet, gewendet; gewarnt [als Übeltäter bekannt]; ן וֹד עֲ וּמ  = Club, Disco; 
ינִ וֹד עֲוּמ  = Club-; im TANACH: דעָוֹמ  = Sammelplatz; הדָעָוּמ  = Festsetzung; vgl. ֵדיעִה  [Hifil von דוע ] 

= bezeugen, zeugen; ֵדע  = Zeuge; ֵהיָּאִרְ-דע  = Augenzeuge; ֵהדָע  = Zeugin, Zeugnis; דעַוּה  = Zeugnis 
empfangen; ֵתוּדע  = Zeugenaussage, Zeugnis; ְּהדָוּעת  = Bestätigung, Zeugnis, Urkunde; ֶתוּהז - תדַוּעתְּ  = 
Personalausweis, Identitätskarte; ַּתוּרגְב -Reifezeugnis, Abiturzeugnis; Immatrikulationsbe =  תדַוּעתְּ
scheinigung; ָהדָע האָ ;Zeugenaussage = הֶ ד ;Aussage; Warnung = הַעֲדָ עֵתִּ  = dokumentieren; Doku-
mente/Urkunden sammeln; וּד עתִּ  = Dokumentation; וּדִי עתִּ  = dokumentarisch; ן דָוּעתְּ  = Dokumentar; 

דדֵוֹע  [Polel von דוע ] = ermutigen; ְדדֵוֹעמ  = ermutigend; דָד וֹעמְ  = ermutigt; ִדוּדּע  = Ermutigung; ִדדֵוֹעתְה  
= Mut schöpfen; im TANACH: דוע  im Piel [ דוֵּעִ ] = umgeben; Polel [ דדֵוֹע ] = aufhelfen; Hifil = 
Zeuge sein; als Zeuge anrufen; warnen; Hofal = gewarnt werden; Hitpolel = aufgerichtet werden, 
sich aufrichten) 
 

הכָּחִ תוֹכּחַלְ ,  = warten (יָּה כִּחִ  = Warten; im TANACH: הכח  = warten, warten auf; vgl. ַהכָּח  = Angelha-
ken; כֵוֹח«  = zögernd, schwankend; « כַחָ  = reiben, kratzen; zögern; «ֵּחִכ = reiben, kratzen, räuspern; 
« וּכּ וּ» ;Reiben, Reibung = חִ חכְחִ  = Aushusten, Räuspern; ִכֵּחַתְה«  = sich reiben/scheuern) 
 
Vers 4: 

בישִׁהֵ  = antworten, Bescheid geben; zurückgeben; zurückbringen, wiederherstellen ( בשָׁ בוּשׁלָ ,  = 
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umkehren, zurückkehren; wieder tun; ְּהבָוּשׁת  = Antwort, Bescheid; Reue, Umkehr; ָׁבש  = Rückkeh-
rer; ׁבוּש  = wieder; ָהב ישִׁ  = Rückkehr, Wiederkehr; תוּב  ;Rückkehr; Gefangenschaft [TANACH] = שְׁ

הבָשָׁהֲ  = Rückgabe, Rückkehr; ְןוֹבישִׁמ  = Telefonbeantworter; ִהבָוּשׁתְב רוֹזחֲלַ   = Buße tun, zur religiö-
sen Lebensform zurückkehren; ׁבבֵוֹש  = zurückbringen; verführen; wiederherstellen [TANACH]; 

בבֵוֹשׁ הבָוּשׁמְ ;wiederhergestellt = מָ  = Abwendung, Abtrünnigkeit [TANACH]; Ausgelassenheit; 
בבֵוֹ בבָוֹשׁ ;ausgelassen sein, toben = הִשְׁת  = ungezogen, unartig; ausgelassen; Lausbub, Frechdachs; 
תוּב בְוֹשׁ  = Ungezogenheit; Ausgelassenheit; ׁיבִבָוֹש  = neckisch, ausgelassen; בָנִי בְוֹשׁ  = übermütig; 

בוֹשׁמָ  = Rückkoppelung, Feedback) 
 

דיגִּהִ  [Hifil von דגנ ] = sagen, berichten, erzählen, mitteilen ( הדָגָּהַ  = Sage, Märchen, Haggada; ַדיגִּמ  = 
Bote, Verkünder; Prediger; ָדיגִנ  = Präsident, Fürst, Vornehmer; ָתוֹדיתִע תדֶגֶמַ   = Wahrsagerin; ָהד גָּאַ  = 
Sage, Märchen; ַידִגָּא / יתִדָגָּאַ  = sagenhaft, märchenhaft; ֶדגֶנ  = gegen, anti-; ְּדגֶנֶכ  = gegenüber; ְוינָיעֵ דגֶנֶל  
= vor seinen Augen; נָגַד = im Widerspruch sein, widersprechen; דגֵוֹנ / דגָֻּנמְ  = entgegengesetzt, wi-
dersprechend; ָןד גוֹנ  = Antikörper; נַגָּד = Unteroffizier; Widersand; ִדוּגּנ  = Gegensatz; ְּדוּגּנִב  = gegen-
sätzlich; ִדגֵּנַתְה  = sich widersetzen; ִתוּדגְּנַתְה  = Widerstand, Gegnerschaft; ִדגֵּנַתְמ  = Gegner) 
 
Vers 5: 

רוֵּעִ , pl. ִםירִוְע תוֹרוְעִ ,  = blind ( רוֵּעִ רוֵּעַלְ ,  [Piel] = blenden, blind machen, zum Erblinden bringen; ִרוֵּע  
= blind; ּתו רוָּעִ / ןוֹרוָּעִ / תרֶוֶּעַ  = Blindheit; ַרוֵּע תְהִ  [Hitpael] = erblinden, blind werden; לָעוּר ,עָר = erwa-
chen; ֵרע  = wach, aufgeweckt; ֵרוֹענ  [Nifal] = aufwachen, erwachsen; entblößt/nackt sein; ררֵוֹע  
[Piel/Polel] = wecken, erwecken; anregen, erregen, aktivieren; ֵינִרָע  = wach, aufgeweckt, lebhaft; 

תוּנרָעֵ  = Wachheit, Aufgewecktheit, Aufmerksamkeit, Wachsamkeit; ְררֵוֹעמ ןוֹעשָׁ   = Wecker; ֵריעִה  
[Hifil] = wecken, erregen, anmerken, Bemerkungen machen; ִררֵוֹעתְה  [Hitpolel] = aufwachen; sich 
aufraffen; ִרעֵרְע  [Pilpel von ררע / רוע ] = erschüttern; Einspruch erheben, Berufung einlegen; ִרוּערְע  = 
Erschütterung; Einspruch, Berufung; ְרוּערְעִ שׁיגִּהַל  = Berufung einlegen; ְרעָרְעֻמ  = erschüttert, ins 
Wanken gebracht; ִרעֵרְעַתְה  = erschüttert werden; ּתו ר עֲרְעַתְהִ  = Abschüttelung, Zusammenbruch; ָררַע  
= Einspruch erheben; ֲררָע  = Einspruch, Berufung; ררֵוֹע  = Berufungskläger [Jur.]; im TANACH: 

רוע  = wach sein, sich regen; Nifal [ רוֹענֵ ] = geweckt/erregt werden; entblößt/nackt sein; Piel [ רוֵּעִ ] = 
blenden, blind machen; Polel [ ררֵוֹע ] = wecken, erregen; Hifil [ ריעִהֵ ] = wecken, erregen; sich re-
gen; Hitpolel [ ררֵוֹעתְהִ ] = sich aufraffen; sich erregen; ָרע  = Feind) 
 

חַסֵּפִּ  ( םיחִסְפִּ ) = lahm ( חסַפָּ  = übergehen, auslassen; ֶּחסַפ  = Passah; ַּאחָסְפ  = Ostern; im TANACH: חספ  
= lahmen, hinken; vorbeigehen an; verschonen; Nifal = lahm werden; Piel = umherhinken) 
 

»לֵּהִ  = wandeln, umhergehen, auferlegen ( »לַהָ תכֶלֶלָ ,  = gehen; ֲלָה«  = Gang, Bewegung; ַהבָשָׁחֲמ - »לָהֲ  = 
Gedankengang; ֵלֶה«  = vorübergehender Gast, Wanderbursch; ֲהכָילִה  = Gehen; Gang; ֲילִה«  = Pro-
zessverlauf; «ּו לּהִ  = Gang; ילִוֹה«  = führen, leiten; כָה לָוֹ »ילִהֲתַּ ;Transport; Leitung = ה  = Verlauf, Vor-
gang, Prozess; ְינִידִמ »ילִהֲתַּ   = politische/r Prozess/Entwicklung; ָבוֹשׁו »וֹלהָ   = hin und zurück, retour; 

הכָוּלהֲתַּ  = Prozession; ֲהכָלָה  = Halacha [Gesetzesteil des Talmuds]; Gesetz; ֲהשֶׂעֲמַלְ הכָלָה  = in der 
Praxis, praktisch; ַלָהֲמ«  = Verlauf; im TANACH: Wegstrecke, Reise, Gangweg, Zutritt; ִלֵּהַתְה«  = 
spazieren, schlendern) 
 

ערָצֹמְ  = aussätzig ( תעַרַצָ  = Lepra, Aussatz, Hautkrankheit; ָּעַוּרצ  = aussätzig, von Hautkrankheit be-
troffen; ִהעָרְצ  = Wespe; im TANACH: Entmutigung; ערצ  = von Hautkrankheit betroffen sein) 
 

רהֵטִ רהֵטַלְ ,  = reinigen, läutern ( רוֹהטָ  = rein, lauter, unverdorben; ְֹרהַט  = Reinheit, Lauterkeit; ִרוּהט  = 
Reinigung [rituell], Läuterung; ְרהָטֹמ  = gereinigt; rein; ָהרָהֳט  = Reinheit; Beachtung der rituellen 
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Reinheitsvorschriften; ִּרהַטְנ רהֵטַּהִ ,  = sich reinigen; ִתוּרהֲטַּה  = Reinigung; ַןרָהֲט  = Purist; ַתוּנרָהֲט  = Pu-
rismus; ַינִרָהֲט  = puristisch) 
 

שׁרֵחֵ  = taub ( שׁרַחָ  = schweigen; taub sein; pflügen; eingravieren; bereiten; ֶשׁרֶח  = Stille; heimlich; 
ישִׁירִחֲ  = still, leise; ֵתוּשׁרְח  = Schwerhörigkeit, Taubheit; ֵתוּשׁרְחָה  = Taubwerden; ֶשׁירִחֱה  = zum zum 

Schweigen bringen, taub machen/werden; bereiten; ַשׁירִחֲמ  = schweigend; ohrenbetäubend; שָׁה רָחְהַ  
= Schweigen; Taubmachen; ָשׁרָח  = Handwerker; ַשׁרֵוֹחה  = der Pflügende; ַהשָׁרֵחֲמ  = Pflugschar; 
Pflug; ֲתשֶׁרֹח  = Bearbeitung [Holz/Stein] [TANACH]; Industrie; ֲתשֶׁרח - תיבֵּ  = Fabrik; ֲתשֶׁרח - תיבֵּ  = 
Fabrik; שְׁתִי רָחֲ  = industriell; vgl. ֹשׁרֶח  = Waldgebiet [TANACH], niedriger Wald; ֻהשָׁרְח  = Hain; 
Schonung) 
 

ינִעָ , pl. ֲםייִּנִע  = arm ( ינִעֹ / ינִעֳ  = Armut, Leiden; ֲתוּיּנִע  = Armut; ֲהוָנָע  = Bescheidenheit, Demut; ָונָע  = 
bescheiden, demütig, gering, sanftmütig; ִהנָּע תוֹנּעַלְ ,  = unterdrücken, erniedrigen, vergewaltigen; 
quälen, foltern; ִיוּנּע  = Quälen, Qual; Folter; ִהנָּעַתְה  = Qualen erleiden; sich quälen/kasteien; ְהנֶּעֻמ  = 
gequält; ֱתוּנע  = Leiden; ָהנָע תוֹנעֲלַ ,  = antworten, reagieren, Bescheid geben; im TANACH auch: 
zeugen; sich plagen um; sich beugen, gebeugt werden, elend sein; ה נֶעֲמַ  = Antwort, Bescheid; ַהנָעֲנ  
= Zusage erhalten; einwilligen; ֵתוּנעָה  = positive Antwort, Gewährung; ַןעַי  = Anlass; wegen; ְןעַמֲל  = 
in Rücksicht auf, wegen; um zu, zu Gunsten von, damit; vgl. zudem ן = Geschäft, Aufgabe 
[TANACH]; Sache, Angelegenheit, Gegenstand, Interesse; ְּןיָנְעִב  = in der Angelegenheit, in Sa-
chen, betreffs; ִינִיָנְע  = sachlich; ָןיָנְעִל אֹל   = unsachlich; ִןיֵנְע  = interessieren [transitiv], Interesse we-
cken; ְןיָנְעֻמ  = interessiert; ְןיֵנְעַמ  = interessant; ִןיֵנְעַתְה  = sich interessieren; ִתוּניְנְעַתְה  = Interesse) 
 

רשֵּׂבַּתְהִ  = Neuigkeiten erfahren ( רשֵׂבִּ  = eine Nachricht bringen, mitteilen, verkünden, verlauten las-
sen; ְּהרָוֹשׂב  = Nachricht, Verkündigung; Evangelium; ְרשֵׂבַמ  = Verkünder, Evangelist; Wahrsager) 
 
Vers 6: 

לוֹשׁכְמִ  = Hindernis, Anstoß zum Stolpern/Fallen ( לשַׁכָּ  = straucheln, misslingen, stolpern 
[TANACH]; ַהלָשֵׁכְמ  = Hindernis, Hinderung; ִּןוֹלשָּׁכ  = Misserfolg, Versagen, Scheitern, Straucheln; 

לשֶׁכֶּ  = Scheitern, Misserfolg; ִלשַׁכְנ  = straucheln, scheitern, nicht schaffen, durchfallen [Prüfung]; 
תוּ לישִׁכְהִ ;Straucheln = הִכָּשְׁל  = durchfallen lassen, zum Scheitern/Stolpern bringen, irreführen; 

הלָשָׁכְהַ  = Zum-Scheitern-Bringern, Durchfallenlassen) 
 
Vers 7: 

לחֵהֵ לחֵהָלְ ,  [Hifil von ללח ] = beginnen, anfangen ( לחֵהָ  = beginnend ab [zeitlich]; ִיל וּיּ  ,Urzustand = הִ
anfänglich; ת וּיּ לִ וּיּ ללֵּחִ ;Urzustand, Uranfang = הִ  = flöten; entweihen; profanieren; ָלילִח  = Flöte; 

תילִילִחֲ  = Blockflöte; ֲןלָילִח  = Flötist; ֹןו לילִחֲ  = Pikkoloflöte; ָהלָילִח  = Gott behüte!; ְהלָילִחָו סחַ   = Gott 
behüte!; um Gottes willen!; ְללָּחֻמ  = entweiht, profaniert; ִלוּלּח  = Entweihung, Profanisierung; ֹלח  = 
Weltliches; ֹדעֵוֹמּהַ לח  = Zwischenfeiertage; ְלחֹ ימֵי  = Wochentage; ן לֵּחִ  = säkularisieren; ן לָּחֻמְ  = ver-
weltlicht, säkularisiert; ֻןילִּח  = profane Dinge; ִינִוֹלּח  = weltlich, profan; לֵּן חַתְהִ  = säkular/profan wer-
den; ָללָח  = durchbohrt, erschlagen, entehrt; ָללָח  = Raum, Hohlraum; Gefallener, Erschlagener; 

ןטֶבֶּהַ ללַחֲ  = Bauchhöhle; ַןוֹלּח  = Fenster; ֲתילִלָח  = Raumschiff; ָלוּלח  = hohl; ֲהלָילִח  = Rundgang; im 
TANACH: ללח  = durchbohrt sein; Piel = entweihen; Flöte blasen; Hifil [ לחֵהֵ ] = entweihen, anfan-
gen; Hofal [ לחַוּה ] = angefangen werden; Polel = durchbohren; Pual = durchbohrt sein; Polal = 
durchbohrt/verwundet sein; ְהלָּחִמ  = Höhle; vgl. ְּהלָּחִת  = Anfang; zuerst; ְהלָּחִתְּכַל  = von vornherein; 

ליחִתְהִ  = anfangen; ַהלָחָתְה  = Anfang; ַיתִלָחָתְה  = anfänglich) 
 

תוֹדוֹא  = Sachen, Angelegenheiten ( תוֹדוֹא־לעַ  = betreffs, über; aus Anlass) 
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הנֵקָ  = Rohr [auch als Messrute], Schilfrohr, Halm, Stengel; Oberarmknochen, Arm [am Leuchter], 
Elle, Luftröhre, Lauf [Gewehr]; Waagebalken (ת ינִקָ  = Rohrsänger [Vogel]; vgl. ָהנָק  = kaufen, sich 
erwerben/aneignen; gewinnen; auch TANACH auch: erschaffen; ְהיָּנִק  = Kauf, Einkauf, Anschaf-
fung; וֹת יּנִקְ  = Shopping; הנֶוֹק  = Käufer; ָיוּנק  = gekauft, erworben; ִהנָקְנ תוֹנקָּהִלְ ,  = gekauft/erworben 
werden; ַןוֹינְק  = Einkaufszentrum, Shoppingcenter; ִןיָנְק  = Besitz; ַןיָנְק  = Einkäufer; ַתוּניָנְק  = Beruf 
des Einkäufers; ִהנֶקְמ  = Erwerb, Besitz, Viehbesitz; ִהנָקְה  = verschaffen, übermitteln; Besitz über-
tragen an; נָיָה קְהַ  = Übertragung, Überschreibung; ֵבל הנָקָ   = das Herz gewinnen) 
 

עַעֵוֹנתּהִ  = sich bewegen, schwingen ( ענָ עַוּנלָ ,  = bewegen, schwanken; הַנִיעָה = Motivieren; ְּהעָוּנת  = 
Bewegung, Verkehr; Vokal; ְּהעָוּמתְּ-קקַפ  = Verkehrsstockung, Stau; ְּהעָוּמת רכַּכִּ   = Kreisverkehr; ְּיעִוּנת  
= vokalisiert; ַהֶנֵּע = Antrieb [Motor]; Triebwerk; ענָוּמ  = bewegt; vokalisiert; ִעַינ  = Bewegung; Na-
senschleim; ה עָינִ  = Bewegung; ת וּעינִ  = Beweglichkeit; נִיַּע = treiben, vorwärtstreiben; ּעַו -Ansto = נִיּ
ßen, Anschieben; ֵעַינִה  = bewegen, in Bewegung bringen, antreiben, anlassen [Motor], veranlas-
sen; עָה נָהֲ  = Antrieb, Motivierung; ֵעַינִמ  = Motiv, Antrieb; ָעַוֹנמ  = Motor; ְענָּמֻמ  = motorisiert; ַנִעְנֵע 
[Pilpel von עונ ] = schütteln, schwenken; nicken; ֻנעֲנַע  = geschüttelt/geschwenkt werden; ִעַנֵעֲנַתְה  = 
schwanken, sich hin und her bewegen; ַע וֹנוֹעמְ  = Wohnwagen; vgl. ָןוֹעמ  = Wohnung, Heim, Sitz) 
 
Vers 8: 

ןכֵבְוּ  ( ןכֵ ) also = (וּ בְ  ןכֵּ  = ja; aufrichtig, ehrlich, wahr, richtig; so, ebenso; Basis, Gestell, Ständer; 
Stellung [TANACH]; ֵּתוּנכ  = Aufrichtigkeit, Ehrlichkeit; ָהנ ןכֶּשֶׁ ;Gestell, Staffelei = כַּ  = da, weil, 
denn; ָןכֵל  = deshalb, daher; ָןוֹכנ  [Nifal von ןוכ ] = richtig/bereit sein; richtig, wahr; fest; ְתוּנוֹכנ  = 
Richtigkeit, Wahrheit; Bereitschaft; ןנֵוֹכ  [Polel von ןוכ ] = einrichten, errichten; befestigen; ִּןוּנכ  = 
Errichtung; ֵןיכִה  [Hifil von ןוכ ] = zubereiten, vorbereiten, bereiten, hinstellen; bestimmen, lenken; 

הנָכָהֲ  = Vorbereitung; ןכַוּה  = zubereitet werden/sein; ןכָוּמ  = bereit, parat; ְהנָיכִמ  = Vorbereitung, 
Vorschule; ְּהנָוּכת  = Vorbereitung; Eigenschaft; ִןנֵוֹכּתְה  = sich vorbereiten) 
 

שׁוּבלְ  = Kleidung, Kleid, Gewand ( שׁבַלָ  = anziehen, tragen; ְהשָׁיבִל  = Ankleiden, Anziehen; ָשׁוּבל  = 
bekleidet, angezogen; ִשׁיבִּלְה  = jemanden ankleiden/anziehen; שָׁה בָּלְהַ  = Bekleiden; Kleidung; 

שׁוּבּלְמַ  = Kleidung; ִּתשֶׁבֹּלְת  = Kleidung; ִשׁבֵּלַתְה  = sich ankleiden/anziehen) 
 

דגֶבֶּ  = Kleid, Kleidung; Treulosigkeit ( םיָ דגֶבֶּ   = Badekleid; ַדר ידֵגְבִּ שְׂ  = Dienstkleidung, Uniform; 
דוּ דגַבָּ .Einkleidung, Versorgung mit Kleidern; vgl = בִּג  = verraten; fremdgehen, betrügen; im 

TANACH: treulos handeln; ּדגֵוֹב  = Verräter; ּינִדָגְוֹב  = verräterisch; ְּהדָיגִב  = Verrat, Vertrauensbruch; 
תוּדיגִבְּ  = Verraten, Verräterei) 

 
ןדָּעֻמְ  = verfeinert ( ןדָעֲמַ  = Leckerbissen, Delikatessen, Feinkost; ַםינִּדַעַמ  = Delikatessen; ַהיָּנִּדַעַמ  = 

Delikatessenladen, Feinkost; ָןידִע  = zart, fein, milde, delikat; ֲתוּנידִע  = Zartheit, Zartgefühl, Fein-
heit, Milde; ֵןדֶע , pl. ֲםינִדָע  = Wonne; Schmuckstück; Eden; ַּןדֶעֵ-ןג  = Garten Eden; Paradies; ִןדֵּע  = 
verfeinern, veredeln; verwöhnen, verzärteln; ִןוּדּע  = Sublimierung, Verfeinerung; ִןדֵּעַתְה  = sich ver-
wöhnen, es sich wohl sein lassen, genießen; zart/edel werden, sich verfeinern; im TANACH: ןדע  
= Wohlleben führen; ֶהנָדְע  = Liebeslust; ַםינִּדַעַמ  = Leckerbissen, Labsal; ַתנֹּדַעֲמ  = Widerstreben) 
 

»לֶמֶ  = König ( »לַמָ  = herrschen, regieren; ַהכָּלְמ  = Königin; ַתוּכלְמ  = Königsherrschaft, Königreich; 
הכָוּלמְ  = Königtum, Monarchie; im TANACH: Stellung als König, Königtum; ְןכָוּלמ  = Monarchist, 

Königstreuer; ַתכֶלֶמְמ  = Königtum; ַהכָלָמְמ  = Königreich, Staat; ַיתִּכְלַמְמ  = staatlich, Staats-; ַיתִוּכלְמ  = 
königlich; ֶהלָשָׁמְמ שׁאֹר   = Ministerpräsident; ִילִמְה«  = zum König machen; ַהכָלָמְה  = Krönung; vgl. 
»לַ תוּ ;nachdenken, sich überlegen = נִמְ כלְמָּ  (Beratung = הִ
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Vers 9: 
תאֹז לכָבְּ   = trotzdem ( תאֹז  = diese; diese Sache; ָּתאֹזב  = hiermit, somit; דוֹעוְ תאֹז  = überdies) 

 
Vers 10: 

בוּתכָּ  = geschrieben, Bibelstelle ( בתַכָּ בוֹתּכְלִ ,  = schreiben; ִבתַּכְנ  = geschrieben werden; ְּםיבִוּתכ  = 
„Schriften“, d. h. der 3. Teil des hebräischen TANACH [= Tora, Neviim uChetuvim]; ַּםיבִוּתכְּב  = in 
den [Heiligen] Schriften; im Manuskript; ְּבתָכ  = Schrift, Schriftstück, literarisches Werk, Ver-
zeichnis [TANACH]; ְסוּפד בתָכְּ   = Druckschrift; ָדי - בתָכְּ  = Handschrift; ְּהבָיתִכ  = Schreiben [Tätig-
keit]; ְּתבֶתֹכ  = Adresse, Inschrift; Tätowierung [TANACH]; כִּתֵּב = beschriften; תָּב כֻמְ  = Adressat; 

בוּתּכִּ  = Beschriftung, Inschrift; ִביתִּכְה  = vorschreiben [z. B. Bedingungen], diktieren; תָּב כְמֻ  = dik-
tiert; ְבתָּכֻמ  = Adressat; ִבתָּכְמ  = Schrift, Schriftstück [TANACH]; Brief, Schreiben; ָהב תָּכְמִ  = 
Schreibpult, Schreibplatte; ב תֵּכְ בתֵּכַּתְהִ ;Stil, Kopiestift = מַ  = korrespondieren; ּתו בתְּ בַּתְהִ  = Korres-
pondenz; ִּתבֶתֹּכְת  = Briefwechsel, Korrespondenz; ְּביתִכ  = Rechtschreibung, Orthografie; Schreib-
weise; ְּיבִיתִכ  = orthografisch; ִבתָּכְמ  = Brief; ָּףוּחד - בתָּכְמִ  = Eilbrief; ִּבתָכְב  = schriftlich; ָּבת -Korres = כַּ
pondent; Journalist; ָּהבָת תוּבתָּ ;Reportage = כַּ יבִתָּכְּ ;Journalismus = כַּ  = grafisch, geschrieben; ן בָתְ  = כַּ
Schreiber, Datentypist; ְתוּנבָת תיבִוּתכְּ ;Schreibmaschinenarbeit = כַּ  = Untertitel; ְּהבָּתֻכ  = Ehevertrag; 
vgl. ַּביתִּכְת  = Diktat; Vorschrift; aufgezwungene Verpflichtung; ִּבוּתּכְת  = Diktat) 
 

»אַלְמַ  [von ךאל  = mit einem Auftrag senden – nicht im TANACH] = Bote, Gesandter, Engel 
( הכָאלָמְ  = Handwerk, Arbeit, Aufgabe, Dienst, Sendung, Beauftragung; ְהכָאלָמ - תיבֵּ  = Werkstatt; im 
TANACH: ַתוּכאָלְמ  = Botenamt, Botenauftrag) 
 

ינֵפְלִ  = vor ( םינִפָלְ  = einst, früher, vorn; ִתוֹנפְל  = nahe vor, kurz vor; ֶׁינֵפְּמִ ש  = weil) 
 

הנָּפִּ  = räumen, evakuieren, vorbereiten ( יוּנּפִּ  = Räumung, Evakuierung; ְהנֶּפֻמ  = ausgeräumt, evaku-
iert, vorbereiten; ָּהנָפ תוֹנפְלִ ,  = abbiegen, sich wenden; ְּהיָּנִפ  = Sich-Wenden, Wendung, Gesuch, An-
trag, Bittstellung; מְפֻנֶּה = ausgeräumt, evakuiert; ה נֶפְ הנָפְהִ ;Wendung, Richtungsänderung = מִ  = 
wenden, verweisen, hinweisen; ֻהנָפְה  = gewendet werden, verwiesen werden auf; hingewiesen 
werden; ֻהנֶפְמ  = hingewendet; ִהנָפְנ  = sich wenden, sich umdrehen zu; Zeit finden, Muße haben; ִּהנָּפ  
= Ecke; ִּהנָּפ - ןבֶאֶ  = Eckstein; ָּםינִפ  = Gesicht, Oberfläche, Vorderseite, Aussehen, Sinn, Bedeutung; 
Inneres; ָּרוֹא-םינִפ  = freundliches Gesicht; ָּרבֶסֵ-םינִפ  = Gesichtsausdruck; ֵתוֹפיָ םינִפָּ-רבֶס  = freundli-
ches Gesicht, Freundlichkeit; ַםינִפָּ לכָּ לע  = auf jeden Fall, jedenfalls, auf alle; ְּאֹל םינִפָּ םוּשׁב  = auf 
keinen Fall, keinesfalls; ְּהמָינִפ  = nach innen; ִּםינִפְב  = drinnen; ִםינִפְה  = verinnerlichen; ְּימִינִפ  = in-
nere, Inner-; intim; ְּתוּיּמִינִפ  = Innerlichkeit, das Innere; ְםינִפָל  = einst, früher, vorn; ִינֵפְל  = vor; ִתוֹנפְל  
= nahe vor, kurz vor; ֶׁינֵפְּמִ ש  = weil; ַםינִפְּה דרַשְׂמִ   = Innenministerium; ְּהיָּמִינִפ  = Internat; ְּתימִינִפ  = 
Schlauch [Fahrrad]; ָּיוּנפ  = frei, ledig, nicht beschäftigt; ְיוּנפָּ ןמַז  = Freizeit; ְּיאנַפ  = Freizeit; ִהנָּפַּתְה  = 
frei werden, sich Zeit nehmen) 
 
Vers 11: 

דוּליְ  = geboren ( דלַיָ תדֶלֶלָ ,  = gebären, hervorbringen, erzeugen; ֶדלֶי  = [männliches] Kind, Knabe; 
הדָּלְיַ  = Mädchen, weibliches Kind; ָדילִי  = Geborener, Sohn; Sklave [TANACH]; ַתוּדלְי  = Kindheit, 

Jugendzeit; דלָוֹמ / תדֶלֶּהֻ  = Geburt; תדֶלֶּהֻ-םוֹי  = Geburtstag; ַדלָוֹמּהַ גח  = Weihnachten; תדֶלֶוֹמ  = Heimat; 
הדָלֵ  = Geburt, Entbindung, Entstehung; ַןוֹדּלְי  = Kindchen, kleines Kind; תדֶלֶוֹי / הדָלֵוֹי  = Wöchnerin; 

תדֶלֶּיַמְ  = Hebamme; ָּתדֶלֶלָ העָרְכ  = gebären, niederkommen, entbinden; דלַוֹנ דלֵוָּהִלְ ,  = geboren werden; 
תוּדלְ וָּהִ  = Geburt; דילִוֹה  = [Kinder] zeugen; ֹהדָלָו הדָלָוֹתּ ;Zeugung = ה  = Ergebnis, Folge; יִלֵּד = Ge-

burtshilfe leisten; ֻילַּד  = geboren werden; ִדלֵּיַתְה  = kindisch sein; im TANACH: seine Abstammung 
anerkennen lassen; ִדוֹלּי  = neu-/geboren; ּתוֹדלֵוֹת , constr. ּתוֹדלְוֹת  = Erzeugnis; Geschlechterfolge) 
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ליבִּטְמַּ  = Täufer ( לבַטָ  = eintauchen, sich baden; ָלוּבט  = eingetaucht, eingetunkt; ִלבַּטְנ  = getauft wer-
den; ָןל ל ;Taucher = טַבְ וּבּ ליבִּטְהִ ;Eintauchen, Eintunken = טִ  = eintauchen; taufen; ְהלָיבִט  = Taufe; 

לבַּטְהֻ  = getauft werden; בָּלָה טְהַ  = Eintauchen, Taufen; in Hes 23,15: ְלוּבט  = Turban, Kopfbund) 
 
Vers 12: 

םוֹי  = Tag ( םוֹימוֹי  = alltäglich, Alltag, jeden Tag; םוֹי םוֹי   = täglich; ןמָוֹי  = Tagebuch; ַּםוֹיּכ  = heutzu-
tage; ַםוֹיּה  = heute; ימִוֹי / ימִוֹימְוֹי  = täglich; ְלחֹ ימֵי  = Wochentage, Werktage; םיִמַוֹי  = zwei Tage; םמָוֹי  = 
am Tag; הלָיְלַוָ םמָוֹי  = Tag und Nacht; ְהמָמָי  = ein Tag und eine Nacht, Zeitspanne von 24 Stunden, 
ein Kalendertag; ִהמָימִיָ םימִיָּמ  = jährlich, Jahr für Jahr, jedes Jahr; ' א םוֹי / ןוֹשׁארִ םוֹי  = Sonntag; ֵׁינִש םוֹי   
= Montag; ְׁישִׁילִש םוֹי   = Dienstag; ְיעִיבִר םוֹי   = Mittwoch; ֲישִׁימִח םוֹי   = Donnerstag; ִׁישִּׁש םוֹי   = Freitag; 

תדֶלֶּהֻ - םוֹי  = Geburtstag; ָתוּאמָצְעַה - םוֹי  = Unabhängigkeitstag; ַםימִיָּה תוֹברְבִּ   = im Laufe der Zeit) 
 

ץרַפָּ  = aus-/durchbrechen, einbrechen ( ץרֶפֶּ  = Riss, Lücke, Bresche, Ausbruch; ִּהצָרְפ  = Bresche; 
Blöße; ִץרַפְנ  = gebrochen/durchbrochen/eingebrochen werden; ִץרֵפָּתְה  = einbrechen; ausbrechen; 

תוּצרְפָּתְהִ  = Einbruch, Ausbruch; ִץרָפְמ  = Bucht, Meerbusen, Golf; ִץרָפְמִהַ תמֶחֶלְמ  = Golfkrieg; ָּץירִפ  = 
Räuber, Gewaltmensch; ְּהצָוּרפ  = Prostituierte, Dirne, Hure; ְּתוּצירִפ  = Sittenverderbnis) 
 

זחַאָ זחֹאֱלֶ ,  = (fest-)halten ( םיִנַיעֵ זחַאָ   = „die Augen halten“; täuschen; ַזחָאֲמ  = Stützpunkt, Außenpos-
ten; ָזחַא  = Henkel, Griff; ֶזחַאֱנ זחֵאָהֵלְ ,  = sich festhalten an; festgehalten werden; ֲהזָיחִא  = Griff; Fest-
halten, Anhaltspunkt; ָהזָיחִאֲ תידִי  = Lenkergriff; ֲהזָּחֻא  = Landbesitz, Landgut; ֵתוּזחֲאָה  = Ansiedlung, 
Wehrdorf; תוּז אַחַ תְהִ  = Ansiedlung; ָזוּחא  = Prozent; festgehalten [bibl.]); המָיסִחֲהַ זוּח  ,Sperrklausel = אֲ
Prozenthürde [bei der Sitzverteilung im Parlament]) 
 
Vers 13: 

אבָּנִ אבֵנָּהִלְ ,  [Nifal] = prophezeien ( איבִנָ  = Prophet; ְהאָוּבנ  = Prophetie, Prophezeiung; ִתוּאבְנָה  = Pro-
phezeiung; ִאבֵּנ  = prophezeien, vorhersagen; ahnen; י וּבּנִ  = Prophezeien, Voraussagen; ִאוּבּנ  = Vo-
rausschau; ִאבֵּנַתְה  = prophezeien, sich als Prophet verhalten; ִתוּאבְּנַתְה  = Prophezeiung) 
 
Vers 14: 

הצָרָ תוֹצרְלִ ,  = wollen ( ןוֹצרָ  = Wille, Wunsch; Wohlgefallen; ָיוּצר  = erwünscht, wohlgefällig; ְּןוֹצרָב  = 
gern; ֵןוֹצרָמ  = freiwillig, willentlich; ְינִוֹצר  = willensmäßig; vom Willen bestimmt; ְהיָּצִר  = Wollen, 
Willensakt; ּתו יּצִרְ  = Erwünschtheit; ְינִיצִר  = ernsthaft; ְתוּניצִר  = Ernst; ןי הצֶּרֻמְ ;ernst werden = הִרְצִ  = 
zufrieden; ִהצָרְנ  = versöhnt werden; ִהצָּר  = beschwichtigen, versöhnen; וֹשׁנְוֹע תאֶ  הצָּרִ   = seine Strafe 
abbüßen; ִיוּצּר  = Versöhnen, Beschwichtigen; ָיוּצר  = erwünscht, wohlgefällig; ִהצָּרַתְה תוֹצּרַּתְהִלְ ,  = 
nachgeben, sich versöhnen; bereit sein, sich zureden lassen; וּת צּרַּתְהִ  = Ergebung, Einwilligung; 

הצָרְהִ תוֹצרְהַלְ ,  = vortragen, eine Rede halten; ֻהצָרְמ  = gesagt, vorgetragen; ַהצֶרְמ  = Vortragender, 
Dozent; ַהאָצָרְה  = Vortrag, Vorlesung; im TANACH: הצר  = Gefallen haben an; sich befreunden; 
bezahlen, abtragen; ersetzt bekommen; Nifal = wohlgefällig sein; abgetragen werden; Piel = gü-
tig stimmen; Hifil = zur Zahlung bringen; ersetzt bekommen; Hitpael = sich gefällig machen) 
 

לבֵּקִ  = empfangen, bekommen ( וֹמצְעַ לעַ לבֵּקִ   = auf sich nehmen; ַהלָבָּק  = Empfang, Quittung, Kab-
bala, Akzeptanz; ַּהלָבָּק - תוֹעשְׁ  = Empfangs-/Sprechstunden; ַםינִפָּ תלַבָּק  = Empfang [von Gästen]; 

להָקַּ תלַבָּקַ  = Publikumsverkehr; ְלבָּקֻמ  = üblich, überliefert, beliebt; Kabbalist; הנָלָבְוּק  = Be-
schwerde, Klage; ִלוּבּק  = Aufnahmefähigkeit, Kapazität, Fassungsvermögen; ִליבִּקְה  = parallel sein; 
vergleichen; gegenüberstellen; ַהלָבָּקְה  = Gegenüberstellung, Vergleich; Parallelismus; ַהלָיבִּקְמ  = 
Parallele; ִלבֵּקַתְה  = akzeptiert werden; ִתוּלבְּקַתְה  = Akzeptanz; vgl. ַןלָבְּק  = Unternehmer [bsd. Bau-
unternehmer]; ַתוּנלָבְּק  = Unternehmertum; Akkordarbeit; Vertragsarbeit) 
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ירֵהֲ  = siehe da, fürwahr, doch ( ירֵהֲשֶׁ  = denn, da) 
 
דיתִעָ לְ  = bestimmt/bereit zu; werden, sollen ( דיתִעָ  = Zukunft; Futur; עִתֵּד = vorbereiten, bestellen; 

דתֵּעַתְהִ  = vorhaben, sich vorbereiten; ֲהדָוּתע  = Reserve; יא דַוּתעֲ  = Reservist; ַדוּתּע  = Ziegenbock; im 
TANACH: Widder, Bock; Anführer; Vorrat, bereit; דתע  als Piel = besorgen; Hitpael = bestimmt 
sein; ָדיתִע  = bereit; kommend; Vorrat) 
 
Vers 15: 

ןזֶאֹ  = Ohr; Öse, Henkel ( ןזֶאֹ-לדַבְּ  = Ohrläppchen; ְּןזֶאֹ-דבַכ  = schwerhörig; ֶןיזִאֱה  = zuhören, hören, 
lauschen, zu Ohren nehmen; ַןיזִאֲמ  = Hörer, Zuhörer; ַהנָזָאֲה  = Abhören, Zuhören; ִןזֵּא  = ausgleichen, 
ins Gleichgewicht bringen; ְןזָאֻמ  = waagerecht, horizontal; ausgeglichen; ַןזָאֲמ  = Bilanz, Gleichge-
wicht; ִןוּזּא  = Gleichgewicht, Gleichgewichthalten; םיִנַזְאֹמ  = Waage; ֵּןז אַתְהִ  = sich ausgleichen; יָּה נִזְאָ  
= Kopfhörer; Headset; im TANACH: ןזא  als Piel = abwägen; Hifil = hinhören; auf jemanden/et-
was hören; erhören; ָןזֵא  = Gerät) 
 
Vers 16: 

הוָשְׁהִ תוֹושְׁהַלְ ,  [Imperf./Futur 1. P. Sg.: ַהוֶשְׁא ] = vergleichen, gleichstellen ( הוֶשָׁ  = gleich, ähnlich, 
dasselbe wie, wert, würdig, egal; ְתוֹיּכֻז - הוֵשְׁ  = gleichberechtigt; ִׁןוֹיוְש  = Gleichheit; ְתוֹיּכֻז - ןוֹיוְשִׁ  = 
Gleichberechtigung; ִׁהוָּש  [Imperf./Futur 1. P. Sg.: ַהוֶּשַׁא ] = sich vorstellen; zuschreiben; gleichset-
zen, vergleichen; im TANACH: eben machen; beschwichtigen; hinstellen; ִׁיוּוּש  = Gleichstellung; 

האָוָ יָה ;Gleichung = מִשְׁ וָשְׁהַ  = Angleichung; ַהאָוָשְׁה  = Vergleich, Gleichsetzung; ַיתִאָוָשְׁה  = verglei-
chend; ֻהוֶשְׁמ  = sich im Gleichgewicht befindend, ausgeglichen; ַהוֶשְׁמ  = Gleichheit, Äquator; ַּוק-

הוֶשְׁמַּ וָנִי ;Linie der Gleichheit = Äquator = הַ שְׁמַ  = äquatorial; vergleichend; ּתו ו תָּשְׁהִ  = Ausgeglichen-
heit; ָהאָו היָוָ ;Gleichung = מִשְׁ הושׁ :Ausgleich, Gleichheit, Gleichung; im TANACH = מִשְׁ  = gleich 
sein; genüge; Hifil = gleichstellen; vergleichen; ָׁהוֶש  = Ebene) 
 

רוֹדּ  = Generation; Zeitalter; im TANACH auch: Zeltlager, Wohnung (γενεά = Generation; Zeitge-
nossen; Geschlecht, Sippe, Nachkommenschaft) ( רדָ רוּדלָ ,  = aufschichten [Holz]; herumziehen 
[TANACH]; wohnen; ִּהרָיד  = Wohnung; ְׂהרָוּכש - הרָידִּ  = Mietwohnung; ַדר רַת שְׂ ידִּ  = Dienstwohnung; 

רוּיּדִּ  = Wohnungsbeschaffung; ְרוּיּדִּהַ תקַוּצמ  = Wohnungsnot; ַּריָּד  = Mieter, Wohnungsinhaber, Be-
wohner; ִּיתִרָיד  = zur Wohnung gehörig; ִּריד  = Stall; ָרוֹדמ  = Rubrik, Kolumne; Abteilung; Zelle; 

הרָוּדמְ  =Holzstoß, Lagerfeuer, Scheiterhaufen; ּרוּד  = Kreis, Ball; Lager; ַּרוָּד  = Briefträger; ֹּראַד  = 
Post; vgl. ַּרוּדכ  = Kugel, Ball; Tablette, Pille; ַּלגֶרֶוּדכ  = Fußball; ַּלגֶרֶוּדּכ - ןקַחֲשַׂ  = Fußballspieler; 

לסַרְוּדּכַּ  = Basketball; ָףע - רוּדכַּ  = Volleyball; ָץרֶאָה - רוּדכַּ  = Weltkugel; ַּםירִוּדּכ - בסַ  = Kugellager; י רִוּדכַּ  = 
kugelförmig; ַרד דָּר ;rundlich, oval = כּוֹדֵר ;rund sein = כָּ כֻמְ  = kugelförmig; תי רִוּדכַּ  = Blutkörperchen; 

םוֹרדָּ  = Süden; Südwind; ְּימִוֹרד  = südlich; ְּרוֹרד  = Freilassung, Freiheit; Schwalbe, Sperling; Trop-
fen [TANACH]) 
 

המַדָּ תוֹמּדַלְ ,  = ähnlich sein, sich etwas vorstellen, vergleichen, glauben ( המֶוֹדּ  = ähnlich, ähnelnd; 
ינִמַוֹדּ  = es scheint mir; ְהמֶוֹדּכַו  = und Ähnliches; ְּתוּמד  = Gestalt, Vorstellungsbild, Image, Abbild; 
המָדְנִ תוֹמדָּהִלְ ,  = ähneln, scheinen; ּתו מ דַּהִ  = Ähneln; Angleichung; ִּהמָּד  = sich vorstellen, vergleichen, 

glauben; ְהמֶּדֻמ  = scheinbar, imaginär, vermeintlich, eingebildet; ִּיוּמּד  = Vergleich; ַּתימִדְת  = Schab-
lone; Image, Vorstellungsbild, Persönlichkeitsbild, Erscheinungsbild; ַםידִּמ  = Uniform; ֵןי  = דִּמְ
phantasieren; ְןוֹימ מָיָה ;Ähnlichkeit, Vorstellung, Phantasie = דִּ דְהַ  = Simulation; im TANACH: המד  
= ähnlich sein, gleichen; auch: still werden, zum Ende kommen, Piel = vergleichen, sich denken; 
Hitpael = sich gleichstellen; ִּןיֹמְד  = Ähnlichkeit; ְּימִד  = Gleichheit; vgl. ֳּימִד  = Ruhe; ּםמֵוֹד  = zum 
Stillstand bringen, abschalten [z. B. Motor]) 
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בשַׁיָ תבֶשֶׁלָ ,  = sitzen, bleiben, wohnen ( הבָישִׁיְ  = Sitzen, Sitzung; Taldmudschule; ְּתיבִשָׁוֹמ-תלַת  = drei-
plätzig, mit drei Sitzplätzen [ תלָתְּ  = drei – aram.]; ָןבָשְׁי  = Gesäß, Hintern; בשַׁוֹנ  = bewohnt sein 
[TANACH]; ב שָׂוֹנ  = bewohnt, bevölkert; בשָׁוֹמ  = Sitz, Sitzung, Siedlung; הבָשָׁוֹמ  = Kolonie; ּבשָׁוֹת  = 
Einwohner; ִבשֵּׁי  = ansiedeln, besiedeln; beilegen, regeln; ִבוּשּׁי  = Bevölkerung, bewohnter Ort, zi-
vilisierte Gesellschaft, Beilegung [Streit]; ַתעַדַּה - בוּשּׁיִ  = Besonnenheit, Gesetztheit; ְוֹתּעְדַבְּ בשָֻּׁימ  = 
besonnen; בישִׁוֹה  = jemanden hinsetzen/einsetzen/wohnen lassen; הבָשָׁוֹה  = Setzen; ִבשֵׁיַתְה  = sich 
setzen/niederlassen/ansiedeln; sich vertragen mit; ְבשֵׁיַת תוּבשּׁיַתְהִ ;Siedler = מִ  = Ansiedlung; ֶׁתבֶש  = 
Sitzen [ בשׁי ]; Dill; im TANACH: Untätigkeit [von ׁתבש ?]) 
 

רצֵחָ , pl. ֲםירִצֵח תוֹרצֵחֲ ,  = Hof, Hofraum ( ןרָצְחַ  = Hausmeister; ַינִרָצְח  = höfisch; vgl. ָריצִח  = Heu, 
Grünfutter, Gras; Lauch; Schilf [TANACH]; ִריצ צֹ חֱהֶ  [Hifil von רצח ] = trompeten [TANACH]; 

הרָצְוֹצחֲ  = Trompete; ֲןרָצְוֹצח  = Trompeter) 
 

קוּשׁ , pl. ְּׁםיקִוָש  = Markt; im TANACH: Straße (ἐν ταῖς ἀγοραῖς = auf den Agoras) ( יקִוּשׁ  = Markt-; 
auf dem Markt; ִׁקוֵּש  = vermarkten, absetzen; ִׁקוּוּש  = Verkauf; Marketing; ְׁתוּקיוִש  = Marktfähigkeit; 
קשֶׁמֶ ;kleiner Mark = שְׁקָק  = Erwerb, Besitz, Bauernhof, Wirtschaft, Landgut, Farm; ַּתיִב - קשֶׁמֶ  = 
Haushalt; ִקשַׁמְמ  = Wirtschaftsführung; מִשְׁקִי = wirtschaftlich; ּתו קישִׁהֵ ;Wirtschaftlichkeit = מִשְׁקִיּ  
[Hifil von ׁקוש ] = überfließen [TANACH]; ׁקקֵוֹש  [Polel von ׁקוש ] = überschütten [TANACH]; 

הקָוּשׁתְּ  = Begierde, Leidenschaft; Verlangen; ׁקקֵוֹש  = gierig, begierig, sehnsüchtig; קָנוּת קְוֹשׁ  = Be-
gierde; קָנִי קְוֹשׁ  = begierig; ֶׁקקֶש  = Wunsch, Begierde; ָהק יקִ  ;Rattern, Lärm; Gier, Besessenheit = שְׁ

קקֵוֹתּשְׁהִ  = sich sehnen nach, begehren; im TANACH auch: als Rüstung tragen; vgl. ָׁקקַש  = anstür-
men [TANACH]; strotzen, wimmeln, erfüllt sein von; lechzen, sich sehnen nach; ַקשָּׁמ  = Ansturm; 
Rattern, Geräusch, Krachen; ֵׁקש קְשִׁ  = rattern, lärmen; שׁוּק קְשִׁ  = Rattern, Lärmen; ּהקָו שׁ קְשַׁ  = pikantes 
Rühreigericht; vgl. ׁקוֹש  = Bein, Unterschenkel; Keule [Tiere]; ׁהקָוֹש  = Schienbein; ָקשַׁנ  = küssen; 
angrenzen; im TANACH auch: als Rüstung tragen; ִקשֵּׁנ  = küssen; ְהקָישִׁנ  = Kuss; ֶתנ קֹישִׁנְ  = Küss-
chen; ִקשֵׁנַתְה  = sich küssen; ִקישִּׁה  [Hifil von קשׁנ ] = dicht berühren; tangieren; vom Stapel laufen 
lassen; ֶקשֶׁנ  = Waffe, Rüstung; נַשָּׁק = Waffenmeister; נִשְׁקִיָּה = Arsenal) 
 

רבֵחָ  = Freund; Genosse, Kamerad; Verbündeter, Mitglied ( תסֶנֶכְּ רבֵחָ  = Parlamentarier in der Knes-
set; ָרבֵח - סמַ  = Mitgliedsbeitrag; ַקשֶׁנֶּל - רבֵחָ  = Waffenbruder; ָרבַח  = sich zusammentun/scharren; 

הרָבְחֶ  = Gesellschaft, Gemeinschaft, Vereinigung, Genossenschaft; Marke; י רִבֵחֲ  = kameradschaft-
lich; ֲתוּרבֵח  = Freundschaft; Mitgliedschaft; ֶיתִרָבְח  = gesellschaftlich, sozial; ֲהרָוּבח  = Gruppe [von 
Kameraden]; Strieme, Wunde, Beule; ַיתִוּרבְח  = freundschaftlich, brüderlich; gesellig, sozial; ֶרבֶח  = 
Genossenschaft, Verbindung [TANACH]; Gruppe, Organisation, Liga; ֶםימִּעַהָ רבֶח  = Gemeinschaft 
unabhängiger Staaten; ֶןמַהְרֶבְח  = soziale Person; ִרבֵּחַתְה  = sich verbinden/befreunden; ִתוּרבְּחַתְה  = 
Gemeinschaft; ַּהרָוּבּחְת  = Verbindung, Verkehr; ִרבֵּח  = verbinden, sich verbünden; addieren, verfas-
sen; glänzen; ְרבֵּחַמ  = Verfasser; ִרוּבּח  = Verbindung, Aufsatz, Addition; ֻרבַּח  = zusammengebun-
den/verbunden/zusammengestellt/geschrieben/addiert werden; ְרבָּחֻמ  = verbunden; ַּריבִּחְת  = Syntax, 
Satzlehre; רִי יבִּחְתַּ  = syntaktisch; ַתרֶבֶּחְמ  = Heft; תרֶבֶוֹח  = Broschüre, Heft; ֵתר -sozialisieren, ver = חִבְ
gesellschaften; תוּר הרָוּבּרְבַחֲ ;Sozialisierung, Vergesellschaftung = חִבְ  = Streifen [des Tigers]; 

רוּבּרְבַחֲ  = gestreift [Tiger]; vgl. ֶןוֹרבְח  = Hebron) 
 

לוֹק  = Stimme; Schall, Sound; Lautstärke ( םרָ לוֹק  = laute Stimme, lauthals; לוֹק תבַּ   = Echo; ינִלָוֹק  = 
laut, schreierisch; ילִוֹקרְוֹא  = audiovisuell; ַלוֹקמְר  = Lautsprecher; ַלוֹקּה - ירֵתְימֵ  = Stimmbänder; vgl. ֹלק  
= Leichtfertigkeit [TANACH]; ללק  = leicht/klein/gering sein; schnell sein; Nifal = sich 
schnell/gering/leicht erweisen; sich erniedrigen; Piel = als verflucht bezeichnen; Pual = als ver-
flucht bezeichnet werden; Hifil = leicht machen; als verächtlich behandeln; Pilpel [ לקַלְקִ ] = schär-
fen; schütteln; Hitpalpel [ לקֵ לְקַתְהִ ] = geschüttelt werden; ֵלקֵמ  = erleichternd, mildernd; ֵלקֵה  [Hifil 
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von ללק ] = erleichtern, mildern; ֲהלָקָה  = Erleichterung; ַלק  [ ללק ] = leicht, einfach; behänd; schnell; 
ללק Nifal von] נָקַל ] = leicht sein; ָלקֵנ  = leicht, einfach, unkompliziert; ַתוּלק  = Leichtigkeit) 
 
Vers 17: 

ללֵּחִ  = flöten; entweihen, profanieren ( לילִחָ  = Flöte; ֲתילִילִח  = Blockflöte; ֲןלָילִח  = Flötist; ֹןו לילִחֲ  = 
Pikkoloflöte; ָהלָילִח  = Gott behüte!; ְהלָילִחָו סחַ   = Gott behüte!; um Gottes willen!; ְללָּחֻמ  = entweiht, 
profaniert; ִלוּלּח  = Entweihung, Profanisierung; ֹלח  = Weltliches; ֹדעֵוֹמּהַ לח  = Zwischenfeiertage; ְימֵי 
לחֹ  = Wochentage; ן לֵּחִ  = säkularisieren; ן לָּחֻמְ  = verweltlicht, säkularisiert; ֻןילִּח  = profane Dinge; 

ינִוֹלּחִ  = weltlich, profan; לֵּן חַתְהִ  = säkular/profan werden; ָללָח  = durchbohrt, erschlagen, entehrt; ָללָח  
= Raum, Hohlraum; Gefallener, Erschlagener; ֲןטֶבֶּהַ ללַח  = Bauchhöhle; ַןוֹלּח  = Fenster; ֲתילִלָח  = 
Raumschiff; ָלוּלח  = hohl; ֲללַח ןטֶבֶּהַ   = Bauchhöhle; ה לָילִחֲ  = Rundgang; ֵלחֵה לחֵהָלְ ,  [Hifil von ללח ] = 
beginnen, anfangen; ִיל וּיּ ת ;Urzustand, anfänglich = הִ וּיּ לִ וּיּ  :Urzustand, Uranfang; im TANACH = הִ

ללח  = durchbohrt sein; Piel = entweihen; Flöte blasen; Hifil [ לחֵהֵ ] = entweihen, anfangen; Hofal 
[ לחַוּה ] = angefangen werden; Polel = durchbohren; Pual = durchbohrt sein; ְהלָּחִמ  = Höhle) 
 

דקַרָ דקֹרְלִ ,  = tanzen (ה דָיקִרְ  = Tanzen; ַןדָקְר  = Tänzer; ַתינִדָקְר  = Tänzerin; ִדקֵּר  = tanzen, tänzeln; ִדוּקּר  
= Tanz; ִדיקִרְיה  = tanzen lassen; ה דָקָ -Tanzenlassen, Anleitung zum Tanzen; Tanzveranstal = הַרְ
tung) 
 

ןנֵוֹק ןנֵוֹקלְ ,  [Polel von ןיק ] = Klagelied anstimmen; Leichenlied singen ( הנָיקִ  = Leichenlied, Klage-
lied,; vgl. ִןנֵּק  = nisten, ein Nest bauen; sich festsetzen; ֵןק  = Nest; Zelle [TANACH]; ִהנָק  = Nest; 

ןנַּקֻמְ  = eingenistet sein) 
 

הכָבָּ  = weinen ( יכִבְּ  = Weinen; ָהי כְבִּ / תוּי כְבִּ  = Weinen; ה כֵּבִּ תוֹכּבְלִ ,  = beweinen; ַּתוּניָכְב  = Weinerlichkeit; 
ינִיָכְבַּ  = weinerlich; ַּןיָכְב  = Weinender; ֵיכִבֶּבַּ ררֵמ  = in Weinen ausbrechen; vgl. ֵררֵמ  = verbittern) 

 
Vers 18: 

לכַאָ לכֹאֱלֶ ,  = essen ( הלָיכִאֲ  = Essen [als Tätigkeit]; ַןלָכְא  = Fresser; ֹלכֶא  = Essen, Futter; ֲלכֶאֹ-רדַח  = 
Esszimmer, Speisesaal; ַלכָאֲמ  = Lebensmittel, Speise, Nahrung; ַתלֶכֹאֲמ  = Speise [TANACH]; ֶלכַאֱנ  
= gegessen/verzehrt werden; ָליכִא  = essbar; ָלוּכא  = zerfressen; ַתלֶכֹּמ  = Speise [TANACH]; Lebens-
mittelladen, „Tante Emma-Laden“; ֲתלֶכֹּמַ תוּנח  =Lebensmittelladen; ל כָּאֻמְ  = zerfressen; אִכֵּל = zer-
fressen, korrodieren; verzehren [Feuer], verbrennen, ätzen; כֵּל אַמְ  = korrodiert; ל וּכּ  ;Korrosion = אִ

ליכִאֱהֶ  = zu essen geben, füttern; ַתלֶכֶאֲמ  = Schlachtmesser) 
 

התָשָׁ תוֹתשְׁלִ ,  = trinken ( היָתִשְׁ  = Trinken; ִהתֶּשְׁמ  = Trinken, Getränk; Trinkgelage, Gastmahl 
[TANACH]; ָׁיוּתש  = betrunken; ַׁןיָתְש  = Säufer, Trinker) 
 
דשֵׁ  = Teufel, böser Geist, Dämon, Gespenst ( םידִשֵׁ יזֵוּחאֲ  = Festgehaltene/Besessene von bösen 

Geistern) (ה דָשֵׁ  = weiblicher Dämon, Hexe; ֵׁידִש  = teuflisch, dämonisch; ֹןו דשֵׁ  = Teufelchen, Ko-
bold; ֵׁינִוֹדש  = teuflisch; ֵׁתוּיּדִש  = Teuflischkeit; ִׁהדָּש  = Kommode; im TANACH: Dame ?; ַׁידַּש  = 
Schaddai; der Allmächtige ?; vgl. ֹׁדש  = Raub, Gewalttat, Verheerung; ָׁדדַש  = rauben, berauben; 
verheeren; ׁדדֵוֹש  = Räuber; ֻׁדדַּש  = verheert werden; ידָה דִשְׁ  = Rauben; ָׁדוּדש  = beraubt; erschlagen, 
vernichtet, gefallen; ִׁדוּדּש  = Beraubung; im TANACH: ׁדדש  = verheeren; Nifal = verheert werden; 
Piel = misshandeln; zerstören; Pual/Hofal = verheert werden; Polel = verheeren) 
 
Vers 19: 

ללֵוֹז  = verfressen, gefräßig; Fresser, Schlemmer ( ללַ תוּ ;fressen = זָ ל לֵוֹז  = Gefräßigkeit; לְלָן וֹז זָל/ לְזַ  = 
Vielfraß; ינִלָלְוֹז  = gefräßig; im TANACH: ללז  = leichtfertig/Schlemmer sein; Nifal = beben, 
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wanken; Hifil = verachten; vgl. ִלזֵלְז לזֵלְזַלְ ,  = geringschätzen, missachten; ִלוּזלְז  = Missachtung, Ge-
ringschätzung, Verachtung; תלֻֻּז  = Verachtenswertes, Gemeinheit [TANACH]; זָל = billig 
sein/werden; im TANACH: schütteln; לוֹז  = billig; ְּלוֹזב  = billig, günstig; תוּלוֹז  = Billigkeit, Vulga-
rität; תוּל יזִ  = Billigkeit; Verachtung; ל וֹזּנִ  = verbilligt; ִליז ] הִ ליזִוֹה ] = verbilligen; זָלָה וֹה  = Ermäßi-
gung, Preissenkung; vgl. zudem ָלזַנ  = fliessen, rinnen, tropfen, laufen; נֶזֶל = Fließen; לזֵוֹנ  = flüssig; 
Flüssigkeit; וּל זנָ  = fließend; יל זִנָ  = flüssig, liquide, zahlungsfähig; נְזִילָה = Fließen; ּתו -Liquidi = נְזִיל
tät, Zahlungsunfähigkeit; ל זֵּנִ  = verflüssigen; וּל זּנִ  = Verflüssigung; לי נַזֵּל ;fließen lassen = הִזִּ תְהִ  = 
flüssig werden; ְלזָֻּנמ  = verschnupft; ַּתלֶזֶּנ  = Erkältung, Schnupfen; תלַוּז  [ הלָוּז ] = ausgenommen, au-
ßer, sonst; יתִלָוּז  = uneigennützig, außer; ַתלַוּזּה  = der Nächste, der Mitmensch) 
 

אבֵסֹ  = Säufer ( אבָסָ  = zechen, sich betrinken/besaufen; ִהאָבָּסְמ  = Weinhaus, Schenke, Kneipe; Bar; 
וֹא בּסְמִ  = Betrinken; im TANACH: ֹאבֶס  = Bier; ָאבָס , pl. ָםיאִבָס  = Betrunkener; vgl. ָאבָס / אבָּסַ  = Groß-
vater; ַאבָּרַ אבָּס  = Urgroßvater; ָאתָבְס  = Großmutter; ָאתָבְּרַ אתָבְס  = Urgroßmutter) 
 
Vgl. Deut 21,20: „Dieser unser Sohn ist störrisch und widerspenstig, ein Schlemmer und Säufer 
( אבֵסֹוְ ללֵוֹז ).“ Ein solcher soll vor der Stadt gesteinigt werden (Deut 21,21; vgl. auch Dtn 21,22-23: 
„Und wenn bei einem Mann eine Sünde geschieht, [auf die] das Todesurteil [steht], und er wird 
getötet und du hängst ihn an ein Holz, dann darf seine Leiche nicht über Nacht an dem Holz blei-
ben, sondern du sollst ihn unbedingt am selben Tag begraben. Denn ein Gehenkter ist ein Fluch 

Gottes. So sollst du dein Land nicht unrein machen, das Jahwe, dein Gott, dir als Erbteil gibt.“ 
 

דידִיָ  = lieblich; Liebling; Freund, Bekannter, Kamerad ( דוֹדּ דדֹּ ,  = Geliebter, Liebe; Onkel; ּהדָוֹד  = 
Tante; ּןדָוֹד / דוֹדּ - ןבֶּ  = Vetter, Cousin; ּינִשֵׁ דוֹד - ןבֶּ  = Vetter zweiten Grades; ַּהדָוֹד תב  = Cousine; ְתוּדדִי / 
תוּ דידִיְ = Liebling [TANACH]; Freundschaft; ְיתִוּדידִי  = freundschaftlich, brüderlich; ִדדֵּיַתְה  = sich an-

freunden; ָּדוִד דיוִדָּ ,  = David; ְידִידִל  = was mich betrifft/angeht; ּדוּד , pl. ּםידִוּד / םידִוָדְּ , cas. constr. ּיאֵדָוּד  = 
Kochtopf; Korb [TANACH]; grosser Kessel; im TANACH: ּאדָוּד , pl. ּםיאִדָוּד , cas. constr. ּיאֵדָוּד  = 
Alraun; Früchte der Alraune, „Liebesapfel“; ְתדֹידִי  = Liebe; דדי  = [das Lot] werfen) 
 

סכֵוֹמּ  = Zöllner, Zollbeamter ( סכֶמֵ  = Zoll, Abgabe; ִהסָכְמ  = Betrag; Quote, festgesetzter Anteil; ָּססַכ  
= rechnen auf [TANACH]; nagen, knabbern; vgl. ָּסוּסכ  = abgekaut, abgebissen; ִּסוּסּכ  = Nagen) 
 

ןכֵאָ  = wahrlich, fürwahr; jedoch ( ןכֵּ ןכֵּ .ausfindig machen; vgl = אִ  = ja; aufrichtig, ehrlich, wahr, 
richtig; so, ebenso; Basis, Gestell, Ständer; Stellung [TANACH]; ֵּתוּנכ  = Aufrichtigkeit, Ehrlich-
keit; ָהנ ןכֶּשֶׁ ;Gestell, Staffelei = כַּ  = da, weil, denn; ָןכֵל  = deshalb, daher) 
 

הקָדָצְ  = Gerechtigkeit, Wohltätigkeit ( קדַצָ  = recht haben, gerecht sein; ַקדֵּצ  = gerecht, legitim; ַקידִּצ  
= gerecht, Gerechter; ֶקדֶצ  = Gerechtigkeit; ְּקדֶצֶב  = mit Recht; ֵּקדֶצֶלְ הַּוֹבגָּ ןידִּ-תיב  = Oberstes Gericht; 

תוּקדֵצְ  = Legitimität; ִתוּקדְצ  = große Gerechtigkeit; ִןקָדְצ  = Gerechter, Frommer; ִינִקָדְצ  = frömmelnd, 
scheinheilig; ִקדַּצְנ  = gerechtfertigt werden; ִקדֵּצ  = rechtfertigen, freisprechen; ִקוּדּצ  = Rechtferti-
gung; ִקידִּצְה  = rechtfertigen, entschuldigen; ֻקדַּצְה  = gerechtfertigt werden; ֻקדָּצְמ  = gerechtfertigt, 
berechtigt; ַהקָדָּצְה / קדֵּצְהֶ  = Rechtfertigung; ִּקדָּצְמֻ יתִּלְב  = ungerechtfertigt; ִקדֵּטַצְה  = sich rechtferti-
gen/entschuldigen; ִתוּקדְּטַצְה  = Entschuldigung, Rechtfertigung) 
 

המָכְחָ  = Weisheit, Lehre, Wissenschaft ( םכַחָ  = weise sein/werden; ָםכָח  = weise, klug; Weiser, Ge-
lehrter; ֶםיכִּחְה  = weise werden; ְםכָּחֻמ  = gewitzelt; ְםכָּחְתֻמ  = sophistisch, ausgeklügelt, raffiniert, 
hoch entwickelt, anspruchsvoll; ִםכֵּחַתְה  = klugreden; überlisten; ִםכֵּחַתְמ  = sich klug stellend; spitz-
findig; ִתוּמכְּחַתְה  = Spitzfindigkeit, Sophisterei) 
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חַיכִוֹה  [Hifil von חכי ] = beweisen, urteilen, zurechtweisen, sich verteidigen ( החָכָוֹה  = Beweis; ּהחָכָוֹת  
= Zurechtweisung, Rüge, Vorwurf; ּהחָכֵוֹת  = Züchtigung, Strafe; חכָוּה  = bewiesen werden; חכָוּמ  = 
bewiesen; ָחַיכִי  = beweisbar, nachweislich; חכַוֹנ ןכַוָּהִלְ ,  [Nifal] = sich auseinandersetzen mit, sich als 
im Recht erweisen, gewahr werden, sich überzeugen; חכָוֹנ  [Nifal Partizip] = überzeugt; ּתו ח כְוָּהִ  = 
Realisierung; ִחַכֵּוַתְה  = diskutieren, sich auseinandersetzen mit; ִחַוּכּו  = Diskussion, Debatte; Argu-
ment; ַןחָכְּו  = Debattierer, Polemiker, Diskussionsteilnehmer; vgl. ָחכַנ  = anwesend/gegenwärtig 
sein; חַכֵוֹנ  = anwesend, gegenwärtig; ֹחכַנ  = angesichts, gegenüber; ְחכַנֹל  = geradeaus, gegenüber; 

תוּחכְוֹנ  = Anwesenheit; יחִכְוֹנ / יחִכְ החָכֹנְ ;gegenüberstehend, gegenwärtig, anwesend = נָ  = das Redli-
che/Richtige; im TANACH: ָחַכֹנ  = geradeaus, recht) 
 
Vers 20: 

ןכֵּשֶׁ ןכֵּ + שֶׁ]  ] = da, weil, denn ( ןכֵּשֶׁ לכָּ / ןכֵּשֶׁ לכָּ אֹל   = umso mehr; erst recht; ֵּןכ  = ja; aufrichtig, ehrlich, 
wahr, richtig; so, ebenso; Basis, Gestell, Ständer; Stellung [TANACH]; ֵּתוּנכ  = Aufrichtigkeit, 
Ehrlichkeit; ָהנ ןכֵלָ ;Gestell, Staffelein = כַּ  = deshalb, daher; ָןוֹכנ  [Nifal von ןוכ ] = richtig/bereit sein; 
richtig, wahr; fest; ְתוּנוֹכנ  = Richtigkeit, Wahrheit; Bereitschaft; ֵןיכִה  [Hifil von ןוכ ] = zubereiten, 
vorbereiten, bereiten, hinstellen; bestimmen, lenken) 
 

רעַגָ רעֹגְלִ ,  = schimpfen, anschreien, schelten, bedrohen ( הרָעָגְּ  = Schelte, Tadel, Rüge, Geschrei, 
Drohen; im TANACH: ִתרֶעֶגְמ  = Bescheltung, Bedrohung) 
 

ללֵוֹחתּהִ  [Hitpolel von ליח ] = entstehen ( ללֵוֹח  [Polel von ליח ] = hervorbringen, herbeiführen, hervor-
rufen; ְללֵוֹחמ  = Erzeuger, Generator; ָלח ליחִלָ ,  = vor Angst zittern, beben; ִליח  = Wehe; Schauder; 

הלָיחִ  = Qual; ַהלָחָלְח  = Zittern, Beben; ִלחֵלְח  = zittern lassen; einsickern, eindringen; ִלוּחלְח  = Beben; 
Einsickern; ִלחֵלְחַתְה  = erschaudern; versickern; ַתלֶחֹלְח  = Mastdarm; im TANACH: ליח  = Bestand 
haben, [lange/ausharrend] warten; in Wehen liegen, kreißen; sich winden, beben; Polel = in We-
hen versetzen, hervorbringen; Polal = hervorgebracht werden; zum Beben gebracht werden; Hifil 
= erbeben lassen; Hofal = hervorgebracht werden; Hitpalpel = sich winden; vgl. ָלח לוּחלָ ,  = fallen 
auf [zeitlich]; gelten; ָתוּלח  = Gültigkeit, Inkrafttreten; ְּהלָוּחת  = Zeitraum, Dauer der Gültigkeit; 
Anwendbarkeit; ֵליחִה  = Gültigkeit festsetzen, in Kraft treten lassen, anwenden; ֶהלָחָה  = Inkraftset-
zung; ֵליח  = Vormauer, Ringmauer, Wall, Graben; ַליִח  = Stärke, Kraft, Fähigkeit, Habe; Armee, 
Korps, Truppe; ֵליִחַ-תשֶׁא  = tüchtige Frau; ַליָּח  = Soldat; ַתלֶיֶּח  = Soldatin; ִליֵּח  = rekrutieren, einzie-
hen [Militär]; ִלוּיּח  = Rekrutierung; ְליָּחֻמ  = rekrutiert; ֵריוִאֲ-ליח  = Luftwaffe) 
 
סנֵ  = Banner; Feldzeichen, Signal [TANACH]; Wunder, Zeichen ( םיבִּרַהָ ויסָּנִ  = die meisten seiner 

Wunder) ( סנָ סוּנלָ ,  = fliehen; im TANACH: flüchten; Polel = etwas drücken; ְהסָוּנמ  = Flucht; ָסוֹנמ  = 
Zuflucht, Ausweg; ֵסינִה  = vertreiben, verjagen; im TANACH: in die Flucht treiben, flüchten) 
 

רזַחָ  = zurückkehren, wiederholen ( הרָזָחֲ  = Rückkehr, Wiederholung, Probe; ֶריזִחֱה  = zurückgeben, 
zurückbringen; ֻרזַחְה  = zurückgegeben/zurückgebrach werden; ֻרזָחְמ  = zurückgegeben; ַהרָזָחְה  = 
Rückgabe; ֵרז רזֵ ;Rückzahlung; Reflex = הֶחְ חְמַ  = Rückschalter; ַרוֹזחֲמ  = Umlauf, Kreislauf, Serie, 
Zyklus, Periode; Jahrgang; Festgebetsbuch; ַףסֶכֶּהַ רוֹזחֲמ  = Umsatz, Geldumlauf; ַירִוֹזחֲמ  = perio-
disch, zyklisch; ת רֶזֹחֲמַ  = Periode; ֶרמֶז חֲמַ  = Singspiel, Musical; ַרוֹרזִחֲמ  = Reflektor, Rückstrah-
ler; רוּזחְמִ  = Zurückgewinnen, Recycling; ֵּרז רזֵּחַמְ ;umwerben, freien, werben = חִ  = Freier, Liebha-
ber; vgl. ִׁרזֵחְש  = rekonstruieren; ְרזָחְשֻׁמ  = rekonstruiert; ִׁרוּזחְש  = Rekonstruierung) 
 
Vers 21: 

יוֹא  ( היָוֹא ) = wehe! (vgl. יוֹה  = ach, wehe, ha, auf [TANACH]); vgl. im TANACH: הוה  = fallen; 
sein, werden; ַהוָּה  = Verderben, Unfall; Begehren, Gier; הוָֹה  = Verderben, Unfall) 
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ןיזִרָוֹכּ  = Chorazin (vgl. 4 km nördlich von Kapernaum) (vgl. ִזירִכְה  = erklären, ausrufen; ַהזָרָכְה  = 

Erklärung, amtliche Deklaration; וֹז רכָּ  [griech. κῆρυξ] = Ausrufer, Herold; ְּזוּרכ  = Ausruf; ְּהזָרָכ  = 
Plakat; ִזרָכְמ  = Ausschreibung; ֻזרַכְה  = erklärt/ausgerufen werden; im TANACH: זרכ  im Hafel [ara-
mäisch; vgl. Dan 5,29] = öffentlich ausrufen) 
 

הדָיְצַ תיבֵּ  [Bethsaida] = „Haus des Fischfangs“ ( דצָּ דוּצלָ ,  = jagen, fangen; ַדיִצ  = Jagd; Jagdbeute; 
Reisekost, Speise; ֵדיצ  = Fang; צַיָּד = Jäger; ּתו דיָּצַ  = Jägerei, Jagdrevier; ֵהדָיצ / הדָצֵ  = Reisekost, Weg-
zehrung, Proviant; ת ינִ דָיצֵ  = Proviantkasten, Picknickkorb; ָדוֹצמ  = Jagd; Razzia; Fall; im 
TANACH: Fangseil; ְהדָוּצמ  = Fangseil, Beute; unzugänglicher Ort, Festung; ְדצָמ  = unzugänglicher 
Ort, Festung, Bunker, Unterstand; ְתידִצָמ  = kleiner Bunker; ִדיֵּצ  = ausrüsten, ausstatten; ְדיָּצֻמ  = aus-
gerüstet; ִדוּיּצ  = Ausrüstung, Apparatur, Versorgung, Ausstattung; ְדיָּצֻמ  = ausgerüstet; ִדיֵּטַצְה  = sich 
ausrüsten; im TANACH: ִדיַּטַצְה  = sich als Proviant mitnehmen; ְהדָוֹצמ  = Netz; ַדצ  = Seite, Flanke; 
Partei; ַדצַּל  = zur Seite; ַהדָּצִּה  = zur Seite!; ְּדצַב  = neben; ִדצַמ  = vonseiten; ֵדצַמ  = Ausweichstelle, 
Ableitung, Rangiergleis; ְדדֵצַמ  = Parteigänger, Anhänge; ְידִדָצ  = seitlich; nebensächlich; ַידִדָצְ-דח  = 
einseitig; ְידִדָצ ידִּצִ ;allseitig, multilateral = כָּלְ  = Seiten-; seitlich; ִדדֵּצ  = zur Seite neigen; zur Seite 
stehen, unterstützen, befürworten; der gleichen Meinung sein; ְהדָצֻמ  = [zur Seite] geneigt; ִדוּדּצ  = 
Neigung zur Seite; ְהדָידִצ  = Abdriften) 
 

וּלּאִ  = wenn [negativ – Zweifel] ( וּלּאִוְ  = während; ְּוּלּאִכ  = als ob; vgl. ִאלֵוּלּא  = wenn nicht; אלֵוּל / ילֵוּל   
= wenn nicht; es sei denn, dass; sicherlich; ִאלֵמָלְא  = wenn nicht; וּל  = wenn [vor unerfüllter Bedin-
gung]; ְוּלו  = wenn auch nur; vgl. ַיכִּ ףא  = wenn auch; ֲוּלּפִא  = sogar, nicht einmal; ְּשֶׁכ  = wenn [zeit-
lich], als; ִשֶׁכְל  = wenn, nachdem) 
 

השָׂעֲנַ תוֹשׂעָהֵלְ ,  [Nifal] = gemacht werden, geschehen ( השָׂעָ  = machen, tun; ַהשֶׂעֲמ  = Tat, Handlung, 
Werk, Geschehnis; ַהנֶּגֻמְ השֶׂעֲמ  = unzüchtige Handlung; ֲהיָּשִׂע  = Tun, Handeln; ֲתוּניָשְׂע  = Geschäf-
tigkeit; ַשׂעַמ  = Tat; ַהשָׂעֲנ תוֹשׂעָהֵלְ ,  [Nifal] = gemacht werden, geschehen; ָיוּשׂע  = gemacht aus, ge-
schaffen zu; ְהשֶׂעֲמַל  = in der Tat, in Wirklichkeit; ַישִׂעֲמ  = praktisch, durchführbar, konkret; ַתוּיּשִׂעֲמ  
= Praktischsein, Durchführbarkeit; ְהשֶׂעֻמ  = künstlich, gemacht, unnatürlich; ְהשֶׂעַמ  = Aktivieren-
der; ַהיָּשִׂעֲמ  = Märchen, kleine Erzählung; ַּהיָּשִׂעֲת  = Industrie; ִהיָּשִׂעֲתַּ לעָפְמ  = Industriebetrieb; ַּןיָּשִׂעֲת  
= Industrieller) 
 

אלֶפֶּ  = Wunder ( אלֶפֶּהַ הבֶּרְמַלְ  = zur größten Verwunderung; ַאלֶפֶוָ אלֵפְה  = welch ein Wunder!; ֶּילִפ  = 
wundervoll, fantastisch; ִיאִלְפ  = wunderbar, rätselhaft; ְּהאָילִפ  = Wunder, Staunen; ִאלָפְנ  = schwie-
rig/wunderbar/rätselhaft sein; ִתוֹאלָפְנ  = wunderbare Dinge; ִאילִפְה  = Staunen erwecken, Wunder 
tun; ֻאלַפְמ  = wunderbar; ִאלֵּפַּתְה  = sich wundern, staunen; ְּינִוֹלפ  = irgend jemand, ein gewisser; ַינִוֹמלְא  

ינִוֹלפְּ  = irgend jemand, ein gewisser; unbekannt, namenlos) 
 

רבָכְמִ / רבָכְּמִ  = seit langem, schon lange ( רבָכְּ  = schon/schon längst; ְּרבָכ  = nicht mehr; ִרבָכְמ / רבָכְּמִ  = 
seit langem, schon lange; vgl. ר בַכָּ  = sieben [Mehl]; ה רָיבִכְּ  = Sieben; ַּריבִּכ  = mächtig, gewaltig; 

ריבִּכְ ריבִּכְמַלְ ;vermehren, viel machen = הִ  = in Fülle; ְּהרָבָכ  = Sieb [für Mehl usw.]; Strecke, [Land-] 
Stück) 
 
קשַׂ  = Sack ( הנָשֵׁ - קשַׂ  = Schlafsack; ַׂתיקִּש  = kleiner Sack, Tüte; ק יקִּשַׂ  = Säckchen, Tüte) 

 
רפֶאֵ  = Staub ( רפֶאֵוָ רפָעָ  = Staub und Asche; ַהרָפֵאֲמ  = Aschenbecher; ָרפֹא  = grau; אִפְרוּר = Einäsche-

rung; אַפְרוּרִי = gräulich; eintönig; farblos; ּתוּי רפֵּאִ ;Grauton; Farblosigkeit = אַפְרוּרִ  = schminken; 
Asche entfernen; ִרוּפּא  = Schminken, Schminke; ַרפָּא  = Maskenbildner; ָרפ רפֵּאַתְהִ ;Weide = אֲ  = sich 
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schminken; im TANACH: ֲרפֵא  = Binde; vgl. ָרפָע  = Staub, Asche; ְרפָעָ ינֵשֵׁי  = Schlafende des Stau-
bes; κεκοιμημένοι = Entschlafene; ִרפַּע  = Asche streuen; ִרפָעָבֶּ רפַּע  = Staub aufwerfen, mit Erde 
bewerfen [2. Sam 16,13]; ֶּרפָעָ »רֶד  = Feldweg; ָרפֶאֵוָ רפָע  = Staub und Asche; עֲפָרִי = erdig; עַפְרוּרִי = 
sandfarben, erdfarben; ָרפֹע  = grau, aschfahl; עַפְרִָה = Erz; תרֶפֶוֹע תרֶפֶעֹ ,  = Blei; רוֹן פָּעִ  = Bleistift; ֹרפֶע , 
pl. ֳםירִפָע  = Hirschkalb, Rehkitz; רִָה פְעָ  = weibliches Hisch-/Rehkalb; עֶפְרוֹנִי = Lerche) 
 
Vers 22: 

םרַבְּ  = aber, doch, zwar (aramäisch; vgl. Dan 2,28; 4,1.20; 5,17; Esra 5,13) (vgl. im TANACH: 
םימִרֹבְּ  = vielfarbiges Gewebe) 

 
לקַ  [ ללק ] = leicht ( הלָּקַ העָשָׁ  = kurze Zeit; ָרמֶחֹו - לקַ  = Schlussfolgerung vom Leichten zum Schweren 

[rabbinische Hermeneutik-Regel]; נָקַל [Nifal von ללק ] = leicht sein; ָלקֵנ  = leicht, einfach, unkom-
pliziert; ַהלָּקַנְ לע  = leicht, einfach; ֵלקֵה  [Hifil von ללק ] = erleichtern, mildern; ֵלקֵמ  = erleichternd, 
mildernd; ֲהלָקָה  = Erleichterung; שׁאֹר לקֵהֵ   = leichtsinnig nehmen; ְּדגֶנֶכ שׁאֹר  לקֵהֵ   = leicht nehmen, 
missachten; ַתוּלק  = Leichtigkeit; ַלילִּק  = sehr leicht; ַתוּלילִּק  = Leichtigkeit; ִללֵּק  = fluchen;לָּל קֻמְ  = 
verflucht; ְהלָלָק  = Fluch; ֶללֶק  = Fluch, Schimpfwort; לקֵלְקִ  = kaputt machen, verderben; ִלוּקלק  = Ka-
puttmachen, Entzweigehen, Verderben; ִלקֵלְקַתְה  = kaputtgehen; ָהלָק לְקַ  = Verderbnis, Verdorben-
heit, Laster; ְלקֵוֹלק  = minderwertig; ָללָק  = glatt, glänzend; im TANACH: ללק  = leicht/klein/gering 
sein; schnell sein; Nifal = sich schnell/gering/leicht erweisen; sich erniedrigen; Piel = als ver-
flucht bezeichnen; Pual = als verflucht bezeichnet werden; Hifil = leicht machen; als verächtlich 
behandeln; Pilpel [ לקַלְקִ ] = schärfen; schütteln; Hitpalpel [ לקֵ לְקַתְהִ ] = geschüttelt werden; vgl. ִהלָקְה  
= verächtlich behandeln; ִהלָקְנ  = gering/verachtet sein; ִהלֶקְנ  = gering geschätzt; ָןוֹלק  = Schande; 

הלָקָּתַּ  = Missgeschick, Störung [technisch]; im TANACH: הלק  = rösten; toasten; Nifal = verächt-
lich werden; Hifil = verächtlich behandeln; ָילִק אילִקָ ,  = Röstkorn; vgl. ָיוּלק  = geröstet, getoastet) 
 

רתֵוֹי  = mehr ( רתֵוֹיבְּ  = am meisten; ידַּמִ רתֵוֹי  = zu viel; ְרתֵוֹיְּהַ לכָל  = höchstens; ֶרתֶי  = Sehne, Strick 
[TANACH]; Rest, Überschuss, Überrest; ֵּרתֶיֶהַ ןיב  = unter anderem; ֶרתֶי לקָשְׁמִ   = Übergewicht; ְׂתאֵש  

רתֶיֶבְּ  = mit doppelter Kraft; רתַוֹנ רתֵוָּהִלְ ,  [Nifal von רתי ] = übrig bleiben; ְתוּרת וָּהִ  = Zurückbleiben; 
רתָוֹמ  = Vorteil, Gewinn; Vorzug, Überlegenheit; Überflüssiges; תוֹרתָוֹמ  = Luxus; ריתִוֹה  [Hifil von 

רתי ] = zurücklassen, hinterlassen; ִרתֵּי  = hinzufügen, überflüssig machen; ְרתָֻּימ  = überflüssig; ָרתֵי  = 
überflüssig, überzählig; ְוֹזּמִ הרָתֵי  = mehr als das, darüber hinaus; ִרוּתּי  = Überschuss, Rest; יַתִיר = 
überflüssig; ִרתֵּו  = verzichten, nachgeben; ִרוּתּו  = Verzicht; ן רָתְּוַ  = nachgiebig; ַתוּנרָתְּו  = Nachgiebig-
keit; ִינ רָתְּוַ  = nachgiebig; ִןוֹרתְי  = Vorteil, Vorzug, Vorsprung, Gewinn; ֵּרתֶיֶהַ ןיב  = unter anderem; 

רתָימֵ  = Sehne, Strick; Zeltleine; Saite; ַלוֹקּה - ירֵתְימֵ  = Stimmbänder; im TANACH: ִהרָתְי  = Erübrig-
tes; תרֶתֶוֹי  = Leberlappen) 
 

ןידִּ  = Recht, Rechtsfall, Gericht, Gesetz ( ןדָּ ןוּדלָ , / ןידִלְ  = Recht schaffen, richten; verurteilen, beur-
teilen; beraten, diskutieren; ִּןיד - רזַגְּ  = Urteil [Gericht]; ִּןיד - קסַפְּ  = Gerichtsurteil, Gerichtsentschei-
dung; ֶןוֹבּשׁח ןידִּ   = Rechenschaftsbericht; ִּקדֶצֶלְ הַּוֹבגָּ ןיד - תיבֵּ  = Oberstes Gericht; ן ידִּ -הַ תי -בֵּ באַ  = Vorsit-
zender des Gerichts; ִּןיד - »רֵוֹע  = Rechtsanwalt; ִּםירִבָדְוּ ןיד  = Auseinandersetzungen, Wortwechsel; 

ןיָּדַּ  = Richter [religiös, Religions- und Gesetzeslehrer, Beisitzer im Rabbinatsgericht]; ָןוֹדמ  = 
Streit, Zank; ִןוֹדּנ ןוֹדּהִלְ ,  = verurteilt/diskutiert/beraten/beurteilt werden; ַןוֹדּנִה  = das Thema, der Ge-
genstand; דִּיֵּן = diskutieren; ִּןוּיּד  = Beratung, Besprechung; ִןיֵּדַתְה  = polemisieren; vor Gericht ver-
handeln; ְהנָידִמ  = Staat; im TANACH: Provinz; ְהנָידִמ  = Staat – im TANACH: Provinz; ְיאנַידִמ  = 
Staatsmann, Diplomat; ְינִידִמ  = politisch; ְתוּיּנִידִמ  = Politik, Staatsführung, leitende Grundsätze; im 
TANACH: ְןדָמ  = Zank, Streit) 
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Vers 23: 
םוּחנַ רפַכְּ  = Kapernaum („Dorf des Nahum“) ( רפַכְּ  [constr. von ָּרפָכ ] = Dorf; ַּירִפְכ  = dörflich, länd-

lich, rustikal; vgl. ָּרפַכ  = ab-/leugnen, nicht gläubig sein; ּרפֵוֹכ  = Ketzer; Ungläubiger; ְּהרָיפִכ  = Ket-
zerei, Ableugnung; ִּרפֵּכ  = sühnen; ִּרוּפּכ  = Sühnung, Versöhnung; ַּהרָפָּכ  = Sühne, Sühneopfer; ֹּרפֶכ  = 
Sühnegeld, Lösegeld; Schweigegeld [TANACH]; Erdpech, Asphalt, Bitumen; Hennarispe, Hen-
nastrauch; Kampfer; ַּתוֹרפָּכ  = Sühneopfer; םירִוּפּכִּהַ םוֹי  = Sühnetag; „Versöhnungstag“; ְּרוֹפכ  = Reif, 
Frost, Eiskälte; Becher; im TANACH: רפכ  = bedecken; Piel = zudecken, sühnen; Pual/Nitpael = 
zugedeckt/gesühnt werden; Hitpael = zur Sühne gebracht werden; ִּםירִפֻּכ  = Sühnehandlung; ְּריפִכ  = 
junger Löwe) 
 

הלָעָ תוֹלעֲלַ ,  = hinaufsteigen, nach Israel einwandern; abziehen; entgegentreten; sich bemächtigen, 
befördert werden; kosten ( לעַ  = auf, über; wegen; gegen, gegenüber; ַןכֵּ־לע  = darum; ֵלעַמ  = von ... 
herab; ֵלְ לעַמ  = oberhalb von; im TANACH auch: Höhe; ְליעֵל  = oben [im Text]; ְאלָּעֵל  = höher als, 
mehr; ַהלֶעֲמ  = Aufgang, Anhöhe, Podium; ֶּתוֹלעֲמַּהַ םרֶג  = Treppe; ַהלָעֲמ  = Grad, Stufe, Steigung; ֲהיָּלִע  
= Aufstieg, Steigen, Steigung, Fortschritt, Beförderung; Einwanderung [nach Israel]; Dachboden, 
Söller; im TANACH: Obergemach; ֲתוּלע  = Kosten, Herstellungskosten, Selbstkosten, Geste-
hungskosten; הלֶוֹע  = Einwanderer nach Israel; ַהלָעְמ  = oben; ְהלָעְמַל  = nach oben; ְןמִ הלָעְמַל  = höher 
als, mehr als; ִהלָעְמַלְמ  = von oben; ֶהלָעֱה תוֹלעֲהַלְ ,  = erhöhen, steigern, aufheben, hinaufbringen, be-
fördern, wachsen lassen, hervorbringen; ָהאָל הלֶעֲנַ ;Erhöhung = הַעֲ  = erhöht, erhaben; ֹהלָעֳה  = erho-
ben/gesteigert werden; ְהלֶּעֻמ  = ausgezeichnet, hervorragend; ַתילִעֲמ  = Lift, Fahrstuhl; ֶןוֹילְע  = 
Höchster; ָדי - לעַמֹבְּ  = durch Erheben der Hände; ִהלָּעַתְה תוֹלּעַתְהִלְ ,  = sich erheben, aufsteigen; ִתוּלּעַתְה  
= Erhebung, Vergeistigung; י לִּעִ  = hoch, erhöht; ּיו לּעִ  = Genie [Wunder an Gelehrsamkeit]; Erhe-
bung, Auftrieb, Aufstieg; ָהלֶע , pl. ָםילִע  = Blatt, Laub; ְהוָל נִי ;Blattwerk, Lauf = עַ וָלְ  ;blätterreich = עַ

ןוֹלעָ  = Heft, Nachrichtenblatt; Bulletin; ִלעֵלע  = blättern; לוּע  ;kleines Blatt = עַלְעָל ;Blättern = עִלְ
ליעִמְ ;Mehltau [Pflanzenkrankheit] = עִלְעֶלֶת ;Sturm; Blättchen = עַלְעוֹל  = Mantel; ַּהוָרְפ - ליעִמְ  = Pelz-
mantel; ֹןו ליעִמְ  = Jackett, Jacke im TANACH: ֹהלָע  = Brandopfer; Stufe) 
 

לוֹאשְׁ  = Unterwelt, Totenreich (im TANACH allgemein identisch mit dem Grab) 
 

דרַיָ תדֶרֶלָ ,  = herabsteigen, herunterkommen ( הדָירִיְ  = Abwärtsgehen, Niedergehen, Sinken; Aus-
wanderung aus Israel; ָדירִי  = Grossmarkt, Messe, Jahrmarkt; דרָוֹמ  = Abhang; דירִוֹה  = herunterho-
len, senken; הדָרָוֹה  = Herabnehmen, Herunterlassen; Verringerung; דרַוּה  = heruntergeholt/gesenkt 
werden; ָדוּרי  = heruntergekommen; gesunken [im Wert]; unentwickelt; ַןדֵּרְיַּה  = der Jordan; ַןדֵּרְי  = 
Jordanien; vgl. ִרדֵרְד  = hinunterrollen, herunterrollen; ִרדֵרְדַתְה  = hinunterrollen; sich verschlech-
tern; ִתוּרדְּרְדַּה  = Niedergang, Hinunterstürzen; ִתוּרדְּרְדַּתְה  = Herunterrollen; Verschlechterung, Nie-
dergang; ֶהכַשֵׁחֲהַ תדֶר  = Eindunkeln, Einbruch der Dunkelheit; ָהדָר  = herausziehen [Brot aus dem 
Ofen]; הדָרָ ב  = beherrschen, tyrannisieren; ַןדָרְמ  = aufrührerisch, widerspenstig; ןדָוֹר  = Diktator, 
Alleinherrscher; ֵּדד וּד ;Flachmachen = רִדּוּד ;flach machen, verflachen; ausrollen = רִ דרָ  = flach ge-
macht, verflacht; רְדִיד = Schleier, Tuch; ּתו דדר :Flachheit; im TANACH = רְדִיד  = unterwerfen; 
Hifil = aufhämmern lassen) 
 

וּלּאִ  = wenn (negativ – Zweifel) ( וּלּאִוְ  = während; ְּוּלּאִכ  = als ob; vgl. ִאלֵוּלּא  = wenn nicht; אלֵוּל / ילֵוּל   
= wenn nicht; es sei denn, dass; sicherlich; ִאלֵמָלְא  = wenn nicht; וּל  = wenn – vor unerfüllter Be-
dingung; ְוּלו  = wenn auch nur; vgl. ַיכִּ ףא  = wenn auch; ֲוּלּפִא  = sogar, nicht einmal; ְּשֶׁכ  = wenn 
[zeitlich], als; ִשֶׁכְל  = wenn, nachdem) 
 

דמַעָ  = stehen, bestehen ( דמֵוֹע  = stehend, bestehend; ָּדמֵוֹעוְ יוּלת  = noch nicht entschieden, schwe-
bend, steht in der Schwebe; ֲהדָימִע  = Stehen, Stellung, Standhalten; ֲתוּדימִע  = Festigkeit, 
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Beständigkeit; ֶהדָּמְע  = Stellung, Position; Standpunkt; Schaltstelle, Vermittlungsstelle; Einstel-
lung; ֶחַתֵּפְמַ-תדַּמְע  = Schlüsselstellung, Schlüsselposition; ַדמָעֲמ  = Stand, Posten, [Gesellschafts-
]Klasse, Szene, Auftritt; ַידִמָעֲמ  = Klassen-; ַתוּיּדִמָעֲמ  = Klassenbewusstsein; ַדימִעֲמ  = Basis, Stand, 
Sockel; ֳדמַע דמָעֲמֻ ;Kandidat; Stand = מָ  = Kandidat; Anwärter; ת וּדמָעֲמֻ  = Kandidatur; ֶדמַעֱנ דמֵעָהֵלְ ,  = 
stehen bleiben, anhalten; ִדמֵּע  = paginieren, in Seiten einteilen, [in Seiten] umbrechen; ִדוּמּע  = Lay-
out, Umbruch des Satzes, Einteilung in Seiten [Typografie]; דמֵּעַ מָּן ;Umbrecher = מְ עֻמְ  = stehend, 
umbrochen, paginiert; ֶדימִעֱה  = stellen, hinstellen, aufstellen; ֶםינִפָּ דימִעֱה  = tun als ob, sich verstel-
len; ַהדָמָעֲה  = Hinstellen, Aufstellen; ֲםדֹּ דוֹמע  = stillgestanden!; ַדוּמּע  = Buchseite, Pfeiler; - דוּמּעַ

הרָדְשִׁ הדָוּמּעַ ;Wirbelsäule = הַ  = Rubrik; Spalte [Typografie]; ִדמָּע , constr. + sfx. ִידִמָּע  = Gesellschaft; 
bei, mit) 
 
לתֵּ  = Ruinenhügel, Schutthaufen ( הּלָּתִּ לעַ  = auf ihrem Hügel) 

 
Vers 24: 

םלָוּא  [im TANACH auch: ֵםלָיא ] = Vorhalle; Saal, Halle ( תוּלמְּעַתְהִ םלָוּא ;Turnhalle =  םלַוּא  = aber, 
doch, dennoch, hingegen; vgl. ַםילִּא  = gewalttätig; ַתוּמילִּא  = Gewalttätigkeit, Terror; im TANACH: 

ליִאַ  = Pfeiler; mächtiger Baum; Widder; Gewalthaber; ֱליָא  = Kraft; Hilfe; ֱתוּליָא  = Stärke; Hilfe; ַליָּא  
= Hirsch; ַהלָיָּא תלֶיֶּאַ ,  = Hirschweibchen; ֵלא  = Gott; Gottheit; Macht; diese) 
 
Vers 25: 

הדָוֹה תוֹדוֹהלְ ,  [Hifil von הדי ] = danken, anerkennen, zugeben, eingestehen, bekennen ( הדָוֹתּ  = Dank; 
תוֹדוֹה  = dank; היָדָוֹה  = Dankgebet, Geständnis; האָדָוֹה  = Geständnis, Dankbarkeit; ִהדָּוַתְה  = gestehen, 

beichten; ִיוּדּו  = Beichte, Sündenbekenntnis, Geständnis; יִדָּה [Piel von הדי ] = werfen [von Steinen]; 
יוּדּ הדי :Werfen [von Steinen]; im TANACH =יִ  = schießen; Piel = werfen, niederwerfen; Hifil = 

preisen, danken, bekennen; vgl. ָדי  = Hand, Arm; Seite; Platz, Denkmal, Mahnmal; Anteil; Kraft; 
ינִּדַ תידִיָ ;manuell, mit der Hand verrichtet = יְ  = Griffel, Henkel) 

 
ריתִּסְהִ  = verbergen, verstecken, verheimlichen; ausblenden ( רתָּסְמֻ  = verborgen, geheim gehalten; 

רתֶסֵ  = Versteck, Geheimnis; ַּרתֶסֵּב  = heimlich; ָרתַס  = verborgen sein; zerstören; widerlegen, im 
Widerspruch stehen; ִרתַּסְנ רתֵסָּהִלְ ,  = verborgen werden/sein; ִרתָּסְנ  = verborgen, geheim, esoter; 

רתָּסְמִ / רתֵּסְהֶ  = Versteck; ַרתֵּסְמ  = Verbergen [des Gesichts]; ִרתָּסְמ  = Versteck [TANACH]; Verbor-
genes; ַהרָתָּסְה  = Verstecken, Verbergen; ִרוֹתּסְמ  = Versteck, Obdach, Zuflucht; ֻרתַּסְה  = verbor-
gen/geheim gehalten werden; ֻרתָּסְמ  = verborgen/geheim gehalten; ִרתֵּתָּסְה  = sich verstecken; sich 
verbergen/verbogen halten; im TANACH: ִהרָתְס  = Versteck) 
 

ןוֹבנָ  = vernünftig, einsichtig ( ןוֹבנָ  [Nifal von ןיב ] = vernünftig/klug werden; ִּהנָיב  = Einsicht; ֵׁהנָיבִּ ןש  
= Weisheitszahn; ּהנָבָוֹת / הנָוּבתְּ  = Einsicht, Verständnis, Erkenntnis; ִינ וּ בתְּ  = verstandesmäßig; ְּיתִנָוּבת  
= vernunftsgemäß; ָתוּנוֹבנ  = Vernunft; ָּןב ןיבִ , ןיבִהֵ ;verstehen = לָ  [Hifil von ןיב ] = verstehen, begrei-
fen; ֲהנָבָה  = Verständnis; ֵןיבִמ  = Kenner, Fachmann; ֵתוּניבִמ  = Sachkenntnis; ןבָוּה  = verstanden wer-
den; ןבָוּמ  = verständlich, klar; Bedeutung, Sinn; Hinsicht; הלָּמִּהַ ןבָוּמ  = im vollen Sinn des Wortes, 
buchstäblich; ְּםיָּסֻמְ ןבָוּמב  = in gewisser Hinsicht; וילָאֵמֵ ןבָוּמ  = selbstverständlich, natürlich; ַּןבָוּמּכ  = 
selbstverständlich; ִןנֵוֹבּתְה  = betrachten; ִתוּננְוֹבּתְה  = Betrachtung; im TANACH: ןיב  [ ןבָּ ]= verstehen, 
bemerken; Nifal [ ןוֹבנָ ] = vernünftig/klug werden/sein; Polel [ ןנֵוֹבּ ] = Acht haben auf; Hifil [ ןיבִהֵ ] = 
Einsicht haben; zur Einsicht bringen; verstehen, begreifen; Hitpolel [ ןנֵוֹבּתְהִ ] = sich einsichtig ver-
halten; Aufmerksamkeit zuwenden; vgl. ֵּןיב  = zwischen; בִּיֵּן = interpolieren, einschalten; ּןו  = בִּיּ
Nachrichtendienst, Geheimdienst) 
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הלָּגִּ  = entdecken, aufdecken, zeigen, offenbaren, anvertrauen ( תילִגְתַּ  = Entdeckung; ִהלָגְנ  = offen-
bart werden; ְהלֶּגֻמ  = offen, aufgedeckt; ִהלֶגְנ  = sichtbar, offen, allgemeinverständlich, exoterisch; 

הלָּגַתְהִ  = sich entblößen; sichtbar/bekannt/entdeckt werden; ִתוּלּגַּתְה  = Offenbarung, Erscheinung; 
יוּלגָּ  = offen, aufgedeckt, bekannt; ִּיוּלּג  = Aufdeckung, Entdeckung, Erscheinung; תוֹי רָעֲ - יוּלּיגִּ  = In-

zest, Blutschande; ְּהיָוּלג  = Postkarte; ָּהלָג  = ins Exil gehen; im TANACH: enthüllen, offenbaren, 
fortziehen; ּהלֶוֹג  = Vertriebener, Deportierter, im Exil lebende Person, Flüchtling; ּהלָוֹג  = Verban-
nung, Exil, Fremde, Diaspora; ָּתוּלג  = Exil, Verbannung, Diaspora; ִהלָגְה תוֹלגְהַלְ ,  = verbannen, ins 
Exil führen; ֻלגַה  = verbannt/ins Exil geführt werden; ִּןוֹילָּג  = Tafel [TANACH]; Blatt, Papier; 
Druckbogen, Nummer einer Zeitung) 
 

ללֵוֹע / ללָוֹע  = kleines Kind, Säugling ( לוּע  = Säugling; ֲליוִע  = Knabe, kleines Kind; Schurke, Böse-
wicht; im TANACH: לוע  = säugen; Piel = unrecht handeln; ָלוֶע  = Unrecht; ַהלָוְע  = Unrecht, Ver-
kehrtheit, Schlechtigkeit; ַהתָלָוְע  = Ungerechtigkeit; ַלוָּע  = Übeltäter, Sünder; ִלוֵּע  = sündigen; Un-
recht tun; ל וּוּ לוֹע ;Unrechttun = עִ / לעֹ  = Joch, Belastung; vgl. ָלוּלע  = fähig zu [besonders zu negati-
ven Dingen oder Taten]; ַללָעֲמ / היָּלִילִעֲ  = Handlung; ֲהלָילִע  = Handlung, Szene; Verleumdung; ֶלילִעֱה , 

לילִעֲהַלְ  = verleumden; ִללֵּעַתְה  = misshandeln, sich vergehen an, seinen Mutwillen trieben an; 
תוּללְּעַתְהִ  = Misshandlung, Tat; ַּלוּלעֲת ה/ לָוּלעֲתַּ  = Willkür, Mutwille; Mutprobe, Streich; ִהלָּע  [aramä-

isch] = Anlass, Vorwand; Rechtsanspruch; im TANACH: ללֵוֹע  [Polel] = handeln, antun; Nachlese 
halten; auch: hineinstrecken; ללַוֹע  [Polal] = zufügen, treffen [Leiden etc.]; ֹתוֹללֵע  = Nachlese) 
 
Vers 27: 

רסַמְנִ רסֵמָּהִלְ ,  = übergeben/überliefert werden ( רסַמָ  = übergeben, mitteilen, überliefern; ֶרסֶמ  = Bot-
schaft, Mitteilung; ִןוֹרסְמ  = kurze Mitteilung; SMS; ַתרֶסֹמ  = Überlieferung, Tradition; im 
TANACH: Pflicht [des Bundes]; ָיתִּרְסָמ  = traditionell [nicht: orthodox]; ָרוּסמ  = ergeben, hingege-
ben, treu; ְתוּריסִמ  = Treue, Hingabe; ָהרָוֹסמ  = Bibel-Überlieferung durch Masoreten [ הרוסמה ילעב  ]; 

רסֵּמַתְהִ  = sich widmen/hingeben; ְהרָיסִמ  = Übergabe, Denunziation) 
 

תאֵמֵ  = von ( תאֵ / תאֶ  = zusammen mit [ וֹתּאִ  = mit ihm]; ִןמ  = von, ab, von … weg; aus; [mehr] als; ִידֵימ  
= von, durch [aus den Händen von]; ִדיָּמ  = sofort, gleich, sogleich; ִידִיָּמ  = sofortig, unmittelbar; ַדע  
ןמִ …  = von … bis; ִןאכָּמ  = von hier; hieraus ergibt sich; ִןיֵּמ  = sortieren, klassifizieren; ֻןיַּמ  = sor-
tiert/klassifiziert werden; ְןיָּמֻמ  = sortiert; ִןוּיּמ  = Sortierung, Klassifizierung; ִןימ  = Geschlecht, Art, 
Sorte, Spezies, Qualität, Güte; ְםהֶינֵימִל  = nach ihrer Art; ֵןימִּהַ-רבַיא  = Geschlechtsteil; ִינִימ  = ge-
schlechtlich, sexuell; ִתוּיּנִימ  = Sexualität, Geschlechtlichkeit; ַינִימִ הדָרָטְה  = sexuelle Belästigung; 
vgl. ִןנֵּמ  = dosieren; ִןוּנּמ  = Dosierung; ָהנָמ  = Anteil, Portion; Geschenk; Quote; Quotient; ָהנָמ  = 
zählen, aufzählen; im TANACH: ֵןמ  = Saite; Portion) 
 

ריכִּהִ  [Hifil von רכנ ] = kennen, erkennen; kennen lernen; anerkennen ( רכַּנִ  [Nifal von רכנ ] = erkannt 
werden; ִרכָּנ  [Nifal Adjektiv] = erkennbar, sichtbar, beträchtlich; ַהרָכָּה  = Erkenntnis, Bewusstsein; 
Anerkennung; ַהרָכָּה - ןדַבְאָ  = Bewusstlosigkeit, Ohnmacht; ֶרכֵּה  = Erkennung; ֶתוּרכֵּה  = Kennenler-
nen; ַהרָכָּמ  = Bekannte; ֻרכָּמ  = bekannt, anerkannt; ֻרכַּה  = gekannt/erkannt/anerkannt werden; ִרכֵּנ  = 
verleugnen; fremd stellen; ִרוּכּנ  = Entfremdung, Verfremdung; ִרכֵּנַתְה  = sich entfremden/fremd 
stellen; sich verleugnen; ִתוּרכְּנַתְה  = Entfremdung; Ignorieren; ֵרכָנ  = Ausländisches; ָירִכְנ  = auslän-
disch, fremd [Herkunft, Land]; ָהיָּרִכְנ  = Fremde; ֶרכ /נֹ רכֶנֵ  = Unglück, Missgeschick; im TANACH: 

רכַּנִ  [Nifal von רכנ ] = erkannt werden; Piel = genau betrachten; unkenntlich machen; Hifil = anse-
hen, erkennen; Hitpael = sich erkennen lassen; sich unkenntlich machen) 
 

יתִלָוּז  = uneigennützig, außer ( תלַוּז  [ הלָוּז ] = ausgenommen, außer, sonst; ַתלַוּזּה  = der Nächste, der 
Mitmensch; זָל [ לוז ] = billig sein/werden; im TANACH: schütteln; vgl. לוֹז  = billig; ְּלוֹזב  = billig, 
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günstig; תוּלוֹז  = Billigkeit, Vulgarität; תוּל יזִ  = Billigkeit; Verachtung; ל וֹזּנִ  = verbilligt; ִליז ] הִ ליזִוֹה ] = 
verbilligen; זָלָה וֹה  = Ermäßigung, Preissenkung; ַלל ללֵוֹז ;fressen = זָ  = verfressen, gefräßig; Fresser, 
Schlemmer; ּתו ל לֵוֹז  = Gefräßigkeit; לְלָן וֹז זָל/ לְזַ  = Vielfraß; לְלָנִי וֹז  = gefräßig; ִלזֵלְז לזֵלְזַלְ ,  = geringschät-
zen, missachten; ִלוּזלְז  = Missachtung, Geringschätzung, Verachtung; im TANACH: ללז  = leicht-
fertig/ Schlemmer sein; Nifal = beben, wanken; Hifil = verachten; תלֻֻּז  = Verachtenswertes) 
 
Vers 28: 

למַעָ  = sich mühen, arbeiten ( למֵעָ  = sich mühend, werktätig; Arbeiter; ָלמָע  = Mühe, schwere Arbeit, 
Bemühung; ָהלָמָע  = Vermittlungsgebühr, Provision, Bankgebühr; ַּהלָוּמעֲת  = Propaganda, Werbung, 
Kampagne; ִלמֵּע  = turnen lassen, trainieren; ִלמֵּעַתְה  = turnen; ִתוּלמְּעַתְה  = Turnen, Gymnastik; 

תוּלמְּעַתְהִ םלַוּא   = Turnhalle; ָלימִע  = Kommissionär, Agent; תוּל ימִ  (Agentur, Kommission = עֲ
 

סוּמעָ  = beladen ( סמַעָ  = laden; ֹסמֶע  = Last, Belastung, Tragfähigkeit; ֶסימִעֱה  = beladen, überladen; 
הסָמָעֲהַ  = Aufladen; ַסמָעֲמ  = Belastung, Belastungsfähigkeit, Last; ָסמָעֳמ  = beladen; ְסמָעֻמ  = schwer 

beladen; ַהסָמָעֲמ  = Belastung, Bürde) 
 

איצִמְהִ  = finden lassen, erfinden, übermitteln ( אצָמָ  = finden; ִאצָמְנ  = gefunden werden, sich befin-
den; bestehend, vorhanden, anwesend; ַםיאִצָמְנִּה  = die Anwesenden; ִהצָמְמ  = Fund, Befund; ָיוּצמ  = 
vorhanden, gewöhnlich, häufig, einheimisch; ִתוּאצְמָּה  = Vorhandensein; ְהאָיצִמ  = günstiges Ange-
bot, Gelegenheitskauf, Fund, Finden; ְתוּאיצִמ  = Wirklichkeit, Realität; ְיתִוּאיצִמ  = realistisch; ַהאָצָמְה  
= Erfindung; ַהאָצָמְא  = das Erfundene; ִאצֵּמַתְה  = sich auskennen, Bescheid wissen; ֻאצָמְה  = erfunden, 
übermittelt werden; ִאצֵּמַתְה  = sich auskennen, Bescheid wissen mit; ִתוּאצְּמַתְה  = Orientierung; vgl. 

תיצִמְתַּ  = Essenz, Extrakt, Auszug, Wesentliches, Zusammenfassung; ַּיתִיצִמְת  = wesentlich, ge-
drängt, knapp; ּתו יתִיצִמְתַּ  = Wesentlichkeit, Gedrängtheit; צֵת מְתִּ  = das Wesentliche wiedergeben, 
zusammenfassen; ת וּצ מְתִּ  = Extrahieren, Zusammenfassen) 
 

החָוּנמְ  = Ruhe, Stille ( חנָ חַוּנלָ ,  = ruhen, sich ausruhen; חנַוּה  = gestellt/gelegt werden; ִחַוֹנּנ חַוֹנּהִלְ ,  = 
sich beruhigen; ִחַוֹנּנ  = entspannt, ruhevoll; חַוֹנ  = angenehm, bequem; ַתחַנ  = Behagen, Behaglich-
keit, Freude, Genuss, Befriedigung; ֹתחַנַ רסֶח  = Unbehagen; תוּחוֹנ  = Bequemlichkeit, Behagen; 
Bad, Toilette; תוּחוֹנ - יאִ  = Unbehagen; תוּיּחִוֹנ  = Annehmlichkeit, Komfort; ְּהחָוּנת  = Lage, Stellung, 
Position; ָחַוֹנמ  = Ruhe, Ruhestätte; verstorben; ַנִיּוּח = Halt [einer Bewegung]; ָהח ינִ  = Ruhe; אתָוּח ינִ  = 
Gemütlichkeit, Ruhe; חָא ינִ  = gut!; möge es so sein; ח יָּנַ  = ruhend, stationär, feststehend; ִחַינִּה חַינִּהַלְ ,  
[Präsenz/Partizip Hifil: ַחַינִּמ ] = legen, hinlegen; in Ruhe lassen, ablassen; zulassen, erlauben; zu-
rücklassen; Fachausdrücke prägen; voraussetzen, liegen lassen, annehmen; ַהחָנָּה  = Voraussetzung, 
Annahme, These, These, Hypothese; Hinlegen; ֻחנָּמ  = liegend, platziert, abgelegt, abgehakt; Fach-
ausdruck, terminus technicus [vgl. ִחנַּמ  = Fachausdruck prägen]; ַחנָּמ  = Position; יָּח ֻנמְ  = erholt; ִחַינ  ,הֵ

חַינִהַלְ  [Präsenz/Partizip Hifil: ִחַינ החָנָהֲ ;liegen lassen, Ruhe verschaffen, legen = [מֵ  = Rabatt, Nach-
lass, Ermäßigung, Preisreduktion; ִחַוֹחינ  = Beschwichtigung [TANACH]; Wohlgeruch) 
 
Vers 29: 

חקַלָ תחַקַלָ ,  = nehmen, fassen, ergreifen ( חקַלְנִ חקַלְנִ חקַלָּהִלְ ,  = genommen werden; ָחַוּקל  = genommen, 
entnommen; ְהחָיקִל / החָיקִ  = Nehmen; ָחַוֹקל  = Kunde, Klient; ֶחקַל  = Lehre, Einsicht, Folgerung; ַחַוֹקלְמ  
= was man nimmt/fängt; Beute; ִםי תחַקַ ;Greifzange = מֶלְקָחַ חַקֵּלַתְהִ ;Drahtzange = מֶלְ  = sich entzün-
den; ausbrechen [z. B. Streit]; ִתוּחקְּלַתְה  = Entbrennen; Entzündung [Feuer]; מִקָּח = Nehmen; Kauf; 
קֵּחַ ;Handeln, Feilschen = מִקּוּחַ מַתְהִ  = verhandeln, feilschen; im TANACH: ַהחָקָּמ  = Ware) 
 

לוֹע / לעֹ  = Joch, Belastung ( לוֶעָ  = Unrecht; ַהלָוְע  = Unrecht, Verkehrtheit, Schlechtigkeit; ַהתָלָוְע  = 
Ungerechtigkeit; ַלוָּע  = Übeltäter, Sünder; ִלוֵּע  = sündigen; Unrecht tun; ִלוּוּע  = Unrechttun; לוּע  = 
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Säugling; ללֵוֹע ללָוֹע ,  = kleines Kind, Säugling; ֲליוִע  = Knabe, kleines Kind; Schurke, Bösewicht; 
im TANACH: לוע  = säugen; Piel = unrecht handeln; vgl. ָלוּלע  = fähig zu [besonders zu negativen 
Dingen oder Taten]; ַללָעֲמ / היָּלִילִעֲ  = Handlung; ֲהלָילִע  = Handlung, Szene; Verleumdung; ֶלילִעֱה , 

לילִעֲהַלְ  = verleumden; ִללֵּעַתְה  = misshandeln, sich vergehen an, seinen Mutwillen trieben an; 
תוּללְּעַתְהִ  = Misshandlung, Tat; ַּלוּלעֲת ה/ לָוּלעֲתַּ  = Willkür, Mutwille; Mutprobe, Streich; ִהלָּע  [aramä-

isch] = Anlass, Vorwand; Rechtsanspruch; im TANACH: ללֵוֹע  [Polel] = handeln, antun; Nachlese 
halten; auch: hineinstrecken; ללַוֹע  [Polal] = zufügen, treffen [Leiden etc.]; ֹתוֹללֵע  = Nachlese) 
 

דמֵּלִ  = lehren ( דמַלָ  = sich vertraut machen [TANACH]; lernen; ָדוּמל  = gewohnt, geübt; ְהדָימִל  = Ler-
nen; ַּדימִלְת  = Schüler, Jünger; ִדוּמּל  = Lernen; Unterricht, Lehren; im TANACH: gelehrt [Piel Pas-
siv]; ִםידִוּמּל  = Studium; ִהקָיטִמָתֶמָ ידֵוּמּל  = Mathematikstudium; ַּדוּמלְת  = Lernen, Studium, Talmud; 

דמָּלֻמְ  = gelernt, angelernt; Gelehrter; ְתוּיּדִמָּלֻמ  = Gelehrtheit) 
 

ונָעָ  = bescheiden, demütig, gering, sanftmütig ( הוָנָעֲ  = Bescheidenheit, Demut; ָינִע  = arm; ֹינִע / ינִעֳ  = 
Armut, Leiden; ֲתוּיּנִע  = Armut; ִהנָּע תוֹנּעַלְ ,  = unterdrücken, erniedrigen, vergewaltigen; quälen, fol-
tern; ִיוּנּע  = Quälen, Qual; Folter; ִהנָּעַתְה  = Qualen erleiden; sich quälen/kasteien; ְהנֶּעֻמ  = gequält; 

תוּנעֱ  = Leiden; ַּתינִעֲת  = Bußübung, Fasten; ָהנָע תוֹנעֲלַ ,  = antworten, reagieren, Bescheid geben; im 
TANACH auch: zeugen; sich plagen um; sich beugen, gebeugt werden, elend sein; ַהנֶעֲמ  = Ant-
wort, Bescheid; ַהנָעֲנ  = Zusage erhalten; einwilligen; ֵתוּנעָה  = positive Antwort, Gewährung) 
 

»וּמנָ  = niedrig, klein, leise; bescheiden ( תוּכימִנְ  = Niedrigkeit; ְחַוּר תוּכימִנ  = Bescheidenheit, Demut; 
»ימִנְהִ  = niedrig machen; demütigen; senken; כָה מָנְ נַמֵּ» ;Demütigung = הַ תְהִ  = klein machen; vgl. «י כִמָ  

= arm; einsam undverlassen; im TANACH: ךומ  = verarmen; ךכמ  = niedrig sein; Piel = sich sen-
ken, sich ducken; geduckt/erniedrigt sein; vgl. zudem וֹמ«  = Watte; rohe Baumwolle) 
 

אצָמָ  = finden ( אצָמְנִ  = gefunden werden, sich befinden; bestehend, vorhanden, anwesend; ַםיאִצָמְנִּה  
= die Anwesenden; ִהצָמְמ  = Fund, Befund; ָיוּצמ  = vorhanden, gewöhnlich, häufig, einheimisch; 

תוּאצְמָּהִ  = Vorhandensein; ְהאָיצִמ  = günstiges Angebot, Gelegenheitskauf, Fund, Finden; ְתוּאיצִמ  = 
Wirklichkeit, Realität; ְיתִוּאיצִמ  = realistisch; ִאיצִמְה  = finden lassen, erfinden, übermitteln; ַהאָצָמְה  = 
Erfindung; ַהאָצָמְא  = das Erfundene; ִאצֵּמַתְה  = sich auskennen, Bescheid wissen) 
 

עַוֹגּרְמַ  = Erholung, Ruhe ( העָיגִרְ  = Beruhigung; עַגֵוֹר  = ruhig, friedlich; ָעַוּגר  = beruhigt, ruhig; ִעגַרְנ , 
עגַרָהֵלְ  = sich beruhigen/lockern, ruhig sein; ִעַיגִרְה  = zur Ruhe kommen, weilen; Ruhe schaffen, be-

ruhigen; im Nu tun; ַהעָגָּרְה  = Beruhigung; ֶעגַר  = Augenblick, Moment; ַעגַרֶ קר  = nur einen Mo-
ment; ִּעגַרֶ ןב  = im Augenblick, im Nu; ִיעִגְר  = momentan, vorübergehend, flüchtig) 
 
Vers 30: 

םיעִנָ  = angenehm, lieblich ( םיעִנָ יוּלּבִּ   = viel Spaß!; ָםעַנ  = angenehm/lieblich sein; ֹםעַנ  = Lieblich-
keit, Milde, Freundlichkeit; ִםיעִנְה  = angenehm machen; schön singen; vertonen; ְּהמָיעִנ  = Weise, 
Melodie; Timbre, Klangfarbe, Ton, Klang; ּתו מיעִנְּ  = Annehmlichkeit; ַםעָנְמ  = Leckerbissen; An-
nehmlichkeit; ּתו מּ עַנְמַ  = Vergnügungen; im TANACH: ַםינִמָעֲנ  = liebliche Stätten) 
 

אשָּׂמַ  = Last, Fracht ( אשָׂנָ  = tragen, heben, ertragen; vergeben; heiraten; ַאוֹשּׂמ  = Last; אשֵׂוֹנ  = Träger; 
Thema, Gegenstand, Subjekt; אִי שְׂוֹנ  = subjektiv; thematisch; ֻאשָּׂמ  = Objekt; ִאשָּׂנ  = sich erheben, 
noch sein; getragen/verheiratet werden; hoch, erhoben; ָאוּשׂנ / יוּשׂנָ  = getragen, vergeben; verheira-
tet; ִאישִּׂה  = verheiraten; הַשָּׂאָה = Übertragung; Verheiratung ִאשֵּׂנַתְה  = sich erheben)
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Matthäus 12 

 

Vers 1: 
תעֵהָ הּתָוֹאבְּ  = in/zu derselben Zeit ( תעֵ  = Zeit, Zeitpunkt, Zeitabschnitt; ָּתעֵכ  = zurzeit, jetzt; ְּתעֵב  = 

zur Zeit von; ְתוֹבוֹרק םיתִּעִלְ   = oft, häufig; ְתוֹקוֹחר םיתִּעִלְ   = selten; ְּםלָוֹע תוֹתּעִב  = in ewigen Zeiten; ְּלכָב 
תעֵ  = in/zu jeder Zeit; ְּםיתִּעִלְ תוֹפוּכת  = oft, häufig; ְםיתִּעִל  = manchmal; ְתעֵהָ יפִל  = gemäß/nach der; ִיתִּע  

= bereit [TANACH]; periodisch; ִןוֹתּע  = Zeitung; ּתו נוֹתּעִ  = Presse, Zeitungswesen; ִיאנַוֹתּע  = Journa-
list; ִיאִנָוֹתּע  = journalistisch; ִתוּאנָוֹתּע  = Journalistik; ִיוּתּע  = Timing, Zeitpunktbestimmung, gewähl-
ter Zeitpunkt; ַהתָּע  = jetzt, nun; ַהתָּע תעֵלְ   = vorläufig; ַהתָּע הזֶ   = jetzt) 
 

רבַעָ  = hinübergehen, passieren; zürnen ( קחֹהַ / רוּסּאִהַ לעַ רבַעָ  = das Gebot/Gesetz übertreten; ָוֹנּמַזְ רבַע  
= seine Zeit ist vorbei; ֲהרָבֵע  = Übertretung; ֲןיָרְבַע  = Verbrecher, Gesetzesübertreter; ֵרבֶע  = gegen-
überliegende Seite; ֵרבֶעֵמ / רבֶעֵלְ  = jenseits; ָרבָע  = Vergangenheit; ְׁרבַעֲש  = voriger; ַרבָעֲמ  = Übergang, 
Durchgang, Passage; ֲהיָּצִח - רבָעֲמַ  = Fußgängerübergang; ֶריבִעֱה  = überbringen, überweisen, weiter-
leiten [Telefon]; ַהרָבָעֲה  = Übertragung, Transfer, Überführung; ַהרָבָּעְמ  = Durchgangslager; Furt; 

תחַפַּ - יפִּ ירֵבְעֶבְּ  = am Rande des Abgrundes; ָריבִע  = passierbar, befahrbar; תוּר יבִעֲ  = Passierbarkeit; 
רוּבעֲ  = Ertrag, Ernte; ַּרוּבעֲב  = für, zugunsten; ִירִבְע , fem. ִהיָּרִבְע ; pl. ִםירִבְע תוֹיּרִבְעִ ,  = hebräisch; Heb-

räer; ִתירִבְע  = Hebräisch; ִתרֵבְע  = hebräisieren; וּת רבְעִ  = Hebräisierung; vgl. ֵּרב רוּבּ ;schwängern = עִ  עִ
= Empfängnis, Schwangerschaft; ֻרבָּע  = Embryo, Fötus; ִתוּרבְּעַתְה  = Empfängnis, Konzeption; 

תרֶבֶּעֻמְ  = geschwängert [literarisch]; ָׁתרֶבֶּעֻמְ הנָש  = Schaltjahr; im TANACH: ִרבֵּעַתְה  = aufwallen, 
wütend werden, zürnen; ֶהרָבְע  = Aufwallung; Wut) 
 

תבָּשַׁ  = Schabbat; Samstag ( תבַשָׁ  = streiken, ruhen; ְׁהתָיבִש  = Angriff, Schlag; Streik, Arbeitsunter-
brechung; ַׁתבָּש - יאֵצָוֹמ  [ ש''צומ ] = Sabbatausgang; ַׁןוֹתבָּש  = Ruhefeier, Ruhetag; ַׁיתִבָּש  = sabbatmäßig; 

תוּיּתִבָּשַׁ  = Sabbatbestimmung; ָןי תְבָּשַׁ  = Sabbatarier, Sabbatist; ִתיבִּשְׁה  = bestreiken, lahmlegen; ַּתב שְׁהֻ  
= bestreikt/lahmgelegt werden; ַהתָבָּשְׁה  = Lahmlegung, Aussperrung; Störung; ֻתבָּשְׁמ  = stillgelegt, 
ausgesperrt; ֶׁתבֶש  = Untätigkeit [ תבשׁ ; TANACH]; Sitzen [ בשׁי ]; Dill; im TANACH: ׁתבש  = aufhö-
ren; den Sabbat halten; Nifal = um Aufhören gebracht werden; verschwinden; Hifil = Aufhören 
lassen; ִתבָּשְׁמ  = Beendigung, Verfall) 
 

הדֶשָׂ  = Feld ( הפָוּעתְּ-הדֵשְׂ  = Flugplatz, Flughafen; ּהדֶשָׂ-תוּת  = Feld-Erdbeere) 
 

המָקָ  = [stehendes] Getreide, Korn (vgl. auch Lk 6,1: ִּהמָקָ תוֹדשְׂב  = in/auf Getreidefeldern) ( םקָ םוּקלָ ,  
= aufstehen, sich aufmachen, erstehen; geschehen [TANACH]; ִהמָיק  = Aufstehen; ְּהמָוּקת  = Be-
stand, Bestehen, Standhaftigkeit; Wiederaufrichtung, Auferstehung; המָוֹק  = Höhe; Körpergröße; 
Stockwerk, Geschoss, Etage; המָוֹק - רוּעשִׁ  = Bedeutung, Größe, geistiges Format; ִימ מָוֹק  = hoch; 

תוּיּ מִ מְוֹק  = aufrecht, stolz, furchtlos; Unabhängigkeit, Souveränität; ֵםיקִה  = aufstellen, errichten; 
המָקָהֲ  = Errichtung, Aufstellung; םמֵוֹק  = aufrichten; aufhetzen; ִםמֵוֹקתְה  = rebellieren, sich erheben, 

sich auflehnen; ִתוּממְוֹקתְה  = Aufstand; ַםיָּק  = bestehend, existierend, beständig, aktuell, gültig; ְםיָק  
= Existenz, Dauer; ְהמָיָק  = Bestehen; ִםיֵּק  = erhalten, bestehen lassen; Gültigkeit verleihen, bestäti-
gen; veranstalten, abhalten; erfüllen, einhalten, veranstalten [Sitzung]; einhalten [Versprechen, 
Vertrag]; ִםוּיּק  = Erfüllung, Bestehen, Existenz; ִםוּיּק - וּדּ  = Koexistenz, Nebeneinanderbestehen; 

ימִוּיּקִ  = existenziell; ִםיֵּקַתְה  = bestehen, bestehen bleiben; stattfinden; sich verwirklichen/bewahr-
heiten; sich ernähren; ָהמָק  = [stehendes] Getreide, Korn; ְםוּקי  = Kosmos, Universum; im 
TANACH: Bestand, Lebewesen; ָםוֹקמ  = Standort, Stelle, Stätte, Gegend) 
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בעֵרָ  = hungrig ( בעָרָ  = Hunger; ָבעַר  = hungern; ֹןו בעָרְ  = Hunger; ָןת בְ עַרַ  = gefräßig, gierig; תוּנ תָ בְעַרַ  = 
Gefräßigkeit, Heißhunger, Gier; בְתָנִי עַרַ  = gierig, gefräßig; ִביעִרְה  = aushungern, hungern lassen; 

בעָרְמֻ  = ausgehundert; ַהבָעָרְה  = Aushungern) 
 

לחֵהֵ לחֵהָלְ ,  [Hifil von ללח ] = beginnen, anfangen ( לחֵהָ  = beginnend ab [zeitlich]; ִיל וּיּ  ,Urzustand = הִ
anfänglich; ת וּיּ לִ וּיּ ללֵּחִ ;Urzustand, Uranfang = הִ  = flöten; entweihen; profanieren; ָלילִח  = Flöte; 

תילִילִחֲ  = Blockflöte; ֲןלָילִח  = Flötist; ֹןו לילִחֲ  = Pikkoloflöte; ָהלָילִח  = Gott behüte!; ְהלָילִחָו סחַ   = Gott 
behüte!; um Gottes willen!; ְללָּחֻמ  = entweiht, profaniert; ִלוּלּח  = Entweihung, Profanisierung; ֹלח  = 
Weltliches; ֹדעֵוֹמּהַ לח  = Zwischenfeiertage; ְלחֹ ימֵי  = Wochentage; ן לֵּחִ  = säkularisieren; ן לָּחֻמְ  = ver-
weltlicht, säkularisiert; ֻןילִּח  = profane Dinge; ִינִוֹלּח  = weltlich, profan; לֵּן חַתְהִ  = säkular/profan wer-
den; ָללָח  = durchbohrt, erschlagen, entehrt; ָללָח  = Raum, Hohlraum; Gefallener, Erschlagener; 

ןטֶבֶּהַ ללַחֲ  = Bauchhöhle; ַןוֹלּח  = Fenster; ֲתילִלָח  = Raumschiff; ָלוּלח  = hohl; ֲהלָילִח  = Rundgang; im 
TANACH: ללח  = durchbohrt sein; Piel = entweihen; Flöte blasen; Hifil [ לחֵהֵ ] = entweihen, anfan-
gen; Hofal [ לחַוּה ] = angefangen werden; Polel = durchbohren; Pual = durchbohrt sein; Polal = 
durchbohrt/verwundet sein; ְהלָּחִמ  = Höhle; vgl. ְּהלָּחִת  = Anfang; zuerst; ְהלָּחִתְּכַל  = von vornherein; 

ליחִתְהִ  = anfangen; ַהלָחָתְה  = Anfang; ַיתִלָחָתְה  = anfänglich) 
 

ףטַקָ  = pflücken ( הפָיטִקְ  = Samt; ְיתִפָיטִק  = samtartig, samtweich; vgl. ָףטַח  = entführen, schnappen; 
הפָיטִחֲ  = Entführung; ָףוּטח  = entführt, übereilt) 

 
תלֶבֹּשִׁ , pl. ִׁםילִבֳּש  = Ähre; Flut, Strom ( תלֶבֹּסִ  = Ähre [vgl. Ri 12,6]; ָלבַס  = leiden, ertragen, aushalten; 

tolerieren; ֵלבֶס  = Leiden; Last, Frondienst [TANACH]; ַתוּנלָבְס  = Geduld; ַןלָבְס  = geduldig, Gedul-
diger; ַינִלָבְס  = geduldig; תוּנלָבְוֹס  = Toleranz, Duldsamkeit; ינִלָבְוֹס  = tolerant, duldsam; ָליבִס  = pas-
siv, leidend; ָתוּליבִס  = Passivität; Aushalten, Ertragen; ל בַּסְנִ  = geduldet sein, toleriert werden; ִלבָּסְנ  
= geduldet, erträglich; ִלבָּסְנ - יתִּלְבִּ  = unerträglich, unausstehlich; ַלבָּס  = Last-/Gepäckträger; תוּל בָּסַ  = 
Lastträgerarbeit; ִתוֹלבְס / תוּלבְסִ  = Leiden; Last, Frondienst; ִןוֹלבְס  = Last, Bürde; vgl. ְׁליבִש  = Pfad; 

ליבִשְׁבִּ  = für, zugunsten von, zuliebe [Personen]; im TANACH: ֹׁלבֶש  = Schleppe) 
 

לכַאָ לכֹאֱלֶ ,  = essen ( הלָיכִאֲ  = Essen [als Tätigkeit]; ַןלָכְא  = Fresser; ֹלכֶא  = Essen, Futter; ֲלכֶאֹ-רדַח  = 
Esszimmer, Speisesaal; ַלכָאֲמ  = Lebensmittel, Speise, Nahrung; ַתלֶכֹאֲמ  = Speise [TANACH]; ֶלכַאֱנ  
= gegessen/verzehrt werden; ָליכִא  = essbar; ָלוּכא  = zerfressen; ַתלֶכֹּמ  = Speise [TANACH]; Lebens-
mittelladen, „Tante Emma-Laden“; ֲתלֶכֹּמַ תוּנח  =Lebensmittelladen; ל כָּאֻמְ  = zerfressen; אִכֵּל = zer-
fressen, korrodieren; verzehren [Feuer], verbrennen, ätzen; כֵּל אַמְ  = korrodiert; ל וּכּ  ;Korrosion = אִ

ליכִאֱהֶ  = zu essen geben, füttern; ַתלֶכֶאֲמ  = Schlachtmesser) 
 
Vers 2: 

רוּסאָ  = gefangen, gebunden [im Synagogenbann]; verboten ( רסַאָ , רסֹאֱלֶ  = binden, gefangen neh-
men; verbieten, untersagen; ֶרסַאֱנ  = verboten/inhaftiert werden; ָריסִא  = Gefangener, Häftling; 

הרָיסִאֲ  = Gefangene; Verhaftung; ֲהדָוֹתּ ריסִא  = dankbar; ֲהדָוֹתּ תוּריסִא  = Dankbarkeit; ַרסָאֲמ  = Gefäng-
nishaft; ַיאנַתְּ לעַ רסָאֲמ  = bedingte Strafe; םלָוֹע - רסָאֲמַ  = lebenslängliche Haft; ִרוּסּא  = Verbot; im 
TANACH: ֵרוּסא / הרָסֵוֹמ / רסֵוֹמ  = Fessel; ִרסָּא  = Verpflichtung, Gelübde; vgl. ִרסָּא  = Assarion) 
 
Vers 3: 

בישִׁהֵ  = antworten, Bescheid geben; zurückgeben; zurückbringen, wiederherstellen ( בשָׁ בוּשׁלָ ,  = 
umkehren, zurückkehren; wieder tun; ָׁבש  = Rückkehrer; ְּהבָוּשׁת  = Antwort, Bescheid; Reue, Um-
kehr; ׁבוּש  = wieder; ָהב ישִׁ  = Rückkehr, Wiederkehr; תוּב  Rückkehr; Gefangenschaft = שְׁ
[TANACH]; ֲהבָשָׁה  = Rückgabe, Rückkehr; ְןוֹבישִׁמ  = Telefonbeantworter; ִהבָוּשׁתְב רוֹזחֲלַ   = Buße tun, 
zur religiösen Lebensform zurückkehren; ׁבבֵוֹש  = zurückbringen; verführen; wiederherstellen 
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[TANACH]; ׁבבֵוֹש הבָוּשׁמְ ;wiederhergestellt = מָ  = Abwendung, Abtrünnigkeit [TANACH]; Ausge-
lassenheit; ֹבבֵו בבָוֹשׁ ;ausgelassen sein, toben = הִשְׁת  = ungezogen, unartig; ausgelassen; Lausbub, 
Frechdachs; תוּב בְוֹשׁ  = Ungezogenheit; Ausgelassenheit; ׁיבִבָוֹש  = neckisch, ausgelassen; בָנִי בְוֹשׁ  = 
übermütig; ׁבוֹש  (Rückkoppelung, Feedback = מָ
 
Vers 4: 

ירֵהֲ  = siehe da, fürwahr, doch ( ירֵהֲשֶׁ  = denn, da) 
 

סנַכְנִ סנֵכָּהִלְ ,  = eintreten ( סנַכָּ  = sammeln [TANACH]; ְתוּסנ סנֵּכִּ ;Eingang = הִכָּ סנֵּכַלְ ,  = versammeln, 
einberufen; ְסנָּכֻמ  = versammelt sein; ֶּסנֶכ  = Zusammenkunft, Kongress; ִּסוּנּכ  = Versammlung, Kon-
gress, Sammlung; ְּהסָינִכ  = Eingang; ְּהסָינִכ - ימֵדְּ  = Eintrittsgeld; ִסנֵּכַּתְה  = sich versammeln/einhüllen; 

תוּסנְּכַּתְהִ  = Zusammentreffen, Konvergenz, Zurückgezogenheit, Rückzug; ִסינִכְה  = hineinbringen, 
einbringen; ִםיחִרְוֹא סינִכְה  = gastfreundschaftlich sein; ַהסָנָכְה  = Einnahme, Einkommen; ַםיחִרְוֹא תסַנָכְה  
= Gastfreundschaft; ֻסנַכְה  = hineingebracht/eingebracht werden; ְּתסֶנֶכ  = Versammlung, Knesset; 

תסֶנֶכְּ-תיבֵּ  = Synagoge; ָתסֶנֶכְּ רבֵח  = Parlamentarier in der Knesset; ְּהיָּסִנֵכ  = Kirche; ַהסָנָכְהַ סמ  = Ein-
kommenssteuer; ִסנָכְמ  = Hosenbein; ִםיִסַנָכְמ  = Beinkleider, Hosen) 
 

םינִפָּהַ םחֶלֶ  = „Brote des Angesichts“; „Schaubrote“ (vgl. u. a. Ex 20,30; 35,13; 39,36) 
 

רתָּמֻ  = gelöst [z. B. aus dem Synagogenbann]; erlaubt ( ריתִּהִ  [Hifil von רתנ ] = freigeben, lösen, los-
binden, erlauben; ֻרתָּה  = befreit/erlaubt werden; ַהרָתָּה  = Lösen; Erlauben; Anschirren; ֶרתֵּה  = Er-
laubnis, Genehmigung, Lizenz; im TANACH: רתנ  = aufspringen, davonspringen; Piel = springen; 
Hifil = freigeben, zum Auffahren bringen) 
 

שׁיאִ  = Mann, Gatte, pl. ֲםישִׁנָא  = Männer, Menschen ( שׁיאִהָ וֹתוֹא  = derselbe, der gleiche; ִעַוֹצקְמִ שׁיא  = 
Fachmann, Experte; ִהשָּׁא , pl. ָםישִׁנ , cas. constr. ֵתשֶׁא  = Frau, Ehefrau; ִישִׁיא  = persönlich, privat; ָישִׁנ  
= fraulich, weiblich; ָתוּיּשִׁנ  = Fraulichkeit; ָשׁנ  = Mensch, menschliches Wesen; ִםישִׁיא  = Persönlich-
keiten; ִתוּיּשִׁיא  = Persönlichkeit; ָתוּיּשִׁיאִה  ,Bewusstseinsspaltung, Persönlichkeitsspaltung =  לוּצּפִּ
Schizophrenie; ִתוּשׁיא  = Ehe, Ehestand; ֱשׁוֹנא  = Mensch; ֱישִׁוֹנא  = menschlich; ֱתוּשׁוֹנא  = Menschlich-
keit; ׁוּש נאָ  = gefährlich; unheilbar [Krankheit]; ׁאִנֵּש = vermenschlichen, menschliche Eigenschaf-
ten zuschreiben; ּשׁו  [Stellen mit Personen] = אִיֵּשׁ ;Vermenschlichung, Anthropomorphismus = אִנּ
besetzen, bemannen; ׁש וּיּאִ  = Bemannung, Besatzung; ׁנִיש אֱהֶ  = personifizieren; ַהשָּׁנָאֲה  = Ver-
menschlichung, Anthropomorphismus; ׁתוּש יְּ אַתְהִ  = Individualisierung; im TANACH: שׁנא  = sehr 
krank sein; vgl. ִןוֹשׁיא  = Pupille; ָןישִׁא  = [Mensch] streng, schwierig; יָה שְׁאָ  = Grundfeste; ִשׁשֵּׁא  = be-
kräftigen; שׁשֵׁוֹא  = ermutigen, stärken; ׁוּש שּׁאִ  = Bekräftigung; ֵּׁשׁש  ;sich kräftigen, überwinden = נִתְאַ

שׁשֵׁוֹאתְהִ  = sich wieder aufraffen, wieder zu Kräften kommen; ׁתוּש שְוֹאתְהִ  =Erholung, Kräftigung) 
 

ןהֵכֹּ  = Priester ( ןהֵכִּ  = als Priester dienen, amtieren; ְּהנָּהֻכ  = Priesteramt; Bekleidung eines hohen 
Amtes; נֶת הֶכֹּ  = Frau/Tochter eines Priesters; Priesterin) 
 

דבַלְ  = allein ( וֹדּבַלְ  = für sich allein; ִּדבַלְב  = nur, allein; ִדבַלְּמ  = außer, zusätzlich; בָּדַד = allein sein; 
דדָבָּ  = einsam, allein [hochliterarisch, blumig]; ּדדֵוֹב  = isolieren; einsam, einzeln, einzig; ִּדוּדב  = Iso-

lierung; ְדדָּבֻמ  = isoliert, abgesondert; ִדדֵוֹבּתְה  = sich isolieren; ּתו דדְ וֹבּתְהִ  = Selbstisolierung, Abkap-
selung; ְּתוּדידִב  = Einsamkeit; vgl. ַּדב  = Teil, Stück; Tragstange [TANACH]; Zweig, Balken in 
Ölpresse; Geschwätz, Lüge, Erfindung; Leinen, Leinwand, Stoff; gleichzeitig, zusammen; ָּאדָב / 
ה דָבָּ = erfinden, erdichten, lügen; וּא דבָּ  = unwahr, erfunden; וּי דבָּ  = erlogen, erdichtet; בַּדַּאי = Lügner, 
Betrüger; ּתו בַּדֵָּה ;als unwahr beweisen = בִּדָּה ;Lüge = בַּדָּא תְהִ  = sich als unwahr erweisen) 
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Vers 5: 
ארָקָ  = nennen, rufen, lesen ( ארָקְנִ  = gerufen/genannt/berufen/gelesen werden; ארֶוֹק  = Leser; ֻארָקְמ  = 

vorgelesen, rezitiert; ִארָקְמ  = Bibel [Altes Testament]; Lektüre, Lesen; Legende; ִיאִרָקְמ  = biblisch, 
alttestamentarisch; ִהאָרָקְמ  = Lesebuch, Anthologie, Chrestomathie; ְהאָירִק  = Lesen, Lesung, Ruf, 
Aufforderung; האָירִקְ-םלַוּא  = Lesesaal; ִהאָירִקְהַ יפֵקְשׁמ  = Lesebrille; ָאוּרק  = gerufen, eingeladen, be-
rufen; ָאירִק  = lesbar, leserlich; ָיוּרק  = genannt; ִאירִקְה  = vorlesen, rezitieren; vorlesen lassen) 
 

ללֵּחִ  = flöten; entweihen, profanieren ( לילִחָ  = Flöte; ֲתילִילִח  = Blockflöte; ֲןלָילִח  = Flötist; ֹןו לילִחֲ  = 
Pikkoloflöte; ָהלָילִח  = Gott behüte!; ְהלָילִחָו סחַ   = Gott behüte!; um Gottes willen!; ְללָּחֻמ  = entweiht, 
profaniert; ִלוּלּח  = Entweihung, Profanisierung; ֹלח  = Weltliches; ֹדעֵוֹמּהַ לח  = Zwischenfeiertage; ְימֵי 
לחֹ  = Wochentage; ן לֵּחִ  = säkularisieren; ן לָּחֻמְ  = verweltlicht, säkularisiert; ֻןילִּח  = profane Dinge; 

ינִוֹלּחִ  = weltlich, profan; לֵּן חַתְהִ  = säkular/profan werden; ָללָח  = durchbohrt, erschlagen, entehrt; ָללָח  
= Raum, Hohlraum; Gefallener, Erschlagener; ֲןטֶבֶּהַ ללַח  = Bauchhöhle; ַןוֹלּח  = Fenster; ֲתילִלָח  = 
Raumschiff; ָלוּלח  = hohl; ֲללַח ןטֶבֶּהַ   = Bauchhöhle; ה לָילִחֲ  = Rundgang; ֵלחֵה לחֵהָלְ ,  [Hifil von ללח ] = 
beginnen, anfangen; ִיל וּיּ ת ;Urzustand, anfänglich = הִ וּיּ לִ וּיּ  :Urzustand, Uranfang; im TANACH = הִ

ללח  = durchbohrt sein; Piel = entweihen; Flöte blasen; Hifil [ לחֵהֵ ] = entweihen, anfangen; Hofal 
[ לחַוּה ] = angefangen werden; Polel = durchbohren; Pual = durchbohrt sein; Polal = durch-
bohrt/verwundet sein; ְהלָּחִמ  = Höhle) 
 

שׁדָּקְמִ  = Heiligtum (Tempel) ( שׁדֹקָ  = heilig; Heiliger; ֹּשׁדֶק  = Heiligkeit; ִּשׁדֶקֹּהַ-יבֵתְכ  = Heilige Schrif-
ten; ְהשָּׁדֻק  = Heiligkeit, Heiligung; ְשׁדָּקֻמ  = geheiligt; ִשׁדֵּק  = heiligen, weihen; verheiraten; ִשׁוּדּק  = 
Heiligung, Weihung, Kiddusch [Segen über den Wein am Festtag]; ִםשֵּׁהַ-שׁוּדּק  = Märtyrertum [im 
Judentum]; ִשׁידִקְה  = widmen, weihen; ֻשׁדַקְה  = gewidmet werden; ֻשׁדָּקְמ  = gewidmet; ַהשָׁדָּקְה  = Wid-
mung; ֻשׁדָּקְמ  = gewidmet; ֶשׁדֵּקְה  = Tempelschatz, Geweihtes, Besitz religiöser Institutionen; ָשׁוֹדק 

הנֶּעֻמְ  = Märtyrer; םישִוֹדקְ תוֹמ  = Märtyrertod; ִשׁדֵּקַתְה  = sich reinigen [rituell]; heilig werden) 
 

המָשְׁאַ  = Schuld ( םשַׁאָ  = schuldig sein, sich schuldig machen; ָםשֵׁא  = schuldig; ָםשָׁא  = Schuld, 
Sünde; אִי מָשְׁאַ  = sündig, böse; ִםוּשּׁא  = Anklage; ַׁםש אֱנֶ  = beschuldigt/angeklagt werden; ִםוּשּׁא  = An-
klage; ֶםישִׁאֱה  = anklagen, beschuldigen; ָםשַׁאֳה  = beschuldigt werden; ַהמָשָׁאֲה  = Anklage; im 
TANACH: םשׁא  = sich verschulden; Schuld büßen; Nifal = Strafe erleiden; Hifil = büßen lassen; 

םשָׁאָ  = Schuld; Schuldopfer) 
 
Vers 6: 

לוֹדגָּ  = groß ( לדַגָּ  = wachsen, grösser werden; ָּלדֵג  = wachsend; ְּהלָּדֻג  = Größe, Ehre; ֹּלדֶג  = Größe; 
הלָידִגְּ  = Wachstum; ֲהרָזָח הלָידִגְּ   = Nachwachsen; ת וּלדְגַּ  = Stolz; Größe; ִלידִגְה  = vergrößern; ֻלדַגְה  = 

vergrössert werden; ַהלָדָּגְה  = Vergrößerung [Tätigkeit]; ִּלדֵּג  = vergrößern, auferziehen; anbauen 
[Pflanzen], aufziehen, halten [Tiere]; ִּלוּדּג  = Wachsen; Gewächs; Aufzucht, Zucht; Entwicklung; 
Gewächs [am Körper]; ִלדֵּגַּתְה  = großgemacht/erhoben werden; ְתלֶדֶּגְמַ תיכִוּכז  = Lupe; ִלדָּגְמ  = Turm; 
ל ידִ ן ;Franse, Quaste, Troddel = גָּ לָידִגְּ  = Mariendistel) 
 

אצָמְנִ  = gefunden werden, sich befinden; bestehend, vorhanden, anwesend ( אצָמָ  = finden; ַםיאִצָמְנִּה  
= die Anwesenden; ִהצָמְמ  = Fund, Befund; ָיוּצמ  = vorhanden, gewöhnlich, häufig, einheimisch; 

תוּאצְמָּהִ  = Vorhandensein; ְהאָיצִמ  = günstiges Angebot, Gelegenheitskauf, Fund, Finden; ְתוּאיצִמ  = 
Wirklichkeit, Realität; ְיתִוּאיצִמ  = realistisch; ִאיצִמְה  = finden lassen, erfinden, übermitteln; ַהאָצָמְה  = 
Erfindung; ַהאָצָמְא  = das Erfundene; ִאצֵּמַתְה  = sich auskennen, Bescheid wissen; ֻאצָמְה  = erfunden, 
übermittelt werden; ִאצֵּמַתְה  = sich auskennen, Bescheid wissen mit; ִתוּאצְּמַתְה  = Orientierung; vgl. 

תיצִמְתַּ  = Essenz, Extrakt, Auszug, Wesentliches, Zusammenfassung; ַּיתִיצִמְת  = wesentlich, 
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gedrängt, knapp; ּתו יתִיצִמְתַּ  = Wesentlichkeit, Gedrängtheit; צֵת מְתִּ  = das Wesentliche wiedergeben, 
zusammenfassen; ת וּצ מְתִּ  = Extrahieren, Zusammenfassen) 
 

ןאכָּ  = hier ( ןאכָּמִ  = von hier; hieraus ergibt sich; ִןכֵּדְע  [ ןאכָּ דעַ +  ] = aktualisieren, auf den neuesten 
Stand bringen; ִןוּכּדְע  = Auf-dem-Laufenden-halten, Auf-den-neuesten-Stand-bringen, update [Be-
zeichnung für die Kurznachrichten im israelischen Radio]; ֻןכַּדְע  = aktualisiert/auf den neuesten 
Stand gebracht; ְןכָּדְעֻמ  = auf den neuesten Stand gebracht, auf dem laufenden gehalten; ִןכֵּדְעַתְה  = 
auf dem neuesten Stand halten, aktualisiert werden) 
 
»אַ  = aber, nur, eben (jetzt); jedoch; fürwahr ( קרַוְ »אַ   = einzig und allein; vgl. ֵיא«  = wie; ֵתוּכיא  = 

Qualität; ִהבָיב סְּהַ תוּכיאֵ   = Umweltbedingungen; ֵיתִוּכיא  = qualitativ hochstehend; ַהכָּיֶּא  = wo bist du?; 
im TANACH: ֵהכָיא  = wie; wo [Wehe ?]; ֵהכֹיא  = wo; ֵהכָכָיא  = wie) 
 
Vers 7: 

וּלּאִ  = wenn – negativ, Zweifel ( אלֵוּלּאִ  = wenn nicht; ִאלֵמָלְא  = wenn nicht; אלֵוּל / ילֵוּל   = wenn nicht; 
es sei denn, dass; sicherlich; וּל  = wenn – vor unerfüllter Bedingung; ְוּלו  = wenn auch nur; ַיכִּ ףא  = 
wenn auch; ְּשֶׁכ  = wenn [zeitlich], als; ִשֶׁכְל  = wenn, nachdem) 
 

עדַיָ תעַדַלָ ,  = wissen, er-/kennen ( עדַוֹנ עדַוָּהִלְ ,  [Nifal] = bekannt machen, ankündigen, erfahren; עדָוֹנ  = 
bekannt, berühmt; ָעַוּדְי  = bekannt, berühmt; ּתו דְע וָּהִ  = Bekanntmachen, Veröffentlichung; ? עַוּדּמַ  
[ עַוּדְיָ המָ   = was ist bekannt?] = warum?; ְהעָדִי  = Kenntnis, Nachricht; Information, Auskunft; ֵּהעָד  = 
Ansicht, Meinung; ְהמָוּדק העָדֵּ   = Vorurteil; ַּתעַד  = Wissen, Meinung; עַידִוֹה  = wissen lassen, infor-
mieren, ankündigen, mitteilen, Bescheid geben; העָדָוֹה  = Mitteilung, Ankündigung; ַהשָׁדָחֲ העָדָוֹה דע  
= bis auf weiteren Bescheid; העָדָוֹמ  = Mitteilung, Anzeige, Inserat; תוֹעדָוֹמ חַוּל  = Anschlagbrett; 

ןעִידִוֹמ  = Information; ינִיעִידִוֹמ  = nachrichtendienstlich; zum Nachrichtendienst gehörend; תוּעדָוּמ  = 
Bewusstheit; ע דָוּמ  = bewusst; eingedenk; ּהעָדָוֹת  = Bewusstsein, Erkenntnis; ּיתִּעְדַוֹת  = Bewusst-
seins-; ַעדָּמ  = Wissenschaft; ַיעִדָּמ  = wissenschaftlich; ַןעָדָּמ  = Wissenschaftler; ִעַדֵּוַתְה  = sich zu er-
kennen geben, sich vorstellen; ִעַדֵּי עַדֵּיַלְ ,  = benachrichtigen, informieren; ֶעדַי = Wissen, Kenntnisse, 
Knowhow; ַןעָדְי  = Vielwisser; ַתוּנעָדְי  = Gelehrsamkeit; ֵהדָימ  = Information, Auskunft, Bescheid; im 
TANACH: ֵּעַד / העָדֵּ  = Wissen) 
 

עמָשְׁמַ / תוּעמָשְׁמַ  = Bedeutung, Sinn ( עמַשָׁ  = hören, zuhören, gehorchen; ְׁהעָימִש  = Gehör, Hören; שׁוּח 
העָימִשְׁ  = Hörsinn; ְׁהעָוּמש  = Gerücht, das Gehörte; ֵׁעמַש  = Kunde, Ruf; ִעמַשְׁנ עמַ , שָּׁ הִלְ  = gehört wer-

den; an-/gehört werden, gehorchen; ַעמַשְׁנִ המ  = Wie geht's?; ְתוּעמ עַימִשְׁהִ ;Gehorsam = הִשָּׁ  = erklin-
gen lassen, hören lassen; ֻעמַשְׁה  = zu hören sein; עָה מָשְׁהַ  = Erklärung; Spielen; ְּוֹעמָשְׁמַכְּ וֹטוּשׁפ  = buch-
stäblich, in wörtlicher Bedeutung; ַּעמָשְׁמַ יתֵּרְת  = in beiden Bedeutungen, wörtlich und bildlich; 

תוּמָשְׁמַ רסַחֲ  = bedeutungslos; ַיעִמָשְׁמ  = bedeutend, sinnvoll; ַיתוּעמָשְׁמ  = bedeutungsvoll; ַיתִוּעמָשְׁמ - דחַ  = 
eindeutig; ִתעַמַשְׁמ  = Untertan, Leibwache [TANACH]; Disziplin, Zucht, Gehorsam; ִיתִּעְמַשְׁמ  = dis-
ziplinarisch; ְעמָשְׁמֻמ  = diszipliniert, gehorsam; ִעַמֵּתַּשְׁה  = aufgefasst werden, folgern; ִתוּעמְּתַּשְׁה  = Im-
plikation) 
 

דסֶחֶ  = Gnade, Gunst, Gefallen; Gefälligkeit, Gemeinschaftsloyalität [steht im TANACH im enger 
Verbindung mit dem Bund Gottes] ( דיסִחָ  = treu; „fromm“ [im TANACH von Personen, die im 
Gnadenbund Gottes lebt]; ְּדסֶחֶ-תוּלימִג  = zinsloses Darlehen; Gefälligkeit, Wohltat; ֲתוּדיסִח  = wohl-
tätiges Handeln, Treue Gottes Bund gegenüber; ָדוּסח  = anmutig; frömmelnd; ִדסֵּחַתְה  = sich fromm 
stellen, frömmeln; im TANACH: דסח  als Piel = schmähen, beschimpfen; Hitpael = sich treu ver-
halten) 
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ץפַחָ  = gern haben, Gefallen haben, wollen; im TANACH auch: hängen lassen ( ץפֶחֵ  = Gefallen, 
Gewünschte, Begehrte; Ding, Gegenstand; ָץפֵח  = Gefallen habend an; ֵבל - ץפֶחֵבְּ  = sehr gern!) 
 

חבַזֶ  = Schlachtopfer ( חבַזָ  = opfern, schlachten; ִחַבֵּזְמ  = Altar; ִחַבֵּז  = schlachten, Opfer darbringen) 
 

עַישִׁרְהִ  = für schuldig/strafbar erklären ( עשַׁרָ  = Böses tun, sündigen; ָעשָׁר  = böse, Bösewicht, Frev-
ler; ֶעשַׁר  = Bosheit, Sünde, Gottlosigkeit; ִהעָשְׁר  = Grausamkeit, Bösartigkeit, Schuld [TANACH]; 

תוּעשְׁרִ  = Bösartigkeit, böser Charakter, Schlechtigkeit; ַהעָשָׁרְה  = Schuldspruch, Schuldigspre-
chung; ֻעשַׁרְה  = für schuldig befunden werden; ֻעשָׁרְמ  = für schuldig befunden; ְעשָּׁרֻמ  = bösartig; 

תעַשַׁרְמִ  = Ruchlosigkeit [TANACH]; böses Weib) 
 

יקִנָ  = rein, sauber; unschuldig ( הקָּנִ  = putzen; im TANACH: unbestraft lassen, für frei erklären; 
הקָּנַתְהִ  = sich reinigen; ִןוֹיקָּנ  = Sauberkeit, Reinlichkeit; ִיוּקּנ  = Reinigung; ִיוּקּנ רמֶחֹ   = Putzmittel; 

תוֹנוֹלּחַ הקֶּנַמְ  = Fensterputzer) 
 
Vers 10: 

שׁבֵיָ  = trocken ( השָׁבָּיַ  = Festland; ַתשֶׁבֶּי  = Kontinent; ׁיתִּש בַּיַ  = kontinental; ִשׁבֵּיַתְה  = trocknen, aus-
trocknen; ֹשׁבֶי  = Trockenheit; ִשׁבֵּי  = trocknen, austrocken; ִשׁוּבּי  = Trockenlegung, Austrocknung; 

שׁבָֻּימְ  = getrocknet; ֵםישִׁב יְ תוֹרפֵּ  = Trockenfrüchte; vgl. ִבגֵּנ  = abtrocknen; ָהב גְנִ  = getrocknet werden; 
בגֵּנַתְהִ  = sich abtrocknen; ַתבֶגֶּמ  = Handtuch; ֶּבגֶנ  = Trockenes, Negev, „Südland“) 

 
הלָאֵשְׁ  = Frage ( לאַשָׁ  = fragen, bitten; ֵלא תָה ;Frager; Entleiher = שׁוֹ לְאֵשְׁ  = Interpellation; Anfrage; 
הלָיאִשְׁ  = Borgen; Entleihen, Übernehmen von Lehnwörtern; תָה לְיאִשְׁ  = Anfrage, Interpellation, Ge-

setzesentwurf; ִלאָשְׁמ  = Umfrage, Rundfrage; ִהלָאָשְׁמ  = Wunsch, Bitte, Begehren: ֹןו לאֵשְׁ  = Fragebo-
gen; ִליאִשְׁה  = [jemandem etwas] leihen; ֻלאָשְׁמ  = verliehen, ausgeliehen, übertragen, bildlich; 

הלָאָשְׁהַ  = Ausleihe, Verleihung; Metapher; ְׁהלָאֵש - ןמַיסִ  = Fragezeichen; im TANACH: ׁלאש  = fragen; 
Nifal = sich Urlaub erbittn; Piel = nachfragen; betteln; Hifil = eine Bitte gewähren; ausleihen; 
vgl. ְׁלוֹאש לאֹשְׁ ,  = Unterwelt, Totenreich, Grab) 
 

אפֵּרִ אפֵּרַלְ ,  = heilen, behandeln ( יוּפּרִ  = Therapie, Heilung; Lockerung, Entspannung; אפֵוֹר  = Arzt; 
האָוּפרְ  [im TANACH: ִתוּאפְר ] = Heilung; ְּהפָוּרת  = Medikament, Behandlung; ְיאִוּפר  = medizinisch; 

אפֵּרְמַ  = Heilung, Linderung [von אפר  = heilen]; Gelassenheit [von הפר  = schwach/schlaff werden]; 
אפֵּרְמַ - »וּשׂחֲ  = unheilbar; ַאפֵּרְמַ תוֹניְעַמ  = Heilquellen; ִהאָפָּרְמ  = Klinik, Praxis; ְאפֵּרַמ  = Therapeut; 

קוּסּעִבְּ אפֵּרַמְ  = Ergotherapeut; ְּקוּסּעִב יוּפּרִ   = Ergotherapie; ֶּףרֶת  = Heilmittel; im TANACH: אפר  = 
heilen, Arzt sein; Nifal = geheilt werden; Piel = heilen, wiederherstellen; Hitpael = sich heilen 
lassen; ִתוּאפְר  = Heilung; ְּםיפִרָת  = Teraphim [Gottesbilder]; vgl. ָהפָר תוֹפּרְלִ ,  [im TANACH auch: 

אפר ] = schwach werden; ָהפֶר , casus constr. ְהפֵר  = schlaff, schwach, locker; ָיוּפר  = lose, locker, 
schwach; פֶּה רֻמְ  = gelockert; ִהפֶּרְנ  = lässig; ְּהפָרָ הפָשָׂב  = halbherzig, mit schwacher Stimme; ִהפֶּרְנ  = 
lässig; ִהפָּרְה  = los-/ablassen, in Ruhe lassen; ְהיָפָּר ףרֶהֶ ;Entspannung, Lockerung = הַ ילִבְּ   = ohne Un-
terbruch; ָהפֶר , casus constr. ְהפֵר  = schlaff; ִןוֹיפָּר  = Schlaffheit; ָףפַר  = schwach werden; ףפֵוֹר  = lose, 
labil; schwächen, lockern, schwankend machen; ףפֵוֹר תְהִ  = sich lockern, locker/schwach werden; 

ףיפִרָ  = labil; ָתוּפיפִר  = Labilität; ֻּהפָּרְת  = Verletzbarkeit, Verwundbarkeit, Schwäche; ְהפָפָר  = Sprosse 
[Fensterläden]; ְםיאִפָר  = Erschlaffte, Verstorbene, „Totengeister“, „Schatten“ [in den Gräbern]; 
Refaiter) 
 

םישִׁאֱהֶ  = anklagen, beschuldigen ( המָשָׁאֲהַ  = Anklage; ָםשַׁאֳה  = beschuldigt werden; ָםשַׁא  = schuldig 
sein, sich schuldig machen; ָםשֵׁא  = schuldig; ָםשָׁא  = Schuld, Sünde; ַהמָשְׁא  = Schuld; אִי מָשְׁאַ  = sün-
dig, böse; ִםוּשּׁא  = Anklage; ַׁםש אֱנֶ  = beschuldigt/angeklagt werden; ִםוּשּׁא  = Anklage; im TANACH: 
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םשׁא  = sich verschulden; Schuld büßen; Nifal = Strafe erleiden; Hifil = büßen lassen; ָםשָׁא  = 
Schuld; Schuldopfer) 
 
Vers 11: 

שׂבֶכֶּ  [im TANACH auch: ֶּבשֶׂכ ] = Schaf; junger Widder [TANACH] (im TANACH: ִּהשָׂבְכ השָׂבְכַּ ,  
[im TANACH auch: ִּהבָּשְׂכ ] = junges Schaflamm) 
 

לפַנָ לפֹּלִ ,  = fallen, stürzen; wegfallen, fortfallen (ִלפַנָ מ  = weniger wert sein als; ָּוינָפ לפַנָ   = schlecht 
aussehen, abmagern; ְהלָיפִנ  = Fall, Fallen; ַהלָפָּה  = Fälle, Werfe; Abort, Fehlgeburt; ִליפִּה  = fallen 
lassen, stürzen; ֻלפַּה  = zu Fall gebracht werden; ֵלפֶנ  = Totgeburt, Blindgänger, Versager; ִלפֵּנַתְה  = 
herfallen über, überfallen; ָוֹחוּר לפַנ  = entmutigt werden, verzweifeln; ָלוּפנ  = ein-/gefallen, mager; 

לפָּמַ  = Fall, Wasserfall; ַהלָפָּמ  = Niederlage, Fall; ֶתל פֹּמַ  = Einsturz, Fall; Ruine; ְּתלֶפֹנ  = Abfall; im 
TANACH: ַתלֶפֶּמ  = Fall, Sturz; Kadaver; ָהל פֵּמַ  = Verfall; Trümmer) 
 

רוֹבּ  = Grube, Loch; Mensch mit hervorragendem Gedächtnis (vgl. ָּררַב  = aussuchen, auswählen; 
unterscheiden; ָּרוּרב  = sauber, rein [TANACH]; klar, verständlich; ְּהרָירִב  = Wahl, Auslese; ְּהרָרֵב  = 
Alternative, Möglichkeit der Wahl; ְּהרָרָב  = Abfall; zweite Wahl [Früchte]; ָרבָנ  [Nifal von ָּררַב ] = 
unschuldig; rein [vgl. ָרבַנ  = picken, stöbern; ָןרָבְנ  = Wühlmaus]; ֵּררֵב ררֵבָלְ ,  = ausfindig machen; 
klären; ֵּרוּרב  = Klärung, Beweisführung; ִריר ררֵבָּתְהִ ;klar gemacht werden = הֻבְרָר ;klären = הִבְ  = 
klar werden, sich herausstellen; ֹּרב / רבָּ  = Reinheit; ַּרב  = rein; freies Feld; Getreide; ַהנָגָּה - רבַּ  = leicht 
zu verteidigen; ֲהרָבָה  = Silbe; Aussprache; ְרבֵּר יבִּ  = quatschen, labern; ָּרב רוּבלָ ,  = brachliegen; wäh-
len, auswählen; ִּריב /הֵ ריבִּ רוּבּ ;brachliegen lassen = הוֹ  = brach; Brachland; Unwissender, Ignorant; 

תוּרוּבּ  = Unwissenheit, Unbildung; im TANACH: ררב  = aussondern; Nifal [ רבָנָ ] = sich rein halten; 
Piel = reinigen; Hifil [inf.: ְרבַהָל ] = reinigen, schärfen; Hitpael = sich rein zeigen; ָרבָנ  = Reiner) 
 

קיזִחֱהֶ  = festhalten, packen, halten (ein Tier) ( קזַחָ  = stark sein/werden; ָקזָח  = stark; ֹקזֶח  = Stärke, 
Kraft, Festigkeit; ִקזֵּח  = stärken, verstärken; ִינִוֹלפְּ ידֵיְ תאֶ קזֵּח  = jemanden unterstützen/ermutigen; 

קוּזּחִ  = Stärkung, Bekräftigung; ִקזֵּחַתְה  = sich verstärken, stärker werden; ֲהקָזָח  = Besitzrecht; ֻקזַחְה  = 
gepackt/festgehalten werden; ַהקָזָחְה  = Festhalten, Erhaltung, Instandhaltung; ַהקָזָחְא  = Instandhal-
tung; ֶהקָזְח  = Stärke, Stark werden [TANACH]; ָהקָזְח  = Kraft, Gewalt [TANACH]; vgl. ֵּקז -in = אִחְ
stand/in Stand halten; ָהקָז  (Wartung, Pflege = אַחְ
 

םירִהֵ  = heben, abheben [als Hebopfer – vgl. z. B. Num 15,19f.] ( םרָ  = hoch, erhaben; םרָ לוֹק  = 
laute Stimme, lauthals; ַלוֹקמְר  = Lautsprecher; ָהמָר  = Hochebene, Plateau, Höhe, Niveau; חַוּר תוּ  מרָ  
= Arroganz; erhabene Stimmung; ָםוֹרמ  = Höhe, Gipfel; םמֵוֹר  = erhöhen, preisen; תוּממְוֹר = Erhe-
bung, Hochstimmung; Majestät; ָתוּמר  = Arroganz; erhabene Stimmung; ִםוּמר  = Erhöhung; םרַוּה  = 
auf-/gehoben werden; ַהמָרָה  = Aufheben, Erhöhen; ִםמֵוֹקתְה  = rebellieren, sich erheben, sich aufleh-
nen; ִתוּממְוֹרתְה  = Hochstimmung; ְןוֹמר תוֹנמְרְ .pl ,אַ המָוּרתְּ ;Wohnturm, Palast, Schloss = אַ  = Abgabe, 
Spende, Beitrag, „Hebopfer“; vgl. ָּםרַת  = spenden, beitragen; ּםרֵוֹת  = Spender; ְּימִוּרת  = edel, ausge-
zeichnet; ִםירִתְה  = zu Spenden aufrufen, Beiträge sammeln; ַהמָרָתְה  = Spendenaktion, Spenden-
sammlung; ִאירִמְה אירִמְהַלְ ,  = abheben, aufsteigen, abfliegen, starten [Flugzeug]; ַהאָרָמְה  = Abflug) 
 
Vers 12: 

המָכַּ  = wie viel? ( המָּכַוְ המָכַּ תחַאַ לעַ  = um wie viel mehr; ֲםישִׁנָא המָכַּ   = einige Leute; ַּתוּמּכ  = Menge, 
Quantität, Anzahl; ִית וּמּכַּ  = quantitativ, der Menge nach; ּתו תִיּ וּמּכַּ  = quantitative Bewertung; ּתו ה מַכִּ  = 
Verwandtschaft; vgl. ַּה מֵכָּ  = schmachtend, sehnsüchtig; הוֹן מָכִּ  = Sehnsucht; כְּמֵהָה = Trüffel; ַּןוֹמּכ  = 
Kreuzkümmel) 
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בוּשׁחָ  = wichtig ( בשַׁחָ  = denken, überlegen, halten für, für wertvoll achten, anrechnen [TANACH]; 
הבָישִׁחֲ  = Denken, Sinnen; ַהבָשָׁחֲמ  = Gedanken; ַהבָשָׁחֲמ - »לָהֲ  = Gedankengang; ֲתוֹבישִׁח  = Wichtigkeit, 

Bedeutung; ֶבשַׁחְנ בשֵׁחָהֵלְ ,  = gelten, angesehen werden, angerechnet werden; ִבשֵּׁח  = kalkulieren, be-
/rechnen; ְבשָּׁחֻמ  = berechnet, überlegt; ֶבישִׁחֱה  = einberechnen; schätzen; שָׁבָה חְהַ  = Wertschätzung; 

בשֵּׁחַתְהִ  = mitdenken, berücksichtigen, Rücksicht nehmen; sich rechnen unter [TANACH]; ַבשֵׁחְמ  = 
Computer; ִבשֵׁחְמַתְה  = computerisiert werden; ְבשָׁח וּמ ןבֵּ ;computerisiert = מְ -ausrechnen, berech = חִשְׁ
nen; ֶןוֹבּשׁח  = Rechnung, Rechnen, Arithmetik, Konto; ֶןוֹבּשׁח ןידִּ   = Rechenschaftsbericht; ִּןוֹבּשְׁחֶוְ ןיד  
= Rechenschaft; ּתוֹנוֹב שְׁ חֶ להֵנַמְ  = Buchhalter; ת וּא נָוֹבּ אי ;Buchhaltung = חֶשְׁ נָוֹבּ  ;Buchhalter = חֶשְׁ
ית נִוֹבּ בשֵׁחְתִ .Kassenbon; vgl = חֶשְׁ  = kalkulieren; ִבוּשׁחְת  = Kalkulation; ַבישִׁחַת  = Kalkulation) 
 
Vers 13: 

טישִׁוֹה  [Hifil von טשׁי ] = ausstrecken, hinreichen ( טשַׁוּה  = ausgestreckt/hingereicht werden; טשַׁוּמ  = 
ausgestreckt; טָה שָׁוֹה  = Ausstrecken; טישִׁוֹמ  = Ausdehnung; vgl. ָׁטש טוּשׁלָ ,  = rudern, auf dem Wasser 
fahren; umherziehen, umherstreifen; im TANACH auch: verachten; ַׁטיִש  = Seefahrt, Schifffahr; 

טיָּשַׁ  = Ruderer; ַׁתטֶיֶּש  = Ruderin; Flotte, Flottilie [Verband kleiner Kriegsschiffe]; ִׁטיֵּש  = segeln, 
entlangfahren; ט וּיּשִׁ  = Rudern; ָטוֹשׁמ  = Ruder; ׁטטֵוֹש  = umherwandern, umherstreunen; ׁטוֹש  = Peit-
sche; Wasserflut; im TANACH: ֹׁטטֵש  = Geißel; vgl. zudem ׁהטֶוֹש  = Narr, Idiot, Dummkopf; ִׁהטָּש  = 
Akazie; ִׁהטָיש  = Methode, System, Verfahren; ִׁיתִטָיש  = systematisch; ּתו יּ תִטָישִׁ  = Systematik) 
 
בשָׁ בוּשׁלָ ,  = umkehren, zurückkehren; wieder tun ( הבָוּשׁתְּ  = Antwort, Bescheid; Reue, Umkehr; ָׁבש  

= Rückkehrer; ׁבוּש  = wieder; ָהב ישִׁ  = Rückkehr, Wiederkehr; תוּב  Rückkehr; Gefangenschaft = שְׁ
[TANACH]; ֵבישִׁה  = antworten, Bescheid geben; zurückgeben; zurückbringen, wiederherstellen; 

הבָשָׁהֲ  = Rückgabe, Rückkehr; ְןוֹבישִׁמ  = Telefonbeantworter; ִהבָוּשׁתְב רוֹזחֲלַ   = Buße tun, zur religiö-
sen Lebensform zurückkehren; ׁבבֵוֹש  = zurückbringen; verführen; wiederherstellen [TANACH]; 

בבֵוֹשׁ הבָוּשׁמְ ;wiederhergestellt = מָ  = Abwendung, Abtrünnigkeit [TANACH]; Ausgelassenheit; 
בבֵוֹ בבָוֹשׁ ;ausgelassen sein, toben = הִשְׁת  = ungezogen, unartig; ausgelassen; Lausbub, Frechdachs; 
תוּב בְוֹשׁ  = Ungezogenheit; Ausgelassenheit; ׁיבִבָוֹש  = neckisch, ausgelassen; בָנִי בְוֹשׁ  = übermütig; 

בוֹשׁמָ  = Rückkoppelung, Feedback) 
 

ןתָיאֵ  = stark, kräftig, stabil, dauerhaft ( וֹנתָיאֵלְ בשָׁ  = zu seiner Stärke zurückkehren, gesund werden; 
עבַטֶּהַ ינֵתָיאֵ   = Naturkräfte; ֵתוּנתָיא  = Stärke, Stabilität; im Talmud: ןתי  =beständig/dauerhaft sein; 

vgl. ָןתַנ  = geben; im TANACH: הנת  = [Huren-]Lohn geben; Piel = besingen) 
 

אירִבָּ  = gesund, kräftig; fett [TANACH] ( תוּאירִבְּ  = Gesundheit; ַתוּאירבְּל  = Gesundheit!; ְּיתִוּאירִב  = 
gesundheitlich; ִאירִבְּה  = genesen, gesund machen; ֲהאָרָבְּה  = Genesung, Erholung -Ge =  האָוּרבְתַּ 
sundheitswesen; ;sanitär =  יאִוּרבְתַּ ;Gesundheitsbeamter =  ןאָוּרבְתַּ  Arbeit/Aufgabe des = תוּנאָוּרבְתַּ 
Gesundheitsbeamten; ָּארָב  = erschaffen; ּארֵוֹב  = Schöpfer; ִארָבְנ ררֵבָּהִלְ ,  = erschaffen werden; ְּהאָירִב  
= Schöpfung; ְּהיָּרִב  = Geschöpf, Schöpfung; ַתוֹיּרִבְּה  = die Leute/Menschen; ָּאוּרב  = erschaffen; Ge-
schöpf; im TANACH: ארב  = schaffen; essen [TANACH]; Nifal = geschaffen werden; Piel = ab-
holzen, roden; Hifil = mästen [TANACH]; genesen, gesund machen; vgl. ְּהאָרֵבְּ תילֵב  = da keine 
Wahl ist; ְּתירִב , pl. ְּתוֹתירִב  = Bund; im TANACH: הרב  = essen; auswählen; Hifil = zu essen geben; 

תוֹרבָּ/תוּרבָּ / היָרְבִּ  = Speise) 
 

וֹמכְּ  = wie, gleich wie; als ob (ְּכ = wie, ähnlich wie; ungefähr, etwa; als [in Eigenschaft als]; vor 
Inf.: als, wenn; ְּינִוֹמכ  = wie ich; ָּוּהוֹמכ  = wie er; ָּהָוֹמכ  = wie sie; ְּוֹמכ אוּהשֶׁ  = so, wie er ist; ein solcher; 

יעִדָּמַ וֹמכְּ   = peudowissenschaftlich; ְּוּהוֹמכ ןיאֵ   = es gibt keinen wie er = er ist einzigartig; ְּתוֹמכ  = wie; 
יתִוֹמכְּשֶׁ  = so einer wie ich; ֶׁאוּהש תוֹמכְּ   = so, wie er ist; so einer; ַּהמָּכ  = wie viel?; einige; ַּתוּמּכ  = 
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Menge, Quantität; ִית תוּיּ ;qantitativ, der Menge nach = כַּמּוּ ת ;qualitative Bewertung = כַּמּוּתִ וּה  = כְּמַ
Verwandtschaft) 
 
Vers 14: 

סכֵּטִ  = vorbereiten, einrichten ( הצָעֵ סכֵּטִ   = sich beraten, Rat suchen; vgl. ֶסקֶט  = Zeremonie) 
 

הצָעֵ  = Rat; Plan; Ungehorsam; Holz, holziger Teil der Pflanzen ( ץעֵיִ  = beraten, Rat geben; ץעַוֹנ  
[Nifal von ץעי ] = sich beraten; וּת צעָוָּהִ  = Beratung, Besprechung; הצָעָוֹמ  = Ratschlag, Plan 
[TANACH]; Ratsversammlung; ַתוֹצעָוֹמּה - תירִבְּ  = UdSSR, Sowjetunion; ִץעֵיָתְה  = sich beraten; 

תוּצעֲיָתְהִ  = Beratung; ֵהצָע סכֵּטִ   = sich beraten, Rat suchen; ץעֵוֹי  = Ratgeber, Berater, Ratsherr; ָןדָבְא-
תוֹצעֵ  = Ratlosigkeit; תוֹצעֵ דבֵוֹא  = ratlos, hilflos; ָץע  [ ץוע ] = raten, Rat geben; im TANACH: ץעי  = 

raten, beraten, planen; Nifal = sich beraten, anraten, beschließen; Hitpael = sich beraten; vgl. ָהצֶע  
= Steißbein; ֵץע  = Baum, Bäume; Holz, Stück Holz; im TANACH: הצע  = zukneifen) 
 

דיחִכְהִ  = verderben, vertilgen ( הדָחָכְהַ  = Vertilgung; ִדחַכְנ דחֵכָּהִלֱ ,  = vertilgt werden; verborgen sein 
[TANACH]; ִדחֵכ  = verborgen halten, verhehlen [TANACH]) 
 
Vers 15: 

קחֵרַתְהִ  = sich entfernen, meiden ( קחַרָ  = fern/entfernt sein; ָקוֹחר  = weit, entfernt; רֹחֲק = Entfernung, 
Abstand, Distanz; ִקחֵר  = entfernen; ִקוּחר  = Entfernung, Ferne; ִקיחִרְה  = entfernen [transitiv], fern-
halten; weit fortgehen; ְקחַר הקָחָרְהַ ;entfernt werden = הֻ  = Entfernen; ְקחָר  ,entfernt, abgesondert = מֻ
verstoßen; ָקח רֻמְ  = entfernt weit weg; ֶקחָרְמ  = Entfernung, Abstand, Strecke; ַקחֵרְה  = weit entfernt) 
 

אפֵּרִ אפֵּרַלְ ,  = heilen, behandeln ( יוּפּרִ  = Therapie, Heilung; Lockerung, Entspannung; אפֵוֹר  = Arzt; 
האָוּפרְ  [im TANACH: ִתוּאפְר ] = Heilung; ְּהפָוּרת  = Medikament, Behandlung; ְיאִוּפר  = medizinisch; 

אפֵּרְמַ  = Heilung, Linderung [von אפר  = heilen]; Gelassenheit [von הפר  = schwach/schlaff werden]; 
אפֵּרְמַ - »וּשׂחֲ  = unheilbar; ַאפֵּרְמַ תוֹניְעַמ  = Heilquellen; ִהאָפָּרְמ  = Klinik, Praxis; ְאפֵּרַמ  = Therapeut; 

קוּסּעִבְּ אפֵּרַמְ  = Ergotherapeut; ְּקוּסּעִב יוּפּרִ   = Ergotherapie; ֶּףרֶת  = Heilmittel; im TANACH: אפר  = 
heilen, Arzt sein; Nifal = geheilt werden; Piel = heilen, wiederherstellen; Hitpael = sich heilen 
lassen; ִתוּאפְר  = Heilung; ְּםיפִרָת  = Teraphim [Gottesbilder]; vgl. ָהפָר תוֹפּרְלִ ,  [im TANACH auch: 

אפר ] = schwach werden; ָהפֶר , casus constr. ְהפֵר  = schlaff, schwach, locker; ָיוּפר  = lose, locker, 
schwach; פֶּה רֻמְ  = gelockert; ִהפֶּרְנ  = lässig; ְּהפָרָ הפָשָׂב  = halbherzig, mit schwacher Stimme; ִהפֶּרְנ  = 
lässig; ִהפָּרְה  = los-/ablassen, in Ruhe lassen; ְהיָפָּר ףרֶהֶ ;Entspannung, Lockerung = הַ ילִבְּ   = ohne Un-
terbruch; ָהפֶר , casus constr. ְהפֵר  = schlaff; ִןוֹיפָּר  = Schlaffheit; ָףפַר  = schwach werden; ףפֵוֹר  = lose, 
labil; schwächen, lockern, schwankend machen; ףפֵוֹר תְהִ  = sich lockern, locker/schwach werden; 

ףיפִרָ  = labil; ָתוּפיפִר  = Labilität; ֻּהפָּרְת  = Verletzbarkeit, Verwundbarkeit, Schwäche; ְהפָפָר  = Sprosse 
[Fensterläden]; ְםיאִפָר  = Erschlaffte, Verstorbene, „Totengeister“, „Schatten“ [in den Gräbern]; 
Refaiter) 
 
Vers 16: 

ריהִזְהִ  = warnen; auch: glänzen ( רהַזְהֻ  = gewarnt werden; ִרהַזְנ  = sich vorsehen, aufpassen; ְתוּריהִז  = 
Achtung!, Vorsicht; ִּתוּריהִזְב  = Vorsicht!, mit Vorsicht; ִתוּריהִזְ הנֶשְׁמ  = doppelte Vorsicht, besondere 
Vorsicht; ְהרָהָז הרָהָזְאַ ;Warnung = הַ  = Alarm; ָריהִז  = vorsichtig; זָהַר = strahlen, blitzen; ַריהִזְמ  = glän-
zend, strahlend; ֹרהַז  = Glanz, Strahlen תי  (Phosphor = זָחָרִ
 

הלָּגִּ  = entdecken, aufdecken, zeigen, offenbaren, anvertrauen ( תילִגְתַּ  = Entdeckung; ִהלָגְנ  = offen-
bart werden; ְהלֶּגֻמ  = offen, aufgedeckt; ִהלֶגְנ  = sichtbar, offen, allgemeinverständlich, exoterisch; 

הלָּגַתְהִ  = sich entblößen; sichtbar/bekannt/entdeckt werden; ִתוּלּגַּתְה  = Offenbarung, Erscheinung; 
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יוּלגָּ  = offen, aufgedeckt, bekannt; ִּיוּלּג  = Aufdeckung, Entdeckung, Erscheinung; תוֹי רָעֲ - יוּלּיגִּ  = In-
zest, Blutschande; ְּהיָוּלג  = Postkarte; ָּהלָג  = ins Exil gehen; im TANACH: enthüllen, offenbaren, 
fortziehen; ּהלֶוֹג  = Vertriebener, Deportierter, im Exil lebende Person, Flüchtling; ּהלָוֹג  = Verban-
nung, Exil, Fremde, Diaspora; ָּתוּלג  = Exil, Verbannung, Diaspora; ִהלָגְה תוֹלגְהַלְ ,  = verbannen, ins 
Exil führen; ֻלגַה  = verbannt/ins Exil geführt werden; ִּןוֹילָּג  = Tafel [TANACH]; Blatt, Papier; 
Druckbogen, Nummer einer Zeitung) 
 
Vers 17: 

םיֵּקַתְהִ  [ םוק ] = bestehen, bestehen bleiben; stattfinden; sich verwirklichen/bewahrheiten; sich er-
nähren ( םיֵּקַתְנִ  [Nitpael von םוק ] = sich verwirklichen/bewahrheiten; sich erfüllen; ִםיֵּק  = erhalten, 
bestehen lassen; Gültigkeit verleihen, bestätigen; veranstalten, abhalten; erfüllen, einhalten, ver-
anstalten [Sitzung]; einhalten [Versprechen, Vertrag]; ִםוּיּק  = Erfüllung, Bestehen, Existenz; - וּדּ

םוּיּ ימִוּיּקִ ;Koexistenz, Nebeneinanderbestehen = קִ  = existenziell; ַםיָּק  = bestehend, existierend, be-
ständig, aktuell, gültig; ְםיָק  = Existenz, Dauer; ְהמָיָק  = Bestehen; ָםק םוּקלָ ,  = aufstehen, sich aufma-
chen, erstehen; geschehen [TANACH]; ִהמָיק  = Aufstehen; ְּהמָוּקת  = Bestand, Bestehen, Standhaf-
tigkeit; Wiederaufrichtung, Auferstehung; המָוֹק  = Höhe; Körpergröße; Stockwerk, Geschoss, 
Etage; המָוֹק - רוּעשִׁ  = Bedeutung, Größe, geistiges Format; ִימ מָוֹק  = hoch; ּתוּי מִ מְוֹק  = aufrecht, stolz, 
furchtlos; Unabhängigkeit, Souveränität; ֵםיקִה  = aufstellen, errichten; ֲהמָקָה  = Errichtung, Aufstel-
lung; םמֵוֹק  = aufrichten; aufhetzen; ִםמֵוֹקתְה  = rebellieren, sich erheben, sich auflehnen; ִתוּממְוֹקתְה  = 
Aufstand; ָהמָק  = [stehendes] Getreide, Korn; ְםוּקי  = Kosmos, Universum; im TANACH: Bestand, 
Lebewesen; ָםוֹקמ  = Standort, Stelle, Stätte, Gegend) 
 
Vers 18: 

»מַתָּ  = unterstützen, stützen; ergreifen, halten ( »וּמתָּ  = gestützt; ִּוּמּת«  = Stütze; ְּהכָימִת  = Unterstüt-
zung, Hilfe, Support; ּמֵוֹת«  = Unterstützer, Ernährer; ִּןיכִוּמת  = Rückendeckung) 
 

ריחִבָּ  = auserwählt; bester ( רחַבָּ  = auswählen, aussuchen, vorziehen; ִרחַבְנ  = gewählt werden; ִרחָבְנ  = 
gewählt, ausgesucht; Abgeordneter; ְּהרָיחִב  = Wahl; וֹת ריחִבְּ  = Wahlen; ִרחָבְמ  = Auswahl, Auserle-
sene; רָן חֲבַּ  = wählerisch; ִתרֶחֶבְנ  = Auswahlmannschaft; ָּרוּחב  = Junge, junger Mann; ausgewählt, 
ausgezeichnet; ָּבוֹט רוּחב  = guter Kerl; ָּזרֶאֶכ רוּחבָּ   = ganzer Kerl, kräftiger Bursche; ַּהרָוּחב  = junges 
Mädchen; ּתו ר חֲבַּ  = Jugend; im TANACH: ְּםירִחֻב  = Jugend) 
 

טפָּשְׁמִ  = Rechtsbestimmung, Rechtssache, Rechtsanspruch, Rechtsentscheid, Gericht, Recht, Ge-
setz; Satz ( טפַשָׁ  = entscheiden; richten, urteilen; Recht sprechen; ִהיָוָלְ טפָּשְׁמ  = Nebensatz, Relativ-
satz; ֵּטפָּשְׁמִ-תיב  = Gerichtshof; ׁטפֵוֹש  = Richter; ָׁטוּפש  = verurteilt; ְׁהטָיפִש  = Rechtsprechung, Urteilen; 

טוּפּשִׁ  = Rechtsprechung; ָׁטוּפש  = verurteilt, abgeurteilt; ְׁיטִיפִש  = gerichtlich; ִיטִפָּשְׁמ  = gerichtlich; ju-
ristisch, rechtlich; ִןטָפָּשְׁמ  = Jurist; ֶׁטפֶש , pl. ְׁםיטִפָש  = Strafgericht) 
 

איצִוֹה  = herausgeben, herausbringen ( אצָיָ תאצֵלָ ,  = hinausgehen, ablaufen; ְהאַיצִי  = Ausgang, Aus-
fahrt, Auszug, Hinausgehen; Kosten; ִאיצ אצָוֹמ ;Nachkömmling = יָ  = Ausgang, Ausweg, Herkunft, 
Ausbruch, Äußerung; ּהאָצָוֹת  = Ausgang, Ergebnis, Folge; האָצָוֹה  = Ausgabe; יִצֵּא = exportieren, 
ausführen; יִצּוּא = Exportieren, Ausführen; וּא צּיְ  = Export, Ausfuhr; ָוֹתעְדַּמִ אצָי  = verrückt werden; 

ללָכְּהַ ןמִ אצָיָ  = ungewöhnlich, außergewöhnlich; ָוילָכֵּמִ אצָי  = wütend/rasend werden; ֶאצָאֱצ  = Nach-
komme; האָוֹצ  = Kot, Stuhlgang; vgl. נִית אָצְ תוּנ ;Hure, Prostituierte = יַ אָצְ  (Prostitution = יַ
 
Vers 19: 

קעַצָ  = schreien, brüllen ( הקָעָצְ  = Geschrei, Ruf; im TANACH: קעצ  = schreien; rufen; Nifal = auf-
geboten werden; Piel = schreien; Hifil = aufbieten; ְהקָעָצ  = Geschrei, Ruf; vgl. ָקעַז  = rufen, 
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schreien, wehklagen; ְהקָעָז  = Schrei; ֶׁרבֶש - תקַעֲזַ  = Verzweiflungsschrei; Hilferuf; ִקעַזְנ  = alarmiert/zu 
Hilfe gerufen werden; ִקיעִזְה  = alarmieren, um Hilfe rufen; ֻקעַזְה  = alarmiert/zu Hilfe gerufen wer-
den; ַהקָעָזְא  = Alarm; ּתו עֲק דַזְהִ  = Aufschrei, Schrei; im TANACH: קעז  = schreien, um Hilfe rufen; 
Nifal = aufgeboten werden; Hifil = schreien, aufbieten; ְהקָעָז  = Geschrei) 
 

אשָׂנָ  = tragen, heben, ertragen; vergeben; heiraten ( אשָּׂמַ / אוֹשּׂמַ  = Last, Fracht; ְאֹשׂנְ אֹלל  = unerträg-
lich; אשֵׂוֹנ  = Träger; Thema, Gegenstand, Subjekt; אִי שְׂוֹנ  = subjektiv; thematisch; ֻאשָּׂמ  = Objekt; 

אשָּׂנִ  = sich erheben, noch sein; getragen/verheiratet werden; hoch, erhoben; ָאוּשׂנ / יוּשׂנָ  = getragen, 
vergeben; verheiratet; ִאישִּׂה  = verheiraten; ִםיאִוּשּׂנ / ןיאִוּשּׂנִ  [aramäisch] = Heirat, Verehelichung; 
אשֵּׂנַתְהִ ;Übertragung; Verheiratung = הַשָּׂאָה  = überheblich sein; sich erheben; ִתוּאשְּׂנַתְה  = Überheb-
lichkeit; ְׂתאֵש  = Erhabenheit; Tragen; Geschwulz; ָּםינִפ / אוֹשּׂמַ תאֵשְׂ   = Parteilichkeit, Bevorzugung, 
Ansehen der Person; ַתאַשְׂמ  = Erhebung, Spende, Portion, Abgabe; ִׂאיש  = Höhepunkt, Rekord, 
Spitzenleistung, Gipfel; ַתיאִשָּׂמ  = Lastauto, Kippwagen; ְהאָישִׂנ  = Tragen, Präsidentin; ָאישִׂנ  = Vor-
steher, Präsident; im TANACH auch: Wolke; ַהאָוּשׂמ  = Leuchtfeuer, Signalfeuer; im TANACH: 

האָשָּׂמַ  = Erhebung; ַתאֵשְׂמ  = Erhebung, Spende, Portion, Abgabe; ָםוֹקמ  = Standort, Stelle, Stätte, 
Gegend) 
 

ץוּחבַּ  = draußen ( ץוּח  = außer; das Außen, Straße; הזֶמִ ץוּח  = außerdem, ausgenommen; ַהצָוּחה  = nach 
außen; ִץוּחבַּמ  = von außen; ְץוּחמִ ל  = außerhalb von; הצָוּח  = nach außen, raus!; ַץוּחה רשַׂ   = Außenmi-
nister; ִץוּחמ  = außerhalb; ִןוֹציח  = außen gelegen, äußere, Externer; ִינִוֹציח  = äußere; ִתוּיּנִוֹציח  = Äuße-
res, Aussehen; ָהצָח  = halbieren; überqueren, überbringen; ֲהיָּצִח  = Halbierung; Überschreitung; 

היָּצִחֲ-רבָעֲמַ  = Fußgängerübergang; ֲיצִח  = halb; ֵיצִח  = Hälfte; ֶהצָחֱמ  = Hälfte; ַתיצִחֲמ  = Hälfte; ְהצָחֱמֶל  = 
halb und halb; ָהצָח תוֹצחֲלַ ,  = halbieren; überqueren, überbringen; ַתיצִחֲמ  = Hälfte; ֲהיָּצִח  = Halbie-
rung; Überschreitung; ֲהיָּצִח - רבָעֲמַ  = Fußgängerübergang; ָץצַח  = trennen, teilen, schneiden [transi-
tiv]; ץצֵוֹח  = Trenner; Tab, Registerkarte [Computer]; ַץיִח  = Scheidewand; ְהצָיחִמ  = Scheidewand; 
abgeschiedener Raum; ֲתיאִצָח = Rock; ֵץח  = Pfeil, Blitz; vgl. ָץצָח  = Kieselsteinchen, Kies) 
 
Vers 20: 

הנֵקָ  = Rohr (auch als Messrute), Schilfrohr, Halm, Stengel; Oberarmknochen, Arm (am Leuchter), 
Elle, Luftröhre, Lauf (Gewehr); Waagebalken (vgl. ָהנָק  = kaufen, sich erwerben/aneignen; gewin-
nen; auch TANACH auch: erschaffen; ְהיָּנִק  = Kauf, Einkauf, Anschaffung; וֹת יּנִקְ  = Shopping; הנֶוֹק  
= Käufer; ָיוּנק  = gekauft, erworben; ִהנָקְנ תוֹנקָּהִלְ ,  = gekauft/erworben werden; ַןוֹינְק  = Einkaufszent-
rum, Shoppingcenter; ִןיָנְק  = Besitz; ַןיָנְק  = Einkäufer; ַתוּניָנְק  = Beruf des Einkäufers; ִהנֶקְמ  = Er-
werb, Besitz, Viehbesitz; ִהנָקְה  = verschaffen, übermitteln; Besitz übertragen an; ַהיָנָקְה  = Übertra-
gung, Überschreibung; ֵבל הנָקָ   = das Herz gewinnen; ֵבל הנָּקִ   = das Herz ergreifen) 
 

ץוּצרָ  = zerbrochen, gebrochen, zerknickt ( ץצֵוֹר  = zerschmettern; im TANACH: ץצר  = zerbrechen, 
misshandeln, unterdrücken; Nifal = geknickt werden; zerbrechen; Piel = zerschmettern; unterdrü-
cken; Hifil = zerschmettern; vgl. ָץעַר  = brechen, zertrümmern) 
 

רבַשָׁ  = brechen, zerbrechen ( רבֶשֶׁ  = Brechen; Bruch, Scherbe; Leistenbruch; Getreide [TANACH]; 
Deutung; חַוּר בְשַׁ  = Windschutz; ןוֹר רבֶשֶׁ ;Zerstörung, Unglück = שִׁבְ - תקַעֲזַ  = Verzweiflungsschrei; 
Hilferuf; ְׁהרָיבִש  = Zerbrechen; ַׁרירִבְש  = Bruchteil, Splitter; ַׁירִירִבְש  = zerbrechlich; ׁרבֵוֹש  = Rech-
nungsbeleg, Quittung; Gutschein; Brecher; ַרבֵּשְׁמ  = Muttermund [TANACH]; Krise; ִרבָּשְׁמ  = Bran-
dung, Brecher; ִׁרבֵּש  = zerschmettern, zerstören; ִריבִּשְׁה  = Getreide verkaufen; ַריבִּשְׁמ  = Versorger; 
Kaufhauskette; ּתו בְּר תַּשְׁהִ  = Brechung; im TANACH: ׁרבש  = zerbrechen; Getreide einkaufen, mit 
Getreide versorgen; Nifal = zerbrochen werden; Piel = zerschmettern; Hifil = durchbrechen las-
sen; Hifil = Getreide verkaufen; Hofal = gebrochen sein) 
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ה תָּשְׁפִּ , pl. םי תִּשְׁפִּ  = Flachs, Leinen; Docht [Linum] ( ןתָּשְׁפִ  = Leinen; נִית תָּשְׁפִ  = Leinkraut [Linaria]) 
 

ההָכֵּ  = Erlöschen, Linderung ( ההָכָּ  = dunkel werden; ֵּההֶכ  = dunkel [Farbe]; farblos, zaghaft 
[TANACH]; ִההָכְה  = verdunkeln; im TANACH: ההכ  = ausdruckslos/blöd werden; Piel = farblos 
werden/verzagt werden; zurechtweisen; vgl. ָההָק  = stumpf werden, abstumpfen; ֵתוּהק  = Stumpf-
heit; ִההָקְה תוֹהקְהַלְ ,   = stumpf machen, abstumpfen [transitiv]; יָה הָקְהַ  = Abstumpfung; ָיוּהק  = abge-
stumpft; ֵההֶק  = stumpf) 
 

הבָּכִּ תוֹבּכַלְ ,  = löschen ( הבָכָּ תוֹבּכְלִ ,  = verlöschen, ausgehen; ִּתיבֵּכְנִ יתִּלְב  = ohne dass es gelöscht wird; 
ה יָּי יוּבּכִּ ;Erlöschen = כְּבִ  = Löschen; ֵשׁא - יבֵּכַמְ  = Feuerwehr; ֻּהבָּכ  = gelöscht werden) 
 
Vers 21: 

ןוֹחצָּנִ  = Sieg ( חַצֵּנִ  = siegen, gewinnen; Aufsicht haben, dirigieren; ח צַֻּנ  = bezwungen werden; ִחַוּצּנ  = 
Dirigieren; ְחַצֵּנַמ  = Sieger; Dirigent; ֶחצַנ  = Ewigkeit; ָחצַנֶל  = auf ewig; ִיחִצְנ  = ewig; ִחַיצִנְה  = verewi-
gen, [Andenken] bewahren; ִחצָּנ  = entscheidend; endgültig; ִחַצֵּנַתְה  = kämpfen, polemisieren; 

תוּחצְּנַתְהִ  = Polemisierung, Kampf; ֵחצַנ  = Pracht, Glanz; Sieg; im TANACH auch: dauernd; Saft) 
 

לחֵיִ לחֵיַלְ ,  = hoffen, erwarten ( תלֶחֶוֹתּ  = Hoffnung, Erwartung, Aussicht; ְלחָֻימ  = erhoffft, ersehnt; im 
TANACH: לחי  als Nifal [ל חַוֹנ לחֵיָּ , ] warten; Piel = [יִ לחֵיִ לחֵיַיְ , ] = warten, erwarten; Hifil [ ליחִוֹה ] = 
warten, erwarten, harren; vgl. ָלח ליחִלָ ,  = vor Angst beben, zittern; im TANACH: Bestand haben, 
[lange/ausharrend] warten; in Wehen liegen, kreißen; sich winden, vor Angst zittern, beben; Polel 
[ ללֵוֹח ] = in Wehen versetzen, hervorbringen, herbeiführen, hervorrufen; Polal = hervorgebracht 
werden; zum Beben gebracht werden; Hifil [ ליחִ -erbeben lassen, erschüttern; Hofal = hervor = [הֵ
gebracht werden; Hitpolel/Hitpalpel = sich winden [TANACH]; entstehen; ָלח לוּחלָ ,  = fallen auf 
[zeitlich]; gelten; ת וּלחָ  = Gültigkeit, Inkrafttreten; ְּהלָוּחת  = Dauer der Gültigkeit; Anwendbarkeit; 

ליחִ הלָחָהֶ ;Gültigkeit festsetzen, in Kraft treten lassen, anwenden = הֵ  = Inkraftsetzung) 
Vgl. Ps 130,5: ִיתִּלְחָוֹה וֹרבָדְלִוְ ישִׁפְנַ התָוְּקִ הוָהיְ יתִיוִּק  = „Gehofft habe ich [ יתִיוִּקִ  = Qal/Paal von הוק ] von 
auf Jahwe, aufgelauert hat [ התָוְּקִ  = Piel von הוק ] meine Seele, und auf sein Wort habe ich geharrt 
[ יתִּלְחָוֹה  = Hifil von לחי ].“ 
 
Vers 22: 

אבָוּה  = gebracht werden ( אבָּ אוֹבלָ ,  = kommen; ִידֵיל אבָּ   = gelangen zu; ִיל אבָּ   = ich habe Lust auf; ִּהאָיב  
= Kommen, Eintreten, Eingang; Beischlaf; ְּהאָוּבת  = Boden-/Ertrag, Getreide; ֲהאָבָה  = Darbringen, 
Befördern; Zitat, Zitieren; ָאוֹבמ  = Eingang, Einleitung, Vorwort, Einführung; ָיוֹבמ  = Seitengasse; 
Durchgang [talmudisch]; ֵאיבִה  = holen, bringen; ִאבֵּי  = importieren; ִאוּבּי  = Importieren; ְאוּבי  = Im-
port, Einfuhr; ְּםיאִבָּהַ םיכִוּרב  = willkommen!; ָּהאָוּבב  = Spiegelbild, Spiegelung) 
 

דשֵׁ זוּחאֲ  = Festgehalten/Besessene von einem bösen Geist ( זחַאָ זחֹאֱלֶ ,  = halten, festhalten; ֵםיִנַיע זחַאָ   
= „die Augen halten“; täuschen; ָזוּחא  = Prozent; festgehalten [TANACH]); ֲהמָיסִחֲהַ זוּחא  = Sperr-
klausel, Prozenthürde [bei der Sitzverteilung im Parlament]; ַזחָאֲמ  = Stützpunkt, Außenposten; ָזחַא  
= Henkel, Griff; ֶזחַאֱנ זחֵאָהֵלְ ,  = sich festhalten an; festgehalten werden; ֲהזָיחִא  = Griff; Festhalten, 
Anhaltspunkt; ָהזָיחִאֲ תידִי  = Lenkergriff; ֲהזָּחֻא  = Landbesitz, Landgut; ֵתוּזחֲאָה  = Ansiedlung, Wehr-
dorf; תוּז אַחַ תְהִ  = Ansiedlung) 
 
דשֵׁ  = Teufel, böser Geist, Dämon, Gespenst ( םידִשֵׁ יזֵוּחאֲ  = Festgehaltene/Besessene von bösen 

Geistern) (ה דָשֵׁ  = weiblicher Dämon, Hexe; ֵׁידִש  = teuflisch, dämonisch; ֹןו דשֵׁ  = Teufelchen, Ko-
bold; ֵׁינִוֹדש  = teuflisch; ֵׁתוּיּדִש  = Teuflischkeit; ִׁהדָּש  = Kommode; im TANACH: Dame ?; ַׁידַּש  = 
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Schaddai; der Allmächtige ?; vgl. ֹׁדש  = Raub, Gewalttat, Verheerung; ָׁדדַש  = rauben, berauben; 
verheeren; ׁדדֵוֹש  = Räuber; ֻׁדדַּש  = verheert werden; ידָה דִשְׁ  = Rauben; ָׁדוּדש  = beraubt; erschlagen, 
vernichtet, gefallen; ִׁדוּדּש  = Beraubung; im TANACH: ׁדדש  = verheeren; Nifal = verheert werden; 
Piel = misshandeln; zerstören; Pual/Hofal = verheert werden; Polel = verheeren) 
 

רוֵּעִ , pl. ִםירִוְע תוֹרוְעִ ,  = blind ( רוֵּעִ רוֵּעַלְ ,  [Piel] = blenden, blind machen, zum Erblinden bringen; ִרוֵּע  
= blind; ּתו רוָּעִ / ןוֹרוָּעִ / תרֶוֶּעַ  = Blindheit; ַרוֵּע תְהִ  [Hitpael] = erblinden, blind werden; לָעוּר ,עָר = erwa-
chen; ֵרע  = wach, aufgeweckt; ֵרוֹענ  [Nifal] = aufwachen, erwachsen; entblößt/nackt sein; ררֵוֹע  
[Piel/Polel] = wecken, erwecken; anregen, erregen, aktivieren; ֵינִרָע  = wach, aufgeweckt, lebhaft; 

תוּנרָעֵ  = Wachheit, Aufgewecktheit, Aufmerksamkeit, Wachsamkeit; ְררֵוֹעמ ןוֹעשָׁ   = Wecker; ֵריעִה  
[Hifil] = wecken, erregen, anmerken, Bemerkungen machen; ִררֵוֹעתְה  [Hitpolel] = aufwachen; sich 
aufraffen; ִרעֵרְע  [Pilpel von ררע / רוע ] = erschüttern; Einspruch erheben, Berufung einlegen; ִרוּערְע  = 
Erschütterung; Einspruch, Berufung; ְרוּערְעִ שׁיגִּהַל  = Berufung einlegen; ְרעָרְעֻמ  = erschüttert, ins 
Wanken gebracht; ִרעֵרְעַתְה  = erschüttert werden; ּתו ר עֲרְעַתְהִ  = Abschüttelung, Zusammenbruch; ָררַע  
= Einspruch erheben; ֲררָע  = Einspruch, Berufung; ררֵוֹע  = Berufungskläger [Jur.]; im TANACH: 

רוע  = wach sein, sich regen; Nifal [ רוֹענֵ ] = geweckt/erregt werden; entblößt/nackt sein; Piel [ רוֵּעִ ] = 
blenden, blind machen; Polel [ ררֵוֹע ] = wecken, erregen; Hifil [ ריעִהֵ ] = wecken, erregen; sich re-
gen; Hitpolel [ ררֵוֹעתְהִ ] = sich aufraffen; sich erregen; ָרע  = Feind) 
 

םלֵּאִ  = stumm [Adjektiv]; Garben binden [Piel] ( םלֶאֵ  = Stummheit, Schweigen; ֶםלַאֱנ םלֵאָהֵלְ ,  = ver-
stummen; ִתוּמלְּא  = Stummheit; תוּמ המָּלֻאֲ ;Verstummen = הֵאָלְ  = Garbe; ַינִוֹמלְא  = unbekannt, Unbe-
kannter; namenlos, anonym, irgend jemand; ַתוּיּנִוֹמלְא  = Unbekanntheit, Anonymität; vgl. ַןמָלְא  = 
Witwer; ַהנָמָלְא  = Witwe; ת וּנ מְלְאַ  = Witwenstand; ְןמֵל  (zur Witwe machen = אִ
 
Vers 23: 

םמֵוֹתּשְׁהִ  [Hitpoel von ׁםמש ] = sich wundern; erstaunt/erstarrt sein ( םמֵשָׁ  = öde/verlassen sein; ָׁםמֵש , 
המָמֵשְׁ  = öde, wüst, verlassen; ׁםמֵוֹש  = öde, leer, wüst; ָתוֹמּשַׁ השָׂע  = verheeren; ָםשַׁנ  [Nifal von ׁםמש ] = 

verwüstet werden; ָםשֵׁנ  = verlassen, zerstört [Gebäude]; ְׁהמָמָש / המָמֲשִׁ  = Öde; ִׁןוֹממָּש  = Schauder 
[TANACH]; Trostlosigkeit; ַׁהמָּש  = Entsetzliches; Entsetzen [TANACH]; Wüste, Zerstörung; im 
TANACH: ְהמָּשַׁמ  = Verheerung, Grausen; ׁםמש  = verödet sein; schaudern; Nifal [ םשַׁנָ ] = veröden; 
entsetzt werden; Polel = entsetzt sein; verwüstet werden; Hifil = verödet machen; Hofal = verödet 
sein; Hitpoel = erstaunt sein; vgl. im TANACH: םשׁי  = verwüstet sein; ְןוֹמישִׁי  = Wüste, Wildnis) 
 

ןוֹמהָ  = Menge, Fülle; Geräusch, Lärm, Haufen, viel ( המָהָ  = ein Geräusch hervorrufen; rauschen 
[Meer], brummen [Bär], gurren, knurren; המֶוֹה  = lärmend, laut; ְהמָהָנ  = Tosen, Brüllen [litera-
risch]; ֲינִוֹמה  = massen-; vulgär, plebejisch, gemein; ֲתינִוֹמה  = Slang, Umgangssprache; ֲתוּינִוֹמה  = 
Vulgarität; ִןוּמה  = Popularisierung; ִּןוֹהמָּת  = Verwirrung [TANACH]; Erstaunen; im TANACH: 

היָמְהֶ  = Rauschen, Lärm; ֵהמֶה  = Lärm; vgl. ִםהֵמְה  = brummeln, summen, murmeln; ּםו -Sum = הִמְה
men; ְהמָוּהמ  = Lärm, Unruhe; im TANACH: Bestürzung; im TANACH: םוה  = in Verwirrung brin-
gen; Nifal: außer sich geraten; Hifil = außer sich sein; vgl. zudem ם מַהָ  = betäuben; םוּמ -ent = הָ
setzt, schockiert; הִמֵם = schockieren; םוּמ םמה :Entsetzen; im TANACH = הִ  = jemanden aufregen, 
in Verwirrung setzen, hinwegraffen) 
 
Vers 24: 

שׁרֵגֵּ שׁרֵגָלְ ,  = vertreiben, ausweisen, sich scheiden ( שׁוּרגֵּ  = Vertreibung, Verbannung, Ausweisung; 
שׁוּרגָּ  = geschiedener Mann; שָׁה וּרגְ  = geschiedene Frau; ֵּםישִׁוּרג  = Ehescheidung; ֹשׁרַג  = vertrieben 

werden; ָשׁר שׁרֵגָתְהִ ;vertrieben = מְגֹ  = sich scheiden lassen; ֵּשׁרֵג  = Apostroph; ִםי שַׁ רְגֵּ  = 
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Anführungszeichen; ִשׁרָגְמ  = Grundstück, Bauplatz; im TANACH: Weideland; ֲהיָּנִח שׁרָגְמִ  = Park-
platz; םי קִחָשְׂמִ שׁרָגְמִ   = Spielplatz; im TANACH: ֶּשׁרֶג  = Ertrag) 
 

רזֶעֵ / הרָזְעֶ  = Hilfe ( רזַעָ  = helfen; ֶרזַעֱנ רזֵעָהֵלְ ,  = sich helfen lassen, zu Hilfe nehmen; ֲתידִדָה הרָזְעֶ   = ge-
genseitige Hilfe; ֵרזֶע - רפֶסֵ  = Nachschlagewerk; ְּרזֶעֵ ילִכ  = Hilfswerkzeug) 
 

לוּבזְ־לעַבַּ  = Beelsebul ( לבֶזֶ  = Dung, Dünger, Mist; זִבֵּל = düngen; זִבּוּל = Düngen; ָּהלָב זְּמִ  = Abfall-
platz, Misthaufen; ְתינִלָב תילִבְ ;Mistkäfer = זַ יל ;Blutkornkäfer = זַ בִזְ  = Raketenträger; ַּלוּבזְ־לעַב  = Be-
elsebul; im TANACH: לבז  = erhaben sein; ְלבֻז  = Erhabenheit; vgl. ְבוּבז  = Fliege; im TANACH: 
ב וּבזְ לעַבַּ   = Baal-Sebub [vgl. 2. Kön 1,2f.6.16: „Gott von Ekron“]) 
 
רשַׂ  = Fürst, Minister, Anführer, Beamter, Leiter ( האָמֵ־רשַׂ / האָמֵּהַ־רשַׂ  = Centurion; Hauptmann über 

Hundert; ַׂעבַרֹ־רש  = Vierfürst; ַץוּחה רשַׂ   = Außenminister; ַׂרצַוֹעהַ־רש  = Finanzminister; ַׂהרָש  = Fürs-
tin, Herrin, Ministerin; Sara; ָׂהרָש  = streiten, kämpfen; Fürst sein, herrschen [im TANACH nur in 
Gen 32,29; Hos 12,4; vgl. ִלאֵרָשְׂי הרָשְׂמִ ;[  = Herrschaft [TANACH]; Stellung, Stelle, Posten, Amt; vgl. 

ררַשָׂ  = vor-/herrschen; verbreitet sein; ְׂהרָרָש  = Herrschaft; ִררֵתָּשְׂה  = herrschen, sich bemächtigen; 
ר ,שָׂר וּשׂ  (ringen, kämpfen = לָ
 
Vers 25: 

וְ ליאִוֹה  = da, weil ( ליאִוֹה  [Hifil von לאי ] = stattgeben [einer Bitte, einem Gesuch], geneigt sein zu; 
im TANACH: entschließen, anfangen, einwilligen, bereit sein; Nifal [ לאֲוֹנ ] = töricht handeln; vgl. 

ליוִאֱ  = töricht, dumm; Tor, Dummkopf; ֱילִוִא  = töricht; ִתלֶוֶּא  = Dummheit, Torheit; ֶתוּליוִא  = Torheit) 
 

הבָשָׁחֲמַ  = Gedanken ( בשַׁחָ  = denken, überlegen, halten für, für wertvoll achten, anrechnen 
[TANACH]; ֲהבָישִׁח  = Denken, Sinnen; ַהבָשָׁחֲמ - »לָהֲ  = Gedankengang; ָבוּשׁח  = wichtig; ֲתוֹבישִׁח  = 
Wichtigkeit, Bedeutung; ֶבשַׁחְנ בשֵׁחָהֵלְ ,  = gelten, angesehen werden, angerechnet werden; ִבשֵּׁח  = 
kalkulieren, be-/rechnen; ְבשָּׁחֻמ  = berechnet, überlegt; ֶבישִׁחֱה  = einberechnen; schätzen; שָׁבָה חְהַ  = 
Wertschätzung; ִבשֵּׁחַתְה  = mitdenken, berücksichtigen, Rücksicht nehmen; sich rechnen unter 
[TANACH]; ַבשֵׁחְמ  = Computer; ִבשֵׁחְמַתְה  = computerisiert werden; ְבשָׁח וּמ ןבֵּ ;computerisiert = מְ  חִשְׁ
= ausrechnen, berechnen; ֶןוֹבּשׁח  = Rechnung, Rechnen, Arithmetik, Konto; ֶןוֹבּשׁח ןידִּ   = Rechen-
schaftsbericht; ִּןוֹבּשְׁחֶוְ ןיד  = Rechenschaft; ּתוֹנוֹב שְׁ חֶ להֵנַמְ  = Buchhalter; ת וּא נָוֹבּ  ;Buchhaltung = חֶשְׁ
אי נָוֹבּ ית ;Buchhalter = חֶשְׁ נִוֹבּ בשֵׁחְתִ .Kassenbon; vgl = חֶשְׁ  = kalkulieren; ִבוּשׁחְת  = Kalkulation; ַבישִׁחַת  
= Kalkulation) 
 

הכָלָמְמַ  = Königreich, Staat ( »לַמָ  = herrschen, regieren; ֶלֶמ«  = König; ַהכָּלְמ  = Königin; ַתוּכלְמ  = Kö-
nigsherrschaft, Königreich; ְהכָוּלמ  = Königtum, Monarchie; im TANACH: Stellung als König, 
Königtum; ְןכָוּלמ  = Monarchist, Königstreuer; ַתכֶלֶמְמ  = Königtum; ַיתִּכְלַמְמ  = staatlich, Staats-; 

יתִוּכלְמַ  = königlich; ֶהלָשָׁמְמ שׁאֹר   = Ministerpräsident; ִילִמְה«  = zum König machen; ַהכָלָמְה  = Krö-
nung; vgl. ַל« תוּ ;nachdenken, sich überlegen = נִמְ כלְמָּ  (Beratung = הִ
 

גלָּפֻמְ / תגֶלֶּפֻמְ  = entzweit/gespalten sein ( גלֵּפִּ  = sich trennen, sich spalten; ִּגוּלּפ  = Spaltung; ִגלַפְנ  = sich 
zerteilen; ְּהגָּלַפ  = Teilung, Gruppe, Abteilung; ְּהגָּלֻפ  = Gruppe, Abteilung, Militäreinheit von 4 
Kompanien; ְּגלַפ  = Hälfte; ֶּגלֶפ  = Kanal, Bach, Wasserstrom; Teil, Splitterpartei, abgespaltene 
Gruppe; ָהג י לִפְּ  = Disput, Meinungsverschiedenheit; ְגילִפ -sich entfernen, weit hinausgehen, ab = הִ
schweifen; übertreiben; abreisen; in See stechen, segeln, [auf dem Meer] fahren; ַגילִפְמ  = weitge-
hend; ֻגלָפְמ  = weitgehend, weitreichend; ausgezeichnet; ַהגָלָפְה  = Segeln, Segeltörn; Abfahrt 
[Schiff]; Übertreibung; ִהגָלָפְמ  = Partei; ִגלֵּפַּתְה  = gespalten sein; ִתוּגלְּפַּתְה  = Spaltung, Division; 
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Wahrscheinlichkeitsverteilung; פַּלְגָּן = Separatist; תוּנ  separatistisch = פַּלְגָּנִי ;Separatismus = פַּלְגָּ
ת וּיּ  (Schizophyten, Spaltpflanzen = פַּלְגָּנִ
 

ףוֹס  = Ende, Schluss ( ףוֹסּהַ תרַקְמִ   = gegen Ende; ףוֹס ףוֹס   = endlich, schließlich; יפִוֹס  = endgültig, 
letzteres, End-, Schluss-; ת יפִוֹס  = Suffix, Endung, Nachsilbe; ֵתוּיּפִוֹסנְיא  = Unendlichkeit; ְףוֹסּבַל  = 
schliesslich, zum Schluss, am Ende; ָףוֹסמ  = Terminal, Endstation, Umschlagplatz; סֵיפָא = Ende, 
Schluss; Nachsatz; ִאוֹפּסְמ  = Futter; im TANACH: ףוס  = enden; vgl. ףוּס  = Schilfrohr; Sumpfrohr-
kolben; סֵיפָן = Gladiole; ַףס , pl. ִםיפִּס  = Schwelle; ַףס , pl. ִםיפִּס תוֹפּסִ ,  = Becken; סִיֵּף = fechten; סַיָּף = 
Fechter; סַיִף = Säbel, Degen; סַיָּפָא = Fechter; ּתו הפָוּס ;Fechtsport, Fechtkunst = סַיָּפ  = Sturm, Wind-
sturm, Orkan; סָפָה = wegraffen, vernichten; ִהפָּסְנ תוֹפסָּהִלְ ,  = hinweggerafft werden, umkommen) 
 

ברַחֱנֶ  = zerstört werden ( ברַחָ  = zerstören, niedermachen; ausgetrocknet sein, wüst liegen; ֶברֶח  = 
Schwert, Dolch; ֶתוֹיּפִיפִּ ברֶח  = zweischneidiges Schwert; ֶבירִחֱה  = zerstören, verwüsten; ָברַחֳה  = zer-
stört/verwüstet werden; ַהבָרָחְה  = Zerstörung; ְןבָּרְחֻמ  = verflixt; ָהבָרָח  = trockenes/arides Land; 
Halbwüste; ֻןבָּרְח  = Zerstörung; ֵּןב ןבָּרְחֻמְ ;vermasseln = חִרְ  = verflixt; ָבוּרח  = Johannisbrot; im 
TANACH: ָברֵח  = wüst; ֹברֶח  = Trockenheit, Öde; Verwüstung; ָהבָּרְח  = Trümmerstatt, Ruine; - יעִ

תוֹברָ ןוֹברָחֲ ;Trümmerhaufen, Ruinen = חֲ  = trockene Hitze) 
 

קיזִחֱהֶ  = festhalten, packen, halten (ein Tier) ( קזַחָ  = stark sein/werden; ָקזָח  = stark; ֹקזֶח  = Stärke, 
Kraft, Festigkeit; ִקזֵּח  = stärken, verstärken; ִינִוֹלפְּ ידֵיְ תאֶ קזֵּח  = jemanden unterstützen/ermutigen; 

קוּזּחִ  = Stärkung, Bekräftigung; ִקזֵּחַתְה  = sich verstärken, stärker werden; ֲהקָזָח  = Besitzrecht; ֻקזַחְה  = 
gepackt/festgehalten werden; ַהקָזָחְה  = Festhalten, Erhaltung, Instandhaltung; ַהקָזָחְא  = Instandhal-
tung; ֶהקָזְח  = Stärke, Stark werden [TANACH]; ָהקָזְח  = Kraft, Gewalt [TANACH]; vgl. ֵּקז -in = אִחְ
stand/in Stand halten; ָהקָז  (Wartung, Pflege = אַחְ
 

דמָעֲמַ  = Stand, Posten, (Gesellschafts-)Klasse, Szene, Auftritt ( דמַעָ  = stehen, bestehen; דמֵוֹע  = ste-
hend, bestehend; ָּדמֵוֹעוְ יוּלת  = noch nicht entschieden, schwebend, steht in der Schwebe; ֲהדָימִע  = 
Stehen, Stellung, Standhalten; ֲתוּדימִע  = Festigkeit, Beständigkeit; ֶהדָּמְע  = Stellung, Position; 
Standpunkt; Schaltstelle, Vermittlungsstelle; Einstellung; ֶחַתֵּפְמַ-תדַּמְע  = Schlüsselstellung, Schlüs-
selposition; ַידִמָעֲמ  = Klassen-; ּתו יּ דִמָעֲמַ  = Klassenbewusstsein; ַדימִעֲמ  = Basis, Stand, Sockel; ֳדמַע  = מָ
Kandidat; Stand; ֻדמָעֲמ  = Kandidat; Anwärter; ֻתוּדמָעֲמ  = Kandidatur; ֶדמַעֱנ דמֵעָהֵלְ ,  = stehen bleiben, 
anhalten; ִדמֵּע  = paginieren, in Seiten einteilen, [in Seiten] umbrechen; ִדוּמּע  = Layout, Umbruch 
des Satzes, Einteilung in Seiten [Typografie]; דמֵּעַ מָּן ;Umbrecher = מְ עֻמְ  = stehend, umbrochen, pa-
giniert; ֶדימִעֱה  = stellen, hinstellen, aufstellen; ֶםינִפָּ דימִעֱה  = tun als ob, sich verstellen; ַהדָמָעֲה  = Hin-
stellen, Aufstellen; ֲםדֹּ דוֹמע  = stillgestanden!; ַדוּמּע  = Buchseite, Pfeiler; ַהרָדְשִׁה - דוּמּעַ  = Wirbelsäule; 

הדָוּמּעַ  = Rubrik; Spalte [Typografie]; ִדמָּע , constr. + sfx. ִידִמָּע  = Gesellschaft; bei, mit) 
 
Vers 26: 

ןטָשָׂ  = Gegner, Satan ( ןטַשָׂ / םטַשָׂ  = anfeinden, hassen, anklagen [TANACH]; ִׂהנָטְש  = Anschuldigung, 
Anklage; Verleumdung; ִינ טָשְׂ  = satanisch, teuflisch; ֹתו נִיּ טָשְׂ  = Teufelei; נָה טָשְׂ  ,Beschuldigung = הַ
Denunzierung; ַהמָטֵשְׂמ  = Anfeindung [TANACH]; Hass) 
 
Vers 28: 

עַיגִּהִ עַיגִּהַלְ ,  = ankommen, gelangen, eintreffen; reichen an, heranreichen; gebühren, zukommen 
( ילִ עַיגִּמַ  = es kommt mir zu, ich habe einen Anspruch darauf; ְוֹרוֹת עַיגִּהַל  = an die Reihe kommen, 
an der Reihe sein, dran sein; ַהעָגָּה  = Ankommen; ֶעַגֵּה  = Ankunft; ַעג תעַגַלָ ,נָ  = berühren; ָעַוּגנ  = be-
rührt, betroffen, befallen [Krankheit]; ְעַגֵוֹנבְּ ל  = was anbelangt, was anbetrifft; ְהעָיגִנ  = Berührung, 
Beziehung; ַעגָּמ  = Berührung, Kontakt; ֶעגַנ  = Plage; ִתוּעגְנָה  = Ansteckung, Inkubation, Infektion) 
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Vers 29: 

רוֹבּגִּ  = Held [vgl. Jes 9,5 und 10,21: ֵרוֹבּגִּ לא  = „Gott Held“] ( רבַגָּ  = besiegen, stark werden; ֶּרבֶג  = 
Mann; ְּתרֶבֶג  = Frau; ַּירִבְג  = männlich; ְּהרָוּבג  = Kraft, Heldenmut, Heldentat; ְּריבִג  = Herr; reicher 
Mann; ְּהרָיבִג  = Herrin, Dame; Königin; ִרבֵּגַתְה  = überwinden, bewältigen; ִתוּרבְּגַּתְה  = Überwindung; 

ריבִּגְהִ  = verstärken [z. B. Lautstärke]; ַהרָבָּגְה  = Verstärkung; ִּתרֶבֹּגְת  = Verstärkung [Militär]; ֻרבַּגְה  = 
verstärkt werden; ְרבֵּג  (Tonverstärker = מַ
 

לטַנָ לטֹּלִ ,  = heben; wiegen [TANACH]; nehmen, holen, erbitten ( לטֶנֵ  = Last, Schwere; ְהלָיטִנ  = Neh-
men; ָםיִדַי לטַנָ   = Hände waschen; ָםיִדַי תלַיטִנְ   = Händewaschen; ִליטִּה ליטִהָלְ ,  [Hifil von לטנ ] = auferle-
gen; ָהל לטַּהֻ ;Auferlegen = הֲטָּ  = auferlegt werden; ֻלטָּמ  = auferlegt; ֵלט לטֶנֵ ;aufheben [TANACH] = נִ  
= Last, Schwere; ְהלָיטִנ  = Nehmen; ָלוּטנ  = mangelnd, fehlend, ohne; -los, -frei; ָןיאִפֶק - לוּטנְ  = koffe-
infrei; vgl. ֵליטִה ליטִהָלְ ,  [Hifil von לוט ] = werfen, wegschleudern; legen [Eier]; ֲהלָטָה  = Werfen, Pro-
jektion, Eierlegen; ִליט  = Rakete, Geschoss, Wurfgeschoss, Fernlenkgeschoss, Projektil; ִואלַ ליט  = 
leichte Panzerabwehrrakete; ֵםוּמ ליטִה  = verstümmeln [transitiv], zum Krüppel machen; לטָוּה  
[TANACH] = hingeworfen werden; ֻלטָּמ  = hingeworfen; ִלטֵלְט  [Pilpel von לוט ] = hinwerfen 
[TANACH]; schütteln, hin und her bewegen, schwenken; umhertragen; ִלוּטלְט  = Hin- und Herbe-
wegung; Herumtragen; Schlingern; ַּלטֵלְט -umherwandern; sich umhertreiben; hin- und hergeris = נִ
sen werden; ְלטָלְטֻמ  = beweglich, mobil; ַּלטֵלְט ןילִטְלְטַּמִ ;tragbar; auseinandernehmbar = מִ  = Mobi-
lien, bewegliches Gut, persönliche Sachen; לֶת טֶלְטֻמְ  = Pendel; ָלט לְטַ  = Pleuelstange; ּתו לטְלְטַּ -Rüt = הִ
teln, Schütteln, Hin- und Hergeworfenwerden; ִליֵּט  = reisen, spazieren; ְליֵּטַמ  = Spaziergänger, Aus-
flügler, Wanderer; ִלוּיּט  = Ausflug, Spaziergang; ַליָּט  = Spaziergänger; ַתלֶיֶּט  = Promenade; Spazier-
gängerin) 
 

ילִכְּ  = Behälter, Gefäß; Werkzeug, Geschirr, Gerät ( םילִכֵּ חַידִמֵ  = Geschirrspüler, Abwaschmaschine; 
הנָיגִנְ-ילִכְּ  = Musikinstrument; ְּרזֶעֵ ילִכ  = Hilfswerkzeug; ָוילָכֵּמִ אצָי םילִכֵּהַמִ תאצֵלָ ,  = erzürnen, wahnsin-

nig wütend werden, außer sich geraten; ֵלכָמ  = Behälter, Tank, Reservoir; ְתילִכָמ  = Tanker, Tank-
fahrzeug; ִלוֹלכְמ  = Gesamtheit, Ganzheit; ִּלכֵּלְכ  = ernähren, erhalten, versorgen; ִּלוּכּלְכ  = Unterhalt, 
Unterstützung; ַּהלָכָּלְכ  = Wirtschaft, Ökonomie, Ernährung, Unterhalt; ַּהלָכָּלְכ תרַוֹתּ הַ  = Volkswirt-
schaft, Nationalökonomie; ַּילִכָּלְכ  = wirtschaftlich, ökonomisch; ַּםילִכָּלְכ םיאִנָתְּ   = Wirtschaftslage; 
ן לָכָּלְכַּ  = Wirtschaftswissenschaftler, Ökonom; ַּלכֵּלְכ תְהִ  = sich versorgen; ִּליֵּכ  = eichen, messen, ka-
librieren, justieren; ִּלוּיּכ  = Eichung, Messung; im TANACH: לוכ  = erfassen; Hifil = erfassen, auf-
nehmen; Pilpel [ לכֵּלְכִּ ] = umfassen, versorgen, durchführen; Polpel = versorgt werden; vgl. ללכ , 

לÃכְלִ  = enthalten, beinhalten; ָּלוּלכ  = enthalten/inbegriffen; ְּללָכ  = Regel, Gesetz, Allgemeinheit, 
Gesamtheit; ְּללָכְּ »רֶדֶב  = in der Regel, im Allgemeinen; ִּללָכְב  = überhaupt; im allgemeinen; ִּהזֶ ללָכְב  
= darin inbegriffen; ְּתוּללָכ  = Allgemeinheit, Allgemeines; ִּהזֶ ללָכְב  = darin inbegriffen; ִלוֹלכְמ  = Ge-
samtheit, Ganzheit, Komplex; ְּללָכְוּ ללָכ  = überhaupt, im Ganzen; ְהּלֵּכֻו  = und so weiter; ִללַכְנ ללֵכָּהִלְ ,  
= enthalten/inbegriffen sein; ִתוּללְכָּה  = Einschließen, Zugehörigkeit; Inbegriffensein; ִלילִכְה  = ver-
allgemeinern, einbeziehen; ַהלָלָכְה  = Verallgemeinerung [Tätigkeit], Einbeziehung; ָּלילִכ  = voll-
kommen, vollendet, vollständig; im TANACH auch: Ganzopfer; ְּהלָילִכ  = Einbeziehung; ְּלילִכ  = 
Krone; ְּילִילִכ  = koronar; ּללֵוֹכ  = einschließlich, inklusive; ּתוּללְוֹכ  = Universalismus; Vielseitigkeit; 

ינִלָלְוֹכּ  = total, umfassend; ּתוּנלָלְוֹכ  = Totalitarismus) 
 

תפַכָּ תוֹפּכְלִ ,  = fesseln, binden ( התָיפִכְּ  = Fesselung; ַּתוּפכ  = gefesselt, gebunden; vgl ַּףכ , dual ַּםיִפַּכ , pl. ַּתוֹפּכ  
= hohle Hand, Handfläche; Schale, Löffel; ְּהפָפָכ  = Handschuh; ָּףפַכ ףוֹפּכְלִ ,  = biegen, niederbeugen, 
zwingen; ִףיפִּכְה  = niederdrücken, unterstellen; ְּהפָיפִכ  = Biegen, Beugen, Korb; ִּףוּפכ  = Verbeugung, 

Bücken; ִףיפִּכְה  = niederdrücken, unterstellen; ָּףוּפכ  = gebückt, gebogen, unterworfen; יף פִכָּ  = biegsam; ְּהפָיפִכ  

= Biegen, Beugen, Korb; ְּתוּפיפִכ  = Biegsamkeit; Unterordnung; Abhängigkeit; ִףפֵוֹכּתְה  = sich 
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bücken/beugen; ָּהפָכ תוֹפּכְלִ ,  = aufdrängen, aufzwingen, auferlegen [z. B. Steuern]; erzwingen; auf-
oktroyieren; aufstülpen; ָּיוּפכ  = aufgezwungen, erzwungen; הבָוֹט - יוּפכְּ  = undankbar; ְּהיָּפִכ  = Zwang; 
Besessenheit; ְּיתִיָּפִכ  = zwanghaft; ָףכַא  = aufzwingen [z. B. Gesetz]; ֲהפָיכִא  = Zwang, Auferlegung; 

ףכֵּ  = Felsen, Kap; ֵּףיכ  = Vergnügen, Plausch, Amüsement; ף יֵּכִּ  = sich amüsieren) 
 

זזַבָּ זבֹלָ ,  = plündern, rauben, Beute machen ( הזָּבִּ  = Plünderung; Diebesgut, Beute; ַּזב  = Plünderung; 
Beute [TANACH]; Falke; ָהז י זִבְּ  = Raub, Plünderung; vgl. ָּהזָב  = geringschätzen; ִהזֶבְנ  = verächtlich, 
schändlich, gemein; ּהזָוּב  = Geringschätzung; ִּןוֹיזָּב  = Geringschätzung, Missachtung, Verachtung, 
Schande; ִּהזָּב תוֹזּבַלְ ,  = demütigen, herabsetzen [Ehre]; ִּיוּזּב  = Verachtung; יוּז הזֶּבֻמְ ;verachtet = בַּ  = 
verachtet; ִּןוֹיזָּב  = Schande, Missachtung; ִינ וֹי הזָּבַּ ;schändlich = בִּזְז תְהִ  = zum Gespött machen; ּתו זבַּ תְהִ  
= Selbsterniedrigung; ָּזב זוּבלָ ,  = verachten, geringschätzen; ּזוּב  = Spott, Verachtung, Geringschät-
zung; ִּזבֵּזְב  = verschwenden; ִּזוּבּזְב  = Verschwendung; ַּינִזָבְּזְב  = verschwenderisch; ַּתוּנזָבְּזְב  = Ver-
schwendungssucht; ַּזבֵּזְב תְהִ  = verschwendet werden; ּתו בְּז זְבַּ תְהִ  = Verschwendung) 
 
Vers 30: 
תאֵ / תאֶ  = zusammen mit ( יתִּאִ  = mit mir) ( תאֵמֵ  = von; vgl. ֶתא  = Partikel des determinierten Akkusa-

tivs; וֹתוֹא  = ihn; התָוֹא  = sie; רבָדָּ וֹתוֹא  = dasselbe, das gleiche; ֶרבָדָּהַ וֹתוֹא הז  = das ist egal; ַתְּא  = du 
[f.]; ַהתָּא  = [m.]; ַםתֶּא  = ihr [m.pl.]; ַןתֶּא  = ihr [f.pl.]) 
 

דגֶנֶ  = gegen ( דגֶנֶכְּ  = gegenüber; ְוינָיעֵ דגֶנֶל  = vor seinen Augen; נָגַד = im Widerspruch sein, wider-
sprechen; דגֵוֹנ / דגָֻּנמְ  = entgegengesetzt, widersprechend; ִדוּגּנ  = Gegensatz; ְּדוּגּנִב  = gegensätzlich; 
ןדָ גוֹנ  = Antikörper; נַגָּד = Unteroffizier; Widersand; ִדגֵּנַתְה  = sich widersetzen; ִתוּדגְּנַתְה  = Wider-

stand, Gegnerschaft; ִדגֵּנַתְמ  = Gegner; ָדיגִנ  = Präsident, Fürst, Vornehmer; ִדיגִּה  [Hifil von דגנ ] = be-
richten, erzählen, mitteilen; ַהדָגָּה  = Sage, Märchen, Haggada; ַדיגִּמ  = Bote, Verkünder; Prediger; 

תוֹדיתִעָ תדֶגֶמַ   = Wahrsagerin; ָהד גָּאַ  = Sage, Märchen; ַידִגָּא / יתִדָגָּאַ  = sagenhaft, märchenhaft) 
 

ףסַאָ  = ver-/sammeln ( ףסַאֱנֶ  = ge-/versammelt werden; ֲהפָסֵא  = Einkerkerung [TANACH: ֲהפָסֵא 
ריסִּאַ ]; Versammlung; ֲהפָּסֻא  = Sammlung [TANACH]; ִףוּסּא  = Sammlung, Einsammeln; ֹףסֶא  = 

Sammlung; ָףיסִא  = Ernte; ַיפִוּסא  = Findling, Findelkind; ֵתוּפּסְאָה  = Zusammenkunft; Tod; ִףסֵּאַתְה  = 
sich versammeln/vereinigen; ַןפָסְא  = Sammler; ְףסֵּאַמ  = Nachhut – Militär; Autobus – nicht Ex-
press; Sammelwerk; ֲףסֻפְסַא  = zusammengelaufenes Volk; im TANACH: ףסא  = sammeln; wegneh-
men; Nifal = versammelt werden, sich versammeln; weggenommen werden; Piel = sammeln; als 
Gast aufnehmen; Nachhut bilden; Pual = gesammelt werden; Hitpael = sich versammeln; ָףסֹא , pl. 

םיפִּסֻאֲ  = Vorrat; ֹףסֶא  = Lese) 
 

רזֵּפִּ  = zerstreuen, verstreuen ( רוּזפָּ  = verstreut; ְּהרָוּזפ  = Diaspora, Zerstreuung; ִּרוּזּפ  = Zerstreuung, 
Verbreitung, Ausstreuung; ֶשׁפֶנ - רוּזּפִּ  = Zerstreutheit, Geistesabwesenheit; ְרזָּפֻמ  = verstreut, zer-
streut; ַּןרָזְפ  = Verschwender; ַּתוּנרָזְפ  = Verschwendungssucht; ֵּרז פַּתְהִ  = sich verteilen/zerstreuen) 
 
Vers 31: 

אטְחֵ  = Sünde, Vergehen, Verfehlung ( אטָחָ  = verfehlen, sündigen; אטֵוֹח  = Sünder; ַתאטָּח  = Sünde, 
Sündopfer; ֶאיטִחֱה  = verführen; verfehlen; ְהרָטָּמַּהַ תאֶ איטִחֲהַל  = vorbeischießen, das Ziel verfehlen; 

האָטָחֲהַ  = Verfehlen; Verführung; ִאטֵּח  = desinfizieren, entseuchen; ְאטָּחֻמ  = desinfiziert; ִאוּטּח  = Des-
infektion, Reinigung; ִיוּטּח  = Desinfektion, Entseuchung) 
 

ףוּדּגִּ  = Beschimpfen; Geläster, Lästerung( ףדֵּגִ  = beschimpfen, lästern; im TANACH: ִּהפָוּדּג  = Ge-
läster, Lästerung) 
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יפֵּלַכְּ  [ הפֶּ ) gegenüber, zugewandt, in Bezug auf = [כְּ לְ  ץוּח יפֵּלַכְּ   = nach außen hin; ֶּהפ  = Mund, Öff-
nung, Mündung; Portion [TANACH]; ַיפִּ-לע  = gemäß, entsprechend, nach; ְּיפִכ  = gemäß, entspre-
chend; ַהפֶּ-לע / הפֶּ-לעַבְּ  = auswendig, mündlich; vgl. ְּהפָילִכ  = Hülle; ּףלֵוֹכ  = Steinmeißel) 
 

חלַסָ  = vergeben, verzeihen ( החָילִסְ  = Vergebung, Verzeihung; ָחַוּלס  = vergeben, verziehen; ַןחָלְס  = 
versöhnlich, nachgiebig; החָלְוּס  = Versöhnungsmahlzeit; vgl. ָלחַמ  = verzeihen; ָלוּחמ  = verziehen, 
gesühnt; ְהלָיחִמ  = Verzeihung, Entschuldigung, Absolution) 
 
Vers 32: 

םלָוֹע  = Welt; im TANACH: ewig, lange [verborgene] Zeit, Zeitalter ( הזֶּהַ םלָוֹעהָ  = das gegenwär-
tige [böse] Zeitalter [Mischna]; ַאבָּהַ םלָוֹעה  = das kommende/zukünftige [messianische] Zeitalter 
[Mischna]; ַםלָוֹע ייֵּח  = ewiges Leben; ימִלָוֹע  = universal, global, weltumspannend; תוּיּמִלָוֹע  = Univer-
salismus; ָןימִלְע - תיבֵּ תוֹרבָ =]  -קְ תיבֵּ ] = Friedhof; ַםלָוֹעהָ ףוּלּא  = Weltmeister; ְּםלָוֹעהָ תאַירִב  = Erschaffung 
der Welt; םלָוֹע - תפָקָשְׁהַ  = Weltanschauung; ָוֹמלָוֹעלְ »לַה  = sterben; םלָוֹע - רסָאֲמַ  = lebenslängliche Haft; 

תימִלָוֹע תוּבּרְתַּ תשֶׁרֶומ  = Weltkulturerbe; ֹםלָו עהָ לכֹּ  = die ganze Welt; ְאֹל םלָוֹעל  = nie; ָםוּלע  = verborgen, 
geheimnisvoll; ֶםלַעֱנ  = verschwinden, verborgen sein; ֵתוּמלְעָה  = Verschwinden; ַּהמָוּלעֲת  = Verbor-
genes, Rätsel, Geheimnis; ֶםילִעֱה  = verbergen, verheimlichen; ַהמָלָעֲה  = Verheimlichung, Ver-
schweigen; ֶםלֵעְה  = Verschwinden; ִםלֵּעַתְה  = ignorieren, verheimlichen; ִתוּמלְעַתְה  = Übersehen, 
Sich-Verschließen, Ignorieren; im TANACH: ַּםלֻעֲת  = Verborgenes; vgl. ַהמָלְע , pl. ֲתוֹמלָע  = junge 
Frau, Jungfrau, Mädchen; im TANACH: ֶםלֶע  = junger Mann) 
 
Vers 33: 
ץעֵ  = Baum, Holz ( םיצִעֵהָ שׁרֶשֹׁ לעַ  = an der Wurzel der Bäume) ( ץעֵ לוּבּ  = Holzblock; י צִעֵ  = holzig; 

עַצָּה ;Verholzung = עִצוֹי ;verholzen, zu Holz machen; einrahmen = עִצָּה תְהִ  = verholzen; ֵהצָע  = holzi-
ger Teil der Pflanzen; Rat, Ratschlag; ץי ץעָ .Blumentopf; vgl = עָצִ  [ ץוע ] = raten, Rat geben; ָהצֶע  = 
Steißbein; im TANACH: הצע  = zukneifen; ַץוּצעֲנ  = Kameldorn) 
 

בוֹט  = gut ( בטַיָ  = gut sein/gehen; הבָוֹט  = das Gute; בוּט  = Güte; בוּט לכֹּ   = alles Gute!; ִביט  = Beschaf-
fenheit, Qualität; ִביֵּט  = verbessern, ameliorieren; ִבוּיּט  = Verbesserung, Amelioration; ֵביטִיה  = ver-
bessern, Gutes tun, recht handeln; ֵבטֵיה  = gut; בטָוּמ  = besser; ֲהבָטָה  = Verbesserung; Vergütung; 
Bonus; ֵביטִימ  = wohltätig; Wohltäter, Gönner; ֵבטָימ  = Günstigste, Bestmögliche, Optimum) 
 

ירִפְּ תוֹרפֵּ ,  = Frucht ( הרֶוֹפּ היָּרִוֹפּ ,  = fruchtbar; ִּןוֹירְפ  = Fruchtbarkeit; Ergiebigkeit; Ertrag; ָּהרָפ  = 
Frucht tragen; ָהר יָה ;fruchtbar machen = הִפְ רָפְהַ אָה/ רָפְהַ  = Befruchtung; ּתוֹיּרִוּפ  = Fruchtbarkeit; vgl. 

הרָפָּ , pl. ָּתוֹרפ  = Kuh; ַּרפ  = Jungstier; תבֶלֶוֹח הרָפָּ   = Milchkuh) 
 
ערַ ערָ ,  = schlecht, böse, schädlich ( העָרָ  = Unrecht, Übel; böse Tat, Bosheit; Unheil; ֹעַר  = Schlech-

tigkeit; ֵעַרֵה  = schaden, Böses tun; ֲהעָרָה  = Verschlechterung; ַער  ;böse; Untat; das Schlimmste = מֵ
im TANACH: עער  = schlecht/böse sein; zerbrechen; Nifal = Böses erleiden; Hifil = Schlechtes 
tun/antun; vgl. ִעַעֵוֹרתּה  [Hitpoel von עער / הער ] = sich anfreunden; ָהעָר  = weiden;  ֵעַר = Freund, Ka-
merad, Genosse, Nächster; ֵוּהעֵר תאֶ  שׁיאִ   = einer dem andern, einander; ֵיעִר  = kameradschaftlich; 

תוּערֵ  = Kameradschaft; ַהיָעְר  = Gattin, Gemahlin, Frau, Freundin, Geliebte; ִוּהעֵרֵ תאֶ שׁיא  = jeder sei-
nen Nächsten; ַןוֹיעְר  = Streben; aramäisch: Gedanke; neuhebräisch: Gedanke; Idee; ַינִוֹיעְר  = ge-
danklich, ideell, ideologisch; im TANACH: הער  = sich einlassen mit; auch: weiden lassen, hüten, 
pflegen; abweiden; Piel = als Brautführer zugesellen; Hitpael = sich einlassen mit; ֵהעֶר  = Freund, 
Gefährte; ֵהעָר  = Gefährtin; ְתוּער  = Gefährtin; Streben; ֵעַרֵמ  = Leibfreund) 
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רכָּנִ  [Nifal Adjektiv] = erkennbar, sichtbar, beträchtlich ( רכַּנִ  [Nifal von רכנ ] = erkannt werden; ִרכַּנ 
ריכִּהִ ;es ist zu erkennen, dass = שֶׁ  [Hifil von רכנ ] = kennen, erkennen; kennen lernen; anerkennen; 

הרָכָּהַ  = Erkenntnis, Bewusstsein; Anerkennung; ַהרָכָּה - ןדַבְ רכֵּהֶ ;Bewusstlosigkeit, Ohnmacht = אָ  = 
Erkennung; ֶתוּרכֵּה  = Kennenlernen; ַהרָכָּמ  = Bekannte; ֻרכָּמ  = bekannt, anerkannt; ֻרכַּה  = gekannt/er-
kannt/anerkannt werden; ִרכֵּנ  = verleugnen; fremd stellen; ִרוּכּנ  = Entfremdung, Verfremdung; 

רכֵּנַתְהִ  = sich entfremden/fremd stellen; sich verleugnen; ִתוּרכְּנַתְה  = Entfremdung; Ignorieren; ֵרכָנ  = 
Ausländisches; ָירִכְנ  = ausländisch, fremd [Herkunft]; ָהיָּרִכְנ  = Fremde; ֶרכ /נֹ רכֶנֵ  = Unglück, Missge-
schick; im TANACH: ִרכַּנ  [Nifal von רכנ ] = erkannt werden; Piel = genau betrachten; unkenntlich 
machen; Hifil = ansehen, erkennen; Hitpael = sich erkennen lassen; sich unkenntlich machen) 
 
Vers 34: 

ןוֹעפְצִ  = Viper ( רוֹחשָׁ ןוֹעפְצִ   = Ein-Gedi-Viper [Atractaspis eingadensis]; ֶעפַצ  = Kreuzotter, Bergotter 
[Vipera palestinae]; ִינִעֹפְצ  = giftige Schlange, Viper) 
 

»יאֵ  = wie ( תוּכיאֵ  = Qualität; ַהבָיבִסְּה תוּכיאֵ   = Umweltbedingungen; ֵיתִוּכיא  = qualitativ hochstehend; 
הכָּיֶּאַ  = wo bist du?; ַהכָּיֶּא  = wo bist du?; im TANACH: ֵהכָיא  = wie; wo [Wehe ?]; ֵהכֹיא  = wo; ֵהכָכָיא  

= wie; vgl. ַא«  = aber, nur, eben [jetzt]; jedoch; fürwahr; ְקרַו »אַ   = einzig und allein) 
 

עפַשָׁ  = überströmen; voll sein; reichlich geben; neigen ( עפַשֶׁ  = Fülle; Überfluss; ִׁהעָפְש  = Überfluss, 
Fülle; im TANACH: Menge; עָה יפִשְׁ  = Fülle; ִעַיפִּשְׁה  = beeinflussen; Fülle schenken, überfließen 
lassen; ַהעָפָּשְׁה  = Einfluss; ֻעפַּשְׁה  = beeinflusst werden; מֻשְׁפָּע = beeinflusst; ְעפָּשֻׁמ  = reich an, reich 
bedacht; schräg; grippekrank; ּׁעַפֵוֹש  = überfließend, üppig; ּשׁפַּע ִ  = neigen lassen; trimmen; וּע ּשׁ פִּ  = 
Abhang, Gefälle, Neigung, Schräge; ַׁתעַפַּש  = Grippe) 
 
הפֶּ  = Mund, Öffnung, Mündung; Portion [TANACH] ( הפֶּ - לעַ / הפֶּ - לעַבְּ  = auswendig, mündlich; ְיפִל = 

gemäß; ְהעָשָׁ יפִל  = vorläufig; ִּיפ - לעַ  = gemäß, entsprechend, nach; ְּיפִכ  = gemäß, entsprechend; ְכַ יפִל«  
= demnach, daher; ְכָיפִל«  = deshalb, darum, aus diesem Grund; ִּםיִנַשְׁ־יפ  = zweimal; im TANACH: 
zwei Teile – Anteil des Erstgeborenen [vgl. Dtn 21,17; 2. Kön 2,9]; ִּהיָּפִיפ  = Schneide; ִּתוֹיּיפִפ  = mit 
doppelten Scheiden) 
 
Vers 35: 

קיפִהֵ  [Hifil von קופ ] = produzieren, gewinnen, hervorbringen; bekommen, gewähren ( הקָפָהֲ  = Pro-
duktion, Erzeugung, Gewinnung; ֵקיפִמ  = Hersteller, Erzeuger, Produzent; קפָוּמ  = erzeugt, erzielt, 
erreicht; ִּקפֵּקְפ קפֵקְפַלְ ,  = zweifeln, zaudern; ִּקוּפּקְפ  = Zweifel, Zögern, Zaudern; ְקפָּקְפֻמ  = zweifelhaft, 
fraglich; ְּקקָפ  = Korken, Zapfen, Stöpsel, Lückenbüßer, Aushilfe; ּהעָו -תְּנ קקַפְּ  = Verkehrsstockung, 
Stau; im TANACH: קופ  = taumeln, wackeln; Hifil = wackeln; bekommen; gewähren; ּהקָוּפ  = Stol-
pern; Stolperstein; vgl. ק קַפָּ  = zukorken; ָּקוּקפ  = verkorkt; ְּקקַפ  = Korken, Zapfe, Pfropfen, Stöpsel; 
Lückenbüsser, Aushilfe; ְּהעָוּמת - קקַפְּ  = Verkehrsstockung, Stau; פִּקֵּק = entkorken; ּקו  ;Zukorken = פִּקּ
הקָפָּנְהַ ;Thrombose = פַּקֶּקֶת  = Emission, Ausgabe von Wertpapieren; ֻקפַּנְה  = emittiert/in Umlauf ge-
setzt werden [Geld, Pässe usw.]; im TANACH: קפנ  [aramäisch] = ausgehen, herausholen; ִהקָפְנ  
[aramäisch] = Kosten) 
 

רצָוֹא  = Schatz ( םילִּמִ רצָוֹא  = Wortschatz; ֵרצָוֹאהָ תבַת  = Schatzkasten; ַׂרצָוֹא רש  = Finanzminister; 
עקָרְקַ תוֹרצְוֹא  = Bodenschätze; ר צַאָ  = sammeln, speichern; אֲצִירָה = Speichern; רוּצ -Speichern, La = אִ

gern; ָרוּצא  = verborgen, latent; im TANACH: רצא  = anhäufen; Nifal = angehäuft werden; Hifil = 
Schatzmeister machen) 
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Vers 36: 
הלָּמִ הלָּמִ , pl. ִםילִּמ  Wort ( הלָּמִּהַ ןבָוּמ  = im vollen Sinn des Wortes, buchstäblich; ִןוֹלּמ  = Wörterbuch; 

םילִּמִ רצָוֹא   = Wortschatz; ַסחַי - תלַּמִ  = Präposition, Verhältniswort; ִללֵּמ  = sagen, künden [TANACH]; 
sprechen, reden; ִילִוּלּמ  = wörtlich; verbal, mit Worten; ָתוּאנ וֹלּמִ  = Lexikografie; נָאִי וֹלּמִ  = lexikogra-
fisch; נַאִי וֹלּמִ  = Lexikograf; ִלמֵלְמ  = murmeln; ִלוּמלְמ  = Murmeln; ַלל  :umsäumen; im TANACH = מָ
beschneiden; welken, zusammensinken; Zeichen geben; Nifal = sich beschneiden lassen, abge-
schnitten werden; ְללָמ  = Saum, Franse, Quaste; ֶללֶמ  = leere Worte; Reden; vgl. ִהלָימ  = Beschnei-
dung; ִהלָימ תירִבְּ   = Bund der Beschneidung; ָלמ לוּמלָ ,  = beschneiden [Vorhaut]; ִלוֹמּנ לוֹמּהִלְ ,  [Nifal] = 
beschnitten werden [Vorhaut]; im TANACH: ללמ  = beschneiden; welken, zusammensinken; Zei-
chen geben; Nifal = sich beschneiden lassen, abgeschnitten werden; הלָוּמ  = Beschneidung) 
 

לטֵבָּ  = müßig, ungültig, wertlos ( לטַבָּ  = untätig sein [TANACH]; nicht mehr sein, aufhören zu sein; 
לטַ בְנִ  = aufhören zu sein; ַּהלָטָּב  = Nichtstun, Arbeitslosigkeit; ן לָטְ י ;Müßiggänger = בַּ נִלָטְבַּ  = untüch-

tig, unpraktisch, faul; ַּתוּיּנִלָטְב  = Müßiggang, Untüchtigkeit; ִליטִבְה  = zum Nichtstun veranlassen, 
abhalten; ַהלָטָבְה  = Aussperren, Arbeitslosigkeit; ִתוּלטְּבָּה  = Beschäftigungslosigkeit, Müßiggang; 

לטֵּבַּתְהִ  = faulenzen, abgesagt werden, ausfallen, trödeln; wirkungslos gemacht werden, vergehen; 
תוּלטְּבַּתְהִ  = Selbstverleugnung; Müßiggang; ַהלָטָבְא  = Arbeitslosigkeit; ִּלטֵּב  = absagen, stornieren, 

aufheben; ִּלוּטּב  = Verneinung, Annullierung, Geringschätzung; ֻּלטַּב  = abgesagt/storniert werden; 
לטָּבֻמְ  = ungültig gemacht; aufgehoben, abgesagt; wertlos, unbedeutend; ֻלטָבְמ  = arbeitslos) 

 
ןתַנָ תתֵלָ ,  = geben ( ןתָּמַ  = Gabe, Geschenk; ַהנָתָּמ  = Geschenk; ַתתָּמ  = Geschenk; ְהנָיתִנ  = Geben, Über-

gabe; Staatsbürgerin; ָןיתִנ  = Staatsbürger, Untertan; im TANACH: Tempelsklave; ּתו ניתִנְ  = Staats-
bürgertum; ָןוּתנ  = gegeben, vorhanden; Gegebenheit, Tatsache; ְםינִוּתנ  = [Computer-]Daten, Gege-
benheiten; ִןתַּנ ןתֵנָּהִלְ ,  = gegeben werden, möglich sein; ָתעַדַּ תתֵל  = achten auf, die Aufmerksamkeit 
richten auf; ְּיאנַת  = Bedingung [Gegebenes]; ְּינַת  = Bedingung; ְםיאִנַתְּ אֹלל  = bedingungslos; ְּםיאִנָת 

םילִכָּלְכַּ  = Wirtschaftslage; vgl. ִהנָתְה  = zur Bedingung machen/stellen, sich ausbedingen, sich ab-
hängig machen von; ֻהנָתְה  = ausbedungen werden, zur Bedingung gemacht werden; ֻהנֶתְמ  = be-
dingt; ָהנ יוּ ;erzählen, beschreiben; Klagelieder singen = תִּ  (Sage, Erzählung = תִּנ
 

ןוֹבּשׁחֶ  = Rechnung, Rechnen, Arithmetik, Konto ( ןבֵּ ןוֹבּשׁחֶ ;ausrechnen, berechnen = חִשְׁ ןידִּ   = Re-
chenschaftsbericht; ִּןוֹבּשְׁחֶוְ ןיד  = Rechenschaft; ּתוֹנוֹב שְׁ חֶ להֵנַמְ  = Buchhalter; ת וּא נָוֹבּ -Buchhal = חֶשְׁ
tung; אי נָוֹבּ ית ;Buchhalter = חֶשְׁ נִוֹבּ בשַׁחָ ;Kassenbon = חֶשְׁ  = denken, überlegen, halten für, für wert-
voll achten, anrechnen [TANACH]; ֲהבָישִׁח  = Denken, Sinnen; ַהבָשָׁחֲמ  = Gedanken; ַהבָשָׁחֲמ - »לָהֲ  = 
Gedankengang; ָבוּשׁח  = wichtig; ֲתוֹבישִׁח  = Wichtigkeit, Bedeutung; ֶבשַׁחְנ בשֵׁחָהֵלְ ,  = gelten, angese-
hen werden, angerechnet werden; ִבשֵּׁח  = kalkulieren, be-/rechnen; ְבשָּׁחֻמ  = berechnet, überlegt; 

בישִׁחֱהֶ  = einberechnen; schätzen; שָׁבָה חְהַ  = Wertschätzung; ִבשֵּׁחַתְה  = mitdenken, berücksichtigen, 
Rücksicht nehmen; sich rechnen unter [TANACH]; ַבשֵׁחְמ  = Computer; ִבשֵׁחְמַתְה  = computerisiert 
werden; ְבשָׁח וּמ בשֵׁחְתִ .computerisiert; vgl = מְ  = kalkulieren; ִבוּשׁחְת  = Kalkulation; ַבישִׁחַת  = Kalkula-
tion; Kostenberechnung) 
 
Vers 37: 

קדַּצְנִ  = gerechtfertigt werden ( קדַצָ  = recht haben, gerecht sein; ַקדֵּצ  = gerecht, legitim; ַקידִּצ  = ge-
recht, Gerechter; ֶקדֶצ  = Gerechtigkeit; ְּקדֶצֶב  = mit Recht; ֵּקדֶצֶלְ הַּוֹבגָּ ןידִּ-תיב  = Oberstes Gericht; ְהקָדָצ  
= Gerechtigkeit, Wohltätigkeit; ְתוּקדֵצ  = Legitimität; ִתוּקדְצ  = große Gerechtigkeit; ִןקָדְצ  = Gerech-
ter, Frommer; ִינִקָדְצ  = frömmelnd, scheinheilig; ִקדֵּצ  = rechtfertigen, freisprechen; ִקוּדּצ  = Rechtfer-
tigung; ִקידִּצְה  = rechtfertigen, entschuldigen; ֻקדַּצְה  = gerechtfertigt werden; ֻקדָּצְמ  = gerechtfertigt, 
berechtigt; ַהקָדָּצְה / קדֵּצְהֶ  = Rechtfertigung; ִּקדָּצְמֻ יתִּלְב  = ungerechtfertigt; ִקדֵּטַצְה  = sich rechtferti-
gen/entschuldigen; ִתוּקדְּטַצְה  = Entschuldigung, Rechtfertigung) 
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ביַּחֻ  = verpflichtet/schuldig sein, auferlegt/befürwortet/bejaht werden ( בוֹח  = Schuld; בוֹח - תרֶגֶּאִ  = 

Obligation, Wertpapier; הבָוֹח  = Schuld, Pflicht, Passiva, Soll; הבָוֹח - ןגַּ  = Kindergarten; ָבח  = schul-
den; ַביָּח  = schuldig/verpflichtet sein; ִביֵּח  = verpflichten, auferlegen, befürworten, bejahen [transi-
tiv]; ִבוּיּח  = Belastung [Schuld]; Schuldigsprechung; Bejahung; ְּבוּיּחִב  = bejahend, positiv; ִיבִוּיּח  = 
bejahend, positiv; ְביָּחֻמ  = verpflichtet; ְתוּביָחֻמ  = Verpflichtung, Verantwortung, Engagement; ִביֵּחַתּה  
= sich verpflichten; ִתוּביְּחַתְה  = Verpflichtung, Engagement; Überweisung; vgl. ֹבח  = Schoß; ְּוֹבּחֻב  = 
in seinem Inneren; ִבבֵּח  = lieben, mögen; ָביבִח  = lieb, nett; ִהבָּח  = Liebe, Zuneigung, Sympathie; 

הבָּחִ ת  לַּמִ  = Kosename; בבֵוֹח  = Amateur, Liebhaber; בבֵוֹח םלָּצַ   = Hobbyfotograf; ב בָּחֻמְ  = beliebt; 
ביבִּחְתַּ  = Hobby, Steckenpferd; im TANACH: בבח  = lieben, liebhaben) 

 
Vers 38: 

םידִחָאֲ , fem. ֲתוֹדחָא  = einige ( דחָאֶ  = ein, einer; ָדיחִא  = einheitlich; ַתוּדחְא  = Einigkeit; י תִוּדחְאַ  = einheit-
lich; ֲתוּדיחִא / תוּיּ תִוּדחְאַ  = Einheitlichkeit; תחַאַ אֹל  = nicht selten; ַדח  = eins [meist in Zusammensetzun-
gen]; auch: spitz, scharf [vgl. דדח  = scharf sein]; ֵדחַמ  = einerseits; ִדחֵא  = vereinigen, vereinheitli-
chen; ִדוּחא  = Vereinigung, Union; ַיפִּוֹריאֵהַ דוּחאִה  = Europäische Union; ְדחָאֻמ  = vereinigt; ֶדיחִאֱה  = 
vereinheitlichen; דָה חָאֲהַ  =Vereinheitlichung; ִדחֵאַתְה  = sich vereinigen/zusammenschließen; 

תוּדחֲאַתְהִ  = Vereinigung, Zusammenschluss; vgl. ִדחֵי  = bestimmen für; auszeichnen; widmen; דחַֻי  = 
bestimmt/ausersehen werden; ְדחָֻימ  = außergewöhnlich, speziell; ִּדחָֻימְב  = speziell; ִדוּחי  = Bestim-
mung; Besonderheit, Einzigartigkeit; ִידִוּחי  = ausschließlich, exklusiv, spezifisch; ְּדוּחיִב  = beson-
ders; ָדיחִי  = einzig, einzeln; allein; Singular; ַדחַי / וידָּחְיַ / דחַיַבְּ  = zusammen; ְהדָיחִי  = Einheit; ְידִיחִי  = al-
lein, einzeln; ְינִדָיחִי  = individuell; ְתוּדיחִי  = Einmaligkeit, Alleinsein; ִּתוּדיחִיב  = für sich allein; ִדחֵיַתְה  
= allein sein, sich absondern; im TANACH: דחי  = sich vereinigen; Piel = vereinigen; vgl. zudem 

דדח  = scharf sein; Hofal = geschärft werden; ַתוּדּח  = Schärfe [z. B. Fotografie]; ִדדֵּח  = schärfen, an-
spitzen; ֻדדַּח  = geschärft/angespitzt werden; ְדדָּחֻמ  = angespitzt, zugespitzt; geschärft; ִדוּדּח  = Schär-
fen, Anspitzen; Witz, Sarkasmus; ִדחֵאַתְה  = sich scharf erweisen [TANACH]; sich vereinigen/zu-
sammenschließen; ָדח דוּחלָ ,  = Rätsel stellen, ein Rätsel aufgeben; ִהדָיח  = Rätsel; ִיתִדָיח  = rätselhaft) 
 

רפֵוֹס  = Schriftsteller, „Schriftgelehrter“ ( רפֶסֵ  = Buch; ֵרזֶע - רפֶסֵ  = Nachschlagewerk; תרֶפֶוֹס  = Schrift-
stellerin; ִרפֵּס  = erzählen; abschneiden [Haar]; ְרפֵּסַמ  = Erzähler; ֻרפַּס  = erzählt werden; geschnitten 
werden [Haar]; ִרוּפּס  = Erzählung, Geschichte, Novelle, Story; Haarschneiden; ִירִוּפּס  = erzähle-
risch, narrativ; ִתרֶפֹּס  = Unterhaltungsliteratur; ִהיָּרִפְס  = Bibliothek; ַןרָפְס  = Bibliothekar; ַתוּנרָפְס  = 
Bibliothekswesen; ָרפַס  = zählen; רוּפ םירִוּפסְ ;gezählt = סָ  = gezählte, wenige; ִּריפ הרָיפִסְ ;zählbar = סָ  
= Zählung, Zeitrechnung; ַהרָיפִסְּל  = nach der Zeitenwende [n. Chr.]; ִהרָיפִסְּהַ ינֵפְל  = vor der Zeiten-
wende/vor Christi Geburt [v. Chr.]; ִהרָפְס  = Zahl [TANACH]; Ziffer; ָרוּפס  = gezählt; ְרפָס  = Grenz-
gebiet; Zahlung; ִרפָּסְמ  = Zahl, Nummer; Anzahl; Erzählung [TANACH]; ִרדֵוֹס רפָּסְמ  = Ordnungs-
zahl; ִרוּפּסְמ / רוּרפְּסִ  = Nummerierung; ְרפָּסְמֻמ  = nummeriert; ִררֵפְּס  = nummerieren, beziffern; ַרפָּס  = 
Coiffeur, Frisör; ַתירִפָּס  = Coiffeuse, Frisöse; ַתוּרפָּס  =Friseurberuf; ִתרֶפֹּסְת  = Haarschnitt; ִרפֵּתַּסְה  = 
sich Haare schneiden/frisieren lassen; ִםיִרַפָּסְמ  = Schere; ִםיִנַרְפָּצ - ירֵפְּסְמִ  = Nagelschere) 
 

תוֹא , pl. תוֹתוֹא  = Zeichen, Auszeichnung, Orden ( תוֹאלְ  = zum Zeichen; תוֹא , pl. תוֹיּתִוֹא  = Buchstabe; 
הבָוּתכְּ תוֹא  = Buchstaben der Schrift; תתֵוֹא תתֵוֹאלְ ,  = signalisieren; ִתוּתיא  = Signalisierung; ְתתֵוֹאמ  = 

Signalbediener, Melder, Blinker [am Auto]; ִתיֵּא  = buchstabieren; ִתוּיּא  = Buchstabieren; ֵתוֹאנ  
[Nifal von תוא ] = zustimmen, gewillt/einverstanden sein; vgl. ָתוֹאנ  = angemessen, passend; ָתוּאנ  = 
Anmut, Schönheit; ְתוּתוֹאנ  = Schicklichkeit; ָהאָנ  = schön sein; passen; ָהאֶנ  = schön, lieblich, 
hübsch, passend, gut) 
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Vers 39: 
רוֹדּ  = Generation; Zeitalter; im TANACH auch: Zeltlager, Wohnung (γενεά = Generation; Zeitge-

nossen; Geschlecht, Sippe, Nachkommenschaft) ( רדָ רוּדלָ ,  = aufschichten [Holz]; herumziehen 
[TANACH]; wohnen; ִּהרָיד  = Wohnung; ְׂהרָוּכש - הרָידִּ  = Mietwohnung; ַדר רַת שְׂ ידִּ  = Dienstwohnung; 

רוּיּדִּ  = Wohnungsbeschaffung; ְרוּיּדִּהַ תקַוּצמ  = Wohnungsnot; ַּריָּד  = Mieter, Wohnungsinhaber, Be-
wohner; ִּיתִרָיד  = zur Wohnung gehörig; ִּריד  = Stall; ָרוֹדמ  = Rubrik, Kolumne; Abteilung; Zelle; 

הרָוּדמְ  =Holzstoß, Lagerfeuer, Scheiterhaufen; ּרוּד  = Kreis, Ball; Lager; ַּרוָּד  = Briefträger; ֹּראַד  = 
Post; vgl. ַּרוּדכ  = Kugel, Ball; Tablette, Pille [vgl. Jes 22,18; 29,3: ַּרוּדכ  = wie ein Ball/ein Lager]; 

לגֶרֶוּדכַּ  = Fußball; ַּלגֶרֶוּדּכ - ןקַחֲשַׂ  = Fußballspieler; ַּלסַרְוּדּכ  = Basketball; ָףע - רוּדכַּ  = Volleyball; - רוּדכַּ
ץרֶאָ י ;Weltkugel = הָ רִוּדכַּ  = kugelförmig; ַרד דָּר ;rundlich, oval = כּוֹדֵר ;rund sein = כָּ כֻמְ  = kugelför-

mig; תי רִוּדכַּ  = Blutkörperchen; ָּםוֹרד  = Süden; Südwind; ְּימִוֹרד  = südlich; ְּרוֹרד  = Freilassung, Frei-
heit; Schwalbe, Sperling; Tropfen [TANACH]) 
 

ףאַנָ  = buhlen, Ehebruch begehen ( ףוּאנִ  = Unzucht, Ehebruch, Unzüchtigkeit; ֹףאֵנ  = Ehebrecher; 
תפֶאֶוֹנ  = Ehebrecherin; ִףאֵנ  = Ehebruch treiben; im TANACH: ַםיפִוּפאֲנ / םיפִאֻנִ  = Ehebruch) 

 
Vers 40: 

וֹמכְּ  = wie, gleich wie; als ob (ְּכ = wie, ähnlich wie; ungefähr, etwa; als [in Eigenschaft als]; vor 
Inf.: als, wenn; ְּינִוֹמכ  = wie ich; ָּוּהוֹמכ  = wie er; ָּהָוֹמכ  = wie sie; ְּוֹמכ אוּהשֶׁ  = so, wie er ist; ein solcher; 

יעִדָּמַ וֹמכְּ   = peudowissenschaftlich; ְּוּהוֹמכ ןיאֵ   = es gibt keinen wie er = er ist einzigartig; ְּתוֹמכ  = wie; 
יתִוֹמכְּשֶׁ  = so einer wie ich; ֶׁאוּהש תוֹמכְּ   = so, wie er ist; so einer; ַּהמָּכ  = wie viel?; einige; ַּתוּמּכ  = 

Menge, Quantität; ִית תוּיּ ;qantitativ, der Menge nach = כַּמּוּ ת ;qualitative Bewertung = כַּמּוּתִ וּה  = כְּמַ
Verwandtschaft) 
 

היָהָ תוֹיהְלִ ,  = sein, werden, geschehen ( הוֶהֹ  = Gegenwart; ֹהוֶה  = Gegenwart [= Part. von ָהיָה היָהְנִ ;[  = 
eintreten, geschehen, existieren, werden; ֲהיָוָה  = Sein, Werden, Wesen; ָהוָּה  = sein; ִהוָּה תוֹוּהַלְ ,  = dar-
stellen, sein; ִהוָּהַתְה  [auch ִהוָּהַתְנ ] = entstehen; ִתוּוּהַתְה  = Entstehung; ה וֶּהֲ  (Vorgang = מַ
 

העֶמֵ  = Darm; Bauch ( יעִמְ  = Darm, Gedärme; ַּסג יעִמְ   = Dickdarm; ַקד יעִמְ   = Dünndarm; ִםי עַמֵ  = Einge-
weide; vgl. ָהעָמ  = Korn; ָתוֹעמ  = Geld, Kleingeld) 
 
גדָּ  = Fisch ( גדָּ גוּדלָ ,  = fischen, angeln; ָּגד גידִלָ ,  = herausfischen, fischen; ַּגיָּד  [im TANACH: ַּגוָּד ] = 

Fischer; ּתו גיָּדַּ  = Fischerei; דַּיִג = Fischfang; Fischzucht; ָּהגָד  = Fische [Gesamtheit]; im TANACH: 
הגָוּדּ  = Fischerei; vgl. ָּןגָד  = Korn, Getreide; im TANACH: הגד  = zahlreich werden) 

 
שׁוֹלשָׁ / השָׁוֹלשְׁ  = drei ( ישִׁילִשְׁ  = dritter; ְׁישִׁילִש שׁילִשְׁ ;Dienstag =  םוֹי  = Drittel; ְׁתישִׁילִש  = drittens, Drittel; 

תישִׁילִשְׁבַּ  = zum 3. Mal; ְׁהיָּשִׁילִש  = Trio; ֶהרֵשְׂע - שׁלשְׁ  = dreizehn; ְׁםישִׁוֹלש  = dreißig; שָׁה לָשְׁ  = Dreier-
reihe; ִׁשׁלֵּש  = verdreifachen, in drei Teile teilen; ִׁשׁוּלּש  = Verdreifachung; Trinität, Dreieinigkeit; 

שׁלָּשֻׁמְ  = Dreieck; Triangel [Musik]; ְׁשׁילִש שׁילִשָׁ ;hinterlegen, deponieren, verdreifachen = הִ  = Dritt-
teil; Adjutant; ּתו שׁ ילִשָׁ  = Adjuntur; militärische Verwaltung; שׁוֹן ילִשְׁ  = Tertiär; ִינ שׁוֹ ילִשְׁ  = tertiär; 
שׁוֹן לָּשְׁ  = T-förmiges Rohr; ִׁםוֹשׁלְש םשֹׁלְשִׁ ,  = vorgestern; im TANACH: ִׁםישִׁלֵּש  = Nachkommen der 
dritten Generation; Enkel; Urenkel) 
 

םוֹי  = Tag ( םוֹימוֹי  = alltäglich, Alltag, jeden Tag; םוֹי םוֹי   = täglich; ןמָוֹי  = Tagebuch; ַּםוֹיּכ  = heutzu-
tag ; ַםוֹיּה  = heute; ימִוֹי / ימִוֹימְוֹי  = täglich; ְלחֹ ימֵי  = Wochentage, Werktage; םיִמַוֹי  = zwei Tage; םמָוֹי  = 
am Tag; הלָיְלַוָ םמָוֹי  = Tag und Nacht; ְהמָמָי  = ein Tag und eine Nacht, Zeitspanne von 24 Stunden, 
ein Kalendertag; ִהמָימִיָ םימִיָּמ  = jährlich, Jahr für Jahr, jedes Jahr; ' א םוֹי / ןוֹשׁארִ םוֹי  = Sonntag; ֵׁינִש םוֹי   
= Montag; ְׁישִׁילִש םוֹי   = Dienstag; ְיעִיבִר םוֹי   = Mittwoch; ֲישִׁימִח םוֹי   = Donnerstag; ִׁישִּׁש םוֹי   = Freitag; 
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תדֶלֶּהֻ - םוֹי  = Geburtstag; ָתוּאמָצְעַה - םוֹי  = Unabhängigkeitstag; ִּרוּפּכ - םוֹי  = Jom Kippur, Versöhnungs-
fest; ַםימִיָּה תוֹברְבִּ   = im Laufe der Zeit) 
 

הלָיְלַּ , pl. ֵתוֹליל  = Nacht, nachts ( ליִלַ  = Nacht; ֵילִיל  = nächtlich; Nacht-; ּםירִוּמ -שִׁ לילֵ  = Nachtwache, 
durchwachte Nacht; ְּלילֵב  = in der Nacht, nachts; ִתילִיל  = Nachtgespenst; ָןל ןילִלָ , / ןוּללָ  = die Nacht 
über bleiben; übernachten; ֵןל , pl. ֵםינִל  = übernachtend [TANACH]; ִהנָיל  = Übernachtung, Schlaf-
gelegenheit; ֵןילִה  [Hifil von ָןילִל / ןוּללָ ] = über Nacht beherbergen; einbehalten [Lohn]; הַלָנָה = Be-
herbergung; Aufschub über Nacht; ָןוֹלמ  = Nachtlager, Hotel; ָתוּאנ וֹלּ נַאִי ;Hotelwesen = מְ וֹלּ -Hote = מְ
lier; ַע וֹנוֹ הנָוּלמְ ;Motel = מְל  = Hundehütte; im TANACH: Nachtzelt [des Feldhüters/Nachtwäch-
ters]; ָןילִל / ןוּללָ  = die Nacht über bleiben; übernachten; Hitpolel [ ןנָוֹלתְהִ ] = wohnen; bleiben; vgl. 

ןילִהִ  [Hifil von ָןוּלל ] = murren; ִןנֵוֹלתְה  = sich beklagen/beschweren; ְּהנָוּלת  = Beschwerde; ִןנֵוֹלתְמ  = 
Beschwerdeführer; im TANACH: ןול  als Nifal [ן וֹלּ ] murren; Hifil = [נִ ןילִהֵ ] = murren) 
 
ןבֶּ , pl. ָּםינִב  = Sohn ( םדָאָ - ןבֶּ  = Mensch, Menschenkind; ֶּתוּינְב  = Kindschaftsverhältnis; ּדוֹד - ןבֶּ  = Vet-

ter, Cousin [auch: ּןדָוֹד ינִשֵׁ דוֹדּ ;[ - ןבֶּ  = Vetter zweiten Grade; ַתוֶמָלְא - ןבֶּ  = unsterblich, Unsterblicher; 
vgl. ַּתב , pl. ָּתוֹנב  = Tochter; ִּיתִּב  = meine Tochter; ַּהדָוֹד תב  = Cousine; לוֹק תבַּ   = Echo) 
 
בלֵ / בבָלֵ  = Herz, Inneres ( בלֵ - תוֹקיפִדְּ  = Herzklopfen; ֵבל - ףקֵתְהֶ  = Herzinfarkt; ֵבל - םתָבְּ  = gutgläubig, 

treuherzig, in gutem Glauben; ְיבִבָל  = herzlich; ּתוּי בִבָלְ  = Herzlichkeit; ְבבֵּלַמ  = herzlich; herzerfreu-
end; לִבֵּב = das Herz gewinnen/erwärmen; לִבּוּב = Zuneigung, Faszination; ָּהב בבל ;Herz, Kern = לִ  
im TANACH: Nifal = verständig gemacht werden; Piel = Herzklopfen machen; vgl. ִבלֵבְל  = aus-
schlagen, sprießen; ִבוּלבְל  = Ausschlagen [der Bäume], Beginn der Blüte; ַבלָבְל  = Bauchspeichel-
drüse, Pankreas) 
 

המָדָאֲ  = Erde, Erdboden, Grundbesitz ( המָדָאֲ-זוֹגאֱ  = Erdnuss; ָּהמָדָאֲ-ינֵטְב  = Erdnüsse; ְהמָדָאֲ-תדַיעִר  = 
Erdstoß; ֲהמָדָא - חַוּפּתַּ  = Kartoffel [„Erd-Apfel“; vgl. ֵץע - חַוּפּתַּ  = Apfel]; ַשׁדֶקֹּה - תמַדְאַ  = das Heilige 
Land; ַרקֵפְהֶ-תמַדְא  = Niemandsland; ָםדָא  = Mensch, Menschheit – vgl. Gen 2,4-7; ֶּםדָאָ-ןב  = Men-
schenkind, Mensch; ָּםדָאָהַ דוֹבכ  = Menschenwürde; ֹםד םדֶאֹ ;rot, braun = אָ  =Röte; Rubin; ַינִוֹמדְא  = 
rötlich; ַתינִוֹמדְא  = Pfingstrose, Päonie; ֲםדַּמְדַא  = rötlich; ַתוּמדְא  = Röte; ַתוּמידִא  = leichte Röte; 

תמֶדֶּאַ / תמֶדֶּמְדַאֲ  = Röteln; ֶםידִאֱה  = rot machen, erröten; ַהמָדָאֲה  = Rötung; ִםיד אֲמַ  = Mars; ָּםד  = Blut; ָּימִד  
= blutig; Blut-; ָהמ םוּמּדָּ ;Bluten = דְּמִי  = blutig; stumm [vgl. ם מַדָּ  = schweigen, verstummen]; ִםמֵּד  = 
bluten; ִּםוּמּד  = Blutung; ְׁםימִדָּ-תכַיפִש  = Blutvergießen; ֶׁםדָּ-ףטֶש  = Bluterguss, Blutung; ֶםימִדָּ-ץחַרְמ  = 
Blutbad; ָּםד - תתֵוֹשׁ  = blutend, blutig, blutüberströmt; דַּמֶּמֶת = Blutkrankheit; ָּםימִד  = Geld, Wert, 
Kosten; ִּסיכ - ימֵדְּ  = Taschengeld; ְּהסָינִכ - ימֵדְּ  = Eintrittsgeld; im TANACH: םדא  = rot sein) 
 
Vers 41: 

שׁיאִ  = Mann, Gatte, pl. ֲםישִׁנָא  = Männer, Menschen ( שׁיאִהָ וֹתוֹא  = derselbe, der gleiche; ִעַוֹצקְמִ שׁיא  = 
Fachmann, Experte; ִהשָּׁא , pl. ָםישִׁנ , cas. constr. ֵתשֶׁא  = Frau, Ehefrau; ִישִׁיא  = persönlich, privat; ָישִׁנ  
= fraulich, weiblich; ָתוּיּשִׁנ  = Fraulichkeit; ָשׁנ  = Mensch, menschliches Wesen; ִםישִׁיא  = Persönlich-
keiten; ִתוּיּשִׁיא  = Persönlichkeit; ִּתוּיּשִׁיאִהָ לוּצּפ  = Bewusstseinsspaltung, Persönlichkeitsspaltung, 
Schizophrenie; ִתוּשׁיא  = Ehe, Ehestand; ֱשׁוֹנא  = Mensch; ֱישִׁוֹנא  = menschlich; ֱתוּשׁוֹנא  = Menschlich-
keit; ׁוּש נאָ  = gefährlich; unheilbar [Krankheit]; ׁאִנֵּש = vermenschlichen, menschliche Eigenschaf-
ten zuschreiben; ּשׁו  [Stellen mit Personen] = אִיֵּשׁ ;Vermenschlichung, Anthropomorphismus = אִנּ
besetzen, bemannen; ׁש וּיּאִ  = Bemannung, Besatzung; ׁנִיש אֱהֶ  = personifizieren; ַהשָּׁנָאֲה  = Ver-
menschlichung, Anthropomorphismus; ׁתוּש יְּ אַתְהִ  = Individualisierung; im TANACH: שׁנא  = sehr 
krank sein; vgl. ִןוֹשׁיא  = Pupille; ָןישִׁא  = [Mensch] streng, schwierig; יָה שְׁאָ  = Grundfeste; ִשׁשֵּׁא  = be-
kräftigen; שׁשֵׁוֹא  = ermutigen, stärken; ׁוּש שּׁאִ  = Bekräftigung; ֵּׁשׁש  ;sich kräftigen, überwinden = נִתְאַ



Hebräischer Wortschatz  Matthäus 12 

09.07.2022 

291 

שׁשֵׁוֹאתְהִ  = sich erholen, sich wieder aufraffen, wieder zu Kräften kommen; ׁתוּש שְוֹאתְהִ  =Erholung, 
Kräftigung) 
 

םקָ םוּקלָ ,  = aufstehen, sich aufmachen, erstehen; geschehen [TANACH] ( המָיקִ  = Aufstehen; ְּהמָוּקת  
= Bestand, Bestehen, Standhaftigkeit; Wiederaufrichtung, Auferstehung; המָוֹק  = Höhe; Körper-
größe; Stockwerk, Geschoss, Etage; המָוֹק - רוּעשִׁ  = Bedeutung, Größe, geistiges Format; ִימ מָוֹק  = 
hoch; ּתוּי מִ מְוֹק  = aufrecht, stolz, furchtlos; Unabhängigkeit, Souveränität; ֵםיקִה  = aufstellen, errich-
ten; ֲהמָקָה  = Errichtung, Aufstellung; םמֵוֹק  = aufrichten; aufhetzen; ִםמֵוֹקתְה  = rebellieren, sich erhe-
ben, sich auflehnen; ִתוּממְוֹקתְה  = Aufstand; ַםיָּק  = bestehend, existierend, beständig, aktuell, gültig; 

םיָקְ  = Existenz, Dauer; ְהמָיָק  = Bestehen; ִםיֵּק  = erhalten, bestehen lassen; Gültigkeit verleihen, be-
stätigen; veranstalten, abhalten; erfüllen, einhalten, veranstalten [Sitzung]; einhalten [Verspre-
chen, Vertrag]; ִםוּיּק  = Erfüllung, Bestehen, Existenz; ִםוּיּק - וּדּ  = Koexistenz, Nebeneinanderbeste-
hen; ִימִוּיּק  = existenziell; ִםיֵּקַתְה  = bestehen, bestehen bleiben; stattfinden; sich verwirklichen/be-
wahrheiten; sich ernähren; ָהמָק  = [stehendes] Getreide, Korn; ְםוּקי  = Kosmos, Universum; im 
TANACH: Bestand, Lebewesen; ָםוֹקמ  = Standort, Stelle, Stätte, Gegend) 
 

טפָּשְׁמִ  = Rechtsbestimmung, Rechtssache, Rechtsanspruch, Rechtsentscheid, Gericht, Recht, Ge-
setz; Satz ( טפַשָׁ  = entscheiden; richten, urteilen; Recht sprechen; ִהיָוָלְ טפָּשְׁמ  = Nebensatz, Relativ-
satz; ֵּטפָּשְׁמִ-תיב  = Gerichtshof; ׁטפֵוֹש  = Richter; ָׁטוּפש  = verurteilt; ְׁהטָיפִש  = Rechtsprechung, Urteilen; 

טוּפּשִׁ  = Rechtsprechung; ָׁטוּפש  = verurteilt, abgeurteilt; ְׁיטִיפִש  = gerichtlich; ִיטִפָּשְׁמ  = gerichtlich; ju-
ristisch, rechtlich; ִןטָפָּשְׁמ  = Jurist; ֶׁטפֶש , pl. ְׁםיטִפָש  = Strafgericht) 
 

רזַחָ  = zurückkehren, wiederholen ( הבָוּשׁתְבִ רוֹזחֲלַ   = Buße tun, zur religiösen Lebensform zurück-
kehren; ֲהרָזָח  = Rückkehr, Wiederholung, Probe; ֶריזִחֱה  = zurückgeben, zurückbringen; ֻרזַחְה  = zu-
rückgegeben/zurückgebrach werden; ֻרזָחְמ  = zurückgegeben; ַהרָזָחְה  = Rückgabe; ֵרז -Rückzah = הֶחְ
lung; Reflex; ֵרז חְמַ  = Rückschalter; ַרוֹזחֲמ  = Umlauf, Kreislauf, Serie, Zyklus, Periode; Jahrgang; 
Festgebetsbuch; ַףסֶכֶּהַ רוֹזחֲמ  = Umsatz, Geldumlauf; ַירִוֹזחֲמ  = periodisch, zyklisch; ת רֶזֹחֲמַ  = Periode; 

רמֶזֶ חֲמַ  = Singspiel, Musical; ַרוֹרזִחֲמ  = Reflektor, Rückstrahler; רוּזחְמִ  = Zurückgewinnen, Recycling; 
רזֵּ רזֵּחַמְ ;umwerben, freien, werben = חִ  = Freier, Liebhaber; vgl. ִׁרזֵחְש  = rekonstruieren; ְרזָחְשֻׁמ  = 

rekonstruiert; ִׁרוּזחְש  = Rekonstruierung) 
 

עַישִׁרְהִ  = für schuldig/strafbar erklären ( עשַׁרָ  = Böses tun, sündigen; ָעשָׁר  = böse, Bösewicht, Frev-
ler; ֶעשַׁר  = Bosheit, Sünde, Gottlosigkeit; ִהעָשְׁר  = Grausamkeit, Bösartigkeit, Schuld [TANACH]; 

תוּעשְׁרִ  = Bösartigkeit, böser Charakter, Schlechtigkeit; ַהעָשָׁרְה  = Schuldspruch, Schuldigspre-
chung; ֻעשַׁרְה  = für schuldig befunden werden; ֻעשָׁרְמ  = für schuldig befunden; ְעשָּׁרֻמ  = bösartig; 

תעַשַׁרְמִ  = Ruchlosigkeit [TANACH]; böses Weib) 
 

הבָוּשׁתְּ  = Antwort, Bescheid; Reue, Umkehr ( בשָׁ בוּשׁלָ ,  = umkehren, zurückkehren; wieder tun; ָׁבש  
= Rückkehrer; ׁבוּש  = wieder; ָהב ישִׁ  = Rückkehr, Wiederkehr; תוּב  Rückkehr; Gefangenschaft = שְׁ
[TANACH]; ֵבישִׁה  = antworten, Bescheid geben; zurückgeben; zurückbringen, wiederherstellen; 

הבָשָׁהֲ  = Rückgabe, Rückkehr; ְןוֹבישִׁמ  = Telefonbeantworter; ִהבָוּשׁתְב רוֹזחֲלַ   = Buße tun, zur religiö-
sen Lebensform zurückkehren; ׁבבֵוֹש  = zurückbringen; verführen; wiederherstellen [TANACH]; 

בבֵוֹשׁ הבָוּשׁמְ ;wiederhergestellt = מָ  = Abwendung, Abtrünnigkeit [TANACH]; Ausgelassenheit; 
בבֵוֹ בבָוֹשׁ ;ausgelassen sein, toben = הִשְׁת  = ungezogen, unartig; ausgelassen; Lausbub, Frechdachs; 
תוּב בְוֹשׁ  = Ungezogenheit; Ausgelassenheit; ׁיבִבָוֹש  = neckisch, ausgelassen; בָנִי בְוֹשׁ  = übermütig; 

בוֹשׁמָ  = Rückkoppelung, Feedback) 
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האָירִקְ  = Lesen, Lesung, Ruf, Aufforderung ( ארָקָ  = auffordern, nennen, rufen, lesen; ִארָקְנ  = geru-
fen/genannt/berufen/gelesen werden; ארֶוֹק  = Leser; ֻארָקְמ  = vorgelesen, rezitiert; ִארָקְמ  = Bibel [Al-
tes Testament]; Lektüre, Lesen; Legende; ִיאִרָקְמ  = biblisch [TANACH]; ִהאָרָקְמ  = Lesebuch, An-
thologie, Chrestomathie; האָירִקְ-םלַוּא  = Lesesaal; ִהאָירִקְהַ יפֵקְשׁמ  = Lesebrille; ָאוּרק  = gerufen, einge-
laden, berufen; ָאירִק  = lesbar, leserlich; ָיוּרק  = genannt; ִאירִקְה  = vorlesen [lassen], rezitieren) 
 

לוֹדגָּ  = groß ( לדַגָּ  = wachsen, grösser werden; ָּלדֵג  = wachsend; ְּהלָּדֻג  = Größe, Ehre; ֹּלדֶג  = Größe; 
הלָידִגְּ  = Wachstum; ֲהרָזָח הלָידִגְּ   = Nachwachsen; ת וּלדְגַּ  = Stolz; Größe; ִלידִגְה  = vergrößern; ֻלדַגְה  = 

vergrössert werden; ַהלָדָּגְה  = Vergrößerung [Tätigkeit]; ִּלדֵּג  = vergrößern, auferziehen; anbauen 
[Pflanzen], aufziehen, halten [Tiere]; ִּלוּדּג  = Wachsen; Gewächs; Aufzucht, Zucht; Entwicklung; 
Gewächs [am Körper]; ִלדֵּגַּתְה  = großgemacht/erhoben werden; ְתלֶדֶּגְמַ תיכִוּכז  = Lupe; ִלדָּגְמ  = Turm; 
ל ידִ ן ;Franse, Quaste, Troddel = גָּ לָידִגְּ  = Mariendistel) 
 

ןאכָּ  = hier ( ןאכָּמִ  = von hier; hieraus ergibt sich; ִןכֵּדְע  [ ןאכָּ דעַ +  ] = aktualisieren, auf den neuesten 
Stand bringen; ִןוּכּדְע  = Auf-dem-Laufenden-halten, Auf-den-neuesten-Stand-bringen, update [Be-
zeichnung für die Kurznachrichten im israelischen Radio]; ֻןכַּדְע  = aktualisiert/auf den neuesten 
Stand gebracht; ְןכָּדְעֻמ  = auf den neuesten Stand gebracht, auf dem laufenden gehalten; ִןכֵּדְעַתְה  = 
auf dem neuesten Stand halten, aktualisiert werden) 
 
Vers 42: 

הצֵקְ  = Ende ( ץקֵ  = Ende; ָהצֶק  = Endpunkt, Ende, Rand, Grenze; ִהצָקְה  = zuteilen; ֻהצָקְה  = zugeteilt; 
האָצָקְהַ  = Zuweisung, Bestimmung; ְתצָק  = ein wenig, ein bisschen; Ende, Teil; ִתצָקְמ  = ein Teil, ein 

wenig, etwas; ְּתצָקְמִב  = etwas, teilweise; קִצָוִי = extrem; ִןוֹצק  = äußerste; extrem, radikal; ִינִוֹציק  = 
Extremist; ןי צִ קְהִ  = extrem werden, radikalisieren; ַהנָצָקְה  = Radikalisierung; im TANACH: הצק  = 
abhauen; Piel = abhauen; Hifil = abkratzen; ָהצָק  = Rand, Ende, Grenze; vgl. ָץצַק  = abschneiden, 
zerschneiden, abhacken; ָץוּצק  = abgehackt; geschnitten; ִץצֵּק  = abhauen, abschneiden; kürzen [z. 
B. Gehalt], beschneiden, verkleinern; ִץוּצּק  = Verringerung, Kürzung; ְהצָצָק  = Nutzholzwald; ְתצֶצֹק  
= Abfallmetal, Abfallholz) 
 
Vers 43: 

אמֵטָ אוֹמטְלִ ,  = unrein sein/werden (religiös) ( האָמְטֻ  = Unreinheit; ָאמ טְנִ  = sich verunreinigen; ִאמֵּט , 
אמַּטַלְ  [Piel] = verunreinigen; ַאמַּט  (sich verunreinigen = הִ

 
אצָיָ תאצֵלָ ,  = hinausgehen ( האַיצִיְ  = Ausgang, Ausfahrt, Auszug, Hinausgehen; Kosten; ִאיצ -Nach = יָ

kömmling; אצָוֹמ  = Ausgang, Ausweg, Herkunft, Ausbruch, Äußerung; ּהאָצָוֹת  = Ausgang, Ergeb-
nis, Folge; איצִוֹה  = herausgeben, herausbringen; האָצָוֹה  = Ausgabe; יִצֵּא = exportieren, ausführen; 
וּא ;Exportieren, Ausführen = יִצּוּא צּיְ  = Export, Ausfuhr; ָוֹתעְדַּמִ אצָי  = verrückt werden; ָללָכְּהַ ןמִ אצָי  = 
ungewöhnlich, außergewöhnlich; ָוילָכֵּמִ אצָי  = wütend/rasend werden; ֶאצָאֱצ  = Nachkomme; האָוֹצ  = 
Kot, Stuhlgang; im TANACH: ֵהאָצ  = Kot; ִהאָצֹ איק  = Erbrochenes; vgl. נִית אָצְ -Hure, Prostitu = יַ
ierte; תוּנ אָצְ  (Prostitution = יַ
 

טטֵוֹשׁ  [Polel] = umherwandern, umherstreunen, umherschweifen ( טשָׁ טוּשׁלָ ,  = rudern, auf dem Was-
ser fahren; umherziehen; ַׁטיִש  = Seefahrt, Schifffahr; ַׁטיָּש  = Ruderer; ַׁתטֶיֶּש  = Ruderin; Flotte, Flotti-
lie [Verband kleiner Kriegsschiffe]; ִׁטיֵּש  = rudern, segeln, entlangfahren; ט וּיּשִׁ  = Rudern; ָטוֹשׁמ  = 
Ruder; ט ישִׁ טטֵוֹשׁ ;Ruderer = מֵ  = umherwandern, umherstreunen; ׁטוֹש  = Peitsche; Wasserflut; ַׁטטָּש  = 
Vagabund, Wanderer; im TANACH: ׁטוש טטֵשֹׁ ;verachten = שׁאט/  = Geißel; vgl. ׁהטֶוֹש  = Narr, Idiot, 
Dummkopf; ִׁהטָּש  [Piel] = sich lustig machen über, zum Narren halten; ִהטָּתַּשְׁה  = sich närrisch be-
nehmen; שְׁטוּם, pl. ּתוּי הטָּשִׁ ;Unsinn, Torheit = שְׁטֻ  = Akazie; ִׁהטָיש  = Methode, System, Verfahren; 
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יתִטָישִׁ  = systematisch; ּתו יּ תִטָישִׁ  = Systematik; טישִׁוֹה  [Hifil von טשי ] = ausstrecken, hinreichen; טשַׁוּה  
= ausgestreckt/hingereicht werden; טָה שָׁוֹה  = Ausstrecken; טישִׁוֹמ  = Ausdehnung) 
 

היָּצִ  = Trockenheit [TANACH], trockenes Land, Wüste, Steppe (im TANACH: ָןוֹיצ  = trockenes 
Land [vgl. Jes 25,5; 32,2]; ִיצ  = Schiff; Flotte [pl. ִםיצ / םייִּצִ ]; Wüstentier, wildes Tier [pl. ִםייִּצ ]; ; 
vgl. ֵןצ  = Dorn; ָןינִצ  = Dorn, Stachel; ְןוֹנצ  = Rettich; ִןוּיּצ  [von הוצ ?; Piel = bestellen, befehlen] = 
Steinmal, Wegmarke, Kennzeichen [TANACH]; Bezeichnung, Schulnote, Zensur; Bemerkung) 
 

שׁקֵּבִּ  = suchen [TANACH]; bitten ( השָׁקָּבָּ  = Bitte, Ersuchen; ְּהשָׁקָּבַב  = bitte; ְשׁקָּבֻמ  = gesucht, gefragt, 
gewünscht; ִּשׁוּקב  = Nachfrage; Suchen; ֶשוּקּבִוּ עַצֵּה  = Angebot und Nachfrage; ְשׁקֵּבַמ  = Bittsteller; 

טלָקְמִ שׁקֵּבַמְ  = Asylbewerber; ִשׁקֵּבַּתְה  = gebeten werden, sich ergeben, folgen aus) 
 

חַוֹנמָ  = Ruhe, Ruhestätte; verstorben ( חנָ חַוּנלָ ,  = ruhen, sich ausruhen; חנַוּה  = gestellt/gelegt werden; 
החָוּנמְ  = Ruhe, Stille; ִחַוֹנּנ חַוֹנּהִלְ ,  = sich beruhigen; ִחַוֹנּנ  = entspannt, ruhevoll; חַוֹנ  = angenehm, be-

quem; ַתחַנ  = Behagen, Behaglichkeit, Freude, Genuss, Befriedigung; ֹתחַנַ רסֶח  = Unbehagen; תוּחוֹנ  
= Bequemlichkeit, Behagen; Bad, Toilette; תוּחוֹנ - יאִ  = Unbehagen; תוּיּחִוֹנ  = Annehmlichkeit, Kom-
fort; ָהח וּנתְּ  = Lage, Stellung, Position; ַנִיּוּח = Halt [einer Bewegung]; ָהח ינִ  = Ruhe; אתָוּח ינִ  = Gemüt-
lichkeit, Ruhe; חָא ינִ  = gut!; möge es so sein; ח יָּנַ  = ruhend, stationär, feststehend; ִחַינִּה חַינִּהַלְ ,  [Prä-
senz/Partizip Hifil: ַחַינִּמ ] = legen, hinlegen; in Ruhe lassen, ablassen; zulassen, erlauben; zurück-
lassen; Fachausdrücke prägen; voraussetzen, liegen lassen, annehmen; ַהחָנָּה  = Voraussetzung, 
Annahme, These, These, Hypothese; Hinlegen; ֻחנָּמ  = liegend, platziert, abgelegt, abgehakt; Fach-
ausdruck, terminus technicus [vgl. ִחנַּמ  = Fachausdruck prägen]; ַחנָּמ  = Position; יָּח ֻנמְ  = erholt; ִחַינ  ,הֵ

חַינִהַלְ  [Präsenz/Partizip Hifil: ִחַינ החָנָהֲ ;liegen lassen, Ruhe verschaffen, legen = [מֵ  = Rabatt, Nach-
lass, Ermäßigung, Preisreduktion; ִחַוֹחינ  = Beschwichtigung [TANACH]; Wohlgeruch; Räucher-
opfer [TANACH – aramäisch]; ִחַוֹחינ - חַירֵ  = Wohlgeruch) 
 

אצָמָ  = finden ( אצָמְנִ  = gefunden werden, sich befinden; bestehend, vorhanden, anwesend; ַםיאִצָמְנִּה  
= die Anwesenden; ִהצָמְמ  = Fund, Befund; ָיוּצמ  = vorhanden, gewöhnlich, häufig, einheimisch; 

תוּאצְמָּהִ  = Vorhandensein; ְהאָיצִמ  = günstiges Angebot, Gelegenheitskauf, Fund, Finden; ְתוּאיצִמ  = 
Wirklichkeit, Realität; ְיתִוּאיצִמ  = realistisch; ִאיצִמְה  = finden lassen, erfinden, übermitteln; ַהאָצָמְה  = 
Erfindung; ַהאָצָמְא  = das Erfundene; ִאצֵּמַתְה  = sich auskennen, Bescheid wissen; ֻאצָמְה  = erfunden, 
übermittelt werden; ִאצֵּמַתְה  = sich auskennen, Bescheid wissen mit; ִתוּאצְּמַתְה  = Orientierung; vgl. 

תיצִמְתַּ  = Essenz, Extrakt, Auszug, Wesentliches, Zusammenfassung; ַּיתִיצִמְת  = wesentlich, ge-
drängt, knapp; ּתו יתִיצִמְתַּ  = Wesentlichkeit, Gedrängtheit; צֵת מְתִּ  = das Wesentliche wiedergeben, 
zusammenfassen; ת וּצ מְתִּ  = Extrahieren, Zusammenfassens) 
 
Vers 44: 
בשָׁ בוּשׁלָ ,  = umkehren, zurückkehren; wieder tun ( בשָׁ  = Rückkehrer; ְּהבָוּשׁת  = Antwort, Bescheid; 

Reue, Umkehr; ׁבוּש  = wieder; ָהב ישִׁ  = Rückkehr, Wiederkehr; תוּב  Rückkehr; Gefangenschaft = שְׁ
[TANACH]; ֵבישִׁה  = antworten, Bescheid geben; zurückgeben; zurückbringen, wiederherstellen; 

הבָשָׁהֲ  = Rückgabe, Rückkehr; ְןוֹבישִׁמ  = Telefonbeantworter; ִהבָוּשׁתְב רוֹזחֲלַ   = Buße tun, zur religiö-
sen Lebensform zurückkehren; ׁבבֵוֹש  = zurückbringen; verführen; wiederherstellen [TANACH]; 

בבֵוֹשׁ הבָוּשׁמְ ;wiederhergestellt = מָ  = Abwendung, Abtrünnigkeit [TANACH]; Ausgelassenheit; 
בבֵוֹ בבָוֹשׁ ;ausgelassen sein, toben = הִשְׁת  = ungezogen, unartig; ausgelassen; Lausbub, Frechdachs; 
תוּב בְוֹשׁ  = Ungezogenheit; Ausgelassenheit; ׁיבִבָוֹש  = neckisch, ausgelassen; בָנִי בְוֹשׁ  = übermütig; 

בוֹשׁמָ  = Rückkoppelung, Feedback) 
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הנֶּפֻמְ  = ausgeräumt, evakuiert, vorbereiten ( הנָּפִּ  = evakuieren, räumen; ִּיוּנּפ  = Räumung, Evakuie-
rung; ָּהנָפ תוֹנפְלִ ,  = abbiegen, sich wenden; ְּהיָּנִפ  = Sich-Wenden, Wendung, Gesuch, Antrag, Bitt-
stellung; ִהנֶפְמ  = Wendung, Richtungsänderung; ִהנָפְה  = wenden, verweisen, hinweisen; ֻהנָפְה  = ge-
wendet werden, verwiesen werden auf; hingewiesen werden; ה נֶפְ -Wendung, Richtungsände = מִ
rung; ה נֶפְ הנָפְנִ ;hingewendet = מֻ  = sich wenden, sich umdrehen zu; Zeit finden, Muße haben; ִּהנָּפ  = 
Ecke; ִּהנָּפ - ןבֶאֶ  = Eckstein; ָּםינִפ  = Gesicht, Oberfläche, Vorderseite, Aussehen, Sinn, Bedeutung; 
Inneres; ָּרוֹא-םינִפ  = freundliches Gesicht; ָּרבֶסֵ-םינִפ  = Gesichtsausdruck; ֵתוֹפיָ םינִפָּ-רבֶס  = freundli-
ches Gesicht, Freundlichkeit; ַםינִפָּ לכָּ לע  = auf jeden Fall, jedenfalls, auf alle; ְּאֹל םינִפָּ םוּשׁב  = auf 
keinen Fall, keinesfalls; ְּהמָינִפ  = nach innen; ִּםינִפְב  = drinnen; ִםינִפְה  = verinnerlichen; ְּימִינִפ  = in-
nere, Inner-; intim; ְּתוּיּמִינִפ  = Innerlichkeit, das Innere; ְםינִפָל  = einst, früher, vorn; ִינֵפְל  = vor; ִתוֹנפְל  
= nahe vor, kurz vor; ֶׁינֵפְּמִ ש  = weil; ַםינִפְּה דרַשְׂמִ   = Innenministerium; ְּהיָּמִינִפ  = Internat; ְּתימִינִפ  = 
Schlauch [Fahrrad]; ָּיוּנפ  = frei, ledig, nicht beschäftigt; ְיוּנפָּ ןמַז  = Freizeit; ְּיאנַפ  = Freizeit; ִהנָּפַּתְה  = 
frei werden, sich Zeit nehmen) 
 

אטָאטֻמְ  = gefegt ( אטֵא אוּטא ;wegfegen = [Piel/Pilpel] טִ אטֵאֲטְמַ ;Fegen = טִ  = Besen; טָאוּט = ausgekehrt, 
gefegt; ן אָטְאטַ  = Straßenfeger) 
 

רדָּהֻמְ  = prächtig (ר דַהָ  = ehren; ָרדָה  = Zier, Erhabenheit [TANACH]; Glanz, Pracht; Zitrusfrucht; 
רדָּהְנֶ  = wunderbar, herrlich, toll; ִרדֵּהַתְה  = sich schmücken; sich erheben; ֲהרָדָה  = Schmuck 

[TANACH]; Ehrung; ָרוּדה  = prächtig; ִרדֵּה  = preisen, zieren; es genau nehmen; ִרוּדּה  = Pracht, Eh-
rung; רי דִּהְ רדה :neue Auflage eines Buches redigieren und herausgeben; im TANACH = הֶ  = aus-
zeichnen, ehren; Nifal = respektvoll behandelt werden; Hitpael = sich anspruchsvoll aufführen; 

רדֶהֶ  = Erhabenheit; vgl. ַתרֶדֶּא  = Pracht; Mantel; ֶרדֶא  = Feldahorn, Herrlichkeit; ַרידִּא  = mächtig, 
machtvoll; ָּרד רידִּ ;stark/prächtig sein = נֶאְ הרָדָ ;preisen = הֶאְ הרָ ;Verherrlichung, Verklärung = הֲאְ  הֲדָּ
[ רדנ ] = Enthaltung) 
 
Vers 45: 

דיָּמִ  = sofort ( דיָ  = Hand, Arm; Seite; Platz, Denkmal, Mahnmal; Anteil; Kraft; ָדי - בתָכְּ  = Hand-
schrift; ִידֵימ  = von, durch; ִידִיָּמ  = sofortig, unmittelbar; ְדיַל  = bei, neben; ַדיַ־לע  = neben; ַידֵיְ־לע  = 
durch [Mittel, Ursache]; ִידֵיל  = zu Händen von; ְּהמָרָ דיָב  = aufrecht, stolz; ְּוידָיַ וֹמב  = mit eigenen 
Händen, eigenhändig, selbst; ָדי - לעַמֹבְּ  = durch Erheben der Hände; ַינִּד  manuell, mit der Hand = יְ
verrichtet; ָתידִי  = Griffel, Henkel; ִןמ  = von, ab, von … weg; aus; mehr als; ַדע ןמִ …   = von … bis; 

ןאכָּמִ  = von hier; hieraus ergibt sich; ִןיֵּמ  = sortieren, klassifizieren; ֻןיַּמ  = sortiert/klassifiziert wer-
den; ְןיָּמֻמ  = sortiert; ִןוּיּמ  = Sortierung, Klassifizierung; ִןימ  = Geschlecht, Art, Sorte, Spezies, Qua-
lität, Güte; ְםהֶינֵימִל  = nach ihrer Art; ֵןימִּהַ-רבַיא  = Geschlechtsteil; ִינִימ  = geschlechtlich, sexuell; 

תוּיּנִימִ  = Sexualität, Geschlechtlichkeit; ַינִימִ הדָרָטְה  = sexuelle Belästigung) 
 

חקַלָ תחַקַלָ ,  = nehmen, fassen, ergreifen ( חקַלְנִ חקַלָּהִלְ ,  = genommen werden; ָחַוּקל  = genommen, ent-
nommen; ְהחָיקִל / החָיקִ  = Nehmen; ָחַוֹקל  = Kunde, Klient; ֶחקַל  = Lehre, Einsicht, Folgerung; ַחַוֹקלְמ  = 
was man nimmt/fängt; Beute; ִםי תחַקַ ;Greifzange = מֶלְקָחַ חַקֵּלַתְהִ ;Drahtzange = מֶלְ  = sich entzünden; 
ausbrechen [z. B. Streit]; ִתוּחקְּלַתְה  = Entbrennen; Entzündung [Feuer]; מִקָּח = Nehmen; Kauf; ַמִקּוּח 
= Handeln, Feilschen; ַקֵּח מַתְהִ  = verhandeln, feilschen; im TANACH: ַהחָקָּמ  = Ware) 
 

עבַשֶׁ  = sieben ( םיעִבְשִׁ  = siebzig; ִהרֵשְׂע - עבַשְׁ  = siebzehn; ִׁםיִתַעָבְש  = siebenfach, vielfach, immer wie-
der, noch und noch; ְׁתיעִיבִש  = Ruhejahr/Sabbatjahr; ein Siebentel; ְׁםיִעַוּבש  = zwei Wochen; ָׁןוֹעוּבש  = 
Wochenzeitschrift, Wochenblatt; ַעַוּבשָּׁה - תשַׁרָפָּ  = Wochenabschnitt [der Tora]; ַתוֹעוּבשָּׁהַ גח  = Wo-
chenfest = Pfingsten; vgl. ְׁהעָוּבש  = Schwur; ִעבַּשְׁנ עבַשָּׁהִלְ ,  = schwören; ִעַיבִּשְׁה  = vereidigen, be-
schwören; ַהעָבָּשְׁה  = Vereidigung; [Geister-]Beschwörung; ֻעבָּשְׁמ  = geschworen, eingeschworen) 
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סנַכְנִ סנֵכָּהִלְ ,  = eintreten ( סנַכָּ  = sammeln [TANACH]; ְתוּסנ סנֵּכִּ ;Eingang = הִכָּ סנֵּכַלְ ,  = versammeln, 

einberufen; ְסנָּכֻמ  = versammelt sein; ֶּסנֶכ  = Zusammenkunft, Kongress; ִּסוּנּכ  = Versammlung, Kon-
gress, Sammlung; ְּהסָינִכ  = Eingang; ְּהסָינִכ - ימֵדְּ  = Eintrittsgeld; ִסנֵּכַּתְה  = sich versammeln; ִתוּסנְּכַּתְה  = 
Zusammentreffen, Konvergenz, Zurückgezogenheit, Rückzug; ִסינִכְה  = hineinbringen, einbringen; 

םיחִרְוֹא סינִכְהִ  = gastfreundschaftlich sein; ַהסָנָכְה  = Einnahme, Einkommen; ַםיחִרְוֹא תסַנָכְה  = Gast-
freundschaft; ֻסנַכְה  = hineingebracht/eingebracht werden; ְּתסֶנֶכ  = Versammlung, Knesset; ְּתסֶנֶכ - תיבֵּ  
= Synagoge; ָתסֶנֶכְּ רבֵח  = Parlamentarier in der Knesset; ְּהיָּסִנֵכ  = Kirche; ַהסָנָכְהַ סמ  = Einkommens-
steuer; ִסנָכְמ  = Hosenbein; ִםיִסַנָכְמ  = Beinkleider, Hosen) 
 

ןכַשָׁ  = wohnen, sich niederlassen ( ןכָּשְׁמִ  = Wohnsitz, Residenz, Stiftszelt; ְׁהנָיכִש  = Wohnen [Gottes 
= Gegenwart Gottes – beim Tempelberg], Schechina; ָׁןכֵש  = Nachbar; ְׁהנָכֵש  = Nachbarin; ְׁהנָוּכש  = 
Nachbarschaft, Wohnviertel, Stadtviertel, Quartier; תִי נָוּכשְׁ  = zum Stadtteil gehörend; Siedlungs-; 

ןוּכשָׁ  = wohnend; ִׁןכֵּש  = für Wohnungen sorgen; ansiedeln; ִׁןוּכּש  = Wohnungsbeschaffung; Wohn-
siedlung; Wohlblock; vgl. ן כֵּשְׁמִ  = pfänden; ִןוּכּשְׁמ  = Pfändung; וֹן כּשְׁ  (Pfand = מַ
 

עַוּרגָּ  = schlimm, schlecht ( ערַגָ  = abnehmen, verkürzen, verringern, vermindern; ןיִעַ וּנּמֶּמִ ערַגָ אֹל  = er 
hat kein Auge von ihm gelassen, er hat ihn nicht aus den Augen gelassen; ִערָגְנ  = abgenommen/ 
verkürzt werden, zu kurz kommen; ְּהעָוּרג  = schlimmer Zustand; ִתעַרַגְמ  = Mangel, Nachteil; Ni-
sche; ָהע רָגְמִ  = Absatz [TANACH]; Nische; גֵּרָעוֹן = Defizit, Fehlbetrag, Verlust; ֵןע  ;entkernen = גִּרְ
ןעָ ןיעִ ;entkernt = מְגֻרְ אתָּ ;Kern = גַּרְ - ןיעִרְגַּ  = Zellkern; ַּינִיעִרְג  = atomar; vgl. ֵןע -entsteinen, entker = גִּלְ

nen; ְןעָלְגֻמ  = entkernt, entsteint; ַּןיעִלְג  = Kern [in harter Schale/einer Frucht]; ע לַגָּ  = aufdecken; 
עַלֵּגַּתְהִ  = los-/ausbrechen, bersten, hervorbrechen) 

 
תירִחֲאַ  = Ende, Rest ( רחֵאַ \ רחַאַ  = andere/r [ םירִחֵאֲ / תוֹרחֵאֲ  = andere]; ְרחַאַל  = nachher; ָרוֹחא  = Rückseite, 

Hinterteil; ֵרוֹחאָמ  = von hinten; ַירֵחֲא  = nach; ֵירֵוֹחאֲמ  = hinter; ַןכֵ ירֵחֲא  = danach, später; ֲירִוֹחא  = hin-
tere; ָּירִוֹחאֲ סנָפ  = Rücklicht; ָּכ« - רחַאַ  = nachher, danach, später; ן וֹרחֲאַ  = letzter; ָּהנָוֹרחֲאַב  = schließ-
lich, kürzlich, unlängst, zuletzt; ֵרחָאַמ  = nachdem, da; ַתרֶחֶא  = andernfalls, sonst; ֲינִּרַוֹחא  = hintere; 

תינִּרַוֹחאֲ  = nach hinten, rückwärts; ֵרחֵא  = sich verspäten; ִרוּחא  = Verspätung; ְרחָאֻמ  = spät; ַהרָחָאֲה  = 
Verspätung, Aufschub; ְשׁוּאיֵ-רחַאַל  = hoffnungslos; ִּדיָ רחַאַלְכ  = nebenbei; ַיארַחְא  = Verantwortlicher; 

יאִרָחְאַ  = verantwortlich, verantwortungsvoll; ַתוּירָחְא  = Verantwortung, Garantie) 
 

תישִׁארֵ  = Beginn, Anfang (bibl.); erstens, vor allem ( יתִישִׁארֵ  = primitiv; uranfänglich; ֵתוּיּתִישִׁאר  = 
Primitivität; Uranfänglichkeit; ִןוֹשׁאר  = erster, früherer; ִהנָוֹשׁאר  = als Erstes; ָהנָוֹשׁארִ הנָמ  = Vor-
speise; ןוֹשׁארִ םוֹי  = Sonntag; י נִוֹשׁארִ  = primär, wesentlich, wichtigster, ursprünglich ; ּתוּי נִוֹשׁארִ  = 
Primat; Ursprünglichkeit; ִתוּנוֹשׁאר  = Ursprünglichkeit, Originalität; Vorrecht; שׁאֹר  = Kopf, Haupt, 
Gipfel; Führer, Anführer; Anfang, Bestes; Summe; Stück, Abteilung; im TANACH auch: Gift-
pflanze, Gift; ָישִׁאר  = oberster, hauptsächlich, Haupt-; ֵשׁאֹרמ  = von vornherein; ְתוֹשׁאֲרַמ  = Kopf-
ende; שׁאֹר - בשֵוֹי  = Vorsitzender; ְּשׁאֹרב  = an erster Stelle, an der Spitze; ָתוּשׁאר  = Vorsitz, Führung; 
שִׁיָּה אֹר  = Kopfball; שָׁן אֹר  = Kaulquappe; ִהשָׁרְה תוֹשׁרְהַלְ ,  = erlauben; ַהאָשָׁרְה  = Vollmacht; ֻהשָׁרְה  = Er-
laubnis bekommen; ֻהשֶׁרְמ  = Bevollmächtigter, Abgeordneter; ַהשֶׁרְמ  = Mandant, Auftraggeber; 

תוּשׁרְ  = Erlaubnis, Besitzrecht; ָתוּשׁר  = Behörde, Herrschaft,  Amtsgewalt, Instanz; ִןוֹישָּׁר  = Er-
mächtugung, Erlaubnis, Lizenz; ְהגָיהִנ - ןוֹישְׁרִ  = Fahrausweis; אִי שָׁרַ  = berechtigt, befugt) 
 
Vers 46: 

העָשָׁ  = Stunde; im TANACH: Augenblick [aram.] ( ןוֹעשָׁ  = Uhr; ֶׁןעָש  = Uhrenmacher; ת וּעשֶׁ  = Uh-
renmacherei; ְׁםיִתַעָש  = zwei Stunden; ְׁהלָבָּקַּ-תוֹעש  = Empfangs-/Sprechstunden; ְּהלָּיפִת - תוֹעשְׁ  = Got-
tesdienstzeiten; ִּרוּקּב - תוֹעשְׁ  = Besuchszeiten; ָהע שָׁ העָשָּׁהַ המָ ;vorläufig =  יפִלְ  = wie spät ist es?; ָׁהעָש 
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הלָּקַ  = kurze Zeit; ְּהעָשָׁ הּתָוֹאב  = gleichzeitig; העָשָׁ הּתָוֹא  = zur selben Stunde; ָׁהעָש  = Aufmerksamkeit 
schenken; im TANACH: blicken auf; wegblicken; ִהעָשְׁה תוֹעשְׁהַלְ ,  = suspendieren, jemanden zeit-
weilig seines Amtes entheben; ְׁיתִעָש  = zeitlich begrenzt; im TANACH: ׁהעש  = blicken auf; wegbli-
cken; Hifil = wegblicken; Hitpael = um sich blicken; vgl. ָׁההָש תוֹהשְלִ ,  = verweilen, sich befinden; 

תוּהשָׁ  = Verweilen, Zeit [zum Verweilen], Aufschub; ִההָשְׁה תוֹהשְׁהַלְ ,  = aufhalten, verzögern, ver-
schieben; ָהה תָּ שְׁהִ  = sich verzögern; ּתו תַּה שְׁהִ  = Verzögerung; ַעשַׁע ] שִׁ עעשׁ ] = amüsieren, unterhalten, 
Vergnügen/Freude bereiten; ְעשָׁעֳשָׁמ  = amüsiert; ַעַוּשׁע ינִעָשְׁעְשַׁ ;Vergnügen, Spiel, Amüsement = שִׁ  = 
kurzweilig, unterhaltend; ִעַשֵׁעֲתַּשְׁה  = sich amüsieren/vergnügen) 
 

םאֵ , pl. ִתוֹהמָּא  = Mutter ( אמָּאִ  = Mama, Mutter; ְׁםאֵ-תפַש  = Muttersprache; ִתוּהמָּא  = Mutterschaft; ִיהִמָּא  
= mütterlich; ֹםא םוֹא ,  = Mutter [Schraubenteil]; vgl. ִהמָּא  = Matrize; ָהמָא , pl. ֲתוֹהמָא  = Sklavin; ַהמָּא  = 
Elle [Maß – Länge des Unterarms]; Mittelfinger; offene Wasserleitung [ םיִמַ תמַּאַ   = Aquädukt]; im 
TANACH auch: Unterarm; Türpfosten; Oberherrschaft ?; Mutterstadt ?; ֻהמָּא  = Volk, Nation, 
Stamm; ְםוֹאל  = Nation, Volk; ְימִּאֻל  = national; ְתוּיּמִּאֻל  = Nationalität; ְינִמָּאֻל  = nationalistisch; ְתוּנמָּאֻל  
= Nationalismus; ִםיא לְהִ  = verstaatlichen; אָמָה לְהַ  = Nationalisierung; ִימִּאֻלְ ןוֹנמְה  = Nationalhymne; 

ימִּאֻלְנְיבִּ  = international; ִּםאֵנְב  = internationalisieren; ִּםוּאנְב  = Internationalisierung) 
 
חאָ  = Bruder; Krankenpfleger, Sanitäter; Kamin; ach! ( הוָחֲאַ  = Brüderlichkeit; ְּהוָחֲאַב  = brüderlich; 

תוֹחאָ  = Schwester; Krankenpflegerin; ַןיָחְא  = Neffe; ַתינִיָחְא  = Nichte; ַהיָּנִמָחְר תוֹחאָ   = Krankenschwes-
ter; ים אִחָ חאַ .Geschwister; vgl = אַ / חאָ  = Kohlenbecken; Kamin; ֹחַא  = Adlereule; Uhu; ִהחָא תוֹחאַלְ ,  = 
zusammenfügen; zusammennähen, flicken; ָהח אַתְהִ  = heil werden) 
 

דמַעָ  = stehen, bestehen ( דמֵוֹע  = stehend, bestehend; ָּדמֵוֹעוְ יוּלת  = noch nicht entschieden, schwe-
bend, steht in der Schwebe; ֲהדָימִע  = Stehen, Stellung, Standhalten; ֲתוּדימִע  = Festigkeit, Beständig-
keit; ֶהדָּמְע  = Stellung, Position; Standpunkt; Schaltstelle, Vermittlungsstelle; Einstellung; - תדַּמְעֶ

חַתֵּפְמַ  = Schlüsselstellung, Schlüsselposition; ַדמָעֲמ  = Stand, Posten, [Gesellschafts-]Klasse, Szene, 
Auftritt; ַידִמָעֲמ  = Klassen-; ּתו יּ דִמָעֲמַ  = Klassenbewusstsein; ַדימִעֲמ  = Basis, Stand, Sockel; ֳדמַע  = מָ
Kandidat; Stand; ֻדמָעֲמ  = Kandidat; Anwärter; ת וּדמָעֲמֻ  = Kandidatur; ֶדמַעֱנ דמֵעָהֵלְ ,  = stehen bleiben, 
anhalten; ִדמֵּע  = paginieren, in Seiten einteilen, [in Seiten] umbrechen; ִדוּמּע  = Layout, Umbruch 
des Satzes, Einteilung in Seiten [Typografie]; דמֵּעַ מָּן ;Umbrecher = מְ עֻמְ  = stehend, umbrochen, pa-
giniert; ֶדימִעֱה  = stellen, hinstellen, aufstellen; ֶםינִפָּ דימִעֱה  = tun als ob, sich verstellen; ַהדָמָעֲה  = Hin-
stellen, Aufstellen; ֲםדֹּ דוֹמע  = stillgestanden!; ַדוּמּע  = Buchseite, Pfeiler; ַהרָדְשִׁה - דוּמּעַ  = Wirbelsäule; 

הדָוּמּעַ  = Rubrik; Spalte [Typografie]) 
 

ץוּחבַּ  = draußen ( ץוּח  = außer; das Außen, Straße; הזֶמִ ץוּח  = außerdem, ausgenommen; ַהצָוּחה  = nach 
außen; ִץוּחבַּמ  = von außen; ְץוּחמִ ל  = außerhalb von; הצָוּח  = nach außen, raus!; ַץוּחה רשַׂ   = Außenmi-
nister; ִץוּחמ  = außerhalb; ִןוֹציח  = außen gelegen, äußere, Externer; ִינִוֹציח  = äußere; ִתוּיּנִוֹציח  = Äuße-
res, Aussehen; ָהצָח  = halbieren; überqueren, überbringen; ֲהיָּצִח  = Halbierung; Überschreitung; 

היָּצִחֲ-רבָעֲמַ  = Fußgängerübergang; ֲיצִח  = halb; ֵיצִח  = Hälfte; ֶהצָחֱמ  = Hälfte; ַתיצִחֲמ  = Hälfte; ְהצָחֱמֶל  = 
halb und halb; ָהצָח תוֹצחֲלַ ,  = halbieren; überqueren, überbringen; ַתיצִחֲמ  = Hälfte; ֲהיָּצִח  = Halbie-
rung; Überschreitung; ֲהיָּצִח - רבָעֲמַ  = Fußgängerübergang; ָץצַח  = trennen, teilen, schneiden [transi-
tiv]; ץצֵוֹח  = Trenner; Tab, Registerkarte [Computer]; ַץיִח  = Scheidewand; ְהצָיחִמ  = Scheidewand; 
abgeschiedener Raum; ֲתיאִצָח = Rock; ֵץח  = Pfeil, Blitz) 
 
Vers 47: 

וּהשֶּׁימִ  = jemand, irgendwer ( ימִ  = wer; ָהמ  = was; ַוּהשֶּׁמ  = etwas; ָתוּהמ  = Qualität; ָיתִוּהמ  = wesentlich) 
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Vers 48: 
עַידִוֹה  = wissen lassen, informieren, ankündigen, mitteilen, Bescheid geben ( עדַיָ תעַדַלָ ,  = wissen, er-

/kennen; ְהעָדִי  = Kenntnis, Nachricht; Information, Auskunft; ֵּהעָד  = Ansicht, Meinung; ֵּהמָוּדקְ העָד  = 
Vorurteil; ַּתעַד  = Wissen, Meinung, Absicht; ָעַוּדְי  = bekannt, berühmt; ? עַוּדּמַ  [ עַוּדְיָ המָ   = was ist be-
kannt?] = warum?; עדַוֹנ עדַוָּהִלְ ,  [Nifal] = bekannt machen, ankündigen, erfahren; עדָוֹנ  = bekannt, 
berühmt; ּתו דְע וָּהִ  = Bekanntmachen, Veröffentlichung; ַע דֵּיִ עַדֵּיַלְ ,  = benachrichtigen, informieren; 

העָדָוֹה  = Mitteilung, Ankündigung; ַהשָׁדָחֲ העָדָוֹה דע  = bis auf weiteren Bescheid; העָדָוֹמ  = Mitteilung, 
Anzeige, Inserat; תוֹעדָוֹמ חַוּל  = Anschlagbrett; ןעִידִוֹמ  = Information; ינִיעִידִוֹמ  = nachrichtendienst-
lich; zum Nachrichtendienst gehörend; תוּעדָוּמ  = Bewusstheit; עדָוּמ  = bewusst; eingedenk; ּהעָדָוֹת  = 
Bewusstsein, Erkenntnis; ּיתִּעְדַוֹת  = Bewusstseins-; ֵהדָימ  = Information, Auskunft, Bescheid; ַעדָּמ  = 
Wissenschaft; ַיעִדָּמ  = wissenschaftlich; ַןעָדָּמ  = Wissenschaftler; ֶעדַי  = Wissen, Kenntnisse, 
Knowhow; ַןעָדְי  = Vielwisser; ַתוּנעָדְי  = Gelehrsamkeit; ֵּהעָד  = Meinung, Ansicht; Wissen 
[TANACH; auch: ֵּעַד עַדֵּוַתְהִ ;[  = sich zu erkennen geben, sich vorstellen) 
 
Vers 49: 

טישִׁוֹה  [Hifil von טשׁי ] = ausstrecken, hinreichen ( טשַׁוּה  = ausgestreckt/hingereicht werden; טשַׁוּמ  = 
ausgestreckt; טָה שָׁוֹה  = Ausstrecken; טישִׁוֹמ  = Ausdehnung; vgl. ָׁטש טוּשׁלָ ,  = rudern, auf dem Wasser 
fahren; umherziehen, umherstreifen; im TANACH auch: verachten; ַׁטיִש  = Seefahrt, Schifffahr; 

טיָּשַׁ  = Ruderer; ַׁתטֶיֶּש  = Ruderin; Flotte, Flottilie [Verband kleiner Kriegsschiffe]; ִׁטיֵּש  = segeln, 
entlangfahren; ט וּיּשִׁ  = Rudern; ָטוֹשׁמ  = Ruder; ׁטטֵוֹש  = umherwandern, umherstreunen; ׁטוֹש  = Peit-
sche; Wasserflut; im TANACH: ֹׁטטֵש  = Geißel; vgl. zudem ׁהטֶוֹש  = Narr, Idiot, Dummkopf; ִׁהטָּש  
[Piel] = sich lustig machen über, zum Narren halten; ִהטָּתַּשְׁה  = sich närrisch benehmen; שְׁטוּם, pl. 

תוּיּ הטָּשִׁ ;Unsinn, Torheit = שְׁטֻ  = Akazie; ִׁהטָיש  = Methode, System, Verfahren; ִׁיתִטָיש  = systema-
tisch; ּתו יּ תִטָישִׁ  = Systematik) 
 
Vers 50: 

השָׂעָ  = machen, tun ( השֶׂעֲמַ  = Tat, Handlung, Werk, Geschehnis; ַהנֶּגֻמְ השֶׂעֲמ  = unzüchtige Handlung; 
השָׂעֲנַ תוֹשׂעָהֵלְ ,  [Nifal] = gemacht werden, geschehen; ה יָּשִׂעֲ  = Tun, Handeln; ָתוּני שְׂעֲ  = Geschäf-

tigkeit; ַשׂעַמ  = Tat; ַהשָׂעֲנ תוֹשׂעָהֵלְ ,  [Nifal] = gemacht werden, geschehen; ָיוּשׂע  = gemacht aus, ge-
schaffen zu; ְהשֶׂעֲמַל  = in der Tat, in Wirklichkeit; ַישִׂעֲמ  = praktisch, durchführbar, konkret; ַתוּיּשִׂעֲמ  
= Praktischsein, Durchführbarkeit; ְהשֶׂעֻמ  = künstlich, gemacht, unnatürlich; ְהשֶׂעַמ  = Aktivieren-
der; ַהיָּשִׂעֲמ  = Märchen, kleine Erzählung; ַּהיָּשִׂעֲת  = Industrie; ִהיָּשִׂעֲתַּ לעָפְמ  = Industriebetrieb; ַּןיָּשִׂעֲת  
= Industrieller)
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Matthäus 13 

 

Vers 1: 
אוּההַ םוֹיּבַּ   = an jenem Tag 

 
אצָיָ תאצֵלָ ,  = hinausgehen ( האַיצִיְ  = Ausgang, Ausfahrt, Auszug, Hinausgehen; Kosten; ִאיצ -Nach = יָ

kömmling; אצָוֹמ  = Ausgang, Ausweg, Herkunft, Ausbruch, Äußerung; ּהאָצָוֹת  = Ausgang, Ergeb-
nis, Folge; איצִוֹה  = herausgeben, herausbringen; האָצָוֹה  = Ausgabe; יִצֵּא = exportieren, ausführen; 
וּא ;Exportieren, Ausführen = יִצּוּא צּיְ  = Export, Ausfuhr; ָוֹתעְדַּמִ אצָי  = verrückt werden; ָוילָכֵּמִ אצָי  = 
wütend/rasend werden; ֶאצָאֱצ  = Nachkomme; האָוֹצ  = Kot, Stuhlgang; im TANACH: ֵהאָצ  = Kot; 

האָצֹ איקִ  = Erbrochenes; vgl. נִית אָצְ תוּנ ;Hure, Prostituierte = יַ אָצְ  (Prostitution = יַ
 

בשַׁיָ תבֶשֶׁלָ ,  = sitzen, bleiben, wohnen ( הבָישִׁיְ  = Sitzen, Sitzung; Taldmudschule; ְּתיבִשָׁוֹמ-תלַת  = drei-
plätzig, mit drei Sitzplätzen [ תלָתְּ  = drei – aramäisch]; ָןבָשְׁי  = Gesäß, Hintern; בשַׁוֹנ  = bewohnt sein 
[TANACH]; ב שָׂוֹנ  = bewohnt, bevölkert; בשָׁוֹמ  = Sitz, Sitzung, Siedlung; הבָשָׁוֹמ  = Kolonie; ּבשָׁוֹת  = 
Einwohner; ִבשֵּׁי  = ansiedeln, besiedeln; beilegen, regeln; ִבוּשּׁי  = Bevölkerung, bewohnter Ort, zi-
vilisierte Gesellschaft, Beilegung [Streit]; ַתעַדַּה - בוּשּׁיִ  = Besonnenheit, Gesetztheit, klares Denken; 

וֹתּעְדַבְּ בשָֻּׁימְ  = besonnen; בישִׁוֹה  = jemanden hinsetzen/einsetzen/wohnen lassen; הבָשָׁוֹה  = Setzen; 
בשֵׁיַתְהִ  = sich setzen/niederlassen/ansiedeln; sich vertragen mit; ְבשֵׁיַת תוּבשּׁיַתְהִ ;Siedler = מִ  = An-

siedlung; ֶׁתבֶש  = Sitzen [ בשׁי ]; Dill; im TANACH: Untätigkeit [von ׁתבש ?]) 
 

דיַ־לעַ  = neben ( דיָ  = Hand, Arm; Seite; Platz, Denkmal, Mahnmal; Anteil; Kraft; ָדי - בתָכְּ  = Hand-
schrift; ִידֵימ  = von, durch; ִדיָּמ  = sofort; ִידִיָּמ  = sofortig, unmittelbar; ְדיַל  = bei, neben; ַידֵיְ־לע  = durch 
[Mittel, Ursache]; ִידֵיל  = zu Händen von; ְּהמָרָ דיָב  = aufrecht, stolz; ְּוידָיַ וֹמב  = mit eigenen Händen, 
eigenhändig, selbst; ָדי - לעַמֹבְּ  = durch Erheben der Hände; ַינִּד  ;manuell, mit der Hand verrichtet = יְ

תידִיָ  = Griffel, Henkel; vgl. הדָוֹה תוֹדוֹהלְ ,  [Hifil von הדי ] = danken, anerkennen, zugeben, eingeste-
hen, bekennen; ּהדָוֹת  = Dank; תוֹדוֹה  = dank; היָדָוֹה  = Dankgebet, Geständnis; האָדָוֹה  = Geständnis, 
Dankbarkeit; ִהדָּוַתְה  = gestehen, beichten; ִיוּדּו  = Beichte, Sündenbekenntnis, Geständnis) 
 
Vers 2: 

ןוָיכֵּ  = als, da ( ןוָיכֵּמִ  = weil, da; vgl. ִּןוֵּכ ןוֵּכַלְ ,  = auf etwas richten, erzielen, stellen [Uhr]; dirigieren) 
 

להָקְנִ להֵקָּהִלְ ,  = sich versammeln ( תוּלהֲקָּהִ  = Menschenmenge; Menschenauflauf; ָלהָק  = Versamm-
lung; Publikum, Zuhörerschaft, Gemeinde; Öffentlichkeit; Volksmenge; ְהלָּהִק  = Gemeinde, Kom-
munität, Versammlung; ְיתִלָּהִק  = Gemeinde-; ְזכָּרְמֶ יתִלָּהִק  = Gemeindezentrum ְהיָּלִּהִק  = Gemeinwe-
sen; ִליהִקְה  = versammeln, einberufen, zusammenrufen; ִלהֵקַתְה  = sich versammeln; ִתוּלהֲקַתְה  = An-
sammlung, Auflauf; ַהלָהֵקְמ  = Chor; ַיתִלָהֵקְמ  = Chor-; ְזכָּרְמֶ  יתִלָּהִק  = Gemeindezentrum Gemeinde-
zentrum; im TANACH: ֹתלֶהֶק  = Redner in Versammlung; ַלהֵקְמ  = Zusammenkunft) 
 

ןוֹמהָ  = Menge, Fülle; Geräusch, Lärm, Haufen, viel ( המָהָ  = ein Geräusch hervorrufen; rauschen 
[Meer], brummen [Bär], gurren, knurren; המֶוֹה  = lärmend, laut; ְהמָהָנ  = Tosen, Brüllen [litera-
risch]; ֲינִוֹמה  = massen-; vulgär, plebejisch, gemein; ֲתינִוֹמה  = Slang, Umgangssprache; ֲתוּינִוֹמה  = 
Vulgarität; ִןוּמה  = Popularisierung; ִּןוֹהמָּת  = Verwirrung [TANACH]; Erstaunen; im TANACH: 

היָמְהֶ  = Rauschen, Lärm; ֵהמֶה  = Lärm; vgl. ִםהֵמְה  = brummeln, summen, murmeln; ּםו -Sum = הִמְה
men; ְהמָוּהמ  = Lärm, Unruhe; im TANACH: Bestürzung; im TANACH: םוה  = in Verwirrung brin-
gen; Nifal: außer sich geraten; Hifil = außer sich sein; vgl. zudem ם מַהָ  = betäuben; םוּמ -ent = הָ
setzt, schockiert; הִמֵם = schockieren; םוּמ םמה :Entsetzen; im TANACH = הִ  = jemanden aufregen) 
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דרַיָ תדֶרֶלָ ,  = herabsteigen, herunterkommen ( הדָירִיְ  = Abwärtsgehen, Niedergehen, Sinken; Aus-
wanderung aus Israel; ָדירִי  = Grossmarkt, Messe, Jahrmarkt; דרָוֹמ  = Abhang; דירִוֹה  = herunterho-
len, senken; הדָרָוֹה  = Herabnehmen, Herunterlassen; Verringerung; דרַוּה  = heruntergeholt/gesenkt 
werden; ָדוּרי  = heruntergekommen; gesunken [im Wert]; unentwickelt; ַןדֵּרְיַּה  = der Jordan; ַןדֵּרְי  = 
Jordanien; vgl. ִרדֵרְד  = hinunterrollen, herunterrollen; ִרדֵרְדַתְה  = hinunterrollen; sich verschlech-
tern; ִתוּרדְּרְדַּה  = Niedergang, Hinunterstürzen; ִתוּרדְּרְדַּתְה  = Herunterrollen; Verschlechterung, Nie-
dergang; ֶהכַשֵׁחֲהַ תדֶר  = Eindunkeln, Einbruch der Dunkelheit; ָהדָר  = herausziehen [Brot aus dem 
Ofen]; הדָרָ ב  = beherrschen, tyrannisieren; ַןדָרְמ  = aufrührerisch, widerspenstig; ןדָוֹר  = Diktator, 
Alleinherrscher; ֵּדד וּד ;Flachmachen = רִדּוּד ;flach machen, verflachen; ausrollen = רִ דרָ  = flach ge-
macht, verflacht; רְדִיד = Schleier, Tuch; ּתו דדר :Flachheit; im TANACH = רְדִיד  = unterwerfen; 
Hifil = aufhämmern lassen) 
 

הרָיסִ  = Boot; dorniger Stachelstrauch; Mischna: Stachel; Kreis (סַוָּר = Docker, Stauer, Hafenarbei-
ter; סְוָר = Stoß, Stapel, Haufen; ָרס רוּסלָ ,  = abweichen [vom Weg], Richtung ändern, verlassen, 
fortgehen; einkehren; ִריֵּס  = umherreisen, patrouillieren; ִרוּיּס  = Rundgang, Rundfahrt, Expedition, 
Exkursion, Forschungsreise, Erkundungsfahrt, Tournee; סַיָּר = Kundschafter, Späher; ֵריסִה  = weg-
nehmen, entfernen, abnehmen; רסַוּה  = abgenommen/entfernt werden; ֲהרָסָה  = Entfernen, Fortneh-
men; סַר = mürrisch, verdrossen, düster; סְרִי = Verstoß; Stinken, Gestank; ִריס  = Topf, Wanne; im 
TANACH: רוס  = weichen, fortgehen; Polel [ ררֵוֹס ] = durcheinander machen; Hifil = entfernen; 
Hofal = entfernt werden; רוּס  = abtrünnig; vgl. ָררַס  = widerspenstig sein; ררֵוֹס  [ ררס ] = störrisch/wi-
derspenstig/aufsässig; תוּררְוֹס  = Widerspenstigkeit; ִרסֵרְס  = vermitteln, als Makler arbeiten; ַרוּסרְס  = 
Zuhälter; Makler; ַתוּרסָרְס  = Maklertum) 
 

בשַׁיָ תבֶשֶׁלָ ,  = sitzen, bleiben, wohnen ( הבָישִׁיְ  = Sitzen, Sitzung; Taldmudschule; ְּתיבִשָׁוֹמ-תלַת  = drei-
plätzig, mit drei Sitzplätzen [ תלָתְּ  = drei – aramäisch]; ָןבָשְׁי  = Gesäß, Hintern; בשַׁוֹנ  = bewohnt sein 
[TANACH]; ב שָׂוֹנ  = bewohnt, bevölkert; בשָׁוֹמ  = Sitz, Sitzung, Siedlung; הבָשָׁוֹמ  = Kolonie; ּבשָׁוֹת  = 
Einwohner; ִבשֵּׁי  = ansiedeln, besiedeln; beilegen, regeln; ִבוּשּׁי  = Bevölkerung, bewohnter Ort, zi-
vilisierte Gesellschaft, Beilegung [Streit]; ַתעַדַּה - בוּשּׁיִ  = Besonnenheit, Gesetztheit, klares Denken; 

וֹתּעְדַבְּ בשָֻּׁימְ  = besonnen; בישִׁוֹה  = jemanden hinsetzen/einsetzen/wohnen lassen; הבָשָׁוֹה  = Setzen; 
בשֵׁיַתְהִ  = sich setzen/niederlassen/ansiedeln; sich vertragen mit; ְבשֵׁיַת תוּבשּׁיַתְהִ ;Siedler = מִ  = An-

siedlung; ֶׁתבֶש  = Sitzen [ בשׁי ]; Dill; im TANACH: Untätigkeit [von ׁתבש ?]) 
 

דמַעָ  = stehen, bestehen ( דמֵוֹע  = stehend, bestehend; ָּדמֵוֹעוְ יוּלת  = noch nicht entschieden, schwe-
bend, steht in der Schwebe; ֲהדָימִע  = Stehen, Stellung, Standhalten; ֲתוּדימִע  = Festigkeit, Beständig-
keit; ֶהדָּמְע  = Stellung, Position; Standpunkt; Schaltstelle, Vermittlungsstelle; Einstellung; - תדַּמְעֶ

חַתֵּפְמַ  = Schlüsselstellung, Schlüsselposition; ַדמָעֲמ  = Stand, Posten, [Gesellschafts-]Klasse, Szene, 
Auftritt; ַידִמָעֲמ  = Klassen-; ּתו יּ דִמָעֲמַ  = Klassenbewusstsein; ַדימִעֲמ  = Basis, Stand, Sockel; ֳדמַע  = מָ
Kandidat; Stand; ֻדמָעֲמ  = Kandidat; Anwärter; ֻתוּדמָעֲמ  = Kandidatur; ֶדמַעֱנ דמֵעָהֵלְ ,  = stehen bleiben, 
anhalten; ִדמֵּע  = paginieren, in Seiten einteilen, [in Seiten] umbrechen; ִדוּמּע  = Layout, Umbruch 
des Satzes, Einteilung in Seiten [Typografie]; דמֵּעַ מָּן ;Umbrecher = מְ עֻמְ  = stehend, umbrochen, pa-
giniert; ֶדימִעֱה  = stellen, hinstellen, aufstellen; ַהדָמָעֲה  = Hinstellen, Aufstellen; ַדוּמּע  = Buchseite, 
Pfeiler; ַהרָדְשִׁה - דוּמּעַ  = Wirbelsäule; ַהדָוּמּע  = Rubrik; Spalte [Typografie]) 
 

ףוֹח  = Küste, Strand, Meeresufer ( רסָוֹנּגִּ ףוֹח  = Land Genezareth; ַםיפִוֹחה  (Küstenwache =  רמַשׁמִ
 
Vers 3: 

לשָׁמָ  = Beispiel, Gleichnis, Allegorie, Fabel ( לשָׁמָלְ  = zum Beispiel; ָלשָׁמ  = herrschen, regieren, be-
fugt sein; in Gleichnissen sprechen, Rätsel aufgeben; ָלוּשׁמ  = verglichen; es gleicht; ִלשַׁמְנ  = gleich 
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sein/werden, verglichen werden [im Gleichnis]; ִלוּשׁמ  = Ähnlichkeit, Vergleich, Analogie; י לִשָׁמְ  = 
parabelhaft, allegorisch; ִלישִׁמְה  = als Herrscher einsetzen; im Gleichnis darlegen; ַהלָשָׁמְה  = Beweis 
mittels Gleichnis; לשֵׁוֹמ  = Gouverneur, Statthalter; ֶהלָשָׁמְמ  = Regierung, Herrschaft; ֶיתִּלְשַׁמְמ  = staat-
lich, Regierungs-; ִלשָׁמְמ  = Herrschaft, Administration; הלָשָׁמְמֶּהַ-שׁאֹר  = Ministerpräsident) 
 

ערַזָ  = säen ( ערַזֶ  = Same/n, Saat; Sperma; Nachkommenschaft; ֵעַוּרז  = Saat, was gesät wird; ָעַוּרְז  = 
gesät; ִערַזְנ  = gesät werden; ִעַירִזְה  = besamen; ִערָזְמ  = Saat; Säen; Anbaufläche; ַהעָרֵזְמ  = Drillma-
schine; ֵםינִעֹרְזֵ/םיעִרֹז  = Pflanzenkost; ִערָזְמ  = Saatland, Anbaufläche; Saat, Säen; ַתיעִרְז  = Nachkom-
menschaft; ֶןוֹערָז  = Feucht der Korbblütler, Samenferchen; ְעַוֹרז  = Arm, Oberarm; Zweig) 
 
Vers 4: 

לפַנָ לפֹּלִ ,  = fallen, stürzen; wegfallen, fortfallen (ִלפַנָ מ  = weniger wert sein als; ָּוינָפ לפַנָ   = schlecht 
aussehen, abmagern; ְהלָיפִנ  = Fall, Fallen; ַהלָפָּה  = Fälle, Werfe; Abort, Fehlgeburt; ִליפִּה  = fallen 
lassen, stürzen; ֻלפַּה  = zu Fall gebracht werden; ֵלפֶנ  = Totgeburt, Blindgänger, Versager; ִלפֵּנַתְה  = 
herfallen über, überfallen; ָוֹחוּר לפַנ  = entmutigt werden, verzweifeln; ָלוּפנ  = gefallen, eingefallen, 
mager; ַלפָּמ  = Fall, Wasserfall; ַהלָפָּמ  = Niederlage, Fall; ֶתל פֹּמַ  = Einsturz, Fall; Ruine; ְּתלֶפֹנ  = Ab-
fall; im TANACH: ַתלֶפֶּמ  = Fall, Sturz; Kadaver; ָהל פֵּמַ  = Verfall; Trümmer l) 
 

םיִלַוּשׁ  [dual von ׁלוּש ] = Rand, Saum ( ילִוּשׁ  = Rand-, Neben-; am Rande befindlich, marginal, ne-
bensächlich; ָׁללַש  = negieren, entziehen, verwehren, versagen, fortnehmen; aberkennen [transitiv]; 
plündern, Beute machen; ִללַשְׁנ  = entzogen/verwehrt/abgelehnt werden; ל וּל  ;mangelnd, fehlend = שָׁ
לָל שֻׁמְ  = mangelnd; ׁללֵוֹש  = verneinend, negierend; ן לָלֵוֹשׁ  = Verneiner; תוּנ לָלֵוֹשׁ  = ablehnende Hal-
tung, negative Einstellung; י תִוּנ לָלֵוֹשׁ  = negativ, zur Verneinung neigend; ְׁילִילִש  = negativ; ה לָילִשְׁ  = 
Verneinung, Negierung, Ablehnung, Aberkennung; ּתו ילִילִשְׁ  = Negativismus, negative Haltung; 

לילִשְׁ  = Fetus, Fötus; ִללֵוֹתּשְׁה  = toben, rasen, wild werden; ה יָלְוּשׁ  = Lehrling; ָלל -loser Stich; Hef = שְׁ
ten; ְׁתילִוּלש  = Pfütze; ָׁללָש  = Beute; ׁללָוֹש »לַהָ   = sich irreführen/täuschen lassen; ׁללָוֹש »ילִוֹה   = irrefüh-
ren, täuschen; vgl. ָלשַׁנ  = abziehen [TANACH?]; vertreiben [TANACH]; abfallen, abwerfen, ab-
streifen; נָשִׁיל = fallend [Frucht]; sich schälend [Schlangenhaut]; נְשִׁילָה = Abfallen; ֹׁתרֶש  ;Abfall = נְ
לוּשּׁ ;vertreiben, enteignen = נִשֵּׁל ;abgestreifte Haut = נֶשֶׁל -ab = הִשִּׁיל ;Vertreibung, Verdrängung = נִ
streifen, sich häuten; הַשָּׁלָה = Abwerfen [Frucht]; im TANACH: ׁללָוֹש / ללַישִׁ  = beraubt, barfuß; vgl. 
zudem ִׁלשֵׁלְש  = hinterlassen, einwerfen [Brief]; תַּלְשֵׁל שְׁהִ  = herunterhängen; sich entwickeln; 

תוּלשְׁלְתַּשְׁהִ  = Entwicklung; Verkettung; ִׁלוּשׁלְש  = Durchfall, Diarrhöe [Med.]; Regenwurm; ַׁתלֶשֶׁלְש  
= Kette; Spirochäte [Mikroorganismen]; ַׁיתִּלְשַׁלְש  = kettenähnlich) 
 

»רֶדֶּ  = Weg; Art und Weise, Methode, Mittel, durch ( וֹכּרְדַּ  = durch ihn; ְּרֶדֶב«  = unterwegs; mittels; 
ללָכְּ »רֶדֶבְּ  = in der Regel, im Allgemeinen; ֶּץרֶאֶ »רֶד  = Sitten und Gebräuche; Achtung, Respekt; 

»רֶדֶּכְּ  = wie es üblich ist bei; ְּםיכִרָד - תנַוּאתְּ  = Verkehrsunfall; ְּםיכִרָד - תשַׁרָפָּ  = Scheideweg, [Weg-
]Kreuzung; ַםיכִרָדְּהַ תפַּמ  = Roadmap, Friedensplan für den Nahen Osten; ֶּבגַאַ »רֶד  = nebenbei ge-
sagt, nebenbei bemerkt, apropos; ֶּלשָׁמָ »רֶד  = beispielsweise, vergleichsweise, als Beispiel; ֶּרפָעָ »רֶד  
= Feldweg; ֶּהחָלֵצְ »רֶד  = Gute Reise, Glück auf dem Weg; ֶץרֶא - »רֶדֶּ  = Sitten und Gebräuche; Ach-
tung, Ehrerbietung, Respekt; ֶץרֶא - »רֶדֶּ רסַחֲ  = respektlos; ֶּרֶד« - תרַבְכִּ  = ein Stück Weg; ָּרַד«  = treten, 
spannen, spannenentsichern [Waffen]; ְּהכָירִד  = Treten; Pressen [Trauben], Keltern; Spannen [Bo-
gen]; ָּוּרד«  = gespannt; bereit; ְּתוּכירִד  = Gespanntheit, Bereitschaft; ִרָדְמ«  = Fußbreit, Raum zum 
Stehen; Trittbrett; ִהכָרָדְמ  = Trottoir, Bürgersteig, Gehsteig; ִבוֹחרַדְמ  = Fußgängerzone; ִירִדְה«  = füh-
ren, anleiten; ַהכָרָדְה  = Anleitung, Führung, Instruktion; ַירִדְמ«  = Führer, Leiter; ֻרָדְמ«  = geführt, ge-
leitet; ַןוֹכּרְד  = Reisepass; vgl. ִּרֵדְת«  = anleiten, instruieren; ִּוּרדְת«  = Anleiten, Instruieren, Lage- 
Einsatzbesprechung) 
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אבָּ אוֹבלָ ,  = kommen, gelangen zu ( ידֵילִ אבָּ   = gelangen zu; ִיל אבָּ   = ich habe Lust auf; ִּהאָיב  = Kom-
men, Eintreten, Eingang; Beischlaf; ְּהאָוּבת  = Boden-/Ertrag, Getreide; ֵאיבִה  = holen, bringen; אבָוּה  
= gebracht werden; ֲהאָבָה  = Darbringen, Befördern; Zitat, Zitieren; ָאוֹבמ  = Eingang, Einleitung, 
Vorwort, Einführung; ָיוֹבמ  = Seitengasse; Durchgang [talmudisch]; ִאבֵּי  = importieren; ִאוּבּי  = Im-
portieren; ְאוּבי  = Import, Einfuhr; ְּםיאִבָּהַ םיכִוּרב  = willkommen!; ָּהאָוּבב  = Spiegelbild, Spiegelung) 
 

רוֹפּצִ  = Vogel ( תרֶפֹּצִ  = Vögelchen; Schmetterling; דדֵוֹנ רוֹפּצִ   = Zugvogel; ֹרו -/Aussichtspunkt = מִצְפּ
turm [Vogelsicht]; vgl. ָרפַצ  = hupen, aufheulen; ְהרָיפִצ  = Sirenenalarm, Hupen; im TANACH: Ge-
winde, Wende; Kranz; ְעַדֵּרְפַצ  = Frosch; ִןרֶפֹּצ  = Fingernagel; Griffelspitze [TANACH]; - הרָיצִפְּ

םיִנַרְפָּ םיִנַרְפָּצִ ;Nagelfeile = צִ - ירֵפְּסְמִ  = Nagelschere; ִםיֵנַרְפָּצ - תשֶׁרֶבְמִ  = Nagelbürste) 
 

לכַאָ לכֹאֱלֶ ,  = essen ( הלָיכִאֲ  = Essen [als Tätigkeit]; ַןלָכְא  = Fresser; ֹלכֶא  = Essen, Futter; ֲלכֶאֹ-רדַח  = 
Esszimmer, Speisesaal; ַלכָאֲמ  = Lebensmittel, Speise, Nahrung; ַתלֶכֹאֲמ  = Speise [TANACH]; ֶלכַאֱנ  
= gegessen/verzehrt werden; ָליכִא  = essbar; ָלוּכא  = zerfressen; ַתלֶכֹּמ  = Speise [TANACH]; Lebens-
mittelladen, „Tante Emma-Laden“; ֲתלֶכֹּמַ תוּנח  =Lebensmittelladen; ל כָּאֻמְ  = zerfressen; אִכֵּל = zer-
fressen, korrodieren; verzehren [Feuer], verbrennen, ätzen; כֵּל אַמְ  = korrodiert; ל וּכּ  ;Korrosion = אִ

ליכִאֱהֶ  = zu essen geben, füttern; ַתלֶכֶאֲמ  = Schlachtmesser) 
 
Vers 5: 

המָדָאֲ  = Erde, Erdboden, Grundbesitz ( המָדָאֲ-זוֹגאֱ  = Erdnuss; ָּהמָדָאֲ-ינֵטְב  = Erdnüsse; ְהמָדָאֲ-תדַיעִר  = 
Erdstoß; ֲהמָדָא - חַוּפּתַּ  = Kartoffel [„Erd-Apfel“; vgl. ֵץע - חַוּפּתַּ  = Apfel]; ַשׁדֶקֹּה - תמַדְאַ  = das Heilige 
Land; ַרקֵפְהֶ-תמַדְא  = Niemandsland; ָםדָא  = Mensch, Menschheit – vgl. Gen 2,4-7; ֶּםדָאָ-ןב  = Men-
schenkind, Mensch; םדָאָהַ ד וֹבכָּ  = Menschenwürde; ֹםד םדֶאֹ ;rot, braun = אָ  = Röte; Rubin; ַינִוֹמדְא  = 
rötlich; ַתינִוֹמדְא  = Pfingstrose, Päonie; ֲםדַּמְדַא  = rötlich; ַתוּמדְא  = Röte; ַתוּמידִא  = leichte Röte; 

תמֶדֶּאַ / תמֶדֶּמְדַאֲ  = Röteln; ֶםידִאֱה  = rot machen, erröten; ַהמָדָאֲה  = Rötung; ִםיד אֲמַ  = Mars; ָּםד  = Blut; ָּימִד  
= blutig; Blut-; ָהמ םוּמּדָּ ;Bluten = דְּמִי  = blutig; stumm [vgl. ם מַדָּ  = schweigen, verstummen]; ִםמֵּד  = 
bluten; ִּםוּמּד  = Blutung; ְׁםימִדָּ-תכַיפִש  = Blutvergießen; ֶׁםדָּ-ףטֶש  = Bluterguss, Blutung; ְּםדָ-ילֵכ  = Blut-
gefäße; ָּםימִד - ץחַרְמֶ  = Blutbad; ָּםד - תתֵוֹשׁ  = blutend, blutig, blutüberströmt; דַּמֶּמֶת = Blutkrankheit; 

םימִדָּ  = Geld, Wert, Kosten; ִּסיכ - ימֵדְּ  = Taschengeld; ְּהסָינִכ - ימֵדְּ  = Eintrittsgeld; im TANACH: םדא  = 
rot sein) 
 

שׁרֶטֶ  = Fels ( ישִׁרְטַ  = steinig; ְהשָׁירִט / השָׁרֵטְ  = felsiger Boden; vgl. ֶעלַס  = Fels) 
 

םוֹקמָ  = Platz, Standort, Ort, Stelle, Stätte, Gegend ( םוֹקמְבִּ  = anstelle, statt; ָםוֹקמ לכָּמִ   = auf jeden 
Fall, jedenfalls; ְימִוֹקמ  = örtlich, ortsansässig; ַםוֹקמָ האֵרְמ  = Quellenangabe; bibliografischer Hin-
weis; ם קֵּמִ  = lokalisieren, den Ort bestimmen; ִםוּקּמ  = Lokalisierung, Ortsbestimmung, Standort; 

םקָ םוּקלָ ,  = aufstehen, sich aufmachen, erstehen; geschehen [TANACH]) 
 

רהֵמִ  = sich beeilen ( הרָהֵמְבִּ  = schnell; ְהרָהֵמ / רהֵמַ  = schnell; ָריהִמ  = schnell, gewandt; ְּריהִמָ שׁיבִכ  = Au-
tobahn; ְתוּריהִמ  = Schnelligkeit, Geschwindigkeit, Tempo, Eile; ְּתוּריהִמְב  = schnell, mit Tempo; 

תוּריהִמְ דְמַ  = Geschwindigkeitsmesser; ְהרָהֵמ דעַ   = bald; ָריהִמ  = schnell; gewandt, geschickt, flink; im 
TANACH: רהמ  = erwerben; Nifal = sich überstürzen, voreilig sein; Piel = eilen, etwas eilends 
tun; vgl. ֹרהַמ  = Heiratsgeld, Kaufpreis für die Braut) 
 

חמַצָ  = wachsen, sprießen ( חמַצֶ  = Pflanze; im TANACH: Wachstum; Spross; ֶשׁאֹרהָ חמַצ  = Gift-
pflanze; חַמֵוֹצ  = wachsend; ְהחָימִצ  = Wachsen, Sprießen; ִחַימִצְה  = wachsen lassen, hervorbringen; 

היָּחִמְצִ  = Vegetation; ִיחִמְצ  = pflanzlich; ִינִוֹחמְצ  = vegetarisch, Vegetarier) 
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ינֵפְּמִ שֶׁ  = weil (vor Verben) ( םינִפָּ  = Gesicht, Oberfläche, Vorderseite, Aussehen, Sinn, Bedeutung; 
Inneres; ָּרוֹא-םינִפ  = freundliches Gesich; ָּרבֶסֵ-םינִפ  = Gesichtsausdruck; ֵתוֹפיָ םינִפָּ-רבֶס  = freundliches 
Gesicht, Freundlichkeit; ַםינִפָּ לכָּ לע  = auf jeden Fall, jedenfalls, auf alle; ְּאֹל םינִפָּ םוּשׁב  = auf keinen 
Fall, keinesfalls; ָּהנָפ  = abbiegen, sich wenden; ְּהיָּנִפ  = Sich-Wenden, Wendung, Gesuch, Antrag, 
Bittstellung; ִהנָפְה  = wenden, verweisen, hinweisen; ִּהנָּפ  = räumen, evakuieren; ִּיוּנּפ  = Räumung, 
Evakuierung; מְפֻנֶּה = ausgeräumt, evakuiert; ה נֶפְ ה ;Wendung, Richtungsänderung = מִ נֶפְ -hinge = מֻ
wendet; ִםינִפְה  = verinnerlichen; ְםינִפָל  = einst, früher, vorn; ִתוֹנפְל  = nahe vor, kurz vor; ִינֵפְל  = vor; 

המָינִפְּ  = nach innen; ְּימִינִפ  = innere; ְּתוּיּמִינִפ  = Innerlichkeit; ִּםינִפְב  = drinnen; ַםינִפְּה דרַשְׂמִ   = Innenmi-
nisterium; ְּהיָּמִינִפ  = Internat; ְּתימִינִפ  = Schlauch [Fahrrad]; ִּהנָּפ  = Ecke; ִּהנָּפ - ןבֶאֶ  = Eckstein) 
 

קמֹעָ  = tief, unergründlich ( קמַעָ  = tief sein; ֹקמֶע  = Tiefe; ָקמֵע  = unverständlich; ָקמֹע  = tief; ַקמָעֲמ  = 
Tiefe; ַןקָמְע  = tiefsinniger Denker; ַתוּנקָמְע  = Tiefsinnigkeit; ַינִקָמְע  = tiefsinnig; ַקימִעֲמ  = tiefgehend; 

הקָמָעֲהַ  = Vertiefung, Vertiefen; ִתוּקמְּעַתְה  = Vertiefung, Tiefgründigkeit; ֵקמֶע  = Talgrund; das flache 
Land, Tiefebene) 
 

הקָּמֻעֲ המָדָאֲ םהֶלָ התָיְהָ אֹלּשֶׁ ינֵפְּמִ חַמֹצְלִ וּרהֲמִוּ  = und sie beeilten sich zu sprießen, weil sie nicht tiefe 
Erde hatten 
 
Vers 6: 

םלָוּא  = aber, doch, dennoch, hingegen; Saal, Halle ( תוּלמְּעַתְהִ םלַוּא  = Turnhalle; םלא  als Nifal [ םלַאֱנֶ , 
םלֵאָהֵלְ ] = stumm sein, verstummen; Piel [ םלֵּאִ ] = Garben binden; ִםלֵּא  = stumm; ֵםלֶא  = Stillschwei-

gen; neuhebräisch: Stummheit, Schweigen; ִתוּמלְּא  = Stummheit; תוּמ המָּלֻּאֲ ;Verstummen = הֵאָלְ , pl. 
םימִּלֻאֲ תמֹּלֻאֲ ,  = Garbe; im TANACH: ֵםלָיא  = Vorhalle; vgl. ַםילִּא  = gewalttätig; ַתוּמילִּא  = Gewalttä-

tigkeit, Terror; ַליִא  = Pfeiler; mächtiger Baum; Widder; Gewalthaber; ֱליָא  = Kraft; Hilfe; ֱתוּליָא  = 
Stärke; Hilfe; ַליָּא  = Hirsch; ַהלָיָּא תלֶיֶּאַ ,  = Hirschweibchen; ֵלא  = Gott; Gottheit; Macht; diese) 
 

חרַזָ  = scheinen, strahlen, aufgehen [Sonne] ( חרַזֶ  = Aufgang, Aufstrahlen; ְהחָירִז  = Sonnenaufgang; 
חרָזְמִ  = Osten; ִןוֹכיתִּהַ חרָזְמ  = Naher Osten; ִיחִרָזְמ  = östlich, orientalisch; ְיחִרָזְמִ הבָישִׁי  = Schneidersitz; 
ןחָרָזְמִ  = Orientalist; ַןחָרְז  = Phosphor; ִחַירִזְה  = scheinen/aufgehen lassen; vgl. ֶחרָזְא  = Einheimischer, 

Bürger; ֶתוּחרָזְא  = Staatsbürgerschaft; ְחַרֵז אַתְהִ  = sich einbürgern; ּתו אַזְרְח תְהִ  = Einbürgerung) 
 

ברַצְנִ  = versengt/gebrannt/geätzt werden ( ברַצָ  = brennen, einbrennen, ätzen, beizen; ְהבָירִצ  = Aus-
brennen, Ätzen; ַּבירִצְת  = Radierung, Ätzung; ָברָצ , fem. ָתבֶרֶצ  = sengend [TANACH]; ָתבֶרֶצ  = Ver-
sengung; Narbe [TANACH]; Sodbrennen; vgl. ָׂףרַש  = verbrennen [transitiv]; ְׂהפָרֵש  = Brand, 
Feuer; Verbrennung; Kremierung; ֲהפָרֵשְׂ-קבַא  = Schießpulver; ָׂףוּרש  = verbrannt; ִףרַשְׂנ  = verbrannt 
werden; תוּפ הפָ ;Brennen, Verbrennen = הִשָּׁרְ  ;Krematorium = מִשְׁרֶפֶת ;Verbrennungsanlage = מִשְׁרָ
ףרָשָׂ :Onkel [mütterlicherseits]; im TANACH = מִשָׂרֵף  = Schlange; Seraf [vgl. Jes 6,2ff.]) 
 

שׁרֶשֹׁ  = Wurzel ( שׁרֶשֹׁ ןיאֵבְוּ  = und weil [es] keine Wurzel hatte) ( שׁרַשְׁנִ  = Wurzeln schlagen; ׁשֵׁרַש = 
entwurzeln, ausrotten; ׁש וּר שׁירִשְׁהִ ;Entwurzelung, Ausreißen [mit Wurzel] = שֵׁ  = Wurzeln schla-
gen; ֻשׁרָשְׁמ  = verwurzelt; ַהשָׁרָשְׁה  = Verwurzelung; ֻתוּשׁרָשְׁמ  = Verwurzelung; ִשׁרֵתָּשְׁה  = Wurzeln 
schlagen; וֹר שׁרְשַׁ  = Wurzel-; verwurzelt; י שִׁרְשָׁ  = verwurzelt; ּתוּי שִׁרְשָׁ  = Verwurzelung; ֹןו שׁרְשָׁ  = 
Bandwurm; im TANACH: ׁשׁרש als Piel = entwurzeln; Pual = entwurzelt werden; Poel = Wurzeln 
schlagen, Poal = fest verwurzeln sein; Hifil = Wurzeln schlagen) 
 

שׁבֵּיַתְהִ  = trocknen, austrocknen ( שׁבֵיָ  = trocken; ַהשָׁבָּי  = Festland; ַתשֶׁבֶּי  = Kontinent; ׁיתִּש בַּיַ  = konti-
nental; ֹשׁבֶי  = Trockenheit; ִשׁבֵּי  = trocknen, austrocken; ִשׁוּבּי  = Trockenlegung, Austrocknung; 
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שׁבָֻּימְ  = getrocknet; ֵּםישִׁבֵיְ תוֹרפ  = Trockenfrüchte; vgl. ִבגֵּנ  = abtrocknen; ָהב גְנִ  = getrocknet werden; 
בגֵּנַתְהִ  = sich abtrocknen; ַתבֶגֶּמ  = Handtuch; ֶּבגֶנ  = Trockenes, Negev, „Südland“) 

 
Vers 7: 

לפַנָ לפֹּלִ ,  = fallen, stürzen; wegfallen, fortfallen (ִלפַנָ מ  = weniger wert sein als; ָּוינָפ לפַנָ   = schlecht 
aussehen, abmagern; ְהלָיפִנ  = Fall, Fallen; ַהלָפָּה  = Fälle, Werfe; Abort, Fehlgeburt; ִליפִּה  = fallen 
lassen, stürzen; ֻלפַּה  = zu Fall gebracht werden; ֵלפֶנ  = Totgeburt, Blindgänger, Versager; ִלפֵּנַתְה  = 
herfallen über, überfallen; ָוֹחוּר לפַנ  = entmutigt werden, verzweifeln; ָלוּפנ  = gefallen, eingefallen, 
mager; ַלפָּמ  = Fall, Wasserfall; ַהלָפָּמ  = Niederlage, Fall; ֶתל פֹּמַ  = Einsturz, Fall; Ruine; ְּתלֶפֹנ  = Ab-
fall; im TANACH: ַתלֶפֶּמ  = Fall, Sturz; Kadaver; ָהל פֵּמַ  = Verfall; Trümmer l) 
 

ןיבֵּ  [constr. von ַּןיִב  = Zwischenraum] = zwischen; inter- ( ךכָּ ןיבֵּ  = sowieso; ֵּינִוֹניב  = mittlere, mittel-
mäßig; ֵּןיבֵלְ ... ןיב  = zwischen … und; ֵּןיב ןיבֵּ …   = sei es … sei es; ַרתֶיֶה ןיבֵּ  / ראָשְּׁהַ ןיבֵּ  = unter ande-
rem; ֵּתוֹניב  = zwischen, unter; ֵּםיִתַנְיב  = inzwischen; ֵּםיִנַיב  = Mittel-; ְםיִנַיבֵּהַ ימֵי  = Mittelalter; 
ימִּ אֻלְנְיבִּ / ימִּאֻלְ - ןיבֵּ  [ ל''ניב ] = international; י שִׁוּגּ נְיבֵּ  = zwischen den Supermächten; י נִוֹריעִ נְיבֵּ  = regional, 

interurban, Überland; בִּיֵּן = interpolieren, einschalten; ּןו  ;Nachrichtendienst, Geheimdienst = בִּיּ
vgl. ָּןב  [ ןיב  ] = verstehen, bemerken; ֵןיבִה  = verstehen, begreifen) 
 

ץוֹק  = Dorn, Stachel; Dorngestrüpp [TANACH]; pl. Disteln ( הצָוֹק  = Dorn, Krapp; יצִוֹק  = stachelig, 
dornig; ןצָוֹק  = Kratzdistel; Stachelmaus; ינִצָוֹק  = dornig; ָץצַק  = abschneiden, zerschneiden, abha-
cken; ָץוּצק  = abgehackt; geschnitten; ִץצֵּק  = abhauen, abschneiden; kürzen [z. B. Gehalt], be-
schneiden, verkleinern; ִץוּצּק  = Verringerung, Kürzung; ץיצִוֹק  = Stachelbärenklau; ְהצָצָק  = Nutz-
holzwald; ְתצֶצֹק  = Abfallmetal, Abfallholz; vgl. ָץק ץוּקלָ ,  = auseinander/auseinander reißen; 
Ekel/Grauen empfinden [TANACH], satt haben, überdrüssig sein; ִץיק ץיקִלָ ,  = übersommern 
[TANACH]; ֵץיקִה ץיקִהָלְ ,  [Hifil von ץיק ] = erwachen, aufwecken; ְּץיקִהָב  = im Wachen; ַץיִק  = Som-
mer; Sommerobst [TANACH]) 
 

חמַצָ  = wachsen, sprießen ( חמַצֶ  = Pflanze; im TANACH: Wachstum; Spross; ֶשׁאֹרהָ חמַצ  = Gift-
pflanze; חַמֵוֹצ  = wachsend; ְהחָימִצ  = Wachsen, Sprießen; ִחַימִצְה  = wachsen lassen, hervorbringen; 

היָּחִמְצִ  = Vegetation; ִיחִמְצ  = pflanzlich; ִינִוֹחמְצ  = vegetarisch, Vegetarier) 
 

קינִחֱהֶ  = ersticken, würgen ( קנַחָ  = erwürgen, ersticken [intransitiv]; ַקנָחֲמ  = Ersticken, Luftmangel; 
Enge; ֲהקָינִח  = Ersticken, Erdrosseln; ָקוּנח  = erstickt; eingeengt; ַקינִחֲמ  = schwül, stickig; ֶקנַחְנ  = er-
sticken [intransitiv]; erwürgt werden; ַןקָנְח  = Würger [Linius]; Stickstoff; ַהקָנְח  = Nitrat; ִןוּקנְח  = 
Nitrifikation; vgl. ֶקינִעֱה  = verleihen, schenken) 
 
Vers 8: 

ירִפְּ תוֹרפֵּ ,  = Frucht ( הרֶוֹפּ היָּרִוֹפּ ,  = fruchtbar; ִּןוֹירְפ  = Fruchtbarkeit; Ergiebigkeit; Ertrag; ָּהרָפ  = 
Frucht tragen; ָהר יָה ;fruchtbar machen, befruchten = הִפְ רָפְהַ אָה/ רָפְהַ  = Befruchtung; ּתוֹיּרִוּפ  = Frucht-
barkeit; vgl. ָּהרָפ , pl. ָּתוֹרפ  = Kuh; ַּרפ  = Jungstier; תבֶלֶוֹח הרָפָּ   = Milchkuh) 
 
יפִּ  = mal [Mathematik] ( האָמֵ יפִּ  = hundertfach; ִּםישִּׁשִׁ יפ  = sechzigmal; ִּםישִׁוֹלשְׁ יפ  = dreißigfach) 

 
האָמֵ  = hundert ( םיִתַאמָ  = Zweihundert; ַׂהאָמֵ־רש / האָמֵּהַ־רשַׂ  = Centurion; Hauptmann über Hunder; ִּיפ 
האָמֵ  = hundertfach; ִּרתֵוֹי האָמֵ יפ  = hundert mal mehr) 
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םישִּׁשִׁ  = sechzig ( שׁשֵׁ השָּׁשִׁ ,  = sechs; ִׁישִּׁש  = sechster; ִׁתישִּׁש  = Sechstel [1/6]; sechste [6.]; ִתשֶׁשֵׁ תמֶחֶלְמ 
םימִיָהַ  = Sechstagekrieg; ֶהרֵשְׂע - שׁשֵׁ  = sechzehn; vgl. ֵׁשׁש  = Leinen; Alabaster; ַׁשׁיִש  = Alabaster 

[TANACH]; Marmor; ׁיָּש שֻׁמְ  = aus Marmor; marmoriert) 
 

םישִׁוֹלשְׁ  = dreißig ( שׁוֹלשָׁ / השָׁוֹלשְׁ  = drei; ְׁישִׁילִש  = dritter; ישִׁילִשְׁ םוֹי  = Dienstag; ְׁשׁילִש  = Drittel; ְׁתישִׁילִש  
= drittens, Drittel; ַּתישִׁילִשְׁב  = zum 3. Mal; ְׁהיָּשִׁילִש  = Trio; ֶהרֵשְׂע - שׁלשְׁ  = dreizehn; שָׁה לָשְׁ  = Dreier-
reihe; ִׁשׁלֵּש  = verdreifachen, in drei Teile teilen; ִׁשׁוּלּש  = Verdreifachung; Trinität, Dreieinigkeit; 

שׁלָּשֻׁמְ  = Dreieck; Triangel [Musik]; ְׁשׁילִש שׁילִשָׁ ;hinterlegen, deponieren, verdreifachen = הִ  = Dritt-
teil; Adjutant; ּתו שׁ ילִשָׁ  = Adjuntur; militärische Verwaltung; שׁוֹן ילִשְׁ  = Tertiär; ִינ שׁוֹ ילִשְׁ  = tertiär; 
שׁוֹן לָּשְׁ  = T-förmiges Rohr; ִׁםוֹשׁלְש םשֹׁלְשִׁ ,  = vorgestern; im TANACH: ִׁםישִׁלֵּש  = Nachkommen der 
dritten Generation; Enkel; Urenkel) 
 
Vers 9: 

ןזֶאֹ  = Ohr; Öse, Henkel ( ןזֶאֹ-לדַבְּ  = Ohrläppchen; ְּןזֶאֹ-דבַכ  = schwerhörig; ֶןיזִאֱה  = zuhören, hören, 
lauschen, zu Ohren nehmen; ַןיזִאֲמ  = Hörer, Zuhörer; ַהנָזָאֲה  = Abhören, Zuhören; ִןזֵּא  = ausgleichen, 
ins Gleichgewicht bringen; ְןזָאֻמ  = waagerecht, horizontal; ausgeglichen; ַןזָאֲמ  = Bilanz, Gleichge-
wicht; ִןוּזּא  = Gleichgewicht, Gleichgewichthalten; םיִנַזְאֹמ  = Waage; ֵּןז אַתְהִ  = sich ausgleichen; יָּה נִזְאָ  
= Kopfhörer; Headset; im TANACH: ןזא  als Piel = abwägen; Hifil = hinhören; auf jemanden/et-
was hören; erhören; ָןזֵא  = Gerät) 
 

עמַשָׁ  = hören, zuhören, gehorchen ( העָימִשְׁ  = Gehör, Hören; העָימִשְׁ שׁוּח  = Hörsinn; ְׁהעָוּמש  = Gerücht, 
Gehörtes; ֵׁעמַש  = Kunde; ִעמַשְׁנ  = gehört werden; an-/gehört werden, gehorchen; ַעמַשְׁנִ המ  = Wie 
geht's?; ְתוּעמ עַימִשְׁהִ ;Gehorsam = הִשָּׁ  = erklingen lassen, hören lassen; ֻעמַשְׁה  = zu hören sein; עָה מָשְׁהַ  
= Erklärung; Spielen; ַתוּעמָשְׁמ / עמָשְׁמַ  = Bedeutung, Sinn; ְּוֹעמָשְׁמַכְּ וֹטוּשׁפ  = buchstäblich, in wörtlicher 
Bedeutung; ַּעמָשְׁמַ יתֵּרְת  = in beiden Bedeutungen, wörtlich und bildlich; ֲתוּמָשְׁמַ רסַח  = bedeutungs-
los; ַיעִמָשְׁמ  = bedeutend, sinnvoll; ַיתוּעמָשְׁמ  = bedeutungsvoll; ַיתִוּעמָשְׁמ - דחַ  = eindeutig; ִתעַמַשְׁמ  = Un-
tertan, Leibwache [TANACH]; Disziplin, Zucht, Gehorsam; ִיתִּעְמַשְׁמ  = disziplinarisch; ְעמָשְׁמֻמ  = 
diszipliniert, gehorsam; ִעַמֵּתַּשְׁה  = aufgefasst werden, folgern; ִתוּעמְּתַּשְׁה  = Implikation) 
 
Vers 10: 

שׁגַּנִ תשֶׁגֶלָ ,  = hinzutreten, sich nähern, herankommen ( שׁגַנָ  = hinzutreten, sich nähern; ִּהשָׁיג  = Ein-
stellung, Zugang, Verhältnis zu; ָשׁיגִנ  = nahbar, zugänglich; ְתוּשׁיגִנ  = Zugänglichkeit; ִשׁיגִּה  = nahe-
bringen, darbringen, reichen; einreichen [Antrag]; servieren [Speisen]; ַהשָׁגָּה  = Hinreichen, Zu-
reichen; ִשׁגֵּנַתְה  = zusammenstoßen; ִתוּשׁגְּנַתְה  = Zusammenstoß) 
 

לאַשָׁ  = fragen, bitten ( הלָאֵשְׁ  = Frage; Bitte; Problem; ֵלא תָה ;Frager; Entleiher = שׁוֹ לְאֵשְׁ  = Interpella-
tion; Anfrage; ְׁהלָיאִש  = Borgen; Entleihen, Übernehmen von Lehnwörtern; תָה לְיאִשְׁ  = Anfrage, In-
terpellation, Gesetzesentwurf; ִלאָשְׁמ  = Umfrage, Rundfrage; ִהלָאָשְׁמ  = Wunsch, Bitte, Begehren: 
ןוֹ לאֵשְׁ  = Fragebogen; ִליאִשְׁה  = [jemandem etwas] leihen; ֻלאָשְׁמ  = verliehen, ausgeliehen, übertra-

gen, bildlich; ַהלָאָשְׁה  = Ausleihe, Verleihung; Metapher; ְׁהלָאֵש - ןמַיסִ  = Fragezeichen; im TANACH: 
לאשׁ  = fragen; Nifal = sich Urlaub erbittn; Piel = nachfragen; betteln; Hifil = eine Bitte gewähren; 

ausleihen; vgl. ְׁלוֹאש לאֹשְׁ ,  = Unterwelt, Totenreich, Grab) 
 
? עַוּדּמַ  [ עַוּדְיָ המָ   = was ist bekannt?] = warum? ( עדַיָ  = wissen, er-/kennen; ָעַוּדְי  = bekannt, berühmt; 

עדַוֹנ עדַוָּהִלְ ,  [Nifal] = bekannt machen, ankündigen, erfahren; עדָוֹנ  = bekannt, berühmt; ּתו דְע וָּהִ  = Be-
kanntmachen, Veröffentlichung; ְהעָדִי  = Kenntnis, Nachricht; Information, Auskunft; ֵּהעָד  = An-
sicht, Meinung; ְהמָוּדק העָדֵּ   = Vorurteil; ַּתעַד  = Wissen, Meinung; עַידִוֹה  = wissen lassen, informie-
ren, ankündigen, mitteilen, Bescheid geben; העָדָוֹה  = Mitteilung, Ankündigung; ַהשָׁדָחֲ העָדָוֹה דע  = 
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bis auf weiteren Bescheid; העָדָוֹמ  = Mitteilung, Anzeige, Inserat; תוֹעדָוֹמ חַוּל  = Anschlagbrett; ןעִידִוֹמ  
= Information; ינִיעִידִוֹמ  = nachrichtendienstlich; zum Nachrichtendienst gehörend; תוּעדָוּמ  = Be-
wusstheit; עדָוּמ  = bewusst; eingedenk; ּהעָדָוֹת  = Bewusstsein, Erkenntnis; ּיתִּעְדַוֹת  = Bewusstseins-; 

עדָּמַ  = Wissenschaft; ַיעִדָּמ  = wissenschaftlich; ַןעָדָּמ  = Wissenschaftler; ִעַדֵּוַתְה  = sich zu erkennen ge-
ben, sich vorstellen; ִעַדֵּי עַדֵּיַלְ ,  = benachrichtigen, informieren; ַןעָדְי  = Vielwisser; ַתוּנעָדְי  = Gelehr-
samkeit; ֵהדָימ  = Information, Auskunft, Bescheid; ֶעדַי = Wissen, Kenntnisse, Knowhow) 
 
Vers 11: 

בישִׁהֵ  = antworten, Bescheid geben; zurückgeben; zurückbringen, wiederherstellen ( בשָׁ בוּשׁלָ ,  = 
umkehren, zurückkehren; wieder tun; ְּהבָוּשׁת  = Antwort, Bescheid; Reue, Umkehr; ָׁבש  = Rückkeh-
rer; ׁבוּש  = wieder; ָהב ישִׁ  = Rückkehr, Wiederkehr; תוּב  ;Rückkehr; Gefangenschaft [TANACH] = שְׁ

הבָשָׁהֲ  = Rückgabe, Rückkehr; ְןוֹבישִׁמ  = Telefonbeantworter; ִהבָוּשׁתְב רוֹזחֲלַ   = Buße tun, zur religiö-
sen Lebensform zurückkehren; ׁבבֵוֹש  = zurückbringen; verführen; wiederherstellen [TANACH]; 

בבֵוֹשׁ הבָוּשׁמְ ;wiederhergestellt = מָ  = Abwendung, Abtrünnigkeit [TANACH]; Ausgelassenheit; 
בבֵוֹ בבָוֹשׁ ;ausgelassen sein, toben = הִשְׁת  = ungezogen, unartig; ausgelassen; Lausbub, Frechdachs; 
תוּב בְוֹשׁ  = Ungezogenheit; Ausgelassenheit; ׁיבִבָוֹש  = neckisch, ausgelassen; בָנִי בְוֹשׁ  = übermütig; 

בוֹשׁמָ  = Rückkoppelung, Feedback) 
 

ןתַּנִ ןתֵנָּהִלְ ,  = gegeben werden, möglich sein ( ןתַנָ תתֵלָ ,  = geben; ַןתָּמ  = Gabe, Geschenk; ַהנָתָּמ  = Ge-
schenk; ַתתָּמ  = Geschenk; ְהנָיתִנ  = Geben, Übergabe; Staatsbürgerin; ָןיתִנ  = Staatsbürger, Untertan; 
im TANACH: Tempelsklave; ּתו ניתִנְ  = Staatsbürgertum; ָןוּתנ  = gegeben, vorhanden; Gegebenheit, 
Tatsache; ְםינִוּתנ  = [Computer-]Daten, Gegebenheiten; ָתעַדַּ תתֵל  = achten auf, die Aufmerksamkeit 
richten auf; ְּיאנַת  = Bedingung [Gegebenes]; ְּינַת  = Bedingung; ְםיאִנַתְּ אֹלל  = bedingungslos; ְּםיאִנָת 

םילִכָּלְכַּ  = Wirtschaftslage; vgl. ִהנָתְה  = zur Bedingung machen/stellen, sich ausbedingen, sich ab-
hängig machen von; ֻהנָתְה  = ausbedungen werden, zur Bedingung gemacht werden; ֻהנֶתְמ  = be-
dingt; ָהנ יוּ ;erzählen, beschreiben; Klagelieder singen = תִּ  (Sage, Erzählung = תִּנ
 

עדַיָ תעַדַלָ ,  = wissen, kennen ( העָדִיְ  = Kenntnis, Nachricht; Information, Auskunft; ֵּהעָד  = Ansicht, 
Meinung; ֵּהמָוּדקְ העָד  = Vorurteil; ַּתעַד  = Wissen, Meinung, Absicht; ָעַוּדְי  = bekannt, berühmt; ? עַוּדּמַ  
[ עַוּדְיָ המָ   = was ist bekannt?] = warum?; עדַוֹנ עדַוָּהִלְ ,  = bekannt machen, ankündigen, erfahren; עדָוֹנ  = 
bekannt, berühmt; ּתו דְע וָּהִ  = Bekanntmachen, Veröffentlichung; ִעַדֵּי עַדֵּיַלְ ,  = benachrichtigen, infor-
mieren; עַידִוֹה  = wissen lassen, informieren, ankündigen, mitteilen, Bescheid geben; ִעַדֵּוַתְה  = sich 
zu erkennen geben, sich vorstellen; העָדָוֹה  = Mitteilung, Ankündigung; ַהשָׁדָחֲ העָדָוֹה דע  = bis auf 
weiteren Bescheid; העָדָוֹמ  = Mitteilung, Anzeige, Inserat; תוֹעדָוֹמ חַוּל  = Anschlagbrett; ןעִידִוֹמ  = In-
formation; ינִיעִידִוֹמ  = nachrichtendienstlich; zum Nachrichtendienst gehörend; תוּעדָוּמ  = Bewusst-
heit; עדָוּמ  = bewusst; eingedenk; ּהעָדָוֹת  = Bewusstsein, Erkenntnis; ּיתִּעְדַוֹת  = Bewusstseins-; ֵהדָימ  = 
Information, Auskunft, Bescheid; ַעדָּמ  = Wissenschaft; ַיעִדָּמ  = wissenschaftlich; ַןעָדָּמ  = Wissen-
schaftler; ֶעדַי  = Wissen, Kenntnisse, Knowhow; ַןעָדְי  = Vielwisser; ַתוּנעָדְי  = Gelehrsamkeit; ֵּהעָד  = 
Meinung, Ansicht; Wissen [TANACH; auch: ֵּעַד ]) 
 
תעַדַלָ ןתַּנִ םכֶלָּשֶׁ ינֵפְּמִ …  = weil euch gegeben worden ist zu wissen/verstehen … 
 

דוֹס , pl. תוֹדוֹס  = Geheimnis; pl. verborgene Dinge; im TANACH: [geheimer ?] Kreis; [geheime ?] 
Besprechung ( ידִוֹס  = geheim, vertraulich; ֹדדֵו תּ סְהִ  = Geheimnisse besprechen; ּתו דדְוֹ תּ סְהִ  = Geheim-
nistuerei; vgl. [סוד] סָד = kalken; ּדו דיסִ ;gekalkt = ס  = Kalk; ִידִיס  = kalkig; ן דָיסִ  = Kalzium; ִדיֵּס  = kal-
ken, tünchen; ְדיָּסֻמ  = gekalkt; ִדוּיּס  = Kalken, Tünchenn; סַיָּד = Anstreicher, Tüncher; ּתו -An = סַיָּד
streicher-, Mahlerhandwerk; ֵּדי תַּ סְהִ  = verkalken; ּתו תַּיְּד סְהִ  = Verkalkung) 
 



Hebräischer Wortschatz  Matthäus 13 

09.07.2022 

306 

תוּכלְמַ  = Königsherrschaft, Königreich ( »לַמָ  = herrschen, regieren; ֶלֶמ«  = König; ַהכָּלְמ  = Königin; 
הכָוּלמְ  = Königtum, Monarchie; im TANACH: Stellung als König, Königtum; ְןכָוּלמ  = Monarchist, 

Königstreuer; ַתכֶלֶמְמ  = Königtum; ַהכָלָמְמ  = Königreich, Staat; ַיתִּכְלַמְמ  = staatlich, Staats-; ַיתִוּכלְמ  = 
königlich; ֶהלָשָׁמְמ שׁאֹר   = Ministerpräsident; ִילִמְה«  = zum König machen; ַהכָלָמְה  = Krönung; vgl. 
»לַ תוּ ;nachdenken, sich überlegen = נִמְ כלְמָּ  (Beratung = הִ

 
»אַ  = aber, nur, eben (jetzt); jedoch; fürwahr ( קרַוְ »אַ   = einzig und allein; vgl. ֵיא«  = wie; ֵתוּכיא  = 

Qualität; ַהבָיבִסְּה תוּכיאֵ   = Umweltbedingungen; ֵיתִוּכיא  = qualitativ hochstehend; ַהכָּיֶּא  = wo bist du?; 
im TANACH: ֵהכָיא  = wie; wo [Wehe ?]; ֵהכֹיא  = wo; ֵהכָכָיא  = wie) 
 
Vers 12: 

וֹל ןתֵנָּיִ ןוֹתנָ וֹל שׁיֵּשֶׁ ימִ יכִּ  = denn wer da hat, dem wird ganz sicher gegeben werden ( ןוֹתנָ  = Infinitivus 

absolutus zur Verstärkung) 
 

עפַשֶׁ  = Fülle; Überfluss ( עפַשָׁ  = überströmen; voll sein; reichlich geben; neigen; ִׁהעָפְש  = Überfluss, 
Fülle; im TANACH: Menge; עָה יפִשְׁ  = Fülle; ִעַיפִּשְׁה  = beeinflussen; Fülle schenken, überfließen 
lassen; ַהעָפָּשְׁה  = Einfluss; ֻעפַּשְׁה  = beeinflusst werden; מֻשְׁפָּע = beeinflusst; ְעפָּשֻׁמ  = reich an, reich 
bedacht; schräg; grippekrank; ּׁעַפֵוֹש  = überfließend, üppig; ּשׁפַּע ִ  = neigen lassen; trimmen; וּע ּשׁ פִּ  = 
Abhang, Gefälle, Neigung, Schräge; ַׁתעַפַּש  = Grippe) 
 

חקַלָ תחַקַלָ ,  = nehmen, fassen, ergreifen ( חקַלְנִ חקַלָּהִלְ ,  = genommen werden; ָחַוּקל  = genommen, ent-
nommen; ְהחָיקִל / החָיקִ  = Nehmen; ָחַוֹקל  = Kunde, Klient; ֶחקַל  = Lehre, Einsicht, Folgerung; ַחַוֹקלְמ  = 
was man nimmt/fängt; Beute; ִםי תחַקַ ;Greifzange = מֶלְקָחַ חַקֵּלַתְהִ ;Drahtzange = מֶלְ  = sich entzünden; 
ausbrechen [z. B. Streit]; ִתוּחקְּלַתְה  = Entbrennen; Entzündung [Feuer]; מִקָּח = Nehmen; Kauf; ַמִקּוּח 
= Handeln, Feilschen; ַקֵּח מַתְהִ  = verhandeln, feilschen; im TANACH: ַהחָקָּמ  = Ware) 
 
ףאַ  = auch ( ףאַ יכִּ   = auch wenn; ֲוּלּפִא  = sogar, nicht einmal; vgl. ִּםאִ יכ  = denn wenn, sondern) 

 
Vers 13: 

ןיבִהֵ  [Hifil von ןיב ] = verstehen, begreifen ( הנָבָהֲ  = Verständnis; ָּןב ןיבִ , הנָיבִּ ;verstehen = לָ  = Ein-
sicht; ֵׁהנָיבִּ ןש  = Weisheitszahn; ּהנָבָוֹת / הנָוּבתְּ  = Einsicht, Verständnis, Erkenntnis; ִינ וּבתְּ  = verstandes-
mäßig; ְּיתִנָוּבת  = vernunftsgemäß; ָןוֹבנ  [Nifal von ןיב ] = vernünftig/klug werden; ָןוֹבנ  = vernünftig, 
einsichtig; ָתוּנוֹבנ  = Vernunft; ֵןיבִמ  = Kenner, Fachmann; ֵתוּניבִמ  = Sachkenntnis; ןבָוּה  = verstanden 
werden; ןבָוּמ  = verständlich, klar; Bedeutung, Sinn; Hinsicht; הלָּמִּהַ ןבָוּמ  = im vollen Sinn des Wor-
tes, buchstäblich; ְּםיָּסֻמְ ןבָוּמב  = in gewisser Hinsicht; וילָאֵמֵ ןבָוּמ  = selbstverständlich, natürlich; 

ןבָוּמּכַּ  = selbstverständlich; ִןנֵוֹבּתְה  = betrachten; ִתוּננְוֹבּתְה  = Betrachtung; im TANACH: ןיב  [ ןבָּ ]= 
verstehen, bemerken; Nifal [ ןוֹבנָ ] = vernünftig/klug werden/sein; Polel [ ןנֵוֹבּ ] = Acht haben auf; 
Hifil [ ןיבִהֵ ] = Einsicht haben; zur Einsicht bringen; verstehen, begreifen; Hitpolel [ ןנֵוֹבּתְהִ ] = sich 
einsichtig verhalten; Aufmerksamkeit zuwenden; vgl. ֵּןיב  = zwischen; בִּיֵּן = interpolieren, ein-
schalten; ּןו  (Nachrichtendienst, Geheimdienst = בִּיּ
 
Vers 14: 

םיֵּקַתְהִ  [ םוק ] = bestehen, bestehen bleiben; stattfinden; sich verwirklichen/bewahrheiten; sich er-
nähren ( םיֵּקַתְנִ  [Nitpael von םוק ] = sich verwirklichen/bewahrheiten; sich erfüllen; ִםיֵּק  = erhalten, 
bestehen lassen; Gültigkeit verleihen, bestätigen; veranstalten, abhalten; erfüllen, einhalten, ver-
anstalten [Sitzung]; einhalten [Versprechen, Vertrag]; ִםוּיּק  = Erfüllung, Bestehen, Existenz; - וּדּ

םוּיּ ימִוּיּקִ ;Koexistenz, Nebeneinanderbestehen = קִ  = existenziell; ַםיָּק  = bestehend, existierend, be-
ständig, aktuell, gültig; ְםיָק  = Existenz, Dauer; ְהמָיָק  = Bestehen; ָםק םוּקלָ ,  = aufstehen, sich 
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aufmachen, erstehen; geschehen [TANACH]; ִהמָיק  = Aufstehen; ְּהמָוּקת  = Bestand, Bestehen, 
Standhaftigkeit; Wiederaufrichtung, Auferstehung; המָוֹק  = Höhe; Körpergröße; Stockwerk, Ge-
schoss, Etage; המָוֹק - רוּעשִׁ  = Bedeutung, Größe, geistiges Format; ִימ מָוֹק  = hoch; ּתוּי מִ מְוֹק  = aufrecht, 
stolz, furchtlos; Unabhängigkeit, Souveränität; ֵםיקִה  = aufstellen, errichten; ֲהמָקָה  = Errichtung, 
Aufstellung; םמֵוֹק  = aufrichten; aufhetzen; ִםמֵוֹקתְה  = rebellieren, sich erheben, sich auflehnen; 

תוּממְוֹקתְהִ  = Aufstand; ָהמָק  = [stehendes] Getreide, Korn; ְםוּקי  = Kosmos, Universum; im 
TANACH: Bestand, Lebewesen; ָםוֹקמ  = Standort, Stelle, Stätte, Gegend) 
 

איבִנָ  = Prophet ( האָוּבנְ  = Prophetie, Prophezeiung; ִאבָּנ אבֵנָּהִלְ ,  [Nifal] = prophezeien; ִתוּאבְנָה  = Pro-
phezeiung; ִאבֵּנ  = prophezeien, vorhersagen; ahnen; י וּבּנִ  = Prophezeien, Voraussagen; ִאוּבּנ  = Vo-
rausschau; ִאבֵּנַתְה  = prophezeien, sich als Prophet verhalten; ִתוּאבְּנַתְה  = Prophezeiung; vgl. ִהבָּנ  = 
entzünden, erregen) 
 

וּעדָתֵּ־לאַוְ וֹארָ וּארְוּ וּניבִתָּ־לאַוְ עַוֹמשָׁ וּעמְשִׁ  = hörend hören sie, aber sie werden nicht verstehen, und se-
hend sehen sie, aber sie werden nicht erkennen ( עַוֹמשָׁ  und ָוֹאר  als Infinitifus absolutus zur Verstär-
kung – Zitat aus Jes 6,9) 
 
Vers 15: 

ןימִּשְׁהִ  = dick/fett werden/machen, zunehmen ( ןמֵשְׁהַ  = Imperativ Hifil = mache dick/fett –vgl. Jes 
6,10) ( ןמֶשֶׁ  = Öl; ָׁןמֵש  = fett; dick, beleibt, korpulent; ָׁןמַש  = Fett ansetzen, dick werden; ִׁןמֵּש  = ölen; 
וּן מּשִׁ  = Ölen, Ölung; ַהנָמָשְׁה  = Fettleibigkeit, Fettansatz, Dickwerden; ְׁןנַמַש  = dicklich; ַׁןמָּש  = Öl-
händler; ֻׁןמָּש  = Fett, Schmalz; ַןימִּשְׁמ  = fettig; ַׁתנֶמֶּש  = Rahm, Sahne; ַׁהצָוּמחָ תנֶמֶּש  = Sauerrahm; im 
TANACH: ִןמָשְׁמ  = Fettheit; ַםינִּמַשְׁמ  = Festspeisen; vgl. ֶהנ וֹמשְׁ  = acht; ְׁינִימִש  = Achtel; 8. Klasse; 
Oberprima; ֶהרֵשְׂע - הנֶוֹמשְׁ  = achtzehn; ְׁםינִוֹמש  = achtzig) 
 

ןזֶאֹ  = Ohr; Öse, Henkel ( ןזֶאֹ-לדַבְּ  = Ohrläppchen; ְּןזֶאֹ-דבַכ  = schwerhörig; ֶןיזִאֱה  = zuhören, hören, 
lauschen, zu Ohren nehmen; ַןיזִאֲמ  = Hörer, Zuhörer; ַהנָזָאֲה  = Abhören, Zuhören; ִןזֵּא  = ausgleichen, 
ins Gleichgewicht bringen; ְןזָאֻמ  = waagerecht, horizontal; ausgeglichen; ַןזָאֲמ  = Bilanz, Gleichge-
wicht; ִןוּזּא  = Gleichgewicht, Gleichgewichthalten; םיִנַזְאֹמ  = Waage; ֵּןז אַתְהִ  = sich ausgleichen; יָּה נִזְאָ  
= Kopfhörer; Headset; im TANACH: ןזא  als Piel = abwägen; Hifil = hinhören; auf jemanden/et-
was hören; erhören; ָןזֵא  = Gerät) 
 

דבֵּכְהַ  = schwer/gewichtig machen ( דבֵכָּ  = schwer; ָּדוֹבכ  = Ehre, Würde, Herrlichkeit; ִּדבֵּכ  = ehren, 
achten; bewirten; ִּדוּבּכ  = Ehrung; Aufwartung [für Gäste], Bewirtung; ֹּדבֶכ  = Gewicht, Schwere; 

הדָי דבָּכְנִ ;Schwerkraft, Gravitation = כְּבִ  = geehrt, wichtig; ִדיבִּכְה  = belasten, beschweren, schwer 
aufliegen; ְדבָּכֻמ  = geachtet; ַהדָבָּכְה  = Erschwerung; ַדוֹבכָּה לכָּ   = alle Achtung!; ִדבֵּכַּתְה  = beehrt wer-
den, sich [als Gast] bedienen; ְּתוּדבֵכ  = Schwere, Schwerfälligkeit; ְהיָּאִר דבַכְּ  = sehbehindert; ֹןזֶא - דבַכְּ  
= schwerhörig; שׁאֹר דבַכְּ   = ernsthaft; humorlos) 
 

ןיִעַ  = Auge; Quelle ( םינַיעֵ - רוֹא  = Augenlicht; ֵםיִנַיע - תוֹבּגְּ  = Augenbrauen; ָןיִעַ תוּרצ  = Missgunst, Neid; 
ןיִעַ תצָיבֵּ  = Spiegelei; ְּונָיעֵ וֹמב  = mit seinen eigenen Augen; ְוינָיעֵ דגֶנֶל  = vor seinen Augen; ַןיִע - ףרֶהֶכְּ  = 

im Nu; ְּןיעֵכ  = ähnlich wie, eine Art von; ֵןיעֵמ  = so etwas wie, eine Art, gleichsam; ֵתינִיע  = Okular; 
ןיֵּעִ  = hineinsehen, nachschlagen, nachsehen [im Buch]; prüfen, studieren, untersuchen; ִןוּיּע  = Be-

trachten, Studium, Lesen, Nachschlagen, Reflexion, Nachdenken; ְּןוּיּעִב  = eingehend, mit Inte-
resse; ִינִוּיּע  = theoretisch; ַןיָעְמ תוֹניְעַמַ ,  = Quelle; ןיֵוֹע  = feindselig, feindlich; תוּניְוֹע  = Feindlichkeit; 
in 1. Sam 18,9: ןיע  [Partizip: ןיֵוֹע ] = mit Argwohn betrachten; vgl. ִןיֵנְע  = Interesse wecken; ְןיָנְעֻמ  = 
interessiert; ְןיֵנְעַמ  = interessant; ִןיֵנְעַתְה  = sich interessieren; ִתוּניְנְעַתְה  = Interesse) 
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עשַׁהָ  (Hifil von ׁעעש ) = verkleben (im TANACH: ׁעעש  = verklebt/verblendet sein; Pilpel [ עַשֵׁעְשִׁ ] = 
spielen; erfreuen; Polpel = geschaukelt werden; Hitpalpel [ עַשֵׁעֲ תַּ שְׁהִ ] = verklebt/verblendet sein; 
sich vergnügen; neuhebräisch: ִׁעַשֵׁעְש  = amüsieren, unterhalten, Vergnügen/Freude bereiten; 

עשָׁעֳשָׁמְ  = amüsiert; נִי עָשְׁ עַשֵׁעֲ ;kurzweilig, unterhaltend = שַׁעְ תַּ שְׁהִ  = sich amüsieren/vergnügen; 
עַוּשׁעֲשַׁ  = Vergnügen, Spiel, Amüsement) 

 
ןפֶּ  = damit nicht 

 
עמַשָׁ  = hören, zuhören, gehorchen ( העָימִשְׁ  = Gehör, Hören; העָימִשְׁ שׁוּח  = Hörsinn; ְׁהעָוּמש  = Gerücht, 

das Gehörte; ֵׁעמַש  = Kunde, Ruf; ִעמַשְׁנ עמַ , שָּׁ הִלְ  = gehört werden; an-/gehört werden, gehorchen; ַהמ 
עמַשְׁנִ  = Wie geht's?; ְתוּעמ עַימִשְׁהִ ;Gehorsam = הִשָּׁ  = erklingen lassen, hören lassen; ֻעמַשְׁה  = zu hören 

sein; עָה מָשְׁהַ  = Erklärung; Spielen; ַתוּעמָשְׁמ / עמָשְׁמַ  = Bedeutung, Sinn; ַוֹעמָשְׁמ כְּ וֹטוּשׁפְּ  = buchstäblich, 
in wörtlicher Bedeutung; ַּעמָשְׁמַ יתֵּרְת  = in beiden Bedeutungen, wörtlich und bildlich; ֲתוּמָשְׁמַ רסַח  = 
bedeutungslos; ַיעִמָשְׁמ  = bedeutend, sinnvoll; ַיתוּעמָשְׁמ  = bedeutungsvoll; ַיתִוּעמָשְׁמ - דחַ  = eindeutig; 

תעַמַשְׁמִ  = Untertan, Leibwache [TANACH]; Disziplin, Zucht, Gehorsam; ִיתִּעְמַשְׁמ  = disziplina-
risch; ְעמָשְׁמֻמ  = diszipliniert, gehorsam; ִעַמֵּתַּשְׁה  = aufgefasst werden, folgern; ִתוּעמְּתַּשְׁה  = Implika-
tion) 
 
בלֵ / בבָלֵ  = Herz, Inneres ( בלֵ - תוֹקיפִדְּ  = Herzklopfen; ֵבל - ףקֵתְהֶ  = Herzinfarkt; ֵבל - םתָבְּ  = gutgläubig, 

treuherzig, in gutem Glauben; ְיבִבָל  = herzlich; ּתוּי בִבָלְ  = Herzlichkeit; ְבבֵּלַמ  = herzlich; herzerfreu-
end; לִבֵּב = das Herz gewinnen/erwärmen; לִבּוּב = Zuneigung, Faszination; ָּהב בבל ;Herz, Kern = לִ  
im TANACH: Nifal = verständig gemacht werden; Piel = Herzklopfen machen; vgl. ִבלֵבְל  = aus-
schlagen, sprießen; ִבוּלבְל  = Ausschlagen [der Bäume], Beginn der Blüte; ַבלָבְל  = Bauchspeichel-
drüse, Pankreas) 
 

ןיבִהֵ  [Hifil von ןיב ] = verstehen, begreifen ( הנָבָהֲ  = Verständnis; ָּןב ןיבִ , הנָיבִּ ;verstehen = לָ  = Ein-
sicht; ֵׁהנָיבִּ ןש  = Weisheitszahn; ּהנָבָוֹת / הנָוּבתְּ  = Einsicht, Verständnis, Erkenntnis; ִינ וּבתְּ  = verstandes-
mäßig; ְּיתִנָוּבת  = vernunftsgemäß; ָןוֹבנ  [Nifal von ןיב ] = vernünftig/klug werden; ָןוֹבנ  = vernünftig, 
einsichtig; ָתוּנוֹבנ  = Vernunft; ֵןיבִמ  = Kenner, Fachmann; ֵתוּניבִמ  = Sachkenntnis; ןבָוּה  = verstanden 
werden; ןבָוּמ  = verständlich, klar; Bedeutung, Sinn; Hinsicht; הלָּמִּהַ ןבָוּמ  = im vollen Sinn des Wor-
tes, buchstäblich; ְּםיָּסֻמְ ןבָוּמב  = in gewisser Hinsicht; וילָאֵמֵ ןבָוּמ  = selbstverständlich, natürlich; 

ןבָוּמּכַּ  = selbstverständlich; ִןנֵוֹבּתְה  = betrachten; ִתוּננְוֹבּתְה  = Betrachtung; im TANACH: ןיב  [ ןבָּ ]= 
verstehen, bemerken; Nifal [ ןוֹבנָ ] = vernünftig/klug werden/sein; Polel [ ןנֵוֹבּ ] = Acht haben auf; 
Hifil [ ןיבִהֵ ] = Einsicht haben; zur Einsicht bringen; verstehen, begreifen; Hitpolel [ ןנֵוֹבּתְהִ ] = sich 
einsichtig verhalten; Aufmerksamkeit zuwenden; vgl. ֵּןיב  = zwischen; בִּיֵּן = interpolieren, ein-
schalten; ּןו  (Nachrichtendienst, Geheimdienst = בִּיּ
 
בשָׁ בוּשׁלָ ,  = umkehren, zurückkehren; wieder tun ( הבָוּשׁתְּ  = Antwort, Bescheid; Reue, Umkehr; ָׁבש  

= Rückkehrer; ׁבוּש  = wieder; ָהב ישִׁ  = Rückkehr, Wiederkehr; תוּב  Rückkehr; Gefangenschaft = שְׁ
[TANACH]; ֵבישִׁה  = antworten, Bescheid geben; zurückgeben; zurückbringen, wiederherstellen; 

הבָשָׁהֲ  = Rückgabe, Rückkehr; ְןוֹבישִׁמ  = Telefonbeantworter; ִהבָוּשׁתְב רוֹזחֲלַ   = Buße tun, zur religiö-
sen Lebensform zurückkehren; ׁבבֵוֹש  = zurückbringen; verführen; wiederherstellen [TANACH]; 

בבֵוֹשׁ הבָוּשׁמְ ;wiederhergestellt = מָ  = Abwendung, Abtrünnigkeit [TANACH]; Ausgelassenheit; 
בבֵוֹ בבָוֹשׁ ;ausgelassen sein, toben = הִשְׁת  = ungezogen, unartig; ausgelassen; Lausbub, Frechdachs; 
תוּב בְוֹשׁ  = Ungezogenheit; Ausgelassenheit; ׁיבִבָוֹש  = neckisch, ausgelassen; בָנִי בְוֹשׁ  = übermütig; 

בוֹשׁמָ  = Rückkoppelung, Feedback) 
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אפֵּרִ אפֵּרַלְ ,  = heilen, behandeln ( יוּפּרִ  = Therapie, Heilung; Lockerung, Entspannung; אפֵוֹר  = Arzt; 
האָוּפרְ  [im TANACH: ִתוּאפְר ] = Heilung; ְּהפָוּרת  = Medikament, Behandlung; ְיאִוּפר  = medizinisch; 

אפֵּרְמַ  = Heilung, Linderung [von אפר  = heilen]; Gelassenheit [von הפר  = schwach/schlaff werden]; 
אפֵּרְמַ - »וּשׂחֲ  = unheilbar; ַאפֵּרְמַ תוֹניְעַמ  = Heilquellen; ִהאָפָּרְמ  = Klinik, Praxis; ְאפֵּרַמ  = Therapeut; 

קוּסּעִבְּ אפֵּרַמְ  = Ergotherapeut; ְּקוּסּעִב יוּפּרִ   = Ergotherapie; ֶּףרֶת  = Heilmittel; im TANACH: אפר  = 
heilen, Arzt sein; Nifal = geheilt werden; Piel = heilen, wiederherstellen; Hitpael = sich heilen 
lassen; ִתוּאפְר  = Heilung; ְּםיפִרָת  = Teraphim [Gottesbilder]; vgl. ָהפָר תוֹפּרְלִ ,  [im TANACH auch: 

אפר ] = schwach werden; ָהפֶר , casus constr. ְהפֵר  = schlaff, schwach, locker; ָיוּפר  = lose, locker, 
schwach; פֶּה רֻמְ  = gelockert; ִהפֶּרְנ  = lässig; ְּהפָרָ הפָשָׂב  = halbherzig, mit schwacher Stimme; ִהפֶּרְנ  = 
lässig; ִהפָּרְה  = los-/ablassen, in Ruhe lassen; ְהיָפָּר ףרֶהֶ ;Entspannung, Lockerung = הַ ילִבְּ   = ohne Un-
terbruch; ָהפֶר , casus constr. ְהפֵר  = schlaff; ִןוֹיפָּר  = Schlaffheit; ָףפַר  = schwach werden; ףפֵוֹר  = lose, 
labil; schwächen, lockern, schwankend machen; ףפֵוֹר תְהִ  = sich lockern, locker/schwach werden; 

ףיפִרָ  = labil; ָתוּפיפִר  = Labilität; ֻּהפָּרְת  = Verletzbarkeit, Verwundbarkeit, Schwäche; ְהפָפָר  = Sprosse 
[Fensterläden]; ְםיאִפָר  = Erschlaffte, Verstorbene, „Totengeister“, „Schatten“ [in den Gräbern]; 
Refaiter) 
 

וֹל אפָרָוְ בשָׁוְ  = und (damit sie nicht) umkehren und Heilung für sich empfangen  
 
Vers 16: 

ירֵשְׁאַ  = wohl dem, glücklich/zu beneiden ist/sind ( רשֵּׁאִ  = glücklich nennen [TANACH]; bestäti-
gen, bescheinigen, beglaubigen; ֻרשַּׁא  = bestätigt/verifiziert werden; ִרוּשּׁא  = Bestätigung; ֹרשֶׁא  = 
Glück, Glücksgefühl; ְרשָּׁאֻמ  = glücklich [genannt werden – TANACH]; ִרשֵּׁאַתְה  = beglaubigt/bestä-
tigt sein; ִיא רַשְׁאַ  = Kredit; ַּיאִרַשְׁאַ סיטִרְכ  = Kreditkarte; ִיא רָ שְׁאַ  = Kredit-; ָהר שְׁאַ  = Visum; im 
TANACH: רשׁא  = geradeaus gehen; Piel = leiten, führen; zurechtweisen; auch: glücklich nennen; 
Pual = geleitet werden; auch: glücklich genannt werden; ֹרשֶׁא / רשֶׁאֶ , pl. cs. ַירֵשְׁא  = Glück; ָרשֻׁא  = 
Schritt; vgl. ִררֵשְׁא  = ratifizieren; וּר רשְׁאִ  = Ratifikation; Annahme; ָרשָׁי  = gerade, geradeaus, auf-
recht; anständig, ehrlich; רשֶׁי  = Geradheit, Ehrlichkeit, Anständigkeit; ָרישִׁי  = direkt, express; 

תוֹרישִׁיְ  = direkt, geradeaus; ִרוֹשׁימ / רשֹׁימִ  = Ebene, Fläche; ִירִוֹשׁימ  = eben, flach; ַרשֵׁיְה  = geradeaus; 
רשֵּׁיִ רשֵּׁיַלְ ,  = geradebiegen, ebnen, glätten, ausgleichen; וּר שּׁיִ  = Nivellierung, Ebnung, Planierung; 
רשַֻּׁי  = begradigt werden; ְרשַֻּׁימ  = gerade gemacht; ְרשֵּׁיַמ  Gleichrichter; ֵרישִׁיה  = geradeaus lenken; 

םירִשָׁימֵ / םירִשָׁמֵ  = Geradheit, Aufrichtiges, Billigkeit [TANACH]; planierte Fläche; ְּםירִשָׁימֵב  = gera-
dezu, direkt) 
 
Vers 17: 

ףסָכְנִ  = sich sehnen nach ( ףסַכָּ  = verlangen nach, gierig sein; וּף סכָּ  = ersehnt; silbern; ָּיפִוּסּכ  = sehn-
süchtig; ִּףוּסּכ , pl.  ִּםיפִוּסּכ = Sehnen, Sehnsucht; vgl. ֶּףסֶכ  = Silber, Geld; ְּםיפִסָכ  = Finanzen; ַּיפִּסְכ  = 
silbern, finanziell, Geld-; ַּתיפִּסְכ  = Quecksilber; ָּףסֹכ  = silbrig; ַּתפֶסֶּכ  = Geldschrank, Safe; Regist-
rierkasse; ַףסֶכֶּהַ רוֹזחֲמ  = Umsatz, Geldumlauf; ִףיסִכְה  = weiß werden, versilbern) 
 

ןכֵבְוּ  ( ןכֵ ) also = (וּ בְ  ןכֵּ  = ja; aufrichtig, ehrlich, wahr, richtig; so, ebenso; Basis, Gestell, Ständer; 
Stellung [TANACH]; ֵּתוּנכ  = Aufrichtigkeit, Ehrlichkeit; ָהנ ןכֶּשֶׁ ;Gestell, Staffelei = כַּ  = da, weil, 
denn; ָןכֵל  = deshalb, daher; ָןוֹכנ  [Nifal von ןוכ ] = richtig/bereit sein; richtig, wahr; fest; ְתוּנוֹכנ  = 
Richtigkeit, Wahrheit; Bereitschaft; ןנֵוֹכ  [Polel von ןוכ ] = einrichten, errichten; befestigen; ִּןוּנכ  = 
Errichtung; ֵןיכִה  [Hifil von ןוכ ] = zubereiten, vorbereiten, bereiten, hinstellen; bestimmen, lenken; 

הנָכָהֲ  = Vorbereitung; ןכַוּה  = zubereitet werden/sein; ןכָוּמ  = bereit, parat; ְהנָיכִמ  = Vorbereitung, 
Vorschule; ְּהנָוּכת  = Vorbereitung; Eigenschaft; ִןנֵוֹכּתְה  = sich vorbereiten; ָןוֹכמ  = Institut, Fakultät; 

הנָוֹכמְ  = Maschine; ְתינִוֹכמ  = Auto; ְןנֵוֹכמ  = Mechaniker, Gründer, Urheber; ְיאנַוֹכמ  = Mechaniker, 
Maschinist, Monteur; נָאוּת וֹכ תינִנָוֹכּ ;Maschinenbau = מְ  = Regal; ִּןוֵּכ ןוֵּכַלְ ,  = auf etwas richten, 
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erzielen, stellen [Uhr]; dirigieren; ֻּןוַּכ  = eingestellt/gestimmt werden [Musik]; ְןוָּכֻמ  = orientiert, ge-
stellt, ausgerichtet, hingewendet, gezielt; נוּת וָּכֻמְ  = Orientierung; Einstellung; ִּןוּוּכ  = Richtung; ַּהנָוָּכ  
= Absicht, Andacht; ְּהנָוָּכַב  = absichtlich; ִןיוִּכְה  = einstellen auf, abstimmen; ֻןוָכְמ  = eingestellt; ָהנ וָ כְהַ  
= Ausrichten; Anleiten; ֶןוֵכְה  = Richtunggeben; ַןוֵכְמ  = Regler, Verstärker [Radio]; ִןוֵּכַּתְה  = beab-
sichtigen, meinen; ֵןנ וְכִּ  = einstellen, anpassen, justieren; stimmen [Musik]; ןוּנ וְכִּ  =Einstellen, An-
passen, Justieren; Stimmen [Musik]; ָןנ וְכַּ  = Stimmer [Musik]; im TANACH: ןוכ  als Nifal [ ןוֹכנָ ] = 
fest/gesichert/bereit sein; Polel = hinstellen, bereiten, gründen; Polal = bereitet werden; Hifil = 
hinstellen, bereiten; bestimmen; lenken; Hofal = hingestellt sein; Hitpolel = Aufstellung nehmen, 
sich als fest gegründet erweisen) 
 
Vers 18: 

רשֶׁפֶּ  = Bedeutung, Erklärung, Auslegung (פִּשֵּׁר = vermitteln, Kompromiss herbeiführen; ְּהרָשָׁפ  = 
Kompromiss, Ausgleich; ִרשֵׁפַּתְה  = übereinkommen, einen Kompromiss schließen ַּןרָשְׁפ  = Vermitt-
ler; ַּינִרָשְׁפ  = kompromissbereit; פָּשַׁר = auftauen, schmelzen; lau werden; ּרשֵׁוֹפ  = lauwarm; gleich-
gültig [fig.]; ִרישִׁפְה  = auftauen, schmelzen; lau machen; ֻרשַׁפְה  = aufgetaut werden; רָה שָׁפְהַ  = 
Schmelzen, Auftauen; Entspannung; ְּהרָישִׁפ  = Abkühlen; im TANACH: רשׁפ  = deuten [aram.]) 
 

לשָׁמָ  = Beispiel, Gleichnis, Allegorie, Fabel ( לשָׁמָלְ  = zum Beispiel; ָלשָׁמ  = herrschen, regieren, be-
fugt sein; in Gleichnissen sprechen, Rätsel aufgeben; ָלוּשׁמ  = verglichen; es gleicht; ִלשַׁמְנ  = gleich 
sein/werden, verglichen werden [im Gleichnis]; ִלוּשׁמ  = Ähnlichkeit, Vergleich, Analogie; לִי שָׁמְ  = 
parabelhaft, allegorisch; ִלישִׁמְה  = als Herrscher einsetzen; im Gleichnis darlegen; ַהלָשָׁמְה  = Beweis 
mittels Gleichnis; vgl. לשֵׁוֹמ  = Gouverneur, Statthalter; ֶהלָשָׁמְמ  = Regierung, Herrschaft; ֶיתִּלְשַׁמְמ  = 
staatlich, Regierungs-; ִלשָׁמְמ  = Herrschaft, Administration; הלָשָׁמְמֶּהַ-שׁאֹר  = Ministerpräsident) 
 
Vers 19: 

ףטַחָ  = entführen, schnappen ( הפָיטִחֲ  = Entführung; ָףוּטח  = entführt, übereilt; vgl. ָףטַק  = pflücken; 
הפָיטִקְ  = Samt; ְיתִפָיטִק  = samtartig, samtweich) 

 
ערַזְנִ  = gesät werden ( ערַזָ  = säen; ֶערַז  = Same/n, Saat; Sperma; Nachkommenschaft; ֵעַוּרז  = Saat, 

was gesät wird; ָעַוּרְז  = gesät; ִעַירִזְה  = besamen; ִערָזְמ  = Saat; Säen; Anbaufläche; ַהעָרֵזְמ  = Drillma-
schine; ֵםינִעֹרְזֵ/םיעִרֹז  = Pflanzenkost; ִערָזְמ  = Saatland, Anbaufläche; Saat, Säen; ַתיעִרְז  = Nachkom-
menschaft; ֶןוֹערָז  = Feucht der Korbblütler, Samenferchen; ְעַוֹרז  = Arm, Oberarm; Zweig) 
 
בלֵ / בבָלֵ  = Herz, Inneres ( בלֵ - תוֹקיפִדְּ  = Herzklopfen; ֵבל - ףקֵתְהֶ  = Herzinfarkt; ֵבל - םתָבְּ  = gutgläubig, 

treuherzig, in gutem Glauben; ְיבִבָל  = herzlich; ּתוּי בִבָלְ  = Herzlichkeit; ְבבֵּלַמ  = herzlich; herzerfreu-
end; לִבֵּב = das Herz gewinnen/erwärmen; לִבּוּב = Zuneigung, Faszination; ָּהב בבל ;Herz, Kern = לִ  
im TANACH: Nifal = verständig gemacht werden; Piel = Herzklopfen machen; vgl. ִבלֵבְל  = aus-
schlagen, sprießen; ִבוּלבְל  = Ausschlagen [der Bäume], Beginn der Blüte; ַבלָבְל  = Bauchspeichel-
drüse, Pankreas) 
 

וּהזֶ  = das ist er ( אוּה  = er; ֶהז  = dieser; ֹהז  = diese, dies; וּז  = das, was; der, wer; וֹז  = diese; וֹז תאֶ וֹז  = 
einander; יהִוֹז  = das ist sie; ִאיה  = sie; תאֹז  = das ist [fem.]; ָּתאֹזכ  = solch; תאֹז - םעִ  = trotzdem; ָתאֹז לכ  בְּ
= trotzdem; דוֹעוְ תאֹז  = überdies; ֵהזֶיא  = welcher; ֵוֹזיא  = welche [fem. sg.]; ִההָז תוֹהזַלְ ,  = identifizie-
ren; ההָֻז  = identifiziert/erkannt werden; ֵההֶז  = identisch, wesensgleich; ִיוּהז  = Identifizierung; ֶתוּהז  
= Identität, Wesensgleichheit; ֶתוּהז - תדַוּעתְּ  = Personalausweis, Identitätskarte; י תִוּהזֶ  = identisch, we-
sensgleich; ִההָדַזְה תוֹהדַזְהִלְ ,  = sich identifizieren; ִתוּהדַּזְה  = Identifizierung, Identifikation [reflexiv]; 
Solidarität) 
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םיִלַוּשׁ  [dual von ׁלוּש ] = Rand, Saum ( ילִוּשׁ  = Rand-, Neben-; am Rande befindlich, marginal, ne-
bensächlich; ָׁללַש  = negieren, entziehen, verwehren, versagen, fortnehmen; aberkennen [transitiv]; 
plündern, Beute machen; ִללַשְׁנ  = entzogen/verwehrt/abgelehnt werden; ל וּל  ;mangelnd, fehlend = שָׁ
ללָ שֻׁמְ  = mangelnd; ׁללֵוֹש  = verneinend, negierend; ן לָלֵוֹשׁ  = Verneiner; תוּנ לָלֵוֹשׁ  = ablehnende Hal-

tung, negative Einstellung; י תִוּנ לָלֵוֹשׁ  = negativ, zur Verneinung neigend; ְׁילִילִש  = negativ; ה לָילִשְׁ  = 
Verneinung, Negierung, Ablehnung, Aberkennung; ּתו ילִילִשְׁ  = Negativismus, negative Haltung; 

לילִשְׁ  = Fetus, Fötus; ִללֵוֹתּשְׁה  = toben, rasen, wild werden; ה יָלְוּשׁ  = Lehrling; ָלל -loser Stich; Hef = שְׁ
ten; ְׁתילִוּלש  = Pfütze; ָׁללָש  = Beute; ׁללָוֹש »לַהָ   = sich irreführen/täuschen lassen; ׁללָוֹש »ילִוֹה   = irrefüh-
ren, täuschen; vgl. ָלשַׁנ  = abziehen [TANACH?]; vertreiben [TANACH]; abfallen, abwerfen, ab-
streifen; נָשִׁיל = fallend [Frucht]; sich schälend [Schlangenhaut]; נְשִׁילָה = Abfallen; ֹׁתרֶש  ;Abfall = נְ
לוּשּׁ ;vertreiben, enteignen = נִשֵּׁל ;abgestreifte Haut = נֶשֶׁל -ab = הִשִּׁיל ;Vertreibung, Verdrängung = נִ
streifen, sich häuten; הַשָּׁלָה = Abwerfen [Frucht]; im TANACH: ׁללָוֹש / ללַישִׁ  = beraubt, barfuß; vgl. 
zudem ִׁלשֵׁלְש  = hinterlassen, einwerfen [Brief]; תַּלְשֵׁל שְׁהִ  = herunterhängen; sich entwickeln; 

תוּלשְׁלְתַּשְׁהִ  = Entwicklung; Verkettung; ִׁלוּשׁלְש  = Durchfall, Diarrhöe [Med.]; Regenwurm; ַׁתלֶשֶׁלְש  
= Kette; Spirochäte [Mikroorganismen]; ַׁיתִּלְשַׁלְש  = kettenähnlich) 
 
Vers 20: 

שרֶטֶ  = Fels ( ישִׁרְטַ  = steinig; ְהשָׁירִט / השָׁרֵטְ   = felsiger Boden; vgl. ֶעלַס  = Fels) 
 

החָמְשִׂ  = Freude, Fest ( חַמֵשָׂ  = froh, glücklich; ָׂחמַש  = sich freuen; ִׂחַמֵּש  = erfreuen; ְחַמֵּשַׂמ  = erfreulich, 
erfreuend; ִׂחַוּמּש  = Erfreuen; ִׂתיתִּחְפַּשׁמִ החָמְש  = Familienfest) 
 
Vers 21: 

הרָצָ  = Problem [Schicksalsschlag], Bedrängnis ( ררַצָ  = einwickeln, zusammenbinden, bündeln; im 
TANACH auch: eng/knapp/bedrängend sein; anfeinden; Pual = umwickelt sein; Hifil = bedrän-
gen; Kindsnot haben; ָרוּרצ  = gebündelt, zusammengebunden; ַרצ  = eng, schmal; Bedränger, 
Feind; ָןיִעַ תוּרצ  = Missgunst, Neid; ֵרצֵה  = eng machen, einengen, bedrängen; ררֵוֹצ  = Feind, Wider-
sacher; ֵרצַמ  = Bedrängnis; ְרוֹרצ  = Bündel, Beutel, Päckchen [TANACH]; Steinchen; Feuerstoß, 
Feuer-/Garbe; ִריצ  = Krampf; Türzapfenloch, Türangel; Bote; ִהדָלֵ ירֵיצ  = Geburtswehen; vgl. ָרצ , 

רוּצלָ  = binden, einschließen [Mil.], belagern, bekämpfen; formen, Form geben; רוּצ  = Kiesel; Fels-
block; Festung, Feste; ֹרצ , pl. ֻםירִצ  = Kiesel; Steinmesser; Tyrus; הרָוּצ  = Form, Gestalt, Aussehen; 

הרָוּצתְּ  = Formation, Formbildung, Gestaltung; ינִרָוּצ  = formativ, formbestimmend; תִי רָוּצ  = forma-
tiv; ָרוֹצמ  = Belagerung; צִיֵּר = malen; יָּר צֻמְ  = gemalt, illustriert; צִיּוּר = Malerei; Gemälde; צִיּוּרִי = 
malerisch, pittoresk; ּתו ריָּצַ ;Malerisches = צִיּוּרִיּ  = Maler; ּתו ר יָּצַ  = Malkunst, Malerei; ִריֵּטַצְה  = sich 
abzeichnen/darstellen; im TANACH: ְהרָוּצמ / הרָצֻמְ  = befestigte Stadt, Festung; vgl. zudem ָרצַי , 

רוֹצילִ  = erschaffen, bilden; ֶרשֶׁק רצַיָ   = in Kontakt treten, kontaktieren; רצֵוֹי  = Schöpfer, Urheber, 
schaffender Künstler, Töpfer; רצַוֹנ  [Nifal von רצי ] = entstehen, geschaffen werden; geschaffen; 

תוּרצְוָּהִ  = Entstehung; ִרצֵּי  = herstellen, produzieren; ְרוּצי  = Geschöpf, Kreatur; ִרוּצּי  = Produktion, 
Herstellung, Erzeugung; רצָוּמ  = Produkt, Erzeugnis; ֵרצֶי  = Gebilde, Streben [TANACH]; Trieb, 
Instinkt; ַןרָצְּי  = Produzent, Erzeuger, Fabrikant; ַתוּנרָצְּי  = Manufaktur, Fabrikation; ַינִרָצְּי  = produk-
tiv; Produktions-; ְהרָוּצי  = Oeuvre, Gesamtwerk eines Künstlers; ְהרָיצִי  = Schöpfung, Werk, Schaf-
fen; ְירִיצִי / יתִרָיצִיְ  = schöpferisch, kreativ; ְתוּיּתִרָיצִי  = Kreativität; ּתרֶצֶוֹת  = Erzeugung, Produktion; 

רוּציתִ  = Ausrede, Vorwand) 
 

הפָידִרְ  = Verfolgung ( ףדַרָ  = verfolgen; ְתוּפידִר  = Verfolgtsein; ָףוּדר  = verfolgt, gejagt, getrieben; 
עצַבֶּ ףדֵוֹר  = geldgierig, zu sehr auf den eigenen Vorteil bedacht; ֻףדָּרְמ  = verfolg; ִףדָּרְמ  = Verfol-

gung, Jagd; ף דַּרְנִ  = verfolgt werden; ִףדָּרְנ  = verfolgt; synonym, sinnverwandt) 
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ללַגְבִּ  = dank, wegen (vor einem Nomen; vor einem Verb: ִינֵפְּמ  = weil) (im TANACH: ָּללָג  = Sache; 
Kot, Mist; vgl. ָּללַג  = drehen, rollen; ָלגֹנ / ללַגְנִ  = auf-/gerollt werden; ְּהלָילִג  = Landstrich, Gegend; 

לגֵלְגִ  = rollen, wälzen; ִּלוּגּלְג  = Umdrehung, Umwandlung, Metamorphose; ִּהמָשָׁנְ לוּגּלְג  = Seelenwan-
derung; ַםילִּגַלְג - אסֵּכִּ  = Rollstuhl; ָּלילִג  = Zylinder, Walze, Rolle, runde Stange, Bezirk; ַלילִגָּה  = Gali-
läa; ָּילִילִג  = zylindrisch; Bezirks-; galiläisch; ָּהלָילִג  = Einrollen, Roulade; Biskuitrolleg; im 
TANACH: Landstrich, Bezirk; ַּלג  = Welle; Haufen; ִלגַּוֹרקְימ  = Mikrowelle; ַּתוּיּלִג  = Welligkeit; ִינ יָ לְגַּ  
= wellenförmig; ֻּתלֶגֹּלְג  = Schädel, Kopf; ללֵוֹג  = aufrollen; darstellen; ִללֵוֹגתְה  = sich rollen/wälzen; 

הלָּגִמְ  = Schriftrolle, Buchrolle; ֻּהלָּג  =Kugel, Murmel, Säulenknauf; ָהל וּלּ -Tablette; [Antibaby = גְּ
]Pille; ִתילִלְג לְגַּ  = Rollschuh; ַּלגַּלְג  = Rad; ללִּי גַּלְגַּ  = radförmig; ָּללָג  (Kot, Mist = גֶּלֶל/
 

לשַׁכְנִ  = straucheln, scheitern, nicht schaffen, durchfallen [Prüfung] ( תוּ לשַׁכָּ ;Straucheln = הִכָּשְׁל  = 
straucheln, misslingen, stolpern [TANACH]; ִלוֹשׁכְמ  = Hindernis; ַהלָשֵׁכְמ  = Hindernis, Hinderung; 

ןוֹלשָּׁכִּ  = Misserfolg, Versagen, Scheitern, Straucheln; ֶּלשֶׁכ  = Scheitern, Misserfolg; ִלישִׁכְה  = durch-
fallen lassen, zum Scheitern/Stolpern bringen, irreführen; ַהלָשָׁכְה  = Zum-Scheitern-Bringern, 
Durchfallenlassen) 
 
Vers 22: 

ץוֹק  = Dorn, Stachel; pl. Disteln ( ץצַקָ  = abschneiden, zerschneiden, abhacken; ָץוּצק  = abgehackt; 
geschnitten; ִץצֵּק  = abhauen, abschneiden; kürzen [z. B. Gehalt], beschneiden, verkleinern; ִץוּצּק  = 
Verringerung, Kürzung; ְהצָצָק  = Nutzholzwald; ְתצֶצֹק  = Abfallmetal, Abfallholz; vgl. ָץק ץוּקלָ ,  = 
auseinanderreißen; Ekel/Grauen empfinden [TANACH], überdrüssig sein; ִץיק ץיקִלָ ,  = übersom-
mern [TANACH]; ֵץיקִה ץיקִהָלְ ,  [Hifil von ץיק ] = erwachen, aufwecken; ַץיִק  = Sommer; Sommer-
obst [TANACH]) 
 

הגָאָדְּ  = Sorge, Besorgnis ( גאַדָּ  = sich sorgen, sorgen für; ִגיאִדְה  = bekümmern, Sorgen bereiten; 
גיאִדְמַ  = besorgniserregend; ֻגאָדְמ  = besorgt, bekümmert; ַהגָאָדְה  = Verursachung von Sorge/Angst) 

 
חַ וּדּ ) Verführung, Verlockung; Täuschung = מַ חַידִּהִ  = [Hifil von חדנ ] entlassen, vertreiben, verja-
gen, absetzen [vom Amt], verleiten; ֻחדַּה  = entlassen werden [von Stellung]; ַחַידִּמ  = Anstifter, Het-
zer, Verführer; ִחדַּנ  = verstoßen werden, umherirren; ִחדָּנ  = verstoßen, abgelegen; im TANACH: 

חדנ  = schwingen; Nifal = versprengt/verscheucht werden; Pual = getrieben werden; Hifil = ver-
sprengen, forttreiben, verstoßen; Hofal = verscheucht werden; vgl. ֵחַידִה  [Hifil von חוד ] = Geschirr 
spülen; im TANACH: abspülen, wegspülen; ֵםילִכֵּ חַידִמ  = Geschirrspüler, Abwaschmaschine; 
חַ וֵּדִּ / חוַּדִּ  =  berichten, Bericht erstatten; ַח וּוּדִּ  = Bericht; Strafzettel; ָּהחָד  = stoßen, fortschieben; auf-
schieben, vertragen; ablehnen, abstoßen, verschieben; ִהחָדְנ  = abgelehnt/verstoßen/verscho-
ben/vertagt werden; ה חֶדְנִ  = aufgeschoben; abgelehnt; ִהחָדְה  [Hifil] = verdrängen; י וּחדָּ  = verscho-
ben; ִיוּחד  = Aufschub; ְּהיָּחִד  = Aufschub, Ablehnung; ַהחָדָּה  = Absetzung, Sturz; im TANACH: החד  
= stoßen, umstoßen; חחד  als Nifal = gestoßen, verstoßen werden; ְּיחִד  = Anstoß) 
 

רשֶּעֹ  = Reichtum ( רישִׁעָ  = reich; ֶרישִׁעֱה  = reichen machen; ַהרָשָׁעֲה  = Bereicherung, Anreicherung; 
רשַׁעֳהָ  = angereichert [Uran]; reich gemacht werden; ָרשָׁעֳמ  = angereichert; ִרשֵּׁעַתְה  = reich werden; 

sich reich stellen; ִתוּרשְּׁעַתְה  = Reich-Werden, Bereicherung) 
 

קינִחֱהֶ  = ersticken, würgen ( קנַחָ  = erwürgen, ersticken [intransitiv]; ַקנָחֲמ  = Ersticken, Luftmangel; 
Enge; ֲהקָינִח  = Ersticken, Erdrosseln; ָקוּנח  = erstickt; eingeengt; ַקינִחֲמ  = schwül, stickig; ֶקנַחְנ  = er-
sticken [intransitiv]; erwürgt werden; ַןקָנְח  = Würger [Linius]; Stickstoff; ַהקָנְח  = Nitrat; ִןוּקנְח  = 
Nitrifikation; vgl. ֶקינִעֱה  = verleihen, schenken) 
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Vers 24: 
»ישִׁמְהִ  = fortfahren ( »שַׁמָ  = an-/ziehen, anlocken; ִּויפָתֵכְב -Schultern zucken, die Achsel zu =  »שַׁמָ

cken; שֵׁוֹמ«  = anziehend, attraktiv; ְהכָישִׁמ  = Ziehen, Anziehung; Abheben von Geld; ּתו כישִׁמְ  = An-
ziehung; ִשַׁמְנ«  = dauern; angezogen werden; ִתוּכשְׁמָה  = Verzögerung; ְשָּׁמֻמ«  = hingezogen, lange 
dauernd; ֶשֶׁמ«  = Dauer, Länge; ְּשֶׁמֶב«  = im Laufe von, während; ַהכָשָׁמְה  = Fortsetzen, Weiterführen; 

»שֵׁמְהֶ  = Fortsetzung; ֶיכִשֵׁמְה  = kontinuierlich, fortdauernd; ֶתוּיּכִשֵׁמְה  = Kontinuität) 
 

רפֵּסִ  = erzählen; abschneiden [Haar] ( רפֶסֵ  = Buch; ֵרזֶע - רפֶסֵ  = Nachschlagewerk; רפֵוֹס  = Schriftstel-
ler, „Schriftgelehrter“; תרֶפֶוֹס  = Schriftstellerin; ְרפֵּסַמ  = Erzähler; ֻרפַּס  = erzählt werden; geschnit-
ten werden [Haar]; ִרוּפּס  = Erzählung, Geschichte, Novelle, Story; Haarschneiden; ִירִוּפּס  = erzähle-
risch, narrativ; ִתרֶפֹּס  = Unterhaltungsliteratur; ִהיָּרִפְס  = Bibliothek; ַןרָפְס  = Bibliothekar; ַתוּנרָפְס  = 
Bibliothekswesen; ָרפַס  = zählen; רוּפ םירִוּפסְ ;gezählt = סָ  = gezählte, wenige; ִּריפ הרָיפִסְ ;zählbar = סָ  
= Zählung, Zeitrechnung; ַהרָיפִסְּל  = nach der Zeitenwende [n. Chr.]; ִהרָיפִסְּהַ ינֵפְל  = vor der Zeiten-
wende/vor Christi Geburt [v. Chr.]; ִהרָפְס  = Zahl [TANACH]; Ziffer; ָרוּפס  = gezählt; ְרפָס  = Grenz-
gebiet; Zahlung; ִרפָּסְמ  = Zahl, Nummer; Anzahl; Erzählung [TANACH]; ִרוּפּסְמ / רוּרפְּסִ  = Numme-
rierung; ְרפָּסְמֻמ  = nummeriert; ִררֵפְּס  = nummerieren, beziffern; ַרפָּס  = Coiffeur, Frisör; ַתירִפָּס  = 
Coiffeuse, Frisöse; ַתוּרפָּס  =Friseurberuf; ִתרֶפֹּסְת  = Haarschnitt; ִרפֵּתַּסְה  = sich Haare schneiden/fri-
sieren lassen; ִםיִרַפָּסְמ  = Schere) 
 

לשָׁמָ  = Beispiel, Gleichnis, Allegorie, Fabel ( לשָׁמָלְ  = zum Beispiel; ָלשָׁמ  = herrschen, regieren, be-
fugt sein; in Gleichnissen sprechen, Rätsel aufgeben; ָלוּשׁמ  = verglichen; es gleicht; ִלשַׁמְנ  = gleich 
sein/werden, verglichen werden [im Gleichnis]; ִלוּשׁמ  = Ähnlichkeit, Vergleich, Analogie; י לִשָׁמְ  = 
parabelhaft, allegorisch; ִלישִׁמְה  = als Herrscher einsetzen; im Gleichnis darlegen; ַהלָשָׁמְה  = Beweis 
mittels Gleichnis; vgl. לשֵׁוֹמ  = Gouverneur, Statthalter; ֶהלָשָׁמְמ  = Regierung, Herrschaft; ֶיתִּלְשַׁמְמ  = 
staatlich, Regierungs-; ִלשָׁמְמ  = Herrschaft, Administration; הלָשָׁמְמֶּהַ-שׁאֹר  = Ministerpräsident) 
 

המֶוֹדּ  = ähnlich, ähnelnd ( המַדָּ תוֹמּדַלְ ,  = sich etwas vorstellen, vergleichen, glauben; ּינִמַוֹד  = es 
scheint mir; ְהמֶוֹדּכַו  = und Ähnliches; ְּתוּמד  = Gestalt, Vorstellungsbild, Image, Abbild; ִהמָדְנ תוֹמדָּהִלְ ,  
= ähneln, scheinen; ּתו מ דַּהִ  = Ähneln; Angleichung; ִּהמָּד  = sich vorstellen, vergleichen, glauben; 

המֶּדֻמְ  = scheinbar, imaginär, vermeintlich, eingebildet; ִּיוּמּד  = Vergleich; ַּתימִדְת  = Schablone; 
Image, Vorstellungsbild, Persönlichkeitsbild, Erscheinungsbild; ַםידִּמ  = Uniform; ֵןי -phantasie = דִּמְ
ren; ְןוֹימ מָיָה ;Ähnlichkeit, Vorstellung, Phantasie = דִּ דְהַ  = Simulation; im TANACH: המד  = ähnlich 
sein, gleichen; auch: still werden, zum Ende kommen, Piel = vergleichen, sich denken; Hitpael = 
sich gleichstellen; ִּןיֹמְד  = Ähnlichkeit; ְּימִד  = Gleichheit; vgl. ֳּימִד  = Ruhe; ּםמֵוֹד  = zum Stillstand 
bringen, abschalten [z. B. Motor]) 
 

ערַזָ  = säen ( ערַזֶ  = Same/n, Saat; Sperma; Nachkommenschaft; ֵעַוּרז  = Saat, was gesät wird; ָעַוּרְז  = 
gesät; ִערַזְנ  = gesät werden; ִעַירִזְה  = besamen; ִערָזְמ  = Saat; Säen; Anbaufläche; ַהעָרֵזְמ  = Drillma-
schine; ֵםינִעֹרְזֵ/םיעִרֹז  = Pflanzenkost; ִערָזְמ  = Saatland, Anbaufläche; Saat, Säen; ַתיעִרְז  = Nachkom-
menschaft; ֶןוֹערָז  = Feucht der Korbblütler, Samenferchen; ְעַוֹרז  = Arm, Oberarm; Zweig) 
 

הדֶשָׂ  = Feld ( הפָוּעתְּ-הדֵשְׂ  = Flugplatz, Flughafen; ּהדֶשָׂ-תוּת  = Feld-Erdbeere) 
 
Vers 25: 

ןשֵׁיָ ןשֹׁילִ ,  = schlafen ( הנָשֵׁ  = Schlaf; ֵׁהנָש - קשַׂ  = Schlafsack; ֵׁהנָש - רדַחֲ  = Schlafzimmer; ֵׁהנָש - ידֵוּדנְ  = 
Schlaflosigkeit; ְהנָשֵׁ אֹלל  = schlaflos; ִןשֵּׁי  = zum Schlafen bringen, einschläfern; alt machen, für 
veraltet erklären; יַשְׁנוּנִי = verschlafen; vgl. ָןשָׁי  = alt, vorjährig; ֹןשֶׁי  = Altsein, Alter; ְןשָֻּׁימ  = veraltet; 
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ן שַׁוֹנ  [Nifal] = alt sein/werden; lange eingesessen sein [TANACH]; שָׁן וֹנ  = veraltet; uralt; ּתו  = יַשְׁנ
Altern; שֵּׁר יַתְהִ  = veralten; ּתו נ שְּׁיַתְהִ  = Veralten, Verjähren; ָשׁישִׁי  = alt, betagt) 
 

ביֵוֹא  = Feind ( הבָיאֵ  = Feindschaft; אִיֵּב = hassen, feindlich gesinnt sein; im TANACH: ביא  = befein-
den; vgl. ןיֵוֹע  = feindselig, feindlich; תוּניְוֹע  = Feindlichkeit; in 1. Sam 18,9: ןיע  [Partizip: ןיֵוֹע ] = mit 
Argwohn betrachten; ַןיִע  = Auge; Quelle; ָןיִעַ תוּרצ  = Missgunst, Neid; ִןיֵּע  = hineinsehen, nach-
schlagen, nachsehen [im Buch]; prüfen, studieren, untersuchen; ִןוּיּע  = Betrachten, Studium, Le-
sen, Nachschlagen, Reflexion, Nachdenken; ְּןוּיּעִב  = eingehend, mit Interesse; ִינִוּיּע  = theoretisch) 
 

בשֶׂעֵ , pl. ֲםיבִשָׂע  = Kraut, Gras (griechisch: ζιζάνιον = ןוּז  = Lolch, Taumellolch [weizenähnliches 
Unkraut]) (עִשֵׂב = [Kraut] jäten; עִשׂוּב = Unkrautjäten; ּינִוֹב  (krautartig =עֶשְׂ
Der Taumellolch ist in Israel weniger verbreitet als der Steiflolch. Zu den sechs Lolcharten in Is-
rael siehe https://flora.org.il/plants/systematics/lolium/ 
 

הטָּחִ  = Weizen ( טנַחָ  = Fruchtansätze treiben; einbalsamieren; im TANACH auch: rot färben; וּט נחָ  = 
Mumie; einbalsamiert, erstarrt; ָהכ ינִ  Mumifizierung; Keimen; im = הַחְנָטָה ;Einbalsamierung = חִ
TANACH: ֲםיטִֻנח  = Einbalsamierung; ִהטָנְח , pl. ִןיטִנְח  [aramäisch] = Weizen) 
 
Vers 26: 

חמַצָ  = wachsen, sprießen ( החָימִצְ  = Wachsen, Sprießen; ֶחמַצ  = Pflanze; im TANACH: Wachstum; 
Spross; ֶשׁאֹרהָ חמַצ  = Giftpflanze; חַמֵוֹצ  = wachsend; ִחַימִצְה  = wachsen lassen, hervorbringen; ִהיָּחִמְצ  
= Vegetation; ִיחִמְצ  = pflanzlich; ִינִוֹחמְצ  = vegetarisch, Vegetarier) 
 

לוֹעבְגִּ  = Stengel, Blütenkelch, Blütenknospe (χόρτος = Gras, junges Getreide; Heu) 
 

השָׂעָ  = machen, tun ( השֶׂעֲמַ  = Tat, Handlung, Werk, Geschehnis; ַהנֶּגֻמְ השֶׂעֲמ  = unzüchtige Handlung; 
השָׂעֲנַ תוֹשׂעָהֵלְ ,  [Nifal] = gemacht werden, geschehen; ֲהיָּשִׂע  = Tun, Handeln; ָתוּני שְׂעֲ  = Geschäf-

tigkeit; ַשׂעַמ  = Tat; ַהשָׂעֲנ תוֹשׂעָהֵלְ ,  [Nifal] = gemacht werden, geschehen; ָיוּשׂע  = gemacht aus, ge-
schaffen zu; ְהשֶׂעֲמַל  = in der Tat, in Wirklichkeit; ַישִׂעֲמ  = praktisch, durchführbar, konkret; ַתוּיּשִׂעֲמ  
= Praktischsein, Durchführbarkeit; ְהשֶׂעֻמ  = künstlich, gemacht, unnatürlich; ְהשֶׂעַמ  = Aktivieren-
der; ַהיָּשִׂעֲמ  = Märchen, kleine Erzählung; ַּהיָּשִׂעֲת  = Industrie; ִהיָּשִׂעֲתַּ לעָפְמ  = Industriebetrieb; ַּןיָּשִׂעֲת  
= Industrieller) 
 

האָוּבתְּ  = (Boden-)Ertrag, Getreide ( אוֹבלָ  = kommen, gelangen zu; ִידֵיל אבָּ   = gelangen zu; ִּהאָיב  = 
Kommen, Eintreten, Eingang; Beischlaf; ֲהאָבָה  = Darbringen, Befördern; Zitat, Zitieren; ָאוֹבמ  = 
Eingang, Einleitung, Vorwort, Einführung; ָיוֹבמ  = Seitengasse; Durchgang [talmudisch]; ֵאיבִה  = 
holen, bringen; אבָוּה  = gebracht werden; ִאבֵּי  = importieren; ִאוּבּי  = Importieren; ְאוּבי  = Import, Ein-
fuhr; ְּםיאִבָּהַ םיכִוּרב  = willkommen!; ָּהאָוּבב  = Spiegelbild, Spiegelung) 
 

האָרְנִ תוֹארָהֵלְ ,  = gesehen werden, sich zeigen, erscheinen ( האָרָ תוֹארְלִ ,  = sehen; ַּהאֶרְנִּכ  = wie es 
scheint, so wie es aussieht; ֶהאָרְה תוֹארְהַלְ ,  = zeigen; ַהאֶרְמ  = Anblick, Ansicht, Aussehen; ַםיִנַיעֵ האֵרְמ  
= das Sehen; ַםוֹקמָ האֵרְמ  = Quellenangabe; bibliografischer Hinweis; ַהאָרְמ  = Spiegel; ְיאִר  = Spie-
gel; ְהאֶרְמַל  = angesichts; ַתיאִרְמ  = Aussehen; ַןיִעַ תיאִרְמ  = Anschein; האֶוֹר  = Sehender, Beschauer, 
Prophet; ְהיָּאִר  = Sehen, Sicht; ְהיָּאִר - דעֵ  = Augenzeuge; ִהאָרָתְה  = sich sehen/treffen; ְתוֹארָתְהִל  = sich 
sehen/treffen; Aufwiedersehen; ְתוּאר  = Sicht, Sehkraft; ַהוָאֲר  = Schau; ַהוָאֲר - ןוֹלּחַ  = Schaufenster; 

בלֵהַ ירֵוּהרְהִמֵ תוֹארְ  = wünschen, wunschdenken; ָיוּאר  = würdig, wert, gut für, gebührend, merkwür-
dig; ָּיוּארָכ  = wie es sich gehört, gebührend; ְהיָאָר  = Beweis; תָן וְאֲרַ  = Prahler; ּתו תָ וְאֲרַ  = Prahlerei; 
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ןוֹיאָרֵ  = Interview; ִןיֵאְר  = interviewen; ְןיֵאְרַמ  = Interviewer; ְןיָאְרֻמ  = interviewt, Vorstellungsge-
spräch; ִןיֵאְרַתְה  = interviewt werden) 
 

םגַּ  = auch, sogar, weiter ( המָּגַמְ  = Ziel, Tendenz, Streben, Trend [vgl. Hab 1,9]; ְתוּיּתִמָּגַמ  = Zweckbe-
stimmtheit; in der Mischna: םמג  = verbinden, beteiligen, einebnen) 
 

בשֶׂעֵ , pl. ֲםיבִשָׂע  = Kraut, Gras (עִשֵׂב = [Kraut] jäten; עִשׂוּב = Unkrautjäten; ּינִוֹב  (krautartig =עֶשְׂ
 
Vers 27: 

שׁגַּנִ תשֶׁגֶלָ ,  = hinzutreten, sich nähern, herankommen ( שׁגַנָ  = hinzutreten, sich nähern; ִּהשָׁיג  = Ein-
stellung, Zugang, Verhältnis zu; ָשׁיגִנ  = nahbar, zugänglich; ְתוּשׁיגִנ  = Zugänglichkeit; ִשׁיגִּה  = nahe-
bringen, darbringen, reichen; einreichen [Antrag]; servieren [Speisen]; ָּהשָׁג -Hinreichen, Zu = הַ
reichen; ִשׁגֵּנַתְה  = zusammenstoßen; ִתוּשׁגְּנַתְה  = Zusammenstoß) 
 

דבֶעֶ  = Sklave ( דבַעָ  = arbeiten, dienen; ֲהדָוֹבע  = Arbeit, Dienst; ֲהזָתֵּהַ תדַוֹבע  = Doktorarbeit; ַתוּדבְע  = 
Sklaverei; ַהדַבָּעְמ  = Labor; ֻהדָּבְע  = Tatsache; דבֵוֹע  = Werktätiger, Arbeiter; םילִילִאֱ-דבֵוֹע  = Götzenan-
beter, Heide; ִדבֵּע  = verarbeiten, bearbeiten, umarbeiten, überarbeiten; ִדוּבּע  = Bearbeitung; ְדבָּעֻמ  = 
bearbeitet; ַדבָּעְמ  = Aktion, Tat; ֶדיבִעֱה  = beschäftigen, anstellen; zwingen [zu harter Arbeit]; ַדיבִעֲמ  
= Arbeitgeber; ָדיבִע  = betriebsbereit, einsatzbereit; ּתו דיבִעֲ  = Betriebsbereitschaft, Einsatzbereit-
schaf; vgl. ִׁדבֵּעְש  = versklaven, unterwerfen; ִׁדוּבּעְש  = Versklavung, Unterwerfung, Verpfändung; 

דבָּעְשֻׁמְ  = unterjocht, versklavt; verpfändet; ְדבֵּעְשַׁמ  = Unterdrücker; ִדבֵּעְתַּשְׁה  = sich unterwerfen) 
 

לעַבַּ  = Ehemann, Gatte; Besitzer; Baal ( לעַבָּ  = beschlafen, begatten; im TANACH: besitzen, heira-
ten; Nifal = geheiratet werden; ָּלוּעב / הלָוּעבְּ  = verheiratet; ְּהלָיעִב  = Begattung; ַּתוּלעב  = Besitzrecht; 

רבָדָּ־לעַבַּ  = wichtig; ֶףוֹרגא - לעַבַּ  = Gewaltmensch, Schläger; ִןוֹיסָּנ - לעַבַּ  = Mann mit Erfahrung; ֶרֶע« - לעַבַּ  
= wichtig, bedeutend, wertvoll; ֶץרֶמ - לעַבַּ  = energischer Mensch; ֵׁםש - לעַבַּ  = Wundertäter; berühmter 
Mensch, Berühmtheit; םלָוֹע - םשֵׁ לעַבַּ  = von Weltruf) 
 

תיִבַּ  = Haus, Heim, Familie; das Innere [TANACH]; Strophe ( יתִיבֵּ  = häuslich, zum Haus gehörig; 
תוּיּתִּיבֵּ  = Häuslichkeit, Gemütlichkeit; ִּתיֵּב  = zähmen, domestizieren; ִּתוּיּב  = Domestizierung; ִתיִבַּמ  = 

von innen; ִּןתָיב  = Pavillon, Gartenhaus; ֵּבאָ-תיב  = Haushalt, Familie; ֵּתוֹבאָ-תיב  = Altersheim; ֵּתיב-
סוּפדְּ  = Druckerei; ֵּםילִוֹח-תיב  = Krankenhaus, Spital; ֵּתסֶנֶכְּ-תיב  = Synagoge; ֵּהכָאלָמְ-תיב  = Werkstatt; 

רחָסְמִ-תיבֵּ  = Handelshaus, Laden; ֵּתחַקַרְמִ-תיב  = Apotheke; ֵּףתָּשֻׁמְ-תיב  = gemeinschaftliches Eigen-
tumswohnhaus; ֵּרפֶסֵ-תיב  = Schule; ֵּידִוֹסיְ רפֶסֵ-תיב  = Primarschule, Grundschule, Volksschule; ֵּתיב-

ןוֹכיתִ רפֶסֵ  = Gymnasium, Mittelschule; ֵּןימִלְעָ-תיב  = Friedhof; ֹתיבֵּ-רהַס  = Gefängnis; ֵּיחִשֶׁהַ-תיב  = Ach-
selhöhle; ִּבּתְה תיֵַּ  = domestiziert werden; auf das Ziel hinsteuern [Rakete]) 
 

רמַאָ רמֹאלֵ ,  [TANACH]/ רמַוֹל  = sagen; ausdrücken, besagen; annehmen ( רמֹאלֵ / רמַוֹל   = wie folgt; das 
heißt; ְּרמַוֹלכ  = das heißt; ָרוּמא  = gesagt, besagt, erwähnt; ֶרמַאֱנ רמֵאָהֵלְ ,  = gesagt werden; ֹרמֶא  = Wort, 
Spruch, Laut; ִהרָמְא  = Wort, Ausspruch, Rede, Redensart; Saum; ַרמָאֲמ  = [Zeitungs-]Artikel; ֲהרָימִא  
= Sprechen, Sagen, Reden; ֵהרָמְימ  = Redensart, Spruch; ֶרימִאֱה  = steigen [Preise]; ִרמֵּאַתְה  = angeben, 
sich großtun; im TANACH: רמא  = sagen, denken; sich brüsten; Nifal = gesagt werden, genannt 
werden; Hifil = sagen lassen; vgl. ר ימִ הרָמְיָ ;Baumwipfel = אָ  = Anmaßung, Prätention; ִרמֵּיַתְה  [Hit-
pael von רמי ] = sich anmaßen/rühmen, vorgeben; ָינִרָמְי  = anmaßend, prätentiös; im TANACH: 

רימִיהֵ  [Hifil von רמי ] = vertauschen [Jer 2,11]; vgl. zudem ֵרימִה  [Hifil von רומ ] = ändern, wechseln, 
vertauschen, umwechseln; konvertieren; ֲהרָמָה  = Wechseln, Auswechseln; ָּתד - תרַמָהֲ  = Religions-
wechsel; ְּהרָוּמת  = Gegenwert, Preis, Wandel, Änderung, Tausch; im TANACH: רומ  = sich ändern) 
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? ןיִנַּמִ  = woher? (? ןיִאַמֵ  = woher?; ַןיִא  = Nichtsein; es gibt nicht; im TANACH auch: wo?; וּן יאִ  = 
Verneinung; מְאַיִּן = Nihilist; ִןמ  = von aus, von weg; אִיֵּן = negieren, annullieren; אִיּוּן = Verneinung) 
 

שׁיֵ  = Dasein; es gibt ( תוּשׁיֵ  = Wesen, Wesenheit; Sein, Existenz, Identität) 
 
Vers 28: 

ביֵוֹא  = Feind ( הבָיאֵ  = Feindschaft; אִיֵּב = hassen, feindlich gesinnt sein; im TANACH: ביא  = befein-
den; vgl. ןיֵוֹע  = feindselig, feindlich; תוּניְוֹע  = Feindlichkeit) 
 

טקֵּלִ  = sammeln, einsammeln, auflesen (לָקַט = sammeln, einsammeln, auflesen; ֶטקֶל  = Nachlese; 
Sammlung, Mix; לְקִיטָה = Sammeln, Pflücken; ִטוּקּל  = Sammlung, Zusammenstellung; ֻטקַּל  = ge-
sammelt/aufgelesen werden; ֻטקַּל קֶטֶת ;Sammler, Kompilator = לַקְּטָן ;eingesammelt = מְ לְמַ / טקֵ לְמַ  = 
Pinzette; ַטוּקלְי  = Tasche, Hirtentasche; Schulranzen; Sammelbuch; Anthologie) 
 
Vers 29: 

אמָּשֶׁ  = vielleicht; damit nicht etwa 
 

רקַעָ  = ausreißen, ausrotten; entwurzeln; ziehen [Zahn] ( הרָידִּ רקֹעֲלַ  = fortziehen, die Wohnung 
wechseln; ֶרקַעֱנ רקֵעָהֵלְ ,  = entwurzelt/ausgerottet werden; unfruchtbar werden; ֲהרָיקִע  =Herausrei-
ßen, Entwurzeln; Umziehen [Wohnung wechseln]; ָרקָע  = unfruchtbar; ֲהרָקָע  = unfruchtbare, kin-
derlose Frau; ֲתוּרקָע  = Unfruchtbarkeit, Sterilität; ֲתיִבֲ-תרֶקֶע  =Hausfrau; ֵרקֶע  = Nachkommenschaft; 

רקַּעִ  = Wurzelstock; ִרקֵּע  = sterilisieren, kastrieren; וּר קּעִ  = Zerschneiden der Sehne beim Vieh [ge-
gen Flucht]; Sterilisierung, Kastrierung; vgl. ִרקָּע  = Hauptsache, Grundlage, Wurzel; ִירִקָּע  = haupt-
sächlich; ִןוֹרקָּע  = Grundsatz, Prinzip; ִרקָּע - לכָּ  = überhaupt; ְּרקָּעִוְ ללָכ  = überhaupt, im Ganzen; ְּרקָּעִב  
= hauptsächlich) 
 
Vers 30: 

חַינִּהִ חַינִּהַלְ ,  [Präsenz/Partizip Hifil: ַחַינִּמ ] = legen, hinlegen; in Ruhe lassen, ablassen; zulassen, er-
lauben; zurücklassen; Fachausdrücke prägen; voraussetzen, liegen lassen, annehmen ( החָנָּהַ  = Vo-
raussetzung, Annahme, These, These, Hypothese; Hinlegen; ֻחנָּמ  = liegend, platziert, abgelegt, ab-
gehakt; Fachausdruck, terminus technicus [vgl. ִחנַּמ  = Fachausdruck prägen]; ַחנָּמ  = Position; ָחנ , 

חַוּנלָ  = ruhen, sich ausruhen; חנַוּה  = gestellt/gelegt werden; ְהחָוּנמ  = Ruhe, Stille; ִחַוֹנּנ חַוֹנּהִלְ ,  = sich 
beruhigen; ִחַוֹנּנ  = entspannt, ruhevoll; חַוֹנ  = angenehm, bequem; ַתחַנ  = Behagen, Behaglichkeit, 
Freude, Genuss, Befriedigung; ֹתחַנַ רסֶח  = Unbehagen; תוּחוֹנ  = Bequemlichkeit, Behagen; Bad, 
Toilette; תוּחוֹנ - יאִ  = Unbehagen; תוּיּחִוֹנ  = Annehmlichkeit, Komfort; ְּהחָוּנת  = Lage, Stellung, Posi-
tion; ָחַוֹנמ  = Ruhe, Ruhestätte; verstorben; ַנִיּוּח = Halt [einer Bewegung]; ָהח ינִ  = Ruhe; אתָוּח -Ge = נִי
mütlichkeit, Ruhe; חָא ינִ  = gut!; möge es so sein; ח יָּנַ  = ruhend, stationär, feststehend; יָּח ֻנמְ  = erholt; 

חַינִ חַינִהַלְ ,הֵ  [Präsenz/Partizip Hifil: ִחַינ החָנָהֲ ;liegen lassen, Ruhe verschaffen, legen = [מֵ  = Rabatt, 
Nachlass, Ermäßigung, Preisreduktion; ִחַוֹחינ  = Beschwichtigung [TANACH]; Wohlgeruch; Räu-
cheropfer [TANACH – aramäisch]; ִחַוֹחינ - חַירֵ  = Wohlgeruch) 
 

לדַגָּ  = groß werden, wachsen ( לוֹדגָּ  = groß; ָּלדֵג  = wachsend; ְּהלָּדֻג  = Größe, Ehre; ֹּלדֶג  = Größe; ְּהלָידִג  
= Wachstum; ֲהרָזָח הלָידִגְּ   = Nachwachsen; ת וּלדְגַּ  = Stolz; Größe; ִלידִגְה  = vergrößern; ֻלדַגְה  = ver-
grössert werden; ַהלָדָּגְה  = Vergrößerung [Tätigkeit]; ִּלדֵּג  = vergrößern, auferziehen; anbauen 
[Pflanzen], aufziehen, halten [Tiere]; ִּלוּדּג  = Wachsen; Gewächs; Aufzucht, Zucht; Entwicklung; 
Gewächs [am Körper]; ִלדֵּגַּתְה  = großgemacht/erhoben werden; ְתלֶדֶּגְמַ תיכִוּכז  = Lupe; ִלדָּגְמ  = Turm; 

לידִגָּ  = Franse, Quaste, Troddel; ְּןלָידִג  = Mariendistel) 
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דחַיַ / דחַיַבְּ / וידָּחְיַ  = zusammen ( דיחִיָ  = einzig, einzeln; allein; Singular; ְהדָיחִי  = Einheit; ְידִיחִי  = allein, 
einzeln; ְינִדָיחִי  = individuell; ְתוּדיחִי  = Einmaligkeit, Alleinsein; ִּתוּדיחִיב  = für sich allein; ְלוּפּטִלְ הדָיחִי 

ץרָמְנִ  = Intensivstation; ִדחֵי  = bestimmen, ausersehen; דחַֻי  = bestimmt/ausersehen werden; ְדחָֻימ  = 
außergewöhnlich, speziell; ִּדחָֻימְב  = speziell; ִדוּחי  = Bestimmung; Besonderheit, Eigentümlichkeit, 
Einzigartigkeit, Alleinsein; ִידִוּחי  = ausschließlich, exklusiv, spezifisch; ִדחֵיַתְה  = allein sein, sich 
absondern; im TANACH: דחי  = sich vereinigen; Piel = vereinigen; vgl. ֶדחָא  = ein, einer; 
ים דִחָאֲ / תוֹדחָאֲ  = einige; ָדיחִא  = einheitlich; ַתוּדחְא  = Einigkeit; י תִוּדחְאַ  = einheitlich; ֲתוּדיחִא / תוּיּ תִוּדחְאַ  = 
Einheitlichkeit; תחַאַ אֹל  = nicht selten; ַדח  = eins; spitz, scharf [vgl. דדח  = scharf sein]; ֵדחַמ  = einer-
seits; ִדחֵא  = vereinigen, vereinheitlichen; ִדוּחא  = Vereinigung, Union; ַיפִּוֹריאֵהַ דוּחאִה  = Europäische 
Union; ְדחָאֻמ  = vereinigt; ֶדיחִאֱה  = vereinheitlichen; דָה חָאֲהַ  =Vereinheitlichung) 
 

רצֵוֹק  = Schnitter ( רצַקָ  = ernten; kurz sein/werden; ִרצֵּק  = verkürzen; sich kurz fassen; ָרוּצק  = ver-
kürzt; ָרצֵק  = kurz; ְםיִפַּאַ רצַק  = jähzornig; ְחַרֻ רצַק  = ungeduldig; ְםימִיָ רצַק  = kurzlebig; ִדיָ ירֵצְק  = 
machtlos; ָריצִק  = Ernte; ִרוּצּק  = Abkürzung, Verkürzung, Kürzung; ְּרוּצּקִב  = kurz, in Kürze; ֻרצַּק  = 
verkürzt/abgekürzt werden; ְרצָּקֻמ  = gekürzt, verkürzt; ִּהרָצָקְב  = kurz gesagt, in Kürze; חַוּר - רצָקָ  = 
ungeduldig; jähzornig; ְרצַרְצַק  = ganz kurz) 
 

דגַאָ  = binden, sammeln ( דגֶאֶ  = Verband [med.]; Verbund, Bund [z. B. Spargeln]; ֲהדָּגֻא  = Verband, 
Verein; im TANACH: Band, Haufe; Gewölbe ?; ָּהד גְאֻ  = Division, Kampfgruppe; דגֵוֹא  = verbin-
dend; Kopula [Grammatik]; ןדָגְוֹא  = Aktendeckel; ִדגֵּא  = vereinigen, verbinden; ִדוּגּא  = Verbindung, 
Gewerkschaft; ִדגֵּאַתְה  = sich zusammentun, einen Verband bilden) 
 

המָּלֻאֲ  = Garbe ( םלֵּאִ  = stumm [Adjektiv]; Garben binden [Piel]; ֵםלֶא  = Stummheit, Schweigen; 
םלַאֱנֶ םלֵאָהֵלְ ,  = verstummen; ִתוּמלְּא  = Stummheit; תוּמ ינִוֹמלְאַ ;Verstummen = הֵאָלְ  = unbekannt, Unbe-

kannter; namenlos, anonym, irgend jemand; ַתוּיּנִוֹמלְא  = Unbekanntheit, Anonymität; vgl. ַןמָלְא  = 
Witwer; ַהנָמָלְא  = Witwe; ת וּנ מְלְאַ  = Witwenstand; ְןמֵל ןמֵלְאַתְהִ ;zur Witwe machen = אִ  = verwitwet 
werden; ְןמֵלְאַת ןמֹלְאַ :verwitwet; im TANACH = נִ / תוּנמָלְאַ  = Witwenschaft) 
 

םפָרְשָׂלְ  [Inf. Piel + Suffix Mask. 3. Pl.] = um sie zu verbrennen (die Pielform lehnt sich möglicher-
weise an Am 6,10 an: ְפרְסָמ  = seine Verbrenner/Kremierer [vgl. Am 2,1: ַםוֹדאֱ־»לֶמֶ תוֹמצְעַ וֹפרְשָׂ־לע ] 
( ףרַשָׂ  = verbrennen [transitiv]; ְׂהפָרֵש  = Brand, Feuer; Verbrennung; Kremierung; ְׂהפָרֵש - קבַאֲ  = 
Schießpulver; ְׂףרָש  = Harz; ָׂףוּרש  = verbrannt; ַףר שְׂנִ  = verbrennen, verbrühen; anbrennen; תוּפ  = הִשָּׁרְ
Brennen, Verbrennen; ָהפ -Onkel [müt = מִשָׂרֵף ;Krematorium = מִשְׁרֶפֶת ;Verbrennungsanlage = מִשְׁרָ
terlicherseits]; im TANACH: ָׂףרָש  = Schlange; ָׂףרָש םיפִרָשְׂ ,  = Saraph, Lichtengel [Jes 6,2ff.]; vgl. 

ברַצָ  = brennen, einbrennen, ätzen; ִברַצְנ  = gebrannt/geätzt werden; ְהבָירִצ  = Ausbrennen, Ätzen; 
בירִצְתַּ  = Radierung, Ätzung) 

 
ףסַאָ  = ver-/sammeln ( ףסַאֱנֶ  = ge-/versammelt werden; ֲהפָסֵא  = Einkerkerung [TANACH: ֲהפָסֵא 
ריסִּאַ ]; Versammlung; ֲהפָּסֻא  = Sammlung [TANACH]; ִףוּסּא  = Sammlung, Einsammeln; ֹףסֶא  = 

Sammlung; ָףיסִא  = Ernte; ַיפִוּסא  = Findling, Findelkind; ֵתוּפּסְאָה  = Zusammenkunft; Tod; ִףסֵּאַתְה  = 
sich versammeln/vereinigen; ַןפָסְא  = Sammler; ְףסֵּאַמ  = Nachhut – Militär; Autobus – nicht Ex-
press; Sammelwerk; ֲףסֻפְסַא  = zusammengelaufenes Volk; im TANACH: ףסא  = sammeln; wegneh-
men; Nifal = versammelt werden, sich versammeln; weggenommen werden; Piel = sammeln; als 
Gast aufnehmen; Nachhut bilden; Pual = gesammelt werden; Hitpael = sich versammeln; ָףסֹא  = 
Vorrat; ֹףסֶא  = Lese) 
 

םסָאָ  = Getreidespeicher, Kornkammer, Silo, Scheune, Scheuer ( םסַאָ  = im Speicher lagern [Ge-
treide]; ֹםסֶא  = reiche Ernte; ַהמָסָאֲה  = Lagerung) 
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Vers 31: 

ףיסִוֹה  [Hifil von ףסי ] = hinzufügen, addieren, anfügen; fortfahren, weitermachen ( הפָסָוֹה  = Zusatz, 
Beilage [Zeitung]; ףסַוֹנ ףסֵנָּהִלְ ,  [Nifal von ףסי ] = hinzugefügt/addiert werden; ףסָוֹנ  = zusätzlich; 

ףסָוֹנבְּ  = zusätzlich; וּת פסְוָּהִ  = Zusatz; ףסָוּמ  = Zusatz, Beilade [Zeitung]; Gebet nach dem Morgenge-
bet an Sabbat und Festtagen; ּתפֶסֶוֹת  = Zusatz, Zugabe, Zulage; ף סֵּיִ  = aufwerten; וּף סּיִ  = Aufwer-
tung; סֵף וֹתּהִ סֵף/ וֹתּ  (dazukommen, hinzugefügt werden = נִ
 

ריגִּרְגַּ  = Korn; Samenkorn (גֵּר רְגַּ  = Beere; ן רָגְּ ר ;gurgeln; schnurren = גִרְגֵּר ;-Vielfraß = גַּרְ וּגּ -Gur = גִרְ
geln; Schnurren; ָּרג רְ גֻמְ  = kehlig, guttural; ֶּתרֶג ןוֹרגָּ ;Gurgel = גַּרְ  = Kehle, Hals, Gurgel; ִינ וֹרגָּ  = keh-
lig; ֹּןרֶג  = Tenne, Dreschplatz [in der Scheune]; Kehl-; ָּררַג  = schleppen, ziehen; fortreißen; zerklei-
nern, reiben; im TANACH auch: wiederkäuen; ִררַגְנ ררֵגָּהִלְ ,  = geschleppt/gezogen werden; תוּר רְגָּ  הִ
= Nachgezogenwerden, blinde Gefolgschaft; ֵרר רוּרגָ ;reiben [z. B. Käse], CH: raffeln = גֵּ  = nach-
gezogen, nachgeschleppt; Anhänger [Wagen]; ְררָג  = Schleppen, Ziehen; ְהרָרָג  = [Gewehr] Visier, 
Rechenschieber; ְהרָוּרג  = Metastase; ְהרָוּרגְ הנָידִמ  = Vasallenstaat, abhängiger Staat; ִתרֶרֶגְנ / ררָגְמִ  = 
Anhänger; ִהרָרָגְמ  = Schlitten; ִתרֶרֶגְמ  = Reibe, Reibeisen; im TANACH: ֵּהרָג  = Wiedergekäutes; 

רגַּרְגַּ  = Olive; ַּתרֹגְּרְג  = Gurgel, Kehle) 
 

לדָּרְחַ  = Senf, Mostrich (der Samen des schwarzen Senfs (Brassica nigra) in den Gebieten des Mit-
telmeerraums ist etwa zehnmal kleiner als andere Senfkörner. Die Senfstaude ihrerseits wird bis 
zu 3 m hoch) 
 
Vers 32: 

החָימִצְ  = Wachsen, Sprießen ( חמַצָ  = wachsen, sprießen; ֶחמַצ  = Pflanze; im TANACH: Wachstum; 
Spross; ֶשׁאֹרהָ חמַצ  = Giftpflanze; חַמֵוֹצ  = wachsend; ִחַימִצְה  = wachsen lassen, hervorbringen; ִהיָּחִמְצ  
= Vegetation; ִיחִמְצ  = pflanzlich; ִינִוֹחמְצ  = vegetarisch, Vegetarier) 
 

קרֶיֶ , pl. ְתוֹקרָי  = Grünes, Grünzeug ( קרַיָ  = grün sein/werden; ausspucken; ְהקָירִי / הקָיקִרְ  = Spucken; 
קרֹיָ  = grün; הוֹרִיק = grünen; מוֹרִיק = grünend; ַןקָרְי  = Gemüsehändler, Gemüsezüchter; ת קֶרֹיָ  = See-

gras; ַןוֹקרְי  = Grünfink; ְקרַקְרַי  = grünlich, fahlgrün; gelb; ֵןוֹקרָי  = Getreiderost, Blässe, Gelbsucht, 
Bleichsucht; ֹקר  = Spucke, Speichel; vgl. ק קַרָ  = anspucken; ausspucken, speien; וּק קרָ  = ausge-
spuckt, ausgespien; ְהקָיקִר  = Spucken; ּקוּק קקָרְ ;Spucken, Speien = רִ  = Pfütze, Sumpf; ָקיקִר  = Fla-
den, flacher Kuchen; Kräker) 
 

»פַהָ »פֹהֲלַ ,  = drehen, wenden, werden zu ( »פַּהֱנֶ »פֵהָהֵלְ ,  = sich wenden/ändern/verwandeln; ֵפֶה«  = Ge-
genteil, Verkehrtheit; ֲהכָיפִה  = Umsturz, Putsch, Umwälzung, Umdrehen; ִהכָיפִהֲ-ןוֹיסְנ  = Putsch-Ver-
such; ֲהכָפֵה  = Zerstörung; ַפָּהְמ«  = Wende, Umschwung; ַהכָפֵּהְמ  = Revolution, Umsturz, Umwäl-
zung; ַינִכָפְּהְמ  = revolutionär; ָוּפה«  = umgekehrt, umgedreht; ָוּפה« הפֶקָ   = Milchkaffee; ִוּפּה«  =Umkeh-
rung, Gegensatz, Inversion; ֲוֹפה«  = bitte wenden!; ַאוּה »וֹפהֲנ  = das Gegenteil ist der Fall; ֲפַּכְפַה«  = 
gekrümmt, gewunden, unbeständig, wankelmütig; ן כָפְהֲ  = unstet, unberechenbar, launisch; Nein-
sager; ן כָפְּכְפַהֲ  = labil, unbeständig; ּתו כ פָּכְפַהֲ  = Unbeständigkeit, Launenhaftigkeit; ְהכָוּפּה -Ver = תַּ
schrobenheit; Umwälzung; ַּןכָוּפּהְת  = wankelmütiger/labiler Mensch; ַּתוֹכפֻּהְת  = Verkehrtheit; ֲפַּכְפַה«  
= gekrümmt, gewunden; unbeständig, wankelmütig; ּתו יּכִּ פְהֲ  = Gegensätzlichkeit; ִפֵּהַתְה«  = sich hin 
und her wenden/verwandeln/überschlagen/umdrehen, umkippen; ֲוּפּהִה« = ו-  consecutivum; im- ו
TANACH: ַתכֶפֶּהְמ  = Block; ֵּתכֶפֶּהְמַּהַ תיב  = Gefängnis) 
 

ףוֹע  = Huhn, Geflügel, Poulet ( ףעָ ףוּעלָ ,  = fliegen; ַתוֹפוֹעה תעַפַּשַׁ   = Vogelgrippe; פָה וּעתְּ  = Flugwesen; 
הפָוּעתְּ - למַנְ  = Flughafen; ְּהפָוּעת - הדֵשְׂ  = Flugplatz, Flughafen; ִּףעָיב  = im Fluge; ֵףיעִה  = fliegen lassen, 
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werfen, hinauswerfen [Slang]; im TANACH auch: blicken lassen; ףעַוּה  = geflogen werden; hin-
ausgeworfen werden [Slang]; ָףוֹעמ / ףוּעמָ  = Flug, Schwung; ףפֵוֹע  = hin- und herfliegen, schwingen; 

תוּפ פְוֹע  = Fliegen; ףפֵוֹע ףפֵוֹעתְהִ ;fliegend; Tagträumer, Traumtänzer = מְ  = umherfliegen; ֲןוֹפיפִע  = 
Drache [Spielzeug]; ָףע - רוּדכַּ  = Volleyball; עִפְעֵף = zucken, zwinkern; im TANACH: ףעָוּמ  = ver-
finstert; ְףוּעמ  = Finsternis) 
 

ןנֵּקִ  = nisten, ein Nest bauen; sich festsetzen ( ןקֵ  = Nest; Zelle [TANACH]; ִהנָק  = Nest; ְןנַּקֻמ  = ein-
genistet sein; vgl. ןנֵוֹק ןנֵוֹקלְ ,  [Polel von ןיק ] = Klagelied anstimmen; Leichenlied singen; ִהנָיק  = 
Leichenlied, Klagelied) 
 

ףנָעָ  = Zweig Gezweig, Ast, Sektion ( ףנֵעָ  = verzweigt; פִי נְעַ  = einem besonderen Zweig angehörend; 
נָפָה עֲהַ  = Verzweigung; vgl. ִףעֵתָּסְה  = sich verzweigen; ְףעָסֹמ  = verzweigt; ָףיעִס  = Paragraph, Ab-
schnitt; im TANACH: Kluft; Zweig; im TANACH: ֵףע הפָּעַסְ ;stutzen = סִ  = Zweig) 
 
Vers 33: 

ראֹשְׂ / רוֹאשְׂ  [Mischna: ִרוּאיס ] = Sauerteig ( ראֵשֵׂ  = säuern, in Sauerteig umwandeln) 
 

ןמַטָ  = verbergen, verstecken ( ןמָטְמֻ  = verborgen; ָןוּמט  = verborgen, enthalten; ִןימִטְה  = verstecken; 
הנָמָטְהַ  = Verbergung, Verstecken; ִןמַטְנ  = begraben liegen; verborgen sein) 

 
םירִשְׂעֶ  = zwanzig ( רשֶׂעֶ  = zehn; ֲירִישִׂע  = zehnte; ֲתירִישִׂע  = Zehntel; ן וֹרישִׂעֲ  = Zehntel; ָרוֹשׂע  = Jahr-

zehnt, Gruppe von 10 Dingen; ַרשֵׂעֲמ  = Zehnte, zehnter Teil; ֹינִו רשְׂעֶ  = dezimal; ֲתרֶשֶׂע  = Zehner-
gruppe; עִשׂוּר = Abgabe des Zehnten; ְׁרשָׂעָ־םינֵש / הרֵשְׂעֶ - םיתֵשְׁ  = zwölf) 
 

חמַקֶ  = Mehl (חָא מְקִ  = Mehl; ַקָמִיחַ/קָמוּח = mehlig; קִמֵּח = mit Mehl bestreuen, Mehl hinzufügen; י חִמְ  קִ
= mehlig, bemehlt; קִמָּחוֹן = Mehltau) 
 

ץימִחֱהֶ  = sauer werden; versäumen, verpassen ( הצָמָחְהַ  = Säuern; Versäumnis; חָמַץ = sauer werden; 
ץוּמחָ  = sauer; ֹץמֶח  = Essig; ֻהצָמְח  = Säure; ָּתינִתָירִפְג הצָמְחֻ   = Schwefelsäure; ֻיצִמְח  = sauer; ֻתוּיּצִמְח  = 

Säuregehalt; ֻיתִצָמְח  = säurehaltig; ָתוּצימִח  = Säure; ָהצָימִח  = Borschtsch; ַןצָמְח  = Sauerstoff; ַּוּד ןמָחְפ-
ינִצָמְ ץמֵחָ ;Kohlendioxyd [CO2] = חַ  = gesäuert, Sauerteig; Chametz [Sammelbegriff für alle Le-

bensmittel, die nicht für Pessach geeignet sind]; ָץמֵח - רוּעבִּ  = Entfernung alles Gesäuerten vor Pes-
sach; ֻץמַחְה  = verpasst werden; ַׁהצָוּמחָ תנֶמֶּש  = Sauerrahm; ֲץמַצְמַח  = säuerlich; חִמֵּץ = sauer werden 
lassen; ץוּמ צֵּן .Säurevergiftung; vgl = חַמֶּצֶת ;Säuerung = חִ מְחִ  = bleichen, oxidieren; צּוּן מְחִ  = Oxidie-
rung; תִּחְמֵץ = einsäuern; מֹצֶת חְתִּ  = Oxid; im TANACH: ָץוּמח  = grellrot; ָץוֹמח  = Unterdrücker) 
 
Vers 35: 

םיֵּקַתְהִ  [ םוק ] = bestehen, bestehen bleiben; stattfinden; sich verwirklichen/bewahrheiten; sich er-
nähren ( םיֵּקַתְנִ  [Nitpael von םוק ] = sich verwirklichen/bewahrheiten; sich erfüllen; ִםיֵּק  = erhalten, 
bestehen lassen; Gültigkeit verleihen, bestätigen; veranstalten, abhalten; erfüllen, einhalten, ver-
anstalten [Sitzung]; einhalten [Versprechen, Vertrag]; ִםוּיּק  = Erfüllung, Bestehen, Existenz; - וּדּ

םוּיּ ימִוּיּקִ ;Koexistenz, Nebeneinanderbestehen = קִ  = existenziell; ַםיָּק  = bestehend, existierend, be-
ständig, aktuell, gültig; ְםיָק  = Existenz, Dauer; ְהמָיָק  = Bestehen; ָםק םוּקלָ ,  = aufstehen, sich aufma-
chen, erstehen; geschehen [TANACH]; ִהמָיק  = Aufstehen; ְּהמָוּקת  = Bestand, Bestehen, Standhaf-
tigkeit; Wiederaufrichtung, Auferstehung; המָוֹק  = Höhe; Körpergröße; Stockwerk, Geschoss, 
Etage; המָוֹק - רוּעשִׁ  = Bedeutung, Größe, geistiges Format; ִימ מָוֹק  = hoch; ּתוּי מִ מְוֹק  = aufrecht, stolz, 
furchtlos; Unabhängigkeit, Souveränität; ֵםיקִה  = aufstellen, errichten; ֲהמָקָה  = Errichtung, Aufstel-
lung; םמֵוֹק  = aufrichten; aufhetzen; ִםמֵוֹקתְה  = rebellieren, sich erheben, sich auflehnen; ִתוּממְוֹקתְה  = 
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Aufstand; ָהמָק  = [stehendes] Getreide, Korn; ְםוּקי  = Kosmos, Universum; im TANACH: Bestand, 
Lebewesen; ָםוֹקמ  = Standort, Stelle, Stätte, Gegend) 
 

החָתְּפְאֶ  = 1. Sg. Futur (Imperfekt) Kohortativ = ich will öffnen ( חתַפָּ  = öffnen; ֵםיִנַיע חקַפָּ   = jeman-
dem die Augen öffnen, erwachen, sich [einer Situation] bewusst werden; ֶּחתַפ  = Öffnung, Tür; 

רבָדָּ חתַפֶּ  = Einleitung, Prolog, Vorwort; ִהחָית תוֹחתִפְּ .pl ,פְּ  = Eröffnung, Öffnen, Ouvertüre; im 
TANACH: geöffnetes/gezückte Waffe; ְּתוּחתִפ  = Bereitschaft, Offensein, Empfänglichkeit, Aufge-
schlossenheit; ַחַתֵּפְמ  = Schlüssel; ַחַתֵּפְמ - תדַּמְעֶ  = Schlüsselstellung, Schlüsselposition; ִחתָּפְמ  = Aus-
schnitt [Kleid]; Blendenöffnung [Fotografie]; Maueröffnung [Architektur]; ִּןוֹחתָּפ  = Auftun; ֶּהפ  

ןוֹח תְפִּ  = Öffnung des Mundes = Vorwand, Ausrede; ִחתַּפְנ חתַפָּהִלְ ,  = sich öffnen, geöffnet/eröffnet 
werden; ּתו תְח פָּהִ  = Öffnung; ִּחַתֵּפ  = entwickeln, fördern; ִּחַוּתּפ  = Entwickeln, Entwicklung [transi-
tiv]; ְחַתֵּפַמ  = Öffnung; Entwickler; heimkehrender Krieger; ִחַתֵּפַּתְה  = sich entwickeln; ִתוּחתְּפַּתְה  = 
Entwicklung [intransitiv]; vgl. ְחַתֵּפ  (Index anlegen = מִ
 

עַיבִּהִ עַיבִּהַלְ ,  = fließen/sprudeln lassen; ausdrücken, sich äußern ( העָיבִּאַ  = 1. Hifil Impf./Kohortativ 
von ָעבַנ  – vgl. Ps 78,2) ( עבָּמַ  = Ausdruck; ַהעָבָּה  = Ausdrücken, Ausdruck; ַיתִעָבָּה  = ausdrucksvoll; 
ע בַּהֻ  = ausgedrückt/geäußert werden; ָעבַנ  = aus der Quelle fließen, sprudeln; herrühren; עָה בִנְ  = Ent-
springen, Quelle; ַעַוּבּמ  = Quelle) 
 

הדָיחִ  = Rätsel, Rätselfrage ( דחָ דוּחלָ ,  = Rätsel stellen, ein Rätsel aufgeben; ִיתִדָיח  = rätselhaft; ֹןו דיחִ  = 
Rätselspiel, Preisrätsel; vgl. ַדח  = spitz, scharf; eins [meist in Zusammensetzungen; von ֶדחָא  abge-
leitet]; ַתוּדּח  = Schärfe [z. B. einer Fotografie]; ִדדֵּח  = schärfen, anspitzen; ֻדדַּח  = geschärft/ange-
spitzt werden; ְדדָּחֻמ  = angespitzt, zugespitzt; geschärft; ִדוּדּח  = Schärfen, Anspitzen; Witz, Sarkas-
mus; im TANACH: דדח  = scharf sein) 
 

םדֶקֶ־ינִּמִ  = von früher, aus der Vorzeit ( םדַקָ  = vorher geschehen, vorausgehen, zuvorkommen; ָםוּדק  
= antik, alt, früh; ֵּהמָוּדקְ העָד  = Vorurteil; ֹםדֶק  = vorher; ִםדֶקֹּמ  = früher; ָהמָידִק  = vorwärts; ְהמָד  = קִ
Fortschritt; ְהמָידִק  = Vorsprung; Vorrecht, Privileg; ּתו מידִקְ  = Privileg, Vorrang; Dringlichkeit; 

ןוֹמידִקְ  = Beförderung; ַםידִּקְמ  = einleitend, vorausgehend; ֶםדֶק  = Vorderseite, Osten; Uhrzeit; ִימִדְק  = 
vordere; ִימִדָק  = vorherig; vorläufig; ַהמָדְק  = Vordergrund; וּם דקָ  = antik, alt, früh; ִםימ וּ דקְ  = vergan-
gene Zeiten; Vergangenheit; וֹמָנִי דקְ  = vordere; Vorder-; וֹן מדְקַ  = uranfänglich, antik, alt; ּתו וֹנ מדְקַ  = 
Altertümlichkeit; ַינִוֹמדְק  = alt, antik; ַתוּיּנִוֹמדְק  = Altertümer; ִתמֶוֹדּק  = Präfix, Vorsilbe; Vorwahl [Te-
lefon]; ִםדֵּק  = fördern, empfangen; וּם דּקִ  = Förderung; ִםידִקְה  = früh kommen, zuvorkommen; ֻםדָּקְמ  
= früh; ֶםדֵּקְה  = Antizipation, Vorwegnahme; ְּםדֵּקְהֶב  = bald, in Kürze; ַהמָדָּקְה  = Einleitung, Vorver-
legung, Vorwegnahme; ִהמָדָּקְמ  = Anzahlung, Vorauszahlung; ַהמָדָּקְא  = Präludium; Einleitung; Vor-
wort; ִםדֵּקַתְה  = vorwärts machen, Fortschritte machen; ִםדֵּקַתְמ  = fortschrittlich, progressiv; ִתוּמדְּקַתְה  
= Fortschritt; ַּםידִּקְת  = Präzedenzfall) 
 
Vers 36: 

חַלֵּשִׁ  = gehen lassen, freigeben; vertreiben, wegschicken ( חַוּלשִׁ  = Versand, Vertreiben; לָב שֻׁמְ  = Ab-
gesandter; ָׁחלַש  = senden; ָׁחַילִש  = Abgesandter, Bote; Apostel; ְׁתוּחילִש  = Auftrag, Mission, Aposto-
lat; ָׁחַוּלש  = gesandt, geschickt; ְׁהחָוּלש  = Durchwahl, Ranke; Ausläufer [Berg]; Zweigstelle, Filiale; 
Nebenanschluss; ִחלָשְׁמ  = Sendung; Austreiben, Unternehmen [TANACH]; ִחַוֹלשְׁמ  = Zusenden, 
Ausstrecken [TANACH]; Sendung, Lieferung, Transport; ִתחַלַשְׁמ  = Abordnung, Delegation; im 
TANACH: ׁחלש  = lassen; ausstrecken; schicken; Nifal = geschickt werden; Piel = gehen lassen; 
ausstrecken; schicken; Pual = losgelassen, geschickt, verlassen werden; Hifil [ חַילִשְׁהִ ] = loslassen 
auf, ziehen lassen; ֶׁחלַש  = Wurfspieß; Wasserleitung; ִׁשÃַח  = Schiloach [Teich]; ְׁתוֹחלֻש  = Ranken; 

םיחִלָשְׁ  = Schösslinge; vgl. ֻׁןחָלְש  = Tisch; Opfertisch) 
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ריבִּסְהִ  = erklären ( רבַסָ  = meinen, annehmen; ָרוּבס  = der Meinung seiend; ְהרָבָס  = Meinung, An-

sicht; Annahme, Vermutung; ֵםינִפָּ-רבֶס  = Gesichtsausdruck; ָריבִס  = verständlich, plausibel, an-
nehmbar, angemessen, vernünftig; ְתוּריבִס  = Verständlichkeit, Angemessenheit, Billigkeit, Wahr-
scheinlichkeit; ֶרבֵּסְה  = Erklärung; ַהרָבָּסְה  = Erklären, Aufklären, Selbstdarstellung, Propaganda; 

םינִפָּ-תרַבָּסְהַ  = freundlicher Empfang; ֻרבַּסְה  = erklärt/dargelegt; ֻרבָּסְמ  = erklärt; ִרבֵּתַּסְה  = sich heraus-
stellen/ergeben; ִתוּרבְּתַּסְה  = Wahrscheinlichkeit; vgl. ֵׂרבֶש  = Hoffnung, Erwartung; ֶןזֶאֹהַ־תא רבֵּשִׂ   = 
verständlich machen; im TANACH: ׂרבש  = prüfen; Piel = hoffen, warten) 
 

בשֶׂעֵ , pl. ֲםיבִשָׂע  = Kraut, Gras (עִשֵׂב = [Kraut] jäten; עִשׂוּב = Unkrautjäten; ּינִוֹב  (krautartig =עֶשְׂ
 
Vers 38: 

לבֵתֵּ  = Welt, Kosmos (von לבא  = vertrocknen [TANACH] ?; vgl. ָלבֵא  = Wasserlauf, Wiese; ֻלבָא  = 
Fluss, Kanal: im TANACH: ֶּלבֶת  auch: schändliche Vermischung [von ללב  = anfeuchten; mischen; 
Nifal = hin und her geschüttelt werden; Hifil = welken]) 
 
Vers 39: 

ריצִקָ  = Ernte ( רצַקָ  = ernten; kurz sein/werden; ִרצֵּק  = verkürzen; sich kurz fassen; ָרוּצק  = verkürzt; 
רצֵקָ  = kurz; ְםיִפַּאַ רצַק  = jähzornig; ְחַרֻ רצַק  = ungeduldig; ְםימִיָ רצַק  = kurzlebig; ִדיָ ירֵצְק  = machtlos; 
רצֵוֹק  = Schnitter; ִרוּצּק  = Abkürzung, Verkürzung, Kürzung; ְּרוּצּקִב  = kurz, in Kürze; ֻרצַּק  = ver-

kürzt/abgekürzt werden; ְרצָּקֻמ  = gekürzt, verkürzt; ִּהרָצָקְב  = kurz gesagt, in Kürze; חַוּר - רצָ -unge = קָ
duldig; jähzornig; ְרצַרְצַק  = ganz kurz) 
 

»אַלְמַ  [von ךאל  = mit einem Auftrag senden – nicht im TANACH] = Bote, Gesandter, Engel 
( הכָאלָמְ  = Handwerk, Arbeit, Aufgabe, Dienst, Sendung, Beauftragung; ְהכָאלָמ - תיבֵּ  = Werkstatt; im 
TANACH: ַתוּכאָלְמ  = Botenamt, Botenauftrag) 
 
Vers 40: 

ןכֵבְוּ  ( ןכֵ ) also = (וּ בְ  ןכֵּ  = ja; aufrichtig, ehrlich, wahr, richtig; so, ebenso; Basis, Gestell, Ständer; 
Stellung [TANACH]; ֵּתוּנכ  = Aufrichtigkeit, Ehrlichkeit; ָהנ ןכֶּשֶׁ ;Gestell, Staffelei = כַּ  = da, weil, 
denn; ָןכֵל  = deshalb, daher; ָןוֹכנ  [Nifal von ןוכ ] = richtig/bereit sein; richtig, wahr; fest; ְתוּנוֹכנ  = 
Richtigkeit, Wahrheit; Bereitschaft; ןנֵוֹכ  [Polel von ןוכ ] = einrichten, errichten; befestigen; ִּןוּנכ  = 
Errichtung; ֵןיכִה  [Hifil von ןוכ ] = zubereiten, vorbereiten, bereiten, hinstellen; bestimmen, lenken; 

הנָכָהֲ  = Vorbereitung; ןכַוּה  = zubereitet werden/sein; ןכָוּמ  = bereit, parat; ְהנָיכִמ  = Vorbereitung, 
Vorschule; ְּהנָוּכת  = Vorbereitung; Eigenschaft; ִןנֵוֹכּתְה  = sich vorbereiten; ָןוֹכמ  = Institut, Fakultät; 

הנָוֹכמְ  = Maschine; ְתינִוֹכמ  = Auto; ְןנֵוֹכמ  = Mechaniker, Gründer, Urheber; ְיאנַוֹכמ  = Mechaniker, 
Maschinist, Monteur; נָאוּת וֹכ תינִנָוֹכּ ;Maschinenbau = מְ  = Regal; ִּןוֵּכ ןוֵּכַלְ ,  = auf etwas richten, erzie-
len, stellen [Uhr]; dirigieren; ֻּןוַּכ  = eingestellt/gestimmt werden [Musik]; ְןוָּכֻמ  = orientiert, gestellt, 
ausgerichtet, hingewendet, gezielt; נוּת וָּכֻמְ  = Orientierung; Einstellung; ִּןוּוּכ  = Richtung; ַּהנָוָּכ  = Ab-
sicht, Andacht; ְּהנָוָּכַב  = absichtlich; ִןיוִּכְה  = einstellen auf, abstimmen; ֻןוָכְמ  = eingestellt; ָהנ וָ כְהַ  = 
Ausrichten; Anleiten; ֶןוֵכְה  = Richtunggeben; ַןוֵכְמ  = Regler, Verstärker [Radio]; ִןוֵּכַּתְה  = beabsichti-
gen, meinen; ֵןנ וְכִּ  = einstellen, anpassen, justieren; stimmen [Musik]; ןוּנ וְכִּ  =Einstellen, Anpassen, 
Justieren; Stimmen [Musik]; ָןנ וְכַּ  = Stimmer [Musik]; im TANACH: ןוכ  als Nifal [ ןוֹכנָ ] = fest/gesi-
chert/bereit sein; Polel = hinstellen, bereiten, gründen; Polal = bereitet werden; Hifil = hinstellen, 
bereiten; bestimmen; lenken; Hofal = hingestellt sein; Hitpolel = Aufstellung nehmen, sich als 
fest gegründet erweisen) 
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וֹמכְּ  = wie, gleich wie; als ob (ְּכ = wie, ähnlich wie; ungefähr, etwa; als [in Eigenschaft als]; vor 
Inf.: als, wenn; ְּינִוֹמכ  = wie ich; ָּוּהוֹמכ  = wie er; ָּהָוֹמכ  = wie sie; ְּוֹמכ אוּהשֶׁ  = so, wie er ist; ein solcher; 

יעִדָּמַ וֹמכְּ   = peudowissenschaftlich; ְּוּהוֹמכ ןיאֵ   = es gibt keinen wie er = er ist einzigartig; ְּתוֹמכ  = wie; 
יתִוֹמכְּשֶׁ  = so einer wie ich; ֶׁאוּהש תוֹמכְּ   = so, wie er ist; so einer; ַּהמָּכ  = wie viel?; einige; ַּתוּמּכ  = 

Menge, Quantität; ִית תוּיּ ;qantitativ, der Menge nach = כַּמּוּ ת ;qualitative Bewertung = כַּמּוּתִ וּה  = כְּמַ
Verwandtschaft) 
 

ףרַשָׂ  = verbrennen [transitiv] ( הפָרֵשְׂ  = Brand, Feuer; Verbrennung; Kremierung; ֲהפָרֵשְׂ-קבַא  = 
Schießpulver; ְׂףרָש  = Harz; ָׂףוּרש  = verbrannt; ַףר שְׂנִ  = verbrennen, verbrühen; anbrennen; תוּפ  = הִשָּׁרְ
Brennen, Verbrennen; ָהפ -Onkel [müt = מִשָׂרֵף ;Krematorium = מִשְׁרֶפֶת ;Verbrennungsanlage = מִשְׁרָ
terlicherseits]; im TANACH: ָׂףרָש  = Schlange; ָׂףרָש םיפִרָשְׂ ,  = Saraph, Lichtengel [Jes 6,2ff.]; vgl. 

ברַצָ  = brennen, einbrennen, ätzen; ִברַצְנ  = gebrannt/geätzt werden; ְהבָירִצ  = Ausbrennen, Ätzen; 
בירִצְתַּ  = Radierung, Ätzung) 

 
Vers 41: 

טקֵּלִ  = sammeln, einsammeln, auflesen (לָקַט = sammeln, einsammeln, auflesen; ֶטקֶל  = Nachlese; 
Sammlung, Mix; לְקִיטָה = Sammeln, Pflücken; ִטוּקּל  = Sammlung, Zusammenstellung; ֻטקַּל  = ge-
sammelt/aufgelesen werden; ֻטקַּל קֶטֶת ;Sammler, Kompilator = לַקְּטָן ;eingesammelt = מְ לְמַ / טקֵ לְמַ  = 
Pinzette; ַטוּקלְי  = Tasche, Hirtentasche; Schulranzen; Sammelbuch; Anthologie) 
 

הכָלָמְמַ  = Königreich, Staat ( »לַמָ  = herrschen, regieren; ֶלֶמ«  = König; ַהכָּלְמ  = Königin; ְהכָוּלמ  = Kö-
nigtum, Monarchie; im TANACH: Stellung als König, Königtum; ְןכָוּלמ  = Monarchist, Königs-
treuer e; ַתוּכלְמ  = Königsherrschaft, Königreich; ַתכֶלֶמְמ  = Königtum; ַיתִּכְלַמְמ  = staatlich, Staats-; 

יתִוּכלְמַ  = königlich; ֶהלָשָׁמְמ שׁאֹר   = Ministerpräsident; ִילִמְה«  = zum König machen; ַהכָלָמְה  = Krö-
nung; vgl. ַל« תוּ ;nachdenken, sich überlegen = נִמְ כלְמָּ  (Beratung = הִ
 

הלָשֵׁכְמַ  = Hindernis, Hinderung ( לשַׁכָּ  = straucheln, misslingen, stolpern [TANACH]; ִלוֹשׁכְמ  = Hin-
dernis; ִּןוֹלשָּׁכ  = Misserfolg, Versagen, Scheitern, Straucheln; ֶּלשֶׁכ  = Scheitern, Misserfolg; ִלשַׁכְנ  = 
straucheln, scheitern, nicht schaffen, durchfallen [Prüfung]; ּתו לישִׁכְהִ ;Straucheln = הִכָּשְׁל  = durch-
fallen lassen, zum Scheitern/Stolpern bringen, irreführen; ַהלָשָׁכְה  = Zum-Scheitern-Bringern, 
Durchfallenlassen) 
 

עשַׁרֶ  = Bosheit, Sünde, Gottlosigkeit ( עשַׁרָ  = Böses tun, sündigen; ָעשָׁר  = böse, Bösewicht, Frevler; 
העָשְׁרִ  = Grausamkeit, Bösartigkeit, Schuld [TANACH]; ִתוּעשְׁר  = Bösartigkeit, böser Charakter, 

Schlechtigkeit; ִעַישִׁרְה  = für schuldig/strafbar erklären; ַהעָשָׁרְה  = Schuldspruch, Schuldigspre-
chung; ֻעשַׁרְה  = für schuldig befunden werden; ֻעשָׁרְמ  = für schuldig befunden; ְעשָּׁרֻמ  = bösartig; 

תעַשַׁרְמִ  = Ruchlosigkeit [TANACH]; böses Weib) 
 
Vers 42: 

»ילִשְׁהִ  = werfen, wegwerfen ( וֹשׁפְנַ דגֶנֶּמִ  »ילִשְׁהִ   = sein Leben einsetzen; ֻלַשְׁה«  = weg-/geworfen wer-
den; ֻלַשְׁמ«  = weg-/geworfen; ַהכָלָשְׁה  = Wurf, Projektion, Auswirkung; ַׁתכֶלֶּש  = Fällen; Laubfall, 
Blätterfall; im TANACH: ָׁלָש«  = Kormoran ?) 
 

רוּנּתַּ  = Ofen ( םוּמּחִ - רוּנּתַּ  = Heizgerät; Heizapparat; ֵרנ  = Kerze; im TANACH: Leuchte; ָהר -Glüh = נוּ
birne; ְהרָוֹנמ  = Lampe, Leuchter, Menora; ִרינ  = Leuchte [TANACH]; gepflügter Acker 
[TANACH], Neubruch, Neuland; רוּנ  = Feuer [aram.]; רוּנ - ידִּ ןיקִוּקּזִ / רוּנדְּ ןיקִוּקּזִ  = Feuerwerk; vgl. רינ  
= pflügen [TANACH]; ָרוֹנמ  = Weberbaum [TANACH]; Spiere; ְריָנ  = Papier; ַתוֹריָנְ לס  = Papier-
korb) 
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הלָלָיְ  = Geheul, Heulen ( ללֵּיִ ללֵּיַלְ ,  = heulen; im TANACH: ֵלילִיה  = heulen, wehklagen; ְללֵי  = Ge-

heul; vgl. ִללֵּה ללֵּהַלְ ,  = lobpreien, rühmen; ִםילִוּלּה  = Freude, Jubel; ַללֵּה  = Lobgesang; ּלו לּהִ  = Lob; 
Preisen; ִםילִוּלּה  = Freude, Jubel; א לָוּלּהִ  = Freudenfest; ִילִוּלּה  = festlich, fröhlich; ִהלָּה  = Glanz; Licht-
hof [Sonne, Mond]; Heiligenschein; ְּהלָּהִת  = Ruhm, Preis; Pl. ְּםילִּהִת  = Psalmen; ַהּיָוּללְה  = Halleluja! 
= Lobet Jahwe!; ִללֵּהַתְה  = sich rühmen/preisen; ללֵוֹה  = Tor, Wüstling; תוֹללֵוֹה תוּללֵוֹה ,  = Torheit, 
Ausschweifung; ל לֵוֹ התְהִ  = rasen, toben, sich austoben; ת וּל וֹלְ התְהִ  = Toben, Randalieren; im 
TANACH: ללה  = verrückt sein; Piel = rühmen, preisen; Pual = gerühmt werden; Poel = zum Nar-
ren machen; Poal = verrückt sein; Hifil = leuchten, leuchten lassen; Hitpael = sich rühmen, ge-
rühmt werden; sich wie verrückt gebärden; ֵללֵיה  = Morgenstern) 
 

קוֹרחֲ  = Knirschen ( קרַחָ  = knirschen [mit den Zähnen], quietschen; הקָי  ;Knirschen, Knarren = חֲרֵ
קרֶחֶ  = Insekt) 

 
ןשֵׁ  (dual ִׁםינַּש ) = Zahn; Elfenbein ( םינַּשִׁ-לגַּלְגַּ  = Zahnrad; ֶםיִנַּשִׁ-ןבֶא  = Zahnstein; םיִנַּשִׁ-אפֵוֹר  = Zahn-

arzt; ָּןנ ןנֵּשִׁ ;Zahntechniker = שִׁ  = schärfen, schleifen; wiederholen, auswendig lernen, einstudieren; 
einschärfen; וּן נּשִׁ  = Auswendiglernen, Pauken; ְןנָּשֻׁמ  = scharf; gezähnt; ָׁןוּנש  = scharf, scharfsinnig; 

הנָינִשְׁ  = Satire; scharfe, witzige Rede; im TANACH: scharfer Spott; ְׁתוּנינִש  = Scharfsinnigkeit; 
הנָ נָשְׁ  = Speerspitze; vgl. ֶׁבהָנְש , pl. ֶׁםיבִּהַנְש  = Elfenbein) 

 
Vers 43: 

ריהִזְהִ  = warnen; glänzen ( רהַזְהֻ  = gewarnt werden; ִרהַזְנ  = sich vorsehen, aufpassen; ְתוּריהִז  = Ach-
tung!, Vorsicht; ִּתוּריהִזְב  = Vorsicht!, mit Vorsicht; ְתוּריהִז  doppelte Vorsicht, besondere =  הנֶשְׁמִ
Vorsicht; ְהרָהָז הרָהָזְאַ ;Warnung = הַ  = Alarm; ָריהִז  = vorsichtig; זָהַר = strahlen, blitzen; ַריהִזְמ  = glän-
zend, strahlend; ֹרהַז  = Glanz, Strahlen תי  (Phosphor = זָחָרִ
 
Vers 44: 

המֶוֹדּ  = ähnlich, ähnelnd ( המַדָּ תוֹמדְלִ ,  = sich etwas vorstellen, vergleichen, glauben; ּינִמַוֹד  = es 
scheint mir; ְהמֶוֹדּכַו  = und Ähnliches; ְּתוּמד  = Gestalt, Vorstellungsbild, Image, Abbild; ִהמָדְנ תוֹמדָּהִלְ ,  
= ähneln, scheinen; ּתו מ דַּהִ  = Ähneln; Angleichung; ִּהמָּד  = sich vorstellen, vergleichen, glauben; 

המֶּדֻמְ  = scheinbar, imaginär, vermeintlich, eingebildet; ִּיוּמּד  = Vergleich; ַּתימִדְת  = Schablone; 
Image, Vorstellungsbild, Persönlichkeitsbild, Erscheinungsbild; ַםידִּמ  = Uniform; ֵןי -phantasie = דִּמְ
ren; ְןוֹימ מָיָה ;Ähnlichkeit, Vorstellung, Phantasie = דִּ דְהַ  = Simulation; im TANACH: המד  = ähnlich 
sein, gleichen; auch: still werden, zum Ende kommen, Piel = vergleichen, sich denken; Hitpael = 
sich gleichstellen; ִּןיֹמְד  = Ähnlichkeit; ְּימִד  = Gleichheit; vgl. ֳּימִד  = Ruhe; ּםמֵוֹד  = zum Stillstand 
bringen, abschalten) 
 

רצָוֹא  = Schatz ( םילִּמִ רצָוֹא  = Wortschatz; ֵרצָוֹאהָ תבַת  = Schatzkasten; ַׂרצָוֹא רש  = Finanzminister; 
עקָרְקַ תוֹרצְוֹא  = Bodenschätze; ר צַאָ  = sammeln, speichern; אֲצִירָה = Speichern; רוּצ -Speichern, La = אִ

gern; ָרוּצא  = verborgen, latent; im TANACH: רצא  = anhäufen; Nifal = angehäuft werden; Hifil = 
Schatzmeister machen) 
 

ןוּמטָ  = verborgen, enthalten ( ןמַטָ ןמֹטְלִ ,  = verbergen, verstecken; ֻןמָטְמ  = verborgen; ַהנָמָטְה  = Verber-
gung, Verstecken; ִןימִטְה  = verstecken) 
 

רכַמָ  = verkaufen ( רכֵוֹמ  = Verkäufer; ָרוּכמ  = verkauft; süchtig; ִרכַּמְנ  = verkauft werden; ֶרכֶמ / הרָיכִמְ  = 
Verkauf; ֶרכֶמ - ברַ  = Bestseller; ְתיבִּמְפֻּ הרָיכִמ  = Versteigerung; ִרכֵּמַתְה  = süchtig werden, sich hinge-
ben/widmen; ִתוּרכְּמַתְה  = Sucht, Hang, Hingabe) 
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הנָקָ  = kaufen, sich erwerben/aneignen; gewinnen; im TANACH auch: erschaffen ( היָּנִקְ  = Kauf, 

Einkauf, Anschaffung; וֹת יּנִקְ  = Shopping; הנֶוֹק  = Käufer; ָיוּנק  = gekauft, erworben; ִהנָקְנ תוֹנקָּהִלְ ,  = 
gekauft/erworben werden; ַןוֹינְק  = Einkaufszentrum, Shoppingcenter; ִןיָנְק  = Besitz; ַןיָנְק  = Einkäu-
fer; ַתוּניָנְק  = Beruf des Einkäufers; ִהנֶקְמ  = Erwerb, Besitz, Viehbesitz; ִהנָקְה  = verschaffen, über-
mitteln; Besitz übertragen an; נָיָה קְהַ  = Übertragung, Überschreibung; ֵבל הנָקָ   = das Herz gewinnen; 
בלֵ הנָּקִ   = das Herz ergreifen; vgl. ָהנֵק  = Rohr [auch als Messrute], Schilfrohr, Halm, Stengel; Ober-

armknochen, Arm [am Leuchter], Elle, Luftröhre, Lauf [Gewehr]; Waagebalken) 
 
Vers 45: 

רחֵוֹס  = Kaufmann, Händler ( תרֶחֶוֹס  = Kauffrau, Händlerin; ַרחַס  = Handel; ְהרָוֹחס  = Ware; ָרחַס  = sich 
frei bewegen [TANACH]; Handel treiben; ִרחַסְנ  = gehandelt werden; ִרחָסְמ  = Handel, Geschäft; 

רחָסְמִ - תיבֵּ  = Handelshaus, Laden; ימִלָוֹע הַ רחַסַהַ זכָּרְמֶ  = World Trad Center; ִירִחָסְמ  = kommerziell, 
handelsmäßig, geschäftlich; יר חִסָ  = gangbar, absetzbar, börsentauglich; vgl. ִרחֵסְמ  = vermarkten, 
kommerzialisieren; ִרוּחסְמ  = Kommerzialisierung; ִררֵחְס  = Schwindel erregen; ִרוּרחְס  = Kreisel, 
Wirbel; ְתרֶחֹרְחַס  = Schwindelgefühl, Schwindelanfall; ְרחַרְחַס  = sich drehend, schwindlig; ִררֵחְתַּסְה  = 
sich drehen, schwindlig werden) 
 

שׂפֵּחִ  = suchen ( שׂוּפּחִ  = Suchen, Durchsuchung; ִשׂפֵּחַתְה  = sich verkleiden/unkenntlich machen; 
תוּ שׂ פְּחַתְהִ  = Verkleidung; פֹּשֶׂת חְתַּ  = Verkleidung, Maskierung; Kostüm; ׂפָּש חֻמְ  = verkleidet, mar-

kiert; im TANACH: שׂפח  = erforschen, nach etwas forschen; Nifal = durchsucht werden; Piel = 
durchsuchen; Pual = gesucht werden, ausgedacht werden; Hitpael = sich suchen lassen, sich un-
kenntlich machen; ֵשׂפֶח  = Plan) 
 

תילִגָּרְמַ  = Perle (vgl. ַתוֹלגְּרְמ  = Fußende; ְתוֹלגְּרְמַל  = zu Füßen; ֶלגֶר  = Fuß; ָּלגֶרֶב  = zu Fuß; לגֶרֶ »לֵוֹה  = 
Fußgänger; ְלגֶרֶל  = anlässlich; ֶלגֶר - ףכַּ  = Fußsohle) 
 

הפֶיָ  = schön ( יפִיֹ  = schön!; Prima!; ֹיפִי לילִ הַ יפֳִי ;vollendete Schönheit = כְּ  = Schönheit; ֹיפִי  = schön!; 
Prima!; ֹיפִי לילִ הַ הפָּיִ ;vollendete Schönheit = כְּ  = verschönern, schön machen, zieren; ְהפֶהפֵי  = sehr 
schön; ְהיָּפִהפֵי  = schöne Frau; ִהפָּיָּתְה  = sich verschönern; ִףיֵפְיַתְה  = sich aufputzen; vgl. עַיפִוֹה  = 
[strahlend] erscheinen, aufführen; ִהעָפְי  = Glanz [TANACH]; Schönheit, Pracht; העָפָוֹה  = Erschei-
nung, Auftreten, Aussehen; העָפָוֹמ  = Auftritt, Vorstellung) 
 
Vers 46: 

אצָמָ  = finden ( אצָמְנִ  = gefunden werden, sich befinden; bestehend, vorhanden, anwesend; ַםיאִצָמְנִּה  
= die Anwesenden; ִהצָמְמ  = Fund, Befund; ָיוּצמ  = vorhanden, gewöhnlich, häufig, einheimisch; 

תוּאצְמָּהִ  = Vorhandensein; ְהאָיצִמ  = günstiges Angebot, Gelegenheitskauf, Fund, Finden; ְתוּאיצִמ  = 
Wirklichkeit, Realität; ְיתִוּאיצִמ  = realistisch; ִאיצִמְה  = finden lassen, erfinden, übermitteln; ַהאָצָמְה  = 
Erfindung; ַהאָצָמְא  = das Erfundene; ִאצֵּמַתְה  = sich auskennen, Bescheid wissen; ֻאצָמְה  = erfunden, 
übermittelt werden; ִאצֵּמַתְה  = sich auskennen, Bescheid wissen mit; ִתוּאצְּמַתְה  = Orientierung; vgl. 

תיצִמְתַּ  = Essenz, Extrakt, Auszug, Wesentliches, Zusammenfassung; ַּיתִיצִמְת  = wesentlich, ge-
drängt, knapp; ּתו יתִיצִמְתַּ  = Wesentlichkeit, Gedrängtheit; צֵת מְתִּ  = das Wesentliche wiedergeben, 
zusammenfassen; ת וּצ מְתִּ  = Extrahieren, Zusammenfassen) 
 

רקַיָ  = wertvoll/kostbar sein ( רקָיָ  = teuer, lieb, geachtet; ֶרֶע« - רקָ ריקִּיַ ;wertvoll = יְ  = teuer, lieb; ֹרקֶי  = 
Teuerung; ְּרקֶיֹב  = teuer; ְרקָי  = Ehre, Respekt; ְהרָקָי - ןבֶאֶ  = Edelstein; ָהר קָיְ  = Gefallen, Kostbarkeit; 

»רֶעֶ תרַקְיִ  = wertvoll; ָןר ר ;Preisträger = יַקְ קֵּיִ  = verteuern, Preis erhöhen; ִרוּקּי  = Verteuerung, Erhö-
hung der Preise [transitiv]; ריקִוֹה  = achten [transitiv], wertschätzen, respektieren; ריקִוֹמ  = 
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verehrend, achten; הרָקָוֹה  = Wertschätzung, Hochachtung; ָיתִרָקְי  = luxuriös, exklusiv, prestige-
trächtig; הרָקְֻי  = Prestige, Ansehen, Geltung; יתִרָקְֻי  = angesehen, prestigeträchtig, kostbar; קֵּר יַתְנִ  = 
teuer werden; מֵיקָר = das Teuerste; ֻיקָּר  (verteuert; prunkvoll = מְ
 

»רֶעֶ - רקָ ) יְ »רֶעֶ תרַקְיִ ) = wertvoll ( »רֶעֶ  = richtige Ordnung, Schätzung, Wert, Artikel, Stichwort; ְּרֶעֶב«  
= ungefähr; ֶרֶע« - תוּחפָּ  = minderwertig; ֲםיכִרָע  = moralische Werte, Ideale; ָרַע«  = vergleichen, ord-
nen, aufstellen, vorbereiten, veranstalten, redigieren; ֲהכָירִע  = Ordnen, Redigieren; ֶרַעֱנ«  = geord-
net/vorbereitet/redigiert werden; ָוּרע«  = gedeckt [Tisch], gerüstet, bereit, eingerichtet, aufgestellt 
[Militär]; ֶירִעֱה«  = achten, einschätzen; ַהכָרָעֲה  = Bewertung, Einschätzung, Schätzung, Würdigung; 

»רָעֲמָ  = eingeschätzt, geachtet; ַםיכִרָעֲ תכַרֶעֲמ  = Wertsystem; ַרָעֲמ«  = Überlegung, Plan, Ordnung; 
הכָרָעֲמַ / תכֶרֶעֲמַ  = Anordnung, System, Schicht, Lage, Reihe, Serie, Schlachtordnung, Front, Feld-

zug; Akt, Aufzug; ַּהכָוּרעֲת  = Ausstellung, Messe; ַתכַרֶעֲמ  = Redaktion, Satz, Stamm, Stundenplan, 
Anlage; רֵוֹע«  = Redakteur; ןידִּ-»רֵוֹע  = Rechtsanwalt) 
 

רכַמָ  = verkaufen ( רכֵוֹמ  = Verkäufer; ָרוּכמ  = verkauft; süchtig; ִרכַּמְנ  = verkauft werden; ֶרכֶמ / הרָיכִמְ  = 
Verkauf; ֶרכֶמ - ברַ  = Bestseller; ְתיבִּמְפֻּ הרָיכִמ  = Versteigerung; ִרכֵּמַתְה  = süchtig werden, sich hinge-
ben/widmen; ִתוּרכְּמַתְה  = Sucht, Hang, Hingabe) 
 

הנָקָ  = kaufen, sich erwerben/aneignen; gewinnen; im TANACH auch: erschaffen ( היָּנִקְ  = Kauf, 
Einkauf, Anschaffung; וֹת יּנִקְ  = Shopping; הנֶוֹק  = Käufer; ָיוּנק  = gekauft, erworben; ִהנָקְנ תוֹנקָּהִלְ ,  = 
gekauft/erworben werden; ַןוֹינְק  = Einkaufszentrum, Shoppingcenter; ִןיָנְק  = Besitz; ַןיָנְק  = Einkäu-
fer; ַתוּניָנְק  = Beruf des Einkäufers; ִהנֶקְמ  = Erwerb, Besitz, Viehbesitz; ִהנָקְה  = verschaffen, über-
mitteln; Besitz übertragen an; נָיָה קְהַ  = Übertragung, Überschreibung; ֵבל הנָקָ   = das Herz gewinnen; 
בלֵ הנָּקִ   = das Herz ergreifen; vgl. ָהנֵק  = Rohr [auch als Messrute], Schilfrohr, Halm, Stengel; Ober-

armknochen, Arm [am Leuchter], Elle, Luftröhre, Lauf [Gewehr]; Waagebalken) 
 
Vers 47: 

תשֶׁרֶ  ( תוֹתשָׁרְ ) = Netz, Raster, Netzwerk; Internet ( תשֵּׁרִ = vergittern, vernetzen, Netz knüpfen) 
 

»לַשְׁהֻ  = weg-/geworfen werden ( »ילִשְׁהִ  = werfen, wegwerfen; ַוֹשׁפְנ דגֶנֶּמִ  »ילִשְׁהִ   = sein Leben einset-
zen; ֻלַשְׁמ«  = weg-/geworfen; ַהכָלָשְׁה  = Wurf, Projektion, Auswirkung; ַׁתכֶלֶּש  = Fällen; Laubfall, 
Blätterfall; im TANACH: ָׁלָש«  = Kormoran ?) 
 

ףסַאָ  = ver-/sammeln ( ףסַאֱנֶ  = ge-/versammelt werden; ֲהפָסֵא  = Einkerkerung [TANACH: ֲהפָסֵא 
ריסִּאַ ]; Versammlung; ֲהפָּסֻא  = Sammlung [TANACH]; ִףוּסּא  = Sammlung, Einsammeln; ֹףסֶא  = 

Sammlung; ָףיסִא  = Ernte; ַיפִוּסא  = Findling, Findelkind; ֵתוּפּסְאָה  = Zusammenkunft; Tod; ִףסֵּאַתְה  = 
sich versammeln/vereinigen; ַןפָסְא  = Sammler; ְףסֵּאַמ  = Nachhut – Militär; Autobus – nicht Ex-
press; Sammelwerk; ֲףסֻפְסַא  = zusammengelaufenes Volk; im TANACH: ףסא  = sammeln; wegneh-
men; Nifal = versammelt werden, sich versammeln; weggenommen werden; Piel = sammeln; als 
Gast aufnehmen; Nachhut bilden; Pual = gesammelt werden; Hitpael = sich versammeln; ָףסֹא , pl. 

םיפִּסֻאֲ  = Vorrat; ֹףסֶא  = Lese) 
 

ןימִ  = Geschlecht, Art, Sorte, Spezies, Qualität, Güte ( םהֶינֵימִלְ  = nach ihrer Art; ֵןימִּהַ-רבַיא  = Ge-
schlechtsteil; ִינִימ  = geschlechtlich, sexuell; ִתוּיּנִימ  = Sexualität, Geschlechtlichkeit; ַינִימִ הדָרָטְה  = 
sexuelle Belästigung; ִןיֵּמ  = sortieren, klassifizieren; ֻןיַּמ  = sortiert/klassifiziert werden; ְןיָּמֻמ  = sor-
tiert; ִןוּיּמ  = Sortierung, Klassifizierung; ִןמ  = von, ab, von … weg; aus; [mehr] als; ִידֵימ  = von, 
durch [aus den Händen von]; ִדיָּמ  = sofort, gleich, sogleich; ִידִיָּמ  = sofortig, unmittelbar; ַדע ןמִ …   = 
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von … bis; ִןאכָּמ  = von hier; hieraus ergibt sich; vgl. ִןנֵּמ  = dosieren; ִןוּנּמ  = Dosierung; ָהנָמ  = Anteil, 
Portion; Geschenk; Quote; Quotient; ָהנָמ  = zählen, aufzählen; im TANACH: ֵןמ  = Saite; Portion) 
 
Vers 48: 

אלֵּמַתְנִ  [Nitpael = Mischform aus Nifal und Hitpael] = sich füllen; erfüllt werden ( אלֵּמִ  = füllen, er-
füllen, ausfüllen; ָאלֵמ  = voll; ְאֹלמ  = Fülle; das Ganze; ִּחַכֹּהַ אֹלמְב  = mit der ganzen Kraf; ִיוּלּמ  = Fül-
lung; Erfüllung; Mine; ְיאלַמ  = Vorrat, Magazin – Gewehrt; ְאלָמֻמ  = gefüllt; ִאלָמְנ הלֵמָּהִלְ ,  = sich an-
/füllen; erfüllt werden; ת וּא לְמָּ האָילִמְ ;Auffüllung = הִ  = Plenum, Vollversammlung; ת ילִ  ;Füllung = מְ
ת ילִ  (Partikel = מִ
 

הלָעָ תוֹלעֲלַ ,  = hinaufsteigen, nach Israel einwandern; abziehen; entgegentreten; sich bemächtigen, 
befördert werden; kosten ( לעַ  = auf, über; wegen; gegen, gegenüber; ַןכֵּ־לע  = darum; ֵלעַמ  = von ... 
herab; ֵלְ לעַמ  = oberhalb von; im TANACH auch: Höhe; ְליעֵל  = oben [im Text]; ְאלָּעֵל  = höher als, 
mehr; ַהלֶעֲמ  = Aufgang, Anhöhe, Podium; ֶּתוֹלעֲמַּהַ םרֶג  = Treppe; ַהלָעֲמ  = Grad, Stufe, Steigung; ֲהיָּלִע  
= Aufstieg, Steigen, Steigung, Fortschritt, Beförderung; Einwanderung [nach Israel]; Dachboden, 
Söller; im TANACH: Obergemach; ֲתוּלע  = Kosten, Herstellungskosten, Selbstkosten, Geste-
hungskosten; הלֶוֹע  = Einwanderer nach Israel; ַהלָעְמ  = oben; ְהלָעְמַל  = nach oben; ְןמִ הלָעְמַל  = höher 
als, mehr als; ִהלָעְמַלְמ  = von oben; ֶהלָעֱה תוֹלעֲהַלְ ,  = erhöhen, steigern, aufheben, hinaufbringen, be-
fördern, wachsen lassen, hervorbringen; ָהאָל הלֶעֲנַ ;Erhöhung = הַעֲ  = erhöht, erhaben; ֹהלָעֳה  = erho-
ben/gesteigert werden; ְהלֶּעֻמ  = ausgezeichnet, hervorragend; ַתילִעֲמ  = Lift, Fahrstuhl; ֶןוֹילְע  = 
Höchster; ָדי - לעַמֹבְּ  = durch Erheben der Hände; ִהלָּעַתְה תוֹלּעַתְהִלְ ,  = sich erheben, aufsteigen; ִתוּלּעַתְה  
= Erhebung, Vergeistigung; י לִּעִ  = hoch, erhöht; ּיו לּעִ  = Genie [Wunder an Gelehrsamkeit]; Erhe-
bung, Auftrieb, Aufstieg; ָהלֶע , pl. ָםילִע  = Blatt, Laub; ְהוָל נִי ;Blattwerk, Lauf = עַ וָלְ  ;blätterreich = עַ

ןוֹלעָ  = Heft, Nachrichtenblatt; Bulletin; ִלעֵלע  = blättern; לוּע  ;kleines Blatt = עַלְעָל ;Blättern = עִלְ
ליעִמְ ;Mehltau [Pflanzenkrankheit] = עִלְעֶלֶת ;Sturm; Blättchen = עַלְעוֹל  = Mantel; ַּהוָרְפ - ליעִמְ  = Pelz-
mantel; ֹןו ליעִמְ  = Jackett, Jacke; im TANACH: ֹהלָע  = Brandopfer; Stufe) 
 

ףוֹח  = Küste, Strand, Meeresufer ( רסָוֹנּגִּ ףוֹח  = Land Genezareth; ִםיפִוֹחהַ רמַשׁמ  = Küstenwache) 
 

טקֵּלִ  = sammeln, einsammeln, auflesen (לָקַט = sammeln, einsammeln, auflesen; ֶטקֶל  = Nachlese; 
Sammlung, Mix; לְקִיטָה = Sammeln, Pflücken; ִטוּקּל  = Sammlung, Zusammenstellung; ֻטקַּל  = ge-
sammelt/aufgelesen werden; ֻטקַּל קֶטֶת ;Sammler, Kompilator = לַקְּטָן ;eingesammelt = מְ לְמַ / טקֵ לְמַ  = 
Pinzette; ַטוּקלְי  = Tasche, Hirtentasche; Schulranzen; Sammelbuch; Anthologie) 
 

ילִכְּ  = Behälter, Gefäß; Werkzeug, Geschirr, Gerät ( םילִכֵּ חַידִמֵ  = Geschirrspüler, Abwaschmaschine; 
הנָיגִנְ-ילִכְּ  = Musikinstrument; ְּרזֶעֵ ילִכ  = Hilfswerkzeug; ָוילָכֵּמִ אצָי םילִכֵּהַמִ תאצֵלָ ,  = erzürnen, wahnsin-

nig wütend werden, außer sich geraten; ֵלכָמ  = Behälter, Tank, Reservoir; ְתילִכָמ  = Tanker, Tank-
fahrzeug; ִלוֹלכְמ  = Gesamtheit, Ganzheit; ִּלכֵּלְכ  = ernähren, erhalten, versorgen; ִּלוּכּלְכ  = Unterhalt, 
Unterstützung; ַּהלָכָּלְכ  = Wirtschaft, Ökonomie, Ernährung, Unterhalt; ַּהלָכָּלְכ תרַוֹתּ הַ  = Volkswirt-
schaft, Nationalökonomie; ַּילִכָּלְכ  = wirtschaftlich, ökonomisch; ַּםילִכָּלְכ םיאִנָתְּ   = Wirtschaftslage; 
ן לָכָּלְכַּ  = Wirtschaftswissenschaftler, Ökonom; ְלכֵּל כַּ תְהִ  = sich versorgen; ִּליֵּכ  = eichen, messen, ka-
librieren, justieren; ִּלוּיּכ  = Eichung, Messung; im TANACH: לוכ  = erfassen; Hifil = erfassen, auf-
nehmen; Pilpel [ לכֵּלְכִּ ] = umfassen, versorgen, durchführen; Polpel = versorgt werden; vgl. ללכ , 

לÃכְלִ  = enthalten, beinhalten; ָּלוּלכ  = enthalten/inbegriffen; ְּללָכ  = Regel, Gesetz, Allgemeinheit, 
Gesamtheit; ְּללָכְּ »רֶדֶב  = in der Regel, im Allgemeinen; ִּללָכְב  = überhaupt; im allgemeinen; ִּהזֶ ללָכְב  
= darin inbegriffen; ְּתוּללָכ  = Allgemeinheit, Allgemeines; ִּהזֶ ללָכְב  = darin inbegriffen; ִלוֹלכְמ  = Ge-
samtheit, Ganzheit, Komplex; ְּללָכְוּ ללָכ  = überhaupt, im Ganzen; ְהּלֵּכֻו  = und so weiter; ִללַכְנ ללֵכָּהִלְ ,  
= enthalten/inbegriffen sein; ִתוּללְכָּה  = Einschließen, Zugehörigkeit; Inbegriffensein; ִלילִכְה  = 
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verallgemeinern, einbeziehen; ַהלָלָכְה  = Verallgemeinerung [Tätigkeit], Einbeziehung; ָּלילִכ  = voll-
kommen, vollendet, vollständig; im TANACH auch: Ganzopfer; ְּהלָילִכ  = Einbeziehung; ְּלילִכ  = 
Krone; ְּילִילִכ  = koronar; ּללֵוֹכ  = einschließlich, inklusive; ּתוּללְוֹכ  = Universalismus; Vielseitigkeit; 

ינִלָלְוֹכּ  = total, umfassend; ּתוּנלָלְוֹכ  = Totalitarismus) 
 
Vers 49: 

לידִבְהִ  = unterscheiden; trennen ( לדֵּבְהֶ  = Unterschied; ָּהלָד  Unterscheidung; Segensspruch am = הַבְ
Schabbat-Ausgang; ָּלדָב  = Rest; Ende; Teil [TANACH]; וּל דבָּ  = abgesondert; ָּלדֵב  = abgesondert, 
einsam; תוּל ידִ לדַבְנִ ;Abgesondertheit = בְּ לדֵבָּהִלְ ,  = abgesondert werden/sein, sich absondern 
[TANACH]; sich unterschieden; דָּל בְנִ  = abgesondert; verschieden; Abseits; תוּל דָּ בְנִ  = Abgesondert-
sein, Isolation; Verschiedenheit; ִּלדֵּב  = abtrennen, isolieren; ִּלוּדּב  = Absonderung, Differenzierung; 
לידִבְּ ;Separatismus = בִּדָּלוֹן  = Zinn; im TANACH: ִהלָדָּבְמ  = Enklave; ָּלידִב  = Schlacke [Schmelzen]) 
 

עשָׁרָ  = böse, Bösewicht, Frevler ( עשַׁרָ  = Böses tun, sündigen; ֶעשַׁר  = Bosheit, Sünde, Gottlosigkeit; 
העָשְׁרִ  = Grausamkeit, Bösartigkeit, Schuld [TANACH]; ִתוּעשְׁר  = Bösartigkeit, böser Charakter, 

Schlechtigkeit; ִעַישִׁרְה  = für schuldig/strafbar erklären; ַהעָשָׁרְה  = Schuldspruch, Schuldigspre-
chung; ֻעשַׁרְה  = für schuldig befunden werden; ֻעשָׁרְמ  = für schuldig befunden; ְעשָּׁרֻמ  = bösartig; 

תעַשַׁרְמִ  = Ruchlosigkeit [TANACH]; böses Weib) 
 
Vers 50: 

»ילִשְׁהִ  = werfen, wegwerfen ( וֹשׁפְנַ דגֶנֶּמִ  »ילִשְׁהִ   = sein Leben einsetzen; ֻלַשְׁה«  = weg-/geworfen wer-
den; ֻלַשְׁמ«  = weg-/geworfen; ַהכָלָשְׁה  = Wurf, Projektion, Auswirkung; ַׁתכֶלֶּש  = Fällen; Laubfall, 
Blätterfall; im TANACH: ָׁלָש«  = Kormoran ?) 
 

רוּנּתַּ  = Ofen ( רנֵ  = Kerze; im TANACH: Leuchte; ָהר הרָוֹנמְ ;Glühbirne = נוּ  = Lampe, Leuchter, Me-
nora; ִרינ  = Leuchte [TANACH]; gepflügter Acker [TANACH], Neubruch, Neuland; רוּנ  = Feuer 
[aramäisch]; רוּנ - ידִּ ןיקִוּקּזִ / רוּנדְּ ןיקִוּקּזִ  = Feuerwerk; vgl. רינ  = pflügen [TANACH]; ָרוֹנמ  = Weber-
baum [TANACH]; Spiere; ְריָנ  = Papier; ַתוֹריָנְ לס  = Papierkorb) 
 

הלָלָיְ  = Geheul, Heulen ( ללֵּיִ ללֵּיַלְ ,  = heulen; im TANACH: ֵלילִיה  = heulen, wehklagen; ְללֵי  = Ge-
heul; vgl. ִללֵּה ללֵּהַלְ ,  = lobpreien, rühmen; ִםילִוּלּה  = Freude, Jubel; ַללֵּה  = Lobgesang; ּלו לּהִ  = Lob; 
Preisen; ִםילִוּלּה  = Freude, Jubel; א לָוּלּהִ  = Freudenfest; ִילִוּלּה  = festlich, fröhlich; ִהלָּה  = Glanz; Licht-
hof [Sonne, Mond]; Heiligenschein; ְּהלָּהִת  = Ruhm, Preis; Pl. ְּםילִּהִת  = Psalmen; ַהּיָוּללְה  = Halleluja! 
= Lobet Jahwe!; ִללֵּהַתְה  = sich rühmen/preisen; ללֵוֹה  = Tor, Wüstling; תוֹללֵוֹה תוּללֵוֹה ,  = Torheit, 
Ausschweifung; ל לֵוֹ התְהִ  = rasen, toben, sich austoben; ת וּל וֹלְ התְהִ  = Toben, Randalieren; im 
TANACH: ללה  = verrückt sein; Piel = rühmen, preisen; Pual = gerühmt werden; Poel = zum Nar-
ren machen; Poal = verrückt sein; Hifil = leuchten, leuchten lassen; Hitpael = sich rühmen, ge-
rühmt werden; sich wie verrückt gebärden; ֵללֵיה  = Morgenstern) 
 

קוֹרחֲ  = Knirschen ( קרַחָ  = knirschen [mit den Zähnen], quietschen; הקָי  ;Knirschen, Knarren = חֲרֵ
קרֶחֶ  = Insekt) 

 
ןשֵׁ  (dual ִׁםינַּש ) = Zahn; Elfenbein ( םינַּשִׁ-לגַּלְגַּ  = Zahnrad; ֶםיִנַּשִׁ-ןבֶא  = Zahnstein; םיִנַּשִׁ-אפֵוֹר  = Zahn-

arzt; ָּןנ ןנֵּשִׁ ;Zahntechniker = שִׁ  = schärfen, schleifen; wiederholen, auswendig lernen, einstudieren; 
einschärfen; וּן נּשִׁ  = Auswendiglernen, Pauken; ְןנָּשֻׁמ  = scharf; gezähnt; ָׁןוּנש  = scharf, scharfsinnig; 

הנָינִשְׁ  = Satire; scharfe, witzige Rede; im TANACH: scharfer Spott; ְׁתוּנינִש  = Scharfsinnigkeit; 
הנָ נָשְׁ  = Speerspitze; vgl. ֶׁבהָנְש , pl. ֶׁםיבִּהַנְש  = Elfenbein) 
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Vers 51: 
םתֶוֹניבִהֲ  = ihr habt verstanden (Hifil Perfekt/Vergangenheit – wohl an Anlehung an Jes 40,21!; an-

ders Paradigma 203 in „Tabellen der hebräischen Verben“) ( ןיבִהֵ  = verstehen, begreifen; ֲהנָבָה  = 
Verständnis; ָּןב ןיבִ , הנָיבִּ ;verstehen = לָ  = Einsicht; ֵׁהנָיבִּ ןש  = Weisheitszahn; ּהנָבָוֹת / הנָוּבתְּ  = Einsicht, 
Verständnis, Erkenntnis; ִינ וּבתְּ  = verstandesmäßig; ְּיתִנָוּבת  = vernunftsgemäß; ָןוֹבנ  = vernünf-
tig/klug werden; ָןוֹבנ  = vernünftig, einsichtig; ָתוּנוֹבנ  = Vernunft; ֵןיבִמ  = Kenner, Fachmann; ֵתוּניבִמ  
= Sachkenntnis; ןבָוּה  = verstanden werden; ןבָוּמ  = verständlich, klar; Bedeutung, Sinn; Hinsicht; 

הלָּמִּהַ ןבָוּמ  = im vollen Sinn des Wortes, buchstäblich; ְּםיָּסֻמְ ןבָוּמב  = in gewisser Hinsicht; וילָאֵמֵ ןבָוּמ  
= selbstverständlich, natürlich; ַּןבָוּמּכ  = selbstverständlich; ִןנֵוֹבּתְה  = betrachten; ִתוּננְוֹבּתְה  = Betrach-
tung; im TANACH: ןיב  [ ןבָּ ]= verstehen, bemerken; Nifal [ ןוֹבנָ ] = vernünftig/klug werden/sein; 
Polel [ ןנֵוֹבּ ] = Acht haben auf; Hifil [ ןיבִהֵ ] = Einsicht haben; zur Einsicht bringen; verstehen, be-
greifen; Hitpolel [ ןנֵוֹבּתְהִ ] = sich einsichtig verhalten; Aufmerksamkeit zuwenden; vgl. ֵּןיב  = zwi-
schen; בִּיֵּן = interpolieren, einschalten; ּןו  (Nachrichtendienst, Geheimdienst = בִּיּ
 
Vers 52: 

דוּמלָ  = gewohnt, geübt ( דמַלָ  = sich vertraut machen [TANACH]; lernen; ְהדָימִל  = Lernen; ַּדימִלְת  = 
Schüler, Jünger; ִדמֵּל  = lehren; ִדוּמּל  = Lernen; Unterricht, Lehren; im TANACH: gelehrt [Piel Pas-
siv]; ִםידִוּמּל  = Studium; ִהקָיטִמָתֶמָ ידֵוּמּל  = Mathematikstudium; ַּדוּמלְת  = Lernen, Studium, Talmud; 

דמָּלֻמְ  = gelernt, angelernt; Gelehrter; ְתוּיּדִמָּלֻמ  = Gelehrtheit; ְתוּדמְּלַמ  = Unterricht nach veralteten 
Methoden; im TANACH: ַדמַלְמ  = Treibstecken, Ochsenstachel) 
 

איצִוֹה  = herausgeben, herausbringen ( אצָיָ תאצֵלָ ,  = hinausgehen, ablaufen; ְהאַיצִי  = Ausgang, Aus-
fahrt, Auszug, Hinausgehen; Kosten; ִאיצ אצָוֹמ ;Nachkömmling = יָ  = Ausgang, Ausweg, Herkunft, 
Ausbruch, Äußerung; ּהאָצָוֹת  = Ausgang, Ergebnis, Folge; האָצָוֹה  = Ausgabe; יִצֵּא = exportieren, 
ausführen; יִצּוּא = Exportieren, Ausführen; וּא צּיְ  = Export, Ausfuhr; ָוֹתעְדַּמִ אצָי  = verrückt werden; 

ללָכְּהַ ןמִ אצָיָ  = ungewöhnlich, außergewöhnlich; ָוילָכֵּמִ אצָי  = wütend/rasend werden; ֶאצָאֱצ  = Nach-
komme; האָוֹצ  = Kot, Stuhlgang; im TANACH: ֵהאָצ  = Kot; ִהאָצֹ איק  = Erbrochenes; vgl. נִית אָצְ  = יַ
Hure, Prostituierte; תוּנ אָצְ  (Prostitution = יַ
 

רצָוֹא  = Schatz ( םילִּמִ רצָוֹא  = Wortschatz; ֵרצָוֹאהָ תבַת  = Schatzkasten; ַׂרצָוֹא רש  = Finanzminister; 
עקָרְקַ תוֹרצְוֹא  = Bodenschätze; ר צַאָ  = sammeln, speichern; אֲצִירָה = Speichern; רוּצ -Speichern, La = אִ

gern; ָרוּצא  = verborgen, latent; im TANACH: רצא  = anhäufen; Nifal = angehäuft werden; Hifil = 
Schatzmeister machen) 
 

תוֹשׁדָחֲ  = Neuigkeiten, Nachrichten ( שׁדָחָ  = neu; ֲהשָׁדָח  =Neuigkeit; ַהשָׁדָחֲהַ תירבְּה  = der Neue Bund, 
das Neue Testament; ִשׁדֵּח  = erneuern, wieder beginnen; ִשׁוּדּח  = Neuerung, Erneuerung; ֻשׁדַּח  = er-
neuert werden, wieder beginnen; ְשׁדָּחֻמ  = erneuert; ן שָׁדְּחַ  = Innovator, Pionier; ַינִשָׁדְּח  = innovativ; 
erneuerungssüchtig; ַתוּנשָׁדְח  = Fähigkeit zur Innovation; Erneuerungssucht; ָשׁידִח  = modern, neuar-
tig; ִשׁדֵּחַתְה  = sich erneuern, wiederkehren; ִתוּשׁדְּחַתְה  = Erneuerung; ֹשׁדֶח  = Monat; ָישִׁדְח  = monat-
lich) 
 

ןשָׁיָ  = alt, vorjährig ( ןשֶׁיֹ  = Altsein, Alter; ְןשָֻּׁימ  = veraltet; ן שַׁוֹנ  [Nifal] = alt sein/werden; lange ein-
gesessen sein [TANACH]; שָׁן וֹנ  = veraltet; uralt; ִןשֵּׁי  = alt machen, für veraltet erklären; zum 
Schlafen bringen, einschläfern; ּתו שֵּׁר ;Altern = יַשְׁנ יַתְהִ  = veralten; ּתו נ שְּׁיַתְהִ  = Veralten, Verjähren; 
vgl. ָןשֵׁי ןשֹׁילִ ,  = schlafen; ֵׁהנָש  = Schlaf; ֵׁהנָש - קשַׂ  = Schlafsack; ֵׁהנָש - רדַחֲ  = Schlafzimmer; ֵׁהנָש - ידֵוּדנְ  = 
Schlaflosigkeit; ְהנָשֵׁ אֹלל  = schlaflos; יַשְׁנוּנִי = verschlafen; ָשׁישִׁי  = alt, betagt) 
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Vers 53: 
םיֵּסִ  = beenden, abschließen ( םיֵּתַּסְהִ  = enden [intransitiv]; ְםיָּסֻמ  = bestimmt; ְּןבָוּמב םיָּסֻמְ   = in gewisser 

Hinsicht; ִםוּיּס  = Abschluss [z. B. Studium]) 
 
Vers 54: 
אבָּ אוֹבלָ ,  = kommen, gelangen zu ( ידֵילִ אבָּ   = gelangen zu; ִיל אבָּ   = ich habe Lust auf; ִּהאָיב  = Kom-

men, Eintreten, Eingang; Beischlaf; ְּהאָוּבת  = Boden-/Ertrag, Getreide; ֵאיבִה  = holen, bringen; אבָוּה  
= gebracht werden; ֲהאָבָה  = Darbringen, Befördern; Zitat, Zitieren; ָאוֹבמ  = Eingang, Einleitung, 
Vorwort, Einführung; ָיוֹבמ  = Seitengasse; Durchgang [talmudisch]; ִאבֵּי  = importieren; ִאוּבּי  = Im-
portieren; ְאוּבי  = Import, Einfuhr; ְּםיאִבָּהַ םיכִוּרב  = willkommen!; ָּהאָוּבב  = Spiegelbild, Spiegelung) 
 

תסֶנֶכְּ-תיבֵּ  = Synagoge ( סנַכָּ  = sammeln [TANACH]; ִּסנֵּכ  = versammeln; ֶּסנֶכ  = Zusammenkunft, 
Kongress; ִּסוּנּכ  = Versammlung, Kongress, Sammlung; ִסנַכְנ סנֵכָּהִלְ ,  = eintreten; ְּהסָינִכ  = Eingang; 

הסָינִכְּ - ימֵדְּ  = Eintrittsgeld; ְתוּסנ סנֵּכַּתְהִ ;Eingang = הִכָּ  = sich versammeln/einhüllen; ִתוּסנְּכַּתְה  = Zusam-
mentreffen, Konvergenz, Zurückgezogenheit, Rückzug; ִסינִכְה  = hineinbringen, einbringen; ִסינִכְה 

םיחִרְוֹא  = gastfreundschaftlich sein; ַהסָנָכְה  = Einnahme, Einkommen; ַםיחִרְוֹא תסַנָכְה  = Gastfreund-
schaft; ֻסנַכְה  = hineingebracht/eingebracht werden; ְּתסֶנֶכ  = Versammlung, Knesset; ָתסֶנֶכְּ רבֵח  = Par-
lamentarier in der Knesset; ְּהיָּסִנֵכ  = Kirche; ַהסָנָכְהַ סמ  = Einkommenssteuer; ִסנָכְמ  = Hosenbein; 

םיִסַנָכְמִ  = Hosen) 
 

םמֵוֹתּשְׁהִ  [Hitpoel von ׁםמש ] = sich wundern; erstaunt/erstarrt sein ( םמֵשָׁ  = öde/verlassen sein; ָׁםמֵש , 
המָמֵשְׁ  = öde, wüst, verlassen; ׁםמֵוֹש  = öde, leer, wüst; ָתוֹמּשַׁ השָׂע  = verheeren; ָםשַׁנ  [Nifal von ׁםמש ] = 

verwüstet werden; ָםשֵׁנ  = verlassen, zerstört [Gebäude]; ְׁהמָמָש / המָמֲשִׁ  = Öde; ִׁןוֹממָּש  = Schauder 
[TANACH]; Trostlosigkeit; ַׁהמָּש  = Entsetzliches; Entsetzen [TANACH]; Wüste, Zerstörung; im 
TANACH: ְהמָּשַׁמ  = Verheerung, Grausen; ׁםמש  = verödet sein; schaudern; Nifal [ םשַׁנָ ] = veröden; 
entsetzt werden; Polel = entsetzt sein; verwüstet werden; Hifil = verödet machen; Hofal = verödet 
sein; Hitpoel = erstaunt sein; vgl. im TANACH: םשׁי  = verwüstet sein; ְןוֹמישִׁי  = Wüste, Wildnis) 
 

רמַאָ רמֹאלֵ ,  [TANACH]/ רמַוֹל  = sagen; ausdrücken, besagen; annehmen ( רמֹאלֵ / רמַוֹל   = wie folgt; das 
heißt; ְּרמַוֹלכ  = das heißt; ָרוּמא  = gesagt, besagt, erwähnt; ֶרמַאֱנ רמֵאָהֵלְ ,  = gesagt werden; ֹרמֶא  = Wort, 
Spruch, Laut; ִהרָמְא  = Wort, Ausspruch, Rede, Redensart; Saum; ַרמָאֲמ  = [Zeitungs-]Artikel; ֲהרָימִא  
= Sprechen, Sagen, Reden; ֵהרָמְימ  = Redensart, Spruch; ֶרימִאֱה  = steigen [Preise]; ִרמֵּאַתְה  = angeben, 
sich großtun; im TANACH: רמא  = sagen, denken; sich brüsten; Nifal = gesagt werden, genannt 
werden; Hifil = sagen lassen; vgl. ר ימִ הרָמְיָ ;Baumwipfel = אָ  = Anmaßung, Prätention; ִרמֵּיַתְה  [Hit-
pael von רמי ] = sich anmaßen/rühmen, vorgeben; ָינִרָמְי  = anmaßend, prätentiös) 
 
? ןיִנַּמִ  = woher? (? ןיִאַמֵ  = woher?; ַןיִא  = Nichtsein; es gibt nicht; im TANACH auch: wo?; אִיֵּן = ne-
gieren, annullieren; אִיּוּן = Verneinung; וּן יאִ  = Verneinung; מְאַיִּן = Nihilist; ִןמ  = von aus, von weg) 
 

המָכְחָ  = Weisheit, Lehre, Wissenschaft ( םכַחָ  = weise sein/werden; ָםכָח  = weise, klug; Weiser, Ge-
lehrter; ֶםיכִּחְה  = weise werden; ְםכָּחֻמ  = gewitzelt; ְםכָּחְתֻמ  = sophistisch, ausgeklügelt, raffiniert, 
hoch entwickelt, anspruchsvoll; ִםכֵּחַתְה  = klugreden; überlisten; ִםכֵּחַתְמ  = sich klug stellend; spitz-
findig; ִתוּמכְּחַתְה  = Spitzfindigkeit, Sophisterei) 
 

השֶׂעֲמַ  = Tat, Handlung, Werk, Geschehnis ( השָׂעָ  = machen, tun; ַהנֶּגֻמְ השֶׂעֲמ  = unzüchtige Handlung; 
השָׂעֲנַ תוֹשׂעָהֵלְ ,  [Nifal] = gemacht werden, geschehen; ֲהיָּשִׂע  = Tun, Handeln; ָתוּני שְׂעֲ  = Geschäf-

tigkeit; ַשׂעַמ  = Tat; ַהשָׂעֲנ תוֹשׂעָהֵלְ ,  [Nifal] = gemacht werden, geschehen; ָיוּשׂע  = gemacht aus, ge-
schaffen zu; ְהשֶׂעֲמַל  = in der Tat, in Wirklichkeit; ַישִׂעֲמ  = praktisch, durchführbar, konkret; ַתוּיּשִׂעֲמ  
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= Praktischsein, Durchführbarkeit; ְהשֶׂעֻמ  = künstlich, gemacht, unnatürlich; ְהשֶׂעַמ  = Aktivieren-
der; ַהיָּשִׂעֲמ  = Märchen, kleine Erzählung; ַּהיָּשִׂעֲת  = Industrie; ַּןיָּשִׂעֲת  = Industrieller) 
 
סנֵ  = Banner; Feldzeichen, Signal [TANACH]; Wunder, Zeichen (vgl. ָסנ סוּנלָ ,  = fliehen; im 

TANACH: flüchten; Polel = etwas drücken; ְהסָוּנמ  = Flucht; ָסוֹנמ  = Zuflucht, Ausweg; ֵסינִה  = ver-
treiben, verjagen; im TANACH: in die Flucht treiben, flüchten) 
 
Vers 55: 
ןבֶּ , pl. ָּםינִב  = Sohn ( םדָאָ - ןבֶּ  = Mensch, Menschenkind; ֶּתוּינְב  = Kindschaftsverhältnis; ּדוֹד - ןבֶּ  = Vet-

ter, Cousin [auch: ּןדָוֹד ינִשֵׁ דוֹדּ ;[ - ןבֶּ  = Vetter zweiten Grade; ַתוֶמָלְא - ןבֶּ  = unsterblich, Unsterblicher; 
vgl. ַּתב , pl. ָּתוֹנב  = Tochter; ִּיתִּב  = meine Tochter; ַּהדָוֹד תב  = Cousine; לוֹק תבַּ   = Echo) 
 

רגָּנַ  = Schreiner, Tischler, Zimmermann (τέκτων = ָשׁרָח ) ( רגֵּנִ  = zimmern, schreinern; ַהיָּרִגָּנ  = 
Schreinerei, Tischlerei; ַתוּרגָּנ  = Tischlerhandwerk; ֶרגֶנ  = Riegel, Bolz; Trinkrinne, ablaufendes 
Wasser; ִרגַּנ  [Nifal von רגנ ] = rinnen, fließen, sich ergießen; ר גָּנִ  = fließend, ausgegossen; הִגִּיר 
[Hifil von רגנ ] = hingießen, ausgießen; הַגָּרָה = Verschüttung; Blutung) 
 

םאֵ , pl. ִתוֹהמָּא  = Mutter ( אמָּאִ  = Mama, Mutter; ְׁםאֵ-תפַש  = Muttersprache; ִתוּהמָּא  = Mutterschaft; ִיהִמָּא  
= mütterlich; ֹםא םוֹא ,  = Mutter [Schraubenteil]; vgl. ִהמָּא  = Matrize; ָהמָא , pl. ֲתוֹהמָא  = Sklavin; ַהמָּא  = 
Elle [Maß – Länge des Unterarms]; Mittelfinger; offene Wasserleitung [ םיִמַ תמַּאַ   = Aquädukt]; im 
TANACH auch: Unterarm; Türpfosten; Oberherrschaft ?; Mutterstadt ?; ֻהמָּא  = Volk, Nation, 
Stamm; ְםוֹאל  = Nation, Volk; ְימִּאֻל  = national; ְתוּיּמִּאֻל  = Nationalität; ְינִמָּאֻל  = nationalistisch; ְתוּנמָּאֻל  
= Nationalismus; ִםיא לְהִ  = verstaatlichen; אָמָה לְהַ  = Nationalisierung; ִימִּאֻלְ ןוֹנמְה  = Nationalhymne; 

ימִּאֻלְנְיבִּ  = international; ִּםאֵנְב  = internationalisieren; ִּםוּאנְב  = Internationalisierung) 
 
Vers 56: 

תוֹחאָ  = Schwester; Krankenpflegerin ( חאָ  = Bruder; Krankenpfleger, Sanitäter; Kamin; ַהוָחֲא  = Brü-
derlichkeit; ְּהוָחֲאַב  = brüderlich; ַןיָחְא  = Neffe; ַתינִיָחְא  = Nichte; ַהיָּנִמָחְר תוֹחאָ   = Krankenschwester; 
ים אִחָ חאַ .Geschwister; vgl = אַ / חאָ  = Kohlenbecken; Kamin; ֹחַא  = Adlereule; Uhu; ִהחָא תוֹחאַלְ ,  = zu-
sammenfügen; zusammennähen, flicken; ָהח אַתְהִ  = heil werden) 
 
הפֹּ  = hier; hierher ( הפֹיאֵ  = wo; vgl. ֵיא  = wo; ֶּהפ  = Mund, Öffnung, Mündung; Portion [TANACH]) 

 [vgl. Dtn 21,17; 2. Kön 2,9]; ִּהיָּפִיפ  = Schneide; ִּתוֹיּיפִפ  = mit doppelten Scheiden) 
 
Vers 57: 

לוֹשׁכְמִ  = Hindernis ( לשַׁכָּ  = straucheln, misslingen, stolpern [TANACH]; ַהלָשֵׁכְמ  = Hindernis, Hin-
derung; ִּןוֹלשָּׁכ  = Misserfolg, Versagen, Scheitern, Straucheln; ֶּלשֶׁכ  = Scheitern, Misserfolg; ִלשַׁכְנ  = 
straucheln, scheitern, nicht schaffen, durchfallen [Prüfung]; ּתו לישִׁכְהִ ;Straucheln = הִכָּשְׁל  = durch-
fallen lassen, zum Scheitern/Stolpern bringen, irreführen; ַהלָשָׁכְה  = Zum-Scheitern-Bringern, 
Durchfallenlassen) 
 

איבִנָ  = Prophet ( האָוּבנְ  = Prophetie, Prophezeiung; ִאבָּנ אבֵנָּהִלְ ,  [Nifal] = prophezeien; ִתוּאבְנָה  = Pro-
phezeiung; ִאבֵּנ  = prophezeien, vorhersagen; ahnen; י וּבּנִ  = Prophezeien, Voraussagen; ִאוּבּנ  = Vo-
rausschau; ִאבֵּנַתְה  = prophezeien, sich als Prophet verhalten; ִתוּאבְּנַתְה  = Prophezeiung; vgl. ִהבָּנ  = 
entzünden, erregen) 
 

ריעִ  = Stadt; im TANACH auch: Erregung; aramäisch: Wächter, Engel ( שׁדֶקֹּהַ ריעִ  = die Stadt der 
Heiligkeit = die Heilige Stadt; ָהקָיתִּעַהָ ריעִה  = die Altstadt; ַּריעִהָ תוֹצוּחב  = draußen, auf den Straßen 
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der Stadt; ֲהרָיָע  = Kleinstadt, Städtchen; ִהיָּרִיע  = Stadtverwaltung; ִינִוֹריע  = städtisch/Städter; ִינִוֹריע - סמַ  
= Gemeindesteuer; ר ר ;urbanisieren, verstädtern = עיִֵּ וּיּעִ  = Urbanisierung, Verstädterung) 
 

תיִבַּ  = Haus, Heim, Familie; das Innere [TANACH]; Strophe ( יתִיבֵּ  = häuslich, zum Haus gehörig; 
תוּיּתִּיבֵּ  = Häuslichkeit, Gemütlichkeit; ִּתיֵּב  = zähmen, domestizieren; ִּתוּיּב  = Domestizierung; ִתיִבַּמ  = 

von innen; ִּןתָיב  = Pavillon, Gartenhaus; ֵּבאָ-תיב  = Haushalt, Familie; ֵּתוֹבאָ-תיב  = Altersheim; ֵּתיב-
סוּפדְּ  = Druckerei; ֵּםילִוֹח-תיב  = Krankenhaus, Spital; ֵּתסֶנֶכְּ-תיב  = Synagoge; ֵּהכָאלָמְ-תיב  = Werkstatt; 

רחָסְמִ-תיבֵּ  = Handelshaus, Laden; ֵּתחַקַרְמִ-תיב  = Apotheke; ֵּףתָּשֻׁמְ-תיב  = gemeinschaftliches Eigen-
tumswohnhaus; ֵּרפֶסֵ-תיב  = Schule; ֵּידִוֹסיְ רפֶסֵ-תיב  = Primarschule, Grundschule, Volksschule; ֵּתיב-

ןוֹכיתִ רפֶסֵ  = Gymnasium, Mittelschule; ֵּןימִלְעָ-תיב  = Friedhof; ֹתיבֵּ-רהַס  = Gefängnis; ֵּיחִשֶׁהַ-תיב  = Ach-
selhöhle; ִּבּתְה תיֵַּ  = domestiziert werden; auf das Ziel hinsteuern [Rakete]) 
 
Vers 58: 
סנֵ  = Banner; Feldzeichen, Signal [TANACH]; Wunder, Zeichen (vgl. ָסנ סוּנלָ ,  = fliehen; im 

TANACH: flüchten; Polel = etwas drücken; ְהסָוּנמ  = Flucht; ָסוֹנמ  = Zuflucht, Ausweg; ֵסינִה  = ver-
treiben, verjagen; im TANACH: in die Flucht treiben, flüchten) 
 

רסֶחֹ  = Mangel, Fehlen ( רסַחָ  = fehlen, mangeln; ָרסֵח  = mangelnd, fehlend; ohne, weniger; ֶרסֶח  = 
Mangel; ֶןוֹרסְח / ןוֹרסָּ רוֹסחְמַ ;Nachteil, Mangel, Fehlen = חִ  = Mangel, Knappheit; חִסֵּר = abziehen, 
abstrahieren; mangeln lassen; ְרסָּחֻמ  = mangelnd; ּרוּס  ;Abziehen, Subtraktion; Verminderung = חִ
Abwesenheit, Fehlen, Versäumen; ִריס ר ;aus-/weglassen, subtrahieren = הֶחְ סֵּחַמְ  = Subtrahend, ab-
zuziehende Zahl; הַחְסָרָה = Subtraktion; ֲעשַׁיֶ רסַח  = hilflos; ַםעַט - רסַחֲ  = geschmacklos; sinnlos; ֲרסַח 

תוּמָשְׁמַ  = bedeutungslos; ֲרֶעֶ-רסַח«  = wertlos; ֲםינִוֹא-רסַח  = kraftlos, mutlos, hilflos; ֹתחַנַ רסֶח  = Unbe-
hagen; im TANACH: רסח  = entbehren, fehlen, abnehmen; Piel = entbehren lassen; Hifil = Man-
gel haben/leiden lassen) 
 

הנָוּמאֱ  = Glaube (ןימִאֱהֶ ב/ל ןימִאֲהַלְ ,  = glauben an/jemandem glauben; ַןימִאֲמ  = Gläubiger [religiös]; 
ןמֵאָיֵ אֹל  = es ist nicht/kaum zu glauben; ְןמַּוּאמ / ןמַּאֻיְ אֹל  = es ist nicht zu glauben; ַהנָמָאֲה  = Beglaubi-

gung [eines Gesandten]; Vollmacht; ֱתמֶא  = Wahrheit; ֶּתמֶאֱב  = tatsächlich, wirklich; ֱהּתָּמִאֲלַ תמֶא  = 
absolute Wahrheit, nackte Wahrheit; ַהתָמָאֲה  = Beglaubigung; ֲיתִּמִא  = echt, wirklich, eigentlich, 
richtig; ֲתוּתּמִא  = Richtigkeit, Echtheit; ה תָּמִאֲ  = Wahrheit; Axiom; ֵּתמ -nachprüfen [eine Wahr = אִ
heit]; bestätigen; ִתמֵּאַתְה  = sich als Wahrheit erweisen; ֶןמָאֱנ  = treu, zuverlässig, loyal; ֶתוּנמָאֱנ  = 
Treue, Zuverlässigkeit; ָןמֵא  = gewiss; ָםנָמְא  = zwar, wirklich [TANACH]; ָןמַא  = treu/zuverlässig 
sein [TANACH]; ָןימִא  = glaubwürdig, zuverlässig, vertrauenswürdig; authentisch, echt; ֵןוּמא  = 
Vertrauen, Treue, Zuversicht; ֵןוּמא - יאִ  = Misstrauen, Unglaube; ֵןוּמא - יאִ תעַצָּהַ  = Misstrauensantrag; 

םינִוּמאֱ תרַפָהֲ  = Treuebruch, Treubruch, Vertrauensbruch; ֲתוּנימִא  = Glaubwürdigkeit; Zuverlässig-
keit, Vertrauenswürdigkeit; ֱןוּמא  = treu, zuverlässig [TANACH]; וּן מאָ  = ausgebildet; gewohnt; ןמֵוֹא  
= Erzieher, Wärter; תנֶמֶוֹא  = Kindermädchen, Wärterin; ִןמֵּא  = trainieren, ausbilden; ְןמֵּאַמ  = Trainer; 

ןמַּאֻ  = trainiert/ausgebildet werden; ִןוּמּא  = Training, Übung; נִית וּמּאִ  = Traineranzug; ִןמֵּאַתְה  = üben, 
trainieren [intransitiv]; ִתוּנמְּאַתְה  = Training; ָןמָּא  = Handwerker, Künstler; ָתוּנמָּא  = Kunst; ָיתִוּנמָּא  = 
künstlerisch; הנָמְוֹא  = Stützpfeiler; ֲהנָמָא  = Abmachung, Vereinbarung, Vertrag, Pakt, [politische] 
Konvention; im TANACH: ֹןמֶא  = Zuverlässigkeit; ָהנָמְא  = wirklich; ֻםנָמְא  = wirklich; ָהנָמְא  = Erzie-
hung; ֹהנָמְא , pl. ֹתוֹנמְא  = Türpfosten; vgl. ְןמָיהֵמ  = zuverlässig, vertrauenswürdig) 
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Matthäus 14 

 

Vers 1: 
רשַׂ  = Fürst, Minister, Anführer, Beamter, Leiter ( האָמֵ־רשַׂ / האָמֵּהַ־רשַׂ  = Centurion; Hauptmann über 

Hundert; ַׂעבַרֹ־רש  = Vierfürst; ַץוּחה רשַׂ   = Außenminister; ַׂרצַוֹעהַ־רש  = Finanzminister; ַׂהרָש  = Fürs-
tin, Herrin, Ministerin; Sara; ָׂהרָש  = streiten, kämpfen; Fürst sein, herrschen [im TANACH nur in 
Gen 32,29; Hos 12,4; vgl. ִלאֵרָשְׂי הרָשְׂמִ ;[  = Herrschaft [TANACH]; Stellung, Stelle, Posten, Amt; 
vgl. ָׂררַש  = vor-/herrschen; verbreitet sein; ְׂהרָרָש  = Herrschaft; ִררֵתָּשְׂה  = herrschen, sich bemächti-
gen; ר ,שָׂר וּשׂ  (ringen, kämpfen = לָ
 

עבַרֹ  = Viertel; Stadtviertel; Staub [TANACH] ( עבַרֹ־רשַׂ  = τετραάρχης = Vierfürst) ( עבַּרְאַ  = vier; 
רשָׂעָ־העָבָּרְאַ  = vierzehn; ְיעִיבִר  = vierter; ְתיעִיבִר  = Viertel; ְעַיבִר  = Viertel, Quadrant, Viertelkreis; ֶעבַר  

= Viertel; Seite [TANACH]; ַםיעִבָּרְא  = vierzig; ְעבָּרֻמ  = Viereck, Quadrat; viereckig; humorlos; ֶרטֶמ 
עבָּרֻמְ  = Quadratmeter; ְעבָּרֻמ  = Quadratkilometer; ִּםיעִבָּרֻמְּהַ תרַזְג  = hebräische Verben mit vier Wur-

zelbuchstaben; ֹןו עיבִרְ  = Quartär; im TANACH: עבר  = viereckig sein; daliegen; sich begatten; Pual 
= viereckig sein; Hifil = Unzucht treiben [mit Tieren]; ִעַבֵּר  = Glied der vierten Generation; vgl. 

ה עָיבִרְ  = Paarung, Befruchtung [von Tieren]) 
 

הנָידִמְ  = Staat; hier – wie im TANACH und in der Mischna – „Provinz“ ( ןדָּ ןוּדלָ , / ןידִלְ  = Recht 
schaffen, richten; verurteilen, beurteilen; beraten, diskutieren; ִּןיד  = Recht, Rechtsfall, Gericht, 
Gesetz; ִּןיד - רזַגְּ  = Urteil [Gericht]; ִּןיד - קסַפְּ  = Gerichtsurteil, Gerichtsentscheidung; ֶןוֹבּשׁח ןידִּ   = Re-
chenschaftsbericht; ָּקדֶצֶלְ הַּוֹבג ןידִּ  - תיבֵּ  = Oberstes Gericht; ן ידִּ -הַ תיבֵּ - באַ  = Vorsitzender des Gerichts; 

ןידִּ - »רֵוֹע  = Rechtsanwalt; ִּםירִבָדְוּ ןיד  = Auseinandersetzungen, Wortwechsel; ַּןיָּד  =Richter [religiös, 
Religions- und Gesetzeslehrer, Beisitzer im Rabbinatsgericht]; ָןוֹדמ  = Streit, Zank; ִןוֹדּנ ןוֹדּהִלְ ,  = 
verurteilt/diskutiert/beraten/beurteilt werden; ַןוֹדּנִה  = das Thema, der Gegenstand; דִּיֵּן = diskutie-
ren; ִּןוּיּד  = Beratung, Besprechung; ִןיֵּדַתְה  = polemisieren; vor Gericht verhandeln; ְהנָידִמ  = Staat; im 
TANACH: Provinz; ְיאנַידִמ  = Staatsmann, Diplomat; ְינִידִמ  = politisch; ְתוּיּנִידִמ  = Politik, Staatsfüh-
rung, leitende Grundsätze; im TANACH: ְןדָמ  = Zank, Streit) 
 

עמַשֵׁ  = Kunde, Ruf ( עמַשָׁ  = hören, zuhören, gehorchen; ְׁהעָימִש  = Gehör, Hören; העָימִשְׁ שׁוּח  = Hör-
sinn; ְׁהעָוּמש  = Gerücht, das Gehörte; ִעמַשְׁנ עמַ , שָּׁ הִלְ  = gehört werden; an-/gehört werden, gehorchen; 

עמַשְׁנִ המַ  = Wie geht's?; ְתוּעמ עַימִשְׁהִ ;Gehorsam = הִשָּׁ  = erklingen lassen, hören lassen; ֻעמַשְׁה  = zu 
hören sein; עָה מָשְׁהַ  = Erklärung; Spielen; ַתוּעמָשְׁמ / עמָשְׁמַ  = Bedeutung, Sinn; ְּוֹעמָשְׁמַכְּ וֹטוּשׁפ  = buch-
stäblich, in wörtlicher Bedeutung; ַּעמָשְׁמַ יתֵּרְת  = in beiden Bedeutungen, wörtlich und bildlich; 

תוּמָשְׁמַ רסַחֲ  = bedeutungslos; ַיעִמָשְׁמ  = bedeutend, sinnvoll; ַיתוּעמָשְׁמ  = bedeutungsvoll; ַיתִוּעמָשְׁמ - דחַ  = 
eindeutig; ִתעַמַשְׁמ  = Untertan, Leibwache [TANACH]; Disziplin, Zucht, Gehorsam; ִיתִּעְמַשְׁמ  = dis-
ziplinarisch; ְעמָשְׁמֻמ  = diszipliniert, gehorsam; ִעַמֵּתַּשְׁה  = aufgefasst werden, folgern; ִתוּעמְּתַּשְׁה  = Im-
plikation) 
 
Vers 2: 

תרֵשָׁמְ  = Diener ( תרֵשֵׁ תרֵשָׁלְ ,  = dienen, bedienen, nützen, amtieren; ְתתֶרֶשָׁמ  = Dienstmädchen; ֵׁתוּרש  = 
Dienst, Service, Bedienung, Dienstleistung, Hilfsdienst; ָׁתרָש  = Server; ֵׁםיתִוּרש  = Toilette) 
 

ליבִּטְמַּ  = Täufer ( לבַטָ  = eintauchen, sich baden; ָלוּבט  = eingetaucht, eingetunkt; ִלבַּטְנ  = getauft wer-
den; ָןל ל ;Taucher = טַבְ וּבּ ליבִּטְהִ ;Eintauchen, Eintunken = טִ  = eintauchen; taufen; ְהלָיבִט  = Taufe; 

לבַּטְהֻ  = getauft werden; בָּלָה טְהַ  = Eintauchen, Taufen; in Hes 23,15: ְלוּבט  = Turban, Kopfbund) 
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םקָ םוּקלָ ,  = aufstehen, sich aufmachen, erstehen; geschehen [TANACH] ( המָיקִ  = Aufstehen; ְּהמָוּקת  
= Bestand, Bestehen, Standhaftigkeit; Wiederaufrichtung, Auferstehung; המָוֹק  = Höhe; Körper-
größe; Stockwerk, Geschoss, Etage; המָוֹק - רוּעשִׁ  = Bedeutung, Größe, geistiges Format; ִימ מָוֹק  = 
hoch; ּתוּי מִ מְוֹק  = aufrecht, stolz, furchtlos; Unabhängigkeit, Souveränität; ֵםיקִה  = aufstellen, errich-
ten; ֲהמָקָה  = Errichtung, Aufstellung; םמֵוֹק  = aufrichten; aufhetzen; ִםמֵוֹקתְה  = rebellieren, sich erhe-
ben, sich auflehnen; ִתוּממְוֹקתְה  = Aufstand; ַםיָּק  = bestehend, existierend, beständig, aktuell, gültig; 

םיָקְ  = Existenz, Dauer; ְהמָיָק  = Bestehen; ִםיֵּק  = erhalten, bestehen lassen; Gültigkeit verleihen, be-
stätigen; veranstalten, abhalten; erfüllen, einhalten, veranstalten [Sitzung]; einhalten [Verspre-
chen, Vertrag]; ִםוּיּק  = Erfüllung, Bestehen, Existenz; ִםוּיּק - וּדּ  = Koexistenz, Nebeneinanderbeste-
hen; ִימִוּיּק  = existenziell; ִםיֵּקַתְה  = bestehen, bestehen bleiben; stattfinden; sich verwirklichen/be-
wahrheiten; sich ernähren; ָהמָק  = [stehendes] Getreide, Korn; ְםוּקי  = Kosmos, Universum; im 
TANACH: Bestand, Lebewesen; ָםוֹקמ  = Standort, Stelle, Stätte, Gegend) 
 

לעַפָּ  = betätigen, machen, wirken ( לעֵוֹפּ  = Arbeiter; ֹּלעַפ  = Tat, Handlung, Wirken, Werk, Verb; 
לעַפֹבְּ  = in Wirklichkeit, tatsächlich; ausführend, amtierend; ְּהלָּעֻפ  = Tätigkeit, Handlung, Unterneh-

mung, Aktion, Wirkung, Einfluss; im TANACH: Arbeit, Tat, Lohn; ִלעָפְמ  = Betrieb, Unterneh-
men, Fabrik, Werk, Beitrag; ָּליעִפ  = aktiv, tätig; Aktivist, Aktivmitglied; ְּתוּליעִפ  = Aktivität, Tätig-
keit; ֲתוּלע ליעִפְהִ ;Beeindruckung, Gemütsbewegung, Affekt = הִפָּ  = aktivieren, in Gang bringen; 

הלָעָפְ ליעִפְמַ ;Aktivierung = הַ  = Agens [handelnde Kraft], der in Tätigkeit, in Betrieb setzt; Maschi-
nist; לעַפֹּלַ איצִוֹה  = in die Tat umsetzen; לעַפֹּלַ איצִוֹה  = in die Tat umsetzen; ִלעֵפַּתְה  = beeindruckt/be-
geistert sein; ִתוּלעֲפַּתְה  = Bewunderung, Entzücken; ֻלעַפְה  = aktiviert/in Gang gebracht werden; vgl. 
לעֵ  (Inbetriebnahme = תִּפְעוּל ;aktivieren, in Gang bringen = תִּפְ

 
סנֵ  = Banner; Feldzeichen, Signal [TANACH]; Wunder, Zeichen ( םיבִּרַהָ ויסָּנִ  = die meisten seiner 

Wunder) (vgl. ָסנ סוּנלָ ,  = fliehen; im TANACH: flüchten; Polel = etwas drücken; ְהסָוּנמ  = Flucht; 
סוֹנמָ  = Zuflucht, Ausweg; ֵסינִה  = vertreiben, verjagen; im TANACH: in die Flucht treiben, flüch-

ten) 
 
Vers 3: 

ןכֵּשֶׁ ןכֵּ + שֶׁ]  ] = da, weil, denn ( ןכֵּשֶׁ לכָּ / ןכֵּשֶׁ לכָּ אֹל  = umso mehr; erst recht; ֵּןכ  = ja; aufrichtig, ehrlich, 
wahr, richtig; so, ebenso; Basis, Gestell, Ständer; Stellung [TANACH]; ֵּתוּנכ  = Aufrichtigkeit, 
Ehrlichkeit; ָהנ ןכֵלָ ;Gestell, Staffelein = כַּ  = deshalb, daher; ָןוֹכנ  [Nifal von ןוכ ] = richtig/bereit sein; 
richtig, wahr; fest; ְתוּנוֹכנ  = Richtigkeit, Wahrheit; Bereitschaft; ֵןיכִה  [Hifil von ןוכ ] = zubereiten, 
vorbereiten, bereiten, hinstellen; bestimmen, lenken) 
 
שׂ פַתָּ / ספַתָּ  = fassen, greifen; auffassen, begreifen ( ספַּתְנִ  = gefasst/ergriffen/aufgefasst werden; ָּסוּפת  
= besetzt, belegt; ְּהסָיפִת  = Ergreifung, Fassen, Beschlagnahme, Erfassen, Auffassung, Auffas-
sungsgabe, Anschauung, Wahrnehmung; Konzeption; םלָוֹע ת- סָיפִתְּ  = Weltanschauung; ִית סָיפִתְּ  = 
Wahrnehmungs-; ְּהסָוּפת  = Aufnahmefähigkeit, Fassungskraft, Tonnengehalt; י נִסָפְ -stark fest = תּוֹ
halten; סֶת פֶוֹתּ  = Fangen [Spiel]; im TANACH: שׂפת  = fassen; umgehen mit, gebrauchen; Nifal = 
ergriffen werden; Piel = fangen; vgl. ְֹספֶט  = Formular; feststehender Text; ִספֵּט  = klettern, steigen; 

סוּפּטִ  = Klettern, Kletterei) 
 

לבַכָּ  = binden, fesseln ( לבֶכֶּ  = Fessel [TANACH]; Kabel; ָּלוּבכ  = gefesselt; כְּבִילָה = Fesseln; Einschrän-
kung; ּתו לבֶכֶּרַ ;Beschränkung = כְּבִיל  = Seilbahn; vgl. ָבכַר  = reiten, Fahrrad fahren; ְהבָיכִר / הבָּכְרִ  = 
Reiten, Ritt; Fahren; ֶבכֶר  = Fahrzeug, Wagen; ֶבכֶר - ילִכְּ  = Fahrzeug; ַבכֶרֶ תרָכָּשְׂה  = Autovermietung; 

בכָּרַ  = Wagenlenker, Reiter; ֶּהבָכָּרְמ  = Wagen; ַתבֶכֶּר  = Zug, Eisenbahn; ַּתבֶכֶּרַ תנַחֲת  = Bahnhof) 
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םשָׂ םישִׂלָ ,  = legen, stellen, setzen ( בלֵ םישִׂלָ   = achten auf; ָׂלאַלְ םש  = negieren; ׂםוּש  = auferlegt; ְּהמָוּשׂת  
= Input, zugeführte Menge, Einsatzfaktor; ְּבלֵ-תמֶוּשׂת  = Aufmerksamkeit; ָוילַע המָוּשׂ  וילַעָ =]   – das 
Verb fehlt oft] = es ist ihm auferlegt, er ist verpflichtet [vgl. auch 1. Kor 9,16: ֻילַעָ תלֶטֶּמ  = es ist 
mir auferlegt]; ְהמָישִׂמ  = Aufgabe, Auftrag) 
 

רהַסֹ  [ רהַסֹ - תיבֵּ ] = Gefängnis ( רהֵוֹס  = Gefängniswärter; ַרהַס  = Einfriedung [TANACH]; Mond; ָרוּהס  
= vom Mond beleuchtet; ַןוֹרהֲס  = Schmuckstück; ַירִוּרהֲס  = mondsüchtig; ַתוּיּרִוּרהֲס  = Mondsucht, 
Mondsüchtigkeit; vgl. ַׂרהֲש  = Halbmond; ַׂןוֹרהֲש , pl. ַׂםינִרֹהֲש  = Halbmond, kleiner Mond [Schmuck-
stück]; mondförmige Schmucksachen; Kipfel, Hörnchen) 
 

ללַגְבִּ  = dank, wegen (vor einem Nomen; vor einem Verb: ִינֵפְּמ  = weil) (im TANACH: ָּללָג  = Sache; 
Kot, Mist; vgl. ָּללַג  = drehen, rollen; ָלגֹנ / ללַגְנִ  = auf-/gerollt werden; ְּהלָילִג  = Landstrich, Gegend; 

לגֵלְגִ  = rollen, wälzen; ִּלוּגּלְג  = Umdrehung, Umwandlung, Metamorphose; ִּהמָשָׁנְ לוּגּלְג  = Seelenwan-
derung; ַםילִּגַלְג - אסֵּכִּ  = Rollstuhl; ָּלילִג  = Zylinder, Walze, Rolle, runde Stange, Bezirk; ַלילִגָּה  = Gali-
läa; ָּילִילִג  = zylindrisch; Bezirks-; galiläisch; ָּהלָילִג  = Einrollen, Roulade; Biskuitrolleg; im 
TANACH: Landstrich, Bezirk; ַּלג  = Welle; Haufen; ִלגַּוֹרקְימ  = Mikrowelle; ַּתוּיּלִג  = Welligkeit; ִינ יָ לְגַּ  
= wellenförmig; ֻּתלֶגֹּלְג  = Schädel, Kopf; ללֵוֹג  = aufrollen; darstellen; ִללֵוֹגתְה  = sich rollen/wälzen; 

הלָּגִמְ  = Schriftrolle, Buchrolle; ֻּהלָּג  =Kugel, Murmel, Säulenknauf; ָהל וּלּ -Tablette; [Antibaby = גְּ
]Pille; ִתילִלְג לְגַּ  = Rollschuh; ַּלגַּלְג  = Rad; ללִּי גַּלְגַּ  = radförmig; ָּללָג  (Kot, Mist = גֶּלֶל/
 

היָדְוֹרוֹה  = Herodias ( סוֹדרְוֹה  = Herodes) 
 

השָּׁאִ , pl. ָםישִׁנ , cas. constr. ֵתשֶׁא  = Frau, Ehefrau ( שׁיאִ  = Mann, Gatte, pl. ֲםישִׁנָא  = Männer, Men-
schen; שׁיאִהָ וֹתוֹא  = derselbe, der gleiche; ִעַוֹצקְמִ שׁיא  = Fachmann, Experte; ָישִׁנ  = fraulich, weiblich; 

תוּיּשִׁנָ  = Fraulichkeit; ָשׁנ  = Mensch, menschliches Wesen; ִתוּשׁיא  = Ehe, Ehestand; ִישִׁיא  = persön-
lich, privat; ִםישִׁיא  = Persönlichkeiten; ִתוּיּשִׁיא  = Persönlichkeit; ָתוּיּשִׁיאִה לוּצּפִּ   = Bewusstseinsspal-
tung, Persönlichkeitsspaltung, Schizophrenie; ֱשׁוֹנא  = Mensch; ֱישִׁוֹנא  = menschlich; ֱתוּשׁוֹנא  = 
Menschlichkeit; ׁוּש נאָ  = gefährlich; unheilbar [Krankheit]; ׁאִנֵּש = vermenschlichen, menschliche 
Eigenschaften zuschreiben; ּשׁו  Stellen mit] = אִיֵּשׁ ;Vermenschlichung, Anthropomorphismus = אִנּ
Personen] besetzen, bemannen; ׁש וּיּאִ  = Bemannung, Besatzung; ׁנִיש אֱהֶ  = personifizieren; ַהשָּׁנָאֲה  = 
Vermenschlichung, Anthropomorphismus; ׁתוּש יְּ אַתְהִ  = Individualisierung; im TANACH: שׁנא  = 
sehr krank sein; vgl. ִןוֹשׁיא  = Pupille; ָןישִׁא  = [Mensch] streng, schwierig; יָה שְׁאָ  = Grundfeste; ִשׁשֵּׁא  
= bekräftigen; שׁשֵׁוֹא  = ermutigen, stärken; ׁוּש שּׁאִ  = Bekräftigung; ֵּׁשׁש -sich kräftigen, überwin = נִתְאַ
den; ִשׁשֵׁוֹאתְה  = sich erholen, sich wieder aufraffen, wieder zu Kräften kommen; ׁתוּש שְוֹאתְהִ  =Erho-
lung, Kräftigung) 
 
חאָ  = Bruder; Krankenpfleger, Sanitäter; Kamin; ach! ( הוָחֲאַ  = Brüderlichkeit; ְּהוָחֲאַב  = brüderlich; 

תוֹחאָ  = Schwester; Krankenpflegerin; ַןיָחְא  = Neffe; ַתינִיָחְא  = Nichte; ַהיָּנִמָחְר תוֹחאָ   = Krankenschwes-
ter; ים אִחָ חאַ .Geschwister; vgl = אַ / חאָ  = Kohlenbecken; Kamin; ֹחַא  = Adlereule; Uhu; ִהחָא תוֹחאַלְ ,  = 
zusammenfügen; zusammennähen, flicken; ָהח אַתְהִ  = heil werden) 
 
Vers 4: 

רוּסאָ  = gefangen, gebunden [im Synagogenbann]; verboten ( רסַאָ , רסֹאֱלֶ  = binden, gefangen neh-
men; verbieten, untersagen; ֶרסַאֱנ  = verboten/inhaftiert werden; ָריסִא  = Gefangener, Häftling; 

הרָיסִאֲ  = Gefangene; Verhaftung; ֲהדָוֹתּ ריסִא  = dankbar; ֲהדָוֹתּ תוּריסִא  = Dankbarkeit; ַרסָאֲמ  = Gefäng-
nishaft; ַיאנַתְּ לעַ רסָאֲמ  = bedingte Strafe; םלָוֹע - רסָאֲמַ  = lebenslängliche Haft; ִרוּסּא  = Verbot; im 
TANACH: ֵרוּסא / הרָסֵוֹמ / רסֵוֹמ  = Fessel; ִרסָּא  = Verpflichtung, Gelübde; vgl. ִרסָּא  = Assarion) 
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חקַלָ תחַקַלָ ,  = nehmen, fassen, ergreifen ( חקַלְנִ חקַלָּהִלְ ,  = genommen werden; ָחַוּקל  = genommen, ent-
nommen; ְהחָיקִל / החָיקִ  = Nehmen; ָחַוֹקל  = Kunde, Klient; ֶחקַל  = Lehre, Einsicht, Folgerung; ַחַוֹקלְמ  = 
was man nimmt/fängt; Beute; ִםי תחַקַ ;Greifzange = מֶלְקָחַ חַקֵּלַתְהִ ;Drahtzange = מֶלְ  = sich entzünden; 
ausbrechen [z. B. Streit]; ִתוּחקְּלַתְה  = Entbrennen; Entzündung [Feuer]; מִקָּח = Nehmen; Kauf; ַמִקּוּח 
= Handeln, Feilschen; ַקֵּח מַתְהִ  = verhandeln, feilschen; im TANACH: ַהחָקָּמ  = Ware) 
 
Vers 5: 

גרַהָ גרֹהֲלַ ,  = töten, erschlagen, umbringen ( גרַהֱנֶ גרֵהָהֵלְ ,  = getötet werden, umkommen; גרֵוֹה = Mör-
der; ֲהגָירִה  [ הגָרֵהֲ ] = Tötung, Totschlag; Schlachten; ֶגרֶה  = Morden, Gemetzel, Blutbad; ָגוּרה  = er-
schlagen; Erschlagener, Gefallener; גרֵוֹהלְ איצִוֹה  = hinrichten) 
 

םלָוּא  = aber, doch, dennoch, hingegen; Saal, Halle ( תוּלמְּעַתְהִ םילִּאַ .Turnhalle; vgl =  םלַוּא  = gewalt-
tätig; ַתוּמילִּא  = Gewalttätigkeit, Terror; im TANACH: ַליִא  = Pfeiler; mächtiger Baum; Widder; Ge-
walthaber; ֵםלָיא  = Vorhalle; ֱליָא  = Kraft; Hilfe; ֱתוּליָא  = Stärke; Hilfe; ַליָּא  = Hirsch; ַהלָיָּא תלֶיֶּאַ ,  = 
Hirschweibchen; ֵלא  = Gott; Gottheit; Macht; diese) 
 

שׁשַׁחָ  = sich fürchten, besorgt sein ( שׁשָׁחֲ  = Befürchtung, Besorgnis; ָׁןש שְׁחֲ  = Zauderer; תוּנ שָׁ שְׁחֲ  = 
Zaudern, Unschlüssigkeit; י תִוּנ שָׁ שְׁחֲ  = ängstlich, zaudern; vgl. im TANACH: ֲשׁשַׁח  = Heu) 
 

ןוֹמהָ  = Menge, Fülle; Geräusch, Lärm, Haufen, viel ( המָהָ  = ein Geräusch hervorrufen; rauschen 
[Meer], brummen [Bär], gurren, knurren; המֶוֹה  = lärmend, laut; ְהמָהָנ  = Tosen, Brüllen [litera-
risch]; ֲינִוֹמה  = massen-; vulgär, plebejisch, gemein; ֲתינִוֹמה  = Slang, Umgangssprache; ֲתוּינִוֹמה  = 
Vulgarität; ִןוּמה  = Popularisierung; ִּןוֹהמָּת  = Verwirrung [TANACH]; Erstaunen; im TANACH: 

היָמְהֶ  = Rauschen, Lärm; ֵהמֶה  = Lärm; vgl. ִםהֵמְה  = brummeln, summen, murmeln; ּםו -Sum = הִמְה
men; ְהמָוּהמ  = Lärm, Unruhe; im TANACH: Bestürzung; im TANACH: םוה  = in Verwirrung brin-
gen; Nifal: außer sich geraten; Hifil = außer sich sein; vgl. zudem ם מַהָ  = betäuben; םוּמ -ent = הָ
setzt, schockiert; הִמֵם = schockieren; םוּמ םמה :Entsetzen; im TANACH = הִ  = jemanden aufregen, 
in Verwirrung setzen, hinwegraffen) 
 

בשַׁחָ  = denken, überlegen, halten für, für wertvoll achten, anrechnen [TANACH] ( הבָישִׁחֲ  = Den-
ken, Sinnen; ַהבָשָׁחֲמ  = Gedanken; ַהבָשָׁחֲמ - »לָהֲ  = Gedankengang; ָבוּשׁח  = wichtig; ֲתוֹבישִׁח  = Wichtig-
keit, Bedeutung; ֶבשַׁחְנ בשֵׁחָהֵלְ ,  = gelten, angesehen werden, angerechnet werden; ִבשֵּׁח  = kalkulie-
ren, be-/rechnen; ְבשָּׁחֻמ  = berechnet, überlegt; ֶבישִׁחֱה  = einberechnen; schätzen; שָׁבָה חְהַ  = Wert-
schätzung; ִבשֵּׁחַתְה  = mitdenken, berücksichtigen, Rücksicht nehmen; ַבשֵׁחְמ  = Computer; ִבשֵׁחְמַתְה  = 
computerisiert werden; ְבשָׁח וּמ ןבֵּ ;computerisiert = מְ ןוֹבּשׁחֶ ;ausrechnen, berechnen = חִשְׁ  = Rech-
nung, Rechnen, Arithmetik, Konto; ֶןוֹבּשׁח ןידִּ   = Rechenschaftsbericht; ִּןוֹבּשְׁחֶוְ ןיד  = Rechenschaft; 

תוֹנוֹבּ שְׁ חֶ להֵנַמְ  = Buchhalter; ת וּא נָוֹבּ אי ;Buchhaltung = חֶשְׁ נָוֹבּ ית ;Buchhalter = חֶשְׁ נִוֹבּ  ;Kassenbon = חֶשְׁ
vgl. ִבשֵׁחְת  = kalkulieren; ִבוּשׁחְת  = Kalkulation; ַבישִׁחַת  = Kalkulation) 
 

איבִנָ  = Prophet ( האָוּבנְ  = Prophetie, Prophezeiung; ִאבָּנ אבֵנָּהִלְ ,  [Nifal] = prophezeien; ִתוּאבְנָה  = Pro-
phezeiung; ִאבֵּנ  = prophezeien, vorhersagen; ahnen; י וּבּנִ  = Prophezeien, Voraussagen; ִאוּבּנ  = Vo-
rausschau; ִאבֵּנַתְה  = prophezeien, sich als Prophet verhalten; ִתוּאבְּנַתְה  = Prophezeiung; vgl. ִהבָּנ  = 
entzünden, erregen) 
 
Vers 6: 

גחַוּה  = ein Fest veranstalten ( גגַחָ גגֹחְלַ ,  = feiern; ֶגגַּחְנ  [ גחֹנָ ] = gefeiert werden; גגֵוֹח  = feiernd; ג חָוּ  = מ
gefeiert; ַגח  = Fest, Feiertag; ַגח - וּרסאִ  = Tag nach dem Fest [Pessach, Schawuot, Sukkot; vgl. Ps 
דלָוֹמּהַ גחַ ;[118,27  = Weihnachten; ַביבִאָהַ גח  = Frühlingsfest = Pessach; ַתוּרחֵהַ גח  = Freiheitsfest = 
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Pessach; ַתוֹצמַּהַ גח  = Mazzenfest = Pessach; ֲהגָיגִח  = Feier, Festlichkeit; ֲתוּגּיגִח  = Feierlichkeit, feier-
liche Stimmung; ֲיגִיגִח  = festlich, feierlich; vgl. ָגח גוּחלָ ,  = kreisen, Kreis beschreiben; גוּח  = Kreis, 
Zirkel, gesellschaftlicher Kreis [im TANACH wohl im Sinn von „Kugel“; vgl. Jes 40,22; Hiob 
22,14; 26,10; Spr 8,27]) 
 

דלָוֹמ / תדֶלֶּהֻ  = Geburt ( תדֶלֶּהֻ - םוֹי  = Geburtstag; ַדלָוֹמּהַ גח  = Weihnachten; ָדלַי תדֶלֶלָ ,  = gebären, hervor-
bringen, erzeugen; ֶדלֶי  = [männliches] Kind, Knabe; ַהדָּלְי  = Mädchen, weibliches Kind; ָדילִי  = Ge-
borener, Sohn; Sklave [TANACH]; ְדוּלי  = geboren; ַתוּדלְי  = Kindheit, Jugendzeit; תדֶלֶוֹמ  = Heimat; 

הדָלֵ  = Geburt, Entbindung, Entstehung; ַןוֹדּלְי  = Kindchen, kleines Kind; תדֶלֶוֹי / הדָלֵוֹי  = Wöchnerin; 
ת דֶלֶּיַמְ  = Hebamme; ָּתדֶלֶלָ העָרְכ  = gebären, niederkommen, entbinden; דלַוֹנ דלֵוָּהִלְ ,  = geboren werden; 

תוּדלְ וָּהִ  = Geburt; דילִוֹה  = [Kinder] zeugen; ֹהדָלָו הדָלָוֹתּ ;Zeugung = ה  = Ergebnis, Folge; יִלֵּד = Ge-
burtshilfe leisten; ֻילַּד  = geboren werden; ִדלֵּיַתְה  = kindisch sein; im TANACH: seine Abstammung 
anerkennen lassen; ִדוֹלּי  = neu-/geboren; ּתוֹדלֵוֹת , constr. ּתוֹדלְוֹת  = Erzeugnis; Geschlechterfolge) 
 

דקַרָ דקֹרְלִ ,  = tanzen (ה דָיקִרְ  = Tanzen; ַןדָקְר  = Tänzer; ַתינִדָקְר  = Tänzerin; ִדקֵּר  = tanzen, tänzeln; ִדוּקּר  
= Tanz; ִדיקִרְיה  = tanzen lassen; ה דָקָ -Tanzenlassen, Anleitung zum Tanzen; Tanzveranstal = הַרְ
tung) 
 
תבַּ , pl. ָּתוֹנב  = Tochter ( יתִּבִּ  = meine Tochter; הדָוֹד לוֹק ;Cousine =  תבַּ תבַּ   = Echo; vgl. ֶּןב , pl. ָּםינִב  = 

Sohn; ֶּתוּינְב  = Kindschaftsverhältnis; ָםדָא - ןבֶּ  = Mensch, Menschenkind; ּדוֹד - ןבֶּ  = Vetter, Cousin 
[auch: ּןדָוֹד ינִשֵׁ דוֹדּ ;[ - ןבֶּ  = Vetter zweiten Grade; ַתוֶמָלְא - ןבֶּ  = unsterblich, Unsterblicher) 
 

ןיבֵּ  [constr. von ַּןיִב  = Zwischenraum] = zwischen; inter- ( ךכָּ ןיבֵּ  = sowieso; ֵּינִוֹניב  = mittlere, mittel-
mäßig; ֵּןיבֵלְ ... ןיב  = zwischen … und; ֵּןיב ןיבֵּ …   = sei es … sei es; ַרתֶיֶה ןיבֵּ  / ראָשְּׁהַ ןיבֵּ  = unter ande-
rem; ֵּתוֹניב  = zwischen, unter; ֵּםיִתַנְיב  = inzwischen; ֵּםיִנַיב  = Mittel-; ְםיִנַיבֵּהַ ימֵי  = Mittelalter; 

ימִּאֻלְנְיבִּ / ימִּאֻלְ - ןיבֵּ  [ ל''ניב ] = international; י שִׁוּגּ נְיבֵּ  = zwischen den Supermächten; י נִוֹריעִ נְיבֵּ  = regional, 
interurban, Überland; בִּיֵּן = interpolieren, einschalten; ּןו  (Nachrichtendienst, Geheimdienst = בִּיּ
 

חַכֵוֹנ  = anwesend, gegenwärtig ( חכַנָ  = anwesend/gegenwärtig sein; ֹחכַנ  = angesichts, gegenüber; 
חכַנֹלְ  = geradeaus, gegenüber; תוּחכְוֹנ  = Anwesenheit; יחִכְוֹנ / יחִכְ  ,gegenüberstehend, gegenwärtig = נָ

anwesend; ְהחָכֹנ  = das Redliche/Richtige; im TANACH: ָחַכֹנ  = geradeaus, recht; vgl. חכַוֹנ ןכַוָּהִלְ ,  
[Nifal von חכי ] = sich auseinandersetzen mit, sich als im Recht erweisen, gewahr werden, sich 
überzeugen; חכָוֹנ  [Nifal Partizip] = überzeugt; ּתו ח כְוָּהִ  = Realisierung; ִחַכֵּוַתְה  = diskutieren, sich 
auseinandersetzen mit; ִחַוּכּו  = Diskussion, Debatte; Argument; ַןחָכְּו  = Debattierer, Polemiker, Dis-
kussionsteilnehmer; חַיכִוֹה  [Hifil] = beweisen, urteilen, zurechtweisen, sich verteidigen; החָכָוֹה  = 
Beweis; ּהחָכָוֹת  = Zurechtweisung, Rüge, Vorwurf; ּהחָכֵוֹת  = Züchtigung, Strafe; חכָוּה  = bewiesen 
werden; חכָוּמ  = bewiesen; ָחַיכִי  = beweisbar, nachweislich) 
 

אצָמָ  = finden ( אצָמְנִ  = gefunden werden, sich befinden; bestehend, vorhanden, anwesend; ַםיאִצָמְנִּה  
= die Anwesenden; ִהצָמְמ  = Fund, Befund; ָיוּצמ  = vorhanden, gewöhnlich, häufig, einheimisch; 

תוּאצְמָּהִ  = Vorhandensein; ְהאָיצִמ  = günstiges Angebot, Gelegenheitskauf, Fund, Finden; ְתוּאיצִמ  = 
Wirklichkeit, Realität; ְיתִוּאיצִמ  = realistisch; ִאיצִמְה  = finden lassen, erfinden, übermitteln; ַהאָצָמְה  = 
Erfindung; ַהאָצָמְא  = das Erfundene; ִאצֵּמַתְה  = sich auskennen, Bescheid wissen; ֻאצָמְה  = erfunden, 
übermittelt werden; ִאצֵּמַתְה  = sich auskennen, Bescheid wissen mit; ִתוּאצְּמַתְה  = Orientierung; vgl. 

תיצִמְתַּ  = Essenz, Extrakt, Auszug, Wesentliches, Zusammenfassung; ַּיתִיצִמְת  = wesentlich, ge-
drängt, knapp; ּתו יתִיצִמְתַּ  = Wesentlichkeit, Gedrängtheit; צֵת מְתִּ  = das Wesentliche wiedergeben, 
zusammenfassen; ת וּצ מְתִּ  = Extrahieren, Zusammenfassen) 
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ןחֵ  = Gunst, Wohlgefallen; Anmut, Schönheit ( ןנַחָ  = gnädig sein, sich erbarmen; begnadigen [aus 
Gnaden] schenken; ֲהנָינִח  = Begnadigung, Amnestie; ֵןחַנ  [Nifal] = begnadigt werden; begnadet 
sein; ֵןנ ןנַ ;begnadigen = [Poel] חוֹ ןוּ ;begnadet/gesegnet sein = [Pual] חוֹ ןוּנּחַ ;begnadigt = חָנ  = barm-
herzig; ן חָוּ ינִנָּחִ ;begnadigt = מ  = anmutig; ּתוּי נִנָּחִ  = Anmut; ִןנֵּחַתְה  = anflehen, um Erbarmen flehen; 

הנָּחִתְּ  = Flehen, Gebet um Erbarmen; ַּןוּנחֲת  = Flehen um Erbarmen; ָןנ וֹ חמְ  = begabt, begnadet, be-
gnadigt; ּתו ננָ וֹ חמְ  = Begabung; ִםנָּח  = gratis, umsonst, vergebens; ְּםנָּחִב  = umsonst, vergeblich; ְםנָּחִל  
= vergebens, sinnlos) 
 

ןיִעַ  = Auge; Quelle ( םינַיעֵ - רוֹא  = Augenlicht; ֵםיִנַיע - תוֹבּגְּ  = Augenbrauen; ָןיִעַ תוּרצ  = Missgunst, Neid; 
ןיִעַ תצָיבֵּ  = Spiegelei; ְּונָיעֵ וֹמב  = mit seinen eigenen Augen; ְוינָיעֵ דגֶנֶל  = vor seinen Augen; ַןיִע - ףרֶהֶכְּ  = 

im Nu; ְּןיעֵכ  = ähnlich wie, eine Art von; ֵןיעֵמ  = so etwas wie, eine Art, gleichsam; ֵתינִיע  = Okular; 
ןיֵּעִ  = hineinsehen, nachschlagen, nachsehen [im Buch]; prüfen, studieren, untersuchen; ִןוּיּע  = Be-

trachten, Studium, Lesen, Nachschlagen, Reflexion, Nachdenken; ְּןוּיּעִב  = eingehend, mit Inte-
resse; ִינִוּיּע  = theoretisch; ַןיָעְמ תוֹניְעַמַ ,  = Quelle; ןיֵוֹע  = feindselig, feindlich; תוּניְוֹע  = Feindlichkeit; 
in 1. Sam 18,9: ןיע  [Partizip: ןיֵוֹע ] = mit Argwohn betrachten; vgl. ִןיֵנְע  = Interesse wecken; ְןיָנְעֻמ  = 
interessiert; ְןיֵנְעַמ  = interessant; ִןיֵנְעַתְה  = sich interessieren; ִתוּניְנְעַתְה  = Interesse) 
 
Vers 7: 

»כָיפִלְ  = deshalb, darum, aus diesem Grund ( הפֶּ  = Mund, Öffnung, Mündung; Portion [TANACH]; 
הפֶּ - לעַ / הפֶּ - לעַבְּ  = auswendig, mündlich; ְיפִל = gemäß; ְהעָשָׁ יפִל  = vorläufig; ִּיפ - לעַ  = gemäß, entspre-

chend, nach; ְּיפִכ  = gemäß, entsprechend; ְכַ יפִל«  = demnach, daher; ִּםיִנַשְׁ־יפ  = zweimal; im 
TANACH: zwei Teile – Anteil des Erstgeborenen [vgl. Dtn 21,17; 2. Kön 2,9]; ִּהיָּפִיפ  = Schneide; 

תוֹיּיפִפִּ  = mit doppelten Scheiden) 
 

חַיטִבְהִ  = versprechen, versichern ( חטַבָּ  = vertrauen, sich verlassen auf; ָּחַוּטב  = sicher, vertrauens-
voll; ֻחטַבְה  = versprochen/versichert werden; ֻחטָבְמ  = versichert, zugesichert; ָתחַטַבְמֻּהַ ץרֶאָה  = Das 
gelobte Land; ַהחָטָבְה  = Versprechen; ְהחָטָבְהַ םיֵּקַל  = Versprechen halten; ֶּחטַב  = sicher, Sicherheit; 

חַטֵבְמַ  = Sicherung [Elektrizität]; ַחַיטִבְמ  = [viel]versprechend; ְחטָבֻמ  = versichert, Versicherungsneh-
mer; ִּהחָטְב  = Sicherheit, Ruhe, Geborgenheit, Zuversicht; ִּןוֹחטָּב  = Sicherheit, Zuversicht; ָּןוֹחטָּבִּ רדֵג  
= Sicherheitszaun; ְּתוּחיטִב  = Sicherheit [z. B. im Straßenverkehr; Unfallschutz]; ַּהחָוּטּב  = Sicher-
heit, Garantie; ִּחַטֵּב  = versichern ִּםייִּחַ חַוּטּב  = Lebensversicherung; ִחַטֵבְא  = sichern, absichern; ַהחָטָבְא  
= Deckung [Militär], Absicherung; ְחַטֵבְאַמ  = Wachmann, Sicherheitsmann) 
 

העָוּבשְׁ  = Schwur, Eid ( עבַּשְׁנִ עבַשָּׁהִלְ ,  = schwören; ִעַיבִּשְׁה  = vereidigen, beschwören; ַהעָבָּשְׁה  = Verei-
digung; [Geister-]Beschwörung; ֻעבָּשְׁמ  = geschworen, eingeschworen; vgl. ֶׁעבַש  = sieben; ִׁםיעִבְש  = 
siebzig; ִהרֵשְׂע - עבַשְׁ  = siebzehn; ִׁםיִתַעָבְש  = siebenfach, vielfach, immer wieder, noch und noch; 

תיעִי בִשְׁ  = Ruhejahr/Sabbatjahr; ein Siebentel; ְׁםיִעַוּבש  = zwei Wochen; ָׁןוֹעוּבש  = Wochenzeitschrift, 
Wochenblatt; ַעַוּבשָּׁה - תשַׁרָפָּ  = Wochenabschnitt [der Tora]; ַתוֹעוּבשָּׁהַ גח  = Wochenfest = Pfingsten; 

עבַשֶׁ ראֵבְּ   = Beerscheba) 
 

ןתַנָ תתֵלָ ,  = geben ( ןתָּמַ  = Gabe, Geschenk; ַהנָתָּמ  = Geschenk; ַתתָּמ  = Geschenk; ְהנָיתִנ  = Geben, Über-
gabe; Staatsbürgerin; ָןיתִנ  = Staatsbürger, Untertan; im TANACH: Tempelsklave; ּתו ניתִנְ  = Staats-
bürgertum; ָןוּתנ  = gegeben, vorhanden; Gegebenheit, Tatsache; ְםינִוּתנ  = [Computer-]Daten, Gege-
benheiten; ִןתַּנ ןתֵנָּהִלְ ,  = gegeben werden, möglich sein; ָתעַדַּ תתֵל  = achten auf, die Aufmerksamkeit 
richten auf; ְּיאנַת  = Bedingung [Gegebenes]; ְּינַת  = Bedingung; ְםיאִנַתְּ אֹלל  = bedingungslos; ְּםיאִנָת 

םילִכָּלְכַּ  = Wirtschaftslage; vgl. ִהנָתְה  = zur Bedingung machen/stellen, sich ausbedingen, sich ab-
hängig machen von; ֻהנָתְה  = ausbedungen werden, zur Bedingung gemacht werden; ֻהנֶתְמ  = be-
dingt; ָהנ יוּ ;erzählen, beschreiben; Klagelieder singen = תִּ  (Sage, Erzählung = תִּנ
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Vers 8: 

הכָרָדְהַ  = Anleitung, Führung, Instruktion ( »ירִדְהִ  = führen, anleiten; ַירִדְמ«  = Führer, Leiter; ֻרָדְמ«  = 
geführt, geleitet; ֶּרֶד«  = Weg, Methode; durch; ְּרֶדֶב«  = unterwegs; mittels; ְּללָכְּ »רֶדֶב  = in der Regel, 
im Allgemeinen; ֶּץרֶאֶ »רֶד  = Sitten und Gebräuche; Achtung, Respekt; ְּרֶדֶּכ«  = wie es üblich ist bei; 

םיכִרָדְּ - תנַוּאתְּ  = Verkehrsunfall; ְּםיכִרָד - תשַׁרָפָּ  = Scheideweg, [Weg-]Kreuzung; ַםיכִרָדְּהַ תפַּמ  = Road-
map, Friedensplan für den Nahen Osten; ֶּבגַאַ »רֶד  = nebenbei gesagt, nebenbei bemerkt, apropos; 

לשָׁמָ »רֶדֶּ  = beispielsweise, vergleichsweise, als Beispiel; ֶּרפָעָ »רֶד  = Feldweg; ֶּהחָלֵצְ »רֶד  = Gute 
Reise, Glück auf dem Weg; ֶץרֶא - »רֶדֶּ  = Sitten und Gebräuche; Achtung, Ehrerbietung, Respekt; 

ץרֶאֶ - »רֶדֶּ רסַחֲ  = respektlos; ֶּרֶד« - תרַבְכִּ  = ein Stück Weg; ָּרַד«  = treten, spannen, spannenentsichern 
[Waffen]; ְּהכָירִד  = Treten; Pressen [Trauben], Keltern; Spannen [Bogen]; ָּוּרד«  = gespannt; bereit; 

תוּכירִדְּ  = Gespanntheit, Bereitschaft; ִרָדְמ«  = Fußbreit, Raum zum Stehen; Trittbrett; ִהכָרָדְמ  = Trot-
toir, Bürgersteig, Gehsteig; ִבוֹחרַדְמ  = Fußgängerzone; ַןוֹכּרְד  = Reisepass; vgl. ִּרֵדְת«  = anleiten, in-
struieren; ִּוּרדְת«  = Anleiten, Instruieren, Lage- Einsatzbesprechung) 
 

םאֵ , pl. ִתוֹהמָּא  = Mutter ( אמָּאִ  = Mama, Mutter; ְׁםאֵ-תפַש  = Muttersprache; ִתוּהמָּא  = Mutterschaft; ִיהִמָּא  
= mütterlich; ֹםא םוֹא ,  = Mutter [Schraubenteil]; vgl. ִהמָּא  = Matrize; ָהמָא , pl. ֲתוֹהמָא  = Sklavin; ַהמָּא  = 
Mittelfinger; offene Wasserleitung [ םיִמַ תמַּאַ   = Aquädukt]; ֻהמָּא  = Volk, Nation, Stamm; ְםוֹאל  = Na-
tion, Volk; ְימִּאֻל  = national; ְתוּיּמִּאֻל  = Nationalität; ְינִמָּאֻל  = nationalistisch; ְתוּנמָּאֻל  = Nationalismus; 

םיאִ לְהִ  = verstaatlichen; אָמָה לְהַ  = Nationalisierung; ִימִּאֻלְ ןוֹנמְה  = Nationalhymne; ִּימִּאֻלְנְיב  = internati-
onal; ִּםאֵנְב  = internationalisieren; ִּםוּאנְב  = Internationalisierung) 
 

הרָעָקְ  = Schüssel, tiefer Teller ( תירִעֲקַ  = Schüsselchen; קִעֵר = [nach innnen] wölben; ַרעֲק  = Senke, 
Wölbung; ן וֹרעָקְ  = Wölbung; ִיר וּרעֲקַ  = konkav; ִתיר וּרעֲקַ  = Senke; ְׁהרָוּרעֲקַש , pl. ְׁתרֹוּרעֲקַש  = Vertie-
fung, Höhlung; ִיר וּרעֲקַשְׁ  = konkav) 
 

שׁאֹר  = Kopf, Haupt, Gipfel; Führer, Anführer; Anfang, Bestes; Summe; Stück, Abteilung; im 
TANACH auch: Giftpflanze, Gift; ָישִׁאר  = oberster, hauptsächlich, Haupt-; ֵשׁאֹרמ  = von vornhe-
rein; ְתוֹשׁאֲרַמ  = Kopfende; שׁאֹר - בשֵוֹי  = Vorsitzender; ְּשׁאֹרב  = an erster Stelle, an der Spitze; שִׁיָּה אֹר  = 
Kopfball; ןשָׁאֹר  = Kaulquappe; ָתוּשׁאר  = Vorsitz, Führung; ָתוּשׁאר  = Vorsitz, Führung; ִןוֹשׁאר  = ers-
ter, früherer; ִהנָוֹשׁאר  = als Erstes; ָהנָוֹשׁארִ הנָמ  = Vorspeise; ןוֹשׁארִ םוֹי  = Sonntag; י נִוֹשׁארִ  = primär, 
wesentlich, wichtigster, ursprünglich ; ִתוּיּנִוֹשׁאר  = Primat; Ursprünglichkeit; ִתוּנוֹשׁאר  = Ursprüng-
lichkeit, Originalität; Vorrecht; ֵתישִׁאר  = Beginn, Anfang; erstens, vor allem; ֵיתִישִׁאר  = primitiv; 
uranfänglich; ּתוּי תִישִׁארֵ  = Primitivität; Uranfänglichkeit; ִהשָׁרְה תוֹשׁרְהַלְ ,  = erlauben; ַהאָשָׁרְה  = Voll-
macht; ֻהשָׁרְה  = Erlaubnis bekommen; ֻהשֶׁרְמ  = Bevollmächtigter, Abgeordneter; ַהשֶׁרְמ  = Mandant, 
Auftraggeber; ְתוּשׁר  = Erlaubnis, Besitzrecht; ָתוּשׁר  = Behörde, Herrschaft,  Amtsgewalt, Instanz; 

ןוֹישָּׁרִ  = Ermächtugung, Erlaubnis, Lizenz; ְהגָיהִנ - ןוֹישְׁרִ  = Fahrausweis; אִי שָׁרַ  = berechtigt, befugt) 
 
Vers 9: 

בצֵּעַתְהִ  = traurig/gekränkt/bekümmert sein, sich kränken ( בצַעָ  = tadeln; jemanden wehtun/Leid zu-
fügen/betrüben; ָבצֵע / בוּצעָ  = traurig; ֶבצָעֱנ  = bekümmert/traurig sein, sich wehtun; ֶבצֶע  = Kummer, 
Schmerz, Kränkung; ַתבֶצֶּע  = Schmerz, Wunde; ֹבצֶע  = Beschwerde, Mühsal; im TANACH auch: 
Gottesbild; ִןוֹבצָּע  = Beschwerde, Mühsal, Kummer, Leiden; ַתוּבּצְע  = Traurigkeit; ֶביצִעֱה  = traurig 
machen, kränken; ַהבָצֵעֲמ  = Qual [TANACH]; ַבצָעֲמ  = Traurigkeit, Melancholie; ַביצִעֲמ  = traurig; 

בצֵּעִ  = kränken, ärgern, nervig machen; gestalten, Form geben; ְבצָּעֻמ  = gestaltet; ִבוּצּע  = Gestaltung, 
Formgebung, Design; ה בָּצְעֻ  = Formation, Division; ָבצָע  = Nerv; im TANACH: Gottesbild; ִּיב צַעֲ  = 
Nerven; nervlich; vgl. ִןבֵּצְע  = ärgern, nervös machen, reizen; ְןבֵּצְעַמ  = nervös machend, irritierend; 

ןבָּצְעֻ ינִבָּצְעַ ;nervös, gereizt = מְ  = nervös; ַתוּנבָּצְע  = Nervosität; ִןבֵּצְעַתְה  = nervös werden) 
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בסֵמֵ / ןיבִּסֻמְ  = Teilnehmer am Gastmahl ( בסֵהֵ  = umkreisen; verwandeln; rund um einen Tisch/ange-

lehnt/sitzen [während des Seder-Mahles]; ֲהבָסָה  = Übertragung, Wechsel; בסַוּה  = gewendet/über-
tragen werden; ָבבַס  = umgeben, umkreisen, rotieren; ֶבבֶס  = Umdrehung; ְהבָיבִס  = Umgebung, Ge-
gend, Umwelt, Milieu; ַהבָיבִסְּה תוּכיאֵ   = Umweltbedingungen; ְיתִבָיבִס  = ökologisch; ָבסַנ בסֵּהִלְ ,  [Nifal] 
= umdrehen, zum Thema haben; ֶבבֶס  = Umdrehung; ָביבִס  = ringsherum; Umkreis; ִביבִסָּמ  = rund-
herum; ְןוֹביבִס  = Kreisel; ְּתוֹביבִסְב  = circa, zirka, ungefähr, um; ִבבֵּס  = umkreisen; verwandeln, än-
dern; בבֵוֹס  = drehen, umkreisen, umhergehen; ִבבֵוֹתּסְה  = sich drehen/herumtreiben, schlendern; 

הבָּסִנְ  = Anlass; ְּתוֹבּסִנ  = Umstände; ְתוֹביבִס  = Umgebung, Umwelt; ִהבָּס  = Wendung [TANACH]; 
Ursache; ְהבָּסִמ  = Rundgang [Mischna]; Party, geselliges Beisammensein; ְםיאִנָוֹתּעִ-תבַּסִמ  = Presse-
konferenz; ְתוֹבּסִמ  = rundum [TANACH]; Umstände, Bedingungen; ַתבֶבֶּס  = Ritzel; ְבבָּסֻמ  = Wir-
kung; im TANACH: ֵבסַמ  = Umgebung; Tafelrunde; rundum) 
 

הוָּצִ  = befehlen ( הוָצְּמִ  = Gebot; ַוצ  = Befehl, Order; ֻהוָּצ  = befohlen werden; ִיוּוּצ  = Imperativ, Be-
fehlsform; ַהאָוָּצ  = Testament, letzter Wille; ִהוָּטַצְה  = Befehl bekommen; ִהוָצְמ - רבַּ  = Bar Mizwah 
[Knabe, der 13 Jahre alt wird und damit die religiöse Verpflichtung auf sich nimmt]; vgl. צִוֵּת = 
bemannen; ein Team zusammenstellen; צִוּוּת = Mannschaftsaufstellung, Personalzusammenstel-
lung; ֶתוֶצ  = Mannschaft, Personal, Kader, Besatzung; ַאתָּוְצ  = Gesellschaft, Gemeinschaft; ְּאתָּוְצַב  = 
zusammen, gemeinschaftlich; ֹתתֵו  (horchen, zuhören, abhören, mithören = צ
 
Vers 10: 

תרַכָּ  = abschneiden, abhauen; fällen [Baum] ( תרַכָּ תירִבְ  = einen Bund/ein Abkommen schließen; 
תוּתירִכְּ רפֶסֵ  = Urkunde [zur Verhinderung] der Ausrottung, Scheidebrief, Scheideurkunde; כָּרֵת, pl. 

תוֹתירֵכְּ  = Ausrottungsstrafe [Mischna]; frühzeitiger Tod als Gottesstrafe; ּתו -Schließung [ei = הִכָּרְת
nes Abkommens]; וּת רכָּ   = abgeschnitten, abgeschlagen; ִתרַכְנ  = amputiert werden; gefällt werden 
[Bäume]; ְּהתָירִכ  = Fällen [Bäume]; ִתירִכְה  = ausrotten; רָתָה כְהַ  = Ausrottung, Zerstörung; im 
TANACH: תרכ  = abschneiden, abhauen; vereinbaren, einen Bund schließen; Nifal = ausgerot-
tet/vertilgt wer-den; Pual = umgehauen/abgeschnitten werden; Hifil = ausrotten, vernichten; 
vgl.  (Sofakissen, kleines Kissen =  תירִכָּ
 

רהַסֹ  [ רהַסֹ - תיבֵּ ] = Gefängnis ( רהֵוֹס  = Gefängniswärter; ַרהַס  = Einfriedung [TANACH]; Mond; ָרוּהס  
= vom Mond beleuchtet; ַןוֹרהֲס  = Schmuckstück; ַירִוּרהֲס  = mondsüchtig; ַתוּיּרִוּרהֲס  = Mondsucht, 
Mondsüchtigkeit; vgl. ַׂרהֲש  = Halbmond; ַׂןוֹרהֲש , pl. ַׂםינִרֹהֲש  = Halbmond, kleiner Mond [Schmuck-
stück]; mondförmige Schmucksachen; Kipfel, Hörnchen) 
 
Vers 11: 

אבָוּה  = gebracht werden ( אבָּ אוֹבלָ ,  = kommen; ִידֵיל אבָּ   = gelangen zu; ִיל אבָּ   = ich habe Lust auf; ִּהאָיב  
= Kommen, Eintreten, Eingang; Beischlaf; ְּהאָוּבת  = Boden-/Ertrag, Getreide; ֲהאָבָה  = Darbringen, 
Befördern; Zitat, Zitieren; ָאוֹבמ  = Eingang, Einleitung, Vorwort, Einführung; ָיוֹבמ  = Seitengasse; 
Durchgang [talmudisch]; ֵאיבִה  = holen, bringen; ִאבֵּי  = importieren; ִאוּבּי  = Importieren; ְאוּבי  = Im-
port,; ְּםיאִבָּהַ םיכִוּרב  = willkommen!; ָּהאָוּבב  = Spiegelbild, Spiegelung) 
 

הרָעָקְ  = Schüssel, tiefer Teller ( תירִעֲקַ  = Schüsselchen; קִעֵר= [nach innnen] wölben; ַרעֲק  = Senke, 
Wölbung; ן וֹרעָקְ  = Wölbung; ִיר וּרעֲקַ  = konkav; ִתיר וּרעֲקַ  = Senke; ְׁהרָוּרעֲקַש , pl. ְׁתרֹוּרעֲקַש  = Vertie-
fung, Höhlung; ִיר וּרעֲקַשְׁ  = konkav) 
 

הרָעֲנַ  = Mädchen, junge Frau ( רעַנַ  = Knabe, Junge, junger Mann; Knecht [TANACH]; ְםירִוּענ  = Ju-
gendzeit; ְםירִוּענ  = Jugendzeit; ןוֹר עֲנַ  = Junge, Kleiner; רֹנֶת עֲנַ  = junges Mädchen; רִי עֲנַ  = knabenhaft; 
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רעַנֹ  = Jugend; ּתו ר עֲנַ  = Jugend; י תִוּ ר עֲנַ  = kindlich; ַרעַנֹ תיַנְסַכְא  = Jugendherberge; ָרעַנ  = jung sein [vgl. 
1. Sam 1,24: ְרעַנָ רעַנַּהַו ]; knurren, brüllen; schütteln; רָה יעִ רעַנְנִ ;Ausschütteln = נְ  = ausgeschüttelt 
werden; aufwachen; ִרעֵנ  = aus-/abschütteln; וּר ענִ  = Schütteln; ִרעֵנַתְה  = sich aufraffen; von sich ab-
schütteln; ּתו נַעֲר תְהִ  = Aufraffen, Erwachen; vgl. ָרע  [ רוע ] = erwachen; ֵרע  = wach, aufgeweckt; ֵרוֹענ  
[Nifal von רוע ] = aufwachen, erwachsen; entblößt/nack; ִרעֵרְע  [Pilpel von ררע / רוע ] = erschüttern; 
Einspruch erheben, Berufung einlegen) 
 
Vers 12: 

ףוּגּ  = Körper, Leib; Leiche, Leichnam ( הפָוּגּ  = Leiche, Leichnam; ּינִפָוּג  = körperlich, physisch; 
ת וּיּ נִפָוּגּ  = Körperlichkeit; ּיפִוּג  = körperlich; materiell; ּףיפִוּג  = Körperchen; ּהיָּפִוּג  =Unterhemd, Leib-
chen; ףי ףוג Hifil von] הֵגִ ; in der Mischna auch im Qal/Paal]  = schließen, sperren [Türen, Fenster 
usw.]; גַף וּה  = gesperrt werden; גָף וּמ  = verschlossen [z. B. Fenster]; ף וֹגמָ  = Absperrschieber; ְהפָוּגמ  = 
Pfropfen, Stöpsel, Zapfen; ף פֵּגִּ  = drücken [Mischna], umarmen, streicheln; ִּףוּפּג  = Umarmung, 
Streicheln, Liebkosung; im TANACH: ַּףג  = Wölbung ? [wohl von ףפג ]; Körper [wohl von ףוג ; 

וֹפּגַבְּ  = für sich allein]; aramäisch: Flügel; vgl. ֶּןפֶג  = Weinrebe, Weinstock; ֶּןפֶג - רמֶצֶ  = Baumwolle; 
היָּוִגְּ  = Körper, Leib [TANACH]; Leiche) 

 
רבַקָ  = begraben ( רבֶקֶ  = Grab; ְהרָוּבק  = Begräbnis, Beerdigung; ְהרָוּבק ןוֹראָ   = Sarg; ֵּתוֹרבָקְ-תיב  = 

Friedhof [auch: ֵּןימִלְעָ-תיב ]) 
 

עַידִוֹה  = wissen lassen, informieren, ankündigen, mitteilen, Bescheid geben ( עדַיָ תעַדַלָ ,  = wissen, er-
/kennen; ְהעָדִי  = Kenntnis, Nachricht; Information, Auskunft; ֵּהעָד  = Ansicht, Meinung; ֵּהמָוּדקְ העָד  = 
Vorurteil; ַּתעַד  = Wissen, Meinung, Absicht; ּעַו דְיָ  = bekannt, berühmt; ? עַוּדּמַ  [ עַוּדְיָ המָ   = was ist be-
kannt?] = warum?; עדַוֹנ עדַוָּהִלְ ,  = bekannt machen, ankündigen, erfahren; עדָוֹנ  = bekannt, berühmt; 
תוּ דְע וָּהִ  = Bekanntmachen, Veröffentlichung; ִעַדֵּי עַדֵּיַלְ ,  = benachrichtigen, informieren; ִעַדֵּוַתְה  = sich 

zu erkennen geben, sich vorstellen; העָדָוֹה  = Mitteilung, Ankündigung; ַהשָׁדָחֲ העָדָוֹה דע  = bis auf 
weiteren Bescheid; העָדָוֹמ  = Mitteilung, Anzeige, Inserat; תוֹעדָוֹמ חַוּל  = Anschlagbrett; ןעִידִוֹמ  = In-
formation; ינִיעִידִוֹמ  = nachrichtendienstlich; zum Nachrichtendienst gehörend; תוּעדָוּמ  = Bewusst-
heit; עדָוּמ  = bewusst; eingedenk; ּהעָדָוֹת  = Bewusstsein, Erkenntnis; ּיתִּעְדַוֹת  = Bewusstseins-; ֵהדָימ  = 
Information, Auskunft, Bescheid; ַעדָּמ  = Wissenschaft; ַיעִדָּמ  = wissenschaftlich; ַןעָדָּמ  = Wissen-
schaftler; ֶעדַי  = Wissen, Kenntnisse, Knowhow; ַןעָדְי  = Vielwisser; ַתוּנעָדְי  = Gelehrsamkeit; ֵּהעָד  = 
Meinung, Ansicht; Wissen [TANACH; auch: ֵּעַד ]) 
 
Vers 13: 

עסַנָ  = fahren ( עסָּמַ  = Wanderung, Fahrt, Reise, Feldzug, Expedition; עַסֵוֹנ  = Reisender, Fahrgast; 
העָיסִנְ  = Fahrt, Reise; ַבלָצְּה - עסַּמַ  = Kreuzzug; ְהעָיסִנ תוּנכְוֹס   = Reiseagentur; ִעַיסִּה  = chauffieren, trans-

portieren; ַהעָסָּה  = Beförderung, Transport [Personen]; מַסּוֹע = Förderband, Fließband; im 
TANACH: עסנ  = aufbrechen lassen, wegnehmen; Nifal = ausgerissen werden; Hifil = aufbrechen 
lassen, wegnehmen; vgl. ִהעָיס  = Gruppe, Fraktion; ַהסָּמ  = Erprobung, Versuchung [TANACH]; 

הסָּנִ תוֹסּנַלְ ,  = versuchen, probieren, testen; ְהסֶּנַמ  = Versucher; ָּהס ֻנ  = versuchen werden; ְהסֶֻּנמ  = er-
fahren, erprobt; ִיוּסּנ  = Experiment, Versuch; ִןוֹיסָּנ  = Versuch, Probe, Versuchung, Erfahrung; ִינִוֹיסְּנ  
= versuchsweise, probeweise, experimentell; ִהסָּנַתְה תוֹסּנַּתְהִלְ ,  = Erfahrung machen, geprüft werden, 
Leiden bestehen; ִתוּסּנַתְה  = Erfahrung-Machen; יָּן סְּנָ  = Experimentator, Tester תוּנ יָּ סְּנָ  = Experimen-
tieren; ַהסָּמ  = Erprobung, Versuchung [TANACH]) 
 

םמֵוֹשׁ  = öde, leer, wüst ( םמֵשָׁ  = öde/verlassen sein; ָׁםמֵש המָמֵשְׁ ,  = öde, wüst, verlassen; ָתוֹמּשַׁ השָׂע  = 
verheeren; ָםשַׁנ  [Nifal von ׁםמש ] = verwüstet werden; ְׁהמָמָש / המָמֲשִׁ  = Öde; ִׁןוֹממָּש  = Schauder 
[TANACH]; Trostlosigkeit; ַׁהמָּש  = Entsetzliches; Entsetzen [TANACH]; Wüste, Zerstörung; ָםשֵׁנ  
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= verlassen, zerstört [Gebäude]; im TANACH: ְהמָּשַׁמ  = Verheerung, Grausen; ׁםמש  = verödet sein; 
schaudern; Nifal [ םשַׁנָ ] = veröden; entsetzt werden; Polel = entsetzt sein; verwüstet werden; Hifil 
= verödet machen; Hofal = verödet sein; Hitpoel = erstaunt sein; vgl. im TANACH: םשׁי  = ver-
wüstet sein; ְןוֹמישִׁי  = Wüste, Wildnis) 
 

ןוָיכֵּ  = als, da ( ןוָיכֵּמִ  = weil, da; vgl. ִּןוֵּכ ןוֵּכַלְ ,  = auf etwas richten, erzielen, stellen [Uhr]; dirigieren) 
 

ןוֹמהָ  = Menge, Fülle; Geräusch, Lärm, Haufen, viel ( המָהָ  = ein Geräusch hervorrufen; rauschen 
[Meer], brummen [Bär], gurren, knurren; המֶוֹה  = lärmend, laut; ְהמָהָנ  = Tosen, Brüllen [litera-
risch]; ֲינִוֹמה  = massen-; vulgär, plebejisch, gemein; ֲתינִוֹמה  = Slang, Umgangssprache; ֲתוּינִוֹמה  = 
Vulgarität; ִןוּמה  = Popularisierung; ִּןוֹהמָּת  = Verwirrung [TANACH]; Erstaunen; im TANACH: 

היָמְהֶ  = Rauschen, Lärm; ֵהמֶה  = Lärm; vgl. ִםהֵמְה  = brummeln, summen, murmeln; ּםו -Sum = הִמְה
men; ְהמָוּהמ  = Lärm, Unruhe; im TANACH: Bestürzung; im TANACH: םוה  = in Verwirrung brin-
gen; Nifal: außer sich geraten; Hifil = außer sich sein; vgl. zudem ם מַהָ  = betäuben; םוּמ -ent = הָ
setzt, schockiert; הִמֵם = schockieren; םוּמ םמה :Entsetzen; im TANACH = הִ  = jemanden aufregen, 
in Verwirrung setzen, hinwegraffen) 
 

לגֶרֶ , daul ַםיִלַגְר  = Fuß ( לגֶרֶבָּ  = zu Fuß; לגֶרֶ »לֵוֹה  = Fußgänger; ְלגֶרֶל  = anlässlich; ַּלגֶרֶ-ףכ  = Fußsohle; 
תוֹלגְּרְמַ  = Fußende; ְתוֹלגְּרְמַל  = zu Füßen; ַּלגֶרֶוּדכ  = Fußball; ַּלגֶרֶוּדּכ - ןקַחֲשַׂ  = Fußballspieler; ַםילִגְר - ליחֵ  = 

Infanterie; ֶלגֶר - תסַירִדְּ  = Zutritt, Zugang, Zutrittsrecht; ַתחַאַ לגֶרֶ לע  = aus dem Stegreif, in aller Kürze 
[„auf einem Fuß“]; ֶלגֶר - תטַישִׁפְּ  = Bankrott, Konkurs, Pleite; ֶלגֶר - טשֵׁוֹפּ  = Bankrotteur; ָּלגֶרֶב  = zu Fuß; 

לגֶרֶ »לֵוֹה  = Fußgänger; ִיל לגֵּרִ ;Fußgänger; Infanterist, Bauer = רַגְ  = spionieren, auskundschaften; 
לגֵּרַמְ  = Spion, Kundschafter; ִלוּגּר  = Spionage; ִלגֵּרַתְה  = sich gewöhnen; ִּלגֵּרְת  = üben, sich üben; im 

TANACH: das Gehen beibringen [Tifil von לגר ליגִּרְתַּ ;[  = Üben, Trainieren; ִּתלֶוֹגּרְת  = Drill, Trai-
ning; ֶלגֵּרְה  = Gewohnheit; ִליגִרְה  = gewöhnen [transitiv]; ֻלגַרְה  = gewöhnt; ָליגִר  = gewohnt, üblich, 
normal, erfahren, „einfach“ [Fahrkarte]; ָּליגִרָכ  = wie üblich; im TANACH: לגר  = verleumden; Piel 
= verleumden; ausspähen) 
 
Vers 14: 

אלֵּמַתְנִ  ([Nitpael = Mischform aus Nifal und Hitpael] = sich füllen; erfüllt werden ( אלֵּמִ  = füllen, 
erfüllen, ausfüllen; ָאלֵמ  = voll; ְאֹלמ  = Fülle; das Ganze; ִּחַכֹּהַ אֹלמְב  = mit der ganzen Kraf; ִיוּלּמ  = 
Füllung; Erfüllung; Mine; ְיאלַמ  = Vorrat, Magazin – Gewehrt; ְאלָמֻמ  = gefüllt; ִאלָמְנ הלֵמָּהִלְ ,  = sich 
an-/füllen; erfüllt werden; תוּא לְמָּ האָילִמְ ;Auffüllung = הִ  = Plenum, Vollversammlung; ת ילִ -Fül = מְ
lung; ת ילִ  (Partikel = מִ
 

םימִחֲרַ  = Erbarmen, Mitleid, Barmherzigkeit ( םחֶרֶ  = Gebärmutter, Mutterleib; ִםחֵר  = sich erbar-
men; ַםוּחר  = barmherzig; ֻםחַר  = Barmherzigkeit empfangen; ַןמָחֲר  = barmherzig, Barmherziger; 
תוּ נ מָחֲרַ  = Mitgefühl, Erbarmen; ִינ מָחֲרַ  = barmherzig, mitleidig; ַםימִחֲר רעַשַׁ   = „Tor der Erbarmun-

gen“ = „Goldenes Tor“; ַהיָּנִמָחְר תוֹחאָ   = Krankenschwester; ם וּח םי ;geliebt = רָ  ;lieb, geliebt = רָחִ
םחר :mein Lieber; im TANACH = רָחִימָאִי  = lieben; Piel = lieben, sich erbarmen; Pual = Liebe/Er-
barmen finden; vgl. ָםחָר  = Aasgeier) 
 

אפֵּרִ אפֵּרַלְ ,  = heilen, behandeln ( אפָּרְנִ  = geheilt werden; ִיוּפּר  = Therapie, Heilung; Lockerung, Ent-
spannung; אפֵוֹר  = Arzt; ְהאָוּפר  [im TANACH: ִתוּאפְר ] = Heilung; ְּהפָוּרת  = Medikament, Behand-
lung; ְיאִוּפר  = medizinisch; ַאפֵּרְמ  = Heilung, Linderung [von אפר  = heilen]; Gelassenheit [von הפר  
= schwach/schlaff werden]; ַאפֵּרְמ - »וּשׂחֲ  = unheilbar; ַאפֵּרְמַ תוֹניְעַמ  = Heilquellen; ִהאָפָּרְמ  = Klinik, 
Praxis; ְאפֵּרַמ  = Therapeut; ְקוּסּעִבְּ אפֵּרַמ  = Ergotherapeut; ְּקוּסּעִב יוּפּרִ   = Ergotherapie; ֶּףרֶת  = Heilmit-
tel; im TANACH: אפר  = heilen, Arzt sein; Nifal = geheilt werden; Piel = heilen, wiederherstellen; 
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Hitpael = sich heilen lassen; ִתוּאפְר  = Heilung; ְּםיפִרָת  = Teraphim [Gottesbilder]; vgl. ָהפָר תוֹפּרְלִ ,  
[im TANACH auch: אפר ] = schwach werden; ָהפֶר , casus constr. ְהפֵר  = schlaff, schwach, locker; 

יוּפרָ  = lose, locker, schwach; פֶּה רֻמְ  = gelockert; ִהפֶּרְנ  = lässig; ְּהפָרָ הפָשָׂב  = halbherzig, mit schwa-
cher Stimme; ִהפֶּרְנ  = lässig; ִהפָּרְה  = los-/ablassen, in Ruhe lassen; ְהיָפָּר -Entspannung, Locke = הַ
rung; ֶףרֶה ילִבְּ   = ohne Unterbruch; ָהפֶר , casus constr. ְהפֵר  = schlaff; ִןוֹיפָּר  = Schlaffheit; ָףפַר  = 
schwach werden; ףפֵוֹר  = lose, labil; schwächen, lockern, schwankend machen; ףפֵוֹר תְהִ  = sich lo-
ckern, locker/schwach werden; ָףיפִר  = labil; ָתוּפיפִר  = Labilität; ֻּהפָּרְת  = Verletzbarkeit, Verwund-
barkeit, Schwäche; ְהפָפָר  = Sprosse [Fensterläden]; ְםיאִפָר  = Erschlaffte, Verstorbene, „Totengeis-
ter“, „Schatten“ [in den Gräbern]; Refaiter) 
 

הלֶוֹח  = krank; Patient, Kranker ( הלָחֲמַ  = Krankheit; ֹילִח  = Krankheit, Leiden; םילִוֹח - תיבֵּ  [ ח''היב ] = 
Krankenhaus, Spital; םילִוֹח - תפַּקֻ  = Krankenkasse; ֲהלָח תְהִ  = sich krank stellen; ינִלָוֹח  = kränklich, 
krankhaft; ּתו יּנִלָוֹח  = Kränklichkeit; im TANACH: הלח  = schwach/krank werden; Nifal = krank 
werden; Piel = krank machen; jemanden mild stimmen; Pual = schwach gemacht werden; Hifil = 
schwach/krank machen; Hofal = verwundet sein; Hitpael = sich krank stellen; ַםיִוּלחֲמ  = Verwun-
dungen; vgl. ֶהאָלְח  = Schmutz, Rost [TANACH]; תאַלַוֹח  = schwere Krankheit; ַּהאָוּלחֲת  = Auftre-
ten/Verbreitung von Krankheiten; im TANACH: אלח  = krank werden; ַּםיאִלֻחֲת  = Krankheiten; vgl. 
zudem ֶםילִחֱה  = genesen, sich erholen; ם ילִחַ המָלָחְהַ ;genesend = מַ  = Genesung, Erholung) 
 

םהֶינֵיבֵּ  = zwischen/unter ihnen ( ןיבֵּ  [constr. von ַּןיִב  = Zwischenraum] = zwischen; inter-; ָּךכ ןיבֵּ   = 
sowieso; ֵּינִוֹניב  = mittlere, mittelmäßig; ְןיבֵל  . .. ןיבֵּ  = zwischen … und; ֵּןיב ןיבֵּ …   = sei es … sei es; 

רתֶיֶהַ ןיבֵּ  / ראָשְּׁהַ תוֹניבֵּ ;unter anderem =  ןיבֵּ  = zwischen, unter; ֵּםיִתַנְיב  = inzwischen; ֵּםיִנַיב  = Mittel-; 
םיִנַיבֵּהַ ימֵיְ  = Mittelalter; ִּימִּאֻלְנְיב / ימִּאֻלְ - ןיבֵּ  [ ל''ניב ] = international; י שִׁוּגּ נְיבֵּ  = zwischen den Supermäch-

ten; י נִוֹריעִ נְיבֵּ  = regional, interurban, Überland; בִּיֵּן = interpolieren, einschalten; ּןו -Nachrichten = בִּיּ
dienst, Geheimdienst; vgl. ָּןב  [ ןיב  ] = verstehen, bemerken; ֵןיבִה  = verstehen, begreifen) 
 
Vers 15: 

ברֶעֶ  = Abend, abends, Vorabend [= „Mischung“ zwischen Tag und Nacht]; im TANACH auch: 
Gemisch, Mischvolk; Arabien ( ברֶעֶבָּ  = abends; am Abend; ֶברֶע ברָעֲמַ ;heute Abend = הָ  = Sonnen-
untergang; Westen; im TANACH auch: Tauschware; ַיבִרָעֲמ  = westlich; ַבירִעֲמ / תיבִרְעַ  = Abendge-
bet; ַברֵעֲהַוְ םכֵּשְׁה  = morgens und abends, jeden Tag, immer wieder; ָברַע  = Abend werden, unterge-
hen; sich einlassen mit, sich vermischen mit; עֲרָב = Arabien; ִיב תיבִ ;Araber = עַרָ  arabische = עַרָ
Sprache, Arabisch; ֵברֵע  = ver-/mischen; ֹברַע  = vermischt/gemischt werden; ְברָעֹמ  = gemischt, ver-
wickelt, involviert; ֵברֶע  = Gemisch [Gewebtes ?], Mischvolk; Querfaden, Schussfaden; ְתוּברָעֹמ  = 
Verwicklung, Verwickeltsein; ִברֵעָתְה  = eine Wette eingehen; sich einlassen mit, sich vermischen 
mit; ִתוּברְעָתְה  = Wette, Wetten, Einmischung; ִבבֵּרְע  = mischen, durcheinander bringen; ְבבָּרְעֻמ  = 
vermischt; ִבוּבּרְע  = Vermischen; ָהי בְוּבּרְעִ  = Verwirrung, Unordnung, Durcheinanderbringen; ַּתבֶרֹעֲת  
= Gemisch; ַּתבֶרֹעֲת - ןבֶּ  = Mischling; ִבבֵּרְעַתְה  = sich vermischen, durcheinandergeraten; ֲהבָרָע  = Pap-
pel, Bachweide, Steppe, Wüste, die „Arava“ [Niederung um das Tote Meer bis Eilat]; ָברֹע  = „Un-
geziefer“ – 4. Plage in Ägypten; ֹברֵע  = Rabe; 
Wurzel 2: ָברַע  = bürgen, eintreten; verpfänden, tauschen [TANACH]; ָברֵע  = Bürge; auch: ange-
nehm; ֵןוֹברָע  = Pfand, Haftung; ַתוּברְע  = Kaution, Bürgschaft; ֲהבָּרֻע  = Bürgschaft, Haftung, Sicher-
heit; ֲהבָּרֻע - ןבֶּ  = Geisel; ָהב וּרעֲתַּ  = Pfand; ַּתוֹבוּרעֲת  [ תוֹבוּרעֲתַּהַ ברָעֲמַ ;Geiseln = [ ינֵבְּ  = Tauschware 
[TANACH]; Sonnenuntergang, Westen [in Jes 45,6: ַהבָרָעֲמ ]; 
Wurzel 3: ָברַע  = süß/angenehm sein; ָברֵע  = angenehm; wohlschmeckend, süß; תוֹב רָעֲ  = Wolken) 
 

שׁגַּנִ תשֶׁגֶלָ ,  = hinzutreten, sich nähern, herankommen ( שׁגַנָ  = hinzutreten, sich nähern; ִּהשָׁיג  = Ein-
stellung, Zugang, Verhältnis zu; ָשׁיגִנ  = nahbar, zugänglich; ְתוּשׁיגִנ  = Zugänglichkeit; ִשׁיגִּה  = 
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nahebringen, darbringen, reichen; einreichen [Antrag]; servieren [Speisen]; ַהשָׁגָּה  = Hinreichen, 
Zureichen; ִשׁגֵּנַתְה  = zusammenstoßen; ִתוּשׁגְּנַתְה  = Zusammenstoß) 
 

רחָאֻמְ  = spät ( רחֵאֵ  = sich verspäten; ִרוּחא  = Verspätung; ַהרָחָאֲה  = Verspätung, Aufschub; ַרחֵאַ\רחַא  = 
andere/r; ֲםירִחֵא / תוֹרחֵאֲ  = andere; ְרחַאַל  = nachher; ָרוֹחא  = Rückseite, Hinterteil; ֵרוֹחאָמ  = von hinten; 

ירֵחֲאַ  = nach; ֵירֵוֹחאֲמ  = hinter; ְםיעִלָקְּהַ ירֵוֹחאֲמ  = hinter den Kulissen; ַןכֵ ירֵחֲא  = danach, später; ֲירִוֹחא  = 
hintere; ָּירִוֹחאֲ סנָפ  = Rücklicht; ָּכ« - רחַאַ  = nachher, danach, später; ַןוֹרחֲא  = letzter; ָּהנָוֹרחֲאַב  = schließ-
lich, kürzlich, unlängst, zuletzt; ֵרחָאַמ  = nachdem, da; ַתרֶחֶא  = andernfalls, sonst; ֲינִּרַוֹחא  = hintere; 

תינִּרַוֹחאֲ  = nach hinten, rückwärts; ַתירִחֲא  = Ende, Rest; ְשׁוּאיֵ-רחַאַל  = hoffnungslos; ִּדיָ רחַאַלְכ  = ne-
benbei; ַיארַחְא  = Verantwortlicher; ַיאִרָחְא  = verantwortlich, verantwortungsvoll; ַתוּירָחְא  = Verant-
wortung, Garantie) 
 

הנָקָ  = kaufen, sich erwerben/aneignen; gewinnen; im TANACH auch: erschaffen ( היָּנִקְ  = Kauf, 
Einkauf, Anschaffung; וֹת יּנִקְ  = Shopping; הנֶוֹק  = Käufer; ָיוּנק  = gekauft, erworben; ִהנָקְנ תוֹנקָּהִלְ ,  = 
gekauft/erworben werden; ַןוֹינְק  = Einkaufszentrum, Shoppingcenter; ִןיָנְק  = Besitz; ַןיָנְק  = Einkäu-
fer; ַתוּניָנְק  = Beruf des Einkäufers; ִהנֶקְמ  = Erwerb, Besitz, Viehbesitz; ִהנָקְה  = verschaffen, über-
mitteln; Besitz übertragen an; נָיָה קְהַ  = Übertragung, Überschreibung; ֵבל הנָקָ   = das Herz gewinnen; 
בלֵ הנָּקִ   = das Herz ergreifen; vgl. ָהנֵק  = Rohr [auch als Messrute], Schilfrohr, Halm, Stengel; Ober-

armknochen, Arm [am Leuchter], Elle, Luftröhre, Lauf [Gewehr]; Waagebalken) 
 

לכֶאֹ  = Essen, Futter ( לכֶאֹ-רדַחֲ  = Esszimmer, Speisesaal; ָלכַא לכֹאֱלֶ ,  = essen; ֲהלָיכִא  = Essen [als Tä-
tigkeit]; ַלכָאֲמ  = Lebensmittel, Speise, Nahrung; ַןלָכְא  = Fresser; ַתלֶכֹאֲמ  = Speise [TANACH]; ֶלכַאֱנ  
= gegessen/verzehrt werden; ָליכִא  = essbar; ָלוּכא  = zerfressen; ַתלֶכֹּמ  = Speise [TANACH]; Lebens-
mittelladen, „Tante Emma-Laden“; ֲתלֶכֹּמַ תוּנח  =Lebensmittelladen; ל כָּאֻמְ  = zerfressen; אִכֵּל = zer-
fressen, korrodieren; verzehren [Feuer], verbrennen, ätzen; כֵּל אַמְ  = korrodiert; ל וּכּ  ;Korrosion = אִ

ליכִאֱהֶ  = zu essen geben, füttern; ַתלֶכֶאֲמ  = Schlachtmesser) 
 
Vers 16: 

»ירִצָ  = nötig/bedürftig/schuldig sein; müssen, brauchen, sollen ( »רַצָ  = konsumieren; ֹרֶצ«  = Bedürf-
nis, Bedarf, Erfordernis, Notwendigkeit; ִרָצְנ«  = bedürftig; ְהכָירִצ  = Verbrauch, Bedarf; ִירִצְה«  = be-
anspruchen, erfordern; ִרָצְמ«  = Bedarfsartikel, Ware; ַתוּנכָרְצ  = Konsum, Verbraucherschaft; ַןכָרְצ  = 
Konsument, Verbraucher; ִרֵטָצְה«  = müssen, brauchen; ְתוּכר טָצְהִ  = Bedürftigkeit, Abhängigkeit) 
 
Vers 17: 

שׁמֵחָ / השָּׁמִחֲ  = fünf ( תישִׁימִחֲ  = Fünftel; ישִׁימִחֲ םוֹי  = Donnerstag; ֲםישִּׁמִח  = fünfzig; ֶהרֵשְׂע - שׁמֵחֲ  = fünf-
zehn; ֻשׁמָּח  = Pentateuch; im TANACH: שׁמח  = gegliedert sein; Piel = den Fünften erheben; ֹשׁמֶח  = 
Fünftel; Unterleib, Bauch; vgl. ָשׁוּמח  = bewaffnet; ַּתשֶׁמחְת  = Munition; ׁתִּחְמֵש = mit Munition ver-
sorgen; ׁתַּחְמִיש = Patrone; ִשׁמֵּחַתְה  = sich bewaffnen; ִתוּשׁמְּחַתְה  = Bewaffnung, Rüstung, Aufrüstung) 
 

רכָּכִּ , dual ּםיִרַכְּכ ; pl. ִּםירִכָּכ / תוֹרכְּכִּ  (fem. für Brot) = Scheibe, Kreis, Ebene, öffentlicher (kreisförmi-
ger) Platz; Rundbrot, Laib; Talent (Gewichtseinheit) ( העָוּמתְּ רכַּכִּ   = Kreisverkehr; ִּןדֵּרְיַּהַ רכַּכ  = Kreis 
am Jordan; vgl. ִרכָּא  = Bauer) 
 
Vers 18: 

איבִהֵ  = holen, bringen ( אבָּ אוֹבלָ ,  = kommen, gelangen zu; ִידֵיל אבָּ   = gelangen zu; ִיל אבָּ   = ich habe 
Lust auf; ִּהאָיב  = Kommen, Eintreten, Eingang; Beischlaf; ְּהאָוּבת  = Boden-/Ertrag, Getreide; ֲהאָבָה  
= Darbringen, Befördern; Zitat, Zitieren; ָאוֹבמ  = Eingang, Einleitung, Vorwort, Einführung; ָיוֹבמ  = 
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Seitengasse; Durchgang [talmudisch]; אבָוּה  = gebracht werden; ִאבֵּי  = importieren; ִאוּבּי  = Importie-
ren; ְאוּבי  = Import, Einfuhr; ְּםיאִבָּהַ םיכִוּרב  = willkommen!; ָּהאָוּבב  = Spiegelbild, Spiegelung) 
 

הנָּהֵ  = hierher (vgl. ֵןה  = doch; ja; sie; ֵןה ןהֵ …   = sowohl … als auch; ִהנֵּה  = siehe da, hier ist; ִםנָּה  = 
da sind sie; sie [betont]; ִןהֵנְה  = zustimmend nicken, bejahen; ן וּיּ  (Genehmigung, Bejahung = הִ
 
Vers 19: 

הוָּצִ תוֹוּצַלְ ,  = befehlen ( הוָצְּמִ  = Gebot; ַוצ  = Befehl, Order; ֻהוָּצ  = befohlen werden; ִיוּוּצ  = Imperativ, 
Befehlsform; ַהאָוָּצ  = Testament, letzter Wille; ִהוָּטַצְה  = Befehl bekommen; ִהוָצְמ - רבַּ  = Bar Mizwah 
[Knabe, der 13 Jahre alt wird und damit die religiöse Verpflichtung auf sich nimmt]) 
 

בשַׁיָ תבֶשֶׁלָ ,  = sitzen, bleiben, wohnen ( הבָישִׁיְ  = Sitzen, Sitzung; Taldmudschule; ְּתיבִשָׁוֹמ-תלַת  = drei-
plätzig, mit drei Sitzplätzen [ תלָתְּ  = drei – aramäisch]; ָןבָשְׁי  = Gesäß, Hintern; בשַׁוֹנ  = bewohnt sein 
[TANACH]; ב שָׂוֹנ  = bewohnt, bevölkert; בשָׁוֹמ  = Sitz, Sitzung, Siedlung; הבָשָׁוֹמ  = Kolonie; ּבשָׁוֹת  = 
Einwohner; ִבשֵּׁי  = ansiedeln, besiedeln; beilegen, regeln; ִבוּשּׁי  = Bevölkerung, bewohnter Ort, zi-
vilisierte Gesellschaft, Beilegung [Streit]; ַתעַדַּה - בוּשּׁיִ  = Besonnenheit, Gesetztheit, klares Denken; 

וֹתּעְדַבְּ בשָֻּׁימְ  = besonnen; בישִׁוֹה  = jemanden hinsetzen/einsetzen/wohnen lassen; הבָשָׁוֹה  = Setzen; 
בשֵׁיַתְהִ  = sich setzen/niederlassen/ansiedeln; sich vertragen mit; ְבשֵׁיַת תוּבשּׁיַתְהִ ;Siedler = מִ  = An-

siedlung; ֶׁתבֶש  = Sitzen [ בשׁי ]; Dill; im TANACH: Untätigkeit [von ׁתבש ?]) 
 

םעַ  = Volk, Verwandtschaft, Verwandter ( םימִמָעֲ  = Völkerschaften, kleine Völker; ֲימִמָע  = volks-
tümlich, populär; עִמֵּת = gegenüberstellen; ִתוּמּע  = Gegenüberstellung, Konfrontation; ְתמַּעֻל ]המָּעֻ[   = 
dicht neben; entsprechend [TANACH]; gegenüber, gegen, im Vergleich zu; ַתימִע  = Kollege, Ge-
nosse, Gefährte; תָה מָעֲהַ  = Konfrontation; ת מֵּעַתְהִ  = sich konfrontieren; ִםע  = [zusammen] mit; 
gleichwien; ָםמַע  = dämpfen, abdunkeln; am Verlöschen sein; וּם מעָ  = gedämpft; glatt, glanzlos; 
םוּ ;abblenden = עִמְעֵם ;Dämpfung, Abblendung = עִמּוּם ;dämpfen, abblenden = עִמֵּם -Abblen = עִמְע
dent; ִׁםמֵעֲש  = langweilen; langweilig sein; וּם מעֲשִׁ  = Langeweile; ַׁםמֵעֲש מְמןָ ;langweilig, öde = מְ עֲשַׁ  = 
Langweiler; ִםמֵעֲתַּשְׁה  = sich langweilen; im TANACH: םמע  = sich anschließen, gleichkommen; 
Hofal = dunkel werden; vgl. zudem ֻהמָּא  = Volk, Nation, Stamm; ְםוֹאל  = Nation, Volk; ְימִּאֻל  = nati-
onal; ְתוּיּמִּאֻל  = Nationalität; ְינִמָּאֻל  = nationalistisch; ְתוּנמָּאֻל  = Nationalismus) 
 

אשֶׁדֶּ  = junges Gras, frisches Grün, Rasen ( האָשָׁדְמִ  = Rasen; im TANACH: אשׁד  = grünen; Hifil = 
grünen, sprossen lassen) 
 

חקַלָ תחַקַלָ ,  = nehmen, fassen, ergreifen ( חקַלְנִ חקַלָּהִלְ ,  = genommen werden; ָחַוּקל  = genommen, ent-
nommen; ְהחָיקִל / החָיקִ  = Nehmen; ָחַוֹקל  = Kunde, Klient; ֶחקַל  = Lehre, Einsicht, Folgerung; ַחַוֹקלְמ  = 
was man nimmt/fängt; Beute; ִםי תחַקַ ;Greifzange = מֶלְקָחַ חַקֵּלַתְהִ ;Drahtzange = מֶלְ  = sich entzünden; 
ausbrechen [z. B. Streit]; ִתוּחקְּלַתְה  = Entbrennen; Entzündung [Feuer]; מִקָּח = Nehmen; Kauf; ַמִקּוּח 
= Handeln, Feilschen; ַקֵּח מַתְהִ  = verhandeln, feilschen; im TANACH: ַהחָקָּמ  = Ware) 
 

רכָּכִּ , dual ּםיִרַכְּכ ; pl. ִּםירִכָּכ / תוֹרכְּכִּ  (fem. für Brot) = Scheibe, Kreis, Ebene, öffentlicher (kreisförmi-
ger) Platz; Rundbrot, Laib; Talent (Gewichtseinheit) ( העָוּמתְּ רכַּכִּ   = Kreisverkehr; ִּןדֵּרְיַּהַ רכַּכ  = Kreis 
am Jordan; vgl. ִרכָּא  = Bauer) 
 

םחֶלֶ  = Brot; Speise ( היָּנִמָחְלַ  = Brötchen; im TANACH: םחל  = speisen, essen, kosten; kämpfen; 
ימִחְלַ / ימִחְלַ תיבֵּ  = Betlehemiter; ָםחֶל  = Kampf; vgl. ָםחַל  = kämpfen; ִםחָלְנ  = kämpfen, bekämpfen; 

המָחָלְמִ  = Kampf, Krieg; םחֵוֹל  = Krieger, Soldat, Kämpfer; ָםיחִל  = kampffähig; ְהמָיחִל  = Kampf, 
Kriegführung; ָהמָחְל  = Kriegführung, Kampfweise; ְםיחִל המָחָלְהַ ;töten; löten = הִ  = Töten; Lötung) 
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גדָּ  = Fisch ( גדָּ גוּדלָ ,  = fischen, angeln; ָּגד גידִלָ ,  = herausfischen, fischen; ַּגיָּד  [im TANACH: ַּגוָּד ] = 

Fischer; ּתו גיָּדַּ  = Fischerei; דַּיִג = Fischfang; Fischzucht; ָּהגָד  = Fische [Gesamtheit]; im TANACH: 
הגָוּדּ  = Fischerei; vgl. ָּןגָד  = Korn, Getreide; im TANACH: הגד  = zahlreich werden) 

 
אשָׂנָ  = tragen, heben, ertragen; vergeben; heiraten ( אשָּׂמַ  = Last, Fracht; ְאֹשׂנְ אֹלל  = unerträglich; אשֵׂוֹנ  

= Träger; Thema, Gegenstand, Subjekt; אִי שְׂוֹנ  = subjektiv; thematisch; ֻאשָּׂמ  = Objekt; ִאשָּׂנ  = sich 
erheben, noch sein; getragen/verheiratet werden; hoch, erhoben; ָאוּשׂנ / יוּשׂנָ  = getragen, vergeben; 
verheiratet; ִאישִּׂה  = verheiraten; ִםיאִוּשּׂנ / ןיאִוּשּׂנִ  [aramäisch] = Heirat, Verehelichung; הַשָּׂאָה = Über-
tragung; Verheiratung; ִאשֵּׂנַתְה  = überheblich sein; sich erheben; ִתוּאשְּׂנַתְה  = Überheblichkeit; ְׂתאֵש  = 
Erhabenheit; Tragen; Geschwulz; ַםינִפָּ אוֹשּׂמ / תאֵשְׂ   = Parteilichkeit, Bevorzugung, Ansehen der Per-
son; ַתאַשְׂמ  = Erhebung, Spende, Portion, Abgabe; ִׂאיש  = Höhepunkt, Rekord, Spitzenleistung, 
Gipfel; ַתיאִשָּׂמ  = Lastauto, Kippwagen; ְהאָישִׂנ  = Tragen, Präsidentin; ָאישִׂנ  = Vorsteher, Präsident; 
im TANACH auch: Wolke; ַהאָוּשׂמ  = Leuchtfeuer, Signalfeuer; im TANACH: אָה שָּׂמַ  = Erhebung; 

תאֵשְׂמַ  = Erhebung, Spende, Portion, Abgabe) 
 

עצַבָּ  = schneiden [Brot], brechen ( העָיצִבְּ  = Abschneiden [Brot]; ְּםחֶלֶּהַ תעַיצִב  = Brotbrechen; ֶּעצַב  = 
Vorteil, Gewinn; ַעצַבֶּ-תבַהֲא  = Gewinnsucht; עצַבֶּ ףדֵוֹר  = geldgierig, gewinnsüchtig; ִּעַצֵּב  = ausfüh-
ren, durchführen; ְעַצֵּבְמ  = Ausführender; ausführend, vollstreckend; ִּעַוּצּב  = Durchführung, Ausfüh-
rung, Verwirklichung; ִעצָבְמ  = Unternehmen, Unternehmung, Aktion, Operation, Einsatz [Mili-
tär]; ִיעִצָבְמ  = operativ; Betriebs-; ִעַצֵּבַּתְה  = durchgeführt werden; im TANACH: עצב  = abschneiden 
[Brot]; Gewinn machen; unterbrechen; Piel = abschneiden; beenden) 
 
Vers 20: 

עַבֵשָׂ  = satt, gesättigt ( עבַשָׂ  = satt werden, sich satt essen; ָׂהעָבְש  = Sattheit, Sättigung; ְׂתוּעיבִש  = Satt-
heit, Sättigung; ָׂעבָש / עבַשֹׂ  = Sättigung, Sattheit, Sättigungsgefühl, Genüge, Fülle [TANACH]; 

עַיבִּשְׂהִ  = sättigen, satt machen; ָןוֹצר עַיבִּשְׂהִ   = zufrieden stellen) 
 

רתַוֹנ רתֵוָּהִלְ ,  = übrig bleiben ( תוּרתְ וָּהִ  = Zurückbleiben; רתָוֹמ  = Vorteil, Gewinn; Vorzug, Überlegen-
heit; Überflüssiges; תוֹרתָוֹמ  = Luxus; רתֵוֹי  = mehr; ְּרתֵוֹיב  = am meisten; ידַּמִ רתֵוֹי  = zu viel; ְרתֵוֹיְּהַ לכָל  
= höchstens; ֶרתֶי  = Sehne, Strick [TANACH]; Rest, Überschuss, Überrest; ֵּרתֶיֶהַ ןיב  = unter ande-
rem; ֶרתֶי לקָשְׁמִ   = Übergewicht; ְׂתאֵש רתֶיֶבְּ   = mit doppelter Kraft; ריתִוֹה  [Hifil von רתי ] = zurücklas-
sen, hinterlassen; ִרתֵּי  = hinzufügen, überflüssig machen; ְרתָֻּימ  = überflüssig; ָרתֵי  = überflüssig, 
überzählig; ְוֹזּמִ הרָתֵי  = mehr als das, darüber hinaus; ִרוּתּי  = Überschuss, Rest; יַתִיר = überflüssig; 

רתֵּוִ  = verzichten, nachgeben; ִרוּתּו  = Verzicht; ן רָתְּוַ  = nachgiebig; ַתוּנרָתְּו  = Nachgiebigkeit; ִינ רָתְּוַ  = 
nachgiebig; ִןוֹרתְי  = Vorteil, Vorzug, Vorsprung, Gewinn; ֵּרתֶיֶהַ ןיב  = unter anderem; ֵרתָימ  = Sehne, 
Strick; Zeltleine; Saite; ַלוֹקּה - ירֵתְימֵ  = Stimmbänder; im TANACH: ִהרָתְי  = Erübrigtes; תרֶתֶוֹי  = Le-
berlappen) 
 

ףסַאָ  = ver-/sammeln ( ףסַאֱנֶ  = ge-/versammelt werden; ֲהפָסֵא  = Einkerkerung [TANACH: ֲהפָסֵא 
ריסִּאַ ]; Versammlung; ֲהפָּסֻא  = Sammlung [TANACH]; ִףוּסּא  = Sammlung, Einsammeln; ֹףסֶא  = 

Sammlung; ָףיסִא  = Ernte; ַיפִוּסא  = Findling, Findelkind; ֵתוּפּסְאָה  = Zusammenkunft; Tod; ִףסֵּאַתְה  = 
sich versammeln/vereinigen; ַןפָסְא  = Sammler; ְףסֵּאַמ  = Nachhut – Militär; Autobus – nicht Ex-
press; Sammelwerk; ֲףסֻפְסַא  = zusammengelaufenes Volk; im TANACH: ףסא  = sammeln; wegneh-
men; Nifal = versammelt werden, sich versammeln; weggenommen werden; Piel = sammeln; als 
Gast aufnehmen; Nachhut bilden; Pual = gesammelt werden; Hitpael = sich versammeln; ָףסֹא  = 
Vorrat; ֹףסֶא  = Lese) 
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רשָׂעָ־םינֵשְׁ / הרֵשְׂעֶ - םיתֵשְׁ  = zwölf ( ינֵשְׁ / יתֵּשְׁ  = zwei; ֵׁינִש  = zweite/r; ֵׁתינִש  = zweitens; wieder; noch ein-
mal; ִינִוֹינ וֹת ;binär, sekundär = שְׁ יּנִ ייִּנִ ;Doppelheit, Dualismus = שְׁ הנֶשְׁמִ ;zweitrangig = שְׁ  = Verdop-
pelung, das Doppelte; der Zweite, Rangnächster; Stellvertreter; Vize-, Unter-; ִהנֶשְׁמ - עַוֹצקְמִ  = Ne-
benfach; ִתוּריהִזְ הנֶשְׁמ  = doppelte Vorsicht, besondere Vorsicht; ָׁהנָש  = wiederholen; lernen; ver-
schieden/anders sein; ִהנָשְׁנ  = sich wiederholen, wiederholt werden; ָׁהנָש , pl. ָׁםינִש  [trotzdem fem.!], 
cas. constr. ְׁתוֹנש  = Jahr; ְׁיתִנָש  = jährlich; ְׁםיִתַנָש  = zwei Jahre; ְׁןוֹתנָש  = Jahrbuch, Jahrgang; ַהנָשָׁה - שׁאֹר  
= Neujahr; ָׁתרֶבֶּעֻמְ הנָש  = Schaltjahr; ָׁהנָש ידֵּמִ   = jedes Jahr; ָׁהנָש - חַוּל  = Kalender; ְׁהיָּנִש  = Sekunde; 

הנָשְׁמִ  = Mischna [„Wiederholung“]; Lehre; ִׁהנָּש תוֹנּ , הנֶוֹשׁ ;ver-/ändern = לְשַׁ  = verschieden/-artig; 
הנָּשֻׁ  = geändert werden; ִׁיוּנּש  = Veränderung, Wechsel; ֹׁינִש  = Verschiedenheit; יוּנ  ;wiederholt = שָׁ

gelernt; ִׁןוֹינְש  = Unterschied; ַׁיאנַש  = Transformator; ַיאנ הנָּתַּשְׁהִ ;Reprise, Rekapitulation = שְׁ תוֹוּתַּשְׁהִלְ ,  
= sich verändern; ּתו הנֶּשֻׁמְ ;Veränderung = הִשְׁתָּנ  = seltsam, eigenartig, merkwürdig) 
 
לסַ  = Korb ( תוֹריָנְ לסַ  = Papierkorb; ַהלָּסִלְס  = Körbchen; ַּלסַרְוּדּכ  = Basketball; vgl. ִליס  = Topf, Koch-

topf; ִלסֵלְתַּסְה  = sich locken/kräuseln/krausen; סָלַל = aufschütten, anhäufen; [Straße] bauen, [Weg] 
ebnen; ִללַסְנ ללֵסָּהִלְ ,  =gebaut/geebnet werden [Straße]; ָלוּלס  = gebahnt; ַלוּלסְמ  = Bahn, Weg, Piste; 
Kurs, Studienrichtung; ְהלָּסִמ  = gebahnter Weg, Laufschiene, Straße; הלָלְוֹס / הלָלֲוֹס  = Wall, Auf-
schüttung, Damm, Rampe; Batterie; ִןוֹלּיס  = [Wasser-]Strahl; Düse; Strahlantrieb; ֻםלָּס  = Leiter) 
 

אלֵמָ  = voll ( אלֵּמִ  = füllen, erfüllen, ausfüllen; ְאֹלמ  = Fülle; das Ganze; ִּחַכֹּהַ אֹלמְב  = mit der ganzen 
Kraf; ִיוּלּמ  = Füllung; Erfüllung; Mine; ְיאלַמ  = Vorrat, Magazin – Gewehrt; ְאלָמֻמ  = gefüllt; ִאלָמְנ , 

הלֵמָּהִלְ  = sich an-/füllen; erfüllt werden; תוּא לְמָּ אלֵּמַתְהִ ;Auffüllung = הִ  = sich füllen; erfüllt werden; 
האָילִמְ  = Plenum, Vollversammlung; ת ילִ ת ;Füllung = מְ ילִ  (Partikel = מִ

 
Vers 21: 

רפָּסְמִ  = Zahl, Nummer; Anzahl; Erzählung [TANACH] ( רדֵוֹס רפָּסְמִ  = Ordnungszahl; ָרפַס  = zählen; 
רוּפסָ  = gezählt; ְםירִוּפס  = gezählte, wenige; ָריפִּס  = zählbar; ְרפָס  = Grenzgebiet; Zahlung; ְהרָיפִס  = 

Zählung, Zeitrechnung; ַהרָיפִסְּל  = nach der Zeitenwende [n. Chr.]; ִהרָיפִסְּהַ ינֵפְל  = vor der Zeiten-
wende/vor Christi Geburt [v. Chr.]; ִהרָפְס  = Zahl [TANACH]; Ziffer; ִרוּפּסְמ / רוּרפְּסִ  = Nummerie-
rung; ְרפָּסְמֻמ  = nummeriert; ִררֵפְּס  = nummerieren, beziffern;; ֵרפֶס  = Buch; ֵרזֶע - רפֶסֵ  = Nachschlage-
werk; רפֵוֹס  = Schriftsteller, „Schriftgelehrter“; תרֶפֶוֹס  = Schriftstellerin; ִרפֵּס  = erzählen; abschnei-
den [Haar]; ְרפֵּסַמ  = Erzähler; רפַּסֻ  = erzählt werden; geschnitten werden [Haar]; ִרוּפּס  = Erzählung, 
Geschichte, Novelle, Story; Haarschneiden; ִירִוּפּס  = erzählerisch, narrativ; ִתרֶפֹּס  = Unterhaltungs-
literatur; ִהיָּרִפְס  = Bibliothek; ַןרָפְס  = Bibliothekar; ת וּנרָפְסַ  = Bibliothekswesen; ַרפָּס  = Coiffeur, Fri-
sör; ַתירִפָּס  = Coiffeuse, Frisöse; ִתרֶפֹּסְת  = Haarschnitt; ִרפֵּתַּסְה  = sich Haare schneiden/frisieren las-
sen; ִםיִרַפָּסְמ  = Schere; ִםיִנַרְפָּצ - ירֵפְּסְמִ  = Nagelschere; ִםיִנַרְפָּצ - ירֵפְּסְמִ  = Nagelschere) 
 

ףלֶאֶ , dual ַםיִפַּלא ; pl. ֲםיפִלָא  = tausend; Tausendschaft, Sippe [vgl. Micha 5,1!]; Rind [TANACH] 
( םיִפַּלְאַ  = zweitausend; ֲםיפִלָא ]ףלֶאֶ[   = Tausende, Tausendschaft, Sippe [TANACH]; Rinder; - תוֹרשְׂעֶ

יפֵלְ ףלֶאֶ ינִּמִ דחָאֶ ;abertausende, zigtausende = עַ  = einer unter tausend; ת יפִלְאֲ  = Tausendstel; Pro-
mille; ַףוּלּא  = Fürst, Anführer, Häuptling, Herrscher, General, Champion; vertraut, zahm (  ףוּלּאַ

םלָוֹעהָ  = Weltmeister; ַתוּפילִּא  = Meisterschaft [Sport]; אִלֵּף = zähmen, domestizieren; Fähigkeiten 
beibringen; belehren; ְףלֵּאַמ  = lehrreich, aufschlussreich; ףוּל ן ;Dressur, Zähmung = אִ וֹפלְאַ  = Fibel; 

ןפָּלְאֻ  = Lehrstätte; Studio; „Ulpan“ [Sprachschule]; im TANACH: ףלא  = kennen lernen; Piel = 
lehren; Hifil = tausendfach hervorbringen) 
 
ףטַ  = kleine Kinder ( ףפַ הפָ ;trippeln = טוֹפֵף ;trippeln = טָ י פִטְ  = Trippeln, trippelnder Gang; ְׁףטַרְמַש  = 

Babysitter; ְׁתוּפטַרְמַש  = Babysitting; vgl. ָףטַנ ףטֹנְלִ ,  = triefen, tropfen; ָףטָנ  = Tropfen; ִהפָּט  = Tropfen; 
ןיפִּטִּ - ןיפִּטִ  = tropfenweise; ִףטֵּנ  = tropfen lassen; ִףטֵפְט  = tröpfeln; ְףטֵפְטַמ  = tröpfelnd; ִףוּטפְט  = 
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Tröpfeln, Nieselregen; ָהפ טָ פְטַ  = Beriesler; טֶפֶת פְטַ  = Pipette, Saugheber; י פִטְ  = Tropfenflasche; ִףיטִּה  
= predigen; tropfen lassen; ַהפָטָּה  = Predigen) 
 
Vers 22: 

ץיאִהֵ  = beschleunigen, vorantreiben [zur Eile] ( הצָוּאתְּ  = Geschwindigkeitszunahme, Beschleuni-
gung; ָהצָא ץוא :Antreiber, Beschleuniger; im TANACH = הֶ  = es eilig haben; eng sein; Hifil = drin-
gen/bestehen auf) 
 

םידִקְהִ  = früh kommen, zuvorkommen ( םדָּקְמֻ  = früh; ֶםדֵּקְה  = Antizipation, Vorwegnahme; ְּםדֵּקְהֶב  = 
bald, in Kürze; ַהמָדָּקְה  = Einleitung, Vorverlegung, Vorwegnahme; ִהמָדָּקְמ  = Anzahlung, Voraus-
zahlung; ַהמָדָּקְא  = Präludium; Einleitung; Vorwort; ָםדַק  = vorher geschehen, vorausgehen, zuvor-
kommen; ָםוּדק  = antik, alt, früh; ֵּהמָוּדקְ העָד  = Vorurteil; ֹםדֶק  = vorher; ִםדֶקֹּמ  = früher; ָהמָידִק  = vor-
wärts; ְהמָד המָידִקְ ;Fortschritt = קִ  = Vorsprung; Vorrecht, Privileg; ּתו מידִקְ  = Privileg, Vorrang; 
Dringlichkeit; ְןוֹמידִק  = Beförderung; ַםידִּקְמ  = einleitend, vorausgehend; ֶםדֶק  = Vorderseite, Osten; 
Uhrzeit; ִםדֶקֶ־ינִּמ  = von früher, von früheren Zeiten; ִימִדְק  = vordere; ִימִדָק  = vorherig; vorläufig; 

המָדְקַ  = Vordergrund; וּם דקָ  = antik, alt, früh; ִםימ וּ דקְ  = vergangene Zeiten; Vergangenheit; וֹמָנִי דקְ  = 
vordere; Vorder-; וֹן מדְקַ  = uranfänglich, antik, alt; ּתו וֹנ מדְקַ  = Altertümlichkeit; וֹנִי מדְקַ  = alt, antik; 

תוּיּנִוֹמדְקַ  = Altertümer; ִתמֶוֹדּק  = Präfix, Vorsilbe; Vorwahl [Telefon]; ִםדֵּק  = fördern, empfangen; 
וּם דּקִ  = Förderung; ִםדֵּקַתְה  = vorwärts machen, Fortschritte machen; ְםדֵּקַת -fortschrittlich, pro = מִ
gressiv; ִתוּמדְּקַתְה  = Fortschritt; ַּםידִּקְת  = Präzedenzfall) 
 

העָיסִנְ  = Fahrt, Reise ( עסַנָ  = fahren; ַעסָּמ  = Wanderung, Fahrt, Reise, Feldzug, Expedition; ַבלָצְּה - עסַּמַ  
= Kreuzzug; עַסֵוֹנ  = Reisender, Fahrgast; ִעַיסִּה  = chauffieren, transportieren; ְהעָיסִנ תוּנכְוֹס   = Reise-
agentur; עַסֵוֹנ  = Reisender, Fahrgast; ִעַיסִּה  = chauffieren, transportieren; ָּהעָס  ,Beförderung = הַ
Transport [Personen]; מַסּוֹע = Förderband, Fließband; im TANACH: עסנ  = aufbrechen lassen, 
wegnehmen; Nifal = ausgerissen werden; Hifil = aufbrechen lassen, wegnehmen; vgl. ִהעָיס  = 
Gruppe, Fraktion; ַהסָּמ  = Erprobung, Versuchung [TANACH]; ִהסָּנ תוֹסּנַלְ ,  = versuchen, probieren, 
testen; ְהסֶּנַמ  = Versucher; ָּהס ֻנ  = versuchen werden; ְהסֶֻּנמ  = erfahren, erprobt; ִיוּסּנ  = Experiment, 
Versuch; ִןוֹיסָּנ  = Versuch, Probe, Versuchung, Erfahrung; ִינִוֹיסְּנ  = versuchsweise, probeweise, ex-
perimentell; ִהסָּנַתְה תוֹסּנַּתְהִלְ ,  = Erfahrung machen, geprüft werden, Leiden bestehen; ִתוּסּנַתְה  = Er-
fahrung-Machen; יָּן סְּנָ  = Experimentator, Tester ת וּנ יָּ סְּנָ  = Experimentieren; ַהסָּמ  = Erprobung) 
 

חַלֵּשִׁ  = gehen lassen, freigeben; vertreiben, wegschicken ( חַוּלשִׁ  = Versand, Vertreiben; לָב שֻׁמְ  = Ab-
gesandter; ָׁחלַש  = senden; ָׁחַילִש  = Abgesandter, Bote; Apostel; ְׁתוּחילִש  = Auftrag, Mission, Aposto-
lat; ָׁחַוּלש  = gesandt, geschickt; ְׁהחָוּלש  = Durchwahl, Ranke; Ausläufer [Berg]; Zweigstelle, Filiale; 
Nebenanschluss; ִחלָשְׁמ  = Sendung; Austreiben, Unternehmen [TANACH]; ִחַוֹלשְׁמ  = Zusenden, 
Ausstrecken [TANACH]; Sendung, Lieferung, Transport; ִתחַלַשְׁמ  = Abordnung, Delegation; im 
TANACH: ׁחלש  = lassen; ausstrecken; schicken; Nifal = geschickt werden; Piel = gehen lassen; 
ausstrecken; schicken; Pual = losgelassen, geschickt, verlassen werden; Hifil [ חַילִשְׁהִ ] = loslassen 
auf, ziehen lassen; ֶׁחלַש  = Wurfspieß; Wasserleitung; ִׁשÃַח  = Schiloach [Teich]; ְׁתוֹחלֻש  = Ranken; 

םיחִלָשְׁ  = Schösslinge; vgl. ֻׁןחָלְש  = Tisch; Opfertisch) 
 
Vers 23: 

ללֵּפַּתְהִ  = beten ( הלָּיפִתְּ  = Gebet; ְּהלָּיפִת - תוֹעשְׁ  = Gottesdienstzeiten; ְּןילִּפִת  = Gebetsriemen, „Tefilin“; 
ללֵּפִּ  = erwarten, hoffen, vermuten, ahnen, beten, bitten; וּל לּפִּ  = dringende Bitte, Flehen; מִפְלָל = Fle-

hen, Gesuch; ִלילִפְה  = anklagen [Straftat], jemanden einer Straftat beschuldigen; ִליל פְמַ  = belastend; 
הלָלָפְהַ  = Belastung, Beschuldigung; ְּילִילִפ  = kriminell; ָּלילִפ  = Strafrichter; im TANACH: ללפ  als 

Piel = Schiedsrichter sein; vermuten; ְּהלָילִפ   = Entscheidung; ְּילִילִפ  = vor den Richter gehörend; 
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היָּלִילִפְּ  = Urteilsspruch; vgl. פִּלְפֵּל = spitzfindig diskutieren, hin- und herdrehen; pfeffern; Pfeffer; 
ילִ ;Spitzfindigkeit, spitzfindige Erörterung, Diskussion um Details = פִּלְפּוּל  ;spitzfindig = פִּלְפּוּ

תוּנ פְּלָ לְפַּ  = Haarspalterei; פְּלָן לְפַּ  = Haarspalter; מְפֻּלְפָּל = gepfeffert, scharf gewürzt; gewitzt; מפַלְפֶּלֶת = 
Pfefferstreuer; ִּתלֶפֶּלְפ  = Pfefferschote) 
 
Vers 24: 

םיִתַנְיבֵּ  = inzwischen ( ןיבֵּ  [constr. von ַּןיִב  = Zwischenraum] = zwischen; inter-; ָּךכ ןיבֵּ   = sowieso; 
ינִוֹניבֵּ  = mittlere, mittelmäßig; ְןיבֵל ... ןיבֵּ   = zwischen … und; ֵּןיב ןיבֵּ …   = sei es … sei es; ַרתֶיֶה  

ןיבֵּ / ראָשְּׁהַ ןיבֵּ  = unter anderem; ֵּתוֹניב  = zwischen, unter; ֵּםיִתַנְיב  = inzwischen; ֵּםיִנַיב  = Mittel-; ְימֵי 
םיִנַיבֵּהַ  = Mittelalter; ִּימִּאֻלְנְיב / ימִּאֻלְ - ןיבֵּ  [ ל''ניב ] = international; י שִׁוּגּ נְיבֵּ  = zwischen den Supermächten; 

י נִוֹריעִ נְיבֵּ  = regional, interurban, Überland; בִּיֵּן = interpolieren, einschalten; ּןו -Nachrichten = בִּיּ
dienst, Geheimdienst; vgl. ָּןב  [ ןיב  ] = verstehen, bemerken; ֵןיבִה  = verstehen, begreifen) 
 

עַיגִּהִ עַיגִּהַלְ ,  = ankommen, gelangen, eintreffen; reichen an, heranreichen; gebühren, zukommen 
( ילִ עַיגִּמַ  = es kommt mir zu, ich habe einen Anspruch darauf; ְוֹרוֹת עַיגִּהַל  = an die Reihe kommen, 
an der Reihe sein, dran sein; ַהעָגָּה  = Ankommen; ֶעַגֵּה  = Ankunft; ָעגַנ תעַגַלָ ,  = berühren; ָעַוּגנ  = be-
rührt, betroffen, befallen [Krankheit]; ְעַגֵוֹנבְּ ל  = was anbelangt, was anbetrifft; ְהעָיגִנ  = Berührung, 
Beziehung; ַעגָּמ  = Berührung, Kontakt; ֶעגַנ  = Plage; ִתוּעגְנָה  = Ansteckung, Inkubation, Infektion) 
 
ק חָרְמֶ  = Entfernung, Abstand, Strecke ( קחַרָ  = fern/entfernt sein; ָקוֹחר  = weit, entfernt; רֹחֲק = Entfer-
nung, Abstand, Distanz; ִקחֵר  = entfernen; ִקוּחר  = Entfernung, Ferne; ִקיחִרְה  = entfernen [transitiv], 
fern halten; weit fortgehen; ְקחַר הקָחָרְהַ ;entfernt werden = הֻ  = Entfernen; ְקחָר -entfernt, abgeson = מֻ
dert, verstoßen; ָקח רֻמְ  = entfernt weit weg; ַקחֵרְה  = weit entfernt; ִקחֵרַתְה  = sich entfernen, meiden) 
 

לימִ  = Meile 
 

ףוֹח  = Küste, Strand, Meeresufer ( רסָוֹנּגִּ ףוֹח  = Land Genezareth; ִםיפִוֹחהַ רמַשׁמ  = Küstenwache) 
 

לטֵלְטִ  [Pilpel von לוט ] = hinwerfen [TANACH]; schütteln, hin und her bewegen, schwenken; um-
hertragen ( לוּטלְטִ  = Hin- und Herbewegung; Herumtragen; Schlingern; ַּלטֵלְט  ;umherwandern = נִ
sich umhertreiben; hin- und hergerissen werden; ְלטָלְטֻמ  = beweglich, mobil; ַּלטֵלְט -tragbar; aus = מִ
einandernehmbar; ִןילִטְלְטַּמ  = Mobilien, bewegliches Gut, persönliche Sachen; לֶת טֶלְטֻמְ  = Pendel; 
לטָ לְטַ  = Pleuelstange; ּתו לטְלְטַּ ליטִהֵ ;Rütteln, Schütteln, Hin- und Hergeworfenwerden = הִ ליטִהָלְ ,  
[Hifil von לוט ] = werfen, wegschleudern; legen [Eier]; ֵםוּמ ליטִה  = verstümmeln [transitiv], zum 
Krüppel machen; לטָוּה  [TANACH] = hingeworfen werden; ֻלטָּמ  = hingeworfen; ֲהלָטָה  = Werfen, 
Projektion, Eierlegen; ִליט  = Rakete, Geschoss, Wurfgeschoss, Fernlenkgeschoss, Projektil; ִואלַ ליט  
= leichte Panzerabwehrrakete; טָל לְטַ  = Pleuelstange; ִליֵּט  = reisen, spazieren; ְליֵּטַמ  = Spaziergänger, 
Ausflügler, Wanderer; ִלוּיּט  = Ausflug, Spaziergang; ַליָּט  = Spaziergänger; ַתלֶיֶּט  = Promenade; Spa-
ziergängerin; vgl. ִליטִּה ליטִהָלְ ,  [Hifil von לטנ ] = auferlegen; ָהל לטַּהֻ ;Auferlegen = הֲטָּ  = auferlegt 
werden; ֻלטָּמ  = auferlegt; ָלטַנ לטֹּלִ ,  = heben; wiegen [TANACH]; nehmen, holen, erbitten; ֵלט  = נִ
aufheben [TANACH]; ֵלטֶנ  = Last, Schwere; ְהלָיטִנ  = Nehmen; ָלוּטנ  = mangelnd, fehlend, ohne; -
los, -frei; ָןיאִפֶק - לוּטנְ  = koffeinfrei) 
 
לגַּ  = Welle; Haufen ( לגַּוֹרקְימִ  = Mikrowelle; ַּתוּיּלִג  = Welligkeit; ִינ יָ לְגַּ  = wellenförmig; ָּללַג  = drehen, 

rollen; ָלגֹנ / ללַגְנִ  = auf-/gerollt werden; ָּלילִג  = Zylinder, Walze, Rolle, runde Stange, Bezirk; ַלילִגָּה  = 
Galiläa; ָּילִילִג  = zylindrisch; Bezirks-; galiläisch; ָּהלָילִג  = Einrollen, Roulade; Biskuitrolleg; im 
TANACH: Landstrich, Bezirk; ִלגֵלְג  = rollen, wälzen; ִּלוּגּלְג  = Umdrehung, Umwandlung, Meta-
morphose; ִּהמָשָׁנְ לוּגּלְג  = Seelenwanderung; ַםילִּגַלְג - אסֵּכִּ  = Rollstuhl; ֻּתלֶגֹּלְג  = Schädel, Kopf; ללֵוֹג  = 
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aufrollen; darstellen; ִללֵוֹגתְה  = sich rollen/wälzen; ְהלָּגִמ  = Schriftrolle, Buchrolle; ֻּהלָּג  =Kugel, 
Murmel, Säulenknauf; ָהל וּלּ תילִלְגִ ;Tablette; [Antibaby-]Pille = גְּ לְגַּ  = Rollschuh; ַּלגַּלְג  = Rad; ללִּי גַּלְגַּ  
= radförmig; ָּללָג ללַגְבִּ .Kot, Mist; vgl = גֶּלֶל/  = wegen) 
 

בשַׁנָ בשֹׁנְלִ ,  = wehen ( בשֵׁנִ  = stark/böig wehen; ִבישִׁה  = wehen lassen, wegpusten; ֶבשֶׁנ  = Blasen, At-
men; ַבשָּׁמ  = Luftzug, Windstoß, Bö; ָהב  (Wehen = הֲשָּׁ
 
Vers 25: 

תרֶמֹשׁאַ  = Nachtwache ( רמַשָׁ  = wachen; achten auf, bewahren; einhalten; ׁרמֵוֹש  = Wächter; ַׁינִרָמְש  = 
konservativ; ְׁהרָימִש  = Wache, Bewachung; ִרמָשְׁמ  = Wache, Wachtposten; Bewachung, Gewahr-
sam; Gefängnis; ִתרֶמֶשְׁמ  = Wachtposten; Garde; Schicht, Dienst; ְׁהרָוּמש  = Schutzgebiet; ָׁרוּמש  = re-
serviert, bewahrt, aufbewahrt, vorbehalten, vertraulich, geheim; ִרמַשְׁנ  = sich hüten, bewahrt wer-
den; תוּר מְשָּׁהִ  = Vorsicht; Diskretion; ִׁרמֵּש  = erhalten, hüten, konservieren; ִׁרוּמּש  = Bewachung, Wa-
che, Konservierung; ִׁםירִוּמּש  = Konserven; ּםירִוּמ -שִׁ לי  = תִּשְׁמֹרֶת ;Nachtwache, durchwachte Nacht = לֵ
Konservierung; ְׁףטַרְמַש  = Babysitter; ְׁתוּפטַרְמַש  = Babysitting; vgl. ַףט  = kleine Kinder) 
 

יעִיבִרְ  = vierter ( עבַּרְאַ  = vier; ַרשָׂעָ־העָבָּרְא  = vierzehn; ֹעבַר  = Viertel; Stadtviertel; Staub [TANACH]; 
תיעִיבִרְ  = Viertel; ְעַיבִר  = Viertel, Quadrant, Viertelkreis; ֶעבַר  = Viertel; Seite [TANACH]; ַםיעִבָּרְא  = 

vierzig; ְעבָּרֻמ  = Viereck, Quadrat; viereckig; humorlos; ֶעבָּרֻמְ רטֶמ  = Quadratmeter; ְעבָּרֻמ  = Quadrat-
kilometer; ִּםיעִבָּרֻמְּהַ תרַזְג  = hebräische Verben mit vier Wurzelbuchstaben; ֹןו עיבִרְ  = Quartär; im 
TANACH: עבר  = viereckig sein; daliegen; sich begatten; Pual = viereckig sein; Hifil = Unzucht 
treiben [mit Tieren]; ִעַבֵּר  = Glied der vierten Generation; vgl. ה עָיבִרְ  = Paarung, Befruchtung [von Tie-

ren]) 
 

»לֵּהִ  = wandeln, umhergehen, auferlegen ( »לַהָ תכֶלֶלָ ,  = gehen; ֲלָה«  = Gang, Bewegung; ַהבָשָׁחֲמ - »לָהֲ  = 
Gedankengang; ֵלֶה«  = vorübergehender Gast, Wanderbursch; ֲהכָילִה  = Gehen; Gang; ֲילִה«  = Pro-
zessverlauf; «ּו לּהִ  = Gang; ילִוֹה«  = führen, leiten; כָה לָוֹ »ילִהֲתַּ ;Transport; Leitung = ה  = Verlauf, Vor-
gang, Prozess; ְינִידִמ »ילִהֲתַּ   = politische/r Prozess/Entwicklung; ָבוֹשׁו »וֹלהָ   = hin und zurück, retour; 

הכָוּלהֲתַּ  = Prozession; ֲהכָלָה  = Halacha [Gesetzesteil des Talmuds]; Gesetz; ֲהשֶׂעֲמַלְ הכָלָה  = in der 
Praxis, praktisch; ַלָהֲמ«  = Verlauf; im TANACH: Wegstrecke, Reise, Gangweg, Zutritt; ִלֵּהַתְה«  = 
spazieren, schlendern) 
 
Vers 26: 

להַבְנִ להֵבָּהִלְ ,  = in Panik geraten, erschrecken [intransitiv] ( הלָיהִבְּ  = Panik, Angst; ְּתוּליהִב  = Hektik; 
Gier; ֶּהלָהָב  = Entsetzen, Panik; ָּלוּהב  = aufgeregt, ängstlich, sehr dringend; besorgt; ; ִלהָבְנ  = er-
schrocken, alarmiert ִּלהֵב  = erschrecken, hasten, eilen; in Panik geraten; ִליהִבְה  = erschrecken [tran-
sitiv], ereilen, eilig bringen; ַליהִבְמ  = erschreckend, entsetzlich, schaurig; ָהלָה -Alarmieren, Pa = הַבְ
nikmachen; vgl. ַּההָלָּב  = Schrecken, Angst, Panik; ֲתוֹהלָּבַּ םוֹלח  = Alptraum; ָּהלָב תוֹלבְלִ ,  = sich abnut-
zen, abgenutzt sein; ָּהלֶב  = abgenutzt, alt; ִּהלָב  = verbrauchen; sich amüsieren, Zeit verbringen) 
 

םיאִפָרְ  = Erschlaffte, Verstorbene, „Totengeister“, „Schatten“ [in den Gräbern]; Refaiter ( הפָרָ , 
תוֹפּרְלִ  [im TANACH auch: אפר ] = schwach werden; ָהפֶר , casus constr. ְהפֵר  = schlaff, schwach, lo-

cker; ָיוּפר  = lose, locker, schwach; פֶּה רֻמְ  = gelockert; ִהפֶּרְנ  = lässig; ְּהפָרָ הפָשָׂב  = halbherzig, mit 
schwacher Stimme; ִהפֶּרְנ  = lässig; ִהפָּרְה  = los-/ablassen, in Ruhe lassen; ְהיָפָּר -Entspannung, Lo = הַ
ckerung; ֶףרֶה ילִבְּ   = ohne Unterbruch; ָהפֶר , casus constr. ְהפֵר  = schlaff; ִןוֹיפָּר  = Schlaffheit; ָףפַר  = 
schwach werden; ףפֵוֹר  = lose, labil; schwächen, lockern, schwankend machen; ףפֵוֹר תְהִ  = sich lo-
ckern, locker/schwach werden; ָףיפִר  = labil; ָתוּפיפִר  = Labilität; ֻּהפָּרְת  = Verletzbarkeit, Verwund-
barkeit, Schwäche; ְהפָפָר  = Sprosse [Fensterläden]; vgl. ִאפֵּר אפֵּרַלְ ,  = heilen, behandeln; ִיוּפּר  = 
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Therapie, Heilung; Lockerung, Entspannung; אפֵוֹר  = Arzt; ְהאָוּפר  [im TANACH: ִתוּאפְר ] = Hei-
lung; ְּהפָוּרת  = Medikament, Behandlung; ְיאִוּפר  = medizinisch; ִאפָּרְנ  = geheilt werden; ַאפֵּרְמ  = Hei-
lung, Linderung [von אפר  = heilen]; Gelassenheit [von הפר  = schwach/schlaff werden]; ֲאפֵּרְמַ-»וּשׂח  
= unheilbar; ֹאפֵּרְמַ תו ניְעַמַ  = Heilquellen; ִהאָפָּרְמ  = Klinik, Praxis; ְאפֵּרַמ  = Therapeut; ְקוּסּעִבְּ אפֵּרַמ  = 
Ergotherapeut; ְּקוּסּעִב יוּפּרִ   = Ergotherapie; ֶּףרֶת  = Heilmittel; im TANACH: אפר  = heilen, Arzt sein; 
Nifal = geheilt werden; Piel = heilen, wiederherstellen; Hitpael = sich heilen lassen; ִתוּאפְר  = Hei-
lung; ְּםיפִרָת  = Teraphim [Gottesbilder] 
 

קעַצָ  = schreien, brüllen ( הקָעָצְ  = Geschrei, Ruf; im TANACH: קעצ  = schreien; rufen; Nifal = auf-
geboten werden; Piel = schreien; Hifil = aufbieten; ְהקָעָצ  = Geschrei, Ruf; vgl. ָקעַז  = rufen, 
schreien, wehklagen; ְהקָעָז  = Schrei; ֶׁרבֶש - תקַעֲזַ  = Verzweiflungsschrei; Hilferuf; ִקעַזְנ  = alarmiert/zu 
Hilfe gerufen werden; ִקיעִזְה  = alarmieren, um Hilfe rufen; ֻקעַזְה  = alarmiert/zu Hilfe gerufen wer-
den; ַהקָעָזְא  = Alarm; ּתו עֲק דַזְהִ  = Aufschrei, Schrei; im TANACH: קעז  = schreien, um Hilfe rufen; 
Nifal = aufgeboten werden; Hifil = schreien, aufbieten; ְהקָעָז  = Geschrei) 
 

דחַפַּ  = Furcht, Angst ( דחַפָּ  = sich fürchten, Angst haben; ַּינִדָחְפ  = furchtsam, ängstlich; ַּןדָחְפ  = Feig-
ling; ִּדחֵפ  = sich fürchten, Angst haben; ִדיחִפְה  = beängstigen; ַדיחִפְמ  = beängstigend, unheimlich; 

דחָפְמֻ  = verängstigt; ַהדָחָפְה  = Einschüchterung) 
 
Vers 27: 

קזַחָ  = stark sein/werden ( קזָחָ  = stark; ֹקזֶח  = Stärke, Kraft, Festigkeit; ִקזֵּח  = stärken, verstärken; ִקזֵּח 
ינִוֹלפְּ קוּזּחִ ;jemanden unterstützen/ermutigen =  ידֵיְ תאֶ  = Stärkung, Bekräftigung; ִקזֵּחַתְה  = sich ver-

stärken, stärker werden; ֲהקָזָח  = Besitzrecht; ֶקיזִחֱה  = festhalten, packen, halten [ein Tier]; ֻקזַחְה  = 
gepackt/festgehalten werden; ַהקָזָחְה  = Festhalten, Erhaltung, Instandhaltung; ַהקָזָחְא  = Instandhal-
tung; ֶהקָזְח  = Stärke, Stark werden [TANACH]; ָהקָזְח  = Kraft, Gewalt [TANACH]; vgl. ֵּקז -in = אִחְ
stand/in Stand halten; ָהקָז  (Wartung, Pflege = אַחְ
 
Vers 28: 

הוָּצִ תוֹוּצַלְ ,  = befehlen ( וֹתוֹוּצַבְּ  = in seinem Befehlen/indem er befahl) ( הוָצְּמִ  = Gebot; ַוצ  = Befehl, 
Order; ֻהוָּצ  = befohlen werden; ִיוּוּצ  = Imperativ, Befehlsform; ַהאָוָּצ  = Testament, letzter Wille; 

הוָּטַצְהִ  = Befehl bekommen; ִהוָצְמ - רבַּ  = Bar Mizwah [Knabe, der 13 Jahre alt wird und damit die 
religiöse Verpflichtung auf sich nimmt]) 
 

םיִמַ  = Wasser, Gewässer ( םיִמַ - ידֵאֵ  = Wasserdämpfe; ִםיִמַ רוֹנּצ  = Wasserleitung; ַםיִמ תמַּחַ   = Wasserlei-
tung, Aquädukt; ַםיִמ תמַּ  ימִימֵ ;Aquädukt = אַ  = wässerig; ּתוּי מִימֵ  = Wässrigkeit; יָּה מִימֵ  = Feldflasche; 
ן מָימֵ  = Wasserstoff; ה מָימֵ  = Hydrat; im TANACH: ֵםמִי  = [warme] Quellen ? [vgl. Gen 36,24]) 
 
Vers 29: 

דרַיָ תדֶרֶלָ ,  = herabsteigen, herunterkommen ( הדָירִיְ  = Abwärtsgehen, Niedergehen, Sinken; Aus-
wanderung aus Israel; ָדירִי  = Grossmarkt, Messe, Jahrmarkt; דרָוֹמ  = Abhang; דירִוֹה  = herunterho-
len, senken; הדָרָוֹה  = Herabnehmen, Herunterlassen; Verringerung; דרַוּה  = heruntergeholt/gesenkt 
werden; ָדוּרי  = heruntergekommen; gesunken [im Wert]; unentwickelt) 
 

תארַקְלִ  = entgegen, in Richtung auf ( הרָקָ  = begegnen [TANACH]; passieren, sich ereignen, ge-
schehen; ַהרָקָ המ  = was ist passiert?; ִהרָקְנ תוֹרקָּהִלְ ,  = zufällig begegnen, zufällig stoßen auf; ַףוֹסּה  

תרַקְמִ  = gegen Ende; ַיארַקְא  = Zufall; ִהרֶקְמ  = Zufall, Geschick, Fall, Ereignis, Vorfall, Angelegen-
heit; ְּהרֶקְמִב  = zufällig, zufälligerweise; ִירִקְמ  = zufällig; ּתוּכי רִקְמִ  = Zufälligkeit; ֵםוּרח - הרֶקְמִ  = Not-
fall; תוֹרוֹק  = Geschehnisse; Geschichte, Historie; הרָוֹק  = Balken, Gebälk, Dachbalken; 



Hebräischer Wortschatz  Matthäus 14 

09.07.2022 

351 

Zufluchtsort; ְהרֶקָמ  = Gebälk [TANACH]; ֵהרָק  = überdachen; ְהרֶקֹמ  = überdacht; ֵהרָק  = Bauen 
[Zimmerdecke, Dach]; ִּהרָקְת  = Zimmerdecke, Maximum [für Steuerberechnung etc.]; ִהיָרְק  = 
Stadt, Vorort; Campus; im TANACH: הרק  = begegnen, widerfahren; Nifal = begegnen; sich zu-
fällig befinden) 
 
Vers 30: 

םלָוּא  = aber, doch, dennoch, hingegen; Saal, Halle ( תוּלמְּעַתְהִ םלַוּא  = Turnhalle; vgl. ַםילִּא  = gewalt-
tätig; ַתוּמילִּא  = Gewalttätigkeit, Terror; im TANACH: ַליִא  = Pfeiler; mächtiger Baum; Widder; Ge-
walthaber; ֵםלָיא  = Vorhalle; ֱליָא  = Kraft; Hilfe; ֱתוּליָא  = Stärke; Hilfe; ַליָּא  = Hirsch; ַהלָיָּא / תלֶיֶּאַ  = 
Hirschweibchen; ֵלא  = Gott; Gottheit; Macht; diese) 
 

רעֵוֹס  = stürmisch ( רעַסָ  = stürmen, toben; ַרעַס / הרָעָסְ  = Sturm; ִרעַסְנ  = erregt sein; ִרעָסְנ  = stark erregt, 
aufgeregt; ִריעִסְה  = erstürmen, sich stürzen auf; ַריעִסְמ  = aufregend, erregend; ר עָסֹמְ  = erregt; מֻסְעָר = 
stürmisch, erregt; ִרעֵתָּסְה  = sich stürzen auf, angreifen; ִתוּרעֲתָּסְה  = Sturmangriff; רעֵוֹס ריוִאֲ-גזֶמֶ   = 
stürmisches Wetter; im TANACH: רעס  = stürmen; Nifal = bewegt werden; Piel = verwehen; ׂרעש  
= hinwegfegen; Nifal = stürmen; ַׂרעַש  = Schauder, Sturm; ְׂהרָעָש  = Sturm; ָׂריעִש  = haarig) 
 

לחֵהֵ לחֵהָלְ ,  [Hifil von ללח ] = beginnen, anfangen ( לחֵהָ  = beginnend ab [zeitlich ילִ וּיּ  ,Urzustand = הִ
anfänglich; ת וּיּ לִ וּיּ ללֵּחִ ;Urzustand, Uranfang = הִ  = flöten; entweihen; profanieren; ָלילִח  = Flöte; 

תילִילִחֲ  = Blockflöte; ֲןלָילִח  = Flötist; ֹןו לילִחֲ  = Pikkoloflöte; ָהלָילִח  = Gott behüte!; ְהלָילִחָו סחַ   = Gott 
behüte!; um Gottes willen!; ְללָּחֻמ  = entweiht, profaniert; ִלוּלּח  = Entweihung, Profanisierung; ֹלח  = 
Weltliches; ֹדעֵוֹמּהַ לח  = Zwischenfeiertage; ְלחֹ ימֵי  = Wochentage; ן לֵּחִ  = säkularisieren; ן לָּחֻמְ  = ver-
weltlicht, säkularisiert; ֻןילִּח  = profane Dinge; ִינִוֹלּח  = weltlich, profan; לֵּן חַתְהִ  = säkular/profan wer-
den; ָללָח  = durchbohrt, erschlagen, entehrt; ָללָח  = Raum, Hohlraum; Gefallener, Erschlagener; 

ןטֶבֶּהַ ללַחֲ  = Bauchhöhle; ַןוֹלּח  = Fenster; ֲתילִלָח  = Raumschiff; ָלוּלח  = hohl; ֲהלָילִח  = Rundgang; im 
TANACH: ללח  = durchbohrt sein; Piel = entweihen; Flöte blasen; Hifil [ לחֵהֵ ] = entweihen, anfan-
gen; Hofal [ לחַוּה ] = angefangen werden; Polel = durchbohren; Pual = durchbohrt sein; Polal = 
durchbohrt/verwundet sein; ְהלָּחִמ  = Höhle; vgl. ְּהלָּחִת  = Anfang; zuerst; ְהלָּחִתְּכַל  = von vornherein; 

ליחִתְהִ  = anfangen; ַהלָחָתְה  = Anfang; ַיתִלָחָתְה  = anfänglich) 
 

עקַשָׁ  = (ab-)sinken, untergehen ( העָיקִשְׁ  = Versinken, Senkung, Untergang; ָׁעַוּקש  = versenkt; versun-
ken, eingesunken; עָנִי קְוֹשׁ  = morastig, sumpfig; ַע יקִ -Senke, Ver = שֶׁקַע ;senkbar; inverstierbar = שָׁ
tiefung, Steckdose; שִׁקַּע = versenken; ְעקָּשֻׁמ  = versenkt; versunken; ַע וּק -Absenkung, Anschaf = שִׁ
fungskosten; ִעַיקִשְׁה  = investieren; ַהעָקָשְׁה  = Investition; ֻעקַשְׁה  = investiert/getaucht werden; ֻהקָשְׁמ  = 
investiert; ַעַיקִשְׁמ  = Investor; ִעַקֵתָּשְׁה  = sich versenken/niederlassen/ansiedeln; im TANACH: ִעקָשְׁמ  
= Klarheit, Klares; ְׁהרָוּרעֲקַש , pl. ְׁתרֹוּרעֲקַש  = Vertiefung, Höhlung) 
 

ליצִּהִ ליצִּהַלְ ,  [Hifil von לצנ ] = retten ( הלָצָּהַ  = Rettung; ִלצַּנ לצֵנָּהִלְ ,  [Nifal] = gerettet werden; ִלוֹצּנ  = ge-
rettet; Geretteter, Überlebender; ִלצֵּנ  [Piel] = ausnutzen, ausbeuten; ִלוּצּנ  = Ausnutzung, Ausbeu-
tung; ן לָצְנַ  = Ausbeuter; ּתו נ לָצְנַ  = Ausbeutung; נִי לָצְנַ  = ausbeuterisch; ִליצ תוּליצִ ;nutzbar = נָ -Nutz = נְ
barkeit, Nutzeffekt; ֶלצֶנ  = Aas, verdorbenes Fleisch; ִלצֵּנַתְה  = sich entschuldigen; ִתוּלצְּנַתְה  = Ent-
schuldigung, Rechtfertigung; im TANACH: לצנ  als Nifal = gerettet werden, sich retten; Piel = 
retten, ausrauben; Hifil = retten, entreißen; Hofal = entrissen werden; Hitpael = sich entledigen) 
 
Vers 31: 

טישִׁוֹה  [Hifil von טשׁי ] = ausstrecken, hinreichen ( טשַׁוּה  = ausgestreckt/hingereicht werden; טשַׁוּמ  = 
ausgestreckt; טָה שָׁוֹה  = Ausstrecken; טישִׁוֹמ  = Ausdehnung; vgl. ָׁטש טוּשׁלָ ,  = rudern, auf dem Wasser 
fahren; umherziehen, umherstreifen; im TANACH auch: verachten; ַׁטיִש  = Seefahrt, Schifffahr; 
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טיָּשַׁ  = Ruderer; ַׁתטֶיֶּש  = Ruderin; Flotte, Flottilie [Verband kleiner Kriegsschiffe]; ִׁטיֵּש  = segeln, 
entlangfahren; ט וּיּשִׁ  = Rudern; ָטוֹשׁמ  = Ruder; ׁטטֵוֹש  = umherwandern, umherstreunen; ׁטוֹש  = Peit-
sche; Wasserflut; im TANACH: ֹׁטטֵש  = Geißel; vgl. zudem ׁהטֶוֹש  = Narr, Idiot, Dummkopf; ִׁהטָּש  = 
Akazie; ִׁהטָיש  = Methode, System, Verfahren; ִׁיתִטָיש  = systematisch; ּתו יּ תִטָישִׁ  = Systematik) 
 

קיזִחֱהֶ  = festhalten, packen, halten (ein Tier) ( קזַחָ  = stark sein/werden; ָקזָח  = stark; ֹקזֶח  = Stärke, 
Kraft, Festigkeit; ִקזֵּח  = stärken, verstärken; ִינִוֹלפְּ ידֵיְ תאֶ קזֵּח  = jemanden unterstützen/ermutigen; 

קוּזּחִ  = Stärkung, Bekräftigung; ִקזֵּחַתְה  = sich verstärken, stärker werden; ֲהקָזָח  = Besitzrecht; ֻקזַחְה  = 
gepackt/festgehalten werden; ַהקָזָחְה  = Festhalten, Erhaltung, Instandhaltung; ַהקָזָחְא  = Instandhal-
tung; ֶהקָזְח  = Stärke, Stark werden [TANACH]; ָהקָזְח  = Kraft, Gewalt [TANACH]; vgl. ֵּקז -in = אִחְ
stand/in Stand halten; ָהקָז  (Wartung, Pflege = אַחְ
 

קפֵסָ  = Zweifel ( ןקָפְסַ  = Zweifler, Skeptiker; ַתוּנקָפְס  = Skepsis; ִםא קפֵסָ שׁיֵ   = es ist zweifelhaft; ֵקפֵסָ ןיא  
= zweifellos, sicherlich; ְקפָּסֻמ  = zweifelhaft, zweifelnd; ק פַּסֻ  = zweifeln, im Zweifel sein; be-/ge-
liefert werden; ִקפֵּס  = versorgen, liefern, befriedigen; Möglichkeit, Können; ְקפֵּסַמ  = zufriedenstel-
lend; liefernd; וּק פּסִ  = Befriedigung, Genugtuung; Versorgung; Zweifel; ק פַסָ  = [Hände in Trauer] 
schlagen; ַקפָּס  = Lieferant; יקָה פִסָ  = Leistung; [Hände in Trauer] Schlagen; ִקיפִּסְה  = es schaffen, es 
fertigbringen, genügen, genug sein, gelingen; liefern, darreichen; ַהקָפָּסְה  = Versorgung, Lieferung; 

קפֵּסְהֶ  = Leistung; ַהקָפָּסְא  = Verproviantierung, Versorgungsgüter; ִקפֵּתַּסְה  = sich begnügen; ִתוּקפְּתַּסְה  
= Genügsamkeit) 
 
Vers 32: 

קסַפָּ  = aufhören; entscheiden, zuteilen ( קסַפְנִ קסֵפָּהִלְ ,  = aufhören [intransitiv], vorbeigehen, unter-
brochen werden; entschieden werden; ְּקיסִפ  = Komma; ָּקוּספ  = Satz, Absatz, Vers; ְּתיקִוּספ  = Satz-
teil, Klausel; ִהקָסְפ  = Absatz, Abschnitt, Paragraph; ִּקסֵּפ  = Satzzeichen setzen, gesperrt drucken; 
קוּסּפִּ ;mit Satzzeichen versehen; eingeteilt [in Absätze]; gesperrt [Typ.] = מְפֻסָק  = Zeichensetzung, 
Interpunktion; ֶּקסֶפ  = Zwischenraum, Pause, Ausschluss [Typografie]; ְּקסָפ  = Entscheidung [recht-
lich], Entscheid; ִּןיד - קסַפְּ  = Gerichtsurteil, Gerichtsentscheidung; ִקיסִפְה  = unterbrechen; ַקיסִפְמ  = 
unterbrechend; ֻקסַפְה  = unterbrochen werden; ַקס פְמֻ  = unterbrochen; ַהקָסָפְה  = Pause; ֶקסֵפְה  = Unter-
bruch, Unterbrechung, Pause; ֵשׁא - תקַסָפְהַ  = Feuerpause; סֵק פְמַ  = Schalter; מִפְסָק = Zäsur, Einschnitt; 
vgl. פָּשַׂק = weit öffnen; פִּשֵּׂק = spreizen; ּקו  (Spreizen = פִּשּׂ
 
Vers 33: 

הוָחֲתַּשְׁהִ תוֹוחֲתַּשְׁהִלְ ,  = sich niederwerfen/verbeugen, anbeten ( תוּוחֲתַּשְׁהִ  = tiefe Verbeugung; ָׁהחָש  = 
sich bücken; im TANACH: ׁהחש  = sich bücken; Hifil = niederdrücken; Hitpael [ הוָחֲתַּשְׁהִ / וּחתַּשְׁ  ,הִ

תוֹוחֲתַּשְׁהִלְ ] = sich neigen/verbeugen/niederwerfen; vgl. י חִלֶהַ תיבֵּ י]  חִלֶ ] = Achselhöhle; שׁוּחָה = 
Grube, Schützengraben; im TANACH: ׁחחש  = sich ducken/beugen; Nifal = gebeugt werden; ge-
dämpft klingen; Hifil = niederwerfen; ַׁםיִנַיעֵ חש  = mit niedergeschlagenen Augen) 
 
Vers 34: 

רסָוֹנּגִּ ףוֹח  = Land Genezareth ( ףוֹח  = Küste, Strand, Meeresufer; ִםיפִוֹחהַ רמַשׁמ  = Küstenwache) 
 
Vers 35: 

ריכִּהִ  [Hifil von רכנ ] = kennen, erkennen; kennen lernen; anerkennen ( רכַּנִ  [Nifal von רכנ ] = erkannt 
werden; ִרכָּנ  [Nifal Adjektiv] = erkennbar, sichtbar, beträchtlich; ַהרָכָּה  = Erkenntnis, Bewusstsein; 
Anerkennung; ַהרָכָּה - ןדַבְאָ  = Bewusstlosigkeit, Ohnmacht; ֶרכֵּה  = Erkennung; ֶתוּרכֵּה  = Kennenler-
nen; ַהרָכָּמ  = Bekannte; ֻרכָּמ  = bekannt, anerkannt; ֻרכַּה  = gekannt/erkannt/anerkannt werden; ִרכֵּנ  = 
verleugnen; fremd stellen; ִרוּכּנ  = Entfremdung, Verfremdung; ִרכֵּנַתְה  = sich entfremden/fremd 
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stellen; sich verleugnen; ִתוּרכְּנַתְה  = Entfremdung; Ignorieren; ֵרכָנ  = Ausländisches; ָירִכְנ  = auslän-
disch, fremd [Herkunft, Land]; ָהיָּרִכְנ  = Fremde; ֶרכ /נֹ רכֶנֵ  = Unglück, Missgeschick; im TANACH: 

רכַּנִ  [Nifal von רכנ ] = erkannt werden; Piel = genau betrachten; unkenntlich machen; Hifil = anse-
hen, erkennen; Hitpael = sich erkennen lassen; sich unkenntlich machen) 
 

הבָיבִסְ  = Umgebung, Gegend, Umwelt, Milieu ( הבָיבִסְּהַ תוּכיאֵ   = Umweltbedingungen; ְיתִבָיבִס  = öko-
logisch; ָבבַס  = umgeben, umkreisen, rotieren; ֶבבֶס  = Umdrehung; ָבסַנ בסֵּהִלְ ,  [Nifal] = umdrehen, 
zum Thema haben; ֶבבֶס  = Umdrehung; ָביבִס  = ringsherum; Umkreis; ִביבִסָּמ  = rundherum; ְןוֹביבִס  = 
Kreisel; ְּתוֹביבִסְב  = circa, zirka, ungefähr, um; ִבבֵּס  = umkreisen; verwandeln, ändern; בבֵוֹס  = dre-
hen, umkreisen, umhergehen; ִבבֵוֹתּסְה  = sich drehen/herumtreiben, schlendern; ֵבסֵה בסֵהָלְ ,  = wen-
den [transitiv], übertragen; umkreisen; verwandeln; rund um einen Tisch/angelehnt/sitzen [wäh-
rend des Seder-Mahles]; ֵבסֵמ / ןיבִּסֻמְ  = Teilnehmer am Gastmahl; בסַוּה  = gewendet/übertragen wer-
den; ֲהבָסָה  = Übertragung, Wechsel; ְהבָּסִנ  = Anlass; ת וֹבּסִנְּ  = Umstände; ְתוֹביבִס  = Umgebung, Um-
welt; ִהבָּס  = Wendung [TANACH]; Ursache; ְהבָּסִמ  = Rundgang [Mischna]; Party, geselliges Bei-
sammensein; ְםיאִנָוֹתּעִ-תבַּסִמ  = Pressekonferenz; ְתוֹבּסִמ  = rundum [TANACH]; Umstände, Bedin-
gungen; ַתבֶבֶּס  = Ritzel; ְבבָּסֻמ  = Wirkung; im TANACH: ֵבסַמ  = Umgebung; Tafelrunde; rundum) 
 
Vers 36: 

עגַנָ תעַגַלָ ,  = berühren, anfassen (עַגֵוֹנבְּ ל  = was anbelangt, was anbetrifft; ָעַוּגנ  = berührt, betroffen, 
befallen [Krankheit]; ְהעָיגִנ  = Berührung, Beziehung; ַעגָּמ  = Berührung, Kontakt; ֶעגַנ  = Plage; 

תוּעגְנָהִ  = Ansteckung, Inkubation, Infektion; ִעַיגִּה עַיגִּהַלְ ,  = ankommen, gelangen, eintreffen; reichen 
an, heranreichen; gebühren, zukommen; ְוֹרוֹת עַיגִּהַל  = an die Reihe kommen, an der Reihe sein, 
dran sein; ַילִ עַיגִּמ  = es kommt mir zu; ַהעָגָּה  = Ankommen; ֶעַגֵּה  = Ankunft) 
 

ףנָכָּ , pl. ַּתוֹפנְכ , dual ְּםיִפַנָכ  = Flügel, Rand (κράσπεδον = Saum, Quaste) ( עבַּרְאַ תוֹפנְכַּ   = kleiner Ge-
betsschal; ְּיפִּנָכ  = flügelig; ַּתיפִנְכ  = Flügelfrucht; ְהיָפ ֻנכְּ  = Bande; im TANACH: ףנכ  im Nifal = sich 
auf der Seite halten) 
 

דגֶבֶּ  = Kleid, Kleidung; Treulosigkeit ( םיָ דגֶבֶּ   = Badekleid; ַדר ידֵגְבִּ שְׂ  = Dienstkleidung, Uniform; 
דוּ  (Einkleidung, Versorgung mit Kleidern = בִּג

 
אפָּרְנִ  = geheilt werden ( אפֵּרִ אפֵּרַלְ ,  = heilen, behandeln; ִיוּפּר  = Therapie, Heilung; Lockerung, Ent-

spannung; אפֵוֹר  = Arzt; ְהאָוּפר  [im TANACH: ִתוּאפְר ] = Heilung; ְּהפָוּרת  = Medikament, Behand-
lung; ְיאִוּפר  = medizinisch; ַאפֵּרְמ  = Heilung, Linderung [von אפר  = heilen]; Gelassenheit [von הפר  
= schwach/schlaff werden]; ַאפֵּרְמ - »וּשׂחֲ  = unheilbar; ַאפֵּרְמַ תוֹניְעַמ  = Heilquellen; ִהאָפָּרְמ  = Klinik, 
Praxis; ְאפֵּרַמ  = Therapeut; ְקוּסּעִבְּ אפֵּרַמ  = Ergotherapeut; ְּקוּסּעִב יוּפּרִ   = Ergotherapie; ֶּףרֶת  = Heilmit-
tel; im TANACH: אפר  = heilen, Arzt sein; Nifal = geheilt werden; Piel = heilen, wiederherstellen; 
Hitpael = sich heilen lassen; ִתוּאפְר  = Heilung; ְּםיפִרָת  = Teraphim [Gottesbilder]; vgl. ָהפָר תוֹפּרְלִ ,  
[im TANACH auch: אפר ] = schwach werden; ָהפֶר , casus constr. ְהפֵר  = schlaff, schwach, locker; 

יוּפרָ  = lose, locker, schwach; פֶּה רֻמְ  = gelockert; ִהפֶּרְנ  = lässig; ְּהפָרָ הפָשָׂב  = halbherzig, mit schwa-
cher Stimme; ִהפֶּרְנ  = lässig; ִהפָּרְה  = los-/ablassen, in Ruhe lassen; ְהיָפָּר -Entspannung, Locke = הַ
rung; ֶףרֶה ילִבְּ   = ohne Unterbruch; ָהפֶר , casus constr. ְהפֵר  = schlaff; ִןוֹיפָּר  = Schlaffheit; ָףפַר  = 
schwach werden; ף פֵוֹר  = lose, labil; schwächen, lockern, schwankend machen; ףפֵוֹר תְהִ  = sich lo-
ckern, locker/schwach werden; ָףיפִר  = labil; ָתוּפיפִר  = Labilität; ֻּהפָּרְת  = Verletzbarkeit, Verwund-
barkeit, Schwäche; ְהפָפָר  = Sprosse [Fensterläden]; ְםיאִפָר  = Erschlaffte, Verstorbene, „Totengeis-
ter“, „Schatten“ [in den Gräbern]; Refaiter)
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Vers 1: 
שׁגַּנִ תשֶׁגֶלָ ,  = hinzutreten, sich nähern, herankommen ( שׁגַנָ  = hinzutreten, sich nähern; ִּהשָׁיג  = Ein-

stellung, Zugang, Verhältnis zu; ָשׁיגִנ  = nahbar, zugänglich; ְתוּשׁיגִנ  = Zugänglichkeit; ִשׁיגִּה  = nahe-
bringen, darbringen, reichen; einreichen [Antrag]; servieren [Speisen]; ַהשָׁגָּה  = Hinreichen, Zu-
reichen; ִשׁגֵּנַתְה  = zusammenstoßen; ִתוּשׁגְּנַתְה  = Zusammenstoß) 
 
Vers 2: 

לאַשָׁ  = fragen, bitten ( הלָאֵשְׁ  = Frage; Bitte; Problem; ֵלא תָה ;Frager; Entleiher = שׁוֹ לְאֵשְׁ  = Interpella-
tion; Anfrage; ְׁהלָיאִש  = Borgen; Entleihen, Übernehmen von Lehnwörtern; תָה לְיאִשְׁ  = Anfrage, In-
terpellation, Gesetzesentwurf; ִלאָשְׁמ  = Umfrage, Rundfrage; ִהלָאָשְׁמ  = Wunsch, Bitte, Begehren: 
ןוֹ לאֵשְׁ  = Fragebogen; ִליאִשְׁה  = [jemandem etwas] leihen; ֻלאָשְׁמ  = verliehen, ausgeliehen, übertra-

gen, bildlich; ַהלָאָשְׁה  = Ausleihe, Verleihung; Metapher; ְׁהלָאֵש - ןמַיסִ  = Fragezeichen; im TANACH: 
לאשׁ  = fragen; Nifal = sich Urlaub erbittn; Piel = nachfragen; betteln; Hifil = eine Bitte gewähren; 

ausleihen; vgl. ְׁלוֹאש לאֹשְׁ ,  = Unterwelt, Totenreich, Grab) 
 
? עַוּדּמַ  [ עַוּדְיָ המָ   = was ist bekannt?] = warum? ( עדַיָ  = wissen, er-/kennen; ָעַוּדְי  = bekannt, berühmt; 
? עַוּדּמַ  [ עַוּדְיָ המָ   = was ist bekannt?] = warum?; עדַוֹנ עדַוָּהִלְ ,  [Nifal] = bekannt machen, ankündigen, 
erfahren; עדָוֹנ  = bekannt, berühmt; ִתוּעדְוָּה  = Bekanntmachen, Veröffentlichung; ְהעָדִי  = Kenntnis, 
Nachricht; Information, Auskunft; ֵּהעָד  = Ansicht, Meinung; ְהמָוּדק העָדֵּ   = Vorurteil; ַּתעַד  = Wissen, 
Meinung; עַידִוֹה  = wissen lassen, informieren, ankündigen, mitteilen, Bescheid geben; העָדָוֹה  = 
Mitteilung, Ankündigung; ַהשָׁדָחֲ העָדָוֹה דע  = bis auf weiteren Bescheid; העָדָוֹמ  = Mitteilung, An-
zeige, Inserat; תוֹעדָוֹמ חַוּל  = Anschlagbrett; ןעִידִוֹמ  = Information; ינִיעִידִוֹמ  = nachrichtendienstlich; 
zum Nachrichtendienst gehörend; תוּעדָוּמ  = Bewusstheit; עדָוּמ  = bewusst; eingedenk; ה עָדָוֹתּ  = Be-
wusstsein, Erkenntnis; ּיתִּעְדַוֹת  = Bewusstseins-; ַעדָּמ  = Wissenschaft; ַיעִדָּמ  = wissenschaftlich; ַןעָדָּמ  
= Wissenschaftler; ִעַדֵּוַתְה  = sich zu erkennen geben, sich vorstellen; ִעַדֵּי עַדֵּיַלְ ,  = benachrichtigen, 
informieren; ֶעדַי = Wissen, Kenntnisse, Knowhow; ַןעָדְי  = Vielwisser; ַתוּנעָדְי  = Gelehrsamkeit; ֵהדָימ  
= Information, Auskunft, Bescheid; im TANACH: ֵּעַד / העָדֵּ  = Wissen) 
 

רבַעָ  = hinübergehen, passieren; zürnen ( קחֹהַ / רוּ סּאִהַ לעַ רבַעָ  = das Gebot/Gesetz übertreten; ָוֹנּמַזְ רבַע  
= seine Zeit ist vorbei; ֲהרָבֵע  = Übertretung; ֲןיָרְבַע  = Verbrecher, Gesetzesübertreter; ֵרבֶע  = gegen-
überliegende Seite; ֵרבֶעֵמ / רבֶעֵלְ  = jenseits; ָרבָע  = Vergangenheit; ְׁרבַעֲש  = voriger; ַרבָעֲמ  = Übergang, 
Durchgang, Passage; ֲהיָּצִח - רבָעֲמַ  = Fußgängerübergang; ֶריבִעֱה  = überbringen, überweisen, weiter-
leiten [Telefon]; ַהרָבָעֲה  = Übertragung, Transfer, Überführung; ַהרָבָּעְמ  = Durchgangslager; ְּירֵבְעֶב 

תחַפַּ - יפִּ  = am Rande des Abgrundes; ָריבִע  = passierbar, befahrbar; תוּר יבִעֲ  = Passierbarkeit; ֲרוּבע  = 
Ertrag, Ernte; ַּרוּבעֲב  = für, zugunsten; ִירִבְע , fem. ִהיָּרִבְע ; pl. ִםירִבְע תוֹיּרִבְעִ ,  = hebräisch; Hebräer; 

תירִבְעִ  = Hebräisch; ִתרֵבְע  = hebräisieren; וּת רבְעִ  = Hebräisierung; vgl. ֵּרב רוּבּ ;schwängern = עִ  = עִ
Empfängnis, Schwangerschaft; ֻרבָּע  = Embryo, Fötus; ִתוּרבְּעַתְה  = Empfängnis, Konzeption; ְתרֶבֶּעֻמ  
= geschwängert [literarisch]; ָׁתרֶבֶּעֻמְ הנָש  = Schaltjahr; im TANACH: ְרבֵּעַת  aufwallen, wütend = הִ
werden, zürnen; ֶהרָבְע  = Aufwallung; Wut) 
 

דימִלְתַּ  = Schüler, Jünger ( דמַלָ דמַלָ   = sich vertraut machen [TANACH]; lernen; ָדוּמל  = gewohnt, ge-
übt; ְהדָימִל  = Lernen; ִדמֵּל  = lehren; ִדוּמּל  = Lernen; Unterricht, Lehren; im TANACH: gelehrt [Piel 
Passiv]; ִהקָיטִמָתֶמָ ידֵוּמּל  = Mathematikstudium; ִםידִוּמּל  = Studium; ַּדוּמלְת  = Lernen, Studium, Tal-
mud; ְדמָּלֻמ  = gelernt, angelernt; Gelehrter; ְתוּיּדִמָּלֻמ  = Gelehrtheit; ְתוּדמְּלַמ  = Unterricht nach veralte-
ten Methoden; im TANACH: ַדמַלְמ  = Treibstecken, Ochsenstachel) 
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תרֶסֹמַ  = Überlieferung, Tradition; im TANACH: Pflicht [des Bundes] ( רסַמָ  = übergeben, mitteilen, 
überliefern; ֶרסֶמ  = Botschaft, Mitteilung; ִןוֹרסְמ  = kurze Mitteilung; SMS; ָיתִּרְסָמ  = traditionell 
[nicht: orthodox]; ָרוּסמ  = ergeben, hingegeben, treu; ְתוּריסִמ  = Treue, Hingabe; ָהרָוֹסמ  = Bibel-
Überlieferung durch Masoreten [ הרוסמה ילעב  רסֵּמַתְהִ ;[  = sich widmen/hingeben; ְהרָיסִמ  = Übergabe, 
Denunziation; ִרסַמְנ רסֵמָּהִלְ ,  = übergeben/überliefert werden) 
 

ןקֵזָ  = alt, Ältester ( ןקַזָ  = alt sein; ִהנָקְז  = Altern, Alter; ִתוּנּקְז  = Alter; ִןיקִזְה  = altern, alt machen; ִןקֵּדַזְה  
= altern; ִתוּנקְּדַּזְה  = Altern; ָןקָז  = Bart; ָןק נְ קַזָ  = Bärtchen) 
 

ןיִאַ  = Nichtsein; es gibt nicht; im TANACH auch: wo? ( ןיאֵ  = es gibt nichts; ְּספֶאֶכְוּ ןיִאַכ  = wie 
nichts, wertlos, gar nichts; ְּוּהוֹמכ ןיאֵ   = es gibt keinen wie er = er ist einzigartig; ְּוּהוֹמכ ןיאֵמֵ   = un-
nachahmlich, einzigartig; ֵהמָוּאמְ ןיִא  = nichts; אִיֵּן = negieren, annullieren; אִיּוּן = Verneinung; מְאַיִּן = 
Nihilist; ֵןיִאַמ  = woher?) 
 

לטַנָ לטֹּלִ ,  = heben; wiegen [TANACH]; nehmen, holen, erbitten; ָםיִדַי לטַנָ   = Hände waschen ( לטֶנֵ  = 
Last, Schwere; ְהלָיטִנ  = Nehmen; ָםיִדַי תלַיטִנְ   = Händewaschen; ִליטִּה ליטִהָלְ ,  [Hifil von לטנ ] = auferle-
gen; ָהל לטַּהֻ ;Auferlegen = הֲטָּ  = auferlegt werden; ֻלטָּמ  = auferlegt; ֵלט לטֶנֵ ;aufheben [TANACH] = נִ  
= Last, Schwere; ְהלָיטִנ  = Nehmen; ָלוּטנ  = mangelnd, fehlend, ohne; -los, -frei; ָןיאִפֶק - לוּטנְ  = koffe-
infrei; vgl. ֵליטִה ליטִהָלְ ,  [Hifil von לוט ] = werfen, wegschleudern; legen [Eier]; ָהל טָהֲ  = Werfen, Pro-
jektion, Eierlegen; ִליט  = Rakete, Geschoss, Wurfgeschoss, Fernlenkgeschoss, Projektil; ִואלַ ליט  = 
leichte Panzerabwehrrakete; ֵםוּמ ליטִה  = verstümmeln [transitiv], zum Krüppel machen; לטָוּה  
[TANACH] = hingeworfen werden; ֻלטָּמ  = hingeworfen; ִלטֵלְט  [Pilpel von לוט ] = hinwerfen 
[TANACH]; schütteln, hin und her bewegen, schwenken; umhertragen; ִלוּטלְט  = Hin- und Herbe-
wegung; Herumtragen; Schlingern; ְלטָלְטֻמ  = beweglich, mobil; ַּלטֵלְט -tragbar; auseinander = מִ
nehmbar; ִןילִטְלְטַּמ  = Mobilien, bewegliches Gut, persönliche Sachen; לֶת טֶלְטֻמְ  = Pendel; ָלט לְטַ  = 
Pleuelstange; ּתו לטְלְטַּ ליֵּטִ ;Rütteln, Schütteln, Hin- und Hergeworfenwerden = הִ  = reisen, spazieren; 

ליֵּטַמְ  = Spaziergänger, Ausflügler, Wanderer; ִלוּיּט  = Ausflug, Spaziergang; ַליָּט  = Spaziergänger; 
תלֶיֶּטַ  = Promenade; Spaziergängerin) 

 
הדָוּעסְ  = Mahlzeit, Gastmahl ( דעַסָ  = stützen, stärken, unterstützen, helfen, zu essen geben, speisen; 

דעַסַ  = Unterstützung, Hilfe; Wohlfahrtspflege, soziale Fürsorge; ִהדָעָסְמ  = Restaurant, Gaststätte; 
ןדָעָסְמִ  = Restaurantbesitzer, Gastronom, Caterer; ִדוּעס  = Hilfe, Krankenpflege; דִי וּעסִ  = pflegebe-

dürftig; הַסְעָדָה = Bewirtung; ִדעָסְמ  = Stütze, Lehne) 
 
Vers 3: 
בשָׁ בוּשׁלָ ,  = umkehren, zurückkehren; wieder tun ( בשָׁ  = Rückkehrer; ְּהבָוּשׁת  = Antwort, Bescheid; 

Reue, Umkehr; ׁבוּש  = wieder; ָהב ישִׁ  = Rückkehr, Wiederkehr; תוּב  Rückkehr; Gefangenschaft = שְׁ
[TANACH]; ֵבישִׁה  = antworten, Bescheid geben; zurückgeben; zurückbringen, wiederherstellen; 

הבָשָׁהֲ  = Rückgabe, Rückkehr; ְןוֹבישִׁמ  = Telefonbeantworter; ִהבָוּשׁתְב רוֹזחֲלַ   = Buße tun, zur religiö-
sen Lebensform zurückkehren; ׁבבֵוֹש  = zurückbringen; verführen; wiederherstellen [TANACH]; 

בבֵוֹשׁ הבָוּשׁמְ ;wiederhergestellt = מָ  = Abwendung, Abtrünnigkeit [TANACH]; Ausgelassenheit; 
בבֵוֹ בבָוֹשׁ ;ausgelassen sein, toben = הִשְׁת  = ungezogen, unartig; ausgelassen; Lausbub, Frechdachs; 
תוּב בְוֹשׁ  = Ungezogenheit; Ausgelassenheit; ׁיבִבָוֹש  = neckisch, ausgelassen; בָנִי בְוֹשׁ  = übermütig; 

בוֹשׁמָ  = Rückkoppelung, Feedback) 
 

רמַאָ רמֹאלֵ ,  [TANACH]/ רמַוֹל  = sagen; ausdrücken, besagen; annehmen ( רמֹאלֵ / רמַוֹל   = wie folgt; das 
heißt; ְּרמַוֹלכ  = das heißt; ָרוּמא  = gesagt, besagt, erwähnt; ֶרמַאֱנ רמֵאָהֵלְ ,  = gesagt werden; ֹרמֶא  = Wort, 
Spruch, Laut; ִהרָמְא  = Wort, Ausspruch, Rede, Redensart; Saum; ַרמָאֲמ  = [Zeitungs-]Artikel; ֲהרָימִא  
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= Sprechen, Sagen, Reden; ֵהרָמְימ  = Redensart, Spruch; ֶרימִאֱה  = steigen [Preise]; ִרמֵּאַתְה  = angeben, 
sich großtun; im TANACH: רמא  = sagen, denken; sich brüsten; Nifal = gesagt werden, genannt 
werden; Hifil = sagen lassen; vgl. ר ימִ הרָמְיָ ;Baumwipfel = אָ  = Anmaßung, Prätention; ִרמֵּיַתְה  [Hit-
pael von רמי ] = sich anmaßen/rühmen, vorgeben; ָינִרָמְי  = anmaßend, prätentiös; im TANACH: 

רימִיהֵ  [Hifil von רמי ] = vertauschen [Jer 2,11]; vgl. zudem ֵרימִה  [Hifil von רומ ] = ändern, wechseln, 
vertauschen, umwechseln; konvertieren; ֲהרָמָה  = Wechseln, Auswechseln; ָּתד - תרַמָהֲ  = Religions-
wechsel; ְּהרָוּמת  = Gegenwert, Preis, Wandel, Änderung, Tausch; im TANACH: רומ  = sich ändern; 
Hifil = ändern, vertauschen) 
 

םגַּ  = auch, sogar, weiter ( המָּגַמְ  = Ziel, Tendenz, Streben, Trend [vgl. Hab 1,9]; ְתוּיּתִמָּגַמ  = Zweckbe-
stimmtheit; in der Mischna: םמג  = verbinden, beteiligen, einebnen) 
 

הוָצְּמִ  = Gebot ( וצַ  = Befehl, Order; ִהוָּצ תוֹוּצַלְ ,  = befehlen; ֻהוָּצ  = befohlen werden; ִיוּוּצ  = Imperativ, 
Befehlsform; ַהאָוָּצ  = Testament, letzter Wille; ִהוָּטַצְה  = Befehl bekommen; ִהוָצְמ - רבַּ  = Bar Mizwah 
[ein Knabe, der 13 Jahre alt wird und damit die religiöse Verpflichtung auf sich nimmt]; vgl. צִוֵּת 
= bemannen; ein Team zusammenstellen; צִוּוּת = Mannschaftsaufstellung, Personalzusammenstel-
lung; ֶתוֶצ  = Mannschaft, Personal, Kader, Besatzung; ַאתָּוְצ  = Gesellschaft, Gemeinschaft; ְּאתָּוְצַב  = 
zusammen, gemeinschaftlich; ֹתתֵו  (horchen, zuhören, abhören, mithören = צ
 

ןעַמֲלְ  = in Rücksicht auf, wegen; um zu, zu Gunsten von, damit ( ןעַיַ  = Anlass; wegen; ָהנָע תוֹנעֲלַ ,  = 
antworten, reagieren, Bescheid geben; im TANACH auch: zeugen; sich plagen um; sich beugen, 
gebeugt werden, elend sein; ַהנֶעֲמ  = Antwort, Bescheid; ַהנָעֲנ  = Zusage erhalten; einwilligen; ֵתוּנעָה  
= positive Antwort, Gewährung; ָונָע  = bescheiden, demütig, gering, sanftmütig; ֲהוָנָע  = Beschei-
denheit, Demut; ָינִע  = arm; ֲתוּיּנִע / ינִעֹ  = Armut; ִהנָּע תוֹנּעַלְ ,  = unterdrücken, erniedrigen, vergewalti-
gen; quälen, foltern; ִיוּנּע  = Quälen, Qual; Folter; ִהנָּעַתְה  = Qualen erleiden; sich quälen/kasteien; 

הנֶּעֻמְ  = gequält; ֱתוּנע  = Leiden; ַּתינִעֲת  = Bußübung, Fasten; vgl. ִןיָנְע  = Geschäft, Aufgabe 
[TANACH]; Sache, Angelegenheit, Gegenstand, Interesse; ְּןיָנְעִב  = in der Angelegenheit, in Sa-
chen, betreffs; ִינִיָנְע  = sachlich; ָןיָנְעִל אֹל   = unsachlich; ִןיֵנְע  = interessieren [transitiv], Interesse we-
cken; ְןיָנְעֻמ  = interessiert; ְןיֵנְעַמ  = interessant; ִןיֵנְעתְה  = sich interessieren; ִתוּניְנְעַתְה  = Interesse) 
 
Vers 4: 

דבֵּכִּ  = „schwer machen“, ehren, achten; bewirten ( דבֵכָּ  = schwer, gewichtig, schwierig; Leber; ָּדוֹבכ  
= Schwere; Besitz [TANACH]; Ehre, Herrlichkeit; ִּדוּבּכ  = Ehrung; Aufwartung [für Gäste], Be-
wirtung; ֹּדבֶכ  = Gewicht, Schwere; הדָי דבָּכְנִ ;Schwerkraft, Gravitation = כְּבִ  = geehrt, wichtig; ִדיבִּכְה  
= belasten, beschweren, schwer aufliegen; ְדבָּכֻמ  = geachtet; ַדבֵּכְה  = schwer/gewichtig machen; 

הדָבָּכְהַ  = Erschwerung; ַדוֹבכָּה לכָּ   = alle Achtung!; ִדבֵּכַּתְה  = beehrt werden, sich [als Gast] bedienen; 
תוּדבֵכְּ  = Schwere, Schwerfälligkeit; ְהיָּאִר דבַכְּ  = sehbehindert; ֹןזֶא - דבַכְּ  = schwerhörig) 

 
ללֵּקִ  = „leicht machen“, fluchen ( הלָלָקְ  = Fluch;לָּל קֻמְ  = verflucht; ֶללֶק  = Fluch, Schimpfwort; ַלק  

[ ללק ] = leicht; ָׁהלָּקַ העָש  = kurze Zeit; ָרמֶחֹו - לקַ  = Schlussfolgerung vom Leichten zum Schweren 
[rabbinische Hermeneutik-Regel]; נָקַל [Nifal von ללק ] = leicht sein; ָלקֵנ  = leicht, einfach, unkom-
pliziert; ַהלָּקַנְ לע  = leicht, einfach; ֵלקֵה  [Hifil von ללק ] = erleichtern, mildern; ֵלקֵמ  = erleichternd, 
mildernd; ֲהלָקָה  = Erleichterung; שׁאֹר לקֵהֵ   = leichtsinnig nehmen; ְּדגֶנֶכ שׁאֹר  לקֵהֵ   = leicht nehmen, 
missachten; ַתוּלק  = Leichtigkeit; ַלילִּק  = sehr leicht; ַתוּלילִּק  = Leichtigkeit; לקֵלְקִ  = kaputt machen, 
verderben; ִלוּקלק  = Kaputtmachen, Entzweigehen, Verderben; ִלקֵלְקַתְה  = kaputtgehen; ָהלָק לְקַ  = 
Verderbnis, Verdorbenheit, Laster; ְלקֵוֹלק  = minderwertig; ָללָק  = glatt, glänzend; im TANACH: 

ללק  = leicht/klein/gering sein; schnell sein; Nifal = sich schnell/gering/leicht erweisen; sich er-
niedrigen; Piel = als verflucht bezeichnen; Pual = als verflucht bezeichnet werden; Hifil = leicht 
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machen; als verächtlich behandeln; Pilpel [ לקַלְקִ ] = schärfen; schütteln; Hitpalpel [ לקֵ לְקַתְהִ ] = ge-
schüttelt werden; vgl. ִהלָקְה  = verächtlich behandeln; ִהלָקְנ  = gering/verachtet sein; ִהלֶקְנ  = gering 
geschätzt; ָןוֹלק  = Schande; ַּהלָקָּת  = Missgeschick, Störung [technisch]; im TANACH: הלק  = rösten; 
toasten; Nifal = verächtlich werden; Hifil = verächtlich behandeln; ָילִק אילִקָ ,  = Röstkorn; vgl. ָיוּלק  
= geröstet, getoastet) 
 
Vers 5: 

ילִשֶּׁמִ ילִ =   von dem, was mir (gehört) = מִ שֶּׁ 
 

הנָהֶנֶ תוֹנהָלֵ ,  [Nifal] = genießen ( האָנָהֲ  [in der Mischna mit einer Ausnahme: ֲהייָנָה ] = Genuss, Ver-
gnügen; תָּן אָנָהֲ  = Genießer; ֶתוּנתָנְהֶנ  = Genusssucht, Hedonismus; ְהנֶּהַמ  = vergnüglich) 
 

שׁדֵּקְהֶ  = Tempelschatz, Geweihtes, Besitz religiöser Institutionen ( שׁדֹקָ  = heilig; Heiliger; ֹּשׁדֶק  = 
Heiligkeit; ִשׁדָּקְמ  = Heiligtum, Tempel; ִּשׁדֶקֹּהַ-יבֵתְכ  = Heilige Schriften; ְהשָּׁדֻק  = Heiligkeit, Heili-
gung; ְשׁדָּקֻמ  = geheiligt; ִשׁדֵּק  = heiligen, weihen; verheiraten; ִשׁוּדּק  = Heiligung, Weihung, 
Kiddusch [Segen über den Wein am Festtag]; ִםשֵּׁהַ-שׁוּדּק  = Märtyrertum [im Judentum]; ִשׁידִקְה  = 
widmen, weihen; ֻשׁדַקְה  = gewidmet werden; ֻשׁדָּקְמ  = gewidmet; ַהשָׁדָּקְה  = Widmung; ֻשׁדָּקְמ  = ge-
widmet; ָהנֶּעֻמְ שׁוֹדק  = Märtyrer; םישִוֹדקְ תוֹמ  = Märtyrertod; ִשׁדֵּקַתְה  = sich reinigen [rituell]; heilig 
werden) 
 
Vers 6: 

ביָּחַ  = schuldig/verpflichtet sein ( בוֹח  = Schuld; בוֹח - תרֶגֶּאִ  = Obligation, Wertpapier; הבָוֹח  = Schuld, 
Pflicht, Passiva, Soll; הבָוֹח - ןגַּ  = Kindergarten; ָבח  = schulden; ִביֵּח  = verpflichten, auferlegen, befür-
worten, bejahen [transitiv]; ֻביַּח  = verpflichtet/schuldig sein, auferlegt/befürwortet/bejaht werden; 

בוּיּחִ  = Belastung [Schuld]; Schuldigsprechung; Bejahung; ְּבוּיּחִב  = bejahend, positiv; ִיבִוּיּח  = beja-
hend, positiv; ְביָּחֻמ  = verpflichtet; ְתוּביָחֻמ  = Verpflichtung, Verantwortung, Engagement; ִביֵּחַתּה  = 
sich verpflichten; ִתוּביְּחַתְה  = Verpflichtung, Engagement; Überweisung; vgl. ֹבח  = Schoß; ְּוֹבּחֻב  = in 
seinem Inneren; ִבבֵּח  = lieben, mögen; ָביבִח  = lieb, nett; ִהבָּח  = Liebe, Zuneigung, Sympathie; ִהבָּח  
ת לַּמִ  = Kosename; בבֵוֹח  = Amateur, Liebhaber; בבֵוֹח םלָּצַ   = Hobbyfotograf; ב בָּחֻמְ  = beliebt; ַּביבִּחְת  = 
Hobby, Steckenpferd; im TANACH: בבח  = lieben, liebhaben) 
 

רפֵהֵ רפֵהָלְ ,  [Hifil von ררפ ] = brechen [z. B. Vertrag], platzen, ungültig machen ( רפַוּה  [Hofal] = ge-
brochen werden [z. B. Vertrag]; ּרפַו הרָפָהֲ ;gestört = מ  = Brechen, Bruch [z. B. Vertrag]; ֲתרַפָה 

םינִוּמאֱ  = Treue-/Vertrauensbruch; ִריפ ררֵוֹפּ ;Störer = מֵ  [Polel] = zerbrechen, zerkrümeln, zerbrö-
ckeln, zersetzen; ִררֵוֹפּתְה  = zerbröckeln, zerkrümeln, zerbröckeln, zerfallen, sich auflösen, ausei-
nanderfallen; ּתו ר רְוֹפּתְהִ  = Zerbröseln; Auflösung, Zerfall; ֵּרוּרפ  = Krümel; ר רָפֹמְ  = zerkrümelt; im 
TANACH: ררפ  = hin und her schwanken; Poel = aufstören; Hitpoel = hin und her schwanken; 
Hifil [ רפֵהֵ ] = brechen [z. B. Vertrag], platzen, ungültig machen; Hofal [ רפַוּה ] = gebrochen/aufge-
hoben werden [z. B. Vertrag]; vgl. ָּרוּרפ  = Topf, Kessel) 
 
Vers 7: 

עַוּבצָ  = gefärbt, heuchlerisch ( תוּעיבִצְּ  = Heuchelei, Falschheit; ָעבַצ  = färben, streichen; ֶעבַצ  = Farbe; 
im TANACH: farbiges/buntes Tuch; ְּהעָיבִצ  = Färben, Streichen, Malen; ִןוֹעבְצ  = Farbe, Farbton; 

ינִוֹעבְצִ  = bunt, farbig; Tulpe; ִתוּיּנִוֹעבְצ  = Buntheit, Farbigkeit; ִןעָבְצ  = Pigment; ִיעִבְצ  = chromatisch; 
עבָּצַ  = Anstreicher, Maler; ַתוּעבָּצ  = Malerhandwerk; ִעיבִּצְה  = wählen, stimmen für/gegen; hinwei-

sen, zeigen auf; ַעַיבִּצְמ  = Wähler; ַהעָבָּצְה  = Abstimmung; Hinweisen; ִעַבֵּטַצְה  = sich anmalen; im 
TANACH: benetzen [aramäisch]; ָעַוֹבצ  = Hyäne; ֶעבַּצְא  = Finger, Zehe) 
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בטֵיהֵ  = gut gut [Adverb] ( בוֹט  = gut; ָבטַי  = gut sein/gehen; הבָוֹט  = das Gute; בוּט  = Güte; בוּט לכֹּ   = al-
les Gute!; ִביט  = Beschaffenheit, Qualität; ִביֵּט  = verbessern, ameliorieren; ִבוּיּט  = Verbesserung, A-
melioration; ֵביטִיה  = verbessern, Gutes tun, recht handeln; בטָוּמ  = besser; ֲהבָטָה  = Verbesserung; 
Vergütung; Bonus; ֵביטִימ  = wohltätig; Wohltäter, Gönner; ֵבטָימ  = Beste, Günstigste, Optimum) 
 

אבָּנִ אבֵנָּהִלְ ,  [Nifal] = prophezeien ( איבִנָ  = Prophet; ְהאָוּבנ  = Prophetie, Prophezeiung; ִתוּאבְנָה  = Pro-
phezeiung; ִאבֵּנ  = prophezeien, vorhersagen; ahnen; י וּבּנִ  = Prophezeien, Voraussagen; ִאוּבּנ  = Vo-
rausschau; ִאבֵּנַתְה  = prophezeien, sich als Prophet verhalten; ִתוּאבְּנַתְה  = Prophezeiung; vgl. ִהבָּנ  = 
entzünden, erregen) 
 
Vers 8: 

הפָשָׂ , dual ְׂםיִתָפָש  = Lippe, Sprache; Rand, Kante, Bord; Ufer, Küste ( רוּבּדִּ תפַשְׂ   = Umgangssprache; 
םאֵ תפַשְׂ   = Muttersprache; ְׂיתִפָש  = Lippen-; labial; וֹן תפָשְׂ  = Lippenstift; שִׂפְתָנִי = lippenblütig) 

 
קחַרִ  (Piel; vgl. Jes 29,13) = (weit) entfernen ( קחַרָ  = fern/entfernt sein; ָקוֹחר  = weit, entfernt; רֹחֲק = 

Entfernung, Abstand, Distanz; ִקוּחר  = Entfernung, Ferne; ִקיחִרְה  = entfernen [transitiv], fern hal-
ten; weit fortgehen; ְקחַר הקָחָרְהַ ;entfernt werden = הֻ  = Entfernen; ְקחָר  ,entfernt, abgesondert = מֻ
verstoßen; ָקח רֻמְ  = entfernt weit weg; ֶקחָרְמ  = Entfernung, Abstand, Strecke; ַקחֵרְה  = weit entfernt; 

קחֵרַתְהִ  = sich entfernen, meiden) 
 
Vers 9: 

האָרְיִ  = Furcht ( יתִאֹ םתָאָרְיִ  = ihre Furcht mir gegenüber; d. h. ihre Gottesfurcht) ( ארֵיָ  = fürchten, sich 
fürchten; furchtsam, ängstlich; ארָוֹנ  = gefürchtet werden; furchterregend, furchtbar, schlimm; 
ת וֹארָוֹנ  = Schrecken; ָּדוֹבכ - תאַרְיִ  = Ehrfurcht, Respekt; ָׁםיִמֲש - תאַרְיִ  = Gottesfurcht, Frömmigkeit; ארָוֹמ  
= Furcht, Schrecken, Ehrfurcht; ָארֵי תְהִ  = sich fürchten; vgl. ָהרָי תוֹרילִ ,  = schießen; werfen; im 
TANACH auch: werfen, legen; gelähmt sein; ה רָוֹנ  = ge-/erschossen werden; יְרִי = Schießen; 
Feuer; יְרִיָּה = Schuß; Schießen) 
 

דמָּלֻמְ  [Pual Partizp] = gelehrt, geübt (vgl. Jes 29,13) ( דמַלָ  = sich vertraut machen [TANACH]; ler-
nen; ָדוּמל  = gewohnt, geübt; ְהדָימִל  = Lernen; ַּדימִלְת  = Schüler, Jünger; ִדמֵּל  = lehren; ִדוּמּל  = Lernen; 
Unterricht, Lehren; im TANACH: gelehrt [Piel Passiv]; ִהקָיטִמָתֶמָ ידֵוּמּל  = Mathematikstudium; 

םידִוּמּלִ  = Studium; ַּדוּמלְת  = Lernen, Studium, Talmud; ְדמָּלֻמ  = gelernt, angelernt; Gelehrter; ְתוּיּדִמָּלֻמ  
= Gelehrtheit; ְתוּדמְּלַמ  = Unterricht nach veralteten Methoden; im TANACH: ַדמַלְמ  = Treibstecken, 
Ochsenstachel) 
 
Vers 10: 

ארָקָ  = auffordern, nennen, rufen, lesen ( ארָקְנִ  = gerufen/genannt/berufen/gelesen werden; ארֶוֹק  = 
Leser; ֻארָקְמ  = vorgelesen, rezitiert; ִארָקְמ  = Bibel [Altes Testament]; Lektüre, Lesen; Legende; 

יאִרָקְמִ  = biblisch [TANACH]; ִהאָרָקְמ  = Lesebuch, Anthologie, Chrestomathie; ְהאָירִק  = Lesen, Le-
sung, Ruf, Aufforderung; האָירִקְ-םלַוּא  = Lesesaal; ִהאָירִקְהַ יפֵקְשׁמ  = Lesebrille; ָאוּרק  = gerufen, ein-
geladen, berufen; ָאירִק  = lesbar, leserlich; ָיוּרק  = genannt; ִאירִקְה  = vorlesen [lassen], rezitieren) 
 

ןיבִהֵ  [Hifil von ןיב ] = verstehen, begreifen ( הנָבָהֲ  = Verständnis; ָּןב ןיבִ , הנָיבִּ ;verstehen = לָ  = Ein-
sicht; ֵׁהנָיבִּ ןש  = Weisheitszahn; ּהנָבָוֹת / הנָוּבתְּ  = Einsicht, Verständnis, Erkenntnis; ִינ וּבתְּ  = verstandes-
mäßig; ְּיתִנָוּבת  = vernunftsgemäß; ָןוֹבנ  [Nifal von ןיב ] = vernünftig/klug werden; ָןוֹבנ  = vernünftig, 
einsichtig; ָתוּנוֹבנ  = Vernunft; ֵןיבִמ  = Kenner, Fachmann; ֵתוּניבִמ  = Sachkenntnis; ןבָוּה  = verstanden 
werden; ןבָוּמ  = verständlich, klar; Bedeutung, Sinn; Hinsicht; הלָּמִּהַ ןבָוּמ  = im vollen Sinn des Wor-
tes, buchstäblich; ְּםיָּסֻמְ ןבָוּמב  = in gewisser Hinsicht; וילָאֵמֵ ןבָוּמ  = selbstverständlich, natürlich; 
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ןבָוּמּכַּ  = selbstverständlich; ִןנֵוֹבּתְה  = betrachten; ִתוּננְוֹבּתְה  = Betrachtung; im TANACH: ןיב  [ ןבָּ ]= 
verstehen, bemerken; Nifal [ ןוֹבנָ ] = vernünftig/klug werden/sein; Polel [ ןנֵוֹבּ ] = Acht haben auf; 
Hifil [ ןיבִהֵ ] = Einsicht haben; zur Einsicht bringen; verstehen, begreifen; Hitpolel [ ןנֵוֹבּתְהִ ] = sich 
einsichtig verhalten; Aufmerksamkeit zuwenden; vgl. ֵּןיב  = zwischen; בִּיֵּן = interpolieren, ein-
schalten; ּןו  (Nachrichtendienst, Geheimdienst = בִּיּ
 
Vers 11: 

סנַכְנִ סנֵכָּהִלְ ,  = eintreten ( סנַכָּ  = sammeln [TANACH]; ְתוּסנ סנֵּכִּ ;Eingang = הִכָּ סנֵּכַלְ ,  = versammeln, 
einberufen; ְסנָּכֻמ  = versammelt sein; ֶּסנֶכ  = Zusammenkunft, Kongress; ִּסוּנּכ  = Versammlung, Kon-
gress, Sammlung; ְּהסָינִכ  = Eingang; ְּהסָינִכ - ימֵדְּ  = Eintrittsgeld; ִסנֵּכַּתְה  = sich versammeln; ִתוּסנְּכַּתְה  = 
Zusammentreffen, Konvergenz, Zurückgezogenheit, Rückzug; ִסינִכְה  = hineinbringen, einbringen; 

םיחִרְוֹא סינִכְהִ  = gastfreundschaftlich sein; ַהסָנָכְה  = Einnahme, Einkommen; ַםיחִרְוֹא תסַנָכְה  = Gast-
freundschaft; ֻסנַכְה  = hineingebracht/eingebracht werden; ְּתסֶנֶכ  = Versammlung, Knesset; ְּתסֶנֶכ - תיבֵּ  
= Synagoge; ָתסֶנֶכְּ רבֵח  = Parlamentarier in der Knesset; ְּהיָּסִנֵכ  = Kirche; ַהסָנָכְהַ סמ  = Einkommens-
steuer; ִסנָכְמ  = Hosenbein; ִםיִסַנָכְמ  = Beinkleider, Hosen) 
 

אמֵּטִ אמַּטַלְ ,  [Piel] = verunreinigen ( האָמְטֻ  = Unreinheit; ִאמָטְנ  = sich verunreinigen; ִאמֵּט אמַּטַלְ ,  [Piel] = 
verunreinigen; ַאמַּט  (sich verunreinigen = הִ
 
Vers 12: 

שׁגַּנִ תשֶׁגֶלָ ,  = hinzutreten, sich nähern, herankommen ( שׁגַנָ  = hinzutreten, sich nähern; ִּהשָׁיג  = Ein-
stellung, Zugang, Verhältnis zu; ָשׁיגִנ  = nahbar, zugänglich; ְתוּשׁיגִנ  = Zugänglichkeit; ִשׁיגִּה  = nahe-
bringen, darbringen, reichen; einreichen [Antrag]; servieren [Speisen]; ַהשָׁגָּה  = Hinreichen, Zu-
reichen; ִשׁגֵּנַתְה  = zusammenstoßen; ִתוּשׁגְּנַתְה  = Zusammenstoß) 
 

עַזֵעֲדַזְהִ  = schockiert/entsetzt/erschüttert werden ( תוּעזְעְדַזְהִ  = Erschütterung; ִעַזֵעְז  [Pilpel von עוז ] = 
erschüttern, entsetzen; ְעַזֵעֲזַמ  = erschütternd, entsetzlich; ְעזָעְֻזמ  = erschüttert, entsetzt; ַעַוּזעֲז  = Er-
schütterung; Schock; Erdstoß; Oszillation; ֹחַמ עַוּזעֲזַ   = Gehirnerschütterung; ָעז עַוּזלָ ,  = sich bewe-
gen, weichen; זִוַּע = entsetzen; ַמְזַוֵּע = erschreckend, schrecklich; ְהעָוָז  [im TANACH auch: ַהוָעֲז ] = 
Entsetzten, Zittern; תִי עָוְזַ  = entsetzlich; im TANACH: עוז  = zittern; Pilpel = zittern machen, be-
drängen) 
 
Vers 13: 

עטַנָ תעַטַלָ , / עוֹטנְלִ  = (ein-)pflanzen, anpflanzen; [Zelt] aufschlagen ( עטַנֶ  = kleine Pflanze; ְהעָיטִנ  = 
Pflanzen, Pflanzung; ַּעט עַוּטנָ ;gepflanzt werden = נִ  = gepflanzt; ַעטָּמ  = Anpflanzung, Plantage; ָןע טָּמַ  
= Pflanzer, Plantagenbesitzer) 
 

רקַעֱנֶ רקֵעָהֵלְ ,  = entwurzelt/ausgerottet werden; unfruchtbar werden ( רוֹקעָ  = Infinitivus absolutus zur 
Verstärkung) ( רקַעָ  = ausreißen, ausrotten; entwurzeln; ziehen [Zahn]; ַהרָידִּ רקֹעֲל  = fortziehen, die 
Wohnung wechseln; ֲהרָיקִע  =Herausreißen, Entwurzeln; Umziehen [Wohnung wechseln]; ָרקָע  = 
unfruchtbar; ֲהרָקָע  = unfruchtbare, kinderlose Frau; ֲתוּרקָע  = Unfruchtbarkeit, Sterilität; ֲתיִבֲ-תרֶקֶע  
=Hausfrau; ֵרקֶע  = Nachkommenschaft; ִרקַּע  = Wurzelstock; ִרקֵּע  = sterilisieren, kastrieren; וּר קּעִ  = 
Zerschneiden der Sehne beim Vieh [gegen Flucht]; Sterilisierung, Kastrierung; vgl. ִרקָּע  = Haupt-
sache, Grundlage, Wurzel; ִירִקָּע  = hauptsächlich; ִןוֹרקָּע  = Grundsatz, Prinzip; ִרקָּע - לכָּ  = überhaupt; 

רקָּעִוְ ללָכְּ  = überhaupt, im Ganzen; ְּרקָּעִב  = hauptsächlich) 
 
Vers 14: 

חַינִּהִ חַינִּהַלְ ,  [Präsenz/Partizip Hifil: ַחַינִּמ ] = legen, hinlegen; in Ruhe lassen, ablassen; zulassen, 
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erlauben; zurücklassen; Fachausdrücke prägen; voraussetzen, liegen lassen, annehmen ( החָנָּהַ  = 
Voraussetzung, Annahme, These, These, Hypothese; Hinlegen; ֻחנָּמ  = liegend, platziert, abgelegt, 
abgehakt; Fachausdruck, terminus technicus [vgl. ִחנַּמ  = Fachausdruck prägen]; ַחנָּמ  = Position; ָחנ , 

חַוּנלָ  = ruhen, sich ausruhen; חנַוּה  = gestellt/gelegt werden; ְהחָוּנמ  = Ruhe, Stille; ִחַוֹנּנ חַוֹנּהִלְ ,  = sich 
beruhigen; ִחַוֹנּנ  = entspannt, ruhevoll; חַוֹנ  = angenehm, bequem; ַתחַנ  = Behagen, Behaglichkeit, 
Freude, Genuss, Befriedigung; ֹתחַנַ רסֶח  = Unbehagen; תוּחוֹנ  = Bequemlichkeit, Behagen; Bad, 
Toilette; תוּחוֹנ - יאִ  = Unbehagen; תוּיּחִוֹנ  = Annehmlichkeit, Komfort; ְּהחָוּנת  = Lage, Stellung, Posi-
tion; ָחַוֹנמ  = Ruhe, Ruhestätte; verstorben; ַנִיּוּח = Halt [einer Bewegung]; ָהח ינִ  = Ruhe; אתָוּח ינִ  = Ge-
mütlichkeit, Ruhe; חָא ינִ  = gut!; möge es so sein; ח יָּנַ  = ruhend, stationär, feststehend; יָּח ֻנמְ  = erholt; 

חַינִ חַינִהַלְ ,הֵ  [Präsenz/Partizip Hifil: ִחַינ החָנָהֲ ;liegen lassen, Ruhe verschaffen, legen = [מֵ  = Rabatt, 
Nachlass, Ermäßigung, Preisreduktion; ִחַוֹחינ  = Beschwichtigung [TANACH]; Wohlgeruch; Räu-
cheropfer [TANACH – aramäisch]; ִחַוֹחינ - חַירֵ  = Wohlgeruch) 
 

הרֶוֹמ  = Lehrer ( הרָוֹה  [Hifil von הרי ] = lehren, unterweisen; anweisen; האָרָוֹה  = Unterricht, Lehrtä-
tigkeit, Anweisung, Lehre; ּהרָוֹת  = Weisung, Lehre, Unterweisung, Anweisung, Tora; הרָוֹמ  = Leh-
rerin; vgl. ָהרָי תוֹרילִ ,  = schießen; werfen; im TANACH auch: werfen, legen; gelähmt sein; ה רָוֹנ  = 
ge-/erschossen werden; יְרִי = Schießen; Feuer; יְרִיָּה = Schuß; Schießen) 
 

»רֶדֶּ  = Weg; Art und Weise, Methode, Mittel, durch ( וֹכּרְדַּ  = durch ihn; ְּרֶדֶב«  = unterwegs; mittels; 
ללָכְּ »רֶדֶבְּ  = in der Regel, im Allgemeinen; ֶּץרֶאֶ »רֶד  = Sitten und Gebräuche; Achtung, Respekt; 

»רֶדֶּכְּ  = wie es üblich ist bei; ְּםיכִרָד - תנַוּאתְּ  = Verkehrsunfall; ְּםיכִרָד - תשַׁרָפָּ  = Scheideweg, [Weg-
]Kreuzung; ַםיכִרָדְּהַ תפַּמ  = Roadmap, Friedensplan für den Nahen Osten; ֶּבגַאַ »רֶד  = nebenbei ge-
sagt, nebenbei bemerkt, apropos; ֶּלשָׁמָ »רֶד  = beispielsweise, vergleichsweise, als Beispiel; ֶּרפָעָ »רֶד  
= Feldweg; ֶּהחָלֵצְ »רֶד  = Gute Reise, Glück auf dem Weg; ֶץרֶא - »רֶדֶּ  = Sitten und Gebräuche; Ach-
tung, Ehrerbietung, Respekt; ֶץרֶא - »רֶדֶּ רסַחֲ  = respektlos; ֶּרֶד« - תרַבְכִּ  = ein Stück Weg; ָּרַד«  = treten, 
spannen, spannenentsichern [Waffen]; ְּהכָירִד  = Treten; Pressen [Trauben], Keltern; Spannen [Bo-
gen]; ָּוּרד«  = gespannt; bereit; ְּתוּכירִד  = Gespanntheit, Bereitschaft; ִרָדְמ«  = Fußbreit, Raum zum 
Stehen; Trittbrett; ִהכָרָדְמ  = Trottoir, Bürgersteig, Gehsteig; ִבוֹחרַדְמ  = Fußgängerzone; ִירִדְה«  = füh-
ren, anleiten; ַהכָרָדְה  = Anleitung, Führung, Instruktion; ַירִדְמ«  = Führer, Leiter; ֻרָדְמ«  = geführt, ge-
leitet; ַןוֹכּרְד  = Reisepass; vgl. ִּרֵדְת«  = anleiten, instruieren; ִּוּרדְת«  = Anleiten, Instruieren, Lage- 
Einsatzbesprechung) 
 

רוֵּעִ , pl. ִםירִוְע תוֹרוְעִ ,  = blind ( רוֵּעִ רוֵּעַלְ ,  [Piel] = blenden, blind machen, zum Erblinden bringen; ִרוֵּע  
= blind; ּתו רוָּעִ / ןוֹרוָּעִ / תרֶוֶּעַ  = Blindheit; ַרוֵּע תְהִ  [Hitpael] = erblinden, blind werden; לָעוּר ,עָר = erwa-
chen; ֵרע  = wach, aufgeweckt; ֵרוֹענ  [Nifal] = aufwachen, erwachsen; entblößt/nackt sein; ררֵוֹע  
[Piel/Polel] = wecken, erwecken; anregen, erregen, aktivieren; ֵינִרָע  = wach, aufgeweckt, lebhaft; 

תוּנרָעֵ  = Wachheit, Aufgewecktheit, Aufmerksamkeit, Wachsamkeit; ְררֵוֹעמ ןוֹעשָׁ   = Wecker; ֵריעִה  
[Hifil] = wecken, erregen, anmerken, Bemerkungen machen; ִררֵוֹעתְה  [Hitpolel] = aufwachen; sich 
aufraffen; ִרעֵרְע  [Pilpel von ררע / רוע ] = erschüttern; Einspruch erheben, Berufung einlegen; ִרוּערְע  = 
Erschütterung; Einspruch, Berufung; ְרוּערְעִ שׁיגִּהַל  = Berufung einlegen; ְרעָרְעֻמ  = erschüttert, ins 
Wanken gebracht; ִרעֵרְעַתְה  = erschüttert werden; ּתו ר עֲרְעַתְהִ  = Abschüttelung, Zusammenbruch; ָררַע  
= Einspruch erheben; ֲררָע  = Einspruch, Berufung; ררֵוֹע  = Berufungskläger [Jur.]; im TANACH: 

רוע  = wach sein, sich regen; Nifal [ רוֹענֵ ] = geweckt/erregt werden; entblößt/nackt sein; Piel [ רוֵּעִ ] = 
blenden, blind machen; Polel [ ררֵוֹע ] = wecken, erregen; Hifil [ ריעִהֵ ] = wecken, erregen; sich re-
gen; Hitpolel [ ררֵוֹעתְהִ ] = sich aufraffen; sich erregen; ָרע  = Feind) 
 

»ירִדְהִ  = führen, anleiten ( »ירִדְמַ  = Führer, Leiter; ֻרָדְמ«  = geführt, geleitet; ַהכָרָדְה  = Anleitung, Füh-
rung, Instruktion; ֶּרֶד«  = Weg, Methode; durch; ְּרֶדֶב«  = unterwegs; mittels; ְּללָכְּ »רֶדֶב  = in der 
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Regel, im Allgemeinen; ֶּץרֶאֶ »רֶד  = Sitten und Gebräuche; Achtung, Respekt; ְּרֶדֶּכ«  = wie es üblich 
ist bei; ְּםיכִרָד - תנַוּאתְּ  = Verkehrsunfall; ְּםיכִרָד - תשַׁרָפָּ  = Scheideweg, [Weg-]Kreuzung; ַםיכִרָדְּהַ תפַּמ  = 
Roadmap, Friedensplan für den Nahen Osten; ֶּבגַאַ »רֶד  = nebenbei gesagt, nebenbei bemerkt, apro-
pos; ֶּלשָׁמָ »רֶד  = beispielsweise, vergleichsweise, als Beispiel; ֶּרפָעָ »רֶד  = Feldweg; ֶּהחָלֵצְ »רֶד  = Gute 
Reise, Glück auf dem Weg; ֶץרֶא - »רֶדֶּ  = Sitten und Gebräuche; Achtung, Ehrerbietung, Respekt; 

ץרֶאֶ - »רֶדֶּ רסַחֲ  = respektlos; ֶּרֶד« - תרַבְכִּ  = ein Stück Weg; ָּרַד«  = treten, spannen, spannenentsichern 
[Waffen]; ְּהכָירִד  = Treten; Pressen [Trauben], Keltern; Spannen [Bogen]; ָּוּרד«  = gespannt; bereit; 
תוּ כירִדְּ  = Gespanntheit, Bereitschaft; ִרָדְמ«  = Fußbreit, Raum zum Stehen; Trittbrett; ִהכָרָדְמ  = Trot-

toir, Bürgersteig, Gehsteig; ִבוֹחרַדְמ  = Fußgängerzone; ַןוֹכּרְד  = Reisepass; vgl. ִּרֵדְת«  = anleiten, in-
struieren; ִּוּרדְת«  = Anleiten, Instruieren, Lage- Einsatzbesprechung) 
 

לפַנָ לפֹּלִ ,  = fallen, stürzen; wegfallen, fortfallen (ִלפַנָ מ  = weniger wert sein als; ָּוינָפ לפַנָ   = schlecht 
aussehen, abmagern; ְהלָיפִנ  = Fall, Fallen; ַהלָפָּה  = Fälle, Werfe; Abort, Fehlgeburt; ִליפִּה  = fallen 
lassen, stürzen; ֻלפַּה  = zu Fall gebracht werden; ֵלפֶנ  = Totgeburt, Blindgänger, Versager; ִלפֵּנַתְה  = 
herfallen über, überfallen; ָוֹחוּר לפַנ  = entmutigt werden, verzweifeln; ָלוּפנ  = gefallen, eingefallen, 
mager; ַלפָּמ  = Fall, Wasserfall; ַהלָפָּמ  = Niederlage, Fall; ֶתל פֹּמַ  = Einsturz, Fall; Ruine; ְּתלֶפֹנ  = Ab-
fall; im TANACH: ַתלֶפֶּמ  = Fall, Sturz; Kadaver; ָהל פֵּמַ  = Verfall; Trümmer) 
 

רוֹבּ  = Grube, Loch, Zisterne [TANACH]; Mensch mit hervorragendem Gedächtnis (vgl. ֹּרב / רבָּ  = 
Reinheit; ַּרב  = rein; Getreide, freies Feld; Sohn; ַהנָגָּה - רבַּ  = leicht zu verteidigen; ָּררַב  = aussuchen, 
auswählen; unterscheiden; ָּרוּרב  = sauber, rein [TANACH]; klar, verständlich; ְּהרָירִב  = Wahl, Aus-
lese; ְּהרָרֵב  = Alternative, Möglichkeit der Wahl; ְּהרָרָב  = Abfall; zweite Wahl [Früchte]; ָרבָנ  [Nifal 
von ָּררַב ] = unschuldig; rein [vgl. ר בַנָ  = picken, stöbern; ָןר ררֵוֹבּ ;[Wühlmaus = נָבְ  = Schiedsrichter; 
[Früchte-]Sortierer; ְתוּרר וֹבּ  = Schiedsgericht; ֵּררֵב ררֵבָלְ ,  = ausfindig machen; klären; ֵּרוּרב  = Klä-
rung, Beweisführung; ִריר ררֵבָּתְהִ ;klar gemacht werden = הֻבְרָר ;klären = הִבְ  = klar werden, sich her-
ausstellen; ֲהרָבָה  = Silbe; Aussprache; ָּרב רוּבלָ ,  = brachliegen; wählen, auswählen; ִּריב /הֵ ריבִּ  = הוֹ
brachliegen lassen; ּרוּב  = brach; Brachland; Unwissender, Ignorant; ּתוּרוּב  = Unwissenheit, Unbil-
dung; ְרבֵּר יבִּ  = quatschen, labern; im TANACH: ררב  = aussondern; Nifal [ רבָנָ ] = sich rein halten; 
Piel = reinigen; Hifil [inf.: ְרבַהָל ] = reinigen, schärfen; Hitpael = sich rein zeigen) 
 
Vers 15: 

ביגִהֵ  [Hifil von בוג ] = reagieren (ב וֹגמָ / ביגִ הבָוּגתְּ ;Reaktor = מֵ  = Reaktion, Rückwirkung, Gegenwir-
kung; ַּבג  = Augenbraue [TANACH]; Rücken, Rückenseite; Felgen [TANACH]; Bollwerk 
[TANACH – von ָּבבַג  = Holz/Stroh aufhäufen]; ְיבֵּגַל  = in Bezug auf, im Verhältnis zu; ָּהבָּג  = 
Braue, Augenbraue; ן יבִ  ,krümmen [Rücken]; Käse machen; bucklig = גִּבֵּן .Augenbraue; vgl = גָּ
Buckliger; ִןבֵּגַּתְה  = einen Buckel bekommen; ַּןוּנבְג  = Buckel; Bergkuppe; ִּןוּבּג  = Entstehung eines 
Buckels; גִּבֶנֶת = Buckel; ְּהנָיבִג  = Käse; גֶּבֶן = Sauermilch; בָּנָה גְהַ  = Käsezubereitung; vgl. zudem ָּהבָג  
= einkassieren; einziehen [Schulden], eintreiben [Steuern etc.]; ּהבֶוֹג  = Einkassierer, Eintreiber; 
הבָּגְנִ ;Einkassierung = גּוּבַיְנָא  = eingetrieben [Steuern etc.]/erfasst/aufgenommen [Zeugenaussage] 
werden; ֻּהבָּג  = unterstützt werden, Rückendeckung bekommen; ָּיוּבג  = eingesammelt, bezahlt; ִיוּבּג  
= Deckung, Rückendeckung; Backup; ַּיאבַּג  = Einkassierer, Schatzmeister [Mischna]; Vorsteher 
[der Synagoge]; תוּא בָּגַּ  = Vorsteheramt [der Synagoge]) 
 
ראֵ ראֵבַלְ ,בֵּ  (Piel) = erklären, deutlich machen; auseinandersetzen ( רוּאבֵּ  = Erklärung; ָּרוּאב  = erklärt, 

erläutert; ְראָבֹמ  = erklärt; ְראֵבָמ  = Kommentator; ן אֵבַּ תְהִ  = klar werden; vgl. ְּראֵב  = Brunnen; ּראֹב  = 
Zisterne [TANACH]) 
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לשָׁמָ  = Beispiel, Gleichnis, Allegorie, Fabel ( לשָׁמָלְ  = zum Beispiel; ָלשָׁמ  = herrschen, regieren, be-
fugt sein; in Gleichnissen sprechen, Rätsel aufgeben; ָלוּשׁמ  = verglichen; es gleicht; ִלשַׁמְנ  = gleich 
sein/werden, verglichen werden [im Gleichnis]; ִלוּשׁמ  = Ähnlichkeit, Vergleich, Analogie; י לִשָׁמְ  = 
parabelhaft, allegorisch; ִלישִׁמְה  = als Herrscher einsetzen; im Gleichnis darlegen; ַהלָשָׁמְה  = Beweis 
mittels Gleichnis; vgl. לשֵׁוֹמ  = Gouverneur, Statthalter; ֶהלָשָׁמְמ  = Regierung, Herrschaft; ֶיתִּלְשַׁמְמ  = 
staatlich, Regierungs-; ִלשָׁמְמ  = Herrschaft, Administration; הלָשָׁמְמֶּהַ-שׁאֹר  = Ministerpräsident) 
 
Vers 16: 

רסֵחָ  = mangelnd, fehlend; ohne, weniger ( רסַחָ  = fehlen, mangeln; ֹרסֶח  = Mangel, Fehlen; ֶרסֶח  = 
Mangel; ֶןוֹרסְח / ןוֹרסָּ רוֹסחְמַ ;Nachteil, Mangel, Fehlen = חִ  = Mangel, Knappheit; חִסֵּר = abziehen, 
abstrahieren; mangeln lassen; ְרסָּחֻמ  = mangelnd; ּרוּס  ;Abziehen, Subtraktion; Verminderung = חִ
Abwesenheit, Fehlen, Versäumen; ִריס ר ;aus-/weglassen, subtrahieren = הֶחְ סֵּחַמְ  = Subtrahend, ab-
zuziehende Zahl; הַחְסָרָה = Subtraktion; ֲעשַׁיֶ רסַח  = hilflos; ַםעַט - רסַחֲ  = geschmacklos; sinnlos; ֲרסַח 

תוּמָשְׁמַ  = bedeutungslos; ֲרֶעֶ-רסַח«  = wertlos; ֲםינִוֹא-רסַח  = kraftlos, mutlos, hilflos; ֹתחַנַ רסֶח  = Unbe-
hagen; im TANACH: רסח  = entbehren, fehlen, abnehmen; Piel = entbehren lassen) 
 
Vers 17: 

דרַיָ תדֶרֶלָ ,  = herabsteigen, herunterkommen ( הדָירִיְ  = Abwärtsgehen, Niedergehen, Sinken; Aus-
wanderung aus Israel; ָדירִי  = Grossmarkt, Messe, Jahrmarkt; דרָוֹמ  = Abhang; דירִוֹה  = herunterho-
len, senken; הדָרָוֹה  = Herabnehmen, Herunterlassen; Verringerung; דרַוּה  = heruntergeholt/gesenkt 
werden; ָדוּרי  = heruntergekommen; gesunken [im Wert]; unentwickelt; ַןדֵּרְיַּה  = der Jordan; ַןדֵּרְי  = 
Jordanien; vgl. ִרדֵרְד  = hinunterrollen, herunterrollen; ִרדֵרְדַתְה  = hinunterrollen; sich verschlech-
tern; ִתוּרדְּרְדַּה  = Niedergang, Hinunterstürzen; ִתוּרדְּרְדַּתְה  = Herunterrollen; Verschlechterung, Nie-
dergang; ֶהכַשֵׁחֲהַ תדֶר  = Eindunkeln, Einbruch der Dunkelheit; ָהדָר  = herausziehen [Brot aus dem 
Ofen]; הדָרָ ב  = beherrschen, tyrannisieren; ַןדָרְמ  = aufrührerisch, widerspenstig; ןדָוֹר  = Diktator, 
Alleinherrscher; ֵּדד וּד ;Flachmachen = רִדּוּד ;flach machen, verflachen; ausrollen = רִ דרָ  = flach ge-
macht, verflacht; רְדִיד = Schleier, Tuch; ּתו דדר :Flachheit; im TANACH = רְדִיד  = unterwerfen; 
Hifil = aufhämmern lassen) 
 

ןטֶבֶּ  = Bauch ( ללַחֲ ןטֶבֶּהַ   = Bauchhöhle; ן טֵּבִּ  = füttern; בִּטְנָה = Futter [Kleidung]; בִּטְנֶה/בָּטְנֶה = Pistazie; 
המָדָאֲ-ינֵטְבָּ  = Erdnüsse) 

 
לטָּמֻ  = auferlegt ( לטַנָ לטֹּלִ ,  = heben; wiegen [TANACH]; nehmen, holen, erbitten; ָםיִדַי לטַנָ   = Hände 

waschen; ֵלטֶנ  = Last, Schwere; ְהלָיטִנ  = Nehmen; ָםיִדַי תלַיטִנְ   = Waschen der Hände; ִליטִּה ליטִהָלְ ,  
[Hifil von לטנ ] = auferlegen; ָהל לטַּהֻ ;Auferlegen = הֲטָּ  = auferlegt werden; ֵלט  aufheben = נִ
[TANACH]; ֵלטֶנ  = Last, Schwere; ְהלָיטִנ  = Nehmen; ָלוּטנ  = mangelnd, fehlend, ohne; -los, -frei; 

ןיאִפֶקָ - לוּטנְ  = koffeinfrei; vgl. ֵליטִה ליטִהָלְ ,  [Hifil von לוט ] = werfen, wegschleudern; legen [Eier]; 
הלָטָהֲ  = Werfen, Projektion, Eierlegen; ִליט  = Rakete, Geschoss, Wurfgeschoss, Fernlenkgeschoss, 

Projektil; ִואלַ ליט  = leichte Panzerabwehrrakete; ֵםוּמ ליטִה  = verstümmeln [transitiv], zum Krüppel 
machen; לטָוּה  [TANACH] = hingeworfen werden; ֻלטָּמ  = hingeworfen; ִלטֵלְט  [Pilpel von לוט ] = hin-
werfen [TANACH]; schütteln, hin und her bewegen, schwenken; umhertragen; ִלוּטלְט  = Hin- und 
Herbewegung; Herumtragen; Schlingern; ְלטָלְטֻמ  = beweglich, mobil; ַּלטֵלְט -tragbar; auseinan = מִ
dernehmbar; ִןילִטְלְטַּמ  = Mobilien, bewegliches Gut, persönliche Sachen; לֶת טֶלְטֻמְ  = Pendel; ָלט לְטַ  = 
Pleuelstange; ּתו לטְלְטַּ ליֵּטִ ;Rütteln, Schütteln, Hin- und Hergeworfenwerden = הִ  = reisen, spazieren; 

ליֵּטַמְ  = Spaziergänger, Ausflügler, Wanderer; ִלוּיּט  = Ausflug, Spaziergang; ַליָּט  = Spaziergänger; 
תלֶיֶּטַ  = Promenade; Spaziergängerin) 
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אצָוֹמ  = Ausgang, Ausweg, Herkunft, Ausbruch, Äußerung ( אצָיָ תאצֵלָ ,  = hinausgehen, ablaufen; 
האַיצִיְ  = Ausgang, Ausfahrt, Auszug, Hinausgehen; Kosten; ִאיצ האָצָוֹתּ ;Nachkömmling = יָ  = Aus-

gang, Ergebnis, Folge; איצִוֹה  = herausgeben, herausbringen; האָצָוֹה  = Ausgabe; יִצֵּא = exportieren, 
ausführen; יִצּוּא = Exportieren, Ausführen; וּא צּיְ  = Export, Ausfuhr; ָוֹתעְדַּמִ אצָי  = verrückt werden; 

ללָכְּהַ ןמִ אצָיָ  = ungewöhnlich, außergewöhnlich; ָוילָכֵּמִ אצָי  = wütend/rasend werden; ֶאצָאֱצ  = Nach-
komme; האָוֹצ  = Kot, Stuhlgang; im TANACH: ֵהאָצ האָצֹ איקִ ;Kot = צֵא/  = Erbrochenes; ֹיאִצ  = be-
schmutzt; vgl. נִית אָצְ תוּנ ;Hure, Prostituierte = יַ אָצְ  (Prostitution = יַ
 
Vers18: 

עבַנָ  = sprudeln, aus der Quelle fließen; herrühren (עָה בִנְ  = Entspringen, Quelle; ִעַיבִּה  = fließen/spru-
deln lassen; ausdrücken, sich äußern; ע בַּהֻ  = ausgedrückt/geäußert werde; ַעבָּמ  = Ausdruck; ַהעָבָּה  = 
Ausdrücken, Ausdruck; תִי עָבָּהַ  = ausdrucksvolln; ַעַוּבּמ  = Quelle) 
 

אמֵּטִ אמַּטַלְ ,  [Piel] = verunreinigen ( האָמְטֻ  = Unreinheit; ִאמָטְנ  = sich verunreinigen; ִאמֵּט אמַּטַלְ ,  [Piel] = 
verunreinigen; ַאמַּט  (sich verunreinigen = הִ
 
Vers 19: 

הבָשָׁחֲמַ  = Gedanken ( בשַׁחָ  = denken, überlegen, halten für, für wertvoll achten, anrechnen 
[TANACH]; ֲהבָישִׁח  = Denken, Sinnen; ַהבָשָׁחֲמ - »לָהֲ  = Gedankengang; ָבוּשׁח  = wichtig; ֲתוֹבישִׁח  = 
Wichtigkeit, Bedeutung; ֶבשַׁחְנ בשֵׁחָהֵלְ ,  = gelten, angesehen werden, angerechnet werden; ִבשֵּׁח  = 
kalkulieren, be-/rechnen; ְבשָּׁחֻמ  = berechnet, überlegt; ֶבישִׁחֱה  = einberechnen; schätzen; שָׁבָה חְהַ  = 
Wertschätzung; ִבשֵּׁחַתְה  = mitdenken, berücksichtigen, Rücksicht nehmen; sich rechnen unter 
[TANACH]; ַבשֵׁחְמ  = Computer; ִבשֵׁחְמַתְה  = computerisiert werden; ְבשָׁח וּמ ןבֵּ ;computerisiert = מְ  חִשְׁ
= ausrechnen, berechnen; ֶןוֹבּשׁח  = Rechnung, Rechnen, Arithmetik, Konto; ֶןוֹבּשׁח ןידִּ   = Rechen-
schaftsbericht; ִּןוֹבּשְׁחֶוְ ןיד  = Rechenschaft; ּתוֹנוֹב שְׁ חֶ להֵנַמְ  = Buchhalter; ת וּא נָוֹבּ  ;Buchhaltung = חֶשְׁ
אי נָוֹבּ ית ;Buchhalter = חֶשְׁ נִוֹבּ בשֵׁחְתִ .Kassenbon; vgl = חֶשְׁ  = kalkulieren; ִבוּשׁחְת  = Kalkulation; ַבישִׁחַת  
= Kalkulation) 
 

החָיצִרְ  = Morden ( חצַרָ  = morden; חצֵוֹר  = Mörder; ֶחצַר  = Mord; ַינִחָצְר  = mörderisch; ְחַצֵּרַמ  = Mörder; 
vgl. ָץחַר ץחֹרְלִ ,  = waschen [Körper], baden, spülen; ִץחֵרַתְה  = sich waschen, duschen, baden; ְהצָיחִר  
= Waschen [Körper]; ָץיחִר  = waschbar; ַהצָחְר  = Bad; ָץוּחר  = gewaschen; ֶץחָרְמ  = Bad) 
 

ףוּאנִ  = Unzucht, Ehebruch, Unzüchtigkeit ( ףאַנָ  = buhlen, Ehebruch begehen; ֹףאֵנ  = Ehebrecher; 
תפֶאֶוֹנ  = Ehebrecherin; ִףאֵנ  = Ehebruch treiben; im TANACH: ַםיפִוּפאֲנ / םיפִאֻנִ  = Ehebruch) 

 
םינִוּנזְ  = Hurerei, Prostitution, Unzucht ( הנָזָ  = huren; הנֶוֹז  = Hurer; הנָוֹז  = Dirne, Hure, Prostituierte; 

תוּנזְ  = Prostitution, Unzucht; im TANACH: הנז  = Prostitution treiben, huren, nachhuren; Abnei-
gung empfinden; Pual = nachgehurt werden; Hifil = zur Prostitution anhalten, Prostitution trei-
ben; vgl. נִית אָצְ תוּנ ;Hure, Prostituierte = יַ אָצְ ןזָ ;Prostitution = יַ ןוֹזמָ ,  = ernähren; ָןוֹזמ  = Nahrung, 
Speise; ִןוֹזּנ  = ernährt, gespeist; ֵןיזִה ןיזִהָלְ ,  = nähren, ernähren; [Daten in Computer] eingeben; ֵןיזִמ  = 
nahrhaft; ְּהנָוּזת  = Ernährung; ְּהנָוּזת - תתַּ  = Unterernährung; תִי נָוּזתְּ  = Ernährungs-; אי נַוּזתְּ  = Ernäh-
rungsberater; ָהנ יזִ  Fütterung; זַיִן = Waffe; Penis; זִיֵּן = bewaffnen; ִןיֵּדַזְה  = sich bewaffnen/rüsten; 
vögeln, ficken [Slang]; ַןז  = Art, Sorte, Gattung; ןוּז  = Taumellolch) 
 

הבָנֵגְּ  = Diebesgut, Diebstahl ( בנַגָּ  = stehlen; ַּבנָּג  = Dieb; ִבנַגְנ בנֵגָּהִלְ ,  = gestohlen werden; ָּבוּנג  = ge-
stohlen; ִבינִגְה  = hineinschmuggeln; ֻבנַגְה  = hineingeschmuggelt werden; ְבנָג  ;geschmuggelt = מֻ
בנֵ גַּתְהִ  = sich einschleichen; ּתו ב נְגַּתְהִ  = Schleichen) 
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תוּדעֵ  = Zeugenaussage, Zeugnis ( דיעִהֵ  [Hifil von דוע ] = bezeugen, zeugen; ֵדע  = Zeuge; ֵהיָּאִרְ-דע  = 
Augenzeuge; ֵהדָע  = Zeugin, Zeugnis; דעַוּה  = Zeugnis empfangen; ְּהדָוּעת  = Bestätigung, Zeugnis, 
Urkunde; ֶתוּהז - תדַוּעתְּ  = Personalausweis, Identitätskarte; ְּתוּרגְבַּ תדַוּעת  = Reifezeugnis, Abiturzeug-
nis, CH: Maturzeugnis; Immatrikulationsbescheinigung; ָהדָע האָ ;Zeugenaussage = הֶ -Aus = הַעֲדָ
sage; Warnung; דדֵוֹע  [Polel von דוע ] = ermutigen; ְדדֵוֹעמ  = ermutigend; דָד וֹעמְ  = ermutigt; ִדוּדּע  = Er-
mutigung; ִדדֵוֹעתְה  = Mut schöpfen; im TANACH: דוע  im Piel [ דוֵּעִ ] = umgeben; Polel [ דדֵוֹע ] = auf-
helfen; Hifil = Zeuge sein; als Zeuge anrufen; warnen; Hofal = gewarnt werden; Hitpoel = aufge-
richtet werden, sich aufrichten; vgl. ִּדעֵת  = dokumentieren; Dokumente/Urkunden sammeln; ִּדוּעת  
= Dokumentation; וּדִי עתִּ  = dokumentarisch; ן דָוּעתְּ  = Dokumentar; vgl. zudem ָדעַי  = bestimmen, zu-
weisen; דעַוֹנ דעֵוָּהִלְ ,  = bestimmt sein für; sich verabreden/treffen; zusammenkommen; ַדעַי  = Ziel; 

דעֵיִ  = bestimmen, zuteilen; דעַֻי  = bestimmt/zugeteilt werden; ְדעָֻימ  = bestimmt zu, vorhergesehen 
für; ִדוּעי  = Bestimmung, Berufung, Lebenszweck; דוּע דיעִוֹה ;Zeit; Termin-Abmachung = מִ  = bestel-
len, vorladen; festsetzen; תוּד עַ וָּהִ  = Treffen; דעֵוֹמ  = Frist, Termin, vereinbarte Zeit; Versammlungs-
platz, Versammlung, Festversammlung; ְּדעֵוֹמ דוֹעב  = rechtzeitig; החָמְשִׂלְ םידִעֲוֹמ  = frohes Fest!; ְּדוֹעב 

דעֵוֹמ  = rechtzeitig; ֵהדָע  = Gemeinde, Gemeinschaft, Landsmannschaft, Bevölkerungsgruppe ge-
meinsamer Herkunft; דעָוּמ  = gerichtet, gewendet; gewarnt [als Übeltäter bekannt]; ן וֹד עֲוּמ  = Club, 
Disco; ִינ וֹד עֲוּמ  = Club-; im TANACH: דעָוֹמ  = Sammelplatz; הדָעָוּמ  = Festsetzung; vgl. zudem ְהדָיעִו  
= Kongress, Tagung; ַדעַו  = Komitee, leitender Ausschuss; ַהדָעֲו  = Kommission, Sonderausschuss) 
 

רקֶשֶׁ  = Lüge ( רקֵּשִׁ רקֵּשַׁלְ ,  = lügen, täuschen; ָןבָל רקֶשֶׁ   = weiße Lüge, Halbwahrheit; ַרקֶשֶּׁל  = umsonst; 
ןרָקְּשַׁ ;lügenhaft, falsch = שִׁקְרִי  = Lügner; נוּת רָקְּשַׁ  = Verlogenheit; ִינ רָקְּשַׁ  = lügnerisch, verlogen) 
 

ףוּדּגִּ  = Beschimpfen; Geläster, Lästerung ( ףדֵּגִ  = beschimpfen, lästern; im TANACH: ִּהפָוּדּג  = Ge-
läster, Lästerung) 
 
Vers 20: 

הלָיכִאֲ  = Essen (als Tätigkeit) ( לכַאָ לכֹאֱלֶ ,  = essen; ַןלָכְא  = Fresser; ֹלכֶא  = Essen, Futter; ֲלכֶאֹ-רדַח  = 
Esszimmer, Speisesaal; ַלכָאֲמ  = Lebensmittel, Speise, Nahrung; ַתלֶכֹאֲמ  = Speise [TANACH]; ֶלכַאֱנ  
= gegessen/verzehrt werden; ָליכִא  = essbar; ָלוּכא  = zerfressen; ַתלֶכֹּמ  = Speise [TANACH]; Lebens-
mittelladen, „Tante Emma-Laden“; ֲתלֶכֹּמַ תוּנח  =Lebensmittelladen; ל כָּאֻמְ  = zerfressen; אִכֵּל = zer-
fressen, korrodieren; verzehren [Feuer], verbrennen, ätzen; כֵּל אַמְ  = korrodiert; ל וּכּ  ;Korrosion = אִ

ליכִאֱהֶ  = zu essen geben, füttern; ַתלֶכֶאֲמ  = Schlachtmesser) 
 

הלָיטִנְ  = nehmen, fassen, ergreifen ( םיִדַיָ תלַיטִנְ   = Händewaschen) ( לטַנָ לטֹּלִ ,  = heben; wiegen 
[TANACH]; nehmen, holen, erbitten; ָלטֶנֵלטַנ  = Last, Schwere; ְהלָיטִנ  = Nehmen; ָםיִדַי לטַנָ   = Hände 
waschen; ָםיִדַי תלַיטִנְ   = Händewaschen; ִליטִּה ליטִהָלְ ,  [Hifil von לטנ ] = auferlegen; ָהל  ;Auferlegen = הֲטָּ

לטַּהֻ  = auferlegt werden; ֻלטָּמ  = auferlegt; ֵלט לטֶנֵ ;aufheben [TANACH] = נִ  = Last, Schwere; ְהלָיטִנ  = 
Nehmen; ָלוּטנ  = mangelnd, fehlend, ohne; -los, -frei; ָןיאִפֶק - לוּטנְ  = koffeinfrei; vgl. ֵליטִה ליטִהָלְ ,  
[Hifil von לוט ] = werfen, wegschleudern; legen [Eier]; ֲהלָטָה  = Werfen, Projektion, Eierlegen; ִליט  
= Rakete, Geschoss, Wurfgeschoss, Fernlenkgeschoss, Projektil; ִואלַ ליט  = leichte Panzerabwehr-
rakete; ֵםוּמ ליטִה  = verstümmeln [transitiv], zum Krüppel machen; לטָוּה  [TANACH] = hingeworfen 
werden; ֻלטָּמ  = hingeworfen; ִלטֵלְט  [Pilpel von לוט ] = hinwerfen; schütteln, hin- und herbewegen, 
schwenken; umhertragen; ִלוּטלְט  = Hin- und Herbewegung; Herumtragen; Schlingern; ְלטָלְטֻמ  = be-
weglich, mobil; ַּלטֵלְט ןילִטְלְטַּמִ ;tragbar; auseinandernehmbar = מִ  = Mobilien, bewegliches Gut, per-
sönliche Sachen; לֶת טֶלְטֻמְ  = Pendel; ָלט לְטַ  = Pleuelstange; ּתו לטְלְטַּ  Rütteln, Schütteln, Hin- und = הִ
Hergeworfenwerden; ִליֵּט  = reisen, spazieren; ְליֵּטַמ  = Spaziergänger, Ausflügler, Wanderer; ִלוּיּט  = 
Ausflug, Spaziergang; ַליָּט  = Spaziergänger; ַתלֶיֶּט  = Promenade; Spaziergängerin) 
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Vers 21: 
אצָיָ תאצֵלָ ,  = hinausgehen ( האַיצִיְ  = Ausgang, Ausfahrt, Auszug, Hinausgehen; Kosten; ִאיצ -Nach = יָ

kömmling; אצָוֹמ  = Ausgang, Ausweg, Herkunft, Ausbruch, Äußerung; ּהאָצָוֹת  = Ausgang, Ergeb-
nis, Folge; איצִוֹה  = herausgeben, herausbringen; האָצָוֹה  = Ausgabe; יִצֵּא = exportieren, ausführen; 
וּא ;Exportieren, Ausführen = יִצּוּא צּיְ  = Export, Ausfuhr; ָוֹתעְדַּמִ אצָי  = verrückt werden; ָללָכְּהַ ןמִ אצָי  = 
ungewöhnlich, außergewöhnlich; ָוילָכֵּמִ אצָי  = wütend/rasend werden; ֶאצָאֱצ  = Nachkomme; האָוֹצ  = 
Kot, Stuhlgang; im TANACH: ֵהאָצ  = Kot; ִהאָצֹ איק  = Erbrochenes; vgl. נִית אָצְ -Hure, Prostitu = יַ
ierte; תוּנ אָצְ  (Prostitution = יַ
 

שׁרַפָּ  = aussondern, ausscheiden, in Pension gehen (Wurzel 2) ( השָׁירִפְּ  = Absondern, Ausscheiden, 
Rücktritt; ְּתוּשׁירִפ  = Zurückgezogenheit, Enthaltsamkeit; ִשׁירִפְּה  = zuteilen, aussondern, ausschei-
den; ׁש רָפְ השָׁרָפְהַ ;abgesondert, [Betrag] angewiesen = מֻ  = Absonderung; ׁש רָפְמִ  = Wasserscheide; 
שׁ רֵפְ תוּ ;Unterschied, Differenz = הֶ שׁוּרפָּ ;Differenziertheit, Unterschiedlichkeit = הֶפְרְשִׁיּ  = Phari-
säer; Dissident, Einzelgänger; ָּהשָׁרָפ  = Angelegenheit, Affäre; Kapitel; ַעַוּבשָּׁה - תשַׁרָפָּ  = Wochenab-
schnitt [der Tora]; ָּםיכִרָדְּהַ תוֹשׁרָפ  = Scheidewege, Kreuzungen; ׁפֶּרֶש = Mageninhalt; Kot, Exkre-
mente – Wurzel 1: ֵּשׁרֵפ שׁרֵפָלְ ,  = auslegen, genau bezeichnen; ַּןשָׁרְפ  = Ausleger, Erklärer, Kommen-
tator; ׁרֵש פָמְ  = Kommentator, Ausleger, Exeget; ְשׁרָפֹמ  = erklärt, ausgelegt; ausdrücklich; ֹּשׁרַפ  = 
ausgelegt/interpretiert werden; ֵּשׁוּרפ  = Erklärung, Auslegung, Kommentar; ָתוּנשָׁרְפ  = Erklärung, 
Auslegung, Kommentar; ַּינִשָׁרְפ  = exegetisch; ְשׁרָפֹמ  = erklärt, ausgelegt; ausdrücklich; ִּשׁרָפֹמְב  = 
ausdrücklich) 
 

הבָיבִסְ  = Umgebung, Gegend, Umwelt, Milieu ( הבָיבִסְּהַ תוּכיאֵ   = Umweltbedingungen; ְיתִבָיבִס  = öko-
logisch; ָבבַס  = umgeben, umkreisen, rotieren; ֶבבֶס  = Umdrehung; ָבסַנ בסֵּהִלְ ,  [Nifal] = umdrehen, 
zum Thema haben; ֶבבֶס  = Umdrehung; ָביבִס  = ringsherum; Umkreis; ִביבִסָּמ  = rundherum; ְןוֹביבִס  = 
Kreisel; ְּתוֹביבִסְב  = circa, zirka, ungefähr, um; ִבבֵּס  = umkreisen; verwandeln, ändern; בבֵוֹס  = dre-
hen, umkreisen, umhergehen; ִבבֵוֹתּסְה  = sich drehen/herumtreiben, schlendern; ֵבסֵה בסֵהָלְ ,  = wen-
den [transitiv], übertragen; umkreisen; verwandeln; rund um einen Tisch/angelehnt/sitzen [wäh-
rend des Seder-Mahles]; ֵבסֵמ / ןיבִּסֻמְ  = Teilnehmer am Gastmahl; בסַוּה  = gewendet/übertragen wer-
den; ֲהבָסָה  = Übertragung, Wechsel; ְהבָּסִנ  = Anlass; ת וֹבּסִנְּ  = Umstände; ְתוֹביבִס  = Umgebung, Um-
welt; ִהבָּס  = Wendung [TANACH]; Ursache; ְהבָּסִמ  = Rundgang [Mischna]; Party, geselliges Bei-
sammensein; ְםיאִנָוֹתּעִ-תבַּסִמ  = Pressekonferenz; ְתוֹבּסִמ  = rundum [TANACH]; Umstände, Bedin-
gungen; ַתבֶבֶּס  = Ritzel; ְבבָּסֻמ  = Wirkung; im TANACH: ֵבסַמ  = Umgebung; Tafelrunde; rundum) 
 
Vers 22: 

רוֹזאֵ  = Zone, Gebiet, Gegend, Region, Streifen; Gürtel, Lendenschurz ( ירִוֹזאֲ  = Zonen-, regional; 
ר ;Aufteilung in Zonen/Regionen = אִזְרוּר זַאָ  = anlegen, umgürten, gürten; ָרוּזא  = umgürtet; ר זֵּאַתְהִ  = 
sich umgürten/gedulden) 
 

קעַצָ  = schreien, brüllen ( הקָעָצְ  = Geschrei, Ruf; im TANACH: קעצ  = schreien; rufen; Nifal = auf-
geboten werden; Piel = schreien; Hifil = aufbieten; ְהקָעָצ  = Geschrei, Ruf; vgl. ָקעַז  = rufen, 
schreien, wehklagen; ְהקָעָז  = Schrei; ֶׁרבֶש - תקַעֲזַ  = Verzweiflungsschrei; Hilferuf; ִקעַזְנ  = alarmiert/zu 
Hilfe gerufen werden; ִקיעִזְה  = alarmieren, um Hilfe rufen; ֻקעַזְה  = alarmiert/zu Hilfe gerufen wer-
den; ַהקָעָזְא  = Alarm; ּתו עֲק דַזְהִ  = Aufschrei, Schrei; im TANACH: קעז  = schreien, um Hilfe rufen; 
Nifal = aufgeboten werden; Hifil = schreien, aufbieten; ְהקָעָז  = Geschrei) 
 

םחֵרִ  = sich erbarmen ( םחֶרֶ  = Gebärmutter, Mutterleib; ַםוּחר  = barmherzig; ֻםחַר  = Barmherzigkeit 
empfangen; ן מָחֲרַ  = barmherzig, Barmherziger; ּתו נ מָחֲרַ  = Mitgefühl, Erbarmen; ִינ מָחֲרַ  = barmher-
zig, mitleidig; ַםימִחֲר  = Erbarmen, Mitleid, Barmherzigkeit; ַםימִחֲר רעַשַׁ   = „Tor der Erbarmungen“ = 
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„Goldenes Tor“; ַהיָּנִמָחְר תוֹחאָ   = Krankenschwester; םוּח םי ;geliebt = רָ  = רָחִימָאִי ;lieb, geliebt = רָחִ
mein Lieber; im TANACH: םחר  = lieben; Piel = lieben, sich erbarmen; Pual = Liebe/Erbarmen 
finden; vgl. ָםחָר  = Aasgeier) 
 
תבַּ , pl. ָּתוֹנב  = Tochter ( יתִּבִּ  = meine Tochter; ַּהדָוֹד תב  = Cousine; לוֹק תבַּ   = Echo; vgl. ֶּןב , pl. ָּםינִב  = 

Sohn; ֶּתוּינְב  = Kindschaftsverhältnis; ָםדָא - ןבֶּ  = Mensch, Menschenkind; ּדוֹד - ןבֶּ  = Vetter, Cousin 
[auch: ּןדָוֹד ינִשֵׁ דוֹדּ ;[ - ןבֶּ  = Vetter zweiten Grade; ַתוֶמָלְא - ןבֶּ  = unsterblich, Unsterblicher) 
 

הנֶּעֻמְ  = gequält ( הנָּעִ תוֹנּעַלְ ,  = unterdrücken, erniedrigen, vergewaltigen; quälen, foltern; ִיוּנּע  = Quä-
len, Qual; Folter; ; ַּתינִעֲת  = Bußübung, Fasten ִהנָּעַתְה  = Qualen erleiden; sich quälen/kasteien; ָונָע  = 
bescheiden, demütig, gering, sanftmütig; ֲהוָנָע  = Bescheidenheit, Demut; ָינִע  = arm; ֹינִע / ינִעֳ  = Ar-
mut, Leiden; ֲתוּיּנִע  = Armut; ָהנָע תוֹנעֲלַ ,  = antworten, reagieren, Bescheid geben; im TANACH 
auch: zeugen; sich plagen um; sich beugen, gebeugt werden, elend sein; ַהנֶעֲמ  = Antwort, Be-
scheid; ַהנָעֲנ  = Zusage erhalten; einwilligen; ֵתוּנעָה  = positive Antwort, Gewährung; ַןעַי  = Anlass; 
wegen; ְןעַמֲל  = in Rücksicht auf, wegen; um zu, zu Gunsten von, damit; vgl. zudem ַהנָעֲנ  = Zusage 
erhalten; einwilligen; ִןיָנְע  = Geschäft, Aufgabe [TANACH]; Sache, Angelegenheit, Gegenstand, 
Interesse; ְּןיָנְעִב  = in der Angelegenheit, in Sachen, betreffs; י נִיָנְעִ  = sachlich; ָןיָנְעִל אֹל   = unsachlich; 

ןיֵנְעִ  = Interesse wecken; ְןיָנְעֻמ  = interessiert; ְןיֵנְעַמ  = interessant; ִןיֵנְעַתְה  = sich interessieren; ִתוּניְנְעַתְה  
= Interesse) 
 

דאֹמְ  = sehr; Kraft, Macht ( דאֹמְ דעַ  = sehr, ganz und gar; ָדאֹמְ םיעִנ  = sehr angenehm; ְוֹדאֹמְ לכָב  = mit 
aller Kraft, mit ganzer Kraft) 
 
דשֵׁ  = Teufel, böser Geist, Dämon, Gespenst ( םידִשֵׁ יזֵוּחאֲ  = Festgehaltene/Besessene von bösen 

Geistern) (ה דָשֵׁ  = weiblicher Dämon, Hexe; ֵׁידִש  = teuflisch, dämonisch; ֹןו דשֵׁ  = Teufelchen, Ko-
bold; ֵׁינִוֹדש  = teuflisch; ֵׁתוּיּדִש  = Teuflischkeit; ִׁהדָּש  = Kommode; im TANACH: Dame ?; ַׁידַּש  = 
Schaddai; der Allmächtige ?; vgl. ֹׁדש  = Raub, Gewalttat, Verheerung; ָׁדדַש  = rauben, berauben; 
verheeren; ׁדדֵוֹש  = Räuber; ֻׁדדַּש  = verheert werden; ידָה דִשְׁ  = Rauben; ָׁדוּדש  = beraubt; erschlagen, 
vernichtet, gefallen; ִׁדוּדּש  = Beraubung; im TANACH: ׁדדש  = verheeren; Nifal = verheert werden; 
Piel = misshandeln; zerstören; Pual/Hofal = verheert werden; Polel = verheeren) 
 
Vers 23: 

בישִׁהֵ  = antworten, Bescheid geben; zurückgeben; zurückbringen, wiederherstellen ( בשָׁ בוּשׁלָ ,  = 
umkehren, zurückkehren; wieder tun; ְּהבָוּשׁת  = Antwort, Bescheid; Reue, Umkehr; ָׁבש  = Rückkeh-
rer; ׁבוּש  = wieder; ָהב ישִׁ  = Rückkehr, Wiederkehr; תוּב  ;Rückkehr; Gefangenschaft [TANACH] = שְׁ

הבָשָׁהֲ  = Rückgabe, Rückkehr; ְןוֹבישִׁמ  = Telefonbeantworter; ִהבָוּשׁתְב רוֹזחֲלַ   = Buße tun, zur religiö-
sen Lebensform zurückkehren; ׁבבֵוֹש  = zurückbringen; verführen; wiederherstellen [TANACH]; 

בבֵוֹשׁ הבָוּשׁמְ ;wiederhergestellt = מָ  = Abwendung, Abtrünnigkeit [TANACH]; Ausgelassenheit; 
בבֵוֹ בבָוֹשׁ ;ausgelassen sein, toben = הִשְׁת  = ungezogen, unartig; ausgelassen; Lausbub, Frechdachs; 
תוּב בְוֹשׁ  = Ungezogenheit; Ausgelassenheit; ׁיבִבָוֹש  = neckisch, ausgelassen; בָנִי בְוֹשׁ  = übermütig; 

בוֹשׁמָ  = Rückkoppelung, Feedback) 
 

שׁגַּנִ תשֶׁגֶלָ ,  = hinzutreten, sich nähern, herankommen ( שׁגַנָ  = hinzutreten, sich nähern; ִּהשָׁיג  = Ein-
stellung, Zugang, Verhältnis zu; ָשׁיגִנ  = nahbar, zugänglich; ְתוּשׁיגִנ  = Zugänglichkeit; ִשׁיגִּה  = nahe-
bringen, darbringen, reichen; einreichen [Antrag]; servieren [Speisen]; ַהשָׁגָּה  = Hinreichen, Zu-
reichen; ִשׁגֵּנַתְה  = zusammenstoßen; ִתוּשׁגְּנַתְה  = Zusammenstoß) 
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שׁקֵּבִּ  = suchen [TANACH]; bitten ( השָׁקָּבָּ  = Bitte, Ersuchen; ְּהשָׁקָּבַב  = bitte; ְשׁקָּבֻמ  = gesucht, gefragt, 
gewünscht; ִּשׁוּקב  = Nachfrage; Suchen; ֶשוּקּבִוּ עַצֵּה  = Angebot und Nachfrage; ְשׁקֵּבַמ  = Bittsteller; 

טלָקְמִ שׁקֵּבַמְ  = Asylbewerber; ִשׁקֵּבַּתְה  = gebeten werden, sich ergeben, folgen aus) 
 

חלַשָׁ  = senden ( חַילִשָׁ  = Abgesandter, Bote; Apostel; ְׁתוּחילִש  = Auftrag, Mission; Apostolat; ָׁחַוּלש  = 
gesandt; ְׁהחָוּלש  = Ranke; Ausläufer [Berg]; Zweigstelle, Filiale; Nebenanschluss, Durchwahl; 

חלָשְׁמִ  = Sendung; Austreiben, Unternehmen [TANACH]; ִחַוֹלשְׁמ  = Zusenden, Ausstrecken 
[TANACH]; Sendung, Lieferung, Transport; ִתחַלַשְׁמ  = Abordnung, Delegation; ִׁחַלֵּש  = gehen las-
sen, freigeben; vertreiben, wegschicken; ִׁחַוּלש  = Versand, Vertreiben; לָב שֻׁמְ  = Abgesandter; im 
TANACH: ׁחלש  = lassen; ausstrecken; schicken; Nifal = geschickt werden; Piel = gehen lassen; 
ausstrecken; schicken; Pual = losgelassen, geschickt, verlassen werden; Hifil [ חַילִשְׁהִ ] = loslassen 
auf, ziehen lassen; ֶׁחלַש  = Wurfspieß; Wasserleitung; ִׁשÃַח  = Schiloach [Teich]; ְׁתוֹחלֻש  = Ranken; 

םיחִלָשְׁ  = Schösslinge; vgl. ֻׁןחָלְש  = Tisch; Opfertisch) 
 
Vers 24: 

הנָעָ תוֹנעֲלַ ,  = antworten, reagieren, Bescheid geben; im TANACH auch: zeugen; sich plagen um; 
sich beugen, gebeugt werden, elend sein ( הנֶעֲמַ  = Antwort, Bescheid; ַהנָעֲנ  = Zusage erhalten; ein-
willigen; ֵתוּנעָה  = positive Antwort, Gewährung; ַןעַי  = Anlass; wegen; ְןעַמֲל  = in Rücksicht auf, we-
gen; um zu, zu Gunsten von, damit; ָונָע  = bescheiden, demütig, gering, sanftmütig; ֲהוָנָע  = Be-
scheidenheit, Demut; ָינִע  = arm; ּתו יּנִעֲ / ינִעֹ  = Armut; ִהנָּע תוֹנּעַלְ ,  = unterdrücken, erniedrigen, verge-
waltigen; quälen, foltern; ִיוּנּע  = Quälen, Qual; Folter; ִהנָּעַתְה  = Qualen erleiden; sich quälen/kas-
teien; ְהנֶּעֻמ  = gequält; ֱתוּנע  = Leiden; ַּתינִעֲת  = Bußübung, Fasten) 
 

ןאֹצ  = Kleinvieh [Koll.] ( הנֶצֹ  = Herde, Schafe; vgl. ִהנָּצ  = Kälte, Kühle; Schild [ ןיֵּצִ  = bezeichnen, 
anmerken, auszeichnen]; ןנֵוֹצ  = kühl; ּתו נְנ וֹצ  = Kühle; ן נֶצֶ  = Kälte; ָןוּנצ  = abgekühlt; ּתו נ ינִצְ  = Kühle, 
Gleichgültigkeit; ן נֵּצִ  = kühlen, abkühlen; ְןנָּצֻמ  = erkältet, abgekühlt; וּן נּצִ  = Kühlung; נֵן לְטַצְהִ  = sich 
erkälten; ֵןצ  = Dorn; ן ינִ ןוֹ ;Dorn, Stachel = צָ  :Rettich; vgl. zudem in Ex 16,33 und Hebr 9,4 = צְנ

תנֶצֶנְצִ  = Krug ?; Behälter ?) 
 

דבַאָ  = verloren gehen, verschwinden [neuhebräisch allgemein: ָדוּבּאִלְ »לַה ] ( דוּבאָ  = verloren [defini-
tiv]; ֲןוֹדּבַא  = Untergang, Verlust; ָןדַבְא  = Verderber, Zerstörer; ַןדָבְא  = Vernichtung; Verlust; ָןדַבְא-

הרָכָּהַ  = Bewusstlosigkeit, Ohnmacht; ָתוֹצעֵ-ןדָבְא  = Ratlosigkeit; דבֵוֹא  = Irrender, Heimatloser; דבֵוֹא 
תוֹצעֵ  = ratlos; ֲהדָּבֵא  = Fundgegenstand, Verlorengegangenes, Verlust; ִדבֵּא  = verlieren; ִתאֶ דבֵּא 

וֹתוֹנוֹתּשְׁעֶ  = seine Fassung verlieren; ִדוּבּא  = Verlust; ָדוּבּאִלְ »לַה  = verloren gehen [neuhebräisch all-
gemein anstelle von ָדבַא דבֵּאַתְהִ ;[  = sich umbringen; ִתוּדבְּאַתְה  = Selbstmord; ִדבֵּאַתְמ  = Selbstmörder) 
 
Vers 25: 

רזַעָ  = helfen ( רזֶעֵ / הרָזְעֶ  = Hilfe, Unterstützung; ֶרזַעֱנ רזֵעָהֵלְ ,  = sich helfen lassen, zu Hilfe nehmen; 
תידִדָהֲ הרָזְעֶ   = gegenseitige Hilfe; ֵרזֶע - רפֶסֵ  = Nachschlagewerk; ְּרזֶעֵ ילִכ  = Hilfswerkzeug) 

 
Vers 26: 

האֶנָ  = schön, lieblich, hübsch, passend, gut ( האָנָ  = schön sein; passen; ָהוֶנ / הוֶאנָ  = schön, lieblich; 
passend; ָהוֶנ  = Aue; Wohnstätte; ְאשֶׁדֶּ תוֹאנ  = Weiden, Auen; ָהוָנ  = schön sein; wohnen; נוֹי = Zier, 
Zierde, Schönheit; im TANACH: ָהוָנ , pl. ְתוֹנ תוֹונְ ,  = Stätte, Weideplatz; vgl. ָהאֶי  = gebührend, pas-
send; ָּתוּאי  = gebührend, passend; ַּתוּאיָּכ  = wie es sich gehört; ָתוֹאנ  = angemessen, passend; ָתוּאנ  = 
Anmut, Schönheit; ְתוּתוֹאנ  = Schicklichkeit; im TANACH: האי  = recht/geeignet sein) 
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קרַזָ  = werfen; im TANACH: sprengen; streuen; hell sein ( הקָירִזְ  = Wurf, Werfen, Einspritzung, In-
jektion, Spritze; ִקרַזְנ  = geworfen/gesprengt werden; ִקירִזְה  = injizieren; ַהקָרָזְה  = Einspritzen, Injek-
tion; ְקרָז ק ;eingespritzt, injiziert = מֻ רֵזְ הקָרָזְמִ ;Spritze = מַ  = Springbrunnen; ָקוּרז  = nachlässig, leger, 
schlampig; weggeworfen; Hippie; Punk; im TANACH: ִקרָזְמ  = Weinschale, Sprengschale) 
 

בלֶכֶּ  = Hund (ה בָּלְ ןבָּלְ ;Hündin = כַּ תוּ ;Hundezüchter = כַּ נ בָּלְ י ;Hundezucht = כַּ בִּלְ וֹן ;hündisch = כַּ בּלְ  = כַּ
Hündchen; ְּבלָבְלַכ  = Hündchen; ֶּברָעֹמְ בלֶכ  = Mischlingshund; ָםי - בלֶכֶּ  = Seehund, Robbe; ִּשׁוּשּׁג - בלֶכֶּ  = 
Spürhund, Suchhund; vgl. ְּבוּלכ  = Käfig; כַּלֶּבֶת = Tollwut; ִביל בילִ ;heften, mit Heftfäden nähen = הִכְ  כְּ
= Heftklammer; בָה ילִ  (Heften; Schraubstock, Nähkästchen = כְּ
 
Vers 27: 

רוּרפֵּ  = Krümel (ר רָפֹמְ  = zerkrümelt; ּררֵוֹפ  [Polel] = zerbrechen, zerkrümeln, zerbröckeln, zersetzen; 
ררֵוֹפּתְהִ  = zerbröckeln, zerkrümeln, zerbröckeln, zerfallen, sich auflösen, auseinanderfallen; 

תוּ ר רְוֹפּתְהִ  = Zerbröseln; Auflösung, Zerfall; ֵרפֵה רפֵהָלְ ,  [Hifil von ררפ ] = [Hifil von ררפ ] = brechen 
[z. B. Vertrag], platzen, ungültig machen; רפַוּה  [Hofal] = gebrochen/aufgehoben werden; ּרפַו  = מ
gestört; ֲהרָפָה  = Brechen, Bruch [z. B. Vertrag]; ֲםינִוּמאֱ תרַפָה  = Treue-/Vertrauensbruch; ִריפ -Stö = מֵ
rer; vgl. ָּרוּרפ  = Topf, Kessel; im TANACH: ררפ  = hin und her schwanken; Poel = aufstören; Hit-
poel = hin und her schwanken; Hifil [ רפֵהֵ ] = brechen [z. B. Vertrag], platzen, ungültig machen; 
Hofal [ רפַוּה ] = gebrochen/aufgehoben werden [z. B. Vertrag]; vgl. ָּרוּרפ  = Topf, Kessel) 
 

ןחָלְשֻׁ , pl. ֻׁתוֹנחֲלְש  = Tisch, Tafel; Opfertisch [TANACH] ( »וּרעָ ן חַלְשֻׁ  = gedeckter Tisch [Kodex der 
jüd. Religionsgesetze aus dem 16. Jh.]; ֻׁןחָלְש - סינִטֶ  = Tischtennis; ְהכָאלָמ ן  חַלְשֻׁ  = Werkbank; ֻׁתוּנחָלְש  
= Wechselgeschäft; נִי חָלְשֻׁ  = Geldwechsler; vgl. ָׁחלַש  = senden) 
 
Vers 28: 

יהִיְ  = er/es sei ( היָהָ תוֹיהְלִ ,  = sein; ֹהוֶה  = Gegenwart [= Part. von ָהיָה היָהְנִ ;[  = eintreten, geschehen, 
existieren, werden; ֲהיָוָה  = Sein, Werden, Wesen; ָהוָּה  = sein; ִהוָּה תוֹוּהַלְ ,  = darstellen, sein; ִהוָּהַתְה  
[auch ִהוָּהַתְנ ] = entstehen; ִתוּוּהַתְה  = Entstehung; ה וֶּהֲ  (Vorgang = מַ
 

ןוֹצרָ  = Wille, Wunsch; Wohlgefallen ( הצָרָ תוֹצרְלִ ,  = wollen; ָיוּצר  = erwünscht, wohlgefällig; ְּןוֹצרָב  = 
gern; ֵןוֹצרָמ  = freiwillig, willentlich; ְינִוֹצר  = willensmäßig; vom Willen bestimmt; ְהיָּצִר  = Wollen, 
Willensakt; ּתו יּצִרְ  = Erwünschtheit; ְינִיצִר  = ernsthaft; ְתוּניצִר  = Ernst; ןי הצֶּרֻמְ ;ernst werden = הִרְצִ  = 
zufrieden; ִהצָרְנ  = versöhnt werden; ִהצָּר  = beschwichtigen, versöhnen; וֹשׁנְוֹע תאֶ  הצָּרִ   = seine Strafe 
abbüßen; ִיוּצּר  = Versöhnen, Beschwichtigen; ָיוּצר  = erwünscht, wohlgefällig; ִהצָּרַתְה תוֹצּרַּתְהִלְ ,  = 
nachgeben, sich versöhnen; bereit sein, sich zureden lassen; וּת צּרַּתְהִ  = Ergebung, Einwilligung; 

הצָרְהִ תוֹצרְהַלְ ,  = vortragen, eine Rede halten; ֻהצָרְמ  = gesagt, vorgetragen; ַהצֶרְמ  = Vortragender, 
Dozent; ַהאָצָרְה  = Vortrag, Vorlesung; im TANACH: הצר  = Gefallen haben an; sich befreunden; 
bezahlen, abtragen; ersetzt bekommen; Nifal = wohlgefällig sein; abgetragen werden; Piel = gü-
tig stimmen; Hifil = zur Zahlung bringen; ersetzt bekommen; Hitpael = sich gefällig machen) 
 
Vers 29: 

בזַעָ  = hinterlassen, verlassen, in Ruhe lassen, abreisen ( הבָיזִעֲ  = Weggehen, Verlassen; ֲתוּביזִע  = 
Verlassenheit, Verlassensein; ָבוּזע  = verlassen, leerstehend; vernachlässigt, verwahrlost; ֲהבָוּזע  = 
Verwahrlosung; ֶבזַעֱנ בזֵעָהֵלְ ,  = verlassen werden, überlassen werden an; ָוֹשׁפְנַלְ וֹתוֹא בזַע  = ihn allein 
lassen; ן וֹב םינִוֹבזְעִ :Nachlass, Hinterlassenschaft, Erbschaft; im TANACH = עִזָּ  = Handelswaren) 
 
רהַ , pl. ֲםירִרָה  = Berg ( תיִבַּהַ רהַ  = Tempelberg; ֲירִרָה  = bergig; vgl. ֶסכֶר  = Bergrücken, Kamm, Grat) 
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בשַׁיָ תבֶשֶׁלָ ,  = sitzen, bleiben, wohnen ( הבָישִׁיְ  = Sitzen, Sitzung; Taldmudschule; ְּתיבִשָׁוֹמ-תלַת  = drei-
plätzig, mit drei Sitzplätzen [ תלָתְּ  = drei – aramäisch]; ָןבָשְׁי  = Gesäß, Hintern; בשַׁוֹנ  = bewohnt sein 
[TANACH]; ב שָׂוֹנ  = bewohnt, bevölkert; בשָׁוֹמ  = Sitz, Sitzung, Siedlung; הבָשָׁוֹמ  = Kolonie; ּבשָׁוֹת  = 
Einwohner; ִבשֵּׁי  = ansiedeln, besiedeln; beilegen, regeln; ִבוּשּׁי  = Bevölkerung, bewohnter Ort, zi-
vilisierte Gesellschaft, Beilegung [Streit]; ַתעַדַּה - בוּשּׁיִ  = Besonnenheit, Gesetztheit, klares Denken; 

וֹתּעְדַבְּ בשָֻּׁימְ  = besonnen; בישִׁוֹה  = jemanden hinsetzen/einsetzen/wohnen lassen; הבָשָׁוֹה  = Setzen; 
בשֵׁיַתְהִ  = sich setzen/niederlassen/ansiedeln; sich vertragen mit; ְבשֵׁיַת תוּבשּׁיַתְהִ ;Siedler = מִ  = An-

siedlung; ֶׁתבֶש  = Sitzen [ בשׁי ]; Dill; im TANACH: Untätigkeit [von ׁתבש ?]) 
 
Vers 30: 

חַסֵּפִּ  ( םיחִסְפִּ ) = lahm ( חסַפָּ  = übergehen, auslassen; ֶּחסַפ  = Passah; ַּאחָסְפ  = Ostern; im TANACH: חספ  
= lahmen, hinken; vorbeigehen an; verschonen; Nifal = lahm werden; Piel = umherhinken) 
 

הכֶנָ , pl. ָםיכִנ  = Invalide, Körperbehinderter, Krüppel; im TANACH: erschlagen ( הכָּהִ תוֹכּהָלְ ,  [Hifil 
von הכנ ] = schlagen; ַהכָּמ  = Schlag, Wunde, Unglück, Plag; ֻהכֶּה  = geschlagen werden; ֻהכֶּמ  = ge-
schlagen; ַהאָכָּה  = Schlagen; ָתוּכנ  = Invalidität; ָּהכ הכנ Piel von] נִ ] = abziehen, skontieren; ּיוּכ -Ab = נִ
zug, Skonto; im TANACH: ִהכָּנ  [Nifal von הכנ ] = erschlagen werden; vgl. נָכֵא = niedergeschlagen; 

םיאִכֵנְ  = Niedergeschlagenheit, Wehmut) 
 

רוֵּעִ , pl. ִםירִוְע תוֹרוְעִ ,  = blind ( רוֵּעִ רוֵּעַלְ ,  [Piel] = blenden, blind machen, zum Erblinden bringen; ִרוֵּע  
= blind; ּתו רוָּעִ / ןוֹרוָּעִ / תרֶוֶּעַ  = Blindheit; ַרוֵּע תְהִ  [Hitpael] = erblinden, blind werden; לָעוּר ,עָר = erwa-
chen; ֵרע  = wach, aufgeweckt; ֵרוֹענ  [Nifal] = aufwachen, erwachsen; entblößt/nackt sein; ררֵוֹע  
[Piel/Polel] = wecken, erwecken; anregen, erregen, aktivieren; ֵינִרָע  = wach, aufgeweckt, lebhaft; 

תוּנרָעֵ  = Wachheit, Aufgewecktheit, Aufmerksamkeit, Wachsamkeit; ְררֵוֹעמ ןוֹעשָׁ   = Wecker; ֵריעִה  
[Hifil] = wecken, erregen, anmerken, Bemerkungen machen; ִררֵוֹעתְה  [Hitpolel] = aufwachen; sich 
aufraffen; ִרעֵרְע  [Pilpel von ררע / רוע ] = erschüttern; Einspruch erheben, Berufung einlegen; ִרוּערְע  = 
Erschütterung; Einspruch, Berufung; ְרוּערְעִ שׁיגִּהַל  = Berufung einlegen; ְרעָרְעֻמ  = erschüttert, ins 
Wanken gebracht; ִרעֵרְעַתְה  = erschüttert werden; ּתו ר עֲרְעַתְהִ  = Abschüttelung, Zusammenbruch; ָררַע  
= Einspruch erheben; ֲררָע  = Einspruch, Berufung; ררֵוֹע  = Berufungskläger [Jur.]; im TANACH: 

רוע  = wach sein, sich regen; Nifal [ רוֹענֵ ] = geweckt/erregt werden; entblößt/nackt sein; Piel [ רוֵּעִ ] = 
blenden, blind machen; Polel [ ררֵוֹע ] = wecken, erregen; Hifil [ ריעִהֵ ] = wecken, erregen; sich re-
gen; Hitpolel [ ררֵוֹעתְהִ ] = sich aufraffen; sich erregen; ָרע  = Feind) 
 

םלֵּאִ  = stumm [Adjektiv]; Garben binden [Piel] ( םלֶאֵ  = Stummheit, Schweigen; ֶםלַאֱנ םלֵאָהֵלְ ,  = ver-
stummen; ִתוּמלְּא  = Stummheit; תוּמ המָּלֻאֲ ;Verstummen = הֵאָלְ  = Garbe; ַינִוֹמלְא  = unbekannt, Unbe-
kannter; namenlos, anonym, irgend jemand; ַתוּיּנִוֹמלְא  = Unbekanntheit, Anonymität; vgl. ַןמָלְא  = 
Witwer; ַהנָמָלְא  = Witwe; ת וּנ מְלְאַ  = Witwenstand; ְןמֵל ןמֵלְאַתְהִ ;zur Witwe machen = אִ  = verwitwet 
werden; ְןמֵלְאַת ןמֹלְאַ :verwitwet; im TANACH = נִ / תוּנמָלְאַ  = Witwenschaft) 
 

חנַוּה  = gestellt/gelegt werden ( חַינִּהִ חַינִּהַלְ ,  [Präsenz/Partizip Hifil: ַחַינִּמ ] = legen, hinlegen; in Ruhe 
lassen, ablassen; zulassen, erlauben; zurücklassen; Fachausdrücke prägen; voraussetzen, liegen 
lassen, annehmen; ַהחָנָּה  = Voraussetzung, Annahme, These, These, Hypothese; Hinlegen; ֻחנָּמ  = 
liegend, platziert, abgelegt, abgehakt; Fachausdruck, terminus technicus [vgl. ִחנַּמ  = Fachausdruck 
prägen]; ַחנָּמ  = Position; ָחנ חַוּנלָ ,  = ruhen, sich ausruhen; חנַוּה  = gestellt/gelegt werden; ְהחָוּנמ  = 
Ruhe, Stille; ִחַוֹנּנ חַוֹנּהִלְ ,  = sich beruhigen; ִחַוֹנּנ  = entspannt, ruhevoll; חַוֹנ  = angenehm, bequem; ַתחַנ  
= Behagen, Behaglichkeit, Freude, Genuss, Befriedigung; ַתח נַ רסֶחֹ  = Unbehagen; תוּחוֹנ  = Bequem-
lichkeit, Behagen; Bad, Toilette; תוּחוֹנ - יאִ  = Unbehagen; תוּיּחִוֹנ  = Annehmlichkeit, Komfort; ְּהחָוּנת  
= Lage, Stellung, Position; ָחַוֹנמ  = Ruhe, Ruhestätte; verstorben; ַנִיּוּח = Halt [einer Bewegung]; 
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החָ ינִ  = Ruhe; אתָוּח ינִ  = Gemütlichkeit, Ruhe; חָא ינִ  = gut!; möge es so sein; ח יָּנַ  = ruhend, stationär, 
feststehend; יָּח ֻנמְ  = erholt; ִחַינ חַינִהַלְ ,הֵ  [Präsenz/Partizip Hifil: ִחַינ -liegen lassen, Ruhe verschaf = [מֵ
fen, legen; ֲהחָנָה  = Rabatt, Nachlass, Ermäßigung, Preisreduktion; ִחַוֹחינ  = Beschwichtigung 
[TANACH]; Wohlgeruch; Räucheropfer [TANACH – aramäisch]; ִחַוֹחינ - חַירֵ  = Wohlgeruch) 
 
Vers 31: 

אירִבָּ  = gesund, kräftig; fett [TANACH] ( תוּאירִבְּ  = Gesundheit; ַתוּאירבְּל  = Gesundheit!; ְּיתִוּאירִב  = 
gesundheitlich; ִאירִבְּה  = genesen, gesund werden; ֲהאָרָבְּה  = Genesung, Erholung -Gesund =  האָוּרבְתַּ 
heitswesen; ;sanitär =  יאִוּרבְתַּ ;Gesundheitsbeamter =  ןאָוּרבְתַּ -Arbeit/Aufgabe des Ge = תוּנאָוּרבְתַּ 
sundheitsbeamten; ָּארָב  = erschaffen; ּארֵוֹב  = Schöpfer; ִארָבְנ ררֵבָּהִלְ ,  = erschaffen werden; ְּהאָירִב  = 
Schöpfung; ְּהיָּרִב  = Geschöpf, Schöpfung; ַתוֹיּרִבְּה  = die Leute/Menschen; ָּאוּרב  = erschaffen; Ge-
schöpf; im TANACH: ארב  = schaffen; essen [TANACH]; Nifal = geschaffen werden; Piel = ab-
holzen, roden; Hifil = mästen [TANACH]; genesen, gesund machen; vgl. ְּהאָרֵבְּ תילֵב  = da keine 
Wahl ist; ְּתירִב , pl. ְּתוֹתירִב  = Bund; im TANACH: הרב  = essen; auswählen; Hifil = zu essen geben; 

תוֹרבָּ/תוּרבָּ / היָרְבִּ  = Speise) 
 

האָילִפְּ  = Wunder, Staunen ( אלֶפֶּ  = Wunder; ְאלֶפֶּהַ הבֶּרְמַל  = zur größten Verwunderung; ַאלֶפֶוָ אלֵפְה  = 
welch ein Wunder!; ֶּילִפ  = wundervoll, fantastisch; ִיאִלְפ  = wunderbar, rätselhaft; ִאלָפְנ  = schwie-
rig/wunderbar/rätselhaft sein; ִאילִפְה  = Staunen erwecken, Wunder tun; ֻאלַפְמ  = wunderbar; ִאלֵּפַּתְה  = 
sich wundern, staunen; ְּינִוֹלפ  = irgend jemand, ein gewisser; ַינִוֹמלְא ינִוֹלפְּ   = irgend jemand, ein ge-
wisser; unbekannt, namenlos; im TANACH: אלפ  als Nifal = schwierig sein; wunderbar sein; 
Wunder; Piel = [Gelübde] erfüllen; Hifil = wunderbar tun; Hitpael = sich wunderbar zeigen) 
 

חַבֵּשִׁ חַבֵּשַׁלְ ,  = beschwichtigen, sänftigen [TANACH]; loben, preisen ( חבַשֶׁ  = Lob, Preis; Auszeich-
nung; ֶׁלאֵלָ חבַש  = Gott sei Dank!; ִּהחָבָּשְׁת  = Lobpreisung; ְחבָּשֻׁמ  = lobenswert, vortrefflich, vorzüg-
lich; ַוּח בּשִׁ  = Loben; Verbessern; חַי בִּשְׁ החָבָּשְׁ ;verbessern [Boden], meliorieren = הִ  ;Verbesserung = הַ

חַבֵּתַּשְׁהִ  = sich rühmen; reifen, veredelt werden [Wein]; ּתו ח בְּתַּשְׁהִ  = Verbesserung; Selbstlob) 
 
Vers 32: 

רמַכְנִ  = erhitzt/heiß/erregt werden ( וימָחֲרַ וּרמְכְנִ  = seine Eingeweide wurde erhitzt = er erbarmte sich 
– Gen 43,30: ִּוימָחֲרַ וּרמְכְנִ־יכ ; Hos 11,8: ִימָוּחנִ וּרמְכְנ ; vgl. ֹּרמֶכ  = Pfarrer, Priester [nichtjüdisch]; im 
TANACH: Götzenpriester; ְּהרָוּמכ  = Priesterschaft, Priesterstand; Geistlichkeit; ִרמָכְמ  = Stellnetz, 
Schlinge; וֹר מכְ תרֶמֶכְמִ ;Netz, Falle = מַ / תרֶמֹכְמִ  = Fischernetz, Schleppnetz) 
 

םימִחֲרַ  = Erbarmen, Mitleid, Barmherzigkeit ( םחֶרֶ  = Gebärmutter, Mutterleib; ִםחֵר  = sich erbar-
men; ַםוּחר  = barmherzig; ֻםחַר  = Barmherzigkeit empfangen; ַןמָחֲר  = barmherzig, Barmherziger; 
תוּ נ מָחֲרַ  = Mitgefühl, Erbarmen; ִינ מָחֲרַ  = barmherzig, mitleidigt; ֲםימִח רעַשַׁ רַ  = „Tor der Erbarmun-

gen“ = „Goldenes Tor“; ַהיָּנִמָחְר תוֹחאָ   = Krankenschwester; םוּח םי ;geliebt = רָ  ;lieb, geliebt = רָחִ
םחר :mein Lieber; im TANACH = רָחִימָאִי  = lieben; Piel = lieben, sich erbarmen) 
 

םעַ  = Volk, Verwandtschaft, Verwandter ( םימִמָעֲ  = Völkerschaften, kleine Völker; ֲימִמָע  = volks-
tümlich, populär; עִמֵּת = gegenüberstellen; ִתוּמּע  = Gegenüberstellung, Konfrontation; ְתמַּעֻל ]המָּעֻ[   = 
dicht neben; entsprechend [TANACH]; gegenüber, gegen, im Vergleich zu; ַתימִע  = Kollege, Ge-
nosse, Gefährte; תָה מָעֲהַ  = Konfrontation; ת מֵּעַתְהִ  = sich konfrontieren; ִםע  = [zusammen] mit; 
gleichwie; ֵםעִמ  = weg von; ִדמָּע , constr. + sfx. ִידִמָּע  = Gesellschaft; bei, mit; im TANACH: םמע  = 
sich anschließen, gleichkommen; Hofal = dunkel werden; vgl. ָםמַע  = dämpfen, abdunkeln; am 
Verlöschen sein; וּם מעָ  = gedämpft; glatt, glanzlos; עִמֵּם = dämpfen, abblenden; עִמּוּם = Dämpfung, 
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Abblendung; עִמְעֵם = abblenden; ּםו םמֵעֲשִׁ ;Abblendent = עִמְע  = langweilen; langweilig sein; וּם מעֲשִׁ  
= Langeweile; ַׁםמֵעֲש מְמןָ ;langweilig, öde = מְ עֲשַׁ  = Langweiler; ִםמֵעֲתַּשְׁה  = sich langweilen) 
 

שׁוֹלשָׁ / השָׁוֹלשְׁ  = drei ( ישִׁילִשְׁ  = dritter; ישִׁילִשְׁ םוֹי  = Dienstag; ְׁשׁילִש  = Drittel; ְׁתישִׁילִש  = drittens, Drittel; 
תישִׁילִשְׁבַּ  = zum 3. Mal; ְׁהיָּשִׁילִש  = Trio; ֶהרֵשְׂע - שׁלשְׁ  = dreizehn; ְׁםישִׁוֹלש  = dreißig; שָׁה לָשְׁ  = Dreier-

reihe; ִׁשׁלֵּש  = verdreifachen, in drei Teile teilen; ִׁשׁוּלּש  = Verdreifachung; Trinität, Dreieinigkeit; 
שׁלָּשֻׁמְ  = Dreieck; Triangel [Musik]; ְׁשׁילִש שׁילִשָׁ ;hinterlegen, deponieren, verdreifachen = הִ  = Dritt-

teil; Adjutant; ּתו שׁ ילִשָׁ  = Adjuntur; militärische Verwaltung; שׁוֹן ילִשְׁ  = Tertiär; ִינ שׁוֹ ילִשְׁ  = tertiär; 
שׁוֹן לָּשְׁ  = T-förmiges Rohr; ִׁםוֹשׁלְש םשֹׁלְשִׁ ,  = vorgestern; im TANACH: ִׁםישִׁלֵּש  = Nachkommen der 
dritten Generation; Enkel; Urenkel) 
 

אצָמְנִ  = gefunden werden, sich befinden; bestehend, vorhanden, anwesend ( אצָמָ  = finden; ַםיאִצָמְנִּה  
= die Anwesenden; ִהצָמְמ  = Fund, Befund; ָיוּצמ  = vorhanden, gewöhnlich, häufig, einheimisch; 

תוּאצְמָּהִ  = Vorhandensein; ְהאָיצִמ  = günstiges Angebot, Gelegenheitskauf, Fund, Finden; ְתוּאיצִמ  = 
Wirklichkeit, Realität; ְיתִוּאיצִמ  = realistisch; ִאיצִמְה  = finden lassen, erfinden, übermitteln; ַהאָצָמְה  = 
Erfindung; ַהאָצָמְא  = das Erfundene; ִאצֵּמַתְה  = sich auskennen, Bescheid wissen; ֻאצָמְה  = erfunden, 
übermittelt werden; ִאצֵּמַתְה  = sich auskennen, Bescheid wissen mit; ִתוּאצְּמַתְה  = Orientierung; vgl. 

תיצִמְתַּ  = Essenz, Extrakt, Auszug, Wesentliches, Zusammenfassung; ַּיתִיצִמְת  = wesentlich, ge-
drängt, knapp; ּתו יתִיצִמְתַּ  = Wesentlichkeit, Gedrängtheit; צֵת מְתִּ  = das Wesentliche wiedergeben, 
zusammenfassen; ת וּצ מְתִּ  = Extrahieren, Zusammenfassen) 
 

לכַאָ לכֹאֱלֶ ,  = essen ( הלָיכִאֲ  = Essen [als Tätigkeit]; ַןלָכְא  = Fresser; ֹלכֶא  = Essen, Futter; ֲלכֶאֹ-רדַח  = 
Esszimmer, Speisesaal; ַלכָאֲמ  = Lebensmittel, Speise, Nahrung; ַתלֶכֹאֲמ  = Speise [TANACH]; ֶלכַאֱנ  
= gegessen/verzehrt werden; ָליכִא  = essbar; ָלוּכא  = zerfressen; ַתלֶכֹּמ  = Speise [TANACH]; Lebens-
mittelladen, „Tante Emma-Laden“; ֲתלֶכֹּמַ תוּנח  =Lebensmittelladen; ל כָּאֻמְ  = zerfressen; אִכֵּל = zer-
fressen, korrodieren; verzehren [Feuer], verbrennen, ätzen; כֵּל אַמְ  = korrodiert; ל וּכּ  ;Korrosion = אִ

ליכִאֱהֶ  = zu essen geben, füttern; ַתלֶכֶאֲמ  = Schlachtmesser) 
 

ץפַחָ  = gern haben, Gefallen haben, wollen; im TANACH auch: hängen lassen ( ץפֶחֵ  = Gefallen, 
Gewünschte, Begehrte; Ding, Gegenstand; ָץפֵח  = Gefallen habend an; ֵבל - ץפֶחֵבְּ  = sehr gern!) 
 

חַלֵּשִׁ  = gehen lassen, freigeben; vertreiben, wegschicken ( חַוּלשִׁ  = Versand, Vertreiben; לָב שֻׁמְ  = Ab-
gesandter; ָׁחלַש  = senden; ָׁחַילִש  = Abgesandter, Bote; Apostel; ְׁתוּחילִש  = Auftrag, Mission, Aposto-
lat; ָׁחַוּלש  = gesandt, geschickt; ְׁהחָוּלש  = Durchwahl, Ranke; Ausläufer [Berg]; Zweigstelle, Filiale; 
Nebenanschluss; ִחלָשְׁמ  = Sendung; Austreiben, Unternehmen [TANACH]; ִחַוֹלשְׁמ  = Zusenden, 
Ausstrecken [TANACH]; Sendung, Lieferung, Transport; ִתחַלַשְׁמ  = Abordnung, Delegation; im 
TANACH: ׁחלש  = lassen; ausstrecken; schicken; Nifal = geschickt werden; Piel = gehen lassen; 
ausstrecken; schicken; Pual = losgelassen, geschickt, verlassen werden; Hifil [ חַילִשְׁהִ ] = loslassen 
auf, ziehen lassen; ֶׁחלַש  = Wurfspieß; Wasserleitung; ִׁשÃַח  = Schiloach [Teich]) 
 

בעָרָ  = Hunger ( בעֵרָ  = hungrig; ָבעַר  = hungern; ֹןו בעָרְ  = Hunger; ַןתָבְעַר  = gefräßig, gierig; תוּנ תָבְעַרַ  = 
Gefräßigkeit, Heißhunger, Gier; נִי תָבְעַרַ  = gierig, gefräßig; ִביעִרְה  = aushungern, hungern lassen; 

בעָרְמֻ  = ausgehundert; ַהבָעָרְה  = Aushungern) 
 

ףלֵּעַתְהִ  = sich einhüllen; ohnmächtig werden, in Ohnmacht fallen ( ןוֹפ לָּעִ  = Ohnmacht, Bewusslo-
sigkeit; im TANACH: ֻףלַּע  = ohnmächtig; ְףלַּעֻמ  = bedeckt, verhüllt; ֻהפֶּלְע  = Ohnmacht) 
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Vers 33: 
? ןיִאַמֵ  = woher? (? ןיִנַּמִ  = woher?; ַןיִא  = Nichtsein; es gibt nicht; im TANACH auch: wo; וּן יאִ  = Ver-
neinun; מְאַיִּן = Nihilist; ִןמ  = von aus, von weg) 
 

רבָּדְמִ  = Wüste, Steppe, Wildnis ( רבָּדְמִ-הוֵנְ  = Oase; ִּירִבָּדְמ  = Wüsten-; ִּרבֵּד  = reden, sprechen; ֹּרבֶד  = 
Weide; ִריבִּדְה  = ausrotten, vertilgen; רָה בָּדְהַ  = Unterdrückung, [Schädlings-]Bekämpfung; im 
TANACH: רבד  = reden; Nifal = reden; Piel = reden, sprechen; den Rücken kehren; Hifil = zu-
rücktreiben, ausrotten, vertilgen; Pual = geredet werden; Hitpael = sprechen) 
 
ידַּ , cas. constr. ֵּיד  [ ידֵּמִ ידֵכְּ , ידֵבְּ , ] = das Ausreichende; genug, genügend; genügende Menge ( ידֵכְּ  = 

genug für, im Masse von; um zu, damit; ִידֵכְל  = bis zu [einem bestimmten Maß, einem gewissen 
Grad]; ֵידֵכְּ וֹבּ שׁי  = es ist genug darin, um zu …; ּידֵכְּ »וֹת  = während, innerhalb; ידִכְבִּ אֹל  = nicht ohne 
Grund; ִידֵיל  = zu, um zu; ִידֵּמ  = jedes Mal wenn; [mehr als] genug [TANACH]; ִהנָשָׁ ידֵּמ  = jedes 
Jahr; ִםעַפַּ ידֵּמ  = von Zeit zu Zeit; ידַּמִ רתֵוֹי  = zu viel; ְּיאדַכ ידַכְּ / = es lohnt sich, es ist es Wert; ְּתוּיּאִדָכ  = 
Einträglichkeit, Rentabilität; ַיאִדָּו  = das Gewisse/Sichere/Zweifellose; ְּיאדַּוַב  = sicherlich; ְּיאדַּוַב 

יאדַּוַבְוּ  = absolut sicher; ִאדֵּו אדֵּוַלְ ,  = sich vergewissern; וּּא דּוִ  = Bewahrheitung; ִתוּיּא דָּוַ  = Gewissheit, 
Sicherheit; ַתוּאדָּו  = Gewissheit; vgl. ִידֵימ  = von, durch [aus den Händen von]) 
 

עַיבִּשְׂהִ  = sättigen, satt machen ( ןוֹצרָ עַיבִּשְׂהִ   = zufrieden stellen; ָׂעַבֵש  = satt, gesättigt; ָׂעבַש  = satt wer-
den, sich satt essen; ָׂהעָבְש  = Sattheit, Sättigung; ְׂתוּעיבִש  = Sattheit, Sättigung; ָׂעבָש / עבַשֹׂ  = Sättigung, 
Sattheit, Sättigungsgefühl, Genüge, Fülle [TANACH]) 
 

ןוֹמהָ  = Menge, Fülle; Geräusch, Lärm, Haufen, viel ( המָהָ  = ein Geräusch hervorrufen; rauschen 
[Meer], brummen [Bär], gurren, knurren; המֶוֹה  = lärmend, laut; ְהמָהָנ  = Tosen, Brüllen [litera-
risch]; ֲינִוֹמה  = massen-; vulgär, plebejisch, gemein; ֲתינִוֹמה  = Slang, Umgangssprache; ֲתוּינִוֹמה  = 
Vulgarität; ִןוּמה  = Popularisierung; ִּןוֹהמָּת  = Verwirrung [TANACH]; Erstaunen; im TANACH: 

היָמְהֶ  = Rauschen, Lärm; ֵהמֶה  = Lärm; vgl. ִםהֵמְה  = brummeln, summen, murmeln; ּםו -Sum = הִמְה
men; ְהמָוּהמ  = Lärm, Unruhe; im TANACH: Bestürzung; im TANACH: םוה  = in Verwirrung brin-
gen; Nifal: außer sich geraten; Hifil = außer sich sein; vgl. zudem ם מַהָ  = betäuben; םוּמ -ent = הָ
setzt, schockiert; הִמֵם = schockieren; םוּמ םמה :Entsetzen; im TANACH = הִ  = jemanden aufregen, 
in Verwirrung setzen, hinwegraffen) 
 
Vers 34: 

רכָּכִּ , dual ּםיִרַכְּכ ; pl. ִּםירִכָּכ / תוֹרכְּכִּ  (fem. für Brot) = Scheibe, Kreis, Ebene, öffentlicher (kreisförmi-
ger) Platz; Rundbrot, Laib; Talent (Gewichtseinheit) ( העָוּמתְּ רכַּכִּ   = Kreisverkehr; ִּןדֵּרְיַּהַ רכַּכ  = Kreis 
am Jordan; vgl. ִרכָּא  = Bauer) 
 

שׁיֵ  = Dasein; es gibt ( תוּשׁיֵ  = Wesen, Wesenheit; Sein, Existenz, Identität) 
 

טעַמְ  = wenig, ein Weniges ( טעַמְכִּ  = fast, beinahe; ָטעַמ  = abnehmen, weniger werden/sein; טעָוּמ  = 
wenig, gering; ִטעֵמ טעֵמַלְ ,  = verringern [transitiv], reduzieren; ausnehmen, weniger tun; ִטוּעמ  = 
Minderheit, Minorität; Minimum; Verringerung; ְטעֵמַל  = außer, ausgenommen; ִטיעִמְה  = wenig zu-
stande bringen; ַהטָעָמְה  = Verringern, Unterbewertung; ִּהטָעָמְהַ ןוֹשׁלְב  = gelinde gesagt, untertrieben; 
תוּ טעַמָהִ  = Verringerung; ִטעֵמַתְה  = schwinden, weniger werden; טעַמְ דוֹע  = bald, gleich) 

 
Vers 36: 

»רֵבֵּ »רֵבָלְ ,  = segnen, beglückwünschen, begrüßen; gratulieren; preisen ( »רָבֹמְ  = gesegnet, segens-
reich; gepriesen; ְּהכָרָב  = Segen, Glückwunsch; ַּהכָרָבְּ סיטִרְכ  = Glückwunschkarte; ָּוּרב«  = gesegnet, 
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gelobt; ָּוּרב« םיאִבָּהַ םיכִוּרבְּ .pl , אבָּהַ  = willkommen!; ִרֵבָּתְה«  = gesegnet werden, gesegnet sein; vgl. 
הכָרֵבְּ  = Schwimmbad, Wasserbassin, Teich, Becken; ְׂהיָּחִש - תכַרֵבְּ  = Schwimmbecken; ֶּרֶב«  = Knie; 
»ירִבְּהִ  = in die Knie zwingen; im TANACH: ךרב  = niederknien; segnen) 

 
סרַפָּ  = in Scheiben schneiden, [Brot] brechen, zuteilen; ausbreiten, ausspannen; aufmarschieren 

lassen [Militär] ( סוּרפָּ  = geschnitten; aufgespannt, ausgedehnt; ְּהסָוּרפ  = [Brot-]Schnitte, Scheibe, 
Anteil; ִסרַפְנ  = in Scheiben geschnitten werden; verteilt/ausgebreitet werden; ְּהסָירִפ  = Brotschnei-
den; Ausbreiten, Spannen; Truppenaufstellung; ְּםוֹלשָׁ תסַירִפ  = Übermitteln von Grüßen; ס ירִ  = פָּ
schneidbar, schnittfest; ס רֵפֵּ  = ausbreiten [Mischna]; וּס רפֵּ  = Dezentralisierung; ס ירִפְ -Hufe bil = הִ
den; ַּהסָרְפ , pl. ְּתסֹרָפ   = Klaue, Huf; Hufeisen; ִסרֵפָּתְה שׂ/ רֵפָּתְהִ  = ausschwärmen [Militär], sich aus-
breiten; ּתו רְס פָּהִ  = Ausschwärmen [Militär]; ְּסרָפ  = Preis, Prämie, Lohn, Belohnung, Vergeltung; 

סרָפְּהַ - ןתָחָ  = Preisträger; ס רֵפֵּ  = Bartgeier; vgl. ָּשׂרַפ  = ausbreiten, entfalten, spannen; ׂוּש רפָּ  = ausge-
breitet; ׂש ירִ השָׂ ;dehnbar = פָּ ירִ שׂרֵפֵּ ;Streichen = פְּ  = ausbreiten, zerstreuen [TANACH]; ׂש רֵפָּתְהִ  = 
sich ausbreiten, sich verteilen über, sich ausdehnen; ausschwärmen; ִשׂרָפְמ  = Segel; Ausbreitung 
[TANACH]; ִּםסֵרְפ  = veröffentlichen, bekannt machen; ְםסָרְפֻמ  = berühmt; ִםוּסרְפ  = Bekanntma-
chen, Veröffentlichen, Veröffentlichung, Publizität, Berühmtheit; ִםסֵּרְפַּתְה  = veröffentlicht/be-
rühmt werden; ִּתמֶוֹסרְפ  = Reklame, Werbung; ֻּםסַרְפ  = veröffentlicht/bekannt gemacht werden) 
 
Vers 37: 

עַבֵשָׂ  = satt, gesättigt ( עבַשָׂ  = satt werden, sich satt essen; ָׂהעָבְש  = Sattheit, Sättigung; ְׂתוּעיבִש  = Satt-
heit, Sättigung; ָׂעבָש / עבַשֹׂ  = Sättigung, Sattheit, Sättigungsgefühl, Genüge, Fülle [TANACH]; 

עַיבִּשְׂהִ  = sättigen, satt machen; ָןוֹצר עַיבִּשְׂהִ   = zufrieden stellen) 
 
רתַ וֹנ רתֵוָּהִלְ ,  = übrig bleiben ( תוּרתְ וָּהִ  = Zurückbleiben; רתָוֹמ  = Vorteil, Gewinn; Vorzug, Überlegen-

heit; Überflüssiges; תוֹרתָוֹמ  = Luxus; רתֵוֹי  = mehr; ְּרתֵוֹיב  = am meisten; ידַּמִ רתֵוֹי  = zu viel; ְרתֵוֹיְּהַ לכָל  
= höchstens; ֶרתֶי  = Sehne, Strick [TANACH]; Rest, Überschuss; ֵּרתֶיֶהַ ןיב  = unter anderem; ֶרתֶי  

לקָשְׁמִ  = Übergewicht; ְׂתאֵש רתֶיֶבְּ   = mit doppelter Kraft; ריתִוֹה  [Hifil von רתי ] = zurücklassen, hinter-
lassen; ִרתֵּי  = hinzufügen, überflüssig machen; ְרתָֻּימ  = überflüssig; ָרתֵי  = überflüssig, überzählig; 

וֹזּמִ הרָתֵיְ  = mehr als das, darüber hinaus; ִרוּתּי  = Überschuss, Rest; יַתִיר = überflüssig; ִרתֵּו  = verzich-
ten, nachgeben; ִרוּתּו  = Verzicht; ן רָתְּוַ  = nachgiebig; ַתוּנרָתְּו  = Nachgiebigkeit; ִינ רָתְּוַ  = nachgiebig; 

ןוֹרתְיִ  = Vorteil, Vorzug, Vorsprung, Gewinn; ֵּרתֶיֶהַ ןיב  = unter anderem; ֵרתָימ  = Sehne, Strick; Zelt-
leine; Saite; ַלוֹקּה - ירֵתְימֵ  = Stimmbänder; im TANACH: ִהרָתְי  = Erübrigtes; תרֶתֶוֹי  = Leberlappen) 
 

ףסַאָ  = ver-/sammeln ( ףסַאֱנֶ  = ge-/versammelt werden; ֲהפָסֵא  = Einkerkerung [TANACH: ֲהפָסֵא 
ריסִּאַ ]; Versammlung; ֲהפָּסֻא  = Sammlung [TANACH]; ִףוּסּא  = Sammlung, Einsammeln; ֹףסֶא  = 

Sammlung; ָףיסִא  = Ernte; ַיפִוּסא  = Findling, Findelkind; ֵתוּפּסְאָה  = Zusammenkunft; Tod; ִףסֵּאַתְה  = 
sich versammeln/vereinigen; ַןפָסְא  = Sammler; ְףסֵּאַמ  = Nachhut – Militär; Autobus – nicht Ex-
press; Sammelwerk; ֲףסֻפְסַא  = zusammengelaufenes Volk; im TANACH: ףסא  = sammeln; wegneh-
men; Nifal = versammelt werden, sich versammeln; weggenommen werden; Piel = sammeln; als 
Gast aufnehmen; Nachhut bilden; Pual = gesammelt werden; Hitpael = sich versammeln; ָףסֹא , pl. 

םיפִּסֻאֲ  = Vorrat; ֹףסֶא  = Lese) 
 
לסַ  = Korb ( תוֹריָנְ הלָּסִלְסַ ;Papierkorb =  לסַ  = Körbchen; ַּלסַרְוּדּכ  = Basketball; vgl. ִליס  = Topf, Koch-

topf; ִלסֵלְתַּסְה  = sich locken/kräuseln/krausen; סָלַל = aufschütten, anhäufen; [Straße] bauen, [Weg] 
ebnen; ִללַסְנ ללֵסָּהִלְ ,  =gebaut/geebnet werden [Straße]; ָלוּלס  = gebahnt; ַלוּלסְמ  = Bahn, Weg, Piste; 
Kurs, Studienrichtung; ְהלָּסִמ  = gebahnter Weg, Laufschiene, Straße; הלָלְוֹס / הלָלֲוֹס  = Wall, Auf-
schüttung, Damm, Rampe; Batterie; ִןוֹלּיס  = [Wasser-]Strahl; Düse; Strahlantrieb; ֻםלָּס  = Leiter) 
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Vers 38: 
רפָּסְמִ  = Zahl, Nummer; Anzahl; Erzählung [TANACH] ( רפַסָ  = zählen; ָרוּפס  = gezählt; ְםירִוּפס  = ge-

zählte, wenige; ָריפִּס  = zählbar; ְהרָיפִס  = Zählung, Zeitrechnung; ַהרָיפִסְּל  = nach der Zeitenwende 
[n. Chr.]; ִהרָיפִסְּהַ ינֵפְל  = vor der Zeitenwende/vor Christi Geburt [v. Chr.]; ִרוּפּסְמ  = Nummerierung; 

רפָּסְמֻמְ  = nummeriert; ִרדֵוֹס רפָּסְמ  = Ordnungszahl; ֵרפֶס  = Buch; ֵרזֶע - רפֶסֵ  = Nachschlagewerk; רפֵוֹס  = 
Schriftsteller, „Schriftgelehrter“; תרֶפֶוֹס  = Schriftstellerin; ִרפֵּס  = erzählen; abschneiden [Haar]; 

רפֵּסַמְ  = Erzähler; ֻרפַּס  = erzählt werden; geschnitten werden [Haar]; ִרוּפּס  = Erzählung, Geschichte, 
Novelle, Story; Haarschneiden; ִירִוּפּס  = erzählerisch, narrativ; ִתרֶפֹּס  = Unterhaltungsliteratur; 
ה יָּרִפְסִ  = Bibliothek; ַןרָפְס  = Bibliothekar; ַתוּנרָפְס  = Bibliothekswesen; ַרפָּס  = Coiffeur, Frisör; ַתירִפָּס  
= Coiffeuse, Frisöse; ִתרֶפֹּסְת  = Haarschnitt; ִרפֵּתַּסְה  = sich Haare schneiden/frisieren lassen; ִםיִרַפָּסְמ  
= Schere; ִםיִנַרְפָּצ - ירֵפְּסְמִ  = Nagelschere) 
 

ףלֶאֶ  = tausend; Tausendschaft, Sippe [vgl. Micha 5,1!]; Rind [TANACH] ( םיִפַּלְאַ  = zweitausend; 
םיפִלָאֲ  = Tausende; Rinder; ַיפֵלְע - תוֹרשְׂעֶ  = abertausende, zigtausende; ֶףלֶאֶ ינִּמִ דחָא  = einer unter tau-

send; ת יפִלְאֲ  = Tausendstel; Promille; ַףוּלּא  = Fürst, Anführer, Häuptling, Herrscher, General, 
Champion; vertraut, zahm ( םלָוֹעהָ ףוּלּאַ  = Weltmeister; ַתוּפילִּא  = Meisterschaft [Sport]; אִלֵּף = zäh-
men, domestizieren; Fähigkeiten beibringen; belehren; ְףלֵּאַמ  = lehrreich, aufschlussreich; ףוּל  = אִ
Dressur, Zähmung; ן וֹפלְאַ  = Fibel; ֻןפָּלְא  = Lehrstätte; Studio; „Ulpan“ [Sprachschule]; im 
TANACH: ףלא  = kennen lernen; Piel = lehren; Hifil = tausendfach hervorbringen) 
 
ףטַ  = kleine Kinder ( ףפַ הפָ ;trippeln = טוֹפֵף ;trippeln = טָ י פִטְ  = Trippeln, trippelnder Gang; ְׁףטַרְמַש  = 

Babysitter; ְׁתוּפטַרְמַש  = Babysitting; vgl. ָףטַנ ףטֹנְלִ ,  = triefen, tropfen; ָףטָנ  = Tropfen; ִהפָּט  = Tropfen; 
ןיפִּטִּ - ןיפִּטִ  = tropfenweise; ִףטֵּנ  = tropfen lassen; ִףטֵפְט  = tröpfeln; ְףטֵפְטַמ  = tröpfelnd; ִףוּטפְט  = Tröp-

feln, Nieselregen; ָהפ טָ פְטַ  = Beriesler; טֶפֶת פְטַ  = Pipette, Saugheber; י פִטְ  = Tropfenflasche; ִףיטִּה  = 
predigen; tropfen lassen; ַהפָטָּה  = Predigen) 
 
Vers 39: 

עַיגִּהִ עַיגִּהַלְ ,  = ankommen, gelangen, eintreffen; reichen an, heranreichen; gebühren, zukommen 
( ילִ עַיגִּמַ  = es kommt mir zu, ich habe einen Anspruch darauf; ְוֹרוֹת עַיגִּהַל  = an die Reihe kommen, 
an der Reihe sein, dran sein; ַהעָגָּה  = Ankommen; ֶעַגֵּה  = Ankunft; ָעגַנ תעַגַלָ ,  = berühren; ָעַוּגנ  = be-
rührt, betroffen, befallen [Krankheit]; ְעַגֵוֹנבְּ ל  = was anbelangt, was anbetrifft; ַעגָּמ  = Berührung; 

העָיגִנְ  = Berührung, Beziehung; ֶעגַנ  = Plage; ִתוּעגְנָה  = Ansteckung, Inkubation, Infektion) 
 

רוֹזאֵ  = Zone, Gebiet, Gegend, Region, Streifen; Gürtel, Lendenschurz ( ירִוֹזאֲ  = Zonen-, regional; 
ר ;Aufteilung in Zonen/Regionen = אִזְרוּר זַאָ  = anlegen, umgürten, gürten; ָרוּזא  = umgürtet; ר זֵּאַתְהִ  = 
sich umgürten/gedulden)
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Matthäus 16 

 

Vers 1: 
שׁוּרפָּ  = Pharisäer; Dissident, Einzelgänger (von Wurzel 2) (Wurzel 2: ָּשׁרַפ  = aussondern, ausschei-

den, in Pension gehen; ְּהשָׁירִפ  = Absondern, Ausscheiden, Rücktritt; ְּתוּשׁירִפ  = Zurückgezogenheit, 
Enthaltsamkeit; ְּשׁירִפ שׁ ;zuteilen, aussondern, ausscheiden = הִ רָפְ -abgesondert, [Betrag] ange = מֻ
wiesen; ַהשָׁרָפְה  = Absonderung; ׁש רָפְמִ  = Wasserscheide; ׁש רֵפְ תוּ ;Unterschied, Differenz = הֶ  = הֶפְרְשִׁיּ
Differenziertheit, Unterschiedlichkeit; ָּשׁוּרפ  = Pharisäer; Dissident, Einzelgänger; ֶּשׁרֶפ  = Magenin-
halt; Kot, Exkremente – Wurzel 1: ֵּשׁרֵפ שׁרֵפָלְ ,  = auslegen, genau bezeichnen; ַּןשָׁרְפ  = Ausleger, Er-
klärer, Kommentator; ׁרֵש פָמְ  = Kommentator, Ausleger, Exeget; ְשׁרָפֹמ  = erklärt, ausgelegt; aus-
drücklich; ֹּשׁרַפ  = ausgelegt/interpretiert werden; ֵּשׁוּרפ  = Erklärung, Auslegung, Kommentar; 

תוּנשָׁרְפָ  = Erklärung, Auslegung, Kommentar; ַּינִשָׁרְפ  = exegetisch; ְשׁרָפֹמ  = erklärt, ausgelegt; aus-
drücklich; ִּשׁרָפֹמְב  = ausdrücklich) 
 

יקִוֹדצָ  = Sadduzäer (leiten sich vom Namen ָקוֹדצ  = Zadok [Hohepriester im TANACH] ab) 
 

שׁגַּנִ תשֶׁגֶלָ ,  = hinzutreten, sich nähern, herankommen ( שׁגַנָ  = hinzutreten, sich nähern; ִּהשָׁיג  = Ein-
stellung, Zugang, Verhältnis zu; ָשׁיגִנ  = nahbar, zugänglich; ְתוּשׁיגִנ  = Zugänglichkeit; ִשׁיגִּה  = nahe-
bringen, darbringen, reichen; einreichen [Antrag]; servieren [Speisen]; ַהשָׁגָּה  = Hinreichen, Zu-
reichen; ִשׁגֵּנַתְה  = zusammenstoßen; ִתוּשׁגְּנַתְה  = Zusammenstoß) 
 

הסָּנִ תוֹסּנַלְ ,  = versuchen, probieren, testen ( הסֶּנַמְ  = Versucher; ָּהס ֻנ  = versuchen werden; ְהסֶֻּנמ  = er-
fahren, erprobt; ִיוּסּנ  = Experiment, Versuch; ִןוֹיסָּנ  = Versuch, Probe, Versuchung, Erfahrung; ִינִוֹיסְּנ  
= versuchsweise, probeweise, experimentell; ִהסָּנַתְה תוֹסּנַּתְהִלְ ,  = Erfahrung machen, geprüft werden, 
Leiden bestehen; ִתוּסּנַתְה  = Erfahrung-Machen; יָּן סְּנָ  = Experimentator, Tester תוּנ יָּ סְּנָ  = Experimen-
tieren; ַהסָּמ  = Erprobung, Versuchung [TANACH]; vgl. ַעסָּמ  = Wanderung, Fahrt, Reise, Feldzug, 
Expedition; ַבלָצְּה - עסַּמַ  = Kreuzzug; ָעסַנ  = fahren; ְהעָיסִנ  = Fahrt, Reise; ְהעָיסִנ תוּנכְוֹס   = Reiseagentur; 

עַסֵוֹנ  = Reisender, Fahrgast; ִעַיסִּה  = chauffieren, transportieren; ַהעָסָּה  = Beförderung, Transport 
[Personen]; מַסּוֹע = Förderband, Fließband; im TANACH: עסנ  = aufbrechen lassen, wegnehmen) 
 

שׁקֵּבִּ  = suchen [TANACH]; bitten ( השָׁקָּבָּ  = Bitte, Ersuchen; ְּהשָׁקָּבַב  = bitte; ְשׁקָּבֻמ  = gesucht, gefragt, 
gewünscht; ִּשׁוּקב  = Nachfrage; Suchen; ֶשוּקּבִוּ עַצֵּה  = Angebot und Nachfrage; ְשׁקֵּבַמ  = Bittsteller; 

טלָקְמִ שׁקֵּבַמְ  = Asylbewerber; ִשׁקֵּבַּתְה  = gebeten werden, sich ergeben, folgen aus) 
 

האָרְהֶ תוֹארְהַלְ ,  (Hifil) = zeigen ( האָרָ תוֹארְלִ ,  = sehen; ִהאָרְנ תוֹארָהֵלְ ,  = gesehen werden, sich zeigen, er-
scheinen; ַּהאֶרְנִּכ  = wie es scheint, so wie es aussieht; ַהאֶרְמ  = Anblick, Ansicht, Aussehen; ַהאֵרְמ 

םיִנַיעֵ  = das Sehen; ַםוֹקמָ האֵרְמ  = Quellenangabe; bibliografischer Hinweis; ַהאָרְמ  = Spiegel; ְיאִר  = 
Spiegel; ְהאֶרְמַל  = angesichts; ַתיאִרְמ  = Aussehen; ַןיִעַ תיאִרְמ  = Anschein; האֶוֹר  = Sehender, Be-
schauer, Prophet; ְהיָּאִר  = Sehen, Sicht; ְהיָּאִר שׁוּח   = Sehsinn; ְהיָּאִר - דעֵ  = Augenzeuge; ִהאָרָתְה  = sich 
sehen/treffen; ְתוֹארָתְהִל  = sich sehen/treffen; Aufwiedersehen; ְתוּאר  = Sicht, Sehkraft; ַהוָאֲר  = 
Schau; ַהוָאֲר - ןוֹלּחַ  = Schaufenster; ְבלֵהַ ירֵוּהר הִמֵ תוֹארְ  = wünschen, wunschdenken; ָיוּאר  = würdig, 
wert, merkwürdig; ָּיוּארָכ  = wie es sich gehört, gebührend; ְהיָאָר  = Beweis; תָן וְאֲרַ  = Prahler; ּתו תָ וְאֲרַ  = 
Prahlerei; ֵןוֹיאָר  = Interview; ִןיֵאְר  = interviewen; ְןיֵאְרַמ  = Interviewer; ְןיָאְרֻמ  = interviewt, Vorstel-
lungsgespräch; ִןיֵאְרַתְה  = interviewt werden) 
 

תוֹא , pl. תוֹתוֹא  = Zeichen, Auszeichnung, Orden ( תוֹאלְ  = zum Zeichen; תוֹא , pl. תוֹיּתִוֹא  = Buchstabe; 
הבָוּתכְּ תוֹא  = Buchstaben der Schrift; תתֵוֹא תתֵוֹאלְ ,  = signalisieren; ִתוּתיא  = Signalisierung; ְתתֵוֹאמ  = 

Signalbediener, Melder, Blinker [am Auto]; ִתיֵּא  = buchstabieren; ִתוּיּא  = Buchstabieren; ֵתוֹאנ  
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[Nifal von תוא ] = zustimmen, gewillt/einverstanden sein; vgl. ָתוֹאנ  = angemessen, passend; ָתוּאנ  = 
Anmut, Schönheit; ְתוּתוֹאנ  = Schicklichkeit; ָהאָנ  = schön sein; passen; ָהאֶנ  = schön, lieblich, 
hübsch, passend, gut) 
 

םיִמַשָׁ  = Himmel ( ימִימֵשְׁ  = himmlisch, Himmels-; א יָּמַ  (Himmel = שְׁ
 
Vers 2: 

בישִׁהֵ  = antworten, Bescheid geben; zurückgeben; zurückbringen, wiederherstellen ( בשָׁ בוּשׁלָ ,  = 
umkehren, zurückkehren; wieder tun; ְּהבָוּשׁת  = Antwort, Bescheid; Reue, Umkehr; ָׁבש  = Rückkeh-
rer; ׁבוּש  = wieder; ָהב ישִׁ  = Rückkehr, Wiederkehr; תוּב  ;Rückkehr; Gefangenschaft [TANACH] = שְׁ

הבָשָׁהֲ  = Rückgabe, Rückkehr; ְןוֹבישִׁמ  = Telefonbeantworter; ִהבָוּשׁתְב רוֹזחֲלַ   = Buße tun, zur religiö-
sen Lebensform zurückkehren; ׁבבֵוֹש  = zurückbringen; verführen; wiederherstellen [TANACH]; 

בבֵוֹשׁ הבָוּשׁמְ ;wiederhergestellt = מָ  = Abwendung, Abtrünnigkeit [TANACH]; Ausgelassenheit; 
בבֵוֹ בבָוֹשׁ ;ausgelassen sein, toben = הִשְׁת  = ungezogen, unartig; ausgelassen; Lausbub, Frechdachs; 
תוּב בְוֹשׁ  = Ungezogenheit; Ausgelassenheit; ׁיבִבָוֹש  = neckisch, ausgelassen; בָנִי בְוֹשׁ  = übermütig; 

בוֹשׁמָ  = Rückkoppelung, Feedback) 
 
תעֵ  = Zeit, Zeitpunkt, Zeitabschnitt ( תעֵהָ הּתָוֹאבְּ  = in derselben Zeit; ָּתעֵכ  = zurzeit, jetzt; ְּתעֵב  = zur 

Zeit von; ְתוֹבוֹרק םיתִּעִלְ   = oft, häufig; ְתוֹקוֹחר םיתִּעִלְ   = selten; ְּםלָוֹע תוֹתּעִב  = in ewigen Zeiten; ְּתעֵ לכָב  = 
in/zu jeder Zeit; ְּםיתִּעִלְ תוֹפוּכת  = oft, häufig; ְםיתִּעִל  = manchmal; ְתעֵהָ יפִל  = gemäß/nach der; ִיתִּע  = 
bereit [TANACH]; periodisch; ִןוֹתּע  = Zeitung; ּתו נוֹתּעִ  = Presse, Zeitungswesen; ִיאנַוֹתּע  = Journa-
list; ִיאִנָוֹתּע  = journalistisch; ִתוּאנָוֹתּע  = Journalistik; ִיוּתּע  = Timing, Zeitpunktbestimmung, gewähl-
ter Zeitpunkt; ַהתָּע  = jetzt, nun; ַהתָּע תעֵלְ   = vorläufig; ַהתָּע הזֶ   = jetzt) 
 

ברֶעֶ  = Abend, abends, Vorabend [= „Mischung“ zwischen Tag und Nacht]; im TANACH auch: 
Gemisch, Mischvolk; Arabien ( ברֶעֶבָּ  = abends; am Abend; ֶברֶע ברָעֲמַ ;heute Abend = הָ  = Sonnen-
untergang; Westen; im TANACH auch: Tauschware; ַיבִרָעֲמ  = westlich; ַבירִעֲמ / תיבִרְעַ  = Abendge-
bet; ַברֵעֲהַוְ םכֵּשְׁה  = morgens und abends, jeden Tag, immer wieder; ָברַע  = Abend werden, unterge-
hen; sich einlassen mit, sich vermischen mit; עֲרָב = Arabien; ִיב תיבִ ;Araber = עַרָ  arabische = עַרָ
Sprache, Arabisch; ֶבירִעֱה  = abends herauskommen, Abend werden, am Abend tun; ִיב  ;Araber = עַרָ

ברֵעֵ  = ver-/mischen; ֹברַע  = vermischt/gemischt werden; ְברָעֹמ  = gemischt, verwickelt, involviert; 
ברֶעֵ  = Gemisch [Gewebtes ?], Mischvolk; Querfaden, Schussfaden; ְתוּברָעֹמ  = Verwicklung, Ver-

wickeltsein; ִברֵעָתְה  = eine Wette eingehen; sich einlassen mit, sich vermischen mit; ִתוּברְעָתְה  = 
Wette, Wetten, Einmischung; ִבבֵּרְע  = mischen, durcheinander bringen; ְבבָּרְעֻמ  = vermischt; ִבוּבּרְע  = 
Vermischen; ָהי בְוּבּרְעִ  = Verwirrung, Unordnung, Durcheinanderbringen; ַּתבֶרֹעֲת  = Gemisch; - ןבֶּ

תבֶרֹעֲ בבֵּרְעַתְהִ ;Mischling = תַּ  = sich vermischen, durcheinandergeraten; ֲהבָרָע  = Pappel, Bachweide, 
Steppe, Wüste, die „Arava“ [Niederung um das Tote Meer bis Eilat]; ָברֹע  = „Ungeziefer“ – 4. 
Plage in Ägypten; ֹברֵע  = Rabe; 
Wurzel 2: ָברַע  = bürgen, eintreten; verpfänden, tauschen [TANACH]; ָברֵע  = Bürge; auch: ange-
nehm; ֵןוֹברָע  = Pfand, Haftung; ַתוּברְע  = Kaution, Bürgschaft; ֲהבָּרֻע  = Bürgschaft, Haftung, Sicher-
heit; ֲהבָּרֻע - ןבֶּ  = Geisel; ָהב וּרעֲתַּ  = Pfand; ַּתוֹבוּרעֲת  [ תוֹבוּרעֲתַּהַ ינֵבְּ ] = Geiseln; ַברָעֲמ  = Tauschware 
[TANACH]; Sonnenuntergang, Westen [in Jes 45,6: ַהבָרָעֲמ ]; 
Wurzel 3: ָברַע  = süß/angenehm sein; ָברֵע  = angenehm; wohlschmeckend, süß; תוֹב רָעֲ  = Wolken) 
 

גזֶמֶ  = Mischung, Temperament; im TANACH: Mischwein ( ריוִאֲ - גזֶמֶ  = Wetter; ֲריוִא - ןגַזְּמַ  = Klimaan-
lage, Aircondition; ֲריוִא - גוּז גזַ ;Klimatisierung = מִ וּ ממְ  = klimatisiert; ָגזַמ  = einschenken, mischen; 

גזֵוֹמ  = Schankwirt, Wirt; Barmixer; ּגו זּמָ  = gemischt, vermischt; eingegossen; ִגזַמְנ גזֵמָּהִלְ ,  = einge-
schenkt werden; ג זֵּמִ  = mischen; גוּז  ;Mischung, Zusammensetzung; Zusammenschluss, Fusion = מִ
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גזֵּמַתְהִ  = sich mischen; תוּג מָזְּ תְהִ  = Mischung, Assimilation; vgl. גוּז  = Paar; םיִנַּפַוֹא -Velo, Fahr =  גוּז
rad; םיבִהָאֱנֶ גוּז  = Liebespaar; ִםיִרַפָּסְמ יגִוּז ;Schere =  גוּז  = paarweise; תוּיגִוּז  = Paarbeziehung, Partner-
schaft [eines Paares]; זִגֵּג = verglasen; ּגוּג תוּג ;Glaser = זַגָּג ;Verglasung = זִ גָה ;Glaserarbeit = זַגָּ גָּזְ  = מִ
Glaserei; גוּג יגִוּגזְ ;glasiert = זָ  = verglast; glasartig; ְתיגִוּגז  = Fensterscheibe, Glasscheibe; Zahn-
schmelz; ִגיג תוּג ;transparent, durchsichtig = זָ  (Transparent = זַ
 

ריוִאֲ  [griech. ἀήρ] = Luft ( ירִיוִאֲ  = luftartig, Luft-; luftig, leicht; ֲהרָיוִא  = Atmosphäre, Stimmung; 
ררֵוְאִ  = lüften; מְאֻוָּר = gelüftet; וּר רוְאִ  = Lüftung; ַררָוְא  = Lüftungsrohr; ֲריוִא - גזֶמֶ  = Wetter; ֲריוִא - ןגַזְּמַ  = 

Klimaanlage, Aircondition; ֲריוִא - ראַדֹּ  = Luftpost; ְררַו ררֵוְאַ ;klimatisiert = מְאֻ ררֵּוְאַתְהִ ;Ventilator = מְ  = 
Frischluft bekommen; ֲןוֹריוִא  = Flugzeug [auch: ָסוֹטמ ; vgl. ָסט סוּטלָ ,  = fliegen; ִהסָיט  = Flug; ַסיָּט  = Pi-
lot; ִןסָיט  = Modellflugzeug, Flugzeugmodell; הֵטִיס = fliegen lassen; סטַוּה  = geflogen werden]; 

היָּרִיוִאֲ  = Luftflotte) 
 

האֶנָ  = schön, lieblich, hübsch, passend, gut ( האָנָ  = schön sein; passen; ָהוֶנ / הוֶאנָ  = schön, lieblich; 
passend; ָהוֶנ  = Aue; Wohnstätte; ְאשֶׁדֶּ תוֹאנ  = Weiden, Auen; ָהוָנ  = schön sein; wohnen; נוֹי = Zier, 
Zierde, Schönheit; im TANACH: ָהוָנ , pl. ְתוֹנ תוֹונְ ,  = Stätte, Weideplatz; vgl. ָהאֶי  = gebührend, pas-
send; ָּתוּאי  = gebührend, passend; ַּתוּאיָּכ  = wie es sich gehört; ָתוֹאנ  = angemessen, passend; ָתוּאנ  = 
Anmut, Schönheit; ְתוּתוֹאנ  = Schicklichkeit; im TANACH: האי  = recht/geeignet sein) 
 

םדֹ ) rot, braun = אָ םדֶאֹ  = Röte; Rubin; ַינִוֹמדְא  = rötlich; ַתינִוֹמדְא  = Pfingstrose, Päonie; ֲםדַּמְדַא  = röt-
lich; ַתוּמדְא  = Röte; ַתוּמידִא  = leichte Röte; ַתמֶדֶּא / תמֶדֶּמְדַאֲ  = Röteln; ֶםידִאֱה  = rot machen, erröten; 

המָדָאֲהַ  = Rötung; ִםיד אֲמַ  = Mars; ָּםד  = Blut; ָּימִד  = blutig; Blut-; ָהמ םוּמּדָּ ;Bluten = דְּמִי  = blutig; 
stumm [vgl. ם מַדָּ  = schweigen, verstummen]; ִםמֵּד  = bluten; ִּםוּמּד  = Blutung; ָּםימִד - תכַ יפִ -Blutver = שְׁ
gießen; ֶׁםדָּ-ףטֶש  = Bluterguss, Blutung; ְּםדָ-ילֵכ  = Blutgefäße; ֶםימִדָּ-ץחַרְמ  = Blutbad; ׁםדָּ-תתֵוֹש  = blu-
tend, blutig, blutüberströmt; דַּמֶּמֶת = Blutkrankheit; ָּםימִד  = Geld, Wert, Kosten; ִּסיכ - ימֵדְּ  = Taschen-
geld; ְּהסָינִכ - ימֵדְּ  = Eintrittsgeld; ָםדָא  = Menschenkind, Mensch; ָּםדָאָהַ דוֹבכ  = Menschenwürde; ֲהמָדָא  
= Erde, Erdboden, Grundbesitz; ֱהמָדָאֲ-זוֹגא  = Erdnuss; ָּהמָדָאֲ-ינֵטְב  = Erdnüsse; ְהמָדָאֲ-תדַיעִר  = Erdstoß; 

המָדָאֲ - חַוּפּתַּ  = Kartoffel [„Erd-Apfel“; vgl. ֵץע - חַוּפּתַּ  = Apfel]; ַשׁדֶקֹּה - תמַדְאַ  = das Heilige Land; - תמַדְאַ
רקֵפְהֶ  = Niemandsland; im TANACH: םדא  = rot sein) 

 
Vers 3: 

רקֶבֹּ  = Morgen ( רקֶבֹּ תחַוּראֲ  = Frühstück; vgl. ִּרקֵּב  = aufmerksam sein [TANACH]; besuchen, be-
sichtigen; kritisieren; ִּרוּקּב  = Besuch; ַּרוּקּבִּ סיטִרְכ  = Visitenkarte; ְרקָּבֻמ  = geprüft, kontrolliert; kriti-
siert; ְרקֵּבַמ  = Kritiker, Rezensent, Gast, Kontrolleur; ִּיתִּרְקָּב  = kritisch; ִּתרֶקֹּב  = Untersuchung, Be-
strafung [TANACH]; Kritik, Rezension; ַּהרָקָּב  = Fürsorge [TANACH]; Kontrolle, Revision; ַּןרָקְּב  
= Kritiker; vgl. ָּרקָב  = Rindvieh; ּרקֵוֹב  = Rinderhirte; רוּת קְוֹבּ  = Viehzucht; ֹּרקֶב  = Morgen; ֲרקֶבֹּ תחַוּרא  
= Frühstück) 
 

רירִגְסַ  = starker Regen ( םוֹי רירִגְסַ   = regnerischer Tag; vgl. ָרגַס  = schließen; ְרוֹגס  =Verschluss; ַרגֵּסְמ  = 
Gefängnis; Ersteller von Bollwerken, Schlosser; ָּהי רִגֵּסְמַ  = Schlosserei; תוּר גֵּסְמַ  = Schlosserhand-
werk; ִתרֶגֶּסְמ  = Bollwerk; Rahmen [Bilder usw.]; Umstände; רגַוּס  = Käfig; ָרוּגס  = lauteres Gold; 
neuhebräisch: ַהרָגָּסְה  = Auslieferung; ֶרגֵּסְה  = Quarantäne, Blockade, Paranthese; ְהרָיגִס  = Schlie-
ßung; ָרוּגס  = geschlossen; ֶרגֶס  = Verschluss; Keil, Spund; רגֵוֹס  = Schlusszeile eines Reimes; 
Klammer [Schriftzeichen]; םילִּגֻעֲ םיִרַגְוֹס  = runde Klammern; ְרגָּסֻמ  = fest verschlossen; ֻרגָּסְמ  = aus-
geliefert; in Klammern; ִרגֵסְמ  = rahmen; ְרגָּסְמֻמ  = gerahmt; ִרגֵּתַּסְה  = sich einschließen/verschließen; 

תוּרגְּ תַּסְהִ  = Verschlossenheit, Abgeschlossenheit; רָן גְּתַּסְ  = verschlossener/introvertierter Mensch; 
תוּ רָנ גְּתַּסְ  = Verschlossenheit, Introversion; רָנִי גְּתַּסְ  = verschlossen, introvertiert) 
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רדֵוֹק  = dunkel, düster ( רדַקָ  = sich verdunkeln/verdüstern, dunkel/düster werden; ְהרָידִק  = Dunkel-
heit; וֹרָנִי דקְ  = finster, schwermütig; ַתוּרדְק  = Finsternis, Trübsinn; קַדָּר = Töpfer, Keramiker; תוּר  קַדָּ
= Töpferei, Keramik; ְהרָדֵק  = Kochtopf; ְהיָּרִדֵק  = kleiner Topf; ִןוֹרדְק  = Kidron; im TANACH: רדק  = 
sich verfinstern; trauernd/schmutzig sein; Hifil = verfinstern; trauern lassen; Hitpael = sich ver-
finstern; ְתינִּרַדֹק  = in Trauer) 
 

שׁרֵפֵּ שׁרֵפָלְ ,  = auslegen, genau bezeichnen (Wurzel 1: ֵּשׁוּרפ  = Erklärung, Auslegung, Kommentar; 
ןשָׁרְפַּ  = Ausleger, Erklärer, Kommentator; ׁרֵש פָמְ  = Kommentator, Ausleger, Exeget; ְשׁרָפֹמ  = er-

klärt, ausgelegt; ausdrücklich; ֹּשׁרַפ  = ausgelegt/interpretiert werden; ָתוּנשָׁרְפ  = Erklärung, Ausle-
gung, Kommentar; ַּינִשָׁרְפ  = exegetisch; ְשׁרָפֹמ  = erklärt, ausgelegt; ausdrücklich; ִּשׁרָפֹמְב  = aus-
drücklich – Wurzel 2: ָּשׁרַפ  = aussondern, ausscheiden, in Pension gehen; ְּהשָׁירִפ  = Absondern, 
Ausscheiden, Rücktritt; ְּתוּשׁירִפ  = Zurückgezogenheit, Enthaltsamkeit; ִשׁירִפְּה  = zuteilen, ausson-
dern, ausscheiden; ׁש רָפְ השָׁרָפְהַ ;abgesondert, [Betrag] angewiesen = מֻ  = Absonderung; ׁש רָפְמִ  = 
Wasserscheide; ׁש רֵפְ תוּ ;Unterschied, Differenz = הֶ  ;Differenziertheit, Unterschiedlichkeit = הֶפְרְשִׁיּ

השָׁרָפָּ  = Angelegenheit, Affäre; Kapitel; ַעַוּבשָּׁה - תשַׁרָפָּ  = Wochenabschnitt [der Tora]; ָּםיכִרָדְּהַ תוֹשׁרָפ  
= Scheidewege, Kreuzungen; ׁפֶּרֶש = Mageninhalt; Kot, Exkremente; vgl. ָּשׁרָפ  = Reiter; ָתוּשׁרָפ  = 
Reitkunst) 
 

ןמַזְ  = Zeit ( ינִּמַזְ / תינִּמַזְ  = zeitweilig, vorübergehend; teilzeitig; rechtzeitig; ִןימִזְה  = einladen, bestellen; 
רכַּזְהֻ  = eingeladen/bestellt werden; ֻןמָזְמ  = eingeladen; ַהנָמָזְה  = Einladung; ִןמַזְמ  = schon lange, seit 

langem; ַּןמַזְב  = rechtzeitig; ןמַזְ-חַוּל  = Stundenplan; םינִּמַזְ-חַוּל  = Fahrplan; ָןימִז  = erreichbar, lieferbar; 
תוּנימִזְ  = Verfügbarkeit, Lieferbarkeit; ַןימִזְמ  = Besteller; ִןמֵּז  = zusammenbringen; vorladen, einbe-

rufen; ִןוּמּז  = Einberufung, Vorladung; ִןמֵּדַזְה  = sich Gelegenheit bieten, [zufällig] kommen; ִתוּנמְּדַּזְה  
= Gelegenheit; ןמַֻּז  = zusammengebracht/vorgeladen/einberufen werden; ְןמָֻּזמ  = bereit, bar [Geld]; 

ןמָֻּזמְבְ  = in bar, kontant; im TANACH: ןמז  = festgesetzt sein; ְןמָז  = bestimmte Zeit; vgl. Esra 10,14; 
Neh 10,35; 13,31: ְםינִמָֻּזמְ םיתִּעִל / םיתִּעִבְּ ; Pred 3,1: … ַתעֵוְ ןמָזְ לכֹּל ; vgl. ִןמֵזְת  = synchronisieren, zeitlich 
abstimmen; ֻןמַזְת  = synchronisiert/zeitlich abgestimmt werden) 
 
Vers 4: 

רוֹדּ  = Generation; Zeitalter; im TANACH auch: Zeltlager, Wohnung (γενεά = Generation; Zeitge-
nossen; Geschlecht, Sippe, Nachkommenschaft) ( רדָ רוּדלָ ,  = aufschichten [Holz]; herumziehen 
[TANACH]; wohnen; ִּהרָיד  = Wohnung; ְׂהרָוּכש - הרָידִּ  = Mietwohnung; ַדר רַת שְׂ ידִּ  = Dienstwohnung; 

רוּיּדִּ  = Wohnungsbeschaffung; ְרוּיּדִּהַ תקַוּצמ  = Wohnungsnot; ַּריָּד  = Mieter, Wohnungsinhaber, Be-
wohner; ִּיתִרָיד  = zur Wohnung gehörig; ִּריד  = Stall; ָרוֹדמ  = Rubrik, Kolumne; Abteilung; Zelle; 

הרָוּדמְ  =Holzstoß, Lagerfeuer, Scheiterhaufen; ּרוּד  = Kreis, Ball; Lager; ַּרוָּד  = Briefträger; ֹּראַד  = 
Post; vgl. ַּרוּדכ  = Kugel, Ball; Tablette, Pille [vgl. Jes 22,18; 29,3: ַּרוּדכ  = wie ein Ball/ein Lager]; 

לגֶרֶוּדכַּ  = Fußball; ַּלגֶרֶוּדּכ - ןקַחֲשַׂ  = Fußballspieler; ַּלסַרְוּדּכ  = Basketball; ָףע - רוּדכַּ  = Volleyball; - רוּדכַּ
ץרֶאָ םירִוּדּכַּ ;Weltkugel = הָ - בסַ  = Kugellager; י רִוּדכַּ  = kugelförmig; ַרד  ,rundlich = כּוֹדֵר ;rund sein = כָּ

oval; דָּר כֻמְ  = kugelförmig; תי רִוּדכַּ  = Blutkörperchen; ָּםוֹרד  = Süden; Südwind; ְּימִוֹרד  = südlich; ְּרוֹרד  
= Freilassung, Freiheit; Schwalbe, Sperling; Tropfen [TANACH]) 
 

ףאֵנִ  = Ehebruch treiben ( ףאַנָ  = buhlen, Ehebruch begehen; ִףוּאנ  = Unzucht, Ehebruch, Unzüchtig-
keit; ֹףאֵנ  = Ehebrecher; תפֶאֶוֹנ  = Ehebrecherin; im TANACH: ַםיפִוּפאֲנ / םיפִאֻנִ  = Ehebruch) 
 

ןתַּנִ ןתֵנָּהִלְ ,  = gegeben werden, möglich sein ( ןתַנָ תתֵלָ ,  = geben; ַןתָּמ  = Gabe, Geschenk; ַהנָתָּמ  = Ge-
schenk; ַתתָּמ  = Geschenk; ְהנָיתִנ  = Geben, Übergabe; Staatsbürgerin; ָןיתִנ  = Staatsbürger, Untertan; 
im TANACH: Tempelsklave; ּתו ניתִנְ  = Staatsbürgertum; ָןוּתנ  = gegeben, vorhanden; Gegebenheit, 
Tatsache; ְםינִוּתנ  = [Computer-]Daten, Gegebenheiten; ָתעַדַּ תתֵל  = achten auf, die Aufmerksamkeit 
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richten auf; ְּיאנַת  = Bedingung [Gegebenes]; ְּינַת  = Bedingung; ְםיאִנַתְּ אֹלל  = bedingungslos; ְּםיאִנָת 
םילִכָּלְכַּ  = Wirtschaftslage; vgl. ִהנָתְה  = zur Bedingung machen/stellen, sich ausbedingen, sich ab-

hängig machen von; ֻהנָתְה  = ausbedungen werden, zur Bedingung gemacht werden; ֻהנֶתְמ  = be-
dingt; ָהנ יוּ ;erzählen, beschreiben; Klagelieder singen = תִּ  (Sage, Erzählung = תִּנ
 

בזַעָ  = hinterlassen, verlassen, in Ruhe lassen, abreisen ( הבָיזִעֲ  = Weggehen, Verlassen; ֲתוּביזִע  = 
Verlassenheit, Verlassensein; ָבוּזע  = verlassen, leerstehend; vernachlässigt, verwahrlost; ֲהבָוּזע  = 
Verwahrlosung; ֶבזַעֱנ בזֵעָהֵלְ ,  = verlassen werden, überlassen werden an; ָוֹשׁפְנַלְ וֹתוֹא בזַע  = ihn allein 
lassen; ן וֹב םינִוֹבזְעִ :Nachlass, Hinterlassenschaft, Erbschaft; im TANACH = עִזָּ  = Handelswaren) 
 
Vers 5: 

רבַעָ  = hinübergehen, passieren; zürnen ( קחֹהַ / רוּסּאִהַ לעַ רבַעָ  = das Gebot/Gesetz übertreten; ָוֹנּמַזְ רבַע  
= seine Zeit ist vorbei; ֲהרָבֵע  = Übertretung; ֲןיָרְבַע  = Verbrecher, Gesetzesübertreter; ֵרבֶע  = gegen-
überliegende Seite; ֵרבֶעֵמ / רבֶעֵלְ  = jenseits; ָרבָע  = Vergangenheit; ְׁרבַעֲש  = voriger; ַרבָעֲמ  = Übergang, 
Durchgang, Passage; ֲהיָּצִח - רבָעֲמַ  = Fußgängerübergang; ֶריבִעֱה  = überbringen, überweisen, weiter-
leiten [Telefon]; ַהרָבָעֲה  = Übertragung, Transfer, Überführung; ַהרָבָּעְמ  = Durchgangslager; Furt; 

תחַפַּ - יפִּ ירֵבְעֶבְּ  = am Rande des Abgrundes; ָריבִע  = passierbar, befahrbar; תוּר יבִעֲ  = Passierbarkeit; 
רוּבעֲ  = Ertrag, Ernte; ַּרוּבעֲב  = für, zugunsten; ִירִבְע , fem. ִהיָּרִבְע ; pl. ִםירִבְע תוֹיּרִבְעִ ,  = hebräisch; Heb-

räer; ִתירִבְע  = Hebräisch; ִתרֵבְע  = hebräisieren; וּת רבְעִ  = Hebräisierung; vgl. ֵּרב רוּבּ ;schwängern = עִ  עִ
= Empfängnis, Schwangerschaft; ֻרבָּע  = Embryo, Fötus; ִתוּרבְּעַתְה  = Empfängnis, Konzeption; 

תרֶבֶּעֻמְ  = geschwängert [literarisch]; ָׁתרֶבֶּעֻמְ הנָש  = Schaltjahr; im TANACH: ִרבֵּעַתְה  = aufwallen, 
wütend werden, zürnen; ֶהרָבְע  = Aufwallung; Wut) 
 
דצַ  = Seite; Flanke; Schlinge; Partei ( דצַּלַ  = zur Seite; ַהדָּצִּה  = zur Seite!; ְּדצַב  = neben; ִדצַמ  = vonsei-

ten; ֵדצַמ  = Ausweichstelle, Ableitung, Rangiergleis; ָהד צֻמְ  = [zur Seite] geneigt; ְדדֵצַמ  = Parteigän-
ger, Anhänger; ְידִדָצ  = seitlich; nebensächlich; ְידִדָצ - דחַ  = einseitig; ְידִדָצ  ;allseitig, multilateral = כָּלְ

ידִּצִ  = Seiten-; seitlich; ִדדֵּצ  = unterstützen, befürworten, zur Seite stehen; gleicher Meinung sein; 
zur Seite neigen; ִדוּדּצ  = Neigung zur Seite; ְהדָידִצ  = Abdriften; ָּדצ דוּצלָ ,  = jagen, fangen; ָדוֹצמ  = 
Jagd; Razzia; Fall; im TANACH: Fangseil; ַדיִצ  = Jagd, Jagdbeute; Reisekost, Speise; ַדיָּצ  = Jäger; 

דיצֵ  = Fang; ָדוֹצמ  = Fangseil, Fangnetz; Fang; ְהדָוּצמ  = Fangseil, Beute; unzugänglicher Ort; ְהדָוֹצמ  = 
Netz; Befestigung; ְדצָמ  = unzugänglicher Ort, Festung, Bunker, Unterstand; ְתידִצָמ  = kleiner Bun-
ker; ִדיֵּצ  = ausrüsten, ausstatten; ָּדי צֻמְ  = ausgerüstet; ִדוּיּצ  = Ausrüstung, Apparatur, Versorgung, 
Ausstattung; ִדיֵּטַצְה  = sich ausrüsten; im TANACH: ִדיַּטַצְה  = sich als Proviant mitnehmen; ֵהדָיצ / הדָצֵ  
= Reisekost; ְהדָוֹצמ  = Netz) 
 

ינֵשְׁ / יתֵּשְׁ  = zwei ( ינִשֵׁ  = zweite/r; ֵׁתינִש  = zweitens; wieder; noch einmal; ְׁרשָׂעָ־םינֵש / הרֵשְׂעֶ - םיתֵשְׁ  = 
zwölf; ִינִוֹינ וֹת ;binär, sekundär = שְׁ יּנִ ייִּנִ ;Doppelheit, Dualismus = שְׁ הנֶשְׁמִ ;zweitrangig = שְׁ  = Ver-
doppelung, das Doppelte; der Zweite, Rangnächster; Stellvertreter; Vize-, Unter-; ִהנֶשְׁמ - עַוֹצקְמִ  = 
Nebenfach; ִתוּריהִזְ הנֶשְׁמ  = doppelte Vorsicht, besondere Vorsicht; ָׁהנָש  = wiederholen; lernen; ver-
schieden/anders sein; ִהנָשְׁנ  = sich wiederholen, wiederholt werden; ָׁהנָש , pl. ָׁםינִש  [trotzdem fem.!], 
cas. constr. ְׁתוֹנש  = Jahr; ְׁיתִנָש  = jährlich; ְׁםיִתַנָש  = zwei Jahre; ְׁןוֹתנָש  = Jahrbuch, Jahrgang; ַהנָשָׁה - שׁאֹר  
= Neujahr; ָׁתרֶבֶּעֻמְ הנָש  = Schaltjahr; ָׁהנָש ידֵּמִ   = jedes Jahr; ָׁהנָש - חַוּל  = Kalender; ְׁהיָּנִש  = Sekunde; 

הנָשְׁמִ  = Mischna [„Wiederholung“]; Lehre; ִׁהנָּש תוֹנּ , הנֶוֹשׁ ;ver-/ändern = לְשַׁ  = verschieden/-artig; 
הנָּשֻׁ  = geändert werden; ִׁיוּנּש  = Veränderung, Wechsel; ֹׁינִש  = Verschiedenheit; יוּנ  ;wiederholt = שָׁ

gelernt; ִׁןוֹינְש  = Unterschied; ִהנָּתַּשְׁה תוֹוּתַּשְׁהִלְ ,  = sich verändern; ּתו הנֶּשֻׁמְ ;Veränderung = הִשְׁתָּנ  = selt-

sam, eigenartig, merkwürdig; ַׁיאנַש  = Transformator; ַיאנ  (Reprise, Rekapitulation = שְׁ
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חכַשָׁ חַכֹּשְׁלִ ,  = vergessen (ַוּח כשָׁ  = vergessen; öde; ָׁחַכֵש  = vergessend [TANACH]; ִחכַּשְׁנ חַכֵשָׁהִלְ ,  = ver-
gessen werden; aufgeben; ִחכָּשְׁנ  = vergessen; ִבלֵּמ תוּח ;in Vergessenheit geraten =  חכַּשְׁנִ -Ver = הִשָּׁכְ
gesslichkeit; ְׁהחָיכִש  = Vergessen; ָהח כְשִׁ  = Vergessen Vergessenheit, Vergesslichkeit; ֹןו ח כָּשִׁ  = Ge-
dächtnisschwund, Gedächtnisstörung, Amnesie; שַׁכְחָן =vergesslicher Mensch; ּתו -Vergess = שַׁכְחָנ
lichkeit; ִחַיכִּשְׁה  = vergessen lassen, aus dem Gedächtnis auslöschen; חָה כָשְׁהַ  = Vergessenlassen; 
vgl. ָׁחַיכִש  = häufig, gewöhnlich; ְׁתוּחיכִש  = Häufigkeit, Gewöhnlichkeit, Frequenz; ָׁכַש«  = sich beru-
higen/legen; «ֵּשִׁכ = beruhigen, mildern; « וּכּ ךכשׁ :Beruhigung, Milderung; im TANACH = שִׁ  = ab-
nehmen; Hifil = abnehmen lassen) 
 

חקַלָ תחַקַלָ ,  = nehmen, fassen, ergreifen ( חקַלְנִ חקַלָּהִלְ ,  = genommen werden; ָחַוּקל  = genommen, ent-
nommen; ְהחָיקִל / החָיקִ  = Nehmen; ָחַוֹקל  = Kunde, Klient; ֶחקַל  = Lehre, Einsicht, Folgerung; ַחַוֹקלְמ  = 
was man nimmt/fängt; Beute; ִםי תחַקַ ;Greifzange = מֶלְקָחַ חַקֵּלַתְהִ ;Drahtzange = מֶלְ  = sich entzünden; 
ausbrechen [z. B. Streit]; ִתוּחקְּלַתְה  = Entbrennen; Entzündung [Feuer]; מִקָּח = Nehmen; Kauf; ַמִקּוּח 
= Handeln, Feilschen; ַקֵּח מַתְהִ  = verhandeln, feilschen; im TANACH: ַהחָקָּמ  = Ware) 
 
Vers 6: 

םשָׂ םישִׂלָ ,  = legen, stellen, setzen ( בלֵ םישִׂלָ   = achten auf; ׂםוּש  = auferlegt; ְּהמָוּשׂת  = Input, zugeführte 
Menge, Einsatzfaktor; ְּבלֵ-תמֶוּשׂת  = Aufmerksamkeit; ָוילַע המָוּשׂ  וילַעָ =]   – das Verb fehlt oft] = es ist 
ihm auferlegt, er ist verpflichtet [vgl. auch 1. Kor 9,16: ֻילַעָ תלֶטֶּמ  = es ist mir auferlegt]; ְהמָישִׂמ  = 
Aufgabe, Auftrag) 
 

רהַזְנִ  = sich vorsehen, aufpassen ( ריהִזְהִ ריהִזְהַלְ ,  = warnen; ֻרהַזְה  = gewarnt werden; ְתוּריהִז  = Ach-
tung!, Vorsicht; ִּתוּריהִזְב  = Vorsicht!, mit Vorsicht; ִתוּריהִזְ הנֶשְׁמ  = doppelte Vorsicht, besondere 
Vorsicht; ְהרָהָז הרָהָזְאַ ;Warnung = הַ  = Alarm; ָריהִז  = vorsichtig; זָהַר = strahlen, blitzen; ַריהִזְמ  = glän-
zend, strahlend; ֹרהַז  = Glanz, Strahlen תי  (Phosphor = זָחָרִ
 

ראֹשְׂ / רוֹאשְׂ  [Mischna: ִרוּאיס ] = Sauerteig ( ראֵשֵׂ  = säuern, in Sauerteig umwandeln) 
 
Vers 8: 

ןיחִבְהִ  = merken, den Unterschied feststellen, wahrnehmen ( ןחַבָּ  = prüfen, untersuchen; ְּהנָיחִב  = Prü-
fung, Examen; Aspekt, Gesichtspunkt, Hinsicht; ִןחָבְמ  = Prüfung, Examen, Versuch; ִהגָיהִנְ ןחָבְמ  = 
Fahrprüfung; ָּןוּחב  = geprüft, erprobt; ַהנָחָבְה  = Unterscheidung; Prüfung; בֹּחַן = Teilprüfung; im 
TANACH: ַּןחַב  = Wachturm; vgl. ִןחֵבְא  = diagnostizieren; ַןחָבְא  = Diagnostiker; ַהנָחָבְא  = Diagnose; 

יתִנָחָבְאַ  = diagnostisch) 
 

ןטָקָ / ןטֹקָ  = klein, gering; jung ( ןטָקָ ףסֶכֶּ  = Kleingeld; ַהנָּטַקְּהַ היָסְא  = Kleinasien; ָןטֹק  [Partizip/Präsens: 
ןטֵקָ ] = klein sein/werden, sich verringern; ֹןטֶק  = Kleinheit; ַתוּנטְק  = Kleinheit, Kleinigkeit; ַינִוּנטְק  = 

kleinlich; ַתוּינִוּנטְק  = Kleinlichkeit; ַןיטִּק  = Minderjähriger; ַתוּניטִּק  = Minderjährigkeit; ִןיטִקְה  = ver-
kleinern, reduzieren; ַהנָטָקְה  = Verkleinerung; ְןוֹטַנְטַק / ןטַנְטַקְ  = winzig; ָטק  = klein, winzig) 
 
? עַוּדּמַ  [ עַוּדְיָ המָ   = was ist bekannt?] = warum? ( עדַיָ  = wissen, er-/kennen; ָעַוּדְי  = bekannt, berühmt; 

עדַוֹנ עדַוָּהִלְ ,  [Nifal] = bekannt machen, ankündigen, erfahren; עדָוֹנ  = bekannt, berühmt; ּתו דְע וָּהִ  = Be-
kanntmachen, Veröffentlichung; ְהעָדִי  = Kenntnis, Nachricht; Information, Auskunft; ֵּהעָד  = An-
sicht, Meinung; ְהמָוּדק העָדֵּ   = Vorurteil; ַּתעַד  = Wissen, Meinung; עַידִוֹה  = wissen lassen, informie-
ren, ankündigen, mitteilen, Bescheid geben; העָדָוֹה  = Mitteilung, Ankündigung; ַהשָׁדָחֲ העָדָוֹה דע  = 
bis auf weiteren Bescheid; העָדָוֹמ  = Mitteilung, Anzeige, Inserat; תוֹעדָוֹמ חַוּל  = Anschlagbrett; ןעִידִוֹמ  
= Information; ינִיעִידִוֹמ  = nachrichtendienstlich; zum Nachrichtendienst gehörend; תוּעדָוּמ  = Be-
wusstheit; עדָוּמ  = bewusst; eingedenk; ּהעָדָוֹת  = Bewusstsein, Erkenntnis; ּיתִּעְדַוֹת  = Bewusstseins-; 
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עדָּמַ  = Wissenschaft; ַיעִדָּמ  = wissenschaftlich; ַןעָדָּמ  = Wissenschaftler; ִעַדֵּוַתְה  = sich zu erkennen ge-
ben, sich vorstellen; ִעַדֵּי עַדֵּיַלְ ,  = benachrichtigen, informieren; ֶעדַי  = Wissen, Kenntnisse, 
Knowhow; ַןעָדְי  = Vielwisser; ַתוּנעָדְי  = Gelehrsamkeit; ֵהדָימ  = Information, Auskunft, Bescheid) 
 

ברֶקֶ  = Inneres ( ברֶקֶבְּ  = inmitten, in, zwischen; ָברַק  = sich nähern, nahe sein; ָבוֹרק  = nahe, ver-
wandt; ְּבוֹרקָב  = bald; ְתוֹבוֹרקְ םיתִּעִל  = oft, häufig; ִהבָרְק  = Nähe, Nahesein; ִםוֹקמָ תבַרְק  ;in der Nähe = בְּ

ברָקְמִ  = Annäherung; ָןבָּרְק  = Opfer; ְםיִבַרָק  = Eingeweide, Innereien; ֵבוּרק  = Näherung, Annäherung; 
בוּרקֵבְּ  = ungefähr, annähernd; ֵברֵק  = nähern [transitiv], näherbringen; ֻברָקְמ  = geopfert; תוּב רְ קָהִ  = 

Nähe; ִבירִקְה  = darbringen, opfern; ַהבָרָקְה  = Opferung, Aufopferung; ִברֵקָתְה  = sich nähern; ִתוּברְקָתְה  
= Annäherung; vgl. ְברָק  = Kampf, Schlacht; ָׂברָקְלִ שׂש  = kampflustig, kampfbegierig) 
 
Vers 9: 

ןידַעֲ  = noch, bis jetzt, immer noch ( דעַ  = bis; ַהרָהֵמְ דע  = bald, noch in unseren Tagen; דוֹע  = noch, 
noch mehr, noch einmal, immer noch, schon; אֹל דוֹע  = noch nicht; ְּדוֹעב  = innert [zeitlich]; wäh-
rend; טעַמְ דוֹע  = bald, gleich; ִּידֵעֲלְב / ידֵעֲלְבַּמִ  [ לבַּ דעַ +  ] = ohne, außer; ִּידִעָלְב  = ausschließlich, exklusiv; 

תוּיּדִעָלְבִּ  = Ausschließlichkeit, Exklusivität, Einzigartigkeit; ִּדעֵלְב  = exklusiv machen; im 
TANACH: ֲןדֶע / הנָדֶעֲ  = bisher; noch; vgl. ָהדָע  = anlegen, tragen, sich schmücken mit; schmücken 
mit; schreiten [TANACH]; ֲידִע  =Schmuckstück) 
 

ןיבִהֵ  [Hifil von ןיב ] = verstehen, begreifen ( הנָבָהֲ  = Verständnis; ָּןב ןיבִ , הנָיבִּ ;verstehen = לָ  = Ein-
sicht; ֵׁהנָיבִּ ןש  = Weisheitszahn; ּהנָבָוֹת / הנָוּבתְּ  = Einsicht, Verständnis, Erkenntnis; ִינ וּבתְּ  = verstandes-
mäßig; ְּיתִנָוּבת  = vernunftsgemäß; ָןוֹבנ  [Nifal von ןיב ] = vernünftig/klug werden; ָןוֹבנ  = vernünftig, 
einsichtig; ָתוּנוֹבנ  = Vernunft; ֵןיבִמ  = Kenner, Fachmann; ֵתוּניבִמ  = Sachkenntnis; ןבָוּה  = verstanden 
werden; ןבָוּמ  = verständlich, klar; Bedeutung, Sinn; Hinsicht; הלָּמִּהַ ןבָוּמ  = im vollen Sinn des Wor-
tes, buchstäblich; ְּםיָּסֻמְ ןבָוּמב  = in gewisser Hinsicht; וילָאֵמֵ ןבָוּמ  = selbstverständlich, natürlich; 

ןבָוּמּכַּ  = selbstverständlich; ִןנֵוֹבּתְה  = betrachten; ִתוּננְוֹבּתְה  = Betrachtung; im TANACH: ןיב  [ ןבָּ ]= 
verstehen, bemerken; Nifal [ ןוֹבנָ ] = vernünftig/klug werden/sein; Polel [ ןנֵוֹבּ ] = Acht haben auf; 
Hifil [ ןיבִהֵ ] = Einsicht haben; zur Einsicht bringen; verstehen, begreifen; Hitpolel [ ןנֵוֹבּתְהִ ] = sich 
einsichtig verhalten; Aufmerksamkeit zuwenden; vgl. ֵּןיב  = zwischen; בִּיֵּן = interpolieren, ein-
schalten; ּןו  (Nachrichtendienst, Geheimdienst = בִּיּ
 
ףאַ  = auch ( ףאַ יכִּ   = auch wenn; ֲוּלּפִא  = sogar, nicht einmal; vgl. ִּםאִ יכ  = denn wenn, sondern) 

 
רכַזָ רוֹכּזְלִ ,  = sich erinnern ( רוּכזָ  = eingedenk, erinnerlich; ִרכַּזְנ  = in Erinnerung kommen, erwähnt 

werden; ִהרָכְז  = Erinnerung, Assoziation; ִןוֹרכָּז  = Gedächtnis, Andenken, Erinnerung; ֶרכֶז  = Geden-
ken, Erinnerung; ִריכִּזְה  = erwähnen, jmdn. an etwas erinnern; ֻרכַּזְה  = erwähnt werden; ֻרכָּזְמ  = er-
wähnt; ַהרָכָּזְה  = Mahnung, Erwähnung; ַתרֶכֶּזְמ  =Souvenir, Andenken; ִּתרֶכֹּזְת  = Mahnschreiben, Er-
innerung; Gedächtnisstütze; ַריכִּזְמ  = Berater [TANACH]; Sekretär; ַילִלָכְּ ריכִּזְמ  = Generalsekretär; 

ריכִּזְתַּ  = Memorandum, Denkschrift; vgl. ֵּרכ זְאִ  = erwähnen, sich beziehen auf; ִרוּכּזְא  = Erwähnung, 
Bezugnahme; ֻרכַּזְא  = genannt/erwähnt werden; ָרכָז  = männlich; Mann; ְירִכָז  = männlich; ַתוּרכְז  = 
Männlichkeit; ִרכֵּז  = als Maskulin verwenden; ִרוּכזְ-בכָּשְׁמ  = homosexueller Geschlechtsverkehr, Pä-
derastie; ֵתוּרכְזַּהַ רבַא  = Penis) 
 

שׁמֵחָ / השָּׁמִחֲ  = fünf ( תישִׁימִחֲ  = Fünftel; ישִׁימִחֲ םוֹי  = Donnerstag; ֲםישִּׁמִח  = fünfzig; ֶהרֵשְׂע - שׁמֵחֲ  = fünf-
zehn; ֻשׁמָּח  = Pentateuch; im TANACH: שׁמח  = gegliedert sein; Piel = den Fünften erheben; ֹשׁמֶח  = 
Fünftel; Unterleib, Bauch; vgl. ָשׁוּמח  = bewaffnet; ַּתשֶׁמחְת  = Munition; ׁתִּחְמֵש = mit Munition ver-
sorgen; ׁתַּחְמִיש = Patrone; ִשׁמֵּחַתְה  = sich bewaffnen; ִתוּשׁמְּחַתְה  = Bewaffnung, Rüstung, Aufrüstung) 
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רכָּכִּ , dual ּםיִרַכְּכ ; pl. ִּםירִכָּכ / תוֹרכְּכִּ  (fem. für Brot) = Scheibe, Kreis, Ebene, öffentlicher (kreisförmi-
ger) Platz; Rundbrot, Laib; Talent (Gewichtseinheit) ( העָוּמתְּ רכַּכִּ   = Kreisverkehr; ִּןדֵּרְיַּהַ רכַּכ  = Kreis 
am Jordan; vgl. ִרכָּא  = Bauer) 
 

ףלֶאֶ  = tausend; Tausendschaft, Sippe [vgl. Micha 5,1!]; Rind [TANACH] ( םיִפַּלְאַ  = zweitausend; 
םיפִלָאֲ  = Tausende; Rinder; ַיפֵלְע - תוֹרשְׂעֶ  = abertausende, zigtausende; ֶףלֶאֶ ינִּמִ דחָא  = einer unter tau-

send; ת יפִלְאֲ  = Tausendstel; Promille; ַףוּלּא  = Fürst, Anführer, Häuptling, Herrscher, General, 
Champion; vertraut, zahm ( םלָוֹעהָ ףוּלּאַ  = Weltmeister; ַתוּפילִּא  = Meisterschaft [Sport]; אִלֵּף = zäh-
men, domestizieren; Fähigkeiten beibringen; belehren; ְףלֵּאַמ  = lehrreich, aufschlussreich; ףוּל  = אִ
Dressur, Zähmung; ן וֹפלְאַ  = Fibel; ֻןפָּלְא  = Lehrstätte; Studio; „Ulpan“ [Sprachschule]; im 
TANACH: ףלא  = kennen lernen; Piel = lehren; Hifil = tausendfach hervorbringen) 
 
לסַ  = Korb ( תוֹריָנְ לסַ  = Papierkorb; ַהלָּסִלְס  = Körbchen; ַּלסַרְוּדּכ  = Basketball; vgl. ִליס  = Topf, Koch-

topf; ִלסֵלְתַּסְה  = sich locken/kräuseln/krausen; סָלַל = aufschütten, anhäufen; [Straße] bauen, [Weg] 
ebnen; ִללַסְנ ללֵסָּהִלְ ,  =gebaut/geebnet werden [Straße]; ָלוּלס  = gebahnt; ַלוּלסְמ  = Bahn, Weg, Piste; 
Kurs, Studienrichtung; ְהלָּסִמ  = Bahn, gebahnter Weg, Laufschiene, Straße; הלָלְוֹס / הלָלֲוֹס  = Wall, 
Erdwall, Aufschüttung, Damm, Rampe; Batterie; ִןוֹלּיס  = [Wasser-]Strahl; Düse; Strahlantrieb; 

םלָּסֻ  = Leiter) 
 
Vers 11: 

רהַזְנִ  = sich vorsehen, aufpassen ( ריהִזְהִ  = warnen; auch: glänzen; ֻרהַזְה  = gewarnt werden; ְתוּריהִז  = 
Achtung!, Vorsicht; ִּתוּריהִזְב  = Vorsicht!, mit Vorsicht; ִתוּריהִזְ הנֶשְׁמ  = doppelte Vorsicht, besondere 
Vorsicht; ְהרָהָז הרָהָזְאַ ;Warnung = הַ  = Alarm; ָריהִז  = vorsichtig; זָהַר = strahlen, blitzen; ַריהִזְמ  = glän-
zend, strahlend; ֹרהַז  = Glanz, Strahlen תי  (Phosphor = זָחָרִ
 

ראֹשְׂ / רוֹאשְׂ  [Mischna: ִרוּאיס ] = Sauerteig ( ראֵשֵׂ  = säuern, in Sauerteig umwandeln) 
 
Vers 13: 

הבָיבִסְ  = Umgebung, Gegend, Umwelt, Milieu ( הבָיבִסְּהַ תוּכיאֵ   = Umweltbedingungen; ְיתִבָיבִס  = öko-
logisch; ָבבַס  = umgeben, umkreisen, rotieren; ֶבבֶס  = Umdrehung; ָבסַנ בסֵּהִלְ ,  [Nifal] = umdrehen, 
zum Thema haben; ֶבבֶס  = Umdrehung; ָביבִס  = ringsherum; Umkreis; ִביבִסָּמ  = rundherum; ְןוֹביבִס  = 
Kreisel; ְּתוֹביבִסְב  = circa, zirka, ungefähr, um; ִבבֵּס  = umkreisen; verwandeln, ändern; בבֵוֹס  = dre-
hen, umkreisen, umhergehen; ִבבֵוֹתּסְה  = sich drehen/herumtreiben, schlendern; ֵבסֵה בסֵהָלְ ,  = wen-
den [transitiv], übertragen; umkreisen; verwandeln; rund um einen Tisch/angelehnt/sitzen [wäh-
rend des Seder-Mahles]; ֵבסֵמ / ןיבִּסֻמְ  = Teilnehmer am Gastmahl; בסַוּה  = gewendet/übertragen wer-
den; ֲהבָסָה  = Übertragung, Wechsel; ְהבָּסִנ  = Anlass; ת וֹבּסִנְּ  = Umstände; ְתוֹביבִס  = Umgebung, Um-
welt; ִהבָּס  = Wendung [TANACH]; Ursache; ְהבָּסִמ  = Rundgang [Mischna]; Party, geselliges Bei-
sammensein; ְםיאִנָוֹתּעִ-תבַּסִמ  = Pressekonferenz; ְתוֹבּסִמ  = rundum [TANACH]; Umstände, Bedin-
gungen; ַתבֶבֶּס  = Ritzel; ְבבָּסֻמ  = Wirkung; im TANACH: ֵבסַמ  = Umgebung; Tafelrunde; rundum) 
 

לאַשָׁ  = fragen, bitten ( הלָאֵשְׁ  = Frage; Bitte; Problem; ֵלא תָה ;Frager; Entleiher = שׁוֹ לְאֵשְׁ  = Interpella-
tion; Anfrage; ְׁהלָיאִש  = Borgen; Entleihen, Übernehmen von Lehnwörtern; תָה לְיאִשְׁ  = Anfrage, In-
terpellation, Gesetzesentwurf; ִלאָשְׁמ  = Umfrage, Rundfrage; ִהלָאָשְׁמ  = Wunsch, Bitte, Begehren: 
ןוֹ לאֵשְׁ  = Fragebogen; ִליאִשְׁה  = [jemandem etwas] leihen; ֻלאָשְׁמ  = verliehen, ausgeliehen, übertra-

gen, bildlich; ַהלָאָשְׁה  = Ausleihe, Verleihung; Metapher; ְׁהלָאֵש - ןמַיסִ  = Fragezeichen; im TANACH: 
לאשׁ  = fragen; Nifal = sich Urlaub erbittn; Piel = nachfragen; betteln; Hifil = eine Bitte gewähren; 

ausleihen; vgl. ְׁלוֹאש לאֹשְׁ ,  = Unterwelt, Totenreich, Grab) 
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Vers 14: 
שׁיֵ  = Dasein; es gibt ( תוּשׁיֵ  = Wesen, Wesenheit; Sein, Existenz, Identität) 

 
ליבִּטְמַּ  = Täufer ( לבַטָ  = eintauchen, sich baden; ָלוּבט  = eingetaucht, eingetunkt; ִלבַּטְנ  = getauft wer-

den; ָןל ל ;Taucher = טַבְ וּבּ ליבִּטְהִ ;Eintauchen, Eintunken = טִ  = eintauchen; taufen; ְהלָיבִט  = Taufe; 
לבַּטְהֻ  = getauft werden; בָּלָה טְהַ  = Eintauchen, Taufen; in Hes 23,15: ְלוּבט  = Turban, Kopfbund) 

 
Vers 16: 

הנָעָ תוֹנעֲלַ ,  = antworten, reagieren, Bescheid geben; im TANACH auch: zeugen; sich plagen um; 
sich beugen, gebeugt werden, elend sein ( הנֶעֲמַ  = Antwort, Bescheid; ַהנָעֲנ  = Zusage erhalten; ein-
willigen; ֵתוּנעָה  = positive Antwort, Gewährung; ַןעַי  = Anlass; wegen; ַןע מֲלְ  = in Rücksicht auf, we-
gen; um zu, zu Gunsten von, damit; ָונָע  = bescheiden, demütig, gering, sanftmütig; ֲהוָנָע  = Be-
scheidenheit, Demut; ָינִע  = arm; ֲתוּיּנִע / ינִעֹ  = Armut; ִהנָּע תוֹנּעַלְ ,  = unterdrücken, erniedrigen, verge-
waltigen; quälen, foltern; ִיוּנּע  = Quälen, Qual; Folter; ִהנָּעַתְה  = Qualen erleiden; sich quälen/kas-
teien; ְהנֶּעֻמ  = gequält; ֱתוּנע  = Leiden; ַּתינִעֲת  = Bußübung, Fasten; vgl. ִןיָנְע  = Geschäft, Aufgabe 
[TANACH]; Sache, Angelegenheit, Gegenstand, Interesse; ְּןיָנְעִב  = in der Angelegenheit, in Sa-
chen, betreffs; ִינִיָנְע  = sachlich; ָןיָנְעִל אֹל   = unsachlich; ִןיֵנְע  = interessieren [transitiv], Interesse we-
cken; ְןיָנְעֻמ  = interessiert; ְןיֵנְעַמ  = interessant; ִןיֵנְעַתְה  = sich interessieren; ִתוּניְנְעַתְה  = Interesse) 
 

אפָיכֵּ  = Fels [aramäisch] ( ףכֵּ  = Felsen; vgl. ַּףכ , dual ַּםיִפַּכ , pl. ַּתוֹפּכ  = hohle Hand, Handfläche; 
Schale, Löffel; ְּהפָפָכ  = Handschuh; ָּףפַכ ףוֹפּכְלִ ,  = biegen, niederbeugen, zwingen; ִּףוּפכ  = Verbeu-
gung, Bücken; ִףיפִּכְה  = niederdrücken, unterstellen; ָּףוּפכ  = gebückt, gebogen, unterworfen; יף פִכָּ  = 
biegsam; ְּהפָיפִכ  = Biegen, Beugen, Korb; ְּתוּפיפִכ  = Biegsamkeit; Unterordnung; Abhängigkeit; 

ףפֵוֹכּתְהִ  = sich bücken/beugen; ָּהפָכ תוֹפּכְלִ ,  = aufdrängen, aufzwingen, auferlegen [z. B. Steuern]; 
erzwingen; aufoktroyieren; aufstülpen; ָּיוּפכ  = aufgezwungen, erzwungen; הבָוֹט - יוּפכְּ  = undankbar; 

היָּפִכְּ  = Zwang; Besessenheit; ְּיתִיָּפִכ  = zwanghaft; ָףכַא  = aufzwingen [z. B. Gesetz]; ֲהפָיכִא  = Zwang, 
Auferlegung; vgl. zudem ֵּףיכ  = Vergnügen, Plausch, Amüsement; ף יֵּכִּ  = sich amüsieren) 
 

חַישִׁמָ  = Gesalbter, Messias ( חשַׁמָ  = bestreichen, salben; ָחַוּשׁמ  = gesalbt; ְיחִישִׁמ  = messianisch; 
תוּיּחִישִׁמְ  = Messianismus; ְהחָישִׁמ  = Einreiben, Ölen; ִהחָשְׁמ  = Salbung; Anteil [TANACH]; Paste, 

Salbe; ִׁםיִנַּש - תחַשְׁמִ  = Zahnpasta; ָהחָשְׁמ  = Salbung [TANACH]; Anteil, Portion; ִחשַׁמְמ  = Anstrich) 
 

םייִּחַ  = Leben ( יחַ  = er lebt, lebendig; ַיח היָחָ ,  = leben; ַּםייִּחַ-ילֵעֲב  = Haustiere; ְּהיָּחִת  = Erneuerung, 
Auferstehung, Wiederbelebung; ְּהיָּחִת  = Erneuerung, Auferstehung, Wiederbelebung; ִהיָּח  = am 
Leben lassen; lebendig machen; ֶהיָחֱה  = beleben, das Leben retten; ָהיָחֳה  = belebt werden; ַהאָיָחֲה  = 
Wiederbelebung; ת וּיּ ת ;Lebendigkeit = חַ וּיּחִ  = Lebenskraft; ַּרב - תוֹיּחַ  = Wildtiere, Tiere des Feldes; 

רבַּיְחַ  = Safaripark, Wildpark; ַּתוֹיּחַ-ןג  = Zoo, Tiergarten; ִהיָחְמ  = Lebensunterhalt, Lebenshaltung; 
ינִוּיּחִ  = lebenswichtig, lebensvoll; ִתוּיּנִוּיּח  = Lebensnotwendigkeit; Vitalität, Lebenskraft; ַהוָּח  = Eva 

[etwa „Lebensspenderin“]; vgl. ַהוָּח תוֹּחַ ,  = Farm, Gehöft; im TANACH: Zeltlager, Zeltdorf; יא וַּחַ  = 
Landwirt, Farmer; וֹת וּחַ הוָּחִ ;Farmer =  ילֵעֲבַּ  [Piel] = aussagen, ausdrücken, bekanntgeben, verkün-
den; ַתעַד הוָּחִ   = Wissen kundtun; die Meinung äußern, ein Gutachten abgeben; ַּתעַד - תוַּחַ  = Gutach-
ten, Begutachtung, Expertise; ּוּּי וּחִ  = Aussage, Feststellung; ֱהוָח הוֶ ;zeigen = הֶ חֲמַ  = Zeiger; וָן חֲמַ  = 
Indikator; ֶהוָחֱמ  = Geste, Gebärde; ָהוָח  = erleben, ein Erlebgnis haben, erfahren; ֲהיָוָח  = Erlebnis, 
Erfahrung, Abendteuer) 
 
Vers 17: 

ירֵשְׁאַ  = wohl dem, glücklich/zu beneiden ist/sind ( רשֵּׁאִ  = glücklich nennen [TANACH]; bestäti-
gen, bescheinigen, beglaubigen; ֻרשַּׁא  = bestätigt/verifiziert werden; ִרוּשּׁא  = Bestätigung; ֹרשֶׁא  = 
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Glück, Glücksgefühl; ְרשָּׁאֻמ  = glücklich [genannt werden – TANACH]; ִרשֵּׁאַתְה  = beglaubigt/bestä-
tigt sein; ִיא רַשְׁאַ  = Kredit; ַּיאִרַשְׁאַ סיטִרְכ  = Kreditkarte; ִיא רָ שְׁאַ  = Kredit-; ָהר שְׁאַ  = Visum; im 
TANACH: רשׁא  = geradeaus gehen; Piel = leiten, führen; zurechtweisen; auch: glücklich nennen; 
Pual = geleitet werden; auch: glücklich genannt werden; ֹרשֶׁא / רשֶׁאֶ , pl. cs. ַירֵשְׁא  = Glück; ָרשֻׁא  = 
Schritt; vgl. ִררֵשְׁא  = ratifizieren; וּר רשְׁאִ  = Ratifikation; Annahme; ָרשָׁי  = gerade, geradeaus, auf-
recht; anständig, ehrlich; רשֶׁי  = Geradheit, Ehrlichkeit, Anständigkeit; ָרישִׁי  = direkt, express; 

תוֹרישִׁיְ  = direkt, geradeaus; ִרוֹשׁימ / רשֹׁימִ  = Ebene, Fläche; ִירִוֹשׁימ  = eben, flach; ַרשֵׁיְה  = geradeaus; 
רשֵּׁיִ רשֵּׁיַלְ ,  = geradebiegen, ebnen, glätten, ausgleichen; וּר שּׁיִ  = Nivellierung, Ebnung, Planierung; 
רשַֻּׁי  = begradigt werden; ְרשַֻּׁימ  = gerade gemacht; ְרשֵּׁיַמ  Gleichrichter; ֵרישִׁיה  = geradeaus lenken; 

םירִשָׁימֵ / םירִשָׁמֵ  = Geradheit, Aufrichtiges, Billigkeit [TANACH]; planierte Fläche; ְּםירִשָׁימֵב  = gera-
dezu, direkt) 
 

רשָׂבָּ  = Fleisch; Leib ( םדָוָ רשָׂבָּ  = aus Fleisch und Blut; Vergänglicher; ְּירִשָׂב  = aus Fleisch, fleischig; 
fleischlich [d. h. sündhaft]; ַּינִרָשְׂב  = beleibt; ְּתוּיּרִשָׂב  = Fleischlichkeit) 
 

םדָּ  = Blut ( ימִדָּ  = blutig; Blut-; ָהמ םוּמּדָּ ;Bluten = דְּמִי  = blutig; stumm [vgl. ם מַדָּ  = schweigen, ver-
stummen]; ִםמֵּד  = bluten; ִּםוּמּד  = Blutung; ְׁםימִדָּ-תכַיפִש  = Blutvergießen; ֶׁםדָּ-ףטֶש  = Bluterguss, Blu-
tung; ָםד - ילֵכְּ  = Blutgefäße; ָּםימִד - ץחַרְמֶ  = Blutbad; ָּםד - תתֵוֹשׁ  = blutend, blutig, blutüberströmt; דַּמֶּמֶת = 
Blutkrankheit; ָּםימִד  = Geld, Wert, Kosten; ִּסיכ - ימֵדְּ  = Taschengeld; ְּהסָינִכ - ימֵדְּ  = Eintrittsgeld; ֹםד  = אָ
rot, braun; ֹםדֶא  =Röte; Rubin; ַינִוֹמדְא  = rötlich; ַתינִוֹמדְא  = Pfingstrose, Päonie; ֲםדַּמְדַא  = rötlich; 

תוּמדְאַ  = Röte; ַתוּמידִא  = leichte Röte; ַתמֶדֶּא / תמֶדֶּמְדַאֲ  = Röteln; ֶםידִאֱה  = rot machen, erröten; ַהמָדָאֲה  = 
Rötung; ִםיד אֲמַ  = Mars; ָםדָא  = Mensch, Menschheit; ָםדָא  = Menschenkind, Mensch; ָּםדָאָהַ דוֹבכ  = 
Menschenwürde; ֲהמָדָא  = Erde, Erdboden, Grundbesitz; ֱהמָדָאֲ-זוֹגא  = Erdnuss; ָּהמָדָאֲ-ינֵטְב  = Erd-
nüsse; ֲהמָדָא - תדַיעִרְ  = Erdstoß; ֲהמָדָא - חַוּפּתַּ  = Kartoffel [„Erd-Apfel“; vgl. ֵץע - חַוּפּתַּ  = Apfel]; - תמַדְאַ

שׁדֶקֹּהַ  = das Heilige Land; ַרקֵפְהֶ-תמַדְא  = Niemandsland; im TANACH: םדא  = rot sein) 
 

הלָּגִּ  = entdecken, aufdecken, zeigen, offenbaren, anvertrauen ( תילִגְתַּ  = Entdeckung; ִהלָגְנ  = offen-
bart werden; ְהלֶּגֻמ  = offen, aufgedeckt; ִהלֶגְנ  = sichtbar, offen, allgemeinverständlich, exoterisch; 

הלָּגַתְהִ  = sich entblößen; sichtbar/bekannt/entdeckt werden; ִתוּלּגַּתְה  = Offenbarung, Erscheinung; 
יוּלגָּ  = offen, aufgedeckt, bekannt; ּיו לּגִּ  = Aufdeckung, Entdeckung, Erscheinung; ֲתוֹירָע - יוּלּיגִּ  = In-

zest, Blutschande; ְּהיָוּלג  = Postkarte; ָּהלָג  = ins Exil gehen; im TANACH: enthüllen, offenbaren, 
fortziehen; ּהלֶוֹג  = Vertriebener, Deportierter, im Exil lebende Person, Flüchtling; ֹהלָו -Verban = גּ
nung, Exil, Fremde, Diaspora; ָּתוּלג  = Exil, Verbannung, Diaspora; ִהלָגְה תוֹלגְהַלְ ,  = verbannen, ins 
Exil führen; ֻלגַה  = verbannt/ins Exil geführt werden; ִּןוֹילָּג  = Tafel [TANACH]; Blatt, Papier; 
Druckbogen, Nummer einer Zeitung) 
 
Vers 18: 

רוּצ  = Felsblock; Festung, Feste (griechisch: πέτρα – petra = ֵּאפָיכ  [aramäisch]) ( רצָ רוּצלָ ,  = formen; 
belagern, einschließen [Mil.]; הרָוּצ  = Form, Gestalt, Aussehen; ְּהרָוּצת  = Formation, Formbildung, 
Gestaltung; ינִרָוּצ  = formativ, formbestimmend; תִי רָוּצ  = formativ; ָרוֹצמ  = Belagerung; im 
TANACH: ֹרצ , pl. ֻםירִצ  = Kiesel; Steinmesser; ַרצ  = Kiesel; eng; Bedränger, Feind; ְרוֹרצ  = Stein-
chen; Beutel; vgl. ָרצַי רוֹצילִ ,  = erschaffen, bilden; רצֵוֹי  = Schöpfer, Urheber, schaffender Künstler, 
Töpfer; רצַוֹנ  [Nifal von רצי ] = entstehen, geschaffen werden; geschaffen; ִתוּרצְוָּה  = Entstehung; ִרצֵּי  
= herstellen, produzieren; ְרוּצי  = Geschöpf, Kreatur; ִרוּצּי  = Produktion, Herstellung, Erzeugung; 

רצָוּמ  = Produkt, Erzeugnis; ֵרצֶי  = Gebilde, Streben [TANACH]; Trieb, Instinkt; ַןרָצְּי  = Produzent, 
Erzeuger, Fabrikant; ַתוּנרָצְּי  = Manufaktur, Fabrikation; ַינִרָצְּי  = produktiv; Produktions-; ְהרָוּצי  = 
Oeuvre, Gesamtwerk eines Künstlers; ְהרָיצִי  = Schöpfung, Werk, Schaffen; ְירִיצִי / יתִרָיצִיְ  = 
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schöpferisch, kreativ; ְתוּיּתִרָיצִי  = Kreativität; ּתרֶצֶוֹת  = Erzeugung, Produktion; ִרוּצית  = Ausrede, 
Vorwandgeschaffen) 
 

הנַבָּ תנֹבְלִ ,  = bauen ( ןיָנְבִּ  = Bau; Gebäude; ְּהיָּנִב  = Bauen, Erbauung, Gründung; ִהנֶבְמ  = Gebäude, 
Bau, Gefüge, Konstruktion, Struktur, Anlage; ֶהנ בֻמְ  = aufgebaut, gebaut; ְהנֶב  ;gebaut, eingebaut = מֻ

ינִבְמִ  = strukturell; ִהנָבְנ תוֹנבָּהִלְ ,  = gebaut/aufgebaut werden; ַּיאנַּב  = Bauarbeiter, Maurer; ָּיוּנב  = auf-
gebaut, gebaut, bebaut; ִּיוּנב  = Aufbau, Bebauung; תוּא נָּבַּ  = Baufach; Hoch- und Tiefbau; ַּתינִבְת  = 
Modell, Ebenbild, Gussform, Backform, Format, Formation; vgl. ְהנָבֵל  [von ָןבָל  = weiß?] = Ziegel, 
Backstein, Steinplatte; ַןבֵּלְמ  = Ziegel, Ziegelform [TANACH]; Rechteck; נִי בֵּלְמַ  = rechteckig; im 
TANACH: ןבל  = Ziegel streichen) 
 

הלָּהִקְ  = Gemeinde, Kommunität, Versammlung ( להָקָ  = Versammlung; Publikum, Zuhörerschaft, 
Gemeinde; Öffentlichkeit; Volksmenge; ְיתִלָּהִק  = Gemeinde-; ְזכָּרְמֶ יתִלָּהִק  = Gemeindezentrum 

היָּלִּהִקְ  = Gemeinwesen; ִליהִקְה  = versammeln, einberufen, zusammenrufen; ִלהָקְנ להֵקָּהִלְ ,  = sich ver-
sammeln; ִתוּלהֲקָּה  = Menschenmenge; Menschenauflauf; ִלהֵקַתְה  = sich versammeln; ִתוּלהֲקַתְה  = An-
sammlung, Auflauf; ַהלָהֵקְמ  = Chor; ַיתִלָהֵקְמ  = Chor-; ְזכָּרְמֶ  יתִלָּהִק  = Gemeindezentrum Gemeinde-
zentrum; im TANACH: ֹתלֶהֶק  = Redner in Versammlung; ַלהֵקְמ  = Zusammenkunft) 
 

רעַשַׁ  = Tor, Pforte; Titelblatt; Teil eines Buches; Kurs, Preis, Wert, Maß ( רעֵוֹשׁ  = Torwart, Goalie, 
Pförtner, Torwächter; ֹתרֶעֶו רעֵשִׁ .Torhüterin; vgl = שׁ  = schätzen, vermuten; ַהרָעָשְׁה  = Vermutung, 
Annahme, Hypothese; ִׁרוּעש  = Lektion, Unterrichtsstunde, Maß, Verhältnis, Teilzahlung, Rate; 

תיִבַּ ירֵוּעשִׁ  = Hausaufgabe; ֹׁרעַש  = geschätzt/vermutet werden; ְרעָשֹׁמ  = geschätzt, angenommen, hy-
pothetisch; ַׁהיָּרִוּרעֲש  = Skandal; im TANACH: ַׁרוּרעֲש / ירִוּרעֲשַׁ  = grässlich) 
 

לוֹאשְׁ לאֹשְׁ ,  = Unterwelt – im TANACH allgemein identisch mit dem Grab bzw. der „Grube“ ( תחַשַּׁ  
– zum Ausdruck „Pforten des Scheols/Hades vgl. Jes 38,10 [„Nun muss ich zu des Totenreiches 
Pforten – ְּלוֹאשְׁ ירֵעֲשַׁב  – fahren in der Mitte meines Lebens, da ich doch gedachte, noch länger zu 
leben“]; 3. Makk 5,51; PsSal 16,2; Ode 7,10) 
 

רבַגָּ  = besiegen, stark werden ( רבֶגֶּ  = Mann; ְּתרֶבֶג  = Frau; ַּירִבְג  = männlich; ִּרוֹבּג  = Held [vgl. Jes 9,5 
und 10,21: ֵרוֹבּגִּ לא  = „Gott Held“]; ְּהרָוּבג  = Kraft, Heldenmut, Heldentat; ְּריבִג  = Herr; reicher 
Mann; ְּהרָיבִג  = Herrin, Dame; Königin; ִרבֵּגַתְה  = überwinden, bewältigen; ִתוּרבְּגַּתְה  = Überwindung; 

ריבִּגְהִ  = verstärken [z. B. Lautstärke]; ַהרָבָּגְה  = Verstärkung; ִּתרֶבֹּגְת  = Verstärkung [Militär]; ֻרבַּגְה  = 
verstärkt werden; ְרבֵּג  (Tonverstärker = מַ
 
Vers 19: 

חַתֵּפְמַ  = Schlüssel ( חַתֵּפְמַ - תדַּמְעֶ  = Schlüsselstellung, Schlüsselposition; ָּחתַפ  = öffnen; ֵםיִנַיע חקַפָּ   = je-
mandem die Augen öffnen, erwachen, sich [einer Situation] bewusstwerden; ֶּחתַפ  = Öffnung, Tür; 

רבָדָּ חתַפֶּ  = Einleitung, Prolog, Vorwort; ִהחָית תוֹחתִפְּ .pl ,פְּ  = Eröffnung, Öffnen, Ouvertüre; im 
TANACH: geöffnetes/gezückte Waffe; ְּתוּחתִפ  = Bereitschaft, Offensein, Empfänglichkeit, Aufge-
schlossenheit; ִחתָּפְמ  = Ausschnitt [Kleid]; Blendenöffnung [Fotografie]; Maueröffnung [Architek-
tur]; ִּןוֹחתָּפ  = Auftun; ֶּהפ ןוֹחתְפִּ   = Öffnung des Mundes = Vorwand, Ausrede; ִחתַּפְנ חתַפָּהִלְ ,  = sich öff-
nen, geöffnet/eröffnet werden; ּתו תְח פָּהִ  = Öffnung; ִּחַתֵּפ  = entwickeln, fördern; ִּחַוּתּפ  = Entwickeln, 
Entwicklung [transitiv]; ְחַתֵּפַמ  = Öffnung; Entwickler; heimkehrender Krieger; ִחַתֵּפַּתְה  = sich ent-
wickeln; ִתוּחתְּפַּתְה  = Entwicklung [intransitiv]; vgl. ְחַתֵּפ  (Index anlegen = מִ
 

רסַאָ רסֹאֱלֶ ,  = binden, gefangen nehmen; verbieten, untersagen ( רסַאֱנֶ  = verboten/inhaftiert werden; 
ריסִאָ  = Gefangener, Häftling; ֲהרָיסִא  = Gefangene; Verhaftung; ֲהדָוֹתּ ריסִא  = dankbar; ֲהדָוֹתּ תוּריסִא  = 
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Dankbarkeit; ָרוּסא  = gebunden [im Synagogenbann]; verboten; ַרסָאֲמ  = Gefängnishaft; ַלעַ רסָאֲמ 
יאנַתְּ  = bedingte Strafe; םלָוֹע - רסָאֲמַ  = lebenslängliche Haft; ִרוּסּא  = Verbot; im TANACH: 
רוּסאֵ / הרָסֵוֹמ / רסֵוֹמ  = Fessel; ִרסָּא  = Verpflichtung, Gelübde; vgl. ִרסָּא  = Assarion) 

 
ריתִּהִ  [Hifil von רתנ ] = freigeben, lösen, losbinden, erlauben ( רתָּמֻ  = gelöst [z. B. aus dem Synago-

genbann]; erlaubt; ֻרתָּה  = befreit/erlaubt werden; ַהרָתָּה  = Lösen; Erlauben; Anschirren; ֶרתֵּה  = Er-
laubnis, Genehmigung, Lizenz; im TANACH: רתנ  = aufspringen, davonspringen; Piel = springen; 
Hifil = freigeben, zum Auffahren bringen) 
 
Vers 20: 

ריהִזְהִ  = warnen; auch: glänzen ( רהַזְהֻ  = gewarnt werden; ִרהַזְנ  = sich vorsehen, aufpassen; ְתוּריהִז  = 
Achtung!, Vorsicht; ִּתוּריהִזְב  = Vorsicht!, mit Vorsicht; ִתוּריהִזְ הנֶשְׁמ  = doppelte Vorsicht, besondere 
Vorsicht; ְהרָהָז הרָהָזְאַ ;Warnung = הַ  = Alarm; ָריהִז  = vorsichtig; זָהַר = strahlen, blitzen; ַריהִזְמ  = glän-
zend, strahlend; ֹרהַז  = Glanz, Strahlen תי  (Phosphor = זָחָרִ
 

רפֵּסִ  = erzählen; abschneiden [Haar] ( רפֶסֵ  = Buch; ֵרזֶע - רפֶסֵ  = Nachschlagewerk; רפֵוֹס  = Schriftstel-
ler, „Schriftgelehrter“; תרֶפֶוֹס  = Schriftstellerin; ְרפֵּסַמ  = Erzähler; רפַּסֻ  = erzählt werden; geschnitten 
werden [Haar]; ִרוּפּס  = Erzählung, Geschichte, Novelle, Story; Haarschneiden; ִירִוּפּס  = erzähle-
risch, narrativ; ִתרֶפֹּס  = Unterhaltungsliteratur; ִהיָּרִפְס  = Bibliothek; ַןרָפְס  = Bibliothekar; ַתוּנרָפְס  = 
Bibliothekswesen; ָרפַס  = zählen; רוּפ םירִוּפסְ ;gezählt = סָ  = gezählte, wenige; ִּריפ הרָיפִסְ ;zählbar = סָ  
= Zählung, Zeitrechnung; ַהרָיפִסְּל  = nach der Zeitenwende [n. Chr.]; ִהרָיפִסְּהַ ינֵפְל  = vor der Zeiten-
wende/vor Christi Geburt [v. Chr.]; ִרפָּסְמ  = Zahl, Nummer; Anzahl; Erzählung [TANACH]; ִרוּפּסְמ  
= Nummerierung; ְרפָּסְמֻמ  = nummeriert; ִרדֵוֹס רפָּסְמ  = Ordnungszahl; ַרפָּס  = Coiffeur, Frisör; ַתירִפָּס  
= Coiffeuse, Frisöse; ִתרֶפֹּסְת  = Haarschnitt; ִרפֵּתַּסְה  = sich Haare schneiden/frisieren lassen; ִםיִרַפָּסְמ  
= Schere; ִםיִנַרְפָּצ - ירֵפְּסְמִ  = Nagelschere) 
 
Vers 21: 

לחֵהֵ לחֵהָלְ ,  [Hifil von ללח ] = beginnen, anfangen ( לחֵהָ  = beginnend ab [zeitlich]; ִיל וּיּ  ,Urzustand = הִ
anfänglich; ת וּיּ לִ וּיּ ללֵּחִ ;Urzustand, Uranfang = הִ  = flöten; entweihen; profanieren; ָלילִח  = Flöte; 

תילִילִחֲ  = Blockflöte; ֲןלָילִח  = Flötist; ֹןו לילִחֲ  = Pikkoloflöte; ָהלָילִח  = Gott behüte!; ְהלָילִחָו סחַ   = Gott 
behüte!; um Gottes willen!; ְללָּחֻמ  = entweiht, profaniert; ִלוּלּח  = Entweihung, Profanisierung; ֹלח  = 
Weltliches; ֹדעֵוֹמּהַ לח  = Zwischenfeiertage; ְלחֹ ימֵי  = Wochentage; ן לֵּחִ  = säkularisieren; ן לָּחֻמְ  = ver-
weltlicht, säkularisiert; ֻןילִּח  = profane Dinge; ִינִוֹלּח  = weltlich, profan; לֵּן חַתְהִ  = säkular/profan wer-
den; ָללָח  = durchbohrt, erschlagen, entehrt; ָללָח  = Raum, Hohlraum; Gefallener, Erschlagener; 

ןטֶבֶּהַ ללַחֲ  = Bauchhöhle; ַןוֹלּח  = Fenster; ֲתילִלָח  = Raumschiff; ָלוּלח  = hohl; ֲהלָילִח  = Rundgang; im 
TANACH: ללח  = durchbohrt sein; Piel = entweihen; Flöte blasen; Hifil [ לחֵהֵ ] = entweihen, anfan-
gen; Hofal [ לחַוּה ] = angefangen werden; Polel = durchbohren; Pual = durchbohrt sein; Polal = 
durchbohrt/verwundet sein; ְהלָּחִמ  = Höhle; vgl. ְּהלָּחִת  = Anfang; zuerst; ְהלָּחִתְּכַל  = von vornherein; 

ליחִתְהִ  = anfangen; ַהלָחָתְה  = Anfang; ַיתִלָחָתְה  = anfänglich) 
 

ריהִבְהִ  = klarmachen, erläutern ( ריהִבָּ  = hell, klar, heiter; ַּרהַב  = Klarheit; ְּתוּריהִב  = Helligkeit, Klar-
heit; רֶת הֶבַּ  = weißer Hautfleck; ּתו רהֲבָּהִ  = Aufhellung; ֻרהַבְה  = klargemacht/erläutert werden; ַהרָהָבְה  
= Erklärung, Erhellung; ִרהֵבַּתְה  = klar werden; aufklaren) 
 

תכֶלֶלָ וילָעָ יכִּ  = dass ihm [auferlegt = ׂהמָוּש ] sei zu gehen/dass er gehen müsse  
 

לבַסָ  = leiden, ertragen, aushalten; tolerieren ( לבֶסֵ  = Leiden; Last, Frondienst [TANACH]; ַתוּנלָבְס  = 
Geduld; ַןלָבְס  = geduldig, Geduldiger; ַינִלָבְס  = geduldig; תוּנלָבְוֹס  = Toleranz, Duldsamkeit; ינִלָבְוֹס  = 
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tolerant, duldsam; ָליבִס  = passiv, leidend; ָתוּליבִס  = Passivität; Aushalten, Ertragen; ל בַּסְנִ  = geduldet 
sein, toleriert werden; ִלבָּסְנ  = geduldet, erträglich; ִלבָּסְנ - יתִּלְבִּ  = unerträglich, unausstehlich; ַלבָּס  = 
Last-/Gepäckträger; תוּל בָּסַ  = Lastträgerarbeit; ִתוֹלבְס / תוּלבְסִ  = Leiden; Last, Frondienst; ִןוֹלבְס  = 
Last, Bürde; ֶתל לבֶסֹ :Ausdauer, Aushalten; im TANACH = סְבֹ  = Last; ִתלֶבֹּס  = Ähre [vgl. Ri 12,6]) 
 

הבֵּרְהַ  = viel, sehr ( הבֵּרְהַבְּ  = sehr, in großem Maß; ַבר  = viel, sehr; Fürst; Ober-; ֹבר  = Mehrheit, 
Mehrzahl, die meisten; Menge; Fülle; ַיבִּר  = Rabbi; ּתוּי בִּרַ  = Amt des Rabbi; ן בָּרַ  = Lehrer, Rabbi; 
נָן בָּרַ  = unsere Lehrer; תוּנ בָּרַ  = Rabbinat; נִי בָּרַ  = rabbinisch; נִית בָּרַ  = Frau des Rabbiners; נִי בָּרֻ  = 
Mehrheits-; ָברֹל  = sehr viel; meistens; ְהבֶּרֻמ  = viel, reich an; ְּןבָּרֻב  = mehrheitlich; ָבבַר / הבָּרַ תוֹבּרְלִ ,  = 
zahlreich/groß sein/werden; ַהבֶּרְמ  = viel, viel machend; ַםיִלַגְר - הבֵּרְמַ  = Tausendfüßler; ַאלֶפֶּה הבֶּרְמַלְ   = 
zur größten Verwunderung; ֵיבִּרַמ  = maximal, größtmöglich; ֵברַמ  = Maximum; ָהבָר תוֹבּרְלִ ,  = sich 
vermehren/vergrößern; ִהבָּר  [Piel] = vermehren; hinzufügen; im Plural gebrauchen; וּי בּרִ  = Viel-
heit; Vermehrung; Aufzucht; Mehrzahl, Plural; ִהבָּרְה תוֹבּרְהַלְ ,  = oft tun, vermehren, zahlreich/groß 
machen; ְתוֹבּרַל  = einschließlich, inklusive; ִהבָּרַתְה  = vermehren; ָּהי בָּרְהַ  = Vermehrung [transitiv], 
Fortpflanzung; ָּהי בִרְ  = Fortpflanzung; ְהבָבָר  = große Menge; zehntausend; תי בִבָרְ  = Zehntausends-
tel; ַןבָרְבְר  = Großmaul, Prahler, Großtuer; נוּת בָרְבְרַ  = Prahlerei; נִי בָרְבְרַ  = prahlerisch; ב רֵבְרַ תְהִ  = sich 
brüsten, prahlen, angeben; ְאתָוּבר  = große Tat, große Sache; Neuigkeit; ִןוֹבּר  = Herr, Herrscher; 

םלָוֹע - לשֶ - וֹנוֹבּרִ  = Herr der Welt, Gott; ִינִוֹבּר  = souverän; ִתוּנוֹבּר  = Souveränität [politische Unabhän-
gigkeit; Staatsgewalt]; ַתיבִּרְמ  = das Meiste, Mehrheit; ִתיבִּר  = Zinsen; ַּתוּבּרְת  = Kultur, Bildung; 
Entwicklung, Aufzucht; in Num 32,14: „Brut“; ִתבֵּרְת  = zivilisieren, kultivieren; züchten, domesti-
zieren; ִתוּבּרְת  = Kultivieren; ַּיתִוּבּרְת  = kulturell; gebildet, kultiviert; ַּתיבִּרְת  = Kultur, Züchtigung) 
 

ידֵימִ  = von, durch ( דיָ  = Hand, Arm; Seite; Platz, Denkmal, Mahnmal; Anteil; Kraft; ָדי - בתָכְּ  = 
Handschrift; ִדיָּמ  = sofort; ִידִיָּמ  = sofortig, unmittelbar; ְדיַל  = bei, neben; ַדיַ־לע  = neben; ַידֵיְ־לע  = 
durch [Mittel, Ursache]; ִידֵיל  = zu Händen von; ְּהמָרָ דיָב  = aufrecht, stolz; ְּוידָיַ וֹמב  = mit eigenen 
Händen, eigenhändig, selbst; ָדי - לעַמֹבְּ  = durch Erheben der Hände; ַינִּד  manuell, mit der Hand = יְ
verrichtet; ָתידִי  = Griffel, Henkel; ִןמ  = von, ab, von … weg; aus; mehr als; ַדע ןמִ …   = von … bis; 

ןאכָּמִ  = von hier; hieraus ergibt sich; ִןיֵּמ  = sortieren, klassifizieren; ֻןיַּמ  = sortiert/klassifiziert wer-
den; ְןיָּמֻמ  = sortiert; ִןוּיּמ  = Sortierung; ִןימ  = Geschlecht, Art, Sorte, Spezies, Qualität, Güte; ְםהֶינֵימִל  
= nach ihrer Art; ֵןימִּהַ-רבַיא  = Geschlechtsteil; ִינִימ  = geschlechtlich, sexuell; ִתוּיּנִימ  = Sexualität, 
Geschlechtlichkeit; ַינִימִ הדָרָטְה  = sexuelle Belästigung) 
 

ןקֵזָ  = alt; Alter, Greis; Ältester ( ןקַזָ  = alt sein; ִהנָקְז  = Altern, hohes Alter; ִתוּנּקְז  = Alter;  ְםינִוּקז = 
Greisenalter; ִןיקִזְה  = altern, alt machen; ִןקֵּדַזְה  = altern, alt werden; ִתוּנקְּדַּזְה  = Altern; ָןקָז  = Bart; 
ןקָ נְ קַזָ  = Bärtchen) 

 
שׁאֹר  = Kopf, Haupt, Gipfel; Führer, Anführer; Anfang, Bestes; Summe; Stück, Abteilung; im 

TANACH auch: Giftpflanze, Gift; ָישִׁאר  = oberster, hauptsächlich, Haupt-; ֵשׁאֹרמ  = von vornhe-
rein; ְתוֹשׁאֲרַמ  = Kopfende; שׁאֹר - בשֵוֹי  = Vorsitzender; ְּשׁאֹרב  = an erster Stelle, an der Spitze; שִׁיָּה אֹר  = 
Kopfball; ןשָׁאֹר  = Kaulquappe; ָתוּשׁאר  = Vorsitz, Führung; ָתוּשׁאר  = Vorsitz, Führung; ִןוֹשׁאר  = ers-
ter, früherer; ִהנָוֹשׁאר  = als Erstes; ָהנָוֹשׁארִ הנָמ  = Vorspeise; ןוֹשׁארִ םוֹי  = Sonntag; י נִוֹשׁארִ  = primär, 
wesentlich, wichtigster, ursprünglich ; ִתוּיּנִוֹשׁאר  = Primat; Ursprünglichkeit; ִתוּנוֹשׁאר  = Ursprüng-
lichkeit, Originalität; Vorrecht; ֵתישִׁאר  = Beginn, Anfang; erstens, vor allem; ֵיתִישִׁאר  = primitiv; 
uranfänglich; ּתוּי תִישִׁארֵ  = Primitivität; Uranfänglichkeit; ִהשָׁרְה תוֹשׁרְהַלְ ,  = erlauben; ָהא שָׁרְהַ  = Voll-
macht; ֻהשָׁרְה  = Erlaubnis bekommen; ֻהשֶׁרְמ  = Bevollmächtigter, Abgeordneter; ַהשֶׁרְמ  = Mandant, 
Auftraggeber; ְתוּשׁר  = Erlaubnis, Besitzrecht; ָתוּשׁר  = Behörde, Herrschaft,  Amtsgewalt, Instanz; 

ןוֹישָּׁרִ  = Ermächtugung, Erlaubnis, Lizenz; ְהגָיהִנ - ןוֹישְׁרִ  = Fahrausweis; אִי שָׁרַ  = berechtigt, befugt) 
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ןהֵכֹּ  = Priester ( ןהֵכִּ  = als Priester dienen, amtieren; ְּהנָּהֻכ  = Priesteramt; Bekleidung eines hohen 
Amtes; נֶת הֶכֹּ  = Frau/Tochter eines Priesters; Priesterin) 
 

רפֵוֹס  = Schriftsteller, „Schriftgelehrter“ ( רפֶסֵ  = Buch; ֵרזֶע - רפֶסֵ  = Nachschlagewerk; תרֶפֶוֹס  = Schrift-
stellerin; ִרפֵּס  = erzählen; abschneiden [Haar]; ְרפֵּסַמ  = Erzähler; רפַּסֻ  = erzählt werden; geschnitten 
werden [Haar]; ִרוּפּס  = Erzählung, Geschichte, Novelle, Story; Haarschneiden; ִירִוּפּס  = erzähle-
risch, narrativ; ִתרֶפֹּס  = Unterhaltungsliteratur; ִהיָּרִפְס  = Bibliothek; ַןרָפְס  = Bibliothekar; ַתוּנרָפְס  = 
Bibliothekswesen; ָרפַס  = zählen; רוּפ םירִוּפסְ ;gezählt = סָ  = gezählte, wenige; ִּריפ הרָיפִסְ ;zählbar = סָ  
= Zählung, Zeitrechnung; ַהרָיפִסְּל  = nach der Zeitenwende [n. Chr.]; ִהרָיפִסְּהַ ינֵפְל  = vor der Zeiten-
wende/vor Christi Geburt [v. Chr.]; ִרפָּסְמ  = Zahl, Nummer; Anzahl; Erzählung [TANACH]; ִרוּפּסְמ  
= Nummerierung; ְרפָּסְמֻמ  = nummeriert; ִרדֵוֹס רפָּסְמ  = Ordnungszahl; ַרפָּס  = Coiffeur, Frisör; ַתירִפָּס  
= Coiffeuse, Frisöse; ִתרֶפֹּסְת  = Haarschnitt; ִרפֵּתַּסְה  = sich Haare schneiden/frisieren lassen; ִםיִרַפָּסְמ  
= Schere) 
 

םירִפְוֹסּהַוְ םינִהֲכֹּהַ ישֵׁארָ  = die Häupter/Obersten der Priester und der Schriftgelehrten 
 

גרַהֱנֶ גרֵהָהֵלְ ,  = getötet werden, umkommen ( גרַהָ גרֹהֲלַ ,  = töten, erschlagen, umbringen; ֵגר וֹה = Mör-
der; ֲהגָירִה  [ הגָרֵהֲ ] = Tötung, Totschlag; Schlachten; ֶגרֶה  = Morden, Gemetzel, Blutbad; ָגוּרה  = er-
schlagen; Erschlagener, Gefallener; גרֵוֹהלְ איצִוֹה  = hinrichten) 
 
Vers 22: 

רעַגָ רעֹגְלִ ,  = schimpfen, anschreiben ( הרָעָגְּ  = Schelte, Tadel, Rüge, Geschrei) 
 
דצַ  = Seite; Flanke; Schlinge; Partei ( דצַּלַ  = zur Seite; ַהדָּצִּה  = zur Seite!; ְּדצַב  = neben; ִדצַמ  = vonsei-

ten; ֵדצַמ  = Ausweichstelle, Ableitung, Rangiergleis; ָהד צֻמְ  = [zur Seite] geneigt; ְדדֵצַמ  = Parteigän-
ger, Anhänger; ְידִדָצ  = seitlich; nebensächlich; ְידִדָצ - דחַ  = einseitig; ְידִדָצ  ;allseitig, multilateral = כָּלְ

ידִּצִ  = Seiten-; seitlich; ִדדֵּצ  = unterstützen, befürworten, zur Seite stehen; gleicher Meinung sein; 
zur Seite neigen; ִדוּדּצ  = Neigung zur Seite; ְהדָידִצ  = Abdriften; ָּדצ דוּצלָ ,  = jagen, fangen; ָדוֹצמ  = 
Jagd; Razzia; Fall; im TANACH: Fangseil; ַדיִצ  = Jagd, Jagdbeute; Reisekost, Speise; ַדיָּצ  = Jäger; 

דיצֵ  = Fang; ָדוֹצמ  = Fangseil, Fangnetz; Fang; ְהדָוּצמ  = Fangseil, Beute; unzugänglicher Ort; ְהדָוֹצמ  = 
Netz; Befestigung; ְדצָמ  = unzugänglicher Ort, Festung, Bunker, Unterstand; ְתידִצָמ  = kleiner Bun-
ker; ִדיֵּצ  = ausrüsten, ausstatten; ָּדי צֻמְ  = ausgerüstet; ִדוּיּצ  = Ausrüstung, Apparatur, Versorgung, 
Ausstattung; ִדיֵּטַצְה  = sich ausrüsten; im TANACH: ִדיַּטַצְה  = sich als Proviant mitnehmen; ֵהדָיצ / הדָצֵ  
= Reisekost; ְהדָוֹצמ  = Netz) 
 

הלָילִחָ  = Gott behüte! ( הלָילִחָוְ סחַ   = Gott behüte!; um Gottes willen!; ִללֵּח  = flöten; entweihen, profa-
nieren; ָלילִח  = Flöte; ֲתילִילִח  = Blockflöte; ֲןלָילִח  = Flötist; ֹןו לילִחֲ  = Pikkoloflöte; ְללָּחֻמ  = entweiht, 
profaniert; ִלוּלּח  = Entweihung, Profanisierung; ֹלח  = Weltliches; ֹדעֵוֹמּהַ לח  = Zwischenfeiertage; ְימֵי 
לחֹ  = Wochentage; ן לֵּחִ  = säkularisieren; ן לָּחֻמְ  = verweltlicht, säkularisiert; ֻןילִּח  = profane Dinge; 

ינִוֹלּחִ  = weltlich, profan; לֵּן חַתְהִ  = säkular/profan werden; ָללָח  = durchbohrt, erschlagen, entehrt; ָללָח  
= Raum, Hohlraum; Gefallener, Erschlagener; ֲןטֶבֶּהַ ללַח  = Bauchhöhle; ַןוֹלּח  = Fenster; ֲתילִלָח  = 
Raumschiff; ָלוּלח  = hohl; ֲללַח ןטֶבֶּהַ   = Bauchhöhle; ה לָילִחֲ  = Rundgang; ֵלחֵה לחֵהָלְ ,  [Hifil von ללח ] = 
beginnen, anfangen; ָלחֵה  = beginnend ab [zeitlich]; ִיל וּיּ ת ;Urzustand, anfänglich = הִ וּיּ לִ וּיּ -Urzu = הִ
stand, Uranfang; im TANACH: ללח  = durchbohrt sein; Piel = entweihen; Flöte blasen; Hifil [ לחֵהֵ ] 
= entweihen, anfangen; Hofal [ לחַוּה ] = angefangen werden; Polel = durchbohren; Pual = durch-
bohrt sein; Polal = durchbohrt/verwundet sein; ְהלָּחִמ  = Höhle) 
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Vers 23: 
הנָפָּ תוֹנפְלִ ,  = abbiegen, sich wenden ( היָּנִפְּ  = Sich-Wenden, Wendung, Gesuch, Antrag, Bittstellung; 
הנֶפְמִ  = Wendung, Richtungsänderung; ִהנָפְה  = wenden, verweisen, hinweisen; ֻהנָפְה  = gewendet 

werden, verwiesen werden auf; hingewiesen werden; ֻהנֶפְמ  = hingewendet; ִהנָפְנ  = sich wenden, 
sich umdrehen zu; Zeit finden, Muße haben; ִּהנָּפ  = räumen, evakuieren, vorbereiten; ִּיוּנּפ  = Räu-
mung, Evakuierung; מְפֻנֶּה = ausgeräumt, evakuiert; ה נֶפְ ה ;Wendung, Richtungsänderung = מִ נֶפְ  = מֻ
hingewendet; ִּהנָּפ  = Ecke; ִּהנָּפ - ןבֶאֶ  = Eckstein; ָּםינִפ  = Gesicht, Oberfläche, Vorderseite, Aussehen, 
Sinn, Bedeutung; Inneres; ָּרוֹא-םינִפ  = freundliches Gesicht; ָּרבֶסֵ-םינִפ  = Gesichtsausdruck; ֵםינִפָּ-רבֶס 

תוֹפיָ  = freundliches Gesicht, Freundlichkeit; ַםינִפָּ לכָּ לע  = auf jeden Fall, jedenfalls, auf alle; ְּםוּשׁב 
אֹל םינִפָּ  = auf keinen Fall, keinesfalls; ְּהמָינִפ  = nach innen; ִּםינִפְב  = drinnen; ִםינִפְה  = verinnerlichen; 

ימִינִפְּ  = innere, Inner-; intim; ְּתוּיּמִינִפ  = Innerlichkeit, das Innere; ְםינִפָל  = einst, früher, vorn; ִינֵפְל  = 
vor; ִתוֹנפְל  = nahe vor, kurz vor; ֶׁינֵפְּמִ ש  = weil; ַםינִפְּה דרַשְׂמִ   = Innenministerium; ְּהיָּמִינִפ  = Internat; 

תימִינִפְּ  = Schlauch [Fahrrad]; ָּיוּנפ  = frei, ledig, nicht beschäftigt; ְיוּנפָּ ןמַז  = Freizeit; ְּיאנַפ  = Freizeit; 
הנָּפַּתְהִ  = frei werden, sich Zeit nehmen) 

 
רוּסלָ ,סָר  = abweichen [vom Weg], Richtung ändern, verlassen, fortgehen; einkehren ( ריֵּסִ  = umher-
reisen, patrouillieren; ִרוּיּס  = Rundgang, Rundfahrt, Expedition, Exkursion, Forschungsreise, Er-
kundungsfahrt, Tournee; סַיָּר = Kundschafter, Späher; ֵריסִה  = wegnehmen, entfernen, abnehmen; 

רסַוּה  = abgenommen/entfernt werden; ֲהרָסָה  = Entfernen, Fortnehmen; סַר = mürrisch, verdrossen, 
düster; סְרִי = Sünde, Verstoß; Stinken, Gestank; im TANACH: רוס  = weichen, fortgehen; Polel 
[ ררֵוֹס ] = durcheinander machen; Hifil = entfernen; Hofal = entfernt werden; רוּס  = abtrünnig; vgl. 

ררֵוֹס  [Part. von ררס ] = störrisch/widerspenstig/aufsässig; תוּררְוֹס  = Widerspenstigkeit; ָהרָס  = üble 
Rede führen über; ִהרָיס  = Boot; dorniger Stachelstrauch; סַוָּר = Docker, Stauer, Hafenarbeiter; 

רסֵרְסִ  = vermitteln, als Makler arbeiten; ַרוּסרְס  = Zuhälter; Makler; ַתוּרסָרְס  = Maklertum) 
 

לוֹשׁכְמִ  = Hindernis ( לשַׁכָּ  = straucheln, misslingen, stolpern [TANACH]; ַהלָשֵׁכְמ  = Hindernis, Hin-
derung; ִּןוֹלשָּׁכ  = Misserfolg, Versagen, Scheitern, Straucheln; ֶּלשֶׁכ  = Scheitern, Misserfolg; ִלשַׁכְנ  = 
straucheln, scheitern, nicht schaffen, durchfallen [Prüfung]; ּתו לישִׁכְהִ ;Straucheln = הִכָּשְׁל  = durch-
fallen lassen, zum Scheitern/Stolpern bringen, irreführen; ַהלָשָׁכְה  = Zum-Scheitern-Bringern) 
 
Vers 24: 

שׁחֵכַּתְהִ  = verleugnen ( תוּ חֲשׁ בַּתְהִ  = Verleugnung; Abwendung; ׁוּש חכָּ  = mager, abgemagert, dürr; 
השָׁ י חִכְּ  = Abmagerung; ּתו ישׁ חִכְּ  = Magerkeit, Dürre; ִּשׁחֵכ  = leugnen, abstreiten, lügen, verheimli-

chen; ׁוּש חכִּ  = Verweigerung; ִשׁיחִכְה  = bestreiten, abstreiten, leugnen, dementieren; ַהשָׁחָכְה  = Ab-
leugnung, Dementierung; ֻשׁחַכְה  = bestritten/abgestritten werden; ׁהאָוֹש שׁיחִכְמַ   = Holocaustleugner; 

שׁחַכַּ  = Abmagerung [TANACH]; Lüge; Dürre; im TANACH: שׁחכ  = abmagern; Nifal = sich ver-
leugnen, Ergebung heucheln; Piel = lügen, verheimlichen, verleugnen: Hitpael = sich heuchle-
risch verhalten; ֶּשׁחָכ  = verlogen) 
 

בלָצְ  = Kreuz ( בלַצָ  = kreuzigen; ָבוּלצ  = gekreuzigt; ְהבָילִצ  = Kreuzigung; ַבלָצְּה - עסַּמַ  = Kreuzzug; ַןבָלְצ  
= Kreuzritter; ַינִבָלְצ  = Kreuzfahrer-, Kreuzzugs-; ִבלַצְנ  = gekreuzigt werden; תוּב לְ צָהִ  = Kreuzigung; 

בילִצְהִ  = kreuzen; ַהבָלָצְה  = Kreuzung [Tiere und Pflanzen]; ִבלֵּטַצְה  = sich kreuzen/bekreuzigen) 
 
Vers 25: 

ץפַחָ  = gernhaben, Gefallen haben, wollen; im TANACH auch: hängen lassen ( ץפֶחֵ  = Gefallen, Ge-
wünschte, Begehrte; Ding, Gegenstand; ָץפֵח  = Gefallen habend an; ֵבל - ץפֶחֵבְּ  = sehr gern!) 
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ליצִּהִ ליצִּהַלְ ,  [Hifil von לצנ ] = retten ( הלָצָּהַ  = Rettung; ִלצַּנ לצֵנָּהִלְ ,  [Nifal] = gerettet werden; ִלוֹצּנ  = ge-
rettet; Geretteter, Überlebender; ִלצֵּנ  [Piel] = ausnutzen, ausbeuten; ִלוּצּנ  = Ausnutzung, Ausbeu-
tung; ן לָצְנַ  = Ausbeuter; ּתו נ לָצְנַ  = Ausbeutung; נִי לָצְנַ  = ausbeuterisch; ִליצ תוּליצִ ;nutzbar = נָ -Nutz = נְ
barkeit, Nutzeffekt; ֶלצֶנ  = Aas, verdorbenes Fleisch; ִלצֵּנַתְה  = sich entschuldigen; ִתוּלצְּנַתְה  = Ent-
schuldigung, Rechtfertigung; im TANACH: לצנ  als Nifal = gerettet werden, sich retten; Piel = 
retten, ausrauben; Hifil = retten, entreißen; Hofal = entrissen werden; Hitpael = sich entledigen) 
 

שׁפֶנֶ  = Kehle [TANACH]; Seele, Lebewesen, Leben, Person; Gestalt; Mahnmal ( םכֶשְׁפְנַלְ  = für euer 
Leben) ( ישִׁפְנַ  = seelisch; ֶשׁפֶנ שׁפֶנֶ ;Begierde =  תוַּאַ - רוּזּפִּ  = Zerstreutheit, Geistesabwesenheit; ּתוּי שִׁפְנַ  
= Empfindsamkeit, Gemüt; ָשׁפַנ  = sich erholen, Urlaub; ְהשָׁיפִנ  = Pause, Entspannung, Urlaub-Ma-
chen; ֹשׁפֶנ  = Erholung/sort; שׁפֵוֹנ  = Feriengast, Urlauber, Kurgast; ׁשׁפֵנָּ ,נִפַש הִלְ  [Nifal] = aufatmen, 
Atem schöpfen [TANACH]; sich ausruhen/erholen; ּתו פְשׁ נָהִ  = Erholung; הַנְפָשָׁה = Animismus, Na-
turbeseelung; Herstellung) 
 

דבֵּאִ  = verlieren ( וֹתוֹנוֹתּשְׁעֶ תאֶ דבֵּאִ   = seine Fassung verlieren; ִדוּבּא  = Verlust; ָדוּבּאִלְ »לַה  = verloren gehen 

[neuhebräisch allgemein anstelle von ָדבַא דבַאָ ;[  = verloren gehen, verschwinden [neuhebräisch allge-

mein: ָדוּבּאִלְ »לַה דוּבאָ ;[  = verloren [definitiv]; ֲןוֹדּבַא  = Untergang, Verlust; ָןדָבְא  = Vernichtung; Verlust; 
הרָכָּהַ-ןדַבְאָ  = Bewusstlosigkeit, Ohnmacht; ָתוֹצעֵ-ןדָבְא  = Ratlosigkeit; דבֵוֹא  = Irrender, Heimatloser; 
תוֹצעֵ דבֵוֹא  = ratlos; ֲהדָּבֵא  = Fundgegenstand, Verlorengegangenes, Verlust; ִדבֵּאַתְה  = sich umbringen; 

תוּדבְּאַתְהִ  = Selbstmord; ִדבֵּאַתְמ  = Selbstmörder) 
 

הרָוּמתְּ  = Gegenwert, Preis, Wandel, Änderung, Tausch ( רימִהֵ  = ändern, wechseln, vertauschen, 
umwechseln; konvertieren; ֲהרָמָה  = Wechseln, Auswechseln; ָּתד - תרַמָהֲ  = Religionswechsel; im 
TANACH: רומ  = sich ändern; Hifil [ רימִהֵ  – in Jer 2,11 = ֵרימִיה , Hifil von רמי ] = ändern, vertau-
schen; vgl. ִרמֵּיַתְה  [Hitpael von רמי ] = sich anmaßen/rühmen, vorgeben; ָהרָמְי  = Anmaßung, Prä-
tention; ָינִרָמְי  = anmaßend, prätentiös) 
 
Vers 26: 

תלֶעֶוֹתּ  = Nutzen ( ליעִוֹה  [Hifil von לעי ] = nutzen; ליעִוֹמ  = nutzbringend, nützlich; ל עֵיִ  = leistungsfähig 
machen, rationalisieren; ל וּעיִ  = Leistungssteigerung, Rationalisierung; ָליעִי  = nutzbringend, wirk-
sam, tüchtig, leistungsfähig; ְתוּליעִי  = Nützlichkeit, Wirksamkeit, Tüchtigkeit, Leistungsfähigkeit, 
Effizienz; ְּלעַיַּלִב לעַיַ =  ילִבְּ   = Nichtsnutzigkeit; Schlechtigkeit; Bileal; עֵר יַתְהִ  = leistungsfähig sein; 
rationell werden; ִתוּלעֲיַתְה  = Straffung, Rationalisierung, Synergie, Effektiverwerden; vgl. ָלעֵי  = 
Steinbock) 
 

חמַצָ  = wachsen, sprießen ( חמַצֶ  = Pflanze; im TANACH: Wachstum; Spross; ֶשׁאֹרהָ חמַצ  = Gift-
pflanze; חַמֵוֹצ  = wachsend; ְהחָימִצ  = Wachsen, Sprießen; ִחַימִצְה  = wachsen lassen, hervorbringen; 

היָּחִמְצִ  = Vegetation; ִיחִמְצ  = pflanzlich; ִינִוֹחמְצ  = vegetarisch, Vegetarier) 
 

חַיוִרְהִ  = [Gewinn] erzielen, [Geld] verdienen ( חוַרָ  = weit/erleichtert sein, Luft bekommen 
[TANACH]; חַוֵוֹר  = verbreitet, vorherrschend; ָחַוּור  = weitläufig; in weiten Abständen; ְחוָּרֻמ  = ge-
räumig, weit; ִחוָרְמ  = Zwischenraum, Spielraum, Abstand, Distanz; ְהחָוָר  = Wohlstand, Erleichte-
rung; ֶחוַר  = Raum, Befreiung; ְחוַרֶ אֹלל  = nonprofit; ְםיחִוָר  = Zinsen; Gewinne, Verdienste; ְיחִוִו  = רִ
gewinnbringend, lohnend; ְיחִו תוּיּ ;rentabel, wirtschaftlich, Gewinn bringend, ertragreich = רִ חִוְ  = רִ
Rentabilität; רִוַּח = Zwischenraum schaffen, breit machen; lüften; וָחָה רְהַ  = Bequemlichkeit; רַוַּח תְהִ  
= sich aus-/verbreiten, es sich bequem machen; gelüftet werden) 
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דיסִפְהִ  = verlieren ( דסֵפְהֶ  = Verlust, Schaden; ד סַפְנִ  = Schaden erleiden; ִדסָפְנ  = wertlos, nichtig; 
תוּ ד סָפְנִ  = Nichtigkeit; ָּדסֵפ  = leicht verderblich; vgl. ָדפַס דוֹפּסְלִ ,  = Trauerrede/Nachruf halten, Toten-

klage anstimmen; ֶדפֵסְה  = Trauerrede, Nachruf) 
 

דעַבְּ  = für, zugunsten; ֵהמַ דעַבְּ ןיא  = gern geschehen, nichts zu danken [Antwort auf einen Dank]; 
ןוֹלּחַהַ דעַבְ  = durch das Fenster; ִדעַבַּמ  = hinter, zwischen) 

 
Vers 27: 
דיתִעָ לְ  = bestimmt/bereit zu; werden, sollen ( דיתִעָ  = Zukunft; Futur; עִתֵּד = vorbereiten, bestellen; 

דתֵּעַתְהִ  = vorhaben, sich vorbereiten; ֲהדָוּתע  = Reserve; יא דַוּתעֲ  = Reservist; ַדוּתּע  = Ziegenbock; im 
TANACH: Widder, Bock; Anführer; Vorrat, bereit; דתע  als Piel = besorgen; Hitpael = bestimmt 
sein; ָדיתִע  = bereit; kommend; Vorrat) 
 

םלֵּשִׁ  = wiedergutmachen, bezahlen, vergelten ( םלֵשָׁ  = ganz, vollständig, intakt; ָׁםוֹלש  = Frieden, 
Ruhe, Wohlbefinden; ְּםוֹלשָׁ-תשַׁירִד  = Übermittlung eines Grußes; ְׁתוּמלֵש  = Vollständigkeit, Voll-
kommenheit, Ganzheit, Unversehrtheit; שֶׁלֶם = Dank-/Friedensopfer; םי נִ וֹמ -Bestechungsgel = שַׁלְ
der; ִםלַשְׁנ םלֵשָּׁהִלְ ,  = fertiggestellt werden; ֻׁםלַּש  = bezahlt/vergolten werden; וּם לּשִׁ  = Entgelt, Bezah-
lung; Entschädigung, Wiedergutmachung [pl.]; ִׁהמָוּלּש  = Belohnung, Bezahlung; ַּםוּלשְׁת  = Zahlung, 
Bezahlung; ִםילִשְׁה  = vervollständigen; sich abfinden/versöhnen; ְׁםילִש  ;ergänzt, abschließend = מַ

םלַשְׁהֻ  = vollständig werden; ָםל שְׁמֻ  = perfekt, vollkommen; ֻתוּמלָשְׁמ  = Vollkommenheit, Perfektion; 
המָלָשְׁהַ  = Ergänzung, Vervollständigung, Vollendung, Schlichtung; ַםוֹלשָׁ-תנָכָּשְׁה  = Befriedung, 

Schlichtung; ִםלֵּתַּשְׁה  = sich lohnen/auszahlen, sich fortbilden; ִתוּמלְּתַּשְׁה  = Ausbildung, Vervoll-
kommnung; ִתוּמלְּתַּשְׁה סרְוּק   = Weiterbildung) 
 

השֶׂעֲמַ  = Tat, Handlung, Werk, Geschehnis ( השָׂעָ  = machen, tun; ַהנֶּגֻמְ השֶׂעֲמ  = unzüchtige Handlung; 
השָׂעֲנַ  [Nifal] = gemacht werden, geschehen; ֲהיָּשִׂע  = Tun, Handeln; ֲתוּניָשְׂע  = Geschäftigkeit; ַשׂעַמ  = 

Tat; ַהשָׂעֲנ  [Nifal] = gemacht werden, geschehen; ָיוּשׂע  = gemacht aus, geschaffen zu; ְהשֶׂעֲמַל  = in 
der Tat, in Wirklichkeit; ַישִׂעֲמ  = praktisch, durchführbar, konkret; ַתוּיּשִׂעֲמ  = Praktischsein, Durch-
führbarkeit; ְהשֶׂעֻמ  = künstlich, gemacht, unnatürlich; ְהשֶׂעַמ  = Aktivierender; ַהיָּשִׂעֲמ  = Märchen, 
kleine Erzählung; ַּהיָּשִׂעֲת  = Industrie; ִהיָּשִׂעֲתַּ לעָפְמ  = Industriebetrieb; ַּןיָּשִׂעֲת  = Industrieller) 
 
Vers 28: 

דמַעָ  = stehen, bestehen ( דמֵוֹע  = stehend, bestehend; ָּדמֵוֹעוְ יוּלת  = noch nicht entschieden, schwe-
bend, steht in der Schwebe; ֲהדָימִע  = Stehen, Stellung, Standhalten; ֲתוּדימִע  = Festigkeit, Beständig-
keit; ֶהדָּמְע  = Stellung, Position; Standpunkt; Schaltstelle, Vermittlungsstelle; Einstellung; ַדמָעֲמ  = 
Stand, Posten, [Gesellschafts-]Klasse, Szene, Auftritt; ַידִמָעֲמ  = Klassen-; ַתוּיּדִמָעֲמ  = Klassenbe-
wusstsein; ַדימִעֲמ  = Basis, Stand, Sockel; ֳדמַע דמָעֲמֻ ;Kandidat; Stand = מָ  = Kandidat; Anwärter; 

תוּדמָעֲמֻ  = Kandidatur; ֶדמַעֱנ דמֵעָהֵלְ ,  = stehen bleiben, anhalten; ִדמֵּע  = paginieren, in Seiten einteilen, 
[in Seiten] umbrechen; ִדוּמּע  = Layout, Umbruch des Satzes, Einteilung in Seiten [Typogra-
fie]; דמֵּעַ מָּן ;Umbrecher = מְ עֻמְ  = stehend, umbrochen, paginiert; ֶדימִעֱה  = stellen, hinstellen, aufstel-
len; ַהדָמָעֲה  = Hinstellen, Aufstellen; ַדוּמּע  = Buchseite, Pfeiler; ַהדָוּמּע  = Rubrik; Spalte) 
 

םעַטָ  = schmecken, probieren, kosten; empfinden [TANACH] ( םעַטַ  = Geschmack, Geschmacks-
sinn, Sinn, Bedeutung, Verstand; Betrag; Befehl; ַםעַט ןיאֵ   = es gibt/macht keinen Sinn; ָםיעִט  = 
schmackhaft; ַםעָטְמ  = Leckerbissen, Delikatessen; ם עָטְ םיעִטְהִ ;Kostprobe; Kosten = מִ  = betonen, 
akzentuieren, hervorheben; ם עָטְמֻ  = betont; ִםעַטַּמ  = auf höheren Befehl, im Auftrag)
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Vers 1: 
שׁשֵׁ השָּׁשִׁ ,  = sechs ( ישִּׁשִׁ  = sechster; ִׁתישִּׁש  = Sechstel [1/6]; sechste [6.]; ַםימִיָה -Sechsta =  תשֶׁשֵׁ תמֶחֶלְמִ

gekrieg; ֶהרֵשְׂע - שׁשֵׁ  = sechzehn; ִׁםישִּׁש  = sechzig; vgl. ֵׁשׁש  = Leinen; Alabaster; ַׁשׁיִש  = Alabaster 
[TANACH]; Marmor; ׁיָּש שֻׁמְ  = aus Marmor; marmoriert) 
 

הלָעֱהֶ תוֹלעֲהַלְ ,  = erhöhen, steigern, aufheben, hinaufbringen, befördern, wachsen lassen, hervor-
bringen ( הלָעָ  = hinaufsteigen, nach Israel einwandern; abziehen; entgegentreten; sich bemächti-
gen, befördert werden; kosten; ַלע  = auf, über; wegen; gegen, gegenüber; ַןכֵּ־לע  = darum; ֵלעַמ  = 
von ... herab; ֵלְ לעַמ  = oberhalb von; im TANACH auch: Höhe; ְליעֵל  = oben [im Text]; ְאלָּעֵל  = hö-
her als, mehr; ַהלֶעֲמ  = Aufgang, Anhöhe, Podium; ֶּתוֹלעֲמַּהַ םרֶג  = Treppe; ַהלָעֲמ  = Grad, Stufe, Stei-
gung; ֲהיָּלִע  = Aufstieg, Steigen, Steigung, Fortschritt, Beförderung; Einwanderung [nach Israel]; 
Dachboden, Söller; im TANACH: Obergemach; ֲתוּלע  = Kosten, Herstellungskosten, Selbstkosten, 
Gestehungskosten; הלֶוֹע  = Einwanderer nach Israel; ַהלָעְמ  = oben; ְהלָעְמַל  = nach oben; ְןמִ הלָעְמַל  = 
höher als, mehr als; ִהלָעְמַלְמ  = von oben; ָהאָל הלֶעֲנַ ;Erhöhung = הַעֲ  = erhöht, erhaben; ֹהלָעֳה  = erho-
ben/gesteigert werden; ְהלֶּעֻמ  = ausgezeichnet, hervorragend; ַתילִעֲמ  = Lift, Fahrstuhl; ֶןוֹילְע  = 
Höchster; ָדי ל- עַמֹבְּ  = durch Erheben der Hände; ִהלָּעַתְה תוֹלּעַתְהִלְ ,  = sich erheben, aufsteigen; ִתוּלּעַתְה  
= Erhebung, Vergeistigung; י לִּעִ  = hoch, erhöht; ּיו לּעִ  = Genie [Wunder an Gelehrsamkeit]; Erhe-
bung, Auftrieb, Aufstieg; ָהלֶע , pl. ָםילִע  = Blatt, Laub; ְהוָל נִי ;Blattwerk, Lauf = עַ וָלְ  ;blätterreich = עַ

ןוֹלעָ  = Heft, Nachrichtenblatt; Bulletin; ִלעֵלע  = blättern; לוּע  ;kleines Blatt = עַלְעָל ;Blättern = עִלְ
ליעִמְ ;Mehltau [Pflanzenkrankheit] = עִלְעֶלֶת ;Sturm; Blättchen = עַלְעוֹל  = Mantel; ַּהוָרְפ - ליעִמְ  = Pelz-
mantel; ֹןו ליעִמְ  = Jackett, Jacke; im TANACH: ֹהלָע  = Brandopfer; Stufe) 
 

הַּבְֹגָּ  = hoch ( הּבַגָּ  [Präsens = ַּוֹה בגָּ ] = hoch sein; wachsen; ְֹּהּבַג  = Höhe; ִהַּיבִּגְה  = hoch heben, erhöhen; 
קדֶצֶלְ הַּוֹבגָּ ןידִּ  - תיבֵּ  = Oberstes Gericht; im TANACH: ַּתוּהבְג  = Hochmut; vgl. ִּהעָבְג  = Hügel, ָּהבָג  = 

einkassieren; einziehen [Schulden], eintreiben [Steuern etc.]; ּהבֶוֹג  = Einkassierer, Eintreiber; 
הבָּגְנִ ;Einkassierung = גּוּבַיְנָא  = eingetrieben [Steuern etc.]/erfasst/aufgenommen [Zeugenaussage] 
werden; ֻּהבָּג  = unterstützt werden, Rückendeckung bekommen; ָּיוּבג  = eingesammelt, bezahlt) 
 
Vers 2: 

הנָּתַּשְׁהִ  = sich verändern ( תוּ הנָּשִׁ ;Veränderung = הִשְׁתָּנ תוֹנּ , הנֶוֹשׁ ;ver-/ändern, wechseln = לְשַׁ  = ver-
schieden/-artig; ֻׁהנָּש  = geändert werden; ִׁיוּנּש  = Veränderung, Wechsel; ֹׁינִש  = Verschiedenheit; ִׁיוּנּש  
= Veränderung; יוּנ ןוֹינְשִׁ ;wiederholt; gelernt = שָׁ  = Unterschied; ַׁיאנַש  = Transformator; ַיאנ -Re = שְׁ
prise, Rekapitulation; ְהנֶּשֻׁמ  = seltsam, eigenartig, werkwürdig; ָׁהנָש  = wiederholen; lernen; ver-
schieden/anders sein; ִהנָשְׁנ  = sich wiederholen, wiederholt werden; ָׁהנָש , pl. ָׁםינִש  [trotzdem fem.!], 
cas. constr. ת וֹנשְׁ  = Jahr; ְׁיתִנָש  = jährlich; ְׁםיִתַנָש  = zwei Jahre; ְׁןוֹתנָש  = Jahrbuch, Jahrgang; ַהנָשָׁה - שׁאֹר  
= Neujahr; ָׁתרֶבֶּעֻמְ הנָש  = Schaltjahr; ָׁהנָש ידֵּמִ   = jedes Jahr; ָׁהנָש - חַוּל  = Kalender; ְׁהיָּנִש  = Sekunde; 

ינֵשְׁ / יתֵּשְׁ  = zwei; ֵׁינִש  = zweite/r; ֵׁתינִש  = zweitens; wieder; noch einmal; ְׁרשָׂעָ־םינֵש / הרֵשְׂעֶ - םיתֵשְׁ  = 
zwölf; ִינִוֹינ וֹת ;binär, sekundär = שְׁ יּנִ ייִּנִ ;Doppelheit, Dualismus = שְׁ הנֶשְׁמִ ;zweitrangig = שְׁ  = Ver-
doppelung, das Doppelte; der Zweite, Rangnächster; Stellvertreter; Vize-, Unter-; ִהנֶשְׁמ - עַוֹצקְמִ  = 
Nebenfach; ִהנָשְׁמ  = Mischna [„Wiederholung“]; Lehre) 
 

חרַזָ  = scheinen, strahlen, aufgehen [Sonne] ( חרַזֶ  = Aufgang, Aufstrahlen; ְהחָירִז  = Sonnenaufgang; 
חרָזְמִ  = Osten; ִןוֹכיתִּהַ חרָזְמ  = Naher Osten; ִיחִרָזְמ  = östlich, orientalisch; ְיחִרָזְמִ הבָישִׁי  = Schneidersitz; 
ןחָרָזְמִ  = Orientalist; ַןחָרְז  = Phosphor; ִחַירִזְה  = scheinen/aufgehen lassen; vgl. ֶחרָזְא  = Einheimischer, 

Bürger; ֶתוּחרָזְא  = Staatsbürgerschaft; ְחַרֵז אַתְהִ  = sich einbürgern) 
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דגֶבֶּ  = Kleid, Kleidung; Treulosigkeit ( םיָ דגֶבֶּ   = Badekleid; ַדר ידֵגְבִּ שְׂ  = Dienstkleidung, Uniform; 
דוּ דגַבָּ .Einkleidung, Versorgung mit Kleidern; vgl = בִּג  = verraten; fremdgehen, betrügen; im 

TANACH: treulos handeln; ּדגֵוֹב  = Verräter; ּינִדָגְוֹב  = verräterisch; ְּהדָיגִב  = Verrat, Vertrauensbruch; 
תוּדיגִבְּ  = Verraten, Verräterei) 

 
ןיבִּלְהִ  = weiß färben, bleichen, weiß machen ( ןבָלָ  = weiß; ֵּןב נְ בַלְ  = weißlich; ֶןב Ã = weiße Farbe, 

Weiß; תי ים ;Genezareth-Sardine = לַבְנוּן ;Weiß = לַבְנוּנִ נִבָלְ  = Unterwäsche; לַבְנִין = Kohlweißling; 
תי ןבֵּ ;das weiße das Auges = לִבְנִ ן ;weißen, weiß färben; klären, glühen = לִ בַּלֻ  = geklärt werden, ge-

glüht; ְןבָּלֻמ  = weißglühend; gestählt; geklärt; ָהנ בָּלְהַ  = Ergrauen; ַןוֹה תנַבָּלְה  = Geldwäsche; ְהנָבָל  = 
Mond, [weißer] Vollmond; ִהנָבָלְ יוּקּל  = Mondfinsternis; ֶןבֶל  = saure Milch, Dickmilch; ְהנָוֹבל  = 
Weihrauch; ְהנָבֵל  = [weißer?] Ziegel, Backstein, Steinplatte; im TANACH: ןבל  = Ziegel streichen; 
vgl. ְןוֹנבָל  = Libanon) 
 
Vers 3: 

עתַפֶלְ  = plötzlich ( עַיתִּפְהִ  = überraschen; ֻעתַּפְה  = überrascht werden; ֻעתָּפְמ  = überrascht; ַהעָתָּפְה  = 
Überraschung; im TANACH: ֶּעתַפ  = Augenblick; vgl. ִּםוֹאתְפ  = plötzlich; ּתוּי מִוֹאתְפִּ  = Plötzlichkeit) 
 

האָרְנִ תוֹארָהֵלְ ,  (Nifal) = gesehen werden, sich zeigen, erscheinen ( האָרָ תוֹארְלִ ,  = sehen; ִהאָרְנ תוֹארָהֵלְ ,  
= gesehen werden, sich zeigen, erscheinen; ַּהאֶרְנִּכ  = wie es scheint, so wie es aussieht; ֶהאָרְה , 

תוֹארְהַלְ  = zeigen; ַהאֶרְמ  = Anblick, Ansicht, Aussehen; ַםיִנַיעֵ האֵרְמ  = das Sehen; ַםוֹקמָ האֵרְמ  = Quel-
lenangabe; bibliografischer Hinweis; ַהאָרְמ  = Spiegel; ְיאִר  = Spiegel; ְהאֶרְמַל  = angesichts; ַתיאִרְמ  = 
Aussehen; ַןיִעַ תיאִרְמ  = Anschein; האֶוֹר  = Sehender, Beschauer, Prophet; ְהיָּאִר  = Sehen, Sicht; ֵדע-

היָּאִ האָרָתְהִ ;Augenzeuge = רְ  = sich sehen/treffen; ְתוֹארָתְהִל  = sich sehen/treffen; Aufwiedersehen; 
תוּארְ  = Sicht, Sehkraft; ַהוָאֲר  = Schau; ַהוָאֲר - ןוֹלּחַ  = Schaufenster; בלֵהַ ירֵוּה רְהִמֵ תוֹארְ  = wünschen, 

wunschdenken; ָיוּאר  = würdig, wert, gut für, gebührend, merkwürdig; ָּיוּארָכ  = wie es sich gehört, 
gebührend; ְהיָאָר  = Beweis; תָן וְאֲרַ  = Prahler; ּתו תָ וְאֲרַ  = Prahlerei; ֵןוֹיאָר  = Interview; ִןיֵאְר  = intervie-
wen; ְןיֵאְרַמ  = Interviewer; ְןיָאְרֻמ  = interviewt, Vorstellungsgespräch; ִןיֵאְרַתְה  = interviewt werden) 
 
Vers 4: 

ביגִהֵ  [Hifil von בוג ] = reagieren (ב וֹגמָ / ביגִ הבָוּגתְּ ;Reaktor = מֵ  = Reaktion, Rückwirkung, Gegenwir-
kung; ַּבג  = Augenbraue [TANACH]; Rücken, Rückenseite; Felgen [TANACH]; Bollwerk 
[TANACH – von ָּבבַג  = Holz/Stroh aufhäufen]; ְיבֵּגַל  = in Bezug auf, im Verhältnis zu; ָּהבָּג  = 
Braue, Augenbraue; ן יבִ  ,krümmen [Rücken]; Käse machen; bucklig = גִּבֵּן .Augenbraue; vgl = גָּ
Buckliger; ִןבֵּגַּתְה  = einen Buckel bekommen; ַּןוּנבְג  = Buckel; Bergkuppe; ִּןוּבּג  = Entstehung eines 
Buckels; גִּבֶנֶת = Buckel; ְּהנָיבִג  = Käse; גֶּבֶן = Sauermilch; בָּנָה גְהַ  = Käsezubereitung; vgl. zudem ָּהבָג  
= einkassieren; einziehen [Schulden], eintreiben [Steuern etc.]; ּהבֶוֹג  = Einkassierer, Eintreiber; 
הבָּגְנִ ;Einkassierung = גּוּבַיְנָא  = eingetrieben [Steuern etc.]/erfasst/aufgenommen [Zeugenaussage] 
werden; ֻּהבָּג  = unterstützt werden, Rückendeckung bekommen; ָּיוּבג  = eingesammelt, bezahlt; ִיוּבּג  
= Deckung, Rückendeckung; Backup; ַּיאבַּג  = Einkassierer, Schatzmeister [Mischna]; Vorsteher 
[der Synagoge]; תוּא בָּגַּ  = Vorsteheramt [der Synagoge]) 
 

הכָּסֻ  [ תוֹכּסֻ ] = Laubdach, Laubhütte ( »כַסָ  = absperren, verborgen halten; abschirmen, bedecken; 
»כֵוֹס  = abschirmen, bedecken; im TANACH: weben, flechten; ֹכֵס«  = Barrikade; ֶכֶס«  = Bedeckung, 

Unterschlupf; ּו« ה ;Dach, Bedeckung [mit Laub, Zweigen] = סְכִיכָה ;Verdeckung = מִסּ כָכָסְ  = Schup-
pen, bedeckter Lagerraum; «ָכ וֹס הכָסֵּמַ ;bedecktç = מְ  = Maske; im TANACH: Decke [ »כס  = absper-
ren; bedecken], Metallguss, Gussbild [ ךסנ  = gießen; flechten]; ְכָס«  = Laub, Zweige zum Bedecken 
der Laubhütte; ֻהכָּס  [ תוֹכּסֻ ] = Laubdach, Laubhütte; ֹס«  = Hütte, Dickicht, Versteck; ַס«  = Schutz; ָס«  
= Summe, Haufen, Menge [Ps 42,5: ַּסָּב«  = in einer [abgesperrten] Schar ?]; ַלכֹּה - »סַ  = 
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Gesamtsumme; ַלכֹּה - »סַבְּ  = insgesamt; ָסָמ«  = Decke, Vorhang [z. B. Theater]; Bildschirm, Moni-
tor; vgl. ִּהסָּכ תוֹסּכַלְ ,   = zudecken, verdecken, verborgen halten [TANACH]; berichten über; ָּיוּסכ  = 
Decke; bedeckt; ִהסֶכְמ  = Decke [TANACH]; Deckel; ְּיוּסכ  = Überzug, Abdeckung; ִּיוּסּכ  = Bede-
ckung, Deckung [z. B. Scheck], Berichterstattung; ְּתוּסכ  = Bedeckung, Bekleidung, Kleidung; 

הסָּכַמְ  = Kleidungsstück; ִהסָּכַּתְה  = sich zudecken; ִהסָכְמ  [ ססכ  = rechnen auf; neuhebräisch: na-
gen,knabbern] = Betrag, Quote, festgesetzter Anteil; ַהכָסֵּמ  [ ךסנ  = gießen, ausgießen; flechten] = 
Metallguss, Gussbild; Decke; ַתכֶסֶּמ  [ ךסנ ] = Kettenfäden [TANACH], Gewebe [figürlich]; Kon-
text, Traktat in der Mischna; ׂךכש  = abdecken [TANACH]; «ּשָׂכו = bedeckt; ָהכ  ;Dornhecke = מְשׂוּ

ךושׂ  = [mit Dornen] umzäunen [TANACH]) 
 
Vers 5: 

ןנָעָ  = Wolke ( קבָאָ - ןנַעֲ  = Staubwolke; ֲהנָנָע  = dunkle Wolke; ּתו נ נְעַ  = Bewörkung; ן נֵּעִ  = mit Wolken 
bedecken; ְןנָּעֻמ  = bewölkt; ִרנֵּעַתְה  = sich bewölken; im TANACH: ןנֵוֹע  = [aus den Wolken] wahrsa-
gen) 
 

ריהִבָּ  = hell, klar, heiter ( רהַבַּ  = Klarheit; ְּתוּריהִב  = Helligkeit, Klarheit; רֶת הֶבַּ  = weißer Hautfleck; 
תוּ רהֲבָּהִ  = Aufhellung; ִריהִבְה  = klarmachen, erläutern; ֻרהַבְה  = klargemacht/erläutert werden; ַהרָהָבְה  

= Erklärung, Erhellung; ִרהֵבַּתְה  = klar werden; aufklaren) 
 

»כַסָ  = absperren, verborgen halten; schirmen, bedecken ( »כֵוֹס  = abschirmen, bedecken; im 
TANACH: weben, flechten; ֹכֵס«  = Barrikade; ֶכֶס«  = Bedeckung, Unterschlupf; ּו« -Verde = מִסּ
ckung; סְכִיכָה = Dach, Bedeckung [mit Laub, Zweigen]; ה כָכָסְ  = Schuppen, bedeckter Lagerraum; 
כָ» וֹס הכָסֵּמַ ;bedeckt = מְ  = Maske; im TANACH: Decke [ »כס  = absperren; bedecken], Metallguss, 
Gussbild [ ךסנ  = gießen; flechten]; ְכָס«  = Laub, Zweige zum Bedecken der Laubhütte; ֻהכָּס  [ תוֹכּסֻ ] = 
Laubdach, Laubhütte; ֹס«  = Hütte, Dickicht, Versteck; ַס«  = Schutz; ָס«  = Summe, Haufen, Menge 
[Ps 42,5: ַּסָּב«  = in einer [abgesperrten] Schar ?]; ַלכֹּה - »סַ  = Gesamtsumme; ַלכֹּה - »סַבְּ  = insgesamt; 

»סָמָ  = Decke, Vorhang [z. B. Theater]; Bildschirm, Monitor; vgl. ִּהסָּכ תוֹסּכַלְ ,   = zudecken, verde-
cken, verborgen halten [TANACH]; berichten über; ָּיוּסכ  = Decke; bedeckt; ְהסֶּכַמ  = Decke, Deck 
[TANACH]; ִהסֶכְמ  = Deckel; ְּיוּסכ  = Überzug, Abdeckung; ִּיוּסּכ  = Bedeckung, Deckung [z. B. 
Scheck], Berichterstattung; ְּתוּסכ  = Bedeckung, Bekleidung, Kleidung; ְהסָּכַמ  = Kleidungsstück; 

הסָּכַּתְהִ  = sich zudecken; ה סָכְמִ  [ ססכ  = rechnen auf; neuhebräisch: nagen,knabbern] = Betrag, Quote, 
festgesetzter Anteil; ָס«  = Summe, Haufen, Menge; ַלכֹּה - »סַ  = Gesamtsumme; ַלכֹּה - »סַ  = Gesamt-
summe; ַלכֹּה - »סַבְּ  = insgesamt; ַהכָסֵּמ  [ ךסנ  = gießen, ausgießen; flechten] = Metallguss, Gussbild; 
Decke; ַתכֶסֶּמ  [ ךסנ ] = Kettenfäden [TANACH], Gewebe [figürlich]; Kontext, Traktat in der 
Mischna; ׂךכש  = abdecken [TANACH]; «ּשָׂכו = bedeckt; ָהכ ךושׂ ;Dornhecke = מְשׂוּ  = [mit Dornen] 
umzäunen [TANACH]) 
 
Vers 6: 

לפַנָ לפֹּלִ ,  = fallen, stürzen; wegfallen, fortfallen (ִלפַנָ מ  = weniger wert sein als; ָּוינָפ לפַנָ   = schlecht 
aussehen, abmagern; ְהלָיפִנ  = Fall, Fallen; ַהלָפָּה  = Fälle, Werfe; Abort, Fehlgeburt; ִליפִּה  = fallen 
lassen, stürzen; ֻלפַּה  = zu Fall gebracht werden; ֵלפֶנ  = Totgeburt, Blindgänger, Versager; ִלפֵּנַתְה  = 
herfallen über, überfallen; ָוֹחוּר לפַנ  = entmutigt werden, verzweifeln; ָלוּפנ  = gefallen, eingefallen, 
mager; ַלפָּמ  = Fall, Wasserfall; ַהלָפָּמ  = Niederlage, Fall; ֶתל פֹּמַ  = Einsturz, Fall; Ruine; ְּתלֶפֹנ  = Ab-
fall; im TANACH: ַתלֶפֶּמ  = Fall, Sturz; Kadaver; ָהל פֵּמַ  = Verfall; Trümmer) 
 

דחַפָּ  = sich fürchten, Angst haben ( דחַפַּ  = Furcht, Angst; ַּינִדָחְפ  = furchtsam, ängstlich; ַּןדָחְפ  = Feig-
ling; ִּדחֵפ  = sich fürchten, Angst haben; ִדיחִפְה  = beängstigen; ַדיחִפְמ  = beängstigend, unheimlich; 

דחָפְמֻ  = verängstigt; ַהדָחָפְה  = Einschüchterung) 



Hebräischer Wortschatz  Matthäus 17 

09.07.2022 

395 

 
Vers 7: 

שׁגַּנִ תשֶׁגֶלָ ,  = hinzutreten, sich nähern, herankommen ( שׁגַנָ  = hinzutreten, sich nähern; ִּהשָׁיג  = Ein-
stellung, Zugang, Verhältnis zu; ָשׁיגִנ  = nahbar, zugänglich; ְתוּשׁיגִנ  = Zugänglichkeit; ִשׁיגִּה  = nahe-
bringen, darbringen, reichen; einreichen [Antrag]; servieren [Speisen]; ַהשָׁגָּה  = Hinreichen, Zu-
reichen; ִשׁגֵּנַתְה  = zusammenstoßen; ִתוּשׁגְּנַתְה  = Zusammenstoß) 
 

עגַנָ תעַגַלָ ,  = berühren (ְעַגֵוֹנבְּ ל  = was anbelangt, was anbetrifft; ָעַוּגנ  = berührt, betroffen, befallen 
[Krankheit]; ַעגָּמ  = Berührung, Kontakt; ְהעָיגִנ  = Berührung, Beziehung; ֶעגַנ  = Plage; ִתוּעגְנָה  = An-
steckung, Inkubation, Infektion; ִעַיגִּה עַיגִּהַלְ ,  = ankommen, gelangen, eintreffen; reichen an, heran-
reichen; gebühren, zukommen; ְוֹרוֹת עַיגִּהַל  = an die Reihe kommen, an der Reihe sein, dran sein; 

ילִ עַיגִּמַ  = es kommt mir zu, ich habe einen Anspruch darauf; ַהעָגָּה  = Ankommen; ֶעַגֵּה  = Ankunft) 
 
Vers 8: 

אשָׂנָ תאשֵׂלָ ,  = er-/tragen, er-/heben; vergeben, heiraten ( אשָּׂמַ / אוֹשּׂמַ  = Last, Fracht; [prophetische] Vi-
sion; ָּםינִפ - אוּשׂנְ  = geehrt, geachtet; ְאֹשׂנְ אֹלל  = unerträglich; אשֵׂוֹנ  = Träger; Thema, Gegenstand, 
Subjekt; אִי שְׂוֹנ  = subjektiv; thematisch; ֻאשָּׂמ  = Objekt; ִאשָּׂנ  = sich erheben, noch sein; getragen/ver-
heiratet werden; hoch, erhoben; ָאוּשׂנ / יוּשׂנָ  = getragen, vergeben; verheiratet; ִאישִּׂה  = verheiraten; 

םיאִוּשּׂנִ  / ןיאִוּשּׂנִ  [aramäisch] = Heirat, Verehelichung; הַשָּׂאָה = Übertragung; Verheiratung; ִאשֵּׂנַתְה  = 
überheblich sein; sich erheben; ִתוּאשְּׂנַתְה  = Überheblichkeit; ְׂתאֵש  = Erhabenheit; Tragen; Ge-
schwulz; ַםינִפָּ אוֹשּׂמ / תאֵשְׂ  = Parteilichkeit, Bevorzugung, Ansehen der Person; ַתאַשְׂמ  = Erhebung, 
Spende, Portion, Abgabe; ִׂאיש  = Höhepunkt, Rekord, Spitzenleistung, Gipfel; ַתיאִשָּׂמ  = Lastauto, 
Kippwagen; ְהאָישִׂנ  = Tragen, Präsidentin; ָאישִׂנ  = Vorsteher, Präsident; im TANACH auch: 
Wolke; ַהאָוּשׂמ  = Leuchtfeuer, Signalfeuer; im TANACH: אָה שָּׂמַ  = Erhebung; ַתאֵשְׂמ  = Erhebung, 
Spende, Portion, Abgabe) 
 

תלַוּז  ( הלָוּז ) = ausgenommen, außer, sonst ( יתִלָוּז  = uneigennützig, außer; ַתלַוּזּה  = der Nächste, der 
Mitmensch; זָל [ לוז ] = billig sein/werden; im TANACH: schütteln; vgl. לוֹז  = billig; ְּלוֹזב  = billig, 
günstig; תוּלוֹז  = Billigkeit, Vulgarität; תוּל יזִ  = Billigkeit; Verachtung; ל וֹזּנִ  = verbilligt; ִליז ] הִ ליזִוֹה ] = 
verbilligen; זָלָה וֹה  = Ermäßigung, Preissenkung; ַלל ללֵוֹז ;fressen = זָ  = verfressen, gefräßig; Fresser, 
Schlemmer; ּתו ל לֵוֹז  = Gefräßigkeit; לְלָן וֹז זָל/ לְזַ  = Vielfraß; לְלָנִי וֹז  = gefräßig; ִלזֵלְז לזֵלְזַלְ ,  = geringschät-
zen, missachten; ִלוּזלְז  = Missachtung, Geringschätzung, Verachtung; im TANACH: ללז  = leicht-
fertig/ Schlemmer sein; Nifal = beben, wanken; Hifil = verachten; תלֻֻּז  = Verachtenswertes) 
 
Vers 9: 

הוָּצִ תוֹוּצַלְ ,  = befehlen ( הוָצְּמִ  = Gebot; ַוצ  = Befehl, Order; ֻהוָּצ  = befohlen werden; ִיוּוּצ  = Imperativ, 
Befehlsform; ַהאָוָּצ  = Testament, letzter Wille; ִהוָּטַצְה  = Befehl bekommen; ִהוָצְמ - רבַּ  = Bar Mizwah 
[Knabe, der 13 Jahre alt wird und damit die religiöse Verpflichtung auf sich nimmt]; vgl. צִוֵּת = 
bemannen; ein Team zusammenstellen; צִוּוּת = Mannschaftsaufstellung, Personalzusammenstel-
lung; ֶתוֶצ  = Mannschaft, Personal, Kader, Besatzung; ַאתָּוְצ  = Gesellschaft, Gemeinschaft; ְּאתָּוְצַב  = 
zusammen, gemeinschaftlich; ֹתתֵו  (horchen, zuhören, abhören, mithören = צ
 

האֶרְמַ  = Anblick, Ansicht, Aussehen ( האָרָ תוֹארְלִ ,  = sehen; ִהאָרְנ תוֹארָהֵלְ ,  = gesehen werden, sich zei-
gen, erscheinen; ַּהאֶרְנִּכ  = wie es scheint, so wie es aussieht; ֶהאָרְה תוֹארְהַלְ ,  = zeigen; ַםיִנַיעֵ האֵרְמ  = 
das Sehen; ַםוֹקמָ האֵרְמ  = Quellenangabe; bibliografischer Hinweis; ַהאָרְמ  = Spiegel; ְיאִר  = Spiegel; 

האֶרְמַלְ  = angesichts; ַתיאִרְמ  = Aussehen; ַןיִעַ תיאִרְמ  = Anschein; האֶוֹר  = Sehender, Beschauer, Pro-
phet; ְהיָּאִר  = Sehen, Sicht; ְהיָּאִר - דעֵ  = Augenzeuge; ִהאָרָתְה  = sich sehen/treffen; ְתוֹארָתְהִל  = sich se-
hen/treffen; Aufwiedersehen; ְתוּאר  = Sicht, Sehkraft; ַהוָאֲר  = Schau; ַהוָאֲר - ןוֹלּחַ  = Schaufenster; 
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בלֵהַ ירֵוּהרְהִמֵ תוֹארְ  = wünschen, wunschdenken; י וּארָ  = würdig, wert, gut für, gebührend, merkwür-
dig; ָּיוּארָכ  = wie es sich gehört, gebührend; ְהיָאָר  = Beweis; תָן וְאֲרַ  = Prahler; ּתו תָ וְאֲרַ  = Prahlerei; 

ןוֹיאָרֵ  = Interview; ִןיֵאְר  = interviewen; ְןיֵאְרַמ  = Interviewer; ְןיָאְרֻמ  = interviewt, Vorstellungsge-
spräch; ִןיֵאְרַתְה  = interviewt werden) 
 
Vers 11: 

בישִׁהֵ  = antworten, Bescheid geben; zurückgeben; zurückbringen, wiederherstellen ( בשָׁ בוּשׁלָ ,  = 
umkehren, zurückkehren; wieder tun; ָׁבש  = Rückkehrer; ְּהבָוּשׁת  = Antwort, Bescheid; Reue, Um-
kehr; ׁבוּש  = wieder; ָהב ישִׁ  = Rückkehr, Wiederkehr; תוּב  Rückkehr; Gefangenschaft = שְׁ
[TANACH]; ֲהבָשָׁה  = Rückgabe, Rückkehr; ְןוֹבישִׁמ  = Telefonbeantworter; ִהבָוּשׁתְב רוֹזחֲלַ   = Buße tun, 
zur religiösen Lebensform zurückkehren; ׁבבֵוֹש  = zurückbringen; verführen; wiederherstellen 
[TANACH]; ׁבבֵוֹש הבָוּשׁמְ ;wiederhergestellt = מָ  = Abwendung, Abtrünnigkeit [TANACH]; Ausge-
lassenheit; ֹבבֵו בבָוֹשׁ ;ausgelassen sein, toben = הִשְׁת  = ungezogen, unartig; ausgelassen; Lausbub, 
Frechdachs; תוּב בְוֹשׁ  = Ungezogenheit; Ausgelassenheit; ׁיבִבָוֹש  = neckisch, ausgelassen; בָנִי בְוֹשׁ  = 
übermütig; ׁבוֹש  (Rückkoppelung, Feedback = מָ
 
Vers 12: 

ריכִּהִ  [Hifil von רכנ ] = kennen, erkennen; kennen lernen; anerkennen ( רכַּנִ  [Nifal von רכנ ] = erkannt 
werden; ִרכָּנ  [Nifal Adjektiv] = erkennbar, sichtbar, beträchtlich; ַהרָכָּה  = Erkenntnis, Bewusstsein; 
Anerkennung; ַהרָכָּה - ןדַבְאָ  = Bewusstlosigkeit, Ohnmacht; ֶרכֵּה  = Erkennung; ֶתוּרכֵּה  = Kennenler-
nen; ַהרָכָּמ  = Bekannte; ֻרכָּמ  = bekannt, anerkannt; ֻרכַּה  = gekannt/erkannt/anerkannt werden; ִרכֵּנ  = 
verleugnen; fremd stellen; ִרוּכּנ  = Entfremdung, Verfremdung; ִרכֵּנַתְה  = sich entfremden/fremd 
stellen; sich verleugnen; ִתוּרכְּנַתְה  = Entfremdung; Ignorieren; ֵרכָנ  = Ausländisches; ָירִכְנ  = auslän-
disch, fremd [Herkunft, Land]; ָהיָּרִכְנ  = Fremde; ֶרכ /נֹ רכֶנֵ  = Unglück, Missgeschick; im TANACH: 

רכַּנִ  [Nifal von רכנ ] = erkannt werden; Piel = genau betrachten; unkenntlich machen; Hifil = anse-
hen, erkennen; Hitpael = sich erkennen lassen; sich unkenntlich machen) 
 
דיתִעָ לְ  = bestimmt/bereit zu; werden, sollen ( דיתִעָ  = Zukunft; Futur; עִתֵּד = vorbereiten, bestellen; 

דתֵּעַתְהִ  = vorhaben, sich vorbereiten; ֲהדָוּתע  = Reserve; יא דַוּתעֲ  = Reservist; ַדוּתּע  = Ziegenbock; im 
TANACH: Widder, Bock; Anführer; Vorrat, bereit; דתע  als Piel = besorgen; Hitpael = bestimmt 
sein; ָדיתִע  = bereit; kommend; Vorrat) 
 

לבַסָ  = leiden, ertragen, aushalten; tolerieren ( לבֶסֵ  = Leiden; Last, Frondienst [TANACH]; ַתוּנלָבְס  = 
Geduld; ַןלָבְס  = geduldig, Geduldiger; ַינִלָבְס  = geduldig; תוּנלָבְוֹס  = Toleranz, Duldsamkeit; ינִלָבְוֹס  = 
tolerant, duldsam; ָליבִס  = passiv, leidend; ָתוּליבִס  = Passivität; Aushalten, Ertragen; ל בַּסְנִ  = geduldet 
sein, toleriert werden; ִלבָּסְנ  = geduldet, erträglich; ִלבָּסְנ - יתִּלְבִּ  = unerträglich, unausstehlich; ַלבָּס  = 
Last-/Gepäckträger; תוּל בָּסַ  = Lastträgerarbeit; ִתוֹלבְס / תוּלבְסִ  = Leiden; Last, Frondienst; ִןוֹלבְס  = 
Last, Bürde; ֶתל לבֶסֹ :Ausdauer, Aushalten; im TANACH = סְבֹ  = Last; ִתלֶבֹּס  = Ähre [vgl. Ri 12,6]; 
vgl. ִׁתלֶבֹּש  = Ähre; Flut, Strom) 
 
Vers 13: 

ןיבִהֵ  [Hifil von ןיב ] = verstehen, begreifen ( הנָבָהֲ  = Verständnis; ָּןב ןיבִ , הנָיבִּ ;verstehen = לָ  = Ein-
sicht; ֵׁהנָיבִּ ןש  = Weisheitszahn; ּהנָבָוֹת / הנָוּבתְּ  = Einsicht, Verständnis, Erkenntnis; ִינ וּבתְּ  = verstandes-
mäßig; ְּיתִנָוּבת  = vernunftsgemäß; ָןוֹבנ  [Nifal von ןיב ] = vernünftig/klug werden; ָןוֹבנ  = vernünftig, 
einsichtig; ָתוּנוֹבנ  = Vernunft; ֵןיבִמ  = Kenner, Fachmann; ֵתוּניבִמ  = Sachkenntnis; ןבָוּה  = verstanden 
werden; ןבָוּמ  = verständlich, klar; Bedeutung, Sinn; Hinsicht; הלָּמִּהַ ןבָוּמ  = im vollen Sinn des Wor-
tes, buchstäblich; ְּםיָּסֻמְ ןבָוּמב  = in gewisser Hinsicht; וילָאֵמֵ ןבָוּמ  = selbstverständlich, natürlich; 

ןבָוּמּכַּ  = selbstverständlich; ִןנֵוֹבּתְה  = betrachten; ִתוּננְוֹבּתְה  = Betrachtung; im TANACH: ןיב  [ ןבָּ ]= 
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verstehen, bemerken; Nifal [ ןוֹבנָ ] = vernünftig/klug werden/sein; Polel [ ןנֵוֹבּ ] = Acht haben auf; 
Hifil [ ןיבִהֵ ] = Einsicht haben; zur Einsicht bringen; verstehen, begreifen; Hitpolel [ ןנֵוֹבּתְהִ ] = sich 
einsichtig verhalten; Aufmerksamkeit zuwenden; vgl. ֵּןיב  = zwischen; בִּיֵּן = interpolieren, ein-
schalten; ּןו  (Nachrichtendienst, Geheimdienst = בִּיּ
 
Vers 14: 

ערַכָּ  = knien, auf die Knie fallen, zusammenbrechen ( תדֶלֶלָ העָרְכָּ  = gebären, entbinden; ָּעַוּרכ  = knie-
end, ergeben; ְּהעָירִכ  = Knien, Kniefall; ִעַירִכְה  = in die Knie zwingen; entscheiden, den Ausschlag 
geben; ַהעָרָכְה  = Entscheidung, Ausschlaggeben, Bescheid; ֶעַרֵכְה  = Entscheidung; ֶּערָכ , dual ְּםיִעַרָכ  = 
Schenkel, Unterschenkel [Geflügel], Wadenbein; oberes Glied [Insekten]; Bein [Möbel]; im 
TANAHC: ערכ  = beugen, niederknien, zusammenbrechen; Hifil = beugen lassen, auf die Knie 
zwingen; ְּםיִעַרָכ  = Schenkel, Wadenbein) 
 

»רֶבֶּ  = Knie ( »ירִבְּהִ  = in die Knie zwingen; im TANACH: ךרב  = niederknien; segnen; vgl. ֵּרֵב« , 
»רֵבָלְ  = segnen, beglückwünschen, begrüßen; gratulieren; preisen; ְרָבֹמ«  = gesegnet, segensreich; 

gepriesen; ְּהכָרָב  = Segen, Glückwunsch; ה כָרָבְּ סיטִרְכַּ  = Glückwunschkarte; ָּוּרב«  = gesegnet, gelobt; 
אבָּהַ »וּרבָּ , pl. ְּםיאִבָּהַ םיכִוּרב  = willkommen!; ִרֵבָּתְה«  = gesegnet werden, gesegnet sein; ְּהכָרֵב  = 

Schwimmbad, Wasserbassin, Teich, Becken; ְׂהיָּחִש - תכַרֵבְּ  = Schwimmbecken) 
 
Vers 15: 

םחֵרִ  = bemitleiden, sich erbarmen ( םחֶרֶ  = Gebärmutter,; ַםוּחר  = barmherzig; ֻםחַר  = Barmherzigkeit 
empfangen; ן מָחֲרַ  = barmherzig, Barmherziger; ּתו נ מָחֲרַ  = Mitgefühl, Erbarmen; ִינ מָחֲרַ  = barmher-
zig, mitleidig; ַםימִחֲר  = Erbarmen, Mitleid, Barmherzigkeit; ַםימִחֲר רעַשַׁ   = „Tor der Erbarmungen“ = 
„Goldenes Tor“; ַהיָּנִמָחְר תוֹחאָ   = Krankenschwester; םוּח םי ;geliebt = רָ  = רָחִימָאִי ;lieb, geliebt = רָחִ
mein Lieber; im TANACH: םחר  = lieben; Piel = lieben, sich erbarmen; Pual = Liebe/Erbarmen 
finden; vgl. ָםחָר  = Aasgeier) 
 

הכֶּמֻ  = geschlagen ( הכָּהִ תוֹכּהָלְ ,  [Hifil von הכנ ] = schlagen; ַהכָּמ  = Schlag, Wunde, Unglück, Plag; 
הכֶּהֻ  = geschlagen werden; ַהאָכָּה  = Schlagen; ָהכֶנ  = Invalide, Körperbehinderter, Krüppel; im 

TANACH: erschlagen; ָתוּכנ  = Invalidität; ָּהכ הכנ Piel von] נִ ] = abziehen, skontieren; ּיוּכ  ,Abzug = נִ
Skonto; im TANACH: ִהכָּנ  [Nifal von הכנ ] = erschlagen werden; vgl. נָכֵא = niedergeschlagen; 

םיאִכֵנְ  = Niedergeschlagenheit, Wehmut) 
 

חַרֵיָ  = Mond ( שׁבַדְ חַרֵיָ  = Flitterwochen, Honigmond; ן וֹח חרַיֶ :Monatszeitung; im TANACH = יָרְ  = 
Monat; vgl. ְוֹחירִי  = Jericho; ֹשׁדֶח  = Monat) 
 

הלָחֲמַ  = Krankheit ( הלֶוֹח  = krank; Patient, Kranker; ֹילִח  = Krankheit, Leiden; םילִוֹח - תיבֵּ  [ ח''היב ] = 
Krankenhaus, Spital; םילִוֹח - תפַּקֻ  = Krankenkasse; ֲהלָח תְהִ  = sich krank stellen; ינִלָוֹח  = kränklich, 
krankhaft; ּתו יּנִלָוֹח  = Kränklichkeit; im TANACH: הלח  = schwach/krank werden; Nifal = krank 
werden; Piel = krank machen; jemanden mild stimmen; Pual = schwach gemacht werden; Hifil = 
schwach/krank machen; Hofal = verwundet sein; Hitpael = sich krank stellen; ַםיִוּלחֲמ  = Verwun-
dungen; vgl. ֶהאָלְח  = Schmutz, Rost [TANACH]; תאַלַוֹח  = schwere Krankheit; ַּהאָוּלחֲת  = Auftre-
ten/Verbreitung von Krankheiten; im TANACH: אלח  = krank werden; ַּםיאִלֻחֲת  = Krankheiten; vgl. 
zudem ֶםילִחֱה  = genesen, sich erholen; ם ילִחַ המָלָחְהַ ;genesend = מַ  = Genesung, Erholung) 
 

השָׁקָ  = hart werden; hart/schwer/schwierig sein ( השֶׁקָ  = hart, schwierig; streng; ָהשָׁק הצָיבֵּ   = gekoch-
tes Ei; וּי שׁקָ  = hart, steif; ִׁיש ישִׁקבְּ ;Schwierigkeit, Schwere, Härte, Hartnäckigkeit = קוֹ  = schwierig, 
schwer; וֹן ישְׁ תוּישְׁקַ ;Schwierigkeit = קִ  = Schwere, Härte; Strenge; ַןיָשְׁק  = hart, streng; קִּשָּׁה = hart 



Hebräischer Wortschatz  Matthäus 17 

09.07.2022 

398 

machen, verhärten; קִּשּׁוּי = Verhärtung; ִהשָׁקְה תוֹשׁקְהַלְ ,  = verhärten, erschweren; שָׁאָה קְהַ שָׁיָה/ קְהַ  = 
Verhärtung; היָשְׁוּק  = schwere Frage; השֶׁקְֻנ  = hart, starr; klumpig; ִהשָּׁקַתְה  = sich verhärten, schwer 
fallen; Schwierigkeiten haben; es schwer finden; im TANACH: ִהשֶׁקְנ  = bedrückt sein; vgl. ח שַׁקָ  = 
erstarren, hart werden; ָחַוּשׁק  = hart, starr, unnachgiebig; ָחַישִׁק  = hart, steif, spröde; ָחַישִׁק קסְידִּ   = 
Festplatte; ְתוּחישִׁק  = Härte, Starrheit, Unbeugsamkeit, Hartherzigkeit; ְׁתוּחש חַ ;Grausamkeit = קִ שֵּׁקִ  
= hart, starr; ְחַישִׁק החָשָׁקְהַ ;hart machen/werden; hart behandeln = הִ  = Verhärtung, Versteifung; 
ח שַּׁקַתְהִ  = sich verhärten; ִשׁיקִּה  [Hifil von שׁקנ ] = klopfen, anschlagen [Tasten etc.], folgern) 
 

תוֹבוֹרקְ םיתִּעִלְ   = oft, häufig ( תעֵ  = Zeit, Zeitpunkt, Zeitabschnitt; ְּתעֵהָ הּתָוֹאב  = in derselben Zeit; ָּתעֵכ  
= zurzeit, jetzt; ְּתעֵב  = zur Zeit von; ְתוֹקוֹחר םיתִּעִלְ   = selten; ְּםלָוֹע תוֹתּעִב  = in ewigen Zeiten; ְּתעֵ לכָב  = 
in/zu jeder Zeit; ְּםיתִּעִלְ תוֹפוּכת  = oft, häufig; ְםיתִּעִל  = manchmal; ְתעֵהָ יפִל  = gemäß/nach der; ִיתִּע  = 
bereit [TANACH]; periodisch; ִןוֹתּע  = Zeitung; ּתו נוֹתּעִ  = Presse, Zeitungswesen; ִיאנַוֹתּע  = Journa-
list; ִיאִנָוֹתּע  = journalistisch; ִתוּאנָוֹתּע  = Journalistik; ִיוּתּע  = Timing, Zeitpunktbestimmung, gewähl-
ter Zeitpunkt; ַהתָּע  = jetzt, nun; ַהתָּע תעֵלְ   = vorläufig; ַהתָּע הזֶ   = jetzt) 
 

בוֹרקָ  = nahe, verwandt ( ברַקָ  = sich nähern, nahe sein; ְּבוֹרקָב  = bald; ְתוֹבוֹרקְ םיתִּעִל  = oft, häufig; ֶברֶק  
= Inneres; ְּברֶקֶב  = inmitten, in, zwischen; ִהבָרְק  = Nähe, Nahesein; ִםוֹקמָ תבַרְק ברָקְמִ ;in der Nähe = בְּ  
= Annäherung; ָןבָּרְק  = Opfer; ְםיִבַרָק  = Eingeweide, Innereien; ֵבוּרק  = Näherung, Annäherung; 

בוּרקֵבְּ  = ungefähr, annähernd; ֵברֵק  = nähern [transitiv], näherbringen; ֻברָקְמ  = geopfert; תוּב רְ קָהִ  = 
Nähe; ִבירִקְה  = darbringen, opfern; ַהבָרָקְה  = Opferung, Aufopferung; ִברֵקָתְה  = sich nähern; ִתוּברְקָתְה  
= Annäherung; vgl. ְברָק  = Kampf, Schlacht; ָׂברָקְלִ שׂש  = kampflustig, kampfbegierig) 
 
Vers 16: 

איבִהֵ  = holen, bringen ( אבָּ אוֹבלָ ,  = kommen, gelangen zu; ִידֵיל אבָּ   = gelangen zu; ִיל אבָּ   = ich habe 
Lust auf; ִּהאָיב  = Kommen, Eintreten, Eingang; Beischlaf; ְּהאָוּבת  = Boden-/Ertrag, Getreide; ֲהאָבָה  
= Darbringen, Befördern; Zitat, Zitieren; ָאוֹבמ  = Eingang, Einleitung, Vorwort, Einführung; ָיוֹבמ  = 
Seitengasse; Durchgang [talmudisch]; אבָוּה  = gebracht werden; ִאבֵּי  = importieren; ִאוּבּי  = Importie-
ren; ְאוּבי  = Import, Einfuhr; ְּםיאִבָּהַ םיכִוּרב  = willkommen!; ָּהאָוּבב  = Spiegelbild, Spiegelung) 
 

אפֵּרִ אפֵּרַלְ ,  = heilen, behandeln ( אפָּרְנִ  = geheilt werden; ִיוּפּר  = Therapie, Heilung; Lockerung, Ent-
spannung; אפֵוֹר  = Arzt; ְהאָוּפר  [im TANACH: ִתוּאפְר ] = Heilung; ְּהפָוּרת  = Medikament, Behand-
lung; ְיאִוּפר  = medizinisch; ַאפֵּרְמ  = Heilung, Linderung [von אפר  = heilen]; Gelassenheit [von הפר  
= schwach/schlaff werden]; ַאפֵּרְמ - »וּשׂחֲ  = unheilbar; ַאפֵּרְמַ תוֹניְעַמ  = Heilquellen; ִהאָפָּרְמ  = Klinik, 
Praxis; ְאפֵּרַמ  = Therapeut; ְקוּסּעִבְּ אפֵּרַמ  = Ergotherapeut; ְּקוּסּעִב יוּפּרִ   = Ergotherapie; ֶּףרֶת  = Heilmit-
tel; im TANACH: אפר  = heilen, Arzt sein; Nifal = geheilt werden; Piel = heilen, wiederherstellen; 
Hitpael = sich heilen lassen; ִתוּאפְר  = Heilung; ְּםיפִרָת  = Teraphim [Gottesbilder]; vgl. ָהפָר תוֹפּרְלִ ,  
[im TANACH auch: אפר ] = schwach werden; ָהפֶר , casus constr. ְהפֵר  = schlaff, schwach, locker; 

יוּפרָ  = lose, locker, schwach; פֶּה רֻמְ  = gelockert; ִהפֶּרְנ  = lässig; ְּהפָרָ הפָשָׂב  = halbherzig, mit schwa-
cher Stimme; ִהפֶּרְנ  = lässig; ִהפָּרְה  = los-/ablassen, in Ruhe lassen; ְהיָפָּר -Entspannung, Locke = הַ
rung; ֶףרֶה ילִבְּ   = ohne Unterbruch; ָהפֶר , casus constr. ְהפֵר  = schlaff; ִןוֹיפָּר  = Schlaffheit; ָףפַר  = 
schwach werden; ףפֵוֹר  = lose, labil; schwächen, lockern, schwankend machen; ףפֵוֹר תְהִ  = sich lo-
ckern, locker/schwach werden; ָףיפִר  = labil; ָתוּפיפִר  = Labilität; ֻּהפָּרְת  = Verletzbarkeit, Verwund-
barkeit, Schwäche; ְהפָפָר  = Sprosse [Fensterläden]) 
 
Vers 17: 

יוֹה  = ach, wehe, ha, auf [TANACH] (vgl. im TANACH: הוה  = fallen; sein, werden; ַהוָּה  = Verder-
ben, Unfall; Begehren, Gier; הוָֹה  = Verderben, Unfall) 
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רוֹדּ  = Generation; Zeitalter; im TANACH auch: Zeltlager, Wohnung (γενεά = Generation; Zeitge-
nossen; Geschlecht, Sippe, Nachkommenschaft) ( רדָ רוּדלָ ,  = aufschichten [Holz]; herumziehen 
[TANACH]; wohnen; ִּהרָיד  = Wohnung; ְׂהרָוּכש - הרָידִּ  = Mietwohnung; ַדר רַת שְׂ ידִּ  = Dienstwohnung; 

רוּיּדִּ  = Wohnungsbeschaffung; ְרוּיּדִּהַ תקַוּצמ  = Wohnungsnot; ַּריָּד  = Mieter, Wohnungsinhaber, Be-
wohner; ִּיתִרָיד  = zur Wohnung gehörig; ִּריד  = Stall; ָרוֹדמ  = Rubrik, Kolumne; Abteilung; Zelle; 

הרָוּדמְ  =Holzstoß, Lagerfeuer, Scheiterhaufen; ּרוּד  = Kreis, Ball; Lager; ַּרוָּד  = Briefträger; ֹּראַד  = 
Post; vgl. ַּרוּדכ  = Kugel, Ball; Tablette, Pille [vgl. Jes 22,18; 29,3: ַּרוּדכ  = wie ein Ball/ein Lager]; 

לגֶרֶוּדכַּ  = Fußball; ַּלגֶרֶוּדּכ - ןקַחֲשַׂ  = Fußballspieler; ַּלסַרְוּדּכ  = Basketball; ָףע - רוּדכַּ  = Volleyball; - רוּדכַּ
ץרֶאָ םירִוּדּכַּ ;Weltkugel = הָ - בסַ  = Kugellager; י רִוּדכַּ  = kugelförmig; ַרד  ,rundlich = כּוֹדֵר ;rund sein = כָּ

oval; דָּר כֻמְ  = kugelförmig; תי רִוּדכַּ  = Blutkörperchen; ָּםוֹרד  = Süden; Südwind; ְּימִוֹרד  = südlich; ְּרוֹרד  
= Freilassung, Freiheit; Schwalbe, Sperling; Tropfen [TANACH]) 
 

רסַחָ  = fehlen, mangeln ( רסֵחָ  = mangelnd, fehlend; ohne, weniger; ֹרסֶח  = Mangel, Fehlen; ֶרסֶח  = 
Mangel; ֶןוֹרסְח / ןוֹרסָּ רוֹסחְמַ ;Nachteil, Mangel, Fehlen = חִ  = Mangel, Knappheit; חִסֵּר = abziehen, 
abstrahieren; mangeln lassen; ְרסָּחֻמ  = mangelnd; ּרוּס  ;Abziehen, Subtraktion; Verminderung = חִ
Abwesenheit, Fehlen, Versäumen; ִריס ר ;aus-/weglassen, subtrahieren = הֶחְ סֵּחַמְ  = Subtrahend, ab-
zuziehende Zahl; הַחְסָרָה = Subtraktion; ֲעשַׁיֶ רסַח  = hilflos; ַםעַט - רסַחֲ  = geschmacklos; sinnlos; ֲרסַח 

תוּמָשְׁמַ  = bedeutungslos; ֲרֶעֶ-רסַח«  = wertlos; ֲםינִוֹא-רסַח  = kraftlos, mutlos, hilflos; ֹתחַנַ רסֶח  = Unbe-
hagen; im TANACH: רסח  = entbehren, fehlen, abnehmen; Piel = entbehren lassen; Hifil = Man-
gel haben/leiden lassen) 
 

תוֵּעִ  = krümmen, entstellen, verzerren, fälschen ( תוָּעֻמְ  = gekrümmt, verbogen, deformiert, entstellt; 
תוּוּעִ  = Verzerrung, Entstellung, Deformierung, Unrecht; ַהתָוָּע  = Ungerechtigkeit, Wahrheitsver-

drehung; im TANACH: Entstellung; vgl. ָהוָע  = sündigen; ַהוָעֲנ  = gekrümmt/gebeugt sein; ִהוָּע  = 
krümmen, beugen; י וּוּעִ  = Sünde; Verkrümmung, Deformation; ָןוֹוע  = Sünde, Vergehen, Übertre-
tung, Straftat, Schuld; ֲתיוִע  = Krampf, Zuckung; ֲיתִיוִע  = konvulsiv, krampfhaft; וָה עֲמַ  = Verbre-
chen, Sünde; ַהוֶעֲמ  = Grimmasse; ְהוֶעֻמ  = deformiert; im TANACH: הוע  = sich vergehen; Nifal = 
verstört/verdreht sein; Piel = verstören, verdrehen; Hifil = sich vergehen; verdrehen; ֲהיָוָע  = Ver-
gehen; ִםיעִוְע  = Verwirrung; ַהוָּע  = Trümmer; עִבֵּת = verdrehen, entstellen, fälschen; עִבּוּת = Seilher-
stellung; ָתוֹבע , pl. ֲםיתִבֹע  = Ast; ָתוֹבע תבֹאָ , , fem. ֲהתָּבֻע  = ästig; ֲתבֹע , pl. ֲםיתִבֹע תתֹבֹעֲ , תוֹתוֹבעֲ ,  = Strick, 
Schnur, Seil) 
 
Vers 18: 

רעַגָ רעֹגְלִ ,  = schimpfen, anschreien, schelten, bedrohen ( הרָעָגְּ  = Schelte, Tadel, Rüge, Geschrei, 
Drohen; im TANACH: ִתרֶעֶגְמ  = Bescheltung, Bedrohung) 
 
דשֵׁ  = Teufel, böser Geist, Dämon, Gespenst ( םידִשֵׁ יזֵוּחאֲ  = Festgehaltene/Besessene von bösen 

Geistern) (ה דָשֵׁ  = weiblicher Dämon, Hexe; ֵׁידִש  = teuflisch, dämonisch; ֹןו דשֵׁ  = Teufelchen, Ko-
bold; ֵׁינִוֹדש  = teuflisch; ֵׁתוּיּדִש  = Teuflischkeit; ִׁהדָּש  = Kommode; im TANACH: Dame ?; ַׁידַּש  = 
Schaddai; der Allmächtige ?; vgl. ֹׁדש  = Raub, Gewalttat, Verheerung; ָׁדדַש  = rauben, berauben; 
verheeren; ׁדדֵוֹש  = Räuber; ֻׁדדַּש  = verheert werden; ידָה דִשְׁ  = Rauben; ָׁדוּדש  = beraubt; erschlagen, 
vernichtet, gefallen; ִׁדוּדּש  = Beraubung; im TANACH: ׁדדש  = verheeren; Nifal = verheert werden; 
Piel = misshandeln; zerstören; Pual/Hofal = verheert werden; Polel = verheeren) 
 

אצָיָ תאצֵלָ ,  = hinausgehen ( האַיצִיְ  = Ausgang, Ausfahrt, Auszug, Hinausgehen; Kosten; ִאיצ -Nach = יָ
kömmling; אצָוֹמ  = Ausgang, Ausweg, Herkunft, Ausbruch, Äußerung; ּהאָצָוֹת  = Ausgang, Ergeb-
nis, Folge; איצִוֹה  = herausgeben, herausbringen; האָצָוֹה  = Ausgabe; יִצֵּא = exportieren, ausführen; 
וּא ;Exportieren, Ausführen = יִצּוּא צּיְ  = Export, Ausfuhr; ָוֹתעְדַּמִ אצָי  = verrückt werden; ָללָכְּהַ ןמִ אצָי  = 
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ungewöhnlich, außergewöhnlich; ָוילָכֵּמִ אצָי  = wütend/rasend werden; ֶאצָאֱצ  = Nachkomme; האָוֹצ  = 
Kot, Stuhlgang; im TANACH: ֵהאָצ  = Kot; ִהאָצֹ איק  = Erbrochenes; vgl. נִית אָצְ -Hure, Prostitu = יַ
ierte; תוּנ אָצְ  (Prostitution = יַ
 
Vers 19: 

שׁרֵגֵּ שׁרֵגָלְ ,  = vertreiben, ausweisen, sich scheiden ( שׁוּרגֵּ  = Vertreibung, Verbannung, Ausweisung; 
שׁוּרגָּ  = geschiedener Mann; שָׁה וּרגְ  = geschiedene Frau; ֵּםישִׁוּרג  = Ehescheidung; ֹשׁרַג  = vertrieben 

werden; ָשׁר שׁרֵגָתְהִ ;vertrieben = מְגֹ  = sich scheiden lassen; ֵּשׁרֵג  = Apostroph; ִםי שַׁ רְגֵּ  = Anführungs-
zeichen; ִשׁרָגְמ  = Grundstück, Bauplatz; im TANACH: Weideland; ֲהיָּנִח שׁרָגְמִ  = Parkplatz;  ִשׁרָגְמ

םי קִחָשְׂמִ  = Spielplatz; im TANACH: ֶּשׁרֶג  = Ertrag) 
 
Vers 20: 

טעָוּמ  = wenig, gering ( טעַמְ  = wenig, ein Weniges; ִּטעַמְכ  = fast, beinahe; ָטעַמ  = abnehmen, weniger 
werden/sein; ִטעֵמ טעֵמַלְ ,  = verringern [transitiv], reduzieren; ausnehmen, weniger tun; ִטוּעמ  = Min-
derheit, Minorität; Minimum; Verringerung; ְטעֵמַל  = außer, ausgenommen; ִטיעִמְה  = wenig zu-
stande bringen; ַהטָעָמְה  = Verringern, Unterbewertung; ִּהטָעָמְהַ ןוֹשׁלְב  = gelinde gesagt, untertrieben; 

תוּ טעַמָהִ  = Verringerung; ִטעֵמַתְה  = schwinden, weniger werden; טעַמְ דוֹע  = bald, gleich; ְרעָזְמִ טעַמ  = 
ganz wenig; vgl. ִהעָמְק  = ein wenig, etwas) 
 

שׁיֵ  = Dasein; es gibt ( תוּשׁיֵ  = Wesen, Wesenheit; Sein, Existenz, Identität) 
 

ריגִּרְגַּ  = Korn; Samenkorn (ן רָגְּ ר ;gurgeln; schnurren = גִרְגֵּר ;-Vielfraß = גַּרְ וּגּ -Gurgeln; Schnur = גִרְ
ren; ָּרג רְ גֻמְ  = kehlig, guttural; ֶּתרֶג ןוֹרגָּ ;Gurgel = גַּרְ  = Kehle, Hals, Gurgel; ִינ וֹרגָּ  = kehlig; ֹּןרֶג  = 
Tenne, Dreschplatz [in der Scheune]; Kehl-; ָּררַג  = schleppen, ziehen; fortreißen; zerkleinern, rei-
ben; im TANACH auch: wiederkäuen; ִררַגְנ ררֵגָּהִלְ ,  = geschleppt/gezogen werden; תוּר רְגָּ -Nach = הִ
gezogenwerden, blinde Gefolgschaft; ֵרר רוּרגָ ;reiben [z. B. Käse], CH: raffeln = גֵּ  = nachgezogen, 
nachgeschleppt; Anhänger [Wagen]; ְררָג  = Schleppen, Ziehen; ְהרָרָג  = [Gewehr] Visier, Rechen-
schieber; ְהרָוּרג  = Metastase; ְהרָוּרגְ הנָידִמ  = Vasallenstaat, abhängiger Staat; ִתרֶרֶגְנ / ררָגְמִ  = Anhä-
nger; ִהרָרָגְמ  = Schlitten; ִתרֶרֶגְמ  = Reibe, Reibeisen; im TANACH: ֵּהרָג  = Wiedergekäutes; ַּרגַּרְג  = 
Olive; ַּתרֹגְּרְג  = Gurgel, Kehle) 
 

לדָּרְחַ  = Senf, Mostrich (der Samen des schwarzen Senfs (Brassica nigra) in den Gebieten des Mit-
telmeerraums ist etwa zehnmal kleiner als andere Senfkörner. Die Senfstaude ihrerseits wird bis 
zu 3 m hoch) 
 
זזָ זוּזלְ ,  = sich bewegen, zur Seite gehen; weichen, rücken ( הזָוּזתְּ  = Bewegung, Verschiebung; ֵזיזִה  = 

verschieben, verrücken; זָה זָהֲ  = Schieben; ְּיזִזָת  = stürmisch, toll) 
 

רצָבְנִ  = unzugänglich/unausführbar sein ( רצָבְנִ םדָאָ ינֵבְּמִ  = den Menschen ist es unmöglich) ( רצֵּבִּ  = 
befestigen; ִרצָבְמ  = Festung, Burg; ִּןוֹרצָּב  = befestigter Platz, Burg; ָּרוּצב  = befestigt, verstärkt; ָּריצִב  
= Unzugänglichkeit; Weinlese; ִרצֵּבַּתְה  = sich verschanzen; ִתוּרצְּבַּתְה  = Verschanzung, Befestigung; 

רצָּבֻמְ  = befestigt; ַּתרֶצֹּב  = Dürre, Regenmangel, Trockenheit; ָּרצַב  = Trauben lesen, Wein ernten; im 
TANACH: רצב  = Trauben lesen; demütigen; Nifal = ferngehalten werden; Piel = unzugänglich 
machen; ֶּרצֶב  = Golderz, Edelgold; ִןוֹרצָּב  = Burg) 
 
Vers 22: 

רסַמְנִ רסֵמָּהִלְ ,  = übergeben/überliefert werden ( רסַמָ  = übergeben, mitteilen, überliefern; ֶרסֶמ  = Bot-
schaft, Mitteilung; ִןוֹרסְמ  = kurze Mitteilung; SMS; ַתרֶסֹמ  = Überlieferung, Tradition; im 
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TANACH: Pflicht [des Bundes]; ָיתִּרְסָמ  = traditionell [nicht: orthodox]; ָרוּסמ  = ergeben, hingege-
ben, treu; תוּרי סִמְ  = Treue, Hingabe; ָהרָוֹסמ  = Bibel-Überlieferung durch Masoreten [ הרוסמה ילעב  ]; 

רסֵּמַתְהִ  = sich widmen/hingeben; ְהרָיסִמ  = Übergabe, Denunziation) 
 

ידֵילִ  = zu Händen von ( דיָ  = Hand, Arm; Seite; Platz, Denkmal, Mahnmal; Anteil; Kraft; ָדי - בתָכְּ  = 
Handschrift; ִדיָּמ  = sofort; ִידִיָּמ  = sofortig, unmittelbar; ְדיַל  = bei, neben; ַדיַ־לע  = neben; ַידֵיְ־לע  = 
durch [Mittel, Ursache]; ִידֵימ  = von, durch; ְּהמָרָ דיָב  = aufrecht, stolz; ְּוידָיַ וֹמב  = mit eigenen Hän-
den, eigenhändig, selbst; ָדי - לעַמֹבְּ  = durch Erheben der Hände; ַינִּד -manuell, mit der Hand ver = יְ
richtet; ָתידִי  = Griffel, Henkel; vgl. הדָוֹה תוֹדוֹהלְ ,  [Hifil von הדי ] = danken, anerkennen, zugeben, 
eingestehen, bekennen; ּהדָוֹת  = Dank; תוֹדוֹה  = dank; היָדָוֹה  = Dankgebet, Geständnis; האָדָוֹה  = Ge-
ständnis, Dankbarkeit; ִהדָּוַתְה  = gestehen, beichten; ִיוּדּו  = Beichte, Sündenbekenntnis, Geständnis) 
 

שׁיאִ  = Mann, Gatte, pl. ֲםישִׁנָא  = Männer, Menschen ( שׁיאִהָ וֹתוֹא  = derselbe, der gleiche; ִעַוֹצקְמִ שׁיא  = 
Fachmann, Experte; ִהשָּׁא , pl. ָםישִׁנ , cas. constr. ֵתשֶׁא  = Frau, Ehefrau; ָישִׁנ  = fraulich, weiblich; ָתוּיּשִׁנ  
= Fraulichkeit; ָשׁנ  = Mensch, menschliches Wesen; ִתוּשׁיא  = Ehe, Ehestand; ִישִׁיא  = persönlich, pri-
vat; ִםישִׁיא  = Persönlichkeiten; ִתוּיּשִׁיא  = Persönlichkeit; ִּתוּיּשִׁיאִהָ לוּצּפ  = Bewusstseinsspaltung, Per-
sönlichkeitsspaltung, Schizophrenie; ֱשׁוֹנא  = Mensch; ֱישִׁוֹנא  = menschlich; ֱתוּשׁוֹנא  = Menschlich-
keit; ׁוּש נאָ  = gefährlich; unheilbar [Krankheit]; ׁאִנֵּש = vermenschlichen, menschliche Eigenschaf-
ten zuschreiben; ּשׁו  [Stellen mit Personen] = אִיֵּשׁ ;Vermenschlichung, Anthropomorphismus = אִנּ
besetzen, bemannen; ׁש וּיּאִ  = Bemannung, Besatzung; ׁנִיש אֱהֶ  = personifizieren; ַהשָּׁנָאֲה  = Ver-
menschlichung, Anthropomorphismus; ׁתוּש יְּ אַתְהִ  = Individualisierung; im TANACH: שׁנא  = sehr 
krank sein; vgl. ִןוֹשׁיא  = Pupille; ָןישִׁא  = [Mensch] streng, schwierig; יָה שְׁאָ  = Grundfeste; ִשׁשֵּׁא  = be-
kräftigen; שׁשֵׁוֹא  = ermutigen, stärken; ׁוּש שּׁאִ  = Bekräftigung; ֵּׁשׁש  ;sich kräftigen, überwinden = נִתְאַ

שׁשֵׁוֹאתְהִ  = sich erholen, sich wieder aufraffen, wieder zu Kräften kommen; ׁתוּש שְוֹאתְהִ  =Erholung, 
Kräftigung) 
 
Vers 23: 

גרַהָ גרֹהֲלַ ,  = töten, erschlagen, umbringen ( גרַהֱנֶ גרֵהָהֵלְ ,  = getötet werden, umkommen; גרֵוֹה = Mör-
der; ֲהגָירִה  [ הגָרֵהֲ ] = Tötung, Totschlag; Schlachten; ֶגרֶה  = Morden, Gemetzel, Blutbad; ָגוּרה  = er-
schlagen; Erschlagener, Gefallener; גרֵוֹהלְ איצִוֹה  = hinrichten) 
 

בצֵּעַתְהִ  = traurig/gekränkt/bekümmert sein, sich kränken ( בצַעָ  = tadeln; jemanden wehtun/Leid zu-
fügen/betrüben; ָבצֵע / בוּצעָ  = traurig; ֶבצָעֱנ  = bekümmert/traurig sein, sich wehtun; ֶבצֶע  = Kummer, 
Schmerz, Kränkung; ַתבֶצֶּע  = Schmerz, Wunde; ֹבצֶע  = Beschwerde, Mühsal; im TANACH auch: 
Gottesbild; ִןוֹבצָּע  = Beschwerde, Mühsal, Kummer, Leiden; ַתוּבּצְע  = Traurigkeit; ֶביצִעֱה  = traurig 
machen, kränken; ַהבָצֵעֲמ  = Qual [TANACH]; ַבצָעֲמ  = Traurigkeit, Melancholie; ַביצִעֲמ  = traurig; 

בצֵּעִ  = kränken, ärgern, nervig machen; gestalten, Form geben; ְבצָּעֻמ  = gestaltet; ִבוּצּע  = Gestaltung, 
Formgebung, Design; ה בָּצְעֻ  = Formation, Division; ָבצָע  = Nerv; im TANACH: Gottesbild; ִּיב צַעֲ  = 
Nerven; nervlich; vgl. ִןבֵּצְע  = ärgern, nervös machen, reizen; ְןבֵּצְעַמ  = nervös machend, irritierend; 

ןבָּצְעֻ ינִבָּצְעַ ;nervös, gereizt = מְ  = nervös; ַתוּנבָּצְע  = Nervosität; ִןבֵּצְעַתְה  = nervös werden) 
 
Vers 24: 

םאָוֹבכְּ  = bei ihrem Kommen/als sie … kamen ( אוֹבלָ  = kommen, gelangen zu; ִידֵיל אבָּ   = gelangen 
zu; ִּהאָיב  = Kommen, Eintreten, Eingang; Beischlaf; ְּהאָוּבת  = Boden-/Ertrag, Getreide; ֲהאָבָה  = Dar-
bringen, Befördern; Zitat, Zitieren; ָאוֹבמ  = Eingang, Einleitung, Vorwort, Einführung; ָיוֹבמ  = Sei-
tengasse; Durchgang [talmudisch]; ֵאיבִה  = holen, bringen; אבָוּה  = gebracht werden; ִאבֵּי  = importie-
ren; ִאוּבּי  = Importieren; ְאוּבי  = Import, Einfuhr; ְּםיאִבָּהַ םיכִוּרב  = willkommen!; ָּהאָוּבב  = Spiegelbild) 
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שׁגַּנִ תשֶׁגֶלָ ,  = hinzutreten, sich nähern, herankommen ( שׁגַנָ  = hinzutreten, sich nähern; ִּהשָׁיג  = Ein-
stellung, Zugang, Verhältnis zu; ָשׁיגִנ  = nahbar, zugänglich; ְתוּשׁיגִנ  = Zugänglichkeit; ִשׁיגִּה  = nahe-
bringen, darbringen, reichen; einreichen [Antrag]; servieren [Speisen]; ַהשָׁגָּה  = Hinreichen, Zu-
reichen; ִשׁגֵּנַתְה  = zusammenstoßen; ִתוּשׁגְּנַתְה  = Zusammenstoß) 
 

הבָגָּ  = einkassieren, einziehen [Schulden], eintreiben [Steuern etc.] ( הבֶוֹגּ  = Einkassierer, Eintreiber; 
הבָּגְנִ ;Einkassierung = גּוּבַיְנָא  = eingetrieben [Steuern etc.]/erfasst/aufgenommen [Zeugenaussage] wer-

den; ֻּהבָּג  = unterstützt werden, Rückendeckung bekommen; ָּיוּבג  = eingesammelt, bezahlt; ִיוּבּג  = Deckung, 

Rückendeckung; Backup; ַּיאבַּג  = Einkassierer, Schatzmeister [Mischna]; Vorsteher [der Synagoge]; תוּא בָּגַּ  

= Vorsteheramt [der Synagoge]; vgl. ַּבג  = Augenbraue [TANACH]; Rücken, Rückenseite; Felgen 

[TANACH]; Bollwerk [TANACH – von ָּבבַג  = Holz/Stroh aufhäufen]; ְיבֵּגַל  = in Bezug auf, im Verhältnis 

zu; ֵביגִה  [Hifil von בוג ] = reagieren; ב וֹגמָ / ביגִ הבָוּגתְּ ;Reaktor = מֵ  = Reaktion, Rückwirkung, Gegenwirkung; 

הבָּגָּ  = Braue, Augenbraue; ן יבִ -krümmen [Rücken]; Käse machen; bucklig, Buckli = גִּבֵּן ;Augenbraue = גָּ

ger; ִןבֵּגַּתְה  = einen Buckel bekommen; ַּןוּנבְג  = Buckel; Bergkuppe; ִּןוּבּג  = Entstehung eines Buckels; ִּתנֶבֶג  = 

Buckel; ְּהנָיבִג  = Käse; גֶּבֶן = Sauermilch; בָּנָה גְהַ  = Käsezubereitung) 

 
תיצִחֲמַ  = Hälfte ( יצִחֲ  = halb; ֵיצִח  = Hälfte; ֶהצָחֱמ  = Hälfte; ְהצָחֱמֶל  = halb und halb; ָהצָח תוֹצחֲלַ ,  = hal-

bieren; überqueren, überbringen; ַתיצִחֲמ  = Hälfte; ֲהיָּצִח  = Halbierung; Überschreitung; ַהיָּצִחֲ-רבָעֲמ  = 
Fußgängerübergang; ץוּח  = außer; das Außen, Straße; הזֶמִ ץוּח  = außerdem, ausgenommen; ַּץוּחב  = 
draußen; ִץוּחבַּמ  = von außen; ְץוּחמִ ל  = außerhalb von; ַהצָוּחה  = nach außen; הצָוּח  = nach außen, 
raus!; ַץוּחה רשַׂ   = Außenminister; ִץוּחמ  = außerhalb; ִןוֹציח  = äußere, Externer; ִינִוֹציח  = äußere; 

תוּיּנִוֹציחִ  = Äußeres, Aussehen; ַהצָוּחה  = nach außen, raus!; ָץצַח  = trennen, teilen, schneiden [transi-
tiv]; ץצֵוֹח  = Trenner; Tab, Registerkarte [Computer]; ַץיִח  = Scheidewand; ְהצָיחִמ  = Scheidewand; 
abgeschiedener Raum; ֲתיאִצָח = Rock; ָץצַח  = trennen, teilen, schneiden [transitiv]; ץצֵוֹח  = Trenner; 
Tab, Registerkarte [Computer]; ֵץח  = Pfeil, Blitz; vgl. ָץצָח  = Kieselsteinchen, Kies) 
 

לקֶשֶׁ  = Schekel ( לקַשָׁ  = wiegen, wägen; abwägen; ִלקָשְׁמ  = Gewicht, Waage, neuhebräisch auch: 
Rhythmus; ִלוֹקשְׁמ  = Gewicht; ִתלֶקֶשְׁמ / תלֶקֹשְׁמִ  = Setzwaage [TANACH]; Lot, Senkblei; Hantel; ָׁלוּקש  
= überlegt; abgewogen; gleichwertig; ָׁליקִש  = wägbar; äquivalent; לָה יקִשְׁ  = Wiegen, Abwiegen; 
Überlegung; ּתו ל יקִשְׁ  = Wägbarkeit; Gleichwertigkeit; ָּלק -metrisch, rhythmisch, gleich blei = מְשֻׁ
bend; ָּלק  (Berechnen = שִׁקִלֵל ;kalkulieren = שִׁקִלֵל .ausgeglichen, durchschnittlich; vgl = מְשֻׁ
 

יבִּרַ  = Rabbi ( תוּיּ בִּרַ  = Amt des Rabbi; ן בָּרַ  = Lehrer, Rabbi; נָן בָּרַ  = unsere Lehrer; תוּנ בָּרַ  = Rabbinat; 
נִי בָּרַ  = rabbinisch; נִית בָּרַ  = Frau des Rabbiners; ַבר  = viel, sehr; Fürst; Ober-; ֹבר  = Mehrheit, Mehr-
zahl, die meisten; Menge; Fülle; ָבבַר / הבָּרַ תוֹבּרְלִ ,  = zahlreich/groß sein/werden; ָברֹל  = sehr viel; 
meistens; נִי בָּרֻ  = Mehrheits-; ְהבֶּרֻמ  = viel, reich an; ְּןבָּרֻב  = mehrheitlich; ַהבֵּרְה  = viel, sehr; ְּהבֵּרְהַב  = 
sehr, in großem Maß; ַהבֶּרְמ  = viel, viel machend; ַםיִלַגְר - הבֵּרְמַ  = Tausendfüßler; ַאלֶפֶּה הבֶּרְמַלְ   = zur 
größten Verwunderung; ֵיבִּרַמ  = maximal, größtmöglich; ֵברַמ  = Maximum; ָהבָר תוֹבּרְלִ ,  = sich ver-
mehren/vergrößern; ִהבָּר  [Piel] = vermehren; hinzufügen; im Plural gebrauchen; וּי בּרִ  = Vielheit; 
Vermehrung; Aufzucht; Mehrzahl, Plural; ִהבָּרְה תוֹבּרְהַלְ ,  = oft tun, vermehren, zahlreich/groß ma-
chen; ְתוֹבּרַל  = einschließlich, inklusive; ִהבָּרַתְה  = vermehren; ָּהי בָּרְהַ  = Vermehrung [transitiv], Fort-
pflanzung; ָּהי בִרְ  = Fortpflanzung; ְהבָבָר  = große Menge; zehntausend; תי בִבָרְ  = Zehntausendstel; 

ןבָרְבְרַ  = Großmaul, Prahler, Großtuer; נוּת בָרְבְרַ  = Prahlerei; נִי בָרְבְרַ  = prahlerisch; ב רֵבְרַ תְהִ  = sich 
brüsten, prahlen, angeben; ְאתָוּבר  = große Tat, große Sache; Neuigkeit; ִןוֹבּר  = Herr, Herrscher; 

םלָוֹע - לשֶ - וֹנוֹבּרִ  = Herr der Welt, Gott; ִינִוֹבּר  = souverän; ִתוּנוֹבּר  = Souveränität [politische Unabhän-
gigkeit; Staatsgewalt]; ַתיבִּרְמ  = das Meiste, Mehrheit; ִתיבִּר  = Zinsen; ַּתוּבּרְת  = Kultur, Bildung; 
Entwicklung, Aufzucht; in Num 32,14: „Brut“; ִתבֵּרְת  = zivilisieren, kultivieren; züchten, domesti-
zieren; ִתוּבּרְת  = Kultivieren; ַּיתִוּבּרְת  = kulturell; gebildet, kultiviert; ַּתיבִּרְת  = Kultur, Züchtigung) 
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Vers 25: 

סנַכְנִ סנֵכָּהִלְ ,  = eintreten ( סנַכָּ  = sammeln [TANACH]; ְתוּסנ סנֵּכִּ ;Eingang = הִכָּ סנֵּכַלְ ,  = versammeln, 
einberufen; ְסנָּכֻמ  = versammelt sein; ֶּסנֶכ  = Zusammenkunft, Kongress; ִּסוּנּכ  = Versammlung, Kon-
gress, Sammlung; ְּהסָינִכ  = Eingang; ְּהסָינִכ - ימֵדְּ  = Eintrittsgeld; ִסנֵּכַּתְה  = sich versammeln; ִתוּסנְּכַּתְה  = 
Zusammentreffen, Konvergenz, Zurückgezogenheit, Rückzug; ִסינִכְה  = hineinbringen, einbringen; 

םיחִרְוֹא סינִכְהִ  = gastfreundschaftlich sein; ַהסָנָכְה  = Einnahme, Einkommen; ַםיחִרְוֹא תסַנָכְה  = Gast-
freundschaft; ֻסנַכְה  = hineingebracht/eingebracht werden; ְּתסֶנֶכ  = Versammlung, Knesset; ְּתסֶנֶכ - תיבֵּ  
= Synagoge; ָתסֶנֶכְּ רבֵח  = Parlamentarier in der Knesset; ְּהיָּסִנֵכ  = Kirche; ַהסָנָכְהַ סמ  = Einkommens-
steuer; ִסנָכְמ  = Hosenbein; ִםיִסַנָכְמ  = Beinkleider, Hosen) 
 

םידִקְהִ  = früh kommen, zuvorkommen ( םדַקָ  = vorher geschehen, vorausgehen, zuvorkommen; ָםוּדק  
= antik, alt, früh; ֵּהמָוּדקְ העָד  = Vorurteil; ֹםדֶק  = vorher; ִםדֶקֹּמ  = früher; ָהמָידִק  = vorwärts; ְהמָד  = קִ
Fortschritt; ְהמָידִק  = Vorsprung; Vorrecht, Privileg; ּתו מידִקְ  = Privileg, Vorrang; Dringlichkeit; 

ןוֹמידִקְ  = Beförderung; ַםידִּקְמ  = einleitend, vorausgehend; ֶםדֶק  = Vorderseite, Osten; Uhrzeit; ִ־ינִּמ
םדֶקֶ  = von früher, von früheren Zeiten; ִימִדְק  = vordere; ִימִדָק  = vorherig; vorläufig; ַהמָדְק  = Vorder-

grund; קָדוּם = antik, alt, früh; ִםימ וּ דקְ  = vergangene Zeiten; Vergangenheit; וֹמָנִי דקְ  = vordere; Vor-
der-; וֹן מדְקַ  = uranfänglich, antik, alt; ּתו וֹנ מדְקַ  = Altertümlichkeit; וֹנִי מדְקַ  = alt, antik; ּתוּי וֹנִ מדְקַ  = Al-
tertümer; ִתמֶוֹדּק  = Präfix, Vorsilbe; Vorwahl [Telefon]; ִםדֵּק  = fördern, empfangen; וּם דּקִ  = Förde-
rung; ִםידִקְה  = früh kommen, zuvorkommen; ֻםדָּקְמ  = früh; ַהמָדָּקְה  = Einleitung, Vorverlegung, Vor-
wegnahme; ִתוּמדְּקַתְה  = Fortschritt; ִהמָדָּקְמ  = Anzahlung, Vorauszahlung; ַהמָדָּקְא  = Präludium; Ein-
leitung; Vorwort; ֶםדֵּקְה  = Antizipation, Vorwegnahme; ְּםדֵּקְהֶב  = bald, in Kürze; ַּםידִּקְת  = Präze-
denzfall) 
 

תעַדַּ  = Wissen, Meinung, Absicht ( עדַיָ תעַדַלָ ,  = wissen, er-/kennen; ְהעָדִי  = Kenntnis, Nachricht; In-
formation, Auskunft; ֵּהעָד  = Ansicht, Meinung; ְהמָוּדק העָדֵּ   = Vorurteil; ָעַוּדְי  = bekannt, berühmt; 
? עַוּדּמַ  [ עַוּדְיָ המָ   = was ist bekannt?] = warum?; עדַוֹנ עדַוָּהִלְ ,  = bekannt machen, ankündigen, erfahren; 

עדָוֹנ  = bekannt, berühmt; ּתו דְע וָּהִ  = Bekanntmachen, Veröffentlichung; ִעַדֵּי עַדֵּיַלְ ,  = benachrichtigen, 
informieren; עַידִוֹה  = wissen lassen, informieren, ankündigen, mitteilen, Bescheid geben; ִעַדֵּוַתְה  = 
sich zu erkennen geben, sich vorstellen; העָדָוֹה  = Mitteilung, Ankündigung; ַהשָׁדָחֲ העָדָוֹה דע  = bis 
auf weiteren Bescheid; העָדָוֹמ  = Mitteilung, Anzeige, Inserat; תוֹעדָוֹמ חַוּל  = Anschlagbrett; ןעִידִוֹמ  = 
Information; ינִיעִידִוֹמ  = nachrichtendienstlich; zum Nachrichtendienst gehörend; תוּעדָוּמ  = Bewusst-
heit; עדָוּמ  = bewusst; eingedenk; ּהעָדָוֹת  = Bewusstsein, Erkenntnis; ּיתִּעְדַוֹת  = Bewusstseins-; ֵהדָימ  = 
Information, Auskunft, Bescheid; ַעדָּמ  = Wissenschaft; ַיעִדָּמ  = wissenschaftlich; ַןעָדָּמ  = Wissen-
schaftler; ֶעדַי  = Wissen, Kenntnisse, Knowhow; ַןעָדְי  = Vielwisser; ַתוּנעָדְי  = Gelehrsamkeit; ֵּהעָד  = 
Meinung, Ansicht; Wissen [TANACH; auch: ֵּעַד ]) 
 

סכֶמֵ  = Zoll, Abgabe ( סכֵוֹמּ  = Zöllner, Zollbeamter; ִהסָכְמ  = Betrag; Quote, festgesetzter Anteil; ָּססַכ  
= rechnen auf [TANACH]; nagen, knabbern; vgl. ָּסוּסכ  = abgekaut, abgebissen; ִּסוּסּכ  = Nagen) 
 
סמַ , pl. ִםיסִּמ  = Steuer [staatlich, behördlich]; Gebühr; im TANACH: Zwangsarbeit; zu Zwangsar-

beit Aufgebotene ( יוּסּמִ  = Besteuerung; ָאשָׂנ  = tragen, heben, ertragen; vergeben; heiraten; ַאשָּׂמ  = 
Last, Fracht; ַתאַשְׂמ  = Erhebung, Spende, Portion, Abgabe; ָאוּשׂנ / יוּשׂנָ  = getragen, vergeben; verhei-
ratet; ְאֹשׂנְ אֹלל  = unerträglich; אשֵׂוֹנ  = Träger; Thema, Gegenstand, Subjekt; אִי שְׂוֹנ  = subjektiv; the-
matisch; ֻאשָּׂמ  = Objekt; im TANACH: ַהאָשָּׂמ  = Erhebung; ַתאֵשְׂמ  = Erhebung, Spende, Portion, Ab-
gabe; vgl. ָסמַמ / סמַ   = flüssig; סמָוּמ  = geschmolzen, aufgelöst; ָסמַנ סמֵּהִלְ ,  [Nifal] = flüssig werden, 
sich verflüssigen/ auflösen, zergehen, schmelzen [intransitiv]; ּתו ס מַּהִ  = Schmelzen; ֵסמֵה  [Hifil Prä-
senz; ֵסמֵמ םיסִּמִמְ , ] = schmelzen [transitiv], auflösen, zergehen, zerfließen, verflüssigen 
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[Umgangssprache]; סֵס וֹמתְהִ  = schmelzen, sich auflösen; ִתוּססְוֹמתְה  = Auflösen; im TANACH: ססמ  
= zerfließen; ִסוּמינ  = Höflichkeit, Sitte; ִיסוּמינ  = höflich; ְסמָֻּנמ  = höflich; ִסמָֻּנמְ יתִּלְב  = unhöflich, res-
pektlos) 
 
רזָ  = fremd, Fremder ( הרָזָ  = Götzendienst; ָרוֹזנ  = vom Weg abweichend; ֵרז  = Kranz; im TANACH: 

Rand, Randleiste; רזָוּמ  = seltsam, eigenartig, sonderbar, merkwürdig; תוּרזָוּמ  = Seltsamkeit; רָה יזִ  = 
Arena, Forum; ִריז  = Staubfaden; im TANACH: רוז  = abweichen, sich abwenden, entfremden; 
auswringen, zerdrücken; widerlich sein; Nifal [ רוֹזנָ ] = sich abwenden; Hofal [ רזָוּמ ] = entfremdet 
sein; vgl. ִרזַנ רזֵנָּהִלְ ,  = sich enthalten/weihen; ָריזִנ  = Abstinenzler, Geweihter, Mönch; ְהרָיזִנ  = Ge-
weihte, Nonne; ִרזֵּנַתְה  = sich enthalten, abstinent sein; ֵרזֶנ  = Weihe, Weihung; auch: Krone, Dia-
dem; ִרזָנְמ  = Kloster; ִריזִּה  = zurückhalten, als Geweihter leben [TANACH]) 
 
Vers 26: 

רוּטפָּ  = befreit ( רטַפָּ  = befreien, freilassen, entweichen; ְּרוֹטפ  = Erlass [Steuern usw.]; ֶּרטֶפ / הרָטְפִּ  = 
Erstgeburt, Eröffnung; ְּהרָיטִפ  = Sterben, Ableben, Hinscheiden; ִרטַפְנ רטֵפָּהִלְ ,  = befreit werden, los-
werden; hinscheiden, sterben; ִתוּרטְּפָּה  = Befreiung, Erlösung; ִּרטֵּפ  = entlassen; ֻּרטַּפ  = entlassen 
werden; ְרטָּפֻמ  = entlassen; וּר טּפִּ  = Befreiung; ִרטֵּפַּתְה  = zurücktreten, kündigen, Stellung aufgeben; 

תוּרטְּפַּתְהִ  = Rücktritt, Amtsniederlegung, Demission; ְריטִפ  aus der Haftara lesen, abschließend = הִ
bemerken; ַריטִפְמ  = Maftir [der letzte Vorleser, der die Haftara liest]; Redner des Schlussworts 
[fig.]; טָרָה פְהַ  = Kapitel aus den Propheten, nach der Toravorlesung zu lesen) 
 
Vers 27: 

היָהְנִ  = eintreten, geschehen, existieren, werden ( היָהָ תוֹיהְלִ ,  = sein; ֹהוֶה  [= Part. von ָהיָה ] = Gegen-
wart; ֲהיָוָה  = Sein, Werden, Wesen; ָהוָּה  = sein; ִהוָּה תוֹוּהַלְ ,  = darstellen, sein; ִהוָּהַתְה  [auch ִהוָּהַתְנ ] = 
entstehen; ִתוּוּהַתְה  = Entstehung; ה וֶּהֲ  (Vorgang = מַ
 

לוֹשׁכְמִ  = Hindernis ( לשַׁכָּ  = straucheln, misslingen, stolpern [TANACH]; ַהלָשֵׁכְמ  = Hindernis, Hin-
derung; ִּןוֹלשָּׁכ  = Misserfolg, Versagen, Scheitern, Straucheln; ֶּלשֶׁכ  = Scheitern, Misserfolg; ִלשַׁכְנ  = 
straucheln, scheitern, nicht schaffen, durchfallen [Prüfung]; ּתו לישִׁכְהִ ;Straucheln = הִכָּשְׁל  = durch-
fallen lassen, zum Scheitern/Stolpern bringen, irreführen; ַהלָשָׁכְה  = Zum-Scheitern-Bringern, 
Durchfallenlassen) 
 

»לַהָ תכֶלֶלָ ,  = gehen ( »לָהֲ  = Gang, Bewegung; ַהבָשָׁחֲמ - »לָהֲ  = Gedankengang; ֵלֶה«  = vorübergehender 
Gast, Wanderbursch; ֲהכָילִה  = Gehen; Gang; ֲילִה«  = Prozessverlauf; ִלֵּה«  = wandeln, umhergehen; 
auferlegen; «ּו לּהִ  = Gang; ילִוֹה«  = führen, leiten; כָה לָוֹ »ילִהֲתַּ ;Transport; Leitung = ה  = Verlauf, Vor-
gang, Prozess; ְינִידִמ »ילִהֲתַּ   = politische/r Prozess/Entwicklung; ָבוֹשׁו »וֹלהָ   = hin und zurück, retour; 

הכָוּלהֲתַּ  = Prozession; ֲהכָלָה  = Halacha [Gesetzesteil des Talmuds]; Gesetz; ֲהשֶׂעֲמַלְ הכָלָה  = in der 
Praxis, praktisch; ַלָהֲמ«  = Verlauf; im TANACH: Wegstrecke, Reise, Gangweg, Zutritt; ִלֵּהַתְה«  = 
spazieren, schlendern) 
 

»ילִשְׁהִ  = werfen, wegwerfen ( וֹשׁפְנַ דגֶנֶּמִ  »ילִשְׁהִ   = sein Leben einsetzen; ֻלַשְׁה«  = weg-/geworfen wer-
den; ֻלַשְׁמ«  = weg-/geworfen; ַהכָלָשְׁה  = Wurf, Projektion, Auswirkung; ַׁתכֶלֶּש  = Fällen; Laubfall, 
Blätterfall; im TANACH: ָׁלָש«  = Kormoran ?) 
 

הכָּחַ  = Angelhaken ( »חֵ  = Gaumen; י כִּחַ  = Gaumen-; «ַחָכ = reiben, kratzen; zögern; כֵוֹח«  = zögernd, 
schwankend; «ֵּחִכ = reiben, kratzen, räuspern; « וּכּ וּ» ;Reiben, Reibung = חִ חכְ -Aushusten, Räus = חִ
pern; ִכֵּחַתְה«  = sich reiben/scheuern; ָנַח«  = ein-/weihen; ָינִח«  = [eingeweihte] Gefolgsmann; Lehr-
ling, Zögling; ֲהכָֻּנח  = Weihung, Einweihung; Weihgabe; ִנֵּח«  = erziehen; ֻנַּח«  = erzogen werden; 
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»נָּחֻמְ  = erzogen werden/sein; ִוּנּח«  = Erziehung, Unterricht, Bildung; ְנֵּחַמ«  = Erzieher, Pädagoge; 
יכִוּנּחִ  = erzieherisch, pädagogisch; ִנֵּחַתְה«  = erzogen werden; ִיֵּח«  = lächeln; ַינִכָיְּח  = lächelnd; ן כָיְּחַ  = 

immer lächelnd; ִוּיּח«  = Lächeln) 
 

חקַלָ תחַקַלָ ,  = nehmen, fassen, ergreifen ( חקַלְנִ חקַלָּהִלְ ,  = genommen werden; ָחַוּקל  = genommen, ent-
nommen; ְהחָיקִל / החָיקִ  = Nehmen; ָחַוֹקל  = Kunde, Klient; ֶחקַל  = Lehre, Einsicht, Folgerung; ַחַוֹקלְמ  = 
was man nimmt/fängt; Beute; ִםי תחַקַ ;Greifzange = מֶלְקָחַ חַקֵּלַתְהִ ;Drahtzange = מֶלְ  = sich entzünden; 
ausbrechen [z. B. Streit]; ִתוּחקְּלַתְה  = Entbrennen; Entzündung [Feuer]; מִקָּח = Nehmen; Kauf; ַמִקּוּח 
= Handeln, Feilschen; ַקֵּח מַתְהִ  = verhandeln, feilschen; im TANACH: ַהחָקָּמ  = Ware) 
 
גדָּ  = Fisch ( גדָּ גוּדלָ ,  = fischen, angeln; ָּגד גידִלָ ,  = herausfischen, fischen; ַּגיָּד  [im TANACH: ַּגוָּד ] = 

Fischer; ּתו גיָּדַּ  = Fischerei; דַּיִג = Fischfang; Fischzucht; ָּהגָד  = Fische [Gesamtheit]; im TANACH: 
הגָוּדּ  = Fischerei; vgl. ָּןגָד  = Korn, Getreide; im TANACH: הגד  = zahlreich werden) 

 
הלָעָ תוֹלעֲלַ ,  = hinaufsteigen, nach Israel einwandern; abziehen; entgegentreten; sich bemächtigen, 

befördert werden; kosten ( לעַ  = auf, über; wegen; gegen, gegenüber; ַןכֵּ־לע  = darum; ֵלעַמ  = von ... 
herab; ֵלְ לעַמ  = oberhalb von; im TANACH auch: Höhe; ְליעֵל  = oben [im Text]; ְאלָּעֵל  = höher als, 
mehr; ַהלֶעֲמ  = Aufgang, Anhöhe, Podium; ֶּתוֹלעֲמַּהַ םרֶג  = Treppe; ַהלָעֲמ  = Grad, Stufe, Steigung; ֲהיָּלִע  
= Aufstieg, Steigen, Steigung, Fortschritt, Beförderung; Einwanderung [nach Israel]; Dachboden, 
Söller; im TANACH: Obergemach; ֲתוּלע  = Kosten, Herstellungskosten, Selbstkosten, Geste-
hungskosten; הלֶוֹע  = Einwanderer nach Israel; ַהלָעְמ  = oben; ְהלָעְמַל  = nach oben; ְןמִ הלָעְמַל  = höher 
als, mehr als; ִהלָעְמַלְמ  = von oben; ֶהלָעֱה תוֹלעֲהַלְ ,  = erhöhen, steigern, aufheben, hinaufbringen, be-
fördern, wachsen lassen, hervorbringen; ָהאָל הלֶעֲנַ ;Erhöhung = הַעֲ  = erhöht, erhaben) 
 

חתַפָּ  = öffnen ( םיִנַיעֵ חקַפָּ   = jemandem die Augen öffnen, erwachen, sich [einer Situation] bewusst 
werden; ֶּחתַפ  = Öffnung, Tür; ֶּרבָדָּ חתַפ  = Einleitung, Prolog, Vorwort; ִהחָית תוֹחתִפְּ .pl ,פְּ  = Eröffnung, 
Öffnen, Ouvertüre; im TANACH: geöffnetes/gezückte Waffe; ְּתוּחתִפ  = Bereitschaft, Offensein, 
Empfänglichkeit, Aufgeschlossenheit; ַחַתֵּפְמ  = Schlüssel; ַחַתֵּפְמ - תדַּמְעֶ  = Schlüsselstellung, Schlüs-
selposition; ִחתָּפְמ  = Ausschnitt [Kleid]; Blendenöffnung [Fotografie]; Maueröffnung [Architek-
tur]; ִּןוֹחתָּפ  = Auftun; ֶּהפ ןוֹחתְפִּ   = Öffnung des Mundes = Vorwand, Ausrede) 
 

אצָמָ  = finden ( אצָמְנִ  = gefunden werden, sich befinden; bestehend, vorhanden, anwesend; ַםיאִצָמְנִּה  
= die Anwesenden; ִהצָמְמ  = Fund, Befund; ָיוּצמ  = vorhanden, gewöhnlich, häufig, einheimisch; 

תוּאצְמָּהִ  = Vorhandensein; ְהאָיצִמ  = günstiges Angebot, Gelegenheitskauf, Fund, Finden; ְתוּאיצִמ  = 
Wirklichkeit, Realität; ְיתִוּאיצִמ  = realistisch; ִאיצִמְה  = finden lassen, erfinden, übermitteln; ַהאָצָמְה  = 
Erfindung; ַהאָצָמְא  = das Erfundene; ִאצֵּמַתְה  = sich auskennen, Bescheid wissen; ֻאצָמְה  = erfunden, 
übermittelt werden; ִאצֵּמַתְה  = sich auskennen, Bescheid wissen mit; ִתוּאצְּמַתְה  = Orientierung) 
 

עַבֵּטְמַ  = Münze, Währung ( עבַטָ  = erschrecken; versinken, untergehen; ְהעָיבִט  = Ertrinken, Unterge-
hen; ִעַבֵּט  = versenken; ֻעבַּט  = versenkt werden; ִעַוּבּט  = Versenken, Untertauchen; ִעַיבִּטְה  = versen-
ken; ertränken; prägen [Münze]; ִלעַ וֹמתָוֹח תאֶ עַיבִּטְה  = seinen Stempel aufdrücken; בָּעָה טְהַ  = Versen-
kung; Prägung; ַתעַבַּט  = Ring, Siegelring; vgl. ֶעבַט  = Natur; ִתוּיּעִבְט  = Natürlichkeit; ִיעִסְט -Na =  רמֶחֹ
turprodukt; ֲעבַטֶ ןוֹסא  = Naturkatastrophe; ִיעִבְט  = natürlich) 
 

דעַבְּ  = für, zugunsten; ֵהמַ דעַבְּ ןיא  = gern geschehen, nichts zu danken [Antwort auf einen Dank]; 
ןוֹלּחַהַ דעַבְ  = durch das Fenster; ִדעַבַּמ  = hinter, zwischenn)
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Matthäus 18 

 

Vers 1: 
שׁגַּנִ תשֶׁגֶלָ ,  = hinzutreten, sich nähern, herankommen ( שׁגַנָ  = hinzutreten, sich nähern; ִּהשָׁיג  = Ein-

stellung, Zugang, Verhältnis zu; ָשׁיגִנ  = nahbar, zugänglich; ְתוּשׁיגִנ  = Zugänglichkeit; ִשׁיגִּה  = nahe-
bringen, darbringen, reichen; einreichen [Antrag]; servieren [Speisen]; ַהשָׁגָּה  = Hinreichen, Zu-
reichen; ִשׁגֵּנַתְה  = zusammenstoßen; ִתוּשׁגְּנַתְה  = Zusammenstoß) 
 

לאַשָׁ  = fragen, bitten ( הלָאֵשְׁ  = Frage; Bitte; Problem; ֵלא תָה ;Frager; Entleiher = שׁוֹ לְאֵשְׁ  = Interpella-
tion; Anfrage; ְׁהלָיאִש  = Borgen; Entleihen, Übernehmen von Lehnwörtern; תָה לְיאִשְׁ  = Anfrage, In-
terpellation, Gesetzesentwurf; ִלאָשְׁמ  = Umfrage, Rundfrage; ִהלָאָשְׁמ  = Wunsch, Bitte, Begehren: 
ןוֹ לאֵשְׁ  = Fragebogen; ִליאִשְׁה  = [jemandem etwas] leihen; ֻלאָשְׁמ  = verliehen, ausgeliehen, übertra-

gen, bildlich; ַהלָאָשְׁה  = Ausleihe, Verleihung; Metapher; ְׁהלָאֵש - ןמַיסִ  = Fragezeichen; im TANACH: 
לאשׁ  = fragen; Nifal = sich Urlaub erbittn; Piel = nachfragen; betteln; Hifil = eine Bitte gewähren; 

ausleihen; vgl. ְׁלוֹאש לאֹשְׁ ,  = Unterwelt, Totenreich, Grab) 
 

לוֹדגָּ  = groß ( לדַגָּ  = wachsen, grösser werden; ָּלדֵג  = wachsend; ְּהלָּדֻג  = Größe, Ehre; ֹּלדֶג  = Größe; 
הלָידִגְּ  = Wachstum; ֲהרָזָח הלָידִגְּ   = Nachwachsen; ת וּלדְגַּ  = Stolz; Größe; ִלידִגְה  = vergrößern; ֻלדַגְה  = 

vergrössert werden; ַהלָדָּגְה  = Vergrößerung [Tätigkeit]; ִּלדֵּג  = vergrößern, auferziehen; anbauen 
[Pflanzen], aufziehen, halten [Tiere]; ִּלוּדּג  = Wachsen; Gewächs; Aufzucht, Zucht; Entwicklung; 
Gewächs [am Körper]; ִלדֵּגַּתְה  = großgemacht/erhoben werden; ְתלֶדֶּגְמַ תיכִוּכז  = Lupe; ִלדָּגְמ  = Turm; 
ל ידִ ן ;Franse, Quaste, Troddel = גָּ לָידִגְּ  = Mariendistel) 
 
Vers 2: 

ארָקָ  = auffordern, nennen, rufen, lesen ( ארָקְנִ  = gerufen/genannt/berufen/gelesen werden; ארֶוֹק  = 
Leser; ֻארָקְמ  = vorgelesen, rezitiert; ִארָקְמ  = Bibel [Altes Testament]; Lektüre, Lesen; Legende; 

יאִרָקְמִ  = biblisch [TANACH]; ִהאָרָקְמ  = Lesebuch, Anthologie, Chrestomathie; ְהאָירִק  = Lesen, Le-
sung, Ruf, Aufforderung; האָירִקְ-םלַוּא  = Lesesaal; ִהאָירִקְהַ יפֵקְשׁמ  = Lesebrille; ָאוּרק  = gerufen, ein-
geladen, berufen; ָאירִק  = lesbar, leserlich; ָיוּרק  = genannt; ִאירִקְה  = vorlesen [lassen], rezitieren) 
 

דלֶיֶ  = [männliches] Kind, Knabe ( דלַיָ תדֶלֶלָ ,  = gebären, hervorbringen, erzeugen; ַהדָּלְי  = Mädchen, 
weibliches Kind; ָדילִי  = Geborener, Sohn; Sklave [TANACH]; ְדוּלי  = geboren; ַתוּדלְי  = Kindheit, 
Jugendzeit; דלָוֹמ / תדֶלֶּהֻ  = Geburt; תדֶלֶּהֻ-םוֹי  = Geburtstag; ַדלָוֹמּהַ גח  = Weihnachten; תדֶלֶוֹמ  = Heimat; 

הדָלֵ  = Geburt, Entbindung, Entstehung; ַןוֹדּלְי  = Kindchen, kleines Kind; תדֶלֶוֹי / הדָלֵוֹי  = Wöchnerin; 
תדֶלֶּיַמְ  = Hebamme; ָּתדֶלֶלָ העָרְכ  = gebären, niederkommen, entbinden; דלַוֹנ דלֵוָּהִלְ ,  = geboren werden; 

תוּדלְ וָּהִ  = Geburt; דילִוֹה  = [Kinder] zeugen; ֹהדָלָו הדָלָוֹתּ ;Zeugung = ה  = Ergebnis, Folge; יִלֵּד = Ge-
burtshilfe leisten; ֻילַּד  = geboren werden; ִדלֵּיַתְה  = kindisch sein; im TANACH: seine Abstammung 
anerkennen lassen; ִדוֹלּי  = neu-/geboren; ּתוֹדלֵוֹת , constr. ּתוֹדלְוֹת  = Erzeugnis; Geschlechterfolge) 
 

דימִעֱהֶ  = stellen, hinstellen, aufstellen ( דמַעָ  = stehen, bestehen; דמֵוֹע  = stehend, bestehend; ָּדמֵוֹעוְ יוּלת  
= noch nicht entschieden, schwebend, steht in der Schwebe; ֲהדָימִע  = Stehen, Stellung, Standhal-
ten; ֲתוּדימִע  = Festigkeit, Beständigkeit; ֶהדָּמְע  = Stellung, Position; Standpunkt; Schaltstelle, Ver-
mittlungsstelle; Einstellung; ֶחַתֵּפְמַ-תדַּמְע  = Schlüsselstellung, Schlüsselposition; ַדמָעֲמ  = Stand, Pos-
ten, [Gesellschafts-]Klasse, Szene, Auftritt; ַידִמָעֲמ  = Klassen-; ַתוּיּדִמָעֲמ  = Klassenbewusstsein; 

דימִעֲמַ  = Basis, Stand, Sockel; ֳדמַע דמָעֲמֻ ;Kandidat; Stand = מָ  = Kandidat; Anwärter; ֻתוּדמָעֲמ  = Kan-
didatur; ֶדמַעֱנ דמֵעָהֵלְ ,  = stehen bleiben, anhalten; ִדמֵּע  = paginieren, in Seiten einteilen, [in Seiten] 
umbrechen; ִדוּמּע  = Layout, Umbruch des Satzes, Einteilung in Seiten [Typografie]; דמֵּעַ -Um = מְ
brecher; מָּן עֻמְ  = stehend, umbrochen, paginiert; ֶםינִפָּ דימִעֱה  = tun als ob, sich verstellen; ַהדָמָעֲה  = 
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Hinstellen, Aufstellen; ֲםדֹּ דוֹמע  = stillgestanden!; ַדוּמּע  = Buchseite, Pfeiler; ַהרָדְשִׁה - דוּמּעַ  = Wirbel-
säule; ַהדָוּמּע  = Rubrik; Spalte [Typografie]; ִדמָּע , constr. + sfx. ִידִמָּע  = Gesellschaft; bei, mit) 
 

ןיבֵּ  [constr. von ַּןיִב  = Zwischenraum] = zwischen; inter- ( ךכָּ ןיבֵּ  = sowieso; ֵּינִוֹניב  = mittlere, mittel-
mäßig; ֵּןיבֵלְ ... ןיב  = zwischen … und; ֵּןיב ןיבֵּ …   = sei es … sei es; ַרתֶיֶה ןיבֵּ  / ראָשְּׁהַ ןיבֵּ  = unter ande-
rem; ֵּתוֹניב  = zwischen, unter; ֵּםיִתַנְיב  = inzwischen; ֵּםיִנַיב  = Mittel-; ְםיִנַיבֵּהַ ימֵי  = Mittelalter; 

ימִּאֻלְנְיבִּ / ימִּאֻלְ - ןיבֵּ  [ ל''ניב ] = international; י שִׁוּגּ נְיבֵּ  = zwischen den Supermächten; י נִוֹריעִ נְיבֵּ  = regional, 
interurban, Überland; בִּיֵּן = interpolieren, einschalten; ּןו  ;Nachrichtendienst, Geheimdienst = בִּיּ
vgl. ָּןב  [ ןיב  ] = verstehen, bemerken; ֵןיבִה  = verstehen, begreifen) 
 
Vers 3: 

היָהָ תוֹיהְלִ ,  = sein ( הוֶהֹ  [= Part. von ָהיָה ] = Gegenwart; ִהיָהְנ  = eintreten, geschehen, existieren, wer-
den; ֲהיָוָה  = Sein, Werden, Wesen; ָהוָּה  = sein; ִהוָּה תוֹוּהַלְ ,  = darstellen, sein; ִהוָּהַתְה  [auch ִהוָּהַתְנ ] = 
entstehen; ִתוּוּהַתְה  = Entstehung; ה וֶּהֲ  (Vorgang = מַ
 

סנַכְנִ סנֵכָּהִלְ ,  = eintreten ( סנַכָּ  = sammeln [TANACH]; ְתוּסנ סנֵּכִּ ;Eingang = הִכָּ סנֵּכַלְ ,  = versammeln, 
einberufen; ְסנָּכֻמ  = versammelt sein; ֶּסנֶכ  = Zusammenkunft, Kongress; ִּסוּנּכ  = Versammlung, Kon-
gress, Sammlung; ְּהסָינִכ  = Eingang; ְּהסָינִכ - ימֵדְּ  = Eintrittsgeld; ִסנֵּכַּתְה  = sich versammeln; ִתוּסנְּכַּתְה  = 
Zusammentreffen, Konvergenz, Zurückgezogenheit, Rückzug; ִסינִכְה  = hineinbringen, einbringen; 

םיחִרְוֹא סינִכְהִ  = gastfreundschaftlich sein; ַהסָנָכְה  = Einnahme, Einkommen; ַםיחִרְוֹא תסַנָכְה  = Gast-
freundschaft; ֻסנַכְה  = hineingebracht/eingebracht werden; ְּתסֶנֶכ  = Versammlung, Knesset; ְּתסֶנֶכ - תיבֵּ  
= Synagoge; ָתסֶנֶכְּ רבֵח  = Parlamentarier in der Knesset; ְּהיָּסִנֵכ  = Kirche; ַהסָנָכְהַ סמ  = Einkommens-
steuer; ִסנָכְמ  = Hosenbein; ִםיִסַנָכְמ  = Beinkleider, Hosen) 
 
Vers 4: 

ליפִּשְׁהִ  = erniedrigen, demütigen, senken ( לפָּשְׁהֻ  = erniedrigt werden; ֻלפָּשְׁמ  = erniedrigt, gedemü-
tigt; ַליפִּשְׁמ  = erniedrigend; ַהלָפָּשְׁה  = Erniedrigung, Demütigung; ָׁלפַש ל]  פֵשָׁ ] = niedrig sein/werden; 

לפָשָׁ  = niedrig, gering, niederträchtig; ֶׁלפֶש  = Niedrigkeit, Ebbe, Flaute; Niedergang; ּתו לפְשִׁ  = Ge-
meinheit, moralischer Tiefpunkt; ְׁהלָפֵש  = Niederung, Ebene; ת לֶפֹּשִׁ  = Fußleiste, Scheuerleiste) 
 

וֹמצְעַ  = er selbst, sich selbst ( וֹמצְעַ  = er selbst, sich selbst; ְּוֹמצְעַב  = an sich selbst, er selbst; ַימִצְע  = 
Eigen-; Selbst-; ַוֹמצְע  = er selbst, sich selbst; ְּוֹמצְעַב  = an sich selbst, er selbst; ַתימִצְעַ הרָכָּה  = Selbst-
bewusstsein; ֲתימִצְעַ הנָגָה  = Selbstverteidigung; ַתוּיּמִצְע  = Eigenart, Ursprünglichkeit; ֶםצֶע  = Kno-
chen, Gebein; Wesen, Selbst, Kern; ֶםצֶע - םשֵׁ  = Substantiv; ְּםצֶעֶב  = eigentlich; ֲםימִמְוֹדּ םימִצָע  = leb-
lose Dinge; ַתוּמצְע  = innerstes Wesen, Substanz; ַיתִוּמצְע  = wesenhaft, substantiell; ֹםצֶע  = Macht, 
Kraft, Stärke; ָהמָצְע  = Heftigkeit, Stärke, Intensität; ָםצַע  = stark/zahlreich sein; schließen; ָםוּצע  = 
mächtig, gewaltig; zahlreich; geschlossen; ֶםיצִעֶה  = verstärken, stark machen; ַּהמָוּצעֲת  = Kraft, 
Stäke; ַהמָצָעֲה  = Verstärkung, Intensivierung; ַהמָצָעֲמ  = Großmacht; ַיאִמָצְע  = selbständig, unabhän-
gig; ַתוּאמָצְע  = Selbständigkeit, Unabhängigkeit; ִםצֵּעַתְה  = stärker/mächtiger werden; ֲהמָוּצע  = Bitt-
schrift, Petition; ִםימ המָיצִעֲ ;Sanktionen = עִצּוּ  = Schließen [Augen]) 
 
Vers 5: 

לבֵּקִ  = empfangen, bekommen ( וֹמצְעַ לעַ לבֵּקִ   = auf sich nehmen; ַהלָבָּק  = Empfang, Quittung, Kab-
bala, Akzeptanz; ַּהלָבָּק - תוֹעשְׁ  = Empfangs-/Sprechstunden; ַםינִפָּ תלַבָּק  = Empfang [von Gästen]; 

להָקַּ תלַבָּקַ  = Publikumsverkehr; ְלבָּקֻמ  = üblich, überliefert, beliebt; Kabbalist; הנָלָבְוּק  = Be-
schwerde, Klage; ִלוּבּק  = Aufnahmefähigkeit, Kapazität, Fassungsvermögen; ִליבִּקְה  = parallel sein; 
vergleichen; gegenüberstellen; ַהלָבָּקְה  = Gegenüberstellung, Vergleich; Parallelismus; ַהלָיבִּקְמ  = 
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Parallele; ִלבֵּקַתְה  = akzeptiert werden; ִתוּלבְּקַתְה  = Akzeptanz; vgl. ַןלָבְּק  = Unternehmer [bsd. Bau-
unternehmer]; ַתוּנלָבְּק  = Unternehmertum; Akkordarbeit; Vertragsarbeit) 
 

םשֵׁ , pl. ֵׁתוֹמש  = Name; Wort, Substantiv ( ימִשֵׁ  = namentlich; semitisch; ֵׁןוֹמש  = Namensverzeichnis; 
םשֵׁבְּ  = im Namen; ְּםשֵׁכ  = so wie; ְםשֵׁל  = zwecks, für, zugunsten; ֵׁתוּיּמִש  = Semitismus) 

 
Vers 6: 
»אַ  = aber, nur, eben (jetzt); jedoch; fürwahr ( קרַוְ »אַ   = einzig und allein; vgl. ֵיא«  = wie; ֵתוּכיא  = 

Qualität; ַהבָיבִסְּה תוּכיאֵ   = Umweltbedingungen; ֵיתִוּכיא  = qualitativ hochstehend; ַהכָּיֶּא  = wo bist du?; 
im TANACH: ֵהכָיא  = wie; wo [Wehe ?]; ֵהכֹיא  = wo; ֵהכָכָיא  = wie) 
 

לישִׁכְהִ  = durchfallen lassen, zum Scheitern/Stolpern bringen, irreführen ( הלָשָׁכְהַ  = Zum-Scheitern-
Bringern, Durchfallenlassen; ָּלשַׁכ  = straucheln, misslingen, stolpern [TANACH]; ִלוֹשׁכְמ  = Hinder-
nis; ַהלָשֵׁכְמ  = Hindernis, Hinderung; ִּןוֹלשָּׁכ  = Misserfolg, Versagen, Scheitern, Straucheln; ֶּלשֶׁכ  = 
Scheitern, Misserfolg; ִלשַׁכְנ  = straucheln, scheitern, nicht schaffen, durchfallen [Prüfung]; ּתו  הִכָּשְׁל
= Straucheln) 
 

ןטָקָ / ןטֹקָ  = klein, gering; jung ( ןטָקָ ףסֶכֶּ  = Kleingeld; ַהנָּטַקְּהַ היָסְא  = Kleinasien; ָןטֹק  [Partizip/Präsens: 
ןטֵקָ ] = klein sein/werden, sich verringern; ֹןטֶק  = Kleinheit; ַתוּנטְק  = Kleinheit, Kleinigkeit; ַינִוּנטְק  = 

kleinlich; ַתוּינִוּנטְק  = Kleinlichkeit; ַןיטִּק  = Minderjähriger; ַתוּניטִּק  = Minderjährigkeit; ִןיטִקְה  = ver-
kleinern, reduzieren; ַהנָטָקְה  = Verkleinerung; ְןוֹטַנְטַק / ןטַנְטַקְ  = winzig; ָטק  = klein, winzig; im 
TANACH: nur ?; klein ? – vgl. Hes 16,47: ָטק טעַמְכִּ  ; Hebr 10,37: ְטקָ טעַמ ) 
 

בטָוּמ  = besser ( בוֹט  = gut; ָבטַי  = gut sein/gehen; הבָוֹט  = das Gute; בוּט  = Güte; בוּט לכֹּ   = alles Gute!; 
ביטִ  = Beschaffenheit, Qualität; ִביֵּט  = verbessern, ameliorieren; ִבוּיּט  = Verbesserung, Ameliora-

tion; ֵביטִיה  = verbessern, Gutes tun, recht handeln; ֵבטֵיה  = gut gut [Adverb]; ֲהבָטָה  = Verbesserung; 
Vergütung; Bonus; ֵביטִימ  = wohltätig; Wohltäter, Gönner; ֵבטָימ  = Beste, Günstigste, Optimum) 
 

הלָתָּ תוֹלתְלִ ,  = auf-/ab-/hängen ( תוּלתְּ  = Abhängigkeit; ְּתוּלת ילִבְּ   = unabhängig; ְּהיָּלִת  = Hängen, Auf-
hängen; ִהלָתְנ  = aufgehängt werden, sich hängen an; ָּיוּלת  = gehängt, aufgehängt, hängend, abhän-
gig; ָּיוּלת - יתִּלְבִּ  = unabhängig; ָּדמֵוֹעוְ יוּלת  = noch nicht entschieden, schwebend, steht in der 
Schwebe; א וּלתָּ  = hängend; ְּילִת  = Köcher; Kleiderhaken; לוּת ילִתְּ  = Gefälle; ן יָלְ נוּת ;Henker = תַּ יָלְ  = תַּ
Henkerswerk; ִהלֶתְמ  = Aufhänger, Schlaufe) 
 

ןבֶאֶ , emph. ְאנָב םינִבָאֲ .pl ;אַ  = Stein ( הרָקָיְ - ןבֶאֶ  = Edelstein; ִןבֵּא  = versteinern; ִןוּבּא  = Versteinerung; 
ינִוּנבְאַ  = steinig, steinern; ְןבָּאֻמ  = versteinert; Versteinerung, Fossil; ֵּןב אַ תְהִ  = versteinern; ֹןבֶא , dual 
םיִנַבְאָ  = Töpferscheibe, Gebärstein; ית נִבְאַ  = Kalb) 

 
םיִחַרֵ  ( החֶרֵ ) = Mühlsteine, Handmühle 

 
ראוָּצַ  = Hals, Nacken ( ןוֹראוָּצַ  = Kragen) 

 
עבַּטֻ  = versenkt werden ( עַבֵּטִ  = versenken; ִעַוּבּט  = Versenken, Untertauchen; ָעבַט  = erschrecken; 

versinken, untergehen; ְהעָיבִט  = Ertrinken, Untergehen; ִעַיבִּטְה  = versenken; ertränken; prägen 
[Münze]; ִלעַ וֹמתָוֹח תאֶ עַיבִּטְה  = seinen Stempel aufdrücken; בָּעָה טְהַ  = Versenkung; Prägung; ַעַבֵּטְמ  = 
Münze, Währung; ַתעַבַּט  = Ring, Siegelring; vgl. ֶעבַט  = Natur; ִתוּיּעִבְט  = Natürlichkeit; ֹיעִסְטִ רמֶח  = 
Naturprodukt; ֲעבַטֶ ןוֹסא  = Naturkatastrophe; ִיעִבְט  = natürlich) 
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הלָוּצמְ  ( הלָוֹצמְ הלָצֻמְ , ) = [Meeres-]Tiefe ( ללַצָ  = dunkel werden, schattig/beschattet sein; sinken, tau-
chen, untertauchen, versinken, tief fliegen; klingen, gellen, beben [TANACH]; ֵלצ  = Schatten; 
ילִ תילִ ;schattig = צְלָ לצֵ ;Silhouette, Schattenriss = צְלָ ללצ Hifil von] הֵ ] = beschatten, Schatten geben; 

לָה לָצְהַ  = Beschatten; Assonanz; ְלילִצ  = Klang, Ton; ְילִילִצ  = klingend, klangvoll; ִינ  ;klingend = צַלְצְלָ
םילִצֶלְצֶ  = Zimbeln, Becken; ָלוּלצ  = klar, durchsichtig; ּתו ל ילִצְ  = Klarheit, Durchsichtigkeit; ֵּלל טָצְהִ  = 

klar werden, aufklären; ֶםילִצֶלְצ  = Zimbeln, Becken; ְםיִתַּלְצִמ  = Zimbel; Schlagzeug; ְהלָּצִמ  = Schelle 
[TANACH]; ִלצֵלְצ  = klingeln, telefonieren; ִלוּצלְצ  = Klingeln, Klang; ִלילִצְה  = versenken; ָהל ילִצְ  = 
Tauchen, Herabsinken; ןלָלְוֹצ  = Tauchen; תלֶלֶוֹצ תיכִוּכזְ   = Taucherbrille; ִלצָלְצ  = Harpune; im 
TANACH: הלָוּצ  = Abgrund; ְלצַלָצ  = Grille) 
 
Vers 7: 

חַרֵכְהֶ  = Notwendigkeit, Zwang ( יחִרֵכְהֶ  = notwendig, unvermeidlich; ֻחרָּכְמ  = er/man muss unbe-
dingt; ֻהחַרַּכְמ  = sie muss unbedingt; ִחַירִכְה  = zwingen; ֻחרַכְה  = gezwungen werden; ֹּחרַכ  = Zwang, 
Notwendigkeit) 
 

יוֹא  ( היָוֹא ) = wehe! (vgl. יוֹה  = ach, wehe, ha, auf [TANACH]); vgl. im TANACH: הוה  = fallen; 
sein, werden; ַהוָּה  = Verderben, Unfall; Begehren, Gier; הוָֹה  = Verderben, Unfall) 
 

»רֶדֶּ  = Weg; Art und Weise, Methode, Mittel, durch ( וֹכּרְדַּ  = durch ihn; ְּרֶדֶב«  = unterwegs; mittels; 
ללָכְּ »רֶדֶבְּ  = in der Regel, im Allgemeinen; ֶּץרֶאֶ »רֶד  = Sitten und Gebräuche; Achtung, Respekt; 

»רֶדֶּכְּ  = wie es üblich ist bei; ְּםיכִרָד - תנַוּאתְּ  = Verkehrsunfall; ְּםיכִרָד - תשַׁרָפָּ  = Scheideweg, [Weg-
]Kreuzung; ַםיכִרָדְּהַ תפַּמ  = Roadmap, Friedensplan für den Nahen Osten; ֶּבגַאַ »רֶד  = nebenbei ge-
sagt, nebenbei bemerkt, apropos; ֶּלשָׁמָ »רֶד  = beispielsweise, vergleichsweise, als Beispiel; ֶּרפָעָ »רֶד  
= Feldweg; ֶּהחָלֵצְ »רֶד  = Gute Reise, Glück auf dem Weg; ֶץרֶא - »רֶדֶּ  = Sitten und Gebräuche; Ach-
tung, Ehrerbietung, Respekt; ֶץרֶא - »רֶדֶּ רסַחֲ  = respektlos; ֶּרֶד« - תרַבְכִּ  = ein Stück Weg; ָּרַד«  = treten, 
spannen, spannenentsichern [Waffen]; ְּהכָירִד  = Treten; Pressen [Trauben], Keltern; Spannen [Bo-
gen]; ָּוּרד«  = gespannt; bereit; ּתו כירִדְּ  = Gespanntheit, Bereitschaft; ִרָדְמ«  = Fußbreit, Raum zum 
Stehen; Trittbrett; ִהכָרָדְמ  = Trottoir, Bürgersteig, Gehsteig; ִבוֹחרַדְמ  = Fußgängerzone; ִירִדְה«  = füh-
ren, anleiten; ַהכָרָדְה  = Anleitung, Führung, Instruktion; ַירִדְמ«  = Führer, Leiter; ֻרָדְמ«  = geführt, ge-
leitet; ַןוֹכּרְד  = Reisepass; vgl. ִּרֵדְת«  = anleiten, instruieren; ִּוּרדְת«  = Anleiten, Instruieren, Lage- 
Einsatzbesprechung) 
 
Vers 8: 

ץצֵּקִ  = abhauen, abschneiden; kürzen [z. B. Gehalt], beschneiden, verkleinern ( ץצַקָ  = abschneiden, 
zerschneiden, abhacken; ָץוּצק  = abgehackt; geschnitten; ִץוּצּק  = Verringerung, Kürzung; ְהצָצָק  = 
Nutzholzwald; ְתצֶצֹק  = Abfallmetal, Abfallholz) 
 

»ילִשְׁהִ  = werfen, wegwerfen ( וֹשׁפְנַ דגֶנֶּמִ  »ילִשְׁהִ   = sein Leben einsetzen; ֻלַשְׁה«  = weg-/geworfen wer-
den; ֻלַשְׁמ«  = weg-/geworfen; ַהכָלָשְׁה  = Wurf, Projektion, Auswirkung; ַׁתכֶלֶּש  = Fällen; Laubfall, 
Blätterfall; im TANACH: ָׁלָש«  = Kormoran ?) 
 

םדֵּגִּ  = Einarmiger ( םוּדּגִּ  = Amputation; ָּםוּדג  = amputiert; ֶּםדֶג  = Stumpf; ְּדוּדג  = Regiment, Schar, 
Gruppe; Bande, Truppe; ְּידִוּדג  = zum Regiment gehören, Regiment-; ְּהדָוּדג  = Einschnitt; ָּדוּדג  = ab-
geerntet; וֹדֵד גְּתְהִ  = sich ansammeln; ד וּיּ דיגִּ ;Schneiden von Sehnen = גִּ  = Sehne; Pennis; ַהשֶׁנַּה דיגִּ   = 
Ischiasnerv; ָּהדָג  = Rand, Ufer; ְּידִג / היָּדִגְּ  = Böckchen, Zicklein; ַּדג  = Koriander; Glück; Jupiter; im 
TANACH: דדג  = sich zusammentun; Hitpoel = sich Schnittwunden versetzen) 
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עַטֵּקִ  = Krüppel ( עטַקָ  = unterbrechen, abschneiden, amputieren; ְהעָיטִק  = Amputieren, Abtrennen; 
עטַּקִ  = amputieren, abreißen; ִעַוּטק  = Amputation; Abreißen; ָעַוּטק  = amputiert, abgerissen, gestutzt; 
עטַקֶ  = Abschnitt, Ausschnitt) 

 
»לָשְׁמֻ  = weg-/geworfen ( »ילִשְׁהִ  = werfen, wegwerfen; ַוֹשׁפְנ דגֶנֶּמִ  »ילִשְׁהִ   = sein Leben einsetzen; ֻלַשְׁה«  

= weg-/geworfen werden; ַהכָלָשְׁה  = Wurf, Projektion, Auswirkung; ַׁתכֶלֶּש  = Fällen; Laubfall, Blät-
terfall; im TANACH: ָׁלָש«  = Kormoran ?) 
 
Vers 9: 

רקֵּנִ  = ausstechen, picken; koscher machen (ἔξελε = reiße aus/entferne!) ( רוּקּנִ  = Stechen, Ausste-
chen; ָרקַנ  = ausstechen, picken; ְהרָקִנ  = 
 Picken; ִהרָקְנ  / הרָקָנְ  = Felsenhöhle; im TANACH: רקנ  = ausstechen, aushacken; Piel = ausstechen, 
ausbohren; Pual = ausgebohrt werden) 
 
Vers 10: 

רהַזְנִ  = sich vorsehen, aufpassen ( ריהִזְהִ  = warnen; auch: glänzen; ֻרהַזְה  = gewarnt werden; ְתוּריהִז  = 
Achtung!, Vorsicht; ִּתוּריהִזְב  = Vorsicht!, mit Vorsicht; ִתוּריהִזְ הנֶשְׁמ  = doppelte Vorsicht, besondere 
Vorsicht; ְהרָהָז הרָהָזְאַ ;Warnung = הַ  = Alarm; ָריהִז  = vorsichtig; זָהַר = strahlen, blitzen; ַריהִזְמ  = glän-
zend, strahlend; ֹרהַז  = Glanz, Strahlen תי   (Phosphor = זָחָרִ
 
זבָּ זוּבלָ ,  = verachten, geringschätzen ( זוּבּ  = Spott, Verachtung, Geringschätzung; ִּזבֵּזְב  = verschwen-

den; ִּזוּבּזְב  = Verschwendung; ַּינִזָבְּזְב  = verschwenderisch; ַּתוּנזָבְּזְב  = Verschwendungssucht [aus 
egoistischen Motiven]; ַּזבֵּזְב תְהִ  = verschwendet werden; ּתו בְּז זְבַּ תְהִ  = Verschwendung; vgl. ָּהזָב  = ge-
ringschätzen; ִהזֶבְנ  = verächtlich, schändlich, gemein; ּהזָוּב  = Geringschätzung; ִּןוֹיזָּב  = Geringschät-
zung, Missachtung, Verachtung, Schande; ִּהזָּב תוֹזּבַלְ ,  = demütigen, herabsetzen [Ehre]; ִּיוּזּב  = Ver-
achtung; ַּיוּזב  = verachtet; ְהזֶּבֻמ  = verachtet; ִּןוֹיזָּב  = Schande, Missachtung; ִינ וֹי  ;schändlich = בִּזְז

הזָּבַּ תְהִ  = zum Gespött machen; ּתו זבַּ תְהִ  = Selbsterniedrigung; vgl. zudem ָּזזַב זבֹלָ ,  = plündern, rau-
ben, Beute machen; ִּהזָּב  = Plünderung; Diebesgut, Beute; ַּזב  = Plünderung; Beute [TANACH]; 
Falke; ָהז י זִבְּ  = Raub, Plünderung) 
 

ירֵהֲ  = siehe da, fürwahr, doch ( ירֵהֲשֶׁ  = denn, da) 
 

»אַלְמַ  [von ךאל  = mit einem Auftrag senden – nicht im TANACH] = Bote, Gesandter, Engel 
( הכָאלָמְ  = Handwerk, Arbeit, Aufgabe, Dienst, Sendung, Beauftragung; ְהכָאלָמ - תיבֵּ  = Werkstatt; im 
TANACH: ַתוּכאָלְמ  = Botenamt, Botenauftrag) 
 

האָרָ תוֹארְלִ ,  = sehen ( האָרְנִ תוֹארָהֵלְ ,  = gesehen werden, sich zeigen, erscheinen; ַּהאֶרְנִּכ  = wie es 
scheint, so wie es aussieht; ֶהאָרְה תוֹארְהַלְ ,  = zeigen; ַהאֶרְמ  = Anblick, Ansicht, Aussehen; ַםיִנַיעֵ האֵרְמ  
= das Sehen; ַםוֹקמָ האֵרְמ  = Quellenangabe; bibliografischer Hinweis; ַהאָרְמ  = Spiegel; ְיאִר  = Spie-
gel; ְהאֶרְמַל  = angesichts; ַתיאִרְמ  = Aussehen; ַןיִעַ תיאִרְמ  = Anschein; האֶוֹר  = Sehender, Beschauer, 
Prophet; ְהיָּאִר  = Sehen, Sicht; ְהיָּאִר - דעֵ  = Augenzeuge; ִהאָרָתְה  = sich sehen/treffen; ְתוֹארָתְהִל  = sich 
sehen/treffen; Aufwiedersehen; ְתוּאר  = Sicht, Sehkraft; ַהוָאֲר  = Schau; ַהוָאֲר - ןוֹלּחַ  = Schaufenster; 

בלֵהַ ירֵוּה רְהִמֵ תוֹארְ  = wünschen, wunschdenken; ָיוּאר  = würdig, wert, gut für, gebührend, merkwür-
dig; ָּיוּארָכ  = wie es sich gehört, gebührend; ְהיָאָר  = Beweis; תָן וְאֲרַ  = Prahler; ּתו תָ וְאֲרַ  = Prahlerei; 

ןוֹיאָרֵ  = Interview; ִןיֵאְר  = interviewen; ְןיֵאְרַמ  = Interviewer; ְןיָאְרֻמ  = interviewt, Vorstellungsge-
spräch; ִןיֵאְרַתְה  = interviewt werden) 
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דימִתָּ  = immer, beständig ( דימִתְהִ  = ausdauern, beharrlich sein; ַדימִתְמ  = stetig, ausdauernd; ַהדָמָתְה  = 
Beharrlichkeit, Ausdauer) 
 

םינִפָּ  = Gesicht, Oberfläche, Vorderseite, Aussehen, Sinn, Bedeutung; Inneres ( רוֹא-םינִפָּ  = freundli-
ches Gesich; ָּרבֶסֵ-םינִפ  = Gesichtsausdruck; ֵתוֹפיָ םינִפָּ-רבֶס  = freundliches Gesicht, Freundlichkeit; 

םינִפָּ לכָּ לעַ  = auf jeden Fall, jedenfalls, auf alle; ְּאֹל םינִפָּ םוּשׁב  = auf keinen Fall, keinesfalls; ָּהנָפ  = 
abbiegen, sich wenden; ְּהיָּנִפ  = Sich-Wenden, Wendung, Gesuch, Antrag, Bittstellung; ִהנָפְה  = 
wenden, verweisen, hinweisen; ִּהנָּפ  = räumen, evakuieren; ִּיוּנּפ  = Räumung, Evakuierung; מְפֻנֶּה = 
ausgeräumt, evakuiert; ִהנֶפְמ  = Wendung, Richtungsänderung; ֻהנֶפְמ  = hingewendet; ִםינִפְה  = verin-
nerlichen; ְםינִפָל  = einst, früher, vorn; ִינֵפְל  = vor; ִתוֹנפְל  = nahe vor, kurz vor; ֶׁינֵפְּמִ ש  = weil; ְּהמָינִפ  = 
nach innen; ְּימִינִפ  = innere; ְּתוּיּמִינִפ  = Innerlichkeit; ִּםינִפְב  = drinnen; ַםינִפְּה דרַשְׂמִ   = Innenministe-
rium; ְּהיָּמִינִפ  = Internat; ְּתימִינִפ  = Schlauch [Fahrrad]; ִּהנָּפ  = Ecke; ִּהנָּפ - ןבֶאֶ  = Eckstein) 
 
באָ / אבָּאַ , pl. ָתוֹבא  = Vater ( גרֵוֹח באָ  = Stiefvater; ַןידִּהַ-תיבֵּ-בא  = Vorsitzender des Gerichts; ֲתוּהבָא / תוּהבְאַ   

= Vaterschaft; ְיהִב תוֹבאָ ;väterlich = אֲ - תיבֵּ  = Altersheim; vgl. ֵבא  = Knospe, Trieb, erste Blüte; ָביבִא  = 

Ähren; Frühling; Abib [Monat]; ַביבִאָהַ גח  = Frühlingsfest [= Pessach]; ָבא  = Av [11. Monat im jüd. 
Kalender – Juli–August]; בוֹא , pl. ֹתוֹבא  = Totengeist, Totenbeschwörung, Beschwörungskunst, Zau-
ber; Schlauch; ּבו בּאַ  = Oboe; Schlauch, Luftschlauch; ן בָוּבּאַ  = Oboist) 
 
Vers 12: 

תעַדַּ  = Wissen, Meinung; Absicht ( עדַיָ תעַדַלָ ,  = wissen, er-/kennen; ְהעָדִי  = Kenntnis, Nachricht; In-
formation, Auskunft; ֵּהעָד  = Ansicht, Meinung; ֵּהמָוּדקְ העָד  = Vorurteil; ָעַוּדְי  = bekannt, berühmt; 
? עַוּדּמַ  [ עַוּדְיָ המָ   = was ist bekannt?] = warum?; עדַוֹנ עדַוָּהִלְ ,  = bekannt machen, ankündigen, erfahren; 

עדָוֹנ  = bekannt, berühmt; ּתו דְע וָּהִ  = Bekanntmachen, Veröffentlichung; ִעַדֵּי עַדֵּיַלְ ,  = benachrichtigen, 
informieren; עַידִוֹה  = wissen lassen, informieren, ankündigen, mitteilen, Bescheid geben; ִעַדֵּוַתְה  = 
sich zu erkennen geben, sich vorstellen; העָדָוֹה  = Mitteilung, Ankündigung; ַהשָׁדָחֲ העָדָוֹה דע  = bis 
auf weiteren Bescheid; העָדָוֹמ  = Mitteilung, Anzeige, Inserat; תוֹעדָוֹמ חַוּל  = Anschlagbrett; ןעִידִוֹמ  = 
Information; ינִיעִידִוֹמ  = nachrichtendienstlich; zum Nachrichtendienst gehörend; תוּעדָוּמ  = Bewusst-
heit; עדָוּמ  = bewusst; eingedenk; ּהעָדָוֹת  = Bewusstsein, Erkenntnis; ּיתִּעְדַוֹת  = Bewusstseins-; ֵהדָימ  = 
Information, Auskunft, Bescheid; ַעדָּמ  = Wissenschaft; ַיעִדָּמ  = wissenschaftlich; ַןעָדָּמ  = Wissen-
schaftler; ֶעדַי  = Wissen, Kenntnisse, Knowhow; ַןעָדְי  = Vielwisser; ַתוּנעָדְי  = Gelehrsamkeit; ֵּהעָד  = 
Meinung, Ansicht; Wissen [TANACH; auch: ֵּעַד ]) 
 

שׁיֵ  = Dasein; es gibt ( תוּשׁיֵ  = Wesen, Wesenheit; Sein, Existenz, Identität) 
 

האָמֵ  = hundert ( םיִתַאמָ  = Zweihundert; ַׂהאָמֵ־רש / האָמֵּהַ־רשַׂ  = Centurion; Hauptmann über Hunder; ִּיפ 
האָמֵ  = hundertfach; ִּרתֵוֹי האָמֵ יפ  = hundert mal mehr) 

 
שׂבֶכֶּ  [im TANACH auch: ֶּבשֶׂכ ] = Schaf; junger Widder [TANACH] (im TANACH: ִּהשָׂבְכ השָׂבְכַּ ,  

[im TANACH auch: ִּהבָּשְׂכ ] = junges Schaflamm) 
 

דבַאָ  = verloren gehen, verschwinden [neuhebräisch allgemein: ָדוּבּאִלְ »לַה ] ( דוּבאָ  = verloren [defini-
tiv]; ֲןוֹדּבַא  = Untergang, Verlust; ָןדַבְא  = Verderber, Zerstörer; ַןדָבְא  = Vernichtung; Verlust; ָןדַבְא-

הרָכָּהַ  = Bewusstlosigkeit, Ohnmacht; ָתוֹצעֵ-ןדָבְא  = Ratlosigkeit; דבֵוֹא  = Irrender, Heimatloser; דבֵוֹא 
תוֹצעֵ  = ratlos; ֲהדָּבֵא  = Fundgegenstand, Verlorengegangenes, Verlust; ִדבֵּא  = verlieren; ִתאֶ דבֵּא 

וֹתוֹנוֹתּשְׁעֶ  = seine Fassung verlieren; ִדוּבּא  = Verlust; ָדוּבּאִלְ »לַה  = verloren gehen [neuhebräisch all-
gemein anstelle von ָדבַא דבֵּאַתְהִ ;[  = sich umbringen; ִתוּדבְּאַתְה  = Selbstmord; ִדבֵּאַתְמ  = Selbstmörder) 
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בזַעָ  = hinterlassen, verlassen, in Ruhe lassen, abreisen ( הבָיזִעֲ  = Weggehen, Verlassen; ֲתוּביזִע  = 
Verlassenheit, Verlassensein; ָבוּזע  = verlassen, leerstehend; vernachlässigt, verwahrlost; ֲהבָוּזע  = 
Verwahrlosung; ֶבזַעֱנ בזֵעָהֵלְ ,  = verlassen werden, überlassen werden an; ָוֹשׁפְנַלְ וֹתוֹא בזַע  = ihn allein 
lassen; ן וֹב םינִוֹבזְעִ :Nachlass, Hinterlassenschaft, Erbschaft; im TANACH = עִזָּ  = Handelswaren) 
 

העָשְׁתִוְ םיעִשְׁתִּ  = neunundneunzig ( עשַׁתֵּ העָשְׁתִ ,  = neun; ְּיעִישִׁת  = neunter; ֶהרֵשְׂע - עשַׁתְּ  = neunzehn; ִּםיעִשְׁת  
= neunzig; ְּשׁדֶחֹלַ העָשְׁתִב  = am 9. des Monats; ִּבאָבְּ העָשְׁת  = am 9. des Monats Av [Fastentag in Erin-
nerung an die Zerstörungen des 1. und 2. Tempels]; ִּעַוּשׁת  = Multiplikation mit 9) 
 

שׂפֵּחִ  = suchen ( שׂוּפּחִ  = Suchen, Durchsuchung; ִשׂפֵּחַתְה  = sich verkleiden/unkenntlich machen; 
תוּ שׂ פְּחַתְהִ  = Verkleidung; פֹּשֶׂת חְתַּ  = Verkleidung, Maskierung; Kostüm; ׂפָּש חֻמְ  = verkleidet, mar-

kiert; im TANACH: שׂפח  = erforschen, nach etwas forschen; Nifal = durchsucht werden; Piel = 
durchsuchen; Pual = gesucht werden, ausgedacht werden; Hitpael = sich suchen lassen, sich un-
kenntlich machen; ֵשׂפֶח  = Plan) 
 
Vers 13: 

אצָמָ  = finden ( אצָמְנִ  = gefunden werden, sich befinden; bestehend, vorhanden, anwesend; ַםיאִצָמְנִּה  
= die Anwesenden; ִהצָמְמ  = Fund, Befund; ָיוּצמ  = vorhanden, gewöhnlich, häufig, einheimisch; 

תוּאצְמָּהִ  = Vorhandensein; ְהאָיצִמ  = günstiges Angebot, Gelegenheitskauf, Fund, Finden; ְתוּאיצִמ  = 
Wirklichkeit, Realität; ְיתִוּאיצִמ  = realistisch; ִאיצִמְה  = finden lassen, erfinden, übermitteln; ַהאָצָמְה  = 
Erfindung; ַהאָצָמְא  = das Erfundene; ִאצֵּמַתְה  = sich auskennen, Bescheid wissen; ֻאצָמְה  = erfunden, 
übermittelt werden; ִאצֵּמַתְה  = sich auskennen, Bescheid wissen mit; ִתוּאצְּמַתְה  = Orientierung; vgl. 

תיצִמְתַּ  = Essenz, Extrakt, Auszug, Wesentliches, Zusammenfassung; ַּיתִיצִמְת  = wesentlich, ge-
drängt, knapp; ּתו יתִיצִמְתַּ  = Wesentlichkeit, Gedrängtheit; צֵת מְתִּ  = das Wesentliche wiedergeben, 
zusammenfassen; ת וּצ מְתִּ  = Extrahieren, Zusammenfassen) 
 

חמַשָׂ  = sich freuen ( חַמֵשָׂ  = froh, glücklich; ִׂהחָמְש  = Freude, Fest; ִׂחַמֵּש  = erfreuen; ְחַמֵּשַׂמ  = erfreulich, 
erfreuend; ִׂחַוּמּש  = Erfreuen; ִׂתיתִּחְפַּשׁמִ החָמְש  = Familienfest) 
 

רתֵוֹי  = mehr ( רתֵוֹיבְּ  = am meisten; ידַּמִ רתֵוֹי  = zu viel; ְרתֵוֹיְּהַ לכָל  = höchstens; ֶרתֶי  = Sehne, Strick 
[TANACH]; Rest, Überschuss, Überrest; ַרתֶיֶה רתֶיֶ ;unter anderem =  ןיבֵּ לקָשְׁמִ   = Übergewicht; ְׂתאֵש  

רתֶיֶבְּ  = mit doppelter Kraft; רתַוֹנ רתֵוָּהִלְ ,  [Nifal von רתי ] = übrig bleiben; ְתוּרת וָּהִ  = Zurückbleiben; 
רתָוֹמ  = Vorteil, Gewinn; Vorzug, Überlegenheit; Überflüssiges; תוֹרתָוֹמ  = Luxus; ריתִוֹה  [Hifil von 

רתי ] = zurücklassen, hinterlassen; ִרתֵּי  = hinzufügen, überflüssig machen; ְרתָֻּימ  = überflüssig; ָרתֵי  = 
überflüssig, überzählig; ְוֹזּמִ הרָתֵי  = mehr als das, darüber hinaus; ִרוּתּי  = Überschuss, Rest; יַתִיר = 
überflüssig; ִרתֵּו  = verzichten, nachgeben; ִרוּתּו  = Verzicht; ן רָתְּוַ  = nachgiebig; ַתוּנרָתְּו  = Nachgiebig-
keit; ִינ רָתְּוַ  = nachgiebig; ִןוֹרתְי  = Vorteil, Vorzug, Vorsprung, Gewinn; ֵּרתֶיֶהַ ןיב  = unter anderem; 

רתָימֵ  = Sehne, Strick; Zeltleine; Saite; ַלוֹקּה - ירֵתְימֵ  = Stimmbänder) 
 
Vers 15: 

אטָחָ  = verfehlen, sündigen ( אטְחֵ  = Sünde, Vergehen, Verfehlung; אטֵוֹח  = Sünder; ַתאטָּח  = Sünde, 
Sündopfer; ֶאיטִחֱה  = verführen; verfehlen; ְהרָטָּמַּהַ תאֶ איטִחֲהַל  = vorbeischießen, das Ziel verfehlen; 

האָטָחֲהַ  = Verfehlen; Verführung; ִאטֵּח  = desinfizieren, entseuchen; ְאטָּחֻמ  = desinfiziert; ִאוּטּח  = Des-
infektion, Reinigung; ִיוּטּח  = Desinfektion, Entseuchung) 
 
חאָ  = Bruder; Krankenpfleger, Sanitäter; Kamin; ach! ( הוָחֲאַ  = Brüderlichkeit; ְּהוָחֲאַב  = brüderlich; 

תוֹחאָ  = Schwester; Krankenpflegerin; ַןיָחְא  = Neffe; ַתינִיָחְא  = Nichte; ַהיָּנִמָחְר תוֹחאָ   = 



Hebräischer Wortschatz  Matthäus 18 

09.07.2022 

413 

Krankenschwester; ים אִחָ חאַ .Geschwister; vgl = אַ / חאָ  = Kohlenbecken; Kamin; ֹחַא  = Adlereule; 
Uhu; ִהחָא תוֹחאַלְ ,  = zusammenfügen; zusammennähen, flicken; ָהח אַתְהִ  = heil werden) 
 

Òיחִאָ Òלְ אטָחֱיֶ םאִ  = wenn dein Brüder gegen dich sündigt (Ἐὰν δὲ ἁμαρτήσῃ [εἰς σὲ] ὁ ἀδελφός σου 
= wenn dein Bruder in Sünde fällt – „gegen dich“ ist sehr wahrscheinlich nicht ursprünglich)  
 

חַיכִוֹה  [Hifil von חכי ] = beweisen, urteilen, zurechtweisen, sich verteidigen ( החָכָוֹה  = Beweis; ּהחָכָוֹת  
= Zurechtweisung, Rüge, Vorwurf; ּהחָכֵוֹת  = Züchtigung, Strafe; חכָוּה  = bewiesen werden; חכָוּמ  = 
bewiesen; ָחַיכִי  = beweisbar, nachweislich; חכַוֹנ ןכַוָּהִלְ ,  [Nifal] = sich auseinandersetzen mit, sich als 
im Recht erweisen, gewahr werden, sich überzeugen; חכָוֹנ  [Nifal Partizip] = überzeugt; ּתו ח כְוָּהִ  = 
Realisierung; ִחַכֵּוַתְה  = diskutieren, sich auseinandersetzen mit; ִחַוּכּו  = Diskussion, Debatte; Argu-
ment; ַןחָכְּו  = Debattierer, Polemiker, Diskussionsteilnehmer; vgl. ָחכַנ  = anwesend/gegenwärtig 
sein; חַכֵוֹנ  = anwesend, gegenwärtig; ֹחכַנ  = angesichts, gegenüber; ְחכַנֹל  = geradeaus, gegenüber; 

תוּחכְוֹנ  = Anwesenheit; יחִכְוֹנ / יחִכְ החָכֹנְ ;gegenüberstehend, gegenwärtig, anwesend = נָ  = das Redli-
che/Richtig; im TANACH: ָחַכֹנ  = geradeaus, recht) 
 

תאֶ  = Partikel des determinierten Akkusativs ( וֹתוֹא  = ihn; התָוֹא  = sie; רבָדָּ וֹתוֹא  = dasselbe, das glei-
che; ֶרבָדָּהַ וֹתוֹא הז  = das ist egal; vgl. ַתְּא  = du [f.]; ַהתָּא  = [m.]; ַםתֶּא  = ihr [m.pl.]; ַןתֶּא  = ihr [f.pl.]; 
תאֵ / תאֶ  = zusammen mit [ וֹתּאִ  = mit ihm]; ֵתאֵמ  = von) 

 
ןיבֵּ  [constr. von ַּןיִב  = Zwischenraum] = zwischen; inter- ( ךכָּ ןיבֵּ  = sowieso; ֵּינִוֹניב  = mittlere, mittel-

mäßig; ֵּןיבֵלְ ... ןיב  = zwischen … und; ֵּןיב ןיבֵּ …   = sei es … sei es; ַרתֶיֶה ןיבֵּ  / ראָשְּׁהַ ןיבֵּ  = unter ande-
rem; ֵּתוֹניב  = zwischen, unter; ֵּםיִתַנְיב  = inzwischen; ֵּםיִנַיב  = Mittel-; ְםיִנַיבֵּהַ ימֵי  = Mittelalter; 

ימִּאֻלְנְיבִּ / ימִּאֻלְ - ןיבֵּ  [ ל''ניב ] = international; י שִׁוּגּ נְיבֵּ  = zwischen den Supermächten; י נִוֹריעִ נְיבֵּ  = regional, 
interurban, Überland; בִּיֵּן = interpolieren, einschalten; ּןו  ;Nachrichtendienst, Geheimdienst = בִּיּ
vgl. ָּןב  [ ןיב  ] = verstehen, bemerken; ֵןיבִה  = verstehen, begreifen) 
 

דבַלְ  = allein ( וֹדּבַלְ  = für sich allein; ִּדבַלְב  = nur, allein; ִדבַלְּמ  = außer, zusätzlich; בָּדַד = allein sein; 
דדָבָּ  = einsam, allein [hochliterarisch, blumig]; ּדדֵוֹב  = isolieren; einsam, einzeln, einzig; ִּדוּדב  = Iso-

lierung; ְדדָּבֻמ  = isoliert, abgesondert; ִדדֵוֹבּתְה  = sich isolieren; ּתו דדְ וֹבּתְהִ  = Selbstisolierung, Abkap-
selung; ְּתוּדידִב  = Einsamkeit; vgl. ַּדב  = Teil, Stück; Tragstange [TANACH]; Zweig, Balken in 
Ölpresse; Geschwätz, Lüge, Erfindung; Leinen, Leinwand, Stoff; gleichzeitig, zusammen; ָּאדָב / 
ה דָבָּ = erfinden, erdichten, lügen; וּא דבָּ  = unwahr, erfunden; וּי דבָּ  = erlogen, erdichtet; בַּדַּאי = Lügner, 
Betrüger; ּתו בַּדֵָּה ;als unwahr beweisen = בִּדָּה ;Lüge = בַּדָּא תְהִ  = sich als unwahr erweisen) 
 

דבַלְ וֹניבֵוּ Òנְיבֵּ  = zwischen dir und ihm allein 
 

עמַשָׁ  = hören, zuhören, gehorchen ( Òלְ עמַשְׁיִ םאִ  = wenn er auf dich hören wird) ( העָימִשְׁ  = Gehör, 
Hören; העָימִשְׁ שׁוּח  = Hörsinn; ְׁהעָוּמש  = Gerücht, das Gehörte; ֵׁעמַש  = Kunde, Ruf; ִעמַשְׁנ עמַ , שָּׁ הִלְ  = ge-
hört werden; an-/gehört werden, gehorchen; ַעמַשְׁנִ המ  = Wie geht's?; ְתוּעמ עַימִשְׁהִ ;Gehorsam = הִשָּׁ  = 
erklingen lassen, hören lassen; ֻעמַשְׁה  = zu hören sein; עָה מָשְׁהַ  = Erklärung; Spielen; ַתוּעמָשְׁמ / עמָשְׁמַ  = 
Bedeutung, Sinn; ְּוֹעמָשְׁמַכְּ וֹטוּשׁפ  = buchstäblich, in wörtlicher Bedeutung; ַּעמָשְׁמַ יתֵּרְת  = in beiden 
Bedeutungen, wörtlich und bildlich; ֲתוּמָשְׁמַ רסַח  = bedeutungslos; ַיעִמָשְׁמ  = bedeutend, sinnvoll; 

יתוּעמָשְׁמַ  = bedeutungsvoll; ַיתִוּעמָשְׁמ - דחַ  = eindeutig; ִתעַמַשְׁמ  = Untertan, Leibwache [TANACH]; 
Disziplin, Zucht, Gehorsam; ִּית עְמַשְׁמִ  = disziplinarisch; ְעמָשְׁמֻמ  = diszipliniert, gehorsam; ִעַמֵּתַּשְׁה  = 
aufgefasst werden, folgern; ִתוּעמְּתַּשְׁה  = Implikation) 
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הנָקָ  = kaufen, sich erwerben/aneignen; gewinnen; im TANACH auch: erschaffen ( היָּנִקְ  = Kauf, 
Einkauf, Anschaffung; וֹת יּנִקְ  = Shopping; הנֶוֹק  = Käufer; ָיוּנק  = gekauft, erworben; ִהנָקְנ תוֹנקָּהִלְ ,  = 
gekauft/erworben werden; ַןוֹינְק  = Einkaufszentrum, Shoppingcenter; ִןיָנְק  = Besitz; ַןיָנְק  = Einkäu-
fer; ַתוּניָנְק  = Beruf des Einkäufers; ִהנֶקְמ  = Erwerb, Besitz, Viehbesitz; ִהנָקְה  = verschaffen, über-
mitteln; Besitz übertragen an; נָיָה קְהַ  = Übertragung, Überschreibung; ֵבל הנָקָ   = das Herz gewinnen; 
בלֵ הנָּקִ   = das Herz ergreifen; vgl. ָהנֵק  = Rohr [auch als Messrute], Schilfrohr, Halm, Stengel; Ober-

armknochen, Arm [am Leuchter], Elle, Luftröhre, Lauf [Gewehr]; Waagebalken) 
 
Vers 16: 

חקַלָ תחַקַלָ ,  = nehmen, fassen, ergreifen ( חקַ  = Imperativ) ( חקַלְנִ חקַלָּהִלְ ,  = genommen werden; ָחַוּקל  = 
genommen, entnommen; ְהחָיקִל / החָיקִ  = Nehmen; ָחַוֹקל  = Kunde, Klient; ֶחקַל  = Lehre, Einsicht, Fol-
gerung; ַחַוֹקלְמ  = was man nimmt/fängt; Beute; ִםי תחַקַ ;Greifzange = מֶלְקָחַ חַקֵּלַתְהִ ;Drahtzange = מֶלְ  = 
sich entzünden; ausbrechen [z. B. Streit]; ִתוּחקְּלַתְה  = Entbrennen; Entzündung [Feuer]; מִקָּח = Neh-
men; Kauf; ַמִקּוּח = Handeln, Feilschen; ַקֵּח מַתְהִ  = verhandeln, feilschen) 
 

ידֵכְּ  = um zu ( ל ידכ ), damit ( ש ידכ ); genug für, im Maß von ( ידַּ , cas. constr. ֵּיד  [ ידֵּמִ ידֵכְּ , ידֵבְּ , ] = das 
Ausreichende; genug, genügend; genügende Menge; ִידֵכְל  = bis zu [einem bestimmten Mass, ei-
nem gewissen Grad]; ֵידֵכְּ וֹבּ שׁי  = es ist genug darin, um zu …; ּידֵכְּ »וֹת  = während, innerhalb; אֹל 

ידִכְבִּ  = nicht ohne Grund; ִידֵיל  = zu, um zu; ִידֵּמ  = jedesmal wenn; [mehr als] genug [TANACH]; 
הנָשָׁ ידֵּמִ  = jedes Jahr; ִםעַפַּ ידֵּמ  = von Zeit zu Zeit; ידַּמִ רתֵוֹי  = zu viel; ַיאִדָּו  = das Gewisse/Si-

chere/Zweifellose; ְּיאדַּוַב  = sicherlich; ְּיאדַּוַבְוּ יאדַּוַב  = absolut sicher; ִאדֵּו אדֵּוַלְ ,  = sich vergewissern; 
וּּא דּוִ  = Bewahrheitung; ִתוּיּא דָּוַ  = Gewissheit, Sicherheit; ַתוּאדָּו  = Gewissheit) 
 
דעֵ  = Zeuge ( דיעִהֵ  [Hifil von דוע ] = bezeugen, zeugen; ֵתוּדע  = Zeugenaussage, Zeugnis; ֵהיָּאִרְ-דע  = 

Augenzeuge; ֵהדָע  = Zeugin, Zeugnis; דעַוּה  = Zeugnis empfangen; ְּהדָוּעת  = Bestätigung, Zeugnis, 
Urkunde; ֶתוּהז - תדַוּעתְּ  = Personalausweis, Identitätskarte; ְתוּרג בַּ תדַוּעתְּ  = Reifezeugnis, Abiturzeug-
nis, CH: Maturzeugnis; Immatrikulationsbescheinigung; ָהדָע האָ ;Zeugenaussage = הֶ -Aus = הַעֲדָ
sage; Warnung; דדֵוֹע  [Polel von דוע ] = ermutigen; ְדדֵוֹעמ  = ermutigend; דָד וֹעמְ  = ermutigt; ִדוּדּע  = Er-
mutigung; ִדדֵוֹעתְה  = Mut schöpfen; im TANACH: דוע  im Piel [ דוֵּעִ ] = umgeben; Polel [ דדֵוֹע ] = auf-
helfen; Hifil = Zeuge sein; als Zeuge anrufen; warnen; Hofal = gewarnt werden; Hitpoel = aufge-
richtet werden, sich aufrichten; vgl. ִּדעֵת  = dokumentieren; Dokumente/Urkunden sammeln; ִּדוּעת  
= Dokumentation; וּדִי עתִּ  = dokumentarisch; ן דָוּעתְּ  = Dokumentar; vgl. zudem ָדעַי  = bestimmen, zu-
weisen; דעַוֹנ דעֵוָּהִלְ ,  = bestimmt sein für; sich verabreden/treffen; zusammenkommen; ַדעַי  = Ziel; 

דעֵיִ  = bestimmen, zuteilen; דעַֻי  = bestimmt/zugeteilt werden; ְדעָֻימ  = bestimmt zu, vorhergesehen 
für; ִדוּעי  = Bestimmung, Berufung, Lebenszweck; דוּע דיעִוֹה ;Zeit; Termin-Abmachung = מִ  = bestel-
len, vorladen; festsetzen; תוּד עַ וָּהִ  = Treffen; דעֵוֹמ  = Frist, Termin, vereinbarte Zeit; Versammlungs-
platz, Versammlung, Festversammlung; ְּדעֵוֹמ דוֹעב  = rechtzeitig; החָמְשִׂלְ םידִעֲוֹמ  = frohes Fest!; ְּדוֹעב 

דעֵוֹמ  = rechtzeitig; ֵהדָע  = Gemeinde, Gemeinschaft, Landsmannschaft, Bevölkerungsgruppe ge-
meinsamer Herkunft; דעָוּמ  = gerichtet, gewendet; gewarnt [als Übeltäter bekannt]; ן וֹד עֲוּמ  = Club, 
Disco; ִינ וֹד עֲוּמ  = Club-; im TANACH: דעָוֹמ  = Sammelplatz; הדָעָוּמ  = Festsetzung; vgl. zudem ְהדָיעִו  
= Kongress, Tagung; ַדעַו  = Komitee, leitender Ausschuss; ַהדָעֲו  = Kommission, Sonderausschuss; 

להֵנַמְ דעַוַ  = Vorstand) 
 

ידֵכְּ  = genug für, im Masse von; um zu, damit ( ידַּ , cas. constr. ֵּיד  [ ידֵּמִ ידֵכְּ , ידֵבְּ , ] = das Ausreichende; 
genug, genügend; genügende Menge; damit; ִידֵכְל  = bis zu [einem bestimmten Mass, einem gewis-
sen Grad]; ֵידֵכְּ וֹבּ שׁי  = es ist genug darin, um zu …; ּידֵכְּ »וֹת  = während, innerhalb; ידִכְבִּ אֹל  = nicht 
ohne Grund; ִידֵיל  = zu, um zu; ִידֵּמ  = jedesmal wenn; [mehr als] genug [TANACH]; ִהנָשָׁ ידֵּמ  = je-
des Jahr; ִםעַפַּ ידֵּמ  = von Zeit zu Zeit; ידַּמִ רתֵוֹי  = zu viel; ְּיאדַכ / ידַכְּ  = es lohnt sich, es ist es Wert; 
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תוּיּ אִ דָכְּ  = Einträglichkeit, Rentabilität; ַיאִדָּו  = das Gewisse/Sichere/Zweifellose; ְּיאדַּוַב  = sicherlich; 
יאדַּוַבְוּ יאדַּוַבְּ  = absolut sicher; ִאדֵּו אדֵּוַלְ ,  = sich vergewissern; וּּא דּוִ  = Bewahrheitung; ִתוּיּא דָּוַ  = Ge-

wissheit, Sicherheit; ַתוּאדָּו  = Gewissheit; vgl. ִידֵימ  = von, durch [aus den Händen von]) 
 
Vers 16: 

ינֵשְׁ / יתֵּשְׁ  = zwei ( ינִשֵׁ  = zweite/r; ֵׁתינִש  = zweitens; wieder; noch einmal; ְׁרשָׂעָ־םינֵש / הרֵשְׂעֶ - םיתֵשְׁ  = 
zwölf; ִינִוֹינ וֹת ;binär, sekundär = שְׁ יּנִ ייִּנִ ;Doppelheit, Dualismus = שְׁ הנֶשְׁמִ ;zweitrangig = שְׁ  = Ver-
doppelung, das Doppelte; der Zweite, Rangnächster; Stellvertreter; Vize-, Unter-; ִהנֶשְׁמ - עַוֹצקְמִ  = 
Nebenfach; ִתוּריהִזְ הנֶשְׁמ  = doppelte Vorsicht, besondere Vorsicht; ָׁהנָש  = wiederholen; lernen; ver-
schieden/anders sein; ִהנָשְׁנ  = sich wiederholen, wiederholt werden; ָׁהנָש , pl. ָׁםינִש  [trotzdem fem.!], 
cas. constr. ְׁתוֹנש  = Jahr; ְׁיתִנָש  = jährlich; ְׁםיִתַנָש  = zwei Jahre; ְׁןוֹתנָש  = Jahrbuch, Jahrgang; ַהנָשָׁה - שׁאֹר  
= Neujahr; ָׁתרֶבֶּעֻמְ הנָש  = Schaltjahr; ָׁהנָש ידֵּמִ   = jedes Jahr; ָׁהנָש - חַוּל  = Kalender; ְׁהיָּנִש  = Sekunde; 

הנָשְׁמִ  = Mischna [„Wiederholung“]; Lehre; ִׁהנָּש תוֹנּ , הנֶוֹשׁ ;ver-/ändern = לְשַׁ  = verschieden/-artig; 
הנָּשֻׁ  = geändert werden; ּיו נּשִׁ  = Veränderung, Wechsel; ֹׁינִש  = Verschiedenheit; יוּנ  ;wiederholt = שָׁ

gelernt; ִׁןוֹינְש  = Unterschied; ִהנָּתַּשְׁה תוֹוּתַּשְׁהִלְ ,  = sich verändern; ּתו הנֶּשֻׁמְ ;Veränderung = הִשְׁתָּנ  = selt-
sam, eigenartig, merkwürdig; ַׁיאנַש  = Transformator; ַיאנ  (Reprise, Rekapitulation = שְׁ
 

שׁוֹלשָׁ / השָׁוֹלשְׁ  = drei ( ישִׁילִשְׁ  = dritter; ישִׁילִשְׁ םוֹי  = Dienstag; ְׁשׁילִש  = Drittel; ְׁתישִׁילִש  = drittens, Drittel; 
תישִׁילִשְׁבַּ  = zum 3. Mal; ְׁהיָּשִׁילִש  = Trio; ֶהרֵשְׂע - שׁלשְׁ  = dreizehn; ְׁםישִׁוֹלש  = dreißig; שָׁה לָשְׁ  = Dreier-

reihe; ִׁשׁלֵּש  = verdreifachen, in drei Teile teilen; ִׁשׁוּלּש  = Verdreifachung; Trinität, Dreieinigkeit; 
שׁלָּשֻׁמְ  = Dreieck; Triangel [Musik]; ְׁשׁילִש שׁילִשָׁ ;hinterlegen, deponieren, verdreifachen = הִ  = Dritt-

teil; Adjutant; ּתו שׁ ילִשָׁ  = Adjuntur; militärische Verwaltung; שׁוֹן ילִשְׁ  = Tertiär; ִינ שׁוֹ ילִשְׁ  = tertiär; 
שׁוֹן לָּשְׁ  = T-förmiges Rohr; ִׁםוֹשׁלְש םשֹׁלְשִׁ ,  = vorgesternl) 
 
Vers 17: 

דיגִּהִ  [Hifil von דגנ ] = sagen, berichten, erzählen, mitteilen ( הדָגָּהַ  = Sage, Märchen, Haggada; ַדיגִּמ  = 
Bote, Verkünder; Prediger; ָדיגִנ  = Präsident, Fürst, Vornehmer; ָתוֹדיתִע תדֶגֶמַ   = Wahrsagerin; ָהד גָּאַ  = 
Sage, Märchen; ַידִגָּא / יתִדָגָּאַ  = sagenhaft, märchenhaft; ֶדגֶנ  = gegen, anti-; ְּדגֶנֶכ  = gegenüber; ְוינָיעֵ דגֶנֶל  
= vor seinen Augen; נָגַד = im Widerspruch sein, widersprechen; דגֵוֹנ / דגָֻּנמְ  = entgegengesetzt, wi-
dersprechend; ָןד גוֹנ  = Antikörper; נַגָּד = Unteroffizier; Widersand; ִדוּגּנ  = Gegensatz; ְּדוּגּנִב  = gegen-
sätzlich; ִדגֵּנַתְה  = sich widersetzen; ִתוּדגְּנַתְה  = Widerstand, Gegnerschaft; ִדגֵּנַתְמ  = Gegner) 
 

הלָּהִקְ  = Gemeinde, Kommunität, Versammlung ( להָקָ  = Versammlung; Publikum, Zuhörerschaft, 
Gemeinde; Öffentlichkeit; Volksmenge; ְיתִלָּהִק  = Gemeinde-; ְזכָּרְמֶ יתִלָּהִק  = Gemeindezentrum 

היָּלִּהִקְ  = Gemeinwesen; ִליהִקְה  = versammeln, einberufen, zusammenrufen; ִלהָקְנ להֵקָּהִלְ ,  = sich ver-
sammeln; ִתוּלהֲקָּה  = Menschenmenge; Menschenauflauf; ִלהֵקַתְה  = sich versammeln; ִתוּלהֲקַתְה  = An-
sammlung, Auflauf; ַהלָהֵקְמ  = Chor; ַיתִלָהֵקְמ  = Chor-; ְזכָּרְמֶ  יתִלָּהִק  = Gemeindezentrum Gemeinde-
zentrum; im TANACH: ֹתלֶהֶק  = Redner in Versammlung; ַלהֵקְמ  = Zusammenkunft) 
 

יוֹגּ  = Volk, Nation; Fremder, Nichtjude; pl. ּםיִוֹג  = Heiden (י יִוֹגּ  = nicht jüdisch, fremd; ֵּהוָג  = Hoch-
mut [TANACH]; ָּהאָג  = hoch sein [TANACH]; stolz sein, sich erheben, aufsteigen, ansteigen 
[Wasser]; ֵּהאֶג / אגֵּ  = stolz, selbstbewusst; ֵםיאִג  = Stolze; ַּהוָאֲג  = Stolz; im TANACH: Hoheit, Hoch-
gehen, Hochmut; תָן וָאֲגַּ / ינִתָ וָאֲגַּ  = überheblich, prahlerisch; תוּנ תָ וָאֲגַּ  = Überheblichkeit; ָּןוֹאג  = Stolz, 
Hoheit, Hochmut, Herrlichkeit; Ehrentitel für einen Weisen, Genie; ְּינִוֹאג  = genial; ְּתוּנוֹאג / תוּיּנִוֹאגְּ  = 
Genialität; ֵּתוּאג  = Erhebung, Erhabenheit; Stolz; ִהאָגָתְה  = stolz sein; ִתוּאגָּתְה  = Prahlen, Stolzsein) 
 

סכֵוֹמּ  = Zöllner, Zollbeamter ( סכֶמֵ  = Zoll, Abgabe; ִהסָכְמ  = Betrag; Quote, festgesetzter Anteil; ָּססַכ  
= rechnen auf [TANACH]; nagen, knabbern; vgl. ָּסוּסכ  = abgekaut, abgebissen; ִּסוּסּכ  = Nagen) 
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Vers 18: 

רסַאָ רסֹאֱלֶ ,  = binden, gefangen nehmen; verbieten, untersagen ( רסַאֱנֶ  = verboten/inhaftiert werden; 
ריסִאָ  = Gefangener, Häftling; ֲהרָיסִא  = Gefangene; Verhaftung; ֲהדָוֹתּ ריסִא  = dankbar; ֲהדָוֹתּ תוּריסִא  = 

Dankbarkeit; ָרוּסא  = gefangen, gebunden [im Synagogenbann]; verboten; ַרסָאֲמ  = Gefängnishaft; 
יאנַתְּ לעַ רסָאֲמַ  = bedingte Strafe; םלָוֹע - רסָאֲמַ  = lebenslängliche Haft; ִרוּסּא  = Verbot; im TANACH: 

רוּסאֵ / הרָסֵוֹמ / רסֵוֹמ  = Fessel; ִרסָּא  = Verpflichtung, Gelübde; vgl. ִרסָּא  = Assarion) 
 

ריתִּהִ  [Hifil von רתנ ] = freigeben, lösen, losbinden, erlauben ( רתָּמֻ  = gelöst [z. B. aus dem Synago-
genbann]; erlaubt; ֻרתָּה  = befreit/erlaubt werden; ַהרָתָּה  = Lösen; Erlauben; Anschirren; ֶרתֵּה  = Er-
laubnis, Genehmigung, Lizenz; im TANACH: רתנ  = aufspringen, davonspringen; Piel = springen; 
Hifil = freigeben, zum Auffahren bringen) 
 
Vers 19: 

םיכִּסְהִ  = zustimmen, einverstanden sein ( המָכָּסְהַ  = Zustimmung; ֶםכֵּסְה  = Einverständnis, Abkom-
men; ֻםכָּסְמ  = vereinbart, abgemacht, üblich, herkömmlich, ֻהמָכָּסְמ  = Konvention, das Herkömmli-
che; ּתוּי מִכֵּסְהֶ  = Konformismus; ִםכֵּס  = zusammenrechnen, zusammenfassen, resümieren; ִםוּכּס  = 
Summierung, Zusammenfassung, Remüsee; ְםוּכס  = Summe, Betrag; Anzahl; ְםכֵּסַמ  = zusammen-
fassend; ִםכֵּתַּסְה  = betragen, sich summieren; vgl. ָס«  = Summe; Haufen, Menge; ַלכֹּה - »סַ  = Gesamt-
summe; ַלכֹּה - »סַבְּ  = insgesamt) 
 

שׁקֵּבִּ  = suchen [TANACH]; bitten ( השָׁקָּבָּ  = Bitte, Ersuchen; ְּהשָׁקָּבַב  = bitte; ְשׁקָּבֻמ  = gesucht, gefragt, 
gewünscht; ִּשׁוּקב  = Nachfrage; Suchen; ֶשוּקּבִוּ עַצֵּה  = Angebot und Nachfrage; ְשׁקֵּבַמ  = Bittsteller; 

טלָקְמִ שׁקֵּבַמְ  = Asylbewerber; ִשׁקֵּבַּתְה  = gebeten werden, sich ergeben, folgen aus) 
 

םהֶלָ היֶהְיִ היֹהָ  = es wird ihnen ganz sicher zukommen ( היֹהָ  als Infinitivus absolutus zur Betonung) 
 

תאֵמֵ  = von ( תאֵ / תאֶ  = zusammen mit [ וֹתּאִ  = mit ihm]; ִןמ  = von, ab, von … weg; aus; [mehr] als; ִידֵימ  
= von, durch [aus den Händen von]; ִדיָּמ  = sofort, gleich, sogleich; ִידִיָּמ  = sofortig, unmittelbar; ַדע  
ןמִ …  = von … bis; ִןאכָּמ  = von hier; hieraus ergibt sich; ִןיֵּמ  = sortieren, klassifizieren; ֻןיַּמ  = sor-
tiert/klassifiziert werden; ְןיָּמֻמ  = sortiert; ִןוּיּמ  = Sortierung, Klassifizierung; ִןימ  = Geschlecht, Art, 
Sorte, Spezies, Qualität, Güte; ְםהֶינֵימִל  = nach ihrer Art; ֵןימִּהַ-רבַיא  = Geschlechtsteil; ִינִימ  = ge-
schlechtlich, sexuell; ִתוּיּנִימ  = Sexualität, Geschlechtlichkeit; ַינִימִ הדָרָטְה  = sexuelle Belästigung; 
vgl. ִןנֵּמ  = dosieren; ִןוּנּמ  = Dosierung; ָהנָמ  = Anteil, Portion; Geschenk; Quote; Quotient; ָהנָמ  = 
zählen, aufzählen; im TANACH: ֵןמ  = Saite; Portion) 
 
Vers 20: 

םוֹקמָ  = Platz, Standort, Ort, Stelle, Stätte, Gegend ( םוֹקמְבִּ  = anstelle, statt; ָםוֹקמ לכָּמִ   = auf jeden 
Fall, jedenfalls; ְימִוֹקמ  = örtlich, ortsansässig; ַםוֹקמָ האֵרְמ  = Quellenangabe; bibliografischer Hin-
weis; ם קֵּמִ  = lokalisieren, den Ort bestimmen; ִםוּקּמ  = Lokalisierung, Ortsbestimmung, Standort; 

םקָ םוּקלָ ,  = aufstehen, sich aufmachen, erstehen; geschehen [TANACH]) 
 

ףסַאֱנֶ  = ge-/versammelt werden ( ףסַאָ  = ver-/sammeln; ֲהפָסֵא  = Einkerkerung [TANACH: ֲהפָסֵא 
ריסִּאַ ]; Versammlung; ֲהפָּסֻא  = Sammlung [TANACH]; ִףוּסּא  = Sammlung, Einsammeln; ֹףסֶא  = 

Sammlung; ָףיסִא  = Ernte; ַיפִוּסא  = Findling, Findelkind; ֵתוּפּסְאָה  = Zusammenkunft; Tod; ִףסֵּאַתְה  = 
sich versammeln/vereinigen; ַןפָסְא  = Sammler; ְףסֵּאַמ  = Nachhut – Militär; Autobus – nicht Ex-
press; Sammelwerk; ֲףסֻפְסַא  = zusammengelaufenes Volk; im TANACH: ףסא  = sammeln; wegneh-
men; Nifal = versammelt werden, sich versammeln; weggenommen werden; Piel = sammeln; als 
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Gast aufnehmen; Nachhut bilden; Pual = gesammelt werden; Hitpael = sich versammeln; ָףסֹא , pl. 
םיפִּסֻאֲ  = Vorrat; ֹףסֶא  = Lese) 

 
םשָׁ  = dort, da ( המָּשָׁ / םשָׁלְ / המָּשָׁלְ  = dorthin) 

 
Vers 21: 

שׁגַּנִ תשֶׁגֶלָ ,  = hinzutreten, sich nähern, herankommen ( שׁגַנָ  = hinzutreten, sich nähern; ִּהשָׁיג  = Ein-
stellung, Zugang, Verhältnis zu; ָשׁיגִנ  = nahbar, zugänglich; ְתוּשׁיגִנ  = Zugänglichkeit; ִשׁיגִּה  = nahe-
bringen, darbringen, reichen; einreichen [Antrag]; servieren [Speisen]; ַהשָׁגָּה  = Hinreichen, Zu-
reichen; ִשׁגֵּנַתְה  = zusammenstoßen; ִתוּשׁגְּנַתְה  = Zusammenstoß) 
 

םעַפַּ  = Mal, [früher] einmal; im TANACH: Fuß, Schritt; Mal; Amboss (? םימִעָפְּ המָּכַּ  = wie viel 
Male?; wie oft?) ( םיִמַעֲפַּ  = zweimal; ַםעַפַּה  = diesmal; ַּתחַאַ םעַפ  = einmal; ֵםעַפַּ-יא  = eines Tages, mal; 

ימִעֲפַּ - דחַ  = einmalig; ִםימִעָפְל  = manchmal; ַאֹל םעַפַּ ףא  = nie; ִםעַפַּ ידֵּמ  = von Zeit zu Zeit; ִּםעֵפ  = erre-
gen; ִםעַפְנ  = erregt/aufgeregt/betroffen sein; ֲתוּמע פָּהִ  = Erregung; םי מָה ;begeistern, erregen = הִפְעִ עָפְהַ  
= Erregung; ִהמָיע -Pulsation, Klopfen [Puls], Takt, Schlag [Maschine]; im TANACH: umgetrie = פְּ
ben werden; ִתוּמעֲפַּתְה  = Erregung; ַּןוֹמעֲפ  = Glocke; im TANACH: םעפ  = stoßen; Nifal = umgetrie-
ben werden; Hitpael = sich umgetrieben fühlen) 
 

אטָחָ  = verfehlen, sündigen ( אטְחֵ  = Sünde, Vergehen, Verfehlung; אטֵוֹח  = Sünder; ַתאטָּח  = Sünde, 
Sündopfer; ֶאיטִחֱה  = verführen; verfehlen; ְהרָטָּמַּהַ תאֶ איטִחֲהַל  = vorbeischießen, das Ziel verfehlen; 

האָטָחֲהַ  = Verfehlen; Verführung; ִאטֵּח  = desinfizieren, entseuchen; ְאטָּחֻמ  = desinfiziert; ִאוּטּח  = Des-
infektion, Reinigung; ִיוּטּח  = Desinfektion, Entseuchung) 
 

חלַסָ  = vergeben, verzeihen ( החָילִסְ  = Vergebung, Verzeihung; ָחַוּלס  = vergeben, verziehen; ַןחָלְס  = 
versöhnlich, nachgiebig; החָלְוּס  = Versöhnungsmahlzeit; vgl. ָלחַמ  = verzeihen; ָלוּחמ  = verziehen) 
 

עבַשֶׁ  = sieben ( םיעִבְשִׁ  = siebzig; ִהרֵשְׂע - עבַשְׁ  = siebzehn; ִׁםיִתַעָבְש  = siebenfach, vielfach, immer wie-
der, noch und noch; ְׁתיעִיבִש  = Ruhejahr/Sabbatjahr; ein Siebentel; ְׁםיִעַוּבש  = zwei Wochen; ָׁןוֹעוּבש  = 
Wochenzeitschrift, Wochenblatt; ַעַוּבשָּׁה - תשַׁרָפָּ  = Wochenabschnitt [der Tora]; ַתוֹעוּבשָּׁהַ גח  = Wo-
chenfest = Pfingsten; vgl. ְׁהעָוּבש  = Schwur; ִעבַּשְׁנ עבַשָּׁהִלְ ,  = schwören; ִעַיבִּשְׁה  = vereidigen, be-
schwören; ַהעָבָּשְׁה  = Vereidigung; [Geister-]Beschwörung; ֻעבָּשְׁמ  = geschworen, eingeschworen) 
 
Vers 22: 

עבַשֶׁוָ םיעִבְשִׁ דעַ  = bis 77-mal (ἕως ἑβδομηκοντάκις ἑπτά = „siebzig mal sieben“ bzw. „77-mal“ – 
vgl. Gen 4,24: ִׁהעָבְשִׁוְ םיעִבְש  = ἑβδομηκοντάκις ἑπτά – im Sinn von „77-mal“) 
 
Vers 23: 

המֶוֹדּ  = ähnlich, ähnelnd ( המַדָּ תוֹמדְלִ ,  = sich etwas vorstellen, vergleichen, glauben; ּינִמַוֹד  = es 
scheint mir; ְהמֶוֹדּכַו  = und Ähnliches; ְּתוּמד  = Gestalt, Vorstellungsbild, Image, Abbild; ִהמָדְנ תוֹמדָּהִלְ ,  
= ähneln, scheinen; ּתו מ דַּהִ  = Ähneln; Angleichung; ִּהמָּד  = sich vorstellen, vergleichen, glauben; 

המֶּדֻמְ  = scheinbar, imaginär, vermeintlich, eingebildet; ִּיוּמּד  = Vergleich; ַּתימִדְת  = Schablone; 
Image, Vorstellungsbild, Persönlichkeitsbild, Erscheinungsbild; ַםידִּמ  = Uniform; ֵןי -phantasie = דִּמְ
ren; ְןוֹימ מָיָה ;Ähnlichkeit, Vorstellung, Phantasie = דִּ דְהַ  = Simulation; im TANACH: המד  = ähnlich 
sein, gleichen; auch: still werden, zum Ende kommen, Piel = vergleichen, sich denken; Hitpael = 
sich gleichstellen; ִּןיֹמְד  = Ähnlichkeit; ְּימִד  = Gleichheit; vgl. ֳּימִד  = Ruhe; ּםמֵוֹד  = zum Stillstand 
bringen, abschalten [z. B. Motor]) 
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»לֶמֶ  = König ( »לַמָ  = herrschen, regieren; ַהכָּלְמ  = Königin; ַתוּכלְמ  = Königsherrschaft, Königreich; 
הכָוּלמְ  = Königtum, Monarchie; im TANACH: Stellung als König, Königtum; ְןכָוּלמ  = Monarchist, 

Königstreuer; ַתכֶלֶמְמ  = Königtum; ַהכָלָמְמ  = Königreich, Staat; ַיתִּכְלַמְמ  = staatlich, Staats-; ַיתִוּכלְמ  = 
königlich; ֶהלָשָׁמְמ שׁאֹר   = Ministerpräsident; ִילִמְה«  = zum König machen; ַהכָלָמְה  = Krönung; vgl. 
»לַ תוּ ;nachdenken, sich überlegen = נִמְ כלְמָּ  (Beratung = הִ

 
רשָׂבָּ  = Fleisch; im TANACH auch im Sinn von „Leib“ ( םדָוָ רשָׂבָּ  = aus Fleisch und Blut; Vergäng-

licher; ְּירִשָׂב  = aus Fleisch, fleischig; fleischlich [d. h. sündhaft]; ַּינִרָשְׂב  = beleibt; ְּתוּיּרִשָׂב  = Fleisch-
lichkeit) 
 

»רַעָ  = vorbereiten, veranstalten, redigieren ( »רֶעֶ  = richtige Ordnung, Schätzung, Wert, Artikel, 
Stichwort; ְּרֶעֶב«  = ungefähr; ֶרֶע« - רקָיָ  = wertvoll; ֶרֶע« - תוּחפָּ  = minderwertig; ֲםיכִרָע  = moralische 
Werte, Ideale; ֶרַעֱנ«  = geordnet/vorbereitet/redigiert werden; ֲהכָירִע  = Ordnen, Redigieren; ָוּרע«  = 
gedeckt [Tisch], gerüstet, bereit, eingerichtet, aufgestellt [Militär]; ֶירִעֱה«  = achten, einschätzen; 

הכָרָעֲהַ  = Bewertung, Einschätzung, Schätzung, Würdigung; ָרָעֲמ«  = eingeschätzt, geachtet; ַתכַרֶעֲמ 
םיכִרָעֲ  = Wertsystem; ַרָעֲמ«  = Überlegung, Plan, Ordnung; ַהכָרָעֲמ / תכֶרֶעֲמַ  = Anordnung, System, 

Schicht, Lage, Reihe, Serie, Schlachtordnung, Front, Feldzug; Akt, Aufzug; ַּהכָוּרעֲת  = Ausstel-
lung, Messe; ַתכַרֶעֲמ  = Redaktion, Satz, Stamm, Stundenplan, Anlage; רֵוֹע«  = Redakteur; ןידִּ-»רֵוֹע  = 
Rechtsanwalt) 
 

ןוֹבּשׁחֶ  = Rechnung, Rechnen, Arithmetik, Konto ( ןבֵּ ןוֹבּשׁחֶ ;ausrechnen, berechnen = חִשְׁ ןידִּ   = Re-
chenschaftsbericht; ִּןוֹבּשְׁחֶוְ ןיד  = Rechenschaft; ּתוֹנוֹב שְׁ חֶ להֵנַמְ  = Buchhalter; ת וּא נָוֹבּ -Buchhal = חֶשְׁ
tung; אי נָוֹבּ ית ;Buchhalter = חֶשְׁ נִוֹבּ בשַׁחָ ;Kassenbon = חֶשְׁ  = denken, überlegen, halten für, für wert-
voll achten, anrechnen [TANACH]; ֲהבָישִׁח  = Denken, Sinnen; ַהבָשָׁחֲמ  = Gedanken; ַהבָשָׁחֲמ - »לָהֲ  = 
Gedankengang; ָבוּשׁח  = wichtig; ֲתוֹבישִׁח  = Wichtigkeit, Bedeutung; ֶבשַׁחְנ בשֵׁחָהֵלְ ,  = gelten, angese-
hen werden, angerechnet werden; ִבשֵּׁח  = kalkulieren, be-/rechnen; ְבשָּׁחֻמ  = berechnet, überlegt; 

בישִׁחֱהֶ  = einberechnen; schätzen; שָׁבָה חְהַ  = Wertschätzung; ִבשֵּׁחַתְה  = mitdenken, berücksichtigen, 
Rücksicht nehmen; sich rechnen unter [TANACH]; ַבשֵׁחְמ  = Computer; ִבשֵׁחְמַתְה  = computerisiert 
werden; ְבשָׁח וּמ בשֵׁחְתִ .vgl ;אcomputerisier = מְ  = kalkulieren; ִבוּשׁחְת  = Kalkulation; ַבישִׁחַת  = Kalku-
lation; Kostenberechnung) 
 
Vers 24: 

לחֵהֵ לחֵהָלְ ,  [Hifil von ללח ] = beginnen, anfangen ( לחֵהָ  = beginnend ab [zeitlich]; ִיל וּיּ  ,Urzustand = הִ
anfänglich; ת וּיּ לִ וּיּ ללֵּחִ ;Urzustand, Uranfang = הִ  = flöten; entweihen; profanieren; ָלילִח  = Flöte; 

תילִילִחֲ  = Blockflöte; ֲןלָילִח  = Flötist; ֹןו לילִחֲ  = Pikkoloflöte; ָהלָילִח  = Gott behüte!; ְהלָילִחָו סחַ   = Gott 
behüte!; um Gottes willen!; ְללָּחֻמ  = entweiht, profaniert; ִלוּלּח  = Entweihung, Profanisierung; ֹלח  = 
Weltliches; ֹדעֵוֹמּהַ לח  = Zwischenfeiertage; ְלחֹ ימֵי  = Wochentage; ן לֵּחִ  = säkularisieren; ן לָּחֻמְ  = ver-
weltlicht, säkularisiert; ֻןילִּח  = profane Dinge; ִינִוֹלּח  = weltlich, profan; לֵּן חַתְהִ  = säkular/profan wer-
den; ָללָח  = durchbohrt, erschlagen, entehrt; ָללָח  = Raum, Hohlraum; Gefallener, Erschlagener; 

ןטֶבֶּהַ ללַחֲ  = Bauchhöhle; ַןוֹלּח  = Fenster; ֲתילִלָח  = Raumschiff; ָלוּלח  = hohl; ֲהלָילִח  = Rundgang; im 
TANACH: ללח  = durchbohrt sein; Piel = entweihen; Flöte blasen; Hifil [ לחֵהֵ ] = entweihen, anfan-
gen; Hofal [ לחַוּה ] = angefangen werden; Polel = durchbohren; Pual = durchbohrt sein; Polal = 
durchbohrt/verwundet sein; ְהלָּחִמ  = Höhle; vgl. ְּהלָּחִת  = Anfang; zuerst; ְהלָּחִתְּכַל  = von vornherein; 

ליחִתְהִ  = anfangen; ַהלָחָתְה  = Anfang; ַיתִלָחָתְה  = anfänglich) 
 

בשֵּׁחִ  = kalkulieren, rechnen ( בשַׁחָ  = denken; ֶבישִׁחֱה  = einberechnen; schätzen; ָבוּשׁח  = wichtig; ֵּןב  חִשְׁ
= ausrechnen, berechnen; ֶןוֹבּשׁח  = Rechnung, Rechnen, Arithmetik, Konto) 
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אבָוּה  = gebracht werden ( אבָּ אוֹבלָ ,  = kommen; ִידֵיל אבָּ   = gelangen zu; ִיל אבָּ   = ich habe Lust auf; ִּהאָיב  
= Kommen, Eintreten, Eingang; Beischlaf; ְּהאָוּבת  = Boden-/Ertrag, Getreide; ֲהאָבָה  = Darbringen, 
Befördern; Zitat, Zitieren; ָאוֹבמ  = Eingang, Einleitung, Vorwort, Einführung; ָיוֹבמ  = Seitengasse; 
Durchgang [talmudisch]; ֵאיבִה  = holen, bringen; ִאבֵּי  = importieren; ִאוּבּי  = Importieren; ְאוּבי  = Im-
port, Einfuh; ְּםיאִבָּהַ םיכִוּרב  = willkommen!; ָּהאָוּבב  = Spiegelbild, Spiegelung) 
 

ביָּחַ  = schuldig/verpflichtet sein ( בוֹח  = Schuld; בוֹח - תרֶגֶּאִ  = Obligation, Wertpapier; הבָוֹח  = Schuld, 
Pflicht, Passiva, Soll; הבָוֹח - ןגַּ  = Kindergarten; ָבח  = schulden; ִביֵּח  = verpflichten, auferlegen, befür-
worten, bejahen [transitiv]; ֻביַּח  = verpflichtet/schuldig sein, auferlegt/befürwortet/bejaht werden; 

בוּיּחִ  = Belastung [Schuld]; Schuldigsprechung; Bejahung; ְּבוּיּחִב  = bejahend, positiv; ִיבִוּיּח  = beja-
hend, positiv; ְביָּחֻמ  = verpflichtet; ְתוּביָחֻמ  = Verpflichtung, Verantwortung, Engagement; ִביֵּחַתּה  = 
sich verpflichten; ִתוּביְּחַתְה  = Verpflichtung, Engagement; Überweisung; vgl. ֹבח  = Schoß; ְּוֹבּחֻב  = in 
seinem Inneren; ִבבֵּח  = lieben, mögen; ָביבִח  = lieb, nett; ִהבָּח  = Liebe, Zuneigung, Sympathie; ִהבָּח  
ת לַּמִ  = Kosename; בבֵוֹח  = Amateur, Liebhaber; בבֵוֹח םלָּצַ   = Hobbyfotograf; ב בָּחֻמְ  = beliebt; ַּביבִּחְת  = 
Hobby, Steckenpferd; im TANACH: בבח  = lieben, liebhaben) 
 

ףלֶאֶ  = tausend; Tausendschaft, Sippe [vgl. Micha 5,1!]; Rind [TANACH] ( םיִפַּלְאַ  = zweitausend; 
םיפִלָאֲ  = Tausende; Rinder; ַיפֵלְע - תוֹרשְׂעֶ  = abertausende, zigtausende; ֶףלֶאֶ ינִּמִ דחָא  = einer unter tau-

send; ת יפִלְאֲ  = Tausendstel; Promille; ַףוּלּא  = Fürst, Anführer, Häuptling, Herrscher, General, 
Champion; vertraut, zahm ( םלָוֹעהָ ףוּלּאַ  = Weltmeister; ַתוּפילִּא  = Meisterschaft [Sport]; אִלֵּף = zäh-
men, domestizieren; Fähigkeiten beibringen; belehren; ְףלֵּאַמ  = lehrreich, aufschlussreich; ףוּל  = אִ
Dressur, Zähmung; ן וֹפלְאַ  = Fibel; ֻןפָּלְא  = Lehrstätte; Studio; „Ulpan“ [Sprachschule]; im 
TANACH: ףלא  = kennen lernen; Piel = lehren; Hifil = tausendfach hervorbringen) 
 

רכָּכִּ , dual ּםיִרַכְּכ ; pl. ִּםירִכָּכ / תוֹרכְּכִּ  (fem. für Brot) = Scheibe, Kreis, Ebene, öffentlicher (kreisförmi-
ger) Platz; Rundbrot, Laib; Talent (Gewichtseinheit) ( העָוּמתְּ רכַּכִּ   = Kreisverkehr; ִּןדֵּרְיַּהַ רכַּכ  = Kreis 
am Jordan; vgl. ִרכָּא  = Bauer) 
 
Vers 25: 

ןוָיכֵּ  = als, da ( ןוָיכֵּמִ  = weil, da; vgl. ִּןוֵּכ ןוֵּכַלְ ,  = auf etwas richten, erzielen, stellen [Uhr]; dirigieren) 
 

םלֵּשִׁ םלֵּשַׁלְ ,  = wiedergutmachen, bezahlen, vergelten ( םלֵשָׁ  = ganz, vollständig, intakt; ְּםוֹלשָׁ-תשַׁירִד  = 
Übermittlung eines Grußes; ְׁתוּמלֵש  = Vollständigkeit, Vollkommenheit, Ganzheit, Unversehrtheit; 
םי ;Dank-/Friedensopfer = שֶׁלֶם נִ וֹמ םלַשְׁנִ ;Bestechungsgelder = שַׁלְ םלֵשָּׁהִלְ ,  = fertiggestellt werden; 

םלֵּשִׁ  = wiedergutmachen, bezahlen, vergelten; ִׁםוּלּש  = Entgelt, Bezahlung; Entschädigung, Wie-
dergutmachung [pl.]; ִׁהמָוּלּש  = Belohnung, Bezahlung; ַּםוּלשְׁת  = Zahlung, Bezahlung; ִםילִשְׁה  = ver-
vollständigen; sich abfinden/versöhnen; ְׁםילִש םלַשְׁהֻ ;ergänzt, abschließend = מַ  = vollständig wer-
den; ֻםלָשְׁמ  = perfekt, vollkommen; ֻתוּמלָשְׁמ  = Vollkommenheit, Perfektion; ַהמָלָשְׁה  = Ergänzung, 
Vervollständigung, Vollendung, Schlichtung; ַםוֹלשָׁ-תנָכָּשְׁה  = Befriedung, Schlichtung; ִםלֵּתַּשְׁה  = 
sich lohnen/auszahlen, sich fortbilden; ִתוּמלְּתַּשְׁה  = Ausbildung, Vervollkommnung; ִתוּמלְּתַּשְׁה סרְוּק   
= Weiterbildung) 
 

הוָּצִ תוֹוּצַלְ ,  = befehlen ( הוָצְּמִ  = Gebot; ַוצ  = Befehl, Order; ֻהוָּצ  = befohlen werden; ִיוּוּצ  = Imperativ, 
Befehlsform; ַהאָוָּצ  = Testament, letzter Wille; ִהוָּטַצְה  = Befehl bekommen; ִהוָצְמ - רבַּ  = Bar Mizwah 
[Knabe, der 13 Jahre alt wird und damit die religiöse Verpflichtung auf sich nimmt]) 
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רכַמָ  = verkaufen ( רכֵוֹמ  = Verkäufer; ָרוּכמ  = verkauft; süchtig; ִרכַּמְנ  = verkauft werden; ֶרכֶמ / הרָיכִמְ  = 
Verkauf; ֶרכֶמ - ברַ  = Bestseller; ְתיבִּמְפֻּ הרָיכִמ  = Versteigerung; ִרכֵּמַתְה  = süchtig werden, sich hinge-
ben/widmen; ִתוּרכְּמַתְה  = Sucht, Hang, Hingabe) 
 

השָּׁאִ , pl. ָםישִׁנ , cas. constr. ֵתשֶׁא  = Frau, Ehefrau ( שׁיאִ  = Mann, Gatte, pl. ֲםישִׁנָא  = Männer, Men-
schen; שׁיאִהָ וֹתוֹא  = derselbe, der gleiche; ִעַוֹצקְמִ שׁיא  = Fachmann, Experte; ָישִׁנ  = fraulich, weiblich; 

תוּיּשִׁנָ  = Fraulichkeit; ָשׁנ  = Mensch, menschliches Wesen; ִתוּשׁיא  = Ehe, Ehestand; ִישִׁיא  = persön-
lich, privat; ִםישִׁיא  = Persönlichkeiten; ִתוּיּשִׁיא  = Persönlichkeit; ִּתוּיּשִׁיאִהָ לוּצּפ  = Bewusstseinsspal-
tung, Persönlichkeitsspaltung, Schizophrenie; ֱשׁוֹנא  = Mensch; י שִׁוֹנאֱ  = menschlich; ֱתוּשׁוֹנא  = 
Menschlichkeit; ׁוּש נאָ  = gefährlich; unheilbar [Krankheit]; ׁאִנֵּש = vermenschlichen, menschliche 
Eigenschaften zuschreiben; ּשׁו  Stellen mit] = אִיֵּשׁ ;Vermenschlichung, Anthropomorphismus = אִנּ
Personen] besetzen, bemannen; ׁש וּיּאִ  = Bemannung, Besatzung; ׁנִיש אֱהֶ  = personifizieren; ַהשָּׁנָאֲה  = 
Vermenschlichung, Anthropomorphismus; ׁתוּש יְּ אַתְהִ  = Individualisierung; im TANACH: שׁנא  = 
sehr krank sein; vgl. ִןוֹשׁיא  = Pupille; ָןישִׁא  = [Mensch] streng, schwierig; יָה שְׁאָ  = Grundfeste; ִשׁשֵּׁא  
= bekräftigen; שׁשֵׁוֹא  = ermutigen, stärken; ׁוּש שּׁאִ  = Bekräftigung; ֵּׁשׁש -sich kräftigen, überwin = נִתְאַ
den; ִשׁשֵׁוֹאתְה  = sich erholen, sich wieder aufraffen, wieder zu Kräften kommen; ׁתוּש שְוֹאתְהִ  =Erho-
lung, Kräftigung) 
 
ןבֶּ , pl. ָּםינִב  = Sohn ( םדָאָ - ןבֶּ  = Mensch, Menschenkind; ֶּתוּינְב  = Kindschaftsverhältnis; ּדוֹד - ןבֶּ  = Vet-

ter, Cousin [auch: ּןדָוֹד ינִשֵׁ דוֹדּ ;[ - ןבֶּ  = Vetter zweiten Grade; ַתוֶמָלְא - ןבֶּ  = unsterblich, Unsterblicher; 
vgl. ַּתב , pl. ָּתוֹנב  = Tochter; ִּיתִּב  = meine Tochter; ַּהדָוֹד תב  = Cousine; לוֹק תבַּ   = Echo) 
 

בוֹח  = Schuld ( הבָוֹח  = Pflicht; ַביָּח  = schuldig/verpflichtet sein; ָבח  = schulden; ִביֵּח  = verpflichten, 
auferlegen, befürworten, bejahen [transitiv]; ֻביַּח  = verpflichtet/schuldig sein, auferlegt/befürwor-
tet/bejaht werden; ִבוּיּח  = Belastung – Schuld; Schuldigsprechung; Bejahung; ְּבוּיּחִב  = bejahend, 
positiv; ִיבִוּיּח  = bejahend, positiv; ֻביַּח  = verpflichtet sein, auferlegt/befürwortet/bejaht werden; 

ביָּחֻמְ  = verpflichtet; ְתוּביָחֻמ  = Verpflichtung, Verantwortung, Engagement; ִביֵּחַתּה  = sich verpflich-
ten; ִתוּביְּחַתְה  = Verpflichtung, Engagement) 
 
Vers 26: 

ערַכָּ  = knien, auf die Knie fallen, zusammenbrechen ( תדֶלֶלָ העָרְכָּ  = gebären, entbinden; ָּעַוּרכ  = knie-
end, ergeben; ְּהעָירִכ  = Knien, Kniefall; ִעַירִכְה  = in die Knie zwingen; entscheiden, den Ausschlag 
geben; ַהעָרָכְה  = Entscheidung, Ausschlaggeben, Bescheid; ֶעַרֵכְה  = Entscheidung; ֶּערָכ , dual ְּםיִעַרָכ  = 
Schenkel, Unterschenkel [Geflügel], Wadenbein; oberes Glied [Insekten]; Bein [Möbel]; im 
TANAHC: ערכ  = beugen, niederknien, zusammenbrechen; Hifil = beugen lassen, auf die Knie 
zwingen; ְּםיִעַרָכ  = Schenkel, Wadenbein) 
 

אנָּאָ  = bitte! ( אנָ  = bitte!; bitte doch!; im TANACH auch: roh; im TANACH: ַהנָּא / אנָּאָ  = ach; bitte; 
vgl. ִהנָּא  = treffen/begegnen/widerfahren lassen; ֻהנָּא  = begegnen, geschehen; אַנָּה תְהִ  = Streit su-
chen, provozieren; ֲּהנָאֲת  = Paarungszeit der Tiere; ְּהנָוּאת  = Unfall; ְּםיכִרָד - תנַוּאתְּ  = Verkehrsunfall; 

הנָאֲוֹתּ  = Vorwand; ִהיָּנ אֲתֲּ  = Trauer, Leid; im TANACH: הנא  = trauern; ֹהנֶא  = Trauer[zeit]) 
 

היָהָ תוֹיהְלִ ,  = sein, werden, geschehen ( הוֶהֹ  = Gegenwart [= Part. von ָהיָה היָהְנִ ;[  = eintreten, gesche-
hen, existieren, werden; ֲהיָוָה  = Sein, Werden, Wesen; ָהוָּה  = sein; ִהוָּה תוֹוּהַלְ ,  = darstellen, sein; 

הוָּהַתְהִ  [auch ִהוָּהַתְנ ] = entstehen; ִתוּוּהַתְה  = Entstehung; ה וֶּהֲ  (Vorgang = מַ
 

רבֵחָ  = Freund; Genosse, Kamerad; Verbündeter, Mitglied ( תסֶנֶכְּ רבֵחָ  = Parlamentarier in der Knes-
set; ָרבֵח - סמַ  = Mitgliedsbeitrag; ַקשֶׁנֶּל - רבֵחָ  = Waffenbruder; ָרבַח  = sich zusammentun/scharren; 
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הרָבְחֶ  = Gesellschaft, Gemeinschaft, Vereinigung, Genossenschaft; Marke; ֲתוּרבֵח  = Freundschaft; 
Mitgliedschaft; ֶיתִרָבְח  = gesellschaftlich, sozial; ֲהרָוּבח  = Gruppe [von Kameraden]; Strieme, 
Wunde, Beule; ַיתִוּרבְח  = freundschaftlich, brüderlich; gesellig, sozial; ֶרבֶח  = Genossenschaft, Ver-
bindung [TANACH]; Gruppe, Organisation, Liga; ֶםימִּעַהָ רבֶח  = Gemeinschaft unabhängiger Staa-
ten; ֶןמַהְרֶבְח  = soziale Person; ִרבֵּחַתְה  = sich verbinden/befreunden; ִתוּרבְּחַתְה  = Gemeinschaft; 

הרָוּבּחְתַּ  = Verbindung, Verkehr; ִרבֵּח  = verbinden, sich verbünden; addieren, verfassen; glänzen; 
רבֵּחַמְ  = Verfasser; ִרוּבּח  = Verbindung, Aufsatz, Addition; ֻרבַּח  = zusammengebunden/verbun-

den/zusammengestellt/geschrieben/addiert werden; ְרבָּחֻמ  = verbunden; ַּריבִּחְת  = Syntax, Satzlehre; 
רִי יבִּחְתַּ  = syntaktisch; ַתרֶבֶּחְמ  = Heft; תרֶבֶוֹח  = Broschüre, Heft; ֵתר -sozialisieren, vergesellschaf = חִבְ
ten; תוּר הרָוּבּרְבַחֲ ;Sozialisierung, Vergesellschaftung = חִבְ  = Streifen [des Tigers]; ֲרוּבּרְבַח  = ge-
streift [Tiger]; vgl. ֶןוֹרבְח  = Hebron) 
 

בצֵּעַתְהִ  = traurig/gekränkt/bekümmert sein, sich kränken ( בצַעָ  = tadeln; jemanden wehtun/Leid zu-
fügen/betrüben; ָבצֵע / בוּצעָ  = traurig; ֶבצָעֱנ  = bekümmert/traurig sein, sich wehtun; ֶבצֶע  = Kummer, 
Schmerz, Kränkung; ַתבֶצֶּע  = Schmerz, Wunde; ֹבצֶע  = Beschwerde, Mühsal; im TANACH auch: 
Gottesbild; ִןוֹבצָּע  = Beschwerde, Mühsal, Kummer, Leiden; ַתוּבּצְע  = Traurigkeit; ֶביצִעֱה  = traurig 
machen, kränken; ַהבָצֵעֲמ  = Qual [TANACH]; ַבצָעֲמ  = Traurigkeit, Melancholie; ַביצִעֲמ  = traurig; 

בצֵּעִ  = kränken, ärgern, nervig machen; gestalten, Form geben; ְבצָּעֻמ  = gestaltet; ִבוּצּע  = Gestaltung, 
Formgebung, Design; ה בָּצְעֻ  = Formation, Division; ָבצָע  = Nerv; im TANACH: Gottesbild; ִּיב צַעֲ  = 
Nerven; nervlich; vgl. ִןבֵּצְע  = ärgern, nervös machen, reizen; ְןבֵּצְעַמ  = nervös machend, irritierend; 

ןבָּצְעֻ ינִבָּצְעַ ;nervös, gereizt = מְ  = nervös; ַתוּנבָּצְע  = Nervosität; ִןבֵּצְעַתְה  = nervös werden) 
 

ןלָבְסַ  = geduldig, Geduldiger ( לבַסָ  = leiden, ertragen, aushalten; tolerieren; ֵלבֶס  = Leiden; Last, 
Frondienst [TANACH]; ַתוּנלָבְס  = Geduld; ַינִלָבְס  = geduldig; תוּנלָבְוֹס  = Toleranz, Duldsamkeit; 

ינִלָבְוֹס  = tolerant, duldsam; ָליבִס  = passiv, leidend; ָתוּליבִס  = Passivität; Aushalten, Ertragen; ל בַּסְנִ  = 
geduldet sein, toleriert werden; ִלבָּסְנ  = geduldet, erträglich; ִלבָּסְנ י- תִּלְבִּ  = unerträglich, unaussteh-
lich; ַלבָּס  = Last-/Gepäckträger; תוּל בָּסַ  = Lastträgerarbeit; ִתוֹלבְס / תוּלבְסִ  = Leiden; Last, Frondienst; 

ןוֹלבְסִ  = Last, Bürde; ֶתל לבֶסֹ :Ausdauer, Aushalten; im TANACH = סְבֹ  = Last; ִתלֶבֹּס  = Ähre [vgl. Ri 
12,6]; vgl. ִׁתלֶבֹּש  = Ähre; Flut, Strom) 
 

יפֵּלַכְּ  [ הפֶּ ) gegenüber, zugewandt, in Bezug auf = [כְּ לְ  ץוּח יפֵּלַכְּ   = nach außen hin; ֶּהפ  = Mund, Öff-
nung, Mündung; Portion [TANACH]; ַיפִּ-לע  = gemäß, entsprechend, nach; ְּיפִכ  = gemäß, entspre-
chend; ַהפֶּ-לע / הפֶּ-לעַבְּ  = auswendig, mündlich; vgl. ְּהפָילִכ  = Hülle; ּףלֵוֹכ  = Steinmeißel) 
 
Vers 27: 

רמַכְנִ  = erhitzt/heiß/erregt werden ( וימָחֲרַ וּרמְכְנִ  = seine Eingeweide wurde erhitzt = er erbarmte sich 
– Gen 43,30: וימָחֲרַ וּר מְכְנִ־יכִּ ; Hos 11,8: ִימָוּחנִ וּרמְכְנ ; vgl. ֹּרמֶכ  = Pfarrer, Priester [nichtjüdisch]; im 
TANACH: Götzenpriester; ְּהרָוּמכ  = Priesterschaft, Priesterstand; Geistlichkeit; ִרמָכְמ  = Stellnetz, 
Schlinge; וֹר מכְ תרֶמֶכְמִ ;Netz, Falle = מַ / תרֶמֹכְמִ  = Fischernetz, Schleppnetz) 
 

םימִחֲרַ  = Erbarmen, Mitleid, Barmherzigkeit ( םחֶרֶ  = Gebärmutter, Mutterleib; ִםחֵר  = sich erbar-
men; ַםוּחר  = barmherzig; ֻםחַר  = Barmherzigkeit empfangen; ַןמָחֲר  = barmherzig, Barmherziger; 
תוּ נ מָחֲרַ  = Mitgefühl, Erbarmen; ִינ מָחֲרַ  = barmherzig, mitleidig; ַםימִחֲר רעַשַׁ   = „Tor der Erbarmun-

gen“ = „Goldenes Tor“; ַהיָּנִמָחְר תוֹחאָ   = Krankenschwester; םוּח םי ;geliebt = רָ  ;lieb, geliebt = רָחִ
םחר :mein Lieber; im TANACH = רָחִימָאִי  = lieben; Piel = lieben, sich erbarmen; Pual = Liebe/Er-
barmen finden; vgl. ָםחָר  = Aasgeier) 
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רטַפָּ  = befreien, freilassen, befreien, entweichen ( רוּטפָּ  = befreit; ְּרוֹטפ  = Erlass [Steuern usw.]; 
רטֶפֶּ / הרָטְפִּ  = Erstgeburt, Eröffnung; ְּהרָיטִפ  = Sterben, Ableben, Hinscheiden; ִרטַפְנ רטֵפָּהִלְ ,  = befreit 

werden, loswerden; hinscheiden, sterben; ִתוּרטְּפָּה  = Befreiung, Erlösung; ִּרטֵּפ  = entlassen; ֻּרטַּפ  = 
entlassen werden; ְרטָּפֻמ  = entlassen; וּר טּפִּ  = Befreiung; ִרטֵּפַּתְה  = zurücktreten, kündigen, Stellung 
aufgeben; ִתוּרטְּפַּתְה  = Rücktritt, Amtsniederlegung, Demission; ְריטִפ -aus der Haftara lesen, ab = הִ
schließend bemerken; ַריטִפְמ  = Maftir [der letzte Vorleser, der die Haftara liest]; Redner des 
Schlussworts [fig.]; טָרָה פְהַ  = Kapitel aus den Propheten, nach der Toravorlesung zu lesen) 
 

רתֵּוִ  = verzichten, nachgeben ( רוּתּוִ  = Verzicht; ן רָתְּוַ  = nachgiebig; ַתוּנרָתְּו  = Nachgiebigkeit; ִינ רָתְּוַ  = 
nachgiebig; רתֵוֹי  = mehr; ְּרתֵוֹיב  = am meisten; ידַּמִ רתֵוֹי  = zu viel; ְרתֵוֹיְּהַ לכָל  = höchstens; ְרתָֻּימ  = 
überflüssig; ֶרתֶי  = Sehne, Strick [TANACH]; Rest, Überschuss, Überrest; ֵּרתֶיֶהַ ןיב  = unter ande-
rem; ֶרתֶי לקָשְׁמִ   = Übergewicht; ְׂתאֵש רתֶיֶבְּ   = mit doppelter Kraft; ריתִוֹה  = zurücklassen, hinterlassen; 

רתֵּיִ  = hinzufügen, überflüssig machen; ָרתֵי  = überflüssig, überzählig; ְוֹזּמִ הרָתֵי  = mehr als das, dar-
über hinaus; ְרתָֻּימ  = überflüssig; ִרוּתּי  = Überschuss, Rest; יַתִיר = überflüssig; רתַוֹנ רתֵוָּהִלְ ,  [Nifal von 

רתי ] = übrig bleiben; ְתוּרת וָּהִ  = Zurückbleiben; רתָוֹמ  = Vorteil, Gewinn; Vorzug, Überlegenheit; 
Überflüssiges; תוֹרתָוֹמ  = Luxus; ריתִוֹה  [Hifil von רתי ] = zurücklassen, hinterlassen; ִןוֹרתְי  = Vorteil, 
Vorzug, Vorsprung, Gewinn; ֵרתָימ  = Sehne, Strick; Zeltleine; Saite; ַלוֹקּה - ירֵתְימֵ  = Stimmbänder; 
im TANACH: ִהרָתְי  = Erübrigtes; תרֶתֶוֹי  = Leberlappen) 
 
Vers 28: 

אצָיָ תאצֵלָ ,  = hinausgehen ( האַיצִיְ  = Ausgang, Ausfahrt, Auszug, Hinausgehen; Kosten; ִאיצ -Nach = יָ
kömmling; אצָוֹמ  = Ausgang, Ausweg, Herkunft, Ausbruch, Äußerung; ּהאָצָוֹת  = Ausgang, Ergeb-
nis, Folge; איצִוֹה  = herausgeben, herausbringen; האָצָוֹה  = Ausgabe; יִצֵּא = exportieren, ausführen; 
וּא ;Exportieren, Ausführen = יִצּוּא צּיְ  = Export, Ausfuhr; ָוֹתעְדַּמִ אצָי  = verrückt werden; ָללָכְּהַ ןמִ אצָי  = 
ungewöhnlich, außergewöhnlich; ָוילָכֵּמִ אצָי  = wütend/rasend werden; ֶאצָאֱצ  = Nachkomme; האָוֹצ  = 
Kot, Stuhlgang; im TANACH: ֵהאָצ  = Kot; ִהאָצֹ איק  = Erbrochenes; vgl. נִית אָצְ -Hure, Prostitu = יַ
ierte; תוּנ אָצְ  (Prostitution n = יַ
 

רבֵחָ  = Freund; Genosse, Kamerad; Verbündeter, Mitglied ( תסֶנֶכְּ רבֵחָ  = Parlamentarier in der Knes-
set; ָרבֵח - סמַ  = Mitgliedsbeitrag; ַקשֶׁנֶּל - רבֵחָ  = Waffenbruder; ָרבַח  = sich zusammentun/scharren; 

הרָבְחֶ  = Gesellschaft, Gemeinschaft, Vereinigung, Genossenschaft; Marke; ֲתוּרבֵח  = Freundschaft; 
Mitgliedschaft; ֶיתִרָבְח  = gesellschaftlich, sozial; ֲהרָוּבח  = Gruppe [von Kameraden]; Strieme, 
Wunde, Beule; ַיתִוּרבְח  = freundschaftlich, brüderlich; gesellig, sozial; ֶרבֶח  = Genossenschaft, Ver-
bindung [TANACH]; Gruppe, Organisation, Liga; ֶםימִּעַהָ רבֶח  = Gemeinschaft unabhängiger Staa-
ten; ֶןמַהְרֶבְח  = soziale Person; ִרבֵּחַתְה  = sich verbinden/befreunden; ִתוּרבְּחַתְה  = Gemeinschaft; 

הרָוּבּחְתַּ  = Verbindung, Verkehr; ִרבֵּח  = verbinden, sich verbünden; addieren, verfassen; glänzen; 
רבֵּחַמְ  = Verfasser; ִרוּבּח  = Verbindung, Aufsatz, Addition; ֻרבַּח  = zusammengebunden/verbun-

den/zusammengestellt/geschrieben/addiert werden; ְרבָּחֻמ  = verbunden; ַּריבִּחְת  = Syntax, Satzlehre; 
רִי יבִּחְתַּ  = syntaktisch; ַתרֶבֶּחְמ  = Heft; תרֶבֶוֹח  = Broschüre, Heft; ֵתר -sozialisieren, vergesellschaf = חִבְ
ten; תוּר הרָוּבּרְבַחֲ ;Sozialisierung, Vergesellschaftung = חִבְ  = Streifen [des Tigers]; ֲרוּבּרְבַח  = ge-
streift [Tiger]; vgl. ֶןוֹרבְח  = Hebron) 
 

רנָידִּ  = Denar (ein Tageslohn) 
 
שׂ פַתָּ / ספַתָּ  = fassen, greifen; auffassen, begreifen ( ספַּתְנִ  = gefasst/ergriffen/aufgefasst werden; ָּסוּפת  
= besetzt, belegt; ְּהסָיפִת  = Ergreifung, Fassen, Beschlagnahme, Erfassen, Auffassung, Auffas-
sungsgabe, Anschauung, Wahrnehmung; Konzeption; םלָוֹע ת- סָיפִתְּ  = Weltanschauung; ִית סָיפִ  = תְּ
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Wahrnehmungs-; ְּהסָוּפת  = Aufnahmefähigkeit, Fassungskraft, Tonnengehalt; י נִסָפְ -stark fest = תּוֹ
halten; סֶת פֶוֹתּ  = Fangen [Spiel]) 
 

ןוֹרגָּ  = Kehle, Hals, Gurgel ( ינִ וֹרגָּ  = kehlig; Kehl-; גִרְגֵּר = gurgeln; schnurren; ר וּגּ  ;Gurgeln = גִרְ
Schnurren; ָּרג רְ גֻמְ  = kehlig, guttural; ֶּתרֶג ן ;Gurgel = גַּרְ רָגְּ ריגִּרְגַּ ;Vielfraß = גַּרְ  = Korn; Samenkorn; 

ררַגָּ  = schleppen, ziehen; fortreißen; zerkleinern, reiben; im TANACH auch: wiederkäuen; ִררַגְנ , 
ררֵגָּהִלְ  = geschleppt/gezogen werden; תוּר רְגָּ ררֵגִ ;Nachgezogenwerden, blinde Gefolgschaft = הִ  = 

reiben [z. B. Käse], CH: raffeln; ָרוּרג  = nachgezogen, nachgeschleppt; Anhänger [Wagen]; ָרר  = גְ
Schleppen, Ziehen; ְהרָרָג  = [Gewehr] Visier, Rechenschieber; ְהרָוּרג  = Metastase; ְהרָוּרגְ הנָידִמ  = Va-
sallenstaat, abhängiger Staat; ִתרֶרֶגְנ / ררָגְמִ  = Anhänger; ִהרָרָגְמ  = Schlitten; ִתרֶרֶגְמ  = Reibe, Reibei-
sen; ֹּןרֶג  = Tenne, Dreschplatz; im TANACH: ֵּהרָג  = Wiedergekäutes; ַּרגַּרְג  = Olive; ַּתרֹגְּרְג  = Gur-
gel, Kehle) 
 
Vers 29: 

לפַנָ לפֹּלִ ,  = fallen, stürzen; wegfallen, fortfallen (ִלפַנָ מ  = weniger wert sein als; ָּוינָפ לפַנָ   = schlecht 
aussehen, abmagern; ְהלָיפִנ  = Fall, Fallen; ַהלָפָּה  = Fälle, Werfe; Abort, Fehlgeburt; ִליפִּה  = fallen 
lassen, stürzen; ֻלפַּה  = zu Fall gebracht werden; ֵלפֶנ  = Totgeburt, Blindgänger, Versager; ִלפֵּנַתְה  = 
herfallen über, überfallen; ָוֹחוּר לפַנ  = entmutigt werden, verzweifeln; ָלוּפנ  = gefallen, eingefallen, 
mager; ַלפָּמ  = Fall, Wasserfall; ַהלָפָּמ  = Niederlage, Fall; ֶתל פֹּמַ  = Einsturz, Fall; Ruine; ְּתלֶפֹנ  = Ab-
fall; im TANACH: ַתלֶפֶּמ  = Fall, Sturz; Kadaver; ָהל פֵּמַ  = Verfall; Trümmer l) 
 

יפֵּלַכְּ  [ הפֶּ ) gegenüber, zugewandt, in Bezug auf = [כְּ לְ  ץוּח יפֵּלַכְּ   = nach außen hin; ֶּהפ  = Mund, Öff-
nung, Mündung; Portion [TANACH]; ַיפִּ-לע  = gemäß, entsprechend, nach; ְּיפִכ  = gemäß, entspre-
chend; ַהפֶּ-לע / הפֶּ-לעַבְּ  = auswendig, mündlich; vgl. ְּהפָילִכ  = Hülle; ּףלֵוֹכ  = Steinmeißel) 
 
Vers 30: 

םיכִּסְהִ  = zustimmen, einverstanden sein ( המָכָּסְהַ  = Zustimmung; ֶםכֵּסְה  = Einverständnis, Abkom-
men; ֻםכָּסְמ  = vereinbart, abgemacht, üblich, herkömmlich, ֻהמָכָּסְמ  = Konvention, das Herkömmli-
che; ּתוּי מִכֵּסְהֶ  = Konformismus; ִםכֵּס  = zusammenrechnen, zusammenfassen, resümieren; ִםוּכּס  = 
Summierung, Zusammenfassung, Remüsee; ְםוּכס  = Summe, Betrag; Anzahl; ְםכֵּסַמ  = zusammen-
fassend; ִםכֵּתַּסְה  = betragen, sich summieren; vgl. ָס«  = Summe; Haufen, Menge; ַלכֹּה - »סַ  = Gesamt-
summe; ַלכֹּה - »סַבְּ  = insgesamt) 
 

אלֶכֶּ  = Gefängnis ( אלָכָּ  = zurückhalten, vorenthalten; einsperren, inhaftieren; ִאלָכְנ אלֵכָּהִלְ ,  = einge-
sperrt werden; ָּאוּלכ  = eingesperrt, gefangen; ָּקרַב - אילִכַּ  = Blitzableitung; ְּהאָילִכ  = Einsperren, Inhaf-
tierung; ִאלָכְמ / הלָכְמִ  = Hürde; Pferch; ִהאָלָכְמ  = Gehege, Viehpferch; provisorisches Gefangenenla-
ger; יא אילִ ;Gefängniswärter = כַּלַ האָלָכְהַ ;kreuzen [Pflanzen, Tiere], bastardieren = הִכְ  = Kreuzung, 
ungleiche Paarung; ִּםיִאֲלְכ  = Kreuzung, Zwitterbildung; im TANACH: zweierlei) 
 
Vers 31: 

השָׂעֲנַ תוֹשׂעָהֵלְ ,  [Nifal] = getan/gemacht werden, geschehen ( השָׂעָ  = machen, tun; ַהשֶׂעֲמ  = Tat, Hand-
lung, Werk, Geschehnis; ַהנֶּגֻמְ השֶׂעֲמ  = unzüchtige Handlung; ֲהיָּשִׂע  = Tun, Handeln; ֲתוּניָשְׂע  = Ge-
schäftigkeit; ַשׂעַמ  = Tat; ַהשָׂעֲנ תוֹשׂעָהֵלְ ,  [Nifal] = gemacht werden, geschehen; ָיוּשׂע  = gemacht aus, 
geschaffen zu; ְהשֶׂעֲמַל  = in der Tat, in Wirklichkeit; ַישִׂעֲמ  = praktisch, durchführbar, konkret; 

תוּיּשִׂעֲמַ  = Praktischsein, Durchführbarkeit; ְהשֶׂעֻמ  = künstlich, gemacht, unnatürlich; ְהשֶׂעַמ  = Akti-
vierender; ַהיָּשִׂעֲמ  = Märchen, kleine Erzählung; ַּהיָּשִׂעֲת  = Industrie; ַּןיָּשִׂעֲת  = Industrieller) 
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בצֵּעַתְהִ  = traurig sein, sich kränken ( בצַעָ  = tadeln; jemanden wehtun/Leid zufügen/betrüben; 
בצֵעָ / בוּצעָ  = traurig; ֶבצָעֱנ  = bekümmert/traurig sein, sich wehtun; ֶבצֶע  = Kummer, Schmerz, Krän-

kung; ַתבֶצֶּע  = Schmerz, Wunde; ֹבצֶע  = Beschwerde, Mühsal; im TANACH auch: Gottesbild; ִןוֹבצָּע  
= Beschwerde, Mühsal, Kummer, Leiden; ַתוּבּצְע  = Traurigkeit; ֶביצִעֱה  = traurig machen, kränken; 

הבָצֵעֲמַ  = Qual [TANACH]; ַבצָעֲמ  = Traurigkeit, Melancholie; ַביצִעֲמ  = traurig; ִבצֵּע  = kränken, är-
gern, nervig machen; gestalten, Form geben; ְבצָּעֻמ  = gestaltet; ִבוּצּע  = Gestaltung, Formgebung, 
Design; ה בָּצְעֻ  = Formation, Division; ָבצָע  = Nerv; im TANACH: Gottesbild; ִּיב צַעֲ  = Nerven; nerv-
lich; vgl. ִןבֵּצְע  = ärgern, nervös machen, reizen; ְןבֵּצְעַמ  = nervös machend, irritierend; ְןבָּצְעֻמ  = ner-
vös, gereizt; ַינִבָּצְע  = nervös; ַתוּנבָּצְע  = Nervosität; ִןבֵּצְעַתְה  = nervös werden) 
 

היָהָ רשֶׁאֲ לכָּ תאֶ  = alles, was geschehen war 
 
Vers 32: 

עשָׁרָ  = böse, Bösewicht, Frevler ( עשַׁרָ  = Böses tun, sündigen; ֶעשַׁר  = Bosheit, Sünde, Gottlosigkeit; 
העָשְׁרִ  = Grausamkeit, Bösartigkeit, Schuld [TANACH]; ִתוּעשְׁר  = Bösartigkeit, böser Charakter, 

Schlechtigkeit; ִעַישִׁרְה  = für schuldig/strafbar erklären; ַהעָשָׁרְה  = Schuldspruch, Schuldigspre-
chung; ֻעשַׁרְה  = für schuldig befunden werden; ֻעשָׁרְמ  = für schuldig befunden; ְעשָּׁרֻמ  = bösartig; 

תעַשַׁרְמִ  = Ruchlosigkeit [TANACH]; böses Weib) 
 

לחַמָ  = verzeihen ( הלָיחִמְ  = Verzeihung, Entschuldigung, Absolution; ָלוּחמ  = verziehen, gesühnt; 
vgl. ְהלָּחִמ  = Höhle, Hohlraum ָלוּלח  = hohl; ֲללַח ןטֶבֶּהַ   = Bauchhöhle; ֲתילִלָח  = Raumschiff) 
 

םוּשּׁמִ לכָּ …   = „alles von dem …“ 
 
Vers 33: 

םחֵרִ  = bemitleiden, sich erbarmen ( םחֶרֶ  = Gebärmutter, Mutterleib; ַםוּחר  = barmherzig; ֻםחַר  = 
Barmherzigkeit empfangen; ן מָחֲרַ  = barmherzig, Barmherziger; ּתו נ מָחֲרַ  = Mitgefühl, Erbarmen; 
ינִ מָחֲרַ  = barmherzig, mitleidig; ַםימִחֲר  = Erbarmen, Mitleid, Barmherzigkeit; ַםימִחֲר רעַשַׁ   = „Tor der 

Erbarmungen“ = „Goldenes Tor“; ַהיָּנִמָחְר תוֹחאָ   = Krankenschwester; םוּח םי ;geliebt = רָ  ,lieb = רָחִ
geliebt; רָחִימָאִי = mein Lieber; im TANACH: םחר  = lieben; Piel = lieben, sich erbarmen) 
 

םשֵׁכְּ  = so wie ( םשֵׁ  = Name; Wort, Substantiv; ֵׁימִש  = namentlich; semitisch; ֵׁןוֹמש  = Namensver-
zeichnis; ְּםשֵׁב  = im Namen; ְםשֵׁל  = zwecks, für, zugunsten; ֵׁתוּיּמִש  = Semitismus) 
 
Vers 34: 

סעַכַּ  = Zorn, Wut, Ärger ( סעַכָּ  = ärgern, zürnen; ַּןסָעַכ  = reizbarer, jähzorniger Mensch; ַּתוּנסָעַכ  = Jäh-
zorn; ַּיּנִסָעַכ  = reizbar, jähzornig; ִסיעִכְה  = verärgern; ַהסָעָכְה  = Ärgern, Erzürnen; ִסעֵכַּתְה  = sich är-
gern; im TANACH: ַּסעַכ / שׂעַכַּ  = Unmut, Kränkung; סעכ  = Unmut empfinden) 
 

רסַמָ  = übergeben, mitteilen, überliefern ( רסֶמֶ  = Botschaft, Mitteilung; ִןוֹרסְמ  = kurze Mitteilung; 
SMS; ַתרֶסֹמ  = Überlieferung, Tradition; im TANACH: Pflicht [des Bundes]; ָיתִּרְסָמ  = traditionell 
[nicht: orthodox]; ָרוּסמ  = ergeben, hingegeben, treu; תוּרי סִמְ  = Treue, Hingabe; ִרסֵּמַתְה  = sich wid-
men/hingeben; ְהרָיסִמ  = Übergabe, Denunziation; ִרסַמְנ רסֵמָּהִלְ ,  = übergeben/überliefert werden) 
 

שׂגֵוֹנ  = Fronvogt, Gewalthaber, Antreiber ( שׂגַּנָ  = drängen, antreiben; ְהשָׂיגִנ  = Bedrückung) 
 

םלֵּשִׁ  = wiedergutmachen, bezahlen, vergelten ( םלֵשָׁ  = ganz, vollständig, intakt; ָׁםוֹלש  = Frieden, 
Ruhe, Wohlbefinden; ְּםוֹלשָׁ-תשַׁירִד  = Übermittlung eines Grußes; ְׁתוּמלֵש  = Vollständigkeit, 
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Vollkommenheit, Ganzheit, Unversehrtheit; שֶׁלֶם = Dank-/Friedensopfer; םי נִ וֹמ -Bestechungs = שַׁלְ
gelder; ִםלַשְׁנ םלֵשָּׁהִלְ ,  = fertiggestellt werden; ֻׁםלַּש  = bezahlt/vergolten werden; וּם לּשִׁ  = Entgelt, Be-
zahlung; Entschädigung, Wiedergutmachung [pl.]; ִׁהמָוּלּש  = Belohnung, Bezahlung; ַּםוּלשְׁת  = Zah-
lung, Bezahlung; ִםילִשְׁה  = vervollständigen; sich abfinden/versöhnen; ְׁםילִש -ergänzt, abschlie = מַ
ßend) 
 

בוֹח  = Schuld ( בוֹח - תרֶגֶּאִ  = Obligation, Wertpapier; הבָוֹח  = Schuld, Pflicht, Passiva, Soll; הבָוֹח - ןגַּ  = 
Kindergarten; ָבח  = schulden; ַביָּח  = schuldig/verpflichtet sein; ִביֵּח  = verpflichten, auferlegen, be-
fürworten, bejahen [transitiv]; ֻביַּח  = verpflichtet/schuldig sein, auferlegt/befürwortet/bejaht wer-
den; ִבוּיּח  = Belastung [Schuld]; Schuldigsprechung; Bejahung; ְּבוּיּחִב  = bejahend, positiv; ִיבִוּיּח  = 
bejahend, positiv; ְביָּחֻמ  = verpflichtet; ְתוּביָחֻמ  = Verpflichtung, Verantwortung, Engagement; ִביֵּחַתּה  
= sich verpflichten; ִתוּביְּחַתְה  = Verpflichtung, Engagement; Überweisung; vgl. ֹבח  = Schoß; ְּוֹבּחֻב  = 
in seinem Inneren; ִבבֵּח  = lieben, mögen; ָביבִח  = lieb, nett; ִהבָּח  = Liebe, Zuneigung, Sympathie) 
 
Vers 35: 

לחַמָ  = verzeihen ( הלָיחִמְ  = Verzeihung, Entschuldigung, Absolution; ָלוּחמ  = verziehen, gesühnt; 
vgl. ָלוֹחמ  = Tanz, Reigentanz; in der Mischna: Kreis; im TANACH: לוח  = wirbeln, tanzen; Polel 
[ ללֵוֹח ] = tanzen; ְהלָחֹמ  = Reigentanz) 
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Matthäus 19 

 

Vers 1: 
רמַגָּ  = beenden, abschließen, fertig machen ( רמֶאֹ רמַגָּ   = entschlossen sein; ְּרמָג רמֶגֶּ ,  = Ende, Schluss; 

הרָימִגְ  = Schlussmachen, Abschluss; ִרמַגְנ רמֵגָּהִלְ ,  = beendet/fertiggemacht werden; ָּרוּמג  = fertig, be-
endet; ְּרוּמגָּ רדֶסֵב  = völlig in Ordnung; ְירֵמְגַל  = gänzlich, im Ganzen, absolut, völlig, voll und ganz; 
ר מֵּגִּ  = fertig machen, fertig bearbeiten; ְרמָג רוּמּגִּ ;abgeschlossen, vollendet, fertig = מֻ  = Fertigstel-
lung, letzter Schliff, Finish; תִּגְמֵר = den letzten Schliff geben, vollenden; ִרימ  Finish, letzter = תַּגְ
Schliff, Vollendung; ה רָמָגְּ א/ רָמָגְּ  = Erklärung der Mischna als Teil des Talmuds) 
 

אצָיָ תאצֵלָ ,  = hinausgehen ( האַיצִיְ  = Ausgang, Ausfahrt, Auszug, Hinausgehen; Kosten; ִאיצ -Nach = יָ
kömmling; אצָוֹמ  = Ausgang, Ausweg, Herkunft, Ausbruch, Äußerung; ּהאָצָוֹת  = Ausgang, Ergeb-
nis, Folge; איצִוֹה  = herausgeben, herausbringen; האָצָוֹה  = Ausgabe; יִצֵּא = exportieren, ausführen; 
וּא ;Exportieren, Ausführen = יִצּוּא צּיְ  = Export, Ausfuhr; ָוֹתעְדַּמִ אצָי  = verrückt werden; ָללָכְּהַ ןמִ אצָי  = 
ungewöhnlich, außergewöhnlich; ָוילָכֵּמִ אצָי  = wütend/rasend werden; ֶאצָאֱצ  = Nachkomme; האָוֹצ  = 
Kot, Stuhlgang; im TANACH: ֵהאָצ  = Kot; ִהאָצֹ איק  = Erbrochenes; vgl. נִית אָצְ -Hure, Prostitu = יַ
ierte; תוּנ אָצְ  (Prostitution = יַ
 
אבָּ אוֹבלָ ,  = kommen, gelangen zu ( ידֵילִ אבָּ   = gelangen zu; ִיל אבָּ   = ich habe Lust auf; ִּהאָיב  = Kom-

men, Eintreten, Eingang; Beischlaf; ְּהאָוּבת  = Boden-/Ertrag, Getreide; ֵאיבִה  = holen, bringen; אבָוּה  
= gebracht werden; ֲהאָבָה  = Darbringen, Befördern; Zitat, Zitieren; ָאוֹבמ  = Eingang, Einleitung, 
Vorwort, Einführung; ָיוֹבמ  = Seitengasse; Durchgang [talmudisch]; ִאבֵּי  = importieren; ִאוּבּי  = Im-
portieren; ְאוּבי  = Import, Einfuhr; ְּםיאִבָּהַ םיכִוּרב  = willkommen!; ָּהאָוּבב  = Spiegelbild, Spiegelung) 
 

רוֹזאֵ  = Zone, Gebiet, Gegend, Region, Streifen; Gürtel, Lendenschurz ( ירִוֹזאֲ  = Zonen-, regional; 
ר ;Aufteilung in Zonen/Regionen = אִזְרוּר זַאָ  = anlegen, umgürten, gürten; ָרוּזא  = umgürtet; ר זֵּאַתְהִ  = 
sich umgürten/gedulden) 
 

רבֶעֵ  = gegenüberliegende Seite ( רבֶעֵמֵ / רבֶעֵלְ  = jenseits; ָרבַע  = hinübergehen, passieren; zürnen; 
קחֹהַ / רוּסּאִהַ לעַ רבַעָ  = das Gebot/Gesetz übertreten; ָוֹנּמַזְ רבַע  = seine Zeit ist vorbei; ֲהרָבֵע  = Übertre-

tung; ֲןיָרְבַע  = Verbrecher, Gesetzesübertreter; ָרבָע  = Vergangenheit; ְׁרבַעֲש  = voriger; ַרבָעֲמ  = Über-
gang, Durchgang, Passage; ֲהיָּצִח - רבָעֲמַ  = Fußgängerübergang; ֶריבִעֱה  = überbringen, überweisen, 
weiterleiten [Telefon]; ַהרָבָעֲה  = Übertragung, Transfer, Überführung; ַהרָבָּעְמ  = Durchgangslager; 
Furt; ַּתחַפ - יפִּ ירֵבְעֶבְּ  = am Rande des Abgrundes; ָריבִע  = passierbar, befahrbar; תוּר יבִעֲ  = Passierbar-
keit; ֲרוּבע  = Ertrag, Ernte; ַּרוּבעֲב  = für, zugunsten; ִירִבְע , fem. ִהיָּרִבְע ; pl. ִםירִבְע תוֹיּרִבְעִ ,  = hebräisch; 
Hebräer; ִתירִבְע  = Hebräisch; ִתרֵבְע  = hebräisieren; וּת רבְעִ  = Hebräisierung; vgl. ֵּרב  ;schwängern = עִ

רוּבּ רבָּעֻ ;Empfängnis, Schwangerschaft = עִ  = Embryo, Fötus; ִתוּרבְּעַתְה  = Empfängnis, Konzeption; 
תרֶבֶּעֻמְ  = geschwängert [literarisch]; ָׁתרֶבֶּעֻמְ הנָש  = Schaltjahr; im TANACH: ִרבֵּעַתְה  = aufwallen, 

wütend werden, zürnen; ֶהרָבְע  = Aufwallung; Wut) 
 
Vers 2: 

ןוֹמהָ  = Menge, Fülle; Geräusch, Lärm, Haufen, viel ( המָהָ  = ein Geräusch hervorrufen; rauschen 
[Meer], brummen [Bär], gurren, knurren; המֶוֹה  = lärmend, laut; ְהמָהָנ  = Tosen, Brüllen [litera-
risch]; ֲינִוֹמה  = massen-; vulgär, plebejisch, gemein; ֲתינִוֹמה  = Slang, Umgangssprache; ֲתוּינִוֹמה  = 
Vulgarität; ִןוּמה  = Popularisierung; ִּןוֹהמָּת  = Verwirrung [TANACH]; Erstaunen; im TANACH: 

היָמְהֶ  = Rauschen, Lärm; ֵהמֶה  = Lärm; vgl. ִםהֵמְה  = brummeln, summen, murmeln; ּםו -Sum = הִמְה
men; ְהמָוּהמ  = Lärm, Unruhe; im TANACH: Bestürzung; im TANACH: םוה  = in Verwirrung brin-
gen; Nifal: außer sich geraten; Hifil = außer sich sein; vgl. zudem ם מַהָ  = betäuben; םוּמ  = הָ
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entsetzt, schockiert; הִמֵם = schockieren; םוּמ םמה :Entsetzen; im TANACH = הִ  = jemanden aufre-
gen, in Verwirrung setzen, hinwegraffen) 
 

»לַהָ תכֶלֶלָ ,  = gehen ( »לָהֲ  = Gang, Bewegung; ַהבָשָׁחֲמ - »לָהֲ  = Gedankengang; ֵלֶה«  = vorübergehender 
Gast, Wanderbursch; ֲהכָילִה  = Gehen; Gang; ֲילִה«  = Prozessverlauf; ִלֵּה«  = wandeln, umhergehen; 
auferlegen; «ּו לּהִ  = Gang; ילִוֹה«  = führen, leiten; כָה לָוֹ »ילִהֲתַּ ;Transport; Leitung = ה  = Verlauf, Vor-
gang, Prozess; ְינִידִמ »ילִהֲתַּ   = politische/r Prozess/Entwicklung; ָבוֹשׁו »וֹלהָ   = hin und zurück, retour; 

הכָוּלהֲתַּ  = Prozession; ֲהכָלָה  = Halacha [Gesetzesteil des Talmuds]; Gesetz; ֲהשֶׂעֲמַלְ הכָלָה  = in der 
Praxis, praktisch; ַלָהֲמ«  = Verlauf; im TANACH: Wegstrecke, Reise, Gangweg, Zutritt; ִלֵּהַתְה«  = 
spazieren, schlendern) 
 

אפֵּרִ אפֵּרַלְ ,  = heilen, behandeln ( אפָּרְנִ  = geheilt werden; ִיוּפּר  = Therapie, Heilung; Lockerung, Ent-
spannung; אפֵוֹר  = Arzt; ְהאָוּפר  [im TANACH: ִתוּאפְר ] = Heilung; ְּהפָוּרת  = Medikament, Behand-
lung; ְיאִוּפר  = medizinisch; ַאפֵּרְמ  = Heilung, Linderung [von אפר  = heilen]; Gelassenheit [von הפר  
= schwach/schlaff werden]; ַאפֵּרְמ - »וּשׂחֲ  = unheilbar; ַאפֵּרְמַ תוֹניְעַמ  = Heilquellen; ִהאָפָּרְמ  = Klinik, 
Praxis; ְאפֵּרַמ  = Therapeut; ְקוּסּעִבְּ אפֵּרַמ  = Ergotherapeut; ְּקוּסּעִב יוּפּרִ   = Ergotherapie; ֶּףרֶת  = Heilmit-
tel; im TANACH: אפר  = heilen, Arzt sein; Nifal = geheilt werden; Piel = heilen, wiederherstellen; 
Hitpael = sich heilen lassen; ִתוּאפְר  = Heilung; ְּםיפִרָת  = Teraphim [Gottesbilder]; vgl. ָהפָר תוֹפּרְלִ ,  
[im TANACH auch: אפר ] = schwach werden; ָהפֶר , casus constr. ְהפֵר  = schlaff, schwach, locker; 

יוּפרָ  = lose, locker, schwach; פֶּה רֻמְ  = gelockert; ִהפֶּרְנ  = lässig; ְּהפָרָ הפָשָׂב  = halbherzig, mit schwa-
cher Stimme; ִהפֶּרְנ  = lässig; ִהפָּרְה  = los-/ablassen, in Ruhe lassen; ְהיָפָּר -Entspannung, Locke = הַ
rung; ֶףרֶה ילִבְּ   = ohne Unterbruch; ָהפֶר , casus constr. ְהפֵר  = schlaff; ִןוֹיפָּר  = Schlaffheit; ָףפַר  = 
schwach werden; ףפֵוֹר  = lose, labil; schwächen, lockern, schwankend machen; ֵףפ וֹר תְהִ  = sich lo-
ckern, locker/schwach werden; ָףיפִר  = labil; ָתוּפיפִר  = Labilität; ֻּהפָּרְת  = Verletzbarkeit, Verwund-
barkeit, Schwäche; ְהפָפָר  = Sprosse [Fensterläden]; ְםיאִפָר  = Erschlaffte, Verstorbene, „Totengeis-
ter“, „Schatten“ [in den Gräbern]; Refaiter) 
 
Vers 3: 

שׁגַּנִ תשֶׁגֶלָ ,  = hinzutreten, sich nähern, herankommen ( שׁגַנָ  = hinzutreten, sich nähern; ִּהשָׁיג  = Ein-
stellung, Zugang, Verhältnis zu; ָשׁיגִנ  = nahbar, zugänglich; ְתוּשׁיגִנ  = Zugänglichkeit; ִשׁיגִּה  = nahe-
bringen, darbringen, reichen; einreichen [Antrag]; servieren [Speisen]; ַהשָׁגָּה  = Hinreichen, Zu-
reichen; ִשׁגֵּנַתְה  = zusammenstoßen; ִתוּשׁגְּנַתְה  = Zusammenstoß) 
 

הסָּנִ תוֹסּנַלְ ,  = versuchen, probieren, testen ( הסֶּנַמְ  = Versucher; ָּהס ֻנ  = versuchen werden; ְהסֶֻּנמ  = er-
fahren, erprobt; ִיוּסּנ  = Experiment, Versuch; ִןוֹיסָּנ  = Versuch, Probe, Versuchung, Erfahrung; ִינִוֹיסְּנ  
= versuchsweise, probeweise, experimentell; ִהסָּנַתְה תוֹסּנַּתְהִלְ ,  = Erfahrung machen, geprüft werden, 
Leiden bestehen; ִתוּסּנַתְה  = Erfahrung-Machen; יָּן סְּנָ  = Experimentator, Tester תוּנ יָּ סְּנָ  = Experimen-
tieren; ַהסָּמ  = Erprobung, Versuchung [TANACH]; vgl. ַעסָּמ  = Wanderung, Fahrt, Reise, Feldzug, 
Expedition; ַבלָצְּה - עסַּמַ  = Kreuzzug; ָעסַנ  = fahren; ְהעָיסִנ  = Fahrt, Reise; ְהעָיסִנ תוּנכְוֹס   = Reiseagentur; 

עַסֵוֹנ  = Reisender, Fahrgast; ִעַיסִּה  = chauffieren, transportieren; ַהעָסָּה  = Beförderung, Transport 
[Personen]; מַסּוֹע = Förderband, Fließband; im TANACH: עסנ  = aufbrechen lassen, wegnehmen; 
Nifal = ausgerissen; Hifil = aufbrechen lassen, wegnehmen) 
 

רתָּמֻ  = gelöst [z. B. aus dem Synagogenbann]; erlaubt ( ריתִּהִ  [Hifil von רתנ ] = freigeben, lösen, los-
binden, erlauben; ֻרתָּה  = befreit/erlaubt werden; ַהרָתָּה  = Lösen; Erlauben; Anschirren; ֶרתֵּה  = Er-
laubnis, Genehmigung, Lizenz; im TANACH: רתנ  = aufspringen, davonspringen; Piel = springen; 
Hifil = freigeben, zum Auffahren bringen) 
 



Hebräischer Wortschatz  Matthäus 19 

09.07.2022 

428 

שׁרֵגֵּ שׁרֵגָלְ ,  = vertreiben, ausweisen, sich scheiden ( שׁוּרגֵּ  = Vertreibung, Verbannung, Ausweisung; 
שׁוּרגָּ  = geschiedener Mann; שָׁה וּרגְ  = geschiedene Frau; ֵּםישִׁוּרג  = Ehescheidung; ֹשׁרַג  = vertrieben 

werden; ָשׁר שׁרֵגָתְהִ ;vertrieben = מְגֹ  = sich scheiden lassen; ֵּשׁרֵג  = Apostroph; ִםי שַׁ רְגֵּ  = Anführungs-
zeichen; ִשׁרָגְמ  = Grundstück, Bauplatz; im TANACH: Weideland; ֲהיָּנִח שׁרָגְמִ  = Parkplatz;  ִשׁרָגְמ

םי קִחָשְׂמִ  = Spielplatz; im TANACH: ֶּשׁרֶג  = Ertrag) 
 

?רבָדָּ לכָּ לעַ  = auf Grund von jeder Sache (wohl eine Frage der Schammaiten, die wissen wollten, 
ob die Hilleliten mit ihrer Auslegung von Dtn 24,1ff. recht hatten) 
 
Vers 4: 

בישִׁהֵ  = antworten, Bescheid geben; zurückgeben; zurückbringen, wiederherstellen ( בשָׁ בוּשׁלָ ,  = 
umkehren, zurückkehren; wieder tun; ְּהבָוּשׁת  = Antwort, Bescheid; Reue, Umkehr; ָׁבש  = Rückkeh-
rer; ׁבוּש  = wieder; ָהב ישִׁ  = Rückkehr, Wiederkehr; תוּב  ;Rückkehr; Gefangenschaft [TANACH] = שְׁ

הבָשָׁהֲ  = Rückgabe, Rückkehr; ְןוֹבישִׁמ  = Telefonbeantworter; ִהבָוּשׁתְב רוֹזחֲלַ   = Buße tun, zur religiö-
sen Lebensform zurückkehren; ׁבבֵוֹש  = zurückbringen; verführen; wiederherstellen [TANACH]; 

בבֵוֹשׁ הבָוּשׁמְ ;wiederhergestellt = מָ  = Abwendung, Abtrünnigkeit [TANACH]; Ausgelassenheit; 
בבֵוֹ בבָוֹשׁ ;ausgelassen sein, toben = הִשְׁת  = ungezogen, unartig; ausgelassen; Lausbub, Frechdachs; 
תוּב בְוֹשׁ  = Ungezogenheit; Ausgelassenheit; ׁיבִבָוֹש  = neckisch, ausgelassen; בָנִי בְוֹשׁ  = übermütig; 

בוֹשׁמָ  = Rückkoppelung, Feedback) 
 

ארֵוֹבּ  = Schöpfer ( ארָבָּ  = erschaffen; ִארָבְנ ררֵבָּהִלְ ,  = erschaffen werden; ְּהאָירִב  = Schöpfung; ְּהיָּרִב  = 
Geschöpf, Schöpfung; ַתוֹיּרִבְּה  = die Leute/Menschen; ָּאוּרב  = erschaffen; Geschöpf; ָּאירִב  = gesund, 
kräftig; fett [TANACH]; ְּתוּאירִב  = Gesundheit; ַתוּאירבְּל  = Gesundheit!; ְּיתִוּאירִב  = gesundheitlich; 

אירִבְּהִ  = genesen, gesund werden; ֲהאָרָבְּה  = Genesung; im TANACH: ארב  = schaffen; essen 
[TANACH]; Nifal = geschaffen werden; Piel = abholzen, roden; Hifil = mästen [TANACH]; ge-
nesen, gesund machen; vgl. ְּהאָרֵבְּ תילֵב  = da keine Wahl ist; ְּתירִב , pl. ְּתוֹתירִב  = Bund; im TANACH: 

הרב  = essen; auswählen; Hifil = zu essen geben; ָּתוֹרבָּ/תוּרב / היָרְבִּ  = Speise) 
 

רכָזָ  = männlich; Mann ( ירִכָזְ  = männlich; ַתוּרכְז  = Männlichkeit; ִרכֵּז  = als Maskulin verwenden; 
רוּכזְ - בכָּשְׁמִ  = homosexueller Geschlechtsverkehr, Päderastie; ֵתוּרכְזַּהַ רבַא  = Penis; vgl. ָרכַז רוֹכּזְלִ ,  = 

sich erinnern; ָרוּכז  = eingedenk, erinnerlich; ִרכַּזְנ  = in Erinnerung kommen, erwähnt werden; ִהרָכְז  
= Erinnerung, Assoziation; ִןוֹרכָּז  = Gedächtnis, Andenken, Erinnerung; ֶרכֶז  = Gedenken, Erinne-
rung; ִריכִּזְה  = erwähnen, jmdn. an etwas erinnern; ֻרכַּזְה  = erwähnt werden; ֻרכָּזְמ  = erwähnt; ַהרָכָּזְה  = 
Mahnung, Erwähnung; ַתרֶכֶּזְמ  = Souvenir, Andenken; ִּתרֶכֹּזְת  = Mahnschreiben, Erinnerung; Ge-
dächtnisstütze; ַריכִּזְמ  = Berater [TANACH]; Sekretär; ַילִלָכְּ ריכִּזְמ  = Generalsekretär; ַּריכִּזְת  = Me-
morandum, Denkschrift; vgl. ֵּרכ זְאִ  = erwähnen, sich beziehen auf; ִרוּכּזְא  = Erwähnung, Bezug-
nahme; ֻרכַּזְא  = genannt/erwähnt werden) 
 

הבָקֵנְ  = weiblich; Weib, Femininum; weibliches Hauptwort ( יבִקֵנְ  = weiblich, feminin; ַתוּבּקְנ  = 
Weiblichkeit, Fraulichkeit; ָבקַנ  = nennen, erwähnen; bohren, festsetzen [TANACH]; ב קַּנִ  = be-
zeichnet werden [TANACH]; ִבקֵּנ  = weiblich/feminin gebrauchen; lochen, durchbohren; ֶבקֶנ  = 
Pass, Mine [TANACH]; Loch; Reifenpanne; ַבוּבּקְנ  = Pore; ַיבִוּבּקְנ  = porös; ּתוּי בִוּבּקְנַ  = Porosität; 

הבָּקְ ב ;Lochmaschine, Stanze = נַקָּב ;Höhle, unterirdischer Gang, Stollen = נִ ָּ קּמַ  = Lochstecher, 
Lochstanze; ְבבָּקֻּמ  = nach außen gewölbt; ַתבֶקֶּמ  = Schlegel; im TANACH: Hammer; Höhlung, Zis-
ternenmund; vgl. ָבבַק  = verfluchen; ְבבָּקֻּמ  = nach außen gewölbt; ֻהבָּק  = gewölbtes Zelt 
[TANACH]; ַבק  = Kab [Hohlmaß, Trockenmaß]; Krücke, Beinprothese; ַבקַבְק  = Holzschuh; ָהבָק  = 
Gebärmutter; ֵהבָק  = Magen; Verdauung) 
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תישִׁארֵ  = Beginn, Anfang (bibl.); erstens, vor allem ( יתִישִׁארֵ  = primitiv; uranfänglich; ֵתוּיּתִישִׁאר  = 
Primitivität; Uranfänglichkeit; ִןוֹשׁאר  = erster, früherer; ִהנָוֹשׁאר  = als Erstes; ָהנָוֹשׁארִ הנָמ  = Vor-
speise; ןוֹשׁארִ םוֹי  = Sonntag; י נִוֹשׁארִ  = primär, wesentlich, wichtigster, ursprünglich ; ּתוּי נִוֹשׁארִ  = 
Primat; Ursprünglichkeit; ִתוּנוֹשׁאר  = Ursprünglichkeit, Originalität; Vorrecht; שׁאֹר  = Kopf, Haupt, 
Gipfel; Führer, Anführer; Anfang, Bestes; Summe; Stück, Abteilung; im TANACH auch: Gift-
pflanze, Gift; ָישִׁאר  = oberster, hauptsächlich, Haupt-; ֵשׁאֹרמ  = von vornherein; ְתוֹשׁאֲרַמ  = Kopf-
ende; שׁאֹר - בשֵוֹי  = Vorsitzender; ְּשׁאֹרב  = an erster Stelle, an der Spitze; ָתוּשׁאר  = Vorsitz, Führung; 
שִׁיָּה אֹר  = Kopfball; שָׁן אֹר  = Kaulquappe; ִהשָׁרְה תוֹשׁרְהַלְ ,  = erlauben; ַהאָשָׁרְה  = Vollmacht; ֻהשָׁרְה  = Er-
laubnis bekommen; ֻהשֶׁרְמ  = Bevollmächtigter, Abgeordneter; ַהשֶׁרְמ  = Mandant, Auftraggeber; 

תוּשׁרְ  = Erlaubnis, ; ָתוּשׁר  = Behörde, Herrschaft,  Amtsgewalt, Instanz; ִןוֹישָּׁר  = Ermächtugung, Er-
laubnis, Lizenz; ְהגָיהִנ - ןוֹישְׁרִ  = Fahrausweis; אִי שָׁרַ  = berechtigt, befugt) 
 
Vers 5: 

בזַעָ  = hinterlassen, verlassen, in Ruhe lassen, abreisen ( הבָיזִעֲ  = Weggehen, Verlassen; ֲתוּביזִע  = 
Verlassenheit, Verlassensein; ָבוּזע  = verlassen, leerstehend; vernachlässigt, verwahrlost; ֲהבָוּזע  = 
Verwahrlosung; ֶבזַעֱנ בזֵעָהֵלְ ,  = verlassen werden, überlassen werden an; ָוֹשׁפְנַלְ וֹתוֹא בזַע  = ihn allein 
lassen; ן וֹב םינִוֹבזְעִ :Nachlass, Hinterlassenschaft, Erbschaft; im TANACH = עִזָּ  = Handelswaren) 
 

קבַדָ קבֹּדְלִ ,  = ankleben, sich anhaften; festhalten [an Meinung/Person] ( קבֵדָּ  = angeheftet, eng, ver-
bunden; ְּתוּקבֵד  = Anhänglichkeit, Treue, Festhalten [an Meinung/Person]; ֶּקבֶד  = Klebstoff, Leim; 

קיבִדָּ  = klebrig; ָּקוּבד  = angeklebt, angeheftet; ִקבַּדְנ קבֵדָּהִלְ ,  = kleben an; sich anstecken [Krankhei-
ten]; ִתוּקבְדָּה  = Ansteckung [Krankheiten; passiv: angesteckt werden]; ִקבֵּדַּמ  = klebend; ansteckend; 

תקֶבֶּדַּמִ הלָחֲמַ  = ansteckende Krankheit; ִקיבִּדְה ק , יבִּדְהַלְ  = kleben, anstecken [Krankheit]; ַהקָבָּדְה  = Kle-
ben, Anheften, Ansteckung; ֻקבַּדְה  = geklebt sein; geklebt/angesteckt werden [Krankheit]; ַהקָּבֵּדְמ  = 
Etikett, Aufklebezettel, Schildchen) 
 

וּיהָוְ  = und sie werden sein (ו-consecutivum, wobei die „Zeiten umgedreht“ werden) 
 

רשָׂבָּ  = Fleisch ( םדָוָ רשָׂבָּ  = aus Fleisch und Blut; Vergänglicher; ְּירִשָׂב  = aus Fleisch, fleischig; 
fleischlich [d. h. sündhaft]; ַּינִרָשְׂב  = beleibt; ְּתוּיּרִשָׂב  = Fleischlichkeit) 
 
Vers 6: 

אלָּאֶ  = sondern ( ןכֵּ םאִ אלָּאֶ   = nur wenn; ְאלָאֶ דוֹע אֹלּו  = nicht nur das, sondern; ֵאלָּאֶ ילִ ןיא  = ich habe 
nur …, ich habe nichts als …) 
 

רבֵּחִ רבֵּחַלְ ,  = verbinden, sich verbünden; addieren, verfassen; auch: glänzen ( רבַחָ  = sich zusam-
mentun/scharren; ְּתסֶנֶכ רבֵחָ ;Parlamentarier in der Knesset =  רבֵחָ - סמַ  = Mitgliedsbeitrag; ַקשֶׁנֶּל - רבֵחָ  
= Waffenbruder; ֲתוּרבֵח  = Freundschaft; Mitgliedschaft; ַיתִוּרבְח  = freundschaftlich, brüderlich; ge-
sellig, sozial; ִרבֵּח  = verbinden, sich verbünden; addieren, verfassen; auch: glänzen; ְרבֵּחַמ  = Ver-
fasser; ִרוּבּח  = Verbindung, Aufsatz, Addition; ֻרבַּח  = zusammengebunden/verbunden/zusammen-
gestellt/geschrieben/addiert werden; ְרבָּחֻמ  = verbunden; ֶהרָבְח  = Gesellschaft, Gemeinschaft, Ver-
einigung, Genossenschaft; Marke; ֶיתִרָבְח  = gesellschaftlich, sozial; ֶרבֶח  = Genossenschaft, Verbin-
dung [TANACH]; Gruppe, Organisation, Liga; ֶםימִּעַהָ רבֶח  = Gemeinschaft unabhängiger Staaten; 

הרָוּבחֲ  = Gruppe [von Kameraden]; auch: Strieme, Wunde, Beule; ִרבֵּחַתְה  = sich verbinden/be-
freunden; ִתוּרבְּחַתְה  = Gemeinschaft; ֶןמַהְרֶבְח  = soziale Person; ַּהרָוּבּחְת  = Verbindung, Verkehr; 

תרֶבֶּחְמַ  = Heft; תרֶבֶוֹח  = Broschüre, Heft; ֵתר תוּר ;sozialisieren, vergesellschaften = חִבְ -Soziali = חִבְ
sierung, Vergesellschaftung; ֲהרָוּבּרְבַח  = Streifen [des Tigers]; ֲרוּבּרְבַח  = gestreift [Tiger]) 
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דירִפְהִ  = trennen, separieren ( דרַפְהֻ  = getrennt/separiert werden; ַהדָרָפְה  = Trennen, Entflechtung; 
דרַפְנִ דרֵפָּהִלְ ,  = sich trennen, scheiden; ּתו רְד פָּהִ  = Teilung, Trennung; ְּדרָפְנִב  = getrennt, abgesondert, 

separat, einzeln; ִדרַפְמ  = speziell דוּרפָּ   = geteilt, getrennt; ֵּדוּרפ  = Trennen, Teilen, Teilung; ְּדירִפ  = 
teilbar; ְּהדָירִפ  = Abschied; Stück; ְּהדָרֵפ  = Abschied, Scheiden; ִדרֵוֹפּתְה  = sich auflösen; ּתו רְד פָּתְהִ  = 
Teilung; פְּרָד = Atom; פְּרָדִי = atomar; ְּהדָרֻפ  = Molekül; ֶּדרֶפ  = Maultier, Maulesel; ungerade Zahl; 

הדָרְפִּ  = weibliches Maultier, Mauleselin; ָהד וּ רפְּ  = Saatkorn) 
 
Vers 7: 

הוָּצִ תוֹוּצַלְ ,  = befehlen ( הוָצְּמִ  = Gebot; ַוצ  = Befehl, Order; ֻהוָּצ  = befohlen werden; ִיוּוּצ  = Imperativ, 
Befehlsform; ַהאָוָּצ  = Testament, letzter Wille; ִהוָּטַצְה  = Befehl bekommen; ִהוָצְמ - רבַּ  = Bar Mizwah 
[Knabe, der 13 Jahre alt wird und damit die religiöse Verpflichtung auf sich nimmt]; vgl. צִוֵּת = 
bemannen; ein Team zusammenstellen; צִוּוּת = Mannschaftsaufstellung, Personalzusammenstel-
lung; ֶתוֶצ  = Mannschaft, Personal, Kader, Besatzung; ַאתָּוְצ  = Gesellschaft, Gemeinschaft; ְּאתָּוְצַב  = 
zusammen, gemeinschaftlich; ֹתתֵו  (horchen, zuhören, abhören, mithören = צ
 

ןתַנָ תתֵלָ ,  = geben ( ןתָּמַ  = Gabe, Geschenk; ַהנָתָּמ  = Geschenk; ַתתָּמ  = Geschenk; ְהנָיתִנ  = Geben, Über-
gabe; Staatsbürgerin; ָןיתִנ  = Staatsbürger, Untertan; im TANACH: Tempelsklave; ּתו ניתִנְ  = Staats-
bürgertum; ָןוּתנ  = gegeben, vorhanden; Gegebenheit, Tatsache; ְםינִוּתנ  = [Computer-]Daten, Gege-
benheiten; ִןתַּנ ןתֵנָּהִלְ ,  = gegeben werden, möglich sein; ָתעַדַּ תתֵל  = achten auf, die Aufmerksamkeit 
richten auf; ְּיאנַת  = Bedingung [Gegebenes]; ְּינַת  = Bedingung; ְםיאִנַתְּ אֹלל  = bedingungslos; ְּםיאִנָת 

םילִכָּלְכַּ  = Wirtschaftslage; vgl. ִהנָתְה  = zur Bedingung machen/stellen, sich ausbedingen, sich ab-
hängig machen von; ֻהנָתְה  = ausbedungen werden, zur Bedingung gemacht werden; ֻהנֶתְמ  = be-
dingt; ָהנ יוּ ;erzählen, beschreiben; Klagelieder singen = תִּ  (Sage, Erzählung = תִּנ
 

תוּתירִכְּ רפֶסֵ  = Urkunde [zur Verhinderung] der Ausrottung, Scheidebrief, Scheideurkunde ( תרֵכָּ , pl. 
תוֹתירֵכְּ  = Ausrottungsstrafe [Mischna]; frühzeitiger Tod als Gottesstrafe; ָּתרַכ  = abschneiden, ab-

hauen; fällen [Baum]; ְתירִב תרַכָּ   = einen Bund/ein Abkommen schließen; ּתו -Schließung [ei = הִכָּרְת
nes Abkommens]; וּת רכָּ   = abgeschnitten, abgeschlagen; ִתרַכְנ  = amputiert werden; gefällt werden 
[Bäume]; ְּהתָירִכ  = Fällen [Bäume]; ִתירִכְה  = ausrotten; רָתָה כְהַ  = Ausrottung, Zerstörung; im 
TANACH: תרכ  = abschneiden, abhauen; vereinbaren, einen Bund schließen; Nifal = ausgerot-
tet/vertilgt wer-den; Pual = umgehauen/abgeschnitten werden; Hifil = ausrotten, vernichten; 
vgl.  (Sofakissen, kleines Kissen =  תירִכָּ
 

הּחָלְּשַׁלְוּ  = und sie wegzuschicken ( חַלֵּשִׁ  = gehen lassen, freigeben; vertreiben, wegschicken; ִׁחַוּלש  = 
Versand, Vertreiben; לָב שֻׁמְ  = Abgesandter; ָׁחלַש  = senden; ָׁחַילִש  = Abgesandter, Bote; Apostel; 

תוּחילִשְׁ  = Auftrag, Mission, Apostolat; ָׁחַוּלש  = gesandt, geschickt; ְׁהחָוּלש  = Durchwahl, Ranke; 
Ausläufer [Berg]; Zweigstelle, Filiale; Nebenanschluss; ִחלָשְׁמ  = Sendung; Austreiben, Unterneh-
men [TANACH]; ִחַוֹלשְׁמ  = Zusenden, Ausstrecken [TANACH]; Sendung, Lieferung, Transport; 

תחַלַשְׁמִ  = Abordnung, Delegation; im TANACH: ׁחלש  = lassen; ausstrecken; schicken; Nifal = ge-
schickt werden; Piel = gehen lassen; ausstrecken; schicken; Pual = losgelassen, geschickt, verlas-
sen werden; Hifil [ חַילִשְׁהִ ] = loslassen auf, ziehen lassen; ֶׁחלַש  = Wurfspieß; Wasserleitung; ִׁשÃַח  = 
Schiloach [Teich]; ְׁתוֹחלֻש  = Ranken; ְׁםיחִלָש  = Schösslinge; vgl. ֻׁןחָלְש  = Tisch; Opfertisch) 
 

לאַשָׁ  = fragen, bitten ( הלָאֵשְׁ  = Frage; Bitte; Problem; ֵלא תָה ;Frager; Entleiher = שׁוֹ לְאֵשְׁ  = Interpella-
tion; Anfrage; ְׁהלָיאִש  = Borgen; Entleihen, Übernehmen von Lehnwörtern; תָה לְיאִשְׁ  = Anfrage, In-
terpellation, Gesetzesentwurf; ִלאָשְׁמ  = Umfrage, Rundfrage; ִהלָאָשְׁמ  = Wunsch, Bitte, Begehren: 
ןוֹ לאֵשְׁ  = Fragebogen; ִליאִשְׁה  = [jemandem etwas] leihen; ֻלאָשְׁמ  = verliehen, ausgeliehen, übertra-

gen, bildlich; ַהלָאָשְׁה  = Ausleihe, Verleihung; Metapher; ְׁהלָאֵש - ןמַיסִ  = Fragezeichen; im TANACH: 
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לאשׁ  = fragen; Nifal = sich Urlaub erbittn; Piel = nachfragen; betteln; Hifil = eine Bitte gewähren; 
ausleihen; vgl. ְׁלוֹאש לאֹשְׁ ,  = Unterwelt, Totenreich, Grab) 
 
Vers 8: 
ישִׁ ) Schwierigkeit, Schwere, Härte, Hartnäckigkeit = קוֹ םבָּלִ ישִׁקְ  = Hartnäckigkeit ihres Herzens) 

( ישִׁקבְּ  = schwierig, schwer; ָהשָׁק  = hart werden; hart/schwer/schwierig sein; ָהשֶׁק  = hart, schwierig; 
streng; ָהשָׁק הצָיבֵּ   = gekochtes Ei; וּי שׁקָ  = hart, steif; וֹן ישְׁ תוּישְׁקַ ;Schwierigkeit = קִ  = Schwere, Härte; 
Strenge; ַןיָשְׁק  = hart, streng; קִּשָּׁה = hart machen, verhärten; קִּשּׁוּי = Verhärtung; ִהשָׁקְה תוֹשׁקְהַלְ ,  = 
verhärten, erschweren; ה אָשָׁ קְהַ שָׁיָה/ קְהַ  = Verhärtung; היָשְׁוּק  = schwere Frage; השֶׁקְֻנ  = hart, starr; 
klumpig; ִהשָּׁקַתְה  = sich verhärten, schwer fallen; Schwierigkeiten haben; es schwer finden; im 
TANACH: ִהשֶׁקְנ  = bedrückt sein; vgl. ָחשַׁק  = erstarren, hart werden; ָחַוּשׁק  = hart, starr, unnachgie-
big; ָחַישִׁק  = hart, steif, spröde; ָחַישִׁק קסְידִּ   = Festplatte; תוּח ישִׁקְ  = Härte, Starrheit, Unbeugsamkeit, 
Hartherzigkeit; ְׁתוּחש חַ ;Grausamkeit = קִ שֵּׁקִ  = hart, starr; ְחַישִׁק -hart machen/werden; hart behan = הִ
deln; ַהחָשָׁקְה  = Verhärtung, Versteifung; ח שַּׁקַתְהִ  = sich verhärten; ִשׁיקִּה  [Hifil von שׁקנ ] = klopfen, 
anschlagen [Tasten etc.], folgern; הֶקֵּשִׁי = analog; diskursiv; schlussfolgernd; שָׁה קָּהַ  = Klopfen; 
Vergleich, Analogieschluss; ׁנָקַש = klopfen auf; fangen; ְהשָׁיקִנ  = Klopfen; ִשׁקֵּנַתְה  = Attentat verü-
ben; ִתוּשׁקְּנַתְה  = Attentat, Mordanschlag) 
 
בלֵ / בבָלֵ  = Herz, Inneres ( בלֵ - תוֹקיפִדְּ  = Herzklopfen; ֵבל - ףקֵתְהֶ  = Herzinfarkt; ֵבל - םתָבְּ  = gutgläubig, 

treuherzig, in gutem Glauben; ְיבִבָל  = herzlich; ּתוּי בִבָלְ  = Herzlichkeit; ְבבֵּלַמ  = herzlich; herzerfreu-
end; לִבֵּב = das Herz gewinnen/erwärmen; לִבּוּב = Zuneigung, Faszination; ָּהב בבל ;Herz, Kern = לִ  
im TANACH: Nifal = verständig gemacht werden; Piel = Herzklopfen machen; vgl. ִבלֵבְל  = aus-
schlagen, sprießen; ִבוּלבְל  = Ausschlagen [der Bäume], Beginn der Blüte; ַבלָבְל  = Bauchspeichel-
drüse, Pankreas) 
 

ריתִּהִ  [Hifil von רתנ ] = freigeben, lösen, losbinden, erlauben ( רתָּמֻ  = gelöst [z. B. aus dem Synago-
genbann]; erlaubt; ֻרתָּה  = befreit/erlaubt werden; ַהרָתָּה  = Lösen; Erlauben; Anschirren; ֶרתֵּה  = Er-
laubnis, Genehmigung, Lizenz; im TANACH: רתנ  = aufspringen, davonspringen; Piel = springen; 
Hifil = freigeben, zum Auffahren bringen) 
 

השָּׁאִ , pl. ָםישִׁנ , casus constructus: ֵתשֶׁא  = Frau, Ehefrau ( שׁיאִ  = Mann, Gatte, pl. ֲםישִׁנָא  = Männer, 
Menschen; שׁיאִהָ וֹתוֹא  = derselbe, der gleiche; ִעַוֹצקְמִ שׁיא  = Fachmann, Experte; ָישִׁנ  = fraulich, 
weiblich; ָתוּיּשִׁנ  = Fraulichkeit; ָשׁנ  = Mensch, menschliches Wesen; ִתוּשׁיא  = Ehe, Ehestand; ִישִׁיא  = 
persönlich, privat; ִםישִׁיא  = Persönlichkeiten; ִתוּיּשִׁיא  = Persönlichkeit; ָתוּיּשִׁיאִה לוּצּפִּ   = Bewusstseins-
spaltung, Persönlichkeitsspaltung, Schizophrenie; ֱשׁוֹנא  = Mensch; ֱישִׁוֹנא  = menschlich; ֱתוּשׁוֹנא  = 
Menschlichkeit; ׁוּש נאָ  = gefährlich; unheilbar [Krankheit]; ׁאִנֵּש = vermenschlichen, menschliche 
Eigenschaften zuschreiben; ּשׁו  Stellen mit] = אִיֵּשׁ ;Vermenschlichung, Anthropomorphismus = אִנּ
Personen] besetzen, bemannen; ׁש וּיּאִ  = Bemannung, Besatzung; ׁנִיש אֱהֶ  = personifizieren; ַהשָּׁנָאֲה  = 
Vermenschlichung, Anthropomorphismus; ׁתוּש יְּ אַתְהִ  = Individualisierung; im TANACH: שׁנא  = 
sehr krank sein; vgl. ִןוֹשׁיא  = Pupille; ָןישִׁא  = [Mensch] streng, schwierig; יָה שְׁאָ  = Grundfeste; ִשׁשֵּׁא  
= bekräftigen; שׁשֵׁוֹא  = ermutigen, stärken; ׁוּש שּׁאִ  = Bekräftigung; ֵּׁשׁש -sich kräftigen, überwin = נִתְאַ
den; ִשׁשֵׁוֹאתְה  = sich erholen, sich wieder aufraffen, wieder zu Kräften kommen; ׁתוּש שְוֹאתְהִ  =Erho-
lung, Kräftigung) 
 
Vers 9: 

תוּנזְ  = Prostitution, Unzucht ( הנָזָ   = huren; ְםינִוּנז  = Hurerei, Prostitution, Unzucht; הנֶוֹז  = Hurer; הנָוֹז  
= Dirne, Hure, Prostituierte; im TANACH: הנז  = Prostitution treiben, huren, nachhuren; Abnei-
gung empfinden; Pual = nachgehurt werden; Hifil = zur Prostitution anhalten, Prostitution 
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treiben; vgl. נִית אָצְ תוּנ ;Hure, Prostituierte = יַ אָצְ ןזָ ;Prostitution = יַ ןוֹזמָ ,  = ernähren; ָןוֹזמ  = Nahrung, 
Speise; ִןוֹזּנ  = ernährt, gespeist; ֵןיזִה ןיזִהָלְ ,  = nähren, ernähren; [Daten in Computer] eingeben; ֵןיזִמ  = 
nahrhaft; ְּהנָוּזת  = Ernährung; ְּהנָוּזת - תתַּ  = Unterernährung; תִי נָוּזתְּ  = Ernährungs-; אי נַוּזתְּ  = Ernäh-
rungsberater; ָהנ יזִ  Fütterung; זַיִן = Waffe; Penis; זִיֵּן = bewaffnen; ִןיֵּדַזְה  = sich bewaffnen/rüsten; 
vögeln, ficken [Slang]; ַןז  = Art, Sorte, Gattung; ןוּז  = Taumellolch) 
 

אשָׂנָ  = tragen, heben, ertragen; vergeben; heiraten ( אשָּׂמַ  = Last, Fracht; ְאֹשׂנְ אֹלל  = unerträglich; אשֵׂוֹנ  
= Träger; Thema, Gegenstand, Subjekt; אִי שְׂוֹנ  = subjektiv; thematisch; ֻאשָּׂמ  = Objekt; ִאשָּׂנ  = sich 
erheben, noch sein; getragen/verheiratet werden; hoch, erhoben; ָאוּשׂנ / יוּשׂנָ  = getragen, vergeben; 
verheiratet; ִאישִּׂה  = verheiraten; ִםיאִוּשּׂנ / ןיאִוּשּׂנִ  [aramäisch] = Heirat, Verehelichung; הַשָּׂאָה = Über-
tragung; Verheiratung; ִאשֵּׂנַתְה  = überheblich sein; sich erheben; ִתוּאשְּׂנַתְה  = Überheblichkeit; ְׂתאֵש  = 
Erhabenheit; Tragen; Geschwulz; ַםינִפָּ אוֹשּׂמ / תאֵשְׂ   = Parteilichkeit, Bevorzugung, Ansehen der Per-
son; ַתאַשְׂמ  = Erhebung, Spende, Portion, Abgabe; ִׂאיש  = Höhepunkt, Rekord, Spitzenleistung, 
Gipfel; ַתיאִשָּׂמ  = Lastauto, Kippwagen; ְהאָישִׂנ  = Tragen, Präsidentin; ָאישִׂנ  = Vorsteher, Präsident; 
im TANACH auch: Wolke; ַהאָוּשׂמ  = Leuchtfeuer, Signalfeuer; im TANACH: אָה שָּׂמַ  = Erhebung; 

תאֵשְׂמַ  = Erhebung, Spende, Portion, Abgabe) 
 

ףאַנָ  = buhlen, Ehebruch begehen ( ףוּאנִ  = Unzucht, Ehebruch, Unzüchtigkeit; ֹףאֵנ  = Ehebrecher; 
תפֶאֶוֹנ  = Ehebrecherin; ִףאֵנ  = Ehebruch treiben; im TANACH: ַםיפִוּפאֲנ / םיפִאֻנִ  = Ehebruch) 

 
Vers 10: 

ןידִּ  = Recht, Rechtsfall, Gericht, Gesetz ( ןדָּ ןוּדלָ , / ןידִלְ  = Recht schaffen, richten; verurteilen, beur-
teilen; beraten, diskutieren; ִּןיד - רזַגְּ  = Urteil [Gericht]; ִּןיד - קסַפְּ  = Gerichtsurteil, Gerichtsentschei-
dung; ֶןוֹבּשׁח ןידִּ   = Rechenschaftsbericht; ִּקדֶצֶלְ הַּוֹבגָּ ןיד - תיבֵּ  = Oberstes Gericht; ן ידִּ -הַ תיבֵּ - באַ  = Vorsit-
zender des Gerichts; ִּןיד - »רֵוֹע  = Rechtsanwalt; ִּםירִבָדְוּ ןיד  = Auseinandersetzungen, Wortwechsel; 

ןיָּדַּ  = Richter [religiös, Religions- und Gesetzeslehrer, Beisitzer im Rabbinatsgericht]; ָןוֹדמ  = 
Streit, Zank; ִןוֹדּנ ןוֹדּהִלְ ,  = verurteilt/diskutiert/beraten/beurteilt werden; ַןוֹדּנִה  = das Thema, der Ge-
genstand; דִּיֵּן = diskutieren; ִּןוּיּד  = Beratung, Besprechung; ִןיֵּדַתְה  = polemisieren; vor Gericht ver-
handeln; ְהנָידִמ  = Staat; im TANACH: Provinz; ְיאנַידִמ  = Staatsmann, Diplomat; ְינִידִמ  = politisch; 

תוּיּנִידִמְ  = Politik, Staatsführung, leitende Grundsätze; im TANACH: ְןדָמ  = Zank, Streit) 
 

יאדַכְּ / ידַכְּ  = es lohnt sich, es ist es Wert ( תוּיּ אִ דָכְּ  = Einträglichkeit, Rentabilität) 
 

ןתֵּחַתְהִ  = heiraten, einheiraten ( הנָּתֻחֲ  = Hochzeit; ָןתָח  = Bräutigam, Schwiegersohn; ִןתֵּח  = jemanden 
verheiraten [transitiv]; ֹןתֵח  = Schwiegervater; תנֶתֶוֹח  = Schwiegermutter; ַסרָפְּה - ןתָחָ  = Preisträger; 
ן תָּחֻמְ  = verschwägert; Schwiegervater; ֶתנֶת חֻמְ  = Schwiegermutter; ת וּנתָּחֻמְ  = Verschwägerung) 
 
Vers 11: 

ןיבִהֵ  [Hifil von ןיב ] = verstehen, begreifen ( הנָבָהֲ  = Verständnis; ָּןב ןיבִ , הנָיבִּ ;verstehen = לָ  = Ein-
sicht; ִּהנָיב הנָבָוֹתּ ;Weisheitszahn =  ןשֵׁ / הנָוּבתְּ  = Einsicht, Verständnis, Erkenntnis; ִינ וּבתְּ  = verstandes-
mäßig; ְּיתִנָוּבת  = vernunftsgemäß; ָןוֹבנ  [Nifal von ןיב ] = vernünftig/klug werden; ָןוֹבנ  = vernünftig, 
einsichtig; ָתוּנוֹבנ  = Vernunft; ֵןיבִמ  = Kenner, Fachmann; ֵתוּניבִמ  = Sachkenntnis; ןבָוּה  = verstanden 
werden; ןבָוּמ  = verständlich, klar; Bedeutung, Sinn; Hinsicht; הלָּמִּהַ ןבָוּמ  = im vollen Sinn des Wor-
tes, buchstäblich; ְּםיָּסֻמְ ןבָוּמב  = in gewisser Hinsicht; וילָאֵמֵ ןבָוּמ  = selbstverständlich, natürlich; 

ןבָוּמּכַּ  = selbstverständlich; ִןנֵוֹבּתְה  = betrachten; ִתוּננְוֹבּתְה  = Betrachtung; im TANACH: ןיב  [ ןבָּ ]= 
verstehen, bemerken; Nifal [ ןוֹבנָ ] = vernünftig/klug werden/sein; Polel [ ןנֵוֹבּ ] = Acht haben auf; 
Hifil [ ןיבִהֵ ] = Einsicht haben; zur Einsicht bringen; verstehen, begreifen; Hitpolel [ ןנֵוֹבּתְהִ ] = sich 
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einsichtig verhalten; Aufmerksamkeit zuwenden; vgl. ֵּןיב  = zwischen; בִּיֵּן = interpolieren, ein-
schalten; ּןו  (Nachrichtendienst, Geheimdienst = בִּיּ
 
קרַ  = nur, allein ( קרַוְ »אַ  = nur, einzig und allein; ַעגַרֶ קר  = nur einen Moment; ֵקיר  = leer, nutzlos, 

umsonst; ִקיר  = Leere, Vakuum; vergeblich; ָקירִל  = umsonst, nutzlos, vergebens; ֵהקָיר  = Nichts-
nutz; ןקֵוֹר  [Piel/Poel] = leeren; ֵןקָיר  = leer, inhaltslos; ֵתוּקיר  = Leere, Inhaltslosigkeit; ֵקירִה  = aus-
leeren, leer halten; ausschütten; ziehen [Schwert]; קרַוּה  = entleert werden; קרַוּמ  = geleert, leer; 

ןקָוֹרמְ  = geleert, entleert; ַקוָּר  = Junggeselle, Single; ledig; ַהקָוָּר  = Junggesellin; ַיקִוָּר  = Junggesellen-
, Single-; ַתוּקוָּר  = Junggesellenstand; ִןקֵוֹרתְה  = sich leeren; im TANACH: ֵםקָיר  = leer, vergeblich) 
 
Vers 12: 

שׁיֵ  = Dasein; es gibt ( תוּשׁיֵ  = Wesen, Wesenheit; Sein, Existenz, Identität) 
 

סירִסָ  = Eunuch; Höfling, Hofbeamter [TANACH] ( סרֵסֵ סרֵסָלְ ,  = kastrieren; verfälschen; ֵסוּרס  = 
Kastrierung; Entstellung; ַסירִסָ־בר  = Oberster der Eunuchen/Hofbeamten; vgl. ֶןרֶס  = Fürst [der 
Philister – TANACH]; Achse; ֶןרֶס - ברַ  = Major) 
 

תלֶכֹיְ  = Können, Fähigkeit, Potential ( לכֹיָ תוֹיהְלִ  = können, ertragen; überlegen sein, besiegen, be-
wältigen; ִּלוֹכיָבְכ  = sozusagen; ְינִל וֹכיָ / ינִ לַ וֹכיָ  = ich kann; vgl. ֹּלכ  = alles, die Gesamtheit, ganz, alle, 
jeder; ְּשֶׁ לכָכ  = je mehr [desto mehr]; ָהאֶרְנִּהַ לכ תאֹז לכָבְּ ;allem Anschein nach = כְּ  = trotzdem; ִּלכֵּלְכ  = 
ernähren, erhalten, versorgen; ִּלוּכּלְכ  = Unterhalt, Unterstützung; ַּהלָכָּלְכ  = Wirtschaft, Ökonomie, 
Ernährung, Unterhalt; ַּהלָכָּלְכ תרַוֹתּ הַ  = Volkswirtschaft, Nationalökonomie; ַּילִכָּלְכ  = wirtschaftlich, 
ökonomisch; ַּםילִכָּלְכ םיאִנָתְּ   = Wirtschaftslage; ן לָכָּלְכַּ  = Wirtschaftswissenschaftler, Ökonom; ַּלכֵּלְכ תְהִ  
= sich versorgen; ֵליכִה  [Hifil von לוכ ] = enthalten; ְּילִכ  = Behälter, Gefäß; Werkzeug, Geschirr, Ge-
rät; ֵלכָמ  = Behälter, Tank, Reservoir; ִתיל כָמְ  = Tanker, Tankfahrzeug; ִלוֹלכְמ  = Gesamtheit, Ganz-
heit; im TANACH: לוכ  = erfassen; Hifil [ ליכִהֵ ] = erfassen, aufnehmen; Pilpel [ לכֵּלְכִּ ] = umfassen, 
versorgen, durchführen; vgl. ָּללַכ לÃכְלִ ,  = enthalten, beinhalten; ָּלוּלכ  = enthalten/inbegriffen; ְּללָכ  = 
Regel, Gesetz, Allgemeinheit, Gesamtheit; ְּללָכְּ »רֶדֶב  = in der Regel, im Allgemeinen; ִּללָכְב  = über-
haupt; im allgemeinen; ִּהזֶ ללָכְב  = darin inbegriffen; ְּתוּללָכ  = Allgemeinheit, Allgemeines; ְּללָכְוּ ללָכ  
= überhaupt, im Ganzen; ֻהּלֵּכ ללַכְנִ ;und so weiter = וְ ללֵכָּהִלְ ,  = enthalten/inbegriffen sein; תוּל  = הִכָּלְ
Einschließen, Zugehörigkeit; Inbegriffensein; ִלילִכְה  = verallgemeinern, einbeziehen; ַהלָלָכְה  = Ver-
allgemeinerung [Tätigkeit], Einbeziehung; ּללֵוֹכ  = einschließlich, inklusive; ּתוּללְוֹכ  = Universalis-
mus; Vielseitigkeit; ּינִלָלְוֹכ  = total, umfassend; ּתוּנלָלְוֹכ  = Totalitarismus; ָּלילִכ  = vollkommen, voll-
endet, vollständig; im TANACH auch: Ganzopfer; ֹיפִי לילִ הַ לָה ;vollendete Schönheit = כְּ ילִ -Ein = כְּ
beziehung; ִליל ילִילִ ;Krone = כְּ ל ;koronar = כְּ לֵכְשִׁ  = verbessern, vervollkommnen; ִׁלוּלכְש  = Vervoll-
kommnung, Verbesserung; ל לֵכְתַּשְׁהִ  = verbessert/vervollkommnet werden; vgl. zudem ָּהלָכ תוֹלּכְלִ ,  = 
zu Ende gehen, fertig werden, sich verzehren nach; כָּלֶה = vergänglich, vorübergehend; ָּהלָכ  = 
Ende, Vernichtung; ִּהלָּכ תוֹלּכַלְ ,  = beenden, vollenden, aufbrauchen, zerstören; ּיוּל  ;Beenden = כִּ
לָּה כַּתְ לכֹּהַ ;vergehen, vernichtet werden = הִ תוֹלכְכִּ ירֵחֲאַ   = schließlich und endlich; ִּןוֹילָּכ  = Vernich-
tung; ַןוֹילָּכִּ־לא  = Unzerstörbarkeit; ִּהלָכְת  = Vollkommenheit [TANACH]; ַּתילִכְת  = Zweck, Ziel; im 
TANACH: Vollkommenheit; Äußerstes; ַּיתִילִכְת  = zweckbestimmt, zweckdienlich, praktisch; 

תילִכְתַּבְּ  = absolut) 
 
Vers 13: 

איבִהֵ  = holen, bringen ( אבָּ אוֹבלָ ,  = kommen, gelangen zu; ִידֵיל אבָּ   = gelangen zu; ִיל אבָּ   = ich habe 
Lust auf; ִּהאָיב  = Kommen, Eintreten, Eingang; Beischlaf; ְּהאָוּבת  = Boden-/Ertrag, Getreide; ֲהאָבָה  
= Darbringen, Befördern; Zitat, Zitieren; ָאוֹבמ  = Eingang, Einleitung, Vorwort, Einführung; ָיוֹבמ  = 
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Seitengasse; Durchgang [talmudisch]; אבָוּה  = gebracht werden; ִאבֵּי  = importieren; ִאוּבּי  = Importie-
ren; ְאוּבי  = Import, Einfuhr; ְּםיאִבָּהַ םיכִוּרב  = willkommen!; ָּהאָוּבב  = Spiegelbild, Spiegelung) 
 

»מַסָ  = stützen, vertrauen auf, sich verlassen auf; näher bringen ( »מַסְנִ  = gestützt/unterstützt werden, 
sich stützen; im status constructus gebraucht werden; sich in der Nähe befinden; ֶמֶס«  = Stütze, 
Auflage, Stützfläche; Beweis, Bekräftigung; ַמַסְ־לע« / »מֶסֶ - לעַ  = auf Grund; ְהכָימִס  = Stütze; Autori-
sierung; Bestätigung im Amt; Promotion; Erteilung der Lehrerlaubnis; « ימִ  ,dicht, verdickt = סָ
dickflüssig; ָוּמס«  = ganz naheliegend, angrenzend, gestützt, abhängig; «ֹו מסָ  = Stütze; ְםיכִוּמס  = Be-
weis, Unterlage, Referenz, Nachweis; ִןיכִוּמּס  = Beleg, Beweis; Stützung; ַתוּכמְס  = Befugnis, Auto-
rität, Vollmacht, Kompetenz, Fachmann יתִוּכמְסַ   = autoritativ, autoritär; ְתוּכימִס  = Stütze; status 

constructus – verbundene Form zweier Hauptwörter bzw. „Genetivkonstruktion“; ִמָסְמ«  = Unter-
lage, Beleg, Dokument; ִםיכִּסְה  = nahe bringen; ernennen, einsetzen [in ein Amt], autorisieren; 

»מַסְהֻ  = ermächtigt/ordiniert werden; ֻמָסְמ«  = befugt, zuständig, autorisiert; promoviert, diplomiert; 
הכָמָסְהַ  = Näherbringen; Verleihung eines akademischen Titels; ִמֵּתַּסְה«  = sich stützen/berufen auf; 

vgl. ְׂהכָימִש  [ ךמס ] = Decke) 
 

ללֵּפַּתְהִ  = beten ( הלָּיפִתְּ  = Gebet; ְּהלָּיפִת - תוֹעשְׁ  = Gottesdienstzeiten; ְּןילִּפִת  = Gebetsriemen, „Tefilin“; 
ללֵּפִּ  = erwarten, hoffen, vermuten, ahnen, beten, bitten; וּל לּפִּ  = dringende Bitte, Flehen; מִפְלָל = Fle-

hen, Gesuch; ִלילִפְה  = anklagen [Straftat], jemanden einer Straftat beschuldigen; ִליל פְמַ  = belastend; 
הלָלָפְהַ  = Belastung, Beschuldigung; ְּילִילִפ  = kriminell; ָּלילִפ  = Strafrichter; im TANACH: ללפ  als 

Piel = Schiedsrichter sein; vermuten; ְּהלָילִפ   = Entscheidung; ְּילִילִפ  = vor den Richter gehörend; 
היָּלִילִפְּ  = Urteilsspruch; vgl. פִּלְפֵּל = spitzfindig diskutieren, hin- und herdrehen; pfeffern; Pfeffer; 

ילִ ;Spitzfindigkeit, spitzfindige Erörterung, Diskussion um Details = פִּלְפּוּל  ;spitzfindig = פִּלְפּוּ
תוּנ פְּלָ לְפַּ  = Haarspalterei; פְּלָן לְפַּ  = Haarspalter; מְפֻּלְפָּל = gepfeffert, scharf gewürzt; gewitzt; מפַלְפֶּלֶת = 

Pfefferstreuer; ִּתלֶפֶּלְפ  = Pfefferschote) 
 

דעַבְּ  = für, zugunsten; ֵהמַ דעַבְּ ןיא  = gern geschehen, nichts zu danken [Antwort auf einen Dank]; 
ןוֹלּחַהַ דעַבְ  = durch das Fenster; ִדעַבַּמ  = hinter, zwischen; im TANACH: ַּדעַב , constr. ְּדעַב  = Abstand; 

hinter; zu Gunsten von) 
 

רעַגָ רעֹגְלִ ,  = schimpfen, anschreien, schelten, bedrohen ( הרָעָגְּ  = Schelte, Tadel, Rüge, Geschrei, 
Drohen; im TANACH: ִתרֶעֶגְמ  = Bescheltung, Bedrohung) 
 
Vers 14: 

חַינִּהִ חַינִּהַלְ ,  [Präsenz/Partizip Hifil: ַחינִּמ ] = legen, hinlegen; in Ruhe lassen, ablassen; zulassen, er-
lauben; zurücklassen; Fachausdrücke prägen; voraussetzen, liegen lassen, annehmen ( החָנָּהַ  = Vo-
raussetzung, Annahme, These, These, Hypothese; Hinlegen; חנַוּה  = gestellt/gelegt werden; ֻחנָּמ  = 
liegend, platziert, abgelegt, abgehakt; Fachausdruck, terminus technicus [vgl. ִחנַּמ  = Fachausdruck 
prägen]; ַחנָּמ  = Position; ָחנ חַוּנלָ ,  = ruhen, sich ausruhen; ְהחָוּנמ  = Ruhe, Stille; ִחַוֹנּנ חַוֹנּהִלְ ,  = sich be-
ruhigen; ִחַוֹנּנ  = entspannt, ruhevoll; חַוֹנ  = angenehm, bequem; ַתחַנ  = Behagen, Behaglichkeit, 
Freude, Genuss, Befriedigung; ֹתחַנַ רסֶח  = Unbehagen; תוּחוֹנ  = Bequemlichkeit, Behagen; Bad, 
Toilette; תוּחוֹנ - יאִ  = Unbehagen; תוּיּחִוֹנ  = Annehmlichkeit, Komfort; ָהח וּנתְּ  = Lage, Stellung, Posi-
tion; ָחַוֹנמ  = Ruhe, Ruhestätte; verstorben; ַנִיּוּח = Halt [einer Bewegung]; ָהח ינִ  = Ruhe; אתָוּח ינִ  = Ge-
mütlichkeit, Ruhe; חָא ינִ  = gut!; möge es so sein; ח יָּנַ  = ruhend, stationär, feststehend; יָּח ֻנמְ  = erholt; 

חַינִ חַינִהַלְ ,הֵ  [Präsenz/Partizip Hifil: ִחַינ החָנָהֲ ;liegen lassen, Ruhe verschaffen, legen = [מֵ  = Rabatt, 
Nachlass, Ermäßigung, Preisreduktion; ִחַוֹחינ  = Beschwichtigung [TANACH]; Wohlgeruch; Räu-
cheropfer [TANACH – aramäisch]; ִחַוֹחינ - חַירֵ  = Wohlgeruch) 
 



Hebräischer Wortschatz  Matthäus 19 

09.07.2022 

435 

ענַמָ  = verhindern, abhalten ( העָינִמְ  = Hinderung, Verhütung, Vorbeugung; ֶענַמ  = Vorbeugung; ִענַמְנ , 
ענַמָּהִלְ  = sich enthalten/zurückhalten; ִענָמְנ  = verhindert, unmöglich; ִענָמְנִּהַ ןמ  = ausgeschlossen, un-

möglich; ְתוּענ מָּהִ  = Zurückhaltung) 
 

תוּכלְמַ  = Königsherrschaft, Königreich ( »לַמָ  = herrschen, regieren; ֶלֶמ«  = König; ַהכָּלְמ  = Königin; 
הכָוּלמְ  = Königtum, Monarchie; im TANACH: Stellung als König, Königtum; ְןכָוּלמ  = Monarchist, 

Königstreuer; ַתכֶלֶמְמ  = Königtum; ַהכָלָמְמ  = Königreich, Staat; ַיתִּכְלַמְמ  = staatlich, Staats-; ַיתִוּכלְמ  = 
königlich; ֶהלָשָׁמְמ שׁאֹר   = Ministerpräsident; ִילִמְה«  = zum König machen; ַהכָלָמְה  = Krönung; vgl. 
»לַ תוּ ;nachdenken, sich überlegen = נִמְ כלְמָּ  (Beratung = הִ

 
תוֹשׂעֲלַ ילַעָ  בוֹט  הזֶיאֵ   = welches Gute muss ich tun (ist auch mich [gelegt] zu tun) 

 
גישִּׂהִ  [Hifil von גשׂנ ] = erreichen, bekommen, erwerben, einholen ( לעַ גישִּׂהִ  = einwenden, kritisie-

ren; ַגישִּׂמ  = erfolgreicher Mensch; Gegner; ַהגָשָּׂה  = Erlangung, Auffassungsgabe, Einwand, kriti-
sche Bemerkung; הֶשֵּׂג = Errungenschaft, Leistung; ּתוּי הגָ ;Bewertung nach Leistung = הֶשֵּׂגִ שָׂ מְהַ  = 
Begriffsbildung, Konzeption; ֻגשָּׂמ  = Begriff, Idee; erreicht, erfasst; ֻיגִשָּׂמ  = begrifflich; ֵגשָּׂמֻ ילִ ןיא  = 
ich habe keine Ahnung; vgl. ִׂגשֵׂגְש גשֵׂגְשַׂלְ ,  [Pilpel von ׂגוש  bzw. ׂגגש ] = blühen, gedeihen, sich ent-
wickeln; im TANACH: umzäunen ?; großziehen; ִׂגוּשׂגְש  = Gedeihen, günstige Entwicklung; א גָשָׁ  
ה] גָשָׁ ] = wachsen, gedeihen, groß werden; שֶׁגֶא = Großartigkeit; אי יוּגּ ;erhaben, großartig = שַׂגִ  = שִׂ
Empfehlung, Lob; vgl. zudem ָגוֹסנ גוֹסּהִלְ ,  [Nifal von גוס ; in 2. Sam 1,22: ָגוֹשׂנ ג ;[ יָסְ  = Zaun, Begren-
zung, Einschränkung; גוּס  = eingezäunt; Sorte, Typus, Kategorie; הגָוּס  = Genre, Gattung; היָגְוּס  = 
Thema, Studiengebiet; Problem; Kapitel, Abschnitt; ִגיס  = Schlacke; סִיֵּג = einzäunen, einen Zaun 
errichten; ג וּיּ ג ;Absperrung = סַוַּג ;Abgrenzung = סִ וֵּסִ  = sortieren; ְגוָּסֻמ  = sortiert, klassifiziert; ִגיֵּתַּסְה  
= sich abgrenzen/distanzieren/zurückhalten; ִתוּגיְּתַּסְה  = Distanzierung, Anzweiflung; vgl. ְהגָיסִנ  = 
Rückzug; Rückschritt; ן גָסְ תוּנ ;Reaktionär = נַ גָסְ ינִ ;Rückschrittlichkeit = נַ גָסְ גיסִּהִ ;rückschrittlich = נַ  
[Hifil von גסנ ] = wegrücken, entfernen; überschreiten [Grenze]; ְּלוּבג גיסִּמַ   = Eindringling; Grenz-
gänger, ein die Grenzen Überschreitender; גָה סָּהַ  = Übertragung, Transfer; ְּלוּבג גַת  סָּהַ  = Übertretung, 
unbefugtes Betreten; Verdrängung; im TANACH: ִׂגיש  = Ausscheidung) 
 

םייִּחַ  = Leben ( יחַ  = er lebt, lebendig; ַיח היָחָ ,  = leben; ַּםייִּחַ-ילֵעֲב  = Haustiere; ְּהיָּחִת  = Erneuerung, 
Auferstehung, Wiederbelebung; ְּהיָּחִת  = Erneuerung, Auferstehung, Wiederbelebung; ִהיָּח  = am 
Leben lassen; lebendig machen; ֶהיָחֱה  = beleben, das Leben retten; ָהיָחֳה  = belebt werden; ַהאָיָחֲה  = 
Wiederbelebung; ת וּיּ ת ;Lebendigkeit = חַ וּיּחִ  = Lebenskraft; ַּרב - תוֹיּחַ  = Wildtiere, Tiere des Feldes; 

רבַּיְחַ  = Safaripark, Wildpark; ַּתוֹיּחַ-ןג  = Zoo, Tiergarten; ִהיָחְמ  = Lebensunterhalt, Lebenshaltung; 
ינִוּיּחִ  = lebenswichtig, lebensvoll; ִתוּיּנִוּיּח  = Lebensnotwendigkeit; Vitalität, Lebenskraft; ַהוָּח  = Eva 

[etwa „Lebensspenderin“]; vgl. ַהוָּח תוֹּחַ ,  = Farm, Gehöft; im TANACH: Zeltlager, Zeltdorf; יא וַּחַ  = 
Landwirt, Farmer; וֹת וּחַ הוָּחִ ;Farmer =  ילֵעֲבַּ  [Piel] = aussagen, ausdrücken, bekanntgeben, verkün-
den; ַתעַד הוָּחִ   = Wissen kundtun; die Meinung äußern, ein Gutachten abgeben; ַּתעַד - תוַּחַ  = Gutach-
ten, Begutachtung, Expertise; ּוּּי וּחִ  = Aussage, Feststellung; ֱהוָח הוֶ ;zeigen = הֶ חֲמַ  = Zeiger; וָן חֲמַ  = 
Indikator; ֶהוָחֱמ  = Geste, Gebärde; ָהוָח  = erleben, ein Erlebgnis haben, erfahren; ֲהיָוָח  = Erlebnis, 
Erfahrung, Abendteuer) 
 

םלָוֹע  = Welt; im TANACH: ewig, lange [verborgene] Zeit, Zeitalter ( םלָוֹע ייֵּחַ  = ewiges Leben; 
הזֶּהַ םלָוֹעהָ  = das gegenwärtige [böse] Zeitalter [Mischna]; ַאבָּהַ םלָוֹעה  = das kommende/zukünftige 

[messianische] Zeitalter [Mischna]; ימִלָוֹע  = universal, global, weltumspannend; תוּיּמִלָוֹע  = Univer-
salismus; ָןימִלְע - תיבֵּ תוֹרבָקְ =]  - תיבֵּ ] = Friedhof; ָםלָוֹעה םלָוֹעהָ תאַירִבְּ ;Weltmeister =  ףוּלּאַ  = Erschaffung 
der Welt; םלָוֹע - תפָקָשְׁהַ  = Weltanschauung; ָוֹמלָוֹעלְ »לַה  = sterben; םלָוֹע - רסָאֲמַ  = lebenslängliche Haft; 

תימִלָוֹע תוּבּרְתַּ תשֶׁרֶומ  = Weltkulturerbe; ֹּםלָוֹעהָ לכ  = die ganze Welt; ָאֹל םל וֹעלְ  = nie; ָםוּלע  = verborgen, 



Hebräischer Wortschatz  Matthäus 19 

09.07.2022 

436 

geheimnisvoll; ֶםלַעֱנ  = verschwinden, verborgen sein; ֵתוּמלְעָה  = Verschwinden; ַּהמָוּלעֲת  = Verbor-
genes, Rätsel, Geheimnis; ֶםילִעֱה  = verbergen, verheimlichen; ַהמָלָעֲה  = Verheimlichung, Ver-
schweigen; ֶםלֵעְה  = Verschwinden; ִםלֵּעַתְה  = ignorieren, verheimlichen; ִתוּמלְעַתְה  = Übersehen, 
Sich-Verschließen, Ignorieren; im TANACH: ַּםלֻעֲת  = Verborgenes; vgl. ַהמָלְע , pl. ֲתוֹמלָע  = junge 
Frau, Jungfrau, Mädchen; im TANACH: ֶםלֶע  = junger Mann) 
 
Vers 16: 

הזֶיאֵ  = welcher ( וֹזיאֵ  = welche [fem. sg.]; ֵוּליא  = welche [pl.]; ֶהז  = diese; וֹז  = diese; ֹהז  = diese, dies; 
im TANACH: ֵיא  = wo?; ֵהכָיא  = wie; wo [Wehe ?]; ֵהכֹיא  = wo; ֵהפֹיא  = wo?; ֵהכָכָיא  = wie) 
 
Vers 17: 
עַגֵוֹנבְּ ל  = was anbelangt, was anbetrifft ( עגַנָ תעַגַלָ ,  = berühren, anfassen; ָעַוּגנ  = berührt, betroffen, 
befallen [Krankheit]; ְהעָיגִנ  = Berührung, Beziehung; ַעגָּמ  = Berührung, Kontakt; ֶעגַנ  = Plage; 

תוּעגְנָהִ  = Ansteckung, Inkubation, Infektion; ִעַיגִּה עַיגִּהַלְ ,  = ankommen, gelangen, eintreffen; reichen 
an, heranreichen; gebühren, zukommen; ְוֹרוֹת עַיגִּהַל  = an die Reihe kommen, an der Reihe sein, 
dran sein; ַילִ עַיגִּמ  = es kommt mir zu, ich habe einen Anspruch darauf; ַהעָגָּה  = Ankommen; ֶעַגֵּה  = 
Ankunft) 
 

רמַשָׁ  = wachen; achten auf, bewahren; einhalten ( רמֵוֹשׁ  = Wächter; ַׁינִרָמְש  = konservativ; ְׁהרָימִש  = 
Wache, Bewachung; ִרמָשְׁמ  = Wache, Wachtposten; Bewachung, Gewahrsam; Gefängnis; ִתרֶמֶשְׁמ  = 
Wachtposten; Garde; Schicht, Dienst; ַתרֶמֹשׁא  = Nachtwache; ְׁהרָוּמש  = Schutzgebiet; ָׁרוּמש  = reser-
viert, bewahrt, aufbewahrt, vorbehalten, vertraulich, geheim; ִרמַשְׁנ  = sich hüten, bewahrt werden; 

תוּר מְשָּׁהִ  = Vorsicht; Diskretion; ִׁרמֵּש  = erhalten, hüten, konservieren; ִׁרוּמּש  = Bewachung, Wache, 
Konservierung; ִׁםירִוּמּש  = Konserven; ּםירִוּמ -שִׁ לילֵ  = Nachtwache, durchwachte Nacht; תִּשְׁמֹרֶת = 
Konservierung; ְׁףטַרְמַש  = Babysitter; ְׁתוּפטַרְמַש  = Babysitting; vgl. ַףט  = kleine Kinder) 
 

הוָצְּמִ  = Gebot ( וצַ  = Befehl, Order; ִהוָּצ תוֹוּצַלְ ,  = befehlen; ֻהוָּצ  = befohlen werden; ִיוּוּצ  = Imperativ, 
Befehlsform; ַהאָוָּצ  = Testament, letzter Wille; ִהוָּטַצְה  = Befehl bekommen; ִהוָצְמ - רבַּ  = Bar Mizwah 
[ein Knabe, der 13 Jahre alt wird und damit die religiöse Verpflichtung auf sich nimmt]; vgl. צִוֵּת 
= bemannen; ein Team zusammenstellen; צִוּוּת = Mannschaftsaufstellung, Personalzusammenstel-
lung; ֶתוֶצ  = Mannschaft, Personal, Kader, Besatzung; ַאתָּוְצ  = Gesellschaft, Gemeinschaft; ְּאתָּוְצַב  = 
zusammen, gemeinschaftlich; ֹתתֵו  (horchen, zuhören, abhören, mithören = צ
 
Vers 18: 

חצַרָ  = morden ( החָיצִרְ  = Morden; חצֵוֹר  = Mörder; ֶחצַר  = Mord; ַינִחָצְר  = mörderisch; ְחַצֵּרַמ  = Mörder; 
vgl. ָץחַר ץחֹרְלִ ,  = waschen [Körper], baden, spülen; ִץחֵרַתְה  = sich waschen, duschen, baden; ְהצָיחִר  
= Waschen [Körper]; ָץיחִר  = waschbar; ַהצָחְר  = Bad; ָץוּחר  = gewaschen; im TANACH: 
Schwemme; ֶץחָרְמ  = Bad; ָּםימִד - ץחַרְמֶ  = Blutbad) 
 

ףאַנָ  = buhlen, Ehebruch begehen ( ףוּאנִ  = Unzucht, Ehebruch, Unzüchtigkeit; ֹףאֵנ  = Ehebrecher; 
תפֶאֶוֹנ  = Ehebrecherin; ִףאֵנ  = Ehebruch treiben; im TANACH: ַםיפִוּפאֲנ / םיפִאֻנִ  = Ehebruch) 

 
בנַגָּ  = stehlen ( בנָּגַּ  = Dieb; ְּהבָנֵג  = Diebesgut, Diebstahl; ִבנַגְנ בנֵגָּהִלְ ,  = gestohlen werden; ָּבוּנג  = ge-

stohlen; ִבינִגְה  = hineinschmuggeln; ֻבנַגְה  = hineingeschmuggelt werden; ְבנָג  ;geschmuggelt = מֻ
בנֵ גַּתְהִ  = sich einschleichen; ּתו ב נְגַּתְהִ  = Schleichen) 

 
הנָעָ תוֹנעֲלַ ,  = antworten, reagieren, Bescheid geben; im TANACH auch: zeugen; sich plagen um; 

sich beugen, gebeugt werden, elend sein ( הנֶעֲמַ  = Antwort, Bescheid; ַהנָעֲנ  = Zusage erhalten; 
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einwilligen; ֵתוּנעָה  = positive Antwort, Gewährung; ַןעַי  = Anlass; wegen; ַןע מֲלְ  = in Rücksicht auf, 
wegen; um zu, zu Gunsten von, damit; ָונָע  = bescheiden, demütig, gering, sanftmütig; ֲהוָנָע  = Be-
scheidenheit, Demut; ָינִע  = arm; ֲתוּיּנִע / ינִעֹ  = Armut; ִהנָּע תוֹנּעַלְ ,  = unterdrücken, erniedrigen, verge-
waltigen; quälen, foltern; ִיוּנּע  = Quälen, Qual; Folter; ִהנָּעַתְה  = Qualen erleiden; sich quälen/kas-
teien; ְהנֶּעֻמ  = gequält; ֱתוּנע  = Leiden; ַּתינִעֲת  = Bußübung, Fasten) 
 
עַרֵ  = Freund, Kamerad, Genosse, Nächster; im TANACH auch: Geschrei, Donner; Absicht, Ge-

danke ( וּהעֵרֵ תאֶ  שׁיאִ   = einer dem andern, einander; ֵהעָר  = Gefährtin; ֵיעִר  = kameradschaftlich; ֵתוּער  
= Kameradschaft; ַהיָעְר  = Gattin, Gemahlin, Frau, Freundin, Geliebte; ִוּהעֵרֵ תאֶ שׁיא  = jeder seinen 
Nächsten; ָהעָר  = weiden; ֹהעֵר  = Hirte; ְיעִר  = Weide, Grasland; ִהעֶרְמ  = Weide; Weideplatz; ַתיעִרְמ  = 
Weideplatz [TANACH]; Herde; יָּה עִרְ  = Weiden; ִעַעֵוֹרתּה  [Hitpoel von עער ה/ ער ] = sich anfreunden; 

ןוֹיעְרַ  = Gedanke, Idee; im TANACH: Streben; aramäisch: Gedanke; ַינִוֹיעְר  = gedanklich, ideell, 
ideologisch; im TANACH: הער  = sich einlassen mit; weiden lassen, hüten, pflegen; abweiden; 
Piel = als Brautführer zugesellen; Hitpael = sich einlassen mit; ֵהעֶר  = Freund, Gefährte; ֵעַרֵמ  = 
Leibfreund; ְתוּער  = Gefährtin; Streben; vgl. ֵעַירִה  [Hifil von עור ] = jubeln, laut rufen, applaudieren, 
ins Horn blasen; ְּהעָוּרת  = Jubel, Zujubeln, Geschrei; ִינ עָ רְוֹתּ  = lärmend, schreiend) 
 

רקֶשֶׁ  = Lüge ( רקֵּשִׁ רקֵּשַׁלְ ,  = lügen, täuschen; ָןבָל רקֶשֶׁ   = weiße Lüge, Halbwahrheit; ַרקֶשֶּׁל  = umsonst; 
ןרָקְּשַׁ ;lügenhaft, falsch = שִׁקְרִי  = Lügner; נוּת רָקְּשַׁ  = Verlogenheit; ִינ רָקְּשַׁ  = lügnerisch, verlogen) 
 
Vers 19: 

דבֵּכִּ  = ehren, achten; bewirten ( דבֵכָּ  = schwer, gewichtig, schwierig; Leber; ָּדוֹבכ  = Schwere; Besitz 
[TANACH]; Ehre, Würde, Herrlichkeit; ִּדוּבּכ  = Ehrung; Aufwartung [für Gäste], Bewirtung; ֹּדבֶכ  
= Gewicht, Schwere; הדָי דבָּכְנִ ;Schwerkraft, Gravitation = כְּבִ  = geehrt, wichtig; ִדיבִּכְה  = belasten, 
beschweren, schwer aufliegen; ְדבָּכֻמ  = geachtet; ַדבֵּכְה  = schwer/gewichtig machen; ַהדָבָּכְה  = Er-
schwerung; ַדוֹבכָּה לכָּ   = alle Achtung!; ִדבֵּכַּתְה  = beehrt werden, sich [als Gast] bedienen; ְּתוּדבֵכ  = 
Schwere, Schwerfälligkeit; ְהיָּאִר דבַכְּ  = sehbehindert; ֹןזֶא - דבַכְּ  = schwerhörig) 
 

בהַאָ בהֹאֱלֶ ,  = lieben ( הבָהֲאַ  = Liebe; בהֵוֹא  = Liebender, Freund; עצַבֶּ בהֵוֹא  = habgierig, gewinnsüchtig; 
בוּהאָ  = geliebt, Geliebter; ֶבהָאֱנ  = geliebt; םיבִהָאֱנֶ גוּז  = Liebespaar; ְבהָאֹמ  = verliebt; ִבהֵאַתְה  = sich 

verlieben; ֲםיבִהָא  = Liebesverhältnis; ֲםיבִהָבְהַא  = Liebesspiel, Flirt, Liebelei) 
 
Vers 20: 

רוּחבָּ  = Junge, junger Mann; ausgewählt, ausgezeichnet ( בוֹט רוּחבָּ  = guter Kerl; ָּזרֶאֶכ רוּחבָּ   = ganzer 
Kerl, kräftiger Bursche; ַּהרָוּחב  = junges Mädchen; ּתו ר חֲבַּ  = Jugend; ָּרחַב  = auswählen, aussuchen, 
vorziehen; ִרחַבְנ  = gewählt werden; ִרחָבְנ  = gewählt, ausgesucht; Abgeordneter; ָּריחִב  = auserwählt; 
bester; ְּהרָיחִב  = Wahl; וֹת ריחִבְּ  = Wahlen; ִרחָבְמ  = Auswahl, Auserlesene; רָן חֲבַּ  = wählerisch; ִתרֶחֶבְנ  = 
Auswahlmannschaft; im TANACH: ְּםירִחֻב  = Jugend) 
 

רסַחָ  = fehlen, mangeln ( רסֵחָ  = mangelnd, fehlend; ohne, weniger; ֹרסֶח  = Mangel, Fehlen; ֶרסֶח  = 
Mangel; ֶןוֹרסְח / ןוֹרסָּ רוֹסחְמַ ;Nachteil, Mangel, Fehlen = חִ  = Mangel, Knappheit; חִסֵּר = abziehen, 
abstrahieren; mangeln lassen; ְרסָּחֻמ  = mangelnd; ּרוּס  ;Abziehen, Subtraktion; Verminderung = חִ
Abwesenheit, Fehlen, Versäumen; ִריס ר ;aus-/weglassen, subtrahieren = הֶחְ סֵּחַמְ  = Subtrahend, ab-
zuziehende Zahl; הַחְסָרָה = Subtraktion; ֲעשַׁיֶ רסַח  = hilflos; ַםעַט - רסַחֲ  = geschmacklos; sinnlos; ֲרסַח 

תוּמָשְׁמַ  = bedeutungslos; ֲרֶעֶ-רסַח«  = wertlos; ֲםינִוֹא-רסַח  = kraftlos, mutlos, hilflos; ֹתחַנַ רסֶח  = Unbe-
hagen; im TANACH: רסח  = entbehren, fehlen, abnehmen; Piel = entbehren lassen; Hifil = Man-
gel haben/leiden lassen) 
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Vers 21: 
םלֵשָׁ  = ganz, vollständig, intakt ( םוֹלשָׁ  = Frieden, Ruhe, Wohlbefinden; ְּםוֹלשָׁ-תשַׁירִד  = Übermittlung 

eines Grußes; ְׁתוּמלֵש  = Vollständigkeit, Vollkommenheit, Ganzheit, Unversehrtheit; שֶׁלֶם = Dank-
/Friedensopfer; םי נִ וֹמ םלַשְׁנִ ;Bestechungsgelder = שַׁלְ םלֵשָּׁהִלְ ,  = fertiggestellt werden; ִׁםלֵּש  = wieder-
gutmachen, bezahlen, vergelten; ֻׁםלַּש  = bezahlt/vergolten werden; ִׁםוּלּש  = Entgelt, Bezahlung; 
Entschädigung, Wiedergutmachung [pl.]; ִׁהמָוּלּש  = Belohnung, Bezahlung; ַּםוּלשְׁת  = Zahlung, Be-
zahlung; ִםילִשְׁה  = vervollständigen; sich abfinden/versöhnen; ְׁםילִש םלַשְׁהֻ ;ergänzt, abschließend = מַ  
= vollständig werden; ֻםלָשְׁמ  = perfekt, vollkommen; ֻתוּמלָשְׁמ  = Vollkommenheit, Perfektion; 

המָלָשְׁהַ  = Ergänzung, Vervollständigung, Vollendung, Schlichtung; ַםוֹלשָׁ-תנָכָּשְׁה  = Befriedung, 
Schlichtung; ִםלֵּתַּשְׁה  = sich lohnen/auszahlen, sich fortbilden; ִתוּמלְּתַּשְׁה  = Ausbildung, Vervoll-
kommnung; ִתוּמלְּתַּשְׁה סרְוּק   = Weiterbildung) 
 

רכַמָ  = verkaufen ( רכֵוֹמ  = Verkäufer; ָרוּכמ  = verkauft; süchtig; ִרכַּמְנ  = verkauft werden; ֶרכֶמ / הרָיכִמְ  = 
Verkauf; ֶרכֶמ - ברַ  = Bestseller; ְתיבִּמְפֻּ הרָיכִמ  = Versteigerung; ִרכֵּמַתְה  = süchtig werden, sich hinge-
ben/widmen; ִתוּרכְּמַתְה  = Sucht, Hang, Hingabe) 
 

שׁוּכרְ  = Besitz, Vermögen; Ausstattung [TANACH] ( שׁכַרָ שׁוֹכּרְלִ ,  = erwerben, kaufen; ִשׁכַּרְנ שׁכֵרָהֵלְ ,  
= erworben/gekauft werden; ֶשׁכֶר  = Erwerb, Beschaffung [bes. Waffen]; im TANACH: Gespann, 
Pferde) 
 

ינִעָ , pl. ֲםייִּנִע  = arm ( ינִעֹ / ינִעֳ  = Armut, Elend, Leiden; ֲתוּיּנִע  = Armut; ֲהוָנָע  = Bescheidenheit, Demut; 
ונָעָ  = bescheiden, demütig, gering, sanftmütig; ִהנָּע תוֹנּעַלְ ,  = unterdrücken, erniedrigen, vergewalti-

gen; quälen, foltern; ִיוּנּע  = Quälen, Qual; Folter; ִהנָּעַתְה  = Qualen erleiden; sich quälen/kasteien; 
הנֶּעֻמְ  = gequält; ֱתוּנע  = Leiden; ַּתינִעֲת  = Bußübung, Fasten; ָהנָע תוֹנעֲלַ ,  = antworten, reagieren, Be-

scheid geben; im TANACH auch: zeugen; sich plagen um; sich beugen, gebeugt werden, elend 
sein; ַהנֶעֲמ  = Antwort, Bescheid; ַהנָעֲנ  = Zusage erhalten; einwilligen; ֵתוּנעָה  = positive Antwort, 
Gewährung; ַןעַי  = Anlass; wegen; ְןעַמֲל  = in Rücksicht auf, wegen; um zu, zu Gunsten von, damit; 
vgl. zudem ִןיָנְע  = Geschäft, Aufgabe [TANACH]; Sache, Angelegenheit, Interesse; ְּןיָנְעִב  = in der 
Angelegenheit, in Sachen, betreffs; ִינִיָנְע  = sachlich; ָןיָנְעִל אֹל   = unsachlich; ִןיֵנְע  = Interesse wecken; 

ןיָנְעֻמְ  = interessiert; ְןיֵנְעַמ  = interessant; ִןיֵנְעַתְה  = sich interessieren; ִתוּניְנְעַתְה  = Interesse) 
 

רצָוֹא  = Schatz ( םילִּמִ רצָוֹא  = Wortschatz; ֵרצָוֹאהָ תבַת  = Schatzkasten; ַׂרצָוֹא רש  = Finanzminister; 
עקָרְקַ תוֹרצְוֹא  = Bodenschätze; ר צַאָ  = sammeln, speichern; אֲצִירָה = Speichern; רוּצ -Speichern, La = אִ

gern; ָרוּצא  = verborgen, latent; im TANACH: רצא  = anhäufen; Nifal = angehäuft werden; Hifil = 
Schatzmeister machen) 
 
Vers 22: 

בוּצעָ  = traurig ( בצַעָ  = tadeln; jemanden wehtun/Leid zufügen/betrüben; ָבצֵע  = traurig; ֶבצָעֱנ  = be-
kümmert/traurig sein, sich wehtun; ֶבצֶע  = Kummer, Schmerz, Kränkung; ַתבֶצֶּע  = Schmerz, 
Wunde; ֹבצֶע  = Beschwerde, Mühsal; im TANACH auch: Gottesbild; ִןוֹבצָּע  = Beschwerde, Müh-
sal, Kummer, Leiden; ַתוּבּצְע  = Traurigkeit; ֶביצִעֱה  = traurig machen, kränken; ַהבָצֵעֲמ  = Qual 
[TANACH]; ַבצָעֲמ  = Traurigkeit, Melancholie; ַביצִעֲמ  = traurig; ִבצֵּע  = kränken, ärgern, nervig ma-
chen; gestalten, Form geben; ָּבצ בוּצּעִ ;gestaltet = מְעֻ  = Gestaltung, Formgebung, Design; ה בָּצְעֻ  = 
Formation, Division; ָבצָע  = Nerv; im TANACH: Gottesbild; ִּיב צַעֲ  = Nerven; nervlich; ִבצֵּעַתְה  = 
traurig/gekränkt/bekümmert sein, sich kränken; vgl. ִןבֵּצְע  = ärgern, nervös machen, reizen; ְןבֵּצְעַמ  
= nervös machend, irritierend; ֻןבָּצְע ינִבָּצְעַ ;nervös, gereizt = מְ  = nervös; ַתוּנבָּצְע  = Nervosität; ִןבֵּצְעַתְה  
= nervös werden) 
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סכֶנֶ  = Besitz, Besitztum; Wert ( םיסִכָנְ ןכֵוֹס   = Konkursverwalter; ְםיסִכָנ  = Vermögen) 
 
Vers 23: 

ישִׁק / ישִׁ ) Schwierigkeit, Schwere, Härte, Hartnäckigkeit = קוֹ ישִׁקבְּ  = schwierig, schwer; ָהשָׁק  = hart 
werden; hart/schwer/schwierig sein; ָהשֶׁק  = hart, schwierig; streng; ָהשָׁק הצָיבֵּ   = gekochtes Ei; וּי שׁקָ  
= hart, steif; וֹן ישְׁ תוּישְׁקַ ;Schwierigkeit = קִ  = Schwere, Härte; Strenge; ַןיָשְׁק  = hart, streng; קִּשָּׁה = 
hart machen, verhärten; קִּשּׁוּי = Verhärtung; ִהשָׁקְה תוֹשׁקְהַלְ ,  = verhärten, erschweren; ה אָשָׁ קְהַ שָׁיָה/ קְהַ  = 
Verhärtung; היָשְׁוּק  = schwere Frage; השֶׁקְֻנ  = hart, starr; klumpig; ִהשָּׁקַתְה  = sich verhärten, schwer 
fallen; Schwierigkeiten haben; es schwer finden; im TANACH: ִהשֶׁקְנ  = bedrückt sein; vgl. ח שַׁקָ  = 
erstarren, hart werden; ָחַוּשׁק  = hart, starr, unnachgiebig; ָחַישִׁק  = hart, steif, spröde; ָחַישִׁק קסְידִּ   = 
Festplatte; ְתוּחישִׁק  = Härte, Starrheit, Unbeugsamkeit, Hartherzigkeit; ְׁתוּחש חַ ;Grausamkeit = קִ שֵּׁקִ  
= hart, starr; ְחַישִׁק החָשָׁקְהַ ;hart machen/werden; hart behandeln = הִ  = Verhärtung, Versteifung; 
ח שַּׁקַתְהִ  = sich verhärten; ִשׁיקִּה  [Hifil von שׁקנ ] = klopfen, anschlagen [Tasten etc.], folgern; הֶקֵּשִׁי = 
analog; diskursiv; schlussfolgernd; שָׁה קָּהַ  = Klopfen; Vergleich, Analogieschluss; ׁנָקַש = klopfen 
auf; fangen; ְהשָׁיקִנ  = Klopfen; ִשׁקֵּנַתְה  = Attentat verüben; ִתוּשׁקְּנַתְה  = Attentat, Mordanschlag) 
 

סנַכְנִ סנֵכָּהִלְ ,  = eintreten ( סנַכָּ  = sammeln [TANACH]; ְתוּסנ סנֵּכִּ ;Eingang = הִכָּ סנֵּכַלְ ,  = versammeln, 
einberufen; ְסנָּכֻמ  = versammelt sein; ֶּסנֶכ  = Zusammenkunft, Kongress; ִּסוּנּכ  = Versammlung, Kon-
gress, Sammlung; ְּהסָינִכ  = Eingang; ְּהסָינִכ - ימֵדְּ  = Eintrittsgeld; ִסנֵּכַּתְה  = sich versammeln; ִתוּסנְּכַּתְה  = 
Zusammentreffen, Konvergenz, Zurückgezogenheit, Rückzug; ִסינִכְה  = hineinbringen, einbringen; 

םיחִרְוֹא סינִכְהִ  = gastfreundschaftlich sein; ַהסָנָכְה  = Einnahme, Einkommen; ַםיחִרְוֹא תסַנָכְה  = Gast-
freundschaft; ַסנ כְהֻ  = hineingebracht/eingebracht werden; ְּתסֶנֶכ  = Versammlung, Knesset; ְּתסֶנֶכ - תיבֵּ  
= Synagoge; ָתסֶנֶכְּ רבֵח  = Parlamentarier in der Knesset; ְּהיָּסִנֵכ  = Kirche; ַהסָנָכְהַ סמ  = Einkommens-
steuer; ִסנָכְמ  = Hosenbein; ִםיִסַנָכְמ  = Beinkleider, Hosen) 
 

רישִׁעָ  = reich ( רשֶּעֹ  = Reichtum; ֶרישִׁעֱה  = reichen machen; ַהרָשָׁעֲה  = Bereicherung, Anreicherung; 
רשַׁעֳהָ  = angereichert [Uran]; reich gemacht werden; ָרשָׁעֳמ  = angereichert; ִרשֵּׁעַתְה  = reich werden; 

sich reich stellen; ִתוּרשְּׁעַתְה  = Reich-Werden, Bereicherung) 
 
Vers 24: 

לקֵנָ  = leicht, einfach, unkompliziert ( הלָּקַנְ לעַ  = leicht, einfach; ַלק  [ ללק ] = leicht; ָׁהלָּקַ העָש  = kurze 
Zeit; ָרמֶחֹו - לקַ  = Schlussfolgerung vom Leichten zum Schweren [rabbinische Hermeneutik-Regel]; 
ללק Nifal von] נָקַל ] = leicht sein; ֵלקֵה  [Hifil von ללק ] = erleichtern, mildern; ֵלקֵמ  = erleichternd, 
mildernd; ֲהלָקָה  = Erleichterung; שׁאֹר לקֵהֵ   = leichtsinnig nehmen; ַתוּלק  = Leichtigkeit; ַלילִּק  = sehr 
leicht; ַתוּלילִּק  = Leichtigkeit; ִללֵּק  = fluchen;לָּל קֻמְ  = verflucht; ְהלָלָק  = Fluch; ֶללֶק  = Fluch, Schimpf-
wort; לקֵלְקִ  = kaputt machen, verderben; ִלוּקלק  = Kaputtmachen, Entzweigehen, Verderben; ִלקֵלְקַתְה  
= kaputtgehen; ָהלָק לְקַ  = Verderbnis, Verdorbenheit, Laster; ְלקֵוֹלק  = minderwertig; ָללָק  = glatt, 
glänzend; im TANACH: ללק  = leicht/klein/gering sein; schnell sein; Nifal = sich schnell/ge-
ring/leicht erweisen; sich erniedrigen; Piel = als verflucht bezeichnen; Pual = als verflucht be-
zeichnet werden; Hifil = leicht machen; als verächtlich behandeln; Pilpel [ לקַלְקִ ] = schärfen; 
schütteln; Hitpalpel [ לקֵ לְקַתְהִ ] = geschüttelt werden; vgl. ִהלָקְה  = verächtlich behandeln; ִהלָקְנ  = ge-
ring/verachtet sein; ִהלֶקְנ  = gering geschätzt; ָןוֹלק  = Schande; ַּהלָקָּת  = Missgeschick, Störung [tech-
nisch]; im TANACH: הלק  = rösten; toasten; Nifal = verächtlich werden; Hifil = verächtlich be-
handeln; ָילִק אילִקָ ,  = Röstkorn; vgl. ָיוּלק  = geröstet, getoastet) 
 

למָגָּ  = Kamel ( למָגַּ  = Kameltreiber; vgl. ָלמַג  = belohnen, vergelten; reif werden, entwöhnen; לוּמ  = גָּ
entwöhnt; ְּלוּמג  = Entgelt, Vergütung, Vergeltung; Entwöhnung; ְּהלָימִג  = Entgelten; Entwöhnung; 
Reifen der Frucht; ֶדסֶח - תוּלימִגְּ  = zinslose/s Darlehen/Anleihe; Gefälligkeit; ָהל  ,Pension = גִּמְ
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Altersrente, Rente, Versicherungsgeld; ּתו יאלַמְגִּ ;Rentenrecht = גִּמְלָא  = Rentner, Pensionär; ּןילִמְוֹג  = 
gegenseitig, ausgleichend, Ausgleichs-; ְׂןילִמְוֹגּ קחָש  = Revanchespiel nach einem Ausgleichsspiel; 

ןוֹלמְ הלָ ;groß, lang [bes. Körper] = גַּ לוּ ;Prämie zahlen = תִּגְמֵל ;Landungsbrücke = גַּמְ  ;Entgelt = תַּגְמ
Vergeltung) 
 

בקֶנֶ  = Pass, Mine [TANACH]; Loch; Reifenpanne ( בוּבּקְנַ  = Pore; ַיבִוּבּקְנ  = porös; ּתוּי בִוּבּקְנַ  = Porosi-
tät; ְהבָּק הבָּקְ ;Lochmaschine, Stanze = נַקָּב ;Höhle, unterirdischer Gang, Stollen = נִ -Höhle, unter = נִ
irdischer Gang, Stollen; נַקָּב = Lochmaschine, Stanze; ב ָּ קּמַ  = Lochstecher, Lochstanze; מְקֻּבָּב = 
nach außen gewölbt; ֻהבָּק  = gewölbtes Zelt [TANACH]; ָבקַנ  = bohren, festsetzen [TANACH]; 
nennen, erwähnen; ב קַּנִ  = bezeichnet werden [TANACH]; ִבקֵּנ  = weiblich/feminin gebrauchen; lo-
chen, durchbohren; ְהבָקֵנ  = weiblich; Weib, Femininum; weibliches Hauptwort; ְיבִקֵנ  = weiblich, 
feminin; ַתוּבּקְנ  = Weiblichkeit, Fraulichkeit; vgl. ָבבַק  = verfluchen; ְבבָּקֻּמ  = nach außen gewölbt; 

הבָּקֻ  = gewölbtes Zelt [TANACH]; ַבק  = Kab [Hohlmaß, Trockenmaß]; Krücke, Beinprothese; 
בקַבְקַ  = Holzschuh; ָהבָק  = Gebärmutter; ֵהבָק  = Magen; Verdauung; ֶבקֶי  = Weinkeller, Kufe, Kelter) 

 
טחַמַ  = Nadel, Nähnadel ( יטִחַמַ  = dünn [wie eine Nadel]; ַינִטָחְמ  = nadelförmig; ַהטָיטֵחְמ  = Stanzma-

schine) 
 
Vers 25: 

המַתָּ הַּמֹתְלִ ,  = staunen, zweifeln ( הַּמֵתָּ  = staunend; ַהמ וּהַּ ;Wunder, Überraschung = תֵּ מתָּ  = sonderbar, 
unverständlich erstaunlich, merkwürdig; ְּההָימִת  = Staunen; ִּןוֹהמָּת  = Erstaunen; im TANACH: Ver-
wirrung; ִהַּימִתְה  = erstaunen; ַּהמָּת  = Geliebte; im TANACH: ִּתוֹנוֹהמָּת  = Wunderlichkeit; ִּינִוֹהמְת  = 
verschroben; Sonderling; vgl. ָּםת  = vollständig, recht; ֻּהמָּת  = Unschuld, Ehrlichkeit, Lauterkeit; 

תוּמימִתְּ  = Naivität, Unschuld; ַּםמֵּת םמֵּתַּמִ ;unschuldig tun = הִ  = sich naiv stellend; ֵבל - םתָבְּ  = gutgläu-
big, treuherzig, in gutem Glauben; im TANACH: םמת  = vollkommen, fertig sein; zu Ende kom-
men; Hifil = fertig machen; wegschaffen) 
 

עשַׁוֹנ עשַׁ , וָּהִלְ  (Nifal von עשׁי ) = Hilfe empfangen, sich helfen lassen, siegreich sein [TANACH]; ge-
rettet werden ( עַישִׁוֹה  [Hifil] = zu Hilfe kommen, helfen [TANACH]; retten; ֶעשַׁי  = Rettung, Heil; 

העָוּשׁיְ  = Heil, Errettung; ְּהעָוּשׁת  = Rettung; עַישִׁוֹמ  = Retter; im TANACH: העָשָׁוֹמ  = Rettung) 
 
Vers 26: 

טיבִּהִ טיבִּהַלְ ,  [Hifil von טבנ ] = ansehen, anschauen ( טבָּמַ  = Blick, Aspekt; im TANACH: Hoffnung; 
טבֵּהֶ  = Gesichtspunkt, Aspekt; ַטבָּמ - תדַּקֻנְ  = Gesichtspunkt; vgl. ָטבַּנ  = keimen; טָה בִנְ  = Keimen; ֶטבֶנ  = 

Keim; ִּטיב הטָבָּ ;zum Keimen bringen = הִנְ  (Keimen = הֲנְ
 

רצָבְנִ  = unzugänglich/unausführbar sein ( רצֵּבִּ  = befestigen; ִרצָבְמ  = Festung, Burg; ָּריצִב  = Unzu-
gänglichkeit; Weinlese; ִרצֵּבַּתְה  = sich verschanzen; ִתוּרצְּבַּתְה  = Verschanzung, Befestigung; ְרצָּבֻמ  = 
befestigt; ַּתרֶצֹּב  = Dürre, Regenmangel, Trockenheit; vgl. ָּרצַב  = Trauben lesen, Wein ernten; im 
TANACH: רצב  = Trauben lesen; demütigen; Nifal = ferngehalten werden; Piel = unzugänglich 
machen; ֶּרצֶב  = Golderz, Edelgold; ִןוֹרצָּב  = Burg) 
 
Vers 27: 

ביגִהֵ  [Hifil von בוג ] = reagieren (ב וֹגמָ / ביגִ הבָוּגתְּ ;Reaktor = מֵ  = Reaktion, Rückwirkung, Gegenwir-
kung; ַּבג  = Augenbraue [TANACH]; Rücken, Rückenseite; Felgen [TANACH]; Bollwerk 
[TANACH – von ָּבבַג  = Holz/Stroh aufhäufen]; ְיבֵּגַל  = in Bezug auf, im Verhältnis zu; ָּהבָּג  = 
Braue, Augenbraue; ן יבִ  ,krümmen [Rücken]; Käse machen; bucklig = גִּבֵּן .Augenbraue; vgl = גָּ
Buckliger; ִןבֵּגַּתְה  = einen Buckel bekommen; ַּןוּנבְג  = Buckel; Bergkuppe; ִּןוּבּג  = Entstehung eines 
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Buckels; גִּבֶנֶת = Buckel; ְּהנָיבִג  = Käse; גֶּבֶן = Sauermilch; בָּנָה גְהַ  = Käsezubereitung; vgl. zudem ָּהבָג  
= einkassieren; einziehen [Schulden], eintreiben [Steuern etc.]; ּהבֶוֹג  = Einkassierer, Eintreiber; 
הבָּגְנִ ;Einkassierung = גּוּבַיְנָא  = eingetrieben [Steuern etc.]/erfasst/aufgenommen [Zeugenaussage] 
werden; ֻּהבָּג  = unterstützt werden, Rückendeckung bekommen; ָּיוּבג  = eingesammelt, bezahlt; ִיוּבּג  
= Deckung, Rückendeckung; Backup; ַּיאבַּג  = Einkassierer, Schatzmeister [Mischna]; Vorsteher 
[der Synagoge]; תוּא בָּגַּ  = Vorsteheramt [der Synagoge]) 
 

בזַעָ  = hinterlassen, verlassen, in Ruhe lassen, abreisen ( הבָיזִעֲ  = Weggehen, Verlassen; ֲתוּביזִע  = 
Verlassenheit, Verlassensein; ָבוּזע  = verlassen, leerstehend; vernachlässigt, verwahrlost; ֲהבָוּזע  = 
Verwahrlosung; ֶבזַעֱנ בזֵעָהֵלְ ,  = verlassen werden, überlassen werden an; ָוֹשׁפְנַלְ וֹתוֹא בזַע  = ihn allein 
lassen; ן וֹב םינִוֹבזְעִ :Nachlass, Hinterlassenschaft, Erbschaft; im TANACH = עִזָּ  = Handelswaren) 
 
Vers 28: 

שׁדֵּחַתְהִ  = sich erneuern, wiederkehren ( תוּשׁדְּחַתְהִ  = Erneuerung; ָשׁדָח  = neu; ֲהשָׁדָח  = Neuigkeit; 
השָׁדָחֲהַ תירבְּהַ  = der Neue Bund, das Neue Testament; ִשׁדֵּח  = erneuern, wieder beginnen; ִשׁוּדּח  = 

Neuerung, Erneuerung; ֻשׁדַּח  = erneuert werden, wieder beginnen; ְשׁדָּחֻמ  = erneuert; ָשׁידִח  = mo-
dern, neuartig; ֲתוֹשׁדָח  = Neuigkeiten, Nachrichten; ֹשׁדֶח  = Monat; ָישִׁדְח  = monatlich; ַינִשָׁדְּח  = inno-
vativ; erneuerungssüchtig; ַתוּנשָׁדְח  = Fähigkeit zur Innovation; Erneuerungssucht) 
 

האָירִבְּ  = Schöpfung (ἐν τῇ παλιγγενεσίᾳ = bei der Wiedergeburt [Israels]) ( ארָבָּ  = erschaffen; ּארֵוֹב  
= Schöpfer; ִארָבְנ ררֵבָּהִלְ ,  = erschaffen werden; ְּהיָּרִב  = Geschöpf, Schöpfung; ַתוֹיּרִבְּה  = die 
Leute/Menschen; ָּאוּרב  = erschaffen; Geschöpf; ָּאירִב  = gesund, kräftig; fett [TANACH]; ְּתוּאירִב  = 
Gesundheit; ַתוּאירבְּל  = Gesundheit!; ְּיתִוּאירִב  = gesundheitlich; ִאירִבְּה  = genesen, gesund werden; 

האָרָבְּהֲ  = Genesung; im TANACH: ארב  = schaffen; essen [TANACH]; Nifal = geschaffen werden; 
Piel = abholzen, roden; Hifil = mästen [TANACH]; genesen, gesund machen; vgl. ְּהאָרֵבְּ תילֵב  = da 
keine Wahl ist; ְּתירִב , pl. ְּתוֹתירִב  = Bund; im TANACH: הרב  = essen; auswählen; Hifil = zu essen 
geben; ָּתוֹרבָּ/תוּרב / היָרְבִּ  = Speise) 
 

בשַׁיָ תבֶשֶׁלָ ,  = sitzen, bleiben, wohnen ( הבָישִׁיְ  = Sitzen, Sitzung; Taldmudschule; ְּתיבִשָׁוֹמ-תלַת  = drei-
plätzig, mit drei Sitzplätzen [ תלָתְּ  = drei – aramäisch]; ָןבָשְׁי  = Gesäß, Hintern; בשַׁוֹנ  = bewohnt sein 
[TANACH]; ב שָׂוֹנ  = bewohnt, bevölkert; בשָׁוֹמ  = Sitz, Sitzung, Siedlung; הבָשָׁוֹמ  = Kolonie; ּבשָׁוֹת  = 
Einwohner; ִבשֵּׁי  = ansiedeln, besiedeln; beilegen, regeln; ִבוּשּׁי  = Bevölkerung, bewohnter Ort, zi-
vilisierte Gesellschaft, Beilegung [Streit]; ַתעַדַּה - בוּשּׁיִ  = Besonnenheit, Gesetztheit, klares Denken; 

וֹתּעְדַבְּ בשָֻּׁימְ  = besonnen; בישִׁוֹה  = jemanden hinsetzen/einsetzen/wohnen lassen; הבָשָׁוֹה  = Setzen; 
בשֵׁיַתְהִ  = sich setzen/niederlassen/ansiedeln; sich vertragen mit; ְבשֵׁיַת תוּבשּׁיַתְהִ ;Siedler = מִ  = An-

siedlung; ֶׁתבֶש  = Sitzen [ בשׁי ]; Dill; im TANACH: Untätigkeit [von ׁתבש ?]) 
 
סכֵּ / אסֵּכִּ , pl. ִּתוֹאסְכ  = Stuhl, Thron, Sessel (Richterstuhl) ( םילִּגַלְגַ - אסֵּכִּ  = Rollstuhl; ִּןוֹאסְכ  = Baby-/Kin-

derstuhl; vgl. ִּסיכ  = Tasche, Beutel; ִּסיכ - ימֵדְּ  = Taschengeld; ִּסיֵּכ  = Taschendiebstahl begehen, steh-
len; ת וּס יָּכַּ  = Taschendiebstahl; ִּןסָיכ  = Teigtasche; ּסוֹכ  = Trinkglas, Becher; Steinkauz; ּתיסִוֹכ  = 
Gläschen) 
 

דוֹבכָּ  = Schwere; Besitz [TANACH]; Ehre, Würde, Herrlichkeit ( דבֵכָּ  = schwer, gewichtig, schwie-
rig; Leber; ִּדבֵּכ  = ehren, achten; bewirten; ִּדוּבּכ  = Ehrung; Aufwartung [für Gäste], Bewirtung; ֹּדבֶכ  
= Gewicht, Schwere; הדָי דבָּכְנִ ;Schwerkraft, Gravitation = כְּבִ  = geehrt, wichtig; ִדיבִּכְה  = belasten, 
beschweren, schwer aufliegen; ְדבָּכֻמ  = geachtet; ַדבֵּכְה  = schwer/gewichtig machen; ַהדָבָּכְה  = Er-
schwerung; ַדוֹבכָּה לכָּ   = alle Achtung!; ִדבֵּכַּתְה  = beehrt werden, sich [als Gast] bedienen; ְּתוּדבֵכ  = 
Schwere, Schwerfälligkeit; ה יָּאִרְ דבַכְּ  = sehbehindert; ֹןזֶא - דבַכְּ  = schwerhörig) 
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וּבשְׁתֵּ  = Futur 2. Pl. von ָבשַׁי  („ihr werdet sitzen“) 

 
טפַשָׁ  = entscheiden; richten, urteilen; Recht sprechen ( טפָּשְׁמִ  = Rechtsbestimmung, Rechtssache, 

Rechtsanspruch, Rechtsentscheid, Gericht, Recht, Gesetz; Satz; ִהיָוָלְ טפָּשְׁמ  = Nebensatz, Relativ-
satz; ֵּטפָּשְׁמִ-תיב  = Gerichtshof; ׁטפֵוֹש  = Richter; ָׁטוּפש  = verurteilt; ְׁהטָיפִש  = Rechtsprechung, Urteilen; 

טוּפּשִׁ  = Rechtsprechung; ָׁטוּפש  = verurteilt, abgeurteilt; ְׁיטִיפִש  = gerichtlich; ִיטִפָּשְׁמ  = gerichtlich; ju-
ristisch, rechtlich; ִןטָפָּשְׁמ  = Jurist; ֶׁטפֶש , pl. ְׁםיטִפָש  = Strafgericht) 
 

רשָׂעָ־םינֵשְׁ / הרֵשְׂעֶ - םיתֵשְׁ  = zwölf ( ינֵשְׁ / יתֵּשְׁ  = zwei; ֵׁינִש  = zweite/r; ֵׁתינִש  = zweitens; wieder; noch ein-
mallf; ִינִוֹינ וֹת ;binär, sekundär = שְׁ יּנִ ייִּנִ ;Doppelheit, Dualismus = שְׁ הנֶשְׁמִ ;zweitrangig = שְׁ  = Ver-
doppelung, das Doppelte; der Zweite, Rangnächster; Stellvertreter; Vize-, Unter-; ִהנֶשְׁמ - עַוֹצקְמִ  = 
Nebenfach; ִתוּריהִזְ הנֶשְׁמ  = doppelte Vorsicht, besondere Vorsicht; ָׁהנָש  = wiederholen; lernen; ver-
schieden/anders sein; ִהנָשְׁנ  = sich wiederholen, wiederholt werden; ָׁהנָש , pl. ָׁםינִש  [trotzdem fem.!], 
cas. constr. ְׁתוֹנש  = Jahr; ְׁיתִנָש  = jährlich; ִםי תַנָשְׁ  = zwei Jahre; ְׁןוֹתנָש  = Jahrbuch, Jahrgang; ַהנָשָׁה - שׁאֹר  
= Neujahr; ָׁתרֶבֶּעֻמְ הנָש  = Schaltjahr; ָׁהנָש ידֵּמִ   = jedes Jahr; ָׁהנָש - חַוּל  = Kalender; ְׁהיָּנִש  = Sekunde; 

הנָשְׁמִ  = Mischna [„Wiederholung“]; Lehre; ִׁהנָּש תוֹנּ , הנֶוֹשׁ ;ver-/ändern = לְשַׁ  = verschieden/-artig; 
הנָּשֻׁ  = geändert werden; ִׁיוּנּש  = Veränderung, Wechsel; ֹׁינִש  = Verschiedenheit; יוּנ  ;wiederholt = שָׁ

gelernt; ִׁןוֹינְש  = Unterschied; ִהנָּתַּשְׁה תוֹוּתַּשְׁהִלְ ,  = sich verändern; ּתו הנֶּשֻׁמְ ;Veränderung = הִשְׁתָּנ  = selt-
sam, eigenartig, merkwürdig; ַׁיאנַש  = Transformator; ַיאנ  (Reprise, Rekapitulation = שְׁ
 

טבֶשֵׁ  = Stamm, Sippe; Stab, Stock, Zepter ( טבֶשֵׁ שאֹר   = Häuptling; שִׁבְטִי = Stammes-; ּתו -Tei = שִׁבְטִּ
lung in Stämme; vgl. שְׁבַטְבָּט = Schachtelhalm; ט וּבּ ט ;Steinbutt = שִׁ יבִשָׁ  = Komet) 
 
Vers 29: 

תיִבַּ  = Haus, Heim, Familie; das Innere [TANACH]; Strophe ( יתִיבֵּ  = häuslich, zum Haus gehörig; 
תוּיּתִּיבֵּ  = Häuslichkeit, Gemütlichkeit; ִּתיֵּב  = zähmen, domestizieren; ִּתוּיּב  = Domestizierung; ִתיִבַּמ  = 

von innen; ִּןתָיב  = Pavillon, Gartenhaus; ֵּבאָ-תיב  = Haushalt, Familie; ֵּתוֹבאָ-תיב  = Altersheim; ֵּתיב-
סוּפדְּ  = Druckerei; ֵּםילִוֹח-תיב  = Krankenhaus, Spital; ֵּתסֶנֶכְּ-תיב  = Synagoge; ֵּהכָאלָמְ-תיב  = Werkstatt; 

רחָסְמִ-תיבֵּ  = Handelshaus, Laden; ֵּתחַקַרְמִ-תיב  = Apotheke; ֵּףתָּשֻׁמְ-תיב  = gemeinschaftliches Eigen-
tumswohnhaus; ֵּרפֶסֵ-תיב  = Schule; ֵּידִוֹסיְ רפֶסֵ-תיב  = Primarschule, Grundschule, Volksschule; ֵּתיב-

ןוֹכיתִ רפֶסֵ  = Gymnasium, Mittelschule; ֵּןימִלְעָ-תיב  = Friedhof; ֹתיבֵּ-רהַס  = Gefängnis; ֵּיחִשֶׁהַ-תיב  = Ach-
selhöhle; ִּבּתְה תיֵַּ  = domestiziert werden; auf das Ziel hinsteuern [Rakete]) 
 
חאָ  = Bruder; Krankenpfleger, Sanitäter; Kamin; ach! ( הוָחֲאַ  = Brüderlichkeit; ְּהוָחֲאַב  = brüderlich; 

תוֹחאָ  = Schwester; Krankenpflegerin; ַןיָחְא  = Neffe; ַתינִיָחְא  = Nichte; ַהיָּנִמָחְר תוֹחאָ   = Krankenschwes-
ter; ים אִחָ חאַ .Geschwister; vgl = אַ / חאָ  = Kohlenbecken; Kamin; ֹחַא  = Adlereule; Uhu; ִהחָא תוֹחאַלְ ,  = 
zusammenfügen; zusammennähen, flicken; ָהח אַתְהִ  = heil werden) 
 
באָ / אבָּאַ , pl. ָתוֹבא  = Vater ( גרֵוֹח באָ  = Stiefvater; ַןידִּהַ-תיבֵּ-בא  = Vorsitzender des Gerichts; ֲתוּהבָא / תוּהבְאַ   

= Vaterschaft; ְיהִב תוֹבאָ ;väterlich = אֲ - תיבֵּ  = Altersheim; vgl. ֵבא  = Knospe, Trieb, erste Blüte; ָביבִא  = 

Ähren; Frühling; Abib [Monat]; ַביבִאָהַ גח  = Frühlingsfest [= Pessach]; ָבא  = Av [11. Monat im jüd. 
Kalender – Juli–August]; בוֹא , pl. ֹתוֹבא  = Totengeist, Totenbeschwörung, Beschwörungskunst, Zau-
ber; Schlauch; ּבו בּאַ  = Oboe; Schlauch, Luftschlauch; ן בָוּבּאַ  = Oboist) 
 

םאֵ , pl. ִתוֹהמָּא  = Mutter ( אמָּאִ  = Mama, Mutter; ְׁםאֵ-תפַש  = Muttersprache; ִתוּהמָּא  = Mutterschaft; ִיהִמָּא  
= mütterlich; ֹםא םוֹא ,  = Mutter [Schraubenteil]; vgl. ִהמָּא  = Matrize; ָהמָא , pl. ֲתוֹהמָא  = Sklavin; ַהמָּא  = 
Elle [Maß – Länge des Unterarms]; Mittelfinger; offene Wasserleitung [ םיִמַ תמַּאַ   = Aquädukt]; im 
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TANACH auch: Unterarm; Türpfosten; Oberherrschaft ?; Mutterstadt ?; ֻהמָּא  = Volk, Nation, 
Stamm; ְםוֹאל  = Nation, Volk; ְימִּאֻל  = national; ְתוּיּמִּאֻל  = Nationalität; ְינִמָּאֻל  = nationalistisch; ְתוּנמָּאֻל  
= Nationalismus; ִםיא לְהִ  = verstaatlichen; אָמָה לְהַ  = Nationalisierung; ִימִּאֻלְ ןוֹנמְה  = Nationalhymne; 

ימִּאֻלְנְיבִּ  = international; ִּםאֵנְב  = internationalisieren; ִּםוּאנְב  = Internationalisierung) 
 

השָּׁאִ , pl. ָםישִׁנ , casus constructus: ֵתשֶׁא  = Frau, Ehefrau ( שׁיאִ  = Mann, Gatte, pl. ֲםישִׁנָא  = Männer, 
Menschen; שׁיאִהָ וֹתוֹא  = derselbe, der gleiche; ִשיא ישִׁנָ ;  = fraulich, weiblich; ָתוּיּשִׁנ  = Fraulichkeit; ָשׁנ  
= Mensch, menschliches Wesen; ִתוּשׁיא  = Ehe, Ehestand; ִישִׁיא  = persönlich, privat; ִםישִׁיא  = Per-
sönlichkeiten; ִתוּיּשִׁיא  = Persönlichkeit; ָתוּיּשִׁיאִה לוּצּפִּ   = Bewusstseinsspaltung, Persönlichkeitsspal-
tung, Schizophrenie; ֱשׁוֹנא  = Mensch; ֱישִׁוֹנא  = menschlich; ֱתוּשׁוֹנא  = Menschlichkeit; ׁוּש נאָ  = gefähr-
lich; unheilbar [Krankheit]; ׁאִנֵּש = vermenschlichen, menschliche Eigenschaften zuschreiben; ּשׁו  אִנּ
= Vermenschlichung, Anthropomorphismus; ׁאִיֵּש = [Stellen mit Personen] besetzen, bemannen; 
שׁ וּיּאִ  = Bemannung, Besatzung; ׁנִיש אֱהֶ  = personifizieren; ַהשָּׁנָאֲה  = Vermenschlichung, Anthropo-
morphismus; ׁתוּש יְּ אַתְהִ  = Individualisierung; im TANACH: שׁנא  = sehr krank sein; vgl. ִןוֹשׁיא  = Pu-
pille; ָןישִׁא  = [Mensch] streng, schwierig; יָה שְׁאָ  = Grundfeste; ִשׁשֵּׁא  = bekräftigen; שׁשֵׁוֹא  = ermuti-
gen, stärken; ׁוּש שּׁאִ  = Bekräftigung; ֵּׁשׁש שׁשֵׁוֹאתְהִ ;sich kräftigen, überwinden = נִתְאַ  = sich wieder 
aufraffen, wieder zu Kräften kommen; ׁתוּש שְוֹאתְהִ  =Erholung, Kräftigung) 
 
ןבֶּ , pl. ָּםינִב  = Sohn ( םדָאָ - ןבֶּ  = Mensch, Menschenkind; ֶּתוּינְב  = Kindschaftsverhältnis; ּדוֹד - ןבֶּ  = Vet-

ter, Cousin [auch: ּןדָוֹד ינִשֵׁ דוֹדּ ;[ - ןבֶּ  = Vetter zweiten Grade; ַתוֶמָלְא - ןבֶּ  = unsterblich, Unsterblicher; 
vgl. ַּתב  = Tochter; ִּיתִּב  = meine Tochter; ָּתוֹנב  = Töchter; ַּהדָוֹד תב  = Cousine; לוֹק תבַּ   = Echo) 
 

הדֶשָׂ  = Feld ( הפָוּעתְּ-הדֵשְׂ  = Flugplatz, Flughafen; ּהדֶשָׂ-תוּת  = Feld-Erdbeere) 
 

לבֵּקִ  = empfangen, bekommen ( וֹמצְעַ לעַ לבֵּקִ   = auf sich nehmen; ַהלָבָּק  = Empfang, Quittung, Kab-
bala, Akzeptanz; ַּהלָבָּק - תוֹעשְׁ  = Empfangs-/Sprechstunden; ַםינִפָּ תלַבָּק  = Empfang [von Gästen]; 

להָקַּ תלַבָּקַ  = Publikumsverkehr; ְלבָּקֻמ  = üblich, überliefert, beliebt; Kabbalist; הנָלָבְוּק  = Be-
schwerde, Klage; ִלוּבּק  = Aufnahmefähigkeit, Kapazität, Fassungsvermögen; ִליבִּקְה  = parallel sein; 
vergleichen; gegenüberstellen; ַהלָבָּקְה  = Gegenüberstellung, Vergleich; Parallelismus; ַהלָיבִּקְמ  = 
Parallele; ִלבֵּקַתְה  = akzeptiert werden; ִתוּלבְּקַתְה  = Akzeptanz) 
 

האָמֵ  = hundert ( םיִתַאמָ  = Zweihundert; ַׂהאָמֵ־רש / האָמֵּהַ־רשַׂ  = Centurion; Hauptmann über Hunder; ִּיפ 
האָמֵ  = hundertfach; ִּרתֵוֹי האָמֵ יפ  = hundert mal mehr) 

 
יפִּ  = mal [Mathematik] ( האָמֵ יפִּ  = hundertfach; ִּםישִּׁשִׁ יפ  = sechzigmal; ִּםישִׁוֹלשְׁ יפ  = dreißigfach) 

 
שׁרַיָ שׁרֹילִ ,  = erben ( שׁרֵוֹי  = Erbe; ְהשָּׁרֻי  = Erbe, Erbschaft; שׁירִוֹה  = vererben; השָׁרָוֹמ  = Erbe, Ver-

mächtnis; תשֶׁרֶוֹמ  = Erbe, Erbgut; תימִלָוֹע תוּבּרְתַּ תשֶׁרֶוֹמ  = Weltkulturerbe; ֶתשֶׁר , pl. ְתוֹתשָׁר  = Netz, 
Raster, Netzwerk; Internet [vgl. ִתשֵּׁר  = vergittern, vernetzen]; im TANACH: שׁרי  = in Besitz neh-
men; aus dem Besitz verdrängen, beerben; Nifal [ שׁרַוֹנ ] = um den Besitz gebracht/arm werden; 
Hifil [ שׁירִוֹה ] = in Besitz nehmen, vertreiben, verarmen lassen; ְהשָׁרֵי  = Besitz; שׁרָוֹמ  = Besitztum; 
Wunsch [von שׁרא  = wünschen; vgl. ֲתשֶׁרֶא  = Verlangen; neuhebräisch: Ausdruck]) 
 

םייִּחַ  = Leben ( םלָוֹע ייֵּחַ  = ewiges Leben) ( יחַ  = er lebt, lebendig; ַיח היָחָ ,  = leben; ַּםייִּחַ-ילֵעֲב  = Hau-
stiere; ְּהיָּחִת  = Erneuerung, Auferstehung, Wiederbelebung; ְּהיָּחִת  = Erneuerung, Auferstehung, 
Wiederbelebung; ִהיָּח  = am Leben lassen; lebendig machen; ֶהיָחֱה  = beleben, das Leben retten; ָהיָחֳה  
= belebt werden; ַהאָיָחֲה  = Wiederbelebung; ת וּיּ ת ;Lebendigkeit = חַ וּיּחִ  = Lebenskraft; ַּרב - תוֹיּחַ  = 
Wildtiere, Tiere des Feldes; ַרבַּיְח  = Safaripark, Wildpark; ַּתוֹיּחַ-ןג  = Zoo, Tiergarten; ִהיָחְמ  = 
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Lebensunterhalt, Lebenshaltung; ִינִוּיּח  = lebenswichtig, lebensvoll; ִתוּיּנִוּיּח  = Lebensnotwendigkeit; 
Vitalität, Lebenskraft; ַהוָּח  = Eva [etwa „Lebensspenderin“])
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Matthäus 20 

 

Vers 1: 
המֶוֹדּ  = ähnlich, ähnelnd ( המַדָּ תוֹמדְלִ ,  = sich etwas vorstellen, vergleichen, glauben; ּינִמַוֹד  = es 

scheint mir; ְהמֶוֹדּכַו  = und Ähnliches; ְּתוּמד  = Gestalt, Vorstellungsbild, Image, Abbild; ִהמָדְנ תוֹמדָּהִלְ ,  
= ähneln, scheinen; ּתו מ דַּהִ  = Ähneln; Angleichung; ִּהמָּד  = sich vorstellen, vergleichen, glauben; 

המֶּדֻמְ  = scheinbar, imaginär, vermeintlich, eingebildet; ִּיוּמּד  = Vergleich; ַּתימִדְת  = Schablone; 
Image, Vorstellungsbild, Persönlichkeitsbild, Erscheinungsbild; ַםידִּמ  = Uniform; ֵןי -phantasie = דִּמְ
ren; ְןוֹימ מָיָה ;Ähnlichkeit, Vorstellung, Phantasie = דִּ דְהַ  = Simulation; im TANACH: המד  = ähnlich 
sein, gleichen; auch: still werden, zum Ende kommen, Piel = vergleichen, sich denken; Hitpael = 
sich gleichstellen; ִּןיֹמְד  = Ähnlichkeit; ְּימִד  = Gleichheit; vgl. ֳּימִד  = Ruhe; ּםמֵוֹד  = zum Stillstand 
bringen, abschalten [z. B. Motor]) 
 

לעַבַּ  = Ehemann, Gatte; Besitzer; Baal ( לעַבָּ  = beschlafen, begatten; im TANACH: besitzen, heira-
ten; Nifal = geheiratet werden; ָּלוּעב / הלָוּעבְּ  = verheiratet; ְּהלָיעִב  = Begattung; ַּתוּלעב  = Besitzrecht; 

רבָדָּ־לעַבַּ  = wichtig; ֶףוֹרגא - לעַבַּ  = Gewaltmensch, Schläger; ִןוֹיסָּנ - לעַבַּ  = Mann mit Erfahrung; ֶרֶע« - לעַבַּ  
= wichtig, bedeutend, wertvoll; ֶץרֶמ - לעַבַּ  = energischer Mensch; ֵׁםש - לעַבַּ  = Wundertäter; berühmter 
Mensch, Berühmtheit; םלָוֹע - םשֵׁ לעַבַּ  = von Weltruf) 
 

הזָּחֻאֲ  = Landbesitz, Landgut ( זחַאָ זחֹאֱלֶ ,  = halten, festhalten; ֵםיִנַיע זחַאָ   = „die Augen halten“; täu-
schen; ַזחָאֲמ  = Stützpunkt, Außenposten; ָזחַא  = Henkel, Griff; ֶזחַאֱנ זחֵאָהֵלְ ,  = sich festhalten an; fest-
gehalten werden; ֲהזָיחִא  = Griff; Festhalten, Anhaltspunkt; ָהזָיחִאֲ תידִי  = Lenkergriff; ֵתוּזחֲאָה  = An-
siedlung, Wehrdorf; תוּז אַחַ תְהִ  = Ansiedlung; ָזוּחא  = Prozent; festgehalten [bibl.]); ַהמָיסִחֲה  =  זוּחאֲ
Sperrklausel, Prozenthürde [bei der Sitzverteilung im Parlament]) 
 

םכֵּשְׁהַ  = früh morgens ( םיכִּשְׁהִ  = früh aufstehen; ַברֵעֲהַוְ םכֵּשְׁה  = morgens und abends, jeden Tag, im-
mer wieder; ַהמָכָּשְׁה  = Aufstehen; vgl. ֶׁםכֶש  = Schulter; ְׁםכֶש  = Sichem) 
 

רכַשָׂ  = mieten, anstellen ( רכָשָׂ  = Lohn, Miete; ָׂריכִש  = Lohnarbeiter, Angestellter; ַתרֶכֹּשְׂמ  = Lohn, 
Gehalt; ִריכִּשְׂה  = vermieten; ַהרָכָּשְׂה  = Vermietung; ַבכֶרֶ תרָכָּשְׂה  = Autovermietung; ְׂהרָוּכש - הרָידִּ  = 
Mietwohnung; ִרכֵּתַּשְׂה  = verdienen [Lohn, Gehalt]) 
 

לעֵוֹפּ  = Arbeiter ( לעַפָּ  = betätigen, machen, wirken; ֹּלעַפ  = Tat, Handlung, Wirken, Werk, Verb; 
לעַפֹבְּ  = in Wirklichkeit, tatsächlich; ausführend, amtierend; ְּהלָּעֻפ  = Tätigkeit, Handlung, Unterneh-

mung, Aktion, Wirkung, Einfluss; im TANACH: Arbeit, Tat, Lohn; ִלעָפְמ  = Betrieb, Unterneh-
men, Fabrik, Werk, Beitrag; ָּליעִפ  = aktiv, tätig; Aktivist, Aktivmitglied; ְּתוּליעִפ  = Aktivität, Tätig-
keit; ֲתוּלע ליעִפְהִ ;Beeindruckung, Gemütsbewegung, Affekt = הִפָּ  = aktivieren, in Gang bringen; 

הלָעָפְ ליעִפְמַ ;Aktivierung = הַ  = Agens [handelnde Kraft], der in Tätigkeit, in Betrieb setzt; Maschi-
nist; לעַפֹּלַ איצִוֹה  = in die Tat umsetzen; לעַפֹּלַ איצִוֹה  = in die Tat umsetzen; ִלעֵפַּתְה  = beeindruckt/be-
geistert sein; ִתוּלעֲפַּתְה  = Bewunderung, Entzücken; ֻלעַפְה  = aktiviert/in Gang gebracht werden; vgl. 
לעֵ  (Inbetriebnahme = תִּפְעוּל ;aktivieren, in Gang bringen = תִּפְ

 
םרֶכֶּ  = Weinberg ( םרֵוֹכּ  = Weinbauer, Winzer; ַתיִז םרֶכֶּ   = Olivenplantage; vgl. ַּלמֶרְכ  = Karmel; 

„Weinberg/Baumgarten Gottes“; Baumgarten; Jungkorn [TANACH]; יל מִרְכַּ  = karmesinrot) 
 
Vers 2: 

םיכִּסְהִ  = zustimmen, einverstanden sein ( המָכָּסְהַ  = Zustimmung; ֶםכֵּסְה  = Einverständnis, Abkom-
men; ֻםכָּסְמ  = vereinbart, abgemacht, üblich, herkömmlich, ֻהמָכָּסְמ  = Konvention, das 
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Herkömmliche; ּתוּי מִכֵּסְהֶ  = Konformismus; ִםכֵּס  = zusammenrechnen, zusammenfassen, resümie-
ren; ִםוּכּס  = Summierung, Zusammenfassung, Remüsee; ְםוּכס  = Summe, Betrag; Anzahl; ְםכֵּסַמ  = 
zusammenfassend; ִםכֵּתַּסְה  = betragen, sich summieren; vgl. ָס«  = Summe; Haufen, Menge; ַלכֹּה - »סַ  
= Gesamtsumme; ַלכֹּה - »סַבְּ  = insgesamt) 
 

רנָידִּ  = Denar (ein Tageslohn) 
 
Vers 3: 

עשַׁתֵּ העָשְׁתִ ,  = neun ( יעִישִׁתְּ  = neunter; ֶהרֵשְׂע - עשַׁתְּ  = neunzehn; ִּםיעִשְׁת = neunzig; ִּהעָשְׁתִוְ םיעִשְׁת  = neu-
nundneunzig; ְּשׁדֶחֹלַ העָשְׁתִב  = am 9. des Monats; ִּבאָבְּ העָשְׁת  = am 9. des Monats Av [Fastentag in 
Erinnerung an die Zerstörungen des 1. und 2. Tempels]; ִּעַוּשׁת  = Multiplikation mit 9) 
 

דמַעָ  = stehen, bestehen ( דמֵוֹע  = stehend, bestehend; ָּדמֵוֹעוְ יוּלת  = noch nicht entschieden, schwe-
bend, steht in der Schwebe; ֲהדָימִע  = Stehen, Stellung, Standhalten; ֲתוּדימִע  = Festigkeit, Beständig-
keit; ֶהדָּמְע  = Stellung, Position; Standpunkt; Schaltstelle, Vermittlungsstelle; Einstellung; - תדַּמְעֶ

חַתֵּפְמַ  = Schlüsselstellung, Schlüsselposition; ַדמָעֲמ  = Stand, Posten, [Gesellschafts-]Klasse, Szene, 
Auftritt; ַידִמָעֲמ  = Klassen-; ּתו יּ דִמָעֲמַ  = Klassenbewusstsein; ַדימִעֲמ  = Basis, Stand, Sockel; ֳדמַע  = מָ
Kandidat; Stand; ֻדמָעֲמ  = Kandidat; Anwärter; ת וּדמָעֲמֻ  = Kandidatur; ֶדמַעֱנ דמֵעָהֵלְ ,  = stehen bleiben, 
anhalten; ִדמֵּע  = paginieren, in Seiten einteilen, [in Seiten] umbrechen; ִדוּמּע  = Layout, Umbruch 
des Satzes, Einteilung in Seiten [Typografie]; דמֵּעַ מָּן ;Umbrecher = מְ עֻמְ  = stehend, umbrochen, pa-
giniert; ֶדימִעֱה  = stellen, hinstellen, aufstellen; ֶםינִפָּ דימִעֱה  = tun als ob, sich verstellen; ַהדָמָעֲה  = Hin-
stellen, Aufstellen; ֲםדֹּ דוֹמע  = stillgestanden!; ַדוּמּע  = Buchseite, Pfeiler; ַהרָדְשִׁה - דוּמּעַ  = Wirbelsäule; 

הדָוּמּעַ  = Rubrik; Spalte [Typografie]; ִדמָּע , constr. + sfx. ִידִמָּע  = Gesellschaft; bei, mit) 
 

לטֵבָּ  = müßig, ungültig, wertlos ( לטַבָּ  = nicht mehr sein, aufhören zu sein; ַלט בְנִ  = aufhören zu sein; 
הלָטָּבַּ  = Nichtstun, Arbeitslosigkeit; ַּןלָטְב  = Müßiggänger; ַּינִלָטְב  = untüchtig, unpraktisch, faul; 

תוּיּנִלָטְבַּ  = Müßiggang, Untüchtigkeit; ִליטִבְה  = zum Nichtstun veranlassen, abhalten; ַהלָטָבְה  = Aus-
sperren, Arbeitslosigkeit; ִתוּלטְּבָּה  = Beschäftigungslosigkeit, Müßiggang; ִלטֵּבַּתְה  = faulenzen, ab-
gesagt werden, ausfallen, trödeln; wirkungslos gemacht werden, vergehen; ִתוּלטְּבַּתְה  = Selbstver-
leugnung; Müßiggang; ַהלָטָבְא  = Arbeitslosigkeit; ִּלטֵּב  = absagen, stornieren, aufheben; ִּלוּטּב  = Ver-
neinung, Annullierung, Geringschätzung; ֻּלטַּב  = abgesagt/storniert werden; ְלטָּבֻמ  = ungültig ge-
macht; aufgehoben, abgesagt; wertlos, unbedeutend; ֻלטָבְמ  = arbeitslos) 
 

קוּשׁ , pl. ְּׁםיקִוָש  = Markt; im TANACH: Straße (ἐν ταῖς ἀγοραῖς = auf den Agoras) ( יקִוּשׁ  = Markt-; 
auf dem Markt; ִׁקוֵּש  = vermarkten, absetzen; ִׁקוּוּש  = Verkauf; Marketing; ְׁתוּקיוִש  = Marktfähigkeit; 
קשֶׁמֶ ;kleiner Mark = שְׁקָק  = Erwerb, Besitz, Bauernhof, Wirtschaft, Landgut, Farm; ַּתיִב - קשֶׁמֶ  = 
Haushalt; ִקשַׁמְמ  = Wirtschaftsführung; מִשְׁקִי = wirtschaftlich; ּתו קישִׁהֵ ;Wirtschaftlichkeit = מִשְׁקִיּ  
[Hifil von ׁקוש ] = überfließen [TANACH]; ׁקקֵוֹש  [Polel von ׁקוש ] = überschütten [TANACH]; 

הקָוּשׁתְּ  = Begierde, Leidenschaft; Verlangen; ׁקקֵוֹש  = gierig, begierig, sehnsüchtig; קָנוּת קְוֹשׁ  = Be-
gierde; קָנִי קְוֹשׁ  = begierig; ֶׁקקֶש  = Wunsch, Begierde; ָהק יקִ  ;Rattern, Lärm; Gier, Besessenheit = שְׁ

קקֵוֹתּשְׁהִ  = sich sehnen nach, begehren; im TANACH auch: als Rüstung tragen; vgl. ָׁקקַש  = anstür-
men [TANACH]; strotzen, wimmeln, erfüllt sein von; lechzen, sich sehnen nach; ַקשָּׁמ  = Ansturm; 
Rattern, Geräusch, Krachen; ֵׁקש קְשִׁ  = rattern, lärmen; שׁוּק קְשִׁ  = Rattern, Lärmen; ּהקָו שׁ קְשַׁ  = pikantes 
Rühreigericht; vgl. ׁקוֹש  = Bein, Unterschenkel; Keule [Tiere]; ׁהקָוֹש  = Schienbein; ָקשַׁנ  = küssen; 
angrenzen; im TANACH auch: als Rüstung tragen; ִקשֵּׁנ  = küssen; ְהקָישִׁנ  = Kuss; ֶתנ קֹישִׁנְ  = Küss-
chen; ִקשֵׁנַתְה  = sich küssen; ִקישִּׁה  [Hifil von קשׁנ ] = dicht berühren [TANACH]; tangieren; vom 
Stapel laufen lassen; ֶקשֶׁנ  = Waffe, Rüstung; נַשָּׁק = Waffenmeister; נִשְׁקִיָּה = Arsenal) 
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Vers 4: 
»לַהָ תכֶלֶלָ ,  = gehen ( »לָהֲ  = Gang, Bewegung; ַהבָשָׁחֲמ - »לָהֲ  = Gedankengang; ֵלֶה«  = vorübergehender 

Gast, Wanderbursch; ֲהכָילִה  = Gehen; Gang; ֲילִה«  = Prozessverlauf; ִלֵּה«  = wandeln, umhergehen; 
auferlegen; «ּו לּהִ  = Gang; ילִוֹה«  = führen, leiten; כָה לָוֹ »ילִהֲתַּ ;Transport; Leitung = ה  = Verlauf, Vor-
gang, Prozess; ְינִידִמ »ילִהֲתַּ   = politische/r Prozess/Entwicklung; ָבוֹשׁו »וֹלהָ   = hin und zurück, retour; 

הכָוּלהֲתַּ  = Prozession; ֲהכָלָה  = Halacha; Gesetz; ֲהשֶׂעֲמַלְ הכָלָה  = in der Praxis, praktisch; ַלָהֲמ«  = Ver-
lauf; im TANACH: Wegstrecke, Reise, Gangweg, Zutritt; ִלֵּהַתְה«  = spazieren, schlendern) 
 

עַיגִּהִ עַיגִּהַלְ ,  = ankommen, gelangen, eintreffen; reichen an, heranreichen; gebühren, zukommen (  עַיגִּמַ
ילִ  = es kommt mir zu, ich habe einen Anspruch darauf; ְוֹרוֹת עַיגִּהַל  = an die Reihe kommen, an der 

Reihe sein, dran sein; ַהעָגָּה  = Ankommen; ֶעַגֵּה  = Ankunft; ַעג תעַגַלָ ,נָ  = berühren; ָעַוּגנ  = berührt, be-
troffen, befallen [Krankheit]; ְעַגֵוֹנבְּ ל  = was anbelangt, was anbetrifft; ְהעָיגִנ  = Berührung, Beziehung; 

עגָּמַ  = Berührung, Kontakt; ֶעגַנ  = Plage; ִתוּעגְנָה  = Ansteckung, Inkubation, Infektion) 
 
Vers 6: 

תוֹנפְלִ  = nahe vor, kurz vor ( ינֵפְלִ  = vor; ְםינִפָל  = einst, früher, vorn; ֶׁינֵפְּמִ ש  = weil; ַםינִפְּה דרַשְׂמִ   = In-
nenministerium; ְּהיָּמִינִפ  = Internat; ְּתימִינִפ  = Schlauch [Fahrrad]; ָּםינִפ  = Gesicht, Oberfläche, Vor-
derseite, Aussehen, Sinn, Bedeutung; Inneres; ָּרוֹא-םינִפ  = freundliches Gesicht; ָּרבֶסֵ-םינִפ  = Ge-
sichtsausdruck; ֵתוֹפיָ םינִפָּ-רבֶס  = freundliches Gesicht, Freundlichkeit; ַםינִפָּ לכָּ לע  = auf jeden Fall, 
jedenfalls, auf alle; ְּאֹל םינִפָּ םוּשׁב  = auf keinen Fall, keinesfalls; ְּהמָינִפ  = nach innen; ִּםינִפְב  = drin-
nen; ִםינִפְה  = verinnerlichen; ְּימִינִפ  = innere, Inner-; intim; ְּתוּיּמִינִפ  = Innerlichkeit, das Innere) 
 

ברֶעֶ  = Abend, abends, Vorabend [= „Mischung“ zwischen Tag und Nacht]; im TANACH auch: 
Gemisch, Mischvolk; Arabien ( ברֶעֶבָּ  = abends; am Abend; ֶברֶע ברָעֲמַ ;heute Abend = הָ  = Sonnen-
untergang; Westen; im TANACH auch: Tauschware; ַיבִרָעֲמ  = westlich; ַבירִעֲמ / תיבִרְעַ  = Abendge-
bet; ַברֵעֲהַוְ םכֵּשְׁה  = morgens und abends, jeden Tag, immer wieder; ָברַע  = Abend werden, unterge-
hen; sich einlassen mit, sich vermischen mit; עֲרָב = Arabien; ִיב תיבִ ;Araber = עַרָ  arabische = עַרָ
Sprache, Arabisch; ֶבירִעֱה  = abends herauskommen, Abend werden, am Abend tun; ִיב  ;Araber = עַרָ

ברֵעֵ  = ver-/mischen; ֹברַע  = vermischt/gemischt werden; ְברָעֹמ  = gemischt, verwickelt, involviert; 
ברֶעֵ  = Gemisch [Gewebtes ?], Mischvolk; Querfaden, Schussfaden; ְתוּברָעֹמ  = Verwicklung, Ver-

wickeltsein; ִברֵעָתְה  = eine Wette eingehen; sich einlassen mit, sich vermischen mit; ִתוּברְעָתְה  = 
Wette, Wetten, Einmischung; ִבבֵּרְע  = mischen, durcheinander bringen; ְבבָּרְעֻמ  = vermischt; ִבוּבּרְע  = 
Vermischen; ָהי בְוּבּרְעִ  = Verwirrung, Unordnung, Durcheinanderbringen; ַּתבֶרֹעֲת  = Gemisch; - ןבֶּ

תבֶרֹעֲ בבֵּרְעַתְהִ ;Mischling = תַּ  = sich vermischen, durcheinandergeraten; ֲהבָרָע  = Pappel, Bachweide, 
Steppe, Wüste, die „Arava“ [Niederung um das Tote Meer bis Eilat]; ָברֹע  = „Ungeziefer“ – 4. 
Plage in Ägypten; ֹברֵע  = Rabe; 
Wurzel 2: ָברַע  = bürgen, eintreten; verpfänden, tauschen [TANACH]; ָברֵע  = Bürge; auch: ange-
nehm; ֵןוֹברָע  = Pfand, Haftung; ַתוּברְע  = Kaution, Bürgschaft; ֲהבָּרֻע  = Bürgschaft, Haftung, Sicher-
heit; ֲהבָּרֻע - ןבֶּ  = Geisel; ָהב וּרעֲתַּ  = Pfand; ַּתוֹבוּרעֲת  [ תוֹבוּרעֲתַּהַ ינֵבְּ ] = Geiseln; ַברָעֲמ  = Tauschware 
[TANACH]; Sonnenuntergang, Westen [in Jes 45,6: ַהבָרָעֲמ ]; 
Wurzel 3: ָברַע  = süß/angenehm sein; ָברֵע  = angenehm; wohlschmeckend, süß; תוֹב רָעֲ  = Wolken) 
 
Vers 7: 

בישִׁהֵ  = antworten, Bescheid geben; zurückgeben; zurückbringen, wiederherstellen ( בשָׁ בוּשׁלָ ,  = 
umkehren, zurückkehren; wieder tun; ְּהבָוּשׁת  = Antwort, Bescheid; Reue, Umkehr; ָׁבש  = Rückkeh-
rer; ׁבוּש  = wieder; ָהב ישִׁ  = Rückkehr, Wiederkehr; תוּב  ;Rückkehr; Gefangenschaft [TANACH] = שְׁ

הבָשָׁהֲ  = Rückgabe, Rückkehr; ְןוֹבישִׁמ  = Telefonbeantworter; ִהבָוּשׁתְב רוֹזחֲלַ   = Buße tun, zur religiö-
sen Lebensform zurückkehren; ׁבבֵוֹש  = zurückbringen; verführen; wiederherstellen [TANACH]; 
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בבֵוֹשׁ הבָוּשׁמְ ;wiederhergestellt = מָ  = Abwendung, Abtrünnigkeit [TANACH]; Ausgelassenheit; 
בבֵוֹ בבָוֹשׁ ;ausgelassen sein, toben = הִשְׁת  = ungezogen, unartig; ausgelassen; Lausbub, Frechdachs; 
תוּב בְוֹשׁ  = Ungezogenheit; Ausgelassenheit; ׁיבִבָוֹש  = neckisch, ausgelassen; בָנִי בְוֹשׁ  = übermütig; 

בוֹשׁמָ  = Rückkoppelung, Feedback) 
 
Vers 8: 

דיקִפָּ  = Angestellter ( דקַפָּ  = befehlen, beauftragen; besuchen, heimsuchen; ַּדיקִפְת  = Aufgabe, Funk-
tion; ְּהדָּקֻפ  = Heimsuchung; Musterung; Befehl; Amt; Fürsorge; ֻדקָפְמ  = Beauftragter, Beamter; 

דקֵּפַמְ  = Befehlshaber, Kommandant, Inspektor; ִּדוּקּפ  = Kommando, Oberbefehl; ִדקָפְמ  = Appell, 
Musterung, Zählung; ֻןיסִוּלכְא - דקַפְמִ  = Volkszählung; ִּןוֹדקָּפ  = Depositum, Pfand; ַּדקָּפ  = Polizeiin-
spektor; Zähler [bei einer Volkszählung]; ַּדקָּפ - ברַ  = Polizeioffizier in Israel, höherer polizeilicher 
Befehlshaber; ִהדָקָפְמ  = Hauptquartier, Kommandatur; ִדקַפְנ  = fehlen; gezählt werden; ד קָפְנִ  = abwe-
send; mitgezählt; ִדיקִפְה  = anvertrauen, deponieren; ֻדקַפְה  = anvertraut/deponiert/beauftragt wer-
den; ֻדקָפְמ  = deponiert; hinterlegt; ernannt; ִּדוּקּיפ  = Kommando, Oberbefehl; ִדקֵּפַּתְה  = abzählen, ge-
zählt werden [Militär]; ּתו קְד פַּתְהִ  = Nummerierung, Durchzählen; vgl. ִּדקֵפְת  = funktionieren, fun-
gieren; ִּדוּקפְת  = Fungieren, Funktionieren, Funktion; ִּידִוּקפְת  = funktionell) 
 

לחֵהֵ לחֵהָלְ ,  [Hifil von ללח ] = beginnen, anfangen ( לחֵהָ  = beginnend ab [zeitlich]; ִיל וּיּ  ,Urzustand = הִ
anfänglich; ת וּיּ לִ וּיּ ללֵּחִ ;Urzustand, Uranfang = הִ  = flöten; entweihen; profanieren; ָלילִח  = Flöte; 

תילִילִחֲ  = Blockflöte; ֲןלָילִח  = Flötist; ֹןו לילִחֲ  = Pikkoloflöte; ָהלָילִח  = Gott behüte!; ְהלָילִחָו סחַ   = Gott 
behüte!; um Gottes willen!; ְללָּחֻמ  = entweiht, profaniert; ִלוּלּח  = Entweihung, Profanisierung; ֹלח  = 
Weltliches; ֹדעֵוֹמּהַ לח  = Zwischenfeiertage; ְלחֹ ימֵי  = Wochentage; ן לֵּחִ  = säkularisieren; ן לָּחֻמְ  = ver-
weltlicht, säkularisiert; ֻןילִּח  = profane Dinge; ִינִוֹלּח  = weltlich, profan; לֵּן חַתְהִ  = säkular/profan wer-
den; ָללָח  = durchbohrt, erschlagen, entehrt; ָללָח  = Raum, Hohlraum; Gefallener, Erschlagener; 

ןטֶבֶּהַ ללַחֲ  = Bauchhöhle; ַןוֹלּח  = Fenster; ֲתילִלָח  = Raumschiff; ָלוּלח  = hohl; ֲהלָילִח  = Rundgang; im 
TANACH: ללח  = durchbohrt sein; Piel = entweihen; Flöte blasen; Hifil [ לחֵהֵ ] = entweihen, anfan-
gen; Hofal [ לחַוּה ] = angefangen werden; Polel = durchbohren; Pual = durchbohrt sein; Polal = 
durchbohrt/verwundet sein; ְהלָּחִמ  = Höhle; vgl. ְּהלָּחִת  = Anfang; zuerst; ְהלָּחִתְּכַל  = von vornherein; 

ליחִתְהִ  = anfangen; ַהלָחָתְה  = Anfang; ַיתִלָחָתְה  = anfänglich) 
 
) vergänglich, vorübergehend; endend mit = כָּלֶה הלָכָּ תוֹלּכְלִ ,  = zu Ende gehen, fertig werden, sich 
verzehren nach; ָּהלָכ  = Ende, Vernichtung; ִּהלָּכ תוֹלּכַלְ ,  = beenden, vollenden, aufbrauchen, zerstö-
ren; ּיוּל היָלָכִּ ;Beenden = כִּ  = Vernichtung; ִּןוֹילָּכ  = Vernichtung; ַןוֹילָּכִּ־לא  = Unzerstörbarkeit; ִּהלָכְת  = 
Vollkommenheit [TANACH]; לָּה כַּתְ תילִכְתַּ ;vergehen, vernichtet werden = הִ  = Zweck, Ziel; im 
TANACH: Vollkommenheit; Äußerstes; ַּיתִילִכְת  = zweckbestimmt, zweckdienlich, praktisch; 

תילִכְתַּבְּ  = absolut; vgl. ָּללַכ לÃכְלִ ,  = enthalten, beinhalten; ָּלוּלכ  = enthalten/inbegriffen; ְּללָכ  = Regel, 
Gesetz, Allgemeinheit, Gesamtheit; ְּללָכְּ »רֶדֶב  = in der Regel, im Allgemeinen; ִּללָכְב  = überhaupt; 
im allgemeinen; ִּהזֶ ללָכְב  = darin inbegriffen; ְּתוּללָכ  = Allgemeinheit, Allgemeines; ִּהזֶ ללָכְב  = darin 
inbegriffen; ִלוֹלכְמ  = Gesamtheit, Ganzheit, Komplex; ְּללָכְוּ ללָכ  = überhaupt, im Ganzen; ֻהּלֵּכ  = וְ
und so weiter; ִללַכְנ ללֵכָּהִלְ ,  = enthalten/inbegriffen sein; תוּל -Einschließen, Zugehörigkeit; In = הִכָּלְ
begriffensein; ִלילִכְה  = verallgemeinern, einbeziehen; ַהלָלָכְה  = Verallgemeinerung [Tätigkeit], Ein-
beziehung; ּללֵוֹכ  = einschließlich, inklusive; ּתוּללְוֹכ  = Universalismus; Vielseitigkeit; ּינִלָלְוֹכ  = total, 
umfassend; ּתוּנלָלְוֹכ  = Totalitarismus; ָּלילִכ  = vollkommen, vollendet, vollständig; im TANACH 
auch: Ganzopfer; ֹיפִי לילִ הַ לָה ;vollendete Schönheit = כְּ ילִ לילִ ;Einbeziehung = כְּ ילִילִ ;Krone = כְּ  = כְּ
koronar; ֵליכִה  [Hifil von לוכ ] = enthalten; ְּילִכ  = Behälter, Gefäß; Werkzeug, Geschirr, Gerät; ֵלכָמ  
= Behälter, Tank, Reservoir; ִתיל כָמְ  = Tanker, Tankfahrzeug; ִלוֹלכְמ  = Gesamtheit, Ganzheit; ֹּלכ  = 
alles, die Gesamtheit, ganz, alle, jeder; ְּשֶׁ לכָכ  = je mehr [desto mehr]; ַהאֶרְנִּה  allem Anschein = כְּ לכָ
nach; ְּתאֹז לכָב  = trotzdem; ַלכֹּה תוֹלכְכִּ ירֵחֲאַ   = schließlich und endlich; ַּהלָּכ  = Braut, 
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Schwiegertochter; ְּתוֹלוּלכ  = Brautstand, Hochzeit; ִּלכֵּלְכ  = ernähren, erhalten, versorgen; ִּלוּכּלְכ  = 
Unterhalt, Unterstützung; ַּהלָכָּלְכ  = Wirtschaft, Ökonomie, Ernährung, Unterhalt; ַּהלָכָּלְכ תרַוֹתּ הַ  = 
Volkswirtschaft, Nationalökonomie; ַּילִכָּלְכ  = wirtschaftlich, ökonomisch; ַּםילִכָּלְכ םיאִנָתְּ   = Wirt-
schaftslage; ן לָכָּלְכַּ  = Wirtschaftswissenschaftler, Ökonom; ַּלכֵּלְכ תְהִ  = sich versorgen; im TANACH: 

לוכ  = erfassen; Hifil [ ליכִהֵ ] = erfassen, aufnehmen; Pilpel [ לכֵּלְכִּ ] = umfassen, versorgen, durchfüh-
ren; vgl. zudem ל לֵכְשִׁ  = verbessern, vervollkommnen; ִׁלוּלכְש  = Vervollkommnung, Verbesserung; 
ל לֵכְתַּשְׁהִ  = verbessert/vervollkommnet werden) 
 

םינִוֹשׁארִבָּ הלֵּכַוְ םינִוֹרחֲאַבָּ לחֵהָ  = beginnend bei den Letzten und endend bei den Ersten 
 
Vers 10: 

המָּדִּ תוֹמדְלִ ,  = sich etwas vorstellen, vergleichen, glauben ( המַדָּ תוֹמדְלִ ,  = sich etwas vorstellen, ver-
gleichen, glauben; ּינִמַוֹד  = es scheint mir; ְהמֶוֹדּכַו  = und Ähnliches; ְּתוּמד  = Gestalt, Vorstellungs-
bild, Image, Abbild; ִהמָדְנ תוֹמדָּהִלְ ,  = ähneln, scheinen; ּתו מ דַּהִ  = Ähneln; Angleichung; ִּהמָּד  = sich 
vorstellen, vergleichen, glauben; ְהמֶּדֻמ  = scheinbar, imaginär, vermeintlich, eingebildet; ִּיוּמּד  = 
Vergleich; ַּתימִדְת  = Schablone; Image, Vorstellungsbild, Persönlichkeitsbild, Erscheinungsbild; 

םידִּמַ  = Uniform; ֵןי ןוֹימְ ;phantasieren = דִּמְ מָיָה ;Ähnlichkeit, Vorstellung, Phantasie = דִּ דְהַ  = Simula-
tion; im TANACH: המד  = ähnlich sein, gleichen; auch: still werden, zum Ende kommen, Piel = 
vergleichen, sich denken; Hitpael = sich gleichstellen; ִּןיֹמְד  = Ähnlichkeit; ְּימִד  = Gleichheit; vgl. 

ימִדֳּ  = Ruhe; ּםמֵוֹד  = zum Stillstand bringen, abschalten [z. B. Motor]) 
 

שׁפֶנֶ  = Kehle [TANACH]; Seele, Lebewesen, Leben, Person; Gestalt; Mahnmal ( םכֶשְׁפְנַלְ  = für euer 
Leben) ( ישִׁפְנַ  = seelisch; ֶשׁפֶנ שׁפֶנֶ ;Begierde =  תוַּאַ - רוּזּפִּ  = Zerstreutheit, Geistesabwesenheit; ּתוּי שִׁפְנַ  
= Empfindsamkeit, Gemüt; ָשׁפַנ  = sich erholen, Urlaub; ְהשָׁיפִנ  = Pause, Entspannung, Urlaub-Ma-
chen; ֹשׁפֶנ  = Erholung/sort; שׁפֵוֹנ  = Feriengast, Urlauber, Kurgast; ׁשׁפֵנָּ ,נִפַש הִלְ  [Nifal] = aufatmen, 
Atem schöpfen [TANACH]; sich ausruhen/erholen; ּתו פְשׁ נָהִ  = Erholung; פָשָׁה נְהַ  = Animismus, Na-
turbeseelung; Herstellung) 
 
»אַ  = aber, nur, eben (jetzt); jedoch; fürwahr ( קרַוְ »אַ   = einzig und allein; vgl. ֵיא«  = wie; ֵתוּכיא  = 

Qualität; ַהבָיבִסְּה תוּכיאֵ   = Umweltbedingungen; ֵיתִוּכיא  = qualitativ hochstehend; ַהכָּיֶּא  = wo bist du?; 
im TANACH: ֵהכָיא  = wie; wo [Wehe ?]; ֵהכֹיא  = wo; ֵהכָכָיא  = wie) 
 
Vers 11: 

ןנֵוֹלתְהִ  = murren; sich beklagen/beschweren ( הנָוּלתְּ  = Beschwerde; ִןנֵוֹלתְמ  = Beschwerdeführer; ִןילִה  
[Hifil von ָןוּלל ] = murren; im TANACH: ןול  als Nifal [ן וֹלּ ] murren; Hifil = [נִ ןילִהֵ ] = murren; vgl. ָןל , 

ןילִלָ / ןוּללָ  = die Nacht über bleiben; übernachten; ֵןל , pl. ֵםינִל  = übernachtend [TANACH]; ִהנָיל  = 
Übernachtung, Schlafgelegenheit; ֵןילִה  [Hifil von ָןילִל / ןוּללָ ] = über Nacht beherbergen; einbehalten 
[Lohn]; הַלָנָה = Beherbergung; Aufschub über Nacht; ַּהלָיְל  = Nacht, nachts; ַליִל  = Nacht; ֵילִיל  = 
nächtlich; Nacht-; ּםירִוּמ -שִׁ לילֵ  = Nachtwache, durchwachte Nacht; ְּלילֵב  = in der Nacht, nachts; 

תילִילִ  = Nachtgespenst [vgl. Jes 34,14]; ִהנָיל  = Übernachtung, Schlafgelegenheit; ָןוֹלמ  = Nachtla-
ger, Herberge, Hotel; ָתוּאנ וֹלּ נַאִי ;Hotelwesen = מְ וֹלּ עַ ;Hotelier = מְ וֹנוֹ הנָוּלמְ ;Motel = מְל  = Hundehütte; 
im TANACH: Nachtzelt [des Feldhüters/Nachtwächters]; ָןילִל / ןוּללָ  = die Nacht über bleiben; über-
nachten; Hitpolel [ ןנָוֹלתְהִ ] = wohnen; bleiben) 
 
Vers 12: 

דבַעָ  = arbeiten, dienen ( דבֶעֶ  = Knecht, Diener; ֲהדָוֹבע  = Arbeit, Dienst; ֲהזָתֵּהַ תדַוֹבע  = Doktorarbeit; 
תוּדבְעַ  = Sklaverei; ַהדַבָּעְמ  = Labor; ֻהדָּבְע  = Tatsache; דבֵוֹע  = Werktätiger, Arbeiter; םילִילִאֱ-דבֵוֹע  = 

Götzenanbeter, Heide; ִדבֵּע  = verarbeiten, bearbeiten, umarbeiten, überarbeiten; ִדוּבּע  = 
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Bearbeitung; ְדבָּעֻמ  = bearbeitet; ַדבָּעְמ  = Aktion, Tat; ֶדיבִעֱה  = beschäftigen, anstellen; zwingen [zu 
harter Arbeit]; ַדיבִעֲמ  = Arbeitgeber; ָדיבִע  = betriebsbereit, einsatzbereit; ּתו די בִעֲ  = Betriebsbereit-
schaft, Einsatzbereitschaf; vgl. ִׁדבֵּעְש  = versklaven, unterwerfen; ִׁדוּבּעְש  = Versklavung, Unterwer-
fung, Verpfändung; ְדבָּעְשֻׁמ  = unterjocht, versklavt; verpfändet; ְדבֵּעְשַׁמ  = Unterdrücker; ִדבֵּעְתַּשְׁה  = 
sich unterwerfen) 
 

הוָשְׁהִ תוֹושְׁהַלְ ,  [Imperf./Futur 1. P. Sg.: ַהוֶשְׁא ] = vergleichen, gleichstellen ( הוֶשָׁ  = gleich, ähnlich, 
dasselbe wie, wert, würdig, egal; ְתוֹיּכֻז - הוֵשְׁ  = gleichberechtigt; ִׁןוֹיוְש  = Gleichheit; ְתוֹיּכֻז - ןוֹיוְשִׁ  = 
Gleichberechtigung; ִׁהוָּש  [Imperf./Futur 1. P. Sg.: ַהוֶּשַׁא ] = sich vorstellen; zuschreiben; gleichset-
zen, vergleichen; im TANACH: eben machen; beschwichtigen; hinstellen; ִׁיוּוּש  = Gleichstellung; 

האָוָ יָה ;Gleichung = מִשְׁ וָשְׁהַ  = Angleichung; ַהאָוָשְׁה  = Vergleich, Gleichsetzung; ַיתִאָוָשְׁה  = verglei-
chend; ֻהוֶשְׁמ  = sich im Gleichgewicht befindend, ausgeglichen; ַהוֶשְׁמ  = Gleichheit, Äquator; ַּוק-

הוֶשְׁמַּ וָנִי ;Linie der Gleichheit = Äquator = הַ שְׁמַ  = äquatorial; vergleichend; ּתו ו תָּשְׁהִ  = Ausgeglichen-
heit; ָהאָו היָוָ ;Gleichung = מִשְׁ הושׁ :Ausgleich, Gleichheit, Gleichung; im TANACH = מִשְׁ  = gleich 
sein; genüge; Hifil = gleichstellen; vergleichen; ָׁהוֶש  = Ebene) 
 

לבַסָ  = leiden, ertragen, aushalten; tolerieren ( לבֶסֵ  = Leiden; Last, Frondienst [TANACH]; ַתוּנלָבְס  = 
Geduld; ַןלָבְס  = geduldig, Geduldiger; ַינִלָבְס  = geduldig; תוּנלָבְוֹס  = Toleranz, Duldsamkeit; ינִלָבְוֹס  = 
tolerant, duldsam; ָליבִס  = passiv, leidend; ָתוּליבִס  = Passivität; Aushalten, Ertragen; ל בַּסְנִ  = geduldet 
sein, toleriert werden; ִלבָּסְנ  = geduldet, erträglich; ִלבָּסְנ - יתִּלְבִּ  = unerträglich, unausstehlich; ַלבָּס  = 
Last-/Gepäckträger; תוּל בָּסַ  = Lastträgerarbeit; ִתוֹלבְס / תוּלבְסִ  = Leiden; Last, Frondienst; ִןוֹלבְס  = 
Last, Bürde; ֶתל לבֶסֹ :Ausdauer, Aushalten; im TANACH = סְבֹ  = Last; ִתלֶבֹּס  = Ähre [vgl. Ri 12,6]; 
vgl. ִׁתלֶבֹּש  = Ähre; Flut, Strom) 
 

דבֶכֹּ  = Gewicht, Schwere ( דבֵכָּ  = schwer; ָּדוֹבכ  = Ehre, Würde, Herrlichkeit; ִּדבֵּכ  = ehren, achten; be-
wirten; ִּדוּבּכ  = Ehrung; Aufwartung [für Gäste], Bewirtung; הדָי דבָּכְנִ ;Schwerkraft, Gravitation = כְּבִ  
= geehrt, wichtig; ִדיבִּכְה  = belasten, beschweren, schwer aufliegen; ְדבָּכֻמ  = geachtet; ַדבֵּכְה  = 
schwer/gewichtig machen; ַהדָבָּכְה  = Erschwerung; ַדוֹבכָּה לכָּ   = alle Achtung!; ִדבֵּכַּתְה  = beehrt wer-
den, sich [als Gast] bedienen; ְּתוּדבֵכ  = Schwere, Schwerfälligkeit; ְהיָּאִר דבַכְּ  = sehbehindert; ֹןזֶא - דבַכְּ  
= schwerhörig; שׁא ֹר דבַכְּ  = ernsthaft; humorlos) 
 

םחֹ  = Wärme, Hitze, Fieber ( םחַ  = warm; ָםמָח ןוֹפאלֶפֶּ   = Smartphone [ ןוֹפאלֶפֶּ  = Handy]; ָםוּמח  = er-
hitzt, hitzig; ָםימִח  = lauwarm; gemütlich; ָתוּמימִח  = mittlere Hitze, angenehme Wärme; Herzlich-
keit; ִםמֵּח  = wärmen, aufwärmen; ִםוּמּח  = Erwärmung, Heizung; ִיזִכָּרְמֶ םוּמּח  = Zentralheizung; ַּרוּנּת-

םוּמּחִ  = Heizgerät, Heizapparat; ִםמֵּחַתְה  = sich wärmen/erwärmen; ִתוּממְּחַתְה  = Erwärmung [refle-
xiv]; ַןמָּח  = Räucheraltar [TANACH]; ֲהמָמָּח  = Treibhaus, Gewächshaus; ַתינִמָּח  = Sonnenblume; 

המָּחַ  = Hitze; Sonne; ֵהמָח / אמָחֵ  = Hitze, Zorn, Wut; Gift; vgl. ָםחַי  = brünstig sein; ִםחֵי  = brünstig ma-
chen; יִחוּם = Brunst; ֲהמָח יַחֵם ;Sexualtrieb = יַ תְהִ  = brünstig werden, sich erhitzen; המָוֹח  = Mauer; 

האָמְחֶ / המָחֵ  = Dickmilch, Butter; ָםח  = Schwiegervater; ָתוֹמח  = Schwiegermutter) 
 
Vers 13: 

קשָׁעָ  = Unrecht tun, ausnutzen, erpressen, berauben ( קשָׁעֱנֶ  = unterdrückt werden; ָקוּשׁע  = unter-
drückt, ausgebeutet; ק שֶׁע  = Bedrückung, Ausnutzung, Erpressung, Beraubung; ֲהקָשִׁע  = Ausnut-
zung; ֲתוּנקָשְׁע  = Ausbeutung; ּקו הקָשְׁעָ :Unterdrückung, Ausbeutung; im TANACH auch = עִשּׁ  = Be-
drückung, Erpressung; ָקוֹשׁע  = Bedrücker; ֲםיקִוּשׁע  = Bedrückung) 
 

ירֵהֲ  = siehe da, fürwahr, doch ( ירֵהֲשֶׁ  = denn, da) 
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Vers 14: 
חקַלָ תחַקַלָ ,  = nehmen, fassen, ergreifen ( חקַלְנִ חקַלָּהִלְ ,  = genommen werden; ָחַוּקל  = genommen, ent-

nommen; ְהחָיקִל / החָיקִ  = Nehmen; ָחַוֹקל  = Kunde, Klient; ֶחקַל  = Lehre, Einsicht, Folgerung; ַחַוֹקלְמ  = 
was man nimmt/fängt; Beute; ִםי תחַקַ ;Greifzange = מֶלְקָחַ חַקֵּלַתְהִ ;Drahtzange = מֶלְ  = sich entzünden; 
ausbrechen [z. B. Streit]; ִתוּחקְּלַתְה  = Entbrennen; Entzündung [Feuer]; מִקָּח = Nehmen; Kauf; ַמִקּוּח 
= Handeln, Feilschen; ַקֵּח מַתְהִ  = verhandeln, feilschen; im TANACH: ַהחָקָּמ  = Ware) 
 

םלָוּא  = aber, doch, dennoch, hingegen; Saal, Halle ( תוּלמְּעַתְהִ םלַוּא  = Turnhalle; vgl. ַםילִּא  = gewalt-
tätig; ַתוּמילִּא  = Gewalttätigkeit, Terror; im TANACH: ַליִא  = Pfeiler; mächtiger Baum; Widder; Ge-
walthaber; ֵםלָיא  = Vorhalle; ֱליָא  = Kraft; Hilfe; ֱתוּליָא  = Stärke; Hilfe; ַליָּא  = Hirsch; ַהלָיָּא תלֶיֶּאַ ,  = 
Hirschweibchen; ֵלא  = Gott; Gottheit; Macht; diese) 
 
Vers 15: 

רוּסאָ  = gefangen, gebunden [im Synagogenbann]; verboten ( רסַאָ , רסֹאֱלֶ  = binden, gefangen neh-
men; verbieten, untersagen; ֶרסַאֱנ  = verboten/inhaftiert werden; ָריסִא  = Gefangener, Häftling; 

הרָיסִאֲ  = Gefangene; Verhaftung; ֲהדָוֹתּ ריסִא  = dankbar; ֲהדָוֹתּ תוּריסִא  = Dankbarkeit; ַרסָאֲמ  = Gefäng-
nishaft; ַיאנַתְּ לעַ רסָאֲמ  = bedingte Strafe; םלָוֹע - רסָאֲמַ  = lebenslängliche Haft; ִרוּסּא  = Verbot; im 
TANACH: ֵרוּסא / הרָסֵוֹמ / רסֵוֹמ  = Fessel; ִרסָּא  = Verpflichtung, Gelübde; vgl. ִרסָּא  = Assarion) 
 

ןיִעַ  = Auge; Quelle ( םינַיעֵ - רוֹא  = Augenlicht; ֵםיִנַיע - תוֹבּגְּ  = Augenbrauen; ָןיִעַ תוּרצ  = Missgunst, Neid; 
ןיִעַ תצָיבֵּ  = Spiegelei; ְּונָיעֵ וֹמב  = mit seinen eigenen Augen; ְוינָיעֵ דגֶנֶל  = vor seinen Augen; ַןיִע - ףרֶהֶכְּ  = 

im Nu; ְּןיעֵכ  = ähnlich wie, eine Art von; ֵןיעֵמ  = so etwas wie, eine Art, gleichsam; ֵתינִיע  = Okular; 
ןיֵּעִ  = hineinsehen, nachschlagen, nachsehen [im Buch]; prüfen, studieren, untersuchen; ִןוּיּע  = Be-

trachten, Studium, Lesen, Nachschlagen, Reflexion, Nachdenken; ְּןוּיּעִב  = eingehend, mit Inte-
resse; ִינִוּיּע  = theoretisch; ַןיָעְמ תוֹניְעַמַ ,  = Quelle; ןיֵוֹע  = feindselig, feindlich; תוּניְוֹע  = Feindlichkeit; 
in 1. Sam 18,9: ןיע  [Partizip: ןיֵוֹע ] = mit Argwohn betrachten; vgl. ִןיֵנְע  = Interesse wecken; ְןיָנְעֻמ  = 
interessiert; ְןיֵנְעַמ  = interessant; ִןיֵנְעַתְה  = sich interessieren; ִתוּניְנְעַתְה  = Interesse) 
 
רצַ  = Bedränger, Feind; eng, schmal ( ררַצָ  = einwickeln, zusammenbinden, bündeln; im TANACH 

auch: eng/knapp/bedrängend sein; anfeinden; ָרוּרצ  = gebündelt, zusammengebunden; ָהרָצ  = Prob-
lem [Schicksalsschlag], Bedrängnis; ָןיִעַ תוּרצ  = Missgunst, Neid; ֵרצֵה  = eng machen, einengen, be-
drängen; ררֵוֹצ  = Feind, Widersacher; ֵרצַמ  = Bedrängnis; ְרוֹרצ  = Bündel, Beutel, Päckchen 
[TANACH]; Steinchen; Feuerstoß, Feuer-/Garbe; ִריצ  = Krampf; Türzapfenloch, Türangel; Bote; 

הדָלֵ ירֵיצִ  = Geburtswehen; vgl. ָרצ רוּצלָ ,  = binden, einschließen [Mil.], belagern, bekämpfen; for-
men, Form geben; רוּצ  = Kiesel; Felsblock; Festung, Feste; ֹרצ , pl. ֻםירִצ  = Kiesel; Steinmesser; 
Tyrus; הרָוּצ  = Form, Gestalt, Aussehen; ְּהרָוּצת  = Formation, Formbildung, Gestaltung; ינִרָוּצ  = for-
mativ, formbestimmend; תִי רָוּצ  = formativ; ָרוֹצמ  = Belagerung; צִיֵּר = malen; יָּר צֻמְ  = gemalt, illus-
triert; ִרוּיּצ  = Malerei; Gemälde; ִירִוּיּצ  = malerisch, pittoresk; ִתוּיּרִוּיּצ  = Malerisches; ַריָּצ  = Maler; 
תוּ ר יָּצַ  = Malkunst, Malerei; ִריֵּטַצְה  = sich abzeichnen/darstellen; im TANACH: ְהרָוּצמ / הרָצֻמְ  = befes-

tigte Stadt, Festung; vgl. zudem ָרצַי רוֹצילִ ,  = erschaffen, bilden; ֶרשֶׁק רצַיָ   = in Kontakt treten, kon-
taktieren; רצֵוֹי  = Schöpfer, Urheber, schaffender Künstler, Töpfer; רצַוֹנ  [Nifal von רצי ] = entste-
hen, geschaffen werden; geschaffen; ִתוּרצְוָּה  = Entstehung; ִרצֵּי  = herstellen, produzieren; ְרוּצי  = 
Geschöpf, Kreatur; ִרוּצּי  = Produktion, Herstellung, Erzeugung; רצָוּמ  = Produkt, Erzeugnis; ֵרצֶי  = 
Gebilde, Streben [TANACH]; Trieb, Instinkt; ַןרָצְּי  = Produzent, Erzeuger, Fabrikant; ַתוּנרָצְּי  = Ma-
nufaktur, Fabrikation; ַינִרָצְּי  = produktiv; Produktions-; ְהרָוּצי  = Oeuvre, Gesamtwerk eines Künst-
lers; ְהרָיצִי  = Schöpfung, Werk, Schaffen; ְירִיצִי / יתִרָיצִיְ  = schöpferisch, kreativ; ְתוּיּתִרָיצִי  = Kreativi-
tät; ּתרֶצֶוֹת  = Erzeugung, Produktion; ִרוּצית  = Ausrede, Vorwand) 
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Vers 16: 
הכָכָּ  = so, darum! ( הזֶ הכָכָּ   = so ist es nun mal; ָּכ«  = so; ִכָּ םוּשּׁמ«  = daher, deshalb, deswegen; ִכָּ »וֹתּמ«  

= dadurch; ְכַ יפִל«  = demnach, daher; ֵּךכָּ ןיב  = sowieso; ֹּכָּ-לכ«  = so sehr; ַכָּ-רחַא«  = nachher, danach, 
später; ֵםוּלכְּ »כָבְּ ןיא  = dasmacht nichts, es ist nichts dabei) 
 
Vers 17: 

בוֹרקָ  = nahe, verwandt ( ברַקָ  = sich nähern, nahe sein; ְּבוֹרקָב  = bald; ְתוֹבוֹרקְ םיתִּעִל  = oft, häufig; ֶברֶק  
= Inneres; ְּברֶקֶב  = inmitten, in, zwischen; ִהבָרְק  = Nähe, Nahesein; ִםוֹקמָ תבַרְק ברָקְמִ ;in der Nähe = בְּ  
= Annäherung; ָןבָּרְק  = Opfer; ְםיִבַרָק  = Eingeweide, Innereien; ֵבוּרק  = Näherung, Annäherung; 

בוּרקֵבְּ  = ungefähr, annähernd; ֵברֵק  = nähern [transitiv], näherbringen; ֻברָקְמ  = geopfert; תוּב רְ קָהִ  = 
Nähe; ִבירִקְה  = darbringen, opfern; ַהבָרָקְה  = Opferung, Aufopferung; ִברֵקָתְה  = sich nähern; ִתוּברְקָתְה  
= Annäherung; vgl. ְברָק  = Kampf, Schlacht; ָׂברָקְלִ שׂש  = kampflustig, kampfbegierig) 
 

הלָעָ תוֹלעֲלַ ,  = hinaufsteigen, nach Israel einwandern; abziehen; entgegentreten; sich bemächtigen, 
befördert werden; kosten ( לעַ  = auf, über; wegen; gegen, gegenüber; ַןכֵּ־לע  = darum; ֵלעַמ  = von ... 
herab; ֵלְ לעַמ  = oberhalb von; im TANACH auch: Höhe; ְליעֵל  = oben [im Text]; ְאלָּעֵל  = höher als, 
mehr; ַהלֶעֲמ  = Aufgang, Anhöhe, Podium; ֶּתוֹלעֲמַּהַ םרֶג  = Treppe; ַהלָעֲמ  = Grad, Stufe, Steigung; ֲהיָּלִע  
= Aufstieg, Steigen, Steigung, Fortschritt, Beförderung; Einwanderung [nach Israel]; Dachboden, 
Söller; im TANACH: Obergemach; ֲתוּלע  = Kosten, Herstellungskosten, Selbstkosten, Geste-
hungskosten; הלֶוֹע  = Einwanderer nach Israel; ַהלָעְמ  = oben; ְהלָעְמַל  = nach oben; ְןמִ הלָעְמַל  = höher 
als, mehr als; ִהלָעְמַלְמ  = von oben; ֶהלָעֱה תוֹלעֲהַלְ ,  = erhöhen, steigern, aufheben, hinaufbringen, be-
fördern, wachsen lassen, hervorbringen; ָהאָל הלֶעֲנַ ;Erhöhung = הַעֲ  = erhöht, erhaben; ֹהלָעֳה  = erho-
ben/gesteigert werden; ְהלֶּעֻמ  = ausgezeichnet, hervorragend; ַתילִעֲמ  = Lift, Fahrstuhl; ֶןוֹילְע  = 
Höchster; ָדי - לעַמֹבְּ  = durch Erheben der Hände; ִהלָּעַתְה תוֹלּעַתְהִלְ ,  = sich erheben, aufsteigen; ִתוּלּעַתְה  
= Erhebung, Vergeistigung; י לִּעִ  = hoch, erhöht; ּיו לּעִ  = Genie [Wunder an Gelehrsamkeit]; Erhe-
bung, Auftrieb, Aufstieg; ָהלֶע , pl. ָםילִע  = Blatt, Laub; ְהוָל נִי ;Blattwerk, Lauf = עַ וָלְ  ;blätterreich = עַ

ןוֹלעָ  = Heft, Nachrichtenblatt; Bulletin; ִלעֵלע  = blättern; לוּע  ;kleines Blatt = עַלְעָל ;Blättern = עִלְ
ליעִמְ ;Mehltau [Pflanzenkrankheit] = עִלְעֶלֶת ;Sturm; Blättchen = עַלְעוֹל  = Mantel) 
 
Vers 18: 

רסַמְנִ רסֵמָּהִלְ ,  = übergeben/überliefert werden ( רסַמָ  = übergeben, mitteilen, überliefern; ֶרסֶמ  = Bot-
schaft, Mitteilung; ִןוֹרסְמ  = kurze Mitteilung; SMS; ַתרֶסֹמ  = Überlieferung, Tradition; im 
TANACH: Pflicht [des Bundes]; ָיתִּרְסָמ  = traditionell [nicht: orthodox]; ָרוּסמ  = ergeben, hingege-
ben, treu; ְתוּריסִמ  = Treue, Hingabe; ָהרָוֹסמ  = Bibel-Überlieferung durch Masoreten [ הרוסמה ילעב  ]; 

רסֵּמַתְהִ  = sich widmen/hingeben; ְהרָיסִמ  = Übergabe, Denunziation) 
 

ץרָחֱנֶ  = beschlossen, entschieden, endgültig ( ץרַחָ  = einritzen; beschließen, entscheiden; verurtei-
len; ִּןיד / טפָּשְׁמִ ץרֵוֹח   = richten; ֶתוּצרָחֱנ  = Entschiedenheit; ָץוּרח  = fleißig; eingeschnitten, verstüm-
melt; Graben; Dreschschlitten; Gold; ָתוּצירִח  = Fleiß; ָץירִח  = Einschnitt, Schlitz, Nut; ַןצָרְח  = Kern 
einer Frucht; im TANACH: ץרח  = entscheiden; [die Zunge] spitzen gegen; eifrig sein) 
 
Vers 19: 

לתֵּהִ לתֵּהַלְ ,  [Piel von לתה ] = verspotten ( לוּתהִ  = Witz, Scherz; ִילִוּתה  = humoristisch; ַהלָּתַהֲמ  = Witz, 
Spaß, Posse; im TANACH: ֲםילִתֻה  = Spöttereien; vgl. ֵלתֵה  [Hifil von ללת ] = täuschen; hintergehen 
[TANACH]; verspotten, sich Gespott machen, sich lustig machen; לתַוּה  [Hofal von ללת ] = ge-
täuscht werden [TANACH]; תַּלֶּלֶת = Tuberkulose) 
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הקָלְהִ  = peitschen, prügeln, peitschen ( הקָלָ  = geschlagen werden; erkranken, leiden an; ְתוּקל  = De-
fekt, Mangel; ָיוּקל  = mangelhaft, mangelnd; ִיוּקּל  = Mangel; ִהמָּחַ יוּקּל  = Sonnenfinsternis; ִהנָבָלְ יוּקּל  
= Mondfinsternis; ַהקָלְמ  = Schlag [als Strafe]; ֻהקָלְה  = geschlagen werden; ה אָקָלְהַ  = Auspeitschen, 
Schlagen; ּתו קלְמַ  = Peitschenschlag) 
 

בלַצָ  = kreuzigen ( בלָצְ  = Kreuz; ָבוּלצ  = gekreuzigt; ְהבָילִצ  = Kreuzigung; ַבלָצְּה - עסַּמַ  = Kreuzzug; ַןבָלְצ  
= Kreuzritter; ַינִבָלְצ  = Kreuzfahrer-, Kreuzzugs-; ִבלַצְנ  = gekreuzigt werden; תוּב לְ צָהִ  = Kreuzigung; 

בילִצְהִ  = kreuzen; ַהבָלָצְה  = Kreuzung [Tiere und Pflanzen]; ִבלֵּטַצְה  = sich kreuzen/bekreuzigen) 
 
Vers 20: 

שׁגַּנִ תשֶׁגֶלָ ,  = hinzutreten, sich nähern, herankommen ( שׁגַנָ  = hinzutreten, sich nähern; ִּהשָׁיג  = Ein-
stellung, Zugang, Verhältnis zu; ָשׁיגִנ  = nahbar, zugänglich; ְתוּשׁיגִנ  = Zugänglichkeit; ִשׁיגִּה  = nahe-
bringen, darbringen, reichen; einreichen [Antrag]; servieren [Speisen]; ַהשָׁגָּה  = Hinreichen, Zu-
reichen; ִשׁגֵּנַתְה  = zusammenstoßen; ִתוּשׁגְּנַתְה  = Zusammenstoß) 
 

הוָחֲתַּשְׁהִ תוֹוחֲתַּשְׁהִלְ ,  = sich niederwerfen/verbeugen, anbeten ( תוּוחֲתַּשְׁהִ  = tiefe Verbeugung; ָׁהחָש  = 
sich bücken; im TANACH: ׁהחש  = sich bücken; Hifil = niederdrücken; Hitpael [ הוָחֲתַּשְׁהִ / וּחתַּשְׁ  ,הִ

תוֹוחֲתַּשְׁהִלְ ] = sich neigen/verbeugen/niederwerfen; vgl. י חִלֶהַ תיבֵּ י]  חִלֶ ] = Achselhöhle; שׁוּחָה = 
Grube, Schützengraben; im TANACH: ׁחחש  = sich ducken/beugen; Nifal = gebeugt werden; ge-
dämpft klingen; Hifil = niederwerfen; ַׁםיִנַיעֵ חש  = mit niedergeschlagenen Augen) 
 

שׁקֵּבִּ  = suchen [TANACH]; bitten ( השָׁקָּבָּ  = Bitte, Ersuchen; ְּהשָׁקָּבַב  = bitte; ְשׁקָּבֻמ  = gesucht, gefragt, 
gewünscht; ִּשׁוּקב  = Nachfrage; Suchen; ֶשוּקּבִוּ עַצֵּה  = Angebot und Nachfrage; ְשׁקֵּבַמ  = Bittsteller; 

טלָקְמִ שׁקֵּבַמְ  = Asylbewerber; ִשׁקֵּבַּתְה  = gebeten werden, sich ergeben, folgen aus) 
 
Vers 21: 

בישִׁהֵ  = antworten, Bescheid geben; zurückgeben; zurückbringen, wiederherstellen ( בשָׁ בוּשׁלָ ,  = 
umkehren, zurückkehren; wieder tun; ְּהבָוּשׁת  = Antwort, Bescheid; Reue, Umkehr; ָׁבש  = Rückkeh-
rer; ׁבוּש  = wieder; ָהב ישִׁ  = Rückkehr, Wiederkehr; תוּב  ;Rückkehr; Gefangenschaft [TANACH] = שְׁ

הבָשָׁהֲ  = Rückgabe, Rückkehr; ְןוֹבישִׁמ  = Telefonbeantworter; ִהבָוּשׁתְב רוֹזחֲלַ   = Buße tun, zur religiö-
sen Lebensform zurückkehren; ׁבבֵוֹש  = zurückbringen; verführen; wiederherstellen [TANACH]; 

בבֵוֹשׁ הבָוּשׁמְ ;wiederhergestellt = מָ  = Abwendung, Abtrünnigkeit [TANACH]; Ausgelassenheit; 
בבֵוֹ בבָוֹשׁ ;ausgelassen sein, toben = הִשְׁת  = ungezogen, unartig; ausgelassen; Lausbub, Frechdachs; 
תוּב בְוֹשׁ  = Ungezogenheit; Ausgelassenheit; ׁיבִבָוֹש  = neckisch, ausgelassen; בָנִי בְוֹשׁ  = übermütig; 

בוֹשׁמָ  = Rückkoppelung, Feedback) 
 
אנָ  = bitte!; bitte doch!; im TANACH auch: roh ( אנָּאָ  = bitte!; im TANACH auch: roh; im 

TANACH: ַהנָּא / אנָּאָ  = ach; bitte; vgl. ִהנָּא  = treffen/begegnen/widerfahren lassen; ֻהנָּא  = begegnen, 
geschehen; אַנָּה תְהִ  = Streit suchen, provozieren; ֲּהנָאֲת  = Paarungszeit der Tiere; ְּהנָוּאת  = Unfall; 

הנָאֲוֹתּ  = Vorwand; ִהיָּנ אֲתֲּ  = Trauer, Leid; im TANACH: הנא  = trauern; ֹהנֶא  = Trauer[zeit]) 
 

בשַׁיָ תבֶשֶׁלָ ,  = sitzen, bleiben, wohnen ( הבָישִׁיְ  = Sitzen, Sitzung; Taldmudschule; ְּתיבִשָׁוֹמ-תלַת  = drei-
plätzig, mit drei Sitzplätzen [ תלָתְּ  = drei – aramäisch]; ָןבָשְׁי  = Gesäß, Hintern; בשַׁוֹנ  = bewohnt sein 
[TANACH]; ב שָׂוֹנ  = bewohnt, bevölkert; בשָׁוֹמ  = Sitz, Sitzung, Siedlung; הבָשָׁוֹמ  = Kolonie; ּבשָׁוֹת  = 
Einwohner; ִבשֵּׁי  = ansiedeln, besiedeln; beilegen, regeln; ִבוּשּׁי  = Bevölkerung, bewohnter Ort, zi-
vilisierte Gesellschaft, Beilegung [Streit]; ַתעַדַּה - בוּשּׁיִ  = Besonnenheit, Gesetztheit, klares Denken; 

וֹתּעְדַבְּ בשָֻּׁימְ  = besonnen; בישִׁוֹה  = jemanden hinsetzen/einsetzen/wohnen lassen; הבָשָׁוֹה  = Setzen; 
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בשֵׁיַתְהִ  = sich setzen/niederlassen/ansiedeln; sich vertragen mit; ְבשֵׁיַת תוּבשּׁיַתְהִ ;Siedler = מִ  = An-
siedlung; ֶׁתבֶש  = Sitzen [ בשׁי ]; Dill; im TANACH: Untätigkeit [von ׁתבש ?]) 
 

ינֵשְׁ / יתֵּשְׁ  = zwei ( ינִשֵׁ  = zweite/r; ֵׁתינִש  = zweitens; wieder; noch einmal; ְׁרשָׂעָ־םינֵש / הרֵשְׂעֶ - םיתֵשְׁ  = 
zwölf; ִינִוֹינ וֹת ;binär, sekundär = שְׁ יּנִ ייִּנִ ;Doppelheit, Dualismus = שְׁ הנֶשְׁמִ ;zweitrangig = שְׁ  = Ver-
doppelung, das Doppelte; der Zweite, Rangnächster; Stellvertreter; Vize-, Unter-; ִהנֶשְׁמ - עַוֹצקְמִ  = 
Nebenfach; ִתוּריהִזְ הנֶשְׁמ  = doppelte Vorsicht, besondere Vorsicht; ָׁהנָש  = wiederholen; lernen; ver-
schieden/anders sein; ִהנָשְׁנ  = sich wiederholen, wiederholt werden; ָׁהנָש , pl. ָׁםינִש  [trotzdem fem.!], 
cas. constr. ְׁתוֹנש  = Jahr; ְׁיתִנָש  = jährlich; ְׁםיִתַנָש  = zwei Jahre; ְׁןוֹתנָש  = Jahrbuch, Jahrgang; ַהנָשָׁה - שׁאֹר  
= Neujahr; ָׁתרֶבֶּעֻמְ הנָש  = Schaltjahr; ָׁהנָש ידֵּמִ   = jedes Jahr; ָׁהנָש - חַוּל  = Kalender; ְׁהיָּנִש  = Sekunde; 

הנָשְׁמִ  = Mischna [„Wiederholung“]; Lehre; ִׁהנָּש תוֹנּ , הנֶוֹשׁ ;ver-/ändern = לְשַׁ  = verschieden/-artig; 
הנָּשֻׁ  = geändert werden; ִׁיוּנּש  = Veränderung, Wechsel; ֹׁינִש  = Verschiedenheit; יוּנ  ;wiederholt = שָׁ

gelernt; ִׁןוֹינְש  = Unterschied; ִהנָּתַּשְׁה תוֹוּתַּשְׁהִלְ ,  = sich verändern; ּתו הנֶּשֻׁמְ ;Veränderung = הִשְׁתָּנ  = selt-

sam, eigenartig, merkwürdig; ַׁיאנַש  = Transformator; ַיאנ  (Reprise, Rekapitulation = שְׁ
 
ןבֶּ , pl. ָּםינִב  = Sohn ( םדָאָ - ןבֶּ  = Mensch, Menschenkind; ֶּתוּינְב  = Kindschaftsverhältnis; ּדוֹד - ןבֶּ  = Vet-

ter, Cousin [auch: ּןדָוֹד ינִשֵׁ דוֹדּ ;[ - ןבֶּ  = Vetter zweiten Grade; ַתוֶמָלְא - ןבֶּ  = unsterblich, Unsterblicher; 
vgl. ַּתב  = Tochter; ִּיתִּב  = meine Tochter; ָּתוֹנב  = Töchter; ַּהדָוֹד תב  = Cousine; לוֹק תבַּ   = Echo) 
 

ןימִיָ  = rechte Seite, Rechte, Rechtsparteien ( הנָימִיָ  = nach rechts, rechts um; ְינִימִי  = rechts, rechts-
händig; ְינִמָי  = rechts; südlich [TANACH]; ֵןימִיה  = nach rechts abbiegen, sich nach rechts wenden; 
vgl. ִּןימִיָנְב  = „Sohn der Rechten“; Benjamin; ְןמָיהֵמ  = zuverlässig, vertrauenswürdig; ְתוּנמָיהֵמ  = Zu-
verlässigkeit; ְןמָֻּימ  = gewandt, geübt, ausgebildet; ְתוּנמָֻּימ  = Fertigkeit) 
 

לאֹמשְׂ / לואֹמשְׂ  = linke Seite; links ( ןמִ הלָאֹמשׂ  = von links; ְׂילִאמָש  = links; linksgerichtet; linkshändig; 
תוּלאמָשְׂ  = Linkshändigkeit; ּתו יּ לִאמָשְׂ  = linke Orientierung; ּתו נלָ אמָשְׂ  = Linke; ִליאמִשְׂה / לימִשְׂהִ  = nach 

links gehen; die linke Hand gebrauchen; ה לָא מָשְׂ  (Links-Wendung = הַ
 

תוּכלְמַ  = Königsherrschaft, Königreich ( »לַמָ  = herrschen, regieren; ֶלֶמ«  = König; ַהכָּלְמ  = Königin; 
הכָוּלמְ  = Königtum, Monarchie; im TANACH: Stellung als König, Königtum; ְןכָוּלמ  = Monarchist, 

Königstreuer; ַתכֶלֶמְמ  = Königtum; ַהכָלָמְמ  = Königreich, Staat; ַיתִּכְלַמְמ  = staatlich, Staats-; ַיתִוּכלְמ  = 
königlich; ֶהלָשָׁמְמ שׁאֹר   = Ministerpräsident; ִילִמְה«  = zum König machen; ַהכָלָמְה  = Krönung; vgl. 
»לַ תוּ ;nachdenken, sich überlegen = נִמְ כלְמָּ  (Beratung = הִ

 
Vers 22: 

הנָעָ תוֹנעֲלַ ,  = antworten, reagieren, Bescheid geben; im TANACH auch: zeugen; sich plagen um; 
sich beugen, gebeugt werden, elend sein ( הנֶעֲמַ  = Antwort, Bescheid; ַהנָעֲנ  = Zusage erhalten; ein-
willigen; ֵתוּנעָה  = positive Antwort, Gewährung; ַןעַי  = Anlass; wegen; ְןעַמֲל  = in Rücksicht auf, we-
gen; um zu, zu Gunsten von, damit; ָונָע  = bescheiden, demütig, gering, sanftmütig; ֲהוָנָע  = Be-
scheidenheit, Demut; ָינִע  = arm; ֲתוּיּנִע / ינִעֹ  = Armut; ִהנָּע תוֹנּעַלְ ,  = unterdrücken, erniedrigen, verge-
waltigen; quälen, foltern; ִיוּנּע  = Quälen, Qual; Folter; ִהנָּעַתְה  = Qualen erleiden; sich quälen/kas-
teien; ְהנֶּעֻמ  = gequält; ֱתוּנע  = Leiden; ַּתינִעֲת  = Bußübung, Fasten; vgl. zudem ִןיָנְע  = Geschäft, Auf-
gabe [TANACH]; Sache, Angelegenheit, Gegenstand, Interesse; ְּןיָנְעִב  = in der Angelegenheit, in 
Sachen, betreffs; ִינִיָנְע  = sachlich; ָןיָנְעִל אֹל   = unsachlich; ִןיֵנְע  = interessieren [transitiv], Interesse 
wecken; ְןיָנְעֻמ  = interessiert; ְןיֵנְעַמ  = interessant; ִןיֵנְעַתְה  = sich interessieren; ִתוּניְנְעַתְה  = Interesse) 
 

עדַיָ תעַדַלָ ,  = wissen, er-/kennen ( העָדִיְ  = Kenntnis, Nachricht; Information, Auskunft; ֵּהעָד  = Ansicht, 
Meinung; ֵּהמָוּדקְ העָד  = Vorurteil; ַּתעַד  = Wissen, Meinung, Absicht; ָעַוּדְי  = bekannt, berühmt; ? עַוּדּמַ  
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[ עַוּדְיָ המָ   = was ist bekannt?] = warum?; עדַוֹנ עדַוָּהִלְ ,  = bekannt machen, ankündigen, erfahren; עדָוֹנ  = 
bekannt, berühmt; ּתו דְע וָּהִ  = Bekanntmachen, Veröffentlichung; ִעַדֵּי עַדֵּיַלְ ,  = benachrichtigen, infor-
mieren; עַידִוֹה  = wissen lassen, informieren, ankündigen, mitteilen, Bescheid geben; ִעַדֵּוַתְה  = sich 
zu erkennen geben, sich vorstellen; העָדָוֹה  = Mitteilung, Ankündigung; ַהשָׁדָחֲ העָדָוֹה דע  = bis auf 
weiteren Bescheid; העָדָוֹמ  = Mitteilung, Anzeige, Inserat; תוֹעדָוֹמ חַוּל  = Anschlagbrett; ןעִידִוֹמ  = In-
formation; ינִיעִידִוֹמ  = nachrichtendienstlich; zum Nachrichtendienst gehörend; תוּעדָוּמ  = Bewusst-
heit; עדָוּמ  = bewusst; eingedenk; ּהעָדָוֹת  = Bewusstsein, Erkenntnis; ּיתִּעְדַוֹת  = Bewusstseins-; ֵהדָימ  = 
Information, Auskunft, Bescheid; ַעדָּמ  = Wissenschaft; ַיעִדָּמ  = wissenschaftlich; ַןעָדָּמ  = Wissen-
schaftler; ֶעדַי  = Wissen, Kenntnisse, Knowhow; ַןעָדְי  = Vielwisser; ַתוּנעָדְי  = Gelehrsamkeit; ֵּהעָד  = 
Meinung, Ansicht; Wissen [TANACH; auch: ֵּעַד ]) 
 

לכֹיָ תוֹיהְלִ  = können, ertragen; überlegen sein, besiegen, bewältigen ( ינִלְ וֹכיָ / ינִ לַ וֹכיָ  = ich kann; ִּלוֹכיָבְכ  
= sozusagen; ְתלֶכֹי  = Können, Fähigkeit, Potential; vgl. ֹּלכ  = alles, die Gesamtheit, ganz, alle, je-
der; ְּשֶׁ לכָכ  = je mehr [desto mehr]; ָהאֶרְנִּהַ לכ תאֹז לכָבְּ ;allem Anschein nach = כְּ  = trotzdem; ִּלכֵּלְכ  = 
ernähren, erhalten, versorgen; ִּלוּכּלְכ  = Unterhalt, Unterstützung; ַּהלָכָּלְכ  = Wirtschaft, Ökonomie, 
Ernährung, Unterhalt; ַּהלָכָּלְכ תרַוֹתּ הַ  = Volkswirtschaft, Nationalökonomie; ַּילִכָּלְכ  = wirtschaftlich, 
ökonomisch; ַּםילִכָּלְכ םיאִנָתְּ   = Wirtschaftslage; ן לָכָּלְכַּ  = Wirtschaftswissenschaftler, Ökonom; ַּלכֵּלְכ תְהִ  
= sich versorgen; ֵליכִה  [Hifil von לוכ ] = enthalten; ְּילִכ  = Behälter, Gefäß; Werkzeug, Geschirr, Ge-
rät; ֵלכָמ  = Behälter, Tank, Reservoir; ִתיל כָמְ  = Tanker, Tankfahrzeug; ִלוֹלכְמ  = Gesamtheit, Ganz-
heit; im TANACH: לוכ  = erfassen; Hifil [ ליכִהֵ ] = erfassen, aufnehmen; Pilpel [ לכֵּלְכִּ ] = umfassen, 
versorgen, durchführen; vgl. ָּללַכ לÃכְלִ ,  = enthalten, beinhalten; ָּלוּלכ  = enthalten/inbegriffen; ְּללָכ  = 
Regel, Gesetz, Allgemeinheit, Gesamtheit; ְּללָכְּ »רֶדֶב  = in der Regel, im Allgemeinen; ִּללָכְב  = über-
haupt; im allgemeinen; ִּהזֶ ללָכְב  = darin inbegriffen; ְּתוּללָכ  = Allgemeinheit, Allgemeines; ְּללָכְוּ ללָכ  
= überhaupt, im Ganzen; ֻהּלֵּכ ללַכְנִ ;und so weiter = וְ ללֵכָּהִלְ ,  = enthalten/inbegriffen sein; תוּל  = הִכָּלְ
Einschließen, Zugehörigkeit; Inbegriffensein; ִלילִכְה  = verallgemeinern, einbeziehen; ַהלָלָכְה  = Ver-
allgemeinerung [Tätigkeit], Einbeziehung; ּללֵוֹכ  = einschließlich, inklusive; ּתוּללְוֹכ  = Universalis-
mus; Vielseitigkeit; ּינִלָלְוֹכ  = total, umfassend; ּתוּנלָלְוֹכ  = Totalitarismus; ָּלילִכ  = vollkommen, voll-
endet, vollständig; im TANACH auch: Ganzopfer; ֹיפִי לילִ הַ לָה ;vollendete Schönheit = כְּ ילִ -Ein = כְּ
beziehung; ִליל ילִילִ ;Krone = כְּ ל ;koronar = כְּ לֵכְשִׁ  = verbessern, vervollkommnen; ִׁלוּלכְש  = Vervoll-
kommnung, Verbesserung; ל לֵכְתַּשְׁהִ  = verbessert/vervollkommnet werden; vgl. zudem ָּהלָכ תוֹלּכְלִ ,  = 
zu Ende gehen, fertig werden, sich verzehren nach; כָּלֶה = vergänglich, vorübergehend; ָּהלָכ  = 
Ende, Vernichtung; ִּהלָּכ תוֹלּכַלְ ,  = beenden, vollenden, aufbrauchen, zerstören; ּיוּל  ;Beenden = כִּ
לָּה כַּתְ לכֹּהַ ;vergehen, vernichtet werden = הִ תוֹלכְכִּ ירֵחֲאַ   = schließlich und endlich; ִּןוֹילָּכ  = Vernich-
tung; ַןוֹילָּכִּ־לא  = Unzerstörbarkeit; ִּהלָכְת  = Vollkommenheit [TANACH]; ַּתילִכְת  = Zweck, Ziel; im 
TANACH: Vollkommenheit; Äußerstes; ַּיתִילִכְת  = zweckbestimmt, zweckdienlich, praktisch) 
 

התָשָׁ תוֹתשְׁלִ ,  = trinken ( היָתִשְׁ  = Trinken, Getränk; ִהתֶּשְׁמ  = Trinken, Getränk; Trinkgelage, Gastmahl 
[TANACH]; ָׁיוּתש  = betrunken; ַׁןיָתְש  = Säufer, Trinker) 
 

סוֹכּ  = Trinkglas, Becher; Steinkauz ( תיסִוֹכּ  = Gläschen; vgl. ִּסיכ  = Tasche, Beutel; ִּסיכ - ימֵדְּ  = Ta-
schengeld; ִּסיֵּכ  = Taschendiebstahl begehen, stehlen; ת וּס יָּכַּ  = Taschendiebstahl; ִּןסָיכ  = Teigtasche; 
סכֵּ / אסֵּכִּ , pl. ִּתוֹאסְכ  = Stuhl, Thron, Sessel; ַםילִּגַלְג - אסֵּכִּ  = Rollstuhl; ִּןוֹאסְכ  = Baby-/Kinderstuhl) 

 
דיתִעָ לְ  = bestimmt/bereit zu; werden, sollen ( דיתִעָ  = Zukunft; Futur; עִתֵּד = vorbereiten, bestellen; 

דתֵּעַתְהִ  = vorhaben, sich vorbereiten; ֲהדָוּתע  = Reserve; יא דַוּתעֲ  = Reservist; ַדוּתּע  = Ziegenbock; im 
TANACH: Widder, Bock; Anführer; Vorrat, bereit; דתע  als Piel = besorgen; Hitpael = bestimmt 
sein; ָדיתִע  = bereit; kommend; Vorrat) 
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Vers 23: 
ןתַנָ תתֵלָ ,  = geben ( ןתָּמַ  = Gabe, Geschenk; ַהנָתָּמ  = Geschenk; ַתתָּמ  = Geschenk; ְהנָיתִנ  = Geben, Über-

gabe; Staatsbürgerin; ָןיתִנ  = Staatsbürger, Untertan; im TANACH: Tempelsklave; ּתו ניתִנְ  = Staats-
bürgertum; ָןוּתנ  = gegeben, vorhanden; Gegebenheit, Tatsache; ְםינִוּתנ  = [Computer-]Daten, Gege-
benheiten; ִןתַּנ ןתֵנָּהִלְ ,  = gegeben werden, möglich sein; ָתעַדַּ תתֵל  = achten auf, die Aufmerksamkeit 
richten auf; ְּיאנַת  = Bedingung [Gegebenes]; ְּינַת  = Bedingung; ְםיאִנַתְּ אֹלל  = bedingungslos; ְּםיאִנָת 

םילִכָּלְכַּ  = Wirtschaftslage) 
 

ןכַוּה  [Hofal von ןוכ ] = zubereitet werden/sein ( ןיכִהֵ  = zubereiten, vorbereiten, bereiten, hinstellen; 
bestimmen, lenken; ןכָוּמ  = bereit, parat; ֲהנָכָה  = Vorbereitung; ְהנָיכִמ  = Vorbereitung, Vorschule; 

הנָוּכ ןוֹכנָ ;Vorbereitung; Eigenschaft = תְּ  [Nifal von ןוכ ] = richtig/bereit sein; richtig, wahr; fest; 
תוּנוֹכנְ  = Richtigkeit, Wahrheit; Bereitschaft; ֵּןכ  = ja; aufrichtig, ehrlich, wahr, richtig; so, ebenso; 

Basis, Gestell, Ständer; ֵּתוּנכ  = Aufrichtigkeit, Ehrlichkeit; ָהנ ןנֵוֹכ ;Gestell, Staffelei = כַּ  [Polel von 
ןוכ ] = einrichten, errichten; befestigen; ִּןוּנכ  = Errichtung; ִןנֵוֹכּתְה  = sich vorbereiten; ָןוֹכמ  = Institut, 

Fakultät; ְהנָוֹכמ  = Maschine; ְתינִוֹכמ  = Auto; ְןנֵוֹכמ  = Mechaniker, Gründer, Urheber; ְיאנַוֹכמ  = Me-
chaniker, Maschinist, Monteur; נָאוּת וֹכ תינִנָוֹכּ ;Maschinenbau = מְ  = Regal; ִּןוֵּכ ןוֵּכַלְ ,  = auf etwas rich-
ten, erzielen, stellen [Uhr]; dirigieren; ֻּןוַּכ  = eingestellt/gestimmt werden [Musik]; ְןוָּכֻמ  = orien-
tiert, gestellt, ausgerichtet, hingewendet, gezielt; נוּת וָּכֻמְ  = Orientierung; Einstellung; ִּןוּוּכ  = Rich-
tung; ַּהנָוָּכ  = Absicht, Andacht; ְּהנָוָּכַב  = absichtlich; ִןיוִּכְה  = einstellen auf, abstimmen; ֻןוָכְמ  = einge-
stellt; ָהנ וָ כְהַ  = Ausrichten; Anleiten; ֶןוֵכְה  = Richtunggeben; ַןוֵכְמ  = Regler, Verstärker [Radio]; 

ןוֵּכַּתְהִ  = beabsichtigen, meinen; ֵןנ וְכִּ  = einstellen, anpassen, justieren; stimmen [Musik]; ןוּנ וְכִּ  =Ein-
stellen, Anpassen, Justieren; Stimmen [Musik]; ָןנ וְכַּ  = Stimmer [Musik]; im TANACH: ןוכ  als 
Nifal [ ןוֹכנָ ] = fest/gesichert/bereit sein; Polel = hinstellen, bereiten, gründen; Polal = bereitet wer-
den; Hifil = hinstellen, bereiten; bestimmen; lenken; Hofal = hingestellt sein; Hitpolel = Aufstel-
lung nehmen, sich als fest gegründet erweisen) 
 

תאֵמֵ  = von ( תאֵ / תאֶ  = zusammen mit; vgl. ֶתא  = Partikel des determinierten Akkusativs; וֹתוֹא  = ihn; 
התָוֹא  = sie; רבָדָּ וֹתוֹא  = dasselbe, das gleiche; ֶרבָדָּהַ וֹתוֹא הז  = das ist egal; ַתְּא  = du [f.]; ַהתָּא  = [m.]; 
םתֶּאַ  = ihr [m.pl.]; ַןתֶּא  = ihr [f.pl.]) 

 
Vers 24: 

אלֵּמַתְנִ  [Nitpael = Mischform aus Nifal und Hitpael] = sich füllen; erfüllt werden ( אלֵּמִ  = füllen, er-
füllen, ausfüllen; ָאלֵמ  = voll; ְאֹלמ  = Fülle; das Ganze; ִּחַכֹּהַ אֹלמְב  = mit der ganzen Kraf; ִיוּלּמ  = Fül-
lung; Erfüllung; Mine; ְיאלַמ  = Vorrat, Magazin [Gewehrt]; ְאלָמֻמ  = gefüllt; ִאלָמְנ הלֵמָּהִלְ ,  = sich an-
/füllen; erfüllt werden; תוּא לְמָּ האָילִמְ ;Auffüllung = הִ  = Plenum, Vollversammlung; ת ילִ  ;Füllung = מְ
ת ילִ  (Partikel = מִ
 

סעַכַּ  = Zorn, Wut, Ärger ( סעַכָּ  = ärgern, zürnen; ַּןסָעַכ  = reizbarer, jähzorniger Mensch; ַּתוּנסָעַכ  = Jäh-
zorn; ַּיּנִסָעַכ  = reizbar, jähzornig; ִסיעִכְה  = verärgern; ַהסָעָכְה  = Ärgern, Erzürnen; ִסעֵכַּתְה  = sich är-
gern; im TANACH: ַּסעַכ / שׂעַכַּ  = Unmut, Kränkung) 
 
Vers 25: 

לשֵׁוֹמ  = Gouverneur, Statthalter ( לשַׁמָ  = herrschen, regieren, befugt sein; in Gleichnissen sprechen, 
Rätsel aufgeben; ֶהלָשָׁמְמ  = Regierung, Herrschaft; ֶיתִּלְשַׁמְמ  = staatlich, Regierungs-; ִלשָׁמְמ  = Herr-
schaft, Administration; הלָשָׁמְמֶּהַ-שׁאֹר  = Ministerpräsident; ִלישִׁמְה  = als Herrscher einsetzen; im 
Gleichnis darlegen; vgl. ָלשָׁמ  = Beispiel, Gleichnis, Allegorie, Fabel; ְלשָׁמָל  = zum Beispiel; ָלוּשׁמ  = 
verglichen; es gleicht; ִלשַׁמְנ  = gleich sein/werden, verglichen werden [im Gleichnis]; ִלוּשׁמ  = Ähn-
lichkeit, Vergleich, Analogie; י לִשָׁמְ  = parabelhaft, allegorisch; ַהלָשָׁמְה  = Beweis mittels Gleichnis) 
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הדָרָ  = herausziehen (Brot aus dem Ofen); הדָרָ ב  = beherrschen, tyrannisieren ( ןדָוֹר  = Diktator, Al-

leinherrscher; ַןדָרְמ  = aufrührerisch, widerspenstig; im TANACH: הדר  = treten; herrschen; heraus-
nehmen; Hifil = niedertreten lassen; vgl. ֵּדד -Flach = רִדּוּד ;flach machen, verflachen; ausrollen = רִ
machen; וּד דרָ  = flach gemacht, verflacht; רְדִיד = Schleier, Tuch; ּתו  :Flachheit; im TANACH = רְדִיד

דדר  = unterwerfen; Hifil = aufhämmern lassen) 
 

טלַשָׁ  = beherrschen, kontrollieren; beschildern ( ןוֹטלְשִׁ  = Herrschaft, Regierung, Behörde, Verwal-
tung; ַׁטילִּש  = Herrscher; ְׁהטָילִש  = Herrschen, Beherrschung; ִטילִשְׁה  = herrschen lassen; ַהטָלָשְׁה  = 
Herrschenlassen; Durchsetzen, Erzwingen; ִטלֵּתַּשְׁה  = Besitz ergreifen, bewältigen, überwältigen; 

וֹמצְעַבְּ טלֵּתַּשְׁהִ  = sich beherrschen; ִתוּטלְּתַּשְׁה  = Machtergreifung ְׁינִטָלְּתַש  = herrschsüchtig; ְׁתוּנטָלְּתַש  = 
Herrschsucht; ֻׁןאטָלְש  = Sultan; ֶׁטלֶש  = Schild; ִׁטוּלּש  = beschildern, Schilder aufstellen/anbringen; 

טוּלּשִׁ  = Beschilderung, Aufstellen von Schildern; ָקוֹחר טלַשְׁ   = Fernbedienung) 
 
Vers 26: 

יהִיְ לאַ  = er/es sei nicht ( היָהָ תוֹיהְלִ ,  = sein; ֹהוֶה  = Gegenwart [= Part. von ָהיָה היָהְנִ ;[  = eintreten, ge-
schehen, existieren, werden; ֲהיָוָה  = Sein, Werden, Wesen; ָהוָּה  = sein; ִהוָּה תוֹוּהַלְ ,  = darstellen, sein; 

הוָּהַתְהִ  [auch ִהוָּהַתְנ ] = entstehen; ִתוּוּהַתְה  = Entstehung; ה וֶּהֲ  (Vorgang = מַ
 

אבָּרַדְּאַ  = im Gegenteil; doch, gerade 
 

ץפַחָ  = gern haben, Gefallen haben, wollen; im TANACH auch: hängen lassen ( ץפֶחֵ  = Gefallen, 
Gewünschte, Begehrte; Ding, Gegenstand; ָץפֵח  = Gefallen habend an; ֵבל - ץפֶחֵבְּ  = sehr gern!) 
 

תרֵשָׁמְ  = Diener ( תרֵשֵׁ תרֵשָׁלְ ,  = dienen, bedienen, nützen, amtieren; ְתתֶרֶשָׁמ  = Dienstmädchen; ֵׁתוּרש  = 
Dienst, Service, Bedienung, Dienstleistung, Hilfsdienst; ָׁתרָש  = Server; ֵׁםיתִוּרש  = Toilette) 
 

אהֵיְ  = ältere (poetische) Jussivform von ָהיָה  (3. Sg.) = er sei/werde (vgl. ְּאהֵת  = 2. Sg. mask./3. Sg. 
fem. – beide Formen erscheinen nicht im TANACH, aber oft in der Mischna) ( היָהָ תוֹיהְלִ ,  = sein, 
werden, geschehen; ֹהוֶה  = Gegenwart [= Part. von ָהיָה היָהְנִ ;[  = eintreten, geschehen, existieren, 
werden; ֲהיָוָה  = Sein, Werden, Wesen; ָהוָּה  = sein; ִהוָּה תוֹוּהַלְ ,  = darstellen, sein; ִהוָּהַתְה  [auch ִהוָּהַתְנ ] = 
entstehen; ִתוּוּהַתְה  = Entstehung; ה וֶּהֲ  (Vorgang = מַ
 

דבֶעֶ  = Sklave ( דבַעָ  = arbeiten, dienen; ֲהדָוֹבע  = Arbeit, Dienst; ֲהזָתֵּהַ תדַוֹבע  = Doktorarbeit; ַתוּדבְע  = 
Sklaverei; ַהדַבָּעְמ  = Labor; ֻהדָּבְע  = Tatsache; דבֵוֹע  = Werktätiger, Arbeiter; םילִילִאֱ-דבֵוֹע  = Götzenan-
beter, Heide; ִדבֵּע  = verarbeiten, bearbeiten, umarbeiten, überarbeiten; ִדוּבּע  = Bearbeitung; ְדבָּעֻמ  = 
bearbeitet; ַדבָּעְמ  = Aktion, Tat; ֶדיבִעֱה  = beschäftigen, anstellen; zwingen [zu harter Arbeit]; ַדיבִעֲמ  
= Arbeitgeber; vgl. ִׁדבֵּעְש  = versklaven, unterwerfen; ִׁדוּבּעְש  = Versklavung, Unterwerfung, Ver-
pfändung; ְדבָּעְשֻׁמ  = unterjocht, versklavt; verpfändet; ְדבֵּעְשַׁמ  = Unterdrücker; ִדבֵּעְתַּשְׁה  = sich unter-
werfen) 
 
Vers 28: 

םשֵׁכְּ  = so wie ( םשֵׁ , pl. ֵׁתוֹמש  = Name; Wort, Substantiv; ֵׁימִש  = namentlich; semitisch; ֵׁןוֹמש  = Na-
mensverzeichnis; ְּםשֵׁב  = im Namen; ְםשֵׁל  = zwecks, für, zugunsten; ֵׁתוּיּמִש  = Semitismus) 
 

רפֶכֹּ  = Sühnegeld, Lösegeld; Schweigegeld [TANACH]; Erdpech, Asphalt, Bitumen; Hennarispe, 
Hennastrauch; Kampfer ( רפֵּכִּ  = sühnen; ִּרוּפּכ  = Sühnung; Versöhnung; ַּתוֹרפָּכ  = Sühneopfer; םוֹי 
ם ירִוּפּכִּהַ  = Sühnetag; „Versöhnungstag“; ָּרפַכ  = ab-/leugnen, nicht gläubig sein; ּרפֵוֹכ  = Ketzer; 
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Ungläubiger; ְּהרָיפִכ  = Ketzerei, Ableugnung; im TANACH: רפכ  = bedecken; Piel = zudecken, 
sühnen; Pual/Nitpael = zugedeckt/gesühnt werden; Hitpael = zur Sühne gebracht werden; ִּםירִפֻּכ  = 
Sühnehandlung; vgl. ְּרפַכ  [constr. von ָּרפָכ ] = Dorf; ַּירִפְכ  = dörflich, ländlich, rustikal; ְּריפִכ  = junger 
Löwe; ְּרוֹפכ  = Reif, Frost, Eiskälte; Becher) 
 
Vers 29: 

אצָיָ תאצֵלָ ,  = hinausgehen ( האַיצִיְ  = Ausgang, Ausfahrt, Auszug, Hinausgehen; Kosten; ִאיצ -Nach = יָ
kömmling; אצָוֹמ  = Ausgang, Ausweg, Herkunft, Ausbruch, Äußerung; ּהאָצָוֹת  = Ausgang, Ergeb-
nis, Folge; איצִוֹה  = herausgeben, herausbringen; האָצָוֹה  = Ausgabe; יִצֵּא = exportieren, ausführen; 
וּא ;Exportieren, Ausführen = יִצּוּא צּיְ  = Export, Ausfuhr; ָוֹתעְדַּמִ אצָי  = verrückt werden; ָללָכְּהַ ןמִ אצָי  = 
ungewöhnlich, außergewöhnlich; ָוילָכֵּמִ אצָי  = wütend/rasend werden; ֶאצָאֱצ  = Nachkomme; האָוֹצ  = 
Kot, Stuhlgang; im TANACH: ֵהאָצ  = Kot; ִהאָצֹ איק  = Erbrochenes; vgl. נִית אָצְ -Hure, Prostitu = יַ
ierte; תוּנ אָצְ  (Prostitution = יַ
 
Vers 30: 

רוֵּעִ , pl. ִםירִוְע תוֹרוְעִ ,  = blind ( רוֵּעִ רוֵּעַלְ ,  [Piel] = blenden, blind machen, zum Erblinden bringen; ִרוֵּע  
= blind; ּתו רוָּעִ / ןוֹרוָּעִ / תרֶוֶּעַ  = Blindheit; ַרוֵּע תְהִ  [Hitpael] = erblinden, blind werden; לָעוּר ,עָר = erwa-
chen; ֵרע  = wach, aufgeweckt; ֵרוֹענ  [Nifal] = aufwachen, erwachsen; entblößt/nackt sein; ררֵוֹע  
[Piel/Polel] = wecken, erwecken; anregen, erregen, aktivieren; ֵינִרָע  = wach, aufgeweckt, lebhaft; 

תוּנרָעֵ  = Wachheit, Aufgewecktheit, Aufmerksamkeit, Wachsamkeit; ְררֵוֹעמ ןוֹעשָׁ   = Wecker; ֵריעִה  
[Hifil] = wecken, erregen, anmerken, Bemerkungen machen; ִררֵוֹעתְה  [Hitpolel] = aufwachen; sich 
aufraffen; ִרעֵרְע  [Pilpel von ררע / רוע ] = erschüttern; Einspruch erheben, Berufung einlegen; ִרוּערְע  = 
Erschütterung; Einspruch, Berufung; ְרוּערְעִ שׁיגִּהַל  = Berufung einlegen; ְרעָרְעֻמ  = erschüttert, ins 
Wanken gebracht; ִרעֵרְעַתְה  = erschüttert werden; ּתו ר עֲרְעַתְהִ  = Abschüttelung, Zusammenbruch; ָררַע  
= Einspruch erheben; ֲררָע  = Einspruch, Berufung; ררֵוֹע  = Berufungskläger [Jur.]; im TANACH: 

רוע  = wach sein, sich regen; Nifal [ רוֹענֵ ] = geweckt/erregt werden; entblößt/nackt sein; Piel [ רוֵּעִ ] = 
blenden, blind machen; Polel [ ררֵוֹע ] = wecken, erregen; Hifil [ ריעִהֵ ] = wecken, erregen; sich re-
gen; Hitpolel [ ררֵוֹעתְהִ ] = sich aufraffen; sich erregen; ָרע  = Feind) 
 

דצַבְּ  = neben ( דצַ  = Seite; Flanke; Schlinge; Parte;i( דצַּלַ  = zur Seite; ַהדָּצִּה  = zur Seite!; ִדצַמ  = vonsei-
ten; ֵדצַמ  = Ausweichstelle, Ableitung, Rangiergleis; ָהד צֻמְ  = [zur Seite] geneigt; ְדדֵצַמ  = Parteigän-
ger, Anhänger; ְידִדָצ  = seitlich; nebensächlich; ְידִדָצ - דחַ  = einseitig; ְידִדָצ  ;allseitig, multilateral = כָּלְ

ידִּצִ  = Seiten-; seitlich; ִדדֵּצ  = unterstützen, befürworten, zur Seite stehen; gleicher Meinung sein; 
zur Seite neigen; ִדוּדּצ  = Neigung zur Seite; ְהדָידִצ  = Abdriften; ָּדצ דוּצלָ ,  = jagen, fangen; ָדוֹצמ  = 
Jagd; Razzia; Fall; im TANACH: Fangseil; ַדיִצ  = Jagd, Jagdbeute; Reisekost, Speise; ַדיָּצ  = Jäger; 

דיצֵ  = Fang; ָדוֹצמ  = Fangseil, Fangnetz; Fang; ְהדָוּצמ  = Fangseil, Beute; unzugänglicher Ort; ְהדָוֹצמ  = 
Netz; Befestigung; ְדצָמ  = unzugänglicher Ort, Festung, Bunker, Unterstand; ְתידִצָמ  = kleiner Bun-
ker; ִדיֵּצ  = ausrüsten, ausstatten; ָּדי צֻמְ  = ausgerüstet; ִדוּיּצ  = Ausrüstung, Apparatur, Versorgung, 
Ausstattung; ִדיֵּטַצְה  = sich ausrüsten; im TANACH: ִדיַּטַצְה  = sich als Proviant mitnehmen; ֵהדָיצ / הדָצֵ  
= Reisekost; ְהדָוֹצמ  = Netz) 
 

רבַעָ  = hinübergehen, passieren; zürnen ( קחֹהַ / רוּסּאִהַ לעַ רבַעָ  = das Gebot/Gesetz übertreten; ָוֹנּמַזְ רבַע  
= seine Zeit ist vorbei; ֲהרָבֵע  = Übertretung; ֲןיָרְבַע  = Verbrecher, Gesetzesübertreter; ֵרבֶע  = gegen-
überliegende Seite; ֵרבֶעֵמ / רבֶעֵלְ  = jenseits; ָרבָע  = Vergangenheit; ְׁרבַעֲש  = voriger; ַרבָעֲמ  = Übergang, 
Durchgang, Passage; ֲהיָּצִח - רבָעֲמַ  = Fußgängerübergang; ֶריבִעֱה  = überbringen, überweisen, weiter-
leiten [Telefon]; ַהרָבָעֲה  = Übertragung, Transfer, Überführung; ַהרָבָּעְמ  = Durchgangslager; Furt; 

תחַפַּ - יפִּ ירֵבְעֶבְּ  = am Rande des Abgrundes; ָריבִע  = passierbar, befahrbar; תוּר יבִעֲ  = Passierbarkeit; 
רוּבעֲ  = Ertrag, Ernte; ַּרוּבעֲב  = für, zugunsten; ִירִבְע , fem. ִהיָּרִבְע ; pl. ִםירִבְע תוֹיּרִבְעִ ,  = hebräisch; 
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Hebräer; ִתירִבְע  = Hebräisch; ִתרֵבְע  = hebräisieren; וּת רבְעִ  = Hebräisierung; vgl. ֵּרב  ;schwängern = עִ
רוּבּ רבָּעֻ ;Empfängnis, Schwangerschaft = עִ  = Embryo, Fötus; ִתוּרבְּעַתְה  = Empfängnis, Konzeption; 

תרֶבֶּעֻמְ  = geschwängert [literarisch]; ָׁתרֶבֶּעֻמְ הנָש  = Schaltjahr; im TANACH: ִרבֵּעַתְה  = aufwallen, 
wütend werden, zürnen; ֶהרָבְע  = Aufwallung; Wut) 
 

לחֵהֵ לחֵהָלְ ,  [Hifil von ללח ] = beginnen, anfangen ( לחֵהָ  = beginnend ab [zeitlich]; ִיל וּיּ  ,Urzustand = הִ
anfänglich; ת וּיּ לִ וּיּ ללֵּחִ ;Urzustand, Uranfang = הִ  = flöten; entweihen; profanieren; ָלילִח  = Flöte; 

תילִילִחֲ  = Blockflöte; ֲןלָילִח  = Flötist; ֹןו לילִחֲ  = Pikkoloflöte; ָהלָילִח  = Gott behüte!; ְהלָילִחָו סחַ   = Gott 
behüte!; um Gottes willen!; ְללָּחֻמ  = entweiht, profaniert; ִלוּלּח  = Entweihung, Profanisierung; ֹלח  = 
Weltliches; ֹדעֵוֹמּהַ לח  = Zwischenfeiertage; ְלחֹ ימֵי  = Wochentage; ן לֵּחִ  = säkularisieren; ן לָּחֻמְ  = ver-
weltlicht, säkularisiert; ֻןילִּח  = profane Dinge; ִינִוֹלּח  = weltlich, profan; לֵּן חַתְהִ  = säkular/profan wer-
den; ָללָח  = durchbohrt, erschlagen, entehrt; ָללָח  = Raum, Hohlraum; Gefallener, Erschlagener; 

ןטֶבֶּהַ ללַחֲ  = Bauchhöhle; ַןוֹלּח  = Fenster; ֲתילִלָח  = Raumschiff; ָלוּלח  = hohl; ֲהלָילִח  = Rundgang; im 
TANACH: ללח  = durchbohrt sein; Piel = entweihen; Flöte blasen; Hifil [ לחֵהֵ ] = entweihen, anfan-
gen; Hofal [ לחַוּה ] = angefangen werden; Polel = durchbohren; Pual = durchbohrt sein; Polal = 
durchbohrt/verwundet sein; ְהלָּחִמ  = Höhle; vgl. ְּהלָּחִת  = Anfang; zuerst; ְהלָּחִתְּכַל  = von vornherein; 

ליחִתְהִ  = anfangen; ַהלָחָתְה  = Anfang; ַיתִלָחָתְה  = anfänglich) 
 

קעַצָ  = schreien, brüllen ( הקָעָצְ  = Geschrei, Ruf; im TANACH: קעצ  = schreien; rufen; Nifal = auf-
geboten werden; Piel = schreien; Hifil = aufbieten; ְהקָעָצ  = Geschrei, Ruf; vgl. ָקעַז  = rufen, 
schreien, wehklagen; ְהקָעָז  = Schrei; ֶׁרבֶש - תקַעֲזַ  = Verzweiflungsschrei; Hilferuf; ִקעַזְנ  = alarmiert/zu 
Hilfe gerufen werden; ִקיעִזְה  = alarmieren, um Hilfe rufen; ֻקעַזְה  = alarmiert/zu Hilfe gerufen wer-
den; ַהקָעָזְא  = Alarm; ּתו עֲק דַזְהִ  = Aufschrei, Schrei; im TANACH: קעז  = schreien, um Hilfe rufen; 
Nifal = aufgeboten werden; Hifil = schreien, aufbieten; ְהקָעָז  = Geschrei) 
 

םחֵרִ  = bemitleiden, sich erbarmen ( םחֶרֶ  = Gebärmutter, Mutterleib; ַםוּחר  = barmherzig; ֻםחַר  = 
Barmherzigkeit empfangen; ן מָחֲרַ  = barmherzig, Barmherziger; ּתו נ מָחֲרַ  = Mitgefühl, Erbarmen; 
ינִ מָחֲרַ  = barmherzig, mitleidig; ַםימִחֲר  = Erbarmen, Mitleid, Barmherzigkeit; ַםימִחֲר רעַשַׁ   = „Tor der 

Erbarmungen“ = „Goldenes Tor“; ַהיָּנִמָחְר תוֹחאָ   = Krankenschwester; םוּח םי ;geliebt = רָ  ,lieb = רָחִ
geliebt; רָחִימָאִי = mein Lieber; im TANACH: םחר  = lieben; Piel = lieben, sich erbarmen; Pual = 
Liebe/Erbarmen finden; vgl. ָםחָר  = Aasgeier) 
 
Vers 31: 

רעַגָ רעֹגְלִ ,  = schimpfen, anschreien, schelten, bedrohen ( הרָעָגְּ  = Schelte, Tadel, Rüge, Geschrei, 
Drohen; im TANACH: ִתרֶעֶגְמ  = Bescheltung, Bedrohung) 
 

קיתִּשְׁהִ קיתִשְׁהַלְ ,  = zum Schweigen bringen ( קתַשָׁ  = schweigen; ְׁהקָיתִש  = Schweigen; ַׁןקָתְש  = schweig-
samer Mensch; וּת נקָתְשַׁ  = Schweigsamkeit; ַׁינִקָתְש  = schweigsam; ִׁקתֵּש  = zum Schweigen bringen, 
stilllegen, lähmen; ְקתָּשֻׁמ  = gelähmt; stillgelegt; לוֹק - קיתִּשְׁמַ  = Schalldämpfer; ִקתֵּתַּשׁה  = still werden, 
verstummen; ּתו ק תְּתַּשְׁהִ  = Stillschweigen) 
 

רתֶיֶ  = Sehne, Strick [TANACH]; Rest, Überschuss, Überrest ( תאֵשְׂ רתֶיֶבְּ   = mit doppelter Kraft; ֶרתֶי  
לקָשְׁמִ  = Übergewicht; ֵּרתֶיֶהַ ןיב  = unter anderem; רתַוֹנ רתֵוָּהִלְ ,  [Nifal von רתי ] = übrig bleiben; ְתוּרת וָּהִ  

= Zurückbleiben; רתָוֹמ  = Vorteil, Gewinn; Vorzug, Überlegenheit; Überflüssiges; תוֹרתָוֹמ  = Luxus; 
רתֵוֹי  = mehr; ְּרתֵוֹיב  = am meisten; ידַּמִ רתֵוֹי  = zu viel; ְרתֵוֹיְּהַ לכָל  = höchstens; ריתִוֹה  [Hifil von רתי ] = 

zurücklassen, hinterlassen; ִרתֵּי  = hinzufügen, überflüssig machen; ְרתָֻּימ  = überflüssig; ָרתֵי  = über-
flüssig, überzählig; ְוֹזּמִ הרָתֵי  = mehr als das, darüber hinaus; ִרוּתּי  = Überschuss, Rest; יַתִיר = über-
flüssig; ִרתֵּו  = verzichten, nachgeben; ִרוּתּו  = Verzicht; ן רָתְּוַ  = nachgiebig; ַתוּנרָתְּו  = Nachgiebigkeit; 
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ינִ רָתְּוַ  = nachgiebig; ִןוֹרתְי  = Vorteil, Vorzug, Vorsprung, Gewinn; ֵּרתֶיֶהַ ןיב  = unter anderem; ֵרתָימ  = 
Sehne, Strick; Zeltleine; Saite; ַלוֹקּה - ירֵתְימֵ  = Stimmbänder; im TANACH: ִהרָתְי  = Erübrigtes; תרֶתֶוֹי  
= Leberlappen) 
 

תאֵשְׂ  = Erhabenheit; Tragen; Geschwulz ( תאֵשְׂ רתֶיֶבְּ   = mit doppelter Kraft; ָאשָׂנ  = tragen, heben, er-
tragen; vergeben; heiraten; ַאשָּׂמ  = Last, Fracht; ַאוֹשּׂמ  = Last; ַםינִפָּ אוֹשּׂמ / תאֵשְׂ  = Parteilichkeit, Bevor-
zugung, Ansehen der Person; ְאֹשׂנְ אֹלל  = unerträglich; אשֵׂוֹנ  = Träger; Thema, Gegenstand, Subjekt; 
אִי שְׂוֹנ  = subjektiv; thematisch; ֻאשָּׂמ  = Objekt; ִאשָּׂנ  = sich erheben, noch sein; getragen/verheiratet 
werden; hoch, erhoben; ָאוּשׂנ / יוּשׂנָ  = getragen, vergeben; verheiratet; ִאישִּׂה  = verheiraten; 

םיאִוּשּׂנִ / ןיאִוּשּׂנִ  [aramäisch] = Heirat, Verehelichung; הַשָּׂאָה = Übertragung; Verheiratung; ִאשֵּׂנַתְה  = 
überheblich sein; sich erheben; ִתוּאשְּׂנַתְה  = Überheblichkeit; ַתאַשְׂמ  = Erhebung, Spende, Portion, 
Abgabe; ִׂאיש  = Höhepunkt, Rekord, Spitzenleistung, Gipfel; ַתיאִשָּׂמ  = Lastauto, Kippwagen; ְהאָישִׂנ  = 
Tragen, Präsidentin; ָאישִׂנ  = Vorsteher, Präsident; im TANACH auch: Wolke; ַהאָוּשׂמ  = Leuchtfeuer, 
Signalfeuer; im TANACH: אָה שָּׂמַ  = Erhebung; ַתאֵשְׂמ  = Erhebung, Spende, Portion, Abgabe) 
 
Vers 32: 

רצַעֱנַ / רצַעֱנֶ  (Nifal) = aufhören [TANACH]; stehenbleiben, gestoppt/gebremst/verhaftet werden; 
verschlossen sein ( רצַעָ רצֹאֱלֶ ,  = abhalten, zurückhalten, fernhalten; anhalten, stoppen, bremsen, 
festhalten, verhaften; ַרצָעְמ  = Haft, Arrest; ַרוֹצעְמ  = Hemmung, Einhalt; Bremse; ָריצִע  = Häftling; 

רוּצעָ  = verhaftet, eingeschlossen; zurückhaltend, verschlossen, verklemmt; ֲהרָיצִע  = Anhalten, Ver-
stopfung; Pressen [Öl, Trauben]; ִרוּצע  = Presse [Öl, Trauben]; ֲתוּריצִע  = Verstopfung; ֹרצֶע  = Aus-
gangssperre, Ausgehverbot, Polizeistunde; im TANACH: Verschlossenheit; Bedrückung; ֶרצֶע  = 
Türanschlag; Stopper; im TANACH: Bedrückung; ֲתרֶצֶע  = Volksversammlung; ֲהרָצָע / תרֶצֶעֲ  = 
Feier; Verstopfung) 
 
Vers 33: 

חקַפְנִ חקַפָּהִלְ ,  = sich öffnen, ge-/eröffnet werden [Augen, Ohren] ( חתַפָּ  = öffnen; ֵםיִנַיע חקַפָּ   = jeman-
dem die Augen öffnen, erwachen, sich [einer Situation] bewusst werden; ֶּחתַפ  = Öffnung, Tür; 

רבָדָּ חתַפֶּ  = Einleitung, Prolog, Vorwort; ִהחָית תוֹחתִפְּ .pl ,פְּ  = Eröffnung, Öffnen, Ouvertüre; im 
TANACH: geöffnetes/gezückte Waffe; ְּתוּחתִפ  = Bereitschaft, Offensein, Empfänglichkeit, Aufge-
schlossenheit; ַחַתֵּפְמ  = Schlüssel; ַחַתֵּפְמ - תדַּמְעֶ  = Schlüsselstellung, Schlüsselposition; ִחתָּפְמ  = Aus-
schnitt [Kleid]; Blendenöffnung [Fotografie]; Maueröffnung [Architektur]; ִּןוֹחתָּפ  = Auftun; ֶּהפ  

ןוֹחתְפִּ  = Öffnung des Mundes = Vorwand, Ausrede; ּתו תְח פָּהִ  = Öffnung; ִּחַתֵּפ  = entwickeln, fördern; 
חַוּתּפִּ  = Entwickeln, Entwicklung [transitiv]; ְחַתֵּפַמ  = Öffnung; Entwickler; heimkehrender Krieger; 

חַתֵּפַּתְהִ  = sich entwickeln; ִתוּחתְּפַּתְה  = Entwicklung [intransitiv]; vgl. ְחַתֵּפ  (Index anlegen = מִ
 
Vers 34: 

אלֵּמַתְנִ  [Nitpael = Mischform aus Nifal und Hitpael] ִאלֵּמַתְה  = sich füllen; erfüllt werden ( אלֵּמִ  = fül-
len, erfüllen, ausfüllen; ָאלֵמ  = voll; ְאֹלמ  = Fülle; das Ganze; ִּחַכֹּהַ אֹלמְב  = mit der ganzen Kraf; ִיוּלּמ  = 
Füllung; Erfüllung; Mine; ְיאלַמ  = Vorrat, Magazin – Gewehrt; א לָמֻמְ  = gefüllt; ִאלָמְנ הלֵמָּהִלְ ,  = sich 
an-/füllen; erfüllt werden; תוּא לְמָּ האָילִמְ ;Auffüllung = הִ  = Plenum, Vollversammlung) 
 

םימִחֲרַ  = Erbarmen, Barmherzigkeit ( םחֶרֶ  = Gebärmutter, Mutterleib; ִםחֵר  = sich erbarmen; ַםוּחר  = 
barmherzig; ֻםחַר  = Barmherzigkeit empfangen; ן מָחֲרַ  = barmherzig, Barmherziger; ּתו נ מָחֲרַ  = Mitge-
fühl, Erbarmen; ִינ מָחֲרַ  = barmherzig, mitleidig; ַםימִחֲר רעַשַׁ   = „Tor der Erbarmungen“ = „Goldenes 
Tor“; ַהיָּנִמָחְר תוֹחאָ   = Krankenschwester; םוּח םי ;geliebt = רָ  ;mein Lieber = רָחִימָאִי ;lieb, geliebt = רָחִ
im TANACH: םחר  = lieben; Piel = lieben, sich erbarmen; Pual = Liebe/Erbarmen finden) 
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עגַנָ תעַגַלָ ,  = berühren (עַגֵוֹנבְּ ל  = was anbelangt, was anbetrifft; ָעַוּגנ  = berührt, betroffen, befallen 
[Krankheit]; ְהעָיגִנ  = Berührung, Beziehung; ַעגָּמ  = Berührung, Kontakt; ֶעגַנ  = Plage; ִתוּעגְנָה  = An-
steckung, Inkubation, Infektion; ִעַיגִּה עַיגִּהַלְ ,  = ankommen, gelangen, eintreffen; reichen an, heran-
reichen; gebühren, zukommen; ְוֹרוֹת עַיגִּהַל  = an die Reihe kommen, an der Reihe sein, dran sein; 

ילִ עַיגִּמַ  = es kommt mir zu, ich habe einen Anspruch darauf; ַהעָגָּה  = Ankommen; ֶעַגֵּה  = Ankunft) 
 

ןיִעַ  = Auge; Quelle ( םינַיעֵ - רוֹא  = Augenlicht; ֵםיִנַיע - תוֹבּגְּ  = Augenbrauen; ָןיִעַ תוּרצ  = Missgunst, Neid; 
ןיִעַ תצָיבֵּ  = Spiegelei; ְּונָיעֵ וֹמב  = mit seinen eigenen Augen; ְוינָיעֵ דגֶנֶל  = vor seinen Augen; ַןיִע - ףרֶהֶכְּ  = 

im Nu; ְּןיעֵכ  = ähnlich wie, eine Art von; ֵןיעֵמ  = so etwas wie, eine Art, gleichsam; ֵתינִיע  = Okular; 
ןיֵּעִ  = hineinsehen, nachschlagen, nachsehen [im Buch]; prüfen, studieren, untersuchen; ִןוּיּע  = Be-

trachten, Studium, Lesen, Nachschlagen, Reflexion, Nachdenken; ְּןוּיּעִב  = eingehend, mit Inte-
resse; ִינִוּיּע  = theoretisch; ַןיָעְמ  = Quelle; ַאפֵּרְמַ תוֹניְעַמ  = Heilquellen) 
 

האָרָ תוֹארְלִ ,  = sehen ( האָרְנִ תוֹארָהֵלְ ,  = gesehen werden, sich zeigen, erscheinen; ַּהאֶרְנִּכ  = wie es 
scheint, so wie es aussieht; ֶהאָרְה תוֹארְהַלְ ,  = zeigen; ַהאֶרְמ  = Anblick, Ansicht, Aussehen; ַםיִנַיעֵ האֵרְמ  
= das Sehen; ַםוֹקמָ האֵרְמ  = Quellenangabe; bibliografischer Hinweis; ַהאָרְמ  = Spiegel) 
 

»לַהָ תכֶלֶלָ ,  = gehen ( »לָהֲ  = Gang, Bewegung; ַהבָשָׁחֲמ - »לָהֲ  = Gedankengang; ֵלֶה«  = vorübergehender 
Gast, Wanderbursch; ֲהכָילִה  = Gehen; Gang; ֲילִה«  = Prozessverlauf; ִלֵּה«  = wandeln, umhergehen; 
auferlegen; «ּו לּהִ  = Gang; ילִוֹה«  = führen, leiten; כָה לָוֹ »ילִהֲתַּ ;Transport; Leitung = ה  = Verlauf, Vor-
gang, Prozess; ַּהכָוּלהֲת  = Prozession; ֲהכָלָה  = Halacha; Gesetz; ַלָהֲמ«  = Verlauf) 
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Matthäus 21 

 

Vers 1: 
ברֵקָתְהִ  = sich nähern ( ברַקָ  = sich nähern, nahe sein; ָבוֹרק  = nahe, verwandt; ְּבוֹרקָב  = bald; ְםיתִּעִל 
תוֹבוֹרקְ  = oft, häufig; ֶברֶק  = Inneres; ְּברֶקֶב  = inmitten, in, zwischen; ִהבָרְק  = Nähe, Nahesein; ִבְּ תבַרְק

םוֹקמָ  = in der Nähe; ִברָקְמ  = Annäherung; ָןבָּרְק  = Opfer; ְםיִבַרָק  = Eingeweide, Innereien; ֵבוּרק  = Nä-
herung, Annäherung; ְּבוּרקֵב  = ungefähr, annähernd; ֵברֵק  = nähern [transitiv], näherbringen; ֻברָקְמ  = 
geopfert; ִתוּברְקָה  = Nähe; ִבירִקְה  = darbringen, opfern; ַהבָרָקְה  = Opferung, Aufopferung; ִתוּברְקָתְה  = 
Annäherung; vgl. ְברָק  = Kampf, Schlacht; ָׂברָקְלִ שׂש  = kampflustig, kampfbegierig; - לאֶ - םינִפָּ ברַקְ

םינִ ברָקְ ;Nahkampf = פָּ - וּדּ  = Zweikampf) 
 
אבָּ אוֹבלָ ,  = kommen, gelangen zu ( ידֵילִ אבָּ   = gelangen zu; ִיל אבָּ   = ich habe Lust auf; ִּהאָיב  = Kom-

men, Eintreten, Eingang; Beischlaf; ְּהאָוּבת  = Boden-/Ertrag, Getreide; ֵאיבִה  = holen, bringen; אבָוּה  
= gebracht werden; ֲהאָבָה  = Darbringen, Befördern; Zitat, Zitieren; ָאוֹבמ  = Eingang, Einleitung, 
Vorwort, Einführung; ָיוֹבמ  = Seitengasse; Durchgang [talmudisch]; ִאבֵּי  = importieren; ִאוּבּי  = Im-
portieren; ְאוּבי  = Import, Einfuhr; ְּםיאִבָּהַ םיכִוּרב  = willkommen!; ָּהאָוּבב  = Spiegelbild, Spiegelung) 
 

יגֵּפַּ־תיבֵּ  = Bethphage ( גפַּ  = Frühgeborenes; Frühfeige; ַּהגָפ  = Frühgeborene; junges Mädchen; un-
reife Frucht; vgl. ָגפ גוּפלָ ,  = sich auflösen, ablaufen, ungültig werden; ּהגָוּפ  = Erschlaffen [TANACH]; 
Fuge; ּגגֵוֹפ  = besänftigen, abschwächen, entsprannen; ִגגֵוֹפּתְה  = sich auflösen, verschwinden; ַהגָוּפה  
= Nachlassen, Atempause; zeitweilige Feuereinstellung, Feuerpause; יג פִהַ  = mindern, abschwä-
chen; ַהגָפָה  = Milderung, Entspannung) 
 

תיִזַ  = Olive ( םיתִיזֵּהַ רהַ  = „Berg der Oliven“ = Ölberg; ַרבָּ תיִז  = wilde Olive; ֶׁתיִזַ ןמֶש  = Olivenöl; תִי יזֵ  
= olivengrün) 
 

חלַשָׁ  = senden ( חַילִשָׁ  = Abgesandter, Bote; Apostel; ְׁתוּחילִש  = Auftrag, Mission; Apostolat; ָׁחַוּלש  = 
gesandt; ְׁהחָוּלש  = Ranke; Ausläufer [Berg]; Zweigstelle, Filiale; Nebenanschluss, Durchwahl; 

חלָשְׁמִ  = Sendung Sendung; Austreiben, Unternehmen [TANACH]; ִחַוֹלשְׁמ  = Zusenden, Ausstre-
cken [TANACH]; Sendung, Lieferung, Transport; ִתחַלַשְׁמ  = Abordnung, Delegation; ִׁחַלֵּש  = gehen 
lassen, freigeben; vertreiben, wegschicken; ִׁחַוּלש  = Versand, Vertreiben; לָב שֻׁמְ  = Abgesandter; im 
TANACH: ׁחלש  = lassen; ausstrecken; schicken; Nifal = geschickt werden; Piel = gehen lassen; 
ausstrecken; schicken; Pual = losgelassen, geschickt, verlassen werden; Hifil [ חַילִשְׁהִ ] = loslassen 
auf, ziehen lassen; ֶׁחלַש  = Wurfspieß; Wasserleitung; ִׁשÃַח  = Schiloach [Teich]; ְׁתוֹחלֻש  = Ranken; 

םיחִלָשְׁ  = Schösslinge; vgl. ֻׁןחָלְש  = Tisch; Opfertisch) 
 

דימִלְתַּ  = Schüler, Jünger ( דמַלָ דמַלָ   = sich vertraut machen [TANACH]; lernen; ָדוּמל  = gewohnt, ge-
übt; ְהדָימִל  = Lernen; ִדמֵּל  = lehren; ִדוּמּל  = Lernen; Unterricht, Lehren; im TANACH: gelehrt [Piel 
Passiv]; ִםידִוּמּל  = Studium; ִהקָיטִמָתֶמָ ידֵוּמּל  = Mathematikstudium; ַּדוּמלְת  = Lernen, Studium, Tal-
mud; ְדמָּלֻמ  = gelernt, angelernt; Gelehrter; ְתוּיּדִמָּלֻמ  = Gelehrtheit; ְתוּדמְּלַמ  = Unterricht nach veralte-
ten Methoden; im TANACH: ַדמַלְמ  = Treibstecken, Ochsenstachel) 
 
Vers 2: 

רמַאָ רמֹאלֵ ,  [TANACH]/ רמַוֹל  = sagen; ausdrücken, besagen; annehmen ( רמֹאלֵ / רמַוֹל   = wie folgt; das 
heißt; ְּרמַוֹלכ  = das heißt; ָרוּמא  = gesagt, besagt, erwähnt; ֶרמַאֱנ רמֵאָהֵלְ ,  = gesagt werden; ֹרמֶא  = Wort, 
Spruch, Laut; ִהרָמְא  = Wort, Ausspruch, Rede, Redensart; Saum; ַרמָאֲמ  = [Zeitungs-]Artikel; ֲהרָימִא  
= Sprechen, Sagen, Reden; ֵהרָמְימ  = Redensart, Spruch; ֶרימִאֱה  = steigen [Preise]; ִרמֵּאַתְה  = angeben, 
sich großtun; im TANACH: רמא  = sagen, denken; sich brüsten; Nifal = gesagt werden, genannt 
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werden; Hifil = sagen lassen; vgl. ר ימִ הרָמְיָ ;Baumwipfel = אָ  = Anmaßung, Prätention; ִרמֵּיַתְה  [Hit-
pael von רמי ] = sich anmaßen/rühmen, vorgeben; ָינִרָמְי  = anmaßend, prätentiös; im TANACH: 

רימִיהֵ  [Hifil von רמי ] = vertauschen [Jer 2,11]; vgl. zudem ֵרימִה  [Hifil von רומ ] = ändern, wechseln, 
vertauschen, umwechseln; konvertieren; ֲהרָמָה  = Wechseln, Auswechseln; ָּתד - תרַמָהֲ  = Religions-
wechsel; ְּהרָוּמת  = Gegenwert, Preis, Wandel, Änderung, Tausch; im TANACH: רומ  = sich ändern; 
Hifil = ändern, vertauschen) 
 

»לַהָ תכֶלֶלָ ,  = gehen ( »לָהֲ  = Gang, Bewegung; ַהבָשָׁחֲמ - »לָהֲ  = Gedankengang; ֵלֶה«  = vorübergehender 
Gast, Wanderbursch; ֲהכָילִה  = Gehen; Gang; ֲילִה«  = Prozessverlauf; ִלֵּה«  = wandeln, umhergehen; 
auferlegen; «ּו לּהִ  = Gang; ילִוֹה«  = führen, leiten; כָה לָוֹ »ילִהֲתַּ ;Transport; Leitung = ה  = Verlauf, Vor-
gang, Prozess; ְינִידִמ »ילִהֲתַּ   = politische/r Prozess/Entwicklung; ָבוֹשׁו »וֹלהָ   = hin und zurück, retour; 

הכָוּלהֲתַּ  = Prozession; ֲהכָלָה  = Halacha [Gesetzesteil des Talmuds]; Gesetz; ֲהשֶׂעֲמַלְ הכָלָה  = in der 
Praxis, praktisch; ַלָהֲמ«  = Verlauf; im TANACH: Wegstrecke, Reise, Gangweg, Zutritt; ִלֵּהַתְה«  = 
spazieren, schlendern) 
 

רפַכְּ  [constr. von ָּרפָכ ] = Dorf ( ירִפְכַּ  = dörflich, ländlich, rustikal; vgl. ְּםוּחנַ רפַכ  = „Dorf des Na-
hum“; Kapernaum; vgl. ְּםוּחנַ רפַכ  = „Dorf des Nahum“; Kapernaum; vgl. zudem ָּרפַכ  = ab-/leug-
nen, nicht gläubig sein; ּרפֵוֹכ  = Ketzer; Ungläubiger; ְּהרָיפִכ  = Ketzerei, Ableugnung; ִּרפֵּכ  = sühnen; 

רוּפּכִּ  = Sühnung, Versöhnung; ַּהרָפָּכ  = Sühne, Sühneopfer; ֹּרפֶכ  = Sühnegeld, Lösegeld; Schweige-
geld [TANACH]; Erdpech, Asphalt, Bitumen; Hennarispe, Hennastrauch; Kampfer; ַּתוֹרפָּכ  = Süh-
neopfer; םירִוּפּכִּהַ םוֹי  = Sühnetag; „Versöhnungstag“; ְּרוֹפכ  = Reif, Frost, Eiskälte; Becher; im 
TANACH: רפכ  = bedecken; Piel = zudecken, sühnen; Pual/Nitpael = zugedeckt/gesühnt werden; 
Hitpael = zur Sühne gebracht werden; ִּםירִפֻּכ  = Sühnehandlung; ְּריפִכ  = junger Löwe) 
 

לוּמ  = gegenüber (im TANACH: לוּמ / לוֹמ  = Vorderseite; vorn, gerade gegenüber; לומ  = beschnei-
den; Hifil [ לימִהִ ] = abwehren) 
 

אצָמָ  = finden ( אצָמְנִ  = gefunden werden, sich befinden; bestehend, vorhanden, anwesend; ַםיאִצָמְנִּה  
= die Anwesenden; ִהצָמְמ  = Fund, Befund; ָיוּצמ  = vorhanden, gewöhnlich, häufig, einheimisch; 

תוּאצְמָּהִ  = Vorhandensein; ְהאָיצִמ  = günstiges Angebot, Gelegenheitskauf, Fund, Finden; ְתוּאיצִמ  = 
Wirklichkeit, Realität; ְיתִוּאיצִמ  = realistisch; ִאיצִמְה  = finden lassen, erfinden, übermitteln; ַהאָצָמְה  = 
Erfindung; ַהאָצָמְא  = das Erfundene; ִאצֵּמַתְה  = sich auskennen, Bescheid wissen; ֻאצָמְה  = erfunden, 
übermittelt werden; ִאצֵּמַתְה  = sich auskennen, Bescheid wissen mit; ִתוּאצְּמַתְה  = Orientierung; vgl. 

תיצִמְתַּ  = Essenz, Extrakt, Auszug, Wesentliches, Zusammenfassung; ַּיתִיצִמְת  = wesentlich, ge-
drängt, knapp; ּתו יתִיצִמְתַּ  = Wesentlichkeit, Gedrängtheit; צֵת מְתִּ  = das Wesentliche wiedergeben, 
zusammenfassen; ת וּצ מְתִּ  = Extrahieren, Zusammenfassen) 
 

ןוֹתאָ  = Eselin (vgl. ֲרוֹמח  = Esel; ַריִע  = Eselhengst; junger Esel) 
 

רוּשׁקָ  = verbunden, gebunden ( רשַׁקָ  = sich beschwören [TANACH]; knoten, anbinden, verbinden; 
רשֶׁקֶ  = Knoten, Verbindung, Beziehung, Zusammenhang, Verschwörung; ְּרשֶׁקֶב / רשֶׁקֶלְ   = in Zusam-

menhang mit, betreffend; ֶרשֶׁק רצַיָ   = in Kontakt treten, kontaktieren; ִרשֵּׁק  = verbinden, vermitteln; 
רוּשּׁקִ  = Binden, Festmachen, Verbindung, Schleife; Link [Internet]; ִתירִוּשּׁק  = Verbindung [Inter-

net]; ֶרשֵׁקְה  = Kontext, Zusammenhang; ִרשֵּׁקַתְה  = telefonieren; ִתוּרשְּׁקַתּה  = Verbindung; ִתוּרשְּׁקַתּה  = 
Verbindung; ָרוּשׁק  = verbunden, gebunden; vgl. ִּרשֵׁקְת  = kommunizieren; שָׁר קְתֻמְ  = öffentlich, in 
den Medien präsent; ִּתרֶשֹׁקְת  = Kommunikation, Nachrichtenübermittlung; pl. Medien) 
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ריִעַ  = Eselhengst; junger Esel (πῶλος = Füllen, Fohlen, Jungtier) (vgl. ִריע  = Stadt; im TANACH 
auch: Erregung; aramäisch: Wächter, Engel; ָרעַנ  = schütteln; brüllen; ִרעֵנ  = ausaus-/abschütteln) 
 

ריתִּהִ  [Hifil von רתנ ] = freigeben, lösen, losbinden, erlauben ( רתָּמֻ  = gelöst [z. B. aus dem Synago-
genbann]; erlaubt; ֻרתָּה  = befreit/erlaubt werden; ַהרָתָּה  = Lösen; Erlauben; Anschirren; ֶרתֵּה  = Er-
laubnis, Genehmigung, Lizenz; im TANACH: רתנ  = aufspringen, davonspringen; Piel = springen; 
Hifil = freigeben, zum Auffahren bringen) 
 

איבִהֵ  = holen, bringen ( אבָּ אוֹבלָ ,  = kommen, gelangen zu; ִידֵיל אבָּ   = gelangen zu; ִיל אבָּ   = ich habe 
Lust auf; ִּהאָיב  = Kommen, Eintreten, Eingang; Beischlaf; ְּהאָוּבת  = Boden-/Ertrag, Getreide; ֲהאָבָה  
= Darbringen, Befördern; Zitat, Zitieren; ָאוֹבמ  = Eingang, Einleitung, Vorwort, Einführung; ָיוֹבמ  = 
Seitengasse; Durchgang [talmudisch]; אבָוּה  = gebracht werden; ִאבֵּי  = importieren; ִאוּבּי  = Importie-
ren; ְאוּבי  = Import, Einfuhr; ְּםיאִבָּהַ םיכִוּרב  = willkommen!; ָּהאָוּבב  = Spiegelbild, Spiegelung) 
 
Vers 3: 

קוּקזָ  = er braucht/hat nötig/ist angewiesen auf (זָקַק = auferlegen, verpflichten; ִקקַזְנ  = benötigen, 
brauchen, angewiesen sein auf; benutzen; ִקקָזְנ  = bedürftig/Bedürftiger; ּתו  ;Bedürftigkeit = זְקִיק

קקֵּדַזְהִ  = brauchen, benötigen; קְּקוּת דַּזְהִ  = Abhängigkeit, Unentbehrlichkeit; ִקקֵּז  = läutern; destillie-
ren; ִקוּקּז  = Läuterung; Raffinieren, Destillation; ֻזקָּק -Des = מַזְקֵקָה ;Läuterung = זְקִיקָה ;geläutert = מְ
tillierapparat; ִםיקִוּקּז  = Feuerwerk; ֵקז , pl. ִםיקִּז  = Fessel; Brandpfeil [TANACH]; ִהקָיז  = Brandpfeil 
[TANACH]; Verhältnis, Korrelation; ה קִָּזִ  = Verhältnis, Beziehung; ִקיז  = Funke; ֲםיקִּזִא  = [Hand-
]Fesseln; im TANACH: קקז  = seihen, auswaschen; Piel = seihen, läutern; Pual = geseiht/geläutert 
werden) 
 
Vers 4: 

הרָקָ  = begegnen [TANACH]; passieren, sich ereignen, geschehen ( הרָקָ המַ  = was ist passiert?; 
הרָקְנִ תוֹרקָּהִלְ ,  = zufällig begegnen, zufällig stoßen auf; ִתארַקְל  = entgegen, in Richtung auf; ַףוֹסּה  
תרַקְמִ  = gegen Ende; ַיארַקְא  = Zufall; ִהרֶקְמ  = Zufall, Geschick, Fall, Ereignis, Vorfall, Angelegen-

heit; ְּהרֶקְמִב  = zufällig, zufälligerweise; ִירִקְמ  = zufällig; ּתוּכי רִקְמִ  = Zufälligkeit; ֵםוּרח - הרֶקְמִ  = Not-
fall; תוֹרוֹק  = Geschehnisse; Geschichte, Historie; הרָוֹק  = Balken, Gebälk, Dachbalken; Zufluchts-
ort; ְהרֶקָמ  = Gebälk [TANACH]; ֵהרָק  = überdachen; ְהרֶקֹמ  = überdacht; ֵהרָק  = Bauen [Zimmerde-
cke, Dach]; ִּהרָקְת  = Zimmerdecke, Maximum [für Steuerberechnung etc.]; ִהיָרְק  = Stadt, Vorort; 
Campus; im TANACH: הרק  = begegnen, widerfahren; Nifal = begegnen; sich zufällig befinden; 
Piel = bauen; Hifil = begegnen lassen; wählen; ֶתרֶק  = Stadt, Siedlung [poetisch]) 
 

םיֵּקַתְהִ  [ םוק ] = bestehen, bestehen bleiben; stattfinden; sich verwirklichen/bewahrheiten; sich er-
nähren ( םיֵּקַתְנִ  [Nitpael von םוק ] = sich verwirklichen/bewahrheiten; sich erfüllen; ִםיֵּק  = erhalten, 
bestehen lassen; Gültigkeit verleihen, bestätigen; veranstalten, abhalten; erfüllen, einhalten, ver-
anstalten [Sitzung]; einhalten [Versprechen, Vertrag]; ִםוּיּק  = Erfüllung, Bestehen, Existenz; - וּדּ

םוּיּ ימִוּיּקִ ;Koexistenz, Nebeneinanderbestehen = קִ  = existenziell; ַםיָּק  = bestehend, existierend, be-
ständig, aktuell, gültig; ְםיָק  = Existenz, Dauer; ְהמָיָק  = Bestehen; ָםק םוּקלָ ,  = aufstehen, sich aufma-
chen, erstehen; geschehen [TANACH]; ִהמָיק  = Aufstehen; ְּהמָוּקת  = Bestand, Bestehen, Standhaf-
tigkeit; Wiederaufrichtung, Auferstehung; המָוֹק  = Höhe; Körpergröße; Stockwerk, Geschoss, 
Etage; המָוֹק - רוּעשִׁ  = Bedeutung, Größe, geistiges Format; ִימ מָוֹק  = hoch; ּתוּי מִ מְוֹק  = aufrecht, stolz, 
furchtlos; Unabhängigkeit, Souveränität; ֵםיקִה  = aufstellen, errichten; ֲהמָקָה  = Errichtung, Aufstel-
lung; םמֵוֹק  = aufrichten; aufhetzen; ִםמֵוֹקתְה  = rebellieren, sich erheben, sich auflehnen; ִתוּממְוֹקתְה  = 
Aufstand; ָהמָק  = [stehendes] Getreide, Korn; ְםוּקי  = Kosmos, Universum; im TANACH: Bestand, 
Lebewesen; ָםוֹקמ  = Standort, Stelle, Stätte, Gegend) 
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Vers 5: 

ינִעָ , pl. ֲםייִּנִע  = arm ( ינִעֹ / ינִעֳ  = Armut, Elend, Leiden; ֲתוּיּנִע  = Armut; ֲהוָנָע  = Bescheidenheit, Demut; 
ונָעָ  = bescheiden, demütig, gering, sanftmütig; ִהנָּע תוֹנּעַלְ ,  = unterdrücken, erniedrigen, vergewalti-

gen; quälen, foltern; ִיוּנּע  = Quälen, Qual; Folter; ִהנָּעַתְה  = Qualen erleiden; sich quälen/kasteien; 
הנֶּעֻמְ  = gequält; ֱתוּנע  = Leiden; ָהנָע תוֹנעֲלַ ,  = antworten, reagieren, Bescheid geben; im TANACH 

auch: zeugen; sich plagen um; sich beugen, gebeugt werden, elend sein; ַהנֶעֲמ  = Antwort, Be-
scheid; ַהנָעֲנ  = Zusage erhalten; einwilligen; ֵתוּנעָה  = positive Antwort, Gewährung; ַןעַי  = Anlass; 
wegen; ְןעַמֲל  = in Rücksicht auf, wegen; um zu, zu Gunsten von, damit; vgl. zudem ִןיָנְע  = Ge-
schäft, Aufgabe [TANACH]; Sache, Angelegenheit, Gegenstand, Interesse; ְּןיָנְעִב  = in der Angele-
genheit, in Sachen, betreffs; ִינִיָנְע  = sachlich; ָןיָנְעִל אֹל   = unsachlich; ִןיֵנְע  = Interesse wecken; ְןיָנְעֻמ  = 
interessiert; ְןיֵנְעַמ  = interessant; ִןיֵנְעַתְה  = sich interessieren; ִתוּניְנְעַתְה  = Interesse) 
 

בכַרָ  = reiten, Fahrrad fahren ( הבָיכִרְ / הבָּכְרִ  = Reiten, Ritt; Fahren; ָבוּכר  = reitend, beritten; בכֵוֹר  = 
Reiten; ֶבכֶר  = Fahrzeug, Wagen; ֶבכֶר - ילִכְּ  = Fahrzeug; ַבכֶרֶ תרָכָּשְׂה  = Autovermietung; ַבכָּר  = Wagen-
lenker, Reiter; ֶּהבָכָּרְמ  = Wagen; ַתבֶכֶּר  = Zug, Eisenbahn; ַּתבֶכֶּרַ תנַחֲת  = Bahnhof; ַתיתִּחְתַּ תבֶכֶּר  = Un-
tergrundbahn, U-Bahn; ָהלָק תבֶכֶּרַ   = „leichte Bahn“, Straßenbahn, Tram; ִביכִּרְה  = zusammensetzen, 
veredeln, pfropfen; reiten lassen; ַהבָכָּרְה  = Zusammensetzen, Zusammenstellen, Aufsetzen, Pfrop-
fen, Veredlung; ְביכִר  = Komponente, Bestandteil; ַביכִּרְמ  = Komponente, Element; ֶבכֵּרְה  = Zusam-
mensetzung; ֻבכָּרְמ  = zusammengesetzt, kompliziert, aufgepfropft; ֻתוּבכָּרְמ  = Kompliziertheit; ְביכִּר  תַּ
= Serum, Vakzine, Impfstoff; ְבוּכּר תבֶ ;Impfung = תִּ כֹּרְ לבֶכֶּרַ .chemische Verbindung; vgl = תִּ  = Seil-
bahn [ לבַכָּ  = fesseln, binden; ֶּלבֶכ  = Kabel; ָּלוּבכ  = gefesselt; כְּבִילָה = Fesseln; Einschränkung; ּתו  כְּבִיל
= Beschränkung]) 
 

רוֹמחֲ  = Esel ( רמֵּחִ  = Vieh treiben; ַרמָּח  = Eseltreiber; ַרוּמחְי  = Rehbock; ִהיָּרִמְח  = Heckensänger; vgl. 
רמֶחֹ  = Stoff, Material, Ton, Lehm; Strenge, Schwere, Ernst; im TANACH auch: Hohlmaß; ִיעִבְט 
רמֶחֹ  = Naturprodukt; ִיוּקּנ רמֶחֹ   = Putzmittel; ֹץפֶנֶ-רמֶח  = Sprengstoff; ֹםלֶגֶ-רמֶח  = Rohstoff, Rohmate-

rial; ָירִמְח  = materiell, körperlich; wirtschaftlich; ָתוּיּרִמְח  = Körperlichkeit, Stofflichkeit; ָתוּיּנִרָמְח  = 
Stofflichkeit; ָינִרָמְח  = materialistisch; ָתוּנרָמְח  = Materialismus; ן רָמְחַ  = Aluminium; ֵרמָח  = Asphalt; 

הרָמְחַ  = Torrarossa-Boden; ָרוּמח  = streng, ernst; ֻהרָמְח  = Strenge, Ernst; ֶרימִחְה  = streng sein, er-
schweren; ַרימִחְמ  = streng, pedantisch; ַהרָמָחְה  = Verschärfung, Verschlechterung; ָהרָמְח  = Hard-
ware; im TANACH: רמח  = überziehen; schäumen; gerötet werden; ֶרמֶח  = neuer Wein) 
 
Vers 6: 

השָׂעָ  = machen, tun ( השֶׂעֲמַ  = Tat, Handlung, Werk, Geschehnis; ַהנֶּגֻמְ השֶׂעֲמ  = unzüchtige Handlung; 
השָׂעֲנַ תוֹשׂעָהֵלְ ,  [Nifal] = gemacht werden, geschehen; ֲהיָּשִׂע  = Tun, Handeln; ָתוּני שְׂעֲ  = Geschäf-

tigkeit; ַשׂעַמ  = Tat; ַהשָׂעֲנ תוֹשׂעָהֵלְ ,  [Nifal] = gemacht werden, geschehen; ָיוּשׂע  = gemacht aus, ge-
schaffen zu; ְהשֶׂעֲמַל  = in der Tat, in Wirklichkeit; ַישִׂעֲמ  = praktisch, durchführbar, konkret; ַתוּיּשִׂעֲמ  
= Praktischsein, Durchführbarkeit; ְהשֶׂעֻמ  = künstlich, gemacht, unnatürlich; ְהשֶׂעַמ  = Aktivieren-
der; ַהיָּשִׂעֲמ  = Märchen, kleine Erzählung; ַּהיָּשִׂעֲת  = Industrie; ִהיָּשִׂעֲתַּ לעָפְמ  = Industriebetrieb; ַּןיָּשִׂעֲת  
= Industrieller) 
 

הוָצְּמִ  = Gebot ( וצַ  = Befehl, Order; ִהוָּצ תוֹוּצַלְ ,  = befehlen; ֻהוָּצ  = befohlen werden; ִיוּוּצ  = Imperativ, 
Befehlsform; ַהאָוָּצ  = Testament, letzter Wille; ִהוָּטַצְה  = Befehl bekommen; ִהוָצְמ - רבַּ  = Bar Mizwah 
[ein Knabe, der 13 Jahre alt wird und damit die religiöse Verpflichtung auf sich nimmt]; vgl. צִוֵּת 
= bemannen; ein Team zusammenstellen; צִוּוּת = Mannschaftsaufstellung, Personalzusammenstel-
lung; ֶתוֶצ  = Mannschaft, Personal, Kader, Besatzung; ַאתָּוְצ  = Gesellschaft, Gemeinschaft; ְּאתָּוְצַב  = 
zusammen, gemeinschaftlich; ֹתתֵו  (horchen, zuhören, abhören, mithören = צ



Hebräischer Wortschatz  Matthäus 21 

09.07.2022 

466 

 
Vers 7: 

םשָׂ םישִׂלָ ,  = legen, stellen, setzen ( בלֵ םישִׂלָ   = achten auf; ָׂלאַלְ םש  = negieren; ׂםוּש  = auferlegt; ְּהמָוּשׂת  
= Input, zugeführte Menge, Einsatzfaktor; ְּבלֵ-תמֶוּשׂת  = Aufmerksamkeit; ָוילַע המָוּשׂ  וילַעָ =]   – das 
Verb fehlt oft] = es ist ihm auferlegt, er ist verpflichtet [vgl. auch 1. Kor 9,16: ֻילַעָ תלֶטֶּמ  = es ist 
mir auferlegt]; ְהמָישִׂמ  = Aufgabe, Auftrag) 
 

דגֶבֶּ  = Kleid, Kleidung; Treulosigkeit ( םיָ דגֶבֶּ   = Badekleid; ַדר ידֵגְבִּ שְׂ  = Dienstkleidung, Uniform; 
דוּ דגַבָּ .Einkleidung, Versorgung mit Kleidern; vgl = בִּג  = verraten; fremdgehen, betrügen; im 

TANACH: treulos handeln; ּדגֵוֹב  = Verräter; ּינִדָגְוֹב  = verräterisch; ְּהדָיגִב  = Verrat, Vertrauensbruch; 
תוּדיגִבְּ  = Verraten, Verräterei) 

 
בשַׁיָ תבֶשֶׁלָ ,  = sitzen, bleiben, wohnen ( הבָישִׁיְ  = Sitzen, Sitzung; Taldmudschule; ְּתיבִשָׁוֹמ-תלַת  = drei-

plätzig, mit drei Sitzplätzen [ תלָתְּ  = drei – aramäisch]; ָןבָשְׁי  = Gesäß, Hintern; בשַׁוֹנ  = bewohnt sein 
[TANACH]; ב שָׂוֹנ  = bewohnt, bevölkert; בשָׁוֹמ  = Sitz, Sitzung, Siedlung; הבָשָׁוֹמ  = Kolonie; ּבשָׁוֹת  = 
Einwohner; ִבשֵּׁי  = ansiedeln, besiedeln; beilegen, regeln; ִבוּשּׁי  = Bevölkerung, bewohnter Ort, zi-
vilisierte Gesellschaft, Beilegung [Streit]; ַתעַדַּה - בוּשּׁיִ  = Besonnenheit, Gesetztheit, klares Denken; 

וֹתּעְדַבְּ בשָֻּׁימְ  = besonnen; בישִׁוֹה  = jemanden hinsetzen/einsetzen/wohnen lassen; הבָשָׁוֹה  = Setzen; 
בשֵׁיַתְהִ  = sich setzen/niederlassen/ansiedeln; sich vertragen mit; ְבשֵׁיַת תוּבשּׁיַתְהִ ;Siedler = מִ  = An-

siedlung; ֶׁתבֶש  = Sitzen [ בשׁי ]; Dill; im TANACH: Untätigkeit [von ׁתבש ?]) 
 
Vers 8: 

ןוֹמהָ  = Menge, Fülle; Geräusch, Lärm, Haufen, viel ( המָהָ  = ein Geräusch hervorrufen; rauschen 
[Meer], brummen [Bär], gurren, knurren; המֶוֹה  = lärmend, laut; ְהמָהָנ  = Tosen, Brüllen [litera-
risch]; ֲינִוֹמה  = massen-; vulgär, plebejisch, gemein; ֲתינִוֹמה  = Slang, Umgangssprache; ֲתוּינִוֹמה  = 
Vulgarität; ִןוּמה  = Popularisierung; ִּןוֹהמָּת  = Verwirrung [TANACH]; Erstaunen; im TANACH: 

היָמְהֶ  = Rauschen, Lärm; ֵהמֶה  = Lärm; vgl. ִםהֵמְה  = brummeln, summen, murmeln; ּםו -Sum = הִמְה
men; ְהמָוּהמ  = Lärm, Unruhe; im TANACH: Bestürzung; im TANACH: םוה  = in Verwirrung brin-
gen; Nifal: außer sich geraten; Hifil = außer sich sein; vgl. zudem ם מַהָ  = betäuben; םוּמ -ent = הָ
setzt, schockiert; הִמֵם = schockieren; םוּמ םמה :Entsetzen; im TANACH = הִ  = jemanden aufregen, 
in Verwirrung setzen, hinwegraffen) 
 

שׂרַפָּ  = ausbreiten, entfalten, spannen ( שׂרַפְנִ שׂרֵפָּהִלְ ,  = ausgebreitet, entfaltet werden; ׂוּש רפָּ  = ausge-
breitet; ׂש ירִ שָׂה ;dehnbar = פָּ ירִ שׂרֵפֵּ ;Streichen = פְּ  = ausbreiten, zerstreuen [TANACH]; ׂש רֵפָּתְהִ  = 
sich ausbreiten, sich verteilen über, sich ausdehnen; ausschwärmen; ִשׂרָפְמ  = Segel; Ausbreitung 
[TANACH]; vgl. ָּסרַפ  = in Scheiben schneiden, [Brot] brechen, zuteilen; ausbreiten, ausspannen; 
aufmarschieren lassen [Militär]; ָּסוּרפ  = geschnitten; aufgespannt, ausgedehnt; ְּהסָוּרפ  = [Brot-
]Schnitte, Scheibe, Anteil; ִסרַפְנ  = in Scheiben geschnitten werden; verteilt/ausgebreitet werden; 
תוּ רְס פָּהִ  = Ausschwärmen [Militär]; ְּהסָירִפ  = Brotschneiden; Ausbreiten, Spannen; Truppenaufstel-

lung; ְּםוֹלשָׁ תסַירִפ  = Übermitteln von Grüßen; ס ירִ סרֵפָּתְהִ ;schneidbar, schnittfest = פָּ שׂ/ רֵפָּתְהִ  = aus-
schwärmen [Militär], sich ausbreiten; ַּהסָרְפ  = Klaue, Huf; Hufeisen; ָּסרַפ  = Persien; ְּסרָפ  = Preis, 
Prämie, Lohn, Belohnung, Vergeltung; ַסרָפְּה - ןתָחָ  = Preisträger; ֶּסרֶפ  = Bartgeier) 
 

תרַכָּ  = abschneiden, abhauen; fällen [Baum] ( תרַכָּ תירִבְ  = einen Bund/ein Abkommen schließen; 
תוּתירִכְּ רפֶסֵ  = Urkunde [zur Verhinderung] der Ausrottung, Scheidebrief, Scheideurkunde; כָּרֵת, pl. 

תוֹתירֵכְּ  = Ausrottungsstrafe [Mischna]; frühzeitiger Tod als Gottesstrafe; ּתו -Schließung [ei = הִכָּרְת
nes Abkommens]; וּת רכָּ   = abgeschnitten, abgeschlagen; ִתרַכְנ  = amputiert werden; gefällt werden 
[Bäume]; ְּהתָירִכ  = Fällen [Bäume]; ִתירִכְה  = ausrotten; רָתָה כְהַ  = Ausrottung, Zerstörung; im 
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TANACH: תרכ  = abschneiden, abhauen; vereinbaren, einen Bund schließen; Nifal = ausgerot-
tet/vertilgt wer-den; Pual = umgehauen/abgeschnitten werden; Hifil = ausrotten, vernichten; 
vgl.  (Sofakissen, kleines Kissen =  תירִכָּ
 

ףנָעָ  = Zweig, Ast, Sektion ( ףנֵעָ  = verzweigt; פִי נְעַ  = einem besonderen Zweig angehörend; נָפָה עֲהַ  = 
Verzweigung; vgl. ִףעֵתָּסְה  = sich verzweigen; ְףעָסֹמ  = verzweigt; ָףיעִס  = Paragraph, Abschnitt; im 
TANACH: Kluft; Zweig; im TANACH: ֵףע הפָּעַסְ ;stutzen = סִ  = Zweig) 
 

חטַשָׁ  = ausbreiten, flach machen ( חַוּטשָׁ  = flach; ָׁחַיטִש  = Teppich; ִחטָשְׁמ  = Fläche, Plattform; ֶׁחטַש  = 
Fläche, Gebiet; ְׁםיחִטָש  = Gebiete [Ausdruck für die „besetzten Gebiete“ im Westjordanland]; ִׁיחִטְש  
= oberflächlich; חוּת יטִ חַוּט ;flach machen, ausbreiten = שִׁטַּח ;Flachheit = שְׁ -Flachmachen, Ver = שִׁ
flachen; ִחַטֵּתַּשׁה  = sich niederwerfen) 
 
Vers 9: 

אנָ־עשַׁוֹה  = Hosiana; ursprünglich: „rette doch“ (vgl. Ps 118,25: אנָּ העָישִׁוֹה  = rette/hilf doch!) 
 

»וּרבָּ  = gesegnet, gelobt ( אבָּהַ »וּרבָּ , pl. ְּםיאִבָּהַ םיכִוּרב  = willkommen!; ֵּרֵב« »רֵבָלְ ,  = segnen, beglück-
wünschen, begrüßen; gratulieren; preisen; ְרָבֹמ«  = gesegnet, segensreich; gepriesen; ְּהכָרָב  = Segen, 
Glückwunsch; ַּהכָרָבְּ סיטִרְכ  = Glückwunschkarte; ִרֵבָּתְה«  = gesegnet werden, gesegnet sein; vgl. 

הכָרֵבְּ  = Schwimmbad, Wasserbassin, Teich, Becken; ְׂהיָּחִש - תכַרֵבְּ  = Schwimmbecken; ֶּרֶב«  = Knie; 
»ירִבְּהִ  = in die Knie zwingen; im TANACH: ךרב  = niederknien; segnen) 

 
םוֹרמָ  = Höhe, Gipfel ( םרָ  = hoch, erhaben; םרָ לוֹק  = laute Stimme, lauthals; ַלוֹקמְר  = Lautsprecher; 

המָרָ  = Hochebene, Plateau, Höhe, Niveau; חַוּר תוּמרָ   = Arroganz; erhabene Stimmung; םמֵוֹר  = erhö-
hen, preisen; תוּממְוֹר = Erhebung, Hochstimmung; Majestät; ָתוּמר  = Arroganz; erhabene Stimmung; 

םוּמרִ  = Erhöhung; ֵםירִה  = heben, abheben [als Hebopfer – vgl. z. B. Num 15,19f.]; םרַוּה  = auf-/ge-
hoben werden; ַהמָרָה  = Aufheben, Erhöhen; ִםמֵוֹרתְה  = rebellieren, sich erheben, sich auflehnen; 

תוּממְוֹרתְהִ  = Hochstimmung; ְןוֹמר תוֹנמְרְ .pl ,אַ המָוּרתְּ .Wohnturm, Palast, Schloss; vgl = אַ  = Abgabe, 
Spende, Beitrag, „Hebopfer“; ָּםרַת  = spenden, beitragen; ּםרֵוֹת  = Spender; ְּימִוּרת  = edel, ausge-
zeichnet; ִםירִתְה  = zu Spenden aufrufen, Beiträge sammeln; ַהמָרָתְה  = Spendenaktion, Spenden-
sammlung; ִאירִמְה אירִמְהַלְ ,  = abheben, aufsteigen, abfliegen, starten [Flugzeug]; ַהאָרָמְה  = Abflug) 
 
Vers 10: 

סנַכְנִ סנֵכָּהִלְ ,  = eintreten ( סנַכָּ  = sammeln [TANACH]; ְתוּסנ סנֵּכִּ ;Eingang = הִכָּ סנֵּכַלְ ,  = versammeln, 
einberufen; ְסנָּכֻמ  = versammelt sein; ֶּסנֶכ  = Zusammenkunft, Kongress; ִּסוּנּכ  = Versammlung, Kon-
gress, Sammlung; ְּהסָינִכ  = Eingang; ְּהסָינִכ - ימֵדְּ  = Eintrittsgeld; ִסנֵּכַּתְה  = sich versammeln/einhüllen; 

תוּסנְּכַּתְהִ  = Zusammentreffen, Konvergenz, Zurückgezogenheit, Rückzug; ִסינִכְה  = hineinbringen, 
einbringen; ִםיחִרְוֹא סינִכְה  = gastfreundschaftlich sein; ַהסָנָכְה  = Einnahme, Einkommen; ַםיחִרְוֹא תסַנָכְה  
= Gastfreundschaft; ֻסנַכְה  = hineingebracht/eingebracht werden; ְּתסֶנֶכ  = Versammlung, Knesset; 

תסֶנֶכְּ-תיבֵּ  = Synagoge; ָתסֶנֶכְּ רבֵח  = Parlamentarier in der Knesset; ְּהיָּסִנֵכ  = Kirche; ַהסָנָכְהַ סמ  = Ein-
kommenssteuer; ִסנָכְמ  = Hosenbein; ִםיִסַנָכְמ  = Beinkleider, Hosen) 
 

המָהָ  = ein Geräusch hervorrufen; rauschen [Meer], brummen [Bär], gurren, knurren ( המָוּהמְ  = 
Lärm, Unruhe; im TANACH: Bestürzung; ֶהיָמְה  = Rauschen, Lärm; המֶוֹה  = lärmend, laut; ְהמָהָנ  = 
Tosen, Brüllen [literarisch]; ָןוֹמה  = Menge, Fülle; Geräusch, Lärm, Haufen, viel; ֲינִוֹמה  = massen-; 
vulgär, plebejisch, gemein; ֲתינִוֹמה  = Slang, Umgangssprache; ֲתוּינִוֹמה  = Vulgarität; ִןוּמה  = Populari-
sierung; vgl. ִםהֵמְה  = brummeln, summen, murmeln; ּםו המָוּהמְ ;Summen = הִמְה  = Lärm, Unruhe; im 
TANACH: Bestürzung; im TANACH: םוה  = in Verwirrung bringen; Nifal: außer sich geraten; 
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Hifil = außer sich sein; vgl. zudem ם מַהָ  = betäuben; םוּמ -schockie = הִמֵם ;entsetzt, schockiert = הָ
ren; םוּמ םמה :Entsetzen; im TANACH = הִ  = in Verwirrung setzen, hinwegraffen) 
 
Vers 11: 

בישִׁהֵ  = antworten, Bescheid geben; zurückgeben; zurückbringen, wiederherstellen ( בשָׁ בוּשׁלָ ,  = 
umkehren, zurückkehren; wieder tun; ְּהבָוּשׁת  = Antwort, Bescheid; Reue, Umkehr; ָׁבש  = Rückkeh-
rer; ׁבוּש  = wieder; ָהב ישִׁ  = Rückkehr, Wiederkehr; תוּב  ;Rückkehr; Gefangenschaft [TANACH] = שְׁ

הבָשָׁהֲ  = Rückgabe, Rückkehr; ְןוֹבישִׁמ  = Telefonbeantworter; ִהבָוּשׁתְב רוֹזחֲלַ   = Buße tun, zur religiö-
sen Lebensform zurückkehren; ׁבבֵוֹש  = zurückbringen; verführen; wiederherstellen [TANACH]; 

בבֵוֹשׁ הבָוּשׁמְ ;wiederhergestellt = מָ  = Abwendung, Abtrünnigkeit [TANACH]; Ausgelassenheit; 
בבֵוֹ בבָוֹשׁ ;ausgelassen sein, toben = הִשְׁת  = ungezogen, unartig; ausgelassen; Lausbub, Frechdachs; 
תוּב בְוֹשׁ  = Ungezogenheit; Ausgelassenheit; ׁיבִבָוֹש  = neckisch, ausgelassen; בָנִי בְוֹשׁ  = übermütig; 

בוֹשׁמָ  = Rückkoppelung, Feedback) 
 
Vers 12: 

שׁרֵגֵּ שׁרֵגָלְ ,  = vertreiben, ausweisen, sich scheiden ( שׁוּרגֵּ  = Vertreibung, Verbannung, Ausweisung; 
שׁוּרגָּ  = geschiedener Mann; שָׁה וּרגְ  = geschiedene Frau; ֵּםישִׁוּרג  = Ehescheidung; ֹשׁרַג  = vertrieben 

werden; ָשׁר שׁרֵגָתְהִ ;vertrieben = מְגֹ  = sich scheiden lassen; ֵּשׁרֵג  = Apostroph; ִםי שַׁ רְגֵּ  = Anführungs-
zeichen; ִשׁרָגְמ  = Grundstück, Bauplatz; im TANACH: Weideland; ֲהיָּנִח שׁרָגְמִ  = Parkplatz;  ִשׁרָגְמ

םי קִחָשְׂמִ  = Spielplatz; im TANACH: ֶּשׁרֶג  = Ertrag) 
 

רכַמָ  = verkaufen ( רכֵוֹמ  = Verkäufer; ָרוּכמ  = verkauft; süchtig; ִרכַּמְנ  = verkauft werden; ֶרכֶמ / הרָיכִמְ  = 
Verkauf; ֶרכֶמ - ברַ  = Bestseller; ֻּתיבִּמְפ רכֵּמַתְהִ ;Versteigerung =  הרָיכִמְ  = süchtig werden, sich hinge-
ben/widmen; ִתוּרכְּמַתְה  = Sucht, Hang, Hingabe) 
 

הנָקָ  = kaufen, sich erwerben/aneignen; gewinnen; im TANACH auch: erschaffen ( היָּנִקְ  = Kauf, 
Einkauf, Anschaffung; וֹת יּנִקְ  = Shopping; הנֶוֹק  = Käufer; ָיוּנק  = gekauft, erworben; ִהנָקְנ תוֹנקָּהִלְ ,  = 
gekauft/erworben werden; ַןוֹינְק  = Einkaufszentrum, Shoppingcenter; ִןיָנְק  = Besitz; ַןיָנְק  = Einkäu-
fer; ַתוּניָנְק  = Beruf des Einkäufers; ִהנֶקְמ  = Erwerb, Besitz, Viehbesitz; ִהנָקְה  = verschaffen, über-
mitteln; Besitz übertragen an; נָיָה קְהַ  = Übertragung, Überschreibung; ֵבל הנָקָ   = das Herz gewinnen; 
בלֵ הנָּקִ   = das Herz ergreifen; vgl. ָהנֵק  = Rohr – auch als Messrute, Schilfrohr, Halm, Stengel; 

Oberarmknochen, Arm [am Leuchter], Elle, Luftröhre, Lauf [Gewehr]; Waagebalken; ת ינִקָ  = 
Rohrsänger [Vogel]) 
 

»פַהָ »פֹהֲלַ ,  = drehen, wenden, werden zu ( »פַּהֱנֶ »פֵהָהֵלְ ,  = sich wenden/ändern/verwandeln; ֵפֶה«  = Ge-
genteil, Verkehrtheit; ֲהכָיפִה  = Umsturz, Putsch, Umwälzung, Umdrehen; ִהכָיפִהֲ-ןוֹיסְנ  = Putsch-Ver-
such; ֲהכָפֵה  = Zerstörung; ַפָּהְמ«  = Wende, Umschwung; ַהכָפֵּהְמ  = Revolution, Umsturz, Umwäl-
zung; ַינִכָפְּהְמ  = revolutionär; ָוּפה«  = umgekehrt, umgedreht; ָוּפה« הפֶקָ   = Milchkaffee; ִוּפּה«  =Umkeh-
rung, Gegensatz, Inversion; ֲוֹפה«  = bitte wenden!; ַאוּה »וֹפהֲנ  = das Gegenteil ist der Fall; ֲפַּכְפַה«  = 
gekrümmt, gewunden, unbeständig, wankelmütig; ן כָפְהֲ  = unstet, unberechenbar, launisch; Nein-
sager; ן כָפְּכְפַהֲ  = labil, unbeständig; ּתו כ פָּכְפַהֲ  = Unbeständigkeit, Launenhaftigkeit; ְהכָוּפּה -Ver = תַּ
schrobenheit; Umwälzung; ַּןכָוּפּהְת  = wankelmütiger/labiler Mensch; ַּתוֹכפֻּהְת  = Verkehrtheit; ֲפַּכְפַה«  
= gekrümmt, gewunden; unbeständig, wankelmütig; ּתו יּכִּ פְהֲ  = Gegensätzlichkeit; ִפֵּהַתְה«  = sich hin 
und her wenden/verwandeln/überschlagen/umdrehen, umkippen; ֲוּפּהִה« = ו-  consecutivum [im- ו
TANACH wird eine „Zukunftsform“ im Sinn einer „Vergangenheitsform“ gebraucht und umge-
kehrt]; im TANACH: ַתכֶפֶּהְמ  = Block; ֵּתכֶפֶּהְמַּהַ תיב  = Gefängnis; vgl. «ֵּפ כְפִּ  = sprudeln, dahinfließen; 

»וּפּכְפִּ  = Plätschern, Sprudeln) 
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ןחָלְשֻׁ , pl. ֻׁתוֹנחֲלְש  = Tisch, Tafel; Opfertisch [TANACH] ( »וּרעָ ן חַלְשֻׁ  = gedeckter Tisch [Kodex der 
jüd. Religionsgesetze aus dem 16. Jh.]; ֻׁןחָלְש - סינִטֶ  = Tischtennis; ְהכָאלָמ ן  חַלְשֻׁ  = Werkbank; ֻׁתוּנחָלְש  
= Wechselgeschäft; נִי חָלְשֻׁ  = Geldwechsler; vgl. ָׁחלַש  = senden) 
 

ףילִחֱהֶ  = wechseln, austauschen ( הפָלָחְהַ  = Auswechslung, Umtausch; ן פָלִחַ  = Geldwechsler; ְףלָח  = מֻ
vertauscht, umgetauscht; ַףלֵחְמ  = Auswechsler; ַףילִחַמ  = Ersatzmann; ָףלַח  = vorübergehen, vergehen; 

ףלֶחֵ  = Ersatzteil; anstatt, für, im Austausch gegen; ֲףוֹלח  = Vergängliches; ִּףלֵוֹח יתִּלְב  = unvergänglich; 
ףוֹלחֲ־ןבֶּ  = Sohn des Vorübergehens = vergänglich; ָףילִח  = auswechselbar, austauschbar; ֲףילִח  = Ersatz, 

Ersatzteil; ֲהפָילִח  = Wechsel, Tausch; Anzug, Kostüm; ֲתוֹפילִח  = abwechselnd; ֱףלַח -ausgewechselt wer = נֶ
den; ִףלֵּח  = aus-/wechseln, ersetzen; ִףוּלּח  = Tausch, Austausch; ְםירִבָד - יפֵוּלּחִ  = Wortwechsel; - יקֵלְחֶ

ףוּלּחִ  = Ersatzteile; ַּףילִחֲת  = Ersatz, Surrogat; ַּהפָוּלחֲת  = Austauschen, Wechsel, Ablösung; Rotation; 
ףלֵּחְתִּ  = ersetzen; ִּףפוּלּחְת  = Ersetzen; ֲהפָוּלח  = Alternative; ֲיפִוּלח  = alternativ; austauschbar; ֶףלָחְמ  = 

Autobahnkreuz, Autobahnkleeblatt; ִףלֵּחַתְה  = sich ändern, wechseln [intransitiv]; gewechselt wer-
den; ַהפָלָחְמ  = Haarflechte) 
 

םיפִסָכְּ  = Finanzen ( ףסֶכֶּ  = Geld, Silber; ַּיפִּסְכ  = silbern, finanziell, Geld-; ַּתיפִּסְכ  = Quecksilber; ָּףסֹכ  = 
silbrig; וּף סכָּ  = silbern; ersehnt; ַּתפֶסֶּכ  = Geldschrank, Safe; Registrierkasse; ַףסֶכֶּהַ רוֹזחֲמ  = Umsatz, 
Geldumlauf; ִףיסִכְה  = weiß werden, versilbern; vgl. ָּףסַכ  = verlangen nach, sich sehnen; ִףסָכְנ  = sich 
sehnen, ersehnt werden; ָּיפִוּסּכ  = sehnsüchtig; ִּףוּסּכ , pl.  ִּםיפִוּסּכ = Sehnen, Sehnsucht) 
 
סכֵּ / אסֵּכִּ , pl. ִּתוֹאסְכ  = Stuhl, Thron, Sessel (Richterstuhl) ( םילִּגַלְגַ - אסֵּכִּ  = Rollstuhl; ִּןוֹאסְכ  = Baby-/Kin-

derstuhl; vgl. ִּסיכ  = Tasche, Beutel; ִּסיכ - ימֵדְּ  = Taschengeld; ִּסיֵּכ  = Taschendiebstahl begehen, steh-
len; ת וּס יָּכַּ  = Taschendiebstahl; ִּןסָיכ  = Teigtasche; ּסוֹכ  = Trinkglas, Becher; Steinkauz; ּתיסִוֹכ  = 
Gläschen) 
 

הנָוֹי  = Taube (im TANACH: ִּםינִוֹיבְד  = Taubenmist; vgl. ִהנָּא  = treffen/begegnen/widerfahren las-
sen; ֻהנָּא  = begegnen, geschehen; אַנָּה תְהִ  = Streit suchen, provozieren; ֲּהנָאֲת  = Paarungszeit der 
Tiere; ְּהנָוּאת  = Unfall; ְּםיכִרָד - תנַוּאתְּ  = Verkehrsunfall; ּהנָאֲוֹת  = Vorwand; ִהיָּנ אֲתֲּ  = Traurigkeit, 
Trauer, Leid; ֳהיָּנִא  = Trauer; Schiff; ֳינִא  = Flotte; ָאנ  = bitte!; bitte doch!; im TANACH auch: roh; 
im TANACH: הנא  = trauern; Piel = jemanden widerfahren lassen; Pual = jemandem widerfahren; 
Hitpael = Streit suchen; ַהנָּא / אנָּאָ  = ach; bitte) 
 
Vers 13: 

הרָעָמְ  = Höhle, Grotte ( הרָעֵ  [Piel von הרע ] = verbinden; ausleeren, ausgießen, umgießen; ָםרֹע  = 
nackt; ַםרֹעֲמ  = Nacktheit, Blöße; ֵםרֹיע  = nackt, Blöße; ֶהוָרְע  = Blöße; Schamgegend; Schande; ֵיוּרע  
= Umgießen; ִהרָעָתְה  = sich verbinden/verwurzeln; ְהרָעֹמ  = verbinden, verwurzelt; im TANACH: 

הרָעֵ  [Piel von הרע ] = bloßlegen, entblößen; ausgießen; Hifil [ הרָעֱהֶ ] = entblößen; ausschütten; Hit-
pael [ הרֶעָתְהִ ] = sich entblößen; ֵרוֹענ  = entblößt sein; aufwachen [TANACH]; ֶהיָרְע  = Nacktheit; ַרעַמ  
= Scham, Blöße; ררע  = sich entblößen [TANACH]; Polel = bloßlegen; Pilpel = bloßlegen, schlei-
fen; Hitpalpel = geschleift werden; vgl. zudem ָרע  [ רוע ] = erwachen; ֵרע  = wach, aufgeweckt; ֵרוֹענ  
[Nifal von רוע ] = aufwachen, erwachsen; entblößt/nackt sein; ֵריעִה  = wecken, anmerken, Bemer-
kungen machen; ררֵוֹע  [Piel/Polel von רוע ] = wecken, erwecken; anregen, erregen, aktivieren; Be-
rufungskläger [Jur.]; ַרוֹענ  = aufgeklärt; ֵינִרָע  = wach, aufgeweckt, lebhaft; ֵתוּנרָע  = Wachheit, Auf-
gewecktheit, Aufmerksamkeit, Wachsamkeit; ִררֵוֹעתְה  = aufwachen; sich aufraffen; ְררֵוֹעמ ןוֹעשָׁ   = 
Wecker; im TANACH: ַתרֶוֶּע  = Blindheit) 
 

ץירִפָּ  = Räuber, Gewaltmensch ( תוּצירִפְּ  = Sittenverderbnis; ְּהצָוּרפ  = Prostituierte, Dirne, Hure; ָּץרַפ  
= einbrechen, ausbrechen; ֶּץרֶפ  = Riss, Lücke, Bresche, Ausbruch; ִּהצָרְפ  = Bresche; Blöße; ִץרַפְנ  = 
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gebrochen/durchbrochen/eingebrochen werden; ִץרֵפָּתְה  = einbrechen; ausbrechen; ִתוּצרְפָּתְה  = Ein-
bruch, Ausbruch; ִץרָפְמ  = Bucht, Meerbusen, Golf; ְץרָפְמִהַ תמֶחֶל  (Golfkrieg = מִ
 
Vers 14: 

שׁגַּנִ תשֶׁגֶלָ ,  = hinzutreten, sich nähern, herankommen ( שׁגַנָ  = hinzutreten, sich nähern; ִּהשָׁיג  = Ein-
stellung, Zugang, Verhältnis zu; ָשׁיגִנ  = nahbar, zugänglich; ְתוּשׁיגִנ  = Zugänglichkeit; ִשׁיגִּה  = nahe-
bringen, darbringen, reichen; einreichen [Antrag]; servieren [Speisen]; ַהשָׁגָּה  = Hinreichen, Zu-
reichen; ִשׁגֵּנַתְה  = zusammenstoßen; ִתוּשׁגְּנַתְה  = Zusammenstoß) 
 

רוֵּעִ , pl. ִםירִוְע תוֹרוְעִ ,  = blind ( רוֵּעִ רוֵּעַלְ ,  [Piel] = blenden, blind machen, zum Erblinden bringen; ִרוֵּע  
= blind; ּתו רוָּעִ / ןוֹרוָּעִ / תרֶוֶּעַ  = Blindheit; ַרוֵּע תְהִ  [Hitpael] = erblinden, blind werden; לָעוּר ,עָר = erwa-
chen; ֵרע  = wach, aufgeweckt; ֵרוֹענ  [Nifal] = aufwachen, erwachsen; entblößt/nackt sein; ררֵוֹע  
[Piel/Polel] = wecken, erwecken; anregen, erregen, aktivieren; ֵינִרָע  = wach, aufgeweckt, lebhaft; 

תוּנרָעֵ  = Wachheit, Aufgewecktheit, Aufmerksamkeit, Wachsamkeit; ְררֵוֹעמ ןוֹעשָׁ   = Wecker; ֵריעִה  
[Hifil] = wecken, erregen, anmerken, Bemerkungen machen; ִררֵוֹעתְה  [Hitpolel] = aufwachen; sich 
aufraffen; ִרעֵרְע  [Pilpel von ררע / רוע ] = erschüttern; Einspruch erheben, Berufung einlegen; ִרוּערְע  = 
Erschütterung; Einspruch, Berufung; ְרוּערְעִ שׁיגִּהַל  = Berufung einlegen; ְרעָרְעֻמ  = erschüttert, ins 
Wanken gebracht; ִרעֵרְעַתְה  = erschüttert werden; ּתו ר עֲרְעַתְהִ  = Abschüttelung, Zusammenbruch; ָררַע  
= Einspruch erheben; ֲררָע  = Einspruch, Berufung; ררֵוֹע  = Berufungskläger [Jur.]; im TANACH: 

רוע  = wach sein, sich regen; Nifal [ רוֹענֵ ] = geweckt/erregt werden; entblößt/nackt sein; Piel [ רוֵּעִ ] = 
blenden, blind machen; Polel [ ררֵוֹע ] = wecken, erregen; Hifil [ ריעִהֵ ] = wecken, erregen; sich re-
gen; Hitpolel [ ררֵוֹעתְהִ ] = sich aufraffen; sich erregen; ָרע  = Feind) 
 

חַסֵּפִּ  ( םיחִסְפִּ ) = lahm ( חסַפָּ  = übergehen, auslassen; ֶּחסַפ  = Passah; ַּאחָסְפ  = Ostern; im TANACH: חספ  
= lahmen, hinken; vorbeigehen an; verschonen; Nifal = lahm werden; Piel = umherhinken) 
 

אפֵּרִ אפֵּרַלְ ,  = heilen, behandeln ( אפָּרְנִ  = geheilt werden; ִיוּפּר  = Therapie, Heilung; Lockerung, Ent-
spannung; אפֵוֹר  = Arzt; ְהאָוּפר  [im TANACH: ִתוּאפְר ] = Heilung; ְּהפָוּרת  = Medikament, Behand-
lung; ְיאִוּפר  = medizinisch; ַאפֵּרְמ  = Heilung, Linderung [von אפר  = heilen]; Gelassenheit [von הפר  
= schwach/schlaff werden]; ַאפֵּרְמ - »וּשׂחֲ  = unheilbar; ַאפֵּרְמַ תוֹניְעַמ  = Heilquellen; ִהאָפָּרְמ  = Klinik, 
Praxis; ְאפֵּרַמ  = Therapeut; ְקוּסּעִבְּ אפֵּרַמ  = Ergotherapeut; ְּקוּסּעִב יוּפּרִ   = Ergotherapie; ֶּףרֶת  = Heilmit-
tel; im TANACH: אפר  = heilen, Arzt sein; Nifal = geheilt werden; Piel = heilen, wiederherstellen; 
Hitpael = sich heilen lassen; ִתוּאפְר  = Heilung; ְּםיפִרָת  = Teraphim [Gottesbilder]; vgl. ָהפָר תוֹפּרְלִ ,  
[im TANACH auch: אפר ] = schwach werden; ָהפֶר , casus constr. ְהפֵר  = schlaff, schwach, locker; 

יוּפרָ  = lose, locker, schwach; פֶּה רֻמְ  = gelockert; ִהפֶּרְנ  = lässig; ָהפָר -halbherzig, mit schwa =  הפָשָׂבְּ
cher Stimme; ִהפֶּרְנ  = lässig; ִהפָּרְה  = los-/ablassen, in Ruhe lassen; ְהיָפָּר -Entspannung, Locke = הַ
rung; ֶףרֶה ילִבְּ   = ohne Unterbruch; ָהפֶר , casus constr. ְהפֵר  = schlaff; ִןוֹיפָּר  = Schlaffheit; ָףפַר  = 
schwach werden; ףפֵוֹר  = lose, labil; schwächen, lockern, schwankend machen; ףפֵוֹר תְהִ  = sich lo-
ckern, locker/schwach werden; ָףיפִר  = labil; ָתוּפיפִר  = Labilität; ֻּהפָּרְת  = Verletzbarkeit, Verwund-
barkeit, Schwäche; ְהפָפָר  = Sprosse [Fensterläden]; ְםיאִפָר  = Erschlaffte, Verstorbene, „Totengeis-
ter“, „Schatten“ [in den Gräbern]; Refaiter) 
 
Vers 15: 

האָרָ תוֹארְלִ ,  = sehen ( האָרְנִ תוֹארָהֵלְ ,  = gesehen werden, sich zeigen, erscheinen; ִהאָרְנ תוֹארָהֵלְ ,  = gese-
hen werden, sich zeigen, erscheinen; ַּהאֶרְנִּכ  = wie es scheint, so wie es aussieht; ֶהאָרְה תוֹארְהַלְ ,  = 
zeigen; ַהאֶרְמ  = Anblick, Ansicht, Aussehen; ַםיִנַיעֵ האֵרְמ  = das Sehen; ַםוֹקמָ האֵרְמ  = Quellenangabe; 
bibliografischer Hinweis; ַהאָרְמ  = Spiegel; ְיאִר  = Spiegel; ְהאֶרְמַל  = angesichts; ַתיאִרְמ  = Aussehen; 

ןיִעַ תיאִרְמַ  = Anschein; האֶוֹר  = Sehender, Beschauer, Prophet; ְהיָּאִר  = Sehen, Sicht; ֵהיָּאִרְ-דע  = 
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Augenzeuge; ִהאָרָתְה  = sich sehen/treffen; ְתוֹארָתְהִל  = sich sehen/treffen; Aufwiedersehen; ְתוּאר  = 
Sicht, Sehkraft; ַהוָאֲר  = Schau; ַהוָאֲר - ןוֹלּחַ  = Schaufenster; ְבלֵהַ ירֵוּהרְהִמֵ תוֹאר  = wünschen, wunsch-
denken; ָיוּאר  = würdig, wert, gut für, gebührend, merkwürdig; יוּא רָכָּ  = wie es sich gehört, gebüh-
rend; ְהיָאָר  = Beweis; תָן וְאֲרַ  = Prahler; ּתו תָ וְאֲרַ  = Prahlerei; ֵןוֹיאָר  = Interview; ִןיֵאְר  = interviewen; 

ןיֵאְרַמְ  = Interviewer; ְןיָאְרֻמ  = interviewt, Vorstellungsgespräch; ִןיֵאְרַתְה  = interviewt werden) 
 

אלָפְנִ  = schwierig/wunderbar/rätselhaft sein ( תוֹאלָפְנִ  = wunderbare Dinge) ( אלֶפֶּ  = Wunder; ְהבֶּרְמַל 
אלֶפֶּהַ  = zur größten Verwunderung; ַאלֶפֶוָ אלֵפְה  = welch ein Wunder!; ֶּילִפ  = wundervoll, fantastisch; 
יאִלְפִ  = wunderbar, rätselhaft; ְּהאָילִפ  = Wunder, Staunen; ִאילִפְה  = Staunen erwecken, Wunder tun; 
אלַפְמֻ  = wunderbar; ִאלֵּפַּתְה  = sich wundern, staunen; ְּינִוֹלפ  = irgend jemand, ein gewisser; ַינִוֹמלְא  
ינִוֹלפְּ  = irgend jemand, ein gewisser; unbekannt, namenlos; im TANACH: אלפ  als Nifal = schwie-

rig sein; wunderbar sein; Wunder; Piel = [Gelübde] erfüllen; Hifil = wunderbar tun; Hitpael = 
sich wunderbar zeigen) 
 

קעַצָ  = schreien, brüllen ( הקָעָצְ  = Geschrei, Ruf; im TANACH: קעצ  = schreien; rufen; Nifal = auf-
geboten werden; Piel = schreien; Hifil = aufbieten; ְהקָעָצ  = Geschrei, Ruf; vgl. ָקעַז  = rufen, 
schreien, wehklagen; ְהקָעָז  = Schrei; ֶׁרבֶש - תקַעֲזַ  = Verzweiflungsschrei; Hilferuf; ִקעַזְנ  = alarmiert/zu 
Hilfe gerufen werden; ִקיעִזְה  = alarmieren, um Hilfe rufen; ֻקעַזְה  = alarmiert/zu Hilfe gerufen wer-
den; ַהקָעָזְא  = Alarm; ּתו עֲק דַזְהִ  = Aufschrei, Schrei; im TANACH: קעז  = schreien, um Hilfe rufen; 
Nifal = aufgeboten werden; Hifil = schreien, aufbieten; ְהקָעָז  = Geschrei) 
 

אלֵּמַתְנִ  [Nitpael = Mischform aus Nifal und Hitpael] ִאלֵּמַתְה  = sich füllen; erfüllt werden ( אלֵּמִ  = fül-
len, erfüllen, ausfüllen; ָאלֵמ  = voll; ְאֹלמ  = Fülle; das Ganze; ִּחַכֹּהַ אֹלמְב  = mit der ganzen Kraf; ִיוּלּמ  = 
Füllung; Erfüllung; Mine; ְיאלַמ  = Vorrat, Magazin – Gewehrt; ְאלָמֻמ  = gefüllt; ִאלָמְנ הלֵמָּהִלְ ,  = sich 
an-/füllen; erfüllt werden; תוּא לְמָּ האָילִמְ ;Auffüllung = הִ  = Plenum, Vollversammlung; ת ילִ -Fül = מְ
lung; ת ילִ  (Partikel = מִ
 
Vers 22: 

סעַכָּ  = ärgern, zürnen ( סעַכַּ  = Zorn, Wut, Ärger; ַּןסָעַכ  = reizbarer, jähzorniger Mensch; ַּתוּנסָעַכ  = Jäh-
zorn; ַּיּנִסָעַכ  = reizbar, jähzornig; ִסיעִכְה  = verärgern; ַהסָעָכְה  = Ärgern, Erzürnen; ִסעֵכַּתְה  = sich är-
gern; im TANACH: ַּסעַכ / שׂעַכַּ  = Unmut, Kränkung) 
 
Vers 16: 

םתֶארָקְ אֹל  םכֶדְוֹעמֵ  םאִהַ   = habt ihr noch nicht gelesen? 
 

ללֵוֹע ללָוֹע ,  = kleines Kind, Säugling ( לוּע  = Säugling; ֲליוִע  = Knabe, kleines Kind; Schurke, Böse-
wicht; im TANACH: לוע  = säugen; Piel = unrecht handeln; ָלוֶע  = Unrecht; ַהלָוְע  = Unrecht, Ver-
kehrtheit, Schlechtigkeit; ַהתָלָוְע  = Ungerechtigkeit; ַלוָּע  = Übeltäter, Sünder; ִלוֵּע  = sündigen; Un-
recht tun; ל וּוּ לוֹע ;Unrechttun = עִ / לעֹ  = Joch, Belastung; vgl. ָלוּלע  = fähig zu [besonders zu negati-
ven Dingen oder Taten]; ַללָעֲמ / היָּלִילִעֲ  = Handlung; ֲהלָילִע  = Handlung, Szene; Verleumdung; ֶלילִעֱה , 

לילִעֲהַלְ  = verleumden; ִללֵּעַתְה  = misshandeln, sich vergehen an, seinen Mutwillen trieben an; 
תוּללְּעַתְהִ  = Misshandlung, Tat; ַּלוּלעֲת ה/ לָוּלעֲתַּ  = Willkür, Mutwille; Mutprobe, Streich; ִהלָּע  [aramä-

isch] = Anlass, Vorwand; Rechtsanspruch; im TANACH: ללֵוֹע  [Polel] = handeln, antun; Nachlese 
halten; auch: hineinstrecken; ללַוֹע  [Polal] = zufügen, treffen [Leiden etc.]; ֹתוֹללֵע  = Nachlese) 
 

דסַיָ  = gründen, den Grundstein legen, initiieren, ersinnen ( דוֹסיְ  = Grundlage, Basis, Fundament; 
Element, Urstoff; ַדוֹסיְ־לע  = auf Grund; ְידִוֹסי  = gründlich, elementar; ְתוּיּדִוֹסי  = Gründlichkeit; דסַוֹנ , 

דסֵוָּהִלְ  = gegründet werden; sich zusammentun; ִדסֵוָּה  = Gründung; Errichtung [intransitiv]; ִלבֵתֵּ דסֵוָּה  
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= Gründung/Errichtung der Welt; ִדסֵּי דסֵּיַלְ ,  = gründen, errichten; דסַֻּי  = gegründet werden/sein; 
דסָּמֻמְ  = institutionalisiert; דסָוּמ  = Grundlage, Grundlegung; דסָוֹמ  = Institut, Unternehmen; Grund-

mauer, Grundlage ַדסַּמ  = Grundlage, Fundament, Socke; im TANACH: דסָוּמ / דסָוֹמ  = Grundlage, 
Grundlegung; הדָסָוּמ  = Grundmauer; הדָסָוֹמ  = Grundmauer, Grundlage) 
 
זעֹ  = Kraft, Macht; Burg, Schutz, Zuflucht ( זעַ  = stark; trotzig; ָזע  [ זוע ] = Asyl/Zuflucht suchen; ָזוֹעמ  

= Bergfeste, Festung, Bollwerk, Zuflucht; זעָוֹנ  = gewagt, kühn; ּתו ז עָוֹנ  = Kühnheit, Dreistigkeit; 
תוּזעַ  = Frechheit, Grobheit; ָזזַע  = stark sein; ַזיזִע  = stark, kräftig, mächtig; ַתוּזיזִע  = Ausmaß, Stärke; 

זעֵהֵ  [Hifil von זזע ] = wagen, sich trauen/erkühnen; ֶהזָעָה  = Wagemut, Wagnis; ְּהזָעֻת  = Wagemut; im 
TANACH: זוע  = Zuflucht nehmen; ֵזיעִה  [Hifil von זוע ] = in Sicherheit bringen; זזע  = stark sein; 
trotzen; ֵזעֵה  [Hifil von זזע ] = [ein trotziges Gesicht] zeigen; [mit trotzigem Gesicht] auftreten; זעָוֹנ  
[Nifal von זוע / זעי ] = frech; vgl. ֵזע  = Ziege) 
 
Vers 17: 

בזַעָ  = hinterlassen, verlassen, in Ruhe lassen, abreisen ( הבָיזִעֲ  = Weggehen, Verlassen; ֲתוּביזִע  = 
Verlassenheit, Verlassensein; ָבוּזע  = verlassen, leerstehend; vernachlässigt, verwahrlost; ֲהבָוּזע  = 
Verwahrlosung; ֶבזַעֱנ בזֵעָהֵלְ ,  = verlassen werden, überlassen werden an; ָוֹשׁפְנַלְ וֹתוֹא בזַע  = ihn allein 
lassen; ן וֹב םינִוֹבזְעִ :Nachlass, Hinterlassenschaft, Erbschaft; im TANACH = עִזָּ  = Handelswaren) 
 

אצָיָ תאצֵלָ ,  = hinausgehen ( האַיצִיְ  = Ausgang, Ausfahrt, Auszug, Hinausgehen; Kosten; ִאיצ -Nach = יָ
kömmling; אצָוֹמ  = Ausgang, Ausweg, Herkunft, Ausbruch, Äußerung; ּהאָצָוֹת  = Ausgang, Ergeb-
nis, Folge; איצִוֹה  = herausgeben, herausbringen; האָצָוֹה  = Ausgabe; יִצֵּא = exportieren, ausführen; 
וּא ;Exportieren, Ausführen = יִצּוּא צּיְ  = Export, Ausfuhr; ָוֹתעְדַּמִ אצָי  = verrückt werden; ָללָכְּהַ ןמִ אצָי  = 
ungewöhnlich, außergewöhnlich; ָוילָכֵּמִ אצָי  = wütend/rasend werden; ֶאצָאֱצ  = Nachkomme; האָוֹצ  = 
Kot, Stuhlgang; im TANACH: ֵהאָצ  = Kot; ִהאָצֹ איק  = Erbrochenes; vgl. נִית אָצְ -Hure, Prostitu = יַ
ierte; תוּנ אָצְ  (Prostitution = יַ
 
ץוּחמִ לְ  = außerhalb von ( ץוּח  = außer; das Außen, Straße; הזֶמִ ץוּח  = außerdem, ausgenommen; ַּץוּחב  
= draußen; ִץוּחבַּמ  = von außen; ְץוּחמִ ל  = außerhalb von; ַהצָוּחה  = nach außen; הצָוּח  = nach außen, 
raus!; ַץוּחה רשַׂ   = Außenminister; ִץוּחמ  = außerhalb; ָהצָח  = halbieren; überqueren, überbringen; ֲהיָּצִח  
= Halbierung; Überschreitung; ַהיָּצִחֲ-רבָעֲמ  = Fußgängerübergang; ֲיצִח  = halb; ֵיצִח  = Hälfte; ֶהצָחֱמ  = 
Hälfte; ַתיצִחֲמ  = Hälfte; ְהצָחֱמֶל  = halb und halb; ָהצָח תוֹצחֲלַ ,  = halbieren; überqueren, überbringen; 

תיצִחֲמַ  = Hälfte; ֲהיָּצִח  = Halbierung; Überschreitung; ֲהיָּצִח - רבָעֲמַ  = Fußgängerübergang; ָץצַח  = tren-
nen, teilen, schneiden [transitiv]; ץצֵוֹח  = Trenner; Tab, Registerkarte [Computer]; ַץיִח  = Scheide-
wand; ְהצָיחִמ  = Scheidewand; abgeschiedener Raum; ֲתיאִצָח = Rock; ֵץח  = Pfeil, Blitz; vgl. ָץצָח  = 
Kieselsteinchen, Kies) 
 
ןלָ ןילִלָ , / ןוּללָ  = die Nacht über bleiben; übernachten ( הנָילִ  = Übernachtung, Schlafgelegenheit; ֵןל , pl. 

םינִלֵ  = übernachtend [TANACH]; ֵןילִה  [Hifil von ָןילִל / ןוּללָ ] = über Nacht beherbergen; einbehalten 
[Lohn]; הַלָנָה = Beherbergung; Aufschub über Nacht; ַּהלָיְל  = Nacht, nachts; ַליִל  = Nacht; ֵילִיל  = 
nächtlich; Nacht-; ּםירִוּמ -שִׁ לילֵ  = Nachtwache, durchwachte Nacht; ְּלילֵב  = in der Nacht, nachts; 

תילִילִ  = Nachtgespenst [vgl. Jes 34,14]; ִהנָיל  = Übernachtung, Schlafgelegenheit; ָןוֹלמ  = Nachtla-
ger, Herberge, Hotel; ָתוּאנ וֹלּ נַאִי ;Hotelwesen = מְ וֹלּ עַ ;Hotelier = מְ וֹנוֹ הנָוּלמְ ;Motel = מְל  = Hundehütte; 
im TANACH: Nachtzelt [des Feldhüters/Nachtwächters]; ָןילִל / ןוּללָ  = die Nacht über bleiben; über-
nachten; Hitpolel [ ןנָוֹלתְהִ ] = wohnen; bleiben; vgl. ִןילִה  [Hifil von ָןוּלל ] = murren; ִןנֵוֹלתְה  = sich be-
klagen/beschweren; ְּהנָוּלת  = Beschwerde; ִןנֵוֹלתְמ  = Beschwerdeführer; im TANACH: ןול  als Nifal 
ן] וֹלּ ] murren; Hifil = [נִ ןילִהֵ ] = murren) 
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היָנְעַ תיבֵּ  = Bethanien ( ינִעָ  = arm; ֹינִע / ינִעֳ  = Armut, Leiden; ֲתוּיּנִע  = Armut; ַּתיִב  = Haus, Heim; ֵּיתִיב  = 
häuslich, zum Haus gehörig; ִּתיֵּב  = zähmen, domestizieren; ִּתוּיּב  = Domestizierung; ִתיִבַּמ  = von in-
nen) 
 
Vers 18: 

רקֶבֹּ  = Morgen ( רקֶבֹּ תחַוּראֲ  = Frühstück; vgl. ִּרקֵּב  = aufmerksam sein [TANACH]; besuchen, be-
sichtigen; kritisieren; ִּרוּקּב  = Besuch; ַּרוּקּבִּ סיטִרְכ  = Visitenkarte; ְרקָּבֻמ  = geprüft, kontrolliert; kriti-
siert; ְרקֵּבַמ  = Kritiker, Rezensent, Gast, Kontrolleur; ִּיתִּרְקָּב  = kritisch; ִּתרֶקֹּב  = Untersuchung, Be-
strafung [TANACH]; Kritik, Rezension; ַּהרָקָּב  = Fürsorge [TANACH]; Kontrolle, Revision; ַּןרָקְּב  
= Kritiker; vgl. ָּרקָב  = Rindvieh; ּרקֵוֹב  = Rinderhirte; רוּת קְוֹבּ  = Viehzucht; ֹּרקֶב  = Morgen; ֲרקֶבֹּ תחַוּרא  
= Frühstück) 
 
בשָׁ בוּשׁלָ ,  = umkehren, zurückkehren; wieder tun ( הבָוּשׁתְּ  = Antwort, Bescheid; Reue, Umkehr; ָׁבש  

= Rückkehrer; ׁבוּש  = wieder; ָהב ישִׁ  = Rückkehr, Wiederkehr; תוּב  Rückkehr; Gefangenschaft = שְׁ
[TANACH]; ֵבישִׁה  = antworten, Bescheid geben; zurückgeben; zurückbringen, wiederherstellen; 

הבָשָׁהֲ  = Rückgabe, Rückkehr; ְןוֹבישִׁמ  = Telefonbeantworter; ִהבָוּשׁתְב רוֹזחֲלַ   = Buße tun, zur religiö-
sen Lebensform zurückkehren; ׁבבֵוֹש  = zurückbringen; verführen; wiederherstellen [TANACH]; 

בבֵוֹשׁ הבָוּשׁמְ ;wiederhergestellt = מָ  = Abwendung, Abtrünnigkeit [TANACH]; Ausgelassenheit; 
בבֵוֹ בבָוֹשׁ ;ausgelassen sein, toben = הִשְׁת  = ungezogen, unartig; ausgelassen; Lausbub, Frechdachs; 
תוּב בְוֹשׁ  = Ungezogenheit; Ausgelassenheit; ׁיבִבָוֹש  = neckisch, ausgelassen; בָנִי בְוֹשׁ  = übermütig; 

בוֹשׁמָ  = Rückkoppelung, Feedback) 
 

בעֵרָ  = hungrig sein ( בעָרָ  = Hunger; ָבעַר  = hungern; ֹןו בעָרְ  = Hunger; ַןתָבְעַר  = gefräßig, gierig; 
תוּנ תָבְעַרַ  = Gefräßigkeit, Heißhunger, Gier; נִי תָבְעַרַ  = gierig, gefräßig; ִביעִרְה  = aushungern, hungern 

lassen; ֻבעָרְמ  = ausgehundert; ַהבָעָרְה  = Aushungern) 
 
Vers 19: 

הנָאֵתְּ  = Feigenbaum ( םינִ אֵתְּ  = Feigen; ְהנָאֵת - הלֶעָ  = Feigenblatt; vgl. ּהנָאֲוֹת  = Anlass, Vorwand; ֲּהנָאֲת  = 
Paarungszeit der Tiere; ְּהנָוּאת  = Unfall; ְּםיכִרָד - תנַוּאתְּ  = Verkehrsunfall; ִהיָּנ אֲתֲּ  = Trauer, Leid; im 
TANACH: ְּםינִאֻת  = Mühe; הנא  = trauern; Piel = jemanden widerfahren lassen; Pual = jemandem 
widerfahren; Hitpael = Streit suchen, provozieren) 
 

ברֵקָתְהִ  = sich nähern ( תוּברְקָתְהִ  = Annäherung; ָברַק  = sich nähern, nahe sein; ָבוֹרק  = nahe, ver-
wandt; ְּבוֹרקָב  = bald; ְתוֹבוֹרקְ םיתִּעִל  = oft, häufig; ֶברֶק  = Inneres; ְּברֶקֶב  = inmitten, in, zwischen; ִהבָרְק  
= Nähe, Nahesein; ִםוֹקמָ תבַרְק ברָקְמִ ;in der Nähe = בְּ  = Annäherung; ָןבָּרְק  = Opfer; ְםיִבַרָק  = Einge-
weide, Innereien; ֵבוּרק  = Näherung, Annäherung; ְּבוּרקֵב  = ungefähr, annähernd; ֵברֵק  = nähern 
[transitiv], näherbringen; ֻברָקְמ  = geopfert; תוּב רְ קָהִ  = Nähe; ִבירִקְה  = darbringen, opfern; ַהבָרָקְה  = 
Opferung, Aufopferung; vgl. ְברָק  = Kampf, Schlacht; ָׂברָקְלִ שׂש  = kampflustig, kampfbegierig; ְברַק 

םינִפָּ - לאֶ - םינִפָּ  = Nahkampf; ְברָק - וּדּ  = Zweikampf) 
 

אצָמָ  = finden ( אצָמְנִ  = gefunden werden, sich befinden; bestehend, vorhanden, anwesend; ַםיאִצָמְנִּה  
= die Anwesenden; ִהצָמְמ  = Fund, Befund; ָיוּצמ  = vorhanden, gewöhnlich, häufig, einheimisch; 

תוּאצְמָּהִ  = Vorhandensein; ְהאָיצִמ  = günstiges Angebot, Gelegenheitskauf, Fund, Finden; ְתוּאיצִמ  = 
Wirklichkeit, Realität; ְיתִוּאיצִמ  = realistisch; ִאיצִמְה  = finden lassen, erfinden, übermitteln; ַהאָצָמְה  = 
Erfindung; ַהאָצָמְא  = das Erfundene; ִאצֵּמַתְה  = sich auskennen, Bescheid wissen; ֻאצָמְה  = erfunden, 
übermittelt werden; ִאצֵּמַתְה  = sich auskennen, Bescheid wissen mit; ִתוּאצְּמַתְה  = Orientierung; vgl. 

תיצִמְתַּ  = Essenz, Extrakt, Auszug, Wesentliches, Zusammenfassung; ַּיתִיצִמְת  = wesentlich, 



Hebräischer Wortschatz  Matthäus 21 

09.07.2022 

474 

gedrängt, knapp; ּתו יתִיצִמְתַּ  = Wesentlichkeit, Gedrängtheit; צֵת מְתִּ  = das Wesentliche wiedergeben, 
zusammenfassen; ת וּצ מְתִּ  = Extrahieren, Zusammenfassen) 
 

המָוּאמְ  = etwas, irgendetwas ( המָוּאמְ ןיאֵ  / אֹל  = nichts; םוּמ / םוּאמ  = Makel, Flecken, Gebrechen, Körper-
behinderung; ֵםוּמ ליטִה  = verstümmeln [transitiv], zum Krüppel machen) 
 

דבַלְ  = allein ( וֹדּבַלְ  = für sich allein; ִּדבַלְב  = nur, allein; ִדבַלְּמ  = außer, zusätzlich; בָּדַד = allein sein; 
דדָבָּ  = einsam, allein [hochliterarisch, blumig]; ּדדֵוֹב  = isolieren; einsam, einzeln, einzig; ִּדוּדב  = Iso-

lierung; ְדדָּבֻמ  = isoliert, abgesondert; ִדדֵוֹבּתְה  = sich isolieren; ּתו דדְ וֹבּתְהִ  = Selbstisolierung, Abkap-
selung; ְּתוּדידִב  = Einsamkeit; vgl. ַּדב  = Teil, Stück; Tragstange [TANACH]; Zweig, Balken in 
Ölpresse; Geschwätz, Lüge, Erfindung; Leinen, Leinwand, Stoff; gleichzeitig, zusammen; ָּאדָב / 
ה דָבָּ = erfinden, erdichten, lügen; וּא דבָּ  = unwahr, erfunden; וּי דבָּ  = erlogen, erdichtet; בַּדַּאי = Lügner, 
Betrüger; ּתו בַּדֵָּה ;als unwahr beweisen = בִּדָּה ;Lüge = בַּדָּא תְהִ  = sich als unwahr erweisen) 
 

הלֶעָ , pl. ָםילִע  = Blatt, Laub ( הוָלְ נִי ;Blattwerk, Lauf = עַ וָלְ ןוֹלעָ ;blätterreich = עַ  = Heft, Nachrichtenblatt; 
Bulletin; ִלעֵלע  = blättern; לוּע  = עִלְעֶלֶת ;Sturm; Blättchen = עַלְעוֹל ;kleines Blatt = עַלְעָל ;Blättern = עִלְ

Mehltau [Pflanzenkrankheit]; ָהלָע  = hinaufsteigen, nach Israel einwandern; abziehen; entgegentre-
ten; sich bemächtigen, befördert werden; kosten) 
 

התָּעַ  = jetzt, nun ( תעֵ  = Zeit, Zeitpunkt, Zeitabschnitt; ְּתעֵהָ הּתָוֹאב  = in derselben Zeit; ָּתעֵכ  = zurzeit, 
jetzt; ְּתעֵב  = zur Zeit von; ְתוֹבוֹרק םיתִּעִלְ   = oft, häufig; ְתוֹקוֹחר םיתִּעִלְ   = selten; ְּםלָוֹע תוֹתּעִב  = in ewigen 
Zeiten; ְּתעֵ לכָב  = in/zu jeder Zeit; ְּםיתִּעִלְ תוֹפוּכת  = oft, häufig; ְםיתִּעִל  = manchmal; ְתעֵהָ יפִל  = ge-
mäß/nach der; ִיתִּע  = bereit [TANACH]; periodisch; ִןוֹתּע  = Zeitung; ּתו נוֹתּעִ  = Presse, Zeitungswe-
sen; ִיאנַוֹתּע  = Journalist; ִיאִנָוֹתּע  = journalistisch; ִתוּאנָוֹתּע  = Journalistik; ִיוּתּע  = Timing, Zeitpunktbe-
stimmung, gewählter Zeitpunkt; ַהתָּע תעֵלְ   = vorläufig; ַהתָּע הזֶ   = jetzt) 
 

ירִפְּ תוֹרפֵּ ,  = Frucht ( הרֶוֹפּ היָּרִוֹפּ ,  = fruchtbar; ִּןוֹירְפ  = Fruchtbarkeit; Ergiebigkeit; Ertrag; ָּהרָפ  = 
Frucht tragen; ָהר יָה ;fruchtbar machen, befruchten = הִפְ רָפְהַ אָה/ רָפְהַ  = Befruchtung; ּתוֹיּרִוּפ  = Frucht-
barkeit; vgl. ָּהרָפ , pl. ָּתוֹרפ  = Kuh; ַּרפ  = Jungstier; תבֶלֶוֹח הרָפָּ   = Milchkuh) 
 

עגַרֶ  = Augenblick, Moment ( עגַרֶבָּ וֹבוּ  = und in jenem Augenblick) ( עגַרֶ ןבִּ  = im Augenblick, im Nu; 
עגַרֶ קרַ  = nur einen Moment; ִיעִגְר  = momentan, vorübergehend, flüchtig; ְהעָיגִר  = Beruhigung; ִעגַרְנ , 

עגַרָהֵלְ  = sich beruhigen/lockern; ִעַיגִרְה  = zur Ruhe kommen, weilen; Ruhe schaffen, beruhigen; im 
Nu tun; ַהעָגָּרְה  = Beruhigen, Beruhigung; ָּעג רֻמְ  = ausgeruht; ְעגָּר עַוֹגּרְמַ ;beruhigt = מֻ  = Erholung, 
Ruhe; ַהעָגֵּרְמ  = Ruheplatz [TANACH]; Ruhe, Stille; עַגֵוֹר  = ruhig, friedlich; ָעַוּגר  = beruhigt, ruhig; 
im TANACH: ָעגַר  = verkrusten; erregen; ָעַגֵר  = still) 
 

שׁבֵּיַתְהִ  = trocknen, austrocknen ( שׁבֵיָ  = trocken; ַהשָׁבָּי  = Festland; ַתשֶׁבֶּי  = Kontinent; ׁיתִּש בַּיַ  = konti-
nental; ֹשׁבֶי  = Trockenheit; ִשׁבֵּי  = trocknen, austrocken; ִשׁוּבּי  = Trockenlegung, Austrocknung; 

שׁבָֻּימְ  = getrocknet; ֵּםישִׁבֵיְ תוֹרפ  = Trockenfrüchte; vgl. ִבגֵּנ  = abtrocknen; ָהב גְנִ  = getrocknet werden; 
בגֵּנַתְהִ  = sich abtrocknen; ַתבֶגֶּמ  = Handtuch; ֶּבגֶנ  = Trockenes, Negev, „Südland“) 

 
Vers 20: 

האָרָ תוֹארְלִ ,  = sehen ( האָרְנִ תוֹארָהֵלְ ,  = gesehen werden, sich zeigen, erscheinen; ִּהאֶרְנ  wie es = כַּ
scheint, so wie es aussieht; ֶהאָרְה תוֹארְהַלְ ,  = zeigen; ַהאֶרְמ  = Anblick, Ansicht, Aussehen; ַםיִנַיעֵ האֵרְמ  
= das Sehen; ַםוֹקמָ האֵרְמ  = Quellenangabe; bibliografischer Hinweis; ַהאָרְמ  = Spiegel; ְיאִר  = Spie-
gel; ְהאֶרְמַל  = angesichts; ַתיאִרְמ  = Aussehen; ַןיִעַ תיאִרְמ  = Anschein; האֶוֹר  = Sehender, Beschauer, 
Prophet; ְהיָּאִר  = Sehen, Sicht; ְהיָּאִר - דעֵ  = Augenzeuge; ִהאָרָתְה  = sich sehen/treffen; ְתוֹארָתְהִל  = sich 
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sehen/treffen; Aufwiedersehen; ְתוּאר  = Sicht, Sehkraft; ַהוָאֲר  = Schau; ַהוָאֲר - ןוֹלּחַ  = Schaufenster; 
בלֵהַ ירֵוּהרְהִמֵ תוֹארְ  = wünschen, wunschdenken; ָיוּאר  = würdig, wert, gut für, gebührend, merkwür-

dig; ָּיוּארָכ  = wie es sich gehört, gebührend; ְהיָאָר  = Beweis; תָן וְאֲרַ  = Prahler; ּתו תָ וְאֲרַ  = Prahlerei; 
ןוֹיאָרֵ  = Interview; ִןיֵאְר  = interviewen; ְןיֵאְרַמ  = Interviewer; ְןיָאְרֻמ  = interviewt, Vorstellungsge-

spräch; ִןיֵאְרַתְה  = interviewt werden) 
 

המַתָּ הַּמֹתְלִ ,  = staunen, zweifeln ( הַּמֵתָּ  = staunend; ַהמ וּהַּ ;Wunder, Überraschung = תֵּ מתָּ  = sonderbar, 
unverständlich erstaunlich, merkwürdig; ְּההָימִת  = Staunen; ִּןוֹהמָּת  = Erstaunen; im TANACH: Ver-
wirrung; ִהַּימִתְה  = erstaunen; ַּהמָּת  = Geliebte; im TANACH: Verwirrung; ִּתוֹנוֹהמָּת  = Wunderlich-
keit; ִּינִוֹהמְת  = verschroben; Sonderling; vgl. ָּםת  = vollständig, recht; ֻּהמָּת  = Unschuld, Ehrlichkeit, 
Lauterkeit; ְּתוּמימִת  = Naivität, Unschuld; ַּםמֵּת םמֵּתַּמִ ;unschuldig tun = הִ  = sich naiv stellend; ֵבל - םתָבְּ  
= gutgläubig, treuherzig, in gutem Glauben; im TANACH: םמת  = vollkommen, fertig sein; zu 
Ende kommen; Hifil = fertig machen; wegschaffen) 
 

םוֹאתְפִּ  = plötzlich ( תוּיּ מִוֹאתְפִּ  = Plötzlichkeit; vgl. ְעתַפֶל  = plötzlich; ִעַיתִּפְה  = überraschen; ֻעתַּפְה  = 
überrascht werden; ַהעָתָּפְה  = Überraschung; ֻעתָּפְמ  = überrascht; im TANACH: ֶּעתַפ  = Augenblick) 
 
Vers 21: 

קפֵּקְפִּ קפֵקְפַלְ ,  = zweifeln, zaudern ( קוּפּקְפִּ  = Zweifel, Zögern, Zaudern; ְקפָּקְפֻמ  = zweifelhaft, fraglich; 
קיפִהֵ  [Hifil von קופ ] = produzieren, gewinnen, hervorbringen; bekommen, gewähren; ֲהקָפָה  = Pro-

duktion, Erzeugung, Gewinnung; ֵקיפִמ  = Hersteller, Erzeuger, Produzent; קפָוּמ  = erzeugt, erzielt, 
erreicht; ְּקקָפ  = Korken, Zapfen, Stöpsel, Lückenbüßer, Aushilfe; ּהעָו -תְּנ קקַפְּ  = Verkehrsstockung, 
Stau; im TANACH: קופ  = taumeln, wackeln; Hifil = wackeln; bekommen; gewähren; ּהקָוּפ  = Stol-
pern; Stolperstein; vgl. ָקפֵס  = Zweifel; ַןקָפְס  = Zweifler, Skeptiker; תוּנ קָפְסַ  = Skepsis; ֵקפֵסָ ןיא  = 
zweifellos, sicherlich; ֵםאִ קפֵסָ שׁי  = es ist zweifelhaft; ְקפָּסֻמ  = zweifelhaft, zweifelnd; ק פַּסֻ  = zwei-
feln, im Zweifel sein; be-/geliefert werden) 
 

דיגִּהִ  [Hifil von דגנ ] = sagen, berichten, erzählen, mitteilen ( הדָגָּהַ  = Sage, Märchen, Haggada; ַדיגִּמ  = 
Bote, Verkünder; Prediger; ָדיגִנ  = Präsident, Fürst, Vornehmer; ָתוֹדיתִע תדֶגֶמַ   = Wahrsagerin; ָהד גָּאַ  = 
Sage, Märchen; ַידִגָּא / יתִדָגָּאַ  = sagenhaft, märchenhaft; ֶדגֶנ  = gegen, anti-; ְּדגֶנֶכ  = gegenüber; ְוינָיעֵ דגֶנֶל  
= vor seinen Augen; נָגַד = im Widerspruch sein, widersprechen; דגֵוֹנ / דגָֻּנמְ  = entgegengesetzt, wi-
dersprechend; ָןד גוֹנ  = Antikörper; נַגָּד = Unteroffizier; Widersand; ִדוּגּנ  = Gegensatz; ְּדוּגּנִב  = gegen-
sätzlich; ִדגֵּנַתְה  = sich widersetzen; ִתוּדגְּנַתְה  = Widerstand, Gegnerschaft; ִדגֵּנַתְמ  = Gegner) 
 

רקַעֱנֶ רקֵעָהֵלְ ,  = entwurzelt/ausgerottet werden; unfruchtbar werden ( רוֹקעָ  = Infinitivus absolutus zur 
Verstärkung) ( רקַעָ  = ausreißen, ausrotten; entwurzeln; ziehen [Zahn]; ַהרָידִּ רקֹעֲל  = fortziehen, die 
Wohnung wechseln; ֲהרָיקִע  =Herausreißen, Entwurzeln; Umziehen [Wohnung wechseln]; ָרקָע  = 
unfruchtbar; ֲהרָקָע  = unfruchtbare, kinderlose Frau; ֲתוּרקָע  = Unfruchtbarkeit, Sterilität; ֲתיִבֲ-תרֶקֶע  
=Hausfrau; ֵרקֶע  = Nachkommenschaft; ִרקַּע  = Wurzelstock; ִרקֵּע  = sterilisieren, kastrieren; וּר קּעִ  = 
Zerschneiden der Sehne beim Vieh [gegen Flucht]; Sterilisierung, Kastrierung; vgl. ִרקָּע  = Haupt-
sache, Grundlage, Wurzel; ִירִקָּע  = hauptsächlich; ִןוֹרקָּע  = Grundsatz, Prinzip; ִרקָּע - לכָּ  = überhaupt; 

רקָּעִוְ ללָכְּ  = überhaupt, im Ganzen; ְּרקָּעִב  = hauptsächlich) 
 

קרַזְנִ  = geworfen/gesprengt werden ( קרַזָ  = werfen; im TANACH: sprengen; streuen; hell sein; 
הקָירִזְ  = Wurf, Werfen, Einspritzung, Injektion, Spritze; ִקירִזְה  = injizieren; ַהקָרָזְה  = Einspritzen, In-

jektion; ְקרָז ק ;eingespritzt, injiziert = מֻ רֵזְ הקָרָזְמִ ;Spritze = מַ  = Springbrunnen; ָקוּרז  = nachlässig, 
leger, schlampig; weggeworfen; Hippie; Punk; im TANACH: ִקרָזְמ  = Weinschale, Sprengschale) 
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םיֵּקַתְהִ  [ םוק ] = bestehen, bestehen bleiben; stattfinden; sich verwirklichen/bewahrheiten; sich er-
nähren ( םיֵּקַתְנִ  [Nitpael von םוק ] = sich verwirklichen/bewahrheiten; sich erfüllen; ִםיֵּק  = erhalten, 
bestehen lassen; Gültigkeit verleihen, bestätigen; veranstalten, abhalten; erfüllen, einhalten, ver-
anstalten [Sitzung]; einhalten [Versprechen, Vertrag]; ִםוּיּק  = Erfüllung, Bestehen, Existenz; - וּדּ

םוּיּ ימִוּיּקִ ;Koexistenz, Nebeneinanderbestehen = קִ  = existenziell; ַםיָּק  = bestehend, existierend, be-
ständig, aktuell, gültig; ְםיָק  = Existenz, Dauer; ְהמָיָק  = Bestehen; ָםק םוּקלָ ,  = aufstehen, sich aufma-
chen, erstehen; geschehen [TANACH]; ִהמָיק  = Aufstehen; ְּהמָוּקת  = Bestand, Bestehen, Standhaf-
tigkeit; Wiederaufrichtung, Auferstehung; המָוֹק  = Höhe; Körpergröße; Stockwerk, Geschoss, 
Etage; המָוֹק - רוּעשִׁ  = Bedeutung, Größe, geistiges Format; ִימ מָוֹק  = hoch; ּתוּי מִ מְוֹק  = aufrecht, stolz, 
furchtlos; Unabhängigkeit, Souveränität; ֵםיקִה  = aufstellen, errichten; ֲהמָקָה  = Errichtung, Aufstel-
lung; םמֵוֹק  = aufrichten; aufhetzen; ִםמֵוֹקתְה  = rebellieren, sich erheben, sich auflehnen; ִתוּממְוֹקתְה  = 
Aufstand; ָהמָק  = [stehendes] Getreide, Korn; ְםוּקי  = Kosmos, Universum; im TANACH: Bestand, 
Lebewesen; ָםוֹקמ  = Standort, Stelle, Stätte, Gegend) 
 
Vers 22: 

שׁקֵּבִּ  = suchen [TANACH]; bitten ( השָׁקָּבָּ  = Bitte, Ersuchen; ְּהשָׁקָּבַב  = bitte; ְשׁקָּבֻמ  = gesucht, gefragt, 
gewünscht; ִּשׁוּקב  = Nachfrage; Suchen; ֶשוּקּבִוּ עַצֵּה  = Angebot und Nachfrage; ְשׁקֵּבַמ  = Bittsteller; 

טלָקְמִ שׁקֵּבַמְ  = Asylbewerber; ִשׁקֵּבַּתְה  = gebeten werden, sich ergeben, folgen aus) 
 

הלָּיפִתְּ  = Gebet ( ללֵּפַּתְהִ  = beten; ְּהלָּיפִת - תוֹעשְׁ  = Gottesdienstzeiten; ְּןילִּפִת  = Gebetsriemen, „Tefilin“; 
ללֵּפִּ  = erwarten, hoffen, vermuten, ahnen, beten, bitten; וּל לּפִּ  = dringende Bitte, Flehen; מִפְלָל = Fle-

hen, Gesuch; ִלילִפְה  = anklagen [Straftat], jemanden einer Straftat beschuldigen; ִליל פְמַ  = belastend; 
הלָלָפְהַ  = Belastung, Beschuldigung; ְּילִילִפ  = kriminell; ָּלילִפ  = Strafrichter; im TANACH: ללפ  als 

Piel = Schiedsrichter sein; vermuten; ְּהלָילִפ   = Entscheidung; ְּילִילִפ  = vor den Richter gehörend; 
היָּלִילִפְּ  = Urteilsspruch; vgl. פִּלְפֵּל = spitzfindig diskutieren, hin- und herdrehen; pfeffern; Pfeffer; 

ילִ ;Spitzfindigkeit, spitzfindige Erörterung, Diskussion um Details = פִּלְפּוּל  ;spitzfindig = פִּלְפּוּ
תוּנ פְּלָ לְפַּ  = Haarspalterei; פְּלָן לְפַּ  = Haarspalter; מְפֻּלְפָּל = gepfeffert, scharf gewürzt; gewitzt; מפַלְפֶּלֶת = 

Pfefferstreuer; ִּתלֶפֶּלְפ  = Pfefferschote) 
 

לבֵּקִ  = empfangen, bekommen ( וֹמצְעַ לעַ לבֵּקִ   = auf sich nehmen; ַהלָבָּק  = Empfang, Quittung, Kab-
bala, Akzeptanz; ַּהלָבָּק - תוֹעשְׁ  = Empfangs-/Sprechstunden; ַםינִפָּ תלַבָּק  = Empfang [von Gästen]; 

להָקַּ תלַבָּקַ  = Publikumsverkehr; ְלבָּקֻמ  = üblich, überliefert, beliebt; Kabbalist; הנָלָבְוּק  = Be-
schwerde, Klage; ִלוּבּק  = Aufnahmefähigkeit, Kapazität, Fassungsvermögen; ִליבִּקְה  = parallel sein; 
vergleichen; gegenüberstellen; ַהלָבָּקְה  = Gegenüberstellung, Vergleich; Parallelismus; ַהלָיבִּקְמ  = 
Parallele; ִלבֵּקַתְה  = akzeptiert werden; ַתוּלבְּק תְהִ  = Akzeptanz; vgl. ַןלָבְּק  = Unternehmer [bsd. Bau-
unternehmer]; ַתוּנלָבְּק  = Unternehmertum; Akkordarbeit; Vertragsarbeit) 
 
Vers 23: 

סנַכְנִ סנֵכָּהִלְ ,  = eintreten ( סנַכָּ  = sammeln [TANACH]; ְתוּסנ סנֵּכִּ ;Eingang = הִכָּ סנֵּכַלְ ,  = versammeln, 
einberufen; ְסנָּכֻמ  = versammelt sein; ֶּסנֶכ  = Zusammenkunft, Kongress; ִּסוּנּכ  = Versammlung, Kon-
gress, Sammlung; ְּהסָינִכ  = Eingang; ְּהסָינִכ - ימֵדְּ  = Eintrittsgeld; ִסנֵּכַּתְה  = sich versammeln; ִתוּסנְּכַּתְה  = 
Zusammentreffen, Konvergenz, Zurückgezogenheit, Rückzug; ִסינִכְה  = hineinbringen, einbringen; 

םיחִרְוֹא סינִכְהִ  = gastfreundschaftlich sein; ַהסָנָכְה  = Einnahme, Einkommen; ַםיחִרְוֹא תסַנָכְה  = Gast-
freundschaft; ֻסנַכְה  = hineingebracht/eingebracht werden; ְּתסֶנֶכ  = Versammlung, Knesset; ְּתסֶנֶכ - תיבֵּ  
= Synagoge; ָתסֶנֶכְּ רבֵח  = Parlamentarier der Knesset; ְּהיָּסִנֵכ  = Kirche; ַהסָנָכְהַ סמ  = Einkommens-
steuer; ִסנָכְמ  = Hosenbein; ִםיִסַנָכְמ  = Beinkleider, Hosen) 
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דמֵּלִ  = lehren ( דמַלָ  = sich vertraut machen [TANACH]; lernen; ָדוּמל  = gewohnt, geübt; ְהדָימִל  = Ler-
nen; ַּדימִלְת  = Schüler, Jünger; ִדוּמּל  = Lernen; Unterricht, Lehren; im TANACH: gelehrt [Piel Pas-
siv]; ִםידִוּמּל  = Studium; ִהקָיטִמָתֶמָ ידֵוּמּל  = Mathematikstudium; ַּדוּמלְת  = Lernen, Studium, Talmud; 

דמָּלֻמְ  = gelernt, angelernt; Gelehrter; ְתוּיּדִמָּלֻמ  = Gelehrtheit; ְתוּדמְּלַמ  = Unterricht nach veralteten 
Methoden; im TANACH: ַדמַלְמ  = Treibstecken, Ochsenstachel) 
 

שׁגַּנִ תשֶׁגֶלָ ,  = hinzutreten, sich nähern, herankommen ( שׁגַנָ  = hinzutreten, sich nähern; ִּהשָׁיג  = Ein-
stellung, Zugang, Verhältnis zu; ָשׁיגִנ  = nahbar, zugänglich; ְתוּשׁיגִנ  = Zugänglichkeit; ִשׁיגִּה  = nahe-
bringen, darbringen, reichen; einreichen [Antrag]; servieren [Speisen]; ָּהשָׁג -Hinreichen, Zu = הַ
reichen; ִשׁגֵּנַתְה  = zusammenstoßen; ִתוּשׁגְּנַתְה  = Zusammenstoß) 
 

שׁאֹר  = Kopf, Haupt, Gipfel; Führer, Anführer; Anfang, Bestes; Summe; Stück, Abteilung; im 
TANACH auch: Giftpflanze, Gift; ָישִׁאר  = oberster, hauptsächlich, Haupt-; ֵשׁאֹרמ  = von vornhe-
rein; ְתוֹשׁאֲרַמ  = Kopfende; שׁאֹר - בשֵוֹי  = Vorsitzender; ְּשׁאֹרב  = an erster Stelle, an der Spitze; שִׁיָּה אֹר  = 
Kopfball; ןשָׁאֹר  = Kaulquappe; ָתוּשׁאר  = Vorsitz, Führung; ָתוּשׁאר  = Vorsitz, Führung; ִןוֹשׁאר  = ers-
ter, früherer; ִהנָוֹשׁאר  = als Erstes; ָהנָוֹשׁארִ הנָמ  = Vorspeise; ןוֹשׁארִ םוֹי  = Sonntag; י נִוֹשׁארִ  = primär, 
wesentlich, wichtigster, ursprünglich ; ִתוּיּנִוֹשׁאר  = Primat; Ursprünglichkeit; ִתוּנוֹשׁאר  = Ursprüng-
lichkeit, Originalität; Vorrecht; ֵתישִׁאר  = Beginn, Anfang; erstens, vor allem; ֵיתִישִׁאר  = primitiv; 
uranfänglich; ּתוּי תִישִׁארֵ  = Primitivität; Uranfänglichkeit; ִהשָׁרְה תוֹשׁרְהַלְ ,  = erlauben; ַהאָשָׁרְה  = Voll-
macht; ֻהשָׁרְה  = Erlaubnis bekommen; ֻהשֶׁרְמ  = Bevollmächtigter, Abgeordneter; ַהשֶׁרְמ  = Mandant, 
Auftraggeber; ְתוּשׁר  = Erlaubnis, Besitzrecht; ָתוּשׁר  = Behörde, Herrschaft,  Amtsgewalt, Instanz; 

ןוֹישָּׁרִ  = Ermächtugung, Erlaubnis, Lizenz; ְהגָיהִנ - ןוֹישְׁרִ  = Fahrausweis; אִי שָׁרַ  = berechtigt, befugt) 
 

ןהֵכֹּ  = Priester ( ןהֵכִּ  = als Priester dienen, amtieren; ְּהנָּהֻכ  = Priesteramt; Bekleidung eines hohen 
Amtes; נֶת הֶכֹּ  = Frau/Tochter eines Priesters; Priesterin) 
 

ןקֵזָ  = alt, Ältester ( ןקַזָ  = alt sein; ִהנָקְז  = Altern, Alter; ִתוּנּקְז  = Alter; ִןיקִזְה  = altern, alt machen; ִןקֵּדַזְה  
= altern; ִתוּנקְּדַּזְה  = Altern; ָןקָז  = Bart; ָןק נְ קַזָ  = Bärtchen) 
 

לאַשָׁ  = fragen, bitten ( הלָאֵשְׁ  = Frage; Bitte; Problem; ֵלא תָה ;Frager; Entleiher = שׁוֹ לְאֵשְׁ  = Interpella-
tion; Anfrage; ְׁהלָיאִש  = Borgen; Entleihen, Übernehmen von Lehnwörtern; תָה לְיאִשְׁ  = Anfrage, In-
terpellation, Gesetzesentwurf; ִלאָשְׁמ  = Umfrage, Rundfrage; ִהלָאָשְׁמ  = Wunsch, Bitte, Begehren: 
ןוֹ לאֵשְׁ  = Fragebogen; ִליאִשְׁה  = [jemandem etwas] leihen; ֻלאָשְׁמ  = verliehen, ausgeliehen, übertra-

gen, bildlich; ַהלָאָשְׁה  = Ausleihe, Verleihung; Metapher; ְׁהלָאֵש - ןמַיסִ  = Fragezeichen; im TANACH: 
לאשׁ  = fragen; Nifal = sich Urlaub erbittn; Piel = nachfragen; betteln; Hifil = eine Bitte gewähren; 

ausleihen; vgl. ְׁלוֹאש לאֹשְׁ ,  = Unterwelt, Totenreich, Grab) 
 

תוּכמְסַ  = Befugnis, Autorität, Vollmacht, Kompetenz, Fachmann ( יתִוּכמְסַ  = autoritativ, autoritär; 
»מַסָ  = stützen, vertrauen auf, sich verlassen auf; näher bringen; ִמַסְנ«  = gestützt/unterstützt werden, 

sich stützen; im status constructus gebraucht werden; sich in der Nähe befinden; ֶמֶס«  = Stütze, 
Auflage, Stützfläche; Beweis, Bekräftigung; ַמַסְ־לע« / »מֶסֶ - לעַ  = auf Grund; ְהכָימִס  = Stütze; Autori-
sierung; Bestätigung im Amt; Promotion; Erteilung der Lehrerlaubnis; « ימִ  ,dicht, verdickt = סָ
dickflüssig; ָוּמס«  = ganz naheliegend, angrenzend, gestützt, abhängig; «ֹו מסָ  = Stütze; ְםיכִוּמס  = Be-
weis, Unterlage, Referenz, Nachweis; ִןיכִוּמּס  = Beleg, Beweis; Stützung; ְתוּכימִס  = Stütze; status 

constructus – verbundene Form zweier Hauptwörter bzw. „Genetivkonstruktion“; ִמָסְמ«  = Unter-
lage, Beleg, Dokument; ִםיכִּסְה  = nahe bringen; ernennen, einsetzen [in ein Amt], autorisieren; 

»מַסְהֻ  = ermächtigt/ordiniert werden; ֻמָסְמ«  = befugt, zuständig, autorisiert; promoviert, diplomiert; 
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הכָמָסְהַ  = Näherbringen; Verleihung eines akademischen Titels; ִמֵּתַּסְה«  = sich stützen/berufen auf; 
vgl. ְׂהכָימִש  [ ךמס ] = Decke) 
 
Vers 25: 

הלָיבִטְ  = Taufe ( לבַטָ  = eintauchen, sich baden; ָלוּבט  = eingetaucht, eingetunkt; ִלבַּטְנ  = getauft wer-
den; ָןל ל ;Taucher = טַבְ וּבּ ליבִּטְהִ ;Eintauchen, Eintunken = טִ  = eintauchen; taufen; ַּליבִּטְמ  = Täufer; 

לבַּטְהֻ  = getauft werden; בָּלָה טְהַ  = Eintauchen, Taufen; in Hes 23,15: ְלוּבט  = Turban, Kopfbund) 
 

בשַׁחָ  = denken, überlegen, halten für, für wertvoll achten, anrechnen [TANACH] ( הבָישִׁחֲ  = Den-
ken, Sinnen; ַהבָשָׁחֲמ  = Gedanken; ַהבָשָׁחֲמ - »לָהֲ  = Gedankengang; ָבוּשׁח  = wichtig; ֲתוֹבישִׁח  = Wichtig-
keit, Bedeutung; ֶבשַׁחְנ בשֵׁחָהֵלְ ,  = gelten, angesehen werden, angerechnet werden; ִבשֵּׁח  = kalkulie-
ren, be-/rechnen; ְבשָּׁחֻמ  = berechnet, überlegt; ֶבישִׁחֱה  = einberechnen; schätzen; שָׁבָה חְהַ  = Wert-
schätzung; ִבשֵּׁחַתְה  = mitdenken, berücksichtigen, Rücksicht nehmen; sich rechnen unter 
[TANACH]; ַבשֵׁחְמ  = Computer; ִבשֵׁחְמַתְה  = computerisiert werden; ְבשָׁח וּמ ןבֵּ ;computerisiert = מְ  חִשְׁ
= ausrechnen, berechnen; ֶןוֹבּשׁח  = Rechnung, Rechnen, Arithmetik, Konto; ֶןוֹבּשׁח ןידִּ   = Rechen-
schaftsbericht; ִּןוֹבּשְׁחֶוְ ןיד  = Rechenschaft; ּתוֹנוֹב שְׁ חֶ להֵנַמְ  = Buchhalter; ת וּא נָוֹבּ  ;Buchhaltung = חֶשְׁ
אי נָוֹבּ ית ;Buchhalter = חֶשְׁ נִוֹבּ בשֵׁחְתִ .Kassenbon; vgl = חֶשְׁ  = kalkulieren; ִבוּשׁחְת  = Kalkulation; ַבישִׁחַת  
= Kalkulation) 
 
בלֵ / בבָלֵ  = Herz, Inneres ( בלֵ - תוֹקיפִדְּ  = Herzklopfen; ֵבל - ףקֵתְהֶ  = Herzinfarkt; ֵבל - םתָבְּ  = gutgläubig, 

treuherzig, in gutem Glauben; ְיבִבָל  = herzlich; ּתוּי בִבָלְ  = Herzlichkeit; ְבבֵּלַמ  = herzlich; herzerfreu-
end; לִבֵּב = das Herz gewinnen/erwärmen; לִבּוּב = Zuneigung, Faszination; ָּהב בבל ;Herz, Kern = לִ  
im TANACH: Nifal = verständig gemacht werden; Piel = Herzklopfen machen; vgl. ִבלֵבְל  = aus-
schlagen, sprießen; ִבוּלבְל  = Ausschlagen [der Bäume], Beginn der Blüte; ַבלָבְל  = Bauchspeichel-
drüse, Pankreas) 
 
Vers 26: 

רמַאָ רמֹאלֵ ,  [TANACH]/ רמַוֹל  = sagen; ausdrücken, besagen; annehmen ( רמֹאלֵ / רמַוֹל   = wie folgt; das 
heißt; ְּרמַוֹלכ  = das heißt; ָרוּמא  = gesagt, besagt, erwähnt; ֶרמַאֱנ רמֵאָהֵלְ ,  = gesagt werden; ֹרמֶא  = Wort, 
Spruch, Laut; ִהרָמְא  = Wort, Ausspruch, Rede, Redensart; Saum; ַרמָאֲמ  = [Zeitungs-]Artikel; ֲהרָימִא  
= Sprechen, Sagen, Reden; ֵהרָמְימ  = Redensart, Spruch; ֶרימִאֱה  = steigen [Preise]; ִרמֵּאַתְה  = angeben, 
sich großtun; im TANACH: רמא  = sagen, denken; sich brüsten; Nifal = gesagt werden, genannt 
werden; Hifil = sagen lassen; vgl. ר ימִ הרָמְיָ ;Baumwipfel = אָ  = Anmaßung, Prätention; ִרמֵּיַתְה  [Hit-
pael von רמי ] = sich anmaßen/rühmen, vorgeben; ָינִרָמְי  = anmaßend, prätentiös; im TANACH: 

רימִיהֵ  [Hifil von רמי ] = vertauschen [Jer 2,11]; vgl. zudem ֵרימִה  [Hifil von רומ ] = ändern, wechseln, 
vertauschen, umwechseln; konvertieren; ֲהרָמָה  = Wechseln, Auswechseln; ָּתד - תרַמָהֲ  = Religions-
wechsel; ְּהרָוּמת  = Gegenwert, Preis, Wandel, Änderung, Tausch; im TANACH: רומ  = sich ändern; 
Hifil = ändern, vertauschen) 
 

שׁשַׁחָ  = sich fürchten, besorgt sein ( שׁשָׁחֲ  = Befürchtung, Besorgnis; ָׁןש שְׁחֲ  = Zauderer; תוּנ שָׁ שְׁחֲ  = 
Zaudern, Unschlüssigkeit; י תִוּנ שָׁ שְׁחֲ  = ängstlich, zaudern; vgl. im TANACH: ֲשׁשַׁח  = Heu) 
 

וּנאָ / וּנחְנַאֲ  = wir ( ינִאֲ / יכִנֹאָ  = ich; יִּי כִוֹנאָ  = egoistisch; Egoist; ּתוּי כִוֹנאָ  = Egoismus, Selbstsucht; vgl. ֲיכִנָא  
= lotrecht, senkrecht; כִית נָאֲ  = senkrecht, vertikal; «ֵּאִנ = loten; ְנָּאֻמ«  = senkrecht, vertikal; ֲנָא«  = 
Senkblei, Lot; senkrechter Strich) 
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איבִנָ  = Prophet ( האָוּבנְ  = Prophetie, Prophezeiung; ִאבָּנ אבֵנָּהִלְ ,  [Nifal] = prophezeien; ִתוּאבְנָה  = Pro-
phezeiung; ִאבֵּנ  = prophezeien, vorhersagen; ahnen; י וּבּנִ  = Prophezeien, Voraussagen; ִאוּבּנ  = Vo-
rausschau; ִאבֵּנַתְה  = prophezeien, sich als Prophet verhalten; ִתוּאבְּנַתְה  = Prophezeiung; vgl. ִהבָּנ  = 
entzünden, erregen) 
 
Vers 27: 

בישִׁהֵ  = antworten, Bescheid geben; zurückgeben; zurückbringen, wiederherstellen ( בשָׁ בוּשׁלָ ,  = 
umkehren, zurückkehren; wieder tun; ְּהבָוּשׁת  = Antwort, Bescheid; Reue, Umkehr; ָׁבש  = Rückkeh-
rer; ׁבוּש  = wieder; ָהב ישִׁ  = Rückkehr, Wiederkehr; תוּב  ;Rückkehr; Gefangenschaft [TANACH] = שְׁ

הבָשָׁהֲ  = Rückgabe, Rückkehr; ְןוֹבישִׁמ  = Telefonbeantworter; ִהבָוּשׁתְב רוֹזחֲלַ   = Buße tun, zur religiö-
sen Lebensform zurückkehren; ׁבבֵוֹש  = zurückbringen; verführen; wiederherstellen [TANACH]; 

בבֵוֹשׁ הבָוּשׁמְ ;wiederhergestellt = מָ  = Abwendung, Abtrünnigkeit [TANACH]; Ausgelassenheit; 
בבֵוֹ בבָוֹשׁ ;ausgelassen sein, toben = הִשְׁת  = ungezogen, unartig; ausgelassen; Lausbub, Frechdachs; 
תוּב בְוֹשׁ  = Ungezogenheit; Ausgelassenheit; ׁיבִבָוֹש  = neckisch, ausgelassen; בָנִי בְוֹשׁ  = übermütig; 

בוֹשׁמָ  = Rückkoppelung, Feedback) 
 

עדַיָ תעַדַלָ ,  = wissen, er-/kennen ( עדַוֹנ עדַוָּהִלְ ,  [Nifal] = bekannt machen, ankündigen, erfahren; עדָוֹנ  = 
bekannt, berühmt; ָעַוּדְי  = bekannt, berühmt; ּתו דְע וָּהִ  = Bekanntmachen, Veröffentlichung; ? עַוּדּמַ  
[ עַוּדְיָ המָ   = was ist bekannt?] = warum?; ְהעָדִי  = Kenntnis, Nachricht; Information, Auskunft; ֵּהעָד  = 
Ansicht, Meinung; ְהמָוּדק העָדֵּ   = Vorurteil; ַּתעַד  = Wissen, Meinung; עַידִוֹה  = wissen lassen, infor-
mieren, ankündigen, mitteilen, Bescheid geben; העָדָוֹה  = Mitteilung, Ankündigung; ַהשָׁדָחֲ העָדָוֹה דע  
= bis auf weiteren Bescheid; העָדָוֹמ  = Mitteilung, Anzeige, Inserat; תוֹעדָוֹמ חַוּל  = Anschlagbrett; 

ןעִידִוֹמ  = Information; ינִיעִידִוֹמ  = nachrichtendienstlich; zum Nachrichtendienst gehörend; תוּעדָוּמ  = 
Bewusstheit; עדָוּמ  = bewusst; eingedenk; ּהעָדָוֹת  = Bewusstsein, Erkenntnis; ּיתִּעְדַוֹת  = Bewusst-
seins-; ַעדָּמ  = Wissenschaft; ַיעִדָּמ  = wissenschaftlich; ַןעָדָּמ  = Wissenschaftler; ִעַדֵּוַתְה  = ke sich zu 
erkennen geben, sich vorstellen; ִעַדֵּי עַדֵּיַלְ ,  = benachrichtigen, informieren; ֶעדַי = Wissen, Kennt-
nisse, Knowhow; ַןעָדְי  = Vielwisser; ַתוּנעָדְי  = Gelehrsamkeit; ֵהדָימ  = Information, Auskunft, Be-
scheid; im TANACH: ֵּעַד / העָדֵּ  = Wissen) 
 
Vers 28: 

תעַדַּ  = Wissen, Meinung; Absicht ( עדַיָ תעַדַלָ ,  = wissen, er-/kennen) 
 

דבַעָ  = arbeiten, dienen ( דבֶעֶ  = Knecht, Diener; ֲהדָוֹבע  = Arbeit, Dienst; ֲהזָתֵּהַ תדַוֹבע  = Doktorarbeit; 
תוּדבְעַ  = Sklaverei; ַהדַבָּעְמ  = Labor; ֻהדָּבְע  = Tatsache; דבֵוֹע  = Werktätiger, Arbeiter; םילִילִאֱ-דבֵוֹע  = 

Götzenanbeter, Heide; ִדבֵּע  = verarbeiten, bearbeiten, umarbeiten, überarbeiten; ִדוּבּע  = Bearbei-
tung; ְדבָּעֻמ  = bearbeitet; ַדבָּעְמ  = Aktion, Tat; ֶדיבִעֱה  = beschäftigen, anstellen; zwingen [zu harter 
Arbeit]; ַדיבִעֲמ  = Arbeitgeber; ָדיבִע  = betriebsbereit, einsatzbereit; ּתו דיבִעֲ  = Betriebsbereitschaft, 
Einsatzbereitschaf; vgl. ִׁדבֵּעְש  = versklaven, unterwerfen; ִׁדוּבּעְש  = Versklavung, Unterwerfung, 
Verpfändung; ְדבָּעְשֻׁמ  = unterjocht; verpfändet; ְדבֵּעְשַׁמ  = Unterdrücker; ִדבֵּעְתַּשְׁה  = sich unterwerfen) 
 

םרֶכֶּ  = Weinberg ( םרֵוֹכּ  = Weinbauer, Winzer; ַתיִז םרֶכֶּ   = Olivenplantage; vgl. ַּלמֶרְכ  = Karmel; 
„Weinberg/Baumgarten Gottes“; Baumgarten; Jungkorn [TANACH]; יל מִרְכַּ  = karmesinrot) 
 
Vers 29: 

הצֶוֹר ינִּנֶיאֵ  = ich will nicht ( הצָרָ  = wollen; ָןוֹצר  = Wille, Wunsch; Wohlgefallen; ָיוּצר  = erwünscht, 
wohlgefällig; ְּןוֹצרָב  = gern; ֵןוֹצרָמ  = freiwillig, willentlich; ְינִוֹצר  = willensmäßig; vom Willen be-
stimmt; ְהיָּצִר  = Wollen, Willensakt; ּתו יּצִרְ  = Erwünschtheit; ְינִיצִר  = ernsthaft; ְתוּניצִר  = Ernst; ןי  הִרְצִ
= ernst werden; ְהצֶּרֻמ  = zufrieden; ִהצָרְנ  = versöhnt werden; ִהצָּר  = beschwichtigen, versöhnen; 
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וֹשׁנְוֹע תאֶ  הצָּרִ   = seine Strafe abbüßen; ִיוּצּר  = Versöhnen, Beschwichtigen; ָיוּצר  = erwünscht, wohl-
gefällig; ִהצָּרַתְה תוֹצּרַּתְהִלְ ,  = nachgeben, sich versöhnen; bereit sein, sich zureden lassen; וּת צּרַּתְהִ  = 
Ergebung, Einwilligung; ִהצָרְה  = vortragen, eine Rede halten; ֻהצָרְמ  = gesagt, vorgetragen; ַהצֶרְמ  = 
Vortragender, Dozent; ַהאָצָרְה  = Vortrag, Vorlesung; im TANACH: הצר  = Gefallen haben an; sich 
befreunden; bezahlen, abtragen; ersetzt bekommen; Nifal = wohlgefällig sein; abgetragen wer-
den; Piel = gütig stimmen; Hifil = ersetzt bekommen; Hitpael = sich gefällig machen) 
 

טרֵחַתְהִ  = bereuen ( הטָרָחֲ  = Reue; vgl. ָטרַח  = drehen, eingravieren, radieren; ָטרָח  = Dreher; Graveur, 
Radierer; ֶטרֶח  = Griffel, Stichel, Radiernadel; ֲהטָירִח  = Gravur, Drehen [Metall, Holz]; ַּטירִחְת  = Ra-
dierung; ַםוֹטרְח = Schnabel, Spitze; ַהיָּנִאֳהָ םוֹטרְח  = Bug des Schiffes; ַםטֹרְח , pl. ַםימִּטֻרְח  = ägyptischer 
Priester, Zauberer) 
 
Vers 31: 

סכֵוֹמּ  = Zöllner, Zollbeamter ( סכֶמֵ  = Zoll, Abgabe; ִהסָכְמ  = Betrag; Quote, festgesetzter Anteil; ָּססַכ  
= rechnen auf [TANACH]; nagen, knabbern; vgl. ָּסוּסכ  = abgekaut, abgebissen; ִּסוּסּכ  = Nagen) 
 

הנָוֹז  = Dirne, Hure, Prostituierte ( הנָזָ  = huren; ְםינִוּנז  = Hurerei, Prostitution, Unzucht; הנֶוֹז  = Hurer; 
תוּנזְ  = Prostitution, Unzucht; im TANACH: הנז  = Prostitution treiben, huren, nachhuren; Abnei-

gung empfinden; Pual = nachgehurt werden; Hifil = zur Prostitution anhalten, Prostitution trei-
ben; vgl. נִית אָצְ תוּנ ;Hure, Prostituierte = יַ אָצְ ןזָ ;Prostitution = יַ ןוֹזמָ ,  = ernähren; ָןוֹזמ  = Nahrung, 
Speise; ִןוֹזּנ  = ernährt, gespeist; ֵןיזִה ןיזִהָלְ ,  = nähren, ernähren; [Daten in Computer] eingeben; ֵןיזִמ  = 
nahrhaft; ְּהנָוּזת  = Ernährung; ְּהנָוּזת - תתַּ  = Unterernährung; תִי נָוּזתְּ  = Ernährungs-; אי נַוּזתְּ  = Ernäh-
rungsberater; ָהנ יזִ  Fütterung; זַיִן = Waffe; Penis; זִיֵּן = bewaffnen; ִןיֵּדַזְה  = sich bewaffnen/rüsten; 
vögeln, ficken [Slang]; ַןז  = Art, Sorte, Gattung; ןוּז  = Taumellolch) 
 

תמַּעֻלְ ]המָּעֻ[   = dicht neben; entsprechend [TANACH]; gegenüber, gegen, im Vergleich zu (עִמֵּת = 
gegenüberstellen; ִתוּמּע  = Gegenüberstellung, Konfrontation; ַתימִע  = Kollege, Genosse, Gefährte; 

תמֵּעַתְהִ  = sich konfrontieren; ַםע  = Volk, Verwandtschaft, Verwandter; ֲםימִמָע  = Völkerschaften, 
kleine Völker; ֲימִמָע  = volkstümlich, populär; ִםע  = [zusammen] mit; gleichwie; ֵםעִמ  = weg von; 

דמָּעִ , constr. + sfx. ִידִמָּע  = Gesellschaft; bei, mit; im TANACH: םמע  = sich anschließen, gleich-
kommen; Hofal = dunkel werden; vgl. ָםמַע  = dämpfen, abdunkeln; am Verlöschen sein; וּם מעָ  = 
gedämpft; glatt, glanzlos; עִמֵּם = dämpfen, abblenden; עִמּוּם = Dämpfung, Abblendung; עִמְעֵם = ab-
blenden; ּםו םמֵעֲשִׁ ;Abblendent = עִמְע  = langweilen; langweilig sein; וּם מעֲשִׁ  = Langeweile; ַׁםמֵעֲש  = מְ
langweilig, öde; ָמְמן עֲשַׁ  = Langweiler; ִםמֵעֲתַּשְׁה  = sich langweilen) 
 

רזַחָ  = zurückkehren, wiederholen ( הבָוּשׁתְבִ רוֹזחֲלַ   = Buße tun, zur religiösen Lebensform zurück-
kehren; ֲהרָזָח  = Rückkehr, Wiederholung, Probe; ֶריזִחֱה  = zurückgeben, zurückbringen; ֻרזַחְה  = zu-
rückgegeben/zurückgebrach werden; ֻרזָחְמ  = zurückgegeben; ַהרָזָחְה  = Rückgabe; ֵרז -Rückzah = הֶחְ
lung; Reflex; ֵרז חְמַ  = Rückschalter; ַרוֹזחֲמ  = Umlauf, Kreislauf, Serie, Zyklus, Periode; Jahrgang; 
Festgebetsbuch; ַףסֶכֶּהַ רוֹזחֲמ  = Umsatz, Geldumlauf; ַירִוֹזחֲמ  = periodisch, zyklisch; ת רֶזֹחֲמַ  = Periode; 

רמֶזֶ חֲמַ  = Singspiel, Musical; ַרוֹרזִחֲמ  = Reflektor, Rückstrahler; רוּזחְמִ  = Zurückgewinnen, Recycling; 
רזֵּ רזֵּחַמְ ;umwerben, freien, werben = חִ  = Freier, Liebhaber; vgl. ִׁרזֵחְש  = rekonstruieren; ְרזָחְשֻׁמ  = 

rekonstruiert; ִׁרוּזחְש  = Rekonstruierung) 
 
Vers 33: 

עמַשָׁ  = hören, zuhören, gehorchen ( עמַשָׁ  = hören, zuhören, gehorchen; ְׁהעָימִש  = Gehör, Hören; שׁוּח 
העָימִשְׁ  = Hörsinn; ְׁהעָוּמש  = Gerücht, das Gehörte; ֵׁעמַש  = Kunde, Ruf; ַעמַשְׁנִ המ  = Wie geht's?; 

תוּעמְ עַימִשְׁהִ ;Gehorsam = הִשָּׁ  = erklingen lassen, hören lassen; ֻעמַשְׁה  = zu hören sein; עָה מָשְׁהַ  = 
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Erklärung; Spielen; ַתוּעמָשְׁמ / עמָשְׁמַ  = Bedeutung, Sinn; ְּוֹעמָשְׁמַכְּ וֹטוּשׁפ  = buchstäblich, in wörtlicher 
Bedeutung; ַּעמָשְׁמַ יתֵּרְת  = in beiden Bedeutungen, wörtlich und bildlich; ֲתוּמָשְׁמַ רסַח  = bedeutungs-
los; ַיעִמָשְׁמ  = bedeutend, sinnvoll; ַיתוּעמָשְׁמ  = bedeutungsvoll; ַיתִוּעמָשְׁמ - דחַ  = eindeutig; ִתעַמַשְׁמ  = Un-
tertan, Leibwache [TANACH]; Disziplin, Zucht, Gehorsam; ִּית עְמַשְׁמִ  = disziplinarisch; ְעמָשְׁמֻמ  = 
diszipliniert, gehorsam; ִעַמֵּתַּשְׁה  = aufgefasst werden, folgern; ִתוּעמְּתַּשְׁה  = Implikation) 
 

לשָׁמָ  = Beispiel, Gleichnis, Allegorie, Fabel ( לשָׁמָלְ  = zum Beispiel; ָלשָׁמ  = herrschen, regieren, be-
fugt sein; in Gleichnissen sprechen, Rätsel aufgeben; ָלוּשׁמ  = verglichen; es gleicht; ִלשַׁמְנ  = gleich 
sein/werden, verglichen werden [im Gleichnis]; ִלוּשׁמ  = Ähnlichkeit, Vergleich, Analogie; י לִשָׁמְ  = 
parabelhaft, allegorisch; ִלישִׁמְה  = als Herrscher einsetzen; im Gleichnis darlegen; ַהלָשָׁמְה  = Beweis 
mittels Gleichnis; vgl. לשֵׁוֹמ  = Gouverneur, Statthalter; ֶהלָשָׁמְמ  = Regierung, Herrschaft; ֶיתִּלְשַׁמְמ  = 
staatlich, Regierungs-; ִלשָׁמְמ  = Herrschaft, Administration; הלָשָׁמְמֶּהַ-שׁאֹר  = Ministerpräsident) 
 

לעַבַּ  = Ehemann, Gatte; Besitzer; Baal ( לעַבָּ  = beschlafen, begatten; im TANACH: besitzen, heira-
ten; Nifal = geheiratet werden; ָּלוּעב / הלָוּעבְּ  = verheiratet; ְּהלָיעִב  = Begattung; ַּתוּלעב  = Besitzrecht; 

רבָדָּ־לעַבַּ  = wichtig; ֶףוֹרגא - לעַבַּ  = Gewaltmensch, Schläger; ִןוֹיסָּנ - לעַבַּ  = Mann mit Erfahrung; ֶרֶע« - לעַבַּ  
= wichtig, bedeutend, wertvoll; ֶץרֶמ - לעַבַּ  = energischer Mensch; ֵׁםש - לעַבַּ  = Wundertäter; berühmter 
Mensch, Berühmtheit; םלָוֹע - םשֵׁ לעַבַּ  = von Weltruf) 
 

הזָּחֻאֲ  = Landbesitz, Landgut ( זחַאָ זחֹאֱלֶ ,  = halten, festhalten; ֵםיִנַיע זחַאָ   = „die Augen halten“; täu-
schen; ַזחָאֲמ  = Stützpunkt, Außenposten; ָזחַא  = Henkel, Griff; ֶזחַאֱנ זחֵאָהֵלְ ,  = sich festhalten an; fest-
gehalten werden; ֲהזָיחִא  = Griff; Festhalten, Anhaltspunkt; ָהזָיחִאֲ תידִי  = Lenkergriff; ֵתוּזחֲאָה  = An-
siedlung, Wehrdorf; תוּז אַחַ תְהִ  = Ansiedlung; ָזוּחא  = Prozent; festgehalten [bibl.]); ֲהמָיסִחֲהַ זוּחא  = 
Sperrklausel, Prozenthürde [bei der Sitzverteilung im Parlament]) 
 

עטַנָ תעַטַלָ , / עוֹטנְלִ  = (ein-)pflanzen, anpflanzen; Zelt aufschlagen ( עטַנֶ  = kleine Pflanze; ְהעָיטִנ  = Pflan-
zen, Pflanzung; ַּעט עַוּטנָ ;gepflanzt werden = נִ  = gepflanzt; ַעטָּמ  = Anpflanzung, Plantage; ָןע טָּמַ  = 
Pflanzer, Plantagenbesitzer) 
 

רדֵּגִּ  = um-/einzäunen ( רוּדּגִּ  = Umzäunung, Umzäunen; ָּרדַג  = einrichten [Zaun]; zurückhalten; ָּרוּדג  
= umzäunt, abgezäunt; ָּרדֵג  = Zaun, Gitter; ָּןוֹחטָּבִּ רדֵג  = Sicherheitszaun; ְּהרָדֵג רידִגְהִ ;  = definieren; 

הרָדָּגְהַ  = Definition; ֻרדַגְה  = definiert werden; ֻרדָּגְמ  = definiert, bestimmt, abgegrenzt; ַרידִּגְמ  = Be-
stimmer; ִרדֵּגַּתְה  = sich abgrenzen; ְּרדֶגֶב  = anzusehen als; im TANACH: רדג  = mauern [Mauer/Zaun 
aus Holz oder Steinen errichten]; ָּרדֵג  = Mauer [offenbar besonders eine Mauer bzw. ein Zaun aus 
Holz]; ְּהרָדֵג  = Mauer, Steinpferch; ְּתרֶדֶג  = Mauer) 
 

בצַחָ  = [Steine] aushauen, brechen ( בצֵוֹח  = Steinhauer; ָבוּצח  = aus dem Fels gehauen; ַהבָצָחְמ  = 
Steinbruch; ִבוּצח  = Steinbrechen; ֶבצַחְנ בצֵחָהֵלְ ,  = ausgehauen/gebrochen werden [Stein]; ֲהבָיצִח  = 
Aushauen [Stein]; ָהב וּ צחֲ  = Gestell, Ständer; Statv; Dreifuß; ַתבֶצֶּח  = Masern [Rubeola]; im 
TANACH: בצח  = hauen, aushauen; Nifal/Pual =  ausgehauen werden; Hifil = niederschlagen) 
 

בקֶיֶ  = Weinkeller, Kufe, Kelter (vgl. ַּתג , pl. ּתוֹת ם/גִּ יתִּ בקֶנֶ ;Weinkelter = גִּ  = Pass, Mine [TANACH]; 
Loch; Reifenpanne; ַבוּבּקְנ  = Pore; ַיבִוּבּקְנ  = porös; ּתוּי בִוּבּקְנַ  = Porosität; ְהבָּק  Höhle, unterirdischer = נִ
Gang, Stollen; נַקָּב = Lochmaschine, Stanze; ְהבָּק  = נַקָּב ;Höhle, unterirdischer Gang, Stollen = נִ
Lochmaschine, Stanze; ב ָּ קּמַ  = Lochstecher, Lochstanze; מְקֻּבָּב = nach außen gewölbt; ֻהבָּק  = ge-
wölbtes Zelt [TANACH]; ָבקַנ  = bohren, festsetzen [TANACH]; nennen, erwähnen; ב קַּנִ  = be-
zeichnet werden [TANACH]; ִבקֵּנ  = weiblich/feminin gebrauchen; lochen, durchbohren; ְהבָקֵנ  = 
weiblich; Weib, Femininum; weibliches Hauptwort; ְיבִקֵנ  = weiblich, feminin; ַתוּבּקְנ  = 
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Weiblichkeit, Fraulichkeit; ָבבַק  = verfluchen; ְבבָּקֻּמ  = nach außen gewölbt; ֻהבָּק  = gewölbtes Zelt 
[TANACH]; ַבק  = Kab [Hohlmaß, Trockenmaß]; Krücke, Beinprothese; ַבקַבְק  = Holzschuh; ָהבָק  = 
Gebärmutter; ֵהבָק  = Magen; Verdauung) 
 

הנַבָּ תנֹבְלִ ,  = bauen ( ןיָנְבִּ  = Bau; Gebäude; ְּהיָּנִב  = Bauen, Erbauung, Gründung; ִהנֶבְמ  = Gebäude, 
Bau, Gefüge, Konstruktion, Struktur, Anlage; ֶהנ בֻמְ  = aufgebaut, gebaut; ְהנֶב  ;gebaut, eingebaut = מֻ

ינִבְמִ  = strukturell; ִהנָבְנ תוֹנבָּהִלְ ,  = gebaut/aufgebaut werden; ַּיאנַּב  = Bauarbeiter, Maurer; ָּיוּנב  = auf-
gebaut, gebaut, bebaut; ִּיוּנב  = Aufbau, Bebauung; תוּא נָּבַּ  = Baufach; Hoch- und Tiefbau; ַּתינִבְת  = 
Modell, Ebenbild, Gussform, Backform, Format, Formation; vgl. ְהנָבֵל  [von ָןבָל  = weiß?] = [wei-
ßer?] Ziegel, Backstein, Steinplatte; ַןבֵּלְמ  = Ziegel, Ziegelform [TANACH]; Rechteck; נִי בֵּלְמַ  = 
rechteckig; im TANACH: ןבל  = Ziegel streichen) 
 

לדָּגְמִ  = Turm ( לדַגָּ  = wachsen, grösser werden; ָּלוֹדג  = groß; ְּהלָּדֻג  = Größe, Ehre; ֹּלדֶג  = Größe; ְּהלָידִג  
= Wachstum; ֲהרָזָח הלָידִגְּ   = Nachwachsen; ִלידִגְה  = vergrößern; ֻלדַגְה  = vergrössert werden; ַהלָדָּגְה  = 
Vergrößerung [Tätigkeit]; ִּלדֵּג  = vergrößern, auferziehen; anbauen [Pflanzen], aufziehen, halten 
[Tiere]; ִּלוּדּג  = Wachsen; Gewächs; Aufzucht, Zucht; ִלדֵּגַּתְה  = großgemacht/erhoben werden; 

תלֶדֶּגְמַ תיכִוּכזְ  = Lupe) 
 

ריכִּחְהֶ  = verpachten, in Pacht geben ( רכַחָ  = pachten; ֲהרָיכִח / תוּריכִחֲ  = Pacht, Pachtung; ָרוֹכח  = Päch-
ter, Mieter; ָרוּכח  = vermietet, verpachtet; ִרוּכּח  = Pacht; ַהרָכָּחְה  = Verpachtung) 
 

םרֵוֹכּ  = Weinbauer, Winzer ( םרֶכֶּ  = Weinberg; ַתיִז םרֶכֶּ   = Olivenplantage; vgl. ַּלמֶרְכ  = Karmel; 
„Weinberg/Baumgarten Gottes“; Baumgarten; Jungkorn [TANACH]; יל מִרְכַּ  = karmesinrot) 
 

עסַנָ  = fahren, reisen ( העָ יסִ עסָּמַ ;Fahrt, Reise = נְ  = Wanderung, Fahrt, Reise, Feldzug, Expedition; 
בלָצְּהַ - עסַּמַ  = Kreuzzug; עַסֵוֹנ  = Reisender, Fahrgast; ְהעָיסִנ תוּנכְוֹס   = Reiseagentur; עַסֵוֹנ  = Reisender, 

Fahrgast; ִעַיסִּה  = chauffieren, transportieren; ַהעָסָּה  = Beförderung, Transport [Personen]; מַסּוֹע = 
Förderband, Fließband; im TANACH: עסנ  = aufbrechen lassen, wegnehmen; Nifal = ausgerissen; 
Hifil = aufbrechen lassen, wegnehmen; vgl. ִהעָיס  = Gruppe, Fraktion) 
 
Vers 34: 

עַיגִּהִ עַיגִּהַלְ ,  = ankommen, gelangen, eintreffen; reichen an, heranreichen; gebühren, zukommen 
( ילִ עַיגִּמַ  = es kommt mir zu, ich habe einen Anspruch darauf; ְוֹרוֹת עַיגִּהַל  = an die Reihe kommen, 
an der Reihe sein, dran sein; ַהעָגָּה  = Ankommen; ֶעַגֵּה  = Ankunft; ָעגַנ תעַגַלָ ,  = berühren; ָעַוּגנ  = be-
rührt, betroffen, befallen [Krankheit]; ְעַגֵוֹנבְּ ל  = was anbelangt, was anbetrifft; ְהעָיגִנ  = Berührung, 
Beziehung; ַעגָּמ  = Berührung, Kontakt; ֶעגַנ  = Plage; ִתוּעגְנָה  = Ansteckung, Inkubation, Infektion) 
 
תעֵ  = Zeit, Zeitpunkt, Zeitabschnitt ( תעֵהָ הּתָוֹאבְּ  = in derselben Zeit; ָּתעֵכ  = zurzeit, jetzt; ְּתעֵב  = zur 

Zeit von; ְתוֹבוֹרק םיתִּעִלְ   = oft, häufig; ְתוֹקוֹחר םיתִּעִלְ   = selten; ְּםלָוֹע תוֹתּעִב  = in ewigen Zeiten; ְּתעֵ לכָב  = 
in/zu jeder Zeit; ְּםיתִּעִלְ תוֹפוּכת  = oft, häufig; ְםיתִּעִל  = manchmal; ְתעֵהָ יפִל  = gemäß/nach der; ִיתִּע  = 
bereit [TANACH]; periodisch; ִןוֹתּע  = Zeitung; ּתו נוֹתּעִ  = Presse, Zeitungswesen; ִיאנַוֹתּע  = Journa-
list; ִיאִנָוֹתּע  = journalistisch; ִתוּאנָוֹתּע  = Journalistik; ִיוּתּע  = Timing, Zeitpunktbestimmung, gewähl-
ter Zeitpunkt; ַהתָּע  = jetzt, nun; ַהתָּע תעֵלְ   = vorläufig; ַהתָּע הזֶ   = jetzt) 
 

ריצִבָּ  = Unzugänglichkeit; Weinlese ( רצַבָּ  = Trauben lesen, Wein ernten; im TANACH auch: de-
mütigen; Nifal = ferngehalten werden; Piel = unzugänglich machen; vgl. ִּרצֵּב  = befestigen; ִרצָבְמ  = 
Festung, Burg; ִרצֵּבַּתְה  = sich verschanzen; ִתוּרצְּבַּתְה  = Verschanzung, Befestigung; ְרצָּבֻמ  = 
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befestigt; ִרצָבְנ  = unzugänglich/unausführbar sein; ַּתרֶצֹּב  = Dürre, Regenmangel, Trockenheit; im 
TANACH: ֶּרצֶב  = Golderz, Edelgold; ִןוֹרצָּב  = Burg) 
 

חלַשָׁ  = senden ( חַילִשָׁ  = Abgesandter, Bote; Apostel; ְׁתוּחילִש  = Auftrag, Mission; Apostolat; ָׁחַוּלש  = 
gesandt; ְׁהחָוּלש  = Ranke; Ausläufer [Berg]; Zweigstelle, Filiale; Nebenanschluss, Durchwahl; 

חלָשְׁמִ  = Sendung Sendung; Austreiben, Unternehmen [TANACH]; ִחַוֹלשְׁמ  = Zusenden, Ausstre-
cken [TANACH]; Sendung, Lieferung, Transport; ִתחַלַשְׁמ  = Abordnung, Delegation; ִׁחַלֵּש  = gehen 
lassen, freigeben; vertreiben, wegschicken; ִׁחַוּלש  = Versand, Vertreiben; לָב שֻׁמְ  = Abgesandter; im 
TANACH: ׁחלש  = lassen; ausstrecken; schicken; Nifal = geschickt werden; Piel = gehen lassen; 
ausstrecken; schicken; Pual = losgelassen, geschickt, verlassen werden; Hifil [ חַילִשְׁהִ ] = loslassen 
auf, ziehen lassen; ֶׁחלַש  = Wurfspieß; Wasserleitung; ִׁשÃַח  = Schiloach [Teich]; ְׁתוֹחלֻש  = Ranken; 

םיחִלָשְׁ  = Schösslinge; vgl. ֻׁןחָלְש  = Tisch; Opfertisch) 
 

דבֶעֶ  = Knecht, Diener ( דבַעָ  = arbeiten, dienen; ֲהדָוֹבע  = Arbeit, Dienst; ֲהזָתֵּהַ תדַוֹבע  = Doktorarbeit; 
תוּדבְעַ  = Sklaverei; ַהדַבָּעְמ  = Labor; ֻהדָּבְע  = Tatsache; דבֵוֹע  = Werktätiger, Arbeiter; םילִילִאֱ-דבֵוֹע  = 

Götzenanbeter, Heide; ִדבֵּע  = verarbeiten, bearbeiten, umarbeiten; ִדוּבּע  = Bearbeitung; ְדבָּעֻמ  = be-
arbeitet; ַדבָּעְמ  = Aktion, Tat; ֶדיבִעֱה  = beschäftigen, anstellen; zwingen [zu harter Arbeit]; ַדיבִעֲמ  = 
Arbeitgeber; vgl. ִׁדבֵּעְש  = versklaven, unterwerfen; ִׁדוּבּעְש  = Versklavung, Unterwerfung, Verpfän-
dung; ְדבָּעְשֻׁמ  = unterjocht; verpfändet; ְדבֵּעְשַׁמ  = Unterdrücker; ִדבֵּעְתַּשְׁה  = sich unterwerfen) 
 

לבֵּקִ  = empfangen, bekommen ( וֹמצְעַ לעַ לבֵּקִ   = auf sich nehmen; ַהלָבָּק  = Empfang, Quittung, Kab-
bala, Akzeptanz; ַּהלָבָּק - תוֹעשְׁ  = Empfangs-/Sprechstunden; ַםינִפָּ תלַבָּק  = Empfang [von Gästen]; 

להָקַּ תלַבָּקַ  = Publikumsverkehr; ְלבָּקֻמ  = üblich, überliefert, beliebt; Kabbalist; הנָלָבְוּק  = Be-
schwerde, Klage; ִלוּבּק  = Aufnahmefähigkeit, Kapazität, Fassungsvermögen; ִליבִּקְה  = parallel sein; 
vergleichen; gegenüberstellen; ַהלָבָּקְה  = Gegenüberstellung, Vergleich; Parallelismus; ַהלָיבִּקְמ  = 
Parallele; ִלבֵּקַתְה  = akzeptiert werden; ִתוּלבְּקַתְה  = Akzeptanz; vgl. ַןלָבְּק  = Unternehmer [bsd. Bau-
unternehmer]; ַתוּנלָבְּק  = Unternehmertum; Akkordarbeit; Vertragsarbeit) 
 

ירִפְּ תוֹרפֵּ ,  = Frucht ( הרֶוֹפּ היָּרִוֹפּ ,  = fruchtbar; ִּןוֹירְפ  = Fruchtbarkeit; Ergiebigkeit; Ertrag; ָּהרָפ  = 
Frucht tragen; ָהר יָה ;fruchtbar machen, befruchten = הִפְ רָפְהַ אָה/ רָפְהַ  = Befruchtung; ּתוֹיּרִוּפ  = Frucht-
barkeit; vgl. ָּהרָפ , pl. ָּתוֹרפ  = Kuh; ַּרפ  = Jungstier; ָּתבֶלֶוֹח הרָפ  = Milchkuh) 
 
Vers 35: 
שׂ פַתָּ / ספַתָּ  = fassen, greifen; auffassen, begreifen ( ספַּתְנִ  = gefasst/ergriffen/aufgefasst werden; ָּסוּפת  
= besetzt, belegt; ְּהסָיפִת  = Ergreifung, Fassen, Beschlagnahme, Erfassen, Auffassung, Auffas-
sungsgabe, Anschauung, Wahrnehmung; Konzeption; םלָוֹע ת- סָיפִתְּ  = Weltanschauung; ִית סָיפִתְּ  = 
Wahrnehmungs-; ְּהסָוּפת  = Aufnahmefähigkeit, Fassungskraft, Tonnengehalt; י נִסָפְ -stark fest = תּוֹ
halten; סֶת פֶוֹתּ  = Fangen [Spiel]; im TANACH: שׂפת  = fassen; umgehen mit, gebrauchen; Nifal = 
ergriffen werden; Piel = fangen; vgl. ְֹספֶט  = Formular; feststehender Text; ִספֵּט  = klettern, steigen; 

סוּפּטִ  = Klettern, Kletterei) 
 

הקָלְהִ  = schlagen, prügeln, peitschen ( וּקלְתַּ  = ihr werdet schlagen/prügeln) ( הקָלָ  = geschlagen wer-
den; erkranken, leiden an; ְתוּקל  = Defekt, Mangel; ָיוּקל  = mangelhaft, mangelnd; ִיוּקּל  = Mangel; 

המָּחַ יוּקּלִ  = Sonnenfinsternis; ִהנָבָלְ יוּקּל  = Mondfinsternis; ַהקָלְמ  = Schlag [als Strafe]; ֻהקָלְה  = ge-
schlagen werden; ה אָקָלְהַ  = Auspeitschen, Schlagen; ּתו קלְמַ  = Peitschenschlag) 
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גרַהָ גרֹהֲלַ ,  = töten, erschlagen, umbringen ( הגָירִהֲ  [ הגָרֵהֲ ] = Tötung, Totschlag; Schlachten; גרֵוֹה = 
Mörder; ֶגרֶה  = Morden, Gemetzel, Blutbad; ָגוּרה  = erschlagen; Erschlagener, Gefallener; ֶגרַהֱנ , 

גרֵהָהֵלְ  = getötet werden, umkommen; גרֵוֹהלְ איצִוֹה  = hinrichten) 
 

לקַסָ  = steinigen ( הלָיקִסְ  = Steinigung; ִלקַסְנ  = gesteinigt werden; ֵּלק -Steine entfernen [vom Bo = סִ
den]; סִקּוּל = Reinigung von Steinen; im TANACH: לקס  = steinigen; Nifal = gesteinigt werden; 
Piel = mit Steinen werfen; von Steinen reinigen; Pual = gesteinigt werden) 
 
Vers 36: 

ףיסִוֹה  [Hifil von ףסי ] = hinzufügen, addieren, anfügen; fortfahren, weitermachen ( הפָסָוֹה  = Zusatz, 
Beilage [Zeitung]; ףסַוֹנ ףסֵנָּהִלְ ,  [Nifal von ףסי ] = hinzugefügt/addiert werden; ףסָוֹנ  = zusätzlich; 

ףסָוֹנבְּ  = zusätzlich; וּת פסְוָּהִ  = Zusatz; ףסָוּמ  = Zusatz, Beilade [Zeitung]; Gebet nach dem Morgenge-
bet an Sabbat und Festtagen; ּתפֶסֶוֹת  = Zusatz, Zugabe, Zulage; ף סֵּיִ  = aufwerten; וּף סּיִ  = Aufwer-
tung; סֵף וֹתּהִ סֵף/ וֹתּ  (dazukommen, hinzugefügt werden = נִ
 
Vers 37: 

ףוֹס  = Ende, Schluss ( ףוֹסּהַ תרַקְמִ   = gegen Ende; ףוֹס ףוֹס   = endlich, schließlich; יפִוֹס  = endgültig, 
letzteres, End-, Schluss-; ת יפִוֹס  = Suffix, Endung, Nachsilbe; ֵתוּיּפִוֹסנְיא  = Unendlichkeit; ְףוֹסּבַל  = 
schliesslich, zum Schluss, am Ende; ָףוֹסמ  = Terminal, Endstation, Umschlagplatz; סֵיפָא = Ende, 
Schluss; Nachsatz; ִאוֹפּסְמ  = Futter; im TANACH: ףוס  = enden; vgl. ףוּס  = Schilfrohr; Sumpfrohr-
kolben; סֵיפָן = Gladiole; ַףס , pl. ִםיפִּס  = Schwelle; ַףס , pl. ִםיפִּס תוֹפּסִ ,  = Becken; סִיֵּף = fechten; סַיָּף = 
Fechter; סַיִף = Säbel, Degen; סַיָּפָא = Fechter; ּתו הפָוּס ;Fechtsport, Fechtkunst = סַיָּפ  = Sturm, Wind-
sturm, Orkan; סָפָה = wegraffen, vernichten; ִהפָּסְנ תוֹפסָּהִלְ ,  = hinweggerafft werden, umkommen) 
 

דבֵּכִּ  = ehren, achten; bewirten ( דבֵכָּ  = schwer, gewichtig, schwierig; Leber; ָּדוֹבכ  = Schwere; Besitz 
[TANACH]; Ehre, Würde, Herrlichkeit; ִּדוּבּכ  = Ehrung; Aufwartung [für Gäste], Bewirtung; ֹּדבֶכ  
= Gewicht, Schwere; הדָי דבָּכְנִ ;Schwerkraft, Gravitation = כְּבִ  = geehrt, wichtig; ִדיבִּכְה  = belasten, 
beschweren, schwer aufliegen; ְדבָּכֻמ  = geachtet; ַדבֵּכְה  = schwer/gewichtig machen; ַהדָבָּכְה  = Er-
schwerung; ַדוֹבכָּה לכָּ   = alle Achtung!; ִדבֵּכַּתְה  = beehrt werden, sich [als Gast] bedienen; ְּתוּדבֵכ  = 
Schwere, Schwerfälligkeit; ְהיָּאִר דבַכְּ  = sehbehindert; ֹןזֶא - דבַכְּ  = schwerhörig) 
 
Vers 38: 
עַרֵ  = Freund, Kamerad, Genosse, Nächster; im TANACH auch: Geschrei, Donner; Absicht, Ge-

danke ( וּהעֵרֵ תאֶ  שׁיאִ   = einer dem andern, einander; ֵהעָר  = Gefährtin; ֵיעִר  = kameradschaftlich; ֵתוּער  
= Kameradschaft; ַהיָעְר  = Gattin, Gemahlin, Frau, Freundin, Geliebte; ִוּהעֵרֵ תאֶ שׁיא  = jeder seinen 
Nächsten; ָהעָר  = weiden; ֹהעֵר  = Hirte; ְיעִר  = Weide, Grasland; ִהעֶרְמ  = Weide; Weideplatz; ַתיעִרְמ  = 
Weideplatz [TANACH]; Herde; יָּה עִרְ  = Weiden; ִעַעֵוֹרתּה  [Hitpoel von עער ה/ ער ] = sich anfreunden; 

ןוֹיעְרַ  = Gedanke, Idee; im TANACH: Streben; aramäisch: Gedanke; ַינִוֹיעְר  = gedanklich, ideell, 
ideologisch; im TANACH: הער  = sich einlassen mit; weiden lassen, hüten, pflegen; abweiden; 
Piel = als Brautführer zugesellen; Hitpael = sich einlassen mit; ֵהעֶר  = Freund, Gefährte; ֵעַרֵמ  = 
Leibfreund; ְתוּער  = Gefährtin; Streben; vgl. ֵעַירִה  [Hifil von עור ] = jubeln, laut rufen, applaudieren, 
ins Horn blasen; ְּהעָוּרת  = Jubel, Zujubeln, Geschrei; ִינ עָ רְוֹתּ  = lärmend, schreiend) 
 

שׁרֵוֹי  = Erbe ( שׁרַיָ שׁרֹילִ ,  = erben; ְהשָּׁרֻי  = Erbe, Erbschaft; שׁירִוֹה  = vererben; השָׁרָוֹמ  = Erbe, Vermächt-
nis; תשֶׁרֶוֹמ  = Erbe, Erbgut; תימִלָוֹע תוּבּרְתַּ תשֶׁרֶוֹמ  = Weltkulturerbe; ֶתשֶׁר , pl. ְתוֹתשָׁר  = Netz, Raster, 
Netzwerk; Internet [vgl. ִתשֵּׁר  = vergittern, vernetzen, Netz knüpfen]; im TANACH: שׁרי  = in Besitz 
nehmen; aus dem Besitz verdrängen, beerben; Nifal [ שׁרַוֹנ ] = um den Besitz gebracht/arm werden; 
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Hifil [ שׁירִוֹה ] = in Besitz nehmen, vertreiben, verarmen lassen; ְהשָׁרֵי  = Besitz; שׁרָוֹמ  = Besitztum; 
Wunsch [von שׁרא  = wünschen; vgl. ֲתשֶׁרֶא  = Verlangen; neuhebräisch: Ausdruck]) 
 

חקַלָ תחַקַלָ ,  = nehmen, fassen, ergreifen ( חקַלְנִ חקַלָּהִלְ ,  = genommen werden; ָחַוּקל  = genommen, ent-
nommen; ְהחָיקִל / החָיקִ  = Nehmen; ָחַוֹקל  = Kunde, Klient; ֶחקַל  = Lehre, Einsicht, Folgerung; ַחַוֹקלְמ  = 
was man nimmt/fängt; Beute; ִםי תחַקַ ;Greifzange = מֶלְקָחַ חַקֵּלַתְהִ ;Drahtzange = מֶלְ  = sich entzünden; 
ausbrechen [z. B. Streit]; ִתוּחקְּלַתְה  = Entbrennen; Entzündung [Feuer]; מִקָּח = Nehmen; Kauf; ַמִקּוּח 
= Handeln, Feilschen; ַקֵּח מַתְהִ  = verhandeln, feilschen; im TANACH: ַהחָקָּמ  = Ware) 
 

הלָחֲנַ  = Grundbesitz; Erbteil ( לחַנָ  = erben, als Besitz erhalten, einem zugeteilt werden; ָהל יחִ -Er = נְ
werb, Anschaffung; ִליחִנְה  = vererben, als Besitz zuteilen; ָלוּחנ  = vermacht, vererbt; ִלוּחנ  = Ver-
mächtnis, Erbe; ָהל חָ נְהַ  = Gewährung, Erteilung; ִלחֵנַתְה  = ein Erbe in Besitz nehmen, sich ansie-
deln; ִתוּלחֲנַתְה  = Ansiedlung, Siedlung; ִלחֵנַתְמ  = Siedler; vgl. ַלחַנ  = Bachtal, Regenbach, Wadi; ַלחַנ 

בזָכְאַ  = Wadi [der im Sommer trocken ist]; ֵןתָיא  ;Wadi [der auch im Sommer Wasser führt] =  לחַנַ
ילִאֵילִחֲנַ  = Bachstelze; ל יחִ  (Schwarm, Bienenschwarm = נְ

 
לחַנַ  = Bachtal, Wasserlauf, Regenbach ( בזָכְאַ לחַנַ לחַנַ  = Wadi [der im Sommer trocken ist]; ֵןתָיא   לחַנַ

= Wadi [der auch im Sommer Wasser führt]; ַילִאֵילִחֲנ  = Bachstelze; vgl. לחנ  = als Besitz erhalten, 
in Besitz nehmen; Piel = als Besitz verteilen, zuteilen; Hifil = als Besitz geben; Hofal = zum Be-
sitzer gemacht werden; Hitpael = sich als Besitz verschaffen; ַהלָחֲנ  = Grundbesitz, Erbbesitz, Erb-
teil; ָהל יחִ ליחִנְהִ ;Erwerb, Anschaffung = נְ  = vererben, als Besitz zuteilen; ָלוּחנ  = vermacht, vererbt; 

לוּחנִ  = Vermächtnis, Erbe; ָהל חָ נְהַ  = Gewährung, Erteilung; ִלחֵנַתְה  = ein Erbe in Besitz nehmen, sich 
ansiedeln; ִתוּלחֲנַתְה  = Ansiedlung, Siedlung; ִלחֵנַתְמ  = Siedler; ל יחִ  (Schwarm, Bienenschwarm = נְ
 
Vers 39: 
שׂ פַתָּ / ספַתָּ  = fassen, greifen; auffassen, begreifen ( ספַּתְנִ  = gefasst/ergriffen/aufgefasst werden; ָּסוּפת  
= besetzt, belegt; ְּהסָיפִת  = Ergreifung, Fassen, Beschlagnahme, Erfassen, Auffassung, Auffas-
sungsgabe, Anschauung, Wahrnehmung; Konzeption; םלָוֹע ת- סָיפִתְּ  = Weltanschauung; ִית סָיפִתְּ  = 
Wahrnehmungs-; ְּהסָוּפת  = Aufnahmefähigkeit, Fassungskraft, Tonnengehalt; י נִסָפְ -stark fest = תּוֹ
halten; סֶת פֶוֹתּ  = Fangen [Spiel]; im TANACH: שׂפת  = fassen; umgehen mit, gebrauchen; Nifal = 
ergriffen werden; Piel = fangen; vgl. ְֹספֶט  = Formular; feststehender Text; ִספֵּט  = klettern, steigen; 

סוּפּטִ  = Klettern, Kletterei) 
 

שׁרֵגֵּ שׁרֵגָלְ ,  = vertreiben, ausweisen, sich scheiden ( שׁוּרגֵּ  = Vertreibung, Verbannung, Ausweisung; 
שׁוּרגָּ  = geschiedener Mann; שָׁה וּרגְ  = geschiedene Frau; ֵּםישִׁוּרג  = Ehescheidung; ֹשׁרַג  = vertrieben 

werden; ָשׁר שׁרֵגָתְהִ ;vertrieben = מְגֹ  = sich scheiden lassen; ֵּשׁרֵג  = Apostroph; ִםי שַׁ רְגֵּ  = Anführungs-
zeichen; ִשׁרָגְמ  = Grundstück, Bauplatz; im TANACH: Weideland; ֲהיָּנִח שׁרָגְמִ  = Parkplatz;  ִשׁרָגְמ

םי קִחָשְׂמִ  = Spielplatz; im TANACH: ֶּשׁרֶג  = Ertrag) 
 
ץוּחמִ לְ  = außerhalb von ( ץוּח  = außer; das Außen, Straße; הזֶמִ ץוּח  = außerdem, ausgenommen; ַּץוּחב  
= draußen; ִץוּחבַּמ  = von außen; ְץוּחמִ ל  = außerhalb von; ַהצָוּחה  = nach außen; הצָוּח  = nach außen, 
raus!; ַץוּחה רשַׂ   = Außenminister; ִץוּחמ  = außerhalb; ה צָחָ  = halbieren; überqueren, überbringen; ֲהיָּצִח  
= Halbierung; Überschreitung; ַהיָּצִחֲ-רבָעֲמ  = Fußgängerübergang; ֲיצִח  = halb; ֵיצִח  = Hälfte; ֶהצָחֱמ  = 
Hälfte; ַתיצִחֲמ  = Hälfte; ְהצָחֱמֶל  = halb und halb; ָהצָח תוֹצחֲלַ ,  = halbieren; überqueren, überbringen; 

תיצִחֲמַ  = Hälfte; ֲהיָּצִח  = Halbierung; Überschreitung; ֲהיָּצִח - רבָעֲמַ  = Fußgängerübergang; ָץצַח  = tren-
nen, teilen, schneiden [transitiv]; ץצֵוֹח  = Trenner; Tab, Registerkarte [Computer]; ַץיִח  = Scheide-
wand; הצָי חִמְ  = Scheidewand; abgeschiedener Raum; ֲתיאִצָח = Rock; ֵץח  = Pfeil, Blitz; vgl. ָץצָח  = 
Kieselsteinchen, Kies) 
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Vers 41: 

דימִשְׁהִ דימִשְׁהַלְ ,  = zerstören, vernichten ( הדָמָשְׁהַ  = Vernichtung; ֶינִוֹמהֲ הדָמָשְׁהַלְ קשֶׁנ  = Massenvernich-
tungswaffe; ִדמַשְׁנ  = ausgerottet/vernichtet werden; ֻדמַשְׁה  = zerstört/vernichtet werden; ד מֵּשִׁ  = zur 
Taufe zwingen; ְׁדמָש  = Taufzwang) 
 

עשָׁרָ  = böse, Bösewicht, Frevler ( עשַׁרָ  = Böses tun, sündigen; ֶעשַׁר  = Bosheit, Sünde, Gottlosigkeit; 
העָשְׁרִ  = Grausamkeit, Bösartigkeit, Schuld [TANACH]; ִתוּעשְׁר  = Bösartigkeit, böser Charakter, 

Schlechtigkeit; ִעַישִׁרְה  = für schuldig/strafbar erklären; ַהעָשָׁרְה  = Schuldspruch, Schuldigspre-
chung; ֻעשַׁרְה  = für schuldig befunden werden; ֻעשָׁרְמ  = für schuldig befunden; ְעשָּׁרֻמ  = bösartig; 

תעַשַׁרְמִ  = Ruchlosigkeit [TANACH]; böses Weib) 
 

ריכִּחְהֶ  = verpachten, in Pacht geben ( רכַחָ  = pachten; ֲהרָיכִח / תוּריכִחֲ  = Pacht, Pachtung; ָרוֹכח  = Päch-
ter, Mieter; ָרוּכח  = vermietet, verpachtet; ִרוּכּח  = Pacht; ַהרָכָּחְה  = Verpachtung) 
 

בישִׁהֵ  = antworten, Bescheid geben; zurückgeben; zurückbringen, wiederherstellen ( הבָשָׁהֲ  = Rück-
gabe, Rückkehr; ָׁבש בוּשׁלָ ,  = umkehren, zurückkehren; wieder tun; ָׁבש  = Rückkehrer; ְּהבָוּשׁת  = Ant-
wort, Bescheid; Reue, Umkehr; ׁבוּש  = wieder; ָהב ישִׁ  = Rückkehr, Wiederkehr; תוּב  ;Rückkehr = שְׁ
Gefangenschaft [TANACH]; ְןוֹבישִׁמ  = Telefonbeantworter; ִהבָוּשׁתְב רוֹזחֲלַ   = Buße tun, zur religiö-
sen Lebensform zurückkehren; ׁבבֵוֹש  = zurückbringen; verführen; wiederherstellen [TANACH]; 

בבֵוֹשׁ הבָוּשׁמְ ;wiederhergestellt = מָ  = Abwendung, Abtrünnigkeit [TANACH]; Ausgelassenheit; 
בבֵוֹ בבָוֹשׁ ;ausgelassen sein, toben = הִשְׁת  = ungezogen, unartig; ausgelassen; Lausbub, Frechdachs; 
תוּב בְוֹשׁ  = Ungezogenheit; Ausgelassenheit; ׁיבִבָוֹש  = neckisch, ausgelassen; בָנִי בְוֹשׁ  = übermütig; 

בוֹשׁמָ  = Rückkoppelung, Feedback) 
 

ירִפְּ תוֹרפֵּ ,  = Frucht ( הרֶוֹפּ היָּרִוֹפּ ,  = fruchtbar; ִּןוֹירְפ  = Fruchtbarkeit; Ergiebigkeit; Ertrag; ָּהרָפ  = 
Frucht tragen; ָהר יָה ;fruchtbar machen = הִפְ רָפְהַ אָה/ רָפְהַ  = Befruchtung; ּתוֹיּרִוּפ  = Fruchtbarkeit; vgl. 

הרָפָּ , pl. ָּתוֹרפ  = Kuh; ַּרפ  = Jungstier; ת בֶלֶוֹח הרָפָּ   = Milchkuh) 
 
תעֵ  = Zeit, Zeitpunkt, Zeitabschnitt ( תעֵהָ הּתָוֹאבְּ  = in derselben Zeit; ָּתעֵכ  = zurzeit, jetzt; ְּתעֵב  = zur 

Zeit von; ְתוֹבוֹרק םיתִּעִלְ   = oft, häufig; ְתוֹקוֹחר םיתִּעִלְ   = selten; ְּםלָוֹע תוֹתּעִב  = in ewigen Zeiten; ְּתעֵ לכָב  = 
in/zu jeder Zeit; ְּםיתִּעִלְ תוֹפוּכת  = oft, häufig; ְםיתִּעִל  = manchmal; ְתעֵהָ יפִל  = gemäß/nach der; ִיתִּע  = 
bereit [TANACH]; periodisch; ִןוֹתּע  = Zeitung; ּתו נוֹתּעִ  = Presse, Zeitungswesen; ִיאנַוֹתּע  = Journa-
list; ִיאִנָוֹתּע  = journalistisch; ִתוּאנָוֹתּע  = Journalistik; ִיוּתּע  = Timing, Zeitpunktbestimmung, gewähl-
ter Zeitpunkt; ַהתָּע  = jetzt, nun; ַהתָּע תעֵלְ   = vorläufig; ַהתָּע הזֶ   = jetzt) 
 
Vers 42: 

סאַמָ  = verabscheuen, verschmähen, überdrüssig werden, Widerwillen haben gegen, verwerfen 
( סוּאמָ  = verabscheut; ְםיסִוּאמ  = Verabscheute; ִסוּאמ  = Abscheu; ס אָמְנִ  = verabscheut/überdrüssig 
werden/sein; ִילִ סאַמְנ  = ich habe es satt; ְסיאִמ הסָ ;leidig machen, verekeln = הִ אָמְהֲ  = Verursachen 
von Abscheu; וּת סאַמָ  (Abscheu, Geekeltsein, Satthaben = הִ
 

ןבֶאֶ , emph. ְאנָב םינִבָאֲ .pl ;אַ  = Stein ( הרָקָיְ - ןבֶאֶ  = Edelstein; ִןבֵּא  = versteinern; ִןוּבּא  = Versteinerung; 
ינִוּנבְאַ  = steinig, steinern; ְןבָּאֻמ  = versteinert; Versteinerung, Fossil; ֵּןב אַ תְהִ  = versteinern; ֹןבֶא , dual 
םיִנַבְאָ  = Töpferscheibe, Gebärstein; ית נִבְאַ  = Kalb) 

 
הנַבָּ תנֹבְלִ ,  = bauen ( ןיָנְבִּ  = Bau; Gebäude; ְּהיָּנִב  = Bauen, Erbauung, Gründung; ִהנֶבְמ  = Gebäude, 

Bau, Gefüge, Konstruktion, Struktur, Anlage; ֶהנ בֻמְ  = aufgebaut, gebaut; ְהנֶב  ;gebaut, eingebaut = מֻ
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ינִבְמִ  = strukturell; ִהנָבְנ תוֹנבָּהִלְ ,  = gebaut/aufgebaut werden; ַּיאנַּב  = Bauarbeiter, Maurer; ָּיוּנב  = auf-
gebaut, gebaut, bebaut; ִּיוּנב  = Aufbau, Bebauung; תוּא נָּבַּ  = Baufach; Hoch- und Tiefbau; ַּתינִבְת  = 
Modell, Ebenbild, Gussform, Backform, Format, Formation; vgl. ְהנָבֵל  [von ָןבָל  = weiß?] = [wei-
ßer?] Ziegel, Backstein, Steinplatte; ַןבֵּלְמ  = Ziegel, Ziegelform [TANACH]; Rechteck; נִי בֵּלְמַ  = 
rechteckig; im TANACH: ןבל  = Ziegel streichen) 
 

הנָּפִּ  = Ecke ( הנָּפִּ - ןבֶאֶ  = Eckstein; ָּהנָפ  = abbiegen, sich wenden; ְּהיָּנִפ  = Sich-Wenden, Wendung, Ge-
such, Antrag, Bittstellung; ִהנָפְה  = wenden, verweisen, hinweisen; ִּהנָּפ  = räumen, evakuieren; ִּיוּנּפ  = 
Räumung, Evakuierung; מְפֻנֶּה = ausgeräumt, evakuiert; ה נֶפְ  ;Wendung, Richtungsänderung = מִ
ה נֶפְ םינִ ;hingewendet = מֻ -Gesicht, Oberfläche, Vorderseite, Aussehen, Sinn, Bedeutung; Inne = פָּ
res; ִםינִפְה  = verinnerlichen; ְםינִפָל  = einst, früher, vorn; ִינֵפְל  = vor; ִתוֹנפְל  = nahe vor, kurz vor; ֶׁש 

ינֵפְּמִ  = weil; ְּהמָינִפ  = nach innen; ְּימִינִפ  = innere; ְּתוּיּמִינִפ  = Innerlichkeit; ִּםינִפְב  = drinnen; ַםינִפְּה דרַשְׂמִ   
= Innenministerium; ְּהיָּמִינִפ  = Internat; ְּתימִינִפ  = Schlauch [Fahrrad]) 
 

תאֵמֵ  = von ( תאֵ / תאֶ  = zusammen mit [ וֹתּאִ  = mit ihm]; ִןמ  = von, ab, von … weg; aus; [mehr] als; ִידֵימ  
= von, durch [aus den Händen von]; ִדיָּמ  = sofort, gleich, sogleich; ִידִיָּמ  = sofortig, unmittelbar; ַדע  
ןמִ …  = von … bis; ִןאכָּמ  = von hier; hieraus ergibt sich; ִןיֵּמ  = sortieren, klassifizieren; ֻןיַּמ  = sor-
tiert/klassifiziert werden; ְןיָּמֻמ  = sortiert; ִןוּיּמ  = Sortierung, Klassifizierung; ִןימ  = Geschlecht, Art, 
Sorte, Spezies, Qualität, Güte; ְםהֶינֵימִל  = nach ihrer Art; ֵןימִּהַ-רבַיא  = Geschlechtsteil; ִינִימ  = ge-
schlechtlich, sexuell; ִתוּיּנִימ  = Sexualität, Geschlechtlichkeit; ַינִימִ הדָרָטְה  = sexuelle Belästigung; 
vgl. ִןנֵּמ  = dosieren; ִןוּנּמ  = Dosierung; ָהנָמ  = Anteil, Portion; Geschenk; Quote; Quotient; ָהנָמ  = 
zählen, aufzählen; im TANACH: ֵןמ  = Saite; Portion) 
 

אלָפְנִ  = schwierig/wunderbar/rätselhaft sein ( תוֹאלָפְנִ  = wunderbare Dinge) ( אלֶפֶּ  = Wunder; ְהבֶּרְמַל 
אלֶפֶּהַ  = zur größten Verwunderung; ַאלֶפֶוָ אלֵפְה  = welch ein Wunder!; ֶּילִפ  = wundervoll, fantastisch; 
יאִלְפִ  = wunderbar, rätselhaft; ְּהאָילִפ  = Wunder, Staunen; ִאילִפְה  = Staunen erwecken, Wunder tun; 
אלַפְמֻ  = wunderbar; ִאלֵּפַּתְה  = sich wundern, staunen; ְּינִוֹלפ  = irgend jemand, ein gewisser; ַינִוֹמלְא  
ינִוֹלפְּ  = irgend jemand, ein gewisser; unbekannt, namenlos; im TANACH: אלפ  als Nifal = schwie-

rig sein; wunderbar sein; Wunder; Piel = [Gelübde] erfüllen; Hifil = wunderbar tun; Hitpael = 
sich wunderbar zeigen) 
 

ןיִעַ  = Auge; Quelle ( םינַיעֵ - רוֹא  = Augenlicht; ֵםיִנַיע - תוֹבּגְּ  = Augenbrauen; ָןיִעַ תוּרצ  = Missgunst, Neid; 
ןיִעַ תצָיבֵּ  = Spiegelei; ְּונָיעֵ וֹמב  = mit seinen eigenen Augen; ְוינָיעֵ דגֶנֶל  = vor seinen Augen; ַןיִע - ףרֶהֶכְּ  = 

im Nu; ְּןיעֵכ  = ähnlich wie, eine Art von; ֵןיעֵמ  = so etwas wie, eine Art, gleichsam; ֵתינִיע  = Okular; 
ןיֵּעִ  = hineinsehen, nachschlagen, nachsehen [im Buch]; prüfen, studieren, untersuchen; ִןוּיּע  = Be-

trachten, Studium, Lesen, Nachschlagen, Reflexion, Nachdenken; ְּןוּיּעִב  = eingehend, mit Inte-
resse; ִינִוּיּע  = theoretisch; ַןיָעְמ תוֹניְעַמַ ,  = Quelle; ןיֵוֹע  = feindselig, feindlich; תוּניְוֹע  = Feindlichkeit; 
in 1. Sam 18,9: ןיע  [Partizip: ןיֵוֹע ] = mit Argwohn betrachten; vgl. ִןיֵנְע  = Interesse wecken; ְןיָנְעֻמ  = 
interessiert; ְןיֵנְעַמ  = interessant; ִןיֵנְעַתְה  = sich interessieren; ִתוּניְנְעַתְה  = Interesse) 
 
Vers 43: 

קיפִהֵ  [Hifil von קופ ] = produzieren, gewinnen, hervorbringen; bekommen, gewähren ( הקָפָהֲ  = Pro-
duktion, Erzeugung, Gewinnung; ֵקיפִמ  = Hersteller, Erzeuger, Produzent; קפָוּמ  = erzeugt, erzielt, 
erreicht; ִּקפֵּקְפ קפֵקְפַלְ ,  = zweifeln, zaudern; ִּקוּפּקְפ  = Zweifel, Zögern, Zaudern; ְקפָּקְפֻמ  = zweifelhaft, 
fraglich; ְּקקָפ  = Korken, Zapfen, Stöpsel, Lückenbüßer, Aushilfe; ּהעָו -תְּנ קקַפְּ  = Verkehrsstockung, 
Stau; im TANACH: קופ  = taumeln, wackeln; Hifil = wackeln; bekommen; gewähren; ּהקָוּפ  = Stol-
pern; Stolperstein; vgl. ַהקָפָּנְה  = Emission, Ausgabe von Wertpapieren; ַּקפ נְהֻ  = emittiert/in Umlauf 
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gesetzt werden [Geld, Pässe usw.]; im TANACH: קפנ  [aramäisch] = ausgehen, herausholen; ִהקָפְנ  
[aramäisch] = Kosten) 
 

ירִפְּ תוֹרפֵּ ,  = Frucht ( הרֶוֹפּ היָּרִוֹפּ ,  = fruchtbar; ִּןוֹירְפ  = Fruchtbarkeit; Ergiebigkeit; Ertrag; ָּהרָפ  = 
Frucht tragen; ָהר יָה ;fruchtbar machen = הִפְ רָפְהַ אָה/ רָפְהַ  = Befruchtung; ּתוֹיּרִוּפ  = Fruchtbarkeit; vgl. 

הרָפָּ , pl. ָּתוֹרפ  = Kuh; ַּרפ  = Jungstier; תבֶלֶוֹח הרָפָּ   = Milchkuh) 
 
Vers 44: 

לפַנָ לפֹּלִ ,  = fallen, stürzen; wegfallen, fortfallen (ִלפַנָ מ  = weniger wert sein als; ָלפַנ וינָפָּ   = schlecht 
aussehen, abmagern; ְהלָיפִנ  = Fall, Fallen; ַהלָפָּה  = Fälle, Werfe; Abort, Fehlgeburt; ִליפִּה  = fallen 
lassen, stürzen; ֻלפַּה  = zu Fall gebracht werden; ֵלפֶנ  = Totgeburt, Blindgänger, Versager; ִלפֵּנַתְה  = 
herfallen über, überfallen; ָוֹחוּר לפַנ  = entmutigt werden, verzweifeln; ָלוּפנ  = gefallen, eingefallen, 
mager; ַלפָּמ  = Fall, Wasserfall; ַהלָפָּמ  = Niederlage, Fall; ֶתל פֹּמַ  = Einsturz, Fall; Ruine; ְּתלֶפֹנ  = Ab-
fall; im TANACH: ַתלֶפֶּמ  = Fall, Sturz; Kadaver; ָהל פֵּמַ  = Verfall; Trümmer) 
 

רבֵּשִׁ  = zerschmettern, zerstören ( רבַשָׁ  = brechen, zerbrechen; ֶׁרבֶש  = Brechen; Bruch, Scherbe; 
Leistenbruch; Getreide [TANACH]; Deutung; חַוּר בְשַׁ  = Windschutz; ןוֹר  ;Zerstörung, Unglück = שִׁבְ

רבֶשֶׁ - תקַעֲזַ  = Verzweiflungsschrei; Hilferuf; ְׁהרָיבִש  = Zerbrechen; ַׁרירִבְש  = Bruchteil, Splitter; ַׁירִירִבְש  
= zerbrechlich; ׁרבֵוֹש  = Rechnungsbeleg, Quittung; Gutschein; Brecher; ַרבֵּשְׁמ  = Muttermund 
[TANACH]; Krise; ִרבָּשְׁמ  = Brandung, Brecher; ִּריב ריבִּ ;Getreide verkaufen = הִשְׁ שְׁמַ  = Versorger; 
Kaufhauskette; ּתו בְּר תַּשְׁהִ  = Brechung; im TANACH: ׁרבש  = zerbrechen; Getreide einkaufen, mit 
Getreide versorgen) 
 

סיסִרְ  = Splitter, Spritzer ( ססֶרֶ  = Kugelsplitter; Sprühregen; ִססֵּר  = spritzen [Schädlingsbekämp-
fung]; sprühen, sprayen; ֻססַּר  = gesprayt/gesprüht/gespritzt werden[Schädlingsbekämpfung]; im 
TANACH: ססר  = besprengen; vgl. ס סַקָ  = nagen; ה סָיסִ סוּ ;Nagen, Abnagen, Fräsen = קְ סקָ  = verdor-
ben; angenagt; ֵּםסָיק  = Splitter, Holzspan; ססֵוֹק  = verderben; abreißen [TANACH]) 
 

שׁתַכָּ שׁוֹתּכְלִ ,  = zerstoßen, klopfen, zerkleinern ( שׁוּתכָּ  = zerstoßen, fein gemahlen; ְּהשָׁיתִכ  = Zersto-
ßen, Zerstampfen; ׁש תֶכֹּ  = Mörser; ׁש תֵּכַּתְהִ  = sich schlagen, ins Handgemenge kommen; ׁש תֵּכְ  = מַ
Mörser; Mulde; Krater) 
 
Vers 45: 

ןיבִהֵ  [Hifil von ןיב ] = verstehen, begreifen ( הנָבָהֲ  = Verständnis; ָּןב ןיבִ , הנָיבִּ ;verstehen = לָ  = Ein-
sicht; ֵׁהנָיבִּ ןש  = Weisheitszahn; ּהנָבָוֹת / הנָוּבתְּ  = Einsicht, Verständnis, Erkenntnis; ִינ וּבתְּ  = verstandes-
mäßig; ְּיתִנָוּבת  = vernunftsgemäß; ָןוֹבנ  [Nifal von ןיב ] = vernünftig/klug werden; ָןוֹבנ  = vernünftig, 
einsichtig; ָתוּנוֹבנ  = Vernunft; ֵןיבִמ  = Kenner, Fachmann; ֵתוּניבִמ  = Sachkenntnis; ןבָוּה  = verstanden 
werden; ןבָוּמ  = verständlich, klar; Bedeutung, Sinn; Hinsicht; הלָּמִּהַ ןבָוּמ  = im vollen Sinn des Wor-
tes, buchstäblich; ְּםיָּסֻמְ ןבָוּמב  = in gewisser Hinsicht; וילָאֵמֵ ןבָוּמ  = selbstverständlich, natürlich; 

ןבָוּמּכַּ  = selbstverständlich; ִןנֵוֹבּתְה  = betrachten; ִתוּננְוֹבּתְה  = Betrachtung; im TANACH: ןיב  [ ןבָּ ]= 
verstehen, bemerken; Nifal [ ןוֹבנָ ] = vernünftig/klug werden/sein; Polel [ ןנֵוֹבּ ] = Acht haben auf; 
Hifil [ ןיבִהֵ ] = Einsicht haben; zur Einsicht bringen; verstehen, begreifen; Hitpolel [ ןנֵוֹבּתְהִ ] = sich 
einsichtig verhalten; Aufmerksamkeit zuwenden; vgl. ֵּןיב  = zwischen; בִּיֵּן = interpolieren, ein-
schalten; ּןו  (Nachrichtendienst, Geheimdienst = בִּיּ
 
Vers 46: 

שׁקֵּבִּ  = suchen [TANACH]; bitten ( השָׁקָּבָּ  = Bitte, Ersuchen; ְּהשָׁקָּבַב  = bitte; ְשׁקָּבֻמ  = gesucht, gefragt, 
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gewünscht; ִּשׁוּקב  = Nachfrage; Suchen; ֶשוּקּבִוּ עַצֵּה  = Angebot und Nachfrage; ְשׁקֵּבַמ  = Bittsteller; 
טלָקְמִ שׁקֵּבַמְ  = Asylbewerber; ִשׁקֵּבַּתְה  = gebeten werden, sich ergeben, folgen aus) 

 
שׂ פַתָּ / ספַתָּ  = fassen, greifen; auffassen, begreifen ( ספַּתְנִ  = gefasst/ergriffen/aufgefasst werden; ָּסוּפת  
= besetzt, belegt; ְּהסָיפִת  = Ergreifung, Fassen, Beschlagnahme, Erfassen, Auffassung, Auffas-
sungsgabe, Anschauung, Wahrnehmung; Konzeption; םלָוֹע ת- סָיפִתְּ  = Weltanschauung; ִית סָיפִתְּ  = 
Wahrnehmungs-; ְּהסָוּפת  = Aufnahmefähigkeit, Fassungskraft, Tonnengehalt; י נִסָפְ -stark fest = תּוֹ
halten; סֶת פֶוֹתּ  = Fangen [Spiel]; im TANACH: שׂפת  = fassen; umgehen mit, gebrauchen; Nifal = 
ergriffen werden; Piel = fangen; vgl. ְֹספֶט  = Formular; feststehender Text; ִספֵּט  = klettern, steigen; 

סוּפּטִ  = Klettern, Kletterei) 
 

שׁשַׁחָ  = sich fürchten, besorgt sein ( שׁשָׁחֲ  = Befürchtung, Besorgnis; ָׁןש שְׁחֲ  = Zauderer; תוּנ שָׁ שְׁחֲ  = 
Zaudern, Unschlüssigkeit; י תִוּנ שָׁ שְׁחֲ  = ängstlich, zaudern; vgl. ֲשׁישִׁח  = Haschisch; im TANACH: 

שׁשַׁחֲ  = Heu) 
 

ןוֹמהָ  = Menge, Fülle; Geräusch, Lärm, Haufen, viel ( המָהָ  = ein Geräusch hervorrufen; rauschen 
[Meer], brummen [Bär], gurren, knurren; המֶוֹה  = lärmend, laut; ְהמָהָנ  = Tosen, Brüllen [litera-
risch]; ֲינִוֹמה  = massen-; vulgär, plebejisch, gemein; ֲתינִוֹמה  = Slang, Umgangssprache; ֲתוּינִוֹמה  = 
Vulgarität; ִןוּמה  = Popularisierung; ִּןוֹהמָּת  = Verwirrung [TANACH]; Erstaunen; im TANACH: 

היָמְהֶ  = Rauschen, Lärm; ֵהמֶה  = Lärm; vgl. ִםהֵמְה  = brummeln, summen, murmeln; ּםו -Sum = הִמְה
men; ְהמָוּהמ  = Lärm, Unruhe; im TANACH: Bestürzung; im TANACH: םוה  = in Verwirrung brin-
gen; Nifal: außer sich geraten; Hifil = außer sich sein; vgl. zudem ם מַהָ  = betäuben; םוּמ -ent = הָ
setzt, schockiert; הִמֵם = schockieren; םוּמ םמה :Entsetzen; im TANACH = הִ  = jemanden aufregen, 
in Verwirrung setzen, hinwegraffen) 
 

בשַׁחָ  = denken, überlegen, halten für, für wertvoll achten, anrechnen [TANACH] ( הבָישִׁחֲ  = Den-
ken, Sinnen; ַהבָשָׁחֲמ  = Gedanken; ַהבָשָׁחֲמ - »לָהֲ  = Gedankengang; ָבוּשׁח  = wichtig; ֲתוֹבישִׁח  = Wichtig-
keit, Bedeutung; ֶבשַׁחְנ בשֵׁחָהֵלְ ,  = gelten, angesehen werden, angerechnet werden; ִבשֵּׁח  = kalkulie-
ren, be-/rechnen; ְבשָּׁחֻמ  = berechnet, überlegt; ֶבישִׁחֱה  = einberechnen; schätzen; שָׁבָה חְהַ  = Wert-
schätzung; ִבשֵּׁחַתְה  = mitdenken, berücksichtigen, Rücksicht nehmen; sich rechnen unter 
[TANACH]; ַבשֵׁחְמ  = Computer; ִבשֵׁחְמַתְה  = computerisiert werden; ְבשָׁח וּמ ןבֵּ ;computerisiert = מְ  חִשְׁ
= ausrechnen, berechnen; ֶןוֹבּשׁח  = Rechnung, Rechnen, Arithmetik, Konto; ֶןוֹבּשׁח ןידִּ   = Rechen-
schaftsbericht; ִּןוֹבּשְׁחֶוְ ןיד  = Rechenschaft; ּתוֹנוֹב שְׁ חֶ להֵנַמְ  = Buchhalter; ת וּא נָוֹבּ  ;Buchhaltung = חֶשְׁ
אי נָוֹבּ ית ;Buchhalter = חֶשְׁ נִוֹבּ בשֵׁחְתִ .Kassenbon; vgl = חֶשְׁ  = kalkulieren; ִבוּשׁחְת  = Kalkulation; ַבישִׁחַת  
= Kalkulation) 
 

איבִנָ  = Prophet ( האָוּבנְ  = Prophetie, Prophezeiung; ִאבָּנ אבֵנָּהִלְ ,  [Nifal] = prophezeien; ִתוּאבְנָה  = Pro-
phezeiung; ִאבֵּנ  = prophezeien, vorhersagen; ahnen; י וּבּנִ  = Prophezeien, Voraussagen; ִאוּבּנ  = Vo-
rausschau; ִאבֵּנַתְה  = prophezeien, sich als Prophet verhalten; ִתוּאבְּנַתְה  = Prophezeiung; vgl. ִהבָּנ  = 
entzünden, erregen)
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Matthäus 22 

 

Vers 1: 
ףיסִוֹה  [Hifil von ףסי ] = hinzufügen, addieren, anfügen; fortfahren, weitermachen ( הפָסָוֹה  = Zusatz, 

Beilage [Zeitung]; ףסַוֹנ ףסֵנָּהִלְ ,  [Nifal von ףסי ] = hinzugefügt/addiert werden; ףסָוֹנ  = zusätzlich; 
ףסָוֹנבְּ  = zusätzlich; וּת פסְוָּהִ  = Zusatz; ףסָוּמ  = Zusatz, Beilade [Zeitung]; Gebet nach dem Morgenge-

bet an Sabbat und Festtagen; ּתפֶסֶוֹת  = Zusatz, Zugabe, Zulage; ף סֵּיִ  = aufwerten; וּף סּיִ  = Aufwer-
tung; סֵף וֹתּהִ סֵף/ וֹתּ  (dazukommen, hinzugefügt werden = נִ
 

רבֵּדִ  = reden, sprechen; Wort; Sprechfähigkeit; Gebot [der Zehn Gebote] ( רבָדָּ  = Ding, Sache, An-
gelegenheit, Wort; ְרבָדָּ לכָל  = in jeder Beziehung, in jeder Hinsicht; רבָדָּ וֹתוֹא  = dasselbe; ׁרבָדָּ םוּש  = 
etwas; mit Verneinungswort: nichts, kein; ֵרבָדָּ ןיא  = macht nichts!; ּרבֵוֹד  = Sprecher; ָּרוּבד  = gespro-
chen; ְרבַּד תוּרבְדָּהִ ;sich verabreden; zum Einvernehmen gelangen, übereinkommen = נִ  = Verständi-
gung; ֵּרב דַּהִ  = zum Einverständnis kommen, übereinkommen; ִּרוּבּד  = Rede, das Reden; ִּרוּבּד שׁפֶחֹ   = 
Redefreiheit; ִּרוּבּד ןוֹשׁלָ הַ  = Umgangssprache; ִּרוּבּד תפַשְׂ   = Umgangssprache; ִּירִוּבּד  = das Sprechen 
betreffend, alltags-, umgangssprachlich; ִּתירִוּבּד  = Freisprecheinrichtung; ְרבָּדֻמ  = besprochen; die 
Rede ist von; ֶּרבָדָּ חתַפ  = Einleitung, Prolog, Vorwort; ִּהרָבְד , construct. ִּתרַבְד יתִרָבְדִ ,  = Sache; Wort; 
Anliegen; Weise [TANACH]; ֹּרבֶד  = Weide; ִרבָּדְמ  = Wüste, Steppe, Wildnis; ִּירִבָּדְמ  = Wüsten-; ֶּרבֶד  
= Pest; ִריבִּדְה  = ausrotten, vertilgen; רָה בָּדְהַ  = Unterdrückung, [Schädlings-]Bekämpfung; ְּהרָוֹבד  = 
Biene; ִתיר וֹבדְּ  = Bienenschwarm; im TANACH: רבד  = reden; Nifal = reden; Piel = reden, spre-
chen; den Rücken kehren; Hifil = zurücktreiben, ausrotten, vertilgen; Pual = geredet werden; Hit-
pael = sprechen) 
 

לשָׁמָ  = Beispiel, Gleichnis, Allegorie, Fabel ( לשָׁמָלְ  = zum Beispiel; ָלשָׁמ  = herrschen, regieren, be-
fugt sein; in Gleichnissen sprechen, Rätsel aufgeben; ָלוּשׁמ  = verglichen; es gleicht; ִלשַׁמְנ  = gleich 
sein/werden, verglichen werden [im Gleichnis]; ִלוּשׁמ  = Ähnlichkeit, Vergleich, Analogie; י לִשָׁמְ  = 
parabelhaft, allegorisch; ִלישִׁמְה  = als Herrscher einsetzen; im Gleichnis darlegen; ַהלָשָׁמְה  = Beweis 
mittels Gleichnis; vgl. לשֵׁוֹמ  = Gouverneur, Statthalter; ֶהלָשָׁמְמ  = Regierung, Herrschaft; ֶיתִּלְשַׁמְמ  = 
staatlich, Regierungs-; ִלשָׁמְמ  = Herrschaft, Administration, Regime) 
 
Vers 2: 

המֶוֹדּ  = ähnlich, ähnelnd ( המַדָּ תוֹמּדַלְ ,  = sich etwas vorstellen, vergleichen, glauben; ּינִמַוֹד  = es 
scheint mir; ְהמֶוֹדּכַו  = und Ähnliches; ְּתוּמד  = Gestalt, Vorstellungsbild, Image, Abbild; ִהמָדְנ תוֹמדָּהִלְ ,  
= ähneln, scheinen; ּתו מ דַּהִ  = Ähneln; Angleichung; ִּהמָּד  = sich vorstellen, vergleichen, glauben; 

המֶּדֻמְ  = scheinbar, imaginär, vermeintlich, eingebildet; ִּיוּמּד  = Vergleich; ַּתימִדְת  = Schablone; 
Image, Vorstellungsbild, Persönlichkeitsbild, Erscheinungsbild; ַםידִּמ  = Uniform; ֵןי -phantasie = דִּמְ
ren; ְןוֹימ מָיָה ;Ähnlichkeit, Vorstellung, Phantasie = דִּ דְהַ  = Simulation; im TANACH: המד  = ähnlich 
sein, gleichen; auch: still werden, zum Ende kommen, Piel = vergleichen, sich denken; Hitpael = 
sich gleichstellen; ִּןיֹמְד  = Ähnlichkeit; ְּימִד  = Gleichheit; vgl. ֳּימִד  = Ruhe; ּםמֵוֹד  = zum Stillstand 
bringen, abschalten [z. B. Motor]) 
 

תוּכלְמַ  = Königsherrschaft, Königreich ( »לַמָ  = herrschen, regieren; ֶלֶמ«  = König; ַהכָּלְמ  = Königin; 
הכָוּלמְ  = Königtum, Monarchie; im TANACH: Stellung als König, Königtum; ְןכָוּלמ  = Monarchist, 

Königstreuer; ַתכֶלֶמְמ  = Königtum; ַהכָלָמְמ  = Königreich, Staat; ַיתִּכְלַמְמ  = staatlich, Staats-; ַיתִוּכלְמ  = 
königlich; ֶהלָשָׁמְמ שׁאֹר   = Ministerpräsident; ִילִמְה«  = zum König machen; ַהכָלָמְה  = Krönung; vgl. 
»לַ תוּ ;nachdenken, sich überlegen = נִמְ כלְמָּ  (Beratung = הִ
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רשָׂבָּ  = Fleisch; im TANACH auch im Sinn von „Leib“ ( םדָוָ רשָׂבָּ  = aus Fleisch und Blut; vergäng-
lich; ְּירִשָׂב  = aus Fleisch, fleischig; fleischlich [sündhaft]; ָינִר שְׂבַּ  = beleibt; ְּתוּיּרִשָׂב  = Fleischlichkeit) 
 

םדָּ  = Blut ( ימִדָּ  = blutig; Blut-; ָהמ םוּמּדָּ ;Bluten = דְּמִי  = blutig; stumm [vgl. ם מַדָּ  = schweigen, ver-
stummen]; ִםמֵּד  = bluten; ִּםוּמּד  = Blutung; ְׁםימִדָּ-תכַיפִש  = Blutvergießen; ֶׁםדָּ-ףטֶש  = Bluterguss, Blu-
tung; ָםד - ילֵכְּ  = Blutgefäße; ָּםימִד - ץחַרְמֶ  = Blutbad; ָּםד - תתֵוֹשׁ  = blutend, blutig, blutüberströmt; דַּמֶּמֶת = 
Blutkrankheit; ָּםימִד  = Geld, Wert, Kosten; ִּסיכ - ימֵדְּ  = Taschengeld; ְּהסָינִכ - ימֵדְּ  = Eintrittsgeld; ֹםד  = אָ
rot, braun; ֹםדֶא  =Röte; Rubin; ַינִוֹמדְא  = rötlich; ַתינִוֹמדְא  = Pfingstrose, Päonie; ֲםדַּמְדַא  = rötlich; 

תוּמדְאַ  = Röte; ַתוּמידִא  = leichte Röte; ַתמֶדֶּא / תמֶדֶּמְדַאֲ  = Röteln; ֶםידִאֱה  = rot machen, erröten; ַהמָדָאֲה  = 
Rötung; ִםיד אֲמַ  = Mars; ָםדָא  = Mensch, Menschheit; ָםדָא  = Menschenkind, Mensch; ָּםדָאָהַ דוֹבכ  = 
Menschenwürde; ֲהמָדָא  = Erde, Erdboden, Grundbesitz; ֱהמָדָאֲ-זוֹגא  = Erdnuss; ָּהמָדָאֲ-ינֵטְב  = Erd-
nüsse; ֲהמָדָא - תדַיעִרְ  = Erdstoß; ֲהמָדָא - חַוּפּתַּ  = Kartoffel [„Erd-Apfel“; vgl. ֵץע - חַוּפּתַּ  = Apfel]; - תמַדְאַ

שׁדֶקֹּהַ  = das Heilige Land; ַרקֵפְהֶ-תמַדְא  = Niemandsland; im TANACH: םדא  = rot sein) 
 

םדָוָ רשָׂבָּ  = (aus) Fleisch und Blut 
 

הנָּתֻחֲ  = Hochzeit ( ןתֵּחַתְהִ  = heiraten, einheiraten; ָןתָח  = Bräutigam, Schwiegersohn; ִןתֵּח  = jemanden 
verheiraten [transitiv]; ֹןתֵח  = Schwiegervater; תנֶתֶוֹח  = Schwiegermutter; ַסרָפְּה - ןתָחָ  = Preisträger; 
ן תָּחֻמְ  = verschwägert; Schwiegervater; ת נֶתֶ חֻמְ  = Schwiegermutter; ת וּנתָּחֻמְ  = Verschwägerung) 
 
ןבֶּ , pl. ָּםינִב  = Sohn ( םדָאָ - ןבֶּ  = Mensch, Menschenkind; ֶּתוּינְב  = Kindschaftsverhältnis; ּדוֹד - ןבֶּ  = Vet-

ter, Cousin [auch: ּןדָוֹד ינִשֵׁ דוֹדּ ;[ - ןבֶּ  = Vetter zweiten Grade; ַתוֶמָלְא - ןבֶּ  = unsterblich, Unsterblicher; 
vgl. ַּתב  = Tochter; ִּיתִּב  = meine Tochter; ָּתוֹנב  = Töchter; ַּהדָוֹד תב  = Cousine; לוֹק תבַּ   = Echo) 
 
Vers 3: 

חלַשָׁ  = senden ( חַילִשָׁ  = Abgesandter, Bote; Apostel; ְׁתוּחילִש  = Auftrag, Mission; Apostolat; ָׁחַוּלש  = 
gesandt; ְׁהחָוּלש  = Ranke; Ausläufer [Berg]; Zweigstelle, Filiale; Nebenanschluss, Durchwahl; 

חלָשְׁמִ  = Sendung; Austreiben, Unternehmen [TANACH]; ִחַוֹלשְׁמ  = Zusenden, Ausstrecken 
[TANACH]; Sendung, Lieferung, Transport; ִתחַלַשְׁמ  = Abordnung, Delegation; ִׁחַלֵּש  = gehen las-
sen, freigeben; vertreiben, wegschicken; ִׁחַוּלש  = Versand, Vertreiben; לָב שֻׁמְ  = Abgesandter; im 
TANACH: ׁחלש  = lassen; ausstrecken; schicken; Nifal = geschickt werden; Piel = gehen lassen; 
ausstrecken; schicken; Pual = losgelassen, geschickt, verlassen werden; Hifil [ חַילִשְׁהִ ] = loslassen 
auf, ziehen lassen; ֶׁחלַש  = Wurfspieß; Wasserleitung; ִׁשÃַח  = Schiloach [Teich]; ְׁתוֹחלֻש  = Ranken; 

םיחִלָשְׁ  = Schösslinge; vgl. ֻׁןחָלְש  = Tisch; Opfertisch) 
 

ארָקָ  = auffordern, nennen, rufen, lesen ( ארָקְנִ  = gerufen/genannt/berufen/gelesen werden; ארֶוֹק  = 
Leser; ֻארָקְמ  = vorgelesen, rezitiert; ִארָקְמ  = Bibel [Altes Testament]; Lektüre, Lesen; Legende; 

יאִרָקְמִ  = biblisch [TANACH]; ִהאָרָקְמ  = Lesebuch, Anthologie, Chrestomathie; ְהאָירִק  = Lesen, Le-
sung, Ruf, Aufforderung; האָירִקְ-םלַוּא  = Lesesaal; ִהאָירִקְהַ יפֵקְשׁמ  = Lesebrille; ָאוּרק  = gerufen, ein-
geladen, berufen; ָאירִק  = lesbar, leserlich; ָיוּרק  = genannt; ִאירִקְה  = vorlesen [lassen], rezitieren) 
 

ןמָזְמֻ  = eingeladen ( ןימִזְהִ  = einladen, bestellen; ֻרכַּזְה  = eingeladen/bestellt werden; ַהנָמָזְה  = Einla-
dung; ְןמַז  = Zeit; ְינִּמַז / תינִּמַזְ  = zeitweilig, vorübergehend, teilzeitig; rechtzeitig; ִןמַזְמ  = schon lange, 
seit langem; ַּןמַזְב  = rechtzeitig; ןמַזְ-חַוּל  = Stundenplan; םינִּמַזְ-חַוּל  = Fahrplan; ָןימִז  = erreichbar, lie-
ferbar; ְתוּנימִז  = Verfügbarkeit, Lieferbarkeit; ַןימִזְמ  = Besteller; ִןמֵּז  = zusammenbringen; vorladen, 
einberufen; ִןוּמּז  = Einberufung, Vorladung; ִןמֵּדַזְה  = sich Gelegenheit bieten, [zufällig] kommen; 

תוּנמְּדַּזְהִ  = Gelegenheit; ןמַֻּז  = zusammengebracht/vorgeladen/einberufen werden; ְןמָֻּזמ  = bereit, bar 
[Geld]; ְןמָֻּזמְב  = in bar, kontant; im TANACH: ןמז  = festgesetzt sein; ְןמָז  = bestimmte Zeit; vgl. 
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Esra 10,14; Neh 10,35; 13,31: ְםינִמָֻּזמְ םיתִּעִל / םיתִּעִבְּ ; Pred 3,1: … ַתעֵוְ ןמָזְ לכֹּל ; vgl. ִןמֵזְת  = synchroni-
sieren, zeitlich abstimmen; ֻןמַזְת  = synchronisiert/zeitlich abgestimmt werden) 
 

הצָרָ תוֹצרְלִ ,  = wollen ( ןוֹצרָ  = Wille, Wunsch; Wohlgefallen; ָיוּצר  = erwünscht, wohlgefällig; ְּןוֹצרָב  = 
gern; ֵןוֹצרָמ  = freiwillig, willentlich; ְינִוֹצר  = willensmäßig; vom Willen bestimmt; ְהיָּצִר  = Wollen, 
Willensakt; ּתו יּצִרְ  = Erwünschtheit; ְינִיצִר  = ernsthaft; ְתוּניצִר  = Ernst; ןי הצֶּרֻמְ ;ernst werden = הִרְצִ  = 
zufrieden; ִהצָרְנ  = versöhnt werden; ִהצָּר  = beschwichtigen, versöhnen; וֹשׁנְוֹע תאֶ  הצָּרִ   = seine Strafe 
abbüßen; ִיוּצּר  = Versöhnen, Beschwichtigen; ָיוּצר  = erwünscht, wohlgefällig; ִהצָּרַתְה תוֹצּרַּתְהִלְ ,  = 
nachgeben, sich versöhnen; bereit sein, sich zureden lassen; וּת צּרַּתְהִ  = Ergebung, Einwilligung; 

הצָרְהִ תוֹצרְהַלְ ,  = vortragen, eine Rede halten; ֻהצָרְמ  = gesagt, vorgetragen; ַהצֶרְמ  = Vortragender, 
Dozent; ַהאָצָרְה  = Vortrag, Vorlesung; im TANACH: הצר  = Gefallen haben an; sich befreunden; 
bezahlen, abtragen; ersetzt bekommen; Piel = gütig stimmen; Hifil = zur Zahlung bringen) 
 
אבָּ אוֹבלָ ,  = kommen, gelangen zu ( ידֵילִ אבָּ   = gelangen zu; ִיל אבָּ   = ich habe Lust auf; ִּהאָיב  = Kom-

men, Eintreten, Eingang; Beischlaf; ְּהאָוּבת  = Boden-/Ertrag, Getreide; ֵאיבִה  = holen, bringen; אבָוּה  
= gebracht werden; ֲהאָבָה  = Darbringen, Befördern; Zitat, Zitieren; ָאוֹבמ  = Eingang, Einleitung, 
Vorwort, Einführung; ָיוֹבמ  = Seitengasse; Durchgang [talmudisch]; ִאבֵּי  = importieren; ִאוּבּי  = Im-
portieren; ְאוּבי  = Import, Einfuhr; ְּםיאִבָּהַ םיכִוּרב  = willkommen!; ָּהאָוּבב  = Spiegelbild, Spiegelung) 
 
Vers 4: 

»רַעָ  = vorbereiten, veranstalten, redigieren ( »רֶעֶ  = richtige Ordnung, Schätzung, Wert, Artikel, 
Stichwort; ְּרֶעֶב«  = ungefähr; ֶרֶע« - רקָיָ  = wertvoll; ֶרֶע« - תוּחפָּ  = minderwertig; ֲםיכִרָע  = moralische 
Werte, Ideale; ֶרַעֱנ«  = geordnet/vorbereitet/redigiert werden; ָוּרע«  = gedeckt [Tisch], gerüstet, be-
reit, eingerichtet, aufgestellt [Militär]; ֲהכָירִע  = Ordnen, Redigieren; ֶירִעֱה«  = achten, einschätzen; 

הכָרָעֲהַ  = Bewertung, Einschätzung, Schätzung, Würdigung; ָרָעֲמ«  = eingeschätzt, geachtet; ַתכַרֶעֲמ 
םיכִרָעֲ  = Wertsystem; ַרָעֲמ«  = Überlegung, Plan, Ordnung; ַהכָרָעֲמ / תכֶרֶעֲמַ  = Anordnung, System, 

Schicht, Lage, Reihe, Serie, Schlachtordnung, Front, Feldzug; Akt, Aufzug; ַּהכָוּרעֲת  = Ausstel-
lung, Messe; ַתכַרֶעֲמ  = Redaktion, Satz, Stamm, Stundenplan, Anlage; רֵוֹע«  = Redakteur) 
 

הדָוּעסְ  = Mahlzeit, Gastmahl ( דעַסָ  = stützen, stärken, unterstützen, helfen, zu essen geben, speisen; 
דעַסַ  = Unterstützung, Hilfe; Wohlfahrtspflege, soziale Fürsorge; ִהדָעָסְמ  = Restaurant, Gaststätte; 

ןדָעָסְמִ  = Restaurantbesitzer, Gastronom, Caterer; ִדוּעס  = Hilfe, Krankenpflege; דִי וּעסִ  = pflegebe-
dürftig; הַסְעָדָה = Bewirtung; ִדעָסְמ  = Stütze, Lehne) 
 

רוֹשׁ , pl. ְׁםירִוָש  = Rind; Stier, Ochse (vgl. ָׁרש רוּשׁלָ ,  = sehen; im TANACH: beobachten; herabstei-
gen; Karawane; ׁרוּש  = Mauer; ׁהרָוּש  = Stützmauer; Reihe; ׁןוֹרוּש  = Linienblatt; ֹׁרש  = Nabel; Nabel-
schnur; ֵׁרש  = Kette, Halskette, Ornament; ֵׁהרָש  = Kette, Halskette [TANACH]; ַׁתרֶשֶׁרְש / הרָשְׁרְשַׁ , pl. 

תוֹרשְׁרְשַׁ תוֹשׁרְשַׁ ,  = Kette; שִׁרְשֵׁר = anketten; absperren; שִׁרְשֶׁרֶת = Kettenreaktion; ָהר  ;Karawane = שְׁיָּ
רשָׁ רישִׁלָ ,  = singen; ִׁריש  = Lied, Gedicht; ִׁהרָיש  = Lied [TANACH]; Poesie, Dichtung, Lyrik, Ge-

sang; ִׁירִיש  = dichterisch, lyrisch; ׁררֵוֹש  = singen; dichten; ְררֵוֹשׁמ  = Dichter; ִׁןוֹריש  = Liederbuch; 
רשַׁוּה  = gesungen werden; רשַׁוּמ  = gesungen; im TANACH: ׁריש  = singen; Piel/Polel [ ררֵוֹשׁ ] = sin-

gen, besingen; Hofal [ רשַׁוּה ] = gesungen werden) 
 

רקָבָּ  = Rindvieh ( רקֵוֹבּ  = Rinderhirte; ּתוּרקְוֹב  = Viehzucht; vgl. ִּרקֵּב  = aufmerksam sein [TANACH]; 
besuchen, besichtigen; kritisieren; ִּרוּקּב  = Besuch; ַּרוּקּבִּ סיטִרְכ  = Visitenkarte; ְרקָּבֻמ  = geprüft, kon-
trolliert; kritisiert; ְרקֵּבַמ  = Kritiker, Rezensent, Gast, Kontrolleur; ִּיתִּרְקָּב  = kritisch; ִּתרֶקֹּב  = Unter-
suchung, Bestrafung [TANACH]; Kritik, Rezension; ַּהרָקָּב  = Fürsorge [TANACH]; Kontrolle, 
Revision; ַּןרָקְּב  = Kritiker; ֹּרקֶב  = Morgen) 
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םטָּפֻמְ  = gemästet, gefüllt (פִּטֵּם = mästen, füttern; פִּטּוּם = Mast; Topfen; פָּטוּם = gemästet; ָּםט  = פְּ

Maststier; ַּםטָּפ  = Master; ִהמָטָפְמ  = Mastzucht; ָּםט המָטְ ;Warze, Auswuchs = פִּ -Warze; Brust = פִּ
warze; ית מִטְ ת ;Papille = פִּ מֶטֹ  (Brustwarze; Schnuller = פִּ
 

חַוּבטָ  = geschlachtet ( חבַטָ  = schlachten, töten; ְהחָיבִט  = Schlachten; ַחבָּט  = Koch; Leibwache 
[TANACH]; ַתיחִבָּט  = Köchin; ַתוּחבָּט  = Kochkunst; ֶחבַט  = Schlachten, Schlachtung; Morden, Mas-
saker; ִהחָבְט  = Schlachtfleisch, Massaker; ִחַוּבּט  = Schlachten; ִחבָּטְמ  = Küche; im TANACH: ַחַבֵּטְמ  = 
Schlachtplatz, Schlachtbank) 
 

ןכָוּמ  = bereit, parat ( ןיכִהֵ  = zubereiten, vorbereiten, bereiten, hinstellen; bestimmen, lenken; ןכַוּה  = 
zubereitet werden/sein; ן כֵהָ  = bereit; ֲהנָכָה  = Vorbereitung; ְהנָיכִמ  = Vorbereitung, Vorschule; הנָוּכ  תְּ
= Vorbereitung; Eigenschaft; ָןוֹכנ  [Nifal von ןוכ ] = richtig/bereit sein; richtig, wahr; fest; ְתוּנוֹכנ  = 
Richtigkeit, Wahrheit; Bereitschaft; ֵּןכ  = ja; aufrichtig, ehrlich, wahr, richtig; so, ebenso; Basis, 
Gestell, Ständer; ֵּתוּנכ  = Aufrichtigkeit, Ehrlichkeit; ָהנ ןנֵוֹכ ;Gestell, Staffelei = כַּ  [Polel von ןוכ ] = 
einrichten, errichten; befestigen; ִּןוּנכ  = Errichtung; ִןנֵוֹכּתְה  = sich vorbereiten; ָןוֹכמ  = Institut, Fakul-
tät; ְהנָוֹכמ  = Maschine; ְתינִוֹכמ  = Auto; ְןנֵוֹכמ  = Mechaniker, Gründer, Urheber; ְיאנַוֹכמ  = Mechaniker, 
Maschinist, Monteur; נָאוּת וֹכ תינִנָוֹכּ ;Maschinenbau = מְ  = Regal; ִּןוֵּכ ןוֵּכַלְ ,  = auf etwas richten, erzie-
len, stellen [Uhr]; dirigieren; ֻּןוַּכ  = eingestellt/gestimmt werden [Musik]; ְןוָּכֻמ  = orientiert, gestellt, 
ausgerichtet, hingewendet, gezielt; נוּת וָּכֻמְ  = Orientierung; Einstellung; ִּןוּוּכ  = Richtung; ַּהנָוָּכ  = Ab-
sicht, Andacht; ְּהנָוָּכַב  = absichtlich; ִןיוִּכְה  = einstellen auf, abstimmen; ֻןוָכְמ  = eingestellt; ָהנ וָ כְהַ  = 
Ausrichten; Anleiten; ֶןוֵכְה  = Richtunggeben; ַןוֵכְמ  = Regler, Verstärker [Radio]; ִןוֵּכַּתְה  = beabsichti-
gen, meinen; ֵןנ וְכִּ  = einstellen, anpassen, justieren; stimmen [Musik]; ןוּנ וְכִּ  =Einstellen, Anpassen, 
Justieren; Stimmen [Musik]; ָןנ וְכַּ  = Stimmer [Musik]; im TANACH: ןוכ  als Nifal [ ןוֹכנָ ] = fest/gesi-
chert/bereit sein; Polel = hinstellen, bereiten, gründen; Polal = bereitet werden; Hifil = hinstellen, 
bereiten; bestimmen; lenken; Hofal = hingestellt sein; Hitpolel = Aufstellung nehmen, sich als 
fest gegründet erweisen) 
 
Vers 5: 

םשָׂ םישִׂלָ ,  = legen, stellen, setzen ( בלֵ םישִׂלָ   = achten auf; ָׂלאַלְ םש  = negieren; ׂםוּש  = auferlegt; ְּהמָוּשׂת  
= Input, zugeführte Menge, Einsatzfaktor; ְּבלֵ-תמֶוּשׂת  = Aufmerksamkeit; ָוילַע המָוּשׂ  וילַעָ =]   – das 
Verb fehlt oft] = es ist ihm auferlegt, er ist verpflichtet [vgl. auch 1. Kor 9,16: ֻילַעָ תלֶטֶּמ  = es ist 
mir auferlegt]; ְהמָישִׂמ  = Aufgabe, Auftrag) 
 

»לַהָ תכֶלֶלָ ,  = gehen ( »לָהֲ  = Gang, Bewegung; ַהבָשָׁחֲמ - »לָהֲ  = Gedankengang; ֵלֶה«  = vorübergehender 
Gast, Wanderbursch; ֲהכָילִה  = Gehen; Gang; ֲילִה«  = Prozessverlauf; ִלֵּה«  = wandeln, umhergehen; 
auferlegen; «ּו לּהִ  = Gang; ילִוֹה«  = führen, leiten; כָה לָוֹ »ילִהֲתַּ ;Transport; Leitung = ה  = Verlauf, Vor-
gang, Prozess; ְינִידִמ »ילִהֲתַּ   = politische/r Prozess/Entwicklung; ָבוֹשׁו »וֹלהָ   = hin und zurück, retour; 

הכָוּלהֲתַּ  = Prozession; ֲהכָלָה  = Halacha [Gesetzesteil des Talmuds]; Gesetz; ֲהשֶׂעֲמַלְ הכָלָה  = in der 
Praxis, praktisch; ַלָהֲמ«  = Verlauf; im TANACH: Wegstrecke, Reise, Gangweg, Zutritt; ִלֵּהַתְה«  = 
spazieren, schlendern) 
 

הדֶשָׂ  = Feld ( הפָוּעתְּ-הדֵשְׂ  = Flugplatz, Flughafen; ּהדֶשָׂ-תוּת  = Feld-Erdbeere) 
 

רחָסְמִ  = Handel, Geschäft ( רחָסְמִ - תיבֵּ  = Handelshaus, Laden; ַימִלָוֹעה רחַסַהַ זכָּרְמֶ   = World Trad Center; 
רחַסָ  = sich frei bewegen [TANACH]; Handel treiben, handeln; ִרחַסְנ  = gehandelt werden; ַרחַס  = 

Handel; ְהרָוֹחס  = Ware; רחֵוֹס  = Kaufmann, Händler; תרֶחֶוֹס  = Kauffrau, Händlerin; ִירִחָסְמ  = kom-
merziell, handelsmäßig, geschäftlich; ִרחֵס  = Wechsel verkaufen/handeln; ִרוּחס  = Handeln, 



Hebräischer Wortschatz  Matthäus 22 

09.07.2022 

494 

Verhandlung; יר חִסָ  = gangbar, absetzbar, börsentauglich; vgl. ִרחֵסְמ  = kommerzialisieren; ִררֵחְס  = 
Schwindel erregen; ִרוּרחְס  = Kreisel, Wirbel; ְתרֶחֹרְחַס  = Schwindelgefühl, Schwindelanfall; ְרחַרְחַס  
= sich drehend, schwindlig; ִררֵחְתַּסְה  = sich drehen, schwindlig werden) 
 
Vers 6: 

רתֵוֹי  = mehr ( רתֵוֹיבְּ  = am meisten; ידַּמִ רתֵוֹי  = zu viel; ְרתֵוֹיְּהַ לכָל  = höchstens; ֶרתֶי  = Rest, Überschuss; 
רתֶיֶהַ ןיבֵּ  = unter anderem; ֶרתֶי לקָשְׁמִ   = Übergewicht; ְׂתאֵש רתֶיֶבְּ   = mit doppelter Kraft; רתַוֹנ רתֵוָּהִלְ ,  

[Nifal von רתי ] = übrig bleiben; ְתוּרת וָּהִ  = Zurückbleiben; רתָוֹמ  = Vorteil, Gewinn; Vorzug, Überle-
genheit; Überflüssiges; תוֹרתָוֹמ  = Luxus; ריתִוֹה  [Hifil von רתי ] = zurücklassen, hinterlassen; ִרתֵּי  = 
hinzufügen, überflüssig machen; ְרתָֻּימ  = überflüssig; ָרתֵי  = überflüssig, überzählig; ְוֹזּמִ הרָתֵי  = 
mehr als das, darüber hinaus; ִרוּתּי  = Überschuss, Rest; יַתִיר = überflüssig; ִרתֵּו  = verzichten, nach-
geben; ִרוּתּו  = Verzicht; ן רָתְּוַ  = nachgiebig; ַתוּנרָתְּו  = Nachgiebigkeit; ִינ רָתְּוַ  = nachgiebig; ִןוֹרתְי  = 
Vorteil, Vorzug, Vorsprung, Gewinn; ֵּרתֶיֶהַ ןיב  = unter anderem; ֵרתָימ  = Sehne, Strick; Zeltleine; 
Saite; ַלוֹקּה - ירֵתְימֵ  = Stimmbänder; im TANACH: ִהרָתְי  = Erübrigtes; תרֶתֶוֹי  = Leberlappen) 
 
שׂ פַתָּ / ספַתָּ  = fassen, greifen; auffassen, begreifen ( ספַּתְנִ  = gefasst/ergriffen/aufgefasst werden; ָּסוּפת  
= besetzt, belegt; ְּהסָיפִת  = Ergreifung, Fassen, Beschlagnahme, Erfassen, Auffassung, Auffas-
sungsgabe, Anschauung, Wahrnehmung; Konzeption; םלָוֹע ת- סָיפִתְּ  = Weltanschauung; ִית סָיפִתְּ  = 
Wahrnehmungs-; הסָוּפ י ;Aufnahmefähigkeit, Fassungskraft, Tonnengehalt = תְּ נִסָפְ -stark fest = תּוֹ
halten; סֶת פֶוֹתּ  = Fangen [Spiel]; im TANACH: שׂפת  = fassen; umgehen mit, gebrauchen; Nifal = 
ergriffen werden; Piel = fangen; vgl. ְֹספֶט  = Formular; feststehender Text; ִספֵּט  = klettern, steigen; 

סוּפּטִ  = Klettern, Kletterei) 
 

ללֵּעַתְהִ  = misshandeln, sich vergehen an, seinen Mutwillen trieben an ( תוּללְּעַתְהִ  = Misshandlung; 
לוּלעָ  = fähig zu [besonders zu negativen Dingen oder Taten]; ַללָעֲמ / היָּלִילִעֲ  = Handlung; ֲהלָילִע  = 

Handlung, Szene; Verleumdung; ֶלילִעֱה לילִעֲהַלְ ,  = verleumden; ַּלוּלעֲת / הלָוּלעֲתַּ  = Willkür, Mutwille; 
Mutprobe, Streich; ִהלָּע  [aramäisch] = Anlass, Vorwand; Rechtsanspruch; im TANACH: ללֵוֹע  
[Poel] = handeln, antun; Nachlese halten; auch: hineinstrecken; ללַוֹע  [Poal] = zufügen, treffen 
[Leiden etc.]; ֹתוֹללֵע  = Nachlese; ֲלילִע  = Eingang; vgl. לוע  = säugen; Piel = unrecht handeln; ָלוֶע  = 
Unrecht; ַהלָוְע  = Unrecht, Verkehrtheit, Schlechtigkeit; ַהתָלָוְע  = Ungerechtigkeit; ַלוָּע  = Übeltäter, 
Sünder; ִלוֵּע  = sündigen; Unrecht tun; ִלוּוּע  = Unrechttun; לוֹע / לעֹ  = Joch, Belastung) 
 
Vers 7: 

גרַהָ  = töten, erschlagen, umbringen ( גרַהֱנֶ גרֵהָהֵלְ ,  = getötet werden, umkommen; גרֵוֹה = Mörder; 
הגָירִהֲ  [ הגָרֵהֲ ] = Tötung, Totschlag; Schlachten; ֶגרֶה  = Morden, Gemetzel, Blutbad; ָגוּרה  = erschla-

gen; Erschlagener, Gefallener; גרֵוֹהלְ איצִוֹה  = hinrichten) 
 

אלֵּמַתְנִ  [Nitpael = Mischform aus Nifal und Hitpael] = sich füllen; erfüllt werden ( אלֵּמִ  = füllen, er-
füllen, ausfüllen; ָאלֵמ  = voll; ְאֹלמ  = Fülle; das Ganze; ִּחַכֹּהַ אֹלמְב  = mit der ganzen Kraf; ִיוּלּמ  = Fül-
lung; Erfüllung; Mine; ְיאלַמ  = Vorrat, Magazin – Gewehrt; ְאלָמֻמ  = gefüllt; ִאלָמְנ הלֵמָּהִלְ ,  = sich an-
/füllen; erfüllt werden; תוּא לְמָּ האָילִמְ ;Auffüllung = הִ  = Plenum, Vollversammlung; ת ילִ  ;Füllung = מְ
ת ילִ  (Partikel = מִ
 

המָחֵ / אמָחֵ  = Hitze, Zorn, Wut; Gift [TANACH] ( םחַ  = warm; ֹםח  = Wärme, Hitze, Fieber; ָםימִח  = 
lauwarm, ein bisschen warm, gemütlich; ָתוּמימִח  = mittlere Hitze, angenehme Wärme; Herzlich-
keit; ִםמֵּח  = wärmen, aufwärmen; ִםוּמּח  = Erwärmung, Heizung; ִיזִכָּרְמֶ םוּמּח  = Zentralheizung; ַּרוּנּת-

םוּמּחִ  = Heizgerät, Heizapparat; ִםמֵּחַתְה  = sich wärmen/erwärmen; ִתוּממְּחַתְה  = Erwärmung [refle-
xiv]; ֲהמָמָּח  = Treibhaus, Gewächshaus; ַתינִמָּח  = Sonnenblume; im TANACH: םוּח  = heiß, läufig; 
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המָּחַ  = Hitze; Sonne; vgl. ָםחַי  = brünstig sein; ִםחֵי  = brünstig machen; ִםוּחי  = Brunst; ַהמָחֲי  = Sexual-
trieb; יַחֵם תְהִ  = brünstig werden, sich erhitzen; המָוֹח  = Mauer; אָה מְחֶ / המָחֵ  = Dickmilch, Butter; ָםח  = 
Schwiegervater; ָתוֹמח  = Schwiegermutter; ַןיסִמְח  = trockener, heißer Wüstenwind) 
 

ליָּחַ  = Soldat ( ליִחַ  = Stärke, Kraft, Fähigkeit, Habe; Armee, Korps, Truppe; ֵליִחַ-תשֶׁא  = tüchtige 
Frau; ַתלֶיֶּח  = Soldatin; ִליֵּח  = rekrutieren, einziehen [Militär]; ִלוּיּח  = Rekrutierung; ְליָּחֻמ  = rekrutiert; 

ריוִאֲ - ליחֵ  = Luftwaffe; ָלח לוּחלָ ,  = fallen auf [zeitlich]; gelten; ת וּלחָ  = Gültigkeit, Inkrafttreten; ְּהלָוּחת  
= Zeitraum, Dauer der Gültigkeit; Anwendbarkeit; ִליח  Gültigkeit festsetzen, in Kraft treten = הֵ
lassen, anwenden; ָהלָח ליחֵ ;Inkraftsetzung = הֶ  = Vormauer, Ringmauer, Wall, Graben; vgl. ללֵוֹח  
[Polel von ליח ] = hervorbringen, herbeiführen, hervorrufen; ללֵוֹח תְהִ  [Hitpolel von ליח ] = entstehen; 

ללֵוֹחמְ  = Erzeuger, Generator; ָלח ל , יחִ ליחִ ;vor Angst zittern, beben = לָ  = Wehe; Schauder; ִהלָיח  = 
Qual; ַהלָחָלְח  = Zittern, Beben; ִלחֵלְח  = zittern lassen; einsickern, eindringen; וּל חלְחִ  = Beben; Einsi-
ckern; ִלחֵלְחַתְה  = erschaudern; versickern; לֶת חֹלְחַ  = Mastdarm; im TANACH: ליח  = Bestand haben, 
[lange/ausharrend] warten; in Wehen liegen, kreißen; sich winden, beben; Polel = in Wehen ver-
setzen, hervorbringen; Polal = hervorgebracht werden; zum Beben gebracht werden; Hifil = erbe-
ben lassen; Hofal = hervorgebracht werden; Hitpalpel = sich winden) 
 

דימִשְׁהִ דימִשְׁהַלְ ,  = zerstören, vernichten ( הדָמָשְׁהַ  = Vernichtung; ֶינִוֹמהֲ הדָמָשְׁהַלְ קשֶׁנ  = Massenvernich-
tungswaffe; ִדמַשְׁנ  = ausgerottet/vernichtet werden; ֻדמַשְׁה  = zerstört/vernichtet werden; ד מֵּשִׁ  = zur 
Taufe zwingen; ְׁדמָש  = Taufzwang) 
 

חַצֵּרַמְ  = Mörder ( חצַרָ  = morden; ְהחָיצִר  = Morden; חצֵוֹר  = Mörder; ֶחצַר  = Mord; ַינִחָצְר  = mörderisch; 
vgl. ָץחַר ץחֹרְלִ ,  = waschen [Körper], baden, spülen; ִץחֵרַתְה  = sich waschen, duschen, baden; ְהצָיחִר  
= Waschen [Körper]; ָץיחִר  = waschbar; ַהצָחְר  = Bad; ָץוּחר  = gewaschen; im TANACH: 
Schwemme; ֶץחָרְמ  = Bad; ָּםימִד - ץחַרְמֶ  = Blutbad) 
 

ףרַשָׂ  = verbrennen [transitiv] ( הפָרֵשְׂ  = Brand, Feuer; Verbrennung; Kremierung; ֲהפָרֵשְׂ-קבַא  = 
Schießpulver; ָׂףוּרש  = verbrannt; ַףר שְׂנִ  = verbrannt werden; תוּפ הפָ ;Brennen, Verbrennen = הִשָּׁרְ  מִשְׁרָ
= Verbrennungsanlage; ִתפֶרֶשְׁמ  = Krematorium; ִףרֵשָׂמ  = Onkel [mütterlicherseits]; im TANACH: 

ףרָשָׂ  = Schlange; Seraf [vgl. Jes 6,2ff.]; vgl. ָברַצ  = brennen, einbrennen, ätzen; ִברַצְנ  = gebrannt/ge-
ätzt werden; ְהבָירִצ  = Ausbrennen, Ätzen; ַּבירִצְת  = Radierung, Ätzung) 
 

ריעִ  = Stadt; im TANACH auch: Erregung; aramäisch: Wächter, Engel ( שׁדֶקֹּהַ ריעִ  = die Stadt der 
Heiligkeit = die Heilige Stadt; ָהקָיתִּעַהָ ריעִה  = die Altstadt; ַּריעִהָ תוֹצוּחב  = draußen, auf den Straßen 
der Stadt; ֲהרָיָע  = Kleinstadt, Städtchen; ִהיָּרִיע  = Stadtverwaltung; ִינִוֹריע  = städtisch/Städter; ִינִוֹריע - סמַ  
= Gemeindesteuer; ר ר ;urbanisieren, verstädtern = עיִֵּ וּיּעִ  = Urbanisierung, Verstädterung; vgl. ֵרע  = 
wach, aufgeweckt; ֵריעִה  = wecken, anmerken, Bemerkungen machen; ֵרוֹענ  = aufwachen; ַרוֹענ  = auf-
geklärt; ֵינִרָע  = wach, aufgeweckt, lebhaft; ֵתוּנרָע  = Wachheit, Aufgewecktheit, Aufmerksamkeit, 
Wachsamkeit; ררֵוֹע  = wecken, erwecken; auch: Berufungskläger [Jur.]; ִררֵוֹעתְה  = aufwachen; ְררֵוֹעמ  

ןוֹעשָׁ  = Wecker; רעֵרְעִ  = erschüttern; Einspruch erheben, Berufung einlegen; ִרוּערְע  = Erschütterung; 
Einspruch, Berufung; ְרוּערְעִ שׁיגִּהַל  = Berufung einlegen; ְרעָרְעֻמ  = erschüttert, ins Wanken gebracht; 

רעֵרְעַתְהִ  = erschüttert werden; ּתו ר עֲרְעַתְהִ  = Abschüttelung, Zusammenbruch; vgl. zudem ִהיָרְק  = Stadt, 
Vorort; Campus; im TANACH: ֶתרֶק  = Stadt]) 
 
) Feuer, Herd, Grill = אֵשׁ שׂאֵ - ןיסִחֲ  = feuerfest; ֵשׁא - יבֵּכַמְ  = Feuerwehr; ִישִׁא  = feurig, Feuer-; אִשֶּׁה = 
Feueropfer [TANACH]; vgl. ִשׁיא  = Mann, Gatte; אִשָּׁה =Frau, Ehefrau) 
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Vers 8: 
יוּארָ  = würdig, wert, gut für, gebührend, merkwürdig ( יוּארָהָ ןמִ  = es ist zu empfehlen; ָּיוּארָכ  = wie 

es sich gehört, gebührend; ָהאָר תוֹארְלִ ,  = sehen; ִהאָרְנ תוֹארָהֵלְ ,  = gesehen werden, sich zeigen, er-
scheinen; ִהאָרְנ תוֹארָהֵלְ ,  = gesehen werden, sich zeigen, erscheinen; ַּהאֶרְנִּכ  = wie es scheint, so wie 
es aussieht; ֶהאָרְה תוֹארְהַלְ ,  = zeigen; ַהאֶרְמ  = Anblick, Ansicht, Aussehen; ַםיִנַיעֵ האֵרְמ  = das Sehen; 

םוֹקמָ האֵרְמַ  = Quellenangabe; bibliografischer Hinweis; ַהאָרְמ  = Spiegel; ְיאִר  = Spiegel; ְהאֶרְמַל  = an-
gesichts; ַתיאִרְמ  = Aussehen; ַןיִעַ תיאִרְמ  = Anschein; האֶוֹר  = Sehender, Beschauer, Prophet; ְהיָּאִר  = 
Sehen, Sicht; ְהיָּאִר - דעֵ  = Augenzeuge; ִהאָרָתְה  = sich sehen/treffen; ְתוֹארָתְהִל  = sich sehen/treffen; 
Aufwiedersehen; ְתוּאר  = Sicht, Sehkraft; ַהוָאֲר  = Schau; ַהוָאֲר - ןוֹלּחַ  = Schaufenster; ְבלֵהַ ירֵוּהרְהִמֵ תוֹאר  
= wünschen, wunschdenken; ְהיָאָר  = Beweis; תָן וְאֲרַ  = Prahler; ּתו תָ וְאֲרַ  = Prahlerei; ֵןוֹיאָר  = Interview; 

ןיֵאְרִ  = interviewen; ְןיֵאְרַמ  = Interviewer; ְןיָאְרֻמ  = interviewt, Vorstellungsgespräch; ִןיֵאְרַתְה  = inter-
viewt werden) 
 
Vers 9: 

השָׁרָפָּ  = Angelegenheit, Affäre; Kapitel; Scheiden ( םיכִרָדְּהַ תוֹשׁרָפָּ  = Scheidewege, Kreuzungen; 
עַוּבשָּׁהַ - תשַׁרָפָּ  = Wochenabschnitt [der Tora]; ָּשׁרַפ  = aussondern, ausscheiden, in Pension gehen; 
השָׁירִפְּ  = Absondern, Ausscheiden, Rücktritt; ְּתוּשׁירִפ  = Zurückgezogenheit, Enthaltsamkeit; ִשׁירִפְּה  

= zuteilen, aussondern, ausscheiden; ׁש רָפְ השָׁרָפְהַ ;abgesondert, [Betrag] angewiesen = מֻ  = Abson-
derung; ׁש רָפְמִ  = Wasserscheide; ׁש רֵפְ תוּ ;Unterschied, Differenz = הֶ -Differenziertheit, Un = הֶפְרְשִׁיּ
terschiedlichkeit; ָּשׁוּרפ  = Pharisäer; Dissident, Einzelgänger; ֶּשׁרֶפ  = Mageninhalt; Kot, Exkre-
mente – Wurzel 1: ֵּשׁרֵפ שׁרֵפָלְ ,  = auslegen, genau bezeichnen; ַּןשָׁרְפ  = Ausleger, Erklärer, Kommen-
tator; ׁרֵש פָמְ  = Kommentator, Ausleger, Exeget; ְשׁרָפֹמ  = erklärt, ausgelegt; ausdrücklich; ֹּשׁרַפ  = 
ausgelegt/interpretiert werden; ֵּשׁוּרפ  = Erklärung, Auslegung, Kommentar; ָתוּנשָׁרְפ  = Erklärung, 
Auslegung, Kommentar; ַּינִשָׁרְפ  = exegetisch; ְשׁרָפֹמ  = erklärt, ausgelegt; ausdrücklich) 
 

»רֶדֶּ  = Weg; Art und Weise, Methode, Mittel, durch ( וֹכּרְדַּ  = durch ihn; ְּרֶדֶב«  = unterwegs; mittels; 
ללָכְּ »רֶדֶבְּ  = in der Regel, im Allgemeinen; ֶּץרֶאֶ »רֶד  = Sitten und Gebräuche; Achtung, Respekt; 

»רֶדֶּכְּ  = wie es üblich ist bei; ְּםיכִרָד - תנַוּאתְּ  = Verkehrsunfall; ְּםיכִרָד - תשַׁרָפָּ  = Scheideweg, [Weg-
]Kreuzung; ַםיכִרָדְּהַ תפַּמ  = Roadmap, Friedensplan für den Nahen Osten; ֶּבגַאַ »רֶד  = nebenbei ge-
sagt, nebenbei bemerkt, apropos; ֶּלשָׁמָ »רֶד  = beispielsweise, vergleichsweise, als Beispiel; ֶּרפָעָ »רֶד  
= Feldweg; ֶּהחָלֵצְ »רֶד  = Gute Reise, Glück auf dem Weg; ֶץרֶא - »רֶדֶּ  = Sitten und Gebräuche; Ach-
tung, Ehrerbietung, Respekt; ֶץרֶא - »רֶדֶּ רסַחֲ  = respektlos; ֶּרֶד« - תרַבְכִּ  = ein Stück Weg; ָּרַד«  = treten, 
spannen, spannenentsichern [Waffen]; ְּהכָירִד  = Treten; Pressen [Trauben], Keltern; Spannen [Bo-
gen]; ָּוּרד«  = gespannt; bereit; ּתו כירִדְּ  = Gespanntheit, Bereitschaft; ִרָדְמ«  = Fußbreit, Raum zum 
Stehen; Trittbrett; ִהכָרָדְמ  = Trottoir, Bürgersteig, Gehsteig; ִבוֹחרַדְמ  = Fußgängerzone; ִירִדְה«  = füh-
ren, anleiten; ַהכָרָדְה  = Anleitung, Führung, Instruktion; ַירִדְמ«  = Führer, Leiter; ֻרָדְמ«  = geführt, ge-
leitet; ַןוֹכּרְד  = Reisepass; vgl. ִּרֵדְת«  = anleiten, instruieren; ִּוּרדְת«  = Anleiten, Instruieren) 
 

אצָמָ  = finden ( אצָמְנִ  = gefunden werden, sich befinden; bestehend, vorhanden, anwesend; ַםיאִצָמְנִּה  
= die Anwesenden; ִהצָמְמ  = Fund, Befund; ָיוּצמ  = vorhanden, gewöhnlich, häufig, einheimisch; 

תוּאצְמָּהִ  = Vorhandensein; ְהאָיצִמ  = günstiges Angebot, Gelegenheitskauf, Fund, Finden; ְתוּאיצִמ  = 
Wirklichkeit, Realität; ְיתִוּאיצִמ  = realistisch; ִאיצִמְה  = finden lassen, erfinden, übermitteln; ַהאָצָמְה  = 
Erfindung; ַהאָצָמְא  = das Erfundene; ִאצֵּמַתְה  = sich auskennen, Bescheid wissen; ֻאצָמְה  = erfunden, 
übermittelt werden; ִאצֵּמַתְה  = sich auskennen, Bescheid wissen mit; ִתוּאצְּמַתְה  = Orientierung; vgl. 

תיצִמְתַּ  = Essenz, Extrakt, Auszug, Wesentliches; ַּיתִיצִמְת  = wesentlich, gedrängt, knapp; ּתו יתִיצִמְתַּ  = 
Wesentlichkeit, Gedrängtheit; צֵת מְתִּ  = das Wesentliche wiedergeben, zusammenfassen; ת וּצ מְתִּ  = 
Extrahieren, Zusammenfassen) 
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Vers 10: 
אצָיָ תאצֵלָ ,  = hinausgehen ( האַיצִיְ  = Ausgang, Ausfahrt, Auszug, Hinausgehen; Kosten; ִאיצ -Nach = יָ

kömmling; אצָוֹמ  = Ausgang, Ausweg, Herkunft, Ausbruch, Äußerung; ּהאָצָוֹת  = Ausgang, Ergeb-
nis, Folge; איצִוֹה  = herausgeben, herausbringen; האָצָוֹה  = Ausgabe; יִצֵּא = exportieren, ausführen; 
וּא ;Exportieren, Ausführen = יִצּוּא צּיְ  = Export, Ausfuhr; ָוֹתעְדַּמִ אצָי  = verrückt werden; ָללָכְּהַ ןמִ אצָי  = 
ungewöhnlich, außergewöhnlich; ָוילָכֵּמִ אצָי  = wütend/rasend werden; ֶאצָאֱצ  = Nachkomme; האָוֹצ  = 
Kot, Stuhlgang; im TANACH: ֵהאָצ  = Kot; ִהאָצֹ איק  = Erbrochenes; vgl. נִית אָצְ -Hure, Prostitu = יַ
ierte; תוּנ אָצְ  (Prostitution = יַ
 

ףסַאָ  = ein-/sammeln, versammeln ( ףסַאֱנֶ  = ge-/versammelt werden; ֲהפָסֵא  = Einkerkerung 
[TANACH: ֲריסִּאַ הפָסֵא ]; Versammlung; ֲהפָּסֻא  = Sammlung [TANACH]; ִףוּסּא  = Sammlung; ְֹףסֶא  = 
Sammlung; ָףיסִא  = Ernte; ַיפִוּסא  = Findling, Findelkind; ֵתוּפּסְאָה  = Zusammenkunft; Tod; ַןפָסְא  = 
Sammler; ְףסֵּאַמ  = Nachhut – Militär; Autobus – nicht Express; Sammelwerk; ֲףסֻפְסַא  = zusammen-
gelaufenes Volk; ִףסֵּאַתְה  = sich versammeln/vereinigen; im TANACH: ףסא  = sammeln; wegneh-
men; Nifal = versammelt werden, sich versammeln; weggenommen werden; Piel = sammeln; als 
Gast aufnehmen; Nachhut bilden; Pual = gesammelt werden; Hitpael = sich versammeln; ָףסֹא , pl. 

םיפִּסֻאֲ  = Vorrat; ֹףסֶא  = Lese) 
 

םלָוּא  = Saal, Halle; aber, doch, dennoch, hingegen ( תוּלמְּעַתְהִ םלַוּא  = Turnhalle; vgl. ַםילִּא  = gewalt-
tätig; ַתוּמילִּא  = Gewalttätigkeit, Terror; im TANACH: ַליִא  = Pfeiler; mächtiger Baum; Widder; Ge-
walthaber; ֵםלָיא  = Vorhalle; ֱליָא  = Kraft; Hilfe; ֱתוּליָא  = Stärke; Hilfe; ַליָּא  = Hirsch; ַהלָיָּא תלֶיֶּאַ ,  = 
Hirschweibchen; ֵלא  = Gott; Gottheit; Macht; diese) 
 
Vers 11: 

בסֵמֵ / ןיבִּסֻמְ  = Teilnehmer am Gastmahl ( בסֵהֵ  = umkreisen; verwandeln; rund um einen Tisch/ange-
lehnt/sitzen [während des Seder-Mahles]; ֲהבָסָה  = Übertragung, Wechsel; בסַוּה  = gewendet/über-
tragen werden; ָבבַס  = umgeben, umkreisen, rotieren; ֶבבֶס  = Umdrehung; ְהבָיבִס  = Umgebung, Ge-
gend, Umwelt, Milieu; ַהבָיבִסְּה תוּכיאֵ   = Umweltbedingungen; ְיתִבָיבִס  = ökologisch; ָבסַנ בסֵּהִלְ ,  [Nifal] 
= umdrehen, zum Thema haben; ֶבבֶס  = Umdrehung; ָביבִס  = ringsherum; Umkreis; ִביבִסָּמ  = rund-
herum; ְןוֹביבִס  = Kreisel; ְּתוֹביבִסְב  = circa, zirka, ungefähr, um; ִבבֵּס  = umkreisen; verwandeln, än-
dern; בבֵוֹס  = drehen, umkreisen, umhergehen; ִבבֵוֹתּסְה  = sich drehen/herumtreiben, schlendern; 

הבָּסִנְ  = Anlass; ְּתוֹבּסִנ  = Umstände; ְתוֹביבִס  = Umgebung, Umwelt; ִהבָּס  = Wendung [TANACH]; 
Ursache; ְהבָּסִמ  = Rundgang [Mischna]; Party, geselliges Beisammensein; ְםיאִנָוֹתּעִ-תבַּסִמ  = Presse-
konferenz; ְתוֹבּסִמ  = rundum [TANACH]; Umstände, Bedingungen; ַתבֶבֶּס  = Ritzel; ְבבָּסֻמ  = Wir-
kung; im TANACH: ֵבסַמ  = Umgebung; Tafelrunde; rundum) 
 

שׁוּבלָ  = bekleidet, angezogen ( שׁבַלָ  = anziehen, tragen; ְשׁוּבל  = Kleidung, Kleid, Gewand; ְהשָׁיבִל  = 
Ankleiden, Anziehen; ִשׁיבִּלְה  = jemanden ankleiden/anziehen; שָׁה בָּלְהַ  = Bekleiden; Kleidung; 

שׁוּבּלְמַ  = Kleidung; ִּתשֶׁבֹּלְת  = Kleidung; ִשׁבֵּלַתְה  = sich ankleiden/anziehen) 
 

דגֶבֶּ  = Kleid, Kleidung; Treulosigkeit ( םיָ דגֶבֶּ   = Badekleid; ַדר ידֵגְבִּ שְׂ  = Dienstkleidung, Uniform; 
דוּ דגַבָּ .Einkleidung, Versorgung mit Kleidern; vgl = בִּג  = verraten; fremdgehen, betrügen; im 

TANACH: treulos handeln; ּדגֵוֹב  = Verräter; ּינִדָגְוֹב  = verräterisch; ְּהדָיגִב  = Verrat, Vertrauensbruch; 
תוּדיגִבְּ  = Verraten, Verräterei) 

 
Vers 12: 

רבֵחָ  = Freund; Genosse, Kamerad; Verbündeter, Mitglied ( תסֶנֶכְּ רבֵחָ  = Parlamentarier in der Knes-
set; ָרבֵח - סמַ  = Mitgliedsbeitrag; ַקשֶׁנֶּל - רבֵחָ  = Waffenbruder; ָרבַח  = sich zusammentun/scharren; 



Hebräischer Wortschatz  Matthäus 22 

09.07.2022 

498 

הרָבְחֶ  = Gesellschaft, Gemeinschaft, Vereinigung, Genossenschaft; Marke; ֲתוּרבֵח  = Freundschaft; 
Mitgliedschaft; ֶיתִרָבְח  = gesellschaftlich, sozial; ֲהרָוּבח  = Gruppe [von Kameraden]; Strieme, 
Wunde, Beule; ַיתִוּרבְח  = freundschaftlich, brüderlich; gesellig, sozial; ֶרבֶח  = Genossenschaft, Ver-
bindung [TANACH]; Gruppe, Organisation, Liga; ֶםימִּעַהָ רבֶח  = Gemeinschaft unabhängiger Staa-
ten; ֶןמַהְרֶבְח  = soziale Person; ִרבֵּחַתְה  = sich verbinden/befreunden; ִתוּרבְּחַתְה  = Gemeinschaft; 

הרָוּבּחְתַּ  = Verbindung, Verkehr; ִרבֵּח  = verbinden, sich verbünden; addieren, verfassen; glänzen; 
רבֵּחַמְ  = Verfasser; ִרוּבּח  = Verbindung, Aufsatz, Addition; ֻרבַּח  = zusammengebunden/verbun-

den/zusammengestellt/geschrieben/addiert werden; ְרבָּחֻמ  = verbunden; ַּריבִּחְת  = Syntax, Satzlehre; 
רִי יבִּחְתַּ  = syntaktisch; ַתרֶבֶּחְמ  = Heft; תרֶבֶוֹח  = Broschüre, Heft; ֵתר -sozialisieren, vergesellschaf = חִבְ
ten; תוּר הרָוּבּרְבַחֲ ;Sozialisierung, Vergesellschaftung = חִבְ  = Streifen [des Tigers]; ֲרוּבּרְבַח  = ge-
streift [Tiger]; vgl. ֶןוֹרבְח  = Hebron) 
 

»יאֵ  = wie ( תוּכיאֵ  = Qualität; ַהבָיבִסְּה תוּכיאֵ   = Umweltbedingungen; ֵיתִוּכיא  = qualitativ hochstehend; 
הכָּיֶּאַ  = wo bist du?; ַהכָּיֶּא  = wo bist du?; im TANACH: ֵהכָיא  = wie; wo [Wehe ?]; ֵהכֹיא  = wo; ֵהכָכָיא  

= wie; vgl. ַא«  = aber, nur, eben [jetzt]; jedoch; fürwahr; ְקרַו »אַ   = einzig und allein) 
 

ןאכָּ  = hier ( ןאכָּמִ  = von hier; hieraus ergibt sich; ִןכֵּדְע  [ ןאכָּ דעַ +  ] = aktualisieren, auf den neuesten 
Stand bringen; ִןוּכּדְע  = Auf-dem-Laufenden-halten, Auf-den-neuesten-Stand-bringen, update [Be-
zeichnung für die Kurznachrichten im israelischen Radio]; ֻןכַּדְע  = aktualisiert/auf den neuesten 
Stand gebracht; ְןכָּדְעֻמ  = auf den neuesten Stand gebracht, auf dem laufenden gehalten; ִןכֵּדְעַתְה  = 
auf dem neuesten Stand halten, aktualisiert werden) 
 

ילִבְּ / ילִבְּמִ  = ohne ( ילִבְלְ  = ohne zu; ְלבַל  = dass nicht, damit nicht; ִּיתִּלְב  = nicht, außer; Nichtsein; es 
gibt nicht; ְּהמָילִב  = Nichts; ִּיאִרָחֲאַ יתִּלְב  = unverantwortlich; ִּירִשָׁפְאֶ יתִּלְב  = unmöglich; ִּעַוּדְיָ יתִּלְב  = un-
bekannt; ִסמָֻּנמְ יתִּלְב  = unhöflich, respektlos; ִּקדָּצְמֻ יתִּלְב  = ungerechtfertigt; ִּיבִקְעִ יתִּלְב  = inkonse-
quent; ִּישִׁוּמּשִׁ יתִּלְב  = nutzlos; ָליזִא - יתִּלְבִּ  = unerschöpflich [ לזַאָ  = zur Neige/zu Ende gehen, ausge-
hen]; ִלבָּסְנ - יתִּלְבִּ  = unerträglich, unausstehlich; ּקסֵוֹפ - יתִּלְבִּ  = ununterbrochen; ִׁיתִרָגְש - יתִּלְבִּ  = unkon-
ventionell; ָּיוּלת - יתִּלְבִּ  = unabhängig; ִיטִפָּמְיס - יתִּלְבִּ  = unsympathisch; ְּףרֶהֶ ילִב  = ohne Unterlass, unun-
terbrochen; ִּידֵעֲלְב / ידֵעֲלְבַּמִ  [ לבַּ דעַ +  ] = ohne, außer; ִּידִעָלְב  = ausschließlich, exklusiv; ִּתוּיּדִעָלְב  = Aus-
schließlichkeit, Exklusivität, Einzigartigkeit; ִּדעֵלְב  = exklusiv machen; ָּהלָב תוֹלבְלִ ,  = sich abnutzen, 
abgenutzt; ָּהלֶב  = abgenutzt, alt; ּיוּל יָּה ;abgenutzt, abgerissen, aufgebraucht = בָּ לִבְּ  = Verfall, Abnut-
zung; ָהי וֹ ;Verwitterung = בְּלָ לבְּ  = Verbrauchssteuer, Akzise; לָּה בַּתְ  ,abgenutzt werden, veralten = הִ
verbraucht sein; ַּההָלָּב  = Angst, Panik; ֲתוֹהלָּבַּ םוֹלח  = Alptraum; ִּהלָב תוֹלּבַלְ ,  = verbrauchen; sich amü-
sieren, Zeit verbringen; ִּיוּלּב  = Zeitverbrauch; Spaß, Vergnügen; ָםיעִנ יוּלּבִּ   = viel Spaß!; ָןי לְבַּ  = Par-
tygänger, Partylöwe; im TANACH: ַּלב  = nicht [vor allem in poetischen Texten]) 
 

הלָּהַ  = jener, jene, jenes ( וּללָּהַ  = diese [mask./fem. pl.]; ַהזֶלָּה  = dieser, der da, jener; ַזלָּה  = der/die 
da; jener, jene, jenes; ַוּזלֵּה  = die da; jene; vgl. ֵוּלּא  = diese [pl.]) 
 

שׁירִחֱהֶ  = zum Schweigen bringen, taub machen/werden; bereiten ( שׁרַחָ  = schweigen; taub sein; 
auch: pflügen; eingravieren; bereiten; ֵשׁרֵח  = taub; ֶשׁרֶח  = Stille; heimlich; ֲישִׁירִח  = still, leise; 

תוּשׁרְחֵ  = Schwerhörigkeit, Taubheit; ֵתוּשׁרְחָה  = Taubwerden; ַשׁירִחֲמ  = schweigend; ohrenbetäu-
bend; שָׁה רָחְהַ  = Schweigen; Taubmachen; ָשׁרָח  = Handwerker; ַשׁרֵוֹחה  = der Pflügende; ַהשָׁרֵחֲמ  = 
Pflugschar; Pflug; ֲתשֶׁרֹח  = Bearbeitung [Holz/Stein] [TANACH]; Industrie; ֲתשֶׁרח - תיבֵּ  = Fabrik; 

תשֶׁרחֲ - תיבֵּ  = Fabrik; שְׁתִי רָחֲ  = industriell; vgl. ֹשׁרֶח  = Waldgebiet [TANACH], niedriger Wald; ֻהשָׁרְח  
= Hain; Schonung) 
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Vers 13: 
תרֵשָׁמְ  = Diener ( תרֵשֵׁ תרֵשָׁלְ ,  = dienen, bedienen, nützen, amtieren; ְתתֶרֶשָׁמ  = Dienstmädchen; ֵׁתוּרש  = 

Dienst, Service, Bedienung, Dienstleistung, Hilfsdienst; ָׁתרָש  = Server; ֵׁםיתִוּרש  = Toilette) 
 

רשַׁקָ  = sich beschwören [TANACH]; knoten, anbinden, verbinden ( רשֵּׁקִ  = verbinden; ֶרשֶׁק  = Kno-
ten, Verbindung, Beziehung; ֶרשֶׁק רצַיָ   = in Kontakt treten, kontaktieren; ְרשֶׁקֶל  = in Zusammenhang 
mit, betreffend; ִרוּשּׁק  = Binden, Festmachen, Verbindung, Schleife; Link [Internet]; ִתירִוּשּׁק  = Ver-
bindung [Internet]; ֶרשֵׁקְה  = Kontext, Zusammenhang; ִרשֵּׁקַתְה  = telefonieren; ִתוּרשְּׁקַתּה  = Verbin-
dung; ָרוּשׁק  = verbunden, gebunden; vgl. ִּרשֵׁקְת  = kommunizieren; ָׁרש קְתֻמְ  = öffentlich, in den Me-
dien präsent; ִּתרֶשֹׁקְת  = Kommunikation, Nachrichtenübermittlung; pl. Medien) 
 

»ילִשְׁהִ  = werfen, wegwerfen ( וֹשׁפְנַ דגֶנֶּמִ  »ילִשְׁהִ   = sein Leben einsetzen; ֻלַשְׁה«  = weg-/geworfen wer-
den; ֻלַשְׁמ«  = weg-/geworfen; ַהכָלָשְׁה  = Wurf, Projektion, Auswirkung; ַׁתכֶלֶּש  = Fällen; Laubfall, 
Blätterfall; im TANACH: ָׁלָש«  = Kormoran ?) 
 

»שֶׁח  = Dunkelheit, Finsternis ( »שַׁחָ  = dunkel werden; ָוּשׁח«  = dunkel; ֲהכַשֵׁח  = Dunkelheit, Finster-
nis; ֶהכַשֵׁחֲהַ תדֶר  = Eindunkeln, Einbruch der Dunkelheit; ַשָׁחְמ«  = finstere Stelle; ֶישִׁחְה« »ישִׁחְהַלְ ,  = 
verdunkeln; ֻשַׁחְה«  = verdunkelt werden; שָׁבָה חְהַ  = Verdunkelung) 
 

ינִוֹציחִ  = äußere ( תוּיּנִוֹציחִ  = Äußeres, Aussehen; ץוּח  = außer; das Außen, Straße; הזֶמִ ץוּח  = außer-
dem, ausgenommen; ַּץוּחב  = draußen; ִץוּחבַּמ  = von außen; ְץוּחמִ ל  = außerhalb von; ַהצָוּחה  = nach 
außen; הצָוּח  = nach außen; ַץוּחה רשַׂ   = Außenminister; ִץוּחמ  = außerhalb; ָהצָח  = halbieren; überque-
ren, überbringen; ֲהיָּצִח  = Halbierung; Überschreitung; ַהיָּצִחֲ-רבָעֲמ  = Fußgängerübergang; ֲיצִח  = 
halb; ֵיצִח  = Hälfte; ֶהצָחֱמ  = Hälfte; ַתיצִחֲמ  = Hälfte; ְהצָחֱמֶל  = halb und halb; ָהצָח תוֹצחֲלַ ,  = halbieren; 
überqueren, überbringen; ַתיצִחֲמ  = Hälfte; ֲהיָּצִח  = Halbierung; Überschreitung; ַהיָּצִחֲ-רבָעֲמ  = Fuß-
gängerübergang; ָץצַח  = trennen, teilen, schneiden [transitiv]; ץצֵוֹח  = Trenner; Tab, Registerkarte 
[Computer]; ַץיִח  = Scheidewand; ְהצָיחִמ  = Scheidewand; abgeschiedener Raum; ֲתיאִצָח = Rock; ֵץח  = 
Pfeil, Blitz; vgl. ָץצָח  = Kieselsteinchen, Kies) 
 

הלָלָיְ  = Geheul, Heulen ( ללֵּיִ ללֵּיַלְ ,  = heulen; im TANACH: ֵלילִיה  = heulen, wehklagen; ְללֵי  = Ge-
heul; vgl. ִללֵּה ללֵּהַלְ ,  = lobpreien, rühmen; ִםילִוּלּה  = Freude, Jubel; ַללֵּה  = Lobgesang; ּלו לּהִ  = Lob; 
Preisen; ִםילִוּלּה  = Freude, Jubel; א לָוּלּהִ  = Freudenfest; ִילִוּלּה  = festlich, fröhlich; ִהלָּה  = Glanz; Licht-
hof [Sonne, Mond]; Heiligenschein; ְּהלָּהִת  = Ruhm, Preis; Pl. ְּםילִּהִת  = Psalmen; ַהּיָוּללְה  = Halleluja! 
= Lobet Jahwe!; ִללֵּהַתְה  = sich rühmen/preisen; ללֵוֹה  = Tor, Wüstling; תוֹללֵוֹה תוּללֵוֹה ,  = Torheit, 
Ausschweifung; ל לֵוֹ התְהִ  = rasen, toben, sich austoben; ת וּל וֹלְ התְהִ  = Toben, Randalieren; im 
TANACH: ללה  = verrückt sein; Piel = rühmen, preisen; Pual = gerühmt werden; Poel = zum Nar-
ren machen; Poal = verrückt sein; Hifil = leuchten, leuchten lassen; Hitpael = sich rühmen, ge-
rühmt werden; sich wie verrückt gebärden; ֵללֵיה  = Morgenstern) 
 

קוֹרחֲ  = Knirschen ( קרַחָ  = knirschen [mit den Zähnen], quietschen; הקָי  ;Knirschen, Knarren = חֲרֵ
קרֶחֶ  = Insekt) 

 
ןשֵׁ  (dual ִׁםינַּש ) = Zahn; Elfenbein ( םינַּשִׁ-לגַּלְגַּ  = Zahnrad; ֶםיִנַּשִׁ-ןבֶא  = Zahnstein; םיִנַּשִׁ-אפֵוֹר  = Zahn-

arzt; ָּןנ ןנֵּשִׁ ;Zahntechniker = שִׁ  = schärfen, schleifen; wiederholen, auswendig lernen, einstudieren; 
einschärfen; וּן נּשִׁ  = Auswendiglernen, Pauken; ְןנָּשֻׁמ  = scharf; gezähnt; ָׁןוּנש  = scharf, scharfsinnig; 

הנָינִשְׁ  = Satire; scharfe, witzige Rede; im TANACH: scharfer Spott; ְׁתוּנינִש  = Scharfsinnigkeit; 
הנָנָשְׁ  = Speerspitze; vgl. ֶׁבהָנְש , pl. ֶׁםיבִּהַנְש  = Elfenbein) 
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Vers 14: 
אוּרקָ  = gerufen/genannt/berufen/gelesen werden ( ארָקָ  = auffordern, nennen, rufen, lesen; ארֶוֹק  = 

Leser; ֻארָקְמ  = vorgelesen, rezitiert; ִארָקְמ  = Bibel [TANACH]; Lektüre, Lesen; Legende; ִיאִרָקְמ  = 
biblisch [TANACH]; ִהאָרָקְמ  = Lesebuch, Anthologie, Chrestomathie; ְהאָירִק  = Lesen, Lesung, 
Ruf, Aufforderung; האָירִקְ-םלַוּא  = Lesesaal; ִהאָירִקְהַ יפֵקְשׁמ  = Lesebrille; ָאוּרק  = gerufen, eingeladen, 
berufen; ָאירִק  = lesbar, leserlich; ָיוּרק  = genannt; ִאירִקְה  = vorlesen [lassen], rezitieren) 
 

טעַמְ  = wenig, ein Weniges ( טעַמְכִּ  = fast, beinahe; ָטעַמ  = abnehmen, weniger werden/sein; טעָוּמ  = 
wenig, gering; ִטעֵמ טעֵמַלְ ,  = verringern [transitiv], reduzieren; ausnehmen, weniger tun; ִטוּעמ  = 
Minderheit, Minorität; Minimum; Verringerung; ְטעֵמַל  = außer, ausgenommen; ִטיעִמְה  = wenig zu-
stande bringen; ַהטָעָמְה  = Verringern, Unterbewertung; ִּהטָעָמְהַ ןוֹשׁלְב  = gelinde gesagt, untertrieben; 
תוּ טעַמָהִ  = Verringerung; ִטעֵמַתְה  = schwinden, weniger werden; טעַמְ דוֹע  = bald, gleich; ְרעָזְמִ טעַמ  = 

ganz wenig; vgl. ִהעָמְק  = ein wenig, etwas) 
 

רחָבְנִ  = gewählt, ausgesucht; Abgeordneter ( רחַבָּ  = auswählen, aussuchen, vorziehen; ִרחַבְנ  = ge-
wählt werden; ָּריחִב  = auserwählt; bester; ְּהרָיחִב  = Wahl; וֹת ריחִבְּ  = Wahlen; ִרחָבְמ  = Auswahl, Aus-
erlesene; רָן חֲבַּ  = wählerisch; ִתרֶחֶבְנ  = Auswahlmannschaft; ָּרוּחב  = Junge, junger Mann; ausge-
wählt, ausgezeichnet; ָּבוֹט רוּחב  = guter Kerl; ָּזרֶאֶכ רוּחבָּ   = ganzer Kerl, kräftiger Bursche; ַּהרָוּחב  = 
junges Mädchen; ּתו ר חֲבַּ  = Jugend; im TANACH: ְּםירִחֻב  = Jugend) 
 
Vers 15: 

ץעֵיַתְהִ  = sich beraten ( תוּצעֲיָתְהִ  = Beratung; ֵהצָע  = Ratschlag, Rat, Plan; ֵהצָע סכֵּטִ   = sich beraten, Rat 
suchen; הצָעָוֹמ  = Ratschlag, Plan [TANACH]; Ratsversammlung; ַתוֹצעָוֹמּה - תירִבְּ  = UdSSR, Sowjet-
union; ץעַוֹנ  [Nifal von ץעי ] = sich beraten; וּת צעָוָּהִ  = Beratung, Besprechung; תוּצ עַ וָּהִ  = Beratung, 
Besprechung; ץעֵוֹי  = Ratgeber, Berater, Ratsherr; ָתוֹצעֵ-ןדָבְא  = Ratlosigkeit; תוֹצעֵ דבֵוֹא  = ratlos, 
hilflos; ִץעֵי  = raten, Rat geben; ָץע  [ ץוע ] = raten, Rat geben; im TANACH: ץעי  = raten, beraten, 
planen; Nifal = sich beraten, anraten, beschließen; Hitpael = sich beraten; vgl. ָהצֶע  = Steißbein; ֵץע  
= Baum, Bäume; Holz, Stück Holz; im TANACH: הצע  = zukneifen) 
 

לישִׁכְהִ  = durchfallen lassen, zum Scheitern/Stolpern bringen, irreführen ( הלָשָׁכְהַ  = Zum-Scheitern-
Bringern, Durchfallenlassen; ָּלשַׁכ  = straucheln, misslingen, stolpern [TANACH]; ִלוֹשׁכְמ  = Hinder-
nis; ַהלָשֵׁכְמ  = Hindernis, Hinderung; ִּןוֹלשָּׁכ  = Misserfolg, Versagen, Scheitern, Straucheln; ֶּלשֶׁכ  = 
Scheitern, Misserfolg; ִלשַׁכְנ  = straucheln, scheitern, nicht schaffen, durchfallen [Prüfung]; ּתו  הִכָּשְׁל
= Straucheln) 
 
Vers 16: 

דחַיַ / דחַיַבְּ / וידָּחְיַ  = zusammen ( דיחִיָ  = einzig, einzeln; allein; Singular; ְהדָיחִי  = Einheit; ְידִיחִי  = allein, 
einzeln; ְינִדָיחִי  = individuell; ְתוּדיחִי  = Einmaligkeit, Alleinsein; ִּתוּדיחִיב  = für sich allein; ְלוּפּטִלְ הדָיחִי 

ץרָמְנִ  = Intensivstation; ִדחֵי  = bestimmen, ausersehen; דחַֻי  = bestimmt/ausersehen werden; ְדחָֻימ  = 
außergewöhnlich, speziell; ִּדחָֻימְב  = speziell; ִדוּחי  = Bestimmung; Besonderheit, Eigentümlichkeit, 
Einzigartigkeit, Alleinsein; ִידִוּחי  = ausschließlich, exklusiv, spezifisch) 
 

דיסִחָ  = treu; „fromm“ [im TANACH von Personen, die im Gnadenbund Gottes lebt] ( דסֶחֶ  = 
Gnade, Gunst, Gefallen; Gefälligkeit, Gemeinschaftsloyalität [steht im TANACH im enger Ver-
bindung mit dem Bund Gottes]; ְּדסֶחֶ-תוּלימִג  = zinsloses Darlehen; Gefälligkeit, Wohltat; ֲתוּדיסִח  = 
wohltätiges Handeln, Treue Gottes Bund gegenüber; ָדוּסח  = anmutig; frömmelnd; ִדסֵּחַתְה  = sich 
fromm stellen, frömmeln; im TANACH: דסח  als Piel = schmähen, beschimpfen; Hitpael = sich 
treu verhalten) 
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וּללָּהַ  = diese, jene [mask./fem. pl.] ( הלָּהַ  = jener, jene, jenes; ַהזֶלָּה  = dieser, der da, jener; ַזלָּה  = 

der/die da; jener, jene, jenes; ַוּזלֵּה  = die da; jene; vgl. ֵוּלּא  = diese [pl.]) 
 

תמֶאֱ  = Wahrheit (ןימִאֱהֶ ב/ל ןימִאֲהַלְ ,  = glauben an/jemandem glaube; ֱהנָוּמא  = Glaube; ַןימִאֲמ  = Gläubi-
ger [religiös]; ןמֵאָיֵ אֹל  = es ist nicht/kaum zu glauben; ַּןמ וּאמְ / ןמַּאֻיְ אֹל  = es ist nicht zu glauben; נָה מָאֲהַ  
= Beglaubigung [eines Gesandten]; Vollmacht; ֱתמֶא  = Wahrheit; ֶּתמֶאֱב  = tatsächlich, wirklich; 

הּתָּמִאֲלַ תמֶאֱ  = absolute Wahrheit, nackte Wahrheit; ַהתָמָאֲה  = Beglaubigung; ֲיתִּמִא  = echt, wirklich, 
eigentlich, richtig; ֲתוּתּמִא  = Richtigkeit, Echtheit; ה תָּמִאֲ  = Wahrheit; Axiom; ֵּתמ  nachprüfen = אִ
[eine Wahrheit]; bestätigen; ִתמֵּאַתְה  = sich als Wahrheit erweisen; ֶןמָאֱנ  = treu, zuverlässig, loyal; 

תוּנמָאֱנֶ  = Treue, Zuverlässigkeit; ָןמֵא  = gewiss; ָםנָמְא  = zwar, wirklich [TANACH]; ָןמַא  = treu/zu-
verlässig sein [TANACH]; ָןימִא  = glaubwürdig, zuverlässig, vertrauenswürdig; authentisch, echt; 
וּן מאֵ  = Vertrauen, Treue, Zuversicht; ֵןוּמא - יאִ  = Misstrauen, Unglaube; ֵןוּמא - יאִ תעַצָּהַ  = Misstrauens-
antrag; ֲםינִוּמאֱ תרַפָה  = Treuebruch, Treubruch, Vertrauensbruch; ֲתוּנימִא  = Glaubwürdigkeit; Zuver-
lässigkeit, Vertrauenswürdigkeit; ֱןוּמא  = treu, zuverlässig [TANACH]; וּן מאָ  = ausgebildet; ge-
wohnt; ןמֵוֹא  = Erzieher, Wärter; תנֶמֶוֹא  = Kindermädchen, Wärterin; ִןמֵּא  = trainieren, ausbilden; 

ןמֵּאַמְ  = Trainer; ֻןמַּא  = trainiert/ausgebildet werden; ִןוּמּא  = Training, Übung; נִית וּמּאִ  = Traineranzug; 
ןמֵּאַתְהִ  = üben, trainieren [intransitiv]; ִתוּנמְּאַתְה  = Training; ָןמָּא  = Handwerker, Künstler; ָתוּנמָּא  = 

Kunst; ָיתִוּנמָּא  = künstlerisch; הנָמְוֹא  = Stützpfeiler; ָהנָמ  ,Abmachung, Vereinbarung, Vertrag = אֲ
Pakt, [politische] Konvention; im TANACH: ֹןמֶא  = Zuverlässigkeit; ֵןמֻא  = Treue; ָהנָמְא  = wirklich; 

םנָמְאֻ  = wirklich; ָהנָמְא  = Erziehung; ֹהנָמְא , pl. ֹתוֹנמְא  = Türpfosten; vgl. ְןמָיהֵמ  = zuverlässig, vertrau-
enswürdig; ְתוּנמָיהֵמ  = Zuverlässigkeit; ְןמָֻּימ  = gewandt, geübt, ausgebildet; ְתוּנמָֻּימ  = Fertigkeit; ָןימִי  
= rechte Seite, Rechte, Rechtsparteien; ָהנָימִי  = nach rechts, rechts um; ְינִימִי  = rechts, rechtshändig; 

ינִמָיְ  = rechts; südlich [TANACH]; ֵןימִה  = nach rechts abbiegen, sich nach rechts wenden) 
 

הרֶוֹמ  = Lehrer ( הרָוֹה  [Hifil von הרי ] = lehren, unterweisen; anweisen; האָרָוֹה  = Unterricht, Lehrtä-
tigkeit, Anweisung, Lehre; הרָוֹמ  = Lehrerin; ּהרָוֹת  = Weisung, Lehre, Unterweisung, Anweisung, 
Tora; vgl. ָהרָי תוֹרילִ ,  = schießen; werfen; im TANACH auch: werfen, legen; gelähmt sein; ה רָוֹנ  = 
ge-/erschossen werden; יְרִי = Schießen; Feuer; יְרִיָּה = Schuß; Schießen) 
 

שׁשַׁחָ  = sich fürchten, besorgt sein ( שׁשָׁחֲ  = Befürchtung, Besorgnis; ָׁןש שְׁחֲ  = Zauderer; תוּנ שָׁ שְׁחֲ  = 
Zaudern, Unschlüssigkeit; י תִוּנ שָׁ שְׁחֲ  = ängstlich, zaudern; vgl. ֲשׁישִׁח  = Haschisch; im TANACH: 

שׁשַׁחֲ  = Heu) 
 

אשָׂנָ תאשֵׂלָ ,  = tragen, heben, ertragen; vergeben; heiraten ( םינִפָּ אשָׂנָ   = die Person ansehen; ַאשָּׂמ / אוֹשּׂמַ  
= Last, Fracht; ָּםינִפ / אוֹשּׂמַ תאֵשְׂ  = Parteilichkeit, Bevorzugung, Ansehen der Person; ָּםינִפ - אוּשׂנְ  = ge-
ehrt, geachtet; ְאֹשׂנְ אֹלל  = unerträglich; א שֵׂוֹנ  = Träger; Thema, Gegenstand, Subjekt; אִי שְׂוֹנ  = sub-
jektiv; thematisch; ֻאשָּׂמ  = Objekt; ִאשָּׂנ  = sich erheben, noch sein; getragen/verheiratet werden; 
hoch, erhoben; ָאוּשׂנ / יוּשׂנָ  = getragen, vergeben; verheiratet; ִאישִּׂה  = verheiraten; םי אִוּשּׂנִ  / ןיאִוּשּׂנִ  [ara-
mäisch] = Heirat, Verehelichung; הַשָּׂאָה = Übertragung; Verheiratung; ִאשֵּׂנַתְה  = überheblich sein; 
sich erheben; ִתוּאשְּׂנַתְה  = Überheblichkeit; ְׂתאֵש  = Erhabenheit; Tragen; Geschwulz; ַתאַשְׂמ  = Erhe-
bung, Spende, Portion, Abgabe; ִׂאיש  = Höhepunkt, Rekord, Spitzenleistung, Gipfel; ַתיאִשָּׂמ  = Last-
auto, Kippwagen; ְהאָישִׂנ  = Tragen, Präsidentin; ָאישִׂנ  = Vorsteher, Präsident; im TANACH auch: 
Wolke; ַהאָוּשׂמ  = Leuchtfeuer, Signalfeuer) 
 
Vers 17: 

תעַדַּ  = Wissen, Meinung, Absicht ( עדַיָ תעַדַלָ ,  = wissen, er-/kennen; ְהעָדִי  = Kenntnis, Nachricht; In-
formation, Auskunft; ֵּהעָד  = Ansicht, Meinung; ְהמָוּדק העָדֵּ   = Vorurteil; ָעַוּדְי  = bekannt, berühmt; 
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? עַוּדּמַ  [ עַוּדְיָ המָ   = was ist bekannt?] = warum?; עדַוֹנ עדַוָּהִלְ ,  = bekannt machen, ankündigen, erfahren; 
עדָוֹנ  = bekannt, berühmt; ּתו דְע וָּהִ  = Bekanntmachen, Veröffentlichung; ִעַדֵּי עַדֵּיַלְ ,  = benachrichtigen, 

informieren; עַידִוֹה  = wissen lassen, informieren, ankündigen, mitteilen, Bescheid geben; ִעַדֵּוַתְה  = 
sich zu erkennen geben, sich vorstellen; העָדָוֹה  = Mitteilung, Ankündigung; ַהשָׁדָחֲ העָדָוֹה דע  = bis 
auf weiteren Bescheid; העָדָוֹמ  = Mitteilung, Anzeige, Inserat; תוֹעדָוֹמ חַוּל  = Anschlagbrett; ןעִידִוֹמ  = 
Information; ינִיעִידִוֹמ  = nachrichtendienstlich; zum Nachrichtendienst gehörend; תוּעדָוּמ  = Bewusst-
heit; עדָוּמ  = bewusst; eingedenk; ּהעָדָוֹת  = Bewusstsein, Erkenntnis; ּיתִּעְדַוֹת  = Bewusstseins-; ֵהדָימ  = 
Information, Auskunft, Bescheid; ַעדָּמ  = Wissenschaft; ַיעִדָּמ  = wissenschaftlich; ַןעָדָּמ  = Wissen-
schaftler; ֶעדַי  = Wissen, Kenntnisse, Knowhow; ַןעָדְי  = Vielwisser; ַתוּנעָדְי  = Gelehrsamkeit; ֵּהעָד  = 
Meinung, Ansicht; Wissen [TANACH; auch: ֵּעַד ]) 
 

רתָּמֻ  = gelöst [z. B. aus dem Synagogenbann]; erlaubt ( ריתִּהִ  = lösen, losbinden, erlauben; ֻרתָּה  = 
befreit/erlaubt werden; ַהרָתָּה  = Lösen; Erlauben; Anschirren; ֶרתֵּה  = Erlaubnis, Genehmigung, Li-
zenz; im TANACH: רתנ  = aufspringen, davonspringen; Piel = springen; Hifil = freigeben, zum 
Auffahren bringen) 
 
סמַ , pl. ִםיסִּמ  = Steuer [staatlich, behördlich]; Gebühr; im TANACH: Zwangsarbeit; zu Zwangsar-

beit Aufgebotene (von ָאשָׂנ  = tragen, heben, ertragen; vergeben; heiraten; ַאשָּׂמ  = Last, Fracht; 
תאַשְׂמַ  = Erhebung, Spende, Portion, Abgabe; ָאוּשׂנ / יוּשׂנָ  = getragen, vergeben; verheiratet; ְאֹשׂנְ אֹלל  

= unerträglich; אשֵׂוֹנ  = Träger; Thema, Gegenstand, Subjekt; אִי שְׂוֹנ  = subjektiv; thematisch; ֻאשָּׂמ  = 
Objekt; im TANACH: אָה שָּׂמַ  = Erhebung; ַתאֵשְׂמ  = Erhebung, Spende, Portion, Abgabe; vgl. ָסמַמ / 
סמַ  = flüssig; ָסמַנ סמֵּ , הִלְ  = flüssig werden, sich verflüssigen/ auflösen, zergehen, schmelzen [intran-

sitiv]; ֵסימִה  = schmelzen [transitiv], auflösen, zergehen, zerfließen, verflüssigen [Umgangsspra-
che]; סמָוּמ  = geschmolzen, aufgelöst; סֵס וֹמתְהִ  = schmelzen, sich auflösen) 
 
Vers 18: 

ןיחִבְהִ  = merken, den Unterschied feststellen, wahrnehmen ( ןחַבָּ  = prüfen, untersuchen; ְּהנָיחִב  = Prü-
fung, Examen; Aspekt, Gesichtspunkt, Hinsicht; ִןחָבְמ  = Prüfung, Examen, Versuch; ִהגָיהִנְ ןחָבְמ  = 
Fahrprüfung; ָּןוּחב  = geprüft, erprobt; ַהנָחָבְה  = Unterscheidung; Prüfung; בֹּחַן = Teilprüfung; im 
TANACH: ַּןחַב  = Wachturm; vgl. ִןחֵבְא  = diagnostizieren; ַןחָבְא  = Diagnostiker; ַהנָחָבְא  = Diagnose; 

יתִנָחָבְאַ  = diagnostisch) 
 

עשַׁרֶ  = Bosheit, Sünde, Gottlosigkeit ( עשַׁרָ  = Böses tun, sündigen; ָעשָׁר  = böse, Bösewicht, Frevler; 
העָשְׁרִ  = Grausamkeit, Bösartigkeit, Schuld [TANACH]; ִתוּעשְׁר  = Bösartigkeit, böser Charakter, 

Schlechtigkeit; ִעַישִׁרְה  = für schuldig/strafbar erklären; ַהעָשָׁרְה  = Schuldspruch, Schuldigspre-
chung; ֻעשַׁרְה  = für schuldig befunden werden; ֻעשָׁרְמ  = für schuldig befunden; ְעשָּׁרֻמ  = bösartig; 

תעַשַׁרְמִ  = Ruchlosigkeit [TANACH]; böses Weib) 
 

הסָּנִ תוֹסּנַלְ ,  = versuchen, probieren, testen ( הסֶּנַמְ  = Versucher; ָּהס ֻנ  = versuchen werden; ְהסֶֻּנמ  = er-
fahren, erprobt; ִיוּסּנ  = Experiment, Versuch; ִןוֹיסָּנ  = Versuch, Probe, Versuchung, Erfahrung; ִינִוֹיסְּנ  
= versuchsweise, probeweise, experimentell; ִהסָּנַתְה תוֹסּנַּתְהִלְ ,  = Erfahrung machen, geprüft werden, 
Leiden bestehen; ִתוּסּנַתְה  = Erfahrung-Machen; יָּן סְּנָ  = Experimentator, Tester תוּנ יָּ סְּנָ  = Experimen-
tieren; ַהסָּמ  = Erprobung, Versuchung [TANACH]; vgl. ַעסָּמ  = Wanderung, Fahrt, Reise, Feldzug, 
Expedition; ַבלָצְּה - עסַּמַ  = Kreuzzug; ָעסַנ  = fahren; ְהעָיסִנ  = Fahrt, Reise; ְהעָיסִנ תוּנכְוֹס   = Reiseagentur; 

עַסֵוֹנ  = Reisender, Fahrgast; ִעַיסִּה  = chauffieren, transportieren; ַהעָסָּה  = Beförderung, Transport 
[Personen]; מַסּוֹע = Förderband, Fließband; im TANACH: עסנ  = aufbrechen lassen, wegnehmen; 
Nifal = ausgerissen; Hifil = aufbrechen lassen, wegnehmen) 
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עַוּבצָ  = gefärbt, heuchlerisch ( תוּעיבִצְּ  = Heuchelei, Falschheit; ָעבַצ  = färben, streichen; ֶעבַצ  = Farbe; 
im TANACH: farbiges/buntes Tuch; ְּהעָיבִצ  = Färben, Streichen, Malen; ִןוֹעבְצ  = Farbe, Farbton; 

ינִוֹעבְצִ  = bunt, farbig; Tulpe; ִתוּיּנִוֹעבְצ  = Buntheit, Farbigkeit; ִןעָבְצ  = Pigment; ִיעִבְצ  = chromatisch; 
עבָּצַ  = Anstreicher, Maler; ַתוּעבָּצ  = Malerhandwerk; ִעיבִּצְה  = wählen, stimmen für/gegen; hinwei-

sen, zeigen auf; ַעַיבִּצְמ  = Wähler; ַהעָבָּצְה  = Abstimmung; Hinweisen; ִעַבֵּטַצְה  = sich anmalen; im 
TANACH: benetzen [aramäisch]; ָעַוֹבצ  = Hyäne; ֶעבַּצְא  = Finger, Zehe; ִעבַּצְא  = Fingersatz markie-
ren; ֶןוֹעבַּצְא  = Fingerhut) 
 
Vers 19: 

האָרְהֶ תוֹארְהַלְ ,  (Hifil) = zeigen ( האָרָ תוֹארְלִ ,  = sehen; ִהאָרְנ תוֹארָהֵלְ ,  = gesehen werden, sich zeigen, er-
scheinen; ַּהאֶרְנִּכ  = wie es scheint, so wie es aussieht; ַהאֶרְמ  = Anblick, Ansicht, Aussehen; ַהאֵרְמ 

םיִנַיעֵ  = das Sehen; ַםוֹקמָ האֵרְמ  = Quellenangabe; bibliografischer Hinweis; ַהאָרְמ  = Spiegel; ְיאִר  = 
Spiegel; ְהאֶרְמַל  = angesichts; ַתיאִרְמ  = Aussehen; ַןיִעַ תיאִרְמ  = Anschein; האֶוֹר  = Sehender, Be-
schauer, Prophet; ְהיָּאִר  = Sehen, Sicht; ְהיָּאִר שׁוּח   = Sehsinn; ְהיָּאִר - דעֵ  = Augenzeuge; ִהאָרָתְה  = sich 
sehen/treffen; ְתוֹארָתְהִל  = sich sehen/treffen; Aufwiedersehen; ְתוּאר  = Sicht, Sehkraft; ַהוָאֲר  = 
Schau; ַהוָאֲר - ןוֹלּחַ  = Schaufenster; ְבלֵהַ ירֵוּהרְהִמֵ תוֹאר  = wünschen, wunschdenken; ָיוּאר  = würdig, 
wert, gut für, gebührend, merkwürdig; ָּיוּארָכ  = wie es sich gehört, gebührend; ְהיָאָר  = Beweis; 
תָן וְאֲרַ  = Prahler; ּתו תָ וְאֲרַ  = Prahlerei; ֵןוֹיאָר  = Interview; ִןיֵאְר  = interviewen; ְןיֵאְרַמ  = Interviewer; 

ןיָאְרֻמְ  = interviewt, Vorstellungsgespräch; ִןיֵאְרַתְה  = interviewt werden) 
 

עַבֵּטְמַ  = Münze, Währung ( עבַטָ  = erschrecken; versinken, untergehen; ְהעָיבִט  = Ertrinken, Unterge-
hen; ִעַבֵּט  = versenken; ֻעבַּט  = versenkt werden; ִעַוּבּט  = Versenken, Untertauchen; ִעַיבִּטְה  = versen-
ken; ertränken; prägen [Münze]; ִלעַ וֹמתָוֹח תאֶ עַיבִּטְה  = seinen Stempel aufdrücken; בָּעָה טְהַ  = Versen-
kung; Prägung; ַתעַבַּט  = Ring, Siegelring; vgl. ֶעבַט  = Natur; ִתוּיּעִבְט  = Natürlichkeit; ֹיעִסְטִ רמֶח  = Na-
turprodukt; ֲעבַטֶ ןוֹסא  = Naturkatastrophe; ִיעִבְט  = natürlich) 
 

שׁיגִּהִ  = nahebringen, darbringen, reichen; einreichen [Antrag]; servieren [Speisen] ( השָׁגָּהַ  = Hinrei-
chen, Zureichen; ָשׁגַנ  = hinzutreten, sich nähern; ִשׁגַּנ תשֶׁגֶלָ ,  = hinzutreten, sich nähern, herankom-
men; ִּהשָׁיג  = Einstellung, Zugang, Verhältnis zu; ָשׁיגִנ  = nahbar, zugänglich; ְתוּשׁיגִנ  = Zugänglich-
keit; ִשׁגֵּנַתְה  = zusammenstoßen; ִתוּשׁגְּנַתְה  = Zusammenstoß) 
 
Vers 20: 

תוּמדְּ  = Gestalt, Vorstellungsbild, Image, Abbild ( המַדָּ תוֹמדְלִ ,  = sich etwas vorstellen, vergleichen, 
glauben; ּהמֶוֹד  = ähnlich, ähnelnd; ּינִמַוֹד  = es scheint mir; ְהמֶוֹדּכַו  = und Ähnliches; ִהמָדְנ תוֹמדָּהִלְ ,  = 
ähneln, scheinen; ּתו מ דַּהִ  = Ähneln; Angleichung; ִּהמָּד  = sich vorstellen, vergleichen, glauben; ְהמֶּדֻמ  
= scheinbar, imaginär, vermeintlich, eingebildet; ִּיוּמּד  = Vergleich; ַּתימִדְת  = Schablone; Image, 
Vorstellungsbild, Persönlichkeitsbild, Erscheinungsbild; ַםידִּמ  = Uniform; ֵןי  ;phantasieren = דִּמְ

ןוֹימְ מָיָה ;Ähnlichkeit, Vorstellung, Phantasie = דִּ דְהַ  = Simulation; im TANACH: המד  = ähnlich sein, 
gleichen; auch: still werden, zum Ende kommen, Piel = vergleichen, sich denken; Hitpael = sich 
gleichstellen; ִּןיֹמְד  = Ähnlichkeit; ְּימִד  = Gleichheit; vgl. ֳּימִד  = Ruhe; ּםמֵוֹד  = zum Stillstand bringen, 
abschalten [z. B. Motor]) 
 
ת בֶתֹכְּ  = Adresse, Inschrift; Tätowierung [TANACH] ( בתַכָּ בוֹתּכְלִ ,  = schreiben; ִבתַּכְנ  = geschrieben 
werden; ָּבוּתכ  = geschrieben, Bibelstelle; ְּםיבִוּתכ  = „Schriften“, d. h. der 3. Teil des hebräischen 
TANACH [= Tora, Neviim uChetuvim]; ַּםיבִוּתכְּב  = in den [Heiligen] Schriften; im Manuskript; 

בתָכְּ  = Schrift, Schriftstück, literarisches Werk, Verzeichnis [TANACH]; ְסוּפד בתָכְּ   = Druckschrift; 
דיָ - בתָכְּ  = Handschrift; ְּהבָיתִכ  = Schreiben [Tätigkeit]; כִּתֵּב = beschriften; תָּב כֻמְ  = Adressat; ִּבוּתּכ  = 

Beschriftung, Inschrift; ִביתִּכְה  = vorschreiben [z. B. Bedingungen], diktieren; תָּב כְמֻ  = diktiert; ְבתָּכֻמ  
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= Adressat; ִבתָּכְמ  = Schrift, Schriftstück [TANACH]; Brief, Schreiben; ִהבָתָּכְמ  = Schreibpult, 
Schreibplatte; ב תֵּכְ בתֵּכַּתְהִ ;Stil, Kopiestift = מַ  = korrespondieren; ּתו בתְּ בַּתְהִ  = Korrespondenz; ִּתבֶתֹּכְת  
= Briefwechsel, Korrespondenz; ְּביתִכ  = Rechtschreibung, Orthografie; Schreibweise; ְּיבִיתִכ  = or-
thografisch; ִבתָּכְמ  = Brief; ָּףוּחד - בתָּכְמִ  = Eilbrief; ִּבתָכְב  = schriftlich; ָּבת -Korrespondent; Journa = כַּ
list; ָּהבָת תוּבתָּ ;Reportage = כַּ יבִתָּכְּ ;Journalismus = כַּ  = grafisch, geschrieben; ן בָתְ -Schreiber, Da = כַּ
tentypist; ְתוּנבָת תיבִוּתכְּ ;Schreibmaschinenarbeit = כַּ  = Untertitel; ְּהבָּתֻכ  = Ehevertrag; vgl. ַּביתִּכְת  = 
Diktat; Vorschrift; aufgezwungene Verpflichtung; ִּבוּתּכְת  = Diktat) 
 
Vers 21: 

בישִׁהֵ  = antworten, Bescheid geben; zurückgeben; zurückbringen, wiederherstellen ( בשָׁ בוּשׁלָ ,  = 
umkehren, zurückkehren; wieder tun; ְּהבָוּשׁת  = Antwort, Bescheid; Reue, Umkehr; ָׁבש  = Rückkeh-
rer; ׁבוּש  = wieder; ָהב ישִׁ  = Rückkehr, Wiederkehr; תוּב  ;Rückkehr; Gefangenschaft [TANACH] = שְׁ

הבָשָׁהֲ  = Rückgabe, Rückkehr; ְןוֹבישִׁמ  = Telefonbeantworter; ִהבָוּשׁתְב רוֹזחֲלַ   = Buße tun, zur religiö-
sen Lebensform zurückkehren; ׁבבֵוֹש  = zurückbringen; verführen; wiederherstellen [TANACH]; 

בבֵוֹשׁ הבָוּשׁמְ ;wiederhergestellt = מָ  = Abwendung, Abtrünnigkeit [TANACH]; Ausgelassenheit; 
בבֵוֹ בבָוֹשׁ ;ausgelassen sein, toben = הִשְׁת  = ungezogen, unartig; ausgelassen; Lausbub, Frechdachs; 
תוּב בְוֹשׁ  = Ungezogenheit; Ausgelassenheit; ׁיבִבָוֹש  = neckisch, ausgelassen; בָנִי בְוֹשׁ  = übermütig; 

בוֹשׁמָ  = Rückkoppelung, Feedback) 
 

ןתַנָ תתֵלָ ,  = geben ( ןתָּמַ  = Gabe, Geschenk; ַהנָתָּמ  = Geschenk; ַתתָּמ  = Geschenk; ְהנָיתִנ  = Geben, Über-
gabe; Staatsbürgerin; ָןיתִנ  = Staatsbürger, Untertan; im TANACH: Tempelsklave; ּתו ניתִנְ  = Staats-
bürgertum; ָןוּתנ  = gegeben, vorhanden; Gegebenheit, Tatsache; ְםינִוּתנ  = [Computer-]Daten, Gege-
benheiten; ִןתַּנ ןתֵנָּהִלְ ,  = gegeben werden, möglich sein; ָתעַדַּ תתֵל  = achten auf, die Aufmerksamkeit 
richten auf; ְּיאנַת  = Bedingung [Gegebenes]; ְּינַת  = Bedingung; ְםיאִנַתְּ אֹלל  = bedingungslos; ְּםיאִנָת 

םילִכָּלְכַּ  = Wirtschaftslage; vgl. ִהנָתְה  = zur Bedingung machen/stellen, sich ausbedingen, sich ab-
hängig machen von; ֻהנָתְה  = ausbedungen werden, zur Bedingung gemacht werden; ֻהנֶתְמ  = be-
dingt; ָהנ יוּ ;erzählen, beschreiben; Klagelieder singen = תִּ  (Sage, Erzählung = תִּנ
 
Vers 22: 

עמַשָׁ  = hören, zuhören, gehorchen; ְׁהעָימִש  = Gehör, Hören; העָימִשְׁ שׁוּח  = Hörsinn; ֵׁעמַש  = Kunde, 
Ruf; ִעמַשְׁנ עמַ , שָּׁ הִלְ  = gehört werden; an-/gehört werden, gehorchen; ַעמַשְׁנִ המ  = Wie geht's?; ְתוּעמ  הִשָּׁ
= Gehorsam; ִעַימִשְׁה  = erklingen lassen, hören lassen; ֻעמַשְׁה  = zu hören sein; עָה מָשְׁהַ  = Erklärung; 
Spielen; ַתוּעמָשְׁמ / עמָשְׁמַ  = Bedeutung, Sinn; ַוֹעמָשְׁמ כְּ וֹטוּשׁפְּ  = buchstäblich, in wörtlicher Bedeutung; 

עמָשְׁמַ יתֵּרְתַּ  = in beiden Bedeutungen, wörtlich und bildlich; ֲתוּמָשְׁמַ רסַח  = bedeutungslos; ַיעִמָשְׁמ  = 
bedeutend, sinnvoll; ַיתוּעמָשְׁמ  = bedeutungsvoll; ַיתִוּעמָשְׁמ - דחַ  = eindeutig; ַתע מַשְׁמִ  = Untertan, Leib-
wache [TANACH]; Disziplin, Zucht, Gehorsam; ִיתִּעְמַשְׁמ  = disziplinarisch; ְעמָשְׁמֻמ  = diszipliniert, 
gehorsam; ִעַמֵּתַּשְׁה  = aufgefasst werden, folgern; ִתוּעמְּתַּשְׁה  = Implikation) 
 

םמֵוֹתּשְׁהִ  [Hitpoel von ׁםמש ] = sich wundern; erstaunt/erstarrt sein ( םמֵשָׁ  = öde/verlassen sein; ָׁםמֵש , 
המָמֵשְׁ  = öde, wüst, verlassen; ׁםמֵוֹש  = öde, leer, wüst; ָתוֹמּשַׁ השָׂע  = verheeren; ָםשַׁנ  [Nifal von ׁםמש ] = 

verwüstet werden; ָםשֵׁנ  = verlassen, zerstört [Gebäude]; ְׁהמָמָש / המָמֲשִׁ  = Öde; ִׁןוֹממָּש  = Schauder 
[TANACH]; Trostlosigkeit; ַׁהמָּש  = Entsetzliches; Entsetzen [TANACH]; Wüste, Zerstörung; im 
TANACH: ְהמָּשַׁמ  = Verheerung, Grausen; ׁםמש  = verödet sein; schaudern; Nifal [ םשַׁנָ ] = veröden; 
entsetzt werden; Polel = entsetzt sein; verwüstet werden; Hifil = verödet machen; Hofal = verödet 
sein; Hitpoel = erstaunt sein; vgl. im TANACH: םשׁי  = verwüstet sein; ְןוֹמישִׁי  = Wüste, Wildnis) 
 

חַינִּהִ חַינִּהַלְ ,  [Präsenz/Partizip Hifil: ַחינִּמ ] = legen, hinlegen; in Ruhe lassen, ablassen; zulassen, er-
lauben; zurücklassen; Fachausdrücke prägen; voraussetzen, liegen lassen, annehmen ( החָנָּהַ  = 
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Voraussetzung, Annahme, These, These, Hypothese; Hinlegen; חנַוּה  = gestellt/gelegt werden; ֻחנָּמ  
Fachausdruck, terminus technicus [vgl. ִחנַּמ  = Fachausdruck prägen], abgelegt, abgehakt; Fach-
ausdruck, terminus technicus [vgl. ִחנַּמ  = Fachausdruck prägen]; ַחנָּמ  = Position; ָחנ חַוּנלָ ,  = ruhen, 
sich ausruhen; ְהחָוּנמ  = Ruhe, Stille; ִחַוֹנּנ חַוֹנּהִלְ ,  = sich beruhigen; ִחַוֹנּנ  = entspannt, ruhevoll; חַוֹנ  = 
angenehm, bequem; ַתחַנ  = Behagen, Behaglichkeit, Freude, Genuss, Befriedigung; ֹתחַנַ רסֶח  = Un-
behagen; תוּחוֹנ  = Bequemlichkeit, Behagen; Bad, Toilette; תוּחוֹנ - יאִ  = Unbehagen; תוּיּחִוֹנ  = An-
nehmlichkeit, Komfort; ְּהחָוּנת  = Lage, Stellung, Position; ָחַוֹנמ  = Ruhe, Ruhestätte; verstorben; ַנִיּוּח 
= Halt [einer Bewegung]; ָהח ינִ  = Ruhe; אתָוּח ינִ  = Gemütlichkeit, Ruhe; חָא ינִ  = gut!; möge es so 
sein; ח יָּנַ  = ruhend, stationär, feststehend; ִחַינ חַינִהַלְ ,הֵ  [Präsenz/Partizip Hifil: ִחַינ  ,liegen lassen = [מֵ
Ruhe verschaffen, legen; ֲהחָנָה  = Rabatt, Nachlass, Ermäßigung, Preisreduktion; ִחַוֹחינ  = Be-
schwichtigung [TANACH]; Wohlgeruch; Räucheropfer [TANACH – aramäisch]) 
 
Vers 23: 

היָּחִתְּ  = Erneuerung, Renaissance, Auferstehung, Wiederbelebung ( יחַ  = er lebt, lebendig; ַיח היָחָ ,  = 
leben; ַםייִּח  = Leben; ַּםייִּחַ-ילֵעֲב  = Haustiere; ְּהיָּחִת  = Erneuerung, Auferstehung, Wiederbelebung; 

היָּחִ  = am Leben lassen; lebendig machen; ֶהיָחֱה  = beleben, das Leben retten; ָהיָחֳה  = belebt werden; 
האָיָחֲהַ  = Wiederbelebung; ת וּיּ ת ;Lebendigkeit = חַ וּיּחִ  = Lebenskraft; ַּרב - תוֹיּחַ  = Wildtiere, Tiere des 

Feldes; ַרבַּיְח  = Safaripark, Wildpark; ַּתוֹיּחַ-ןג  = Zoo, Tiergarten; ִהיָחְמ  = Lebensunterhalt, Lebens-
haltung; ִינִוּיּח  = lebenswichtig, lebensvoll; ִתוּיּנִוּיּח  = Lebensnotwendigkeit; Vitalität, Lebenskraft; 
vgl. ַהוָּח  = Eva [wohl von ַיח ]; im TANACH auch: Zeltlager, Zeltdorf; ָהוָח  = erleben, erfahren; ֲהיָוָח  
= Erlebnis, Erfahrung, Abendteuer; im TANACH: הוח  als Piel = bekanntgeben, verkünden) 
 
Vers 24: 

חקַלָ תחַקַלָ ,  = nehmen, fassen, ergreifen ( חקַלְנִ חקַלָּהִלְ ,  = genommen werden; ָחַוּקל  = genommen, ent-
nommen; ְהחָיקִל / החָיקִ  = Nehmen; ָחַוֹקל  = Kunde, Klient; ֶחקַל  = Lehre, Einsicht, Folgerung; ַחַוֹקלְמ  = 
was man nimmt/fängt; Beute; ִםי תחַקַ ;Greifzange = מֶלְקָחַ חַקֵּלַתְהִ ;Drahtzange = מֶלְ  = sich entzünden; 
ausbrechen [z. B. Streit]; ִתוּחקְּלַתְה  = Entbrennen; Entzündung [Feuer]; מִקָּח = Nehmen; Kauf; ַמִקּוּח 
= Handeln, Feilschen; ַקֵּח מַתְהִ  = verhandeln, feilschen; im TANACH: ַהחָקָּמ  = Ware) 
 

םיקִהֵ  = aufstellen, errichten, auferwecken ( המָקָהֲ  = Errichtung, Aufstellung; ָםק םוּקלָ ,  = aufstehen, 
sich aufmachen, erstehen; geschehen [TANACH]; ִהמָיק  = Aufstehen; ְּהמָוּקת  = Bestand, Bestehen, 
Standhaftigkeit; Wiederaufrichtung, Auferstehung; המָוֹק  = Höhe; Körpergröße; Stockwerk, Ge-
schoss, Etage; המָוֹק - רוּעשִׁ  = Bedeutung, Größe, geistiges Format; ִימ מָוֹק  = hoch; ּתוּי מִ מְוֹק  = aufrecht, 
stolz, furchtlos; Unabhängigkeit, Souveränität; םמֵוֹק  = aufrichten; aufhetzen; ִםמֵוֹקתְה  = rebellieren, 
sich erheben, sich auflehnen; ִתוּממְוֹקתְה  = Aufstand; ַםיָּק  = bestehend, existierend, beständig, aktu-
ell, gültig; ְםיָק  = Existenz, Dauer; ְהמָיָק  = Bestehen; ִםיֵּק  = erhalten, bestehen lassen; Gültigkeit 
verleihen, bestätigen; veranstalten, abhalten; erfüllen, einhalten, veranstalten [Sitzung]; einhalten 
[Versprechen, Vertrag]; ִםוּיּק  = Erfüllung, Bestehen, Existenz; ִםוּיּק - וּדּ  = Koexistenz, Nebeneinan-
derbestehen; ִימִוּיּק  = existenziell; ִםיֵּקַתְה  = bestehen, bestehen bleiben; stattfinden; sich verwirkli-
chen/bewahrheiten; sich ernähren; ָהמָק  = [stehendes] Getreide, Korn; ְםוּקי  = Kosmos, Universum) 
 

ערַזֶ  = Same/n, Saat; Sperma; Nachkommenschaft ( ערַזָ  = säen; ֵעַוּרז  = Saat, was gesät wird; ָעַוּרְז  = 
gesät; ִערַזְנ  = gesät werden; ִעַירִזְה  = besamen; ִערָזְמ  = Saat; Säen; Anbaufläche; ַהעָרֵזְמ  = Drillma-
schine; ֵםינִעֹרְזֵ/םיעִרֹז  = Pflanzenkost; ִערָזְמ  = Saatland, Anbaufläche; Saat, Säen; ַתיעִרְז  = Nachkom-
menschaft; ֶןוֹערָז  = Feucht der Korbblütler, Samenferchen; ְעַוֹרז  = Arm, Oberarm; Zweig) 
 
Vers 25: 

ןתֵּחַתְהִ  = heiraten, einheiraten ( הנָּתֻחֲ  = Hochzeit; ָןתָח  = Bräutigam, Schwiegersohn; ִןתֵּח  = jemanden 
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verheiraten [transitiv]; ֹןתֵח  = Schwiegervater; תנֶתֶוֹח  = Schwiegermutter; ַסרָפְּה - ןתָחָ  = Preisträger; 
ן תָּחֻמְ  = verschwägert; Schwiegervater ֶתנֶת חֻמְ  = Schwiegermutter; ת וּנתָּחֻמְ  = Verschwägerung) 
 

ןוָיכֵּ  = als, da ( ןוָיכֵּמִ  = weil, da; vgl. ִּןוֵּכ ןוֵּכַלְ ,  = auf etwas richten, erzielen, stellen [Uhr]; dirigieren) 
 

ריאִשְּׁהִ  = übriglassen, zurücklassen ( ראַשְׁהֻ  = übriggelassen/zurückgelassen werden; ַהרָאָשְׁה  = Zu-
rücklassen; ִראַשְׁנ  = bleiben, übrigbleiben; ְׁריָש  = Rest, Bruchteil; ְׁתירִאֵש  = Rest; ִתוּראֲשָּׁה  = Zurück-
bleiben; Sitzenbleiben; תוּראֲשָּׁהִ  שׁפֶנֶּהַ  = Unsterblichkeit der Seele; ֵּראָשְּׁהַ ןיב  = unter anderem; ִׁריֵּש  = 
übrig lassen; ִׁרוּיּש  = Rest, Überbleibsel; ִׁירִוּיּש  = restlich, übrig bleibend; ִריַּתַּשְׁנ  = übrigbleiben; ְׁראֵש  
= Fleisch; Leib; Blutsverwandter; ַׁהרָאֲש / הרָאֵשְׁ = Verwandte; ְׁתוּראֵש = Verwandtschaft) 
 
Vers 28: 

»יָּשַׁ  = zugehörig, gehören zu ( תוּכיָּשַׁ  = Zugehörigkeit; ִׁיֵּש«  = zuordnen, zuschreiben, Zugehörigkeit 
feststellen; ִׁוּיּש«  = Zuschreiben; ִיֵּתַּשְׁה«  = zugehören; ִתוּכיְּתַּשְׁה  = Zugehörigkeit) 
 
Vers 29: 

העָטָ תוֹעטְלִ ,  = irren ( תוּעטָ / תוּעתָ  = Irrtum, Fehler; ְהיָּעִט / היָּעִ העֶוֹט ;Irren = תְ  = irrend; ֻהעֶטְמ  = irrig; ֹהעֶו  = ת
Irrende, Verirrte; ִהעָטְה / העָתְהִ תוֹעטְהַלְ , / תוֹעתְהַלְ  = irreführen; ַהעֶתְמ / העֶטְמַ  = irreführend, Verführer; 
עָיָּה טְהַ  = Irreführung; vgl. ִּעַתֵּעְת / עתַּעְתִּ עַתֵעְתַלְ ,  = irreführen; ַּעַוּתְּעְת  = Trug, Täuschung, Illusion; im 
TANACH: עעת  als Pilpel [ עַתֵּעְתִּ ] = sich lustig machen; Hitpalpel = Spott treiben mit) 
 

בוּתכָּ  = geschrieben, Bibelstelle ( בתַכָּ בוֹתּכְלִ ,  = schreiben; ִבתַּכְנ  = geschrieben werden; ְּםיבִוּתכ  = 
„Schriften“, d. h. der 3. Teil des hebräischen TANACH [= Tora, Neviim uChetuvim]; ַּםיבִוּתכְּב  = in 
den [Heiligen] Schriften; im Manuskript; ְּבתָכ  = Schrift, Schriftstück, literarisches Werk, Ver-
zeichnis [TANACH]; ְסוּפד בתָכְּ   = Druckschrift; ָדי - בתָכְּ  = Handschrift; ְּהבָיתִכ  = Schreiben [Tätig-
keit]; ְּתבֶתֹכ  = Adresse, Inschrift; Tätowierung [TANACH]; כִּתֵּב = beschriften; תָּב כֻמְ  = Adressat; 

בוּתּכִּ  = Beschriftung, Inschrift; ִביתִּכְה  = vorschreiben [z. B. Bedingungen], diktieren; תָּב כְמֻ  = dik-
tiert; ְבתָּכֻמ  = Adressat; ִבתָּכְמ  = Schrift, Schriftstück [TANACH]; Brief, Schreiben; ָהב תָּכְמִ  = 
Schreibpult, Schreibplatte; ב תֵּכְ בתֵּכַּתְהִ ;Stil, Kopiestift = מַ  = korrespondieren; ּתו בתְּ בַּתְהִ  = Korres-
pondenz; ִּתבֶתֹּכְת  = Briefwechsel, Korrespondenz; ְּביתִכ  = Rechtschreibung, Orthografie; Schreib-
weise; ְּיבִיתִכ  = orthografisch; ִבתָּכְמ  = Brief; ָּףוּחד - בתָּכְמִ  = Eilbrief; ִּבתָכְב  = schriftlich; ָּבת -Korres = כַּ
pondent; Journalist; ָּהבָת תוּבתָּ ;Reportage = כַּ יבִתָּכְּ ;Journalismus = כַּ  = grafisch, geschrieben; ן בָתְ  = כַּ
Schreiber, Datentypist; ְתוּנבָת תיבִוּתכְּ ;Schreibmaschinenarbeit = כַּ  = Untertitel; ְּהבָּתֻכ  = Ehevertrag; 
vgl. ַּביתִּכְת  = Diktat; Vorschrift; aufgezwungene Verpflichtung; ִּבוּתּכְת  = Diktat) 
 

הרָוּבגְּ  = Kraft, Heldenmut, Heldentat ( רבַגָּ  = besiegen, stark werden; ֶּרבֶג  = Mann; ְּתרֶבֶג  = Frau; ַּירִבְג  
= männlich; ִּרוֹבּג  = Held [vgl. Jes 9,5 und 10,21: ֵרוֹבּגִּ לא  = „Gott Held“]; ְּריבִג  = Herr; reicher 
Mann; ְּהרָיבִג  = Herrin, Dame; Königin; ִרבֵּגַתְה  = überwinden, bewältigen; ִתוּרבְּגַּתְה  = Überwindung; 

ריבִּגְהִ  = verstärken [z. B. Lautstärke]; ַהרָבָּגְה  = Verstärkung; ִּתרֶבֹּגְת  = Verstärkung [Militär]; ֻרבַּגְה  = 
verstärkt werden; ְרבֵּג  (Tonverstärker = מַ
 
Vers 33: 

ןוֹמהָ  = Menge, Fülle; Geräusch, Lärm, Haufen, viel ( המָהָ  = ein Geräusch hervorrufen; rauschen 
[Meer], brummen [Bär], gurren, knurren; המֶוֹה  = lärmend, laut; ְהמָהָנ  = Tosen, Brüllen [litera-
risch]; ֲינִוֹמה  = massen-; vulgär, plebejisch, gemein; ֲתינִוֹמה  = Slang, Umgangssprache; ֲתוּינִוֹמה  = 
Vulgarität; ִןוּמה  = Popularisierung; ִּןוֹהמָּת  = Verwirrung [TANACH]; Erstaunen; im TANACH: 

היָמְהֶ  = Rauschen, Lärm; ֵהמֶה  = Lärm; vgl. ִםהֵמְה  = brummeln, summen, murmeln; ּםו -Sum = הִמְה
men; ְהמָוּהמ  = Lärm, Unruhe; im TANACH: Bestürzung; im TANACH: םוה  = in Verwirrung 
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bringen; Nifal: außer sich geraten; Hifil = außer sich sein; vgl. zudem ם מַהָ  = betäuben; םוּמ -ent = הָ
setzt, schockiert; הִמֵם = schockieren; םוּמ  (Entsetzen = הִ
 

םמֵוֹתּשְׁהִ  [Hitpoel von ׁםמש ] = sich wundern; erstaunt/erstarrt sein ( םמֵשָׁ  = öde/verlassen sein; ָׁםמֵש , 
המָמֵשְׁ  = öde, wüst, verlassen; ׁםמֵוֹש  = öde, leer, wüst; ָתוֹמּשַׁ השָׂע  = verheeren; ָםשַׁנ  [Nifal von ׁםמש ] = 

verwüstet werden; ָםשֵׁנ  = verlassen, zerstört [Gebäude]; ְׁהמָמָש / המָמֲשִׁ  = Öde; ִׁןוֹממָּש  = Schauder 
[TANACH]; Trostlosigkeit; ַׁהמָּש  = Entsetzliches; Entsetzen [TANACH]; Wüste, Zerstörung; im 
TANACH: ְהמָּשַׁמ  = Verheerung, Grausen; ׁםמש  = verödet sein; schaudern; Nifal [ םשַׁנָ ] = veröden; 
entsetzt werden; Polel = entsetzt sein; verwüstet werden; Hifil = verödet machen; Hofal = verödet 
sein; Hitpoel = erstaunt sein; vgl. im TANACH: םשׁי  = verwüstet sein; ְןוֹמישִׁי  = Wüste, Wildnis) 
 

הרָוֹתּ  = Weisung, Lehre, Unterweisung, Anweisung, Tora ( הרָוֹה  [Hifil von הרי ] = lehren, unterwei-
sen; anweisen; הרֶוֹמ  = Lehrer; הרָוֹמ  = Lehrerin; האָרָוֹה  = Unterricht, Lehrtätigkeit, Anweisung, 
Lehre; vgl. ָהרָי תוֹרילִ ,  = schießen; werfen; im TANACH auch: werfen, legen; gelähmt sein; ה רָוֹנ  = 
ge-/erschossen werden; יְרִי = Schießen; Feuer; יְרִיָּה = Schuß; Schießen) 
 
Vers 34: 

קיתִּשְׁהִ קיתִשְׁהַלְ ,  = zum Schweigen bringen ( קתַשָׁ  = schweigen; ְׁהקָיתִש  = Schweigen; ַׁןקָתְש  = schweig-
samer Mensch; וּת נקָתְשַׁ  = Schweigsamkeit; ַׁינִקָתְש  = schweigsam; ִׁקתֵּש  = zum Schweigen bringen, 
stilllegen, lähmen; ְקתָּשֻׁמ  = gelähmt; stillgelegt; לוֹק - קיתִּשְׁמַ  = Schalldämpfer; ִקתֵּתַּשׁה  = still werden, 
verstummen; ּתו ק תְּתַּשְׁהִ  = Stillschweigen) 
 
Vers 35: 

לעַבַּ  = Ehemann, Gatte; Besitzer; Baal ( לעַבָּ  = beschlafen, begatten; im TANACH: besitzen, heira-
ten; Nifal = geheiratet werden; ָּלוּעב / הלָוּעבְּ  = verheiratet; ְּהלָיעִב  = Begattung; ַּתוּלעב  = Besitzrecht; 

רבָדָּ־לעַבַּ  = wichtig; ֶףוֹרגא - לעַבַּ  = Gewaltmensch, Schläger; ִןוֹיסָּנ - לעַבַּ  = Mann mit Erfahrung; ֶרֶע« - לעַבַּ  
= wichtig, bedeutend, wertvoll; ֶץרֶמ - לעַבַּ  = energischer Mensch; ֵׁםש - לעַבַּ  = Wundertäter; berühmter 
Mensch, Berühmtheit; םלָוֹע - םשֵׁ לעַבַּ  = von Weltruf) 
 

הסָּנִ תוֹסּנַלְ ,  = versuchen, probieren, testen ( הסֶּנַמְ  = Versucher; ָּהס ֻנ  = versuchen werden; ְהסֶֻּנמ  = er-
fahren, erprobt; ִיוּסּנ  = Experiment, Versuch; ִןוֹיסָּנ  = Versuch, Probe, Versuchung, Erfahrung; ִינִוֹיסְּנ  
= versuchsweise, probeweise, experimentell; ִהסָּנַתְה תוֹסּנַּתְהִלְ ,  = Erfahrung machen, geprüft werden, 
Leiden bestehen; ִתוּסּנַתְה  = Erfahrung-Machen; יָּן סְּנָ  = Experimentator, Tester תוּנ יָּ סְּנָ  = Experimen-
tieren; ַהסָּמ  = Erprobung, Versuchung [TANACH]; vgl. ַעסָּמ  = Wanderung, Fahrt, Reise, Feldzug, 
Expedition; ַבלָצְּה - עסַּמַ  = Kreuzzug; ָעסַנ  = fahren; ְהעָיסִנ  = Fahrt, Reise; ְהעָיסִנ תוּנכְוֹס   = Reiseagentur; 

עַסֵוֹנ  = Reisender, Fahrgast; ִעַיסִּה  = chauffieren, transportieren; ַהעָסָּה  = Beförderung, Transport 
[Personen]; מַסּוֹע = Förderband, Fließband; im TANACH: עסנ  = aufbrechen lassen, wegnehmen; 
Nifal = ausgerissen; Hifil = aufbrechen lassen, wegnehmen) 
 
Vers 36: 

יהִוֹזיאֵ  = welches ist sie/es 
 

הוָצְּמִ  = Gebot ( וצַ  = Befehl, Order; ִהוָּצ תוֹוּצַלְ ,  = befehlen; ֻהוָּצ  = befohlen werden; ִיוּוּצ  = Imperativ, 
Befehlsform; ַהאָוָּצ  = Testament, letzter Wille; ִהוָּטַצְה  = Befehl bekommen; ִהוָצְמ - רבַּ  = Bar Mizwah 
[Knabe, der 13 Jahre alt wird und damit die religiöse Verpflichtung auf sich nimmt]; vgl. צִוֵּת = 
bemannen; ein Team zusammenstellen; צִוּוּת = Mannschaftsaufstellung, Personalzusammenstel-
lung; ֶתוֶצ  = Mannschaft, Personal, Kader, Besatzung; ַאתָּוְצ  = Gesellschaft, Gemeinschaft; ְּאתָּוְצַב  = 
zusammen, gemeinschaftlich; ֹתתֵו  (horchen, zuhören, abhören, mithören = צ
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Vers 37: 

בהַאָ בהֹאֱלֶ ,  = lieben ( ויבָהֲוֹאלְ  = denen, die ihn lieben) ( הבָהֲאַ  = Liebe; בהֵוֹא  = Liebender, Freund; בהֵוֹא 
עצַבֶּ  = habgierig, gewinnsüchtig; ָבוּהא  = geliebt, Geliebter; ֶבהָאֱנ  = geliebt; םיבִהָאֱנֶ גוּז  = Liebespaar; 
בהָאֹמְ  = verliebt; ִבהֵאַתְה  = sich verlieben; ֲםיבִהָא  = Liebesverhältnis; ֲםיבִהָבְהַא  = Liebesspiel, Flirt, 

Liebelei) 
 

דאֹמְ  = Kraft, Macht ( וֹדאֹמְ לכָבְ   = mit aller/ganzer Kraft) 
 
Vers 39: 

ינֵשְׁ / יתֵּשְׁ  = zwei ( ינִשֵׁ  = zweite/r; ֵׁתינִש  = zweitens; wieder; noch einmal; ְׁרשָׂעָ־םינֵש / הרֵשְׂעֶ - םיתֵשְׁ  = 
zwölf; ִינִוֹינ וֹת ;binär, sekundär = שְׁ יּנִ ייִּנִ ;Doppelheit, Dualismus = שְׁ הנֶשְׁמִ ;zweitrangig = שְׁ  = Ver-
doppelung, das Doppelte; der Zweite, Rangnächster; Stellvertreter; Vize-, Unter-; ִהנֶשְׁמ - עַוֹצקְמִ  = 
Nebenfach; ִתוּריה זְ הנֶשְׁמִ  = doppelte Vorsicht, besondere Vorsicht; ָׁהנָש  = wiederholen; lernen; ver-
schieden/anders sein; ִהנָשְׁנ  = sich wiederholen, wiederholt werden; ָׁהנָש , pl. ָׁםינִש  [trotzdem fem.!], 
cas. constr. ְׁתוֹנש  = Jahr; ְׁיתִנָש  = jährlich; ְׁםיִתַנָש  = zwei Jahre; ְׁןוֹתנָש  = Jahrbuch, Jahrgang; ַהנָשָׁה - שׁאֹר  
= Neujahr; ָׁתרֶבֶּעֻמְ הנָש  = Schaltjahr; ָׁהנָש ידֵּמִ   = jedes Jahr; ָׁהנָש - חַוּל  = Kalender; ְׁהיָּנִש  = Sekunde; 

הנָשְׁמִ  = Mischna [„Wiederholung“]; Lehre; ִׁהנָּש תוֹנּ , הנֶוֹשׁ ;ver-/ändern = לְשַׁ  = verschieden/-artig; 
הנָּשֻׁ  = geändert werden; ִׁיוּנּש  = Veränderung, Wechsel; ֹׁינִש  = Verschiedenheit; יוּנ  ;wiederholt = שָׁ

gelernt; ִׁןוֹינְש  = Unterschied; ִהנָּתַּשְׁה תוֹוּתַּשְׁהִלְ ,  = sich verändern; ּתו הנֶּשֻׁמְ ;Veränderung = הִשְׁתָּנ  = selt-
sam, eigenartig, merkwürdig; ַׁיאנַש  = Transformator; ַיאנ  (Reprise, Rekapitulation = שְׁ
 

המֶוֹדּ  = ähnlich, ähnelnd ( המַדָּ תוֹמּדַלְ ,  = sich etwas vorstellen, vergleichen, glauben; ּינִמַוֹד  = es 
scheint mir; ְהמֶוֹדּכַו  = und Ähnliches; ְּתוּמד  = Gestalt, Vorstellungsbild, Image, Abbild; ִהמָדְנ תוֹמדָּהִלְ ,  
= ähneln, scheinen; ּתו מ דַּהִ  = Ähneln; Angleichung; ִּהמָּד  = sich vorstellen, vergleichen, glauben; 

המֶּדֻמְ  = scheinbar, imaginär, vermeintlich, eingebildet; ִּיוּמּד  = Vergleich; ַּתימִדְת  = Schablone; 
Image, Vorstellungsbild, Persönlichkeitsbild, Erscheinungsbild; ַםידִּמ  = Uniform; ֵןי -phantasie = דִּמְ
ren; ְןוֹימ מָיָה ;Ähnlichkeit, Vorstellung, Phantasie = דִּ דְהַ  = Simulation; im TANACH: המד  = ähnlich 
sein, gleichen; auch: still werden, zum Ende kommen, Piel = vergleichen, sich denken; Hitpael = 
sich gleichstellen; ִּןיֹמְד  = Ähnlichkeit; ְּימִד  = Gleichheit; vgl. ֳּימִד  = Ruhe; ּםמֵוֹד  = zum Stillstand 
bringen, abschalten [z. B. Motor]) 
 
Vers 40: 

יוּלתָּ  = gehängt, aufgehängt, hängend, abhängig ( הלָתָּ תוֹלתְלִ ,  = auf-/ab-/hängen; ְּתוּלת  = Abhängig-
keit; ְּתוּלת ילִבְּ   = unabhängig; ְּהיָּלִת  = Hängen, Aufhängen; ָּיוּלת - יתִּלְבִּ  = unabhängig; ָּדמֵוֹעוְ יוּלת  = noch 
nicht entschieden, schwebend, steht in der Schwebe; ָּאוּלת  = hängend; ְּילִת  = Köcher; Kleiderha-
ken; לוּת ילִתְּ  = Gefälle; ן יָלְ נוּת ;Henker = תַּ יָלְ הלָתְנִ ;Henkerswerk = תַּ  = aufgehängt werden, sich hän-
gen an; ִהלֶתְמ  = Aufhänger, Schlaufe) 
 
Vers 41: 

להָקְנִ להֵקָּהִלְ ,  = sich versammeln ( תוּלהֲקָּהִ  = Menschenmenge; Menschenauflauf; ָלהָק  = Versamm-
lung; Publikum, Zuhörerschaft, Gemeinde; Öffentlichkeit; Volksmenge; ְהלָּהִק  = Gemeinde, Kom-
munität, Versammlung; ְיתִלָּהִק  = Gemeinde-; ְזכָּרְמֶ יתִלָּהִק  = Gemeindezentrum ְהיָּלִּהִק  = Gemeinwe-
sen; ִליהִקְה  = versammeln, einberufen, zusammenrufen; ִלהֵקַתְה  = sich versammeln; ִתוּלהֲקַתְה  = An-
sammlung, Auflauf; ַהלָהֵקְמ  = Chor; ַיתִלָהֵקְמ  = Chor-; זכָּרְמֶ  יתִלָּהִקְ  = Gemeindezentrum; im 
TANACH: ֹתלֶהֶק  = Redner in Versammlung; ַלהֵקְמ  = Zusammenkunft) 
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לאַשָׁ  = fragen, bitten ( הלָאֵשְׁ  = Frage; Bitte; Problem; ֵלא תָה ;Frager; Entleiher = שׁוֹ לְאֵשְׁ  = Interpella-
tion; Anfrage; ְׁהלָיאִש  = Borgen; Entleihen, Übernehmen von Lehnwörtern; תָה לְיאִשְׁ  = Anfrage, In-
terpellation, Gesetzesentwurf; ִלאָשְׁמ  = Umfrage, Rundfrage; ִהלָאָשְׁמ  = Wunsch, Bitte, Begehren: 
ןוֹ לאֵשְׁ  = Fragebogen; ִליאִשְׁה  = ausleihen; ֻלאָשְׁמ  = verliehen, ausgeliehen, übertragen, bildlich; 

הלָאָשְׁהַ  = Ausleihe, Verleihung; Metapher; ְׁהלָאֵש - ןמַיסִ  = Fragezeichen; im TANACH: ׁלאש  = fragen; 
Nifal = sich Urlaub erbitten; Piel = nachfragen; betteln; Hifil = eine Bitte gewähren; ausleihen) 
 
Vers 42: 

חַישִׁמָ  = Gesalbter, Messias ( חשַׁמָ  = bestreichen, salben; ָחַוּשׁמ  = gesalbt; ְיחִישִׁמ  = messianisch; 
תוּיּחִישִׁמְ  = Messianismus; ְהחָישִׁמ  = Einreiben, Ölen; ִהחָשְׁמ  = Salbung; Anteil [TANACH]; Paste, 

Salbe; ִׁםיִנַּש - תחַשְׁמִ  = Zahnpasta; ָהחָשְׁמ  = Salbung [TANACH]; Anteil, Portion; ִחשַׁמְמ  = Anstrich) 
 
Vers 43: 

ארָקָ  = gerufen/genannt/berufen/gelesen werden ( ארָקָ  = auffordern, nennen, rufen, lesen; ארֶוֹק  = 
Leser; ֻארָקְמ  = vorgelesen, rezitiert; ִארָקְמ  = Bibel [TANACH]; Lektüre, Lesen; Legende; ִיאִרָקְמ  = 
biblisch [TANACH]; ִהאָרָקְמ  = Lesebuch, Anthologie, Chrestomathie; ְהאָירִק  = Lesen, Lesung, 
Ruf, Aufforderung; האָירִקְ-םלַוּא  = Lesesaal; ִהאָירִקְהַ יפֵקְשׁמ  = Lesebrille; ָאוּרק  = gerufen, eingeladen, 
berufen; ָאירִק  = lesbar, leserlich; ָיוּרק  = genannt; ִאירִקְה  = vorlesen [lassen], rezitieren) 
 

דצַיכֵּ  = wie? (erscheint nicht im TANACH, aber 258-mal in der Mischna) 
 

האָרָשְׁהַ  = Inspiration, Eingebung; Induktion (Elektrizität) ( הרָשָׁ  = einweichen, einlegen [in Flüssig-
keit]; verweilen, ruhen auf; ָׁיוּרש  = sich befindend; in Flüssigkeit gelegt, eingeweicht; ִהרָשְׁה  = 
herrschen lassen; inspirieren, einweichen, elektrische Spannung erzeugen; ֻהרָשְׁה  = eingeweicht; 

היָרִשְׁ  = Einweichen; ְׁהיָרִש  = Einweichen; ִהרָשְׁמ  = Flüssigkeit [TANACH]; Marinade; im 
TANACH: ׁהרש  = loslassen; Piel = lösen ?; aramäisch: lösen; wohnen, bleiben; vgl. ִׁןיֵּרְש  = pan-
zern, mit Panzern ausrüsten, sichern, freihalten; ֻׁןיַּרְש  = gepanzert/abgesichert werden; ְןיָּרְשֻׁמ  = ge-
panzert, gesichert, reserviert; ִׁהיָרְש  = Bewaffnung; ִׁןוֹירְש  = [Schuppen-]Panzer; ִׁתינִרְש  = Panzerwa-
gen; Pfeilspitze; ֵׁהרָש  = Kette, Halskette;  ַׁתרֶשֶׁרְש , pl. ַׁתוֹרשְׁרְש   = Kette; שִׁרְשֵׁר = anketten; absper-
ren; שִׁרְשֶׁרֶת = Kettenreaktion; ָׁרירִש  = Muskel; stark; ְׁירִירִש  = muskulös; Muskel-; ּתוּי רִירִשְׁ  = athleti-
sche Statur; ָןר ירִשְׁ  = sehr muskulöser Mensch; ְׁיתִוּרירִש  = willkürlich) 
 
Vers 44: 

םוּאנְ  = Rede [öffentlich, feierlich] ( הוהי־םאֻנְ  = Ausspruch Jahwes; ָםאַנ  = eine Rede halten; םאֵוֹנ  = 
Redner) 
 
תשָׁ תישִׁלָ ,  = stellen, legen; bestellen; bestimmen ( תישִׁ  = Grund, Basis; ִׁהתָיש  = Platzieren, Legen; 

תיתִּשְׁ תתּשׁ Hifil von] הִ ] = gründen auf; ֻתתַּשְׁה  = basiert werden, gegründet werden auf; ַּתיתִּשְׁת  = 
Fundament, Basis, Unterschicht, Unterbau; ְׁיתִש  = Gewebe [TANACH], Längsfäden [ תי -Trin ;[שׁ
ken [ התשׁ ; TANACH]; im TANACH: ֵׁתש , pl. ָּׁתוֹתש , mit Suffix ְׁםהֶיתֵוֹתש  = Gesäß; Fundament, 
Grund; ִׁתיש  = Kleidung; vgl. ָׁיוּתש  = gepflanzt; betrunken) 
 

ביֵוֹא  = Feind ( הבָיאֵ  = Feindschaft; אִיֵּב = hassen, feindlich gesinnt sein; im TANACH: ביא  = befein-
den; vgl. ןיֵוֹע  = feindselig, feindlich; תוּניְוֹע  = Feindlichkeit; in 1. Sam 18,9: ןיע  [Partizip: ןיֵוֹע ] = mit 
Argwohn betrachten; ַןיִע  = Auge; Quelle; ָןיִעַ תוּרצ  = Missgunst, Neid; ִןיֵּע  = hineinsehen, nach-
schlagen, nachsehen [im Buch]; prüfen, studieren, untersuchen; ִןוּיּע  = Betrachten, Studium, Le-
sen, Nachschlagen, Reflexion, Nachdenken; ְּןוּיּעִב  = eingehend, mit Interesse; ִינִוּיּע  = theoretisch) 
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םדֹהֲ / םוֹדהֲ  = Fußschemel 
 
Vers 46: 

לכֹיָ תוֹיהְלִ  = können, ertragen; überlegen sein, besiegen, bewältigen ( ינִלְ וֹכיָ / ינִ לַ וֹכיָ  = ich kann; ִּלוֹכיָבְכ  
= sozusagen; ְתלֶכֹי  = Können, Fähigkeit, Potential; vgl. ֹּלכ  = alles, die Gesamtheit, ganz, alle, je-
der; ְּשֶׁ לכָכ  = je mehr [desto mehr]; ָהאֶרְנִּהַ לכ תאֹז לכָבְּ ;allem Anschein nach = כְּ  = trotzdem; ִּלכֵּלְכ  = 
ernähren, erhalten, versorgen; ִּלוּכּלְכ  = Unterhalt, Unterstützung; ַּהלָכָּלְכ  = Wirtschaft, Ökonomie, 
Ernährung, Unterhalt; ַּהלָכָּלְכ תרַוֹתּ הַ  = Volkswirtschaft, Nationalökonomie; ַּילִכָּלְכ  = wirtschaftlich, 
ökonomisch; ַּםילִכָּלְכ םיאִנָתְּ   = Wirtschaftslage; ן לָכָּלְכַּ  = Wirtschaftswissenschaftler, Ökonom; ַּלכֵּלְכ תְהִ  
= sich versorgen; ֵליכִה  [Hifil von לוכ ] = enthalten; ְּילִכ  = Behälter, Gefäß; Werkzeug, Geschirr, Ge-
rät; ֵלכָמ  = Behälter, Tank, Reservoir; ִתיל כָמְ  = Tanker, Tankfahrzeug; ִלוֹלכְמ  = Gesamtheit, Ganz-
heit; im TANACH: לוכ  = erfassen; Hifil [ ליכִהֵ ] = erfassen, aufnehmen; Pilpel [ לכֵּלְכִּ ] = umfassen, 
versorgen, durchführen; vgl. ָּללַכ לÃכְלִ ,  = enthalten, beinhalten; ָּלוּלכ  = enthalten/inbegriffen; ְּללָכ  = 
Regel, Gesetz, Allgemeinheit, Gesamtheit; ְּללָכְּ »רֶדֶב  = in der Regel, im Allgemeinen; ִּללָכְב  = über-
haupt; im allgemeinen; ִּהזֶ ללָכְב  = darin inbegriffen; ְּתוּללָכ  = Allgemeinheit, Allgemeines; ְּללָכְוּ ללָכ  
= überhaupt, im Ganzen; ֻהּלֵּכ ללַכְנִ ;und so weiter = וְ ללֵכָּהִלְ ,  = enthalten/inbegriffen sein; תוּל  = הִכָּלְ
Einschließen, Zugehörigkeit; Inbegriffensein; ִלילִכְה  = verallgemeinern, einbeziehen; ַהלָלָכְה  = Ver-
allgemeinerung [Tätigkeit], Einbeziehung; ּללֵוֹכ  = einschließlich, inklusive; ּתוּללְוֹכ  = Universalis-
mus; Vielseitigkeit; ּינִלָלְוֹכ  = total, umfassend; ּתוּנלָלְוֹכ  = Totalitarismus; ָּלילִכ  = vollkommen, voll-
endet, vollständig; im TANACH auch: Ganzopfer; ֹיפִי לילִ הַ -Ein = כְּלִילָה ;vollendete Schönheit = כְּ
beziehung; ִליל ילִילִ ;Krone = כְּ ל ;koronar = כְּ לֵכְשִׁ  = verbessern, vervollkommnen; ִׁלוּלכְש  = Vervoll-
kommnung, Verbesserung; ל לֵכְתַּשְׁהִ  = verbessert/vervollkommnet werden; vgl. zudem ָּהלָכ תוֹלּכְלִ ,  = 
zu Ende gehen, fertig werden, sich verzehren nach; כָּלֶה = vergänglich, vorübergehend; ָּהלָכ  = 
Ende, Vernichtung; ִּהלָּכ תוֹלּכַלְ ,  = beenden, vollenden, aufbrauchen, zerstören; ּיוּל  ;Beenden = כִּ
לָּה כַּתְ לכֹּהַ ;vergehen, vernichtet werden = הִ תוֹלכְכִּ ירֵ  חֲאַ  = schließlich und endlich; ִּןוֹילָּכ  = Vernich-
tung; ַןוֹילָּכִּ־לא  = Unzerstörbarkeit; ִּהלָכְת  = Vollkommenheit [TANACH]; ַּתילִכְת  = Zweck, Ziel; im 
TANACH: Vollkommenheit; Äußerstes; ַּיתִילִכְת  = zweckbestimmt, zweckdienlich, praktisch; 

תילִכְ תַּבְּ  = absolut) 
 

הנָעָ תוֹנעֲלַ ,  = antworten, reagieren, Bescheid geben; im TANACH auch: zeugen; sich plagen um; 
sich beugen, gebeugt werden, elend sein ( הנֶעֲמַ  = Antwort, Bescheid; ַהנָעֲנ  = Zusage erhalten; ein-
willigen; ֵתוּנעָה  = positive Antwort, Gewährung; ַןעַי  = Anlass; wegen; ַןע מֲלְ  = in Rücksicht auf, we-
gen; um zu, zu Gunsten von, damit; ָונָע  = bescheiden, demütig, gering, sanftmütig; ֲהוָנָע  = Be-
scheidenheit, Demut; ָינִע  = arm; ֹינִע / ינִעֳ  = Armut, Leiden; ֲתוּיּנִע  = Armut; ִהנָּע תוֹנּעַלְ ,  = unterdrücken, 
erniedrigen, vergewaltigen; quälen, foltern; ִיוּנּע  = Quälen, Qual; Folter; ִהנָּעַתְה  = Qualen erleiden; 
sich quälen/kasteien; ְהנֶּעֻמ  = gequält; ֱתוּנע  = Leiden; vgl. zudem ִןיָנְע  = Geschäft, Aufgabe 
[TANACH]; Sache, Angelegenheit, Gegenstand, Interesse; ְּןיָנְעִב  = in der Angelegenheit, in Sa-
chen, betreffs; ִינִיָנְע  = sachlich; ָןיָנְעִל אֹל   = unsachlich; ִןיֵנְע  = interessieren [transitiv], Interesse we-
cken; ְןיָנְעֻמ  = interessiert; ְןיֵנְעַמ  = interessant; ִןיֵנְעַתְה  = sich interessieren; ִתוּניְנְעַתְה  = Interesse) 
 

םוֹי וֹתוֹאמֵוּ  = und von demselben Tag an 
 

זעֵהֵ  [Hifil von זזע ] = wagen, sich trauen/erkühnen ( הזָעָהֶ  = Wagemut, Wagnis; ָזזַע  = stark sein; ַזיזִע  
= stark, kräftig, mächtig; ַתוּזיזִע  = Ausmaß, Stärke; ְּהזָעֻת  = Wagemut; ַזע  = stark; trotzig; ָזע  [ זוע ] = 
Asyl/Zuflucht suchen; ֹזע  = Kraft, Macht; Burg, Schutz, Zuflucht; ָזוֹעמ  = Bergfeste, Festung, Boll-
werk, Zuflucht; זעָוֹנ  = gewagt, kühn; ּתו ז עָוֹנ  = Kühnheit, Dreistigkeit; ּתו זעַ  = Frechheit, Grobheit; 
im TANACH: זוע  = Zuflucht nehmen; ֵזיעִה  [Hifil von זוע ] = in Sicherheit bringen; זזע  = stark sein; 
trotzen; ֵזעֵה  [Hifil von זזע ] = [mit trotzigem Gesicht] auftreten; זעָוֹנ  [Nifal von זוע / זעי ] = frech) 
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ףיסִוֹה  [Hifil von ףסי ] = hinzufügen, addieren, anfügen; fortfahren, weitermachen ( הפָסָוֹה  = Zusatz, 

Beilage [Zeitung]; ףסַוֹנ ףסֵנָּהִלְ ,  [Nifal von ףסי ] = hinzugefügt/addiert werden; ףסָוֹנ  = zusätzlich; 
ףסָוֹנבְּ  = zusätzlich; וּת פסְוָּהִ  = Zusatz; ףסָוּמ  = Zusatz, Beilade [Zeitung]; Gebet nach dem Morgenge-

bet an Sabbat und Festtagen; ּתפֶסֶוֹת  = Zusatz, Zugabe, Zulage; ף סֵּיִ  = aufwerten; וּף סּיִ  = Aufwer-
tung; סֵף וֹתּהִ סֵף/ וֹתּ  (dazukommen, hinzugefügt werden = נִ
 

לאַשָׁ  = fragen, bitten ( הלָאֵשְׁ  = Frage; Bitte; Problem; ֵלא תָה ;Frager; Entleiher = שׁוֹ לְאֵשְׁ  = Interpella-
tion; Anfrage; ְׁהלָיאִש  = Borgen; Entleihen, Übernehmen von Lehnwörtern; תָה לְיאִשְׁ  = Anfrage, In-
terpellation, Gesetzesentwurf; ִלאָשְׁמ  = Umfrage; ְׁהלָאָש ןוֹ :Wunsch, Bitte, Begehren = מִ לאֵשְׁ  = Fra-
gebogen; ִליאִשְׁה  = [jemandem etwas] leihen; ַהלָאָשְׁה  = Ausleihe, Verleihung; Metapher; ְׁהלָאֵש - ןמַיסִ  
= Fragezeichen) 
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Matthäus 23 

 

Vers 1: 
ןוֹמהָ  = Menge, Fülle; Geräusch, Lärm, Haufen, viel ( המָהָ  = ein Geräusch hervorrufen; rauschen 

[Meer], brummen [Bär], gurren, knurren; המֶוֹה  = lärmend, laut; ְהמָהָנ  = Tosen, Brüllen [litera-
risch]; ֲינִוֹמה  = massen-; vulgär, plebejisch, gemein; ֲתינִוֹמה  = Slang, Umgangssprache; ֲתוּינִוֹמה  = 
Vulgarität; ִןוּמה  = Popularisierung; ִּןוֹהמָּת  = Verwirrung [TANACH]; Erstaunen; im TANACH: 

היָמְהֶ  = Rauschen, Lärm; ֵהמֶה  = Lärm; vgl. ִםהֵמְה  = brummeln, summen, murmeln; ּםו -Sum = הִמְה
men; ְהמָוּהמ  = Lärm, Unruhe; im TANACH: Bestürzung; im TANACH: םוה  = in Verwirrung brin-
gen; Nifal: außer sich geraten; Hifil = außer sich sein; vgl. zudem ם מַהָ  = betäuben; םוּמ -ent = הָ
setzt, schockiert; הִמֵם = schockieren; םוּמ םמה :Entsetzen; im TANACH = הִ  = jemanden aufregen, 
in Verwirrung setzen, hinwegraffen) 
 

בשַׁיָ תבֶשֶׁלָ ,  = sitzen, bleiben, wohnen ( הבָישִׁיְ  = Sitzen, Sitzung; Taldmudschule; ְּתיבִשָׁוֹמ-תלַת  = drei-
plätzig, mit drei Sitzplätzen [ תלָתְּ  = drei – aramäisch]; ָןבָשְׁי  = Gesäß, Hintern; בשַׁוֹנ  = bewohnt sein 
[TANACH]; ב שָׂוֹנ  = bewohnt, bevölkert; בשָׁוֹמ  = Sitz, Sitzung, Siedlung; הבָשָׁוֹמ  = Kolonie; ּבשָׁוֹת  = 
Einwohner; ִבשֵּׁי  = ansiedeln, besiedeln; beilegen, regeln; ִבוּשּׁי  = Bevölkerung, bewohnter Ort, zi-
vilisierte Gesellschaft, Beilegung [Streit]; ַתעַדַּה - בוּשּׁיִ  = Besonnenheit, Gesetztheit, klares Denken; 

וֹתּעְדַבְּ בשָֻּׁימְ  = besonnen; בישִׁוֹה  = jemanden hinsetzen/einsetzen/wohnen lassen; הבָשָׁוֹה  = Setzen; 
בשֵׁיַתְהִ  = sich setzen/niederlassen/ansiedeln; sich vertragen mit; ְבשֵׁיַת תוּבשּׁיַתְהִ ;Siedler = מִ  = An-

siedlung; ֶׁתבֶש  = Sitzen [ בשׁי ]; Dill; im TANACH: Untätigkeit [von ׁתבש ?]) 
 
סכֵּ / אסֵּכִּ , pl. ִּתוֹאסְכ  = Stuhl, Thron, Sessel (Richterstuhl) ( םילִּגַלְגַ - אסֵּכִּ  = Rollstuhl; ִּןוֹאסְכ  = Baby-/Kin-

derstuhl; vgl. ִּסיכ  = Tasche, Beutel; ִּסיכ - ימֵדְּ  = Taschengeld; ִּסיֵּכ  = Taschendiebstahl begehen, steh-
len; ת וּס יָּכַּ  = Taschendiebstahl; ִּןסָיכ  = Teigtasche; ּסוֹכ  = Trinkglas, Becher; Steinkauz; ּתיסִוֹכ  = 
Gläschen) 
 
Vers 3: 

השָׂעָ  = machen, tun ( השֶׂעֲמַ  = Tat, Handlung, Werk, Geschehnis; ַהנֶּגֻמְ השֶׂעֲמ  = unzüchtige Handlung; 
השָׂעֲנַ תוֹשׂעָהֵלְ ,  [Nifal] = gemacht werden, geschehen; ֲהיָּשִׂע  = Tun, Handeln; ָתוּני שְׂעֲ  = Geschäf-

tigkeit; ַשׂעַמ  = Tat; ַהשָׂעֲנ תוֹשׂעָהֵלְ ,  [Nifal] = gemacht werden, geschehen; ָיוּשׂע  = gemacht aus, ge-
schaffen zu; ְהשֶׂעֲמַל  = in der Tat, in Wirklichkeit; ַישִׂעֲמ  = praktisch, durchführbar, konkret; ַתוּיּשִׂעֲמ  
= Praktischsein, Durchführbarkeit; ְהשֶׂעֻמ  = künstlich, gemacht, unnatürlich; ְהשֶׂעַמ  = Aktivieren-
der; ָּהי שִׂעֲמַ  = Märchen, kleine Erzählung; ַּהיָּשִׂעֲת  = Industrie; ִהיָּשִׂעֲתַּ לעָפְמ  = Industriebetrieb; ַּןיָּשִׂעֲת  
= Industrieller) 
 

רמַשָׁ  = wachen; achten auf, bewahren; einhalten ( רמֵוֹשׁ  = Wächter; ַׁינִרָמְש  = konservativ; ְׁהרָימִש  = 
Wache, Bewachung; ִרמָשְׁמ  = Wache, Wachtposten; Bewachung, Gewahrsam; Gefängnis; ִתרֶמֶשְׁמ  = 
Wachtposten; Garde; Schicht, Dienst; ַתרֶמֹשׁא  = Nachtwache; ְׁהרָוּמש  = Schutzgebiet; ָׁרוּמש  = reser-
viert, bewahrt, aufbewahrt, vorbehalten, vertraulich, geheim; ִרמַשְׁנ  = sich hüten, bewahrt werden; 

תוּר מְשָּׁהִ  = Vorsicht; Diskretion; ִׁרמֵּש  = erhalten, hüten, konservieren; ִׁרוּמּש  = Bewachung, Wache, 
Konservierung; ִׁםירִוּמּש  = Konserven; ּםירִוּמ -שִׁ לי  = תִּשְׁמֹרֶת ;Nachtwache, durchwachte Nacht = לֵ
Konservierung; ְׁףטַרְמַש  = Babysitter; ְׁתוּפטַרְמַש  = Babysitting; vgl. ַףט  = kleine Kinder) 
 
Vers 4: 

רשַׁקָ  = sich beschwören [TANACH]; knoten, anbinden, verbinden ( רשֵּׁקִ  = verbinden; ֶרשֶׁק  = Kno-
ten, Verbindung, Beziehung; ֶרשֶׁק רצַיָ   = in Kontakt treten, kontaktieren; ְרשֶׁקֶל  = in Zusammenhang 
mit, betreffend; ִרוּשּׁק  = Binden, Festmachen, Verbindung, Schleife; Link [Internet]; ִתירִוּשּׁק  = 
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Verbindung [Internet]; ֶרשֵׁקְה  = Kontext, Zusammenhang; ִרשֵּׁקַתְה  = telefonieren; ִתוּרשְּׁקַתּה  = Ver-
bindung; ָרוּשׁק  = verbunden, gebunden; vgl. ִּרשֵׁקְת  = kommunizieren; ָׁרש קְתֻמְ  = öffentlich, in den 
Medien präsent; ִּתרֶשֹׁקְת  = Kommunikation, Nachrichtenübermittlung; pl. Medien) 
 

אשָּׂמַ  = Last, Fracht; (prophetische) Vision ( אשָׂנָ  = er-/tragen, er-/heben; vergeben, heiraten; אוֹשּׂמַ  = 
Last; ַםינִפָּ אוֹשּׂמ / תאֵשְׂ  = Parteilichkeit, Bevorzugung, Ansehen der Person; ְׂתאֵש  = Erhabenheit; Tra-
gen; Geschwulz; ָאוּשׂנ / יוּשׂנָ  = getragen, vergeben; verheiratet; ְאֹשׂנְ אֹלל  = unerträglich; אשֵׂוֹנ  = Trä-
ger; Thema, Gegenstand, Subjekt; אִי שְׂוֹנ  = subjektiv; thematisch; ֻאשָּׂמ  = Objekt; א שָּׂנִ  = sich erhe-
ben, noch sein; getragen/verheiratet werden; hoch, erhoben; ָאוּשׂנ / יוּשׂנָ  = getragen, vergeben; ver-
heiratet; ִאישִּׂה  = verheiraten; ִםיאִוּשּׂנ / ןיאִוּשּׂנִ  [aramäisch] = Heirat, Verehelichung; הַשָּׂאָה = Übertra-
gung; Verheiratung; ִאשֵּׂנַתְה  = überheblich sein; sich erheben; ִתוּאשְּׂנַתְה  = Überheblichkeit; ַתאַשְׂמ  = 
Erhebung, Spende, Portion, Abgabe; ִׂאיש  = Höhepunkt, Rekord, Spitzenleistung, Gipfel; ַתיאִשָּׂמ  = 
Lastauto, Kippwagen; ְהאָישִׂנ  = Tragen, Präsidentin; ָאישִׂנ  = Vorsteher, Präsident; im TANACH 
auch: Wolke; ַהאָוּשׂמ  = Leuchtfeuer, Signalfeuer; im TANACH: אָה שָּׂמַ  = Erhebung; ַתאֵשְׂמ  = Erhe-
bung, Spende, Portion, Abgabe) 
 

דבֵכָּ  = schwer, gewichtig, schwierig; Leber ( דוֹבכָּ  = Schwere; Besitz [TANACH]; Ehre, Würde, 
Herrlichkeit; ִּדבֵּכ  = ehren, achten; bewirten; ִּדוּבּכ  = Ehrung; Aufwartung [für Gäste], Bewirtung; 

דבֶכֹּ  = Gewicht, Schwere; הדָי דבָּכְנִ ;Schwerkraft, Gravitation = כְּבִ  = geehrt, wichtig; ִדיבִּכְה  = belas-
ten, beschweren, schwer aufliegen; ְדבָּכֻמ  = geachtet; ַדבֵּכְה  = schwer/gewichtig machen; ַהדָבָּכְה  = 
Erschwerung; ַדוֹבכָּה לכָּ   = alle Achtung!; ִדבֵּכַּתְה  = beehrt werden, sich [als Gast] bedienen; ְּתוּדבֵכ  = 
Schwere, Schwerfälligkeit; ְהיָּאִר דבַכְּ  = sehbehindert; ֹןזֶא - דבַכְּ  = schwerhörig) 
 

סימִעֱהֶ  = beladen, überladen ( סמַעָ  = laden; ָסוּמע  = beladen; ֹסמֶע  = Last, Belastung, Tragfähigkeit; 
הסָמָעֲהַ  = Aufladen; ַסמָעֲמ  = Belastung, Belastungsfähigkeit, Last; ָסמָעֳמ  = beladen; ְסמָעֻמ  = schwer 

beladen; ַהסָמָעֲמ  = Belastung, Bürde) 
 

םכֶשֶׁ  = Schulter ( םכֶשְׁ  = Sichem; vgl. ַםכֵּשְׁה  = früh morgens; ִםיכִּשְׁה  = früh aufstehen; ַהמָכָּשְׁה  = Auf-
stehen; ַברֵעֲהַוְ םכֵּשְׁה  = morgens und abends, jeden Tag, immer wieder) 
 

עַינִהֵ  = bewegen, in Bewegung bringen, antreiben, anlassen [Motor], veranlassen (עָה נָהֲ  = Antrieb, 
Motivierung; ָענ עַוּנלָ ,  = bewegen, schwanken; הַנִיעָה = Motivieren; ְּהעָוּנת  = Bewegung, Verkehr; 
Vokal; ְּהעָוּמת - קקַפְּ  = Verkehrsstockung, Stau; ְּהעָוּמת רכַּכִּ   = Kreisverkehr; ְּיעִוּנת  = vokalisiert; ַהֶנֵּע = 
Antrieb [Motor]; Triebwerk; ענָוּמ  = bewegt; vokalisiert; ִעַינ  = Bewegung; Nasenschleim; ה עָינִ  = 
Bewegung; ת וּעינִ  = Beweglichkeit; נִיַּע = treiben, vorwärtstreiben; ּעַו  ;Anstoßen, Anschieben = נִיּ

עַינִמֵ  = Motiv, Beweggrund, Antrieb; ָעַוֹנמ  = Motor; ְענָּמֻמ  = motorisiert; ִעַעֵוֹנתּה  = sich bewegen, 
schwingen; ַנִעְנֵע [Pilpel von עונ ] = schütteln, schwenken; nicken; ֻנעֲנַע  = geschüttelt/geschwenkt 
werden; ִעַנֵעֲנַתְה  = schwanken, sich hin und her bewegen; ַע וֹנוֹעמְ  = Wohnwagen; vgl. ָןוֹעמ  = Woh-
nung, Heim, Sitz) 
 
ףאַ  = auch ( ףאַ יכִּ   = auch wenn; ִּםאִ יכ  = denn wenn, sondern) 

 
עבַּצְאֶ  = Finger, Zehe ( עבַּצְאִ  = Fingersatz markieren; ֶןוֹעבַּצְא  = Fingerhut; ָעבַצ  = färben, streichen; 

עבַצֶ  = Farbe; im TANACH: farbiges/buntes Tuch; ְּהעָיבִצ  = Färben, Streichen, Malen; ִןוֹעבְצ  = 
Farbe, Farbton; ִינִוֹעבְצ  = bunt, farbig; Tulpe; ִתוּיּנִוֹעבְצ  = Buntheit, Farbigkeit; ִןעָבְצ  = Pigment; ִיעִבְצ  
= chromatisch; ַעבָּצ  = Anstreicher, Maler; ַתוּעבָּצ  = Malerhandwerk; ִעיבִּצְה  = wählen, stimmen 
für/gegen; hinweisen, zeigen auf; ַעַיבִּצְמ  = Wähler; ַהעָבָּצְה  = Abstimmung; Hinweisen; ִעַבֵּטַצְה  = sich 
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anmalen; im TANACH: benetzen [aramäisch]; ָעַוּבצ  = gefärbt, heuchlerisch; ְּתוּעיבִצ  = Heuchelei, 
Falschheit; vgl. zudem ִןרֶפֹּצ  = Fingernagel) 
 
Vers 5: 

האָרְנִ תוֹארָהֵלְ ,  (Nifal) = gesehen werden, sich zeigen, erscheinen ( האָרָ תוֹארְלִ ,  = sehen; ִהאָרְנ תוֹארָהֵלְ ,  
= gesehen werden, sich zeigen, erscheinen; ַּהאֶרְנִּכ  = wie es scheint, so wie es aussieht; ֶהאָרְה , 

תוֹארְהַלְ  = zeigen; ַהאֶרְמ  = Anblick, Ansicht, Aussehen; ַםיִנַיעֵ האֵרְמ  = das Sehen; ַםוֹקמָ האֵרְמ  = Quel-
lenangabe; bibliografischer Hinweis; ַהאָרְמ  = Spiegel; ְיאִר  = Spiegel; ְהאֶרְמַל  = angesichts; ְתיאִר  = מַ
Aussehen; ַןיִעַ תיאִרְמ  = Anschein; האֶוֹר  = Sehender, Beschauer, Prophet; ְהיָּאִר  = Sehen, Sicht; ֵדע-

היָּאִ האָרָתְהִ ;Augenzeuge = רְ  = sich sehen/treffen; ְתוֹארָתְהִל  = sich sehen/treffen; Aufwiedersehen; 
תוּארְ  = Sicht, Sehkraft; ַהוָאֲר  = Schau; ַהוָאֲר - ןוֹלּחַ  = Schaufenster; ְבלֵהַ ירֵוּהרְהִמֵ תוֹאר  = wünschen, 

wunschdenken; ָיוּאר  = würdig, wert, gut für, gebührend, merkwürdig; ָּיוּארָכ  = wie es sich gehört, 
gebührend; ְהיָאָר  = Beweis; תָן וְאֲרַ  = Prahler; ּתו תָ וְאֲרַ  = Prahlerei; ֵןוֹיאָר  = Interview; ִןיֵאְר  = intervie-
wen; ְןיֵאְרַמ  = Interviewer; ְןיָאְרֻמ  = interviewt, Vorstellungsgespräch; ִןיֵאְרַתְה  = interviewt werden) 
 

ביחִרְהִ  = erweitern, verbreitern ( בחַרָ  = breiter/weiter werden; ָבחָר  = breit, umfassend, weit; ַבחַר  = 
Weite, Fläche; ֹבחַר  = Breite, Weite; ְבוֹחר , pl. ְתוֹבוֹחר  = freier Platz in der Stadt [TANACH]; Straße; 

הבָחָרְ  = öffentlicher Platz; ַהנָידִמְהַ יבֵחֲר  = Staatsgebiet; ְםיִדַיָ-בחַר  = breit angelegt, geräumig; ֶבחָרְמ  = 
Raum, Bereich, Gebiet, Weite; ִבחַרְנ  = breit sein; ִבחָרְנ  = weit ausgedehnt; ֻבחָרְמ  = erweitert; ִבוּחר  = 
Erweiterung, Verbreitung; ַהבָחָרְה  = Erweiterung; Verbreiterung; ִבחֵרַתְה  = sich verbreiten; ִבוֹחרַדְמ  = 
Fußgängerzone; ָיבִּחְר  = quer; Quer-) 
 

»ירִאֱהֶ  = lang machen, verlängern, sich als lang erweisen ( »רֶאֹ  = Länge; ֶרֶא«  = lang; ָרֹא«  = lang, 
lange dauernd; ָרַא« »רֹאֶלֶ ,  = dauern; ְרֶאֹל«  = entlang; ַהכָּרְא  = Verlängerung, Aufschub; ַהכָרָאֲה  = Ver-
längerung, Dehnung; ֹםיִפַּאַ »רֶא  = Langmut; ֶםיִפַּאַ »רֶא  = langmütig; ֹחַוּר »רֶא  = Langmut; ֶחַוּר־»רֶא  = 
langmütig; ָךרַאֳה  = verlängert werden; ָרָאֳמ«  = länglich, gedehnt; ִיר«  ;wortreich, weitschweifig = מַאֲ

םימִיָ »ירִאֲהַ  = lange leben; lange andauern; lange halten; ֲתוּכירִא  = Länge, Langwierigkeit; ֲתוּכירִא 
םימִיָ  = langes Leben; « ירִ אֲתַּ  = Datum; כוּן ירִ אֲתַּ  = Datumsstempel; ִּרֵאֲת« »רֵאֲתַלְ ,  = datieren; ָּרַאֳת«  = 

datiert werden; ְרָאֳתָמ«  = datiert; termingebunden; ִּוּראֲת«  = Datierung) 
 

תיצִיצִ  = Rand, Saum, Schaufäden [am kleinen Gebetsschal] ( הצָיצִ  = Quaste, Troddel; Haarschopf; 
im TANACH: Blume; vgl. ָץצ ץוּצלָ ,  = sprießen, auftauchen; ץ יֵּצִ  = zwitschern; ץ וּיּצִ  = Zwitschern; 
ץיצִהֵ ;zwitschernd = צַיְּצָנִי  = blicken, Blick werfen auf, [heimlich] schauen; blühen [TANACH]; 

הצָצָהֲ  = Blick, [flüchtig/verstohlen] Hinschauen; ִץיצ  = Blüte, Blume [TANACH]; Diadem [des 
Hohepriesters]; ץצֵוֹנ  = glänzend, blitzend; ָץצַנ  = funkeln, glänzen; ץ נֵהֵ  [Hifil] = aufgehen, leuch-
ten; im TANACH: blühen; ץצֵוֹנ תְהִ  = aufblitzen; ּתו צְצ וֹמתְהִ  = Glitzern, Glänzen; ִץנֵצְנ  = funkeln, auf-
blitzen, glänzen; ִץוּנצְנ  = Blitzen, Aufblitzen; נִצָן = Knospe; ֵץנ  = Blütenstand [TANACH]; Sper-
ber; Falke [politisch-militärisch Radikaler]; ִהצָּנ  = Knospe, Blüte; הצָוֹנ  = Gefieder, Feder [Vogel]; 

ןצָוֹנ  =  Staubwedel; im TANACH: הצנ  = verfallen; Nifal = verfallen sein, sich streiten) 
 
Vers 6: 

בהַאָ בהֹאֱלֶ ,  = lieben ( הבָהֲאַ  = Liebe; בהֵוֹא  = Liebender, Freund; עצַבֶּ בהֵוֹא  = habgierig, gewinnsüchtig; 
בוּהאָ  = geliebt, Geliebter; ֶבהָאֱנ  = geliebt; םיבִהָאֱנֶ גוּז  = Liebespaar; ְבהָאֹמ  = verliebt; ִבהֵאַתְה  = sich 

verlieben; ֲםיבִהָא  = Liebesverhältnis; ְםיבִהָב הַאֲ  = Liebesspiel, Flirt, Liebelei) 
 

בשָׁוֹמ  = Sitz, Sitzung (Parlament); Siedlung ( בשַׁיָ תבֶשֶׁלָ ,  = sitzen, bleiben, wohnen; ְהבָישִׁי  = Sitzen, 
Sitzung; Taldmudschule; ְּתיבִשָׁוֹמ-תלַת  = dreiplätzig, mit drei Sitzplätzen [ תלָתְּ  = drei – aramäisch]; 

ןבָשְׁיָ  = Gesäß, Hintern; בשַׁוֹנ  = bewohnt sein [TANACH]; ב שָׂוֹנ  = bewohnt, bevölkert; הבָשָׁוֹמ  = 
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Kolonie; ּבשָׁוֹת  = Einwohner; ִבשֵּׁי  = ansiedeln, besiedeln; beilegen, regeln; ִבוּשּׁי  = Bevölkerung, be-
wohnter Ort, zivilisierte Gesellschaft, Beilegung [Streit]; ַתעַדַּה - בוּשּׁיִ  = Besonnenheit, Gesetztheit, 
klares Denken; ְוֹתּעְדַבְּ בשָֻּׁימ  = besonnen; בישִׁוֹה  = jemanden hinsetzen/einsetzen/wohnen lassen; 

הבָשָׁוֹה  = Setzen; ִבשֵׁיַתְה  = sich setzen/niederlassen/ansiedeln; sich vertragen; ְבשֵׁיַת  ;Siedler = מִ
תוּבשּׁיַתְהִ  = Ansiedlung; ֶׁתבֶש  = Sitzen [ בשׁי ]; Dill; im TANACH: Untätigkeit [von ׁתבש ?]) 

 
הדָוּעסְ  = Mahlzeit, Gastmahl ( דעַסָ  = stützen, stärken, unterstützen, helfen, zu essen geben, speisen; 

דעַסַ  = Unterstützung, Hilfe; Wohlfahrtspflege, soziale Fürsorge; ִהדָעָסְמ  = Restaurant, Gaststätte; 
ןדָעָסְמִ  = Restaurantbesitzer, Gastronom, Caterer; ִדוּעס  = Hilfe, Krankenpflege; דִי וּעסִ  = pflegebe-

dürftig; הַסְעָדָה = Bewirtung; ִדעָסְמ  = Stütze, Lehne) 
 
Vers 7: 

הכָרָבְּ  = Segen, Glückwunsch ( »רֵבֵּ »רֵבָלְ ,  = segnen, beglückwünschen, begrüßen; gratulieren; prei-
sen; ְרָבֹמ«  = gesegnet, segensreich; gepriesen; ַּהכָרָבְּ סיטִרְכ  = Glückwunschkarte; ָּוּרב«  = gesegnet, 
gelobt; ָּאבָּהַ »וּרב , pl. ְּםיאִבָּהַ םיכִוּרב  = willkommen!; ִרֵבָּתְה«  = gesegnet werden, gesegnet sein; vgl. 

הכָרֵבְּ  = Schwimmbad, Wasserbassin, Teich, Becken; ְׂהיָּחִש - תכַרֵבְּ  = Schwimmbecken; ֶּרֶב«  = Knie; 
»ירִבְּהִ  = in die Knie zwingen; im TANACH: ךרב  = niederknien; segnen) 

 
קוּשׁ , pl. ְּׁםיקִוָש  = Markt; im TANACH: Straße (ἐν ταῖς ἀγοραῖς = auf den Agoras) ( יקִוּשׁ  = Markt-; 

auf dem Markt; ִׁקוֵּש  = vermarkten, absetzen; ִׁקוּוּש  = Verkauf; Marketing; ְׁתוּקיוִש  = Marktfähigkeit; 
קשֶׁמֶ ;kleiner Mark = שְׁקָק  = Erwerb, Besitz, Bauernhof, Wirtschaft, Landgut, Farm; ַּתיִב - קשֶׁמֶ  = 
Haushalt; ִקשַׁמְמ  = Wirtschaftsführung; מִשְׁקִי = wirtschaftlich; ּתו קישִׁהֵ ;Wirtschaftlichkeit = מִשְׁקִיּ  
[Hifil von ׁקוש ] = überfließen [TANACH]; ׁקקֵוֹש  [Polel von ׁקוש ] = überschütten [TANACH]; 

הקָוּשׁתְּ  = Begierde, Leidenschaft; Verlangen; ׁקקֵוֹש  = gierig, begierig, sehnsüchtig; קָנוּת קְוֹשׁ  = Be-
gierde; קָנִי קְוֹשׁ  = begierig; ֶׁקקֶש  = Wunsch, Begierde; ָהק יקִ  ;Rattern, Lärm; Gier, Besessenheit = שְׁ

קקֵוֹתּשְׁהִ  = sich sehnen nach, begehren; im TANACH auch: als Rüstung tragen; vgl. ָׁקקַש  = anstür-
men [TANACH]; strotzen, wimmeln, erfüllt sein von; lechzen, sich sehnen nach; ַקשָּׁמ  = Ansturm; 
Rattern, Geräusch, Krachen; ֵׁקש קְשִׁ  = rattern, lärmen; שׁוּק קְשִׁ  = Rattern, Lärmen; ּהקָו שׁ קְשַׁ  = pikantes 
Rühreigericht; vgl. ׁקוֹש  = Bein, Unterschenkel; Keule [Tiere]; ׁהקָוֹש  = Schienbein; ָקשַׁנ  = küssen; 
angrenzen; im TANACH auch: als Rüstung tragen; ִקשֵּׁנ  = küssen; ְהקָישִׁנ  = Kuss; ֶתנ קֹישִׁנְ  = Küss-
chen; ִקשֵׁנַתְה  = sich küssen; ִקישִּׁה  [Hifil von קשׁנ ] = dicht berühren [TANACH]; tangieren; vom 
Stapel laufen lassen; ֶקשֶׁנ  = Waffe, Rüstung; נַשָּׁק = Waffenmeister; נִשְׁקִיָּה = Arsenal) 
 

ארָקְנִ ארֵקָּהִלְ ,  = gerufen/genannt/berufen/gelesen werden ( ארָקָ  = auffordern, nennen, rufen, lesen; 
ארֶוֹק  = Leser; ֻארָקְמ  = vorgelesen, rezitiert; ִארָקְמ  = Bibel [TANACH]; Lektüre, Lesen; Legende; 
יאִרָקְמִ  = biblisch [TANACH]; ִהאָרָקְמ  = Lesebuch, Anthologie, Chrestomathie; ְהאָירִק  = Lesen, Le-

sung, Ruf, Aufforderung; האָירִקְ-םלַוּא  = Lesesaal; ִהאָירִקְהַ יפֵקְשׁמ  = Lesebrille; ָאוּרק  = gerufen, ein-
geladen, berufen; ָאירִק  = lesbar, leserlich; ָיוּרק  = genannt; ִאירִקְה  = vorlesen [lassen], rezitieren) 
 
Vers 10: 

הרֶוֹמ  = Lehrer ( הרָוֹה  [Hifil von הרי ] = lehren, unterweisen; anweisen; האָרָוֹה  = Unterricht, Lehrtä-
tigkeit, Anweisung, Lehre; הרָוֹמ  = Lehrerin; ּהרָוֹת  = Weisung, Lehre, Unterweisung, Anweisung, 
Tora; vgl. ָהרָי תוֹרילִ ,  = schießen; werfen; im TANACH auch: werfen, legen; gelähmt sein; ה רָוֹנ  = 
ge-/erschossen werden; יְרִי = Schießen; Feuer; יְרִיָּה = Schuß; Schießen) 
 
Vers 11: 

תרֵשָׁמְ  = Diener ( תרֵשֵׁ תרֵשָׁלְ ,  = dienen, nützen, amtieren; ְתתֶרֶשָׁמ  = Dienstmädchen; ֵׁתוּרש  = Dienst, 
Service, Bedienung, Dienstleistung, Hilfsdienst; ָׁתרָש  = Server; ֵׁםיתִוּרש  = Toilette) 
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Vers 12: 

םמֵוֹר  = erhöhen, preisen ( םרָ  = hoch, erhaben; םרָ לוֹק  = laute Stimme, lauthals; ַלוֹקמְר  = Lautspre-
cher; ָהמָר  = Hochebene, Plateau, Höhe, Niveau; חַוּר תוּ  מרָ  = Arroganz; erhabene Stimmung; ָםוֹרמ  = 
Höhe, Gipfel; תוּממְוֹר = Erhebung, Hochstimmung; Majestät; ָתוּמר  = Arroganz; erhabene Stim-
mung; ֵםירִה  = heben, abheben [als Hebopfer – vgl. z. B. Num 15,19f.]; םרַוּה  = auf-/gehoben wer-
den; ַהמָרָה  = Aufheben, Erhöhen; ִםמֵוֹרתְה  = rebellieren, sich erheben, sich auflehnen; ִתוּממְוֹרתְה  = 
Hochstimmung; ְןוֹמר תוֹנמְרְ .pl ,אַ המָוּרתְּ .Wohnturm, Palast, Schloss; vgl = אַ  = Abgabe, Spende, Bei-
trag, „Hebopfer“; ָּםרַת  = spenden, beitragen; ּםרֵוֹת  = Spender; ְּימִוּרת  = edel, ausgezeichnet; ִםירִתְה  = 
zu Spenden aufrufen, Beiträge sammeln; ַהמָרָתְה  = Spendenaktion, Spendensammlung; ִאירִמְה , 

אירִמְהַלְ  = abheben, aufsteigen, abfliegen, starten [Flugzeug]; ַהאָרָמְה  = Abflug, Start) 
 

לפָּשְׁהֻ  = erniedrigt werden ( ליפִּשְׁהִ  = erniedrigen, demütigen, senken; ֻלפָּשְׁמ  = erniedrigt, gedemü-
tigt; ַליפִּשְׁמ  = erniedrigend; ַהלָפָּשְׁה  = Erniedrigung, Demütigung; ָׁלפַש ל]  פֵשָׁ ] = niedrig sein, niedrig 
werden; ָׁלפָש  = niedrig, gering, niederträchtig; ֶׁלפֶש  = Niedrigkeit, Ebbe, Flaute; Niedergang; ּתו לפְשִׁ  
= Gemeinheit, moralischer Tiefpunkt; ְׁהלָפֵש  = Niederung, Ebene; ת לֶפֹּשִׁ  = Fußleiste, Scheuerleiste) 
 
Vers 13: 

יוֹא  ( היָוֹא ) = wehe! (vgl. יוֹה  = ach, wehe, ha, auf [TANACH]); vgl. im TANACH: הוה  = fallen; 
sein, werden; ַהוָּה  = Verderben, Unfall; Begehren, Gier; הוָֹה  = Verderben, Unfall) 
 

עַוּבצָ  = gefärbt, heuchlerisch ( תוּעיבִצְּ  = Heuchelei, Falschheit; ָעבַצ  = färben, streichen; ֶעבַצ  = Farbe; 
im TANACH: farbiges/buntes Tuch; ְּהעָיבִצ  = Färben, Streichen, Malen; ִןוֹעבְצ  = Farbe, Farbton; 

ינִוֹעבְצִ  = bunt, farbig; Tulpe; ִתוּיּנִוֹעבְצ  = Buntheit, Farbigkeit; ִןעָבְצ  = Pigment; ִיעִבְצ  = chromatisch; 
עבָּצַ  = Anstreicher, Maler; ַתוּעבָּצ  = Malerhandwerk; ִעיבִּצְה  = wählen, stimmen für/gegen; hinwei-

sen, zeigen auf; ַעַיבִּצְמ  = Wähler; ַהעָבָּצְה  = Abstimmung; Hinweisen; ִעַבֵּטַצְה  = sich anmalen; im 
TANACH: benetzen [aramäisch]; ָעַוֹבצ  = Hyäne; ֶעבַּצְא  = Finger, Zehe; ִעבַּצְא  = Fingersatz markie-
ren; ֶןוֹעבַּצְא  = Fingerhut) 
 

רגַסָ  = ver-/schließen ( רוּגסָ  = geschlossen; ְהרָיגִס  = Schließung; ִרגַסְנ  = sich einschließen, geschlos-
sen werden; ְּתוּרג רגֶסֶ ;Geschlossensein, Schließung = הִסָּ  = Verschluss; Keil, Spund; רגֵוֹס  = 
Schlusszeile eines Reimes; Klammer [Schriftzeichen]; םילִּגֻעֲ םיִרַגְוֹס  = runde Klammern; ִריגִסְה  = 
ausliefern; ְרגָּסֻמ  = fest verschlossen; ְרגָּסֻמ  = fest verschlossen; ַהרָגָּסְה  = Auslieferung; ֶרגֵּסְה  = Qua-
rantäne, Blockade, Paranthese; ִרגֵּתַּסְה  = sich einschließen/verschließen; ִתוּרגְּתַּסְה  = Verschlossen-
heit, Abgeschlossenheit; רָן גְּתַּסְ  = verschlossener/introvertierter Mensch; ּתו רָנ גְּתַּסְ  = Verschlossen-
heit, Introversion; רָנִי גְּתַּסְ  = verschlossen, introvertiert; ִרגֵסְמ  = rahmen; ְרגָּסְמֻמ  = gerahmt; ִתרֶגֶּסְמ  = 
Rahmen [Bilder usw.]; im TANACH: רגס  = schließen, verschließen; Nifal = sich einschließen, 
geschlossen werden; ְרוֹגס  =Verschluss; ָרוּגס  = lauteres Gold; ַרגֵּסְמ  = Gefängnis; auch: Ersteller 
von Bollwerken; רגַוּס  = Käfig; ִתרֶגֶּסְמ  = Bollwerk; vgl. ַרירִגְס  = starker Regen) 
 

סנַכְנִ סנֵכָּהִלְ ,  = eintreten ( סנַכָּ  = sammeln [TANACH]; ְתוּסנ סנֵּכִּ ;Eingang = הִכָּ סנֵּכַלְ ,  = versammeln, 
einberufen; ְסנָּכֻמ  = versammelt sein; ֶּסנֶכ  = Zusammenkunft, Kongress; ִּסוּנּכ  = Versammlung, Kon-
gress, Sammlung; ְּהסָינִכ  = Eingang; ְּהסָינִכ - ימֵדְּ  = Eintrittsgeld; ִסנֵּכַּתְה  = sich versammeln; ִתוּסנְּכַּתְה  = 
Zusammentreffen, Konvergenz, Zurückgezogenheit, Rückzug; ִסינִכְה  = hineinbringen, einbringen; 

םיחִרְוֹא סינִכְהִ  = gastfreundschaftlich sein; ַהסָנָכְה  = Einnahme, Einkommen; ַםיחִרְוֹא תסַנָכְה  = Gast-
freundschaft; ֻסנַכְה  = hineingebracht/eingebracht werden; ְּתסֶנֶכ  = Versammlung, Knesset; ְּתסֶנֶכ - תיבֵּ  
= Synagoge; ָתסֶנֶכְּ רבֵח  = Parlamentarier in der Knesset; ְּהיָּסִנֵכ  = Kirche; ַהסָנָכְהַ סמ  = Einkommens-
steuer; ִסנָכְמ  = Hosenbein; ִםיִסַנָכְמ  = Beinkleider, Hosen) 
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»וֹתלְ / הכָוֹתּלְ  = hinein, ins Innere ( »וֶתָּ »וֹתּ ,  = Mitte, Mittelpunkt, Inneres; ִוֹתּמ«  = aus der Mitte, aus, 

im Zustand von; ִוֹתּמ« »כָּ   = dadurch; ְּוֹתב«  = inmitten, mitten drin, innerhalb von; ְּוֹכוֹתּ »וֹתב  = in sei-
nem Innersten; ְוֵּתַמ«  = Vermittler, Makler; ִּוֵּת«  = vermitteln, makeln; ַוֶתָּ דוּמּע«  = Hauptstützenpfei-
ler; ִּוּוּת«  = Vermittlung, Maklertätigkeit; ִּןוֹכית  = mittlerer; ָןוֹכיתִּ םי  = Mittelmeer; ִןוֹכיתִּהַ חרָזְמ  = Na-
her Osten; ֵּןוֹכיתִ רפֶסֵ-תיב  = Gymnasium, Mittelschule; ִּטסְינִוֹכית  = Gymnasiast; ּתיכִוֹת  = Infix; ּיכִוֹת  = 
innerlich, intern; וּת יּכִוֹתּ  = Innerlichkeit; כָנוּת וְּתַּ  = Vermittlung) 
 

חַינִּהִ חַינִּהַלְ ,  [Präsenz/Partizip Hifil: ַחינִּמ ] = legen, hinlegen; in Ruhe lassen, ablassen; zulassen, er-
lauben; zurücklassen; Fachausdrücke prägen; voraussetzen, liegen lassen, annehmen ( החָנָּהַ  = Vo-
raussetzung, Annahme, These, These, Hypothese; Hinlegen; חנַוּה  = gestellt/gelegt werden; ֻחנָּמ  = 
liegend, platziert, abgelegt, abgehakt; Fachausdruck, terminus technicus [vgl. ִחנַּמ  = Fachausdruck 
prägen]; ַחנָּמ  = Position; ָחנ חַוּנלָ ,  = ruhen, sich ausruhen; ְהחָוּנמ  = Ruhe, Stille; ִחַוֹנּנ חַוֹנּהִלְ ,  = sich be-
ruhigen; ִחַוֹנּנ  = entspannt, ruhevoll; חַוֹנ  = angenehm, bequem; ַתחַנ  = Behagen, Behaglichkeit, 
Freude, Genuss, Befriedigung; ֹתחַנַ רסֶח  = Unbehagen; תוּחוֹנ  = Bequemlichkeit, Behagen; Bad, 
Toilette; תוּחוֹנ - יאִ  = Unbehagen; תוּיּחִוֹנ  = Annehmlichkeit, Komfort; ְּהחָוּנת  = Lage, Stellung, Posi-
tion; ָחַוֹנמ  = Ruhe, Ruhestätte; verstorben; ַנִיּוּח = Halt [einer Bewegung]; ָהח ינִ  = Ruhe; אתָוּח ינִ  = Ge-
mütlichkeit, Ruhe; חָא ינִ  = gut!; möge es so sein; ח יָּנַ  = ruhend, stationär, feststehend; יָּח ֻנמְ  = erholt; 

חַינִ חַינִהַלְ ,הֵ  [Präsenz/Partizip Hifil: ִחַינ החָנָהֲ ;liegen lassen, Ruhe verschaffen, legen = [מֵ  = Rabatt, 
Nachlass, Ermäßigung, Preisreduktion; ִחַוֹחינ  = Beschwichtigung [TANACH]; Wohlgeruch; Räu-
cheropfer [TANACH – aramäisch]; ִחַוֹחינ - חַירֵ  = Wohlgeruch) 
 
Vers 15: 

בבַסָ  = umgeben, umkreisen, rotieren ( בבֶסֶ  = Umdrehung; ְהבָיבִס  = Umgebung, Gegend, Umwelt, 
Milieu; ַהבָיבִסְּה תוּכיאֵ   = Umweltbedingungen; ְיתִבָיבִס  = ökologisch; ָבסַנ בסֵּהִלְ ,  [Nifal] = umdrehen, 
zum Thema haben; ֶבבֶס  = Umdrehung; ָביבִס  = ringsherum; Umkreis; ִביבִסָּמ  = rundherum; ְןוֹביבִס  = 
Kreisel; ְּתוֹביבִסְב  = circa, zirka, ungefähr, um; ִבבֵּס  = umkreisen; verwandeln, ändern; בבֵוֹס  = dre-
hen, umkreisen, umhergehen; ִבבֵוֹתּסְה  = sich drehen/herumtreiben, schlendern; ֵבסֵה בסֵהָלְ ,  = wen-
den [transitiv], übertragen; umkreisen; verwandeln; rund um einen Tisch/angelehnt/sitzen [wäh-
rend des Seder-Mahles]; ֵבסֵמ / ןיבִּסֻמְ  = Teilnehmer am Gastmahl; בסַוּה  = gewendet/übertragen wer-
den; ֲהבָסָה  = Übertragung, Wechsel; ְהבָּסִנ  = Anlass; ת וֹבּסִנְּ  = Umstände; ְתוֹביבִס  = Umgebung, Um-
welt; ִהבָּס  = Wendung [TANACH]; Ursache; ְהבָּסִמ  = Rundgang [Mischna]; Party, geselliges Bei-
sammensein; ְםיאִנָוֹתּעִ-תבַּסִמ  = Pressekonferenz; ְתוֹבּסִמ  = rundum [TANACH]; Umstände, Bedin-
gungen; ַתבֶבֶּס  = Ritzel; ְבבָּסֻמ  = Wirkung; im TANACH: ֵבסַמ  = Umgebung; Tafelrunde; rundum) 
 

השָׁבָּיַ  = Festland (Trockenes) ( שׁבֵיָ  = trocken; ַתשֶׁבֶּי  = Kontinent; ׁיתִּש בַּיַ  = kontinental; ִשׁבֵּיַתְה  = 
trocknen, austrocknen; ֹשׁבֶי  = Trockenheit; ִשׁבֵּי  = trocknen, austrocken; ִשׁוּבּי  = Trockenlegung, 
Austrocknung; ְשׁבָֻּימ  = getrocknet; ֵּםישִׁבֵיְ תוֹרפ  = Trockenfrüchte; vgl. ִבגֵּנ  = abtrocknen; ָהב גְנִ  = ge-
trocknet werden; ִבגֵּנַתְה  = sich abtrocknen; ַתבֶגֶּמ  = Handtuch; ֶבג  (“Trockenes, Negev, „Südland = נֶּ
 

ריֵּגִּ ריֵּגַלְ ,  = konvertieren/bekehren [z. B. zum Judentum] ( רוֹיּגִּ  = Proselyt, Neubekehrter; ּתרֶוֹיּג  = 
Proselytin, Neubekehrte; ִּרוּיּג  = Aufnahme von Nichtjuden ins Judentum; ֵרג  = Fremder, Gast; 
Proselyt; ר יֵּגַ תְהִ  = sich zum Judentum bekehren; ּתו ר נְגַּתְהִ  = Übertritt zum Judentum; ִריַּגַּתְנ  = Prose-
lyt werden; ָּרג רוּגלָ ,  = wohnen; im TANACH: weilen; angreifen; fürchten; ֲהרָיגִה  = Migration; 

ץרֶאֶלְ הרָיגִהֲ  = Einwanderung; ֲץרֶאֶמֵ הרָיגִה  = Auswanderung; ִרגֵּה רגֵּהַלְ ,  = immigrieren; ְרגֵּהַמ  = Im-
migrant, Einwanderer; Emigrant, Auswanderer; ְםירִוּגמ  = Wohnung, Wohnen; im TANACH: 
Schutzbürgerschaft; Ort, wo man ein Schutzbürger ist; ֲםירִוּגמְ רדַח  = Wohnzimmer) 
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לפַכָּ  = verdoppeln, multiplizieren ( לפֶכֶּ  = Verdoppelung; Multiplikation; ֶּלפֶכ - םיִלַפְכִּ  = viel mehr, 
vielfach; ְּהלָיפִכ  = Verdoppelung; ְּתוּליפִכ  = Doppeltheit, Duplizität; ִליפִּכְה  = multiplizieren; ֻלפַּכְה  = 
sich vervielfachen/multiplizieren/verdoppeln; פָּלָה כְהַ  = Vervielfältigung, Multiplikation, Verdop-
pelung; ָּליפִכ  = DoppelgängerDoppelgänger; ַהלָפֵּכְמ  = Machpela; ֶהלָפֵּכְמַּהַ תרַעָמְ־תא  = Doppelhöhle; 
vgl. ִלפֵּק  = falten; קָפַל = zusammenfalten, zusammenlegen; קֶפֶל = Falte; ֵּלפ קַ תְהִ  = klappbar sein; 
sich einhüllen; sich zusammenrollen; sich aus dem Staub machen) 
 
Vers 16: 

רוֵּעִ , pl. ִםירִוְע תוֹרוְעִ ,  = blind ( רוֵּעִ רוֵּעַלְ ,  [Piel] = blenden, blind machen, zum Erblinden bringen; ִרוֵּע  
= blind; ּתו רוָּעִ / ןוֹרוָּעִ / תרֶוֶּעַ  = Blindheit; ַרוֵּע תְהִ  [Hitpael] = erblinden, blind werden; לָעוּר ,עָר = erwa-
chen; ֵרע  = wach, aufgeweckt; ֵרוֹענ  [Nifal] = aufwachen, erwachsen; entblößt/nackt sein; ררֵוֹע  
[Piel/Polel] = wecken, erwecken; anregen, erregen, aktivieren; ֵינִרָע  = wach, aufgeweckt, lebhaft; 

תוּנרָעֵ  = Wachheit, Aufgewecktheit, Aufmerksamkeit, Wachsamkeit; ְררֵוֹעמ ןוֹעשָׁ   = Wecker; ֵריעִה  
[Hifil] = wecken, erregen, anmerken, Bemerkungen machen; ִררֵוֹעתְה  [Hitpolel] = aufwachen; sich 
aufraffen; ִרעֵרְע  [Pilpel von ררע / רוע ] = erschüttern; Einspruch erheben, Berufung einlegen; ִרוּערְע  = 
Erschütterung; Einspruch, Berufung; ְרוּערְעִ שׁיגִּהַל  = Berufung einlegen; ְרעָרְעֻמ  = erschüttert, ins 
Wanken gebracht; ִרעֵרְעַתְה  = erschüttert werden; ּתו ר עֲרְעַתְהִ  = Abschüttelung, Zusammenbruch; ָררַע  
= Einspruch erheben; ֲררָע  = Einspruch, Berufung; ררֵוֹע  = Berufungskläger [Jur.]; im TANACH: 

רוע  = wach sein, sich regen; Nifal [ רוֹענֵ ] = geweckt/erregt werden; entblößt/nackt sein; Piel [ רוֵּעִ ] = 
blenden, blind machen; Polel [ ררֵוֹע ] = wecken, erregen; Hifil [ ריעִהֵ ] = wecken, erregen; sich re-
gen; Hitpolel [ ררֵוֹעתְהִ ] = sich aufraffen; sich erregen; ָרע  = Feind) 
 

עבַּשְׁנִ עבַשָּׁהִלְ ,  = schwören ( העָוּבשְׁ  = Schwur; ִעַיבִּשְׁה  = vereidigen, beschwören; ַהעָבָּשְׁה  = Vereidi-
gung; [Geister-]Beschwörung; ֻעבָּשְׁמ  = geschworen, eingeschworen; vgl. ֶׁעבַש  = sieben; ִׁםיעִבְש  = 
siebzig; ִהרֵשְׂע - עבַשְׁ  = siebzehn; ִׁםיִתַעָבְש  = siebenfach, vielfach, immer wieder, noch und noch; 

תיעִיבִשְׁ  = Ruhejahr/Sabbatjahr; ein Siebentel; ְׁםיִעַוּבש  = zwei Wochen; ָׁןוֹעוּבש  = Wochenzeitschrift, 
Wochenblatt; ַעַוּבשָּׁה - תשַׁרָפָּ  = Wochenabschnitt [der Tora]; ַתוֹעוּבשָּׁהַ גח  = Wochenfest = Pfingsten; 

עבַשֶׁ ראֵבְּ   = Beerscheba) 
 

לכָיהֵ  = Palast; Tempel; Toraschrein (ναός [von ναίω = wohnen; vgl. Hiob 22,12: Gott „wohnt“ in 
der Höhe] = Tempel – damit wird das Tempelhaus bezeichnet, nicht der Tempelberg als Ganzes) 
(vgl. ָלכֹי  = können, ertragen, besiegen, bewältigen; ְתלֶכֹי  = Können, Fähigkeit, Potential) 
 

םוּלכְּ »כָבְּ ןיאֵ  = dasmacht nichts, es ist nichts dabei ( »כָּ  = so; ִכָּ םוּשּׁמ«  = daher, deshalb, deswegen; 
»כָּ »וֹתּמִ  = dadurch; ְכַ יפִל«  = demnach, daher; ֵּךכָּ ןיב  = sowieso; ֹּכָּ-לכ«  = so sehr; ַכָּ-רחַא«  = nachher, 

danach, später; ָּהכָכ  = so, darum!; ֶהז הכָכָּ   = so ist es nun mal; ְּםוּלכ  = etwas; in Frage und Vernei-
nungssätzen: nichts; am Beginn eines Fragesatzes: etwa; ְּקינִמְוּלכ  = Taugenichts, Nichtsnutz, No-
body) 
 

ביָּחַ  = schuldig/verpflichtet sein ( בוֹח  = Schuld; בוֹח - תרֶגֶּאִ  = Obligation, Wertpapier; הבָוֹח  = Schuld, 
Pflicht, Passiva, Soll; הבָוֹח - ןגַּ  = Kindergarten; ָבח  = schulden; ִביֵּח  = verpflichten, auferlegen, befür-
worten, bejahen [transitiv]; ֻביַּח  = verpflichtet/schuldig sein, auferlegt/befürwortet/bejaht werden; 

בוּיּחִ  = Belastung [Schuld]; Schuldigsprechung; Bejahung; ְּבוּיּחִב  = bejahend, positiv; ִיבִוּיּח  = beja-
hend, positiv; ְביָּחֻמ  = verpflichtet; ְתוּביָחֻמ  = Verpflichtung, Verantwortung, Engagement; ִביֵּחַתּה  = 
sich verpflichten; ִתוּביְּחַתְה  = Verpflichtung, Engagement; Überweisung; vgl. ֹבח  = Schoß; ְּוֹבּחֻב  = in 
seinem Inneren; ִבבֵּח  = lieben, mögen; ָביבִח  = lieb, nett; ִהבָּח  = Liebe, Zuneigung, Sympathie; ִהבָּח  
ת לַּמִ  = Kosename; בבֵוֹח  = Amateur, Liebhaber; בבֵוֹח םלָּצַ   = Hobbyfotograf; ב בָּחֻמְ  = beliebt; ַּביבִּחְת  = 
Hobby, Steckenpferd; im TANACH: בבח  = lieben, liebhaben) 
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Vers 17: 

ליסִכְּ  = Narr, Tor; Orion ( תוּליסִכְּ  = Torheit, Frechheit; im TANACH: לסכ  = frech/töricht sein; ֶּלסֶכ  = 
Zuversicht, Torheit; auch: Lende; ִּהלָסְכ  = Zuversicht) 
 

רתֵוֹי  = mehr ( רתֵוֹיבְּ  = am meisten; ידַּמִ רתֵוֹי  = zu viel; ְרתֵוֹיְּהַ לכָל  = höchstens; ֶרתֶי  = Rest, Überschuss; 
רתֶיֶהַ ןיבֵּ  = unter anderem; ֶרתֶי לקָשְׁמִ   = Übergewicht; ְׂתאֵש רתֶיֶבְּ   = mit doppelter Kraft; רתַוֹנ רתֵוָּהִלְ ,  

[Nifal von רתי ] = übrig bleiben; ְתוּרת וָּהִ  = Zurückbleiben; רתָוֹמ  = Vorteil, Gewinn; Vorzug, Überle-
genheit; Überflüssiges; תוֹרתָוֹמ  = Luxus; ריתִוֹה  [Hifil von רתי ] = zurücklassen, hinterlassen; ִרתֵּי  = 
hinzufügen, überflüssig machen; ְרתָֻּימ  = überflüssig; ָרתֵי  = überflüssig, überzählig; ְוֹזּמִ הרָתֵי  = 
mehr als das, darüber hinaus; ִרוּתּי  = Überschuss, Rest; יַתִיר = überflüssig; ִרתֵּו  = verzichten, nach-
geben; ִרוּתּו  = Verzicht; ן רָתְּוַ  = nachgiebig; ַתוּנרָתְּו  = Nachgiebigkeit; ִינ רָתְּוַ  = nachgiebig; ִןוֹרתְי  = 
Vorteil, Vorzug, Vorsprung, Gewinn; ֵּרתֶיֶהַ ןיב  = unter anderem; ֵרתָימ  = Sehne, Strick; Zeltleine; 
Saite; ַלוֹקּה - ירֵתְימֵ  = Stimmbänder; im TANACH: ִהרָתְי  = Erübrigtes; תרֶתֶוֹי  = Leberlappen) 
 

שׁדֵּקִ  = heiligen, weihen; verheiraten ( שׁוּדּקִ  = Heiligung, Weihung, Kiddusch [Segen über den 
Wein am Festtag]; ִםשֵּׁהַ-שׁוּדּק  = Märtyrertum [im Judentum]; ְשׁדָּקֻמ  = geheilig;t( שׁדֹקָ  = heilig; Heili-
ger; ֹּשׁדֶק  = Heiligkeit; ִשׁדָּקְמ  = Heiligtum, Tempel; ִּשׁדֶקֹּהַ-יבֵתְכ  = Heilige Schriften; ְהשָּׁדֻק  = Heilig-
keit, Heiligung; ִשׁידִקְה  = widmen, weihen; ֻשׁדַקְה  = gewidmet werden; ֻשׁדָּקְמ  = gewidmet; ַהשָׁדָּקְה  = 
Widmung; ֻשׁדָּקְמ  = gewidmet; ֶשׁדֵּקְה  = Tempelschatz, Geweihtes, Besitz religiöser Institutionen; 

הנֶּעֻמְ שׁוֹדקָ  = Märtyrer; םישִוֹדקְ תוֹמ  = Märtyrertod; ִשׁדֵּקַתְה  = sich reinigen [rituell]; heilig werden) 
 
Vers 18: 

חַבֵּזְמִ  = Altar ( חבַזָ  = opfern, schlachten; ֶחבַז  = Schlachtopfer; ִחַבֵּז  = schlachten, Opfer darbringen) 
 

ןבָּרְקָ  = Opfer ( ברַקָ  = sich nähern, nahe sein; ָבוֹרק  = nahe, verwandt; ְּבוֹרקָב  = bald; ְתוֹבוֹרקְ םיתִּעִל  = 
oft, häufig; ֶברֶק  = Inneres; ְּברֶקֶב  = inmitten, in, zwischen; ִהבָרְק  = Nähe, Nahesein; ם וֹקמָ תבַרְקִ  in = בְּ
der Nähe; ִברָקְמ  = Annäherung; ְםיִבַרָק  = Eingeweide, Innereien; ֵבוּרק  = Näherung, Annäherung; 

בוּרקֵבְּ  = ungefähr, annähernd; ֵברֵק  = nähern [transitiv], näherbringen; ֻברָקְמ  = geopfert; תוּב רְ קָהִ  = 
Nähe; ִבירִקְה  = darbringen, opfern; ַהבָרָקְה  = Opferung, Aufopferung; ִברֵקָתְה  = sich nähern; ִתוּברְקָתְה  
= Annäherung; vgl. ְברָק  = Kampf, Schlacht; ָׂברָקְלִ שׂש  = kampflustig, kampfbegierig) 
 
Vers 21: 

ןכַשָׁ  = wohnen, sich niederlassen ( ןכָּשְׁמִ  = Wohnsitz, Residenz, Stiftszelt; ְׁהנָיכִש  = Wohnen [Gottes 
= Gegenwart Gottes – beim Tempelberg], Schechina; ָׁןכֵש  = Nachbar; ְׁהנָכֵש  = Nachbarin; ְׁהנָוּכש  = 
Nachbarschaft, Wohnviertel, Stadtviertel, Quartier; תִי נָוּכשְׁ  = zum Stadtteil gehörend; Siedlungs-; 

ןוּכשָׁ  = wohnend; ִׁןכֵּש  = für Wohnungen sorgen; ansiedeln; ִׁןוּכּש  = Wohnungsbeschaffung; Wohn-
siedlung; Wohlblock; vgl. ן כֵּשְׁמִ  = pfänden; ִןוּכּשְׁמ  = Pfändung; וֹן כּשְׁ  (Pfand = מַ
 
Vers 23: 

ןתַנָ תתֵלָ ,  = geben ( ןתָּמַ  = Gabe, Geschenk; ַהנָתָּמ  = Geschenk; ַתתָּמ  = Geschenk; ְהנָיתִנ  = Geben, Über-
gabe; Staatsbürgerin; ָןיתִנ  = Staatsbürger, Untertan; im TANACH: Tempelsklave; ּתו ניתִנְ  = Staats-
bürgertum; ָןוּתנ  = gegeben, vorhanden; Gegebenheit, Tatsache; ְםינִוּתנ  = [Computer-]Daten, Gege-
benheiten; ִןתַּנ ןתֵנָּהִלְ ,  = gegeben werden, möglich sein; ָתעַדַּ תתֵל  = achten auf, die Aufmerksamkeit 
richten auf; ְּיאנַת  = Bedingung [Gegebenes]; ְּינַת  = Bedingung; ְםיאִנַתְּ אֹלל  = bedingungslos; ְּםיאִנָת 

םילִכָּלְכַּ  = Wirtschaftslage; vgl. ִהנָתְה  = zur Bedingung machen/stellen, sich ausbedingen, sich ab-
hängig machen von; ֻהנָתְה  = ausbedungen werden, zur Bedingung gemacht werden) 
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רשֵׂעֲמַ  = Zehnte, zehnter Teil ( רשֶׂעֶ  = zehn; ֶםירִשְׂע  = zwanzig; ֲירִישִׂע  = zehnte; ֲתירִישִׂע  = Zehntel; 
ן וֹרישִׂעֲ  = Zehntel; ָרוֹשׂע  = Jahrzehnt, Gruppe von 10 Dingen; ֹינִו רשְׂעֶ  = dezimal; ֲתרֶשֶׂע  = Zehner-
gruppe; עִשׂוּר = Abgabe des Zehnten; ְׁרשָׂעָ־םינֵש / הרֵשְׂעֶ - םיתֵשְׁ  = zwölf) 
 

התָּנְמִּ  = Minze 
 

תבֶשֶׁ  = Dill (auch: Sitzen) (vgl. ָׁרימִש  = Dill; Dornstrauch [Paliurus]; Kiesel, Feuerstein, Schmirgel) 
 

ןמֹּכַּ וֹן/ מּכַּ  [griech. κύμινον; lat. cuminum] = Kümmel, Kreuzkümmel (וֹן נמְכַּ  = Anis; vgl. vgl. ֶחצַק  = 
Schwarzkümmel) 
 

חַינִזְהִ  = vernachlässigen ( החָנָזְהַ  = Vernachlässigung; ָחנַז  = aufgeben, verlassen; im Stich lassen; 
חנַזְהֻ  = vernachlässigt; ֻחנָזְמ  = vernachlässigt; im TANACH: חנז  = verstoßen; Hifil = verstoßen, au-

ßer Verwendung setzen; Gestank verbreiten) 
 

בוּשׁחָ  = wichtig ( תוֹבישִׁחֲ  = Wichtigkeit, Bedeutung; ָבשַׁח  = denken, überlegen, halten für, für wert-
voll achten, anrechnen [TANACH]; ֲהבָישִׁח  = Denken, Sinnen; ַהבָשָׁחֲמ  = Gedanken; ַהבָשָׁחֲמ - »לָהֲ  = 
Gedankengang; ֶבשַׁחְנ בשֵׁחָהֵלְ ,  = gelten, angesehen werden, angerechnet werden; ִבשֵּׁח  = kalkulieren, 
be-/rechnen; ְבשָּׁחֻמ  = berechnet, überlegt; ֶבישִׁחֱה  = einberechnen; schätzen; שָׁבָה חְהַ  = Wertschät-
zung; ִבשֵּׁחַתְה  = mitdenken, berücksichtigen, Rücksicht nehmen; sich rechnen unter [TANACH]; 
ב שֵׁחְמַ  = Computer; ִבשֵׁחְמַתְה  = computerisiert werden; ְבשָׁח וּמ ןבֵּ ;computerisiert = מְ  ,ausrechnen = חִשְׁ
berechnen; ֶןוֹבּשׁח  = Rechnung, Rechnen, Arithmetik, Konto; ֶןוֹבּשׁח ןידִּ   = Rechenschaftsbericht; ִּןיד 

ןוֹבּשְׁחֶוְ  = Rechenschaft; ּתוֹנוֹב שְׁ חֶ להֵנַמְ  = Buchhalter; ת וּא נָוֹבּ אי ;Buchhaltung = חֶשְׁ נָוֹבּ  ;Buchhalter = חֶשְׁ
ית נִוֹבּ בשֵׁחְתִ .Kassenbon; vgl = חֶשְׁ  = kalkulieren; ִבוּשׁחְת  = Kalkulation; ַבישִׁחַת  = Kalkulation) 
 

טפָּשְׁמִ  = Rechtsbestimmung, Rechtssache, Rechtsanspruch, Rechtsentscheid, Gericht, Recht, Ge-
setz; Satz ( טפַשָׁ  = entscheiden; richten, urteilen; Recht sprechen; ִהיָוָלְ טפָּשְׁמ  = Nebensatz, Relativ-
satz; ֵּטפָּשְׁמִ-תיב  = Gerichtshof; ׁטפֵוֹש  = Richter; ָׁטוּפש  = verurteilt; ְׁהטָיפִש  = Rechtsprechung, Urteilen; 

טוּפּשִׁ  = Rechtsprechung; ָׁטוּפש  = verurteilt, abgeurteilt; ְׁיטִיפִש  = gerichtlich; ִיטִפָּשְׁמ  = gerichtlich; ju-
ristisch, rechtlich; ִןטָפָּשְׁמ  = Jurist; ֶׁטפֶש , pl. ְׁםיטִפָש  = Strafgericht) 
 

דסֶחֶ  = Gnade, Gunst, Gefallen; Gefälligkeit, Gemeinschaftsloyalität [steht im TANACH im enger 
Verbindung mit dem Bund Gottes] ( דיסִחָ  = treu; „fromm“ [im TANACH von Personen, die im 
Gnadenbund Gottes lebt]; ְּדסֶחֶ-תוּלימִג  = zinsloses Darlehen; Gefälligkeit, Wohltat; ֲתוּדיסִח  = wohl-
tätiges Handeln, Treue Gottes Bund gegenüber; ָדוּסח  = anmutig; frömmelnd; ִדסֵּחַתְה  = sich fromm 
stellen, frömmeln; im TANACH: דסח  als Piel = schmähen, beschimpfen; Hitpael = sich treu ver-
halten) 
 

בזַעָ  = hinterlassen, verlassen, in Ruhe lassen, abreisen ( הבָיזִעֲ  = Weggehen, Verlassen; ֲתוּביזִע  = 
Verlassenheit, Verlassensein; ָבוּזע  = verlassen, leerstehend; vernachlässigt, verwahrlost; ֲהבָוּזע  = 
Verwahrlosung; ֶבזַעֱנ בזֵעָהֵלְ ,  = verlassen werden, überlassen werden an; ָוֹשׁפְנַלְ וֹתוֹא בזַע  = ihn allein 
lassen; ן וֹב םינִוֹבזְעִ :Nachlass, Hinterlassenschaft, Erbschaft; im TANACH = עִזָּ  = Handelswaren) 
 
Vers 24: 

רצַעָ רצֹאֱלֶ ,  = abhalten, zurückhalten, fernhalten; anhalten, stoppen, bremsen, festhalten, verhaften 
( רצַעֱנֶ  = aufhören [TANACH]; stehenbleiben, gestoppt/gebremst/verhaftet werden; verschlossen 
sein; ַרצָעְמ  = Haft, Arrest; ַרוֹצעְמ  = Hemmung, Einhalt; Bremse; ָריצִע  = Häftling; ֹרצֶע  = Ausgangs-
sperre, Ausgehverbot, Polizeistunde; im TANACH: Verschlossenheit; Bedrückung; ָרוּצע  = 
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verhaftet, eingeschlossen; zurückhaltend, verschlossen, verklemmt; ֲהרָיצִע  = Anhalten, Verstop-
fung; Pressen [z. B. Öl]; ִרוּצע  = Presse [z. B. Öl]; ֲתוּריצִע  = Verstopfung; ֹרצֶע  = Ausgangssperre, 
Ausgehverbot, Polizeistunde; im TANACH: Verschlossenheit; Bedrückung; ֶרצֶע  = Türanschlag; 
Stopper; im TANACH: Bedrückung; ֲתרֶצֶע  = Volksversammlung; ֲהרָצָע / תרֶצֶעֲ  = Feier; Verstop-
fung) 
 

שׁוּתּיַ  = Mücke 
 

תנֶנֶסְמִ  = Sieb ( ןנֵּסִ  = sieben, filtern; durch die Zähne sprechen; נָן סֻמְ  = gesiebt; ִןנֵּתַּסְה  = einschleusen, 

einsickern; ּתו נְ נתַּסְהִ  = Einsickern, Infiltration, ungesetzliches Eindringen; ֵןנ  (Filter = מַסְ
 

עלַבָּ עÃַבְלִ ,  = schlucken, verschlingen, absorbieren ( העָילִבְּ  = Schlucken; ֶּעלַב  = Verschlungenes; Ver-
derben; Verwirrung [TANACH]; ִעלַבְנ עלַבָּהִלְ ,  = geschluckt/verschluckt werden; ּתו עלְ בָּהִ  = Ver-
schlucktwerden; ִעַילִבְה  = verschlucken, verschwinden lassen; ַהעָלָבְה  = Verschlucken; ֻעלָבְמ  = ein-
geschaltet, eingefügt; ֻהעָלַבְמ תעַלַבְמֻ ,  = Enklave; im TANACH: עלב  als Nifal = verschlungen/ver-
wirrt werden; Piel = verschlingen; verwirren; Pual = mitgeteilt werden) 
 

למָגָּ  = Kamel ( למָגַּ  = Kameltreiber; vgl. ָלמַג  = belohnen, vergelten; reif werden, entwöhnen; לוּמ  = גָּ
entwöhnt; ְּלוּמג  = Entgelt, Vergütung, Vergeltung; Entwöhnung; ְּהלָימִג  = Entgelten; Entwöhnung; 
Reifen der Frucht; ֶדסֶח - תוּלימִגְּ  = zinslose/s Darlehen/Anleihe; Gefälligkeit; ָהל -Pension, Alters = גִּמְ
rente, Rente, Versicherungsgeld; ּתו יאלַמְגִּ ;Rentenrecht = גִּמְלָא  = Rentner, Pensionär; ּןילִמְוֹג  = ge-
genseitig, ausgleichend, Ausgleichs-; ְׂןילִמְוֹגּ קחָש  = Revanchespiel nach einem Ausgleichsspiel; 

ןוֹלמְ הלָ ;groß, lang [bes. Körper] = גַּ לוּ ;Prämie zahlen = תִּגְמֵל ;Landungsbrücke = גַּמְ  ;Entgelt = תַּגְמ
Vergeltung) 
 
Vers 25: 

רהֵטִ רהֵטַלְ ,  = reinigen, läutern ( רוֹהטָ  = rein, lauter, unverdorben; ְֹרהַט  = Reinheit, Lauterkeit; ִרוּהט  = 
Reinigung [rituell], Läuterung; ְרהָטֹמ  = gereinigt; rein; ָהרָהֳט  = Reinheit; Beachtung der rituellen 
Reinheitsvorschriften; ִּרהַטְנ רהֵטַּהִ ,  = sich reinigen; ִתוּרהֲטַּה  = Reinigung; ַןרָהֲט  = Purist; ַתוּנרָהֲט  = Pu-
rismus; ַינִרָהֲט  = puristisch) 
 

סוֹכּ  = Trinkglas, Becher; Steinkauz ( תיסִוֹכּ  = Gläschen; vgl. ִּסיכ  = Tasche, Beutel; ִּסיכ - ימֵדְּ  = Ta-
schengeld; ִּסיֵּכ  = Taschendiebstahl begehen, stehlen; ת וּס יָּכַּ  = Taschendiebstahl; ִּןסָיכ  = Teigtasche; 
סכֵּ / אסֵּכִּ , pl. ִּתוֹאסְכ  = Stuhl, Thron, Sessel [Richterstuhl]; ַםילִּגַלְג - אסֵּכִּ  = Rollstuhl; ִּןוֹאסְכ  = Baby-/Kin-

derstuhl) 
 

הרָעָקְ  = Schüssel, tiefer Teller ( תירִעֲקַ  = Schüsselchen; קִעֵר= [nach innnen] wölben; ַרעֲק  = Senke, 
Wölbung; ן וֹרעָקְ  = Wölbung; ִיר וּרעֲקַ  = konkav; ִתיר וּרעֲקַ  = Senke; ְׁהרָוּרעֲקַש , pl. ְׁתרֹוּרעֲקַש  = Vertie-
fung, Höhlung; ִיר וּרעֲקַשְׁ  = konkav) 
 

ץוּחבַּמִ  = von außen ( ץוּח  = außer; das Außen, Straße; הזֶמִ ץוּח  = außerdem, ausgenommen; ַהצָוּחה  = 
nach außen; ַּץוּחב  = draußen; ְץוּחמִ ל  = außerhalb von; הצָוּח  = nach außen, raus!; ַץוּחה רשַׂ   = Außen-
minister; ִץוּחמ  = außerhalb; ָהצָח  = halbieren; überqueren, überbringen; ֲהיָּצִח  = Halbierung; Über-
schreitung; ַהיָּצִחֲ-רבָעֲמ  = Fußgängerübergang; ֲיצִח  = halb; ֵיצִח  = Hälfte; ֶהצָחֱמ  = Hälfte; ַתיצִחֲמ  = 
Hälfte; ְהצָחֱמֶל  = halb und halb; ָהצָח תוֹצחֲלַ ,  = halbieren; überqueren, überbringen; ַתיצִחֲמ  = Hälfte; 

היָּצִחֲ  = Halbierung; Überschreitung; ֲהיָּצִח - רבָעֲמַ  = Fußgängerübergang; ָץצַח  = trennen, teilen, 
schneiden [transitiv]; ץצֵוֹח  = Trenner; Tab, Registerkarte [Computer]; ַץיִח  = Scheidewand; ְהצָיחִמ  = 
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Scheidewand; abgeschiedener Raum; ֲתיאִצָח = Rock; ֵץח  = Pfeil, Blitz; vgl. ָץצָח  = Kieselsteinchen, 
Kies) 
 

»וֶתָּ »וֹתּ ,  = Mitte, Mittelpunkt, Inneres ( »וֹתּמִ  = aus der Mitte, aus, im Zustand von; ִוֹתּמ« »כָּ   = 
dadurch; ְּוֹתב«  = inmitten, mitten drin, innerhalb von; ְּוֹכוֹתּ »וֹתב  = in seinem Innersten; ְוֵּתַמ«  = Ver-
mittler, Makler; ִּוֵּת«  = vermitteln, makeln; ַוֶתָּ דוּמּע«  = Hauptstützenpfeiler; ִּוּוּת«  = Vermittlung, 
Maklertätigkeit; ִּןוֹכית  = mittlerer; ִּןוֹכית ןוֹכיתִּהַ חרָזְמִ ;Mittelmeer =  םיָ  = Naher Osten; ֵןוֹכיתִ רפֶס - תיבֵּ  = 
Gymnasium, Mittelschule; ִּטסְינִוֹכית  = Gymnasiast; ּתיכִוֹת  = Infix; ּיכִוֹת  = innerlich, intern; וּת יּכִוֹתּ  = 
Innerlichkeit; כָנוּת וְּתַּ  = Vermittlung) 
 

אלֵמָ  = voll ( אלֵּמִ  = füllen, erfüllen, ausfüllen; ְאֹלמ  = Fülle, das Ganze; ִּחַכֹּהַ אֹלמְב  = mit der ganzen 
Kraf; ִיוּלּמ  = Füllung; Erfüllung; Mine; ְיאלַמ  = Vorrat, Magazin – Gewehrt; ְאלָמֻמ  = gefüllt; ִאלָמְנ , 

הלֵמָּהִלְ  = sich an-/füllen; erfüllt werden; תוּא לְמָּ אלֵּמַתְהִ ;Auffüllung = הִ  = sich füllen; erfüllt werden; 
האָילִמְ  = Plenum, Vollversammlung; ת ילִ ת ;Füllung = מְ ילִ  (Partikel = מִ

 
לזֶגֶּ  = Raub ( לזַגָּ  = rauben, berauben; ַּןלָזְג  = Räuber; im TANACH: לזג  = wegnehmen, rauben; Nifal 

= geraubt werden; ָּלזֵג  = Raub; ְּהלָזֵג  = Geraubtes) 
 

תוּנתָוְאַתַ  = Begierde, Wollust ( הוָּאַתְהִ תוֹוּאַּתְהִלְ ,  = begehren; ַּהוָאֲת  = Begierde, Leidenschaft; ַןתַוְאַת  = 
Lüstling; ַיוַאֲמ הוֶאֲמַ ,  = Gelüste, Begierde; ִהוָּא  = wollen, wünschen, begehren; ַהוָּא  = Wille, Wunsch; 

שׁפֶנֶ תוַּאַ  = Begierde; ְּשְׁפְנַ תוַּאַכÒ  = nach deinem Belieben; vgl. ָהבָא  = wollen; ֲיוֹבא  = Unbehagen 
[TANACH]; oh!; ach!; ֲהנָוֹיּבִא  = Kapernfrucht [TANACH]; Libido, Geschlechtstrieb; ֶןוֹיבְא  = be-
dürftig, arm; Armer; ֶתוּנוֹיבְא  = Armut, Elend; באת  = verlangen nach [TANACH]; ַּהבָאֲת  = Verlan-
gen; ֵּןוֹבאָת  = Appetit; ְּןוֹבאָתֵּב  = guten Appetit!) 
 
Vers 26: 

הלָּחִתְּ  = Anfang; zuerst ( ליחִתְהִ  = anfangen; ְהלָּחִתְּכַל  = von vornherein; ַהלָחָתְה  = Anfang; ַיתִלָחָתְה  = an-
fänglich; vgl. ֵלחֵה לחֵהָלְ ,  [Hifil von ללח ] = beginnen, anfangen; ָלחֵה  = beginnend ab [zeitlich]; ִיל וּיּ  הִ
= Urzustand, anfänglich; ת וּיּ לִ וּיּ ללֵּחִ ;Urzustand, Uranfang = הִ  = flöten; entweihen; profanieren; 

לילִחָ  = Flöte; ֲתילִילִח  = Blockflöte; ֲןלָילִח  = Flötist; ֹןו לילִחֲ  = Pikkoloflöte; ָהלָילִח  = Gott behüte!; 
הלָילִחָוְ סחַ   = Gott behüte!; um Gottes willen!; ְללָּחֻמ  = entweiht, profaniert; ִלוּלּח  = Entweihung, Pro-

fanisierung; ֹלח  = Weltliches; ֹדעֵוֹמּהַ לח  = Zwischenfeiertage; ְלחֹ ימֵי  = Wochentage; ן לֵּחִ  = säkulari-
sieren; ן לָּחֻמְ  = verweltlicht, säkularisiert; ֻןילִּח  = profane Dinge; ִינִוֹלּח  = weltlich, profan; לֵּן חַתְהִ  = 
säkular/profan werden; ָללָח  = durchbohrt, erschlagen, entehrt; ָללָח  = Raum, Hohlraum; Gefalle-
ner, Erschlagener; ֲןטֶבֶּהַ ללַח  = Bauchhöhle; ַןוֹלּח  = Fenster; ֲתילִלָח  = Raumschiff; ָלוּלח  = hohl; ֲהלָילִח  
= Rundgang; im TANACH: ללח  = durchbohrt sein; Piel = entweihen; Flöte blasen; Hifil [ לחֵהֵ ] = 
entweihen, anfangen; Hofal [ לחַוּה ] = angefangen werden; Polel = durchbohren; Pual = durchbohrt 
sein; Polal = durchbohrt/verwundet sein; ְהלָּחִמ  = Höhle) 
 

רוֹהטָ  = rein, lauter, unverdorben ( רהַטְֹ  = Reinheit, Lauterkeit; ִרהֵט רהֵטַלְ ,  = reinigen, läutern; ִרוּהט  = 
Reinigung [rituell], Läuterung; ְרהָטֹמ  = gereinigt; rein; ָהרָהֳט  = Reinheit; Beachtung der rituellen 
Reinheitsvorschriften; ִּרהַטְנ רהֵטַּהִ ,  = sich reinigen; ִתוּרהֲטַּה  = Reinigung; ַןרָהֲט  = Purist; ַתוּנרָהֲט  = Pu-
rismus; ַינִרָהֲט  = puristisch) 
 
Vers 27: 

המַדָּ תוֹמּדַלְ ,  = sich etwas vorstellen, vergleichen, glauben ( המֶוֹדּ  = ähnlich, ähnelnd; ּינִמַוֹד  = es 
scheint mir; ְהמֶוֹדּכַו  = und Ähnliches; ְּתוּמד  = Gestalt, Vorstellungsbild, Image, Abbild; ִהמָדְנ תוֹמדָּהִלְ ,  
= ähneln, scheinen; ּתו מ דַּהִ  = Ähneln; Angleichung; ִּהמָּד  = sich vorstellen, vergleichen, glauben; 
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המֶּדֻמְ  = scheinbar, imaginär, vermeintlich, eingebildet; ִּיוּמּד  = Vergleich; ַּתימִדְת  = Schablone; 
Image, Vorstellungsbild, Persönlichkeitsbild, Erscheinungsbild; ַםידִּמ  = Uniform; ֵןי -phantasie = דִּמְ
ren; ְןוֹימ מָיָה ;Ähnlichkeit, Vorstellung, Phantasie = דִּ דְהַ  = Simulation; im TANACH: המד  = ähnlich 
sein, gleichen; auch: still werden, zum Ende kommen, Piel = vergleichen, sich denken; Hitpael = 
sich gleichstellen; ִּןיֹמְד  = Ähnlichkeit; ְּימִד  = Gleichheit; vgl. ֳּימִד  = Ruhe; ּםמֵוֹד  = zum Stillstand 
bringen, abschalten [z. B. Motor]) 
 

רבֶקֶ  = Grab ( רבַקָ  = begraben; ְהרָוּבק  = Begräbnis, Beerdigung; ְהרָוּבק ןוֹראָ   = Sarg; ֵּתוֹרבָקְ-תיב  = 
Friedhof [auch: ֵּןימִלְעָ-תיב ]) 
 

דיָּסֻמְ  = gekalkt ( דיֵּסִ  = kalken, streichen, tünchen; ִדוּיּס  = Kalken, Tünchen; [סוד] סָד = kalken; ּדו  = ס
gekalkt; ִדיס  = Kalk; ִידִיס  = kalkig; ן דָיסִ  = Kalziumn; סַיָּד = Anstreicher, Tüncher; ּתו -Anstrei = סַיָּד
cher-, Mahlerhandwerk; ֵּדי תַּ סְהִ  = verkalken; ּתו תַּיְּד סְהִ  = Verkalkung; im TANACH: ׂדיש  = mit Kalk 
überstreichen; ִׂדיש  = Kalk; vgl. דוֹס , pl. תוֹדוֹס  = Geheimnis; pl. verborgene Dinge; im TANACH: 
[geheimer ?] Kreis; [geheime ?] Besprechung; ידִוֹס  = geheim, vertraulich; ֹדדֵו תּ סְהִ  = Geheimnisse 
besprechen; ּתו דדְוֹ תּ סְהִ  = Geheimnistuerei) 
 

הפֶיָ  = schön ( יפִיֹ  = schön!; Prima!; ֹיפִי לילִ הַ יפֳִי ;vollendete Schönheit = כְּ  = Schönheit; ֹיפִי  = schön!; 
Prima!; ֹיפִי לילִ הַ הפָּיִ ;vollendete Schönheit = כְּ  = verschönern, schön machen, zieren; ְהפֶהפֵי  = sehr 
schön; ְהיָּפִהפֵי  = schöne Frau; ִהפָּיָּתְה  = sich verschönern; ִףיֵפְיַתְה  = sich aufputzen; vgl. עַיפִוֹה  = 
[strahlend] erscheinen, aufführen; ִהעָפְי  = Glanz [TANACH]; Schönheit, Pracht; העָפָוֹה  = Erschei-
nung, Auftreten, Aussehen; העָפָוֹמ  = Auftritt, Vorstellung) 
 

םצֶעֶ  = Knochen; Gebein; Wesen, Selbst, Kern ( םימִמְוֹדּ םימִצָעֲ  = leblose Dinge; ֵׁםצֶעֶ-םש  = Substan-
tiv; ְּםצֶעֶב  = eigentlich; ַוֹמצְע  = er selbst, sich selbst; ְּוֹמצְעַב  = an sich selbst, er selbst; ַימִצְע  = Eigen-; 
Selbst-; ַוֹמצְע  = er selbst, sich selbst; ְּוֹמצְעַב  = an sich selbst, er selbst; ַתימִצְעַ הרָכָּה  = Selbstbewusst-
sein; ֲתימִצְעַ הנָגָה  = Selbstverteidigung; ַתוּיּמִצְע  = Eigenart, Ursprünglichkeit; ַתוּמצְע  = innerstes We-
sen, Substanz; ַיתִוּמצְע  = wesenhaft, substantiell; ֹםצֶע  = Macht, Kraft, Stärke; ָהמָצְע  = Heftigkeit, 
Stärke, Intensität; ָםצַע  = stark/zahlreich sein; schließen; ָםוּצע  = mächtig, gewaltig; zahlreich; ge-
schlossen; ֶםיצִעֶה  = verstärken, stark machen; ַּהמָוּצעֲת  = Kraft, Stäke; ַהמָצָעֲה  = Verstärkung, Intensi-
vierung; ַהמָצָעֲמ  = Großmacht; ַיאִמָצְע  = selbständig, unabhängig; ַתוּאמָצְע  = Selbständigkeit, Unab-
hängigkeit; ִםצֵּעַתְה  = stärker/mächtiger werden; ֲהמָוּצע  = Bittschrift, Petition; ִםימִוּצּע  = Sanktionen; 

המָיצִעֲ  = Schließen [Augen]) 
 

האָמְטֻ  = Unreinheit ( אמֵּטִ אמַּטַלְ ,  [Piel] = verunreinigen; ִאמָטְנ  = sich verunreinigen; ִאמֵּט אמַּטַלְ ,  [Piel] = 
verunreinigen; ַאמַּט  (sich verunreinigen = הִ
 
Vers 28: 

תוֹיּרִבְּהַ  = die Leute/Menschen ( ארָבָּ  = erschaffen; ּארֵוֹב  = Schöpfer; ִארָבְנ ררֵבָּהִלְ ,  = erschaffen wer-
den; ְּהאָירִב  = Schöpfung; ְּהיָּרִב  = Geschöpf, Schöpfung; וּא רבָּ  = erschaffen; Geschöpf; ָּאירִב  = ge-
sund, kräftig; fett [TANACH]; ְּתוּאירִב  = Gesundheit; ַתוּאירבְּל  = Gesundheit!; ְּיתִוּאירִב  = gesundheit-
lich; ִאירִבְּה  = genesen, gesund werden; ֲהאָרָבְּה  = Genesung; im TANACH: ארב  = schaffen; essen 
[TANACH]; Nifal = geschaffen werden; Piel = abholzen, roden; Hifil = mästen [TANACH]; ge-
nesen, gesund machen; vgl. ְּהאָרֵבְּ תילֵב  = da keine Wahl ist; ְּתירִב , pl. ְּתוֹתירִב  = Bund; im TANACH: 

הרב  = essen; auswählen; Hifil = zu essen geben; ָּתוֹרבָּ/תוּרב / היָרְבִּ  = Speise) 
 

םינִפְבִּ  = drinnen ( המָינִפְּ  = nach innen; ִםינִפְה  = verinnerlichen; ְּימִינִפ  = innere, Inner-; intim; ְּתוּיּמִינִפ  = 
Innerlichkeit, das Innere; ָּםינִפ  = Gesicht, Oberfläche, Vorderseite, Aussehen, Sinn, Bedeutung; 
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Inneres; ָּרוֹא-םינִפ  = freundliches Gesich; ָּרבֶסֵ-םינִפ  = Gesichtsausdruck; ֵתוֹפיָ םינִפָּ-רבֶס  = freundliches 
Gesicht, Freundlichkeit; ַםינִפָּ לכָּ לע  = auf jeden Fall, jedenfalls, auf alle; ְּאֹל םינִפָּ םוּשׁב  = auf keinen 
Fall, keinesfalls; ָּהנָפ  = abbiegen, sich wenden; ְּהיָּנִפ  = Sich-Wenden, Wendung, Gesuch, Antrag, 
Bittstellung; ִהנָפְה  = wenden, verweisen, hinweisen; ִּהנָּפ  = räumen, evakuieren; ִּיוּנּפ  = Räumung, 
Evakuierung; מְפֻנֶּה = ausgeräumt, evakuiert; ה נֶפְ ה ;Wendung, Richtungsänderung = מִ נֶפְ -hinge = מֻ
wendet; ְםינִפָל  = einst, früher, vorn; ִינֵפְל  = vor; ִתוֹנפְל  = nahe vor, kurz vor; ֶׁינֵפְּמִ ש  = weil; ַםינִפְּה  

דרַשְׂמִ  = Innenministerium; ְּהיָּמִינִפ  = Internat; ְּתימִינִפ  = Schlauch [Fahrrad]; ִּהנָּפ  = Ecke) 
 

תוּעיבִצְּ  = Heuchelei, Falschheit ( עַוּבצָ  = gefärbt, heuchlerisch; ָעבַצ  = färben, streichen; ֶעבַצ  = Farbe; 
im TANACH: farbiges/buntes Tuch; ְּהעָיבִצ  = Färben, Streichen, Malen; ִןוֹעבְצ  = Farbe, Farbton; 

ינִוֹעבְצִ  = bunt, farbig; Tulpe; ִתוּיּנִוֹעבְצ  = Buntheit, Farbigkeit; ִןעָבְצ  = Pigment; ִיעִבְצ  = chromatisch; 
עבָּצַ  = Anstreicher, Maler; ַתוּעבָּצ  = Malerhandwerk; ִעיבִּצְה  = wählen, stimmen für/gegen; hinwei-

sen, zeigen auf; ַעַיבִּצְמ  = Wähler; ַהעָבָּצְה  = Abstimmung; Hinweisen; ִעַבֵּטַצְה  = sich anmalen; im 
TANACH: benetzen [aramäisch]; ָעַוֹבצ  = Hyäne; ֶעבַּצְא  = Finger, Zehe; ִעבַּצְא  = Fingersatz markie-
ren; ֶןוֹעבַּצְא  = Fingerhut) 
 

לוֶעָ  = Unrecht ( הלָוְעַ  = Unrecht, Verkehrtheit, Schlechtigkeit; ַהתָלָוְע  = Ungerechtigkeit; ַלוָּע  = Übel-
täter, Sünder; ִלוֵּע  = sündigen; Unrecht tun; ִלוּוּע  = Unrechttun; im TANACH: לוע  = säugen; Piel = 
unrecht handeln; לוּע  = Säugling; ֲליוִע  = Knabe, kleines Kind; Schurke, Bösewicht; ללֵוֹע ללָוֹע ,  = 
kleines Kind, Säugling; לוֹע / לעֹ  = Joch, Belastung; vgl. ָלוּלע  = fähig zu [besonders zu negativen 
Dingen oder Taten]; ַללָעֲמ / היָּלִילִעֲ  = Handlung; ֲהלָילִע  = Handlung, Szene; Verleumdung; ֶלילִעֱה , 

לילִעֲהַלְ  = verleumden; ִללֵּעַתְה  = misshandeln, sich vergehen an, seinen Mutwillen trieben an; 
תוּללְּעַתְהִ  = Misshandlung, Tat; ַּלוּלעֲת ה/ לָוּלעֲתַּ  = Willkür, Mutwille; Mutprobe, Streich; ִהלָּע  [aramä-

isch] = Anlass, Vorwand; Rechtsanspruch; im TANACH: ללֵוֹע  [Polel] = handeln, antun; Nachlese 
halten; auch: hineinstrecken; ללַוֹע  [Polal] = zufügen, treffen [Leiden]; ֹתוֹללֵע  = Nachlese) 
 
Vers 29: 

הנַבָּ תנֹבְלִ ,  = bauen ( ןיָנְבִּ  = Bau; Gebäude; ְּהיָּנִב  = Bauen, Erbauung, Gründung; ִהנֶבְמ  = Gebäude, 
Bau, Gefüge, Konstruktion, Struktur, Anlage; ֶהנ בֻמְ  = aufgebaut, gebaut; ְהנֶב  ;gebaut, eingebaut = מֻ

ינִבְמִ  = strukturell; ִהנָבְנ תוֹנבָּהִלְ ,  = gebaut/aufgebaut werden; ַּיאנַּב  = Bauarbeiter, Maurer; ָּיוּנב  = auf-
gebaut, gebaut, bebaut; ִּיוּנב  = Aufbau, Bebauung; תוּא נָּבַּ  = Baufach; Hoch- und Tiefbau; ַּתינִבְת  = 
Modell, Ebenbild, Gussform, Backform, Format, Formation; vgl. ְהנָבֵל  [von ָןבָל  = weiß?] = Ziegel, 
Backstein, Steinplatte; ַןבֵּלְמ  = Ziegel, Ziegelform [TANACH]; Rechteck; נִי בֵּלְמַ  = rechteckig) 
 

הפָּיִ תוֹפּיַלְ ,  = verschönern, schön machen, zieren ( הפֶיָ  = schön; ֹיפִי  = schön!; Prima!; ֹיפִי לילִ הַ -voll = כְּ
endete Schönheit; יפֳִי  = Schönheit; ֹיפִי  = schön!; Prima!; ֹיפִי לילִ הַ הפֶהפֵיְ ;vollendete Schönheit = כְּ  = 
sehr schön; ְהיָּפִהפֵי  = schöne Frau; ִהפָּיָּתְה  = sich verschönern; ִףיֵפְיַתְה  = sich aufputzen; vgl. עַיפִוֹה  = 
[strahlend] erscheinen, aufführen; ִהעָפְי  = Glanz [TANACH]; Schönheit, Pracht; העָפָוֹה  = Erschei-
nung, Auftreten, Aussehen; העָפָוֹמ  = Auftritt, Vorstellung) 
 

הבָצֵּמַ / תבֶצֶּמַ  = Grabmal, Steinmal, Gedenkstein ( בצַּנִ  = sich hinstellen, aufrecht stehen; ִבצָּנ  = senk-
recht, rechtwinklig; ִביצִּה  = aufstellen, stationieren; ַהבָצָּה  = Aufstellung; ַביצִּי  = stabil, standhaft, 
fest, beständig, unveränderlich; ְהבָיצִי  = Haltung; ַתוּביצִּי  = Stabilität; ָּביצִנ  = Gouverneur, Kommis-
sar; im TANACH: Säule, Posten; ְביצִנ - ןגָסְ  = Hauptkommissar; ַבצָּמ  = Lage, Zustand, Situation; 
ב צָּמַּהַ רוֹאלְ  = angesichts der Lage; ִבצֵּיַתְה  = antreten [intransitiv], sich stabilisieren; im TANACH: 
Standort, Posten, Amt; חַוּר - בצָּמַ  = Gemütsstimmung; ַיתִּחְפַּשׁמִ בצָּמ  = Familienstand; ֵםוּרח - בצָּמַ  = Not-
zustand, Ausnahmezustand; ְבצָּמַּהַ רוֹאל  = angesichts der Lage; ִבצֵּיַתְה  = antreten [intransitiv], sich 
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stabilisieren; im TANACH: בצנ  = sich hinstellen; stehen; Hifil = aufrichten, hinstellen; ַהבָצָּמ  = 
Posten, Wache; ַתבֶצֶּמ  = Stumpf) 
 
Vers 30: 

ףתָּשֻּׁ  = Teilhaber, Geschäftspartner, Sozius ( ףתָּשֻׁמְ  = gemeinsam, gemeinschaftlich; ִׁףתֵּש  = beteili-
gen, einbeziehen; ִׁףוּתּש  = Beteiligung, Anteilnahme, Kooperation; ִׁרעֲצַבְּ ףוּתּש  = Mitgefühl, Empa-
thie; ִףתֵּתַּשְׁה  = teilnehmen; ִתוּפתְּתַּשְׁה  = Teilnahme; ְּרעַצַב תוּפתְּתַּשְׁהִ   = Teilnahme der Trauer = Beileid; 

תוּפתָּשֻׁ  = Teilhaberschaft; ְףתָּשֻׁמ - תיבֵּ  = gemeinschaftliches Eigentumswohnhaus) 
 

»פַשָׁ  = gießen, ausgießen, vergießen ( »פַּשְׁנִ  = gegossen/ausgegossen/vergossen werden; ְׁהכָיפִש  = 
Ausgießen; « יפִשָׁ  = ausgießbar, zu gießen; ְׁוֹפש«  = Ausschütten; ֶׁפֶש«  = Flussmündung; ָּםימִד - תכַי  שְׁפִ
= Blutvergießen; תִּשְׁפֹּכֶת = Erguss; ָׁהכָפְש  = Harnröhre; ן כָפְשָׁ  = Harnleiter; « פֵּשְׁמַ  = Trichter) 
 
Vers 31: 

דיעִהֵ  [Hifil von דוע ] = bezeugen, zeugen ( תוּדעֵ  = Zeugenaussage, Zeugnis; ֵדע  = Zeuge; ֵהיָּאִרְ-דע  = 
Augenzeuge; ֵהדָע  = Zeugin, Zeugnis; דעַוּה  = Zeugnis empfangen; ְּהדָוּעת  = Bestätigung, Zeugnis, 
Urkunde; ֶתוּהז - תדַוּעתְּ  = Personalausweis, Identitätskarte; ְּתוּרגְבַּ תדַוּעת  = Reifezeugnis, Abiturzeug-
nis, CH: Maturzeugnis; Immatrikulationsbescheinigung; ָהדָע האָ ;Zeugenaussage = הֶ -Aus = הַעֲדָ
sage; Warnung; דדֵוֹע  [Polel von דוע ] = ermutigen; ְדדֵוֹעמ  = ermutigend; דָד וֹעמְ  = ermutigt; ִדוּדּע  = Er-
mutigung; ִדדֵוֹעתְה  = Mut schöpfen; im TANACH: דוע  im Piel [ דוֵּעִ ] = umgeben; Polel [ דדֵוֹע ] = auf-
helfen; Hifil = Zeuge sein; als Zeuge anrufen; warnen; Hofal = gewarnt werden; Hitpoel = aufge-
richtet werden, sich aufrichten; vgl. ִּדעֵת  = dokumentieren; Dokumente/Urkunden sammeln; ִּדוּעת  
= Dokumentation; וּדִי עתִּ  = dokumentarisch; ן דָוּעתְּ  = Dokumentar; vgl. zudem ָדעַי  = bestimmen, zu-
weisen; דעַוֹנ דעֵוָּהִלְ ,  = bestimmt sein für; sich verabreden/treffen; zusammenkommen; ַדעַי  = Ziel; 

דעֵיִ  = bestimmen, zuteilen; דעַֻי  = bestimmt/zugeteilt werden; ְדעָֻימ  = bestimmt zu, vorhergesehen 
für; ִדוּעי  = Bestimmung, Berufung, Lebenszweck; דוּע דיעִוֹה ;Zeit; Termin-Abmachung = מִ  = bestel-
len, vorladen; festsetzen; תוּד עַ וָּהִ  = Treffen; דעֵוֹמ  = Frist, Termin, vereinbarte Zeit; Versammlungs-
platz, Versammlung, Festversammlung; ְּדעֵוֹמ דוֹעב  = rechtzeitig; החָמְשִׂלְ םידִעֲוֹמ  = frohes Fest!; ְּדוֹעב 

דעֵוֹמ  = rechtzeitig; ֵהדָע  = Gemeinde, Gemeinschaft, Landsmannschaft, Bevölkerungsgruppe ge-
meinsamer Herkunft; דעָוּמ  = gerichtet, gewendet; gewarnt [als Übeltäter bekannt]; ן וֹד עֲוּמ  = Club, 
Disco; ִינ וֹד עֲוּמ  = Club-; im TANACH: דעָוֹמ  = Sammelplatz; הדָעָוּמ  = Festsetzung; vgl. zudem ְהדָיעִו  
= Kongress, Tagung; ַדעַו  = Komitee, leitender Ausschuss; ַהדָעֲו  = Kommission, Sonderausschuss; 

להֵנַמְ דעַוַ  = Vorstand) 
 

חצַרָ  = morden ( החָיצִרְ  = Morden; חצֵוֹר  = Mörder; ֶחצַר  = Mord; ַינִחָצְר  = mörderisch; ְחַצֵּרַמ  = Mörder; 
vgl. ָץחַר ץחֹרְלִ ,  = waschen [Körper], baden, spülen; ִץחֵרַתְה  = sich waschen, duschen, baden; ְהצָיחִר  
= Waschen [Körper]; ָץיחִר  = waschbar; ה צָחְרַ  = Bad; ָץוּחר  = gewaschen; im TANACH: 
Schwemme; ֶץחָרְמ  = Bad; ָּםימִד - ץחַרְמֶ  = Blutbad) 
 
Vers 32: 

האָסְ  = antikes Trockenmaß (ca. 13,3 Liter) ( האָסְּהַ תאֶ שׁדַגָ   = die Grenze des Erlaubten überschrei-
ten, ging zu weit, das Fass zum Überlaufen bringen) 
 

איבִנָ  = Prophet ( האָוּבנְ  = Prophetie, Prophezeiung; ִאבָּנ אבֵנָּהִלְ ,  [Nifal] = prophezeien; ִתוּאבְנָה  = Pro-
phezeiung; ִאבֵּנ  = prophezeien, vorhersagen; ahnen; י וּבּנִ  = Prophezeien, Voraussagen; ִאוּבּנ  = Vo-
rausschau; ִאבֵּנַתְה  = prophezeien, sich als Prophet verhalten; ִתוּאבְּנַתְה  = Prophezeiung; vgl. ִהבָּנ  = 
entzünden, erregen) 
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Vers 33: 
שׁחָנָ  = Schlange (vgl. ִשׁחֵנ  = raten, ahnen; ein Omen suchen, wahrsagen; ִשׁוּחנ  = Wahrsagen, Raten; 
שׁחַנַ = Omen, Wahrsagung; vgl. ְהשָׁוּחנ / תשֶׁחֹנְ  = Bronze, Kupfer; Menstruation [TANACH]; ָשׁוּחנ  = 

aus Bronze; auch: stark, fest – Num 21,9: ְתשֶׁחֹנְ שׁחַנ  = Schlage aus Kupfer) 
 

ןוֹעפְצִ  = Viper ( רוֹחשָׁ ןוֹעפְצִ   = Ein-Gedi-Viper [Atractaspis eingadensis]; ֶעפַצ  = Kreuzotter, Bergotter 
[Vipera palestinae]; ִינִעֹפְצ  = giftige Schlange, Viper) 
 

טלַמְנִ טלֵמָּהִלְ ,  = sich in Sicherheit bringen, sich retten, entkommen, fliehen ( תוּ טמָּלְ  ;Entkommen = הִ
טלֵּמִ  = retten; ִטילִמְה  = davonbringen, retten; gebären [Tiere], werfen; הַמְלָטָה = Gebären [Tiere], 

Werfen; ֵּטל מַתְהִ  = sich retten, entschlürfen; sich kahl erweisen [TANACH]; ֶטלֶמ  = Zement, Mörtel) 
 

ןידִּ  = Recht, Rechtsfall, Gericht, Gesetz ( ןדָּ ןוּדלָ , / ןידִלְ  = Recht schaffen, richten; verurteilen, beur-
teilen; beraten, diskutieren; ִּןיד - רזַגְּ  = Urteil [Gericht]; ִּןיד - קסַפְּ  = Gerichtsurteil, Gerichtsentschei-
dung; ֶןוֹבּשׁח ןידִּ   = Rechenschaftsbericht; ִּקדֶצֶלְ הַּוֹבגָּ ןיד - תיבֵּ  = Oberstes Gericht; ן ידִּ -הַ תיבֵּ - באַ  = Vorsit-
zender des Gerichts; ִּןיד - »רֵוֹע  = Rechtsanwalt; ִּםירִבָדְוּ ןיד  = Auseinandersetzungen, Wortwechsel; 

ןיָּדַּ  = Richter [religiös, Religions- und Gesetzeslehrer, Beisitzer im Rabbinatsgericht]; ָןוֹדמ  = 
Streit, Zank; ִןוֹדּנ ןוֹדּהִלְ ,  = verurteilt/diskutiert/beraten/beurteilt werden; ַןוֹדּנִה  = das Thema, der Ge-
genstand; דִּיֵּן = diskutieren; ִּןוּיּד  = Beratung, Besprechung; ִןיֵּדַתְה  = polemisieren; vor Gericht ver-
handeln; ְהנָידִמ  = Staat; im TANACH: Provinz; ְיאנַידִמ  = Staatsmann, Diplomat; ְינִידִמ  = politisch; 

תוּיּנִידִמְ  = Politik, Staatsführung, leitende Grundsätze; im TANACH: ְןדָמ  = Zank, Streit) 
 
Vers 34: 

חלַשָׁ  = senden ( חַילִשָׁ  = Abgesandter, Bote; Apostel; ְׁתוּחילִש  = Auftrag, Mission; Apostolat; ָׁחַוּלש  = 
gesandt; ְׁהחָוּלש  = Ranke; Ausläufer [Berg]; Zweigstelle, Filiale; Nebenanschluss, Durchwahl; 

חלָשְׁמִ  = Sendung; Austreiben, Unternehmen [TANACH]; ִחַוֹלשְׁמ  = Zusenden, Ausstrecken 
[TANACH]; Sendung, Lieferung, Transport; ִתחַלַשְׁמ  = Abordnung, Delegation; ִׁחַלֵּש  = gehen las-
sen, freigeben; vertreiben, wegschicken; ִׁחַוּלש  = Versand, Vertreiben; לָב שֻׁמְ  = Abgesandter; im 
TANACH: ׁחלש  = lassen; ausstrecken; schicken; Nifal = geschickt werden; Piel = gehen lassen; 
ausstrecken; schicken; Pual = losgelassen, geschickt, verlassen werden; Hifil [ חַילִשְׁהִ ] = loslassen 
auf, ziehen lassen; ֶׁחלַש  = Wurfspieß; Wasserleitung; ִׁשÃַח  = Schiloach [Teich]; ְׁתוֹחלֻש  = Ranken; 

םיחִלָשְׁ  = Schösslinge; vgl. ֻׁןחָלְש  = Tisch; Opfertisch) 
 

םכָחָ  = weise, klug; Weiser, Gelehrter ( םכַחָ  = weise sein/werden; ָהמָכְח  = Weisheit, Lehre, Wissen-
schaft; ֶםיכִּחְה  = weise werden; ְםכָּחֻמ  = gewitzelt; ְםכָּחְתֻמ  = sophistisch, ausgeklügelt, raffiniert, 
hoch entwickelt, anspruchsvoll; ִםכֵּחַתְה  = klugreden; überlisten; ִםכֵּחַתְמ  = sich klug stellend; spitz-
findig; ִתוּמכְּחַתְה  = Spitzfindigkeit, Sophisterei) 
 

גרַהָ  = töten, erschlagen, umbringen ( גרַהֱנֶ גרֵ , הָהֵלְ  = getötet werden, umkommen; גרֵוֹה = Mörder; 
הגָירִהֲ  [ הגָרֵהֲ ] = Tötung, Totschlag; Schlachten; ֶגרֶה  = Morden, Gemetzel, Blutbad; ָגוּרה  = erschla-

gen; Erschlagener, Gefallener; גרֵוֹהלְ איצִוֹה  = hinrichten) 
 

בלַצָ  = kreuzigen ( בלָצְ  = Kreuz; ְהבָילִצ  = Kreuzigung; ַבלָצְּה - עסַּמַ  = Kreuzzug; ַןבָלְצ  = Kreuzritter; 
ינִבָלְצַ  = Kreuzfahrer-, Kreuzzugs-; תוּב לְ צָהִ  = Kreuzigung; ָבוּלצ  = gekreuzigt; ִבלַצְנ  = gekreuzigt wer-

den; ִבילִצְה  = kreuzen; ַהבָלָצְה  = Kreuzung [Tiere und Pflanzen]; ִבלֵּטַצְה  = sich kreuzen/bekreuzigen) 
 

הקָלְהִ  = schlagen, prügeln, peitschen ( וּקלְתַּ  = sie werden schlagen/prügeln) ( הקָלָ  = geschlagen wer-
den; erkranken, leiden an; ְתוּקל  = Defekt, Mangel; ָיוּקל  = mangelhaft, mangelnd; ִיוּקּל  = Mangel; 
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המָּחַ יוּקּלִ  = Sonnenfinsternis; ִהנָבָלְ יוּקּל  = Mondfinsternis; ַהקָלְמ  = Schlag [als Strafe]; ֻהקָלְה  = ge-
schlagen werden; ה אָקָלְהַ  = Auspeitschen, Schlagen; ּתו קלְמַ  = Peitschenschlag) 
 

ףדַרָ  = verfolgen ( הפָידִרְ  = Verfolgung; ְתוּפידִר  = Verfolgtsein; ָףוּדר  = verfolgt, gejagt, getrieben; 
עצַבֶּ ףדֵוֹר  = geldgierig, zu sehr auf den eigenen Vorteil bedacht; ֻףדָּרְמ  = verfolg; ִףדָּרְמ  = Verfol-

gung, Jagd; ף דַּרְנִ  = verfolgt werden; ִףדָּרְנ  = verfolgt; synonym, sinnverwandt) 
 
Vers 35: 
אבָּ אוֹבלָ ,  = kommen, gelangen zu ( ידֵילִ אבָּ   = gelangen zu; ִיל אבָּ   = ich habe Lust auf; ִּהאָיב  = Kom-

men, Eintreten, Eingang; Beischlaf; ְּהאָוּבת  = Boden-/Ertrag, Getreide; ֵאיבִה  = holen, bringen; אבָוּה  
= gebracht werden; ֲהאָבָה  = Darbringen, Befördern; Zitat, Zitieren; ָאוֹבמ  = Eingang, Einleitung, 
Vorwort, Einführung; ָיוֹבמ  = Seitengasse; Durchgang [talmudisch]; ִאבֵּי  = importieren; ִאוּבּי  = Im-
portieren; ְאוּבי  = Import, Einfuhr; ם יאִבָּהַ םיכִוּרבְּ  = willkommen!; ָּהאָוּבב  = Spiegelbild, Spiegelung) 
 

םדָּ  = Blut ( ימִדָּ  = blutig; Blut-; ָהמ םוּמּדָּ ;Bluten = דְּמִי  = blutig; stumm [vgl. ם מַדָּ  = schweigen, ver-
stummen]; ִםמֵּד  = bluten; ִּםוּמּד  = Blutung; ְׁםימִדָּ-תכַיפִש  = Blutvergießen; ֶׁםדָּ-ףטֶש  = Bluterguss, Blu-
tung; ָםד - ילֵכְּ  = Blutgefäße; ָּםימִד - ץחַרְמֶ  = Blutbad; ָּםד - תתֵוֹשׁ  = blutend, blutig, blutüberströmt; דַּמֶּמֶת = 
Blutkrankheit; ָּםימִד  = Geld, Wert, Kosten; ִּסיכ - ימֵדְּ  = Taschengeld; ְּהסָינִכ - ימֵדְּ  = Eintrittsgeld; ֹםד  = אָ
rot, braun; ֹםדֶא  =Röte; Rubin; ַינִוֹמדְא  = rötlich; ַתינִוֹמדְא  = Pfingstrose, Päonie; ֲםדַּמְדַא  = rötlich; 

תוּמדְאַ  = Röte; ַתוּמידִא  = leichte Röte; ַתמֶדֶּא / תמֶדֶּמְדַאֲ  = Röteln; ֶםידִאֱה  = rot machen, erröten; ַהמָדָאֲה  = 
Rötung; ִםיד אֲמַ  = Mars; ָםדָא  = Mensch, Menschheit; ָםדָא  = Menschenkind, Mensch; ָּםדָאָהַ דוֹבכ  = 
Menschenwürde; ֲהמָדָא  = Erde, Erdboden, Grundbesitz; ֱהמָדָאֲ-זוֹגא  = Erdnuss; ָּהמָדָאֲ-ינֵטְב  = Erd-
nüsse; ה מָדָאֲ - תדַיעִרְ  = Erdstoß; ֲהמָדָא - חַוּפּתַּ  = Kartoffel [„Erd-Apfel“; vgl. ֵץע - חַוּפּתַּ  = Apfel]; - תמַדְאַ

שׁדֶקֹּהַ  = das Heilige Land; ַרקֵפְהֶ-תמַדְא  = Niemandsland; im TANACH: םדא  = rot sein) 
 

יקִנָ  = rein, sauber; unschuldig ( הקָּנִ  = putzen; im TANACH: unbestraft lassen, für frei erklären; 
הקָּנַתְהִ  = sich reinigen; ִןוֹיקָּנ  = Sauberkeit, Reinlichkeit; ִיוּקּנ  = Reinigung; ִיוּקּנ רמֶחֹ   = Putzmittel; 

תוֹנוֹלּחַ הקֶּנַמְ  = Fensterputzer) 
 

»פַּשְׁנִ  = gegossen/ausgegossen/vergossen werden ( »פַשָׁ  = gießen, ausgießen, vergießen; ְׁהכָיפִש  = 
Ausgießen; « יפִשָׁ  = ausgießbar, zu gießen; ְׁוֹפש«  = Ausschütten; ֶׁפֶש«  = Flussmündung; ָּםימִד - תכַי  שְׁפִ
= Blutvergießen; תִּשְׁפֹּכֶת = Erguss; ָׁהכָפְש  = Harnröhre; ן כָפְשָׁ  = Harnleiter; « פֵּשְׁמַ  = Trichter) 
 

לבֶהֶ  = Hauch, Dunst, Nichts, Nichtigkeit, Wahn; Abel ( ילִ בְהַ  = nichtig; לוּת בְהַ  = Nichtigkeit; הִבֵּל = 
dämpfen, anhauchen; im TANACH: לבה  = leer, nichtig sein; Hifil = leer/nichtig machen) 
 

חצַרָ  = morden ( חצַרֶ  = Mord; ְהחָיצִר  = Morden; חצֵוֹר  = Mörder; ַינִחָצְר  = mörderisch; ְחַצֵּרַמ  = Mörder; 
vgl. ָץחַר ץחֹרְלִ ,  = waschen [Körper], baden, spülen; ִץחֵרַתְה  = sich waschen, duschen, baden; ְהצָיחִר  
= Waschen [Körper]; ָץיחִר  = waschbar; ַהצָחְר  = Bad; ָץוּחר  = gewaschen; im TANACH: 
Schwemme; ֶץחָרְמ  = Bad; ָּםימִד - ץחַרְמֶ  = Blutbad) 
 
Vers 36: 

רוֹדּ  = Generation; Zeitalter; im TANACH auch: Zeltlager, Wohnung (γενεά = Generation; Zeitge-
nossen; Geschlecht, Sippe, Nachkommenschaft) ( רדָ רוּדלָ ,  = aufschichten [Holz]; herumziehen 
[TANACH]; wohnen; ִּהרָיד  = Wohnung; ְׂהרָוּכש - הרָידִּ  = Mietwohnung; ַדר רַת שְׂ ידִּ  = Dienstwohnung; 

רוּיּדִּ  = Wohnungsbeschaffung; ְרוּיּדִּהַ תקַוּצמ  = Wohnungsnot; ַּריָּד  = Mieter, Wohnungsinhaber, Be-
wohner; ִּיתִרָיד  = zur Wohnung gehörig; ִּריד  = Stall; ָרוֹדמ  = Rubrik, Kolumne; Abteilung; Zelle; 
הרָ וּדמְ  =Holzstoß, Lagerfeuer, Scheiterhaufen; ּרוּד  = Kreis, Ball; Lager; ַּרוָּד  = Briefträger; ֹּראַד  = 
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Post; vgl. ַּרוּדכ  = Kugel, Ball; Tablette, Pille [vgl. Jes 22,18; 29,3: ַּרוּדכ  = wie ein Ball/ein Lager]; 
לגֶרֶוּדכַּ  = Fußball; ַּלגֶרֶוּדּכ - ןקַחֲשַׂ  = Fußballspieler; ַּלסַרְוּדּכ  = Basketball; ָףע - רוּדכַּ  = Volleyball; - רוּדכַּ

ץרֶאָ םירִוּדּכַּ ;Weltkugel = הָ - בסַ  = Kugellager; י רִוּדכַּ  = kugelförmig; ַרד  ,rundlich = כּוֹדֵר ;rund sein = כָּ
oval; דָּר כֻמְ  = kugelförmig; תי רִוּדכַּ  = Blutkörperchen; ָּםוֹרד  = Süden; Südwind; ְּימִוֹרד  = südlich; ְּרוֹרד  
= Freilassung, Freiheit; Schwalbe, Sperling; Tropfen [TANACH]) 
 
Vers 37: 

לקַסָ  = steinigen ( הלָיקִסְ  = Steinigung; ִלקַסְנ  = gesteinigt werden; ֵּלק -Steine entfernen [vom Bo = סִ
den]; סִקּוּל = Reinigung von Steinen; im TANACH: לקס  = steinigen; Nifal = gesteinigt werden; 
Piel = mit Steinen werfen; von Steinen reinigen; Pual = gesteinigt werden) 
 

םעַפַּ  = Mal, [früher] einmal; im TANACH: Fuß, Schritt; Mal; Amboss (? םימִעָפְּ המָּכַּ  = wie viel 
Male?; wie oft?) ( םיִמַעֲפַּ  = zweimal; ַםעַפַּה  = diesmal; ַּתחַאַ םעַפ  = einmal; ֵםעַפַּ-יא  = eines Tages, mal; 

ימִעֲפַּ - דחַ  = einmalig; ִםימִעָפְל  = manchmal; ַאֹל םעַפַּ ףא  = nie; ִםעַפַּ ידֵּמ  = von Zeit zu Zeit; ִּםעֵפ  = erre-
gen; ִםעַפְנ  = erregt/aufgeregt/betroffen sein; ֲתוּמע פָּהִ  = Erregung; םי מָה ;begeistern, erregen = הִפְעִ עָפְהַ  
= Erregung; ִהמָיע -Pulsation, Klopfen [Puls], Takt, Schlag [Maschine]; im TANACH: umgetrie = פְּ
ben werden; ִתוּמעֲפַּתְה  = Erregung; ַּןוֹמעֲפ  = Glocke; im TANACH: םעפ  = stoßen; Nifal = umgetrie-
ben werden; Hitpael = sich umgetrieben fühlen) 
 

ץפַחָ  = gern haben, Gefallen haben, wollen; im TANACH auch: hängen lassen ( ץפֶחֵ  = Gefallen, 
Gewünschte, Begehrte; Ding, Gegenstand; ָץפֵח  = Gefallen habend an; ֵבל - ץפֶחֵבְּ  = sehr gern!) 
 

ץבֵּקִ  = sammeln, einsammeln, versammeln ( תוֹבדָנְ ץבֵּקִ   = Almosen sammeln; ִץבַּקְנ  = sich versam-
meln; zusammengetragen/versammelt werden; ְץבָּקֻמ  = gesammelt, zusammengestellt; ְהצָוּבק  = 
Gruppe, Gesellschaft; ְיתִצָוּבק  = Gruppen-, kollektiv; ִץוּבּק  = Sammlung; Allgemeinheit, Gesell-
schaft, Kibbuz; ְיצִוּבּק  = gemeinsam, kollektiv; zum Kibbuz gehörend; ְהצָיבִק  = Sammlung; ֹץבֶק  = 
Sammelwerk, Sammelband, Anthologie; Datei [Computer]; ַהצָבָּקְה  = Gruppierung; ִץבֵּקַתה  = zu-
sammentreffen, sich versammeln/ansammeln; ַןצָבְּק  = Bettler; ּתו נ צָבְּקַ  = Bettlertum, Armut) 
 

תלֶוֹגנְרְתַּ  = Henne, Huhn ( לוֹגנְרְתַּ  = Hahn; ֹּןרֶת  = Mast, Mastbaum; Signalstange; Fahnenstange) 
 

חַוֹרפְאֶ  = Küken; im TANACH: junger Vogel ( חרַפָּ  = blühen; gedeihen; fliegen; ֶּחרַפ  = Knospe, 
Blüte, Blume; ָּחרַפ  = blühen; gedeihen; fliegen; ִּינִוֹחרְפ  = geblümt; ְּהחָירִפ  = Blüte; Hautauschlag; 

חַירִ חָה ;zur Blüte bringen; fliegen lassen, steigen = הִפְּ רָפְהַ  = Fruchtbarmachung, Urbarmachung; 
ח חָרְפִּ  = Storch, Flegel; Brut ?; תוּח חָרְפִּ  = Flegelhaftigkeit; חִי חָרְפִּ  = flegelhaft; ַח חֵרְ פַּתְהִ  = sich flegel-
haft benehmen) 
 

ףנָכָּ , pl. ַּתוֹפנְכ , dual ְּםיִפַנָכ  = Flügel, Rand (κράσπεδον = Saum, Quaste) ( עבַּרְאַ תוֹפנְכַּ   = kleiner Ge-
betsschal; ְּיפִּנָכ  = flügelig; ַּתיפִנְכ  = Flügelfrucht; ְהיָפ ֻנכְּ  = Bande; im TANACH: ףנכ  im Nifal = sich 
auf der Seite halten) 
 

הצָרָ תוֹצרְלִ ,  = wollen ( ןוֹצרָ  = Wille, Wunsch; Wohlgefallen; ָיוּצר  = erwünscht, wohlgefällig; ְּןוֹצרָב  = 
gern; ֵןוֹצרָמ  = freiwillig, willentlich; ְינִוֹצר  = willensmäßig; vom Willen bestimmt; ְהיָּצִר  = Wollen, 
Willensakt; ּתו יּצִרְ  = Erwünschtheit; ְינִיצִר  = ernsthaft; ְתוּניצִר  = Ernst; ןי הצֶּרֻמְ ;ernst werden = הִרְצִ  = 
zufrieden; ִהצָרְנ  = versöhnt werden; ִהצָּר  = beschwichtigen, versöhnen; ִיוּצּר  = Versöhnen, Be-
schwichtigen; ָיוּצר  = erwünscht, wohlgefällig; ִהצָּרַתְה תוֹצּרַּתְהִלְ ,  = nachgeben, sich versöhnen; bereit 
sein, sich zureden lassen; וּת צּרַּתְהִ  = Ergebung, Einwilligung; ִהצָרְה  = vortragen, eine Rede halten) 
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Vers 38: 
שׁטַּנִ שׁטֵנָּהִלְ ,  = sich ausbreiten; verlassen/aufgegeben werden ( שׁטַנָ  = verlassen, aufgeben; sich aus-

breiten; ְהשָׁיטִנ  = Verlassen, Aufgeben; Ranke; ֶשׁטֶנ  = Überbleibsel, Rest; ָשׁוּטנ  = verlassen, aufge-
geben; ausgebreitet, ausgedehnt) 
 
Vers 39: 

רמַאָ רמֹאלֵ ,  [TANACH]/ רמַוֹל  = sagen; ausdrücken, besagen; annehmen ( רמֹאלֵ / רמַוֹל   = wie folgt; das 
heißt; ְּרמַוֹלכ  = das heißt; ָרוּמא  = gesagt, besagt, erwähnt; ֶרמַאֱנ רמֵאָהֵלְ ,  = gesagt werden; ֹרמֶא  = Wort, 
Spruch, Laut; ִהרָמְא  = Wort, Ausspruch, Rede, Redensart; Saum; ַרמָאֲמ  = [Zeitungs-]Artikel; ֲהרָימִא  
= Sprechen, Sagen, Reden; ֵהרָמְימ  = Redensart, Spruch; ֶרימִאֱה  = steigen [Preise]; ִרמֵּאַתְה  = angeben, 
sich großtun; im TANACH: רמא  = sagen, denken; sich brüsten; Nifal = gesagt werden, genannt 
werden; Hifil = sagen lassen; vgl. ר ימִ הרָמְיָ ;Baumwipfel = אָ  = Anmaßung, Prätention; ִרמֵּיַתְה  [Hit-
pael von רמי ] = sich anmaßen/rühmen, vorgeben; ָינִרָמְי  = anmaßend, prätentiös; im TANACH: 

רימִיהֵ  [Hifil von רמי ] = vertauschen [Jer 2,11]; vgl. zudem ֵרימִה  [Hifil von רומ ] = ändern, wechseln, 
vertauschen, umwechseln; konvertieren; ֲהרָמָה  = Wechseln, Auswechseln; ָּתד - תרַמָהֲ  = Religions-
wechsel; ְּהרָוּמת  = Gegenwert, Preis, Wandel, Änderung, Tausch; im TANACH: רומ  = sich ändern; 
Hifil = ändern, vertauschen) 
 

התָּעַ  = jetzt, nun ( התָּעַ הזֶ   = jetzt gerade; ֵתע  = Zeit, Zeitpunkt, Zeitabschnitt; ַהתָּע תעֵלְ   = vorläufig; 
תעֵהָ הּתָוֹאבְּ  = in derselben Zeit; ָּתעֵכ  = zurzeit, jetzt; ְּתעֵב  = zur Zeit von; ְתוֹבוֹרק םיתִּעִלְ   = oft, häufig; 

תוֹקוֹחרְ םיתִּעִלְ   = selten; ְּםלָוֹע תוֹתּעִב  = in ewigen Zeiten; ְּתעֵ לכָב  = in/zu jeder Zeit; ְּםיתִּעִלְ תוֹפוּכת  = oft, 
häufig; ְםיתִּעִל  = manchmal; ְתעֵהָ יפִל  = gemäß/nach der; ִיתִּע  = bereit [TANACH]; periodisch; ִןוֹתּע  = 
Zeitung; ִתוּנוֹתּע  = Presse, Zeitungswesen; ִיאנַוֹתּע  = Journalist; ִיאִנָוֹתּע  = journalistisch; ִתוּאנָוֹתּע  = 
Journalistik; ִיוּתּע  = Timing, Zeitpunktbestimmung, gewählter Zeitpunkt) 
 

האָרָ תוֹארְלִ ,  = sehen ( האָרְנִ תוֹארָהֵלְ ,  = gesehen werden, sich zeigen, erscheinen; ַּהאֶרְנִּכ  = wie es 
scheint, so wie es aussieht; ֶהאָרְה תוֹארְהַלְ ,  = zeigen; ַהאֶרְמ  = Anblick, Ansicht, Aussehen; ַםיִנַיעֵ האֵרְמ  
= das Sehen; ַםוֹקמָ האֵרְמ  = Quellenangabe; bibliografischer Hinweis; ה אָרְמַ  = Spiegel; ְיאִר  = Spie-
gel; ְהאֶרְמַל  = angesichts; ַתיאִרְמ  = Aussehen; ַןיִעַ תיאִרְמ  = Anschein; האֶוֹר  = Sehender, Beschauer, 
Prophet; ְהיָּאִר  = Sehen, Sicht; ְהיָּאִר - דעֵ  = Augenzeuge; ִהאָרָתְה  = sich sehen/treffen; ְתוֹארָתְהִל  = sich 
sehen/treffen; Aufwiedersehen; ְתוּאר  = Sicht, Sehkraft; ַהוָאֲר  = Schau; ַהוָאֲר - ןוֹלּחַ  = Schaufenster; 

יוּארָ  = würdig, wert, gut für, gebührend, merkwürdig; ָּיוּארָכ  = wie es sich gehört, gebührend; ְהיָאָר  
= Beweis; תָן וְאֲרַ  = Prahler; ּתו תָ וְאֲרַ  = Prahlerei; ֵןוֹיאָר  = Interview; ִןיֵאְר  = interviewen; ְןיֵאְרַמ  = Inter-
viewer; ְןיָאְרֻמ  = interviewt, Vorstellungsgespräch; ִןיֵאְרַתְה  = interviewt werden) 
 

»וּרבָּ  = gesegnet, gelobt ( אבָּהַ »וּרבָּ , pl. ְּםיאִבָּהַ םיכִוּרב  = willkommen!; ֵּרֵב« »רֵבָלְ ,  = segnen, beglück-
wünschen, begrüßen; gratulieren; preisen; ְרָבֹמ«  = gesegnet, segensreich; gepriesen; ְּהכָרָב  = Segen, 
Glückwunsch; ַּהכָרָבְּ סיטִרְכ  = Glückwunschkarte; ִרֵבָּתְה«  = gesegnet werden, gesegnet sein; vgl. 

הכָרֵבְּ  = Schwimmbad, Wasserbassin, Teich, Becken; ְׂהיָּחִש - תכַרֵבְּ  = Schwimmbecken; ֶּרֶב«  = Knie; 
»ירִבְּהִ  = in die Knie zwingen; im TANACH: ךרב  = niederknien; segnen) 

 
אבָּ אוֹבלָ ,  = kommen, gelangen zu ( ידֵילִ אבָּ   = gelangen zu; ִיל אבָּ   = ich habe Lust auf; ִּהאָיב  = Kom-

men, Eintreten, Eingang; Beischlaf; ְּהאָוּבת  = Boden-/Ertrag, Getreide; ֵאיבִה  = holen, bringen; אבָוּה  
= gebracht werden; ֲהאָבָה  = Darbringen, Befördern; Zitat, Zitieren; ָאוֹבמ  = Eingang, Einleitung, 
Vorwort, Einführung; ָיוֹבמ  = Seitengasse; Durchgang [talmudisch]; ִאבֵּי  = importieren; ִאוּבּי  = Im-
portieren; ְאוּבי  = Import, Einfuhr; ְּםיאִבָּהַ םיכִוּרב  = willkommen!) 
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Matthäus 24 

 

Vers 1: 
אצָיָ תאצֵלָ ,  = hinausgehen ( האַיצִיְ  = Ausgang, Ausfahrt, Auszug, Hinausgehen; Kosten; ִאיצ -Nach = יָ

kömmling; אצָוֹמ  = Ausgang, Ausweg, Herkunft, Ausbruch, Äußerung; ּהאָצָוֹת  = Ausgang, Ergeb-
nis, Folge; איצִוֹה  = herausgeben, herausbringen; האָצָוֹה  = Ausgabe; יִצֵּא = exportieren, ausführen; 
וּא ;Exportieren, Ausführen = יִצּוּא צּיְ  = Export, Ausfuhr; ָוֹתעְדַּמִ אצָי  = verrückt werden; ָללָכְּהַ ןמִ אצָי  = 
ungewöhnlich, außergewöhnlich; ָוילָכֵּמִ אצָי  = wütend/rasend werden; ֶאצָאֱצ  = Nachkomme; האָוֹצ  = 
Kot, Stuhlgang; im TANACH: ֵהאָצ  = Kot; ִהאָצֹ איק  = Erbrochenes; vgl. נִית אָצְ -Hure, Prostitu = יַ
ierte; תוּנ אָצְ  (Prostitution = יַ
 

»לַהָ תכֶלֶלָ ,  = gehen ( »לָהֲ  = Gang, Bewegung; ַהבָשָׁחֲמ - »לָהֲ  = Gedankengang; ֵלֶה«  = vorübergehender 
Gast, Wanderbursch; ֲהכָילִה  = Gehen; Gang; ֲילִה«  = Prozessverlauf; ִלֵּה«  = wandeln, umhergehen; 
auferlegen; «ּו לּהִ  = Gang; ילִוֹה«  = führen, leiten; כָה לָוֹ »ילִהֲתַּ ;Transport; Leitung = ה  = Verlauf, Vor-
gang, Prozess; ְינִידִמ »ילִהֲתַּ   = politische/r Prozess/Entwicklung; ָבוֹשׁו »וֹלהָ   = hin und zurück, retour; 

הכָוּלהֲתַּ  = Prozession; ֲהכָלָה  = Halacha [Gesetzesteil des Talmuds]; Gesetz; ֲהשֶׂעֲמַלְ הכָלָה  = in der 
Praxis, praktisch; ַלָהֲמ«  = Verlauf; im TANACH: Wegstrecke, Reise, Gangweg, Zutritt; ִלֵּהַתְה«  = 
spazieren, schlendern) 
 

»רֶדֶּ  = Weg; Art und Weise, Methode, Mittel, durch ( וֹכּרְדַּ  = durch ihn; ְּרֶדֶב«  = unterwegs; mittels; 
ללָכְּ »רֶדֶבְּ  = in der Regel, im Allgemeinen; ֶּץרֶאֶ »רֶד  = Sitten und Gebräuche; Achtung, Respekt; 

»רֶדֶּכְּ  = wie es üblich ist bei; ְּםיכִרָד - תנַוּאתְּ  = Verkehrsunfall; ְּםיכִרָד - תשַׁרָפָּ  = Scheideweg, [Weg-
]Kreuzung; ַםיכִרָדְּהַ תפַּמ  = Roadmap, Friedensplan für den Nahen Osten; ֶּבגַאַ »רֶד  = nebenbei ge-
sagt, nebenbei bemerkt, apropos; ֶּלשָׁמָ »רֶד  = beispielsweise, vergleichsweise, als Beispiel; ֶּרפָעָ »רֶד  
= Feldweg; ֶּהחָלֵצְ »רֶד  = Gute Reise, Glück auf dem Weg; ֶץרֶא - »רֶדֶּ  = Sitten und Gebräuche; Ach-
tung, Ehrerbietung, Respekt; ֶץרֶא - »רֶדֶּ רסַחֲ  = respektlos; ֶּרֶד« - תרַבְכִּ  = ein Stück Weg; ָּרַד«  = treten, 
spannen, spannenentsichern [Waffen]; ְּהכָירִד  = Treten; Pressen [Trauben], Keltern; Spannen [Bo-
gen]; ָּוּרד«  = gespannt; bereit; ְּתוּכירִד  = Gespanntheit, Bereitschaft; ִרָדְמ«  = Fußbreit, Raum zum 
Stehen; Trittbrett; ִהכָרָדְמ  = Trottoir, Bürgersteig, Gehsteig; ִבוֹחרַדְמ  = Fußgängerzone; ִירִדְה«  = füh-
ren, anleiten; ַהכָרָדְה  = Anleitung, Führung, Instruktion; ַירִדְמ«  = Führer, Leiter; ֻרָדְמ«  = geführt, ge-
leitet; ַןוֹכּרְד  = Reisepass; vgl. ִּרֵדְת«  = anleiten, instruieren; ִּוּרדְת«  = Anleiten, Instruieren, Lage- 
Einsatzbesprechung) 
 

האָרְהֶ תוֹארְהַלְ ,  (Hifil) = zeigen ( האָרָ תוֹארְלִ ,  = sehen; ִהאָרְנ תוֹארָהֵלְ ,  = gesehen werden, sich zeigen, er-
scheinen; ַּהאֶרְנִּכ  = wie es scheint, so wie es aussieht; ַהאֶרְמ  = Anblick, Ansicht, Aussehen; ַהאֵרְמ 

םיִנַיעֵ  = das Sehen; ַםוֹקמָ האֵרְמ  = Quellenangabe; bibliografischer Hinweis; ַהאָרְמ  = Spiegel; ְיאִר  = 
Spiegel; ְהאֶרְמַל  = angesichts; ַתיאִרְמ  = Aussehen; ַןיִעַ תיאִרְמ  = Anschein; האֶוֹר  = Sehender, Be-
schauer, Prophet; ְהיָּאִר  = Sehen, Sicht; ְהיָּאִר שׁוּח   = Sehsinn; ְהיָּאִר - דעֵ  = Augenzeuge; ִהאָרָתְה  = sich 
sehen/treffen; ְתוֹארָתְהִל  = sich sehen/treffen; Aufwiedersehen; ְתוּאר  = Sicht, Sehkraft; ַהוָאֲר  = 
Schau; ַהוָאֲר - ןוֹלּחַ  = Schaufenster; ְבלֵהַ ירֵוּהרְהִמֵ תוֹאר  = wünschen, wunschdenken; ָיוּאר  = würdig, 
wert, gut für, gebührend, merkwürdig; ָּיוּארָכ  = wie es sich gehört, gebührend; ְהיָאָר  = Beweis; 
תָן וְאֲרַ  = Prahler; ּתו תָ וְאֲרַ  = Prahlerei; ֵןוֹיאָר  = Interview; ִןיֵאְר  = interviewen; ְןיֵאְרַמ  = Interviewer; 

ןיָאְרֻמְ  = interviewt, Vorstellungsgespräch; ִןיֵאְרַתְה  = interviewt werden) 
 

ןיָנְבִּ  = Bau; Gebäude ( הנַבָּ תנֹבְלִ ,  = bauen; ְּהיָּנִב  = Bauen, Erbauung, Gründung; ִהנֶבְמ  = Gebäude, 
Bau, Gefüge, Konstruktion, Struktur, Anlage; ֶהנ בֻמְ  = aufgebaut, gebaut; ְהנֶב  ;gebaut, eingebaut = מֻ

ינִבְמִ  = strukturell; ִהנָבְנ תוֹנבָּהִלְ ,  = gebaut/aufgebaut werden; ַּיאנַּב  = Bauarbeiter, Maurer; ָּיוּנב  = auf-
gebaut, gebaut, bebaut; ִּיוּנב  = Aufbau, Bebauung; תוּא נָּבַּ  = Baufach; Hoch- und Tiefbau; ַּתינִבְת  = 
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Modell, Ebenbild, Gussform, Backform, Format, Formation; vgl. ְהנָבֵל  [von ָןבָל  = weiß?] = [wei-
ßer?] Ziegel, Backstein, Steinplatte; ַןבֵּלְמ  = Ziegel, Ziegelform [TANACH]; Rechteck; נִי בֵּלְמַ  = 
rechteckig; im TANACH: ןבל  = Ziegel streichen) 
 
Vers 2: 

ביגִהֵ  [Hifil von בוג ] = reagieren (ב וֹגמָ / ביגִ הבָוּגתְּ ;Reaktor = מֵ  = Reaktion, Rückwirkung, Gegenwir-
kung; ַּבג  = Augenbraue [TANACH]; Rücken, Rückenseite; Felgen [TANACH]; Bollwerk 
[TANACH – von ָּבבַג  = Holz/Stroh aufhäufen]; ְיבֵּגַל  = in Bezug auf, im Verhältnis zu; ָּהבָּג  = 
Braue, Augenbraue; ן יבִ  ,krümmen [Rücken]; Käse machen; bucklig = גִּבֵּן .Augenbraue; vgl = גָּ
Buckliger; ִןבֵּגַּתְה  = einen Buckel bekommen; ַּןוּנבְג  = Buckel; Bergkuppe; ִּןוּבּג  = Entstehung eines 
Buckels; גִּבֶנֶת = Buckel; ְּהנָיבִג  = Käse; גֶּבֶן = Sauermilch; בָּנָה גְהַ  = Käsezubereitung; vgl. zudem ָּהבָג  
= einkassieren; einziehen [Schulden], eintreiben [Steuern etc.]; ּהבֶוֹג  = Einkassierer, Eintreiber; 
הבָּגְנִ ;Einkassierung = גּוּבַיְנָא  = eingetrieben [Steuern etc.]/erfasst/aufgenommen [Zeugenaussage] 
werden; ֻּהבָּג  = unterstützt werden, Rückendeckung bekommen; ָּיוּבג  = eingesammelt, bezahlt; ִיוּבּג  
= Deckung, Rückendeckung; Backup; ַּיאבַּג  = Einkassierer, Schatzmeister [Mischna]; Vorsteher 
[der Synagoge]; תוּא בָּגַּ  = Vorsteheramt [der Synagoge]) 
 

דיגִּהִ  [Hifil von דגנ ] = sagen, berichten, erzählen, mitteilen ( הדָגָּהַ  = Sage, Märchen, Haggada; ַדיגִּמ  = 
Bote, Verkünder; Prediger; ָדיגִנ  = Präsident, Fürst, Vornehmer; ָתוֹדיתִע תדֶגֶמַ   = Wahrsagerin; ָהד גָּאַ  = 
Sage, Märchen; ַידִגָּא / יתִדָגָּאַ  = sagenhaft, märchenhaft; ֶדגֶנ  = gegen, anti-; ְּדגֶנֶכ  = gegenüber; ְוינָיעֵ דגֶנֶל  
= vor seinen Augen; נָגַד = im Widerspruch sein, widersprechen; דגֵוֹנ / דגָֻּנמְ  = entgegengesetzt, wi-
dersprechend; ָןד גוֹנ  = Antikörper; נַגָּד = Unteroffizier; Widersand; ִדוּגּנ  = Gegensatz; ְּדוּגּנִב  = gegen-
sätzlich; ִדגֵּנַתְה  = sich widersetzen; ִתוּדגְּנַתְה  = Widerstand, Gegnerschaft; ִדגֵּנַתְמ  = Gegner) 
 

ראַשְׁנִ  = bleiben, übrigbleiben ( תוּראֲשָּׁהִ  = Zurückbleiben; Sitzenbleiben; ַשׁפֶנֶּה תוּראֲשָּׁהִ   = Unsterblich-
keit der Seele; ְׁראָש  = Rest, Übriggebliebenes; ֵּראָשְּׁהַ ןיב  = unter anderem; ְׁריָש  = Rest, Bruchteil; 

תירִאֵשְׁ  = Rest; ִׁריֵּש  = übrig lassen; ִׁרוּיּש  = Rest, Überbleibsel; ִׁירִוּיּש  = restlich, übrig bleibend; ִריאִשְּׁה  
= übriglassen, zurücklassen; ֻראַשְׁה  = übriggelassen/zurückgelassen werden; ַהרָאָשְׁה  = Zurücklas-
sen; ִריַּתַּשְׁנ  = übrigbleiben; ְׁראֵש  = Fleisch; Leib; Blutsverwandter; ַׁהרָאֲש / הרָאֵשְׁ = Verwandte; ְׁתוּראֵש = 
Verwandtschaft) 
 

לפַּהֻ  = zu Fall gebracht werden ( לפַנָ לפֹּלִ ,  = fallen, stürzen; wegfallen, fortfallen; ִלפַנָ מ  = weniger 
wert sein als; ָּוינָפ לפַנָ   = schlecht aussehen, abmagern; ְהלָיפִנ  = Fall, Fallen; ַהלָפָּה  = Fälle, Werfe; 
Abort, Fehlgeburt; ִליפִּה  = fallen lassen, stürzen; ֵלפֶנ  = Totgeburt, Blindgänger, Versager; ִלפֵּנַתְה  = 
herfallen über, überfallen; ָוֹחוּר לפַנ  = entmutigt werden, verzweifeln; ָלוּפנ  = gefallen, eingefallen, 
mager; ַלפָּמ  = Fall, Wasserfall; ַהלָפָּמ  = Niederlage, Fall) 
 

הצָרְאַ  = zur Erde ( ץרֶאֶ  = Land, Erde; ַיצִרְא  = national, landesweit; irdisch, erdgebunden; ַתוּיּצִרְא  = 
Erdgebundenheit, Materialismus; ַּץרֶאָהָ-רוּדכ  = Erdkugel [vgl. Jes 40,22: ַץרֶאָהָ גוּח־לעַ בשֵׁיֹּה  = „der 
sitzt/thront über dem Kreis/der Kugel der Erde“; vgl. dazu auch Hiob 22,14; 26,10; Spr 8,27]; 

תירִבְּהַ תוֹצרְאַ  [ ב''הרא ] = USA, Vereinigte Staaten von Amerika; ִתוּחתְּפַּתְה -Entwicklungslän =  תוֹצרְאַ
der; ֶץרֶא - »רֶדֶּ  = Sitten und Gebräuche; Achtung, Ehrerbietung, Respekt; ֶץרֶא - »רֶדֶּ רסַחֲ  = respektlos; 

יבִצְּהַ - ץרֶאֶ ; prächtiges Land [Beiname für das Land Israel]; ץרֶאֶלְ ה רָיגִהֲ  = Einwanderung; ֲץרֶאֶמֵ הרָיגִה  
= Auswanderung; ֶּץרֶאֶ »רֶד  = Sitten und Gebräuche; Achtung, Respekt) 
 
Vers 3: 

בשַׁיָ תבֶשֶׁלָ ,  = sitzen, bleiben, wohnen ( הבָישִׁיְ  = Sitzen, Sitzung; Taldmudschule; ְּתיבִשָׁוֹמ-תלַת  = drei-
plätzig, mit drei Sitzplätzen [ תלָתְּ  = drei – aramäisch]; ָןבָשְׁי  = Gesäß, Hintern; בשַׁוֹנ  = bewohnt sein 
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[TANACH]; ב שָׂוֹנ  = bewohnt, bevölkert; בשָׁוֹמ  = Sitz, Sitzung, Siedlung; הבָשָׁוֹמ  = Kolonie; ּבשָׁוֹת  = 
Einwohner; ִבשֵּׁי  = ansiedeln, besiedeln; beilegen, regeln; ִבוּשּׁי  = Bevölkerung, bewohnter Ort, zi-
vilisierte Gesellschaft, Beilegung [Streit]; ַתעַדַּה - בוּשּׁיִ  = Besonnenheit, Gesetztheit, klares Denken; 

וֹתּעְדַבְּ בשָֻּׁימְ  = besonnen; בישִׁוֹה  = jemanden hinsetzen/einsetzen/wohnen lassen; הבָשָׁוֹה  = Setzen; 
בשֵׁיַתְהִ  = sich setzen/niederlassen/ansiedeln; sich vertragen mit; ְבשֵׁיַת תוּבשּׁיַתְהִ ;Siedler = מִ  = An-

siedlung; ֶׁתבֶש  = Sitzen [ בשׁי ]; Dill; im TANACH: Untätigkeit [von ׁתבש ?]) 
 

שׁגַּנִ תשֶׁגֶלָ ,  = hinzutreten, sich nähern, herankommen ( שׁגַנָ  = hinzutreten, sich nähern; ִּהשָׁיג  = Ein-
stellung, Zugang, Verhältnis zu; ָשׁיגִנ  = nahbar, zugänglich; ְתוּשׁיגִנ  = Zugänglichkeit; ִשׁיגִּה  = nahe-
bringen, darbringen, reichen; einreichen [Antrag]; servieren [Speisen]; ַהשָׁגָּה  = Hinreichen, Zu-
reichen; ִשׁגֵּנַתְה  = zusammenstoßen; ִתוּשׁגְּנַתְה  = Zusammenstoß) 
 

יתַמָ  = wann ( יתַמָ־דעַ  = bis wann; ְיתַמָל  = auf wann) 
 

תוֹא , pl. תוֹתוֹא  = Zeichen, Auszeichnung, Orden ( תוֹאלְ  = zum Zeichen; תוֹא , pl. תוֹיּתִוֹא  = Buchstabe; 
הבָוּתכְּ תוֹא  = Buchstaben der Schrift; תתֵוֹא תתֵוֹאלְ ,  = signalisieren; ִתוּתיא  = Signalisierung; ְתתֵוֹאמ  = 

Signalbediener, Melder, Blinker [am Auto]; ִתיֵּא  = buchstabieren; ִתוּיּא  = Buchstabieren; ֵתוֹאנ  
[Nifal von תוא ] = zustimmen, gewillt/einverstanden sein; vgl. ָתוֹאנ  = angemessen, passend; ָתוּאנ  = 
Anmut, Schönheit; ְתוּתוֹאנ  = Schicklichkeit; ָהאָנ  = schön sein; passen; ָהאֶנ  = schön, lieblich, 
hübsch, passend, gut) 
 
ץקֵ  = Ende ( הצֵקְ  = Ende; ָהצֶק  = Endpunkt, Ende, Rand, Grenze; ִהצָקְה  = zuteilen; ֻהצָקְה  = zugeteilt; 

האָצָקְהַ  = Zuweisung, Bestimmung; ְתצָק  = ein wenig, ein bisschen; Ende, Teil; ִתצָקְמ  = ein Teil, ein 
wenig, etwas; ְּתצָקְמִב  = etwas, teilweise; קִצָוִי = extrem; ִןוֹצק  = äußerste; extrem, radikal; ִינִוֹציק  = 
Extremist; ןי צִ קְהִ  = extrem werden, radikalisieren; ַהנָצָקְה  = Radikalisierung; im TANACH: הצק  = 
abhauen; Piel = abhauen; Hifil = abkratzen; ָהצָק  = Rand, Ende, Grenze; vgl. ָץצַק  = abschneiden, 
zerschneiden, abhacken; ָץוּצק  = abgehackt; geschnitten; ִץצֵּק  = abhauen, abschneiden; kürzen [z. 
B. Gehalt], beschneiden, verkleinern; ִץוּצּק  = Verringerung, Kürzung; ְהצָצָק  = Nutzholzwald; ְתצֶצֹק  
= Abfallmetal, Abfallholz) 
 
Vers 4: 

רהַזְנִ  = sich vorsehen, aufpassen ( ריהִזְהִ  = warnen; auch: glänzen; ֻרהַזְה  = gewarnt werden; ְתוּריהִז  = 
Achtung!, Vorsicht; ִּתוּריהִזְב  = Vorsicht!, mit Vorsicht; ִתוּריהִזְ הנֶשְׁמ  = doppelte Vorsicht, besondere 
Vorsicht; ְהרָהָז הרָהָזְאַ ;Warnung = הַ  = Alarm; ָריהִז  = vorsichtig; זָהַר = strahlen, blitzen; ַריהִזְמ  = glän-
zend, strahlend; ֹרהַז  = Glanz, Strahlen תי  (Phosphor = זָחָרִ
 

העָטְהִ / העָתְהִ תוֹעטְהַלְ , / תוֹעתְהַלְ  = irreführen (עָיָּה טְהַ  = Irreführung; ָהעָט תוֹעטְלִ ,  = irren; ָתוּעט / תוּעתָ  = Irrtum, 
Fehler ְהיָּעִט / היָּעִ העֶוֹט ;Irren = תְ  = irrend; ֹהעֶו העֶטְמֻ ;Irrender, Verirrter = ת  = irrig; ַהעֶתְמ / העֶטְמַ  = irre-
führend, Verführer; vgl. ִּעַתֵּעְת / עתַּעְתִּ עַתֵעְתַלְ ,  = irreführen; ַּעַוּתְּעְת  = Trug, Täuschung, Illusion; im 
TANACH: עעת  als Pilpel [ עַתֵּעְתִּ ] = sich lustig machen; Hitpalpel = Spott treiben mit) 
 
Vers 6: 
דיתִעָ לְ  = bestimmt/bereit zu; werden, sollen ( דיתִעָ  = Zukunft; Futur; עִתֵּד = vorbereiten, bestellen; 

דתֵּעַתְהִ  = vorhaben, sich vorbereiten; ֲהדָוּתע  = Reserve; יא דַוּתעֲ  = Reservist; ַדוּתּע  = Ziegenbock; im 
TANACH: Widder, Bock; Anführer; Vorrat, bereit; דתע  als Piel = besorgen; Hitpael = bestimmt 
sein; ָדיתִע  = bereit; kommend; Vorrat) 
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עמַשָׁ  = hören, zuhören, gehorchen ( העָוּמשְׁ  = Gerücht, das Gehörte; ְׁהעָימִש  = Gehör, Hören; שׁוּח 
העָימִשְׁ  = Hörsinn; ֵׁעמַש  = Kunde, Ruf; ִעמַשְׁנ עמַ , שָּׁ הִלְ  = gehört werden; an-/gehört werden, gehor-

chen; ַעמַשְׁנִ המ  = Wie geht's?; ְתוּעמ עַימִשְׁהִ ;Gehorsam = הִשָּׁ  = erklingen lassen, hören lassen; ֻעמַשְׁה  = 
zu hören sein; עָה מָשְׁהַ  = Erklärung; Spielen; ַתוּעמָשְׁמ / עמָשְׁמַ  = Bedeutung, Sinn; ְּוֹעמָשְׁמַכְּ וֹטוּשׁפ  = 
buchstäblich, in wörtlicher Bedeutung; ַּעמָשְׁמַ יתֵּרְת  = in beiden Bedeutungen, wörtlich und bild-
lich; ֲתוּמָשְׁמַ רסַח  = bedeutungslos; ַיעִמָשְׁמ  = bedeutend, sinnvoll; ַיתוּעמָשְׁמ  = bedeutungsvoll; - דחַ

יתִוּעמָשְׁ תעַמַשְׁמִ ;eindeutig = מַ  = Untertan, Leibwache [TANACH]; Disziplin, Zucht, Gehorsam; 
יתִּעְמַשְׁמִ  = disziplinarisch; ְעמָשְׁמֻמ  = diszipliniert, gehorsam; ִעַמֵּתַּשְׁה  = aufgefasst werden, folgern; 

תוּעמְּתַּשְׁהִ  = Implikation) 
 

המָחָלְמִ  = Kampf, Krieg ( םחַלָ  = kämpfen; ִםחָלְנ  = kämpfen, bekämpfen; םחֵוֹל  = Krieger, Kämpfer; 
םיחִלָ  = kampffähig; ְהמָיחִל  = Kampf, Kriegführung; ָהמָחְל  = Kriegführung, Kampfweise; ְםיחִל  = הִ

töten, löten; ַהמָחָלְה  = Töten; Lötung; ַםחֵלְמ  = Lötkolben; ָתימִחְל  = Bindehaut; im TANACH: םחל  = 
speisen, essen, kosten; kämpfen; ָםחֶל  = Kampf; vgl. ֶםחֶל  = Brot; Speise; ַהיָּנִמָחְל  = Brötchen) 
 

םשָׂ םישִׂלָ ,  = legen, stellen, setzen ( בלֵ םישִׂלָ   = achten auf; ָׂלאַלְ םש  = negieren; ׂםוּש  = auferlegt; ְּהמָוּשׂת  
= Input, zugeführte Menge, Einsatzfaktor; ְּבלֵ-תמֶוּשׂת  = Aufmerksamkeit; ָוילַע המָוּשׂ  וילַעָ =]   – das 
Verb fehlt oft] = es ist ihm auferlegt, er ist verpflichtet [vgl. auch 1. Kor 9,16: ֻילַעָ תלֶטֶּמ  = es ist 
mir auferlegt]; ְהמָישִׂמ  = Aufgabe, Auftrag) 
 

להַבְנִ להֵבָּהִלְ ,  = erschrecken [intransitiv] ( הלָיהִבְּ  = Panik, Angst; ְּתוּליהִב  = Hektik; Gier; ֶּהלָהָב  = Ent-
setzen, Panik; ָּלוּהב  = aufgeregt, ängstlich, sehr dringend; besorgt; ִלהָבְנ  = erschrocken, alarmiert; 

להֵבִּ  = erschrecken, hasten, eilen; in Panik geraten; ִליהִבְה  = erschrecken [transitiv], ereilen, eilig 
bringen; לי הִבְמַ  = erschreckend, entsetzlich, schaurig; ָהלָה ההָלָּבַּ .Alarmieren, Panikmachen; vgl = הַבְ  
= Angst, Panik; ֲתוֹהלָּבַּ םוֹלח  = Alptraum; ָּהלָב תוֹלבְלִ ,  = sich abnutzen, abgenutzt sein; ָּהלֶב  = abge-
nutzt, alt; ִּהלָב תוֹלּבַלְ ,  = verbrauchen; sich amüsieren, Zeit verbringen) 
 
Vers 7: 

יוֹגּ  = Volk, Nation; Fremder, Nichtjude; pl. ּםיִוֹג  = Heiden (י יִוֹגּ  = nicht jüdisch, fremd; ֵּהוָג  = Hoch-
mut [TANACH]; ָּהאָג  = hoch sein [TANACH]; stolz sein, sich erheben, aufsteigen, ansteigen 
[Wasser]; ֵּהאֶג / אגֵּ  = stolz, selbstbewusst; ֵםיאִג  = Stolze; ַּהוָאֲג  = Stolz; im TANACH: Hoheit, Hoch-
gehen, Hochmut; תָן וָאֲגַּ / ינִתָ וָאֲגַּ  = überheblich, prahlerisch; תוּנ תָ וָאֲגַּ  = Überheblichkeit; ָּןוֹאג  = Stolz, 
Hoheit, Hochmut, Herrlichkeit; Ehrentitel für einen Weisen, Genie; ְּינִוֹאג  = genial; ְּתוּנוֹאג / תוּיּנִוֹאגְּ  = 
Genialität; ֵּתוּאג  = Erhebung, Erhabenheit; Stolz; ִהאָגָתְה  = stolz sein; ִתוּאגָּתְה  = Prahlen, Stolzsein) 
 

הכָלָמְמַ  = Königreich, Staat ( »לַמָ  = herrschen, regieren; ֶלֶמ«  = König; ַהכָּלְמ  = Königin; ַהכָּלְמ  = Köni-
gin; ַתוּכלְמ  = Königsherrschaft, Königreich; ְהכָוּלמ  = Königtum, Monarchie; im TANACH: Stel-
lung als König, Königtum; ְןכָוּלמ  = Monarchist, Königstreuer; ַתכֶלֶמְמ  = Königtum; ַיתִּכְלַמְמ  = staat-
lich, Staats-; ַיתִוּכלְמ  = königlich; ֶהלָשָׁמְמ שׁאֹר   = Ministerpräsident; ִילִמְה«  = zum König machen; 

הכָלָמְהַ  = Krönung; vgl. ַל« תוּ ;nachdenken, sich überlegen = נִמְ כלְמָּ  (Beratung = הִ
 

בעָרָ  = Hunger ( בעֵרָ  = hungrig; ָבעַר  = hungern; ֹןו בעָרְ  = Hunger; ַןתָבְעַר  = gefräßig, gierig; תוּנ תָבְעַרַ  = 
Gefräßigkeit, Heißhunger, Gier; נִי תָבְעַרַ  = gierig, gefräßig; ִביעִרְה  = aushungern, hungern lassen; 

בעָרְמֻ  = ausgehundert; ַהבָעָרְה  = Aushungern) 
 

הדָיעִרְ  = Erschütterung, Beben ( דעַרָ  = zittern, beben; ַדעַר  = Zittern, Beben דעֵוֹר  = zitternd, bebend; 
המָדָאֲ - תדַיעִרְ  = Erdstoß; ְהדָעָר  = Beben, Zittern; ִדיעִרְה  = erschüttern; ֻדעָרְמ  = zum Zittern gebracht) 
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המָדָאֲ  = Erde, Erdboden, Grundbesitz ( המָדָאֲ-זוֹגאֱ  = Erdnuss; ָּהמָדָאֲ-ינֵטְב  = Erdnüsse; ְהמָדָאֲ-תדַיעִר  = 
Erdstoß; ֲהמָדָא - חַוּפּתַּ  = Kartoffel [„Erd-Apfel“; vgl. ֵץע - חַוּפּתַּ  = Apfel]; ַשׁדֶקֹּה - תמַדְאַ  = das Heilige 
Land; ַרקֵפְהֶ-תמַדְא  = Niemandsland; ָםדָא  = Mensch, Menschheit – vgl. Gen 2,4-7; ֶּםדָאָ-ןב  = Men-
schenkind, Mensch; ָּםדָאָהַ דוֹבכ  = Menschenwürde; ֹםד םדֶאֹ ;rot, braun = אָ  = Röte; Rubin; ַינִוֹמדְא  = 
rötlich; ַתינִוֹמדְא  = Pfingstrose, Päonie; ֲםדַּמְדַא  = rötlich; ַתוּמדְא  = Röte; ַתוּמידִא  = leichte Röte; 

תמֶדֶּאַ / תמֶדֶּמְדַאֲ  = Röteln; ֶםידִאֱה  = rot machen, erröten; ַהמָדָאֲה  = Rötung; ִםיד אֲמַ  = Mars; ָּםד  = Blut; ָּימִד  
= blutig; Blut-; ָהמ םוּמּדָּ ;Bluten = דְּמִי  = blutig; stumm [vgl. ם מַדָּ  = schweigen, verstummen]; ִםמֵּד  = 
bluten; ִּםוּמּד  = Blutung; ְׁםימִדָּ-תכַיפִש  = Blutvergießen; ֶׁםדָּ-ףטֶש  = Bluterguss, Blutung; ְּםדָ-ילֵכ  = Blut-
gefäße; ָּםימִד - ץחַרְמֶ  = Blutbad; ָּםד - תתֵוֹשׁ  = blutend, blutig, blutüberströmt; דַּמֶּמֶת = Blutkrankheit; 

םימִדָּ  = Geld, Wert, Kosten; ִּסיכ - ימֵדְּ  = Taschengeld; ְּהסָינִכ - ימֵדְּ  = Eintrittsgeld; im TANACH: םדא  = 
rot sein) 
 

םוֹקמָ  = Platz, Standort, Ort, Stelle, Stätte, Gegend ( םוֹקמְבִּ  = anstelle, statt; ָםוֹקמ לכָּמִ   = auf jeden 
Fall, jedenfalls; ְימִוֹקמ  = örtlich, ortsansässig; ַםוֹקמָ האֵרְמ  = Quellenangabe; bibliografischer Hin-
weis; ם קֵּמִ  = lokalisieren, den Ort bestimmen; ִםוּקּמ  = Lokalisierung, Ortsbestimmung, Standort; 

םקָ םוּקלָ ,  = aufstehen, sich aufmachen, erstehen; geschehen [TANACH]) 
 
Vers 8: 

תישִׁארֵ  = Beginn, Anfang (bibl.); erstens, vor allem ( יתִישִׁארֵ  = primitiv; uranfänglich; ֵתוּיּתִישִׁאר  = 
Primitivität; Uranfänglichkeit; ִןוֹשׁאר  = erster, früherer; ִהנָוֹשׁאר  = als Erstes; ָהנָוֹשׁארִ הנָמ  = Vor-
speise; ןוֹשׁארִ םוֹי  = Sonntag; י נִוֹשׁארִ  = primär, wesentlich, wichtigster, ursprünglich ; ּתוּי נִוֹשׁארִ  = 
Primat; Ursprünglichkeit; ִתוּנוֹשׁאר  = Ursprünglichkeit, Originalität; Vorrecht; שׁאֹר  = Kopf, Haupt, 
Gipfel; Führer, Anführer; Anfang, Bestes; Summe; Stück, Abteilung; im TANACH auch: Gift-
pflanze, Gift; ָישִׁאר  = oberster, hauptsächlich, Haupt-; ֵשׁאֹרמ  = von vornherein; ְתוֹשׁאֲרַמ  = Kopf-
ende; שׁאֹר - בשֵוֹי  = Vorsitzender; ְּשׁאֹרב  = an erster Stelle, an der Spitze; ָתוּשׁאר  = Vorsitz, Führung; 
שִׁיָּה אֹר  = Kopfball; שָׁן אֹר  = Kaulquappe; ִהשָׁרְה תוֹשׁרְהַלְ ,  = erlauben; ַהאָשָׁרְה  = Vollmacht; ֻהשָׁרְה  = Er-
laubnis bekommen; ֻהשֶׁרְמ  = Bevollmächtigter, Abgeordneter; ַהשֶׁרְמ  = Mandant, Auftraggeber; 

תוּשׁרְ  = Erlaubnis, Besitzrecht; ָתוּשׁר  = Behörde, Herrschaft,  Amtsgewalt, Instanz; ִןוֹישָּׁר  = Er-
mächtugung, Erlaubnis, Lizenz; ְהגָיהִנ - ןוֹישְׁרִ  = Fahrausweis; אִי שָׁרַ  = berechtigt, befugt) 
 

הרָצָ  = Problem [Schicksalsschlag], Bedrängnis ( ררַצָ  = einwickeln, zusammenbinden, bündeln; im 
TANACH auch: eng/knapp/bedrängend sein; anfeinden; Pual = umwickelt sein; Hifil = bedrän-
gen; Kindsnot haben; ָרוּרצ  = gebündelt, zusammengebunden; ַרצ  = eng, schmal; Bedränger, 
Feind; ָןיִעַ תוּרצ  = Missgunst, Neid; ֵרצֵה  = eng machen, einengen, bedrängen; ררֵוֹצ  = Feind, Wider-
sacher; ֵרצַמ  = Bedrängnis; ְרוֹרצ  = Bündel, Beutel, Päckchen [TANACH]; Steinchen; Feuerstoß, 
Feuer-/Garbe; ִריצ  = Krampf; Türzapfenloch, Türangel; Bote; ִהדָלֵ ירֵיצ  = Geburtswehen; vgl. ָרצ , 

רוּצלָ  = binden, einschließen [Mil.], belagern, bekämpfen; formen, Form geben; רוּצ  = Kiesel; Fels-
block; Festung, Feste; ֹרצ , pl. ֻםירִצ  = Kiesel; Steinmesser; Tyrus; הרָוּצ  = Form, Gestalt, Aussehen; 

הרָוּצתְּ  = Formation, Formbildung, Gestaltung; ינִרָוּצ  = formativ, formbestimmend; תִי רָוּצ  = forma-
tiv; ָרוֹצמ  = Belagerung; צִיֵּר = malen; יָּר צֻמְ  = gemalt, illustriert; צִיּוּר = Malerei; Gemälde; צִיּוּרִי = 
malerisch, pittoresk; ּתו ריָּצַ ;Malerisches = צִיּוּרִיּ  = Maler; ּתו ר יָּצַ  = Malkunst, Malerei; ִריֵּטַצְה  = sich 
abzeichnen/darstellen; im TANACH: ְהרָוּצמ / הרָצֻמְ  = befestigte Stadt, Festung; vgl. zudem ָרצַי , 

רוֹצילִ  = erschaffen, bilden; ֶרשֶׁק רצַיָ   = in Kontakt treten, kontaktieren; רצֵוֹי  = Schöpfer, Urheber, 
schaffender Künstler, Töpfer; רצַוֹנ  [Nifal von רצי ] = entstehen, geschaffen werden; geschaffen; 

תוּרצְוָּהִ  = Entstehung; ִרצֵּי  = herstellen, produzieren; ְרוּצי  = Geschöpf, Kreatur; ִרוּצּי  = Produktion, 
Herstellung, Erzeugung; רצָוּמ  = Produkt, Erzeugnis; ֵרצֶי  = Gebilde, Streben [TANACH]; Trieb, 
Instinkt; ַןרָצְּי  = Produzent, Erzeuger, Fabrikant; ַתוּנרָצְּי  = Manufaktur, Fabrikation; ַינִרָצְּי  = produk-
tiv; Produktions-; ְהרָוּצי  = Oeuvre, Gesamtwerk eines Künstlers; ְהרָיצִי  = Schöpfung, Werk, 
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Schaffen; ְירִיצִי / יתִרָיצִיְ  = schöpferisch, kreativ; ְתוּיּתִרָיצִי  = Kreativität; ּתרֶצֶוֹת  = Erzeugung, Produk-
tion; ִרוּצית  = Ausrede, Vorwand) 
 
Vers 9: 

רסַמָ  = übergeben, mitteilen, überliefern ( רסֶמֶ  = Botschaft, Mitteilung; ִןוֹרסְמ  = kurze Mitteilung; 
SMS; ַתרֶסֹמ  = Überlieferung, Tradition; im TANACH: Pflicht [des Bundes]; ָיתִּרְסָמ  = traditionell 
[nicht: orthodox]; ָרוּסמ  = ergeben, hingegeben, treu; ְתוּריסִמ  = Treue, Hingabe; ָהרָוֹסמ  = Bibel-
Überlieferung durch Masoreten [ הרוסמה ילעב  רסֵּמַתְהִ ;[  = sich widmen/hingeben; ְהרָיסִמ  = Übergabe, 
Denunziation; ִרסַמְנ רסֵמָּהִלְ ,  = übergeben/überliefert werden) 
 

ףדַרָ  = verfolgen ( הפָידִרְ  = Verfolgung; ְתוּפידִר  = Verfolgtsein; ָףוּדר  = verfolgt, gejagt, getrieben; 
עצַבֶּ ףדֵוֹר  = geldgierig, zu sehr auf den eigenen Vorteil bedacht; ֻףדָּרְמ  = verfolg; ִףדָּרְמ  = Verfol-

gung, Jagd; ף דַּרְנִ  = verfolgt werden; ִףדָּרְנ  = verfolgt; synonym, sinnverwandt) 
 

גרַהָ  = töten, erschlagen, umbringen ( גרַהֱנֶ גרֵהָהֵלְ ,  = getötet werden, umkommen; גרֵוֹה = Mörder; 
הגָירִהֲ  [ הגָרֵהֲ ] = Tötung, Totschlag; Schlachten; ֶגרֶה  = Morden, Gemetzel, Blutbad; ָגוּרה  = erschla-

gen; Erschlagener, Gefallener; גרֵוֹהלְ איצִוֹה  = hinrichten) 
 

אוּנשָׂ  = verhasst ( אנֵשָׂ  = hassen; ִׂהאָנְש  = Hass; ׂאנֵוֹש  = Hasser, Feind; ִאינ שְׂהִ  = verhasst machen) 
 
Vers 10: 

לשַׁכְנִ  = straucheln, scheitern, nicht schaffen, durchfallen [Prüfung] ( תוּ לשַׁכָּ ;Straucheln = הִכָּשְׁל  = 
straucheln, misslingen, stolpern [TANACH]; ִלוֹשׁכְמ  = Hindernis; ַהלָשֵׁכְמ  = Hindernis, Hinderung; 

ןוֹלשָּׁכִּ  = Misserfolg, Versagen, Scheitern, Straucheln; ֶּלשֶׁכ  = Scheitern, Misserfolg; ִלישִׁכְה  = durch-
fallen lassen, zum Scheitern/Stolpern bringen, irreführen; ַהלָשָׁכְה  = Zum-Scheitern-Bringern, 
Durchfallenlassen) 
 

ריגִסְהִ  = ausliefern, in Quarantäne geben ( הרָגָּסְהַ  = Auslieferung; ֶרגֵּסְה  = Quarantäne, Blockade, Pa-
ranthese; ֻרגַּסְה  = ausgeliefert werden; ָרגַס  = ver-/schließen; ְהרָיגִס  = Schließung; ָרוּגס  = geschlos-
sen; ִרגַסְנ  = sich einschließen, geschlossen werden; ְּתוּרג רגֶסֶ ;Geschlossensein, Schließung = הִסָּ  = 
Verschluss; Keil, Spund; רגֵוֹס  = Schlusszeile eines Reimes; Klammer [Schriftzeichen]; םיִרַגְוֹס 

םילִּגֻעֲ  = runde Klammern; ְרגָּסֻמ  = fest verschlossen; ְרגָּסֻמ  = fest verschlossen; ִרגֵּתַּסְה  = sich ein-
schließen/verschließen; ִתוּרגְּתַּסְה  = Verschlossenheit, Abgeschlossenheit; רָן גְּתַּסְ  = verschlosse-
ner/introvertierter Mensch; ּתו רָנ גְּתַּסְ  = Verschlossenheit, Introversion; רָנִי גְּתַּסְ  = verschlossen, intro-
vertiert; ִרגֵסְמ  = rahmen; ְרגָּסְמֻמ  = gerahmt; ִתרֶגֶּסְמ  = Rahmen [Bilder usw.]; im TANACH: רגס  = 
schließen, verschließen; Nifal = sich einschließen, geschlossen werden; ְרוֹגס  =Verschluss; ָרוּגס  = 
lauteres Gold; ַרגֵּסְמ  = Gefängnis; auch: Ersteller von Bollwerken; רגַוּס  = Käfig; ִתרֶגֶּסְמ  = Bollwerk; 
vgl. ַרירִגְס  = starker Regen) 
 
Vers 11: 

איבִנָ  = Prophet ( האָוּבנְ  = Prophetie, Prophezeiung; ִאבָּנ אבֵנָּהִלְ ,  [Nifal] = prophezeien; ִתוּאבְנָה  = Pro-
phezeiung; ִאבֵּנ  = prophezeien, vorhersagen; ahnen; י וּבּנִ  = Prophezeien, Voraussagen; ִאוּבּנ  = Vo-
rausschau; ִאבֵּנַתְה  = prophezeien, sich als Prophet verhalten; ִתוּאבְּנַתְה  = Prophezeiung; vgl. ִהבָּנ  = 
entzünden, erregen) 
 
רקֶ ) Lüge = שֶׁ רקֵּשִׁ רקֵּשַׁלְ ,  = lügen, täuschen; ָןבָל רקֶשֶׁ   = weiße Lüge, Halbwahrheit; ַרקֶשֶּׁל  = umsonst; 

ןרָקְּשַׁ ;lügenhaft, falsch = שִׁקְרִי  = Lügner; נוּת רָקְּשַׁ  = Verlogenheit; ִינ רָקְּשַׁ  = lügnerisch, verlogen) 
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Vers 12: 
הבָּרְהִ תוֹבּרְהַלְ ,  = oft tun, vermehren, zahlreich/groß machen ( ברַ  = viel, sehr; Fürst; Ober-; ֹבר  = 

Mehrheit, Mehrzahl, die meisten; Menge; Fülle; ַיבִּר  = Rabbi; ּתוּי בִּרַ  = Amt des Rabbi; ן בָּרַ  = Leh-
rer, Rabbi; נָן בָּרַ  = unsere Lehrer; תוּנ בָּרַ  = Rabbinat; נִי בָּרַ  = rabbinisch; נִית בָּרַ  = Frau des Rabbiners; 
נִי בָּרֻ  = Mehrheits-; ָברֹל  = sehr viel; meistens; ְהבֶּרֻמ  = viel, reich an; ְּןבָּרֻב  = mehrheitlich; ָבבַר / הבָּרַ , 

תוֹבּרְלִ  = zahlreich/groß sein/werden; ַהבֵּרְה  = viel, sehr; ְּהבֵּרְהַב  = sehr, in großem Maß; ַהבֶּרְמ  = viel, 
viel machend; ַםיִלַגְר - הבֵּרְמַ  = Tausendfüßler; ַאלֶפֶּה הבֶּרְמַלְ   = zur größten Verwunderung; ֵיבִּרַמ  = ma-
ximal, größtmöglich; ֵברַמ  = Maximum; ָהבָר תוֹבּרְלִ ,  = sich vermehren/vergrößern; ִהבָּר  [Piel] = ver-
mehren; hinzufügen; im Plural gebrauchen; וּי בּרִ  = Vielheit; Vermehrung; Aufzucht; Mehrzahl, 
Pluralchen; ְתוֹבּרַל  = einschließlich, inklusive; ִהבָּרַתְה  = vermehren; ָּהי בָּרְהַ  = Vermehrung [transitiv], 
Fortpflanzung; ָּהי בִרְ  = Fortpflanzung; ְהבָבָר  = große Menge; zehntausend; תי בִבָרְ  = Zehntausends-
tel; ַןבָרְבְר  = Großmaul, Prahler, Großtuer; נוּת בָרְבְרַ  = Prahlerei; נִי בָרְבְרַ  = prahlerisch; ב רֵבְרַ תְהִ  = sich 
brüsten, prahlen, angeben; ְאתָוּבר  = große Tat, große Sache; Neuigkeit; ִןוֹבּר  = Herr, Herrscher; 

םלָוֹע - לשֶ - וֹנוֹבּרִ  = Herr der Welt, Gott; ִינִוֹבּר  = souverän; ִתוּנוֹבּר  = Souveränität [politische Unabhän-
gigkeit; Staatsgewalt]; ַתיבִּרְמ  = das Meiste, Mehrheit; ִתיבִּר  = Zinsen; ַּתוּבּרְת  = Kultur, Bildung; 
Entwicklung, Aufzucht; in Num 32,14: „Brut“; ִתבֵּרְת  = zivilisieren, kultivieren; züchten, domesti-
zieren; ִתוּבּרְת  = Kultivieren; ַּיתִוּבּרְת  = kulturell; gebildet, kultiviert; ַּתיבִּרְת  = Kultur) 
 

תוּרקֵפְהֶ  = Gesetzlosigkeit, Anarchie ( רקֵפְהֶ  = herrenloses Gut; Gesetzlosigkeit; Verantwortungslo-
sigkeit; ַרקֵפְהֶ-תמַדְא  = Niemandsland; ִריקִפְה  = im Stich lassen, preisgeben; ַהרָקָפְה  = Verlassen; Ver-
zicht auf Besitz; Preisgabe; ֻרקַפְה  = preisgegeben/im Stich gelassen werden; ֻרקָפְמ  = preisgegeben, 
herrenlos, zügellos; ַרק קֵּר ;Joch [der Tora] abschütteln; Ketzer sein = פָּ פַּתְנִ  = Ketzer werden; מֻפְקֶרֶת 
= Dirne; vgl. ֶרקֵבְה  = Niemandsland; ִריקִבְה  [statt ִריקִפְה ] = herrenlos lassen [Mischna]) 
 

ררֵקָתְהִ  = sich abkühlen, sich erkälten ( תוּררְקָתְהִ  = Abkühlung; Erkältung; רוֹק  = Kälte; ֹחַוּר-רק ; Kalt-
blütigkeit; ַרק  = kalt; ַחַוּר-רק  = kaltblütig; ֵררֵק  = kühlen, abkühlen; ֵרוּרק  = Kühlung; ְררֵקָמ  = Kühl-
schrank; ָרירִק  = kühl; ְתוּרירִק  = Kühle; im TANACH: ָהרָק  = Kälte; ְהרָקֵמ  = Kühle, kühler Raum; 

ררק  als Palpel [ רקַרְקַ ] = niederreißen ?; Hifil [ ריקִ  (kühl halten = [הֵ
 

הבָהֲאַ  = Liebe ( בהַאָ בהֹאֱלֶ ,  = lieben; בהֵוֹא  = Liebender, Freund; עצַבֶּ בהֵוֹא  = habgierig, gewinnsüchtig; 
בוּהאָ  = geliebt, Geliebter; ֶבהָאֱנ  = geliebt; םיבִהָאֱנֶ גוּז  = Liebespaar; ְבהָאֹמ  = verliebt; ִבהֵאַתְה  = sich 

verlieben; ֲםיבִהָא  = Liebesverhältnis; ֲםיבִהָבְהַא  = Liebesspiel, Flirt, Liebelei) 
 
Vers 13: 

קיזִחֱהֶ  = festhalten, packen, halten (ein Tier) ( קזַחָ  = stark sein/werden; ָקזָח  = stark; ֹקזֶח  = Stärke, 
Kraft, Festigkeit; ִקזֵּח  = stärken, verstärken; ִינִוֹלפְּ ידֵיְ תאֶ קזֵּח  = jemanden unterstützen/ermutigen; 

קוּזּחִ  = Stärkung, Bekräftigung; ִקזֵּחַתְה  = sich verstärken, stärker werden; ֲהקָזָח  = Besitzrecht; ֻקזַחְה  = 
gepackt/festgehalten werden; ַהקָזָחְה  = Festhalten, Erhaltung, Instandhaltung; ַהקָזָחְא  = Instandhal-
tung; ֶהקָזְח  = Stärke, Stark werden [TANACH]; ָהקָזְח  = Kraft, Gewalt [TANACH]; vgl. ֵּקז -in = אִחְ
stand/in Stand halten; ָהקָז  (Wartung, Pflege = אַחְ
 

דמָעֲמַ  = Stand, Posten, (Gesellschafts-)Klasse, Szene, Auftritt ( דמַעָ  = stehen, bestehen; דמֵוֹע  = ste-
hend, bestehend; ָּדמֵוֹעוְ יוּלת  = noch nicht entschieden, schwebend, steht in der Schwebe; ֲהדָימִע  = 
Stehen, Stellung, Standhalten; ֲתוּדימִע  = Festigkeit, Beständigkeit; ֶהדָּמְע  = Stellung, Position; 
Standpunkt; Schaltstelle, Vermittlungsstelle; Einstellung; ֶחַתֵּפְמַ-תדַּמְע  = Schlüsselstellung, Schlüs-
selposition; ַידִמָעֲמ  = Klassen-; ּתו יּ דִמָעֲמַ  = Klassenbewusstsein; ַדימִעֲמ  = Basis, Stand, Sockel; ֳדמַע  = מָ
Kandidat; Stand; ֻדמָעֲמ  = Kandidat; Anwärter; ֻתוּדמָעֲמ  = Kandidatur; ֶדמַעֱנ דמֵעָהֵלְ ,  = stehen bleiben, 
anhalten; ִדמֵּע  = paginieren, in Seiten einteilen, [in Seiten] umbrechen; ִדוּמּע  = Layout, Umbruch 
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des Satzes, Einteilung in Seiten [Typografie]; דמֵּעַ מָּן ;Umbrecher = מְ עֻמְ  = stehend, umbrochen, pa-
giniert; ֶדימִעֱה  = stellen, hinstellen, aufstellen; ֶםינִפָּ דימִעֱה  = tun als ob, sich verstellen; ַהדָמָעֲה  = Hin-
stellen, Aufstellen; ֲםדֹּ דוֹמע  = stillgestanden!; ַדוּמּע  = Buchseite, Pfeiler; ַהרָדְשִׁה - דוּמּעַ  = Wirbelsäule; 

הדָוּמּעַ  = Rubrik; Spalte [Typografie]; ִדמָּע , constr. + sfx. ִידִמָּע  = Gesellschaft; bei, mit) 
 

עשַׁוֹנ עשַׁ , וָּהִלְ  [Nifal von עשׁי ] = Hilfe empfangen, sich helfen lassen, siegreich sein [TANACH]; ge-
rettet werden ( עַישִׁוֹה  [Hifil] = zu Hilfe kommen, helfen [TANACH]; retten; ֶעשַׁי  = Rettung, Heil; 

העָוּשׁיְ  = Heil, Errettung; ְּהעָוּשׁת  = Rettung; עַישִׁוֹמ  = Retter; im TANACH: העָשָׁוֹמ  = Rettung) 
 
Vers 14: 

הרָוֹשׂבְּ  = Nachricht, Verkündigung; Evangelium ( רשֵׂבִּ  = mitteilen, verkünden, verlauten lassen; 
רשֵּׂבַּתְהִ  = Neuigkeiten erfahren; ְרשֵׂבַמ  = Verkünder, Wahrsager; „Evangelist“) 

 
זרַכְהֻ  = erklärt/ausgerufen werden ( זירִכְהִ  = erklären, ausrufen; ַהזָרָכְה  = Erklärung, amtliche Dekla-

ration; וֹז רכָּ  [griech. κῆρυξ] = Ausrufer, Herold; ְּזוּרכ  = Ausruf; ְּהזָרָכ  = Plakat; ִזרָכְמ  = Ausschrei-
bung; im TANACH: זרכ  im Hafel [aramäisch; vgl. Dan 5,29] = öffentlich ausrufen) 
 

תוּדעֵ  = Zeugenaussage, Zeugnis ( דיעִהֵ  [Hifil von דוע ] = bezeugen, zeugen; ֵדע  = Zeuge; ֵהיָּאִרְ-דע  = 
Augenzeuge; ֵהדָע  = Zeugin, Zeugnis; דעַוּה  = Zeugnis empfangen; ְּהדָוּעת  = Bestätigung, Zeugnis, 
Urkunde; ֶתוּהז - תדַוּעתְּ  = Personalausweis, Identitätskarte; ְּתוּרגְבַּ תדַוּעת  = Reifezeugnis, Abiturzeug-
nis, CH: Maturzeugnis; Immatrikulationsbescheinigung; ָהדָע האָ ;Zeugenaussage = הֶ -Aus = הַעֲדָ
sage; Warnung; דדֵוֹע  [Polel von דוע ] = ermutigen; ְדדֵוֹעמ  = ermutigend; דָד וֹעמְ  = ermutigt; ִדוּדּע  = Er-
mutigung; ִדדֵוֹעתְה  = Mut schöpfen; im TANACH: דוע  im Piel [ דוֵּעִ ] = umgeben; Polel [ דדֵוֹע ] = auf-
helfen; Hifil = Zeuge sein; als Zeuge anrufen; warnen; Hofal = gewarnt werden; Hitpoel = aufge-
richtet werden, sich aufrichten; vgl. ִּדעֵת  = dokumentieren; Dokumente/Urkunden sammeln; ִּדוּעת  
= Dokumentation; וּדִי עתִּ  = dokumentarisch; ן דָוּעתְּ  = Dokumentar; vgl. zudem ָדעַי  = bestimmen, zu-
weisen; דעַוֹנ דעֵוָּהִלְ ,  = bestimmt sein für; sich verabreden/treffen; zusammenkommen; ַדעַי  = Ziel; 

דעֵיִ  = bestimmen, zuteilen; דעַֻי  = bestimmt/zugeteilt werden; ְדעָֻימ  = bestimmt zu, vorhergesehen 
für; ִדוּעי  = Bestimmung, Berufung, Lebenszweck; דוּע דיעִוֹה ;Zeit; Termin-Abmachung = מִ  = bestel-
len, vorladen; festsetzen; תוּד עַ וָּהִ  = Treffen; דעֵוֹמ  = Frist, Termin, vereinbarte Zeit; Versammlungs-
platz, Versammlung, Festversammlung; ְּדעֵוֹמ דוֹעב  = rechtzeitig; החָמְשִׂלְ םידִעֲוֹמ  = frohes Fest!; ְּדוֹעב 

דעֵוֹמ  = rechtzeitig; ֵהדָע  = Gemeinde, Gemeinschaft, Landsmannschaft, Bevölkerungsgruppe ge-
meinsamer Herkunft; דעָוּמ  = gerichtet, gewendet; gewarnt [als Übeltäter bekannt]; ן וֹד עֲוּמ  = Club, 
Disco; ִינ וֹד עֲוּמ  = Club-; im TANACH: דעָוֹמ  = Sammelplatz; הדָעָוּמ  = Festsetzung; vgl. zudem ְהדָיעִו  
= Kongress, Tagung; ַדעַו  = Komitee, leitender Ausschuss; ַהדָעֲו  = Kommission, Sonderausschuss; 

להֵנַמְ דעַוַ  = Vorstand) 
 
Vers 15: 

ץוּקּשִׁ  = Gegenstand des Abscheus; abscheuliches Götzenbild (vgl. Dan 9,27; Dan 11,31; Dan 
םמֵשֹׁ ץוּקּשִׁ :12,11 ) ( ץקֵּשִׁ  = verabscheuen; zum Abscheu machen; ֶׁץקֶש  = Gräuel, Abscheu; Unreines; 
Lümmel; ַהצָקָשְׁה  = Abscheu) 
 

םמֵשֹׁמְ  = verwüstet (Partizip von ׁםמֵוֹש  [Polel von ׁםמש ] = entsetzt sein; verwüstet werden) ( םמֵשָׁ  = 
öde/verlassen sein; ָׁםמֵש המָמֵשְׁ ,  = öde, wüst, verlassen; ׁםמֵוֹש  = öde, leer, wüst; ָתוֹמּשַׁ השָׂע  = verhee-
ren; ָםשַׁנ  [Nifal von ׁםמש ] = verwüstet werden; ְׁהמָמָש / המָמֲשִׁ  = Öde; ִׁןוֹממָּש  = Schauder [TANACH]; 
Trostlosigkeit; ַׁהמָּש  = Entsetzliches; Entsetzen [TANACH]; Wüste, Zerstörung; ָםשֵׁנ  = verlassen, 
zerstört [Gebäude]; im TANACH: ְהמָּשַׁמ  = Verheerung, Grausen; ׁםמש  = verödet sein; schaudern; 
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Nifal [ םשַׁנָ ] = veröden; entsetzt werden; Polel = entsetzt sein; verwüstet werden; Hifil = verödet 
machen; Hofal = verödet sein; Hitpoel = erstaunt sein; vgl. im TANACH: םשׁי  = verwüstet sein) 
 
Vers 16: 

יזַאֲ  = dann ( זאָ  = dann, damals) 
 

אצָמְנִ  = gefunden werden, sich befinden; bestehend, vorhanden, anwesend ( םיאִצָמְנִּהַ  = die Anwe-
senden; ָיוּצמ  = vorhanden, gewöhnlich, häufig, einheimisch; ִתוּאצְמָּה  = Vorhandensein; ָאצָמ  = fin-
den; ִהצָמְמ  = Fund, Befund; ְהאָיצִמ  = günstiges Angebot, Gelegenheitskauf, Fund, Finden; ְתוּאיצִמ  = 
Wirklichkeit, Realität; ְיתִוּאיצִמ  = realistisch; ִאיצִמְה  = finden lassen, erfinden, übermitteln; ַהאָצָמְה  = 
Erfindung; ַהאָצָמְא  = das Erfundene; ִאצֵּמַתְה  = sich auskennen, Bescheid wissen; ֻאצָמְה  = erfunden, 
übermittelt werden; ִאצֵּמַתְה  = sich auskennen, Bescheid wissen mit; ִתוּאצְּמַתְה  = Orientierung; vgl. 

תיצִמְתַּ  = Essenz, Extrakt, Auszug, Wesentliches, Zusammenfassung; ַּיתִיצִמְת  = wesentlich, ge-
drängt, knapp; ּתו יתִיצִמְתַּ  = Wesentlichkeit, Gedrängtheit; צֵת מְתִּ  = das Wesentliche wiedergeben, 
zusammenfassen; ת וּצ מְתִּ  = Extrahieren, Zusammenfassen) 
 
סנָ סוּנלָ ,  = fliehen; flüchten; zurückweichen ( הסָ ינִ  = Flucht, Entrinnen; ְהסָוּנמ  = Flucht; ָסוֹנמ  = Zu-

flucht, Ausweg; ֵסינִה  = vertreiben, verjagen, in die Flucht schlagen; ָהס  Vertreibung; im = הַנָ
TANACH: ססֵוֹנ  [Polel von סונ ] = treiben; vgl. ִססֵוֹנתְה  = wehen [Fahne]; im TANACH: fliehen; 
glitzern; ִתוּססְוֹנתְה  = Flattern; ֵסנ  = Banner; Feldzeichen, Signal [TANACH]; Wunder, Zeichen) 
 
Vers 17: 
גגַּ , pl. ַּתוֹגּג  = Dach ( גגָּ - ןוּגּרְאִ  = Dachorganisation; גַּגּוֹן = Vordach; vgl. ִּתיגִיג  = Wanne) 

 
דרַיָ תדֶרֶלָ ,  = herabsteigen, herunterkommen ( הדָירִיְ  = Abwärtsgehen, Niedergehen, Sinken; Aus-

wanderung aus Israel; ָדירִי  = Grossmarkt, Messe, Jahrmarkt; דרָוֹמ  = Abhang; דירִוֹה  = herunterho-
len, senken; הדָרָוֹה  = Herabnehmen, Herunterlassen; Verringerung; דרַוּה  = heruntergeholt/gesenkt 
werden; ָדוּרי  = heruntergekommen; gesunken [im Wert]; unentwickelt; ַןדֵּרְיַּה  = der Jordan; ַןדֵּרְי  = 
Jordanien; vgl. ִרדֵרְד  = hinunterrollen, herunterrollen; ִרדֵרְדַתְה  = hinunterrollen; sich verschlech-
tern; ִתוּרדְּרְדַּה  = Niedergang, Hinunterstürzen; ִתוּרדְּרְדַּתְה  = Herunterrollen; Verschlechterung, Nie-
dergang; ֶהכַשֵׁחֲהַ תדֶר  = Eindunkeln, Einbruch der Dunkelheit; ָהדָר  = herausziehen [Brot aus dem 
Ofen]; הדָרָ ב  = beherrschen, tyrannisieren; ַןדָרְמ  = aufrührerisch, widerspenstig; ןדָוֹר  = Diktator, 
Alleinherrscher; ֵּדד וּד ;Flachmachen = רִדּוּד ;flach machen, verflachen; ausrollen = רִ דרָ  = flach ge-
macht, verflacht; רְדִיד = Schleier, Tuch; ּתו דדר :Flachheit; im TANACH = רְדִיד  = unterwerfen; 
Hifil = aufhämmern lassen) 
 

חקַלָ תחַקַלָ ,  = nehmen, fassen, ergreifen ( חקַלְנִ חקַלָּהִלְ ,  = genommen werden; ָחַוּקל  = genommen, ent-
nommen; ְהחָיקִל / החָיקִ  = Nehmen; ָחַוֹקל  = Kunde, Klient; ֶחקַל  = Lehre, Einsicht, Folgerung; ַחַוֹקלְמ  = 
was man nimmt/fängt; Beute; ִםי תחַקַ ;Greifzange = מֶלְקָחַ חַקֵּלַתְהִ ;Drahtzange = מֶלְ  = sich entzünden; 
ausbrechen [z. B. Streit]; ִתוּחקְּלַתְה  = Entbrennen; Entzündung [Feuer]; מִקָּח = Nehmen; Kauf; ַמִקּוּח 
= Handeln, Feilschen; ַקֵּח מַתְהִ  = verhandeln, feilschen; im TANACH: ַהחָקָּמ  = Ware) 
 

ץפֶחֵ  = Gefallen, Gewünschte, Begehrte; Ding, Gegenstand ( ץפַחָ  = begehren, Gefallen haben an, 
wollen; ָץפֵח  = Gefallen habend an; ֵבל - ץפֶחֵבְּ  = sehr gern!) 
 
Vers 18: 

הדֶשָׂ  = Feld ( הפָוּעתְּ-הדֵשְׂ  = Flugplatz, Flughafen; ּהדֶשָׂ-תוּת  = Feld-Erdbeere) 
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רזַחָ  = zurückkehren, wiederholen ( הבָוּשׁתְבִ רוֹזחֲלַ   = Buße tun, zur religiösen Lebensform zurück-
kehren; ֲהרָזָח  = Rückkehr, Wiederholung, Probe; ֶריזִחֱה  = zurückgeben, zurückbringen; ֻרזַחְה  = zu-
rückgegeben/zurückgebrach werden; ֻרזָחְמ  = zurückgegeben; ַהרָזָחְה  = Rückgabe; ֵרז -Rückzah = הֶחְ
lung; Reflex; ֵרז חְמַ  = Rückschalter; ַרוֹזחֲמ  = Umlauf, Kreislauf, Serie, Zyklus, Periode; Jahrgang; 
Festgebetsbuch; ַףסֶכֶּהַ רוֹזחֲמ  = Umsatz, Geldumlauf; ַירִוֹזחֲמ  = periodisch, zyklisch; ת רֶזֹחֲמַ  = Periode; 

רמֶזֶ חֲמַ  = Singspiel, Musical; ַרוֹרזִחֲמ  = Reflektor, Rückstrahler; רוּזחְמִ  = Zurückgewinnen, Recycling; 
רזֵּ רזֵּחַמְ ;umwerben, freien, werben = חִ  = Freier, Liebhaber; vgl. ִׁרזֵחְש  = rekonstruieren; ְרזָחְשֻׁמ  = 

rekonstruiert; ִׁרוּזחְש  = Rekonstruierung) 
 

דגֶבֶּ  = Kleid, Kleidung; Treulosigkeit ( םיָ דגֶבֶּ   = Badekleid; ַדר ידֵגְבִּ שְׂ  = Dienstkleidung, Uniform; 
דוּ דגַבָּ .Einkleidung, Versorgung mit Kleidern; vgl = בִּג  = verraten; fremdgehen, betrügen; im 

TANACH: treulos handeln; ּדגֵוֹב  = Verräter; ּינִדָגְוֹב  = verräterisch; ְּהדָיגִב  = Verrat, Vertrauensbruch; 
תוּדיגִבְּ  = Verraten, Verräterei) 

 
Vers 19: 

יוֹא  ( היָוֹא ) = wehe! (vgl. יוֹה  = ach, wehe, ha, auf [TANACH]); vgl. im TANACH: הוה  = fallen; 
sein, werden; ַהוָּה  = Verderben, Unfall; Begehren, Gier; הוָֹה  = Verderben, Unfall) 
 

הרָהָ  = schwanger (hier offenbar wie z. B. in Jes 7,14 ein fem. Adjektiv – vgl. u. a. Gen 16,11) 
( הרָהָ  = schwanger sein/werden, empfangen [sie wurde schwanger = 3. Person fem. Perfekt/Ver-
gangenheit = ָהתָרָה  – vgl. Gen 16,4f. bzw. ָהתָרְה  = sie wurde schwanger – vgl. Lk 1,24.36]; ֵןוֹירָה  = 
Empfängnis, Schwangerschaft; הרֶוֹה  = Elternteil; םירִוֹה  = Eltern; ְםיצִמְּאַמ םירִוֹה   = Adoptiveltern; 

תוּרוֹה = Elternschaft, Bestimmung und Verpflichtung der Eltern; im TANACH: ֵןוֹרה  = Schwanger-
schaft) 
 

תקֶנֶימֵ  = stillende Mutter, Amme ( קנַיָ  = saugen; קָה ינִיְ  = Saugen; Einsaugen; ֵקנִיה  = säugen, stillen; 
קָה נָהֲ  = Säugen, Stillen; קנֵוֹי / קוֹניתִּ  = Säugling; קוּת נְיַ  = Säuglingsalter; קוּתִי נְיַ  = Säuglings-; שׁבַדְ קנֵוֹי  = 
Kolibri) 
 
Vers 20: 

םרַבְּ  = aber, zwar (aramäisch/neuhebräisch) (vgl. im TANACH: ְּםימִרֹב  = vielfarbiges Gewebe) 
 

ללֵּפַּתְהִ  = beten ( הלָּיפִתְּ  = Gebet; ְּהלָּיפִת - תוֹעשְׁ  = Gottesdienstzeiten; ְּןילִּפִת  = Gebetsriemen, „Tefilin“; 
ללֵּפִּ  = erwarten, hoffen, vermuten, ahnen, beten, bitten; וּל לּפִּ  = dringende Bitte, Flehen; מִפְלָל = Fle-

hen, Gesuch; ִלילִפְה  = anklagen [Straftat], jemanden einer Straftat beschuldigen; ִליל פְמַ  = belastend; 
הלָלָפְהַ  = Belastung, Beschuldigung; ְּילִילִפ  = kriminell; ָּלילִפ  = Strafrichter; im TANACH: ללפ  als 

Piel = Schiedsrichter sein; vermuten; ְּהלָילִפ   = Entscheidung; ְּילִילִפ  = vor den Richter gehörend; 
היָּלִילִפְּ  = Urteilsspruch; vgl. פִּלְפֵּל = spitzfindig diskutieren, hin- und herdrehen; pfeffern; Pfeffer; 

ילִ ;Spitzfindigkeit, spitzfindige Erörterung, Diskussion um Details = פִּלְפּוּל  ;spitzfindig = פִּלְפּוּ
תוּנ פְּלָ לְפַּ  = Haarspalterei; פְּלָן לְפַּ  = Haarspalter; מְפֻּלְפָּל = gepfeffert, scharf gewürzt; gewitzt; מפַלְפֶּלֶת = 

Pfefferstreuer; ִּתלֶפֶּלְפ  = Pfefferschote) 
 

הסָוּנמְ  = Flucht ( סנָ סוּנלָ ,  = fliehen; im TANACH: flüchten; Polel = etwas drücken; ָסוֹנמ  = Zuflucht, 
Ausweg; ֵסינִה  = vertreiben, verjagen; im TANACH: in die Flucht treiben, flüchten; vgl. ֵסנ  = Ban-
ner; Feldzeichen, Signal [TANACH]; Wunder, Zeichen) 
 

ףרֶחֹ  = Winter; Jugend [TANACH] ( יפִּרְחָ / יפִּרְוֹח  = winterlich; ָףרַח  = überwintern [TANACH]; auch: 
schmähen, verhöhnen; ֶהפָּרְח  = Schande, Schmach, Schmähung; ֵףרֵח  = verfluchen; wagen, 
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riskieren; ֵףוּרח  = Verfluchen, Schelten; ָףוּרח  = verschmäht; ֲהפָוּרח  = Verlobte; ֶףירִחֱה  = sich ver-
schärfen, schlimmer werden; ַהפָרָחְה  = Verschärfung; ָףירִח  = scharf [Speisen, Gerüche]; scharfsin-
nig; ֲתוּפירִח  = Schärfe; Scharfsinn; ֲהפָירִח  = Überwintern; im TANACH: ףרח  = überwintern; schmä-
hen; Nifal = bestimmt sein für; Piel = schmähen; verwirren) 
 

תבָּשַׁ  = Schabbat; Samstag ( תבַשָׁ  = streiken, ruhen; ְׁהתָיבִש  = Angriff, Schlag; Streik, Arbeitsunter-
brechung; ַׁתבָּש - יאֵצָוֹמ  [ ש''צומ ] = Sabbatausgang; ַׁןוֹתבָּש  = Ruhefeier, Ruhetag; ַׁיתִבָּש  = sabbatmäßig; 

תוּיּתִבָּשַׁ  = Sabbatbestimmung; ָןי תְבָּשַׁ  = Sabbatarier, Sabbatist; ִתיבִּשְׁה  = bestreiken, lahmlegen; ֻתבַּשְׁה  
= bestreikt/lahmgelegt werden; ַהתָבָּשְׁה  = Lahmlegung, Aussperrung; Störung; ֻתבָּשְׁמ  = stillgelegt, 
ausgesperrt; ֶׁתבֶש  = Untätigkeit [ תבשׁ ; TANACH]; Sitzen [ בשׁי ]; Dill; im TANACH: ׁתבש  = aufhö-
ren; den Sabbat halten; ִתבָּשְׁמ  = Beendigung, Verfall) 
 
Vers 21: 

הרָצָ  = Problem [Schicksalsschlag], Bedrängnis ( ררַצָ  = einwickeln, zusammenbinden, bündeln; im 
TANACH auch: eng/knapp/bedrängend sein; anfeinden; Pual = umwickelt sein; Hifil = bedrän-
gen; Kindsnot haben; ָרוּרצ  = gebündelt, zusammengebunden; ַרצ  = eng, schmal; Bedränger, 
Feind; ָןיִעַ תוּרצ  = Missgunst, Neid; ֵרצֵה  = eng machen, einengen, bedrängen; ררֵוֹצ  = Feind, Wider-
sacher; ֵרצַמ  = Bedrängnis; ְרוֹרצ  = Bündel, Beutel, Päckchen [TANACH]; Steinchen; Feuerstoß, 
Feuer-/Garbe; ִריצ  = Krampf; Türzapfenloch, Türangel; Bote; ִהדָלֵ ירֵיצ  = Geburtswehen; vgl. ָרצ , 

רוּצלָ  = binden, einschließen [Mil.], belagern, bekämpfen; formen, Form geben; רוּצ  = Kiesel; Fels-
block; Festung, Feste; ֹרצ , pl. ֻםירִצ  = Kiesel; Steinmesser; Tyrus; הרָוּצ  = Form, Gestalt, Aussehen; 

הרָוּצתְּ  = Formation, Formbildung, Gestaltung; ינִרָוּצ  = formativ, formbestimmend; תִי רָוּצ  = forma-
tiv; ָרוֹצמ  = Belagerung; צִיֵּר = malen; יָּר צֻמְ  = gemalt, illustriert; צִיּוּר = Malerei; Gemälde; צִיּוּרִי = 
malerisch, pittoresk; ּתו ריָּצַ ;Malerisches = צִיּוּרִיּ  = Maler; ּתו ר יָּצַ  = Malkunst, Malerei; ִריֵּטַצְה  = sich 
abzeichnen/darstellen; im TANACH: ְהרָוּצמ / הרָצֻמְ  = befestigte Stadt, Festung; vgl. zudem ָרצַי , 

רוֹצילִ  = erschaffen, bilden; ֶרשֶׁק רצַיָ   = in Kontakt treten, kontaktieren; רצֵוֹי  = Schöpfer, Urheber, 
schaffender Künstler, Töpfer; רצַוֹנ  [Nifal von רצי ] = entstehen, geschaffen werden; geschaffen; 

תוּרצְוָּהִ  = Entstehung; ִרצֵּי  = herstellen, produzieren; ְרוּצי  = Geschöpf, Kreatur; ִרוּצּי  = Produktion, 
Herstellung, Erzeugung; רצָוּמ  = Produkt, Erzeugnis; ֵרצֶי  = Gebilde, Streben [TANACH]; Trieb, 
Instinkt; ַןרָצְּי  = Produzent, Erzeuger, Fabrikant; ַתוּנרָצְּי  = Manufaktur, Fabrikation; ַינִרָצְּי  = produk-
tiv; Produktions-; ְהרָוּצי  = Oeuvre, Gesamtwerk eines Künstlers; ְהרָיצִי  = Schöpfung, Werk, Schaf-
fen; ְירִיצִי / יתִרָיצִיְ  = schöpferisch, kreativ; ְתוּיּתִרָיצִי  = Kreativität; ּתרֶצֶוֹת  = Erzeugung, Produktion; 

רוּציתִ  = Ausrede, Vorwand) 
 

הָוֹמכָּ  = wie sie ( ינִוֹמכְּ  = wie ich; ָּוּהוֹמכ  = wie er; ְּוֹמכ  = wie, gleich wie; als ob; ֶׁוֹמכְּ אוּהש = so, wie er 
ist; ein solcher; ַיעִדָּמ וֹמכְּ   = peudowissenschaftlich; ְּוּהוֹמכ ןיאֵ   = es gibt keinen wie er = er ist einzig-
artig; ְּתוֹמכ  = wie; ֶׁיתִוֹמכְּש  = so einer wie ich; ֶׁאוּהש תוֹמכְּ   = so, wie er ist; so einer; ְּכ = wie, ähnlich 
wie; ungefähr, etwa; als [in Eigenschaft als]; vor Inf.: als, wenn; כַּמָּה = wie viel?; einige; כַּמּוּת = 
Menge, Quantität; ִית תוּיּ ;qantitativ, der Menge nach = כַּמּוּ ת ;qualitative Bewertung = כַּמּוּתִ וּה  = כְּמַ
Verwandtschaft) 
 
Vers 22: 

אלֵוּלּאִ  = wenn nicht ( וּלּאִ  = wenn [negativ], Zweifel; ְוּלּאִו  = während; אלֵוּל / ילֵוּל  = wenn nicht; es sei 
denn, dass; sicherlich; וּל  = wenn [vor unerfüllter Bedingung]; ְוּלו  = wenn auch nur; vgl. ִאלֵמָלְא  = 
wenn nicht; ַיכִּ ףא  = wenn auch; ֲוּלּפִא  = sogar, nicht einmal; ְּשֶׁכ  = wenn [zeitlich], als; ִשֶׁכְל  = wenn, 
nachdem) 
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רצַּקֻ  = verkürzt/abgekürzt werden ( רצַקָ  = ernten; kurz sein/werden; ִרצֵּק  = verkürzen, abkürzen; 
sich kurz fassen; ָרוּצק  = verkürzt; ָרצָק  = kurz; ְםיִפַּאַ רצַק  = jähzornig; חַוּר - רצָקָ  = ungeduldig; jähzor-
nig; ְםימִיָ רצַק  = kurzlebig; ִדיָ ירֵצְק  = machtlos; ָריצִק  = Ernte; רצֵוֹק  = Schnitter; ִרוּצּק  = Abkürzung, 
Verkürzung, Kürzung; ְּרוּצּקִב  = kurz, in Kürze; ְרצָּקֻמ  = gekürzt, verkürzt; ִּהרָצָקְב  = kurz gesagt, in 
Kürze; ר צַרְצַקְ  = ganz kurz; קֶצֶר = Kurzschluss; ן רָצְ נִי ;Stenograf = קַ רָצְ נִית ;stenografisch = קַ רָצְ  = קַ
Stenotypistin; תוּנ רָצְ  (Asthma = קַצֶרֶת ;Stenografie, Kurzschrift = קַ
 

לצַּנִ לצֵנָּהִלְ ,  [Hifil von לצנ ] = retten ( הלָצָּהַ  = Rettung; ִלצַּנ לצֵנָּהִלְ ,  [Nifal] = gerettet werden; ִלוֹצּנ  = ge-
rettet; Geretteter, Überlebender; ִלצֵּנ  [Piel] = ausnutzen, ausbeuten; ִלוּצּנ  = Ausnutzung, Ausbeu-
tung; ן לָצְנַ  = Ausbeuter; ּתו נ לָצְנַ  = Ausbeutung; נִי לָצְנַ  = ausbeuterisch; ִליצ תוּליצִ ;nutzbar = נָ -Nutz = נְ
barkeit, Nutzeffekt; ֶלצֶנ  = Aas, verdorbenes Fleisch; ִלצֵּנַתְה  = sich entschuldigen; ִתוּלצְּנַתְה  = Ent-
schuldigung, Rechtfertigung; im TANACH: לצנ  als Nifal = gerettet werden, sich retten; Piel = 
retten, ausrauben; Hifil = retten, entreißen; Hofal = entrissen werden; Hitpael = sich entledigen) 
 

ריחִבָּ  = auserwählt; bester ( רחַבָּ  = auswählen, aussuchen, vorziehen; ִרחַבְנ  = gewählt werden; ִרחָבְנ  = 
gewählt, ausgesucht; Abgeordneter; ְּהרָיחִב  = Wahl; וֹת ריחִבְּ  = Wahlen; ִרחָבְמ  = Auswahl, Auserle-
sene; רָן חֲבַּ  = wählerisch; ִתרֶחֶבְנ  = Auswahlmannschaft; ָּרוּחב  = Junge, junger Mann; ausgewählt, 
ausgezeichnet; ָּבוֹט רוּחב  = guter Kerl; ָּזרֶאֶכ רוּחבָּ   = ganzer Kerl, kräftiger Bursche; ַּהרָוּחב  = junges 
Mädchen; ּתו ר חֲבַּ  = Jugend; im TANACH: ְּםירִחֻב  = Jugend) 
 
Vers 24: 

םקָ םוּקלָ ,  = aufstehen, sich aufmachen, erstehen; geschehen [TANACH] ( המָיקִ  = Aufstehen; ְּהמָוּקת  
= Bestand, Bestehen, Standhaftigkeit; Wiederaufrichtung, Auferstehung; המָוֹק  = Höhe; Körper-
größe; Stockwerk, Geschoss, Etage; המָוֹק - רוּעשִׁ  = Bedeutung, Größe, geistiges Format; ִימ מָוֹק  = 
hoch; ּתוּי מִ מְוֹק  = aufrecht, stolz, furchtlos; Unabhängigkeit, Souveränität; ֵםיקִה  = aufstellen, errich-
ten; ֲהמָקָה  = Errichtung, Aufstellung; םמֵוֹק  = aufrichten; aufhetzen; ִםמֵוֹקתְה  = rebellieren, sich erhe-
ben, sich auflehnen; ִתוּממְוֹקתְה  = Aufstand; ַםיָּק  = bestehend, existierend, beständig, aktuell, gültig; 

םיָקְ  = Existenz, Dauer; ְהמָיָק  = Bestehen; ִםיֵּק  = erhalten, bestehen lassen; Gültigkeit verleihen, be-
stätigen; veranstalten, abhalten; erfüllen, einhalten, veranstalten [Sitzung]; einhalten [Verspre-
chen, Vertrag]; ִםוּיּק  = Erfüllung, Bestehen, Existenz; ִםוּיּק - וּדּ  = Koexistenz, Nebeneinanderbeste-
hen; ִימִוּיּק  = existenziell; ִםיֵּקַתְה  = bestehen, bestehen bleiben; stattfinden; sich verwirklichen/be-
wahrheiten; sich ernähren; ָהמָק  = [stehendes] Getreide, Korn; ְםוּקי  = Kosmos, Universum; im 
TANACH: Bestand, Lebewesen; ָםוֹקמ  = Standort, Stelle, Stätte, Gegend) 
 

רקֶשֶׁ  = Lüge ( רקֵּשִׁ רקֵּשַׁלְ ,  = lügen, täuschen; ָןבָל רקֶשֶׁ   = weiße Lüge, Halbwahrheit; ַרקֶשֶּׁל  = umsonst; 
ןרָקְּשַׁ ;lügenhaft, falsch = שִׁקְרִי  = Lügner; נוּת רָקְּשַׁ  = Verlogenheit; ִינ רָקְּשַׁ  = lügnerisch, verlogen) 
 

איבִנָ  = Prophet ( האָוּבנְ  = Prophetie, Prophezeiung; ִאבָּנ אבֵנָּהִלְ ,  [Nifal] = prophezeien; ִתוּאבְנָה  = Pro-
phezeiung; ִאבֵּנ  = prophezeien, vorhersagen; ahnen; י וּבּנִ  = Prophezeien, Voraussagen; ִאוּבּנ  = Vo-
rausschau; ִאבֵּנַתְה  = prophezeien, sich als Prophet verhalten; ִתוּאבְּנַתְה  = Prophezeiung; vgl. ִהבָּנ  = 
entzünden, erregen) 
 

ןתַנָ תתֵלָ ,  = geben ( ןתָּמַ  = Gabe, Geschenk; ַהנָתָּמ  = Geschenk; ַתתָּמ  = Geschenk; ְהנָיתִנ  = Geben, Über-
gabe; Staatsbürgerin; ָןיתִנ  = Staatsbürger, Untertan; im TANACH: Tempelsklave; ּתו ניתִנְ  = Staats-
bürgertum; ָןוּתנ  = gegeben, vorhanden; Gegebenheit, Tatsache; ְםינִוּתנ  = [Computer-]Daten, Gege-
benheiten; ִןתַּנ ןתֵנָּהִלְ ,  = gegeben werden, möglich sein; ָתעַדַּ תתֵל  = achten auf, die Aufmerksamkeit 
richten auf; ְּיאנַת  = Bedingung [Gegebenes]; ְּינַת  = Bedingung; ְםיאִנַתְּ אֹלל  = bedingungslos; ְּםיאִנָת 

םילִכָּלְכַּ  = Wirtschaftslage; vgl. ִהנָתְה  = zur Bedingung machen/stellen, sich ausbedingen, sich 
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abhängig machen von; ֻהנָתְה  = ausbedungen werden, zur Bedingung gemacht werden; ֻהנֶתְמ  = be-
dingt; ָהנ יוּ ;erzählen, beschreiben; Klagelieder singen = תִּ  (Sage, Erzählung = תִּנ
 

תוֹא , pl. תוֹתוֹא  = Zeichen, Auszeichnung, Orden ( תוֹאלְ  = zum Zeichen; תוֹא , pl. תוֹיּתִוֹא  = Buchstabe; 
הבָוּתכְּ תוֹא  = Buchstaben der Schrift; תתֵוֹא תתֵוֹאלְ ,  = signalisieren; ִתוּתיא  = Signalisierung; ְתתֵוֹאמ  = 

Signalbediener, Melder, Blinker [am Auto]; ִתיֵּא  = buchstabieren; ִתוּיּא  = Buchstabieren; ֵתוֹאנ  
[Nifal von תוא ] = zustimmen, gewillt/einverstanden sein; vgl. ָתוֹאנ  = angemessen, passend; ָתוּאנ  = 
Anmut, Schönheit; ְתוּתוֹאנ  = Schicklichkeit; ָהאָנ  = schön sein; passen; ָהאֶנ  = schön, lieblich, 
hübsch, passend, gut) 
 

יתִפְוֹמ  = vorbildlich, musterhaft ( תפֵוֹמ  = Wahrzeichen [TANACH]; Vorbild, Muster, Beispiel, 
Wunder; ְתפֵוֹמל  = vorbildlich; תוּיּתִפְוֹמ  = Vorbildlichkeit) 
 

העָטְהִ / העָתְהִ תוֹעטְהַלְ , / תוֹעתְהַלְ  = irreführen (עָיָּה טְהַ  = Irreführung; ָהעָט תוֹעטְלִ ,  = irren; ָתוּעט / תוּעתָ  = Irrtum, 
Fehler ְהיָּעִט / היָּעִ העֶוֹט ;Irren = תְ  = irrend; ֹהעֶו העֶטְמֻ ;Irrender, Verirrter = ת  = irrig; ַהעֶתְמ / העֶטְמַ  = irre-
führend, Verführer; vgl. ִּעַתֵּעְת / עתַּעְתִּ עַתֵעְתַלְ ,  = irreführen; ַּעַוּתְּעְת  = Trug, Täuschung, Illusion; im 
TANACH: עעת  als Pilpel [ עַתֵּעְתִּ ] = sich lustig machen; Hitpalpel = Spott treiben mit) 
 

רשָׁפְאֶ  = möglich ( תוּרשָׁפְאֶ  = Möglichkeit; ֶירִשָׁפְא  = möglich; ִרשֵׁפְא  = ermöglichen; ִרשֵׁפְאַּתה  = sich er-
möglichen; vgl. ַׁריפִּש  = schön, gut, ordentlich; ֶׁרפֶש  = Schönheit; ִׁהרָפְש  = Schönheit; ֻׁהרָפְש  = Schön-
heit, Anmut; ִׁרפֵּש  = verbessern, verschönern; ְרפָּשֻׁמ  = verschönert; verbessert; ִׁרוּפּש  = Besse-
rung; ריפִּשְׁהִ  = stärken [Wäsche]; ִרפֵּתַּשְׁה  = besser werden; ְׁרפָּרְפַש  = Morgenstern, Helligkeit; ַׁרירִפְש  
= Baldachin; im TANACH: Prachtzelt; ׁרפש  = gefallen; schön/gut sein) 
 

ריחִבָּ  = auserwählt; bester ( רחַבָּ  = auswählen, aussuchen, vorziehen; ִרחַבְנ  = gewählt werden; ִרחָבְנ  = 
gewählt, ausgesucht; Abgeordneter; ְּהרָיחִב  = Wahl; וֹת ריחִבְּ  = Wahlen; ִרחָבְמ  = Auswahl, Auserle-
sene; רָן חֲבַּ  = wählerisch; ִתרֶחֶבְנ  = Auswahlmannschaft; ָּרוּחב  = Junge, junger Mann; ausgewählt, 
ausgezeichnet; ָּבוֹט רוּחב  = guter Kerl; ָּזרֶאֶכ רוּחבָּ   = ganzer Kerl, kräftiger Bursche; ַּהרָוּחב  = junges 
Mädchen; ּתו ר חֲבַּ  = Jugend; im TANACH: ְּםירִחֻב  = Jugend) 
 
Vers 25: 

שׁאֹרמֵ  = von Anfang an, von vornherein ( שׁאֹר  = Kopf, Haupt, Gipfel; Führer, Anführer; Anfang, 
Bestes; Summe; Stück, Abteilung; im TANACH auch: Giftpflanze, Gift; ָישִׁאר  = oberster, haupt-
sächlich, Haupt-; ְתוֹשׁאֲרַמ  = Kopfende; שׁאֹר - בשֵוֹי  = Vorsitzender; ְּשׁאֹרב  = an erster Stelle, an der 
Spitze; היָּשִׁאֹר  = Kopfball; ןשָׁאֹר  = Kaulquappe; ָתוּשׁאר  = Vorsitz, Führung; ָתוּשׁאר  = Vorsitz, Füh-
rung; ִןוֹשׁאר  = erster, früherer; ִהנָוֹשׁאר  = als Erstes; ָהנָוֹשׁארִ הנָמ  = Vorspeise; ןוֹשׁארִ םוֹי  = Sonntag; 
י נִוֹשׁארִ  = primär, wesentlich, wichtigster, ursprünglich ; ּתוּי נִוֹשׁארִ  = Primat; Ursprünglichkeit; 

תוּנוֹשׁארִ  = Ursprünglichkeit, Originalität; Vorrecht; ֵתישִׁאר  = Beginn, Anfang; erstens, vor allem; 
יתִישִׁארֵ  = primitiv; uranfänglich; ֵתוּיּתִישִׁאר  = Primitivität; Uranfänglichkeit; ִהשָׁרְה תוֹשׁרְהַלְ ,  = erlau-

ben; ַהאָשָׁרְה  = Vollmacht; ֻהשָׁרְה  = Erlaubnis bekommen; ֻהשֶׁרְמ  = Bevollmächtigter, Abgeordneter; 
השֶׁרְמַ  = Mandant, Auftraggeber; ְתוּשׁר  = Erlaubnis, Besitzrecht; ָתוּשׁר  = Behörde, Herrschaft,  

Amtsgewalt, Instanz; ִןוֹישָּׁר  = Ermächtugung, Erlaubnis, Lizenz; ְהגָיהִנ - ןוֹישְׁרִ  = Fahrausweis; אִי שָׁרַ  = 
berechtigt, befugt) 
 
Vers 26: 

רבָּדְמִ  = Wüste, Steppe, Wildnis ( רבָּדְמִ-הוֵנְ  = Oase; ִּירִבָּדְמ  = Wüsten-; ִּרבֵּד  = reden, sprechen; ֹּרבֶד  = 
Weide; ִריבִּדְה  = ausrotten, vertilgen; רָה בָּדְהַ  = Unterdrückung, [Schädlings-]Bekämpfung; im 
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TANACH: רבד  = reden; Nifal = reden; Piel = reden, sprechen; den Rücken kehren; Hifil = zu-
rücktreiben, ausrotten, vertilgen; Pual = geredet werden; Hitpael = sprechen) 
 

אצָיָ תאצֵלָ ,  = hinausgehen ( האַיצִיְ  = Ausgang, Ausfahrt, Auszug, Hinausgehen; Kosten; ִאיצ -Nach = יָ
kömmling; אצָוֹמ  = Ausgang, Ausweg, Herkunft, Ausbruch, Äußerung; ּהאָצָוֹת  = Ausgang, Ergeb-
nis, Folge; איצִוֹה  = herausgeben, herausbringen; האָצָוֹה  = Ausgabe; יִצֵּא = exportieren, ausführen; 
וּא ;Exportieren, Ausführen = יִצּוּא צּיְ  = Export, Ausfuhr; ָוֹתעְדַּמִ אצָי  = verrückt werden; ָללָכְּהַ ןמִ אצָי  = 
ungewöhnlich, außergewöhnlich; ָוילָכֵּמִ אצָי  = wütend/rasend werden; ֶאצָאֱצ  = Nachkomme; האָוֹצ  = 
Kot, Stuhlgang; im TANACH: ֵהאָצ  = Kot; ִהאָצֹ איק  = Erbrochenes; vgl. נִית אָצְ -Hure, Prostitu = יַ
ierte; תוּנ אָצְ  (Prostitution = יַ
 

רדֶחֶ  = Zimmer ( םירִדָחֲ ירֵדְחַבְּ  = im innersten Zimmer; vgl.1. Kön 20,30; 22,25; 2. Kön 9,2: ֶרדֶח 
רדֶחָבְּ ) ( רדַחָ  = eindringen; einrichten; zurückhalten; ַתוֹגרֵדְמ - רדַחֲ  = Treppenhaus; ֲםירִדָח - ירֵדְחַבְּ  = im 

Innersten; ּהסָיבִכ - רדַחֲ  = Waschküche; ֵׁהנָש - רדַחֲ  = Schlafzimmer; ֹלכֶא - רדַחֲ  = Esszimmer, Speisesaal; 
םירִוּגמְ רדַחֲ  = Wohnzimmer; ֲתוּנמָּאָ רדַח  = Zeichensaal; ַהנָתָּמְה - רדַחֲ  = Wartezimmer; ַןוֹרדְח  = Zimmer-

chen; ֲהרָידִח  = Eindringen; ֲתוּרידִח  = Durchlässigkeit; ֶרידִּחְח  = eindringen lassen, einflössen, ein-
schleusen, einführen [Instrument, Idee etc.]; ָרוּדח  = durchdrungen, erfüllt; ִרוּדח  = Einsickern, Ein-
dringen; ָרידִח  = durchlässig; ָרידִח נָנִי ;undurchdringlich =  יתִּלְבִּ דְוֹח  = durchdringend) 
 
ןימִאֱהֶ ב/ל ןימִאֲהַלְ ,  = glauben an/jemandem glauben ( הנָוּמאֱ  = Glaube; ַןימִאֲמ  = Gläubiger [religiös]; 

ןמֵאָיֵ אֹל  = es ist nicht/kaum zu glauben; ְןמַּוּאמ / ןמַּאֻיְ אֹל  = es ist nicht zu glauben; ַהנָמָאֲה  = Beglaubi-
gung [eines Gesandten]; Vollmacht; ֱתמֶא  = Wahrheit; ֶּתמֶאֱב  = tatsächlich, wirklich; ֱהּתָּמִאֲלַ תמֶא  = 
absolute Wahrheit, nackte Wahrheit; ַהתָמָאֲה  = Beglaubigung; ֲיתִּמִא  = echt, wirklich, eigentlich, 
richtig; ֲתוּתּמִא  = Richtigkeit, Echtheit; ה תָּמִאֲ  = Wahrheit; Axiom; ֵּתמ -nachprüfen [eine Wahr = אִ
heit]; bestätigen; ִתמֵּאַתְה  = sich als Wahrheit erweisen; ֶןמָאֱנ  = treu, zuverlässig, loyal; ֶתוּנמָאֱנ  = 
Treue, Zuverlässigkeit; ָןמֵא  = gewiss; ָםנָמְא  = zwar, wirklich [TANACH]; ָןמַא  = treu/zuverlässig 
sein [TANACH]; ָןימִא  = glaubwürdig, zuverlässig, vertrauenswürdig; authentisch, echt; ֵןוּמא  = 
Vertrauen, Treue, Zuversicht; ֵןוּמא - יאִ  = Misstrauen, Unglaube; ֵןוּמא - יאִ תעַצָּהַ  = Misstrauensantrag; 

םינִוּמאֱ תרַפָהֲ  = Treuebruch, Treubruch, Vertrauensbruch; ֲתוּנימִא  = Glaubwürdigkeit; Zuverlässig-
keit, Vertrauenswürdigkeit; ֱןוּמא  = treu, zuverlässig [TANACH]; וּן מאָ  = ausgebildet; gewohnt; ןמֵוֹא  
= Erzieher, Wärter; תנֶמֶוֹא  = Kindermädchen, Wärterin; ִןמֵּא  = trainieren, ausbilden; ְןמֵּאַמ  = Trainer; 

ןמַּאֻ  = trainiert/ausgebildet werden; ִןוּמּא  = Training, Übung; נִית וּמּאִ  = Traineranzug; ִןמֵּאַתְה  = üben, 
trainieren [intransitiv]; ִתוּנמְּאַתְה  = Training; ָןמָּא  = Handwerker, Künstler; ָתוּנמָּא  = Kunst; ָיתִוּנמָּא  = 
künstlerisch; הנָמְוֹא  = Stützpfeiler; ֲהנָמָא  = Abmachung, Vereinbarung, Vertrag, Pakt, [politische] 
Konvention; im TANACH: ֹןמֶא  = Zuverlässigkeit; ָהנָמְא  = wirklich; ֻםנָמְא  = wirklich; ָהנָמְא  = Erzie-
hung; ֹהנָמְא , pl. ֹתוֹנמְא  = Türpfosten; vgl. ְןמָיהֵמ  = zuverlässig, vertrauenswürdig; ְתוּנמָיהֵמ  = Zuverläs-
sigkeit; ְןמָֻּימ  = gewandt, geübt, ausgebildet; ְתוּנמָֻּימ  = Fertigkeit; ָןימִי  = rechte Seite, Rechte, Rechts-
parteien; ָהנָימִי  = nach rechts, rechts um; ְינִימִי  = rechts, rechtshändig; ְינִמָי  = rechts; südlich 
[TANACH]; ֵןימִיה  = nach rechts abbiegen, sich nach rechts wenden) 
 
Vers 27: 

קרַבָּ  = Blitz ( קירִבְהִ  = strahlen, glänzen, blitzen, polieren; telegrafieren; ַקירִבְמ  = glänzend; ַהקָרָבְה  = 
Blitzen; Blankputzen; Geistesblitz; ִקרָבְמ  = Telegramm; ָּתקֶרֶב / תקַרְבָּ  = Smaragd [Edelstein]; im 
TANACH: קרב  = blitzen; vgl. ַּןקָרְב  = südländische Distel; dorniges Gewächs; ַּתיקִרְב  = grüner Star) 
 

חרָזְמִ  = Osten ( יחִרָזְמִ  = östlich, orientalisch; ְיחִרָזְמִ הבָישִׁי  = Schneidersitz; ִןוֹכיתִּהַ חרָזְמ  = Naher Osten; 
ןחָרָזְמִ  = Orientalist; ָחרַז  = scheinen, strahlen, aufgehen [Sonne]; ֶחרַז  = Aufgang, Aufstrahlen; ְהחָירִז  
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= Sonnenaufgang; ִחירִזְה  = er lässt scheinen/strahlen; ַןחָרְז  = Phosphor; vgl. ֶחרָזְא  = Einheimischer, 
Bürger; ֶתוּחרָזְא  = Staatsbürgerschaft; ְחַרֵז אַתְהִ  = sich einbürgern) 
 

ריאִהֵ  = beleuchten, scheinen ( ריאִמֵ  = leuchtend, Leuchter; ראָוּמ  = beleuchtet; רוֹא  = Licht; םינִפָּ-רוֹא  = 
freundliches Gesicht; םינַיעֵ-רוֹא  = Augenlicht; ָרוֹאמ  = Leuchtkörper, Licht; ָםינִפָּ-רוֹאמ  = freundliches 
Gesicht, Freundlichkeit, Wohlwollen; ְּהרָוּאת  = Beleuchtung; ִהרָוֹאכְל  = dem Anschein nach; ילִוֹקרְוֹא  
= audiovisuell; ָרוֹענ  [Nifal] = hell/aufgehellt werden [Imperfekt: ֵרוֹעי ריֵּאִ ;[  = illustrieren, bebil-
dern; ִרוּיּא  = Illustrierung, Ausmalen [von Handschriften, Stichen usw.]; ְריֵּאַמ  = Illustrator; ר יָּאַ  = 
Illustrator; im TANACH: רוא  = hell werden/sein, leuchten; Nifal [ רוֹענָ ] = hell/aufgehellt wer-
den/sein; Hifil [ ריאִהֵ ] = leuchten; erleuchten; הרָוֹא  = Licht; Lichtschein; Heil; אוּר = Schein; Feuer; 
Osten; Losmittel [ םימִּתֻוְ מירִוּא הרָוּאמְ ;[  = Höhle, Loch, Kellerloch) 
 

ברָעֲמַ  = Sonnenuntergang; Westen; im TANACH auch: Tauschware ( יבִרָעֲמַ  = westlich; ֶברֶע  = 
Abend, abends, Vorabend [= „Mischung“ zwischen Tag und Nacht]; im TANACH auch: Ge-
misch, Mischvolk; Arabien; ָּברֶעֶב  = abends; am Abend; ֶברֶע בירִעֲמַ ;heute Abend = הָ / תיבִרְעַ  = 
Abendgebet; ַברֵעֲהַוְ םכֵּשְׁה  = morgens und abends, jeden Tag, immer wieder; ב רַעָ  = Abend werden, 
untergehen; sich einlassen mit, sich vermischen mit; עֲרָב = Arabien; ִיב תיבִ ;Araber = עַרָ -arabi = עַרָ
sche Sprache, Arabisch; ֶבירִעֱה  = abends herauskommen, Abend werden, am Abend tun; ֵברֵע  = 
ver-/mischen; ֹברַע  = vermischt/gemischt werden; ְברָעֹמ  = gemischt, verwickelt, involviert; ֵברֶע  = 
Gemisch [Gewebtes ?], Mischvolk; Querfaden, Schussfaden; ְתוּברָעֹמ  = Verwicklung, Verwickelt-
sein; ִברֵעָתְה  = eine Wette eingehen; sich einlassen mit, sich vermischen mit; ִתוּברְעָתְה  = Wette, 
Wetten, Einmischung; ִבבֵּרְע  = mischen, durcheinander bringen; ְבבָּרְעֻמ  = vermischt; ִבוּבּרְע  = Ver-
mischen; ָהי בְוּבּרְעִ  = Verwirrung, Unordnung, Durcheinanderbringen; ַּתבֶרֹעֲת  = Gemisch; ַּתבֶרֹעֲת - ןבֶּ  
= Mischling; ִבבֵּרְעַתְה  = sich vermischen, durcheinandergeraten; ֲהבָרָע  = Pappel, Bachweide, 
Steppe, Wüste, die „Arava“ [Niederung um das Tote Meer bis Eilat]; ָברֹע  = „Ungeziefer“ – 4. 
Plage in Ägypten; ֹברֵע  = Rabe; 
Wurzel 2: ָברַע  = bürgen, eintreten; verpfänden, tauschen [TANACH]; ָברֵע  = Bürge; auch: ange-
nehm; ֵןוֹברָע  = Pfand, Haftung; ַתוּברְע  = Kaution, Bürgschaft; ֲהבָּרֻע  = Bürgschaft, Haftung, Sicher-
heit; ֲהבָּרֻע - ןבֶּ  = Geisel; ָהב וּרעֲתַּ  = Pfand; ַּתוֹבוּרעֲת  [ תוֹבוּרעֲתַּהַ ינֵבְּ ] = Geiseln; ַברָעֲמ  = Tauschware 
[TANACH]; Sonnenuntergang, Westen [in Jes 45,6: ַהבָרָעֲמ ]; 
Wurzel 3: ָברַע  = süß/angenehm sein; ָברֵע  = angenehm; wohlschmeckend, süß; תוֹב רָעֲ  = Wolken) 
 

היָהָ תוֹיהְלִ ,  = sein ( הוֶהֹ  = Gegenwart [= Part. von ָהיָה היָהְנִ ;[  = eintreten, geschehen, existieren, wer-
den; ֲהיָוָה  = Sein, Werden, Wesen; ָהוָּה  = sein; ִהוָּה תוֹוּהַלְ ,  = darstellen, sein; ִהוָּהַתְה  [auch ִהוָּהַתְנ ] = 
entstehen; ִתוּוּהַתְה  = Entstehung; ה וֶּהֲ  (Vorgang = מַ
 
Vers 28: 

םוֹקמָ  = Platz, Standort, Ort, Stelle, Stätte, Gegend ( םוֹקמְבִּ  = anstelle, statt; ָםוֹקמ לכָּמִ   = auf jeden 
Fall, jedenfalls; ְימִוֹקמ  = örtlich, ortsansässig; ַםוֹקמָ האֵרְמ  = Quellenangabe; bibliografischer Hin-
weis; ם קֵּמִ  = lokalisieren, den Ort bestimmen; ִםוּקּמ  = Lokalisierung, Ortsbestimmung, Standort; 

םקָ םוּקלָ ,  = aufstehen, sich aufmachen, erstehen; geschehen [TANACH]) 
 

היָּוִגְּ  = Körper, Leib; Leiche, Leichnam (vgl. עוג  = umkommen, sterben; neuhebräisch: im Sterben 
liegen ( העָ י וִגְּ  = Im-Sterben-Liegen; ִעַגֵעֲגַתְה  = sich sehnen, vermissen; ַּםיעִוּגּעְג  = Sehnsucht; ַּםיעִוּגּעְג 

תדֶלֶוֹמּהַ תיִבַּהַ לעַ  = Heimweh; ּהפָוּג  = Leiche, Leichnam; ּףוּג  = Körper, Rumpf; Körperschaft) 
 

אצָמְנִ  = gefunden werden, sich befinden; bestehend, vorhanden, anwesend ( אצָמְנִבְּ םנָיאֵ  = sie sind 
nicht vorhanden/bestehend) ( אצָמָ  = finden; ַםיאִצָמְנִּה  = die Anwesenden; ִהצָמְמ  = Fund, Befund; ָיוּצמ  
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= vorhanden, gewöhnlich, häufig, einheimisch; ת וּאצְמָּהִ  = Vorhandensein; ְהאָיצִמ  = günstiges An-
gebot, Gelegenheitskauf, Fund, Finden; ְתוּאיצִמ  = Wirklichkeit, Realität; ְיתִוּאיצִמ  = realistisch; 

איצִמְהִ  = finden lassen, erfinden, übermitteln; ַהאָצָמְה  = Erfindung; ַהאָצָמְא  = das Erfundene; ִאצֵּמַתְה  = 
sich auskennen, Bescheid wissen; ֻאצָמְה  = erfunden, übermittelt werden; ִאצֵּמַתְה  = sich auskennen, 
Bescheid wissen mit; ִתוּאצְּמַתְה  = Orientierung; vgl. ַּתיצִמְת  = Essenz, Extrakt, Auszug, Wesentli-
ches, Zusammenfassung; ַּיתִיצִמְת  = wesentlich, gedrängt, knapp; ּתו יתִיצִמְתַּ  = Wesentlichkeit, Ge-
drängtheit; צֵת מְתִּ  = das Wesentliche wiedergeben, zusammenfassen; ת וּצ מְתִּ  = Extrahieren) 
 

ץבַּקְנִ  = sich versammeln; zusammengetragen/versammelt werden ( ץבֵּקִ  = sammeln, einsammeln, 
versammeln; ְתוֹבדָנ ץבֵּקִ   = Almosen sammeln; ְץבָּקֻמ  = gesammelt, zusammengestellt; ְהצָוּבק  = 
Gruppe, Gesellschaft; ְיתִצָוּבק  = Gruppen-, kollektiv; ִץוּבּק  = Sammlung; Allgemeinheit, Gesell-
schaft, Kibbuz; ְיצִוּבּק  = gemeinsam, kollektiv; zum Kibbuz gehörend; ְהצָיבִק  = Sammlung; ֹץבֶק  = 
Sammelwerk, Sammelband, Anthologie; Datei [Computer]; ַהצָבָּקְה  = Gruppierung; ִץבֵּקַתה  = zu-
sammentreffen, sich versammeln/ansammeln; ַןצָבְּק  = Bettler; ּתו נ צָבְּקַ  = Bettlertum, Armut; ּץוּב  = קֻ
Vokal; ָץוּבק  = mit einem „Kubbuz“ punktiert) 
 

רשֶׁנֶ  = Gänsegeier; Adler [im TANACH und im Volksmund]; Fallobst ( ירִשְׁנִ  = adlerähnlich; Ad-
ler-; ָרשַׁנ  = ausfallen [Haare], abfallen [Blätter, Früchte], ausscheiden; ָרוּשׁנ  = entblößt; ָרישִׁנ  = ab-
fallend [Blätter], ausfallend [Haare]; ְהרָישִׁנ  = Fall [Blätter]; Ausfall [Haare]; [vorzeitiger] Ab-
gang; ִרישִּׁה  [Hifil von ר שׁנ ] = fallen lassen; [Blätter] abwerfen; ְתרֶשֹׁנ  = Abfall; vgl. נָשַׁל = vertrei-
ben [TANACH]; abfallen, abwerfen, abstreifen; ָלישִׁנ  = fallend [Frucht]; sich schälend [Schlan-
genhaut]; ְהלָישִׁנ  = Abfallen; ֶלשֶׁנ  = abgestreifte Haut; ִלשֵּׁנ  = vertreiben, enteignen; ִלוּשּׁנ  = Vertrei-
bung, Verdrängung; ִתוּלשְׁנָה  = Enteignung; ִלישִּׁה  = abstreifen, sich häuten; ַהלָשָּׁה  = Abwerfen 
[Frucht]) 
 
Vers 29: 

דיָּמִ  = sofort ( דיָ  = Hand, Arm; Seite; Platz, Denkmal, Mahnmal; Anteil; Kraft; ָדי - בתָכְּ  = Hand-
schrift; ִידֵימ  = von, durch; ִידִיָּמ  = sofortig, unmittelbar; ְדיַל  = bei, neben; ַדיַ־לע  = neben; ַידֵיְ־לע  = 
durch [Mittel, Ursache]; ִידֵיל  = zu Händen von; ְּהמָרָ דיָב  = aufrecht, stolz; ְּוידָיַ וֹמב  = mit eigenen 
Händen, eigenhändig, selbst; ָדי - לעַמֹבְּ  = durch Erheben der Hände; ַינִּד  manuell, mit der Hand = יְ
verrichtet; ָתידִי  = Griffel, Henkel; ִןמ  = von, ab, von … weg; aus; mehr als; ַדע ןמִ …   = von … bis; 

ןאכָּמִ  = von hier; hieraus ergibt sich; ִןיֵּמ  = sortieren, klassifizieren; ֻןיַּמ  = sortiert/klassifiziert wer-
den; ְןיָּמֻמ  = sortiert; ִןוּיּמ  = Sortierung, Klassifizierung; ִןימ  = Geschlecht, Art, Sorte, Spezies, Qua-
lität, Güte; ְםהֶינֵימִל  = nach ihrer Art; ֵןימִּהַ-רבַיא  = Geschlechtsteil; ִינִימ  = geschlechtlich, sexuell; 

תוּיּנִימִ  = Sexualität, Geschlechtlichkeit; ַינִימִ הדָרָטְה  = sexuelle Belästigung) 
 

הרָצָ  = Problem [Schicksalsschlag], Bedrängnis ( ררַצָ  = einwickeln, zusammenbinden, bündeln; im 
TANACH auch: eng/knapp/bedrängend sein; anfeinden; Pual = umwickelt sein; Hifil = bedrän-
gen; Kindsnot haben; ָרוּרצ  = gebündelt, zusammengebunden; ַרצ  = eng, schmal; Bedränger, 
Feind; ָןיִעַ תוּרצ  = Missgunst, Neid; ֵרצֵה  = eng machen, einengen, bedrängen; ררֵוֹצ  = Feind, Wider-
sacher; ֵרצַמ  = Bedrängnis; ְרוֹרצ  = Bündel, Beutel, Päckchen [TANACH]; Steinchen; Feuerstoß, 
Feuer-/Garbe; ִריצ  = Krampf; Türzapfenloch, Türangel; Bote; ִהדָלֵ ירֵיצ  = Geburtswehen; vgl. ָרצ , 

רוּצלָ  = binden, einschließen [Mil.], belagern, bekämpfen; formen, Form geben; רוּצ  = Kiesel; Fels-
block; Festung, Feste; ֹרצ , pl. ֻםירִצ  = Kiesel; Steinmesser; Tyrus; הרָוּצ  = Form, Gestalt, Aussehen; 

הרָוּצתְּ  = Formation, Formbildung, Gestaltung; ינִרָוּצ  = formativ, formbestimmend; תִי רָוּצ  = forma-
tiv; ָרוֹצמ  = Belagerung; צִיֵּר = malen; יָּר צֻמְ  = gemalt, illustriert; צִיּוּר = Malerei; Gemälde; צִיּוּרִי = 
malerisch, pittoresk; ּתו ריָּצַ ;Malerisches = צִיּוּרִיּ  = Maler; ּתו ר יָּצַ  = Malkunst, Malerei; ִריֵּטַצְה  = sich 
abzeichnen/darstellen; im TANACH: ְהרָוּצמ / הרָצֻמְ  = befestigte Stadt, Festung; vgl. zudem ָרצַי , 
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רוֹצילִ  = erschaffen, bilden; ֶרשֶׁק רצַיָ   = in Kontakt treten, kontaktieren; רצֵוֹי  = Schöpfer, Urheber, 
schaffender Künstler, Töpfer; רצַוֹנ  [Nifal von רצי ] = entstehen, geschaffen werden; geschaffen; 

תוּרצְוָּהִ  = Entstehung; ִרצֵּי  = herstellen, produzieren; ְרוּצי  = Geschöpf, Kreatur; ִרוּצּי  = Produktion, 
Herstellung, Erzeugung; ָרצ וּמ  = Produkt, Erzeugnis; ֵרצֶי  = Gebilde, Streben [TANACH]; Trieb, 
Instinkt; ַןרָצְּי  = Produzent, Erzeuger, Fabrikant; ַתוּנרָצְּי  = Manufaktur, Fabrikation; ַינִרָצְּי  = produk-
tiv; Produktions-; ְהרָוּצי  = Oeuvre, Gesamtwerk eines Künstlers; ְהרָיצִי  = Schöpfung, Werk, Schaf-
fen; ְירִיצִי / יתִרָיצִיְ  = schöpferisch, kreativ; ְתוּיּתִרָיצִי  = Kreativität; ּתרֶצֶוֹת  = Erzeugung, Produktion; 

רוּציתִ  = Ausrede, Vorwand) 
 

םוֹי  = Tag ( םוֹימוֹי  = alltäglich, Alltag, jeden Tag; םוֹי םוֹי   = täglich; ןמָוֹי  = Tagebuch; ַּםוֹיּכ  = heutzu-
tage; ַםוֹיּה  = heute; ימִוֹי / ימִוֹימְוֹי  = täglich; ְלחֹ ימֵי  = Wochentage, Werktage; םיִמַוֹי  = zwei Tage; םמָוֹי  = 
am Tag; הלָיְלַוָ םמָוֹי  = Tag und Nacht; ְהמָמָי  = ein Tag und eine Nacht, Zeitspanne von 24 Stunden, 
ein Kalendertag; ִהמָימִיָ םימִיָּמ  = jährlich, Jahr für Jahr, jedes Jahr; ' א םוֹי / ןוֹשׁארִ םוֹי  = Sonntag; ֵׁינִש םוֹי   
= Montag; ְׁישִׁילִש םוֹי   = Dienstag; ְיעִיבִר םוֹי   = Mittwoch; ֲישִׁימִח םוֹי   = Donnerstag; ִׁישִּׁש םוֹי   = Freitag; 

תדֶלֶּהֻ - םוֹי  = Geburtstag; ָתוּאמָצְעַה - םוֹי  = Unabhängigkeitstag; ִּרוּפּכ - םוֹי  = Jom Kippur, Versöhnungs-
fest; ַםימִיָּה תוֹברְבִּ   = im Laufe der Zeit) 
 

»שַׁחָ  = dunkel werden ( »וּשׁחָ  = dunkel; שֶׁח«  = Dunkelheit, Finsternis; ֲהכַשֵׁח  = Dunkelheit, Finster-
nis; ֶהכַשֵׁחֲהַ תדֶר  = Eindunkeln, Einbruch der Dunkelheit; ַשָׁחְמ«  = finstere Stelle; ֶישִׁחְה« »ישִׁחְהַלְ ,  = 
verdunkeln; ֻשַׁחְה«  = verdunkelt werden; שָׁבָה חְהַ  = Verdunkelung) 
 

שׁמֶשֶׁ  = Sonne ( שׁמֶשֶׁ - תכַּמַ  = Sonnenstich, Hitzschlag; ֶׁשׁמֶש דוּדּ   = Sonnenbeuler; שִׁמְשִׁי = sonnig; 
Sonne-; ָּהי שׁמָּשַׁ .Sonnenröschen; vgl = שִׁמְשׁוֹן ;Fensterscheide = שִׁמְשָׁה ;Sonnenschirm = שִׁמְשִׁ  = Die-
ner, Hausdiener; Synagogendiener; ַׁתישִׁמָּש  = Dienerin; ִׁשׁמֵּש  = dienen als, dienlich sein, amtieren; 

שׁוּמּשִׁ  = Benutzung; ִׁישִׁוּמּש  = benutzbar, praktisch, angewandt; ֵּשׁוּמּשִׁ-תיב  = WC; ִּישִׁוּמּשִׁ יתִּלְב  = nutz-
los; ַּשׁימִשְׁת  = Gebrauch, Gebrauchsgegenstand; ַּהטָּמִ-שׁימִשְׁת  = Beischlaf; ִשׁמֵּתַּשְׁה  = benutzen) 
 

חַרֵיָ  = Mond ( שׁבַדְ חַרֵיָ  = Flitterwochen, Honigmond; ן וֹח חרַיֶ :Monatszeitung; im TANACH = יָרְ  = 
Monat; vgl. ְוֹחירִי  = Jericho; ֹשׁדֶח  = Monat) 
 

הַּיגִּהִ  = aufleuchten lassen [TANACH]; Korrektur lesen, korrigieren ( ההָגָּהַ  = Korrektur, Korrekturlesen; 

ההָגָּהַ הַּיגִּמַ ;Korrekturabzug, Korrekturbogen, Fahne = עֲלֵה   = Korrektor; ֻהּגָּמ  = korrigiert, fehlerfrei; ָהּגַנ  = 

aufleuchten; strahlen, leuchten; ֹהּגַנ  = heller Schein, Glanz; Venus [Planet]; ָהּוּגנ  = beleuchtet, glanzvoll; ְההָגֹנ  

= Lichtglanz) 
 

רוֹא  = Licht ( םינִפָּ-רוֹא  = freundliches Gesicht; םינַיעֵ-רוֹא  = Augenlicht; ָרוֹענ  [Nifal] = hell/aufgehellt 
werden [Imperfekt: ֵרוֹעי ריאִהֵ ;[  = erhellen, beleuchten, klar machen; ֵריאִמ  = leuchtend, Leuchter; 

ראָוּמ  = beleuchtet; ְּהרָוּאת  = Beleuchtung; ָרוֹאמ  = Leuchtkörper, Leuchte, Licht; ָּםינִפ - רוֹאמָ  = freund-
liches Gesicht, Freundlichkeit, Wohlwollen; ִהרָוֹאכְל  = dem Anschein nach; ילִוֹקרְוֹא  = audiovisuell; 

רוּא  = Schein; Feuer; ִריֵּא  = illustrieren, bebildern; ִרוּיּא  = Illustrierung, Ausmalen [von Handschrif-
ten, Stichen usw.]; ְריֵּאַמ  = Illustrator; ר יָּאַ  = Illustrator; im TANACH: רוא  = hell werden/sein, 
leuchten; Nifal [ רוֹענָ ] = hell/aufgehellt werden/sein; Hifil [ ריאִהֵ ] = leuchten; erleuchten; הרָוֹא  = 
Licht; Lichtschein; Heil; אוּר = Schein; Feuer; Osten; Losmittel [ םימִּתֻוְ מירִוּא הרָוּאמְ ;[  = Höhle, 
Loch, Kellerloch) 
 

בכָוֹכּ  = Stern ( תכֶלֶ - בכָוֹכּ  = Planet; ּבו ככָּ  = mit Sternen besät; כָּב כֻמְ  = gestirnt; ִּבכֵּכ  = Star sein, Haupt-
rolle spielen; ִּבוּכּכ  = Spielen einer Hauptrolle, Erscheinen als Star) 
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לפַנָ לפֹּלִ ,  = fallen, stürzen; wegfallen, fortfallen (ִלפַנָ מ  = weniger wert sein als; ָּוינָפ לפַנָ   = schlecht 
aussehen, abmagern; ְהלָיפִנ  = Fall, Fallen; ַהלָפָּה  = Fälle, Werfe; Abort, Fehlgeburt; ִליפִּה  = fallen 
lassen, stürzen; ֻלפַּה  = zu Fall gebracht werden; ֵלפֶנ  = Totgeburt, Blindgänger, Versager; ִלפֵּנַתְה  = 
herfallen über, überfallen; ָוֹחוּר לפַנ  = entmutigt werden, verzweifeln; ָלוּפנ  = gefallen, eingefallen, 
mager; ַלפָּמ  = Fall, Wasserfall; ַהלָפָּמ  = Niederlage, Fall; ֶתל פֹּמַ  = Einsturz, Fall; Ruine; ְּתלֶפֹנ  = Ab-
fall; im TANACH: ַתלֶפֶּמ  = Fall, Sturz; Kadaver; ָהל פֵּמַ  = Verfall; Trümmer) 
 
חַכֹּ , pl. ֹּתוֹחכ  = Kraft, Macht, Stärke; Truppe, Streitkraft, Formation [Mil.]; Eidechse [TANACH] 

( חַכֹּמִ  = auf Grund, kraft; ֹּחַכ י ;fest, mit Gewalt; potenziell, der Anlage nach = בְּ חִכֹּ  = kräftig; poten-
ziell; יּוּת חִכֹּ  = Potenz, Kraft; vgl. כִּחְכַּח = sich räuspern; ַכִּחְכּוּח = Räuspern) 
 

עַזֵעֲדַזְהִ  = schockiert/entsetzt/erschüttert werden ( תוּעזְעְדַזְהִ  = Erschütterung; ִעַזֵעְז  [Pilpel von עוז ] = 
erschüttern, entsetzen; ְעַזֵעֲזַמ  = erschütternd, entsetzlich; ְעזָעְֻזמ  = erschüttert, entsetzt; ַעַוּזעֲז  = Er-
schütterung; Schock; Erdstoß; Oszillation; ֹחַמ עַוּזעֲזַ   = Gehirnerschütterung; ָעז עַוּזלָ ,  = sich bewe-
gen, weichen; זִוַּע = entsetzen; ַמְזַוֵּע = erschreckend, schrecklich; ְהעָוָז  [im TANACH auch: ַהוָעֲז ] = 
Entsetzten, Zittern; תִי עָוְזַ  = entsetzlich; im TANACH: עוז  = zittern; Pilpel = zittern machen, be-
drängen) 
 
Vers 30: 

האָרְנִ תוֹארָהֵלְ ,  = gesehen werden, sich zeigen, erscheinen ( האָרָ תוֹארְלִ ,  = sehen; ַּהאֶרְנִּכ  = wie es 
scheint, so wie es aussieht; ֶהאָרְה תוֹארְהַלְ ,  = zeigen; ַהאֶרְמ  = Anblick, Ansicht, Aussehen; ַםיִנַיעֵ האֵרְמ  
= das Sehen; ַםוֹקמָ האֵרְמ  = Quellenangabe; bibliografischer Hinweis; ַהאָרְמ  = Spiegel; ְיאִר  = Spie-
gel; ְהאֶרְמַל  = angesichts; ְתיאִר ןיִעַ תיאִרְמַ ;Aussehen = מַ  = Anschein; האֶוֹר  = Sehender, Beschauer, 
Prophet; ְהיָּאִר  = Sehen, Sicht; ְהיָּאִר - דעֵ  = Augenzeuge; ִהאָרָתְה  = sich sehen/treffen; ְתוֹארָתְהִל  = sich 
sehen/treffen; Aufwiedersehen; ְתוּאר  = Sicht, Sehkraft; ַהוָאֲר  = Schau; ַהוָאֲר - ןוֹלּחַ  = Schaufenster; 

בלֵהַ ירֵוּהרְהִמֵ תוֹארְ  = wünschen, wunschdenken; ָיוּאר  = würdig, wert, gut für, gebührend, merkwür-
dig; ָּיוּארָכ  = wie es sich gehört, gebührend; ְהיָאָר  = Beweis; תָן וְאֲרַ  = Prahler; ּתו תָ וְאֲרַ  = Prahlerei; 

ןוֹיאָרֵ  = Interview; ִןיֵאְר  = interviewen; ְןיֵאְרַמ  = Interviewer; ְןיָאְרֻמ  = interviewt, Vorstellungsge-
spräch; ִןיֵאְרַתְה  = interviewt werden) 
 

דפַסָ דוֹפּסְלִ ,  = Trauerrede/Nachruf halten, Totenklage anstimmen ( דפֶסֶ  = Klagelied, Trauerrede; 
דפֵּסְמִ  = Begräbnisrede, Trauer; ִדיפִּסְה  = Totenklage anstimmen, eine Trauerrede halten über; ֻדפָּסְמ  

= betrauert, beklagt; ֶדפֵסְה  = Trauerrede, Nachruf; vgl. ִדיסִפְה  = verlieren; ֶדסֵפְה  = Verlust, Schaden; 
ד סַפְנִ  = Schaden erleiden; ִדסָפְנ  = wertlos, nichtig; ּתו ד סָפְנִ  = Nichtigkeit; ָּדסֵפ  = leicht verderblich) 
 

החָפָּשְׁמִ  = Familie ( החָפָּשְׁמִ-ןבֶּ  = Familienangehöriger, Familienmitglied, naher Verwandter; ִׂהחָמְש 
תיתִּחְפַּשׁמִ  = Familienfest; ַיתִּחְפַּשׁמִ בצָּמ  = Familienstand; ִׁהחָפְש  = Sklavin; ִׁתוּחפְש  = weibliche Sklave-

rei) 
 

ןנָעָ  = Wolke ( קבָאָ - ןנַעֲ  = Staubwolke; ֲהנָנָע  = dunkle Wolke; ּתו נ נְעַ  = Bewörkung; ן נֵּעִ  = mit Wolken 
bedecken; ְןנָּעֻמ  = bewölkt; ִרנֵּעַתְה  = sich bewölken; im TANACH: ןנֵוֹע  = [aus den Wolken] wahrsa-
gen) 
 

הרָוּבגְּ  = Kraft, Heldenmut, Heldentat ( רבַגָּ  = besiegen, stark werden; ֶּרבֶג  = Mann; ְּתרֶבֶג  = Frau; ַּירִבְג  
= männlich; ִּרוֹבּג  = Held [vgl. Jes 9,5 und 10,21: ֵרוֹבּגִּ לא  = „Gott Held“]; ְּריבִג  = Herr; reicher 
Mann; ְּהרָיבִג  = Herrin, Dame; Königin; ִרבֵּגַתְה  = überwinden, bewältigen; ִתוּרבְּגַּתְה  = Überwindung; 

ריבִּגְהִ  = verstärken [z. B. Lautstärke]; ַהרָבָּגְה  = Verstärkung; ִּתרֶבֹּגְת  = Verstärkung [Militär]; ֻרבַּגְה  = 
verstärkt werden; ְרבֵּג  (Tonverstärker = מַ
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Vers 31: 

חלַשָׁ  = senden ( חַילִשָׁ  = Abgesandter, Bote; Apostel; ְׁתוּחילִש  = Auftrag, Mission; Apostolat; ָׁחַוּלש  = 
gesandt; ְׁהחָוּלש  = Ranke; Ausläufer [Berg]; Zweigstelle, Filiale; Nebenanschluss, Durchwahl; 

חלָשְׁמִ  = Sendung; Austreiben, Unternehmen [TANACH]; ִחַוֹלשְׁמ  = Zusenden, Ausstrecken 
[TANACH]; Sendung, Lieferung, Transport; ִתחַלַשְׁמ  = Abordnung, Delegation; ִׁחַלֵּש  = gehen las-
sen, freigeben; vertreiben, wegschicken; ִׁחַוּלש  = Versand, Vertreiben; לָב שֻׁמְ  = Abgesandter n; im 
TANACH: ׁחלש  = lassen; ausstrecken; schicken; Nifal = geschickt werden; Piel = gehen lassen; 
ausstrecken; schicken; Pual = losgelassen, geschickt, verlassen werden; Hifil [ חַילִשְׁהִ ] = loslassen 
auf, ziehen lassen; ֶׁחלַש  = Wurfspieß; Wasserleitung; ִׁשÃַח  = Schiloach [Teich]; ְׁתוֹחלֻש  = Ranken; 

םיחִלָשְׁ  = Schösslinge; vgl. ֻׁןחָלְש  = Tisch; Opfertisch) 
 

»אַלְמַ  [von ךאל  = mit einem Auftrag senden – nicht im TANACH] = Bote, Gesandter, Engel 
( הכָאלָמְ  = Handwerk, Arbeit, Aufgabe, Dienst, Sendung, Beauftragung; ְהכָאלָמ - תיבֵּ  = Werkstatt; im 
TANACH: ַתוּכאָלְמ  = Botenamt, Botenauftrag) 
 

רפָוֹשׁ  = Schofar, Widderhorn (im jüdischen Kult) (σάλπιγξ = Posaune, Trompete [in der Überset-
zung der Septuaginta auch für das Schofar]) (vgl. שָׁפַר = schön/gut sein; im TANACH: gefallen; 

ריפִּשַׁ  = schön, gut, ordentlich; ֶׁרפֶש  = Schönheit; ְהרָפ רפֵּשִׁ ;Schönheit, Anmut = שֻׁ  = verbessern, ver-
schönern; ְרפָּשֻׁמ  = verschönert; verbessert; ִׁרוּפּש  = Besserung; ריפִּשְׁהִ  = stärken [Wäsche]; ֵּרפ תַּשְׁהִ  = 
besser werden; ְׁרפָּרְפַש  = Morgenstern, Helligkeit; ַׁרירִפְש  = Baldachim; im TANACH: Prachtzelt; 
im TANACH: Morgendämmerung; im TANACH: ִׁהרָפְש  = Schönheit) 
 

ץבֵּקִ  = sammeln, einsammeln, versammeln ( תוֹבדָנְ ץבֵּקִ   = Almosen sammeln; ִץבַּקְנ  = sich versam-
meln; zusammengetragen/versammelt werden; ְץבָּקֻמ  = gesammelt, zusammengestellt; ְהצָוּבק  = 
Gruppe, Gesellschaft; ְיתִצָוּבק  = Gruppen-, kollektiv; ִץוּבּק  = Sammlung; Allgemeinheit, Gesell-
schaft, Kibbuz; ְיצִוּבּק  = gemeinsam, kollektiv; zum Kibbuz gehörend; ְהצָיבִק  = Sammlung; ֹץבֶק  = 
Sammelwerk, Sammelband, Anthologie; Datei [Computer]; ַהצָבָּקְה  = Gruppierung; ִץבֵּקַתה  = zu-
sammentreffen, sich versammeln/ansammeln; ַןצָבְּק  = Bettler; ּתו נ צָבְּקַ  = Bettlertum, Armut; ּץוּב  = קֻ
Vokal; ָץוּבק  = mit einem „Kubbuz“ punktiert) 
 

ריחִבָּ  = auserwählt; bester ( רחַבָּ  = auswählen, aussuchen, vorziehen; ִרחַבְנ  = gewählt werden; ִרחָבְנ  = 
gewählt, ausgesucht; Abgeordneter; ְּהרָיחִב  = Wahl; וֹת ריחִבְּ  = Wahlen; ִרחָבְמ  = Auswahl, Auserle-
sene; רָן חֲבַּ  = wählerisch; ִתרֶחֶבְנ  = Auswahlmannschaft; ָּרוּחב  = Junge, junger Mann; ausgewählt, 
ausgezeichnet; ָּבוֹט רוּחב  = guter Kerl; ָּזרֶאֶכ רוּחבָּ   = ganzer Kerl, kräftiger Bursche; ַּהרָוּחב  = junges 
Mädchen; ּתו ר חֲבַּ  = Jugend; im TANACH: ְּםירִחֻב  = Jugend) 
 

עבַּרְאַ  = vier ( יעִיבִרְ  = vierter; ְיעִיבִר  = vierter; ֹעבַר  = Viertel; Stadtviertel; Staub [TANACH]; ְתיעִיבִר  = 
Viertel; ְעַיבִר  = Viertel, Quadrant, Viertelkreis; ֶעבַר  = Viertel; Seite [TANACH]; ַםיעִבָּרְא  = vierzig; 

רשָׂעָ־העָבָּרְאַ  = vierzehn; ְעבָּרֻמ  = Viereck, Quadrat; viereckig; humorlos; ֶעבָּרֻמְ רטֶמ  = Quadratmeter; 
עבָּרֻמְ  = Quadratkilometer; ִּםיעִבָּרֻמְּהַ תרַזְג  = hebräische Verben mit vier Wurzelbuchstaben; ֹןו עיבִרְ  = 

Quartär; im TANACH: עבר  = viereckig sein; daliegen; sich begatten; Pual = viereckig sein; Hifil = 
Unzucht treiben [mit Tieren]; ִעַבֵּר  = Glied der vierten Generation; vgl. ה עָיבִרְ  = Paarung, Befruchtung 

[von Tieren]) 
 

חַוּר  = Wind, Geist, Himmelsrichtung ( תוּיּנִחָוּר  = Geistigkeit, Spiritualität; ינִחָוּר  = geistlich; חַוּר 
שׁדֶקֹּהַ  = der Geist der Heiligkeit/der Heilige Geist; בגַּבַּ חַוּר  = Rückenwind; ֲחַוּר תוֹעוּבּעְבַא  = Windpo-

cken; חַוּר - בצָּמַ  = Stimmung; חַוּר - תרַמֹ  = Verdruss, Unzufriedenheit, Missvergnügen; ָוֹחוּר לפַנ  = 
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entmutigt/verzweifelt werden; חַוּר - רצָקָ  = ungeduldig; jähzornig; ִׁחַוּר תוּלפְש  = Demut; ְחַוּר תוּכימִנ  = 
Bescheidenheit, Demut; ָחוַר חַוֹרְלִ ,  = weit/erleichtert sein, Luft bekommen [TANACH]; רִוַּח = lüf-
ten; Zwischenraum schaffen, breit machen; רַוַּח תְהִ  = gelüftet werden; sich aus-/verbreiten, es sich 
bequem machen; חַוֵוֹר  = verbreitet, vorherrschend; ָחַוּור  = weitläufig; in weiten Abständen; ְחוָּרֻמ  = 
geräumig, weit; ִחוָרְמ  = Zwischenraum, Spielraum, Abstand, Distanz; ְהחָוָר  = Wohlstand, Erleich-
terung; ֶחוַר  = Raum, Befreiung; ְחוַרֶ אֹלל  = nonprofit; ְםיחִוָר  = Zinsen; Gewinne, Verdienste; ְיחִוִו  = רִ
gewinnbringend, lohnend; ְיחִו תוּיּ ;rentabel, wirtschaftlich, Gewinn bringend, ertragreich = רִ חִוְ  = רִ
Rentabilität; ִחַיוִרְה  = [Gewinn] erzielen, [Geld] verdienen; וָחָה רְהַ  = Bequemlichkeit; vgl. ֵחַירִה  [ חיר ] 
= riechen; wittern; Wohlgefallen haben [TANACH]; ֵחַיר  = Geruch, Duft; ֵחַיר שׁוּח  = Geruchssinn; 

ינִחָירֵ  = duftend; ִחַוֹחינ - חַירֵ  = Wohlgeruch; ַחַיר - לאַ  = Deodorant; ּתו נחָירֵ  = Duft, Aroma, Wohlgeruch; 
תוּיּ נִחָירֵ  = Duft; ּי נִחָירֵ  = duftend; ן חָירֵ  = Basilikum; ִחַרֵחְר ח/ רַחְרִ  = schnüffeln; nachschnüffeln; ַוּח רחְרִ  = 

Riechen, Schnüffeln; ָןח רְחְ תוּ ;Schnüffler = רַ חָנ רְחְ חָנִי ;Schnüfflerei = רַ רְחְ  ;schnüffelnd = רַ
חַרֵחְ רַ תְהִ ח/ רַחְ רַ תְהִ  = sich beschnüffeln) 

 
הצֵקְ  = Ende ( ץקֵ  = Ende; ָהצֶק  = Endpunkt, Ende, Rand, Grenze; ִהצָקְה  = zuteilen; ֻהצָקְה  = zugeteilt; 

האָצָקְהַ  = Zuweisung, Bestimmung; ְתצָק  = ein wenig, ein bisschen; Ende, Teil; ִתצָקְמ  = ein Teil, ein 
wenig, etwas; ְּתצָקְמִב  = etwas, teilweise; קִצָוִי = extrem; ִןוֹצק  = äußerste; extrem, radikal; ִינִוֹציק  = 
Extremist; ןי צִ קְהִ  = extrem werden, radikalisieren; ַהנָצָקְה  = Radikalisierung; im TANACH: הצק  = 
abhauen; Piel = abhauen; Hifil = abkratzen; ָהצָק  = Rand, Ende, Grenze; vgl. ָץצַק  = abschneiden, 
zerschneiden, abhacken; ָץוּצק  = abgehackt; geschnitten; ִץצֵּק  = abhauen, abschneiden; kürzen [z. 
B. Gehalt], beschneiden, verkleinern; ִץוּצּק  = Verringerung, Kürzung; ְהצָצָק  = Nutzholzwald; ְתצֶצֹק  
= Abfallmetal, Abfallholz) 
 
Vers 32: 

דמַלָ  = sich vertraut machen [TANACH]; lernen ( דוּמלָ  = gewohnt, geübt; ְהדָימִל  = Lernen; ַּדימִלְת  = 
Schüler, Jünger; ִדמֵּל  = lehren; ִדוּמּל  = Lernen; Unterricht, Lehren; im TANACH: gelehrt [Piel Pas-
siv]; ִםידִוּמּל  = Studium; ִהקָיטִמָתֶמָ ידֵוּמּל  = Mathematikstudium; ַּדוּמלְת  = Lernen, Studium, Talmud; 

דמָּלֻמְ  = gelernt, angelernt; Gelehrter; ְתוּיּדִמָּלֻמ  = Gelehrtheit; ְתוּדמְּלַמ  = Unterricht nach veralteten 
Methoden; im TANACH: ַדמַלְמ  = Treibstecken, Ochsenstachel) 
 

לשָׁמָ  = Beispiel, Gleichnis, Allegorie, Fabel ( לשָׁמָלְ  = zum Beispiel; ָלשָׁמ  = herrschen, regieren, be-
fugt sein; in Gleichnissen sprechen, Rätsel aufgeben; ָלוּשׁמ  = verglichen; es gleicht; ִלשַׁמְנ  = gleich 
sein/werden, verglichen werden [im Gleichnis]; ִלוּשׁמ  = Ähnlichkeit, Vergleich, Analogie; י לִשָׁמְ  = 
parabelhaft, allegorisch; ִלישִׁמְה  = als Herrscher einsetzen; im Gleichnis darlegen; ַהלָשָׁמְה  = Beweis 
mittels Gleichnis; vgl. לשֵׁוֹמ  = Gouverneur, Statthalter; ֶהלָשָׁמְמ  = Regierung, Herrschaft; ֶיתִּלְשַׁמְמ  = 
staatlich, Regierungs-; ִלשָׁמְמ  = Herrschaft, Administration; הלָשָׁמְמֶּהַ-שׁאֹר  = Ministerpräsident) 
 

הנָאֵתְּ  = Feigenbaum ( םינִ אֵתְּ  = Feigen; ְהנָאֵת - הלֶעָ  = Feigenblatt; vgl. ּהנָאֲוֹת  = Anlass, Vorwand; ֲּהנָאֲת  = 
Paarungszeit der Tiere; ְּהנָוּאת  = Unfall; ְּםיכִרָד - תנַוּאתְּ  = Verkehrsunfall; ִהיָּנ אֲתֲּ  = Trauer, Leid; im 
TANACH: ְּםינִאֻת  = Mühe; הנא  = trauern; Piel = jemanden widerfahren lassen; Pual = jemandem 
widerfahren; Hitpael = Streit suchen, provozieren) 
 

ףנָעָ  = Zweig, Ast, Sektion ( ףנֵעָ  = verzweigt; פִי נְעַ  = einem besonderen Zweig angehörend; נָפָה עֲהַ  = 
Verzweigung; vgl. ִףעֵתָּסְה  = sich verzweigen; ְףעָסֹמ  = verzweigt; ָףיעִס  = Paragraph, Abschnitt; im 
TANACH: Kluft; Zweig; im TANACH: ֵףע הפָּעַסְ ;stutzen = סִ  = Zweig) 
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»כֵּרַתְהִ  = weich werden ( »כֵּרִ  = weich machen; mildern, abschwächen; ַר« הכָּרַ ,  = weich; ַתוּכּר  = 
Weichheit, Zartheit; « כָּרֻמְ  = erweicht; gemildert; ֹרֶמ«  = Verzagtheit, Furchtsamkeit; im TANACH: 

ךכר  = weich sein; Pual = weich gemacht werden; Hifil = verzagt machen; ֹר«  = Weichlichkeit) 
 

הלֶעָ , pl. ָםילִע  = Blatt, Laub ( הוָלְ נִי ;Blattwerk, Lauf = עַ וָלְ ןוֹלעָ ;blätterreich = עַ  = Heft, Nachrichtenblatt; 
Bulletin; ִלעֵלע  = blättern; לוּע  = עִלְעֶלֶת ;Sturm; Blättchen = עַלְעוֹל ;kleines Blatt = עַלְעָל ;Blättern = עִלְ

Mehltau [Pflanzenkrankheit]; ָהלָע  = hinaufsteigen; abziehen; entgegentreten; kosten) 
 
ץצָ ץוּצלָ ,  = blühen [TANACH]; ausgießen [TANACH]; sprießen, auftauchen ( ץיצִ  = Blüte, Blume 

[TANACH]; Diadem [des Hohepriesters]; ץ יֵּצִ  = zwitschern; ץ וּיּצִ  = Zwitschern; צַיְּצָנִי = zwit-
schernd; ֵץיצִה  = blühen [TANACH]; blicken, Blick werfen auf, [heimlich] schauen; ֲהצָצָה  = Blick, 
[flüchtig/verstohlen] Hinschauen; ִתיצִיצ  = Rand, Saum, Schaufäden [am kleinen Gebetsschal]; im 
TANACH: Quaste; Haarschopf; ִהצָיצ  = Quaste, Troddel; Haarschopf; im TANACH: Blume; vgl. 

ץצֵוֹנ  = glänzend, blitzend; ָץצַנ  = funkeln, glänzen; ֵץנֵה  [Hifil] = aufgehen, leuchten; im TANACH: 
blühen; ִץצֵוֹנתְה  = aufblitzen; ּתו צצְוֹמתְהִ  = Glitzern, Glänzen; נִצָן = Knospe; ִץנֵצְנ  = funkeln, aufblit-
zen, glänzen; ִץוּנצְנ  = Blitzen, Aufblitzen; ֵץנ  = Blütenstand [TANACH]; Sperber; Falke [politisch-
militärisch Radikaler]) 
 

עדַיָ תעַדַלָ ,  = wissen, er-/kennen ( העָדִיְ  = Kenntnis, Nachricht; Information, Auskunft; ֵּהעָד  = Ansicht, 
Meinung; ֵּהמָוּדקְ העָד  = Vorurteil; ַּתעַד  = Wissen, Meinung, Absicht; ָעַוּדְי  = bekannt, berühmt; ? עַוּדּמַ  
[ עַוּדְיָ המָ   = was ist bekannt?] = warum?; עדַוֹנ עדַוָּהִלְ ,  = bekannt machen, ankündigen, erfahren; עדָוֹנ  = 
bekannt, berühmt; ּתו דְע וָּהִ  = Bekanntmachen, Veröffentlichung; ִעַדֵּי עַדֵּיַלְ ,  = benachrichtigen, infor-
mieren; עַידִוֹה  = wissen lassen, informieren, ankündigen, mitteilen, Bescheid geben; ִעַדֵּוַתְה  = sich 
zu erkennen geben, sich vorstellen; העָדָוֹה  = Mitteilung, Ankündigung; ַהשָׁדָחֲ העָדָוֹה דע  = bis auf 
weiteren Bescheid; העָדָוֹמ  = Mitteilung, Anzeige, Inserat; תוֹעדָוֹמ חַוּל  = Anschlagbrett; ןעִידִוֹמ  = In-
formation; ינִיעִידִוֹמ  = nachrichtendienstlich; zum Nachrichtendienst gehörend; תוּעדָוּמ  = Bewusst-
heit; עדָוּמ  = bewusst; eingedenk; ּהעָדָוֹת  = Bewusstsein, Erkenntnis; ּיתִּעְדַוֹת  = Bewusstseins-; ֵהדָימ  = 
Information, Auskunft, Bescheid; ַעדָּמ  = Wissenschaft; ַיעִדָּמ  = wissenschaftlich; ַןעָדָּמ  = Wissen-
schaftler; ֶעדַי  = Wissen, Kenntnisse, Knowhow; ַןעָדְי  = Vielwisser; ַתוּנעָדְי  = Gelehrsamkeit) 
 

ץיִקַ  = Sommer; Sommerobst [TANACH] ( ץיקִ ץיקִלָ ,  = übersommern [TANACH]; ֵץיקִה ץיקִהָלְ ,  
[Hifil von ץיק ] = erwachen, aufwecken; vgl. צָה יקִ צקָ ;Erwachen = יְ ץוּקלָ ,  = Ekel/Grauen empfinden 
[TANACH], überdrüssig sein; im TANACH: ץקי  = aufwachen) 
 

בוֹרקָ  = nahe, verwandt ( ברַקָ  = sich nähern, nahe sein; ְּבוֹרקָב  = bald; ְתוֹבוֹרקְ םיתִּעִל  = oft, häufig; ֶברֶק  
= Inneres; ְּברֶקֶב  = inmitten, in, zwischen; ִהבָרְק  = Nähe, Nahesein; ִםוֹקמָ תבַרְק ברָקְמִ ;in der Nähe = בְּ  
= Annäherung; ָןבָּרְק  = Opfer; ְםיִבַרָק  = Eingeweide, Innereien; ֵבוּרק  = Näherung, Annäherung; 

בוּרקֵבְּ  = ungefähr, annähernd; ֵברֵק  = nähern [transitiv], näherbringen; ֻברָקְמ  = geopfert; תוּב רְ קָהִ  = 
Nähe; ִבירִקְה  = darbringen, opfern; ַהבָרָקְה  = Opferung, Aufopferung; ִברֵקָתְה  = sich nähern; ִתוּברְקָתְה  
= Annäherung; vgl. ְברָק  = Kampf, Schlacht; ָׂברָקְלִ שׂש  = kampflustig, kampfbegierig; - לאֶ - םינִפָּ ברַקְ

םינִ ברָקְ ;Nahkampf = פָּ - וּדּ  = Zweikampf) 
 
Vers 33: 

חתַפֶּ  = Öffnung, Tür ( חתַפָּ  = öffnen; ֵםיִנַיע חקַפָּ   = jemandem die Augen öffnen, erwachen, sich [einer 
Situation] bewusst werden; ֶּרבָדָּ חתַפ  = Einleitung, Prolog, Vorwort; ִהחָית תוֹחתִפְּ .pl ,פְּ  = Eröffnung, 
Öffnen, Ouvertüre; im TANACH: geöffnetes/gezückte Waffe; ְּתוּחתִפ  = Bereitschaft, Offensein, 
Empfänglichkeit, Aufgeschlossenheit; ַחַתֵּפְמ  = Schlüssel; ַחַתֵּפְמ - תדַּמְעֶ  = Schlüsselstellung, Schlüs-
selposition; ִחתָּפְמ  = Ausschnitt [Kleid]; Blendenöffnung [Fotografie]; Maueröffnung 
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[Architektur]; ִּןוֹחתָּפ  = Auftun; ֶּהפ ןוֹחתְפִּ   = Öffnung des Mundes = Vorwand, Ausrede; ִחתַּפְנ חתַפָּהִלְ ,  
= sich öffnen, geöffnet/eröffnet werden; ּתו תְח פָּהִ  = Öffnung; ִּחַתֵּפ  = entwickeln, fördern; ִּחַוּתּפ  = 
Entwickeln, Entwicklung [transitiv]; ְחַתֵּפַמ  = Öffnung; Entwickler; heimkehrender Krieger; ִחַתֵּפַּתְה  
= sich entwickeln; ִתוּחתְּפַּתְה  = Entwicklung [intransitiv]; vgl. ְחַתֵּפ  (Index anlegen = מִ
 
Vers 34: 

רבַעָ  = hinübergehen, passieren; zürnen ( קחֹהַ / רוּסּאִהַ לעַ רבַעָ  = das Gebot/Gesetz übertreten; ָוֹנּמַזְ רבַע  
= seine Zeit ist vorbei; ֲהרָבֵע  = Übertretung; ֲןיָרְבַע  = Verbrecher, Gesetzesübertreter; ֵרבֶע  = gegen-
überliegende Seite; ֵרבֶעֵמ / רבֶעֵלְ  = jenseits; ָרבָע  = Vergangenheit; ְׁרבַעֲש  = voriger; ַרבָעֲמ  = Übergang, 
Durchgang, Passage; ֲהיָּצִח - רבָעֲמַ  = Fußgängerübergang; ֶריבִעֱה  = überbringen, überweisen, weiter-
leiten [Telefon]; ַהרָבָעֲה  = Übertragung, Transfer, Überführung; ַהרָבָּעְמ  = Durchgangslager; Furt; 

תחַפַּ - יפִּ ירֵבְעֶבְּ  = am Rande des Abgrundes; ָריבִע  = passierbar, befahrbar; תוּר יבִעֲ  = Passierbarkeit; 
רוּבעֲ  = Ertrag, Ernte; ַּרוּבעֲב  = für, zugunsten; ִירִבְע , fem. ִהיָּרִבְע ; pl. ִםירִבְע תוֹיּרִבְעִ ,  = hebräisch; Heb-

räer; ִתירִבְע  = Hebräisch; ִתרֵבְע  = hebräisieren; וּת רבְעִ  = Hebräisierung; vgl. ֵּרב רוּבּ ;schwängern = עִ  עִ
= Empfängnis, Schwangerschaft; ֻרבָּע  = Embryo, Fötus; ִתוּרבְּעַתְה  = Empfängnis, Konzeption; 

תרֶבֶּעֻמְ  = geschwängert [literarisch]; ָׁתרֶבֶּעֻמְ הנָש  = Schaltjahr; im TANACH: ִרבֵּעַתְה  = aufwallen, 
wütend werden, zürnen; ֶהרָבְע  = Aufwallung; Wut) 
 

רוֹדּ  = Generation; Zeitalter; im TANACH auch: Zeltlager, Wohnung (γενεά = Generation; Zeitge-
nossen; Geschlecht, Sippe, Nachkommenschaft) ( רדָ רוּדלָ ,  = aufschichten [Holz]; herumziehen 
[TANACH]; wohnen; ִּהרָיד  = Wohnung; ְׂהרָוּכש - הרָידִּ  = Mietwohnung; ַדר רַת שְׂ ידִּ  = Dienstwohnung; 

רוּיּדִּ  = Wohnungsbeschaffung; ְרוּיּדִּהַ תקַוּצמ  = Wohnungsnot; ַּריָּד  = Mieter, Wohnungsinhaber, Be-
wohner; ִּיתִרָיד  = zur Wohnung gehörig; ִּריד  = Stall; ָרוֹדמ  = Rubrik, Kolumne; Abteilung; Zelle; 
הרָ וּדמְ  =Holzstoß, Lagerfeuer, Scheiterhaufen; ּרוּד  = Kreis, Ball; Lager; ַּרוָּד  = Briefträger; ֹּראַד  = 

Post; vgl. ַּרוּדכ  = Kugel, Ball; Tablette, Pille [vgl. Jes 22,18; 29,3: ַּרוּדכ  = wie ein Ball/ein Lager]; 
לגֶרֶוּדכַּ  = Fußball; ַּלגֶרֶוּדּכ - ןקַחֲשַׂ  = Fußballspieler; ַּלסַרְוּדּכ  = Basketball; ָףע - רוּדכַּ  = Volleyball; - רוּדכַּ

ץרֶאָ םירִוּדּכַּ ;Weltkugel = הָ - בסַ  = Kugellager; י רִוּדכַּ  = kugelförmig; ַרד  ,rundlich = כּוֹדֵר ;rund sein = כָּ
oval; דָּר כֻמְ  = kugelförmig; תי רִוּדכַּ  = Blutkörperchen; ָּםוֹרד  = Süden; Südwind; ְּימִוֹרד  = südlich; ְּרוֹרד  
= Freilassung, Freiheit; Schwalbe, Sperling; Tropfen [TANACH]) 
 

היָהָ תוֹיהְלִ ,  = sein ( הוֶהֹ  = Gegenwart [= Part. von ָהיָה היָהְנִ ;[  = eintreten, geschehen, existieren, wer-
den; ֲהיָוָה  = Sein, Werden, Wesen; ָהוָּה  = sein; ִהוָּה תוֹוּהַלְ ,  = darstellen, sein; ִהוָּהַתְה  [auch ִהוָּהַתְנ ] = 
entstehen; ִתוּוּהַתְה  = Entstehung; ה וֶּהֲ  (Vorgang = מַ
 
Vers 36: 

העָשָׁ  = Stunde; im TANACH: Augenblick [aram.] ( ןוֹעשָׁ  = Uhr; ֶׁןעָש  = Uhrenmacher; ת וּעשֶׁ  = Uh-
renmacherei; ְׁםיִתַעָש  = zwei Stunden; ְׁהלָבָּקַּ-תוֹעש  = Empfangs-/Sprechstunden; ְּהלָּיפִת - תוֹעשְׁ  = Got-
tesdienstzeiten; ִּרוּקּב - תוֹעשְׁ  = Besuchszeiten; ָהע שָׁ העָשָּׁהַ המָ ;vorläufig =  יפִלְ  = wie spät ist es?; ָׁהעָש 

הלָּקַ  = kurze Zeit; ְּהעָשָׁ הּתָוֹאב  = gleichzeitig; העָשָׁ הּתָוֹא  = zur selben Stunde; ָׁהעָש  = Aufmerksamkeit 
schenken; im TANACH: blicken auf; wegblicken; ִהעָשְׁה תוֹעשְׁ , הַלְ  = suspendieren, jemanden zeit-
weilig seines Amtes entheben; ְׁיתִעָש  = zeitlich begrenzt; im TANACH: ׁהעש  = blicken auf; wegbli-
cken; Hifil = wegblicken; Hitpael = um sich blicken; vgl. ָׁההָש תוֹהשְלִ ,  = verweilen, sich befinden; 

תוּהשָׁ  = Verweilen, Zeit [zum Verweilen], Aufschub; ִההָשְׁה תוֹהשְׁהַלְ ,  = aufhalten, verzögern, ver-
schieben; ָהה תָּ שְׁהִ  = sich verzögern; ּתו תַּה שְׁהִ  = Verzögerung; ַעשַׁע ] שִׁ עעשׁ ] = amüsieren, unterhalten, 
Vergnügen/Freude bereiten; ְעשָׁעֳשָׁמ  = amüsiert; ַעַוּשׁע ינִעָשְׁעְשַׁ ;Vergnügen, Spiel, Amüsement = שִׁ  = 
kurzweilig, unterhaltend; ִעַשֵׁעֲתַּשְׁה  = sich amüsieren/vergnügen) 
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»אַלְמַ  [von ךאל  = mit einem Auftrag senden – nicht im TANACH] = Bote, Gesandter, Engel 
( הכָאלָמְ  = Handwerk, Arbeit, Aufgabe, Dienst, Sendung, Beauftragung; ְהכָאלָמ - תיבֵּ  = Werkstatt; im 
TANACH: ַתוּכאָלְמ  = Botenamt, Botenauftrag) 
 

םיִמַשָׁ  = Himmel ( ימִימֵשְׁ  = himmlisch, Himmels-; א יָּמַ  (Himmel = שְׁ
 
ןבֶּ , pl. ָּםינִב  = Sohn ( םדָאָ - ןבֶּ  = Mensch, Menschenkind; ֶּתוּינְב  = Kindschaftsverhältnis; ּדוֹד - ןבֶּ  = Vet-

ter, Cousin [auch: ּןדָוֹד ינִשֵׁ דוֹדּ ;[ - ןבֶּ  = Vetter zweiten Grade; ַתוֶמָלְא - ןבֶּ  = unsterblich, Unsterblicher; 
vgl. ַּתב  = Tochter; ִּיתִּב  = meine Tochter; ָּתוֹנב  = Töchter; הדָוֹד ת לוֹק ;Cousine = בַּ תבַּ   = Echo) 
 
באָ / אבָּאַ , pl. ָתוֹבא  = Vater ( גרֵוֹח באָ  = Stiefvater; ַןידִּהַ-תיבֵּ-בא  = Vorsitzender des Gerichts; ֲתוּהבָא / תוּהבְאַ   

= Vaterschaft; ְיהִב תוֹבאָ ;väterlich = אֲ - תיבֵּ  = Altersheim; vgl. ֵבא  = Knospe, Trieb, erste Blüte; ָביבִא  = 

Ähren; Frühling; Abib [Monat]; ַביבִאָהַ גח  = Frühlingsfest [= Pessach]; ָבא  = Av [11. Monat im jüd. 
Kalender – Juli–August]; בוֹא , pl. ֹתוֹבא  = Totengeist, Totenbeschwörung, Beschwörungskunst, Zau-
ber; Schlauch; ּבו בּאַ  = Oboe; Schlauch, Luftschlauch; ן בָוּבּאַ  = Oboist) 
 

דבַלְ  = allein ( וֹדּבַלְ  = für sich allein; ִּדבַלְב  = nur, allein; ִדבַלְּמ  = außer, zusätzlich; בָּדַד = allein sein; 
דדָבָּ  = einsam, allein [hochliterarisch, blumig]; ּדדֵוֹב  = isolieren; einsam, einzeln, einzig; ִּדוּדב  = Iso-

lierung; ְדדָּבֻמ  = isoliert, abgesondert; ִדדֵוֹבּתְה  = sich isolieren; ּתו דדְ וֹבּתְהִ  = Selbstisolierung, Abkap-
selung; ְּתוּדידִב  = Einsamkeit; vgl. ַּדב  = Teil, Stück; Tragstange [TANACH]; Zweig, Balken in 
Ölpresse; Geschwätz, Lüge, Erfindung; Leinen, Leinwand, Stoff; gleichzeitig, zusammen; ָּאדָב / 
ה דָבָּ = erfinden, erdichten, lügen; וּא דבָּ  = unwahr, erfunden; וּי דבָּ  = erlogen, erdichtet; בַּדַּאי = Lügner, 
Betrüger; ּתו בַּדֵָּה ;als unwahr beweisen = בִּדָּה ;Lüge = בַּדָּא תְהִ  = sich als unwahr erweisen) 
 
Vers 37: 

םוֹי  = Tag ( םוֹימוֹי  = alltäglich, Alltag, jeden Tag; םוֹי םוֹי   = täglich; ןמָוֹי  = Tagebuch; ַּםוֹיּכ  = heutzu-
tage; ַםוֹיּה  = heute;; ימִוֹי / ימִוֹימְוֹי  = täglich; ְלחֹ ימֵי  = Wochentage, Werktage; םיִמַוֹי  = zwei Tage; םמָוֹי  = 
am Tag; הלָיְלַוָ םמָוֹי  = Tag und Nacht; ְהמָמָי  = ein Tag und eine Nacht, Zeitspanne von 24 Stunden, 
ein Kalendertag; ִהמָימִיָ םימִיָּמ  = jährlich, Jahr für Jahr, jedes Jahr; ' א םוֹי / ןוֹשׁארִ םוֹי  = Sonntag; ֵׁינִש םוֹי   
= Montag; ְׁישִׁילִש םוֹי   = Dienstag; ְיעִיבִר םוֹי   = Mittwoch; ֲישִׁימִח םוֹי   = Donnerstag; ִׁישִּׁש םוֹי   = Freitag; 

תדֶלֶּהֻ - םוֹי  = Geburtstag; ָתוּאמָצְעַה - םוֹי  = Unabhängigkeitstag; ִּרוּפּכ - םוֹי  = Jom Kippur, Versöhnungs-
fest; ַםימִיָּה תוֹברְבִּ   = im Laufe der Zeit) 
 
אבָּ אוֹבלָ ,  = kommen, gelangen zu ( ידֵילִ אבָּ   = gelangen zu; ִיל אבָּ   = ich habe Lust auf; ִּהאָיב  = Kom-

men, Eintreten, Eingang; Beischlaf; ְּהאָוּבת  = Boden-/Ertrag, Getreide; ֵאיבִה  = holen, bringen; אבָוּה  
= gebracht werden; ֲהאָבָה  = Darbringen, Befördern; Zitat, Zitieren; ָאוֹבמ  = Eingang, Einleitung, 
Vorwort, Einführung; ָיוֹבמ  = Seitengasse; Durchgang [talmudisch]; ִאבֵּי  = importieren; ִאוּבּי  = Im-
portieren; ְאוּבי  = Import, Einfuhr; ְּםיאִבָּהַ םיכִוּרב  = willkommen!; ָּהאָוּבב  = Spiegelbild, Spiegelung) 
 

םדָאָ  = Mensch, Menschheit (vgl. Gen 2,4-7) ( םדָאָ-ןבֶּ  = Menschenkind, Mensch; ָּםדָאָהַ דוֹבכ  = Men-
schenwürde; ֲהמָדָא  = Erde, Erdboden, Grundbesitz; ֱהמָדָאֲ-זוֹגא  = Erdnuss; ָּהמָדָאֲ-ינֵטְב  = Erdnüsse; 

המָדָאֲ - תדַיעִרְ  = Erdstoß; ֲהמָדָא - חַוּפּתַּ  = Kartoffel [„Erd-Apfel“; vgl. ֵץע - חַוּפּתַּ  = Apfel]; ַשׁדֶקֹּה - תמַדְאַ  = 
das Heilige Land; ֶרקֵפְה - תמַדְאַ  = Niemandsland; ֹםד םדֶאֹ ;rot, braun = אָ  = Röte; Rubin; ַינִוֹמדְא  = röt-
lich; ַתינִוֹמדְא  = Pfingstrose, Päonie; ֲםדַּמְדַא  = rötlich; ַתוּמדְא  = Röte; ַתוּמידִא  = leichte Röte; 

תמֶדֶּאַ / תמֶדֶּמְדַאֲ  = Röteln; ֶםידִאֱה  = rot machen, erröten; ַהמָדָאֲה  = Rötung; ִםיד אֲמַ  = Mars; ָּםד  = Blut; ָּימִד  
= blutig; Blut-; ָהמ םוּמּדָּ ;Bluten = דְּמִי  = blutig; stumm [vgl. ם מַדָּ  = schweigen, verstummen]; ִםמֵּד  = 
bluten; ִּםוּמּד  = Blutung; ְׁםימִדָּ-תכַיפִש  = Blutvergießen; ֶׁםדָּ-ףטֶש  = Bluterguss, Blutung; ְּםדָ-ילֵכ  = Blut-
gefäße; ָּםימִד - ץחַרְמֶ  = Blutbad; ָּםד - תתֵוֹשׁ  = blutend, blutig, blutüberströmt; דַּמֶּמֶת = Blutkrankheit; 
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םימִדָּ  = Geld, Wert, Kosten; ִּסיכ - ימֵדְּ  = Taschengeld; ְּהסָינִכ - ימֵדְּ  = Eintrittsgeld; im TANACH: םדא  = 
rot sein) 
 
Vers 38: 

וֹמכְּ  = wie, gleich wie; als ob (ְּכ = wie, ähnlich wie; ungefähr, etwa; als [in Eigenschaft als]; vor 
Inf.: als, wenn; ְּינִוֹמכ  = wie ich; ָּוּהוֹמכ  = wie er; ָּהָוֹמכ  = wie sie; ְּוֹמכ אוּהשֶׁ  = so, wie er ist; ein solcher; 

יעִדָּמַ וֹמכְּ   = peudowissenschaftlich; ְּוּהוֹמכ ןיאֵ   = es gibt keinen wie er = er ist einzigartig; ְּוּהוֹמכ ןיאֵמֵ   = 
unnachahmlich, einzigartig; ְּתוֹמכ  = wie; ֶׁיתִוֹמכְּש  = so einer wie ich; ֶׁאוּהש תוֹמכְּ   = so, wie er ist; so 
einer; ַּהמָּכ  = wie viel?; einige; ַּתוּמּכ  = Menge, Quantität; ַּיתִוּמּכ  = qantitativ, der Menge nach; 

תוּיּ ת ;qualitative Bewertung = כַּמּוּתִ וּה  (Verwandtschaft = כְּמַ
 

םדֶקֹ  = vorher ( םדַקָ  = vorher geschehen, vorausgehen, zuvorkommen; ִםדֶקֹּמ  = früher; ָםוּדק  = antik, 
alt, früh; ֵּהמָוּדקְ העָד  = Vorurteil; ָהמָידִק  = vorwärts; ְהמָד המָידִקְ ;Fortschritt = קִ  = Vorsprung; Vor-
recht, Privileg; ּתו מידִקְ  = Privileg, Vorrang; Dringlichkeit; וֹן מידִקְ  = Beförderung; ַםידִּקְמ  = einlei-
tend, vorausgehend; ֶםדֶק  = Vorderseite, Osten; Uhrzeit; ִםדֶקֶ־ינִּמ  = von früher, von früheren Zeiten; 

ימִדְקִ  = vordere; ִימִדָק  = vorherig; vorläufig; ַהמָדְק  = Vordergrund; וּם דקָ  = antik, alt, früh; ִםימ וּ דקְ  = 
vergangene Zeiten; Vergangenheit; ְינִמָוֹדק  = vordere; Vorder-; ַןוֹמדְק  = uranfänglich, antik, alt; 

תוּ וֹנ מדְקַ  = Altertümlichkeit; וֹנִי מדְקַ  = alt, antik; ּתוּי וֹנִ מדְקַ  = Altertümer; ִתמֶוֹדּק  = Präfix, Vorsilbe; 
Vorwahl [Telefon]; ִםדֵּק  = fördern, empfangen; וּם דּקִ  = Förderung; ִםידִקְה  = früh kommen, zuvor-
kommen; ֶםדֵּקְה  = Antizipation, Vorwegnahme; ְּםדֵּקְהֶב  = bald, in Kürze; ַהמָדָּקְה  = Einleitung, Vor-
verlegung, Vorwegnahme; ִהמָדָּקְמ  = Anzahlung, Vorauszahlung; ַהמָדָּקְא  = Präludium; Einleitung; 
Vorwort; ִםדֵּקַתְה  = vorwärts machen, Fortschritte machen; ִםדֵּקַתְמ  = fortschrittlich, progressiv; 

תוּמדְּקַתְהִ  = Fortschritt; ַּםידִּקְת  = Präzedenzfall) 
 

לוּבּמַ  = Sintflut (von לבי  ?) ( ליבִוֹה  [Hifil von לבי ] = bringen [TANACH]; führen, anführen, transpor-
tieren; לבַוּה  = gebracht werden; ְלוּבי  = Ernte, Ertrag; ַתלֶבֶּי  = Warze; Hühnerauge, Hornhaut, 
Schwiele; ַלוּבּמ  = Sintflut; im TANACH: לבַוּי  = Kanal; ָלבָי  = Wassergraben; לבֵוֹי לבֵיֹ ,  = Widder; 

לבֵוֹיּהַ תנַשְׁ  = Jobeljahr; vgl. ּלוּב  = Marke, Briefmarke; Holz, Holzklotz [TANACH], Block [z. B. 
Holz]; בִּיֵּל = frankieren; בִּיּוּל = Frankierung) 
 

לכַאָ לכֹאֱלֶ ,  = essen ( הלָיכִאֲ  = Essen [als Tätigkeit]; ַןלָכְא  = Fresser; ֹלכֶא  = Essen, Futter; ֲלכֶאֹ-רדַח  = 
Esszimmer, Speisesaal; ַלכָאֲמ  = Lebensmittel, Speise, Nahrung; ַתלֶכֹאֲמ  = Speise [TANACH]; ֶליכִאֱה  
= zu essen geben, füttern; ֶלכַאֱנ  = gegessen/verzehrt werden; ָליכִא  = essbar; ָלוּכא  = zerfressen; ַתלֶכֹּמ  
= Speise [TANACH]; Lebensmittelladen, „Tante Emma-Laden“; ֲתלֶכֹּמַ תוּנח  =Lebensmittelladen; 
ל כָּאֻמְ  = zerfressen; אִכֵּל = zerfressen, korrodieren; verzehren [Feuer], verbrennen, ätzen; כֵּל אַמְ  = 
korrodiert; ל וּכּ תלֶכֶאֲמַ ;Korrosion = אִ  = Schlachtmesser) 
 

התָשָׁ תוֹתשְׁלִ ,  = trinken ( היָתִשְׁ  = Trinken, Getränk; ִהתֶּשְׁמ  = Trinken, Getränk; Trinkgelage, Gastmahl 
[TANACH]; ָׁיוּתש  = betrunken; ַׁןיָתְש  = Säufer, Trinker) 
 

ןתֵּחַתְהִ  = heiraten ( הנָּתֻחֲ  = Hochzeit; ָןתָח  = Bräutigam, Schwiegersohn; ִןתֵּח  = jemanden verheiraten 
[transitiv]; ֹןתֵח  = Schwiegervater; תנֶתֶוֹח  = Schwiegermutter; ַסרָפְּה - ןתָחָ  = Preisträger; ן תָּחֻמְ  = ver-
schwägert; Schwiegervater; ֶתנֶת חֻמְ  = Schwiegermutter; ת וּנתָּחֻמְ  = Verschwägerung) 
 

סנַכְנִ סנֵכָּהִלְ ,  = eintreten ( סנַכָּ  = sammeln [TANACH]; ְתוּסנ סנֵּכִּ ;Eingang = הִכָּ סנֵּכַלְ ,  = versammeln, 
einberufen; ְסנָּכֻמ  = versammelt sein; ֶּסנֶכ  = Zusammenkunft, Kongress; ִּסוּנּכ  = Versammlung, Kon-
gress, Sammlung; ְּהסָינִכ  = Eingang; ה סָינִכְּ - ימֵדְּ  = Eintrittsgeld; ִסנֵּכַּתְה  = sich versammeln/einhüllen; 

תוּסנְּכַּתְהִ  = Zusammentreffen, Konvergenz, Zurückgezogenheit, Rückzug; ִסינִכְה  = hineinbringen, 
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einbringen; ִםיחִרְוֹא סינִכְה  = gastfreundschaftlich sein; ַהסָנָכְה  = Einnahme, Einkommen; ַםיחִרְוֹא תסַנָכְה  
= Gastfreundschaft; ֻסנַכְה  = hineingebracht/eingebracht werden; ְּתסֶנֶכ  = Versammlung, Knesset; 

תסֶנֶכְּ-תיבֵּ  = Synagoge; ָתסֶנֶכְּ רבֵח  = Parlamentarier in der Knesset; ְּהיָּסִנֵכ  = Kirche; ַהסָנָכְהַ סמ  = Ein-
kommenssteuer; ִסנָכְמ  = Hosenbein; ִםיִסַנָכְמ  = Beinkleider, Hosen) 
 

הבָתֵּ  = Kiste, Kasten, Arche; Vorbeterpult; geschriebenes Wort ( רצָוֹאהָ תבַתֵ  = Schatzkasten; ֹחנ - תבַתֵּ  
= Arche Noahs; ֹּראַד - תבַתֵּ  = Postkasten, Briefkasten; ֻּהבָּת  = Rumpf [z. B. eines Schiffs]) 
 
Vers 39: 

ףחַסָ ףחֹסְלִ ,  = erodieren, wegwaschen, wegschwemmen, mit sich reißen ( ףחֲסַ  = durch Erosion weg-
geschwemmte Erde; Erosion; פָה יחִסְ  = Erosion; Bodenabtragung; פֶת חֹסְ  = Sediment, Ablagerung; 
ף יחִסְ  = Pfropf, Embolie; ִףחַסְנ ףחֵסָהִלְ ,  = erodiert/abgeschwemmt werden; im TANACH: niederge-
worfen werden; ֵףח תַּסְהִ  = weggeschwemmt werden; vgl. ָבחַס בחֹסְלִ ,  = schleppen, zerren; ְהבָיחִס  = 
Schleppen; ְהבָחָס  = Lumpen) 
 
Vers 40: 

ינֵשְׁ / יתֵּשְׁ  = zwei ( ינִשֵׁ  = zweite/r; ֵׁתינִש  = zweitens; wieder; noch einmal; ְׁרשָׂעָ־םינֵש / הרֵשְׂעֶ - םיתֵשְׁ  = 
zwölf; ִינִוֹינ וֹת ;binär, sekundär = שְׁ יּנִ ייִּנִ ;Doppelheit, Dualismus = שְׁ הנֶשְׁמִ ;zweitrangig = שְׁ  = Ver-
doppelung, das Doppelte; der Zweite, Rangnächster; Stellvertreter; Vize-, Unter-; ִהנֶשְׁמ - עַוֹצקְמִ  = 
Nebenfach; ִתוּריהִזְ הנֶשְׁמ  = doppelte Vorsicht, besondere Vorsicht; ָׁהנָש  = wiederholen; lernen; ver-
schieden/anders sein; ִהנָשְׁנ  = sich wiederholen, wiederholt werden; ָׁהנָש , pl. ָׁםינִש  [trotzdem fem.!], 
cas. constr. ְׁתוֹנש  = Jahr; ְׁיתִנָש  = jährlich; ְׁםיִתַנָש  = zwei Jahre; ְׁןוֹתנָש  = Jahrbuch, Jahrgang; ַהנָשָׁה - שׁאֹר  
= Neujahr; ָׁתרֶבֶּעֻמְ הנָש  = Schaltjahr; ָׁהנָש ידֵּמִ   = jedes Jahr; ָׁהנָש - חַוּל  = Kalender; ְׁהיָּנִש  = Sekunde; 

הנָשְׁמִ  = Mischna [„Wiederholung“]; Lehre; ִׁהנָּש תוֹנּ , הנֶוֹשׁ ;ver-/ändern = לְשַׁ  = verschieden/-artig; 
הנָּשֻׁ  = geändert werden; ִׁיוּנּש  = Veränderung, Wechsel; ֹׁינִש  = Verschiedenheit; יוּנ  ;wiederholt = שָׁ

gelernt; ִׁןוֹינְש  = Unterschied; ִהנָּתַּשְׁה תוֹוּתַּשְׁהִלְ ,  = sich verändern; ּתו הנֶּשֻׁמְ ;Veränderung = הִשְׁתָּנ  = selt-
sam, eigenartig, merkwürdig; ַׁיאנַש  = Transformator; ַיאנ  (Reprise, Rekapitulation = שְׁ
 

הדֶשָׂ  = Feld ( הפָוּעתְּ-הדֵשְׂ  = Flugplatz, Flughafen; ּהדֶשָׂ-תוּת  = Feld-Erdbeere) 
 

חקַלְנִ חקַלָּהִלְ ,  = genommen werden ( חקַלָ תחַקַלָ ,  = nehmen; ָחַוּקל  = genommen, entnommen; ְהחָיקִל / 
החָיקִ = Nehmen; ָחַוֹקל  = Kunde, Klient; ֶחקַל  = Lehre, Einsicht, Folgerung; ַחַוֹקלְמ  = was man 

nimmt/fängt; Beute; ִםי תחַקַ ;Greifzange = מֶלְקָחַ חַקֵּלַתְהִ ;Drahtzange = מֶלְ  = sich entzünden; ausbre-
chen [z. B. Streit]; ִתוּחקְּלַתְה  = Entbrennen; Entzündung [Feuer]; מִקָּח = Nehmen; Kauf; ַמִקּוּח = 
Handeln, Feilschen; ַקֵּח מַתְהִ  = verhandeln, feilschen; im TANACH: ַהחָקָּמ  = Ware) 
 

בזַעֱנֶ בזֵעָהֵלְ ,  = verlassen werden, überlassen werden an ( בזַעָ  = hinterlassen, verlassen, in Ruhe las-
sen, abreisen; ֲהבָיזִע  = Weggehen, Verlassen; ֲתוּביזִע  = Verlassenheit, Verlassensein; ָבוּזע  = verlas-
sen, leerstehend; vernachlässigt, verwahrlost; ֲהבָוּזע  = Verwahrlosung; ָוֹשׁפְנַלְ וֹתוֹא בזַע  = ihn allein 
lassen; ן וֹב םינִוֹבזְעִ :Nachlass, Hinterlassenschaft, Erbschaft; im TANACH = עִזָּ  = Handelswaren) 
 
Vers 41: 

ןחַטָ  = mahlen, zermalmen ( הנָחֲטַ  = Mühle; ן חֵוֹט  = Müller; im TANACH: ְןוֹחט  = Handmühle; ֹתוֹנחֲט  = 
Mahlzähne; vgl. ַּהנָחֲת  = Haltestelle, Station; ַּקלֶדֶּ תנַחֲת  = Tankstelle; ַּתבֶכֶּרַ תנַחֲת  = Bahnhof) 
 

םיִחַרֵ  ( החֶרֵ ) = Mühlsteine, Handmühle 
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Vers 42: 
דמַעָ  = stehen, bestehen ( דמֵוֹע  = stehend, bestehend; ָּדמֵוֹעוְ יוּלת  = noch nicht entschieden, schwe-

bend, steht in der Schwebe; ֲהדָימִע  = Stehen, Stellung, Standhalten; ֲתוּדימִע  = Festigkeit, Beständig-
keit; ֶהדָּמְע  = Stellung, Position; Standpunkt; Schaltstelle, Vermittlungsstelle; Einstellung; - תדַּמְעֶ

חַתֵּפְמַ  = Schlüsselstellung, Schlüsselposition; ַדמָעֲמ  = Stand, Posten, [Gesellschafts-]Klasse, Szene, 
Auftritt; ַידִמָעֲמ  = Klassen-; ּתו יּ דִמָעֲמַ  = Klassenbewusstsein; ַדימִעֲמ  = Basis, Stand, Sockel; ֳדמַע  = מָ
Kandidat; Stand; ֻדמָעֲמ  = Kandidat; Anwärter; ֻתוּדמָעֲמ  = Kandidatur; ֶדמַעֱנ דמֵעָהֵלְ ,  = stehen bleiben, 
anhalten; ִדמֵּע  = paginieren, in Seiten einteilen, [in Seiten] umbrechen; ִדוּמּע  = Layout, Umbruch 
des Satzes, Einteilung in Seiten [Typografie]; דמֵּעַ מָּן ;Umbrecher = מְ עֻמְ  = stehend, umbrochen, pa-
giniert; ֶדימִעֱה  = stellen, hinstellen, aufstellen; ֶםינִפָּ דימִעֱה  = tun als ob, sich verstellen; ַהדָמָעֲה  = Hin-
stellen, Aufstellen; ֲםדֹּ דוֹמע  = stillgestanden!; ַדוּמּע  = Buchseite, Pfeiler; ַהרָדְשִׁה - דוּמּעַ  = Wirbelsäule; 

הדָוּמּעַ  = Rubrik; Spalte [Typografie]; ִדמָּע , constr. + sfx. ִידִמָּע  = Gesellschaft; bei, mit) 
 

רמָשְׁמִ  ( תרֶמֹשׁאַ ) = Wache, Wachtposten; Bewachung, Gewahrsam; Gefängnis ( רמַשָׁ  = wachen; ach-
ten auf, bewahren; einhalten; ִרמַשְׁנ  = sich hüten, bewahrt werden; ׁרמֵוֹש  = Wächter; ַׁינִרָמְש  = kon-
servativ; ְׁהרָימִש  = Wache, Bewachung; ִתרֶמֶשְׁמ  = Wachtposten; Garde; Schicht, Dienst; ַתרֶמֹשׁא  = 
Nachtwache; ְׁהרָוּמש  = Schutzgebiet; ָׁרוּמש  = reserviert, bewahrt, aufbewahrt, vorbehalten, vertrau-
lich, geheim; ִׁרמֵּש  = erhalten, hüten, konservieren; ִׁרוּמּש  = Bewachung, Wache, Konservierung; 

םירִוּמּשִׁ  = Konserven; ּםירִוּמ -שִׁ לילֵ  = Nachtwache, durchwachte Nacht; תִּשְׁמֹרֶת = Konservierung; 
ףטַרְמַשְׁ  = Babysitter; ְׁתוּפטַרְמַש  = Babysitting; vgl. ַףט  = kleine Kinder) 

 
Vers 43: 

בנָּגַּ  = Dieb ( בנַגָּ  = stehlen; ְּהבָנֵג  = Diebesgut, Diebstahl; ִבנַגְנ בנֵגָּהִלְ ,  = gestohlen werden; ָּבוּנג  = ge-
stohlen; ִבינִגְה  = hineinschmuggeln; ֻבנַגְה  = hineingeschmuggelt werden; ְבנָג  ;geschmuggelt = מֻ
בנֵ גַּתְהִ  = sich einschleichen; ּתו ב נְגַּתְהִ  = Schleichen) 

 
דקַשָׁ  = fleißig/eifrig bedacht sein; im TANACH: wachen ( הדָיקִשְׁ  = Fleiß, Eifer, Ausdauer; ְןדָק  = שַׁ

fleißiger/eifriger Mensch; ְינִדָק תוּנדָקְ ;eifrig, fleißig = שַׁ דקֵשָׁ .Engagement, Fleiß, Eifer; vgl= שַׁ  = 
Mandel; ֵידִק היָּדִקֵשְׁ ;mandelförmig = שְׁ  = Mandelbaum [vgl. das Wortspiel in Jer 1,11f.]) 
 

חַינִּהִ חַינִּהַלְ ,  [Präsenz/Partizip Hifil: ַחינִּמ ] = legen, hinlegen; in Ruhe lassen, ablassen; zulassen, er-
lauben; zurücklassen; Fachausdrücke prägen; voraussetzen, liegen lassen, annehmen ( החָנָּהַ  = Vo-
raussetzung, Annahme, These, These, Hypothese; Hinlegen; חנַוּה  = gestellt/gelegt werden; ֻחנָּמ  = 
liegend, platziert, abgelegt, abgehakt; Fachausdruck, terminus technicus [vgl. ִחנַּמ  = Fachausdruck 
prägen]; ַחנָּמ  = Position; ָחנ חַוּנלָ ,  = ruhen, sich ausruhen; ְהחָוּנמ  = Ruhe, Stille; ִחַוֹנּנ חַוֹנּהִלְ ,  = sich be-
ruhigen; ִחַוֹנּנ  = entspannt, ruhevoll; חַוֹנ  = angenehm, bequem; ַתחַנ  = Behagen, Behaglichkeit, 
Freude, Genuss, Befriedigung; ֹתחַנַ רסֶח  = Unbehagen; תוּחוֹנ  = Bequemlichkeit, Behagen; Bad, 
Toilette; תוּחוֹנ - יאִ  = Unbehagen; ּתו יּחִוֹנ  = Annehmlichkeit, Komfort; ְּהחָוּנת  = Lage, Stellung, Posi-
tion; ָחַוֹנמ  = Ruhe, Ruhestätte; verstorben; ַנִיּוּח = Halt [einer Bewegung]; ָהח ינִ  = Ruhe; אתָוּח ינִ  = Ge-
mütlichkeit, Ruhe; חָא ינִ  = gut!; möge es so sein; ח יָּנַ  = ruhend, stationär, feststehend; יָּח ֻנמְ  = erholt; 

חַינִ חַינִהַלְ ,הֵ  [Präsenz/Partizip Hifil: ִחַינ החָנָהֲ ;liegen lassen, Ruhe verschaffen, legen = [מֵ  = Rabatt, 
Nachlass, Ermäßigung, Preisreduktion; ִחַוֹחינ  = Beschwichtigung [TANACH]; Wohlgeruch; Räu-
cheropfer [TANACH – aramäisch]; ִחַוֹחינ - חַירֵ  = Wohlgeruch) 
 

רדַחָ  = eindringen; einrichten; zurückhalten ( רדֶחֶ  = Zimmer; ַתוֹגרֵדְמ - רדַחֲ  = Treppenhaus; ֲםירִדָח - ירֵדְחַבְּ  
= im Innersten; ּהסָיבִכ - רדַחֲ  = Waschküche; ֵׁהנָש - רדַחֲ  = Schlafzimmer; ֹלכֶא - רדַחֲ  = Esszimmer, Spei-
sesaal; ֲםירִוּגמְ רדַח  = Wohnzimmer; ֲתוּנמָּאָ רדַח  = Zeichensaal; ַהנָתָּמְה - רדַחֲ  = Wartezimmer; ַןוֹרדְח  = 
Zimmerchen; ֲהרָידִח  = Eindringen; ֲתוּרידִח  = Durchlässigkeit; ֶרידִּחְח  = eindringen lassen, einflössen, 
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einschleusen, einführen [Instrument, Idee etc.]; ָרוּדח  = durchdrungen, erfüllt; ִרוּדח  = Einsickern, 
Eindringen; ָרידִח  = durchlässig; ָרידִח נָנִי ;undurchdringlich =  יתִּלְבִּ דְוֹח  = durchdringend) 
 
Vers 44: 

ןכָוּמ  = bereit, parat ( ןיכִהֵ  = zubereiten, vorbereiten, bereiten, hinstellen; bestimmen, lenken; ןכַוּה  = 
zubereitet werden/sein; ן כֵהָ  = bereit; ֲהנָכָה  = Vorbereitung; ְהנָיכִמ  = Vorbereitung, Vorschule; הנָוּכ  תְּ
= Vorbereitung; Eigenschaft; ָןוֹכנ  [Nifal von ןוכ ] = richtig/bereit sein; richtig, wahr; fest; ְתוּנוֹכנ  = 
Richtigkeit, Wahrheit; Bereitschaft; ֵּןכ  = ja; aufrichtig, ehrlich, wahr, richtig; so, ebenso; Basis, 
Gestell, Ständer; ֵּתוּנכ  = Aufrichtigkeit, Ehrlichkeit; ָהנ ןנֵוֹכ ;Gestell, Staffelei = כַּ  [Polel von ןוכ ] = 
einrichten, errichten; befestigen; ִּןוּנכ  = Errichtung; ִןנֵוֹכּתְה  = sich vorbereiten; ָןוֹכמ  = Institut, Fakul-
tät; ְהנָוֹכמ  = Maschine; ְתינִוֹכמ  = Auto; ְןנֵוֹכמ  = Mechaniker, Gründer, Urheber; ְיאנַוֹכמ  = Mechaniker, 
Maschinist, Monteur; נָאוּת וֹכ תינִנָוֹכּ ;Maschinenbau = מְ  = Regal; ִּןוֵּכ ןוֵּכַלְ ,  = auf etwas richten, erzie-
len, stellen [Uhr]; dirigieren; ֻּןוַּכ  = eingestellt/gestimmt werden [Musik]; ְןוָּכֻמ  = orientiert, gestellt, 
ausgerichtet, hingewendet, gezielt; נוּת וָּכֻמְ  = Orientierung; Einstellung; ִּןוּוּכ  = Richtung; ַּהנָוָּכ  = Ab-
sicht, Andacht; ְּהנָוָּכַב  = absichtlich; ִןיוִּכְה  = einstellen auf, abstimmen; ֻןוָכְמ  = eingestellt; ָהנ וָ כְהַ  = 
Ausrichten; Anleiten; ֶןוֵכְה  = Richtunggeben; ַןוֵכְמ  = Regler, Verstärker [Radio]; ִןוֵּכַּתְה  = beabsichti-
gen, meinen; ֵןנ וְכִּ  = einstellen, anpassen, justieren; stimmen [Musik]; ןוּנ וְכִּ  =Einstellen, Anpassen, 
Justieren; Stimmen [Musik]; ָןנ וְכַּ  = Stimmer [Musik]; im TANACH: ןוכ  als Nifal [ ןוֹכנָ ] = fest/gesi-
chert/bereit sein; Polel = hinstellen, bereiten, gründen; Polal = bereitet werden; Hifil = hinstellen, 
bereiten; bestimmen; lenken; Hofal = hingestellt sein; Hitpolel = Aufstellung nehmen, sich als 
fest gegründet erweisen) 
 

הלָעָ תוֹלעֲלַ ,  = hinaufsteigen, nach Israel einwandern; abziehen; entgegentreten; sich bemächtigen, 
befördert werden; kosten ( לעַ  = auf, über; wegen; gegen, gegenüber; ַןכֵּ־לע  = darum; ֵלעַמ  = von ... 
herab; ֵלְ לעַמ  = oberhalb von; im TANACH auch: Höhe; ְליעֵל  = oben [im Text]; ְאלָּעֵל  = höher als, 
mehr; ַהלֶעֲמ  = Aufgang, Anhöhe, Podium; ֶּתוֹלעֲמַּהַ םרֶג  = Treppe; ַהלָעֲמ  = Grad, Stufe, Steigung; ֲהיָּלִע  
= Aufstieg, Steigen, Steigung, Fortschritt, Beförderung; Einwanderung [nach Israel]; Dachboden, 
Söller; im TANACH: Obergemach; ֲתוּלע  = Kosten, Herstellungskosten, Selbstkosten, Geste-
hungskosten; הלֶוֹע  = Einwanderer nach Israel; ַהלָעְמ  = oben; ְהלָעְמַל  = nach oben; ְןמִ הלָעְמַל  = höher 
als, mehr als; ִהלָעְמַלְמ  = von oben; ֶהלָעֱה תוֹלעֲהַלְ ,  = erhöhen, steigern, aufheben, hinaufbringen, be-
fördern, wachsen lassen, hervorbringen; ָהאָל הלֶעֲנַ ;Erhöhung = הַעֲ  = erhöht, erhaben; ֹהלָעֳה  = erho-
ben/gesteigert werden; ְהלֶּעֻמ  = ausgezeichnet, hervorragend; ַתילִעֲמ  = Lift, Fahrstuhl; ֶןוֹילְע  = 
Höchster; ָדי - לעַמֹבְּ  = durch Erheben der Hände; ִהלָּעַתְה תוֹלּעַתְהִלְ ,  = sich erheben, aufsteigen; ִתוּלּעַתְה  
= Erhebung, Vergeistigung; י לִּעִ  = hoch, erhöht; ּיו לּעִ  = Genie [Wunder an Gelehrsamkeit]; Erhe-
bung, Auftrieb, Aufstieg; ָהלֶע , pl. ָםילִע  = Blatt, Laub; ְהוָל נִי ;Blattwerk, Lauf = עַ וָלְ  ;blätterreich = עַ

ןוֹלעָ  = Heft, Nachrichtenblatt; Bulletin; ִלעֵלע  = blättern; לוּע  ;kleines Blatt = עַלְעָל ;Blättern = עִלְ
ליעִמְ ;Mehltau [Pflanzenkrankheit] = עִלְעֶלֶת ;Sturm; Blättchen = עַלְעוֹל  = Mantel; ַּהוָרְפ - ליעִמְ  = Pelz-
mantel; ֹןו ליעִמְ  = Jackett, Jacke; im TANACH: ֹהלָע  = Brandopfer; Stufe) 
 

תעַדַּ  = Wissen, Meinung, Absicht ( עדַיָ תעַדַלָ ,  = wissen, er-/kennen; ְהעָדִי  = Kenntnis, Nachricht; In-
formation, Auskunft; ֵּהעָד  = Ansicht, Meinung; ֵּהמָוּדקְ העָד  = Vorurteil; ָעַוּדְי  = bekannt, berühmt; 

עדַוֹנ עדַוָּהִלְ ,  = bekannt machen, ankündigen, erfahren; עדָוֹנ  = bekannt, berühmt; ּתו דְע וָּהִ  = Bekannt-
machen, Veröffentlichung; ִעַדֵּי עַדֵּיַלְ ,  = benachrichtigen, informieren; עַידִוֹה  = wissen lassen, infor-
mieren, ankündigen, mitteilen, Bescheid geben; ִעַדֵּוַתְה  = sich zu erkennen geben, sich vorstellen; 

העָדָוֹה  = Mitteilung, Ankündigung; ַהשָׁדָחֲ העָדָוֹה דע  = bis auf weiteren Bescheid; העָדָוֹמ  = Mitteilung, 
Anzeige, Inserat; תוֹעדָוֹמ חַוּל  = Anschlagbrett; ןעִידִוֹמ  = Information; ינִיעִידִוֹמ  = nachrichtendienst-
lich; zum Nachrichtendienst gehörend; תוּעדָוּמ  = Bewusstheit; עדָוּמ  = bewusst; eingedenk; ּהעָדָוֹת  = 
Bewusstsein, Erkenntnis; ּיתִּעְדַוֹת  = Bewusstseins-; ֵהדָימ  = Information, Auskunft, Bescheid; ַעדָּמ  = 
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Wissenschaft; ַיעִדָּמ  = wissenschaftlich; ַןעָדָּמ  = Wissenschaftler; ֶעדַי  = Wissen, Kenntnisse, 
Knowhow; ַןעָדְי  = Vielwisser; ַתוּנעָדְי  = Gelehrsamkeit; ֵּהעָד  = Meinung, Ansicht; Wissen 
[TANACH; auch: ֵּעַד ]) 
 
Vers 45: 

אוֹפאֵ  = also, denn [אוּה + אַף ] = denn, also ( ףאַ  = auch, sogar; wirklich; Nase; Zorn; ַיכִּ פא  = wie viel 
mehr; vgl. ֵהפֹיא  = wo?; ֹּהפ  = hier; hierher; im TANACH: ֵיא  = wo?; ַהיֵּא  = wo?; ַהכָּיֶּא  = wo bist du?; 

הכָיאֵ  = wie; wo [Wehe ?]; ֵהכֹיא  = wo?; ֵהכָכָיא  = wie?; ֱיהִא  = wo?; ָןא הנָאָ , הנֶאָ ,  = wo?; wohin?; ַןאָ־דע , 
הנָאָ־דעַ  = wie lange?; ְןאָל  = wohin?; ? ןכָיהֵ  = wo?; ? ןכָיהֵלְ  = wohin?) 

 
ןמָאֱנֶ  = treu, zuverlässig, loyal ( תוּנמָאֱנֶ  = Treue, Zuverlässigkeit; ןימִאֱהֶ ב/ל ןימִאֲהַלְ ,  = glauben an/je-

mandem glauben; ַןימִאֲמ  = Gläubiger [religiös]; ֱהנָוּמא  = Glaube; ןמֵאָיֵ אֹל  = es ist nicht/kaum zu 
glauben; ְןמַּוּאמ / ןמַּאֻיְ אֹל  = es ist nicht zu glauben; ַהנָמָאֲה  = Beglaubigung [eines Gesandten]; Voll-
macht; ֱתמֶא  = Wahrheit; ֶּתמֶאֱב  = tatsächlich, wirklich; ֱהּתָּמִאֲלַ תמֶא  = absolute Wahrheit, nackte 
Wahrheit; ַהתָמָאֲה  = Beglaubigung; ֲיתִּמִא  = echt, wirklich, eigentlich, richtig; ֲתוּתּמִא  = Richtigkeit, 
Echtheit; ה תָּמִאֲ  = Wahrheit; Axiom; ֵּתמ ת ;nachprüfen [eine Wahrheit]; bestätigen = אִ מֵּאַתְהִ  = sich 
als Wahrheit erweisen; ָןמֵא  = gewiss; ָםנָמְא  = zwar, wirklich [TANACH]; ָןמַא  = treu/zuverlässig 
sein [TANACH]; ָןימִא  = glaubwürdig, zuverlässig, vertrauenswürdig; authentisch, echt; ֵןוּמא  = 
Vertrauen, Treue, Zuversicht; ֵןוּמא - יאִ  = Misstrauen, Unglaube; ֵןוּמא - יאִ תעַצָּהַ  = Misstrauensantrag; 

םינִוּמאֱ תרַפָהֲ  = Treuebruch, Treubruch, Vertrauensbruch; ֲתוּנימִא  = Glaubwürdigkeit; Zuverlässig-
keit, Vertrauenswürdigkeit; ֱןוּמא  = treu, zuverlässig [TANACH]; וּן מאָ  = ausgebildet; gewohnt; ןמֵוֹא  
= Erzieher, Wärter; תנֶמֶוֹא  = Kindermädchen, Wärterin; ִןמֵּא  = trainieren, ausbilden; ְןמֵּאַמ  = Trainer; 

ןמַּאֻ  = trainiert/ausgebildet werden; ִןוּמּא  = Training, Übung; נִית וּמּאִ  = Traineranzug; ִןמֵּאַתְה  = üben, 
trainieren [intransitiv]; ִתוּנמְּאַתְה  = Training; ָןמָּא  = Handwerker, Künstler; ָתוּנמָּא  = Kunst; ָיתִוּנמָּא  = 
künstlerisch; הנָמְוֹא  = Stützpfeiler; ֲהנָמָא  = Abmachung, Vereinbarung, Vertrag, Pakt, [politische] 
Konvention; im TANACH: ֹןמֶא  = Zuverlässigkeit; ֵןמֻא  = Treue; ָהנָמְא  = wirklich; ֻםנָמְא  = wirklich; 

הנָמְאָ  = Erziehung; ֹהנָמְא , pl. ְתוֹנמ ןמָיהֵמְ .Türpfosten; vgl = אֹ  = zuverlässig, vertrauenswürdig; ְתוּנמָיהֵמ  
= Zuverlässigkeit; ְןמָֻּימ  = gewandt, geübt, ausgebildet; ְתוּנמָֻּימ  = Fertigkeit) 
 

דיקִפְהִ  = anvertrauen, deponieren ( דקַפָּ  = befehlen, beauftragen; zählen; besuchen, heimsuchen; 
הדָּקֻפְּ  = Heimsuchung; Musterung; Befehl; Amt; Fürsorge; ַּדיקִפְת  = Aufgabe, Funktion; ָּדיקִפ  = An-

gestellter; ֻדקָפְמ  = Beauftragter, Beamter; ְדקֵּפַמ  = Befehlshaber, Kommandant, Inspektor; ִּדוּקּפ  = 
Kommando, Oberbefehl; ִדקָפְמ  = Appell, Musterung, Zählung; ֻןיסִוּלכְא - דקַפְמִ  = Volkszählung; ִּןוֹדקָּפ  
= Depositum, Pfand; ַּדקָּפ  = Polizeiinspektor; Zähler [bei einer Volkszählung]; ַּדקָּפ - ברַ  = Polizeiof-
fizier in Israel, höherer polizeilicher Befehlshaber; ִהדָקָפְמ  = Hauptquartier, Kommandatur; ִדקַפְנ  = 
fehlen; gezählt werden; ד קָפְנִ  = abwesend; mitgezählt; ֻדקַפְה  = anvertraut/deponiert/beauftragt wer-
den; ֻדקָפְמ  = deponiert; hinterlegt; ernannt; ִּדוּקּיפ  = Kommando, Oberbefehl; ִדקֵּפַּתְה  = abzählen, ge-
zählt werden [Militär]; ּתו קְד פַּתְהִ  = Nummerierung, Durchzählen; vgl. ִּדקֵפְת  = funktionieren, fun-
gieren; ִּדוּקפְת  = Fungieren, Funktionieren, Funktion; ִּידִוּקפְת  = funktionell) 
 

לכֶאֹ  = Essen, Futter ( לכֶאֹ-רדַחֲ  = Esszimmer, Speisesaal; ָלכַא לכֹאֱלֶ ,  = essen; ֲהלָיכִא  = Essen [als Tä-
tigkeit]; ַלכָאֲמ  = Lebensmittel, Speise, Nahrung; ַןלָכְא  = Fresser; ַתלֶכֹאֲמ  = Speise [TANACH]; ֶליכִאֱה  
= zu essen geben, füttern; ֶלכַאֱנ  = gegessen/verzehrt werden; ָליכִא  = essbar; ָלוּכא  = zerfressen; ַתלֶכֹּמ  
= Speise [TANACH]; Lebensmittelladen, „Tante Emma-Laden“; ֲתלֶכֹּמַ תוּנח  =Lebensmittelladen; 
ל כָּאֻמְ  = zerfressen; אִכֵּל = zerfressen, korrodieren; verzehren [Feuer], verbrennen, ätzen; כֵּל אַמְ  = 
korrodiert; ל וּכּ תלֶכֶאֲמַ ;Korrosion = אִ  = Schlachtmesser) 
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Vers 48: 
הַּמֵהְמַתְהִ  (Hitpalpel von ההמ ) = sich aufhalten/verzögern; zögern, säumen ( תוּה מְ הְמַתְהִ  = Verweilen; 

הַּוּהמָ  = abgenutzt; abgetragen [Kleider]) 
 
Vers 49: 

ליחִתְהִ  = anfangen ( הלָחָתְהַ  = Anfang; ְהלָּחִתְּכַל  = von vornherein; ַהלָחָתְה  = Anfang; ַיתִלָחָתְה  = anfäng-
lich; vgl. ֵלחֵה לחֵהָלְ ,  [Hifil von ללח ] = beginnen, anfangen; ָלחֵה  = beginnend ab [zeitlich]; ִיל וּיּ  = הִ
Urzustand, anfänglich; ת וּיּ לִ וּיּ ללֵּחִ ;Urzustand, Uranfang = הִ  = flöten; entweihen; profanieren; ָלילִח  
= Flöte; ֲתילִילִח  = Blockflöte; ֲןלָילִח  = Flötist; ֹןו לילִחֲ  = Pikkoloflöte; ָהלָילִח  = Gott behüte!; ְהלָילִחָו סחַ   
= Gott behüte!; um Gottes willen!; ְללָּחֻמ  = entweiht, profaniert; ִלוּלּח  = Entweihung, Profanisie-
rung; ֹלח  = Weltliches; ֹדעֵוֹמּהַ לח  = Zwischenfeiertage; ְלחֹ ימֵי  = Wochentage; ן לֵּחִ  = säkularisieren; 
ן לָּחֻמְ  = verweltlicht, säkularisiert; ֻןילִּח  = profane Dinge; ִינִוֹלּח  = weltlich, profan; לֵּן חַתְהִ  = säku-
lar/profan werden; ָללָח  = durchbohrt, erschlagen, entehrt; ָללָח  = Raum, Hohlraum; Gefallener, Er-
schlagener; ֲןטֶבֶּהַ ללַח  = Bauchhöhle; ַןוֹלּח  = Fenster; ֲתילִלָח  = Raumschiff; ָלוּלח  = hohl; ֲהלָילִח  = 
Rundgang; im TANACH: ללח  = durchbohrt sein; Piel = entweihen; Flöte blasen; Hifil [ לחֵהֵ ] = 
entweihen, anfangen; Hofal [ לחַוּה ] = angefangen werden; Polel = durchbohren; Pual = durchbohrt 
sein; Polal = durchbohrt/verwundet sein; ְהלָּחִמ  = Höhle) 
 

הכָּהִ תוֹכּהָלְ ,  [Hifil von הכנ ] = schlagen, erschlagen ( הכָּמַ  = Schlag, Wunde, Unglück, Plage; ָהכֶנ  = 
Invalide, Körperbehinderter, Krüppel; im TANACH: erschlagen; ֻהכֶּה  = geschlagen werden; ֻהכֶּמ  = 
geschlagen; ַהאָכָּה  = Schlagen; ָתוּכנ  = Invalidität; ָּהכ הכנ Piel von] נִ ] = abziehen, skontieren; ּיוּכ  = נִ
Abzug, Skonto; im TANACH: ִהכָּנ  [Nifal von הכנ ] = erschlagen werden; vgl. נָכֵא = niedergeschla-
gen; ְםיאִכֵנ  = Niedergeschlagenheit, Wehmut) 
 

רבֵּחִ  = verbinden, sich verbünden; addieren, verfassen; auch: glänzen ( רבֵּחַמְ  = Verfasser; ִרוּבּח  = 
Verbindung, Aufsatz, Addition; ֻרבַּח  = zusammengebunden/verbunden/zusammengestellt/ge-
schrieben/addiert werden; ְרבָּחֻמ  = verbunden; ַּריבִּחְת  = Syntax, Satzlehre; ַּירִיבִּחְת  = syntaktisch; 

תרֶבֶּחְמַ  = Heft; תרֶבֶוֹח  = Broschüre, Heft; ָרבַח  = sich zusammentun/scharren; ָרבֵח  = Freund; Ge-
nosse, Kamerad; Verbündeter, Mitglied; ָתסֶנֶכְּ רבֵח  = Parlamentarier in der Knesset; ָרבֵח - סמַ  = Mit-
gliedsbeitrag; ַקשֶׁנֶּל - רבֵחָ  = Waffenbruder; ֶהרָבְח  = Gesellschaft, Gemeinschaft, Vereinigung, Ge-
nossenschaft; Marke; ֲתוּרבֵח  = Freundschaft; Mitgliedschaft; ֶיתִרָבְח  = gesellschaftlich, sozial; ֲהרָוּבח  
= Gruppe [von Kameraden]; Strieme, Wunde, Beule; ַיתִוּרבְח  = freundschaftlich, brüderlich; gesel-
lig, sozial; ֶרבֶח  = Genossenschaft, Verbindung [TANACH]; Gruppe, Organisation, Liga; ֶרבֶח 

םימִּעַהָ  = Gemeinschaft unabhängiger Staaten; ֶןמַהְרֶבְח  = soziale Person; ִרבֵּחַתְה  = sich verbinden/be-
freunden; ִתוּרבְּחַתְה  = Gemeinschaft; ַּהרָוּבּחְת  = Verbindung, Verkehr; ֵתר -sozialisieren, verge = חִבְ
sellschaften; תוּר הרָוּבּרְבַחֲ ;Sozialisierung, Vergesellschaftung = חִבְ  = Streifen [des Tigers]; ֲרוּבּרְבַח  
= gestreift [Tiger]; vgl. ֶןוֹרבְח  = Hebron) 
 

רוֹכּשִׁ  = betrunken, Betrunkener, Schlucksprecht ( רכֵּשִׁ  = berauschen; ִׁתוּרכְש  = Rausch, Trunkenheit; 
רכָשֵׁ  = alkoholisches Getränk; Rausch; ִׁןוֹרכָּש  = Betrunkenheit; ִרכֵּתַּשְׁה  = sich betrinken/berauschen) 

 
Vers 50: 

הפָּצִ  = erwarten, entgegensehen; überziehen, glasieren ( הפָצָ  = spähen, voraussehen, beobachten, 
entgegensehen; ִהיָּפִּצ  = Sehen, Erwartung; Kissenbezug; ְהיָּפִצ  =Beobachtung; הפֶוֹצ  = Zuschauer, 
Beobachter; Späher; ֶיפִצ  = Vorhersage, Vorschau; ָיוּפצ  = erwartet; vorhersehbar, bestimmt, bevor-
stehend; ְהפֶּצֻמ  = überzogen, bezogen; erwartet; ּםיפִוֹצ  = Pfadfinder; ַםיפִוֹצּהַ רה  = Skopusberg [nörd-
lich vom Ölberg]; ַּתיפִּצְת  = Beobachtung, Ausschau; ִהפֶּצְמ  = Warte, Beobachtungsstelle, 
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Aussichtspunkt; ִהפָּצ  = Überzug, Bettbezug; ִיוּפּצ  = Überzug, Oberflächenversiegelung; ת יפִּצִ  = Kis-
sen-, Deckenbezug) 
 

עדַיָ תעַדַלָ ,  = wissen, er-/kennen ( העָדִיְ  = Kenntnis, Nachricht; Information, Auskunft; ֵּהעָד  = Ansicht, 
Meinung; ֵּהמָוּדקְ העָד  = Vorurteil; ַּתעַד  = Wissen, Meinung, Absicht; ָעַוּדְי  = bekannt, berühmt; עדַוֹנ , 

עדַוָּהִלְ  = bekannt machen, ankündigen, erfahren; עדָוֹנ  = bekannt, berühmt; ּתו דְע וָּהִ  = Bekanntma-
chen, Veröffentlichung; ִעַדֵּי עַדֵּיַלְ ,  = benachrichtigen, informieren; עַידִוֹה  = wissen lassen, informie-
ren, ankündigen, mitteilen, Bescheid geben; ִעַדֵּוַתְה  = sich zu erkennen geben, sich vorstellen; 

העָדָוֹה  = Mitteilung, Ankündigung; ַהשָׁדָחֲ העָדָוֹה דע  = bis auf weiteren Bescheid; העָדָוֹמ  = Mitteilung, 
Anzeige, Inserat; תוֹעדָוֹמ חַוּל  = Anschlagbrett; ןעִידִוֹמ  = Information; ינִיעִידִוֹמ  = nachrichtendienst-
lich; zum Nachrichtendienst gehörend; תוּעדָוּמ  = Bewusstheit; עדָוּמ  = bewusst; eingedenk; ּהעָדָוֹת  = 
Bewusstsein, Erkenntnis; ּיתִּעְדַוֹת  = Bewusstseins-; ֵהדָימ  = Information, Auskunft, Bescheid; ַעדָּמ  = 
Wissenschaft; ַיעִדָּמ  = wissenschaftlich; ַןעָדָּמ  = Wissenschaftler; ֶעדַי  = Wissen, Kenntnisse, 
Knowhow; ַןעָדְי  = Vielwisser; ַתוּנעָדְי  = Gelehrsamkeit; ֵּהעָד  = Meinung, Ansicht; Wissen 
[TANACH; auch: ֵּעַד ]) 
 
Vers 51: 

ףסֵּשִׁ  = entzweischneiden ( ףסַשָׁ  = aufschneiden; ִׁףוּסּש  = Zerbrechen, Zerreißen; vgl. ִׁעַסֵּש / עסַּשִׁ  = un-
terbrechen, stören; aufreißen, aufschlitzen; ֶׁעסַש  = Riss, Spalte; ַשָׁסוּע = gespalten; ַוּע סּשִׁ  = Spaltung, 
Unterbrechung, Störung; סָּע שֻׁמְ  = zerrissen; gestört, unterbrochen; ַתע  (Schizophrenie = שַׁסַּ
 

םשָׂ םישִׂלָ ,  = legen, stellen, setzen ( בלֵ םישִׂלָ   = achten auf; ָׂלאַלְ םש  = negieren; ׂםוּש  = auferlegt; ְּהמָוּשׂת  
= Input, zugeführte Menge, Einsatzfaktor; ְּבלֵ-תמֶוּשׂת  = Aufmerksamkeit; ָוילַע המָוּשׂ  וילַעָ =]   – das 
Verb fehlt oft] = es ist ihm auferlegt, er ist verpflichtet [vgl. auch 1. Kor 9,16: ֻילַעָ תלֶטֶּמ  = es ist 
mir auferlegt]; ְהמָישִׂמ  = Aufgabe, Auftrag) 
 

קלֶחֵ  = Teil, Anteil; Glätte [TANACH] ( קלַחָ  = zu-/verteilen; sich unterscheiden, anderer Meinung 
sein; glatt sein; ָקוּלח  = geteilt, anderer Meinung seiend; Kittel, Hauskleid; ֲהקָּלֻח  = Teilung, Eintei-
lung, Verteilung [Almosen]; מְחֻלָּק = geteilt; ֶיקִלְח  = teilweise; ֶקיקִלְח  = Teilchen, kleinster Teil; ִקלֵּח  
= teilen, dividieren, verteilen; ַקלֵּח קוּלּחִ ;Verteiler, Teiler [Mathematik] = מְ  = Teilung, Division; 

תוֹעדֵ-יקֵוּלּחִ  = Meinungsverschiedenheit; ַחֲמÃֶתק  = Streit, Meinungsverschiedenheit; ַהקָלָחְמ  = Abtei-
lung, Kompanie, Gruppe, Klasse; ְקלָח קלֵּחַתְהִ ;Abteilung [Polizei] = מֶ  = sich teilen; ֶהקָלְח  = Par-
zelle, Feldbesitz; kahle/glatte Stelle; ָקלָח  = glatt; ֶקילִחֱה  = ausrutschen, glätten; streicheln; ְקלָח  = מֻ
geglättet; ת וֹקלָחֲ  = Schmeicheleien; ְקלֵח ת ;Glätteeisen [des Schusters] = מַ קלַקְלַחֲ  = aalglatt; ֲהקָלַקְלַח  
= schlüpfriger Boden, Eisbahn, Glacis; ּתו קלַקְלַחֲ  = Schlüpfrigkeit; im TANACH: קלח  = glatt/falsch 
sein; verteilen, zuteilen; Nifal = verteilt werden, sich teilen; Piel = verteilen, zuteilen, zerteilen; 
Pual = verteilt werden; Hifil = glätten, schmeicheln; an der Verteilung teilnehmen) 
 

עַוּבצָ  = gefärbt, heuchlerisch ( תוּעיבִצְּ  = Heuchelei, Falschheit; ָעבַצ  = färben, streichen; ֶעבַצ  = Farbe; 
im TANACH: farbiges/buntes Tuch; ְּהעָיבִצ  = Färben, Streichen, Malen; ִןוֹעבְצ  = Farbe, Farbton; 

ינִוֹעבְצִ  = bunt, farbig; Tulpe; ִתוּיּנִוֹעבְצ  = Buntheit, Farbigkeit; ִןעָבְצ  = Pigment; ִיעִבְצ  = chromatisch; 
עבָּצַ  = Anstreicher, Maler; ַתוּעבָּצ  = Malerhandwerk; ִעיבִּצְה  = wählen, stimmen für/gegen; hinwei-

sen, zeigen auf; ַעַיבִּצְמ  = Wähler; ַהעָבָּצְה  = Abstimmung; Hinweisen; ִעַבֵּטַצְה  = sich anmalen; im 
TANACH: benetzen [aramäisch]; ָעַוֹבצ  = Hyäne; ֶעבַּצְא  = Finger, Zehe; ִעבַּצְא  = Fingersatz markie-
ren; ֶןוֹעבַּצְא  = Fingerhut) 
 

הלָלָיְ  = Geheul, Heulen ( ללֵּיִ ללֵּיַלְ ,  = heulen; im TANACH: ֵלילִיה  = heulen, wehklagen; ְללֵי  = Ge-
heul; vgl. ִללֵּה ללֵּהַלְ ,  = lobpreien, rühmen; ִםילִוּלּה  = Freude, Jubel; ַללֵּה  = Lobgesang; ּלו לּהִ  = Lob; 
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Preisen; ִםילִוּלּה  = Freude, Jubel; א לָוּלּהִ  = Freudenfest; ִילִוּלּה  = festlich, fröhlich; ִהלָּה  = Glanz; Licht-
hof [Sonne, Mond]; Heiligenschein; ְּהלָּהִת  = Ruhm, Preis; Pl. ְּםילִּהִת  = Psalmen; ַהּיָוּללְה  = Halleluja! 
= Lobet Jahwe!; ִללֵּהַתְה  = sich rühmen/preisen; ללֵוֹה  = Tor, Wüstling; תוֹללֵוֹה תוּללֵוֹה ,  = Torheit, 
Ausschweifung; ל לֵוֹ התְהִ  = rasen, toben, sich austoben; ת וּל וֹלְ התְהִ  = Toben, Randalieren; im 
TANACH: ללה  = verrückt sein; Piel = rühmen, preisen; Pual = gerühmt werden; Poel = zum Nar-
ren machen; Poal = verrückt sein; Hifil = leuchten, leuchten lassen; Hitpael = sich rühmen, ge-
rühmt werden; sich wie verrückt gebärden; ֵללֵיה  = Morgenstern) 
 

קוֹרחֲ  = Knirschen ( קרַחָ  = knirschen [mit den Zähnen], quietschen; הקָי  ;Knirschen, Knarren = חֲרֵ
קרֶחֶ  = Insekt) 

 
ןשֵׁ , dual ִׁםינַּש  = Zahn; Elfenbein ( םינַּשִׁ-לגַּלְגַּ  = Zahnrad; ֶםיִנַּשִׁ-ןבֶא  = Zahnstein; םיִנַּשִׁ-אפֵוֹר  = Zahnarzt; 
ןנָּ ןנֵּשִׁ ;Zahntechniker = שִׁ  = schärfen, schleifen; wiederholen, auswendig lernen, einstudieren; ein-

schärfen; וּן נּשִׁ  = Auswendiglernen, Pauken; ְןנָּשֻׁמ  = scharf; gezähnt; ָׁןוּנש  = scharf, scharfsinnig; 
הנָינִשְׁ  = Satire; scharfe, witzige Rede; im TANACH: scharfer Spott; ְׁתוּנינִש  = Scharfsinnigkeit; 

הנָנָשְׁ  = Speerspitze; vgl. ֶׁבהָנְש , pl. ֶׁםיבִּהַנְש  = Elfenbein)
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Matthäus 25 

 

Vers 1: 
המַדָּ תוֹמּדַלְ ,  = ähnlich sein, sich etwas vorstellen, vergleichen, glauben ( המֶוֹדּ  = ähnlich, ähnelnd; 

המֶוֹדּכַוְ  = und Ähnliches; ּינִמַוֹד  = es scheint mir; ְּתוּמד  = Gestalt, Vorstellungsbild, Image, Abbild; 
המָדְנִ תוֹמדָּהִלְ ,  = ähneln, scheinen; ּתו מ דַּהִ  = Ähneln; Angleichung; ִּהמָּד  = sich vorstellen, vergleichen, 

glauben; ְהמֶּדֻמ  = scheinbar, imaginär, vermeintlich, eingebildet; ִּיוּמּד  = Vergleich; ַּתימִדְת  = Schab-
lone; Image, Vorstellungsbild, Persönlichkeitsbild, Erscheinungsbild; ַםידִּמ  = Uniform; ֵןי  = דִּמְ
phantasieren; ְןוֹימ מָיָה ;Ähnlichkeit, Vorstellung, Phantasie = דִּ דְהַ  = Simulation; im TANACH: המד  
= ähnlich sein, gleichen; auch: still werden, zum Ende kommen, Piel = vergleichen, sich denken; 
Hitpael = sich gleichstellen; ִּןיֹמְד  = Ähnlichkeit; ְּימִד  = Gleichheit; vgl. ֳּימִד  = Ruhe; ּםמֵוֹד  = zum 
Stillstand bringen, abschalten [z. B. Motor]) 
 

רשֶׂעֶ  = zehn ( םירִשְׂעֶ  = zwanzig; ֲירִישִׂע  = zehnte; ֲתירִישִׂע  = Zehntel; ן וֹרישִׂעֲ  = Zehntel; ָרוֹשׂע  = Jahrzehnt, 
Gruppe von 10 Dingen; ַרשֵׂעֲמ  = Zehnte, zehnter Teil; ֹינִו רשְׂעֶ  = dezimal; ֲתרֶשֶׂע  = Zehnergruppe; עִשׂוּר 
= Abgabe des Zehnten; ְׁרשָׂעָ־םינֵש / הרֵשְׂעֶ - םיתֵשְׁ  = zwölf) 
 

המָלְעַ , pl. ֲתוֹמלָע  = junge Frau, Jungfrau, Mädchen ( תוּמלְעַ  = Jugendlichkeit; ֲםימִוּלע  = Jugendzeit; im 
TANACH: ֶםלֶע  = junger Mann; vgl. ָםוּלע  = verborgen, geheimnisvoll; ֶםלַעֱנ  = verschwinden, ver-
borgen sein; ֵתוּמלְעָה  = Verschwinden; ַּהמָוּלעֲת  = Verborgenes, Rätsel, Geheimnis; ֶםילִעֱה  = verber-
gen, verheimlichen; ַהמָלָעֲה  = Verheimlichung, Verschweigen; ֶםלֵעְה  = Verschwinden; ִםלֵּעַתְה  = ig-
norieren, verheimlichen; ִתוּמלְעַתְה  = Übersehen, Sich-Verschließen, Ignorieren; םלָוֹע  = Welt; im 
TANACH: ewig, lange [verborgene] Zeit, Zeitalter; ַםלָוֹע ייֵּח  = ewiges Leben; ָהזֶּהַ םלָוֹעה  = das ge-
genwärtige [böse] Zeitalter [Mischna]; ַאבָּהַ םלָוֹעה  = das kommende/zukünftige [messianische] 
Zeitalter [Mischna]; ימִלָוֹע  = universal, global, weltumspannend; תוּיּמִלָוֹע  = Universalismus; ֵּתיב-

ןימִלְ תוֹרבָקְ =] עָ - תיבֵּ ] = Friedhof; ַםלָוֹעהָ ףוּלּא  = Weltmeister; ְּםלָוֹעהָ תאַירִב  = Erschaffung der Welt; 
םלָוֹע - תפָקָשְׁהַ  = Weltanschauung; ָוֹמלָוֹעלְ »לַה  = sterben; םלָוֹע - רסָאֲמַ  = lebenslängliche Haft; תשֶׁרֶומ 

תימִלָוֹע תוּבּרְתַּ  = Weltkulturerbe; ֹּםלָוֹעהָ לכ  = die ganze Welt; ְאֹל םלָוֹעל  = nie; im TANACH: ַּםלֻעֲת  = 
Verborgenes; vgl. ְּהלָוּתב  = Jungfrau; ְּילִוּתב  = jungfräulich; ְּתוֹיּלִוּתב  = Jungfräulichkeit, Unschuld) 
 

חקַלָ תחַקַלָ ,  = nehmen, fassen, ergreifen ( חקַלְנִ חקַלָּהִלְ ,  = genommen werden; ָחַוּקל  = genommen, ent-
nommen; ְהחָיקִל / החָיקִ  = Nehmen; ָחַוֹקל  = Kunde, Klient; ֶחקַל  = Lehre, Einsicht, Folgerung; ַחַוֹקלְמ  = 
was man nimmt/fängt; Beute; ִםי תחַקַ ;Greifzange = מֶלְקָחַ חַקֵּלַתְהִ ;Drahtzange = מֶלְ  = sich entzünden; 
ausbrechen [z. B. Streit]; ִתוּחקְּלַתְה  = Entbrennen; Entzündung [Feuer]; מִקָּח = Nehmen; Kauf; ַמִקּוּח 
= Handeln, Feilschen; ַקֵּח מַתְהִ  = verhandeln, feilschen; im TANACH: ַהחָקָּמ  = Ware) 
 

הרָוֹנמְ  = Lampe, Leuchter, Menora ( רנֵ  = Kerze; im TANACH: Leuchte; ָהר רוּנּתַּ ;Glühbirne = נוּ  = 
Ofen; ִרינ  = Leuchte [TANACH]; gepflügter Acker [TANACH], Neubruch, Neuland; רוּנ  = Feuer 
[aramäisch]; רוּנ - ידִּ ןיקִוּקּזִ / רוּנדְּ ןיקִוּקּזִ  = Feuerwerk; vgl. רינ  = pflügen [TANACH]; ָרוֹנמ  = Weber-
baum [TANACH]; Spiere; ְריָנ  = Papier; ְתוֹריָנ  (Papierkorb =  לסַ
 

אצָיָ תאצֵלָ ,  = hinausgehen, ablaufen ( האַיצִיְ  = Ausgang, Ausfahrt, Auszug, Hinausgehen; Kosten; 
איצִ אצָוֹמ ;Nachkömmling = יָ  = Ausgang, Ausweg, Herkunft, Ausbruch, Äußerung; ּהאָצָוֹת  = Aus-

gang, Ergebnis, Folge; איצִוֹה  = herausgeben, herausbringen; האָצָוֹה  = Ausgabe; יִצֵּא = exportieren, 
ausführen; יִצּוּא = Exportieren, Ausführen; וּא צּיְ  = Export, Ausfuhr; ָוֹתעְדַּמִ אצָי  = verrückt werden; 

ללָכְּהַ ןמִ אצָיָ  = ungewöhnlich, außergewöhnlich; ָוילָכֵּמִ אצָי  = wütend/rasend werden; ֶאצָאֱצ  = Nach-
komme; האָוֹצ  = Kot, Stuhlgang; im TANACH: ֵהאָצ  = Kot; ִהאָצֹ איק  = Erbrochenes) 
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תארַקְלִ  = entgegen, in Richtung auf ( הרָקָ  = begegnen [TANACH]; passieren, sich ereignen, ge-
schehen; ַהרָקָ המ  = was ist passiert?; ִהרָקְנ תוֹרקָּהִלְ ,  = zufällig begegnen, zufällig stoßen auf; ַףוֹסּה  

תרַקְמִ  = gegen Ende; ַיארַקְא  = Zufall; ִהרֶקְמ  = Zufall, Geschick, Fall, Ereignis, Vorfall, Angelegen-
heit; ְּהרֶקְמִב  = zufällig, zufälligerweise; ִירִקְמ  = zufällig; ּתוּכי רִקְמִ  = Zufälligkeit; ֵםוּרח - הרֶקְמִ  = Not-
fall; תוֹרוֹק  = Geschehnisse; Geschichte, Historie; הרָוֹק  = Balken, Gebälk, Dachbalken; Zufluchts-
ort; ְהרֶקָמ  = Gebälk [TANACH]; ֵהרָק  = überdachen; ְהרֶקֹמ  = überdacht; ֵהרָק  = Bauen [Zimmerde-
cke, Dach]; ִּהרָקְת  = Zimmerdecke, Maximum [für Steuerberechnung etc.]; ִהיָרְק  = Stadt, Vorort; 
Campus; ִריק  = Wand, Mauer; im TANACH: הרק  = begegnen, widerfahren; Nifal = begegnen; 
sich zufällig befinden; Piel = bauen; Hifil = begegnen lassen; wählen; ֶתרֶק  = Stadt, Siedlung) 
 

ןתָחָ  = Bräutigam, Schwiegersohn ( הנָּתֻחֲ  = Hochzeit; ִןתֵּח  = jemanden verheiraten [transitiv]; ִןתֵּחַתְה  
= heiraten; ֹןתֵח  = Schwiegervater; תנֶתֶוֹח  = Schwiegermutter; ַסרָפְּה - ןתָחָ  = Preisträger; ן תָּחֻמְ  = ver-
schwägert; Schwiegervater; ֶתנֶת חֻמְ  = Schwiegermutter; ת וּנתָּחֻמְ  = Verschwägerung) 
 
Vers 2: 

שׁמֵחָ / השָּׁמִחֲ  = fünf ( תישִׁימִחֲ  = Fünftel; ֲישִׁימִח םישִּׁמִחֲ ;Donnerstag =  םוֹי  = fünfzig; ֶהרֵשְׂע - שׁמֵחֲ  = fünf-
zehn; ֻשׁמָּח  = Pentateuch; im TANACH: שׁמח  = gegliedert sein; Piel = den Fünften erheben; ֹשׁמֶח  = 
Fünftel; Unterleib, Bauch; vgl. ָשׁוּמח  = bewaffnet; ַּתשֶׁמחְת  = Munition; ׁתִּחְמֵש = mit Munition ver-
sorgen; ׁתַּחְמִיש = Patrone; ִשׁמֵּחַתְה  = sich bewaffnen; ִתוּשׁמְּחַתְה  = Bewaffnung, Rüstung, Aufrüstung) 
 

היָהָ תוֹיהְלִ ,  = sein ( הוֶהֹ  = Gegenwart [= Part. von ָהיָה היָהְנִ ;[  = eintreten, geschehen, existieren, wer-
den; ֲהיָוָה  = Sein, Werden, Wesen; ָהוָּה  = sein; ִהוָּה תוֹוּהַלְ ,  = darstellen, sein; ִהוָּהַתְה  [auch ִהוָּהַתְנ ] = 
entstehen; ִתוּוּהַתְה  = Entstehung; ה וֶּהֲ  (Vorgang = מַ
 

ליסִכְּ  = Narr, Tor; Orion [Atron.] ( תוּליסִכְּ  = Torheit, Frechheit; im TANACH: לסכ  = frech/töricht 
sein; ֶּלסֶכ  = Zuversicht, Torheit; auch: Lende; ִּהלָסְכ  = Zuversicht) 
 

ןוֹבנָ  = vernünftig, einsichtig ( ןוֹבנָ  [Nifal von ןיב ] = vernünftig/klug werden; ִּהנָיב  = Einsicht; ֵׁהנָיבִּ ןש  
= Weisheitszahn; ּהנָבָוֹת / הנָוּבתְּ  = Einsicht, Verständnis, Erkenntnis; ִינ וּבתְּ  = verstandesmäßig; ְּיתִנָוּבת  
= vernunftsgemäß; ָתוּנוֹבנ  = Vernunft; ָּןב ןיבִ , ןיבִהֵ ;verstehen = לָ  [Hifil von ןיב ] = verstehen, begrei-
fen; ֲהנָבָה  = Verständnis; ֵןיבִמ  = Kenner, Fachmann; ֵתוּניבִמ  = Sachkenntnis; ןבָוּה  = verstanden wer-
den; ןבָוּמ  = verständlich, klar; Bedeutung, Sinn; Hinsicht; הלָּמִּהַ ןבָוּמ  = im vollen Sinn des Wortes, 
buchstäblich; ְּםיָּסֻמְ ןבָוּמב  = in gewisser Hinsicht; וילָאֵמֵ ןבָוּמ  = selbstverständlich, natürlich; ַּןבָוּמּכ  = 
selbstverständlich; ִןנֵוֹבּתְה  = betrachten; ִתוּננְוֹבּתְה  = Betrachtung; im TANACH: ןיב  [ ןבָּ ]= verstehen, 
bemerken; Nifal [ ןוֹבנָ ] = vernünftig/klug werden/sein; Polel [ ןנֵוֹבּ ] = Acht haben auf; Hifil [ ןיבִהֵ ] = 
Einsicht haben; zur Einsicht bringen; verstehen, begreifen; Hitpolel [ ןנֵוֹבּתְהִ ] = sich einsichtig ver-
halten; Aufmerksamkeit zuwenden; vgl. ֵּןיב  = zwischen; בִּיֵּן = interpolieren, einschalten; ּןו  = בִּיּ
Nachrichtendienst, Geheimdienst) 
 
Vers 3: 

ןמֶשֶׁ  = Öl ( ןמֵשָׁ  = fett; dick, beleibt, korpulent; ָׁןמַש  = Fett ansetzen, dick werden; ִׁןמֵּש  = ölen; וּן מּשִׁ  = 
Ölen, Ölung; ִןימִּשְׁה  = dich/fest werden/machen, zunehmen; ַהנָמָשְׁה  = Fettleibigkeit, Fettansatz, 
Dickwerden; ְׁןנַמַש  = dicklich; ַׁןמָּש  = Ölhändler; ֻׁןמָּש  = Fett, Schmalz; ַןימִּשְׁמ  = fettig; ַׁתנֶמֶּש  = Rahm, 
Sahne; ַׁהצָוּמחָ תנֶמֶּש  = Sauerrahm; im TANACH: ִןמָשְׁמ  = Fettheit; ַםינִּמַשְׁמ  = Festspeisen; vgl. ְׁהנֶוֹמש  
= acht; ְׁינִימִש  = Achtel; 8. Klasse; Oberprima; ֶהרֵשְׂע - הנֶוֹמשְׁ  = achtzehn; ְׁםינִוֹמש  = achtzig) 
 
Vers 4: 

ןכֵּשֶׁ  = da, weil, denn ( ןכֵּ  = ja; aufrichtig, ehrlich, wahr, richtig; so, ebenso; Basis, Gestell, Ständer; 
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Stellung [TANACH]; ֵּתוּנכ  = Aufrichtigkeit, Ehrlichkeit; ָהנ ןכֵלָ ;Gestell, Staffelei = כַּ  = deshalb, 
daher; ָןוֹכנ  [Nifal von ןוכ ] = richtig/bereit sein; richtig, wahr; fest; ְתוּנוֹכנ  = Richtigkeit, Wahrheit; 
Bereitschaft; ןנֵוֹכ  [Polel von ןוכ ] = einrichten, errichten; befestigen; ִּןוּנכ  = Errichtung; ֵןיכִה  [Hifil 
von ןוכ ] = zubereiten, vorbereiten, bereiten, hinstellen; bestimmen, lenken; ֲהנָכָה  = Vorbereitung; 

ןכַוּה  = zubereitet werden/sein; ןכָוּמ  = bereit, parat; ְהנָיכִמ  = Vorbereitung, Vorschule; ְּהנָוּכת  = Vor-
bereitung; Eigenschaft; ִןנֵוֹכּתְה  = sich vorbereiten; ָןוֹכמ  = Institut, Fakultät; ְהנָוֹכמ  = Maschine; 

תינִוֹכמְ  = Auto; ְןנֵוֹכמ  = Mechaniker, Gründer, Urheber; ְיאנַוֹכמ  = Mechaniker, Maschinist, Monteur; 
נָאוּת וֹכ תינִנָוֹכּ ;Maschinenbau = מְ  = Regal; ִּןוֵּכ ןוֵּכַלְ ,  = auf etwas richten, erzielen, stellen [Uhr]; diri-
gieren; ֻּןוַּכ  = eingestellt/gestimmt werden [Musik]; ְןוָּכֻמ  = orientiert, gestellt, ausgerichtet, hinge-
wendet, gezielt; נוּת וָּכֻמְ  = Orientierung; Einstellung; ִּןוּוּכ  = Richtung; ַּהנָוָּכ  = Absicht, Andacht; ְּהנָוָּכַב  
= absichtlich; ִןיוִּכְה  = einstellen auf, abstimmen; ֻןוָכְמ  = eingestellt; ָהנ וָ כְהַ  = Ausrichten; Anleiten; 

ןוֵכְהֶ  = Richtunggeben; ַןוֵכְמ  = Regler, Verstärker [Radio]; ִןוֵּכַּתְה  = beabsichtigen, meinen; ֵןנ וְכִּ  = 
einstellen, anpassen, justieren; stimmen [Musik]; ןוּנ וְכִּ  =Einstellen, Anpassen, Justieren; Stimmen 
[Musik]; ָןנ וְכַּ  = Stimmer [Musik]; im TANACH: ןוכ  als Nifal [ ןוֹכנָ ] = fest/gesichert/bereit sein; 
Polel = hinstellen, bereiten, gründen; Polal = bereitet werden; Hifil = hinstellen, bereiten; bestim-
men; lenken; Hofal = hingestellt sein; Hitpolel = sich als fest gegründet erweisen) 
 

ילִכְּ  = Behälter, Gefäß; Werkzeug, Geschirr, Gerät ( םילִכֵּ חַידִמֵ  = Geschirrspüler, Abwaschmaschine; 
הנָיגִנְ-ילִכְּ  = Musikinstrument; ְּרזֶעֵ ילִכ  = Hilfswerkzeug; ָוילָכֵּמִ אצָי םילִכֵּהַמִ תאצֵלָ ,  = erzürnen, wahnsin-

nig wütend werden, außer sich geraten; ֵלכָמ  = Behälter, Tank, Reservoir; ְתילִכָמ  = Tanker, Tank-
fahrzeug; ִלוֹלכְמ  = Gesamtheit, Ganzheit; ִּלכֵּלְכ  = ernähren, erhalten, versorgen; ִּלוּכּלְכ  = Unterhalt, 
Unterstützung; ַּהלָכָּלְכ  = Wirtschaft, Ökonomie, Ernährung, Unterhalt; ַּהלָכָּלְכ תרַוֹתּ הַ  = Volkswirt-
schaft, Nationalökonomie; ַּילִכָּלְכ  = wirtschaftlich, ökonomisch; ַּםילִכָּלְכ םיאִנָתְּ   = Wirtschaftslage; 
ן לָכָּלְכַּ  = Wirtschaftswissenschaftler, Ökonom; ַּלכֵּלְכ תְהִ  = sich versorgen; ִּליֵּכ  = eichen, messen, ka-
librieren, justieren; ִּלוּיּכ  = Eichung, Messung; im TANACH: לוכ  = erfassen; Hifil = erfassen, auf-
nehmen; Pilpel [ לכֵּלְכִּ ] = umfassen, versorgen, durchführen; Polpel = versorgt werden; vgl. ללכ , 

לÃכְלִ  = enthalten, beinhalten; ָּלוּלכ  = enthalten/inbegriffen; ְּללָכ  = Regel, Gesetz, Allgemeinheit, 
Gesamtheit; ְּללָכְּ »רֶדֶב  = in der Regel, im Allgemeinen; ִּללָכְב  = überhaupt; im allgemeinen; ִּהזֶ ללָכְב  
= darin inbegriffen; ְּתוּללָכ  = Allgemeinheit, Allgemeines; ִּהזֶ ללָכְב  = darin inbegriffen; ִלוֹלכְמ  = Ge-
samtheit, Ganzheit, Komplex; ְּללָכְוּ ללָכ  = überhaupt, im Ganzen; ְהּלֵּכֻו  = und so weiter; ִללַכְנ ללֵכָּהִלְ ,  
= enthalten/inbegriffen sein; ִתוּללְכָּה  = Einschließen, Zugehörigkeit; Inbegriffensein; ִלילִכְה  = ver-
allgemeinern, einbeziehen; ַהלָלָכְה  = Verallgemeinerung [Tätigkeit], Einbeziehung; ָּלילִכ  = voll-
kommen, vollendet, vollständig; im TANACH auch: Ganzopfer; ְּהלָילִכ  = Einbeziehung; ְּלילִכ  = 
Krone; ְּילִילִכ  = koronar; ּללֵוֹכ  = einschließlich, inklusive; ּתוּללְוֹכ  = Universalismus; Vielseitigkeit; 

ינִלָלְוֹכּ  = total, umfassend; ּתוּנלָלְוֹכ  = Totalitarismus) 
 

דחַיַ / דחַיַבְּ / וידָּחְיַ  = zusammen ( דיחִיָ  = einzig, einzeln; allein; Singular; ְהדָיחִי  = Einheit; ְידִיחִי  = allein, 
einzeln; ְינִדָיחִי  = individuell; ְתוּדיחִי  = Einmaligkeit, Alleinsein; ִּתוּדיחִיב  = für sich allein; ְלוּפּטִלְ הדָיחִי 

ץרָמְנִ  = Intensivstation; ִדחֵי  = bestimmen, ausersehen; דחַֻי  = bestimmt/ausersehen werden; ְדחָֻימ  = 
außergewöhnlich, speziell; ִּדחָֻימְב  = speziell; ִדוּחי  = Bestimmung; Besonderheit, Eigentümlichkeit, 
Einzigartigkeit, Alleinsein; ִידִוּחי  = ausschließlich, exklusiv, spezifisch) 
 
Vers 5: 

ןוָיכֵּ  = als, da ( ןוָיכֵּמִ  = weil, da; vgl. ִּןוֵּכ ןוֵּכַלְ ,  = auf etwas richten, erzielen, stellen [Uhr]; dirigieren) 
 

הַּמֵהְמַתְהִ  (Hitpalpel von ההמ ) = sich aufhalten/verzögern; zögern, säumen ( תוּה מְ הְמַתְהִ  = Verweilen; 
הַּוּהמָ  = abgenutzt; abgetragen [Kleider]) 
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םנֵמְנִ םמֵמְנַלְ ,  = schlummern, dösen ( םנָ םוּנלָ ,  = schlummern, leicht schlafen, schläfrig sein; ם וּנ מְנִ  = 
Schlummern, Schläfchen; ם נָמְ ֻנ המָוּנתְּ ;schläfrig = מְ  = Schlummer, Schläfchen; ם ינִ  = schlafend; Fa-
ser; im TANACH: המָוּנ  = schläfriges Wesen; vgl. ִהמָינ  = Faden, Saite; Ton [Musik]; Unterton; 
Haar; י מִינִ  = haarfein, kapillar; ּתוּי מִינִ  = Kapillarität [Physik]) 
 

םדַרְנִ םדֵרָהֵלְ ,  = einschlafen ( המָדֵּרְתַּ  = Tiefschlaf, Winterschlaf; ְםוּדר  = verschlafen; ְםדָּרֻמ  = verschla-
fen, schläfrig; ֶּתמֶד םידִּ ;Schlafsucht; Lethargie = רַ רְהִ  = einschläfern; betäuben, narkotisieren; ִּםיד  מַרְ
= einschläfernd, narkotisierend; ֻםדַרְה  = eingeschläfert/narkotisiert werden; ַהמָדֲּרְה  = Narkose, Ein-
schläferung) 
 
Vers 6: 

הלָיְלַּהַ תוֹצחֲ   = Mitternacht ( יצִחֲ  = halb; ֵיצִח  = Hälfte; ֶהצָחֱמ  = Hälfte; ַתיצִחֲמ  = Hälfte; ְהצָחֱמֶל  = halb 
und halb; ָהצָח תוֹצחֲלַ ,  = halbieren; überqueren, überbringen; ַתיצִחֲמ  = Hälfte; ֲהיָּצִח  = Halbierung; 
Überschreitung; ַהיָּצִחֲ-רבָעֲמ  = Fußgängerübergang; ץוּח  = außer; das Außen, Straße; הזֶמִ ץוּח  = au-
ßerdem, ausgenommen; ַּץוּחב  = draußen; ִץוּחבַּמ  = von außen; ְץוּחמִ ל  = außerhalb von; ַהצָוּחה  = nach 
außen; הצָוּח  = nach außen, raus!; ַץוּחה רשַׂ   = Außenminister; ִץוּחמ  = außerhalb; ִןוֹציח  = äußere, Ex-
terner; ִינִוֹציח  = äußere; ִתוּיּנִוֹציח  = Äußeres, Aussehen; ַהצָוּחה  = nach außen, raus!; ָץצַח  = trennen, 
teilen, schneiden [transitiv]; ץצֵוֹח  = Trenner; Tab, Registerkarte [Computer]; ַץיִח  = Scheidewand; 

הצָיחִמְ  = Scheidewand; abgeschiedener Raum; ֲתיאִצָח = Rock; ָץצַח  = trennen, teilen, schneiden 
[transitiv]; ץצֵוֹח  = Trenner; Tab, Registerkarte [Computer]; ֵץח  = Pfeil, Blitz; vgl. ָץצָח  = Kiesel-
steinchen, Kies) 
 

האָירִקְ  = Lesen, Lesung, Ruf, Aufforderung ( ארָקָ  = auffordern, nennen, rufen, lesen; ִארָקְנ  = geru-
fen/genannt/berufen/gelesen werden; ארֶוֹק  = Leser; ֻארָקְמ  = vorgelesen, rezitiert; ִארָקְמ  = Bibel [Al-
tes Testament]; Lektüre, Lesen; Legende; ִיאִרָקְמ  = biblisch [TANACH]; ִהאָרָקְמ  = Lesebuch, An-
thologie, Chrestomathie; האָירִקְ-םלַוּא  = Lesesaal; ִהאָירִקְהַ יפֵקְשׁמ  = Lesebrille; ָאוּרק  = gerufen, einge-
laden, berufen; ָאירִק  = lesbar, leserlich; ָיוּרק  = genannt; ִאירִקְה  = vorlesen [lassen], rezitieren) 
 

אצָיָ תאצֵלָ ,  = hinausgehen, ablaufen ( האַיצִיְ  = Ausgang, Ausfahrt, Auszug, Hinausgehen; Kosten; 
איצִ אצָוֹמ ;Nachkömmling = יָ  = Ausgang, Ausweg, Herkunft, Ausbruch, Äußerung; ּהאָצָוֹת  = Aus-

gang, Ergebnis, Folge; איצִוֹה  = herausgeben, herausbringen; האָצָוֹה  = Ausgabe; יִצֵּא = exportieren, 
ausführen; יִצּוּא = Exportieren, Ausführen; וּא צּיְ  = Export, Ausfuhr; ָוֹתעְדַּמִ אצָי  = verrückt werden; 

ללָכְּהַ ןמִ אצָיָ  = ungewöhnlich, außergewöhnlich; ָוילָכֵּמִ אצָי  = wütend/rasend werden; ֶאצָאֱצ  = Nach-
komme; האָוֹצ  = Stuhlgang; vgl. נִית אָצְ תוּנ ;Hure, Prostituierte = יַ אָצְ  (Prostitution = יַ
 
Vers 7: 

ררֵוֹעתְהִ  [Hitpolel von רוע ] = aufwachen; sich aufraffen ( רעָ רוּעלָ ,  = erwachen; ֵרע  = wach, aufge-
weckt; ֵרוֹענ  [Nifal] = aufwachen, erwachsen; entblößt/nackt sein; ררֵוֹע  [Piel/Polel] = wecken, er-
wecken; anregen, erregen, aktivieren; ֵינִרָע  = wach, aufgeweckt, lebhaft; ֵתוּנרָע  = Wachheit, Aufge-
wecktheit, Aufmerksamkeit, Wachsamkeit; ְררֵוֹעמ ןוֹעשָׁ   = Wecker; ֵריעִה  [Hifil] = wecken, erregen, 
anmerken, Bemerkungen machen; ִרוֵּע רוֵּעַלְ ,  [Piel] = blenden, blind machen, zum Erblinden brin-
gen; ִרוֵּע  = blind; ּתו רוָּעִ / ןוֹרוָּעִ / תרֶוֶּעַ  = Blindheit; ַרוֵּע תְהִ  [Hitpael] = erblinden, blind werden; ִרעֵרְע  [Pil-
pel von ררע / רוע ] = erschüttern; Einspruch erheben, Berufung einlegen; ִרוּערְע  = Erschütterung; 
Einspruch, Berufung; ְרוּערְעִ שׁיגִּהַל  = Berufung einlegen; ְרעָרְעֻמ  = erschüttert, ins Wanken gebracht; 

רעֵרְעַתְהִ  = erschüttert werden; ּתו ר עֲרְעַתְהִ  = Abschüttelung, Zusammenbruch; ָררַע  = Einspruch erhe-
ben; ֲררָע  = Einspruch, Berufung; ררֵוֹע  = Berufungskläger [Jur.]; ִרוֵּע  = blind; ּתו רוָּעִ / ןוֹרוָּעִ / תרֶוֶּעַ  = 
Blindheit; im TANACH: רוע  = wach sein, sich regen; Nifal [ רוֹענֵ ] = geweckt/erregt werden; 
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entblößt/nackt sein; Piel [ רוֵּעִ ] = blenden, blind machen; Polel [ ררֵוֹע ] = wecken, erregen; Hifil 
[ ריעִהֵ ] = wecken, erregen; sich regen; Hitpolel [ ררֵוֹעתְהִ ] = sich aufraffen; sich erregen; ָרע  = Feind) 
 

ןיכִהֵ  [Hifil von ןוכ ] = zubereiten, vorbereiten, bereiten, hinstellen; bestimmen, lenken ( הנָכָהֲ  = Vor-
bereitung; ן כֵהָ  = bereit; ןכַוּה  = zubereitet werden/sein; ןכָוּמ  = bereit, parat; ְהנָיכִמ  = Vorbereitung, 
Vorschule; הנָוּכ ןוֹכנָ ;Vorbereitung; Eigenschaft = תְּ  [Nifal von ןוכ ] = richtig/bereit sein; richtig, 
wahr; fest; ְתוּנוֹכנ  = Richtigkeit, Wahrheit; Bereitschaft; ֵּןכ  = ja; aufrichtig, ehrlich, wahr, richtig; 
so, ebenso; Basis, Gestell, Ständer; Stellung [TANACH]; ֵּתוּנכ  = Aufrichtigkeit, Ehrlichkeit; ָהנ  = כַּ
Gestell, Staffelei; ןנֵוֹכ  [Polel von ןוכ ] = einrichten, errichten; befestigen; ִּןוּנכ  = Errichtung; ִןנֵוֹכּתְה  = 
sich vorbereiten; ָןוֹכמ  = Institut, Fakultät; ְהנָוֹכמ  = Maschine; ְתינִוֹכמ  = Auto; ְןנֵוֹכמ  = Mechaniker, 
Gründer, Urheber; יא נַוֹכ נָאוּת ;Mechaniker, Maschinist, Monteur = מְ וֹכ תינִנָוֹכּ ;Maschinenbau = מְ  = 
Regal; ִּןוֵּכ ןוֵּכַלְ ,  = auf etwas richten, erzielen, stellen [Uhr]; dirigieren; ֻּןוַּכ  = eingestellt/gestimmt 
werden [Musik]; ְןוָּכֻמ  = orientiert, gestellt, ausgerichtet, hingewendet, gezielt; נוּת וָּכֻמְ  = Orientie-
rung; Einstellung; ִּןוּוּכ  = Richtung; ַּהנָוָּכ  = Absicht, Andacht; ְּהנָוָּכַב  = absichtlich; ִןיוִּכְה  = einstellen 
auf, abstimmen; ֻןוָכְמ  = eingestellt; ָהנ וָ כְהַ  = Ausrichten; Anleiten; ֶןוֵכְה  = Richtunggeben; ַןוֵכְמ  = 
Regler, Verstärker [Radio]; ִןוֵּכַּתְה  = beabsichtigen, meinen; ֵןנ וְכִּ  = einstellen, anpassen, justieren; 
stimmen [Musik]; ןוּנ וְכִּ  =Einstellen, Anpassen, Justieren; Stimmen [Musik]; ָןנ וְכַּ  = Stimmer [Mu-
sik]; im TANACH: ןוכ  als Nifal [ ןוֹכנָ ] = fest/gesichert/bereit sein; Polel = hinstellen, bereiten, 
gründen; Polal = bereitet werden; Hifil = hinstellen, bereiten; bestimmen; lenken; Hofal = hinge-
stellt sein; Hitpolel = Aufstellung nehmen, sich als fest gegründet erweisen) 
 
Vers 8: 

ןתַנָ תתֵלָ ,  = geben ( ןתָּמַ  = Gabe, Geschenk; ַהנָתָּמ  = Geschenk; ַתתָּמ  = Geschenk; ְהנָיתִנ  = Geben, Über-
gabe; Staatsbürgerin; ָןיתִנ  = Staatsbürger, Untertan; im TANACH: Tempelsklave; ּתו ניתִנְ  = Staats-
bürgertum; ָןוּתנ  = gegeben, vorhanden; Gegebenheit, Tatsache; ְםינִוּתנ  = [Computer-]Daten, Gege-
benheiten; ִןתַּנ ןתֵנָּהִלְ ,  = gegeben werden, möglich sein; ָתעַדַּ תתֵל  = achten auf, die Aufmerksamkeit 
richten auf; ְּיאנַת  = Bedingung [Gegebenes]; ְּינַת  = Bedingung; ְםיאִנַתְּ אֹלל  = bedingungslos; ְּםיאִנָת 

םילִכָּלְכַּ  = Wirtschaftslage; vgl. ִהנָתְה  = zur Bedingung machen/stellen, sich ausbedingen, sich ab-
hängig machen von; ֻהנָתְה  = ausbedungen werden, zur Bedingung gemacht werden; ֻהנֶתְמ  = be-
dingt; ָהנ יוּ ;erzählen, beschreiben; Klagelieder singen = תִּ  (Sage, Erzählung = תִּנ
 

»עַדָּ  = verlöschen, verklingen ( הכָיעִדְּ  = Verlöschen; ִעַדְנ«  = ausgelöscht werden; ָּוּעד«  = verloschen; 
תכֶעֶוֹדּ יתִּלְבִּ  = nicht erlöschend; im TANACH: ֹּעַד«  = ausgelöscht werden) 

 
Vers 9: 

הנָעָ תוֹנעֲלַ ,  = antworten, reagieren, Bescheid geben; im TANACH auch: zeugen; sich plagen um; 
sich beugen, gebeugt werden, elend sein ( הנֶעֲמַ  = Antwort, Bescheid; ַהנָעֲנ  = Zusage erhalten; ein-
willigen; ַןעַי  = Anlass; wegen; ְןעַמֲל  = in Rücksicht auf, wegen; um zu, zu Gunsten von, damit; 
vgl. ִןיָנְע  = Geschäft, Aufgabe [TANACH]; Sache, Angelegenheit, Gegenstand, Interesse; ְּןיָנְעִב  = 
in der Angelegenheit, in Sachen, betreffs; ִינִיָנְע  = sachlich; ָןיָנְעִל אֹל   = unsachlich; ִןיֵנְע  = Interesse 
wecken; ְןיָנְעֻמ  = interessiert; ְןיֵנְעַמ  = interessant; ִןיֵנְעַתְה  = sich interessieren; ִתוּניְנְעַתְה  = Interesse) 
 

אמָּשֶׁ  = vielleicht; damit nicht etwa 
 

קיפִּסְהִ  = es schaffen, es fertigbringen, genügen, genug sein, gelingen; liefern, darreichen ( הקָפָּסְהַ  = 
Versorgung, Lieferung; ֶקפֵּסְה  = Leistung; ַהקָפָּסְא  = Verproviantierung, Versorgungsgüter; ק פַסָ  = 
[Hände in Trauer] schlagen; ַקפָּס  = Lieferant; יקָה פִסָ  = Leistung; [Hände in Trauer] Schlagen; ִקפֵּס  
= versorgen, liefern, befriedigen; Möglichkeit, Können; ְקפֵּסַמ  = zufriedenstellend; liefernd; וּק פּסִ  = 
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Befriedigung, Genugtuung; Versorgung; Zweifel; ִקפֵּתַּסְה  = sich begnügen; ְּתוּקפ תַּסְהִ  = Genügsam-
keit; ָקפֵס  = Zweifel; ַןקָפְס  = Zweifler, Skeptiker; ַתוּנקָפְס  = Skepsis; ֵקפֵסָ ןיא  = zweifellos, sicherlich; 

םאִ קפֵסָ שׁיֵ  = es ist zweifelhaft; ְקפָּסֻמ  = zweifelhaft, zweifelnd; ק פַּסֻ  = zweifeln, im Zweifel sein; be-
/geliefert werden) 
 

»לַהָ תכֶלֶלָ ,  = gehen ( וּכלְ / הנָכְלֵ  = geht!) ( »לָהֲ  = Gang, Bewegung; ַהבָשָׁחֲמ - »לָהֲ  = Gedankengang; ֵלֶה«  = 
vorübergehender Gast, Wanderbursch; ֲהכָילִה  = Gehen; Gang; ֲילִה«  = Prozessverlauf; ִלֵּה«  = wan-
deln, umhergehen; auferlegen; «ּו לּהִ  = Gang; ילִוֹה«  = führen, leiten; כָה לָוֹ  ;Transport; Leitung = ה

»ילִהֲתַּ  = Verlauf, Vorgang, Prozess; ְינִידִמ »ילִהֲתַּ   = politische/r Prozess/Entwicklung; ָבוֹשׁו »וֹלהָ   = hin 
und zurück, retour; ַּהכָוּלהֲת  = Prozession; ֲהכָלָה  = Halacha [Gesetzesteil des Talmuds]; Gesetz; 

השֶׂעֲמַלְ הכָלָהֲ  = in der Praxis, praktisch; ַלָהֲמ«  = Verlauf; im TANACH: Wegstrecke, Reise, Gang-
weg, Zutritt; ִלֵּהַתְה«  = spazieren, schlendern) 
 

רכַמָ  = verkaufen ( רכֵוֹמ  = Verkäufer; ָרוּכמ  = verkauft; süchtig; ִרכַּמְנ  = verkauft werden; ֶרכֶמ / הרָיכִמְ  = 
Verkauf; ֶרכֶמ - ברַ  = Bestseller; ְתיבִּמְפֻּ הרָיכִמ  = Versteigerung; ִרכֵּמַתְה  = süchtig werden, sich hinge-
ben/widmen; ִתוּרכְּמַתְה  = Sucht, Hang, Hingabe) 
 

הנָקָ  = kaufen, sich erwerben/aneignen; gewinnen; im TANACH auch: erschaffen ( היָּנִקְ  = Kauf, 
Einkauf, Anschaffung; וֹת יּנִקְ  = Shopping; הנֶוֹק  = Käufer; ָיוּנק  = gekauft, erworben; ִהנָקְנ תוֹנקָּהִלְ ,  = 
gekauft/erworben werden; ַןוֹינְק  = Einkaufszentrum, Shoppingcenter; ִןיָנְק  = Besitz; ַןיָנְק  = Einkäu-
fer; ַתוּניָנְק  = Beruf des Einkäufers; ִהנֶקְמ  = Erwerb, Besitz, Viehbesitz; ִהנָקְה  = verschaffen, über-
mitteln; Besitz übertragen an; נָיָה קְהַ  = Übertragung, Überschreibung; ֵבל הנָקָ   = das Herz gewinnen; 
בלֵ הנָּקִ   = das Herz ergreifen; vgl. ָהנֵק  = Rohr – auch als Messrute, Schilfrohr, Halm, Stengel; 

Oberarmknochen, Arm [am Leuchter], Elle, Luftröhre, Lauf [Gewehr]; Waagebalken; ת ינִקָ  = 
Rohrsänger [Vogel]) 
 

ליבִשְׁבִּ  = für, zugunsten von, zuliebe (Personen) (vgl. ְׁליבִש  = Pfad; ִׁתלֶבֹּש  = Ähre, Schibboleth, Er-
kennungszeichen [vgl. Richter 12,6]; Flut, Strom) 
 
Vers 10: 

העָשָׁ  = Stunde; im TANACH: Augenblick [aram.] ( ןוֹעשָׁ  = Uhr; ֶׁןעָש  = Uhrenmacher; ת וּעשֶׁ  = Uh-
renmacherei; ְׁםיִתַעָש  = zwei Stunden; ְׁהלָבָּקַּ-תוֹעש  = Empfangs-/Sprechstunden; ְּהלָּיפִת - תוֹעשְׁ  = Got-
tesdienstzeiten; ִּרוּקּב - תוֹעשְׁ  = Besuchszeiten; ָהע שָׁ העָשָּׁהַ המָ ;vorläufig =  יפִלְ  = wie spät ist es?; ָׁהעָש 

הלָּקַ  = kurze Zeit; ְּהעָשָׁ הּתָוֹאב  = gleichzeitig; העָשָׁ הּתָוֹא  = zur selben Stunde; ָׁהעָש  = Aufmerksamkeit 
schenken; im TANACH: blicken auf; wegblicken; ִהעָשְׁה תוֹעשְׁהַלְ ,  = suspendieren, jemanden zeit-
weilig seines Amtes entheben; ְׁיתִעָש  = zeitlich begrenzt; im TANACH: ׁהעש  = blicken auf; wegbli-
cken; Hifil = wegblicken; Hitpael = um sich blicken; vgl. ָׁההָש תוֹהשְלִ ,  = verweilen, sich befinden; 

תוּהשָׁ  = Verweilen, Zeit [zum Verweilen], Aufschub; ִההָשְׁה תוֹהשְׁהַלְ ,  = aufhalten, verzögern, ver-
schieben; ָהה תָּ שְׁהִ  = sich verzögern; ּתו תַּה שְׁהִ  = Verzögerung; ַעשַׁע ] שִׁ עעשׁ ] = amüsieren, unterhalten, 
Vergnügen/Freude bereiten; ְעשָׁעֳשָׁמ  = amüsiert; ַעַוּשׁע ינִעָשְׁעְשַׁ ;Vergnügen, Spiel, Amüsement = שִׁ  = 
kurzweilig, unterhaltend; ִעַשֵׁעֲתַּשְׁה  = sich amüsieren/vergnügen) 
 

ןכָוּמ  = bereit, parat ( ןיכִהֵ  = zubereiten, vorbereiten, bereiten, hinstellen; bestimmen, lenken; ןכַוּה  = 
zubereitet werden/sein; ן כֵהָ  = bereit; ֲהנָכָה  = Vorbereitung; ְהנָיכִמ  = Vorbereitung, Vorschule; הנָוּכ  תְּ
= Vorbereitung; Eigenschaft; ָןוֹכנ  [Nifal von ןוכ ] = richtig/bereit sein; richtig, wahr; fest; ְתוּנוֹכנ  = 
Richtigkeit, Wahrheit; Bereitschaft; ֵּןכ  = ja; aufrichtig, ehrlich, wahr, richtig; so, ebenso; Basis, 
Gestell, Ständer; ֵּתוּנכ  = Aufrichtigkeit, Ehrlichkeit; ָהנ ןנֵוֹכ ;Gestell, Staffelei = כַּ  [Polel von ןוכ ] = 
einrichten, errichten; befestigen; ִּןוּנכ  = Errichtung; ִןנֵוֹכּתְה  = sich vorbereiten; ָןוֹכמ  = Institut, 
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Fakultät; ְהנָוֹכמ  = Maschine; ְתינִוֹכמ  = Auto; ְןנֵוֹכמ  = Mechaniker, Gründer, Urheber; ְיאנַוֹכמ  = Me-
chaniker, Maschinist, Monteur; נָאוּת וֹכ תינִנָוֹכּ ;Maschinenbau = מְ  = Regal; ִּןוֵּכ ןוֵּכַלְ ,  = auf etwas rich-
ten, erzielen, stellen [Uhr]; dirigieren; ֻּןוַּכ  = eingestellt/gestimmt werden [Musik]; ְןוָּכֻמ  = orien-
tiert, gestellt, ausgerichtet, hingewendet, gezielt; נוּת וָּכֻמְ  = Orientierung; Einstellung; ִּןוּוּכ  = Rich-
tung; ַּהנָוָּכ  = Absicht, Andacht; ְּהנָוָּכַב  = absichtlich; ִןיוִּכְה  = einstellen auf, abstimmen; ֻןוָכְמ  = einge-
stellt; ָהנ וָ כְהַ  = Ausrichten; Anleiten; ֶןוֵכְה  = Richtunggeben; ַןוֵכְמ  = Regler, Verstärker [Radio]; 

ןוֵּכַּתְהִ  = beabsichtigen, meinen; ֵןנ וְכִּ  = einstellen, anpassen, justieren; stimmen [Musik]; ןוּנ וְכִּ  =Ein-
stellen, Anpassen, Justieren; Stimmen [Musik]; ָןנ וְכַּ  = Stimmer [Musik]; im TANACH: ןוכ  als 
Nifal [ ןוֹכנָ ] = fest/gesichert/bereit sein; Polel = hinstellen, bereiten, gründen; Polal = bereitet wer-
den; Hifil = hinstellen, bereiten; bestimmen; lenken; Hofal = hingestellt sein; Hitpolel = Aufstel-
lung nehmen, sich als fest gegründet erweisen) 
 

סנַכְנִ סנֵכָּהִלְ ,  = eintreten ( סנַכָּ  = sammeln [TANACH]; ְתוּסנ סנֵּכִּ ;Eingang = הִכָּ סנֵּכַלְ ,  = versammeln, 
einberufen; ְסנָּכֻמ  = versammelt sein; ֶּסנֶכ  = Zusammenkunft, Kongress; ִּסוּנּכ  = Versammlung, Kon-
gress, Sammlung; ְּהסָינִכ  = Eingang; ְּהסָינִכ - ימֵדְּ  = Eintrittsgeld; ִסנֵּכַּתְה  = sich versammeln/einhüllen; 

תוּסנְּכַּתְהִ  = Zusammentreffen, Konvergenz, Zurückgezogenheit, Rückzug; ִסינִכְה  = hineinbringen, 
einbringen; ִםיחִרְוֹא סינִכְה  = gastfreundschaftlich sein; ַהסָנָכְה  = Einnahme, Einkommen; ַםיחִרְוֹא תסַנָכְה  
= Gastfreundschaft; ֻסנַכְה  = hineingebracht/eingebracht werden; ְּתסֶנֶכ  = Versammlung, Knesset; 

תסֶנֶכְּ-תיבֵּ  = Synagoge; ָתסֶנֶכְּ רבֵח  = Parlamentarier in der Knesset; ְּהיָּסִנֵכ  = Kirche; ַהסָנָכְהַ סמ  = Ein-
kommenssteuer; ִסנָכְמ  = Hosenbein; ִםיִסַנָכְמ  = Beinkleider, Hosen) 
 

תלֶדֶּ  = Tür ( לדַּ  = Tür, Öffnung; arm, schwach, gering, mager, light; ַלל -arm werden; verkrüm = דָ
men; דִּלְדֵּל = schwächen, arm machen; דִּלְדּוּל = Verarmung, Auslaugen [Boden]; דֵּל לְדַּ תהִ  = dünn 
werden; דִָּלוּל = armselig; dünn; ל ילִ תוּ ;dünn = דִָּ ל ילִ  = דִלּוּל ;verdünnen = דִלֵּל ;Dünne, Dünnheit = דִָּ
Verdünnung, Ausdünstung; im TANACH: ללד  = klein/gering sein; ַּתוֹלּד  [ הלָּדַּ ] = Geringe; Ketten; 
Haare; vgl. ָהלָד תוֹלדְלִ ,  = schöpfen [Wasser]; ְּילִד  = Eimer) 
 

רגַסְנִ  = sich einschließen, geschlossen werden ( רגַסָ  = ver-/schließen; ָרוּגס  = geschlossen; ְּתוּרג  = הִסָּ
Geschlossensein, Schließung; ֶרגֶס  = Verschluss; Keil, Spund; רגֵוֹס  = Schlusszeile eines Reimes; 
Klammer [Schriftzeichen]; םילִּגֻעֲ םיִרַגְוֹס  = runde Klammern; ִריגִסְה  = ausliefern; ְרגָּסֻמ  = fest ver-
schlossen; ְרגָּסֻמ  = fest verschlossen; ַהרָגָּסְה  = Auslieferung; ֶרגֵּסְה  = Quarantäne, Blockade, Paran-
these; ִרגֵּתַּסְה  = sich einschließen/verschließen; ִתוּרגְּתַּסְה  = Verschlossenheit, Abgeschlossenheit; 
רָן גְּתַּסְ  = verschlossener/introvertierter Mensch; ּתו רָנ גְּתַּסְ  = Verschlossenheit, Introversion; רָנִי גְּתַּסְ  = 
verschlossen, introvertiert; ִרגֵסְמ  = rahmen; ְרגָּסְמֻמ  = gerahmt; ִתרֶגֶּסְמ  = Rahmen [Bilder usw.]; im 
TANACH: רגס  = schließen, verschließen; Nifal = sich einschließen, geschlossen werden; ְרוֹגס  
=Verschluss; ָרוּגס  = lauteres Gold; ַרגֵּסְמ  = Gefängnis; auch: Ersteller von Bollwerken; רגַוּס  = Kä-
fig; ִתרֶגֶּסְמ  = Bollwerk; vgl. ַרירִגְס  = starker Regen; םוֹי רירִגְסַ   = regnerischer Tag) 
 
Vers 11: 
אבָּ אוֹבלָ ,  = kommen, gelangen zu ( ידֵילִ אבָּ   = gelangen zu; ִיל אבָּ   = ich habe Lust auf; ִּהאָיב  = Kom-

men, Eintreten, Eingang; Beischlaf; ְּהאָוּבת  = Boden-/Ertrag, Getreide; ֵאיבִה  = holen, bringen; אבָוּה  
= gebracht werden; ֲהאָבָה  = Darbringen, Befördern; Zitat, Zitieren; ָאוֹבמ  = Eingang, Einleitung, 
Vorwort, Einführung; ָיוֹבמ  = Seitengasse; Durchgang [talmudisch]; ִאבֵּי  = importieren; ִאוּבּי  = Im-
portieren; ְאוּבי  = Import, Einfuhr; ם יאִבָּהַ םיכִוּרבְּ  = willkommen!; ָּהאָוּבב  = Spiegelbild, Spiegelung) 
 

ראָשְׁ  = Rest, Übriggebliebenes ( ראַשְׁנִ  = bleiben, übrigbleiben; ְׁריָש  = Rest, Bruchteil; ְׁתירִאֵש  = Rest; 
תוּראֲשָּׁהִ  = Zurückbleiben; Sitzenbleiben; תוּראֲשָּׁהִ  שׁפֶנֶּהַ  = Unsterblichkeit der Seele; ֵּראָשְּׁהַ ןיב  = unter 

anderem; ִׁריֵּש  = übrig lassen; ִׁרוּיּש  = Rest, Überbleibsel; ִׁירִוּיּש  = restlich, übrig bleibend; ִריאִשְּׁה  = 
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übriglassen, zurücklassen; ֻראַשְׁה  = übriggelassen/zurückgelassen werden; ַהרָאָשְׁה  = Zurücklassen; 
ריַּתַּשְׁנִ  = übrigbleiben; ְׁראֵש  = Fleisch; Leib; Blutsverwandter; ַׁהרָאֲש / הרָאֵשְׁ = Verwandte; ְׁתוּראֵש = 

Verwandtschaft) 
 

חתַפָּ  = öffnen ( םיִנַיעֵ חקַפָּ   = jemandem die Augen öffnen, erwachen, sich [einer Situation] bewusst 
werden; ֶּחתַפ  = Öffnung, Tür; ֶּרבָדָּ חתַפ  = Einleitung, Prolog, Vorwort; ִהחָית תוֹחתִפְּ .pl ,פְּ  = Eröffnung, 
Öffnen, Ouvertüre; im TANACH: geöffnetes/gezückte Waffe; ְּתוּחתִפ  = Bereitschaft, Offensein, 
Empfänglichkeit, Aufgeschlossenheit; ַחַתֵּפְמ  = Schlüssel; ַחַתֵּפְמ - תדַּמְעֶ  = Schlüsselstellung, Schlüs-
selposition; ִחתָּפְמ  = Ausschnitt [Kleid]; Blendenöffnung [Fotografie]; Maueröffnung [Architek-
tur]; ִּןוֹחתָּפ  = Auftun; ֶּהפ ןוֹחתְפִּ   = Öffnung des Mundes = Vorwand, Ausrede; ִחתַּפְנ חתַפָּהִלְ ,  = sich öff-
nen, ge-/eröffnet werden; ּתו תְח פָּהִ  = Öffnung; ִּחַתֵּפ  = entwickeln, fördern; ִּחַוּתּפ  = Entwickeln, Ent-
wicklung [transitiv]; ְחַתֵּפַמ  = Öffnung; Entwickler; heimkehrender Krieger; ִחַתֵּפַּתְה  = sich entwi-
ckeln; ִתוּחתְּפַּתְה  = Entwicklung [intransitiv]; vgl. ְחַתֵּפ  (Index anlegen = מִ
 
Vers 12: 

בישִׁהֵ  = antworten, Bescheid geben; zurückgeben; zurückbringen, wiederherstellen ( בשָׁ בוּשׁלָ ,  = 
umkehren, zurückkehren; wieder tun; ְּהבָוּשׁת  = Antwort, Bescheid; Reue, Umkehr; ָׁבש  = Rückkeh-
rer; ׁבוּש  = wieder; ָהב ישִׁ  = Rückkehr, Wiederkehr; תוּב  ;Rückkehr; Gefangenschaft [TANACH] = שְׁ

הבָשָׁהֲ  = Rückgabe, Rückkehr; ְןוֹבישִׁמ  = Telefonbeantworter; ִהבָוּשׁתְב רוֹזחֲלַ   = Buße tun, zur religiö-
sen Lebensform zurückkehren; ׁבבֵוֹש  = zurückbringen; verführen; wiederherstellen [TANACH]; 

בבֵוֹשׁ הבָוּשׁמְ ;wiederhergestellt = מָ  = Abwendung, Abtrünnigkeit [TANACH]; Ausgelassenheit; 
בבֵוֹ בבָוֹשׁ ;ausgelassen sein, toben = הִשְׁת  = ungezogen, unartig; ausgelassen; Lausbub, Frechdachs; 
תוּב בְוֹשׁ  = Ungezogenheit; Ausgelassenheit; ׁיבִבָוֹש  = neckisch, ausgelassen; בָנִי בְוֹשׁ  = übermütig; 

בוֹשׁמָ  = Rückkoppelung, Feedback) 
 

ריכִּהִ  [Hifil von רכנ ] = kennen, erkennen; kennen lernen; anerkennen ( רכַּנִ  [Nifal von רכנ ] = erkannt 
werden; ִשֶׁ רכַּנ  = es ist zu erkennen, dass; ִרכָּנ  [Nifal Adjektiv] = erkennbar, sichtbar, beträchtlich; 

הרָכָּהַ  = Erkenntnis, Bewusstsein; Anerkennung; ַהרָכָּה - ןדַבְאָ  = Bewusstlosigkeit, Ohnmacht; ֶרכֵּה  = 
Erkennung; ֶתוּרכֵּה  = Kennenlernen; ַהרָכָּמ  = Bekannte; ֻרכָּמ  = bekannt, anerkannt; ֻרכַּה  = gekannt/er-
kannt/anerkannt werden; ִרכֵּנ  = verleugnen; fremd stellen; ִרוּכּנ  = Entfremdung, Verfremdung; 

רכֵּנַתְהִ  = sich entfremden/fremd stellen; sich verleugnen; ִתוּרכְּנַתְה  = Entfremdung; Ignorieren; ֵרכָנ  = 
Ausländisches; ָירִכְנ  = ausländisch, fremd [Herkunft, Land]; ָהיָּרִכְנ  = Fremde; ֶרכ /נֹ רכֶנֵ  = Unglück, 
Missgeschick; im TANACH: ִרכַּנ  [Nifal von רכנ ] = erkannt werden; Piel = genau betrachten; un-
kenntlich machen; Hifil = ansehen, erkennen; Hitpael = sich erkennen lassen; sich unkenntlich 
machen) 
 
Vers 13: 

דמַעָ  = stehen, bestehen ( דמֵוֹע  = stehend, bestehend; ָּדמֵוֹעוְ יוּלת  = noch nicht entschieden, schwe-
bend, steht in der Schwebe; ֲהדָימִע  = Stehen, Stellung, Standhalten; ֲתוּדימִע  = Festigkeit, Beständig-
keit; ֶהדָּמְע  = Stellung, Position; Standpunkt; Schaltstelle, Vermittlungsstelle; Einstellung; - תדַּמְעֶ

חַתֵּפְמַ  = Schlüsselstellung, Schlüsselposition; ַדמָעֲמ  = Stand, Posten, [Gesellschafts-]Klasse, Szene, 
Auftritt; ַידִמָעֲמ  = Klassen-; ּתו יּ דִמָעֲמַ  = Klassenbewusstsein; ַדימִעֲמ  = Basis, Stand, Sockel; ֳדמַע  = מָ
Kandidat; Stand; ֻדמָעֲמ  = Kandidat; Anwärter; ֻתוּדמָעֲמ  = Kandidatur; ֶדמַעֱנ דמֵעָהֵלְ ,  = stehen bleiben, 
anhalten; ִדמֵּע  = paginieren, in Seiten einteilen, [in Seiten] umbrechen; ִדוּמּע  = Layout, Umbruch 
des Satzes, Einteilung in Seiten [Typografie]; דמֵּעַ מָּן ;Umbrecher = מְ עֻמְ  = stehend, umbrochen, pa-
giniert; ֶדימִעֱה  = stellen, hinstellen, aufstellen; ֶםינִפָּ דימִעֱה  = tun als ob, sich verstellen; ַהדָמָעֲה  = Hin-
stellen, Aufstellen; ֲםדֹּ דוֹמע  = stillgestanden!; ַדוּמּע  = Buchseite, Pfeiler; ַהרָדְשִׁה - דוּמּעַ  = Wirbelsäule; 

הדָוּמּעַ  = Rubrik; Spalte [Typografie]; ִדמָּע , constr. + sfx. ִידִמָּע  = Gesellschaft; bei, mit) 
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רמָשְׁמִ  ( תרֶמֹשׁאַ ) = Wache, Wachtposten; Bewachung, Gewahrsam; Gefängnis ( רמַשָׁ  = wachen; ach-

ten auf, bewahren; einhalten; ִרמַשְׁנ  = sich hüten, bewahrt werden; ׁרמֵוֹש  = Wächter; ַׁינִרָמְש  = kon-
servativ; ְׁהרָימִש  = Wache, Bewachung; ִתרֶמֶשְׁמ  = Wachtposten; Garde; Schicht, Dienst; ַתרֶמֹשׁא  = 
Nachtwache; ְׁהרָוּמש  = Schutzgebiet; ָׁרוּמש  = reserviert, bewahrt, aufbewahrt, vorbehalten, vertrau-
lich, geheim; ִׁרמֵּש  = erhalten, hüten, konservieren; ִׁרוּמּש  = Bewachung, Wache, Konservierung; 

םירִוּמּשִׁ  = Konserven; ּםירִוּמ -שִׁ לילֵ  = Nachtwache, durchwachte Nacht; תִּשְׁמֹרֶת = Konservierung; 
ףטַרְמַשְׁ  = Babysitter; ְׁתוּפטַרְמַש  = Babysitting; vgl. ַףט  = kleine Kinder) 

 
Vers 14: 

עסָּמַ  = Wanderung, Fahrt, Reise, Feldzug, Expedition ( עסַנָ  = fahren; im TANACH: herausreißen, 
aufbrechen; ַבלָצְּה - עסַּמַ  = Kreuzzug; ְהעָיסִנ  = Fahrt, Reise; עַסֵוֹנ  = Reisender, Fahrgast; ְהעָיסִנ תוּנכְוֹס   = 
Reiseagentur; ִעַיסִּה  = chauffieren, transportieren; ַהעָסָּה  = Beförderung, Transport [Personen]; מַסּוֹע 
= Förderband, Fließband; im TANACH: עסנ  = aufbrechen lassen, wegnehmen; Nifal = ausgeris-
sen; Hifil = aufbrechen lassen, wegnehmen; vgl. ִהעָיס  = Gruppe, Frak; ַהסָּמ  = Erprobung, Versu-
chung [TANACH]; ִהסָּנ תוֹסּנַלְ ,  = versuchen, probieren, testen) 
 

םדֶקֹ  = vorher ( םדַקָ  = vorher geschehen, vorausgehen, zuvorkommen; ִםדֶקֹּמ  = früher; ָםוּדק  = antik, 
alt, früh; ֵּהמָוּדקְ העָד  = Vorurteil; ָהמָידִק  = vorwärts; ְהמָד המָידִקְ ;Fortschritt = קִ  = Vorsprung; Vor-
recht, Privileg; ּתו מידִקְ  = Privileg, Vorrang; Dringlichkeit; וֹן מידִקְ  = Beförderung; ַםידִּקְמ  = einlei-
tend, vorausgehend; ֶםדֶק  = Vorderseite, Osten; Uhrzeit; ִםדֶקֶ־ינִּמ  = von früher, von früheren Zeiten; 

ימִדְקִ  = vordere; ִימִדָק  = vorherig; vorläufig; ַהמָדְק  = Vordergrund; וּם דקָ  = antik, alt, früh; ִםימ וּ דקְ  = 
vergangene Zeiten; Vergangenheit; ְינִמָוֹדק  = vordere; Vorder-; ַןוֹמדְק  = uranfänglich, antik, alt; 

תוּ וֹנ מדְקַ  = Altertümlichkeit; וֹנִי מדְקַ  = alt, antik; ּתוּי וֹנִ מדְקַ  = Altertümer; ִתמֶוֹדּק  = Präfix, Vorsilbe; 
Vorwahl [Telefon]; ִםדֵּק  = fördern, empfangen; וּם דּקִ  = Förderung; ִםידִקְה  = früh kommen, zuvor-
kommen; ֶםדֵּקְה  = Antizipation, Vorwegnahme; ְּםדֵּקְהֶב  = bald, in Kürze; ַהמָדָּקְה  = Einleitung, Vor-
verlegung, Vorwegnahme; ִהמָדָּקְמ  = Anzahlung, Vorauszahlung; ַהמָדָּקְא  = Präludium; Einleitung; 
Vorwort; ִםדֵּקַתְה  = vorwärts machen, Fortschritte machen; ִםדֵּקַתְמ  = fortschrittlich, progressiv; 

תוּמדְּקַתְהִ  = Fortschritt; ַּםידִּקְת  = Präzedenzfall) 
 

דיקִפְהִ  = anvertrauen, deponieren ( דקַפָּ  = befehlen, beauftragen; zählen; besuchen, heimsuchen; 
הדָּקֻפְּ  = Heimsuchung; Musterung; Befehl; Amt; Fürsorge; ַּדיקִפְת  = Aufgabe, Funktion; ָּדיקִפ  = An-

gestellter; ֻדקָפְמ  = Beauftragter, Beamter; ְדקֵּפַמ  = Befehlshaber, Kommandant, Inspektor; ִּדוּקּפ  = 
Kommando, Oberbefehl; ִדקָפְמ  = Appell, Musterung, Zählung; ֻןיסִוּלכְא - דקַפְמִ  = Volkszählung; ִּןוֹדקָּפ  
= Depositum, Pfand; ַּדקָּפ  = Polizeiinspektor; Zähler [bei einer Volkszählung]; ַּדקָּפ - ברַ  = Polizeiof-
fizier in Israel, höherer polizeilicher Befehlshaber; ִהדָקָפְמ  = Hauptquartier, Kommandatur; ִדקַפְנ  = 
fehlen; gezählt werden; ד קָפְנִ  = abwesend; mitgezählt; ֻדקַפְה  = anvertraut/deponiert/beauftragt wer-
den; ֻדקָפְמ  = deponiert; hinterlegt; ernannt; ִּדוּקּיפ  = Kommando, Oberbefehl; ִדקֵּפַּתְה  = abzählen, ge-
zählt werden [Militär]; ּתו קְד פַּתְהִ  = Nummerierung, Durchzählen; vgl. ִּדקֵפְת  = funktionieren, fun-
gieren; ִּדוּקפְת  = Fungieren, Funktionieren, Funktion; ִּידִוּקפְת  = funktionell) 
 

ןוֹה  = Vermögen, Besitz, Kapital ( ןוֹה תנַבָּלְ   = Geldwäsche; ָקתֵע ןוֹה   = Riesenvermögen; ּתוֹפעָוֹת ןוֹה   = 
Riesenvermögen; הִוֵּן = kapitalisieren; ּןו ןי ;Kapitalisieren = הִוּ -wagen; im TANACH auch: et = הֵהִ
was für leicht halten; genug) 
 
Vers 15: 

רכָּכִּ , dual ּםיִרַכְּכ ; pl. ִּםירִכָּכ / תוֹרכְּכִּ  (fem. für Brot) = Scheibe, Kreis, Ebene, öffentlicher 
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(kreisförmiger) Platz; Rundbrot, Laib; Talent (Gewichtseinheit) ( העָוּמתְּ רכַּכִּ   = Kreisverkehr; ִּרכַּכ 
ןדֵּרְיַּהַ  = Kreis am Jordan; vgl. ִרכָּא  = Bauer) 

 
ןוֹרשְׁכִּ / ןוֹרשָׁכִּ  = Begabung, Talent; Gelingen, Gewinn [TANACH] ( רשַׁכָּ  = gelingen, passend sein; 

רשֵׁכָּ  =koscher, erlaubt, tauglich, passend, gut, geeignet; ּרשֶׁכ  = Fähigkeit, Eignung; ִּינִוֹרשְׁכ  = be-
gabt; ִּתוּיּנִוֹרשְׁכ  = Begabung; ָּרישִׁכ  = befähigt, geeignet, tauglich; ַּהרָוּשּׁכ  = ordnungsgemäß, passend, 
geeignet, befriedigend; רוּת ישִׁ תוּ ;Eignung, Tauglichkeit = כְּ רּשְׁכַּ  = Koscher-Sein; ר שֵּׁכִּ  = koscher 
machen; ִּרוּשּׁכ  = Qualifikation, Eignung, Fähigkeit; ִרישִׁכְה  = Erfolg geben [TANACH]; ausbilden, 
bereit machen; für geeignet/rechtsgültig erklären, koscher machen; ֻרשָׁכְמ  = begabt, talentiert, ge-
eignet; ַהרָשָׁכְה  = Vorbereitung, Berufsausbildung, Koscher-Machen; Legalisierung; ֶרשֵׁכְה  = „Ko-
scher“-Bestätigung; amtliche Zustimmung; Gültigkeitserklärung; שֵּׁר כַּתְהִ  = sich vorbereiten, trai-
nieren, üben; einen Beruf erlernen; ַרישִׁכְמ  = Instrument, Apparat, Gerät; im TANACH: רשׁכ  = 
recht/beliebt sein, gelingen; ִּרוֹשׁיכ  = Spinnrolle) 
 

עסַנָ  = fahren, reisen ( העָיסִנְ  = Fahrt, Reise; ַעסָּמ  = Wanderung, Fahrt, Reise, Feldzug, Expedition; 
בלָצְּהַ - עסַּמַ  = Kreuzzug; עַסֵוֹנ  = Reisender, Fahrgast; ִעַיסִּה  = chauffieren, transportieren; ְהעָיסִנ תוּנכְוֹס   

= Reiseagentur; עַסֵוֹנ  = Reisender, Fahrgast; ִעַיסִּה  = chauffieren, transportieren; ָּהעָס -Beförde = הַ
rung, Transport [Personen]; מַסּוֹע = Förderband, Fließband; im TANACH: עסנ  = aufbrechen las-
sen, wegnehmen; Nifal = ausgerissen werden; Hifil = aufbrechen lassen, wegnehmen; vgl. ִהעָיס  = 
Gruppe, Fraktion; ַהסָּמ  = Erprobung, Versuchung [TANACH]; ִהסָּנ תוֹסּנַלְ ,  = versuchen, probieren) 
 
Vers 16: 

לבֵּקִ  = empfangen, bekommen ( וֹמצְעַ לעַ לבֵּקִ   = auf sich nehmen; ַהלָבָּק  = Empfang, Quittung, Kab-
bala, Akzeptanz; ַּהלָבָּק - תוֹעשְׁ  = Empfangs-/Sprechstunden; ַםינִפָּ תלַבָּק  = Empfang [von Gästen]; 

להָקַּ תלַבָּקַ  = Publikumsverkehr; ְלבָּקֻמ  = üblich, überliefert, beliebt; Kabbalist; הנָלָבְוּק  = Be-
schwerde, Klage; ִלוּבּק  = Aufnahmefähigkeit, Kapazität, Fassungsvermögen; ִליבִּקְה  = parallel sein; 
vergleichen; gegenüberstellen; ַהלָבָּקְה  = Gegenüberstellung, Vergleich; Parallelismus; ַהלָיבִּקְמ  = 
Parallele; ִלבֵּקַתְה  = akzeptiert werden; ִתוּלבְּקַתְה  = Akzeptanz; vgl. ַןלָבְּק  = Unternehmer [bsd. Bau-
unternehmer]; ַתוּנלָבְּק  = Unternehmertum; Akkordarbeit; Vertragsarbeit) 
 

רחַסָ  = sich frei bewegen [TANACH]; Handel treiben ( רחַסְנִ  = gehandelt werden; ַרחַס  = Handel; 
הרָוֹחסְ  = Ware; רחֵוֹס  = Kaufmann, Händler; תרֶחֶוֹס  = Kauffrau, Händlerin; ִרחָסְמ  = Handel, Ge-

schäft; ִרחָסְמ - תיבֵּ  = Handelshaus, Laden; ֶימִלָוֹעהַ רחַסַהַ זכָּרְמ  = World Trad Center; ִירִחָסְמ  = kommer-
ziell, handelsmäßig, geschäftlich; ִרחֵס  = Wechsel verkaufen/handeln; ִרוּחס  = Handeln, Verhand-
lung; יר חִסָ  = gangbar, absetzbar, börsentauglich; vgl. ִרחֵסְמ  = kommerzialisieren; ִררֵחְס  = Schwin-
del erregen; ִרוּרחְס  = Kreisel, Wirbel; ְתרֶחֹרְחַס  = Schwindelgefühl, Schwindelanfall; ְרחַרְחַס  = sich 
drehend, schwindlig; ִררֵחְתַּסְה  = sich drehen, schwindlig werden) 
 

חַיוִרְהִ  = [Gewinn] erzielen, [Geld] verdienen ( חוַרָ  = weit/erleichtert sein, Luft bekommen 
[TANACH]; חַוֵוֹר  = verbreitet, vorherrschend; ָחַוּור  = weitläufig; in weiten Abständen; ְחוָּרֻמ  = ge-
räumig, weit; ִחוָרְמ  = Zwischenraum, Spielraum, Abstand, Distanz; ְהחָוָר  = Wohlstand, Erleichte-
rung; ֶחוַר  = Raum, Befreiung; ְחוַרֶ אֹלל  = nonprofit; ְםיחִוָר  = Zinsen; Gewinne, Verdienste; ְיחִוִו  = רִ
gewinnbringend, lohnend; ְיחִו תוּיּ ;rentabel, wirtschaftlich, ertragreich = רִ חִוְ  = רִוַּח ;Rentabilität = רִ
Zwischenraum schaffen, breit machen; lüften; וָחָה רְהַ  = Bequemlichkeit; רַוַּח תְהִ  = sich aus-/verbrei-
ten, es sich bequem machen; gelüftet werden; חַוּר  = Wind, Geist, Himmelsrichtung; ינִחָוּר  = geist-
lich; תוּיּנִחָוּר  = Geistigkeit, Spiritualität; vgl. ֵחַירִה  [ חיר ] = riechen; wittern; Wohlgefallen haben 
[TANACH]; ֵחַיר  = Geruch, Duft; ֵחַיר שׁוּח  = Geruchssinn; ֵינִחָיר  = duftend; ִחַוֹחינ - חַירֵ  = Wohlgeruch; 

חַירַ - לאַ  = Deodorant; ּתו נחָירֵ  = Duft, Aroma, Wohlgeruch; ּתוּי נִחָירֵ  = Duft; ּי נִחָירֵ  = duftend; ן חָירֵ  = 
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Basilikum; ִחַרֵחְר ח/ רַחְרִ  = schnüffeln; nachschnüffeln; ַוּח רחְרִ  = Riechen, Schnüffeln; ָןח רְחְ  = רַ
Schnüffler; ּתו חָנ רְחְ חָנִי ;Schnüfflerei = רַ רְחְ חַרֵחְ ;schnüffelnd = רַ רַ תְהִ ח/ רַחְ רַ תְהִ  = sich beschnüffeln) 
 
Vers 17: 

וֹמכְּ  = wie, gleich wie; als ob (ְּכ = wie, ähnlich wie; ungefähr, etwa; als [in Eigenschaft als]; vor 
Inf.: als, wenn; ְּינִוֹמכ  = wie ich; ָּוּהוֹמכ  = wie er; ָּהָוֹמכ  = wie sie; ְּוֹמכ אוּהשֶׁ  = so, wie er ist; ein solcher; 

יעִדָּמַ וֹמכְּ   = peudowissenschaftlich; ְּוּהוֹמכ ןיאֵ   = es gibt keinen wie er = er ist einzigartig; ְּוּהוֹמכ ןיאֵמֵ   = 
unnachahmlich, einzigartig; ְּתוֹמכ  = wie; ֶׁיתִוֹמכְּש  = so einer wie ich; ֶׁאוּהש תוֹמכְּ   = so, wie er ist; so 
einer; ַּהמָּכ  = wie viel?; einige; ַּתוּמּכ  = Menge, Quantität; ַּיתִוּמּכ  = qantitativ, der Menge nach; 

תוּיּ ת ;qualitative Bewertung = כַּמּוּתִ וּה  (Verwandtschaft = כְּמַ
 
ןכֵּ  = ja; aufrichtig, ehrlich, wahr, richtig; so, ebenso; Basis, Gestell, Ständer; Stellung [TANACH] 

( תוּנכֵּ  = Aufrichtigkeit, Ehrlichkeit; ָהנ ןכֶּשֶׁ ;Gestell, Staffelei = כַּ  = da, weil, denn; ָןכֵל  = deshalb, da-
her; ָןוֹכנ  [Nifal von ןוכ ] = richtig/bereit sein; richtig, wahr; fest; ְתוּנוֹכנ  = Richtigkeit, Wahrheit; Be-
reitschaft; ןנֵוֹכ  [Polel von ןוכ ] = einrichten, errichten; befestigen; ִּןוּנכ  = Errichtung; ֵןיכִה  [Hifil von 

ןוכ ] = zubereiten, vorbereiten, bereiten, hinstellen; bestimmen, lenken; ֲהנָכָה  = Vorbereitung; ןכַוּה  
= zubereitet werden/sein; ןכָוּמ  = bereit, parat; ְהנָיכִמ  = Vorbereitung, Vorschule; ְּהנָוּכת  = Vorberei-
tung; Eigenschaft; ִןנֵוֹכּתְה  = sich vorbereiten; ָןוֹכמ  = Institut, Fakultät; ְהנָוֹכמ  = Maschine; ְתינִוֹכמ  = 
Auto; ְןנֵוֹכמ  = Mechaniker, Gründer, Urheber; ְיאנַוֹכמ  = Mechaniker, Maschinist, Monteur; ְתוּאנָוֹכמ  
= Maschinenbau; ּתינִנָוֹכ  = Regal; ִּןוֵּכ ןוֵּכַלְ ,  = auf etwas richten, erzielen, stellen [Uhr]; dirigieren; ֻּןוַּכ  
= eingestellt/gestimmt werden [Musik]; ְןוָּכֻמ  = orientiert, gestellt, ausgerichtet, hingewendet, ge-
zielt; נוּת וָּכֻמְ  = Orientierung; Einstellung; ִּןוּוּכ  = Richtung; ַּהנָוָּכ  = Absicht, Andacht; ְּהנָוָּכַב  = absicht-
lich; ִןיוִּכְה  = einstellen auf, abstimmen; ֻןוָכְמ  = eingestellt; ָהנ וָ כְהַ  = Ausrichten; Anleiten; ֶןוֵכְה  = 
Richtunggeben; ַןוֵכְמ  = Regler, Verstärker [Radio]; ִןוֵּכַּתְה  = beabsichtigen, meinen; ֵןנ וְכִּ  = einstel-
len, anpassen, justieren; stimmen [Musik]; ןוּנ וְכִּ  =Einstellen, Anpassen, Justieren; Stimmen [Mu-
sik]; ָןנ וְכַּ  = Stimmer [Musik]; im TANACH: ןוכ  als Nifal [ ןוֹכנָ ] = fest/gesichert/bereit sein; Polel = 
hinstellen, bereiten, gründen; Polal = bereitet werden; Hifil = hinstellen, bereiten; bestimmen; 
lenken; Hofal = hingestellt sein; Hitpolel = Aufstellung nehmen, sich als fest gegründet erweisen; 
vgl. ָןכֵא  = wahrlich, fürwahr; jedoch; ֵּןכ  (ausfindig machen = אִ
 
Vers 18: 

רפַחָ רפֹּחְלַ ,  = graben, erforschen; beschämt sein ( הרָיפִחֲ  = Ausgrabung, Grube, Graben, Schützen-
graben; ִתוֹריפִחֲ תמֶחֶלְמ  = Grabenkrieg; ֲתיגִוֹלואיכֵרְאַ הרָיפִח  = archäologische Ausgrabung; ֲריפִח  = Gra-
ben [Burg]; ָרוּפח  = gegraben; ְרפָּחֻמ  = eingegraben; מַחְפֹּרֶת = Grube; Mine [Bergbau]; Unterstand; 
רפֵּ ריפִּ ;Bagger = מַחְ ת ;schändlich, schmählich = מַחְ רֶפֶּ רְפַהֲ , pl. ֲתוֹרפָּרְפַח  = Maulwurf) 

 
המָדָאֲ  = Erde, Erdboden, Grundbesitz ( המָדָאֲ-זוֹגאֱ  = Erdnuss; ָּהמָדָאֲ-ינֵטְב  = Erdnüsse; ְהמָדָאֲ-תדַיעִר  = 

Erdstoß; ֲהמָדָא - חַוּפּתַּ  = Kartoffel [„Erd-Apfel“; vgl. ֵץע - חַוּפּתַּ  = Apfel]; ַשׁדֶקֹּה - תמַדְאַ  = Heilige Land; 
רקֵפְהֶ-תמַדְאַ  = Niemandsland; ָםדָא  = Mensch, Menschheit – vgl. Gen 2,4-7; ֶּםדָאָ-ןב  = Menschen-

kind, Mensch; ָּםדָאָהַ דוֹבכ  = Menschenwürde; ֹםד םדֶאֹ ;rot, braun = אָ  = Röte; Rubin; ַינִוֹמדְא  = rötlich; 
תינִוֹמדְאַ  = Pfingstrose, Päonie; ֲםדַּמְדַא  = rötlich; ַתוּמדְא  = Röte; ַתוּמידִא  = leichte Röte; ַתמֶדֶּא / תמֶדֶּמְדַאֲ  = 

Röteln; ֶםידִאֱה  = rot machen, erröten; ַהמָדָאֲה  = Rötung; ִםיד אֲמַ  = Mars; ָּםד  = Blut; ָּימִד  = blutig; Blut-; 
המָ םוּמּדָּ ;Bluten = דְּמִי  = blutig; stumm [vgl. ם מַדָּ  = schweigen, verstummen]; ִםמֵּד  = bluten; ִּםוּמּד  = 

Blutung; ְׁםימִדָּ-תכַיפִש  = Blutvergießen; ֶׁםדָּ-ףטֶש  = Bluterguss, Blutung; ְּםדָ-ילֵכ  = Blutgefäße; ֶץחַרְמ-
םימִ םדָּ ;Blutbad = דָּ - תתֵוֹשׁ  = blutend, blutig, blutüberströmt; דַּמֶּמֶת = Blutkrankheit; ָּםימִד  = Geld, 

Wert, Kosten; ִּסיכ - ימֵדְּ  = Taschengeld; ְּהסָינִכ - ימֵדְּ  = Eintrittsgeld; im TANACH: םדא  = rot sein) 
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ןימִטְהִ  = verstecken ( ןמַטָ  = verbergen, verstecken; ֻןמָטְמ  = verborgen; ָןוּמט  = verborgen, enthalten; 
הנָמָטְהַ  = Verbergung, Verstecken; ִןמַטְנ  = begraben liegen) 

 
Vers 19: 

ןמַזְ  = Zeit ( ינִּמַזְ / תינִּמַזְ  = zeitweilig, vorübergehend; teilzeitig; rechtzeitig; ִןימִזְה  = einladen, bestellen; 
רכַּזְהֻ  = eingeladen/bestellt werden; ֻןמָזְמ  = eingeladen; ַהנָמָזְה  = Einladung; ִןמַזְמ  = schon lange, seit 

langem; ַּןמַזְב  = rechtzeitig; ןמַזְ-חַוּל  = Stundenplan; םינִּמַזְ-חַוּל  = Fahrplan; ָןימִז  = erreichbar, lieferbar; 
תוּנימִזְ  = Verfügbarkeit, Lieferbarkeit; ַןימִזְמ  = Besteller; ִןמֵּז  = zusammenbringen; vorladen, einbe-

rufen; ִןוּמּז  = Einberufung, Vorladung; ִןמֵּדַזְה  = sich Gelegenheit bieten, [zufällig] kommen; ִתוּנמְּדַּזְה  
= Gelegenheit; ןמַֻּז  = zusammengebracht/vorgeladen/einberufen werden; ְןמָֻּזמ  = bereit, bar [Geld]; 

ןמָֻּזמְבְ  = in bar, kontant; im TANACH: ןמז  = festgesetzt sein; ְןמָז  = bestimmte Zeit; vgl. Esra 10,14; 
Neh 10,35; 13,31: ְםינִמָֻּזמְ םיתִּעִל / םיתִּעִבְּ ; Pred 3,1: … ַתעֵוְ ןמָזְ לכֹּל ; vgl. ִןמֵזְת  = synchronisieren, zeitlich 
abstimmen; ֻןמַזְת  = synchronisiert/zeitlich abgestimmt werden) 
 

»רַעָ  = vorbereiten, veranstalten, redigieren ( »רֶעֶ  = richtige Ordnung, Schätzung, Wert, Artikel, 
Stichwort; ְּרֶעֶב«  = ungefähr; ֶרֶע« - רקָיָ  = wertvoll; ֲםיכִרָע  = moralische Werte, Ideale; ֶרַעֱנ«  = geord-
net/vorbereitet/redigiert werden; ָוּרע«  = gedeckt [Tisch], gerüstet, bereit, eingerichtet, aufgestellt 
[Militär]; ֲהכָירִע  = Ordnen, Redigieren; ֶירִעֱה«  = achten, einschätzen; ַהכָרָעֲה  = Bewertung, Einschät-
zung, Schätzung, Würdigung; ָרָעֲמ«  = eingeschätzt, geachtet; ַםיכִרָעֲ תכַרֶעֲמ  = Wertsystem; ַרָעֲמ«  = 
Überlegung, Plan, Ordnung; ַהכָרָעֲמ / תכֶרֶעֲמַ  = Anordnung, System, Schicht, Lage, Reihe, Serie, 
Schlachtordnung, Front, Feldzug; Akt, Aufzug; ַּהכָוּרעֲת  = Ausstellung, Messe; ַתכַרֶעֲמ  = Redaktion, 
Satz, Stamm, Stundenplan, Anlage; רֵוֹע«  = Redakteur; ןידִּ-»רֵוֹע  = Rechtsanwalt) 
 

ןוֹבּשׁחֶ  = Rechnung, Rechnen, Arithmetik, Konto ( ןבֵּ ןוֹבּשׁחֶ ;ausrechnen, berechnen = חִשְׁ ןידִּ   = Re-
chenschaftsbericht; ִּןוֹבּשְׁחֶוְ ןיד  = Rechenschaft; ּתוֹנוֹב שְׁ חֶ להֵנַמְ  = Buchhalter; ת וּא נָוֹבּ -Buchhal = חֶשְׁ
tung; אי נָוֹבּ ית ;Buchhalter = חֶשְׁ נִוֹבּ בשַׁחָ ;Kassenbon = חֶשְׁ  = denken, überlegen, halten für, für wert-
voll achten, anrechnen [TANACH]; ֲהבָישִׁח  = Denken, Sinnen; ַהבָשָׁחֲמ  = Gedanken; ַהבָשָׁחֲמ - »לָהֲ  = 
Gedankengang; ָבוּשׁח  = wichtig; ֲתוֹבישִׁח  = Wichtigkeit, Bedeutung; ֶבשַׁחְנ בשֵׁחָהֵלְ ,  = gelten, angese-
hen werden, angerechnet werden; ִבשֵּׁח  = kalkulieren, be-/rechnen; ְבשָּׁחֻמ  = berechnet, überlegt; 

בישִׁחֱהֶ  = einberechnen; schätzen; שָׁבָה חְהַ  = Wertschätzung; ִבשֵּׁחַתְה  = mitdenken, berücksichtigen, 
Rücksicht nehmen; sich rechnen unter [TANACH]; ַבשֵׁחְמ  = Computer; ִבשֵׁחְמַתְה  = computerisiert 
werden; ְבשָׁח וּמ בשֵׁחְתִ .computerisiert; vgl = מְ  = kalkulieren; ִבוּשׁחְת  = Kalkulation; ַבישִׁחַת  = Kalkula-
tion; Kostenberechnung) 
 
Vers 20: 

שׁגַּנִ תשֶׁגֶלָ ,  = hinzutreten, sich nähern, herankommen ( שׁגַנָ  = hinzutreten, sich nähern; ִּהשָׁיג  = Ein-
stellung, Zugang, Verhältnis zu; ָשׁיגִנ  = nahbar, zugänglich; ְתוּשׁיגִנ  = Zugänglichkeit; ִשׁיגִּה  = nahe-
bringen, darbringen, reichen; einreichen [Antrag]; servieren [Speisen]; ַהשָׁגָּה  = Hinreichen, Zu-
reichen; ִשׁגֵּנַתְה  = zusammenstoßen; ִתוּשׁגְּנַתְה  = Zusammenstoß) 
 

איבִהֵ  = holen, bringen ( אבָּ אוֹבלָ ,  = kommen, gelangen zu; ִּהאָיב  = Kommen, Eintreten, Eingang; 
Beischlaf; ְּהאָוּבת  = Boden-/Ertrag, Getreide; ֲהאָבָה  = Darbringen, Befördern; Zitat, Zitieren; ָאוֹבמ  = 
Eingang, Einleitung, Vorwort, Einführung; ָיוֹבמ  = Seitengasse; Durchgang [talmudisch]; אבָוּה  = 
gebracht werden; ִאבֵּי  = importieren; ִאוּבּי  = Importieren; ְאוּבי  = Import, Einfuhr) 
 

ףסַוֹנ ףסֵנָּהִלְ ,  [Nifal von ףסי ] = hinzugefügt/addiert werden ( ףסָוֹנ  = zusätzlich; ְּףסָוֹנב  = zusätzlich; 
תוּפסְוָּהִ  = Zusatz; ףיסִוֹה  [Hifil von ףסי ] = hinzufügen, addieren, anfügen; fortfahren, weitermachen; 

הפָסָוֹה  = Zusatz, Beilage [Zeitung]; ףסָוּמ  = Zusatz, Beilade [Zeitung]; Gebet nach dem 
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Morgengebet an Sabbat und Festtagen; ּתפֶסֶוֹת  = Zusatz, Zugabe, Zulage; ף סֵּיִ  = aufwerten; וּף סּיִ  = 
Aufwertung; סֵף וֹתּהִ סֵף/ וֹתּ  (dazukommen, hinzugefügt werden = נִ
 

דיקִפְהִ  = anvertrauen, deponieren ( דקַפָּ  = befehlen, beauftragen; zählen; besuchen, heimsuchen; 
הדָּקֻפְּ  = Heimsuchung; Musterung; Befehl; Amt; Fürsorge; ַּדיקִפְת  = Aufgabe, Funktion; ָּדיקִפ  = An-

gestellter; ֻדקָפְמ  = Beauftragter, Beamter; ְדקֵּפַמ  = Befehlshaber, Kommandant, Inspektor; ִּדוּקּפ  = 
Kommando, Oberbefehl; ִדקָפְמ  = Appell, Musterung, Zählung; ֻןיסִוּלכְא - דקַפְמִ  = Volkszählung; ִּןוֹדקָּפ  
= Depositum, Pfand; ַּדקָּפ  = Polizeiinspektor; Zähler [bei einer Volkszählung]; ַּדקָּפ - ברַ  = Polizeiof-
fizier in Israel, höherer polizeilicher Befehlshaber; ִהדָקָפְמ  = Hauptquartier, Kommandatur; ִדקַפְנ  = 
fehlen; gezählt werden; ד קָפְנִ  = abwesend; mitgezählt; ֻדקַפְה  = anvertraut/deponiert/beauftragt wer-
den; ֻדקָפְמ  = deponiert; hinterlegt; ernannt; ִּדוּקּיפ  = Kommando, Oberbefehl; ִדקֵּפַּתְה  = abzählen, ge-
zählt werden [Militär]; ּתו קְד פַּתְהִ  = Nummerierung, Durchzählen; vgl. ִּדקֵפְת  = funktionieren, fun-
gieren; ִּדוּקפְת  = Fungieren, Funktionieren, Funktion; ִּידִוּקפְת  = funktionell) 
 
Vers 21: 

הפֶיָ  = schön ( יפִיֹ  = schön!; Prima!; ֹיפִי לילִ הַ יפֳִי ;vollendete Schönheit = כְּ  = Schönheit; ֹיפִי  = schön!; 
Prima!; ֹיפִי לילִ הַ הפָּיִ ;vollendete Schönheit = כְּ  = verschönern, schön machen, zieren; ְהפֶהפֵי  = sehr 
schön; ְהיָּפִהפֵי  = schöne Frau; ִהפָּיָּתְה  = sich verschönern; ִףיֵפְיַתְה  = sich aufputzen; vgl. עַיפִוֹה  = 
[strahlend] erscheinen, aufführen; ִהעָפְי  = Glanz [TANACH]; Schönheit, Pracht; העָפָוֹה  = Erschei-
nung, Auftreten, Aussehen; העָפָוֹמ  = Auftritt, Vorstellung) 
 

ןמָאֱנֶ  = treu, zuverlässig, loyal ( תוּנמָאֱנֶ  = Treue, Zuverlässigkeit; ֱהנָוּמא  = Glaube; ֲםינִוּמאֱ תרַפָה  = 
Treuebruch, Treubruch, Vertrauensbruch; ןימִאֱהֶ ב/ל ןימִאֲהַלְ ,  = glauben an/jemandem glauben; ַןימִאֲמ  
= Gläubiger [religiös]; ןמֵאָיֵ אֹל  = es ist nicht/kaum zu glauben; ַּןמ וּאמְ / ןמַּאֻיְ אֹל  = es ist nicht zu glau-
ben; ַהנָמָאֲה  = Beglaubigung [eines Gesandten]; Vollmacht; ֱתמֶא  = Wahrheit; ֶּתמֶאֱב  = tatsächlich, 
wirklich; ֱהּתָּמִאֲלַ תמֶא  = absolute Wahrheit, nackte Wahrheit; ַהתָמָאֲה  = Beglaubigung; ֲיתִּמִא  = echt, 
wirklich, eigentlich, richtig; ֲתוּתּמִא  = Richtigkeit, Echtheit; ה תָּמִאֲ  = Wahrheit; Axiom; ֵּתמ -nach = אִ
prüfen [eine Wahrheit]; bestätigen; ת מֵּאַתְהִ  = sich als Wahrheit erweisen; ָןמֵא  = gewiss; ָםנָמְא  = 
zwar, wirklich [TANACH]; ָןמַא  = treu/zuverlässig sein [TANACH]; ָןימִא  = glaubwürdig, zuver-
lässig, vertrauenswürdig; authentisch, echt; וּן מאֵ  = Vertrauen, Treue, Zuversicht; ֵןוּמא - יאִ  = Miss-
trauen, Unglaube; ֵןוּמא - יאִ תעַצָּהַ  = Misstrauensantrag; ֲםינִוּמאֱ תרַפָה  = Treuebruch, Treubruch, Ver-
trauensbruch; ֲתוּנימִא  = Glaubwürdigkeit; Zuverlässigkeit, Vertrauenswürdigkeit; ֱןוּמא  = treu, zu-
verlässig [TANACH]; ָןוּמא  = ausgebildet; gewohnt; ןמֵוֹא  = Erzieher, Wärter; תנֶמֶוֹא  = Kindermäd-
chen, Wärterin; ִןמֵּא  = trainieren, ausbilden; ְןמֵּאַמ  = Trainer; ֻןמַּא  = trainiert/ausgebildet werden; 

ןוּמּאִ  = Training, Übung; ִתינִוּמּא  = Traineranzug; ִןמֵּאַתְה  = üben, trainieren [intransitiv]; ִתוּנמְּאַתְה  = 
Training; ָןמָּא  = Handwerker, Künstler; ָתוּנמָּא  = Kunst; ָיתִוּנמָּא  = künstlerisch; הנָמְוֹא  = Stützpfeiler; 

הנָמָאֲ  = Abmachung, Vereinbarung, Vertrag, Pakt, [politische] Konvention; im TANACH: ֹןמֶא  = 
Zuverlässigkeit; ָהנָמְא  = wirklich; ֻםנָמְא  = wirklich; ָהנָמְא  = Erziehung; ֹהנָמְא , pl. ֹתוֹנמְא  = Türpfosten; 
vgl. ְןמָיהֵמ  = zuverlässig, vertrauenswürdig; ְתוּנמָיהֵמ  = Zuverlässigkeit; ְןמָֻּימ  = gewandt, geübt, aus-
gebildet; ְתוּנמָֻּימ  = Fertigkeit; ָןימִי  = rechte Seite, Rechte, Rechtsparteien; ָהנָימִי  = nach rechts, rechts 
um; ְינִימִי  = rechts, rechtshändig; ְינִמָי  = rechts; südlich [TANACH]; ֵןימִיה  = nach rechts abbiegen, 
sich nach rechts wenden) 
 

טעַמְ  = wenig, ein Weniges ( טעַמְכִּ  = fast, beinahe; ָטעַמ  = abnehmen, weniger werden/sein; טעָוּמ  = 
wenig, gering; ִטעֵמ טעֵמַלְ ,  = verringern [transitiv], reduzieren; ausnehmen, weniger tun; ִטוּעמ  = 
Minderheit, Minorität; Minimum; Verringerung; ְטעֵמַל  = außer, ausgenommen; ִטיעִמְה  = wenig zu-
stande bringen; ַהטָעָמְה  = Verringern, Unterbewertung; ִּהטָעָמְהַ ןוֹשׁלְב  = gelinde gesagt, untertrieben; 
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תוּ טעַמָהִ  = Verringerung; ִטעֵמַתְה  = schwinden, weniger werden; טעַמְ דוֹע  = bald, gleich; ְרעָזְמִ טעַמ  = 
ganz wenig; vgl. ִהעָמְק  = ein wenig, etwas) 
 

החָמְשִׂ  = Freude, Fest ( חַמֵשָׂ  = froh, glücklich; ָׂחמַש  = sich freuen; ִׂחַמֵּש  = erfreuen; ְחַמֵּשַׂמ  = erfreulich, 
erfreuend; ִׂחַוּמּש  = Erfreuen; ִׂתיתִּחְפַּשׁמִ החָמְש  = Familienfest) 
 
Vers 24: 

השֶׁקָ  = hart, schwierig; streng ( השָׁקָ  = hart werden; hart/schwer/schwierig sein; ָהשָׁק הצָיבֵּ   = gekoch-
tes Ei; וּי שׁקָ  = hart, steif; ִׁיש ישִׁקבְּ ;Schwierigkeit, Schwere, Härte, Hartnäckigkeit = קוֹ  = schwierig, 
schwer; וֹן ישְׁ תוּישְׁקַ ;Schwierigkeit = קִ  = Schwere, Härte; Strenge; קִּשָּׁה = hart machen, verhärten; 
השָׁקְהִ ;Verhärtung = קִּשּׁוּי תוֹשׁקְהַלְ ,  = verhärten, erschweren; ה אָשָׁ קְהַ שָׁיָה/ קְהַ  = Verhärtung; היָשְׁוּק  = 
schwere Frage; השֶׁקְֻנ  = hart, starr; klumpig; ִהשָּׁקַתְה  = sich verhärten, schwer fallen; Schwierigkei-
ten haben; es schwer finden; im TANACH: ִהשֶׁקְנ  = bedrückt sein; vgl. ח שַׁקָ  = erstarren, hart wer-
den; ָחַוּשׁק  = hart, starr, unnachgiebig; ָחַישִׁק  = hart, steif, spröde; ָחַישִׁק קסְידִּ   = Festplatte; תוּח ישִׁקְ  = 
Härte, Starrheit, Unbeugsamkeit, Hartherzigkeit; ְׁתוּחש חַ ;Grausamkeit = קִ שֵּׁקִ  = hart, starr; ְחַישִׁק  = הִ
hart machen/werden; hart behandeln; ַהחָשָׁקְה  = Verhärtung, Versteifung; ח שַּׁקַתְהִ  = sich verhärten; 

שׁיקִּהִ  [Hifil von שׁקנ ] = klopfen, anschlagen [Tasten etc.], folgern; הֶקֵּשִׁי = analog; diskursiv; 
schlussfolgernd; שָׁה קָּהַ  = Klopfen; Vergleich, Analogieschluss; ׁנָקַש = klopfen auf; fangen; ְהשָׁיקִנ  = 
Klopfen; ִשׁקֵּנַתְה  = Attentat verüben; ִתוּשׁקְּנַתְה  = Attentat, Mordanschlag) 
 

רצַקָ  = ernten; kurz sein/werden ( רצֵּקִ  = verkürzen; sich kurz fassen; ָרוּצק  = verkürzt; ָרצֵק  = kurz; 
םיִפַּאַ רצַקְ  = jähzornig; ְחַרֻ רצַק  = ungeduldig; ְםימִיָ רצַק  = kurzlebig; ִדיָ ירֵצְק  = machtlos; ָריצִק  = Ernte; 

רצֵוֹק  = Schnitter; ִרוּצּק  = Abkürzung, Verkürzung, Kürzung; ְּרוּצּקִב  = kurz, in Kürze; ֻרצַּק  = ver-
kürzt/abgekürzt werden; ְרצָּקֻמ  = gekürzt, verkürzt; ִּהרָצָקְב  = kurz gesagt, in Kürze; חַוּר - רצָקָ  = unge-
duldig; jähzornig; ְרצַרְצַק  = ganz kurz) 
 

ערַזָ  = säen ( ערַזֶ  = Same/n, Saat; Sperma; Nachkommenschaft; ֵעַוּרז  = Saat, was gesät wird; ָעַוּרְז  = 
gesät; ִערַזְנ  = gesät werden; ִעַירִזְה  = besamen; ִערָזְמ  = Saat; Säen; Anbaufläche; ַהעָרֵזְמ  = Drillma-
schine; ֵםינִעֹרְזֵ/םיעִרֹז  = Pflanzenkost; ִערָזְמ  = Saatland, Anbaufläche; Saat, Säen; ַתיעִרְז  = Nachkom-
menschaft; ֶןוֹערָז  = Feucht der Korbblütler, Samenferchen; ְעַוֹרז  = Arm, Oberarm; Zweig) 
 

ףסַאָ  = ver-/sammeln ( ףסַאֱנֶ  = ge-/versammelt werden; ֲהפָסֵא  = Einkerkerung [TANACH: ֲהפָסֵא 
ריסִּאַ ]; Versammlung; ֲהפָּסֻא  = Sammlung [TANACH]; ִףוּסּא  = Sammlung, Einsammeln; ֹףסֶא  = 

Sammlung; ָףיסִא  = Ernte; ַיפִוּסא  = Findling, Findelkind; ֵתוּפּסְאָה  = Zusammenkunft; Tod; ִףסֵּאַתְה  = 
sich versammeln/vereinigen; ַןפָסְא  = Sammler; ְףסֵּאַמ  = Nachhut – Militär; Autobus [nicht Ex-
press]; Sammelwerk; ֲףסֻפְסַא  = zusammengelaufenes Volk; im TANACH: ףסא  = sammeln; weg-
nehmen; Nifal = versammelt werden, sich versammeln; weggenommen werden; Piel = sammeln; 
als Gast aufnehmen; Nachhut bilden; Pual = gesammelt werden; Hitpael = sich versammeln; ָףסֹא , 
pl. ֲםיפִּסֻא  = Vorrat; ֹףסֶא  = Lese) 
 

רזֵּפִּ  = zerstreuen, verstreuen ( רוּזפָּ  = verstreut; ְּהרָוּזפ  = Diaspora, Zerstreuung; ִּרוּזּפ  = Zerstreuung, 
Verbreitung, Ausstreuung; ֶשׁפֶנ - רוּזּפִּ  = Zerstreutheit, Geistesabwesenheit; ְרזָּפֻמ  = verstreut, zer-
streut; ַּןרָזְפ  = Verschwender; ַּתוּנרָזְפ  = Verschwendungssucht; ִרזֵּפּתְה  = sich verteilen/zerstreuen) 
 
Vers 25: 

דחַפָּ  = sich fürchten, Angst haben ( דחַפַּ  = Furcht, Angst; ַּינִדָחְפ  = furchtsam, ängstlich; ַּןדָחְפ  = Feig-
ling; ִּדחֵפ  = sich fürchten, Angst haben; ִדיחִפְה  = beängstigen; ַדיחִפְמ  = beängstigend, unheimlich; 

דחָפְמֻ  = verängstigt; ַהדָחָפְה  = Einschüchterung) 
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ןמַטָ  = verbergen, verstecken ( ןמָטְמֻ  = verborgen; ָןוּמט  = verborgen, enthalten; ִןימִטְה  = verstecken; 

הנָמָטְהַ  = Verbergung, Verstecken; ִןמַטְנ  = begraben liegen; verborgen sein) 
 
Vers 26: 

לצֵעָ  = bequem, träge, faul ( תוּלצְעַ  = Faulheit, Trägheit [im TANACH auch: ַהלָצְע ןלָצְעַ ;[  = Fauler; 
ינִלָצְעַ  = faul, träge; ִלצֵעַתְה  = faul sein, faulenzen; ּתו לצְעַתְהִ  = Faulheit, Nachlässigkeit; im 

TANACH: לצע  = träge sein) 
 
Vers 27: 

לצֶאֵ  = bei ( םלָצְאֶ  = bei/von ihnen; ֶוֹלצְא  = bei/von ihm; ֶלְצְאÒ  = bei/von dir) (vgl. ָלצַא  = teilhaben las-
sen; achtgeben; im TANACH: zurückhalten; ָלצַאֳה / לצַאֱנֶ  = teilnehmen; ֶליצִאֱה  = erteilen, übertragen 
[Befugnis etc.], teilnehmen lassen; צָלָה אֲהַ  = Übertragung göttlichen Geistes; Sublimierung, Erhe-
bung; ֶלצָאֱנ  = edel; geadelt; inspiriert; ָליצִא  = vornehm; edel; adlig; ֲתוּליצִא  = Adel, Vornehmheit; 

הלָּצֻאֲ  = Adelsstand, Aristokratie) 
 
נִי חָלְשֻׁ  = Geldwechsler ( תוּנחָלְשֻׁ  = Wechselgeschäft; ֻׁןחָלְש , pl. ֻׁתוֹנחֲלְש  = Tisch, Tafel; Opfertisch 
[TANACH]; וּרעָ ן« חַלְשֻׁ  = gedeckter Tisch [Kodex der jüd. Religionsgesetze aus dem 16. Jh.]; 

ןחָלְשֻׁ - סינִטֶ  = Tischtennis; ְהכָאלָמ ן  חַלְשֻׁ  = Werkbank; vgl. ָׁחלַש  = senden) 
 

תיבִּרִ  = Zinsen ( ברַ  = viel, sehr; Fürst; Ober-; ֹבר  = Mehrheit, Mehrzahl, die meisten; Menge; Fülle; 
יבִּרַ  = Rabbi; ּתוּי בִּרַ  = Amt des Rabbi; ן בָּרַ  = Lehrer, Rabbi; נָן בָּרַ  = unsere Lehrer; תוּנ בָּרַ  = Rabbinat; 

נִי בָּרַ  = rabbinisch; נִית בָּרַ  = Frau des Rabbiners; נִי בָּרֻ  = Mehrheits-; ָברֹל  = sehr viel; meistens; ְהבֶּרֻמ  = 
viel, reich an; ְּןבָּרֻב  = mehrheitlich; ָבבַר / הבָּרַ תוֹבּרְלִ ,  = zahlreich/groß sein/werden; ַהבֵּרְה  = viel, sehr; 

הבֵּרְהַבְּ  = sehr, in großem Maß; ַהבֶּרְמ  = viel, viel machend; ַםיִלַגְר - הבֵּרְמַ  = Tausendfüßler; ַאלֶפֶּה הבֶּרְמַלְ   
= zur größten Verwunderung; ֵיבִּרַמ  = maximal, größtmöglich; ֵברַמ  = Maximum; ָהבָר תוֹבּרְלִ ,  = sich 
vermehren/vergrößern; ִהבָּר  [Piel] = vermehren; hinzufügen; im Plural gebrauchen; וּי בּרִ  = Viel-
heit; Vermehrung; Aufzucht; Mehrzahl, Plural; ִהבָּרְה תוֹבּרְהַלְ ,  = oft tun, vermehren, zahlreich/groß 
machen; ְתוֹבּרַל  = einschließlich, inklusive; ִהבָּרַתְה  = vermehren; ָּהי בָּרְהַ  = Vermehrung [transitiv], 
Fortpflanzung; ָּהי בִרְ  = Fortpflanzung; ְהבָבָר  = große Menge; zehntausend; תי בִבָרְ  = Zehntausends-
tel; ַןבָרְבְר  = Großmaul, Prahler, Großtuer; נוּת בָרְבְרַ  = Prahlerei; נִי בָרְבְרַ  = prahlerisch; ב רֵבְרַ תְהִ  = sich 
brüsten, prahlen, angeben; ְאתָוּבר  = große Tat, große Sache; Neuigkeit; ִןוֹבּר  = Herr, Herrscher; 

םלָוֹע - לשֶ - וֹנוֹבּרִ  = Herr der Welt, Gott; ִינִוֹבּר  = souverän; ִתוּנוֹבּר  = Souveränität [politische Unabhän-
gigkeit; Staatsgewalt]; ַתיבִּרְמ  = das Meiste, Mehrheit; ַּתוּבּרְת  = Kultur, Bildung; Entwicklung, Auf-
zucht; in Num 32,14: „Brut“; ִתבֵּרְת  = zivilisieren, kultivieren; züchten, domestizieren; ִתוּבּרְת  = 
Kultivieren; ַּיתִוּבּרְת  = kulturell; gebildet, kultiviert; ַּתיבִּרְת  = Kultur, Züchtigung; im TANACH: 
Aufgeld, Wucherzins; ְביבִר , pl. ְםיבִיבִר / םיבִבִרְ  = Regenschauer; Regen) 
 
Vers 28: 

חקַלָ תחַקַלָ ,  = nehmen, fassen, ergreifen ( חקַלְנִ חקַלָּהִלְ ,  = genommen werden; ָחַוּקל  = genommen, ent-
nommen; ְהחָיקִל / החָיקִ  = Nehmen; ָחַוֹקל  = Kunde, Klient; ֶחקַל  = Lehre, Einsicht, Folgerung; ַחַוֹקלְמ  = 
was man nimmt/fängt; Beute; ִםי תחַקַ ;Greifzange = מֶלְקָחַ חַקֵּלַתְהִ ;Drahtzange = מֶלְ  = sich entzünden; 
ausbrechen [z. B. Streit]; ִתוּחקְּלַתְה  = Entbrennen; Entzündung [Feuer]; מִקָּח = Nehmen; Kauf; ַמִקּוּח 
= Handeln, Feilschen; ַקֵּח מַתְהִ  = verhandeln, feilschen; im TANACH: ַהחָקָּמ  = Ware) 
 
Vers 29: 

שׁיֵ  = Dasein; es gibt ( תוּשׁיֵ  = Wesen, Wesenheit; Sein, Existenz, Identität) 
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ןתֵנָּיִ ןוֹתנָ  = es wird ganz sicher gegeben werden ( ןוֹתנָ  als Infinitivus Absolutus zur Betonung) 
 

עפַשֶׁ  = Fülle; Überfluss ( עפַשָׁ  = überströmen; voll sein; reichlich geben; neigen; ִׁהעָפְש  = Überfluss, 
Fülle; im TANACH: Menge; עָה יפִשְׁ  = Fülle; ִעַיפִּשְׁה  = beeinflussen; Fülle schenken, überfließen 
lassen; ַהעָפָּשְׁה  = Einfluss; ֻעפַּשְׁה  = beeinflusst werden; מֻשְׁפָּע = beeinflusst; ְעפָּשֻׁמ  = reich an, reich 
bedacht; schräg; grippekrank; ּׁעַפֵוֹש  = überfließend, üppig; ּשׁפַּע ִ  = neigen lassen; trimmen; וּע ּשׁ פִּ  = 
Abhang, Gefälle, Neigung, Schräge; ַׁתעַפַּש  = Grippe) 
 
Vers 30: 

ילִבְּ / ילִבְּמִ  = ohne ( ילִבְלְ  = ohne zu; ְלבַל  = dass nicht, damit nicht; ִּיתִּלְב  = nicht, außer; Nichtsein; es 
gibt nicht; ְּהמָילִב  = Nichts; ִּיאִרָחֲאַ יתִּלְב  = unverantwortlich; ִּירִשָׁפְאֶ יתִּלְב  = unmöglich; ִּעַוּדְיָ יתִּלְב  = un-
bekannt; ִסמָֻּנמְ יתִּלְב  = unhöflich, respektlos; ֻקדָּצְמ יתִּלְבִּ   = ungerechtfertigt; ִּיבִקְעִ יתִּלְב  = inkonse-
quent; ִּישִׁוּמּשִׁ יתִּלְב  = nutzlos; ָליזִא - יתִּלְבִּ  = unerschöpflich [ לזַאָ  = zur Neige/zu Ende gehen, ausge-
hen]; ִלבָּסְנ - יתִּלְבִּ  = unerträglich, unausstehlich; ּקסֵוֹפ - יתִּלְבִּ  = ununterbrochen; ִׁיתִרָגְש - יתִּלְבִּ  = unkon-
ventionell; ָּיוּלת - יתִּלְבִּ  = unabhängig; ִיטִפָּמְיס - יתִּלְבִּ  = unsympathisch; ְּףרֶהֶ ילִב  = ohne Unterlass, unun-
terbrochen; ִּידֵעֲלְב / ידֵעֲלְבַּמִ  [ לבַּ דעַ +  ] = ohne, außer; ִּידִעָלְב  = ausschließlich, exklusiv; ִּתוּיּדִעָלְב  = Aus-
schließlichkeit, Exklusivität, Einzigartigkeit; ִּדעֵלְב  = exklusiv machen; ָּהלָב תוֹלבְלִ ,  = sich abnutzen, 
abgenutzt; ָּהלֶב  = abgenutzt, alt; ּיוּל יָּה ;abgenutzt, abgerissen, aufgebraucht = בָּ לִבְּ  = Verfall, Abnut-
zung; ָהי וֹ ;Verwitterung = בְּלָ לבְּ  = Verbrauchssteuer, Akzise; לָּה בַּתְ  ,abgenutzt werden, veralten = הִ
verbraucht sein; ַּההָלָּב  = Angst, Panik; ֲתוֹהלָּבַּ םוֹלח  = Alptraum; ִּהלָב תוֹלּבַלְ ,  = verbrauchen; sich amü-
sieren, Zeit verbringen; ִּיוּלּב  = Zeitverbrauch; Spaß, Vergnügen; ָםיעִנ יוּלּבִּ   = viel Spaß!; ָןי לְבַּ  = Par-
tygänger, Partylöwe; im TANACH: ַּלב  = nicht [vor allem in poetischen Texten]) 
 

ליעִוֹמ  = nutzbringend, nützlich ( ליעִוֹה  = nutzen [Hifil von לעי תלֶעֶוֹתּ ;[  = Nutzen; ל עֵיִ  = leistungsfähig 
machen, rationalisieren; ל וּעיִ  = Leistungssteigerung, Rationalisierung; ָליעִי  = nutzbringend, wirk-
sam, tüchtig, leistungsfähig; ְתוּליעִי  = Nützlichkeit, Wirksamkeit, Tüchtigkeit, Leistungsfähigkeit, 
Effizienz; ְּלעַיַּלִב לעַיַ =  ילִבְּ   = Nichtsnutzigkeit; Schlechtigkeit; Bileal; עֵר יַתְהִ  = leistungsfähig sein; 
rationell werden; ִתוּלעֲיַתְה  = Straffung, Rationalisierung, Synergie, Effektiverwerden) 
 

»ילִשְׁהִ  = werfen, wegwerfen ( וֹשׁפְנַ דגֶנֶּמִ  »ילִשְׁהִ   = sein Leben einsetzen; ֻלַשְׁה«  = weg-/geworfen wer-
den; ֻלַשְׁמ«  = weg-/geworfen; ַהכָלָשְׁה  = Wurf, Projektion, Auswirkung; ַׁתכֶלֶּש  = Fällen; Laubfall, 
Blätterfall; im TANACH: ָׁלָש«  = Kormoran ?) 
 

»שֶׁח  = Dunkelheit, Finsternis ( »שַׁחָ  = dunkel werden; ָוּשׁח«  = dunkel; ֲהכַשֵׁח  = Dunkelheit, Finster-
nis; ֶהכַשֵׁחֲהַ תדֶר  = Eindunkeln, Einbruch der Dunkelheit; ַשָׁחְמ«  = finstere Stelle; ֶישִׁחְה« »ישִׁחְהַלְ ,  = 
verdunkeln; ֻשַׁחְה«  = verdunkelt werden; שָׁבָה חְהַ  = Verdunkelung) 
 

ןוֹציחִ  = äußere, Externer ( ינִוֹציחִ  = äußere; ִתוּיּנִוֹציח  = Äußeres, Aussehen; ץוּח  = außer; das Außen, 
Straße; הזֶמִ ץוּח  = außerdem, ausgenommen; ַהצָוּחה  = nach außen; ַּץוּחב  = draußen; הצָוּח  = nach au-
ßen, raus!; ַץוּחה רשַׂ   = Außenminister; ִץוּחמ  = außerhalb; ָהצָח  = halbieren; überqueren, überbringen; 

היָּצִחֲ  = Halbierung; Überschreitung; ַהיָּצִחֲ-רבָעֲמ  = Fußgängerübergang; ֲיצִח  = halb; ֵיצִח  = Hälfte; 
הצָחֱמֶ  = Hälfte; ַתיצִחֲמ  = Hälfte; ְהצָחֱמֶל  = halb und halb; ָהצָח תוֹצחֲלַ ,  = halbieren; überqueren, über-

bringen; ַתיצִחֲמ  = Hälfte; ֲהיָּצִח  = Halbierung; Überschreitung; ַהיָּצִחֲ-רבָעֲמ  = Fußgängerübergang; 
ץצַחָ  = trennen, teilen, schneiden [transitiv]; ץצֵוֹח  = Trenner; Tab, Registerkarte [Computer]; ַץיִח  = 

Scheidewand; ְהצָיחִמ  = Scheidewand; abgeschiedener Raum; ֲתיאִצָח = Rock; ֵץח  = Pfeil, Blitz; vgl. 
ץצָחָ  = Kieselsteinchen, Kies) 
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הלָלָיְ  = Geheul, Heulen ( ללֵּיִ ללֵּיַלְ ,  = heulen; im TANACH: ֵלילִיה  = heulen, wehklagen; ְללֵי  = Ge-
heul; vgl. ִללֵּה ללֵּהַלְ ,  = lobpreien, rühmen; ִםילִוּלּה  = Freude, Jubel; ַללֵּה  = Lobgesang; ּלו לּהִ  = Lob; 
Preisen; ִםילִוּלּה  = Freude, Jubel; א לָוּלּהִ  = Freudenfest; ִילִוּלּה  = festlich, fröhlich; ִהלָּה  = Glanz; Licht-
hof [Sonne, Mond]; Heiligenschein; ְּהלָּהִת  = Ruhm, Preis; Pl. ְּםילִּהִת  = Psalmen; ַהּיָוּללְה  = Halleluja! 
= Lobet Jahwe!; ִללֵּהַתְה  = sich rühmen/preisen; ללֵוֹה  = Tor, Wüstling; תוֹללֵוֹה תוּללֵוֹה ,  = Torheit, 
Ausschweifung; ל לֵוֹ התְהִ  = rasen, toben, sich austoben; ת וּל וֹלְ התְהִ  = Toben, Randalieren; im 
TANACH: ללה  = verrückt sein; Piel = rühmen, preisen; Pual = gerühmt werden; Poel = zum Nar-
ren machen; Poal = verrückt sein; Hifil = leuchten, leuchten lassen; Hitpael = sich rühmen) 
 

קוֹרחֲ  = Knirschen ( קרַחָ  = knirschen [mit den Zähnen], quietschen; ֲהקָירִח  = Knirschen, Knarren; 
קרֶחֶ  = Insekt) 

 
ןשֵׁ  (dual ִׁםינַּש ) = Zahn; Elfenbein ( םינַּשִׁ-לגַּלְגַּ  = Zahnrad; ֶםיִנַּשִׁ-ןבֶא  = Zahnstein; םיִנַּשִׁ-אפֵוֹר  = Zahn-

arzt; ָּןנ ןנֵּשִׁ ;Zahntechniker = שִׁ  = schärfen, schleifen; wiederholen, auswendig lernen, einstudieren; 
einschärfen; וּן נּשִׁ  = Auswendiglernen, Pauken; ְןנָּשֻׁמ  = scharf; gezähnt; ָׁןוּנש  = scharf, scharfsinnig; 

הנָינִשְׁ  = Satire; scharfe, witzige Rede; im TANACH: scharfer Spott; ְׁתוּנינִש  = Scharfsinnigkeit; 
הנָנָשְׁ  = Speerspitze; vgl. ב הָנְשֶׁ , pl. ֶׁםיבִּהַנְש  = Elfenbein) 

 
Vers 31: 

בשַׁיָ תבֶשֶׁלָ ,  = sitzen, bleiben, wohnen ( הבָישִׁיְ  = Sitzen, Sitzung; Taldmudschule; ְּתיבִשָׁוֹמ-תלַת  = drei-
plätzig, mit drei Sitzplätzen [ תלָתְּ  = drei – aramäisch]; ָןבָשְׁי  = Gesäß, Hintern; בשַׁוֹנ  = bewohnt sein 
[TANACH]; ב שָׂוֹנ  = bewohnt, bevölkert; בשָׁוֹמ  = Sitz, Sitzung, Siedlung; הבָשָׁוֹמ  = Kolonie; ּבשָׁוֹת  = 
Einwohner; ִבשֵּׁי  = ansiedeln, besiedeln; beilegen, regeln; ִבוּשּׁי  = Bevölkerung, bewohnter Ort, zi-
vilisierte Gesellschaft, Beilegung [Streit]; ַתעַדַּה - בוּשּׁיִ  = Besonnenheit, Gesetztheit, klares Denken; 

וֹתּעְדַבְּ בשָֻּׁימְ  = besonnen; בישִׁוֹה  = jemanden hinsetzen/einsetzen/wohnen lassen; הבָשָׁוֹה  = Setzen; 
בשֵׁיַתְהִ  = sich setzen/niederlassen/ansiedeln; sich vertragen; ְבשֵׁיַת תוּבשּׁיַתְהִ ;Siedler = מִ  = Ansied-

lung; ֶׁתבֶש  = Sitzen [ בשׁי ]; Dill; im TANACH: Untätigkeit [von ׁתבש ?]) 
 
סכֵּ / אסֵּכִּ , pl. ִּתוֹאסְכ  = Stuhl, Thron, Sessel (Richterstuhl) (βήμα = Rednertribüne auf der Agora, 

„Richterstuhl“) ( םילִּגַלְגַ - אסֵּכִּ  = Rollstuhl; ִּןוֹאסְכ  = Baby-/Kinderstuhl; vgl. ִּסיכ  = Tasche, Beutel; - ימֵדְּ
סי סיֵּכִּ ;Taschengeld = כִּ  = Taschendiebstahl begehen, stehlen; ת וּס יָּכַּ  = Taschendiebstahl; ִּןסָיכ  = 

Teigtasche; ּסוֹכ  = Trinkglas, Becher; Steinkauz; ּתיסִוֹכ  = Gläschen) 
 
Vers 32: 

דירִפְהִ  = trennen, separieren ( דרַפְהֻ  = getrennt/separiert werden; ַהדָרָפְה  = Trennen, Entflechtung; 
דרַפְנִ דרֵפָּהִלְ ,  = sich trennen, scheiden; ּתו רְד פָּהִ  = Teilung, Trennung; ְּדרָפְנִב  = getrennt, abgesondert, 

separat, einzeln; ִדרַפְמ  = speziell דוּרפָּ   = geteilt, getrennt; ֵּדוּרפ  = Trennen, Teilen, Teilung; ְּדירִפ  = 
teilbar; ְּהדָירִפ  = Abschied; Stück; ְּהדָרֵפ  = Abschied, Scheiden; ִדרֵוֹפּתְה  = sich auflösen; ּתו רְד פָּתְהִ  = 
Teilung; פְּרָד = Atom; פְּרָדִי = atomar; ְּהדָרֻפ  = Molekül; ֶּדרֶפ  = Maultier, Maulesel; ungerade Zahl; 

הדָרְפִּ  = weibliches Maultier, Mauleselin; ָהד וּ רפְּ  = Saatkorn) 
 

העָרָ  = Hirte sein, hüten [Tiere auf der Weide]; grasen, weiden ( העֵרֹ  = Hirte; ְהיָּעִר  = Weiden; ְיעִר  = 
Grasland; ִהעֶרְמ  = Weide, Weideplatz; ַתיעִרְמ  = Weideplatz [TANACH]; Herde; ֵעַר  = Freund, Ka-
merad, Genosse, Nächster; im TANACH auch: Geschrei, Donner; Absicht, Gedanke; ֵוּהעֵר תאֶ  שׁיאִ   
= einander; ֵהעָר  = Gefährtin; ֵיעִר  = kameradschaftlich; ֵתוּער  = Freundschaft, Kameradschaft; ַהיָעְר  
= Gattin, Gemahlin, Frau, Freundin, Geliebte; ִוּהעֵרֵ תאֶ שׁיא  = jeder seinen Nächsten; ִעַעֵוֹרתּה  [Hit-
poel von עער / הער ] = sich anfreunden; ַןוֹיעְר  = Streben; aramäisch: Gedanke; neuhebräisch: Ge-
danke; Idee; ַינִוֹיעְר  = gedanklich, ideell, ideologisch; im TANACH: הער  = sich einlassen mit; 
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weiden lassen, hüten, pflegen; abweiden; Piel = als Brautführer zugesellen; Hitpael = sich einlas-
sen mit; ֵהעֶר  = Freund, Gefährte; ְתוּער  = Gefährtin; Streben; ֵעַרֵמ  = Leibfreund) 
 

שׂבֶכֶּ  [im TANACH auch: ֶּבשֶׂכ ] = Schaf; junger Widder [TANACH] (im TANACH: ִּהשָׂבְכ השָׂבְכַּ ,  
[im TANACH auch: ִּהבָּשְׂכ ] = junges Schaflamm) 
 

זעֵ  , pl. ִםיזִּע  = Ziege (vgl. ֲלזֵאזָע  in Lev 16,8.10.26 = die Ziege, welche die Sünde Israels hinaus-
trägt – ָלזַא  = weggehen) ( זעַ , fem. ַהזָּע ; pl. ַםיזִּע  = stark; ַםינִפָּ זע  = trotzig; ָזע  = Stärke; ֹזע , constr. ָ־זע , 
+ sfx. ָיזִּע וֹזּעֻ ,  = Stärke, Kraft, Macht; Schutz, Zuflucht; זוע  = Zuflucht nehmen; ֵזיעִה  [Hifil von זוע ] 
= in Sicherheit bringen; זזע  = stark sein; trotzen; ֵזעֵה  [Hifil von זזע ] = [ein trotziges Gesicht] zei-
gen; [mit trotzigem Gesicht] auftreten; זעָוֹנ  [Nifal von זוע / זעי ] = frech; ֱזוּזע  = Stärke, Gewalt; ִזוּזּע  = 
gewaltig; neuhebräisch: ֹזע  = Kraft, Macht; Burg, Schutz, Zuflucht; ַזע  = stark; trotzig; ָזע  [ זוע ] = 
Asyl/Zuflucht suchen; ָזוֹעמ  = Bergfeste, Festung, Bollwerk, Zuflucht; זעָוֹנ  = gewagt, kühn; ּתו ז עָוֹנ  = 
Kühnheit, Dreistigkeit; ַתוּזע  = Frechheit, Grobheit; ָזזַע  = stark sein; ַזיזִע  = stark, kräftig, mächtig; 

תוּזיזִעַ  = Ausmaß, Stärke; ֵזעֵה  [Hifil von זזע ] = wagen, sich trauen/erkühnen; ֶהזָעָה  = Wagemut, 
Wagnis; ְּהזָעֻת  = Wagemut) 
 
Vers 33: 

ביצִּהִ  = aufstellen, stationieren ( הבָצָּהַ  = Aufstellung; ִבצַּנ  = sich hinstellen, aufrecht stehen; ִבצָּנ  = 
senkrecht, rechtwinklig; ַביצִּי  = stabil, standhaft, fest, beständig, unveränderlich; ְהבָיצִי  = Haltung; 

תוּביצִּיַ  = Stabilität; ָּביצִנ  = Gouverneur, Kommissar; ֵּבצ בוּצּ ;stabilisieren, dauerhaft machen = יִ  יִ
=Stabilisierung, Festigung; ִבצֵּיַתְה  = antreten [intransitiv], sich stabilisieren; ַבצָּמ  = Lage, Zustand, 
Situation; im TANACH: Säule, Posten; ְביצִנ - ןגָסְ  = Hauptkommissar; ַבצָּמַּה  angesichts der =  רוֹאלְ
Lage; im TANACH: Standort, Posten, Amt; חַוּר - בצָּמַ  = Gemütsstimmung; ַיתִּחְפַּשׁמִ בצָּמ  = Familien-
stand; ֵםוּרח - בצָּמַ  = Notzustand, Ausnahmezustand; ַּבצָּמ הַ רוֹאלְ  = angesichts der Lage; ַהבָצֵּמ / תבֶצֶּמַ  = 
Grabmal, Steinmal, Gedenkstein; im TANACH: בצנ  = sich hinstellen; stehen; Hifil = aufrichten, 
hinstellen; ַהבָצָּמ  = Posten, Wache; ַתבֶצֶּמ  = Stumpf) 
 

ןימִיָ  = rechte Seite, Rechte, Rechtsparteien ( הנָימִיָ  = nach rechts, rechts um; ְינִימִי  = rechts, rechts-
händig; ְינִמָי  = rechts; südlich [TANACH]; ֵןימִה  = nach rechts abbiegen, sich nach rechts wenden; 
vgl. ִּןימִיָנְב  = „Sohn der Rechten“; Benjamin; ְןמָיהֵמ  = zuverlässig, vertrauenswürdig; ְתוּנמָיהֵמ  = Zu-
verlässigkeit; ְןמָֻּימ  = gewandt, geübt, ausgebildet; ְתוּנמָֻּימ  = Fertigkeit) 
 

לאֹמשְׂ / לואֹמשְׂ  = linke Seite; links ( ןמִ הלָאֹמשׂ  = von links; ְׂילִאמָש  = links; linksgerichtet; linkshändig; 
תוּלאמָשְׂ  = Linkshändigkeit; ּתו יּ לִאמָשְׂ  = linke Orientierung; ּתו נלָ אמָשְׂ  = Linke; ִליאמִשְׂה / לימִשְׂהִ  = nach 

links gehen; die linke Hand gebrauchen; ה לָא מָשְׂ  (Links-Wendung = הַ
 
Vers 34: 

בצַּנִ  = sich hinstellen, aufrecht stehen ( בצָּנִ  = senkrecht, rechtwinklig; ִביצִּה  = aufstellen, stationie-
ren; ַהבָצָּה  = Aufstellung; ַביצִּי  = stabil, standhaft, fest, beständig, unveränderlich; ְהבָיצִי  = Haltung; 

תוּביצִּיַ  = Stabilität; ָּביצִנ  = Gouverneur, Kommissar; im TANACH: Säule, Posten; ְביצִנ - ןגָסְ  = Haupt-
kommissar; ַבצָּמ  = Lage, Zustand, Situation; ְבצָּמַּהַ רוֹאל  = angesichts der Lage; ִבצֵּיַתְה  = antreten [in-
transitiv], sich stabilisieren; im TANACH: Standort, Posten, Amt; חַוּר - בצָּמַ  = Gemütsstimmung; 

יתִּחְפַּשׁמִ בצָּמַ  = Familienstand; ֵםוּרח - בצָּמַ  = Notzustand, Ausnahmezustand; ְבצָּמַּהַ רוֹאל  = angesichts 
der Lage; ִבצֵּיַתְה  = antreten [intransitiv], sich stabilisieren; ַהבָצֵּמ / תבֶצֶּמַ  = Grabmal, Steinmal, Ge-
denkstein; im TANACH: בצנ  = sich hinstellen; stehen; Hifil = aufrichten, hinstellen) 
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»וּרבָּ  = gesegnet, gelobt ( אבָּהַ »וּרבָּ , pl. ְּםיאִבָּהַ םיכִוּרב  = willkommen!; ֵּרֵב« »רֵבָלְ ,  = segnen, beglück-
wünschen, begrüßen; gratulieren; preisen; ְרָבֹמ«  = gesegnet, segensreich; gepriesen; ְּהכָרָב  = Segen, 
Glückwunsch; ַּהכָרָבְּ סיטִרְכ  = Glückwunschkarte; ִרֵבָּתְה«  = gesegnet werden, gesegnet sein; vgl. 

הכָרֵבְּ  = Schwimmbad, Wasserbassin, Teich, Becken; ְׂהיָּחִש - תכַרֵבְּ  = Schwimmbecken; ֶּרֶב«  = Knie; 
»ירִבְּהִ  = in die Knie zwingen; im TANACH: ךרב  = niederknien; segnen) 

 
שׁרַיָ שׁרֹילִ ,  = erben ( שׁרֵוֹי  = Erbe; ְהשָּׁרֻי  = Erbe, Erbschaft; שׁירִוֹה  = vererben; השָׁרָוֹמ  = Erbe, Ver-

mächtnis; תשֶׁרֶוֹמ  = Erbe, Erbgut; תימִלָוֹע תוּבּרְתַּ תשֶׁרֶוֹמ  = Weltkulturerbe; ֶתשֶׁר , pl. ְתוֹתשָׁר  = Netz, 
Raster, Netzwerk; Internet [vgl. ִתשֵּׁר  = vergittern, vernetzen]; im TANACH: שׁרי  = in Besitz neh-
men; aus dem Besitz verdrängen, beerben; Nifal [ שׁרַוֹנ ] = um den Besitz gebracht/arm werden; 
Hifil [ שׁירִוֹה ] = in Besitz nehmen, vertreiben, verarmen lassen; ְהשָׁרֵי  = Besitz; שׁרָוֹמ  = Besitztum; 
Wunsch [von שׁרא  = wünschen; vgl. ֲתשֶׁרֶא  = Verlangen; neuhebräisch: Ausdruck]) 
 

ןכָוּמ  = bereit, parat ( ןיכִהֵ  = zubereiten, vorbereiten, bereiten, hinstellen; bestimmen, lenken; ןכַוּה  = 
zubereitet werden/sein; ן כֵהָ  = bereit; ֲהנָכָה  = Vorbereitung; ְהנָיכִמ  = Vorbereitung, Vorschule; הנָוּכ  תְּ
= Vorbereitung; Eigenschaft; ָןוֹכנ  [Nifal von ןוכ ] = richtig/bereit sein; richtig, wahr; fest; ְתוּנוֹכנ  = 
Richtigkeit, Wahrheit; Bereitschaft; ֵּןכ  = ja; aufrichtig, ehrlich, wahr, richtig; so, ebenso; Basis, 
Gestell, Ständer; ֵּתוּנכ  = Aufrichtigkeit, Ehrlichkeit; ָהנ ןנֵוֹכ ;Gestell, Staffelei = כַּ  [Polel von ןוכ ] = 
einrichten, errichten; befestigen; ִּןוּנכ  = Errichtung; ִןנֵוֹכּתְה  = sich vorbereiten; ָןוֹכמ  = Institut, Fakul-
tät; ְהנָוֹכמ  = Maschine; ְתינִוֹכמ  = Auto; ְןנֵוֹכמ  = Mechaniker, Gründer, Urheber; ְיאנַוֹכמ  = Mechaniker, 
Maschinist, Monteur; נָאוּת וֹכ תינִנָוֹכּ ;Maschinenbau = מְ  = Regal; ִּןוֵּכ ןוֵּכַלְ ,  = auf etwas richten, erzie-
len, stellen [Uhr]; dirigieren; ֻּןוַּכ  = eingestellt/gestimmt werden [Musik]; ְןוָּכֻמ  = orientiert, gestellt, 
ausgerichtet, hingewendet, gezielt; נוּת וָּכֻמְ  = Orientierung; Einstellung; ִּןוּוּכ  = Richtung; ַּהנָוָּכ  = Ab-
sicht, Andacht; ְּהנָוָּכַב  = absichtlich; ִןיוִּכְה  = einstellen auf, abstimmen; ֻןוָכְמ  = eingestellt; ָהנ וָ כְהַ  = 
Ausrichten; Anleiten; ֶןוֵכְה  = Richtunggeben; ַןוֵכְמ  = Regler, Verstärker [Radio]; ִןוֵּכַּתְה  = beabsichti-
gen, meinen; ֵןנ וְכִּ  = einstellen, anpassen, justieren; stimmen [Musik]; ןוּנ וְכִּ  =Einstellen, Anpassen, 
Justieren; Stimmen [Musik]; ָןנ וְכַּ  = Stimmer [Musik]; im TANACH: ןוכ  als Nifal [ ןוֹכנָ ] = fest/gesi-
chert/bereit sein; Polel = hinstellen, bereiten, gründen; Polal = bereitet werden; Hifil = hinstellen, 
bereiten; bestimmen; lenken; Hofal = hingestellt sein; Hitpolel = Aufstellung nehmen, sich als 
fest gegründet erweisen) 
 

זאָמֵ  = seitdem ( זאָ  = dann, damals; ִןמ  = von, ab, von … weg; aus; mehr als) 
 

דסֵוָּהִ  = Gründung; Errichtung [intransitiv] ( לבֵתֵּ דסֵוָּהִ  = Gründung/Errichtung der Welt; ָדסַי  = grün-
den, den Grundstein legen, initiieren, ersinnen; דסַוֹנ דסֵוָּהִלְ ,  = gegründet werden; sich zusammen-
tun; ְדוֹסי  = Grundlage, Basis, Fundament; Element, Urstoff; ַדוֹסיְ־לע  = auf Grund; ְידִוֹסי  = gründlich, 
elementar; ְתוּיּדִוֹסי  = Gründlichkeit; ִדסֵּי דסֵּיַלְ ,  = gründen, errichten; דסַֻּי  = gegründet werden/sein; 

דסָּמֻמְ  = institutionalisiert; דסָוּמ  = Grundlage, Grundlegung; דסָוֹמ  = Institut, Unternehmen; Grund-
mauer, Grundlage; ַדסַּמ  = Grundlage, Fundament, Socke; im TANACH: דסָוּמ / דסָוֹמ  = Grundlage, 
Grundlegung; הדָסָוּמ  = Grundmauer; הדָסָוֹמ  = Grundmauer, Grundlage) 
 

לבֵתֵּ  = Welt, Kosmos (von לבא  = vertrocknen [TANACH] ?; vgl. ָלבֵא  = Wasserlauf, Wiese; ֻלבָא  = 
Fluss, Kanal: im TANACH: ֶּלבֶת  auch: schändliche Vermischung [von ללב  = anfeuchten; mischen; 
Nifal = hin und her geschüttelt werden; Hifil = welken]) 
 
Vers 35: 

בעֵרָ  = hungrig sein ( בעַרָ  = hungern; ָבעָר  = Hunger; ֹןו בעָרְ  = Hunger; ַןתָבְעַר  = gefräßig, gierig; 
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תוּנ תָבְעַרַ  = Gefräßigkeit, Heißhunger, Gier; נִי תָבְעַרַ  = gierig, gefräßig; ִביעִרְה  = aushungern, hungern 
lassen; ֻבעָרְמ  = ausgehundert; ַהבָעָרְה  = Aushungern) 
 

אמַצָ  [Präs./Part. ָאמֵצ ]= durstig sein, dürsten ( אמֵצָ  = durstig; ָאמָצ  = Durst; ִהאָמְצ  = Durst; ִןוֹאמָּצ  = 
Durst, im TANACH: dürstendes Gebiet; א ימִצְ  (durstig machen = הִ
 

הקָשְׁהִ  = tränken, bewässern, gießen ( היָקְשַׁ  = bewässertes Land; ָׁיוּקש  = getränkt; ֻהקָשְׁה  = ge-
tränkt/bewässert werden; ֻהקָשְׁמ  = bewässert; ַהאָקָשְׁה  = Bewässerung; ַהיָקָשְׁה  = Tränken, Bewässern; 

הקֶשְׁמַ  = Getränk; im TANACH auch: Mundschenk; wasserreich; ַהקֵשָׁ־בר  = Obermundschenk; 
תקֶשֹׁ תוֹתקֲשִׁ ,  = Tränkrinne [TANACH], Trog; im TANACH: ִׁיוּקּש / יוַקֻּשִׁ / ייָוּקּשִׁ  = Getränk) 

 
רבַעָ  = hinübergehen, passieren; zürnen ( קחֹהַ / רוּסּאִהַ לעַ רבַעָ  = das Gebot/Gesetz übertreten; ָוֹנּמַזְ רבַע  

= seine Zeit ist vorbei; ֲהרָבֵע  = Übertretung; ֲןיָרְבַע  = Verbrecher, Gesetzesübertreter; ֵרבֶע  = gegen-
überliegende Seite; ֵרבֶעֵמ / רבֶעֵלְ  = jenseits; ָרבָע  = Vergangenheit; ְׁרבַעֲש  = voriger; ַרבָעֲמ  = Übergang, 
Durchgang, Passage; ֲהיָּצִח - רבָעֲמַ  = Fußgängerübergang; ֶריבִעֱה  = überbringen, überweisen, weiter-
leiten [Telefon]; ַהרָבָעֲה  = Übertragung, Transfer, Überführung; ַהרָבָּעְמ  = Durchgangslager; Furt; 

תחַפַּ - יפִּ ירֵבְעֶבְּ  = am Rande des Abgrundes; ָריבִע  = passierbar, befahrbar; תוּר יבִעֲ  = Passierbarkeit; 
רוּבעֲ  = Ertrag, Ernte; ַּרוּבעֲב  = für, zugunsten; ִירִבְע , fem. ִהיָּרִבְע ; pl. ִםירִבְע תוֹיּרִבְעִ ,  = hebräisch; Heb-

räer; ִתירִבְע  = Hebräisch; ִתרֵבְע  = hebräisieren; וּת רבְעִ  = Hebräisierung; vgl. ֵּרב רוּבּ ;schwängern = עִ  עִ
= Empfängnis, Schwangerschaft; ֻרבָּע  = Embryo, Fötus; ִתוּרבְּעַתְה  = Empfängnis, Konzeption; 

תרֶבֶּעֻמְ  = geschwängert [literarisch]; ָׁתרֶבֶּעֻמְ הנָש  = Schaltjahr; im TANACH: ִרבֵּעַתְה  = aufwallen, 
wütend werden, zürnen; ֶהרָבְע  = Aufwallung; Wut) 
 

חרַאֹ  = Pfad, Weg, Ergehen, Verhalten, Weise ( חרַאֹ רבֵוֹע  = Wanderer, Vorübergehender; ֹםייִּחַ-חרַא  = 
Lebensweise, Lebensgewohnheiten; החָרוֹא  = Karawane; ֵחַרֵא  = bewirten, als Gast aufnehmen; ֵחַוּרא  
= Bewirtung, Gastfreundschaft; ְחַרֵאָמ  = Gastgeber; חַרֵוֹא  = Gast; ִםיחִרְוֹא סינִכְה  = gastfreundschaft-
lich sein; ַםיחִרְוֹא תסַנָכְה  = Gastfreundschaft; דוֹבכָּ-חַרֵוֹא  = Ehrengast; ֲהחָוּרא  = Mahlzeit; ֲרקֶבֹּ תחַוּרא  = 
Frühstück; ֲרקֶבֹּ תחַוּרא  = Frühstück; ָםיּרַהֳצ תחַוּראֲ   = Mittagessen; ַהחָרָאֲה  = Bewirtung, Unterbrin-
gung; ִחַרֵאָתְה  = zu Gast sein; ָחַירִא  = [halber] Ziegel; Kachel; Fliese; im TANACH: חרא  = unter-
wegs sein) 
 

ףסַאָ  = ver-/sammeln ( ףסַאֱנֶ  = ge-/versammelt werden; ֲהפָסֵא  = Einkerkerung [TANACH: ֲהפָסֵא 
ריסִּאַ ]; Versammlung; ֲהפָּסֻא  = Sammlung [TANACH]; ִףוּסּא  = Sammlung, Einsammeln; ֹףסֶא  = 

Sammlung; ָףיסִא  = Ernte; ַיפִוּסא  = Findling, Findelkind; ֵתוּפּסְאָה  = Zusammenkunft; Tod; ִףסֵּאַתְה  = 
sich versammeln/vereinigen; ַןפָסְא  = Sammler; ְףסֵּאַמ  = Nachhut – Militär; Autobus – nicht Ex-
press; Sammelwerk; ֲףסֻפְסַא  = zusammengelaufenes Volk; im TANACH: ףסא  = sammeln; wegneh-
men; Nifal = versammelt werden, sich versammeln; weggenommen werden; Piel = sammeln; als 
Gast aufnehmen; Nachhut bilden; Pual = gesammelt werden; Hitpael = sich versammeln; ָףסֹא , pl. 

םיפִּסֻאֲ  = Vorrat; ֹףסֶא  = Lese) 
 
Vers 36: 

םרֹעָ / םוֹרעָ  = nackt ( הרָעֵ  [Piel von הרע ] = verbinden; ausleeren, ausgießen, umgießen; ַםרֹעֲמ  = Nackt-
heit, Blöße; ֵםרֹיע  = nackt, Blöße; ֶהוָרְע  = Blöße; Schamgegend; ְהרָעָמ  = Höhle, Grotte; ֵיוּרע  = Um-
gießen; ִהרָעָתְה  = sich verbinden/verwurzeln; ְהרָעֹמ  = verbinden, verwurzelt; im TANACH: ֵהרָע  
[Piel von הרע ] = bloßlegen, entblößen; ausgießen; Hifil [ הרָעֱהֶ ] = entblößen; ausschütten; Hitpael 
[ הרֶעָתְהִ ] = sich entblößen; ֵרוֹענ  = entblößt sein; aufwachen [TANACH]; ֶהיָרְע  = Nacktheit; ַרעַמ  = 
Scham, Blöße; ררע  = sich entblößen [TANACH]; Polel = bloßlegen; Pilpel = bloßlegen, schlei-
fen; Hitpalpel = geschleift werden) 
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שׁיבִּלְהִ  = jemanden ankleiden/anziehen ( שׁבַלָ  = anziehen, tragen; ְשׁוּבל  = Kleidung, Kleid, Gewand; 

שׁוּבלָ  = bekleidet, angezogen; ְהשָׁיבִל  = Ankleiden, Anziehen; ַשׁוּבּלְמ  = Kleidung; ִשׁבֵּלַתְה  = sich an-
ziehen/kleiden; ִּתשֶׁבֹּלְת  = Kleidung; שָׁה בָּלְהַ  = Bekleiden; Kleidung) 
 

הלֶוֹח  = krank; Patient, Kranker ( הלָחֲמַ  = Krankheit; ֹילִח  = Krankheit, Leiden; םילִוֹח - תיבֵּ  [ ח''היב ] = 
Krankenhaus, Spital; םילִוֹח - תפַּקֻ  = Krankenkasse; ֲהלָח תְהִ  = sich krank stellen; ינִלָוֹח  = kränklich, 
krankhaft; ּתו יּנִלָוֹח  = Kränklichkeit; im TANACH: הלח  = schwach/krank werden; Nifal = krank 
werden; Piel = krank machen; jemanden mild stimmen; Pual = schwach gemacht werden; Hifil = 
schwach/krank machen; Hofal = verwundet sein; Hitpael = sich krank stellen; ַםיִוּלחֲמ  = Verwun-
dungen; vgl. ֶהאָלְח  = Schmutz, Rost [TANACH]; תאַלַוֹח  = schwere Krankheit; ַּהאָוּלחֲת  = Auftre-
ten/Verbreitung von Krankheiten; im TANACH: אלח  = krank werden; ַּםיאִלֻחֲת  = Krankheiten; vgl. 
zudem ֶםילִחֱה  = genesen, sich erholen; ם ילִחַ המָלָחְהַ ;genesend = מַ  = Genesung, Erholung; ַהמָלָחְא  = 
Genesung; Amethyst) 
 

רקֵּבִּ  = aufmerksam sein, erforschen [TANACH]; besuchen, besichtigen; kritisieren ( רוּקּבִּ  = Be-
such; ַּרוּקּבִּ סיטִרְכ  = Visitenkarte; ְרקָּבֻמ  = geprüft, kontrolliert; kritisiert; ְרקֵּבַמ  = Kritiker, Rezensent, 
Gast, Kontrolleur; ִּיתִּרְקָּב  = kritisch; ִּתרֶקֹּב  = Untersuchung, Bestrafung [TANACH]; Kritik, Rezen-
sion; ַּהרָקָּב  = Fürsorge [TANACH]; Kontrolle, Revision; ן רָקְּבַּ  = Kritiker; vgl. ָּרקָב  = Rindvieh; 

רקֵוֹבּ  = Rinderhirte; ּתוּרקְוֹב  = Viehzucht; ֹּרקֶב  = Morgen; ֲרקֶבֹּ תחַוּרא  = Frühstück) 
 

רסָאֲמַ  = Gefängnishaft ( יאנַתְּ לעַ רסָאֲמַ  = bedingte Strafe; םלָוֹע - רסָאֲמַ  = lebenslängliche Haft; ָריסִא  = 
Gefangener, Häftling; ֲהרָיסִא  = Gefangene; Verhaftung; ֲהדָוֹתּ ריסִא  = dankbar; ֲהדָוֹתּ תוּריסִא  = Dank-
barkeit; ָרסַא רסֹאֱלֶ ,  = binden, gefangen nehmen; verbieten, untersagen; ֶרסַאֱנ  = verboten/inhaftiert 
werden; ָרוּסא  = gefangen, gebunden [im Synagogenbann]; verboten; ִרוּסּא  = Verbot; im 
TANACH: ֵרוּסא / הרָסֵוֹמ / רסֵוֹמ  = Fessel; ִרסָּא  = Verpflichtung, Gelübde; vgl. ִרסָּא  = Assarion) 
 
Vers 37: 

הנָעָ תוֹנעֲלַ ,  = antworten, reagieren, Bescheid geben; im TANACH auch: zeugen; sich plagen um; 
sich beugen, gebeugt werden, elend sein ( הנֶעֲמַ  = Antwort, Bescheid; ַהנָעֲנ  = Zusage erhalten; ein-
willigen; ֵתוּנעָה  = positive Antwort, Gewährung; ַןעַי  = Anlass; wegen; ְןעַמֲל  = in Rücksicht auf, we-
gen; um zu, zu Gunsten von, damit; ָונָע  = bescheiden, demütig, gering, sanftmütig; ֲהוָנָע  = Be-
scheidenheit, Demut; ָינִע  = arm; ֲתוּיּנִע / ינִעֹ  = Armut; ִהנָּע תוֹנּעַלְ ,  = unterdrücken, erniedrigen, verge-
waltigen; quälen, foltern; ִיוּנּע  = Quälen, Qual; Folter; ִהנָּעַתְה  = Qualen erleiden; sich quälen/kas-
teien; ְהנֶּעֻמ  = gequält; ֱתוּנע  = Leiden; ַּתינִעֲת  = Bußübung, Fasten; vgl. zudem ִןיָנְע  = Geschäft, Auf-
gabe [TANACH]; Sache, Angelegenheit, Gegenstand, Interesse; ְּןיָנְעִב  = in der Angelegenheit, in 
Sachen, betreffs; ִינִיָנְע  = sachlich; ָןיָנְעִל אֹל   = unsachlich; ִןיֵנְע  = interessieren [transitiv], Interesse 
wecken; ְןיָנְעֻמ  = interessiert; ְןיֵנְעַמ  = interessant; ִןיֵנְעַתְה  = sich interessieren; ִתוּניְנְעַתְה  = Interesse) 
 

בעֵרָ  = hungrig ( בעָרָ  = Hunger; ָבעַר  = hungern; ֹןו בעָרְ  = Hunger; ַןתָבְעַר  = gefräßig, gierig; תוּנ תָבְעַרַ  = 
Gefräßigkeit, Heißhunger, Gier; נִי תָבְעַרַ  = gierig, gefräßig; ִביעִרְה  = aushungern, hungern lassen; 

בעָרְמֻ  = ausgehundert; ַהבָעָרְה  = Aushungern) 
 

ליכִאֱהֶ  = zu essen geben, füttern ( לכַאָ לכֹאֱלֶ ,  = essen; ֲהלָיכִא  = Essen [als Tätigkeit]; ַןלָכְא  = Fresser; 
לכֶאֹ  = Essen, Futter; ֲלכֶאֹ-רדַח  = Esszimmer, Speisesaal; ַלכָאֲמ  = Lebensmittel, Speise, Nahrung; 

תלֶכֹאֲמַ  = Speise [TANACH]; ֶלכַאֱנ  = gegessen/verzehrt werden; ָליכִא  = essbar; ָלוּכא  = zerfressen; 
תלֶכֹּמַ  = Speise [TANACH]; Lebensmittelladen, „Tante Emma-Laden“; ֲתלֶכֹּמַ תוּנח  
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=Lebensmittelladen; ל כָּאֻמְ  = zerfressen; אִכֵּל = zerfressen, korrodieren; verzehren [Feuer], verbren-
nen, ätzen; כֵּל אַמְ  = korrodiert; ל וּכּ תלֶכֶאֲמַ ;Korrosion = אִ  = Schlachtmesser) 
 

אמַצָ  [Präs./Part. ָאמֵצ ]= durstig sein, dürsten ( אמֵצָ  = durstig; ָאמָצ  = Durst; ִהאָמְצ  = Durst; ִןוֹאמָּצ  = 
Durst, im TANACH: dürstendes Gebiet; א ימִצְ  (durstig machen = הִ
 

הקָשְׁהִ  = tränken, bewässern, gießen ( היָקְשַׁ  = bewässertes Land; ָׁיוּקש  = getränkt; ֻהקָשְׁה  = ge-
tränkt/bewässert werden; ֻהקָשְׁמ  = bewässert; ַהאָקָשְׁה  = Bewässerung; ַהיָקָשְׁה  = Tränken, Bewässern; 

הקֶשְׁמַ  = Getränk; im TANACH auch: Mundschenk; wasserreich; ַהקֵשָׁ־בר  = Obermundschenk; 
תקֶשֹׁ תוֹתקֲשִׁ ,  = Tränkrinne [TANACH], Trog; im TANACH: ִׁיוּקּש / יוַקֻּשִׁ / ייָוּקּשִׁ  = Getränk) 

 
Vers 41: 

בצַּנִ  = sich hinstellen, aufrecht stehen ( בצָּנִ  = senkrecht, rechtwinklig; ִביצִּה  = aufstellen, stationie-
ren; ַהבָצָּה  = Aufstellung; ַביצִּי  = stabil, standhaft, fest, beständig, unveränderlich; ְהבָיצִי  = Haltung; 

תוּביצִּיַ  = Stabilität; ָּביצִנ  = Gouverneur, Kommissar; im TANACH: Säule, Posten; ְביצִנ - ןגָסְ  = Haupt-
kommissar; ַבצָּמ  = Lage, Zustand, Situation; ְבצָּמַּהַ רוֹאל  = angesichts der Lage; ִבצֵּיַתְה  = antreten [in-
transitiv], sich stabilisieren; im TANACH: Standort, Posten, Amt; חַוּר - בצָּמַ  = Gemütsstimmung; 

יתִּחְפַּשׁמִ בצָּמַ  = Familienstand; ֵםוּרח - בצָּמַ  = Notzustand, Ausnahmezustand; ְבצָּמַּהַ רוֹאל  = angesichts 
der Lage; ִבצֵּיַתְה  = antreten [intransitiv], sich stabilisieren; ַהבָצֵּמ / תבֶצֶּמַ  = Grabmal, Steinmal, Ge-
denkstein; im TANACH: בצנ  = sich hinstellen; stehen; Hifil = aufrichten, hinstellen; ַהבָצָּמ  = Pos-
ten, Wache; ַתבֶצֶּמ  = Stumpf) 
 

רוּראָ  = verflucht (im TANACH: ררא  = verfluchen; Nifal = verflucht sein; Piel = verfluchen, einen 
Fluch bewirken; Hofal = verflucht sein; ְהרָאֵמ  = Verfluchung; vgl. ִללֵּק  = fluchen;לָּל קֻמְ  = verflucht; 

הלָלָקְ  = Fluch) 
 
Vers 42: 

ןתַנָ תתֵלָ ,  = geben ( ןתָּמַ  = Gabe, Geschenk; ַהנָתָּמ  = Geschenk; ַתתָּמ  = Geschenk; ְהנָיתִנ  = Geben, Über-
gabe; Staatsbürgerin; ָןיתִנ  = Staatsbürger, Untertan; im TANACH: Tempelsklave; ּתו ניתִנְ  = Staats-
bürgertum; ָןוּתנ  = gegeben, vorhanden; Gegebenheit, Tatsache; ְםינִוּתנ  = [Computer-]Daten, Gege-
benheiten; ִןתַּנ ןתֵנָּהִלְ ,  = gegeben werden, möglich sein; ָתעַדַּ תתֵל  = achten auf, die Aufmerksamkeit 
richten auf; ְּיאנַת  = Bedingung [Gegebenes]; ְּינַת  = Bedingung; ְםיאִנַתְּ אֹלל  = bedingungslos; ְּםיאִנָת 

םילִכָּלְכַּ  = Wirtschaftslage; vgl. ִהנָתְה  = zur Bedingung machen/stellen, sich ausbedingen, sich ab-
hängig machen von; ֻהנָתְה  = ausbedungen werden, zur Bedingung gemacht werden; ֻהנֶתְמ  = be-
dingt; ָהנ יוּ ;erzählen, beschreiben; Klagelieder singen = תִּ  (Sage, Erzählung = תִּנ
 
Vers 44: 

תרֵשֵׁ תרֵשָׁלְ ,  = dienen, bedienen, nützen, amtieren ( תרֵשָׁמְ  = Diener; ְתתֶרֶשָׁמ  = Dienstmädchen; ֵׁתוּרש  = 
Dienst, Service, Bedienung, Dienstleistung, Hilfsdienst; ָׁתרָש  = Server; ֵׁםיתִוּרש  = Toilette) 
 
Vers 45: 

ןטָקָ / ןטֹקָ  = klein, gering; jung ( ןטָקָ ףסֶכֶּ  = Kleingeld; ַהנָּטַקְּהַ היָסְא  = Kleinasien; ָןטֹק  [Partizip/Präsens: 
ןטֵקָ ] = klein sein/werden, sich verringern; ֹןטֶק  = Kleinheit; ַתוּנטְק  = Kleinheit, Kleinigkeit; ַינִוּנטְק  = 

kleinlich; ַתוּינִוּנטְק  = Kleinlichkeit; ַןיטִּק  = Minderjähriger; ַתוּניטִּק  = Minderjährigkeit; ִןיטִקְה  = ver-
kleinern, reduzieren; ַהנָטָקְה  = Verkleinerung; ְןוֹטַנְטַק / ןטַנְטַקְ  = winzig; ָטק  = klein, winzig) 
 
Vers 46: 

שׁנֶעֹ  = Strafe; im TANACH: Geldbuße ( וֹשׁנְוֹע תאֶ  הצָּרִ   = seine Strafe abbüßen; ַשׁנ ֱנעֱ  = bestraft 
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werden; ֶשׁינִעֱה  = strafen, bestrafen; ַהשָׁנָעֲה  = Bestrafung; im TANACH: שׁנע  = Geldbuße auflegen; 
Nifal = gebüßt werden)
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Vers 2: 
םוֹי , dual םיִמַוֹי  = Tag ( םוֹימוֹי  = alltäglich, Alltag, jeden Tag; םוֹי םוֹי   = täglich; ןמָוֹי  = Tagebuch; ַּםוֹיּכ  

= heutzutage; ַםוֹיּה   = heute; ימִוֹי / ימִוֹימְוֹי  = täglich; ְלחֹ ימֵי  = Wochentage, Werktage; םיִמַוֹי  = zwei 
Tage; םמָוֹי  = am Tag; הלָיְלַוָ םמָוֹי  = Tag und Nacht; ְהמָמָי  = ein Tag und eine Nacht, Zeitspanne von 
24 Stunden, ein Kalendertag; ִהמָימִיָ םימִיָּמ  = jährlich, Jahr für Jahr, jedes Jahr; ' א םוֹי / ןוֹשׁארִ םוֹי  = 
Sonntag; ֵׁינִש םוֹי   = Montag; ְׁישִׁילִש םוֹי   = Dienstag; ְיעִיבִר םוֹי   = Mittwoch; ֲישִׁימִח םוֹי   = Donnerstag; 

ישִּׁשִׁ םוֹי   = Freitag; ֻתדֶלֶּה - םוֹי  = Geburtstag; ָתוּאמָצְעַה - םוֹי  = Unabhängigkeitstag; ִּרוּפּכ - םוֹי  = Jom 
Kippur, Versöhnungsfest; ַםימִיָּה תוֹברְבִּ   = im Laufe der Zeit) 
 

חסַפֶּ  = Passah ( חסַפָּ  = vorübergehen, auslassen; ִּחַסֵּפ  = lahm; ַּאחָסְפ  = Ostern; im TANACH: חספ  = 
lahmen, hinken; vorbeigehen an; verschonen; Nifal = lahm werden; Piel = umherhinken) 
 

רסַמְנִ רסֵמָּהִלְ ,  = übergeben/überliefert werden ( רסַמָ  = übergeben, mitteilen, überliefern; ָרוּסמ  = erge-
ben, hingegeben, treu; ְתוּריסִמ  = Treue, Hingabe; ֶרסֶמ  = Botschaft, Mitteilung; ִןוֹרסְמ  = SMS; ַתרֶסֹמ  
= Überlieferung, Tradition; im TANACH: Pflicht [des Bundes]; ָיתִּרְסָמ  = traditionell; ִרסֵּמַתְה  = sich 
widmen/hingeben; ְהרָיסִמ  = Übergabe, Denunziation) 
 

בלַצְנִ  = gekreuzigt werden ( בלַצָ  = kreuzigen; ְבלָצ  = Kreuz; ָבוּלצ  = gekreuzigt; ְהבָילִצ  = Kreuzigung; 
בלָצְּהַ - עסַּמַ  = Kreuzzug; ַןבָלְצ  = Kreuzritter; ַינִבָלְצ  = Kreuzfahrer-, Kreuzzugs-; תוּב לְ צָהִ  = Kreuzigung; 
בילִצְהִ  = kreuzen; ַהבָלָצְה  = Kreuzung [Tiere und Pflanzen]; ִבלֵּטַצְה  = sich kreuzen/bekreuzigen) 

 
Vers 3: 

להָקְנִ להֵקָּהִלְ ,  = sich versammeln ( תוּלהֲקָּהִ  = Menschenmenge; Menschenauflauf; ָלהָק  = Versamm-
lung; Publikum, Zuhörerschaft, Gemeinde; Öffentlichkeit; Volksmenge; ְהלָּהִק  = Gemeinde, Kom-
munität, Versammlung; ְיתִלָּהִק  = Gemeinde-; ְזכָּרְמֶ יתִלָּהִק  = Gemeindezentrum ְהיָּלִּהִק  = Gemeinwe-
sen; ִליהִקְה  = versammeln, einberufen, zusammenrufen; ִלהֵקַתְה  = sich versammeln; ִתוּלהֲקַתְה  = An-
sammlung, Auflauf; ַהלָהֵקְמ  = Chor; ַיתִלָהֵקְמ  = Chor-; ְזכָּרְמֶ  יתִלָּהִק  = Gemeindezentrum; im 
TANACH: ֹתלֶהֶק  = Redner in Versammlung; ַלהֵקְמ  = Zusammenkunft) 
 

שׁאֹר  = Kopf, Haupt, Gipfel; Führer, Anführer; Anfang, Bestes; Summe; Stück, Abteilung; im 
TANACH auch: Giftpflanze, Gift; ָישִׁאר  = oberster, hauptsächlich, Haupt-; ֵשׁאֹרמ  = von vornhe-
rein; ְתוֹשׁאֲרַמ  = Kopfende; שׁאֹר - בשֵוֹי  = Vorsitzender; ְּשׁאֹרב  = an erster Stelle, an der Spitze; שִׁיָּה אֹר  = 
Kopfball; ןשָׁאֹר  = Kaulquappe; ָתוּשׁאר  = Vorsitz, Führung; ָתוּשׁאר  = Vorsitz, Führung; ִןוֹשׁאר  = ers-
ter, früherer; ִהנָוֹשׁאר  = als Erstes; ָהנָוֹשׁארִ הנָמ  = Vorspeise; ןוֹשׁארִ םוֹי  = Sonntag; י נִוֹשׁארִ  = primär, 
wesentlich, wichtigster, ursprünglich ; ִתוּיּנִוֹשׁאר  = Primat; Ursprünglichkeit; ִתוּנוֹשׁאר  = Ursprüng-
lichkeit, Originalität; Vorrecht; ֵתישִׁאר  = Beginn, Anfang; erstens, vor allem; ֵיתִישִׁאר  = primitiv; 
uranfänglich; ּתוּי תִישִׁארֵ  = Primitivität; Uranfänglichkeit; ִהשָׁרְה תוֹשׁרְהַלְ ,  = erlauben; ַהאָשָׁרְה  = Voll-
macht; ֻהשָׁרְה  = Erlaubnis bekommen; ֻהשֶׁרְמ  = Bevollmächtigter, Abgeordneter; ְהשֶׁר  ,Mandant = מַ
Auftraggeber; ְתוּשׁר  = Erlaubnis, Besitzrecht; ָתוּשׁר  = Behörde, Herrschaft,  Amtsgewalt, Instanz; 

ןוֹישָּׁרִ  = Ermächtugung, Erlaubnis, Lizenz; ְהגָיהִנ - ןוֹישְׁרִ  = Fahrausweis; אִי שָׁרַ  = berechtigt, befugt) 
 

ןהֵכֹּ  = Priester ( ןהֵכִּ  = als Priester dienen, amtieren; ְּהנָּהֻכ  = Priesteramt; Bekleidung eines hohen 
Amtes; נֶת הֶכֹּ  = Frau/Tochter eines Priesters; Priesterin) 
 

ןקֵזָ  = alt, Ältester ( ןקַזָ  = alt sein; ִהנָקְז  = Altern, Alter; ִתוּנּקְז  = Alter; ִןיקִזְה  = altern, alt machen; ִןקֵּדַזְה  
= altern; ִתוּנקְּדַּזְה  = Altern; ָןקָז  = Bart; ָןק נְ קַזָ  = Bärtchen) 
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רצֵחָ , pl. ֲםירִצֵח תוֹרצֵחֲ ,  = Hof, Hofraum ( ןרָצְחַ  = Hausmeister; ַינִרָצְח  = höfisch; vgl. ָריצִח  = Heu, 

Grünfutter, Gras; Lauch; Schilf [TANACH]; ִריצ צֹ חֱהֶ  [Hifil von רצח ] = trompeten [TANACH]; 
הרָצְוֹצחֲ  = Trompete; ֲןרָצְוֹצח  = Trompeter) 

 
םשֵׁ , pl. ֵׁתוֹמש  = Name; Wort, Substantiv ( ימִשֵׁ  = namentlich; semitisch; ֵׁןוֹמש  = Namensverzeichnis; 

םשֵׁבְּ  = im Namen; ְּםשֵׁכ  = so wie; ְםשֵׁל  = zwecks, für, zugunsten; ֵׁתוּיּמִש  = Semitismus) 
 
Vers 4: 

טילִחְהֶ  = entscheiden, beschließen ( טלַחְהֻ  = entschieden/beschlossen werden; ְטלָח  = [Part. Hofal] מֻ
erklärt, angenommen [Mischna]; absolut, unbedingt; ֻתוּיּטִלָחְמ  = Unbedingtheit; ַהטָלָחְה  = Beschluss, 
Entscheid; Bescheid; ְּטלֵחְהֶב  = sicher, absolut; ֶיטִלֵחְה  = absolut, endgültig, bestimmt; ֶתוּיּטִלֵחְה  = 
Endgültigkeit, Entschlossenheit, Entschiedenheit; ַןיטִוּלחֲל  = absolut, gänzlich; ָטלַח  = [als gültig] 
annehmen [TANACH]; aufbrühen, aufgießen; ֲהטָילִח  = Aufguss; חִלֵּט = beschlagnahmen, einzie-
hen; חִלּוּט = Beschlagnahme) 
 
שׂ פַתָּ / ספַתָּ  = fassen, greifen; auffassen, begreifen ( ספַּתְנִ  = gefasst/ergriffen/aufgefasst werden; ָּסוּפת  
= besetzt, belegt; ְּהסָיפִת  = Ergreifung, Fassen, Beschlagnahme, Erfassen, Auffassung, Auffas-
sungsgabe, Anschauung, Wahrnehmung; Konzeption; םלָוֹע ת- סָיפִתְּ  = Weltanschauung; ִית סָיפִתְּ  = 
Wahrnehmungs-; ְּהסָוּפת  = Aufnahmefähigkeit, Fassungskraft, Tonnengehalt; י נִסָפְ -stark fest = תּוֹ
halten; סֶת פֶוֹתּ  = Fangen [Spiel]; im TANACH: שׂפת  = fassen; umgehen mit, gebrauchen; Nifal = 
ergriffen werden; Piel = fangen; vgl. ְֹספֶט  = Formular; feststehender Text; ִספֵּט  = klettern, steigen; 

סוּפּטִ  = Klettern, Kletterei) 
 

המָרְעָ  = Klugheit [TANACH], List ( ימִוּמרְעָ  = listig, verschlagen, schlau; ָםוּרע  = listig; ַתוּיּמִוֹמרְע  = 
Schlauheit; ּתו מ ירִ םרַעָ ;Schlauheit, List = עֲ  = an-/aufhäufen; im TANACH auch: klug/schlau sein; 

םרַעֱנֶ  = angehäuft werden, sich stauen; ֶםירִעֱה  = überlisten; מָה רָעֲהַ  = Überlistung; Aufhäufung; im 
TANACH: ֲהמָרֵע , pl. ֲםימִרֵע תוֹמרֵעֲ ,  = Haufe; vgl. ֵהרָע  [Piel von הרע ] = verbinden; ausleeren, ausgie-
ßen, umgießen; entblößen [bibl.]; ִהרָעָתְה  sich verbinden/verwurzeln; ָםרֹע  = nackt; ַםרֹעֲמ  = Nackt-
heit, Blöße; ֵםרֹיע  = nackt, Blöße; ֶהוָרְע  = Blöße; Schamgegend; Schande; ְהרָעָמ  = Höhle, Grotte; im 
TANACH: ררע  = sich entblößen; Polel = bloßlegen; Pilpel = bloßlegen, schleifen; Hitpalpel = ge-
schleift werden; ֵהרָע  [Piel von הרע ] = bloßlegen; ausgießen; Hifil [ הרָעֱהֶ ] = entblößen; ausschütten; 
Hitpael [ הרָעָתְהִ ] = sich entblößen; ֶהיָרְע  = Nacktheit; ַרעַמ  = Scham, Blöße) 
 

תימִהֵ תימִהָלְ ,  = töten, hinrichten ( תמֵ תוּמלָ ,  = sterben; ָתוֶמ  = Tod; ַתוֶמָלְצ  = Finsternis, Todesschatten; 
תמֵ  = tot, Toter; תמַוּה  = getötet/hingerichtet werden; ֲהתָמָה  = Tötung; ִהתָימ  = Tod, Tötung; ְּהתָוּמת  = 

Sterblichkeit; im TANACH: Sterben; ַיתִוֹמלְא  = unsterblich; ַתוֶמָלְא  = Unsterblichkeit; ֶּתוֶמָלְאַ-ןב  = 
unsterblich; Unsterblicher) 
 
Vers 5: 
גחַ  = Fest, Feiertag ( גגַחָ גגֹחְלַ ,  = feiern; ֶגגַּחְנ  [ גחֹנָ ] = gefeiert werden; ַגח - וּרסאִ  = Tag nach dem Fest 

[Pessach, Schawuot, Sukkot; vgl. Ps 118,27]; ַדלָוֹמּהַ גח  = Weihnachten; ַביבִאָהַ גח  = Frühlingsfest = 
Pessach; ַתוּרחֵהַ גח  = Freiheitsfest = Pessach; ַתוֹצמַּהַ גח  = Mazzenfest = Pessach; ֲהגָיגִח  = Feier, Fest-
lichkeit; ֲתוּגּיגִח  = Feierlichkeit, feierliche Stimmung; ֲיגִיגִח  = festlich, feierlich; גגֵוֹח  = feiernd; גחַוּה  
= ein Fest veranstalten; ג חָוּ גחָ .gefeiert; vgl = מ גוּחלָ ,  = kreisen, Kreis beschreiben; גוּח  = Kreis, Zir-
kel, gesellschaftlicher Kreis – im TANACH wohl im Sinn von „Kugel“; vgl. Jes 40,22; Hiob 
22,14; 26,10; Spr 8,27) 
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אמָּשֶׁ  = vielleicht; damit nicht etwa 
 

המָוּהמְ  = Lärm, Unruhe; im TANACH: Bestürzung ( םהֵמְהִ  = brummeln, summen, murmeln; ּםו  הִמְה
= Summen; im TANACH: םוה  = in Verwirrung bringen; Nifal: außer sich geraten; Hifil = außer 
sich sein; vgl. ָהמָה  = ein Geräusch hervorrufen; rauschen [Meer], brummen [Bär], gurren, knur-
ren; ֶהיָמְה  = Rauschen, Lärm; המֶוֹה  = lärmend, laut; ְהמָהָנ  = Tosen, Brüllen [literarisch]; ָןוֹמה  = 
Menge, Fülle; Geräusch, Lärm, Haufen, viel; ֲינִוֹמה  = massen-; vulgär, plebejisch, gemein; ֲתינִוֹמה  = 
Slang, Umgangssprache; ֲתוּינִוֹמה  = Vulgarität; ִןוּמה  = Popularisierung; vgl. zudem ם מַהָ  = betäuben; 

םוּמ םוּמ ;schockieren = הִמֵם ;entsetzt, schockiert = הָ  (Entsetzen = הִ
 

היָנְעַ תיבֵּ  = Bethanien ( ינִעָ  = arm; ֹינִע / ינִעֳ  = Armut, Leiden; ֲתוּיּנִע  = Armut; ַּתיִב  = Haus, Heim; ֵּיתִיב  = 
häuslich, zum Haus gehörig; ִּתיֵּב  = zähmen, domestizieren; ִּתוּיּב  = Domestizierung; ִתיִבַּמ  = von in-
nen) 
 

ערָצֹמְ  = aussätzig ( תעַרַצָ  = Lepra, Aussatz, Hautkrankheit; ָּעַוּרצ  = aussätzig, von Hautkrankheit be-
troffen; ִהעָרְצ  = Wespe; im TANACH: Entmutigung; ערצ  = von Hautkrankheit betroffen sein) 
 
Vers 7: 

שׁגַּנִ תשֶׁגֶלָ ,  = hinzutreten, sich nähern, herankommen ( שׁגַנָ  = hinzutreten, sich nähern; ִּהשָׁיג  = Ein-
stellung, Zugang, Verhältnis zu; ָשׁיגִנ  = nahbar, zugänglich; ְתוּשׁיגִנ  = Zugänglichkeit; ִשׁיגִּה  = nahe-
bringen, darbringen, reichen; einreichen [Antrag]; servieren [Speisen]; ַהשָׁגָּה  = Hinreichen, Zu-
reichen; ִשׁגֵּנַתְה  = zusammenstoßen; ִתוּשׁגְּנַתְה  = Zusammenstoß) 
 

קיזִחֱהֶ  = festhalten, packen, halten (ein Tier) ( קזַחָ  = stark sein/werden; ָקזָח  = stark; ֹקזֶח  = Stärke, 
Kraft, Festigkeit; ִקזֵּח  = stärken, verstärken; ִינִוֹלפְּ ידֵיְ תאֶ קזֵּח  = jemanden unterstützen/ermutigen; 

קוּזּחִ  = Stärkung, Bekräftigung; ִקזֵּחַתְה  = sich verstärken, stärker werden; ֲהקָזָח  = Besitzrecht; ֻקזַחְה  = 
gepackt/festgehalten werden; ַהקָזָחְה  = Festhalten, Erhaltung, Instandhaltung; ַהקָזָחְא  = Instandhal-
tung; ֶהקָזְח  = Stärke, Stark werden [TANACH]; ָהקָזְח  = Kraft, Gewalt [TANACH]; vgl. ֵּקז -in = אִחְ
stand/in Stand halten; ָהקָז  (Wartung, Pflege = אַחְ
 

ןמֶשֶׁ  = Öl ( ןמֵשָׁ  = fett; dick, beleibt, korpulent; ָׁןמַש  = Fett ansetzen, dick werden; ִׁןמֵּש  = ölen; וּן מּשִׁ  = 
Ölen, Ölung; ִןימִּשְׁה  = dich/fest werden/machen, zunehmen; ַהנָמָשְׁה  = Fettleibigkeit, Fettansatz, 
Dickwerden; ְׁןנַמַש  = dicklich; ַׁןמָּש  = Ölhändler; ֻׁןמָּש  = Fett, Schmalz; ַןימִּשְׁמ  = fettig; ַׁתנֶמֶּש  = Rahm, 
Sahne; ָהצָוּמח תנֶמֶּשַׁ   = Sauerrahm; im TANACH: ִןמָשְׁמ  = Fettheit; ַםינִּמַשְׁמ  = Festspeisen; vgl. ְׁהנֶוֹמש  
= acht; ְׁינִימִש  = Achtel; 8. Klasse; Oberprima; ֶהרֵשְׂע - הנֶוֹמשְׁ  = achtzehn; ְׁםינִוֹמש  = achtzig) 
 
»פַּ  = Ölkrug, kleiner Krug ( תי  ;Fließen, Schwall, Sprudeln = פִּכּוּי ;Ölfläschchen, Kännchen = פַּכִּ

»וּפּ ;herausbrechen, -quellen = פִּכָּה  = Mörtel [TANACH]; Augenschminke; Daune [Daunende-
cke]; vgl. ַּחפ  = Klappnetz, Falle; Blech, Platte; ַהפָּשְׁא - חפַּ  = Mülleimer; ִתיח -Dose, Blechplätt = פַּ
chen; ָחח תוּ ;Klempner, Kesselflicker = פֶּ חחָ היָחְחָ ;Klempnerei = פֶּ  = פִּחוּחַ ;Klempnerwerkstatt = פֶּ
Blechbeschlag; im TANACH: חחפ  [?] als Hifil [ חַיפִהֵ ] = fangen) 
 

םשֶׂבֹּ םשֵּׂבִּ ;duftend = בַּשְׂמִי ;durften = בָּשַׂם) Wohlgeruch, Duft, Parfüm = בֹּסֶּם/  = parfümieren; berau-
schen; בַּשָּׂם = Parfümhersteller, Parfümverkäufer; בַּסָּם = Parfümhändler; ּתו -Parfümherstel = בַּשָּׂמ
lung; בְּסֹמֶת = Aroma; ְםסָּבֻמ  = parfümiert; leicht betrunken; שָּׂם בֻמְ  = berauscht; בָּסַם = angenehm 
sein; ֵּׂםש בַּ תְהִ  = sich parfümieren; sich berauschen; בַּסֵּם תְהִ  = sich berauschen) 
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רקַיָ  = wertvoll/kostbar sein ( רקָיָ  = teuer, lieb, geachtet; ֶרֶע« - רקָ ריקִּיַ ;wertvoll = יְ  = teuer, lieb; ֹרקֶי  = 
Teuerung; ְּרקֶיֹב  = teuer; ְרקָי  = Ehre, Respekt; ְהרָקָי - ןבֶאֶ  = Edelstein; ָהר קָיְ  = Gefallen, Kostbarkeit; 

»רֶעֶ תרַקְיִ  = wertvoll; ָןר ר ;Preisträger = יַקְ קֵּיִ  = verteuern, Preis erhöhen; ִרוּקּי  = Verteuerung, Erhö-
hung der Preise [transitiv]; ריקִוֹה  = achten [transitiv], wertschätzen, respektieren; ריקִוֹמ  = vereh-
rend, achten; הרָקָוֹה  = Wertschätzung, Hochachtung; ָיתִרָקְי  = luxuriös, exklusiv, prestigeträchtig; 

הרָקְֻי  = Prestige, Ansehen, Geltung; יתִרָקְֻי  = angesehen, prestigeträchtig, kostbar; קֵּר יַתְנִ  = teuer 
werden; מֵיקָר = das Teuerste; ֻיקָּר  (verteuert; prunkvoll = מְ
 

קצַיָ תקֶצֶלָ ,  = gießen, ausgießen, sich ergießen ( קצַוּה  = gegossen werden; ָקיצִי  = gussfähig; ְהקָיצִי  = 
Guss, Gießen; im TANACH: קצָוּמ  = Guss; Bedrängnis [vgl. קוצ  = bedrängen; neuhebräisch: fest, 
stark]; הקָצָוּמ  = Guss, Rohr; ְהקָצֻי  = Guss) 
 

בסֵהֵ בסֵהָלְ ,  (Hifil) = wenden [transitiv], übertragen; umkreisen; verwandeln; rund um einen 
Tisch/angelehnt/sitzen [während des Seder-Mahles] ( בסַוּה  = gewendet/übertragen werden; ֲהבָסָה  = 
Übertragung, Wechsel; ָבסַנ בסֵּהִלְ ,  [Nifal] = umdrehen, zum Thema haben; ָבבַס  = umkreisen; ver-
wandeln; ֶבבֶס  = Umdrehung; ָביבִס  = ringsherum; Umkreis; ִביבִסָּמ  = rundherum; ְהבָיבִס  = Umge-
bung, Gegend, Umwelt, Milieu; ַהבָיבִסְּה תוּכיאֵ   = Umweltbedingungen; ְיתִבָיבִס  = ökologisch; ְןוֹביבִס  
= Kreisel; ְתוֹביבִס  = Umgebung, Umwelt; ְּתוֹביבִסְב  = circa, zirka, ungefähr, um; ִבבֵּס  = umkreisen; 
verwandeln, ändern; בבֵוֹס  = drehen, umkreisen, umhergehen; ֵבסֵמ / ןיבִּסֻמְ  = Teilnehmer am Gast-
mahl; ִהבָּס  = Wendung [TANACH]; Ursache; ְבבָּסֻמ  = Wirkung; ְהבָּסִנ  = Anlass; ְּתוֹבּסִנ  = Umstände; 

בבֵוֹתּסְהִ  = sich drehen/herumtreiben, schlendern; ְהבָּסִמ  = Rundgang [Mischna]; Party, geselliges 
Beisammensein; ְםיאִנָוֹתּעִ-תבַּסִמ  = Pressekonferenz; ְתוֹבּסִמ  = rundum [TANACH]; Umstände, Be-
dingungen; ַתבֶבֶּס  = Ritzel; ְבבָּסֻמ  = Wirkung; im TANACH: ֵבסַמ  = Umgebung; Tafelrunde; 
rundum) 
 

ןחָלְשֻׁ , pl. ֻׁתוֹנחֲלְש  = Tisch, Tafel; Opfertisch [TANACH] ( »וּרעָ ן חַלְשֻׁ  = gedeckter Tisch [Kodex der 
jüd. Religionsgesetze aus dem 16. Jh.]; ֻׁןחָלְש - סינִטֶ  = Tischtennis; ְהכָאלָמ ן  חַלְשֻׁ  = Werkbank; ֻׁתוּנחָלְש  
= Wechselgeschäft; נִי חָלְשֻׁ  = Geldwechsler; vgl. ָׁחלַש  = senden) 
 
Vers 8: 

סעַכָּ  = ärgern, zürnen ( סעַכַּ  = Zorn, Wut, Ärger; ַּןסָעַכ  = reizbarer, jähzorniger Mensch; ַּתוּנסָעַכ  = Jäh-
zorn; ַּיּנִסָעַכ  = reizbar, jähzornig; ִסיעִכְה  = verärgern; ַהסָעָכְה  = Ärgern, Erzürnen; ִסעֵכַּתְה  = sich är-
gern; im TANACH: ַּסעַכ / שׂעַכַּ  = Unmut, Kränkung) 
 

זוּבּזְבִּ  = Verschwendung ( זבֵּזְבִּ  = verschwenden; ַּינִזָבְּזְב  = verschwenderisch; ַּתוּנזָבְּזְב  = Verschwen-
dungssucht [aus egoistischen Motiven]; ַּזבֵּזְב תְהִ  = verschwendet werden; ּתו בְּז זְבַּ תְהִ  = Verschwen-
dung; ָּזב זוּבלָ ,  = verachten, geringschätzen; ּזוּב  = Spott, Verachtung, Geringschätzung; vgl. ָּהזָב  = 
geringschätzen; ִהזֶבְנ  = verächtlich, schändlich, gemein; ּהזָוּב  = Geringschätzung; ִּןוֹיזָּב  = Gering-
schätzung, Missachtung, Verachtung, Schande; ִּהזָּב תוֹזּבַלְ ,  = demütigen, herabsetzen [Ehre]; י וּזּבִּ  = 
Verachtung; ַּיוּזב  = verachtet; ְהזֶּבֻמ  = verachtet; ִּןוֹיזָּב  = Schande, Missachtung; ִינ וֹי  ;schändlich = בִּזְז

הזָּבַּ תְהִ  = zum Gespött machen; ּתו זבַּ תְהִ  = Selbsterniedrigung; vgl. zudem ָּזזַב זבֹלָ ,  = plündern, rau-
ben, Beute machen; ִּהזָּב  = Plünderung; Diebesgut, Beute; ַּזב  = Plünderung; Beute [TANACH]; 
Falke; ָהז י זִבְּ  = Raub, Plünderung) 
 
Vers 9: 

אֹלהֲ  = nicht? (erwartete Antwort: Ja, ganz sicher!) 
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רשָׁפְאֶ  = möglich ( תוּרשָׁפְאֶ  = Möglichkeit; ֶירִשָׁפְא  = möglich; ֶרשָׁפְא יאִ  / ירִשָׁפְאֶ יתִּלְבִּ  = unmöglich; vgl. 
ריפִּשַׁ  = schön, gut, ordentlich; ֶׁרפֶש  = Schönheit; ִׁהרָפְש  = Schönheit; ֻׁהרָפְש  = Schönheit, Anmut; ִׁרפֵּש  

= verbessern, verschönern; ְרפָּשֻׁמ  = verschönert; verbessert; ִׁרוּפּש  = Besserung; ריפִּשְׁהִ  = stärken 
[Wäsche]; ִרפֵּתַּשְׁה  = besser werden; ְׁרפָּרְפַש  = Morgenstern, Helligkeit; ַׁרירִפְש  = Baldachin) 
 

רכַמָ  = verkaufen ( רכֵוֹמ  = Verkäufer; ָרוּכמ  = verkauft; süchtig; ִרכַּמְנ  = verkauft werden; ֶרכֶמ / הרָיכִמְ  = 
Verkauf; ֶרכֶמ - ברַ  = Bestseller; ְתיבִּמְפֻּ הרָיכִמ  = Versteigerung; ִרכֵּמַתְה  = süchtig werden, sich hinge-
ben/widmen; ִתוּרכְּמַתְה  = Sucht, Hang, Hingabe) 
 

ריחִמְ  = Preis, Kosten (vgl. ָרחָמ  = morgen; ָתרָחֳמ  = am folgenden Tag; ַתרָחֳמָּל  = am nächsten/folgen-
den Tag; ָםיִתַרָחֳמ  = übermorgen) 
 

ינִעָ , pl. ֲםייִּנִע  = arm ( ינִעֹ / ינִעֳ  = Armut, Leiden; ֲתוּיּנִע  = Armut; ֲהוָנָע  = Bescheidenheit, Demut; ָונָע  = 
bescheiden, demütig, gering, sanftmütig; ִהנָּע תוֹנּעַלְ ,  = unterdrücken, erniedrigen, vergewaltigen; 
quälen, foltern; ִיוּנּע  = Quälen, Qual; Folter; ִהנָּעַתְה  = Qualen erleiden; sich quälen/kasteien; ְהנֶּעֻמ  = 
gequält; ֱתוּנע  = Leiden; ָהנָע תוֹנעֲלַ ,  = antworten, reagieren, Bescheid geben; im TANACH auch: 
zeugen; sich plagen um; sich beugen, gebeugt werden, elend sein; ַהנֶעֲמ  = Antwort, Bescheid; ַהנָעֲנ  
= Zusage erhalten; einwilligen; ֵתוּנעָה  = positive Antwort, Gewährung; ַןעַי  = Anlass; wegen; ְןעַמֲל  = 
in Rücksicht auf, wegen; um zu, zu Gunsten von, damit; vgl. zudem ִןיָנְע  = Geschäft, Aufgabe 
[TANACH]; Sache, Angelegenheit, Gegenstand, Interesse; ְּןיָנְעִב  = in der Angelegenheit, in Sa-
chen, betreffs; ְינִיָנ ןיָנְעִלָ ;sachlich = עִ אֹל   = unsachlich; ִןיֵנְע  = interessieren [transitiv], Interesse we-
cken; ְןיָנְעֻמ  = interessiert; ְןיֵנְעַמ  = interessant; ִןיֵנְעַתְה  = sich interessieren; ִתוּניְנְעַתְה  = Interesse) 
 
Vers 10: 

ןיחִבְהִ  = merken, den Unterschied feststellen, wahrnehmen ( ןחַבָּ  = prüfen, untersuchen; ְּהנָיחִב  = Prü-
fung, Examen; Aspekt, Gesichtspunkt, Hinsicht; ִןחָבְמ  = Prüfung, Examen, Versuch; ִהגָיהִנְ ןחָבְמ  = 
Fahrprüfung; ָּןוּחב  = geprüft, erprobt; ַהנָחָבְה  = Unterscheidung; Prüfung; בֹּחַן = Teilprüfung; im 
TANACH: ַּןחַב  = Wachturm; vgl. ִןחֵבְא  = diagnostizieren; ַןחָבְא  = Diagnostiker; ַהנָחָבְא  = Diagnose; 

יתִנָחָבְאַ  = diagnostisch) 
 

קיצִהֵ  [Hifil von קוצ ] = belästigen, belasten, bedrängen, quälen ( הקָוּצמְ / הקָוּצ  = Bedrängnis, Not; 
רוּיּדִּהַ תקַוּצמְ  = Wohnungsnot; קוּצ / קוֹצ  = Felsen [ םיקוצ תוניע  = „Felsenquellen“ – Qase in der Nähe 

von Qumran am Toten Meer; arabisch: „Ein Feschcha“]; ינִקָוּצ  = felsig; ָקוּצמ  =Klippe; im 
TANACH: קוֹצ / הקָוּצ  = Bedrängnis; ָקוֹצמ  = Drangsal; Stütze; vgl. ֵקצ -fest werden lassen [Flüs = מִ
sigkeit]; קצָוּמ  = fest, stark; ּתו קצָוּמ  = Festigkeit) 
 

ירֵהֲ  = siehe da, fürwahr, doch ( ירֵהֲשֶׁ  = denn, da) 
 
Vers 11: 

דימִתָּ  = immer, beständig ( דימִתְהִ  = ausdauern, beharrlich sein; ַדימִתְמ  = stetig, ausdauernd; ַהדָמָתְה  = 
Beharrlichkeit, Ausdauer) 
 

קצַיָ תקֶצֶלָ ,  = gießen, ausgießen, sich ergießen ( קצַוּה  = gegossen werden; ָקיצִי  = gussfähig; ְהקָיצִי  = 
Guss, Gießen; im TANACH: קצָוּמ  = Guss; Bedrängnis [vgl. קוצ  = bedrängen; neuhebräisch: fest, 
stark]; הקָצָוּמ  = Guss, Rohr; ְהקָצֻי  = Guss) 
 

ףוּגּ  = Körper, Leib; Leiche, Leichnam ( הפָוּגּ  = Leiche, Leichnam; ּינִפָוּג  = körperlich, physisch; 
ת וּיּ נִפָוּגּ  = Körperlichkeit; ּיפִוּג  = körperlich; materiell; ּףיפִוּג  = Körperchen; ּהיָּפִוּג  =Unterhemd, 
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Leibchen; ףי ףוג Hifil von] הֵגִ ; in der Mischna auch im Qal/Paal]  = schließen, sperren [Türen, 
Fenster usw.]; גַף וּה  = gesperrt werden; גָף וּמ  = verschlossen [z. B. Fenster]; ף וֹגמָ  = Absperrschieber; 

הפָוּגמְ  = Pfropfen, Stöpsel, Zapfen; ף פֵּגִּ  = drücken [Mischna], umarmen, streicheln; ִּףוּפּג  = Umar-
mung, Streicheln, Liebkosung; im TANACH: ַּףג  = Wölbung ? [wohl von ףפג ]; Körper [wohl von 

ףוג וֹפּגַבְּ ;  = für sich allein]; aramäisch: Flügel; vgl. ֶּןפֶג  = Weinrebe, Weinstock; ֶּןפֶג - רמֶצֶ  = Baum-
wolle; ְּהיָּוִג  = Körper, Leib [TANACH]; Leiche) 
 

ליבִשְׁבִּ  = für, zugunsten von, zuliebe (Personen) (vgl. ְׁליבִש  = Pfad; ִׁתלֶבֹּש  = Ähre, Schibboleth, Er-
kennungszeichen [vgl. Richter 12,6]; Flut, Strom) 
 

הרָוּבקְ  = Begräbnis, Beerdigung ( רבַקָ  = begraben; ֶרבֶק  = Grab; ְהרָוּבק ןוֹראָ   = Sarg; ֵּתוֹרבָקְ-תיב  = 
Friedhof [auch: ֵּןימִלְעָ-תיב ]) 
 
Vers 12: 

םשֶׂבֹּ םשֵּׂבִּ ;duftend = בַּשְׂמִי ;durften = בָּשַׂם) Wohlgeruch, Duft, Parfüm = בֹּסֶּם/  = parfümieren; berau-
schen; בַּשָּׂם = Parfümhersteller, Parfümverkäufer; בַּסָּם = Parfümhändler; ּתו -Parfümherstel = בַּשָּׂמ
lung; בְּסֹמֶת = Aroma; ְםסָּבֻמ  = parfümiert; leicht betrunken; שָּׂם בֻמְ  = berauscht; בָּסַם = angenehm 
sein; ֵּׂםש בַּ תְהִ  = sich parfümieren; sich berauschen; בַּסֵּם תְהִ  = sich berauschen) 
 
Vers 13: 

זרַכְהֻ  = erklärt/ausgerufen werden ( זירִכְהִ  = erklären, ausrufen; ַהזָרָכְה  = Erklärung, amtliche Dekla-
ration; וֹז רכָּ  [griech. κῆρυξ] = Ausrufer, Herold; ְּזוּרכ  = Ausruf; ְּהזָרָכ  = Plakat; ִזרָכְמ  = Ausschrei-
bung; im TANACH: זרכ  im Hafel [aramäisch; vgl. Dan 5,29] = öffentlich ausrufen) 
 

רפַּסֻ  = erzählt werden; geschnitten werden [Haar] ( רפֶסֵ  = Buch; ֵרזֶע - רפֶסֵ  = Nachschlagewerk; רפֵוֹס  
= Schriftsteller, „Schriftgelehrter“; תרֶפֶוֹס  = Schriftstellerin; ִרפֵּס  = erzählen; abschneiden [Haar]; 

רפֵּסַמְ  = Erzähler; ִרוּפּס  = Erzählung, Geschichte, Novelle, Story; Haarschneiden; ִירִוּפּס  = erzähle-
risch, narrativ; ִתרֶפֹּס  = Unterhaltungsliteratur; ִהיָּרִפְס  = Bibliothek; ַןרָפְס  = Bibliothekar; ַתוּנרָפְס  = 
Bibliothekswesen; ָרפַס  = zählen; רוּפ םירִוּפסְ ;gezählt = סָ  = gezählte, wenige; ִּריפ הרָיפִסְ ;zählbar = סָ  
= Zählung, Zeitrechnung; ַהרָיפִסְּל  = nach der Zeitenwende [n. Chr.]; ִהרָיפִסְּהַ ינֵפְל  = vor der Zeiten-
wende/vor Christi Geburt [v. Chr.]; ִרפָּסְמ  = Zahl, Nummer; Anzahl; Erzählung [TANACH]; ִרוּפּסְמ  
= Nummerierung; ְרפָּסְמֻמ  = nummeriert; ִרדֵוֹס רפָּסְמ  = Ordnungszahl; ַרפָּס  = Coiffeur, Frisör; תי רִפָּסַ  
= Coiffeuse, Frisöse; ִתרֶפֹּסְת  = Haarschnitt; ִרפֵּתַּסְה  = sich Haare schneiden/frisieren lassen; ִםיִרַפָּסְמ  
= Schere; ִםיִנַרְפָּצ - ירֵפְּסְמִ  = Nagelschere) 
 

הרָכְזִ  = Assoziation, Erinnerung ( רכַזָ רוֹכּזְלִ ,  = sich erinnern; ָרוּכז  = eingedenk, erinnerlich; ִרכַּזְנ  = in 
Erinnerung kommen, erwähnt werden; ִןוֹרכָּז  = Gedächtnis, Andenken, Erinnerung; ֶרכֶז  = Geden-
ken, Erinnerung; ִריכִּזְה  = erwähnen, jmdn. an etwas erinnern; ֻרכַּזְה  = erwähnt werden; ֻרכָּזְמ  = er-
wähnt; ַהרָכָּזְה  = Mahnung, Erwähnung; ַתרֶכֶּזְמ  = Souvenir, Andenken; ִּתרֶכֹּזְת  = Mahnschreiben, Er-
innerung; Gedächtnisstütze; ַריכִּזְמ  = Berater [TANACH]; Sekretär; ַילִלָכְּ ריכִּזְמ  = Generalsekretär; 

ריכִּזְתַּ  = Memorandum, Denkschrift; vgl. ֵּרכ זְאִ  = erwähnen, sich beziehen auf; ִרוּכּזְא  = Erwähnung, 
Bezugnahme; ֻרכַּזְא  = genannt/erwähnt werden; ָרכָז  = männlich; Mann; ְירִכָז  = männlich; ַתוּרכְז  = 
Männlichkeit; ִרכֵּז  = als Maskulin verwenden; ִרוּכזְ-בכָּשְׁמ  = homosexueller Geschlechtsverkehr; 

תוּרכְזַּהַ רבַאֵ  = Penis) 
 
Vers 15: 

רסַמָ  = übergeben, mitteilen, überliefern ( רסֶמֶ  = Botschaft, Mitteilung; ִןוֹרסְמ  = kurze Mitteilung; 
SMS; ַתרֶסֹמ  = Überlieferung, Tradition; im TANACH: Pflicht [des Bundes]; ָיתִּרְסָמ  = traditionell 
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[nicht: orthodox]; ָרוּסמ  = ergeben, hingegeben, treu; ְתוּריסִמ  = Treue, Hingabe; ָהרָוֹסמ  = Bibel-
Überlieferung durch Masoreten [ הרוסמה ילעב  רסֵּמַתְהִ ;[  = sich widmen/hingeben; ְהרָיסִמ  = Übergabe, 
Denunziation) 
 
Vers 16: 

שׂפֵּחִ  = suchen ( שׂוּפּחִ  = Suchen, Durchsuchung; ִשׂפֵּחַתְה  = sich verkleiden/unkenntlich machen; 
תוּ שׂ פְּחַתְהִ  = Verkleidung; פֹּשֶׂת חְתַּ  = Verkleidung, Maskierung; Kostüm; ׂפָּש חֻמְ  = verkleidet, mar-

kiert; im TANACH: שׂפח  = erforschen, nach etwas forschen; Nifal = durchsucht werden; Piel = 
durchsuchen; Pual = gesucht werden, ausgedacht werden; Hitpael = sich suchen lassen, sich un-
kenntlich machen; ֵשׂפֶח  = Plan) 
 

תוּנמְּדַּזְהִ  = Gelegenheit ( ןמֵּדַזְהִ  = sich Gelegenheit bieten; ְןמַז  = Zeit; ְינִּמַז  = zeitweilig, vorüberge-
hend, teilzeitig; rechtzeitig; ִןימִזְה  = einladen, bestellen; ֻרכַּזְה  = eingeladen/bestellt werden; ֻןמָזְמ  = 
eingeladen; ַהנָמָזְה  = Einladung; ִןמַזְמ  = schon lange, seit langem; ַּןמַזְב  = rechtzeitig; ןמַזְ-חַוּל  = Stun-
denplan; םינִּמַזְ-חַוּל  = Fahrplan; ָןימִז  = erreichbar, lieferbar; ְתוּנימִז  = Verfügbarkeit, Lieferbarkeit; 

ןימִזְמַ  = Besteller; ִןמֵּז  = zusammenbringen; vorladen, einberufen; ִןוּמּז  = Einberufung, Vorladung; 
ןמַֻּז  = zusammengebracht/vorgeladen/einberufen werden; ְןמָֻּזמ  = bereit, bar [Geld]; ְןמָֻּזמְב  = in bar, 

kontant; im TANACH: ןמז  = festgesetzt sein; ְןמָז  = bestimmte Zeit; vgl. Esra 10,14; Neh 10,35; 
םינִמָֻּזמְ םיתִּעִלְ :13,31 / םיתִּעִבְּ ; Pred 3,1: … ַתעֵוְ ןמָזְ לכֹּל ; vgl. ִןמֵזְת  = synchronisieren, zeitlich abstim-
men; ֻןמַזְת  = synchronisiert/zeitlich abgestimmt werden) 
 

ריגִסְהִ  = ausliefern, in Quarantäne geben ( הרָגָּסְהַ  = Auslieferung; ֶרגֵּסְה  = Quarantäne, Blockade, Pa-
ranthese; ֻרגַּסְה  = ausgeliefert werden; ָרגַס  = ver-/schließen; ְהרָיגִס  = Schließung; ָרוּגס  = geschlos-
sen; ִרגַסְנ  = sich einschließen, geschlossen werden; ְּתוּרג רגֶסֶ ;Geschlossensein, Schließung = הִסָּ  = 
Verschluss; Keil, Spund; רגֵוֹס  = Schlusszeile eines Reimes; Klammer [Schriftzeichen]; םיִרַגְוֹס 

םילִּגֻעֲ  = runde Klammern; ְרגָּסֻמ  = fest verschlossen; ְרגָּסֻמ  = fest verschlossen; ִרגֵּתַּסְה  = sich ein-
schließen/verschließen; ִתוּרגְּתַּסְה  = Verschlossenheit, Abgeschlossenheit; רָן גְּתַּסְ  = verschlosse-
ner/introvertierter Mensch; ּתו רָנ גְּתַּסְ  = Verschlossenheit, Introversion; רָנִי גְּתַּסְ  = verschlossen, intro-
vertiert; ִרגֵסְמ  = rahmen; ְרגָּסְמֻמ  = gerahmt; ִתרֶגֶּסְמ  = Rahmen [Bilder usw.]; im TANACH: רגס  = 
schließen, verschließen; Nifal = sich einschließen, geschlossen werden; ְרוֹגס  =Verschluss; ָרוּגס  = 
lauteres Gold; ַרגֵּסְמ  = Gefängnis; auch: Ersteller von Bollwerken; רגַוּס  = Käfig; ִתרֶגֶּסְמ  = Bollwerk; 
vgl. ַרירִגְס  = starker Regen) 
 
Vers 17: 

גחַלְ ןוֹשׁארִבָּ   = am ersten [Tag] des Festes (Τῇ δὲ πρώτῃ τῶν ἀζύμων; vgl. Mk 14,12: Καὶ τῇ πρώτῃ 
ἡμέρᾳ τῶν ἀζύμων, ὅτε τὸ πάσχα ἔθυον = am ersten Tag des Festes, an dem man das Passa zu 
schlachten pflegte; vgl. auch den Ausdruck ָּגחַלְ ןוֹשׁארִב  in der Mischna – 13-mal) 
 

הצָּמַ  = Matze [ungesäuertes Brot zu Pessach – von ץצמ ]; Streit, Hader [von הצנ ] ( גחַ תוֹצמַּהַ  = Matzen-
fest = Pessach bzw. das anschließende „Fest der ungesäuerten Brote“; ץצמ  = schlürfen; מְצִיצָה = 
Saugen, Lutschen; מָצוּץ = ausgelutscht; מִצּוּץ = Einsaugen; vgl. ִהצָּמ  = erschöpfen [Thema, Mög-
lichkeiten etc.]; pressen [Saft]; ִץימ  = Pressen; Saft; ָּהי  :Drucken, Auspressen; im TANACH = מְצִּ

הצמ  = auspressen, ausschlürfen, Nifal = ausgepresst werden; ֵץמ  = Unterdrücker; הצנ  = verfallen; 
Nifal = verfallen sein; sich streiten; Hifil = Streit führen) 
 
? ןכָיהֵ  = wo? (? ןכָיהֵלְ  = wohin? – nicht im TANACH, dreimal in der Mischna; vgl. im TANACH: ֵיא  
= wo?; ַהיֵּא  = wo?; ַהכָּיֶּא  = wo bist du?; ֵהכָיא  = wie; wo [Wehe ?]; ֵהכֹיא  = wo; ֵהכָכָיא  = wie) 
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ןיכִהֵ  [Hifil von ןוכ ] = zubereiten, vorbereiten, bereiten, hinstellen; bestimmen, lenken ( הנָכָהֲ  = Vor-
bereitung; ן כֵהָ  = bereit; ןכַוּה  = zubereitet werden/sein; ןכָוּמ  = bereit, parat; ְהנָיכִמ  = Vorbereitung, 
Vorschule; הנָוּכ ןוֹכנָ ;Vorbereitung; Eigenschaft = תְּ  [Nifal von ןוכ ] = richtig/bereit sein; richtig, 
wahr; fest; ְתוּנוֹכנ  = Richtigkeit, Wahrheit; Bereitschaft; ֵּןכ  = ja; aufrichtig, ehrlich, wahr, richtig; 
so, ebenso; Basis, Gestell, Ständer; ֵּתוּנכ  = Aufrichtigkeit, Ehrlichkeit; ָהנ ןנֵוֹכ ;Gestell, Staffelei = כַּ  
[Polel von ןוכ ] = einrichten, errichten; befestigen; ִּןוּנכ  = Errichtung; ִןנֵוֹכּתְה  = sich vorbereiten; ָןוֹכמ  
= Institut, Fakultät; ְהנָוֹכמ  = Maschine; ְתינִוֹכמ  = Auto; ְןנֵוֹכמ  = Mechaniker, Gründer, Urheber; 
יא נַוֹכ נָאוּת ;Mechaniker, Maschinist, Monteur = מְ וֹכ תינִנָוֹכּ ;Maschinenbau = מְ  = Regal; ִּןוֵּכ ןוֵּכַלְ ,  = auf 

etwas richten, erzielen, stellen [Uhr]; dirigieren; ֻּןוַּכ  = eingestellt/gestimmt werden [Musik]; ְןוָּכֻמ  = 
orientiert, gestellt, ausgerichtet, hingewendet, gezielt; נוּת וָּכֻמְ  = Orientierung; Einstellung; ִּןוּוּכ  = 
Richtung; ַּהנָוָּכ  = Absicht, Andacht; ְּהנָוָּכַב  = absichtlich; ִןיוִּכְה  = einstellen auf, abstimmen; ֻןוָכְמ  = 
eingestellt; ָהנ וָ כְהַ  = Ausrichten; Anleiten; ֶןוֵכְה  = Richtunggeben; ַןוֵכְמ  = Regler, Verstärker [Radio]; 

ןוֵּכַּתְהִ  = beabsichtigen, meinen; ֵןנ וְכִּ  = einstellen, anpassen, justieren; stimmen [Musik]; ןוּנ וְכִּ  =Ein-
stellen, Anpassen, Justieren; Stimmen [Musik]; ָןנ וְכַּ  = Stimmer [Musik]; im TANACH: ןוכ  als 
Nifal [ ןוֹכנָ ] = fest/gesichert/bereit sein; Polel = hinstellen, bereiten, gründen; Polal = bereitet wer-
den; Hifil = hinstellen, bereiten; bestimmen; lenken; Hofal = hingestellt sein; Hitpolel = Aufstel-
lung nehmen, sich als fest gegründet erweisen) 
 
Vers 18: 

ינִוֹלפְּ  = irgend jemand, ein gewisser ( ינִוֹמלְאַ ינִוֹלפְּ   = irgend jemand, ein gewisser; unbekannt, na-
menlos; ֶּאלֶפ  = Wunder; ְאלֶפֶּהַ הבֶּרְמַל  = zur größten Verwunderung; ַאלֶפֶוָ אלֵפְה  = welch ein Wunder!; 

ילִפֶּ  = wundervoll, fantastisch; ִיאִלְפ  = wunderbar, rätselhaft; ְּהאָילִפ  = Wunder, Staunen; ִאלָפְנ  = 
schwierig/wunderbar/rätselhaft sein; ִאילִפְה  = Staunen erwecken, Wunder tun; ֻאלַפְמ  = wunderbar; 

אלֵּפַּתְהִ  = sich wundern, staunen; im TANACH: אלפ  als Nifal = schwierig sein; wunderbar sein; 
Wunder; Piel = [Gelübde] erfüllen; Hifil = wunderbar tun; Hitpael = sich wunderbar zeigen) 
 

יבִּרַ  = Rabbi ( תוּיּ בִּרַ  = Amt des Rabbi; ן בָּרַ  = Lehrer, Rabbi; נָן בָּרַ  = unsere Lehrer; תוּנ בָּרַ  = Rabbinat; 
נִי בָּרַ  = rabbinisch; נִית בָּרַ  = Frau des Rabbiners; ַבר  = viel, sehr; Fürst; Ober-; ֹבר  = Mehrheit, Mehr-
zahl, die meisten; Menge; Fülle; ָבבַר / הבָּרַ תוֹבּרְלִ ,  = zahlreich/groß sein/werden; ָברֹל  = sehr viel; 
meistens; נִי בָּרֻ  = Mehrheits-; ְהבֶּרֻמ  = viel, reich an; ְּןבָּרֻב  = mehrheitlich; ַהבֵּרְה  = viel, sehr; ְּהבֵּרְהַב  = 
sehr, in großem Maß; ַהבֶּרְמ  = viel, viel machend; ַםיִלַגְר - הבֵּרְמַ  = Tausendfüßler; ַאלֶפֶּה הבֶּרְמַלְ   = zur 
größten Verwunderung; ֵיבִּרַמ  = maximal, größtmöglich; ֵברַמ  = Maximum; ָהבָר תוֹבּרְלִ ,  = sich ver-
mehren/vergrößern; ִהבָּר  [Piel] = vermehren; hinzufügen; im Plural gebrauchen; וּי בּרִ  = Vielheit; 
Vermehrung; Aufzucht; Mehrzahl, Plural; ִהבָּרְה תוֹבּרְהַלְ ,  = oft tun, vermehren, zahlreich/groß ma-
chen; ְתוֹבּרַל  = einschließlich, inklusive; ִהבָּרַתְה  = vermehren; ָּהי בָּרְ -Vermehrung [transitiv], Fort = הַ
pflanzung; ָּהי בִרְ  = Fortpflanzung; ְהבָבָר  = große Menge; zehntausend; תי בִבָרְ  = Zehntausendstel; 

ןבָרְבְרַ  = Großmaul, Prahler, Großtuer; נוּת בָרְבְרַ  = Prahlerei; נִי בָרְבְרַ  = prahlerisch; ב רֵבְרַ תְהִ  = sich 
brüsten, prahlen, angeben; ְאתָוּבר  = große Tat, große Sache; Neuigkeit; ִןוֹבּר  = Herr, Herrscher; 

םלָוֹע - לשֶ - וֹנוֹבּרִ  = Herr der Welt, Gott; ִינִוֹבּר  = souverän; ִתוּנוֹבּר  = Souveränität [politische Unabhän-
gigkeit; Staatsgewalt]; ַתיבִּרְמ  = das Meiste, Mehrheit; ִתיבִּר  = Zinsen; ַּתוּבּרְת  = Kultur, Bildung; 
Entwicklung, Aufzucht; in Num 32,14: „Brut“; ִתבֵּרְת  = zivilisieren, kultivieren; züchten, domesti-
zieren; ִתוּבּרְת  = Kultivieren; ַּיתִוּבּרְת  = kulturell; gebildet, kultiviert; ַּתיבִּרְת  = Kultur, Züchtigung; 
im TANACH: Aufgeld, Wucherzins; ְביבִר , pl. ְםיבִיבִר / םיבִבִרְ  = Regenschauer; Regen) 
 
תעֵ  = Zeit, Zeitpunkt, Zeitabschnitt ( תעֵהָ הּתָוֹאבְּ  = in derselben Zeit; ָּתעֵכ  = zurzeit, jetzt; ְּתעֵב  = zur 

Zeit von; ְתוֹבוֹרק םיתִּעִלְ   = oft, häufig; ְתוֹקוֹחר םיתִּעִלְ   = selten; ְּםלָוֹע תוֹתּעִב  = in ewigen Zeiten; ְּתעֵ לכָב  = 
in/zu jeder Zeit; ְּםיתִּעִלְ תוֹפוּכת  = oft, häufig; ְםיתִּעִל  = manchmal; ְתעֵהָ יפִל  = gemäß/nach der; ִיתִּע  = 
bereit [TANACH]; periodisch; ִןוֹתּע  = Zeitung; ּתו נוֹתּעִ  = Presse, Zeitungswesen; ִיאנַוֹתּע  = 
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Journalist; ִיאִנָוֹתּע  = journalistisch; ִתוּאנָוֹתּע  = Journalistik; ִיוּתּע  = Timing, Zeitpunktbestimmung, 
gewählter Zeitpunkt; ַהתָּע  = jetzt, nun; ַהתָּע תעֵלְ   = vorläufig; ַהתָּע הזֶ   = jetzt) 
 

בוֹרקָ  = nahe, verwandt ( ברַקָ  = sich nähern, nahe sein; ְּבוֹרקָב  = bald; ְתוֹבוֹרקְ םיתִּעִל  = oft, häufig; ֶברֶק  
= Inneres; ְּברֶקֶב  = inmitten, in, zwischen; ִהבָרְק  = Nähe, Nahesein; ִםוֹקמָ תבַרְק ברָקְמִ ;in der Nähe = בְּ  
= Annäherung; ָןבָּרְק  = Opfer; ְםיִבַרָק  = Eingeweide, Innereien; ֵבוּרק  = Näherung, Annäherung; 

בוּרקֵבְּ  = ungefähr, annähernd; ֵברֵק  = nähern [transitiv], näherbringen; ֻברָקְמ  = geopfert; תוּב רְ קָהִ  = 
Nähe; ִבירִקְה  = darbringen, opfern; ַהבָרָקְה  = Opferung, Aufopferung; ִברֵקָתְה  = sich nähern; ִתוּברְקָתְה  
= Annäherung; vgl. ְברָק  = Kampf, Schlacht; ָׂברָקְלִ שׂש  = kampflustig, kampfbegierig; - לאֶ - םינִפָּ ברַקְ

םינִ ברָקְ ;Nahkampf = פָּ - וּדּ  = Zweikampf) 
 

לצֶאֵ  = bei ( םלָצְאֶ  = bei/von ihnen; ֶוֹלצְא  = bei/von ihm; ֶלְצְאÒ  = bei/von dir) (vgl. ָלצַא  = teilhaben las-
sen; achtgeben; im TANACH: zurückhalten; ָלצַאֳה / לצַאֱנֶ  = teilnehmen; ֶליצִאֱה  = erteilen, übertragen 
[Befugnis etc.], teilnehmen lassen; צָלָה אֲהַ  = Übertragung göttlichen Geistes; Sublimierung, Erhe-
bung; ֶלצָאֱנ  = edel; geadelt; inspiriert; ָליצִא  = vornehm; edel; adlig; ֲתוּליצִא  = Adel, Vornehmheit; 

הלָּצֻאֲ  = Adelsstand, Aristokratie) 
 
Vers 19: 

הוָצְּמִ  = Gebot ( וצַ  = Befehl, Order; ִהוָּצ תוֹוּצַלְ ,  = befehlen; ֻהוָּצ  = befohlen werden; ִיוּוּצ  = Imperativ, 
Befehlsform; ַהאָוָּצ  = Testament, letzter Wille; ִהוָּטַצְה  = Befehl bekommen; ִהוָצְמ - רבַּ  = Bar Mizwah 
[ein Knabe, der 13 Jahre alt wird und damit die religiöse Verpflichtung auf sich nimmt]; vgl. צִוֵּת 
= bemannen; ein Team zusammenstellen; צִוּוּת = Mannschaftsaufstellung, Personalzusammen-
stellung; ֶתוֶצ  = Mannschaft, Personal, Kader, Besatzung; ַאתָּוְצ  = Gesellschaft, Gemeinschaft; 

אתָּוְצַבְּ  = zusammen, gemeinschaftlich; ֹתתֵו  (horchen, zuhören, abhören, mithören = צ
 
Vers 20: 

בסֵהֵ בסֵהָלְ ,  (Hifil) = wenden [transitiv], übertragen; umkreisen; verwandeln; rund um einen 
Tisch/angelehnt/sitzen [während des Seder-Mahles] ( בסַוּה  = gewendet/übertragen werden; 

בסֵמֵ / ןיבִּסֻמְ  = Teilnehmer am Gastmahl; ָבבַס  = umgeben, umkreisen, rotieren; ֶבבֶס  = Umdrehung; 
הבָיבִסְ  = Umgebung, Gegend, Umwelt, Milieu; ַהבָיבִסְּה תוּכיאֵ   = Umweltbedingungen; ְיתִבָיבִס  = öko-

logisch; ָבסַנ בסֵּהִלְ ,  [Nifal] = umdrehen, zum Thema haben; ֶבבֶס  = Umdrehung; ָביבִס  = ringsherum; 
Umkreis; ִביבִסָּמ  = rundherum; ְןוֹביבִס  = Kreisel; ְּתוֹביבִסְב  = circa, zirka, ungefähr, um; ִבבֵּס  = umkrei-
sen; verwandeln, ändern; בבֵוֹס  = drehen, umkreisen, umhergehen; ִבבֵוֹתּסְה  = sich drehen/herumtrei-
ben, schlendern; ֲהבָסָה  = Übertragung, Wechsel; ְהבָּסִנ  = Anlass; ְּתוֹבּסִנ  = Umstände; ְתוֹביבִס  = Um-
gebung, Umwelt; ִהבָּס  = Wendung [TANACH]; Ursache; ְהבָּסִמ  = Rundgang [Mischna]; Party, ge-
selliges Beisammensein; ְםיאִנָוֹתּעִ-תבַּסִמ  = Pressekonferenz; ְתוֹבּסִמ  = rundum [TANACH]; Um-
stände, Bedingungen; ַתבֶבֶּס  = Ritzel; ְבבָּסֻמ  = Wirkung) 
 

ריגִסְהִ  = ausliefern, in Quarantäne geben ( הרָגָּסְהַ  = Auslieferung; ֶרגֵּסְה  = Quarantäne, Blockade, Pa-
ranthese; ֻרגַּסְה  = ausgeliefert werden; ָרגַס  = ver-/schließen; ְהרָיגִס  = Schließung; ָרוּגס  = geschlos-
sen; ִרגַסְנ  = sich einschließen, geschlossen werden; ְּתוּרג רגֶסֶ ;Geschlossensein, Schließung = הִסָּ  = 
Verschluss; Keil, Spund; רגֵוֹס  = Schlusszeile eines Reimes; Klammer [Schriftzeichen]; םיִרַגְוֹס 

םילִּגֻעֲ  = runde Klammern; ְרגָּסֻמ  = fest verschlossen; ְרגָּסֻמ  = fest verschlossen; ִרגֵּתַּסְה  = sich ein-
schließen/verschließen; ִתוּרגְּתַּסְה  = Verschlossenheit, Abgeschlossenheit; ִרגֵסְמ  = rahmen; ְרגָּסְמֻמ  = 
gerahmt; ִתרֶגֶּסְמ  = Rahmen [Bilder usw.]; im TANACH: רגס  = schließen, verschließen; Nifal = 
sich einschließen, geschlossen werden; ְרוֹגס  =Verschluss; ָרוּגס  = lauteres Gold; ַרגֵּסְמ  = Gefängnis; 
auch: Ersteller von Bollwerken; רגַוּס  = Käfig; ִתרֶגֶּסְמ  = Bollwerk; vgl. ַרירִגְס  = starker Regen) 
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Vers 22: 
בצֵּעַתְהִ  = traurig/gekränkt/bekümmert sein, sich kränken ( בצַעָ  = tadeln; jemanden wehtun/Leid zu-

fügen/betrüben; ָבצֵע / בוּצעָ  = traurig; ֶבצָעֱנ  = bekümmert/traurig sein, sich wehtun; ֶבצֶע  = Kummer, 
Schmerz, Kränkung; ַתבֶצֶּע  = Schmerz, Wunde; ֹבצֶע  = Beschwerde, Mühsal; im TANACH auch: 
Gottesbild; ִןוֹבצָּע  = Beschwerde, Mühsal, Kummer, Leiden; ַתוּבּצְע  = Traurigkeit; ֶביצִעֱה  = traurig 
machen, kränken; ַהבָצֵעֲמ  = Qual [TANACH]; ַבצָעֲמ  = Traurigkeit, Melancholie; ַביצִעֲמ  = traurig; 

בצֵּעִ  = kränken, ärgern, nervig machen; gestalten, Form geben; ְבצָּעֻמ  = gestaltet; ִבוּצּע  = Gestaltung, 
Formgebung, Design; ה בָּצְעֻ  = Formation, Division; ָבצָע  = Nerv; im TANACH: Gottesbild; ִּיב צַעֲ  = 
Nerven; nervlich; vgl. ִןבֵּצְע  = ärgern, nervös machen, reizen; ְןבֵּצְעַמ  = nervös machend, irritierend; 

ןבָּצְעֻ ינִבָּצְעַ ;nervös, gereizt = מְ  = nervös; ַתוּנבָּצְע  = Nervosität; ִןבֵּצְעַתְה  = nervös werden) 
 

לחֵהֵ לחֵהָלְ ,  [Hifil von ללח ] = beginnen, anfangen ( לחֵהָ  = beginnend ab [zeitlich]; ִיל וּיּ  ,Urzustand = הִ
anfänglich; ת וּיּ לִ וּיּ ללֵּחִ ;Urzustand, Uranfang = הִ  = flöten; entweihen; profanieren; ָלילִח  = Flöte; 

תילִילִחֲ  = Blockflöte; ֲןלָילִח  = Flötist; ֹןו לילִחֲ  = Pikkoloflöte; ָהלָילִח  = Gott behüte!; ְהלָילִחָו סחַ   = Gott 
behüte!; um Gottes willen!; ְללָּחֻמ  = entweiht, profaniert; ִלוּלּח  = Entweihung, Profanisierung; ֹלח  = 
Weltliches; ֹדעֵוֹמּהַ לח  = Zwischenfeiertage; ְלחֹ ימֵי  = Wochentage; ן לֵּחִ  = säkularisieren; ן לָּחֻמְ  = ver-
weltlicht, säkularisiert; ֻןילִּח  = profane Dinge; ִינִוֹלּח  = weltlich, profan; לֵּן חַתְהִ  = säkular/profan wer-
den; ָללָח  = durchbohrt, erschlagen, entehrt; ָללָח  = Raum, Hohlraum; Gefallener, Erschlagener; 

ןטֶבֶּהַ ללַחֲ  = Bauchhöhle; ַןוֹלּח  = Fenster; ֲתילִלָח  = Raumschiff; ָלוּלח  = hohl; ֲהלָילִח  = Rundgang; im 
TANACH: ללח  = durchbohrt sein; Piel = entweihen; Flöte blasen; Hifil [ לחֵהֵ ] = entweihen, anfan-
gen; Hofal [ לחַוּה ] = angefangen werden; Polel = durchbohren; Pual = durchbohrt sein; Polal = 
durchbohrt/verwundet sein; ְהלָּחִמ  = Höhle; vgl. ְּהלָּחִת  = Anfang; zuerst; ְהלָּחִתְּכַל  = von vornherein; 

ליחִתְהִ  = anfangen; ַהלָחָתְה  = Anfang; ַיתִלָחָתְה  = anfänglich) 
 

לאַשָׁ  = fragen, bitten ( הלָאֵשְׁ  = Frage; Bitte; Problem; ֵלא תָה ;Frager; Entleiher = שׁוֹ לְאֵשְׁ  = Interpella-
tion; Anfrage; ְׁהלָיאִש  = Borgen; Entleihen, Übernehmen von Lehnwörtern; תָה לְיאִשְׁ  = Anfrage, In-
terpellation, Gesetzesentwurf; ִלאָשְׁמ  = Umfrage, Rundfrage; ִהלָאָשְׁמ  = Wunsch, Bitte, Begehren: 
ןוֹ לאֵשְׁ  = Fragebogen; ִליאִשְׁה  = [jemandem etwas] leihen; ֻלאָשְׁמ  = verliehen, ausgeliehen, übertra-

gen, bildlich; ַהלָאָשְׁה  = Ausleihe, Verleihung; Metapher; ְׁהלָאֵש - ןמַיסִ  = Fragezeichen; im TANACH: 
לאשׁ  = fragen; Nifal = sich Urlaub erbittn; Piel = nachfragen; betteln; Hifil = eine Bitte gewähren; 

ausleihen; vgl. ְׁלוֹאש לאֹשְׁ ,  = Unterwelt, Totenreich, Grab) 
 
Vers 23: 

לבַטָ  = eintauchen, sich baden ( לוּבטָ  = eingetaucht, eingetunkt; ִלבַּטְנ  = getauft werden; ָןל -Tau = טַבְ
cher; ל וּבּ ליבִּטְהִ ;Eintauchen, Eintunken = טִ  = eintauchen; taufen; ַּליבִּטְמ  = Täufer; ְהלָיבִט  = Taufe; 

לבַּטְהֻ  = getauft werden; בָּלָה טְהַ  = Eintauchen, Taufen; in Hes 23,15: ְלוּבט  = Turban, Kopfbund) 
 
Vers 24: 

בטָוּמ  = besser ( בוֹט  = gut; ָבטַי  = gut sein/gehen; הבָוֹט  = das Gute; בוּט  = Güte; בוּט לכֹּ   = alles Gute!; 
ביטִ  = Beschaffenheit, Qualität; ִביֵּט  = verbessern, ameliorieren; ִבוּיּט  = Verbesserung, Ameliora-

tion; ֵביטִיה  = verbessern, Gutes tun, recht handeln; ֵבטֵיה  = gut gut [Adverb]; ֲהבָטָה  = Verbesserung; 
Vergütung; Bonus; ֵביטִימ  = wohltätig; Wohltäter, Gönner; ֵבטָימ  = Beste, Günstigste, Bestmögli-
che, Optimum) 
 

אלֵוּלּאִ / ילֵוּלּאִ  = wenn nicht ( אלֵוּל / ילֵוּל   = wenn nicht; es sei denn, dass; sicherlich; ִאלֵמָלְא  = wenn 
nicht; וּל  = wenn – vor unerfüllter Bedingung; ְוּלו  = wenn auch nur; ִוּלּא  = wenn [negativ – Zwei-
fel]; ְוּלּאִו  = während; ְּוּלּאִכ  = als ob; vgl. ַיכִּ ףא  = wenn auch; ֲוּלּפִא  = sogar, nicht einmal; ְּשֶׁכ  = wenn 
[zeitlich], als; ִשֶׁכְל  = wenn, nachdem) 
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דלַוֹנ דלֵוָּהִלְ ,  = geboren werden ( דלַיָ תדֶלֶלָ ,  = gebären, hervorbringen, erzeugen; ֶדלֶי  = [männliches] 

Kind, Knabe; ַהדָּלְי  = Mädchen, weibliches Kind; ָדילִי  = Geborener, Sohn; Sklave [TANACH]; ְדוּלי  
= geboren; ַתוּדלְי  = Kindheit, Jugendzeit; דלָוֹמ / תדֶלֶּהֻ  = Geburt; תדֶלֶּהֻ-םוֹי  = Geburtstag; ַדלָוֹמּהַ גח  = 
Weihnachten; תדֶלֶוֹמ  = Heimat; ֵהדָל  = Geburt, Entbindung, Entstehung; ַןוֹדּלְי  = Kindchen, kleines 
Kind; תדֶלֶוֹי / הדָלֵוֹי  = Wöchnerin; ְתדֶלֶּיַמ  = Hebamme; ָּתדֶלֶלָ העָרְכ  = gebären, niederkommen, entbin-
den; ְתוּדל וָּהִ  = Geburt; דילִוֹה  = [Kinder] zeugen; ֹהדָלָו הדָלָוֹתּ ;Zeugung = ה  = Ergebnis, Folge; יִלֵּד = 
Geburtshilfe leisten; ֻילַּד  = geboren werden; ִדלֵּיַתְה  = kindisch sein; im TANACH: seine Abstam-
mung anerkennen lassen; ִדוֹלּי  = neu-/geboren; ּתוֹדלֵוֹת , constr. ּתוֹדלְוֹת  = Erzeugnis; Geschlechter-
folge) 
 
Vers 25: 

ביגִהֵ  [Hifil von בוג ] = reagieren (ב וֹגמָ / ביגִ הבָוּגתְּ ;Reaktor = מֵ  = Reaktion, Rückwirkung, Gegenwir-
kung; ַּבג  = Augenbraue [TANACH]; Rücken, Rückenseite; Felgen [TANACH]; Bollwerk 
[TANACH – von ָּבבַג  = Holz/Stroh aufhäufen]; ְיבֵּגַל  = in Bezug auf, im Verhältnis zu; ָּהבָּג  = 
Braue, Augenbraue; ן יבִ  ,krümmen [Rücken]; Käse machen; bucklig = גִּבֵּן .Augenbraue; vgl = גָּ
Buckliger; ִןבֵּגַּתְה  = einen Buckel bekommen; ַּןוּנבְג  = Buckel; Bergkuppe; ִּןוּבּג  = Entstehung eines 
Buckels; גִּבֶנֶת = Buckel; ְּהנָיבִג  = Käse; גֶּבֶן = Sauermilch; בָּנָה גְהַ  = Käsezubereitung; vgl. zudem ָּהבָג  
= einkassieren; einziehen [Schulden], eintreiben [Steuern etc.]; ּהבֶוֹג  = Einkassierer, Eintreiber; 
הבָּגְנִ ;Einkassierung = גּוּבַיְנָא  = eingetrieben [Steuern etc.]/erfasst/aufgenommen [Zeugenaussage] 
werden; ֻּהבָּג  = unterstützt werden, Rückendeckung bekommen; ָּיוּבג  = eingesammelt, bezahlt; ִיוּבּג  
= Deckung, Rückendeckung; Backup; ַּיאבַּג  = Einkassierer, Schatzmeister [Mischna]; Vorsteher 
[der Synagoge]; תוּא בָּגַּ  = Vorsteheramt [der Synagoge]) 
 

הרָעָקְ  = Schüssel, tiefer Teller ( תירִעֲקַ  = Schüsselchen; קִעֵר= [nach innnen] wölben; ַרעֲק  = Senke, 
Wölbung; ן וֹרעָקְ  = Wölbung; ִיר וּרעֲקַ  = konkav; ִתיר וּרעֲקַ  = Senke; ְׁהרָוּרעֲקַש , pl. ְׁתרֹוּרעֲקַש  = Vertie-
fung, Höhlung; ִיר וּרעֲקַשְׁ  = konkav) 
 
דיתִעָ לְ  = bestimmt/bereit zu; werden, sollen ( דיתִעָ  = Zukunft; Futur; עִתֵּד = vorbereiten, bestellen; 

דתֵּעַתְהִ  = vorhaben, sich vorbereiten; ֲהדָוּתע  = Reserve; יא דַוּתעֲ  = Reservist; ַדוּתּע  = Ziegenbock; im 
TANACH: Widder, Bock; Anführer; Vorrat, bereit; דתע  als Piel = besorgen; Hitpael = bestimmt 
sein; ָדיתִע  = bereit; kommend; Vorrat) 
 
Vers 26: 

חקַלָ תחַקַלָ ,  = nehmen, fassen, ergreifen ( חקַלְנִ חקַלָּהִלְ ,  = genommen werden; ָחַוּקל  = genommen, ent-
nommen; ְהחָיקִל / החָיקִ  = Nehmen; ָחַוֹקל  = Kunde, Klient; ֶחקַל  = Lehre, Einsicht, Folgerung; ַחַוֹקלְמ  = 
was man nimmt/fängt; Beute; ִםי תחַקַ ;Greifzange = מֶלְקָחַ חַקֵּלַתְהִ ;Drahtzange = מֶלְ  = sich entzünden; 
ausbrechen [z. B. Streit]; ִתוּחקְּלַתְה  = Entbrennen; Entzündung [Feuer]; מִקָּח = Nehmen; Kauf; ַמִקּוּח 
= Handeln, Feilschen; ַקֵּח מַתְהִ  = verhandeln, feilschen; im TANACH: ַהחָקָּמ  = Ware) 
 

»רֵבֵּ »רֵבָלְ ,  = segnen, beglückwünschen, begrüßen; gratulieren; preisen ( »רָבֹמְ  = gesegnet, segens-
reich; gepriesen; ְּהכָרָב  = Segen, Glückwunsch; ַּהכָרָבְּ סיטִרְכ  = Glückwunschkarte; ָּוּרב«  = gesegnet, 
gelobt; ָּאבָּהַ »וּרב , pl. ְּםיאִבָּהַ םיכִוּרב  = willkommen!; ִרֵבָּתְה«  = gesegnet werden, gesegnet sein; vgl. 

הכָרֵבְּ  = Schwimmbad, Wasserbassin, Teich, Becken; ְׂהיָּחִש - תכַרֵבְּ  = Schwimmbecken; ֶּרֶב«  = Knie; 
»ירִבְּהִ  = in die Knie zwingen; im TANACH: ךרב  = niederknien; segnen) 

 
עצַבָּ  = schneiden [Brot], brechen ( העָיצִבְּ  = Abschneiden [Brot]; ְּםחֶלֶּהַ תעַיצִב  = Brotbrechen; ֶּעצַב  = 

Vorteil, Gewinn; ַעצַבֶּ-תבַהֲא  = Gewinnsucht; עצַבֶּ ףדֵוֹר  = geldgierig, gewinnsüchtig; ִּעַצֵּב  = 
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ausführen, durchführen; ְעַצֵּבְמ  = Ausführender; ausführend, vollstreckend; ִּעַוּצּב  = Durchführung, 
Ausführung, Verwirklichung; ִעצָבְמ  = Unternehmen, Unternehmung, Aktion, Operation, Einsatz 
[Militär]; ִיעִצָבְמ  = operativ; Betriebs-; ִעַצֵּבַּתְה  = durchgeführt werden; im TANACH: עצב  = ab-
schneiden [Brot]; Gewinn machen; unterbrechen; Piel = abschneiden; beenden) 
 

ןתַנָ תתֵלָ ,  = geben ( ןתָּמַ  = Gabe, Geschenk; ַהנָתָּמ  = Geschenk; ַתתָּמ  = Geschenk; ְהנָיתִנ  = Geben, Über-
gabe; Staatsbürgerin; ָןיתִנ  = Staatsbürger, Untertan; im TANACH: Tempelsklave; ּתו ניתִנְ  = Staats-
bürgertum; ָןוּתנ  = gegeben, vorhanden; Gegebenheit, Tatsache; ְםינִוּתנ  = [Computer-]Daten, Gege-
benheiten; ִןתַּנ ןתֵנָּהִלְ ,  = gegeben werden, möglich sein; ָתעַדַּ תתֵל  = achten auf, die Aufmerksamkeit 
richten auf; ְּיאנַת  = Bedingung [Gegebenes]; ְּינַת  = Bedingung; ְםיאִנַתְּ אֹלל  = bedingungslos; ְּםיאִנָת 

םילִכָּלְכַּ  = Wirtschaftslage; vgl. ִהנָתְה  = zur Bedingung machen/stellen, sich ausbedingen, sich ab-
hängig machen von; ֻהנָתְה  = ausbedungen werden, zur Bedingung gemacht werden; ֻהנֶתְמ  = be-
dingt; ָהנ יוּ ;erzählen, beschreiben; Klagelieder singen = תִּ  (Sage, Erzählung = תִּנ
 

ףוּגּ  = Körper, Leib; Leiche, Leichnam ( הפָוּגּ  = Leiche, Leichnam; ּינִפָוּג  = körperlich, physisch; 
ת וּיּ נִפָוּגּ  = Körperlichkeit; ּיפִוּג  = körperlich; materiell; ּףיפִוּג  = Körperchen; ּהיָּפִוּג  =Unterhemd, Leib-
chen; ףי ףוג Hifil von] הֵגִ ; in der Mischna auch im Qal/Paal]  = schließen, sperren [Türen, Fenster 
usw.]; גַף וּה  = gesperrt werden; גָף וּמ  = verschlossen [z. B. Fenster]; ף וֹגמָ  = Absperrschieber; ְהפָוּגמ  = 
Pfropfen, Stöpsel, Zapfen; ף פֵּגִּ  = drücken [Mischna], umarmen, streicheln; ִּףוּפּג  = Umarmung, 
Streicheln, Liebkosung; im TANACH: ַּףג  = Wölbung ? [wohl von ףפג ]; Körper [wohl von ףוג ; 

וֹפּגַבְּ  = für sich allein]; aramäisch: Flügel; vgl. ְּהיָּוִג  = Körper, Leib [TANACH]; Leiche) 
 
Vers 27: 

סוֹכּ  = Trinkglas, Becher; Steinkauz ( תיסִוֹכּ  = Gläschen; vgl. ִּסיכ  = Tasche, Beutel; ִּסיכ - ימֵדְּ  = Ta-
schengeld; ִּסיֵּכ  = Taschendiebstahl begehen, stehlen; ת וּס יָּכַּ  = Taschendiebstahl; ִּןסָיכ  = Teigtasche; 
סכֵּ / אסֵּכִּ , pl. ִּתוֹאסְכ  = Stuhl, Thron, Sessel [Richterstuhl]; ַםילִּגַלְג - אסֵּכִּ  = Rollstuhl; ִּןוֹאסְכ  = Baby-/Kin-

derstuhl) 
 

התָשָׁ תוֹתשְׁלִ ,  = trinken ( היָתִשְׁ  = Trinken, Getränk; ִהתֶּשְׁמ  = Trinken, Getränk; Trinkgelage, Gastmahl 
[TANACH]; ָׁיוּתש  = betrunken; ַׁןיָתְש  = Säufer, Trinker) 
 

םכֶלְּכֻּ הנָּמֶּמִ וּתשְׁ  = trinkt ihr alle davon/daraus 
 
Vers 28: 

םדָּ  = Blut ( ימִדָּ  = blutig; Blut-; ָהמ םוּמּדָּ ;Bluten = דְּמִי  = blutig; stumm [vgl. ם מַדָּ  = schweigen, ver-
stummen]; ִםמֵּד  = bluten; ִּםוּמּד  = Blutung; ְׁםימִדָּ-תכַיפִש  = Blutvergießen; ֶׁםדָּ-ףטֶש  = Bluterguss, Blu-
tung; ָםד - ילֵכְּ  = Blutgefäße; ָּםימִד - ץחַרְמֶ  = Blutbad; ָּםד - תתֵוֹשׁ  = blutend, blutig, blutüberströmt; דַּמֶּמֶת = 
Blutkrankheit; ָּםימִד  = Geld, Wert, Kosten; ִּסיכ - ימֵדְּ  = Taschengeld; ְּהסָינִכ - ימֵדְּ  = Eintrittsgeld; ֹםד  = אָ
rot, braun; ֹםדֶא  =Röte; Rubin; ַינִוֹמדְא  = rötlich; ַתינִוֹמדְא  = Pfingstrose, Päonie; ֲםדַּמְדַא  = rötlich; 

תוּמדְאַ  = Röte; ַתוּמידִא  = leichte Röte; ַתמֶדֶּא / תמֶדֶּמְדַאֲ  = Röteln; ֶםידִאֱה  = rot machen, erröten; ַהמָדָאֲה  = 
Rötung; ִםיד אֲמַ  = Mars; ָםדָא  = Mensch, Menschheit; ָםדָא  = Menschenkind, Mensch; ָּםדָאָהַ דוֹבכ  = 
Menschenwürde; ֲהמָדָא  = Erde, Erdboden, Grundbesitz; ֱהמָדָאֲ-זוֹגא  = Erdnuss; ָּהמָדָאֲ-ינֵטְב  = Erd-
nüsse; ֲהמָדָא - תדַיעִרְ  = Erdstoß; ֲהמָדָא - חַוּפּתַּ  = Kartoffel [„Erd-Apfel“; vgl. ֵץע - חַוּפּתַּ  = Apfel]; - תמַדְאַ

שׁדֶקֹּהַ  = das Heilige Land; ַרקֵפְהֶ-תמַדְא  = Niemandsland; im TANACH: םדא  = rot sein) 
 

תירִבְּ , pl. ְּתוֹתירִב  = Bund ( השָׁדָחֲהַ תירבְּהַ  = der Neue Bund, das Neue Testament; ֲתירִבְּהַ ןוֹרא  = Bundes-
lade; ְתירִב תרַכָּ   = Bund stiften; ִהלָימ תירִבְּ   = Bund der Beschneidung; ַתירִבְּהַ תוֹצרְא  [ ב''הרא ] = USA, 
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Vereinigte Staaten von Amerika; ַתוֹצעָוֹמּה - תירִבְּ  = UdSSR, Sowjetunion; im TANACH: הרב  = aus-
wählen; essen; vgl. ָּתוּרב / תוֹרבָּ  = Speise) 
 

שׁדָחָ  = neu ( השָׁדָחֲ  =Neuigkeit; ֲתוֹשׁדָח  = Neuigkeiten, Nachrichten; ַהשָׁדָחֲהַ תירבְּה  = der Neue 
Bund/das Neue Testament; ִשׁדֵּח  = erneuern, wieder beginnen; ִשׁוּדּח  = Neuerung, Erneuerung; ֻשׁדַּח  
= erneuert werden, wieder beginnen; ְשׁדָּחֻמ  = erneuert; ן שָׁדְּחַ  = Innovator, Pionier; ַינִשָׁדְּח  = innova-
tiv; erneuerungssüchtig; ַתוּנשָׁדְח  = Fähigkeit zur Innovation; Erneuerungssucht; ָשׁידִח  = modern, 
neuartig; ִשׁדֵּחַתְה  = sich erneuern, wiederkehren; ִתוּשׁדְּחַתְה  = Erneuerung; ֹשׁדֶח  = Monat; ָישִׁדְח  = mo-
natlich) 
 

»פַּשְׁנִ  = gegossen/ausgegossen/vergossen werden ( »פַשָׁ  = gießen, ausgießen, vergießen; ְׁהכָיפִש  = 
Ausgießen; « יפִשָׁ  = ausgießbar, zu gießen; ְׁוֹפש«  = Ausschütten; ֶׁפֶש«  = Flussmündung; ָּםימִד - תכַי  שְׁפִ
= Blutvergießen; תִּשְׁפֹּכֶת = Erguss; ָׁהכָפְש  = Harnröhre; ן כָפְשָׁ  = Harnleiter; « פֵּשְׁמַ  = Trichter) 
 

החָילִסְ  = Vergebung, Verzeihung ( חלַסָ  = vergeben, verzeihen; ָחַוּלס  = vergeben, verziehen; ַןחָלְס  = 
versöhnlich, nachgiebig; החָלְוּס  = Versöhnungsmahlzeit) 
 

אטְחֵ  = Sünde, Vergehen, Verfehlung ( אטָחָ  = verfehlen, sündigen; אטֵוֹח  = Sünder; ַתאטָּח  = Sünde, 
Sündopfer; ֶאיטִחֱה  = verführen; verfehlen; ְהרָטָּמַּהַ תאֶ איטִחֲהַל  = vorbeischießen, das Ziel verfehlen; 

האָטָחֲהַ  = Verfehlen; Verführung; ִאטֵּח  = desinfizieren, entseuchen; ְאטָּחֻמ  = desinfiziert; ִאוּטּח  = Des-
infektion, Reinigung; ִיוּטּח  = Desinfektion, Entseuchung) 
 
Vers 29: 

ירִפְּ תוֹרפֵּ ,  = Frucht ( הרֶוֹפּ היָּרִוֹפּ ,  = fruchtbar; ִּןוֹירְפ  = Fruchtbarkeit; Ergiebigkeit; Ertrag; ָּהרָפ  = 
Frucht tragen; ָהר יָה ;fruchtbar machen = הִפְ רָפְהַ אָה/ רָפְהַ  = Befruchtung; ּתוֹיּרִוּפ  = Fruchtbarkeit; vgl. 

הרָפָּ , pl. ָּתוֹרפ  = Kuh; ַּרפ  = Jungstier; תבֶלֶוֹח הרָפָּ   = Milchkuh) 
 

ןפֶגֶּ  = Weinrebe, Weinstock ( ןפֶגֶּ - רמֶצֶ  = Baumwolle; Watte; vgl. ּףוּג  = Körper, Rumpf; Körper-
schaft; ּינִפַוּג  = körperlich, physisch; ּהפָוּג  = Leiche; ּהיָּפִוּג  =Unterhemd, Leibchen; ףי  Hifil von] הֵגִ

ףוג ] = schließen, sperren [Türen, Fenster usw.]; גַף וּה  = gesperrt werden; גָף וּמ  = verschlossen [z. B. 
Fenster]; ף פֵּגִּ  = umarmen, streicheln; ִּףוּפּג  = Umarmung, Streicheln, Liebkosung) 
 
Vers 30: 
רשָׁ רישִׁלָ ,  = singen ( רישִׁ  = Lied, Gedicht; ִׁהרָיש  = Lied [TANACH]; Poesie, Dichtung, Lyrik, Ge-

sang; ִׁירִיש  = dichterisch, lyrisch; ׁררֵוֹש  = singen; dichten; ְררֵוֹשׁמ  = Dichter; ִׁןוֹריש  = Liederbuch; 
רשַׁוּה  = gesungen werden; רשַׁוּמ  = gesungen; im TANACH: ׁריש  = singen; Piel/Polel [ ררֵוֹשׁ ] = sin-

gen, besingen; Hofal [ רשַׁוּה ] = gesungen werden; vgl. ָׁרש רוּשׁלָ ,  = sehen; im TANACH: beobach-
ten; herabsteigen; Karawane; ׁרוּש  = Mauer; ׁהרָוּש  = Stützmauer; Reihe; ׁןוֹרוּש  = Linienblatt; ׁרוֹש , pl. 

םירִוָשְׁ  = Rind; Stier, Ochse; ֹׁרש  = Nabel; Nabelschnur; ֵׁרש  = Kette, Halskette, Ornament; ֵׁהרָש  = 
Kette, Halskette [TANACH]; ַׁתרֶשֶׁרְש / הרָשְׁרְשַׁ , pl. ַׁתוֹרשְׁרְש תוֹשׁרְשַׁ ,  = Kette; שִׁרְשֵׁר = anketten; absper-
ren; שִׁרְשֶׁרֶת = Kettenreaktion; ָהר  (Karawane = שְׁיָּ
 

ללֵּהַ  = Lobgesang ( ללֵּהִ ללֵּהַלְ ,  = lobpreien, rühmen; ִםילִוּלּה  = Freude, Jubel; ְּהלָּהִת  = Ruhm, Preis; Pl. 
םילִּהִתְּ  = Psalmen; ּלו לּהִ  = Lob; Preisen; ִםילִוּלּה  = Freude, Jubel; א לָוּלּהִ  = Freudenfest; ִילִוּלּה  = fest-

lich, fröhlich; ִהלָּה  = Glanz; Lichthof [Sonne, Mond]; Heiligenschein; ִללֵּהַתְה  = sich rühmen/prei-
sen; ללֵוֹה  = Tor, Wüstling; תוֹללֵוֹה / תוּללֵוֹה  = Torheit, Ausschweifung Torheit, Ausschweifung; 
ל לֵוֹ התְהִ  = rasen, toben, sich austoben; ת וּל וֹלְ התְהִ  = Toben, Randalieren; im TANACH: ללה  = ver-
rückt sein; Piel = rühmen, preisen; Pual = gerühmt werden; Poel = zum Narren machen; Poal = 
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verrückt sein; Hifil = leuchten, leuchten lassen; Hitpael = sich rühmen, gerühmt werden; sich wie 
verrückt gebärden; vgl. ְללֵי  = Geheul; ִללֵּי ללֵּיַלְ ,  = heulen; ְהלָלָי  = Geheul, Heulen; ֵלילִיה  = heulen, 
wehklagen; ַןלָלְּי  = Krakeler, Schreihals; ַינִלָלְּי  = heulend) 
 

תיִזַ  = Olive ( םיתִיזֵּהַ רהַ  = „Berg der Oliven“ = Ölberg; ַרבָּ תיִז  = wilde Olive; ֶׁתיִזַ ןמֶש  = Olivenöl; תִי יזֵ  
= olivengrün) 
 
Vers 31: 

לשַׁכְנִ  = straucheln, scheitern, nicht schaffen, durchfallen [Prüfung] ( תוּ לשַׁכָּ ;Straucheln = הִכָּשְׁל  = 
straucheln, misslingen, stolpern [TANACH]; ִלוֹשׁכְמ  = Hindernis; ַהלָשֵׁכְמ  = Hindernis, Hinderung; 

ןוֹלשָּׁכִּ  = Misserfolg, Versagen, Scheitern, Straucheln; ֶּלשֶׁכ  = Scheitern, Misserfolg; ִלישִׁכְה  = durch-
fallen lassen, zum Scheitern/Stolpern bringen, irreführen; ַהלָשָׁכְה  = Zum-Scheitern-Bringern, 
Durchfallenlassen) 
 

הכָּהִ תוֹכּהָלְ ,  [Hifil von הכנ ] = schlagen, erschlagen ( הכָּמַ  = Schlag, Wunde, Unglück, Plage; ָהכֶנ  = 
Invalide, Körperbehinderter, Krüppel; im TANACH: erschlagen; ֻהכֶּה  = geschlagen werden; ֻהכֶּמ  = 
geschlagen; ַהאָכָּה  = Schlagen; ָתוּכנ  = Invalidität; ָּהכ הכנ Piel von] נִ ] = abziehen, skontieren; ּיוּכ  = נִ
Abzug, Skonto; im TANACH: ִהכָּנ  [Nifal von הכ -niedergeschla = נָכֵא .erschlagen werden; vgl = [נ
gen; ְםיאִכֵנ  = Niedergeschlagenheit, Wehmut) 
 

העָרָ  = Hirte sein, hüten [Tiere auf der Weide]; grasen, weiden ( העֵרֹ  = Hirte; ְהיָּעִר  = Weiden; ְיעִר  = 
Grasland; ִהעֶרְמ  = Weide, Weideplatz; ַתיעִרְמ  = Weideplatz [TANACH]; Herde; ֵעַר  = Freund, Ka-
merad, Genosse, Nächster; im TANACH auch: Geschrei, Donner; Absicht, Gedanke; ֵוּהעֵר תאֶ  שׁיאִ   
= einander; ֵהעָר  = Gefährtin; ֵיעִר  = kameradschaftlich; ֵתוּער  = Freundschaft, Kameradschaft; ַהיָעְר  
= Gattin, Gemahlin, Frau, Freundin, Geliebte; ִוּהעֵרֵ תאֶ שׁיא  = jeder seinen Nächsten; ִעַעֵוֹרתּה  [Hit-
poel von עער / הער ] = sich anfreunden; ַןוֹיעְר  = Streben; aramäisch: Gedanke; neuhebräisch: Ge-
danke; Idee; ַינִוֹיעְר  = gedanklich, ideell, ideologisch; im TANACH: הער  = sich einlassen mit; wei-
den lassen, hüten, pflegen; abweiden; Piel = als Brautführer zugesellen; Hitpael = sich einlassen 
mit; ֵהעֶר  = Freund, Gefährte; ְתוּער  = Gefährtin; Streben; ֵעַרֵמ  = Leibfreund) 
 
] פָּץ ץופ ] = sich verbreiten verstreut/verdrängt werden; überfließen [TANACH] ( ָןיצֶוּפתְ הנָיצֶוּפתְּ =   = 
Paal/Qal Imperf./Futur 3. P. fem. Pl.; vgl. Sach 13,7 mit Sach 1,17) ( ץוֹפנָ ץוֹפּהִלְ ,  [Nifal von ץופ ] = 
verstreut/verbreitet werden; ָץוֹפנ  = verbreitet; ֵץיפִה  [Hifil von ץופ ] = verbreiten [Ware, Gerüchte], 
vertreiben; ץפַוּה  = verbreitet werden; ֲהצָפָה  = Verbreiten, Vertrieb; ץ יפִ  ;Zerstreuer, Vertreiber = מֵ

הצָוּפתְּ  = Zerstreuung, Diaspora, Verbreitung, Absatz; vgl. ַץפ -zerschlagen; zerstreuen, sich aus = נָ
breiten; וּץ פנָ  = zerschlagen; ְהצָיפִנ  = Verbreiten; Zertrümmern; ְתוּציפִנ  = Verbreitung ִץפֵּנ  = zer-
schmettern, zertrümmern; ausschütteln; ץפַֻּנ  = zerschmettert werden; ִץוּפּנ  = Sprengung, Detona-
tion, Explosion; ַץפָּנ  = Detonator, Zünder, Sprengkapsel; ֶץפֶנ  = Sprengung, Explosion; im 
TANACH: Prasseln [des Regens]; ֹץפֶנֶ-רמֶח  = Sprengstoff; ִץפֵּנַתה  = zerschmettert werden; zerbre-
chen; מַפָּץ = Zerstörung [TANACH]; Explosion, Sprengung; מַפֵּץ = Kriegshammer [TANACH]; 
vgl zudem. פִּצֵּץ = sprengen; ִּץוּצּפ  = Sprengung, Explosion; פִּצְּפּוּץ = Sprengen, Zerspringen; ץ יצִ  = הִפְ
bombardieren; ְץצָּפֻמ  = geplatzt, explodiert; ֻץצָפְמ  = bombardiert; ַץיצִפְמ  = Bomber, Bombenflug-
zeig; ִץצֵוֹפּתְה  = explodieren, zerspringen, platzen; ּץצֵוֹפ  = explosiv; ַּץצָּפ  = Detonator, Zünder; ְּהצָצָפ  
= Bombe; im TANACH: ץצפ  als Poel [ ץצֵוֹפּ ] = zerschlagen; Pilpel [פִּצְּפֵּץ] = zerschmettern; Hitpoel 
[ ץצֵוֹפּתְהִ ] =zerschlagen werden) 
 

ןאֹצ  = Kleinvieh [Koll.] ( הנֶצֹ  = Herde, Schafe; vgl. ִהנָּצ  = Kälte, Kühle; Schild [ ןיֵּצִ  = bezeichnen, 
anmerken, auszeichnen]; ןנֵוֹצ  = kühl; ּתו נְנ וֹצ  = Kühle; ן נֶצֶ  = Kälte; ָןוּנצ  = abgekühlt; ּתו נ ינִצְ  = Kühle, 
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Gleichgültigkeit; ן נֵּצִ  = kühlen, abkühlen; ְןנָּצֻמ  = erkältet, abgekühlt; וּן נּצִ  = Kühlung; נֵן לְטַצְהִ  = sich 
erkälten; ֵןצ  = Dorn; ן ינִ ןוֹ ;Dorn, Stachel = צָ היָּצִ ;Rettich = צְנ  = Trockenheit, [TANACH], trockenes 
Land, Wüste, Steppe; vgl. zudem in Ex 16,33 und Hebr 9,4: ִתנֶצֶנְצ  = Krug ?; Behälter ?) 
 
Vers 32: 

םקָ םוּקלָ ,  = aufstehen, sich aufmachen, erstehen; geschehen [TANACH] ( המָיקִ  = Aufstehen; ְּהמָוּקת  
= Bestand, Bestehen, Standhaftigkeit; Wiederaufrichtung, Auferstehung; המָוֹק  = Höhe; Körper-
größe; Stockwerk, Geschoss, Etage; המָוֹק - רוּעשִׁ  = Bedeutung, Größe, geistiges Format; ִימ מָוֹק  = 
hoch; ּתוּי מִ מְוֹק  = aufrecht, stolz, furchtlos; Unabhängigkeit, Souveränität; ֵםיקִה  = aufstellen, errich-
ten; ֲהמָקָה  = Errichtung, Aufstellung; םמֵוֹק  = aufrichten; aufhetzen; ִםמֵוֹקתְה  = rebellieren, sich erhe-
ben, sich auflehnen; ִתוּממְוֹקתְה  = Aufstand; ַםיָּק  = bestehend, existierend, beständig, aktuell, gültig; 

םיָקְ  = Existenz, Dauer; ְהמָיָק  = Bestehen; ִםיֵּק  = erhalten, bestehen lassen; Gültigkeit verleihen, be-
stätigen; veranstalten, abhalten; erfüllen, einhalten, veranstalten [Sitzung]; einhalten [Verspre-
chen, Vertrag]; ִםוּיּק  = Erfüllung, Bestehen, Existenz; ִםוּיּק - וּדּ  = Koexistenz, Nebeneinanderbeste-
hen; ִימִוּיּק  = existenziell; ִםיֵּקַתְה  = bestehen, bestehen bleiben; stattfinden; sich verwirklichen/be-
wahrheiten; sich ernähren; ָהמָק  = [stehendes] Getreide, Korn; ְםוּקי  = Kosmos, Universum; im 
TANACH: Bestand, Lebewesen; ָםוֹקמ  = Standort, Stelle, Stätte, Gegend) 
 
Vers 34: 

םרֶטֶבְּ  = bevor ( םרֶטֶ  = Anfang; noch nicht, bevor, vor [zeitlich]; ָםרַט  = zuvorkommen; ְםוֹרט  = vor-) 
 

תלֶוֹגנְרְתַּ  = Henne, Huhn ( לוֹגנְרְתַּ  = Hahn; ֹּןרֶת  = Mast, Mastbaum; Signalstange; Fahnenstange) 
 

שׁחֵכַּתְהִ  = verleugnen ( תוּ חֲשׁ בַּתְהִ  = Verleugnung; Abwendung; ִּשׁחֵכ  = leugnen, abstreiten, lügen, ver-
heimlichen; ׁוּש חכִּ  = Verweigerung; ִשׁיחִכְה  = bestreiten, abstreiten, leugnen, dementieren; ַהשָׁחָכְה  = 
Ableugnung, Dementierung; ֻשׁחַכְה  = bestritten/abgestritten werden; ַהאָוֹשׁ שׁיחִכְמ  = Holocaustleug-
ner; ׁוּש חכָּ  = mager, abgemagert, dürr; ָׁהש י חִכְּ  = Abmagerung; ּתו ישׁ חִכְּ  = Magerkeit, Dürre; ַּשׁחַכ  = 
Abmagerung [TANACH]; Lüge; Dürre; im TANACH: שׁחכ  = abmagern; Nifal = sich verleugnen, 
Ergebung heucheln; Piel = lügen, verheimlichen, verleugnen: Hitpael = sich heuchlerisch verhal-
ten; ֶּשׁחָכ  = verlogen) 
 
Vers 35: 
תמֵ תוּמלָ ,  = sterben ( תוֶמָ  = Tod; ֵתמ  = tot, Toter; ִהתָימ  = Tod, Tötung; ֵתימִה תימִהָלְ ,  = töten, hinrichten; 

תמַוּה  = getötet/hingerichtet werden; ֲהתָמָה  = Tötung; ְּהתָוּמת  = Sterblichkeit; im TANACH: Sterben; 
תוֶמָלְאַ  = Unsterblichkeit; ַיתִוֹמלְא  = unsterblich; ֶּתוֶמָלְאַ-ןב  = unsterblich; Unsterblicher; ַתוֶמָלְצ  = Fins-

ternis, Todesschatten) 
 
Vers 36: 

תגַּ , pl. ּתוֹת ם/גִּ יתִּ ) Weinkelter = גִּ םינִמָשְׁ תגַּ  = „[Wein-]Kelter von Ölen/Ölkelter“ – nach Mt 26,36 und 
Mk 14,31 ein „Grundstück“ [χωρίον], während in Joh 18,1 von einem Garten die Rede ist; vgl. 

בקֶיֶ  = Weinkeller; Kelter) 
 

ןמֶשֶׁ  = Öl ( ןמֵשָׁ  = fett; dick, beleibt, korpulent; ָׁןמַש  = Fett ansetzen, dick werden; ִׁןמֵּש  = ölen; וּן מּשִׁ  = 
Ölen, Ölung; ִןימִּשְׁה  = dich/fest werden/machen, zunehmen; ַהנָמָשְׁה  = Fettleibigkeit, Fettansatz, 
Dickwerden; ְׁןנַמַש  = dicklich; ַׁןמָּש  = Ölhändler; ֻׁןמָּש  = Fett, Schmalz; ַןימִּשְׁמ  = fettig; ַׁתנֶמֶּש  = Rahm, 
Sahne; ַׁהצָוּמחָ תנֶמֶּש  = Sauerrahm; im TANACH: ִןמָשְׁמ  = Fettheit; ַםינִּמַשְׁמ  = Festspeisen; vgl. ְׁהנֶוֹמש  
= acht; ְׁינִימִש  = Achtel; 8. Klasse; Oberprima; ֶהרֵשְׂע - הנֶוֹמשְׁ  = achtzehn; ְׁםינִוֹמש  = achtzig) 
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בשַׁיָ תבֶשֶׁלָ ,  = sitzen, bleiben, wohnen ( הבָישִׁיְ  = Sitzen, Sitzung; Taldmudschule; ְּתיבִשָׁוֹמ-תלַת  = drei-
plätzig, mit drei Sitzplätzen [ תלָתְּ  = drei – aramäisch]; ָןבָשְׁי  = Gesäß, Hintern; בשַׁוֹנ  = bewohnt sein 
[TANACH]; ב שָׂוֹנ  = bewohnt, bevölkert; בשָׁוֹמ  = Sitz, Sitzung, Siedlung; הבָשָׁוֹמ  = Kolonie; ּבשָׁוֹת  = 
Einwohner; ִבשֵּׁי  = ansiedeln, besiedeln; beilegen, regeln; ִבוּשּׁי  = Bevölkerung, bewohnter Ort, zi-
vilisierte Gesellschaft, Beilegung [Streit]; ַתעַדַּה - בוּשּׁיִ  = Besonnenheit, Gesetztheit, klares Denken; 

וֹתּעְדַבְּ בשָֻּׁימְ  = besonnen; בישִׁוֹה  = jemanden hinsetzen/einsetzen/wohnen lassen; הבָשָׁוֹה  = Setzen; 
בשֵׁיַתְהִ  = sich setzen/niederlassen/ansiedeln; sich vertragen mit; ְבשֵׁיַת תוּבשּׁיַתְהִ ;Siedler = מִ  = An-

siedlung; ֶׁתבֶש  = Sitzen [ בשׁי ]; Dill; im TANACH: Untätigkeit [von ׁתבש ?]) 
 

»לַהָ תכֶלֶלָ ,  = gehen ( »לָהֲ  = Gang, Bewegung; ַהבָשָׁחֲמ - »לָהֲ  = Gedankengang; ֵלֶה«  = vorübergehender 
Gast, Wanderbursch; ֲהכָילִה  = Gehen; Gang; ֲילִה«  = Prozessverlauf; ִלֵּה«  = wandeln, umhergehen; 
auferlegen; «ּו לּהִ  = Gang; ילִוֹה«  = führen, leiten; כָה לָוֹ »ילִהֲתַּ ;Transport; Leitung = ה  = Verlauf, Vor-
gang, Prozess; ְינִידִמ »ילִהֲתַּ   = politische/r Prozess/Entwicklung; ָבוֹשׁו »וֹלהָ   = hin und zurück, retour; 

הכָוּלהֲתַּ  = Prozession; ֲהכָלָה  = Halacha [Gesetzesteil des Talmuds]; Gesetz; ֲהשֶׂעֲמַלְ הכָלָה  = in der 
Praxis, praktisch; ַלָהֲמ«  = Verlauf; im TANACH: Wegstrecke, Reise, Gangweg, Zutritt; ִלֵּהַתְה«  = 
spazieren, schlendern) 
 
Vers 37: 

בצֶעֶ  = Kummer, Schmerz, Kränkung ( בצַעָ  = tadeln; jemanden wehtun/Leid zufügen/betrüben; 
בצֵעָ / בוּצעָ  = traurig; ֶבצָעֱנ  = bekümmert/traurig sein, sich wehtun; ַתבֶצֶּע  = Schmerz, Wunde; ֹבצֶע  = 

Beschwerde, Mühsal; im TANACH auch: Gottesbild; ִןוֹבצָּע  = Beschwerde, Mühsal, Kummer, 
Leiden; ַתוּבּצְע  = Traurigkeit; ֶביצִעֱה  = traurig machen, kränken; ַהבָצֵעֲמ  = Qual [TANACH]; ַבצָעֲמ  = 
Traurigkeit, Melancholie; ַביצִעֲמ  = traurig; ִבצֵּע  = kränken, ärgern, nervig machen; gestalten, Form 
geben; ָּבצ בוּצּעִ ;gestaltet = מְעֻ  = Gestaltung, Formgebung, Design; ה בָּצְעֻ  = Formation, Division; ָבצָע  
= Nerv; im TANACH: Gottesbild; ִּיב צַעֲ  = Nerven; nervlich; ִבצֵּעַתְה  = traurig/gekränkt/bekümmert 
sein, sich kränken; vgl. ִןבֵּצְע  = ärgern, nervös machen, reizen; ְןבֵּצְעַמ  = nervös machend, irritie-
rend; ֻןבָּצְע ינִבָּצְעַ ;nervös, gereizt = מְ  = nervös; ַתוּנבָּצְע  = Nervosität; ִןבֵּצְעַתְה  = nervös werden) 
 

הקָעָוּמ  = quälende/drückende Last ( הקָעָ  = Bedrängung, Bedrängnis; Niedergeschlagenheit; ֵקיעִה  = 
bedrücken, belasten; הקָוּע קוע :Druck, seelische Belastung; im TANACH = תְּ  = schwanken; Hifil = 
schwanken lassen; vgl. ַהקֶעֲמ  = Geländer, Brüstung; ַןוֹקעֲמ  = niedriges Geländer) 
 
Vers 38: 
רמַ  = bitter; Tropfen ( רמֶמֶ  = Bitterkeit; Verbitterung; Traurigkeit; ֵררֵמ ררֵמַלְ ,  [Piel von ררמ ] = erbit-

tern, verbittern; ֵיכִבֶּבַּ ררֵמ  = in Weinen ausbrechen; הֵמַר [Hifil von ררמ ] = erbittern; ִריר מְהִ  [Hifil 
von ררמ ] = bitter machen; ִרמֵרְמַתְה  = sich verbittern, bitter werden; ָרירִמ  = leicht bitter, zartbitter; 

תוּרירִמְ  = Bitterkeit, Bitternis; ְירִירִמ  = bitter; תוּר מְ רְמָתְהִ  = Erbitterung, Verbitterung; ֹרמ / רוֹמ , 
construct ָ־רמ  = Myrrhe; ָרוֹרמ  = Bitterkraut [Sonchus]; ָהר ררמ :Galle; im TANACH = מָ  [ רמָ ] = bit-
ter sein; Piel = bitter machen; Hifil = bitter machen, erbittern; Hitpael = sich erbittern, ergrim-
men; ְהרָרֹמ  = Galle; Bitteres; ְהרָרֵמ  = Galle; ָהרָּמ  = Bitteres; ַּםירִוּרמְת  = Bitternis [vgl. ַּרוּרמְת  = Weg-
zeichen, Verkehrszeichen, Straßenschild; ִּרוּרמְת  = Aufstellen von Verkehrszeichen; ִּררֵמְת  = Am-
peln anbringen]; vgl. הרֶוֹמ  = rebellisch, widerspenstig; ָהרָמ  = widerspenstig sein; ְּירִמ  = Ungehor-
sam, Trotz, Widerstand; Erbitterung; ֹהרָמ  = Bitternis; ָהר מְהִ  [Hifil] = sich widerspenstig zeigen, 
widerspenstig handeln, nicht gehorchen; ַארֵמְמ  = rebellisch, eigensinnig; vgl. zudem ִאירִמְה  = abhe-
ben, aufsteigen, abfliegen, starten [Flugzeug]; ַהאָרָמְה  = Abflug, Start; ְאירִמ  = Büffel; im 
TANACH: Mastvieh; ארמ  = widerspenstig sein; Hifil = in die Höhe schnellen) 
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ראַשְׁנִ  = bleiben, übrigbleiben ( תוּראֲשָּׁהִ  = Zurückbleiben; Sitzenbleiben; ֶּשׁפֶנ תוּראֲשָּׁהִ הַ  = Unsterblich-
keit der Seele; ְׁראָש  = Rest, Übriggebliebenes; ֵּראָשְּׁהַ ןיב  = unter anderem; ְׁריָש  = Rest, Bruchteil; 

תירִאֵשְׁ  = Rest; ִׁריֵּש  = übrig lassen; ִׁרוּיּש  = Rest, Überbleibsel; ִׁירִוּיּש  = restlich, übrig bleibend; ִריאִשְּׁה  
= übriglassen, zurücklassen; ֻראַשְׁה  = übriggelassen/zurückgelassen werden; ַהרָאָשְׁה  = Zurücklas-
sen; ִריַּתַּשְׁנ  = übrigbleiben; ְׁראֵש  = Fleisch; Leib; Blutsverwandter; ַׁהרָאֲש / הרָאֵשְׁ = Verwandte; ְׁתוּראֵש = 
Verwandtschaft) 
 
רעֵ  = wach, aufgeweckt ( רעָ רוּעלָ ,  = erwachen; ֵרוֹענ  [Nifal] = aufwachen, erwachsen; entblößt/nackt 

sein; ררֵוֹע  [Piel/Polel] = wecken, erwecken; anregen, erregen, aktivieren; ֵינִרָע  = wach, aufge-
weckt, lebhaft; ֵתוּנרָע  = Wachheit, Aufgewecktheit, Aufmerksamkeit, Wachsamkeit; ְררֵוֹעמ ןוֹעשָׁ   = 
Wecker; ִררֵוֹעתְה  [Hitpolel] = aufwachen; sich aufraffen; ֵריעִה  [Hifil] = wecken, erregen, anmer-
ken, Bemerkungen machen; ִרוֵּע רוֵּעַלְ ,  [Piel] = blenden, blind machen, zum Erblinden bringen; ִרוֵּע  
= blind; ּתו רוָּעִ / ןוֹרוָּעִ / תרֶוֶּעַ  = Blindheit; ַרוֵּע תְהִ  [Hitpael] = erblinden, blind werden; ִרעֵרְע  [Pilpel von 

ררע / רוע ] = erschüttern; Einspruch erheben, Berufung einlegen; ִרוּערְע  = Erschütterung; Einspruch, 
Berufung; ְרוּערְעִ שׁיגִּהַל  = Berufung einlegen; ְרעָרְעֻמ  = erschüttert, ins Wanken gebracht; ִרעֵרְעַתְה  = 
erschüttert werden; ּתו ר עֲרְעַתְהִ  = Abschüttelung, Zusammenbruch; ָררַע  = Einspruch erheben; ֲררָע  = 
Einspruch, Berufung; ררֵוֹע  = Berufungskläger [Jur.]; ִרוֵּע  = blind; ּתו רוָּעִ / ןוֹרוָּעִ / תרֶוֶּעַ  = Blindheit; im 
TANACH: רוע  = wach sein, sich regen; Nifal [ רוֹענֵ ] = geweckt/erregt werden; entblößt/nackt sein; 
Piel [ רוֵּעִ ] = blenden, blind machen; Polel [ ררֵוֹע ] = wecken, erregen; Hifil [ ריעִהֵ ] = wecken, erre-
gen; sich regen; Hitpolel [ ררֵוֹעתְהִ ] = sich aufraffen; sich erregen; ָרע  = Feind) 
 
Vers 39: 

האָלְהָ  = dorthin, weiter, weiterhin (im TANACH: אלה  als Nifal = entfernt sein) 
 

לפַנָ לפֹּלִ ,  = fallen, stürzen; wegfallen, fortfallen (ִלפַנָ מ  = weniger wert sein als; ָּוינָפ לפַנָ   = schlecht 
aussehen, abmagern; ְהלָיפִנ  = Fall, Fallen; ַהלָפָּה  = Fälle, Werfe; Abort, Fehlgeburt; ִליפִּה  = fallen 
lassen, stürzen; ֻלפַּה  = zu Fall gebracht werden; ֵלפֶנ  = Totgeburt, Blindgänger, Versager; ִלפֵּנַתְה  = 
herfallen über, überfallen; ָוֹחוּר לפַנ  = entmutigt werden, verzweifeln; ָלוּפנ  = gefallen, eingefallen, 
mager; ַלפָּמ  = Fall, Wasserfall; ַהלָפָּמ  = Niederlage, Fall; ֶתל פֹּמַ  = Einsturz, Fall; Ruine; ְּתלֶפֹנ  = Ab-
fall; im TANACH: ַתלֶפֶּמ  = Fall, Sturz; Kadaver; ָהל פֵּמַ  = Verfall; Trümmer) 
 

רשָׁפְאֶ  = möglich ( תוּרשָׁפְאֶ  = Möglichkeit; ֶירִשָׁפְא  = möglich; ֶרשָׁפְא יאִ  / ירִשָׁפְאֶ יתִּלְבִּ  = unmöglich; vgl. 
ריפִּשַׁ  = schön, gut, ordentlich; ֶׁרפֶש  = Schönheit; ִׁהרָפְש  = Schönheit; ֻׁהרָפְש  = Schönheit, Anmut; ִׁרפֵּש  

= verbessern, verschönern; ְרפָּשֻׁמ  = verschönert; verbessert; ִׁרוּפּש  = Besserung; ריפִּשְׁהִ  = stärken 
[Wäsche]; ִרפֵּתַּשְׁה  = besser werden; ְׁרפָּרְפַש  = Morgenstern, Helligkeit; ַׁרירִפְש  = Baldachin) 
 

סוֹכּ  = Trinkglas, Becher; Steinkauz ( תיסִוֹכּ  = Gläschen; vgl. ִּסיכ  = Tasche, Beutel; ִּסיכ - ימֵדְּ  = Ta-
schengeld; ִּסיֵּכ  = Taschendiebstahl begehen, stehlen; ת וּס יָּכַּ  = Taschendiebstahl; ִּןסָיכ  = Teigtasche; 
סכֵּ / אסֵּכִּ , pl. ִּתוֹאסְכ  = Stuhl, Thron, Sessel; ַםילִּגַלְג - אסֵּכִּ  = Rollstuhl; ִּןוֹאסְכ  = Baby-/Kinderstuhl) 

 
Vers 40: 

אצָמָ  = finden ( אצָמְנִ  = gefunden werden, sich befinden; bestehend, vorhanden, anwesend; ַםיאִצָמְנִּה  
= die Anwesenden; ִהצָמְמ  = Fund, Befund; ָיוּצמ  = vorhanden, gewöhnlich, häufig, einheimisch; 

תוּאצְמָּהִ  = Vorhandensein; ְהאָיצִמ  = günstiges Angebot, Gelegenheitskauf, Fund, Finden; ְתוּאיצִמ  = 
Wirklichkeit, Realität; ְיתִוּאיצִמ  = realistisch; ִאיצִמְה  = finden lassen, erfinden, übermitteln; ַהאָצָמְה  = 
Erfindung; ַהאָצָמְא  = das Erfundene; ִאצֵּמַתְה  = sich auskennen, Bescheid wissen; ֻאצָמְה  = erfunden, 
übermittelt werden; ִאצֵּמַתְה  = sich auskennen, Bescheid wissen mit; ִתוּאצְּמַתְה  = Orientierung; vgl. 

תיצִמְתַּ  = Essenz, Extrakt, Auszug, Wesentliches, Zusammenfassung; ַּיתִיצִמְת  = wesentlich, 
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gedrängt, knapp; ּתו יתִיצִמְתַּ  = Wesentlichkeit, Gedrängtheit; צֵת מְתִּ  = das Wesentliche wiedergeben, 
zusammenfassen; ת וּצ מְתִּ  = Extrahieren, Zusammenfassen) 
 

ןשֵׁיָ ןשֹׁילִ ,  = schlafen ( הנָשֵׁ  = Schlaf; ֵׁהנָש - קשַׂ  = Schlafsack; ה נָשֵׁ - רדַחֲ  = Schlafzimmer; ֵׁהנָש - ידֵוּדנְ  = 
Schlaflosigkeit; ְהנָשֵׁ אֹלל  = schlaflos; ִןשֵּׁי  = zum Schlafen bringen, einschläfern; alt machen, für 
veraltet erklären; יַשְׁנוּנִי = verschlafen; vgl. ָןשָׁי  = alt, vorjährig; ֹןשֶׁי  = Altsein, Alter; ְןשָֻּׁימ  = veraltet; 
ן שַׁוֹנ  [Nifal] = alt sein/werden; lange eingesessen sein [TANACH]; שָׁן וֹנ  = veraltet; uralt; ּתו  = יַשְׁנ
Altern; שֵּׁר יַתְהִ  = veralten; ּתו נ שְּׁיַתְהִ  = Veralten, Verjähren; ָשׁישִׁי  = alt, betagt) 
 

ןכֵבְוּ  ( ןכֵ ) also = (וּ בְ  ןכֵּ  = ja; aufrichtig, ehrlich, wahr, richtig; so, ebenso; Basis, Gestell, Ständer; 
Stellung [TANACH]; ֵּתוּנכ  = Aufrichtigkeit, Ehrlichkeit; ָהנ ןכֶּשֶׁ ;Gestell, Staffelei = כַּ  = da, weil, 
denn; ָןכֵל  = deshalb, daher; ָןוֹכנ  [Nifal von ןוכ ] = richtig/bereit sein; richtig, wahr; fest; ְתוּנוֹכנ  = 
Richtigkeit, Wahrheit; Bereitschaft; ןנֵוֹכ  [Polel von ןוכ ] = einrichten, errichten; befestigen; ִּןוּנכ  = 
Errichtung; ֵןיכִה  [Hifil von ןוכ ] = zubereiten, vorbereiten, bereiten, hinstellen; bestimmen, lenken; 

הנָכָהֲ  = Vorbereitung; ןכַוּה  = zubereitet werden/sein; ןכָוּמ  = bereit, parat; ְהנָיכִמ  = Vorbereitung, 
Vorschule; ְּהנָוּכת  = Vorbereitung; Eigenschaft; ִןנֵוֹכּתְה  = sich vorbereiten; ָןוֹכמ  = Institut, Fakultät; 

הנָוֹכמְ  = Maschine; ְתינִוֹכמ  = Auto; ְןנֵוֹכמ  = Mechaniker, Gründer, Urheber; ְיאנַוֹכמ  = Mechaniker, 
Maschinist, Monteur; נָאוּת וֹכ תינִנָוֹכּ ;Maschinenbau = מְ  = Regal; ִּןוֵּכ ןוֵּכַלְ ,  = auf etwas richten, erzie-
len, stellen [Uhr]; dirigieren; ֻּןוַּכ  = eingestellt/gestimmt werden [Musik]; ִּןוּוּכ  = Richtung) 
 
Vers 41: 

ידֵילִ  = zu Händen von ( דיָ  = Hand, Arm; Seite; Platz, Denkmal, Mahnmal; Anteil; Kraft; ָדי - בתָכְּ  = 
Handschrift; ִדיָּמ  = sofort; ִידִיָּמ  = sofortig, unmittelbar; ְדיַל  = bei, neben; ַדיַ־לע  = neben; ַידֵיְ־לע  = 
durch [Mittel, Ursache]; ִידֵימ  = von, durch; ְּהמָרָ דיָב  = aufrecht, stolz; ְּוידָיַ וֹמב  = mit eigenen Hän-
den, eigenhändig, selbst; ָדי - לעַ מֹבְּ  = durch Erheben der Hände; ַינִּד -manuell, mit der Hand ver = יְ
richtet; ָתידִי  = Griffel, Henkel; vgl. הדָוֹה תוֹדוֹהלְ ,  [Hifil von הדי ] = danken, anerkennen, zugeben, 
eingestehen, bekennen; ּהדָוֹת  = Dank; תוֹדוֹה  = dank; היָדָוֹה  = Dankgebet, Geständnis; האָדָוֹה  = Ge-
ständnis, Dankbarkeit; ִהדָּוַתְה  = gestehen, beichten; ִיוּדּו  = Beichte, Sündenbekenntnis, Geständnis) 
 

ןוֹיסָּנִ  = Versuch, Probe, Versuchung, Erfahrung ( הסָּנִ תוֹסּנַלְ ,  = versuchen, probieren, testen; ְהסֶּנַמ  = 
Versucher; ָּהס ֻנ  = versuchen werden; ְהסֶֻּנמ  = erfahren, erprobt; ִיוּסּנ  = Experiment, Versuch; ִינִוֹיסְּנ  = 
versuchsweise, probeweise, experimentell; ִהסָּנַתְה תוֹסּנַּתְהִלְ ,  = Erfahrung machen, geprüft werden, 
Leiden bestehen; ִתוּסּנַתְה  = Erfahrung-Machen; יָּן סְּנָ  = Experimentator, Tester תוּנ יָּ סְּנָ  = Experimen-
tieren; ַהסָּמ  = Erprobung, Versuchung [TANACH]; vgl. ַעסָּמ  = Wanderung, Fahrt, Reise, Feldzug, 
Expedition; ַבלָצְּה - עסַּמַ  = Kreuzzug; ָעסַנ  = fahren; ְהעָיסִנ  = Fahrt, Reise; ְהעָיסִנ תוּנכְוֹס   = Reiseagentur; 

עַסֵוֹנ  = Reisender, Fahrgast; ִעַיסִּה  = chauffieren, transportieren; ַהעָסָּה  = Beförderung, Transport 
[Personen]; מַסּוֹע = Förderband, Fließband; im TANACH: עסנ  = aufbrechen lassen, wegnehmen; 
Nifal = ausgerissen werden; Hifil = aufbrechen lassen, wegnehmen) 
 

ברֶחֶ , pl. ֲתוֹברָח  = Schwert, Dolch ( תוֹיּפִיפִּ ברֶחֶ  = zweischneidiges Schwert; ָברַח  = zerstören, niederma-
chen; ausgetrocknet sein, wüst liegen; ֶברַחֱנ  = zerstört werden; ֶבירִחֱה  = zerstören, verwüsten; ָברַחֳה  
= zerstört/verwüstet werden; ַהבָרָחְה  = Zerstörung; ְןבָּרְחֻמ  = verflixt; ָהבָרָח  = trockenes/arides Land; 
Halbwüste; ֻןבָּרְח  = Zerstörung; ֵּןב ןבָּרְחֻמְ ;vermasseln = חִרְ  = verflixt; ָבוּרח  = Johannisbrot; im TANACH: 

ברֵחָ  = trocken, wüst; ֹברֶח  = Trockenheit, Öde; Verwüstung; ָהבָּרְח  = Trümmerstatt, Ruine; ֲתוֹברָח - יעִ  
= Trümmerhaufen, Ruinen; ֲןוֹברָח  = trockene Hitze) 
 

ץפַחָ  = gern haben, Gefallen haben, wollen; im TANACH auch: hängen lassen ( ץפֶחֵ  = Gefallen, 
Gewünschte, Begehrte; Ding, Gegenstand; ָץפֵח  = Gefallen habend an; ֵבל - ץפֶחֵבְּ  = sehr gern!) 
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שׁלָּחַ  = schwach ( השָׁלְחֻ  = Schwäche; ָשׁלַח  = schwach werden, schwächen, beherrschen; ֶשׁלַחְנ  = 

schwach werden; ֶשׁילִחֱה  = schwächen, überwältigen; ֻשׁלָחְמ  = geschwächt; ַשׁלַשְׁלַּח  = schwächlich; 
שׁוּלחָ  = geschwächt; im TANACH: ֲהשָׁוּלח  = Niederlage; Schwache) 

 
Vers 42: 

התָשָׁ תוֹתשְׁלִ ,  = trinken ( היָתִשְׁ  = Trinken; ִהתֶּשְׁמ  = Trinken, Getränk; Trinkgelage, Gastmahl 
[TANACH]; ָׁיוּתש  = betrunken; ַׁןיָתְש  = Säufer, Trinker) 
 
Vers 43: 

רזַחָ  = zurückkehren, wiederholen ( הבָוּשׁתְבִ רוֹזחֲלַ   = Buße tun, zur religiösen Lebensform zurück-
kehren; ֲהרָזָח  = Rückkehr, Wiederholung, Probe; ֶריזִחֱה  = zurückgeben, zurückbringen; ֻרזַחְה  = zu-
rückgegeben/zurückgebrach werden; ֻרזָחְמ  = zurückgegeben; ַהרָזָחְה  = Rückgabe; ֵרז -Rückzah = הֶחְ
lung; Reflex; ֵרז חְמַ  = Rückschalter; ַרוֹזחֲמ  = Umlauf, Kreislauf, Serie, Zyklus, Periode; Jahrgang; 
Festgebetsbuch; ַףסֶכֶּהַ רוֹזחֲמ  = Umsatz, Geldumlauf; ַירִוֹזחֲמ  = periodisch, zyklisch; רֶת זֹחֲמַ  = Periode; 

רמֶזֶ חֲמַ  = Singspiel, Musical; ַרוֹרזִחֲמ  = Reflektor, Rückstrahler; רוּזחְמִ  = Zurückgewinnen, Recycling; 
רזֵּ רזֵּחַמְ ;umwerben, freien, werben = חִ  = Freier, Liebhaber; vgl. ִׁרזֵחְש  = rekonstruieren; ְרזָחְשֻׁמ  = 

rekonstruiert; ִׁרוּזחְש  = Rekonstruierung) 
 

בוּשׁ  = wieder ( בשָׁ בוּשׁלָ ,  = umkehren, zurückkehren; wieder tun; ָׁבש  = Rückkehrer; ְּהבָוּשׁת  = Ant-
wort, Bescheid; Reue, Umkehr; ָהב ישִׁ  = Rückkehr, Wiederkehr; תוּב  Rückkehr; Gefangenschaft = שְׁ
[TANACH]; ֵבישִׁה  = antworten, Bescheid geben; zurückgeben; zurückbringen, wiederherstellen; 

הבָשָׁהֲ  = Rückgabe, Rückkehr; ִהבָוּשׁתְב רוֹזחֲלַ   = Buße tun, zur religiösen Lebensform zurückkehren; 
בבֵוֹשׁ  = zurückbringen; verführen; wiederherstellen [TANACH]; ׁבבֵוֹש הבָוּשׁמְ ;wiederhergestellt = מָ  

= Abwendung, Abtrünnigkeit [TANACH]; Ausgelassenheit; ֹבבֵו  ;ausgelassen sein, toben = הִשְׁת
בבָוֹשׁ  = ungezogen, unartig; ausgelassen; Lausbub, Frechdachs; תוּב בְוֹשׁ  = Ungezogenheit; Ausge-

lassenheit; ׁיבִבָוֹש  = neckisch, ausgelassen; בָנִי בְוֹשׁ  = übermütig; ׁבוֹש  ;Rückkoppelung, Feedback = מָ
ןוֹבישִׁמְ  = Telefonbeantworter) 

 
דבֵכָּ  = schwer, gewichtig, schwierig; Leber ( דוֹבכָּ  = Schwere; Besitz [TANACH]; Ehre, Würde, 

Herrlichkeit; ִּדבֵּכ  = ehren, achten; bewirten; ִּדוּבּכ  = Ehrung; Aufwartung [für Gäste], Bewirtung; 
דבֶכֹּ  = Gewicht, Schwere; הדָי דבָּכְנִ ;Schwerkraft, Gravitation = כְּבִ  = geehrt, wichtig; ִדיבִּכְה  = belas-

ten, beschweren, schwer aufliegen; ְדבָּכֻמ  = geachtet; ַדבֵּכְה  = schwer/gewichtig machen; ַהדָבָּכְה  = 
Erschwerung; ַדוֹבכָּה לכָּ   = alle Achtung!; ִדבֵּכַּתְה  = beehrt werden, sich [als Gast] bedienen; ְּתוּדבֵכ  = 
Schwere, Schwerfälligkeit; ְהיָּאִר דבַכְּ  = sehbehindert; ֹןזֶא - דבַכְּ  = schwerhörig) 
 
Vers 44: 

םעַפַּ  = Mal, (früher) einmal; im TANACH: Fuß, Schritt; Mal; Amboss (? םימִעָפְּ המָּכַּ  = wie viel 
Male?; wie oft?) ( םיִמַעֲפַּ  = zweimal; ַםעַפַּה  = diesmal; ַּתחַאַ םעַפ  = einmal; ֵםעַפַּ-יא  = eines Tages, mal; 

ימִעֲפַּ - דחַ  = einmalig; ִםימִעָפְל  = manchmal; ַּאֹל םעַפ םעַפַּ ידֵּמִ ;nie =  ףאַ  = von Zeit zu Zeit; ִּםעֵפ  = erre-
gen; ִםעַפְנ  = erregt/aufgeregt/betroffen sein; ֲתוּמע פָּהִ  = Erregung; םי מָה ;begeistern, erregen = הִפְעִ עָפְהַ  
= Erregung; ִהמָיע -Pulsation, Klopfen [Puls], Takt, Schlag [Maschine]; im TANACH: umgetrie = פְּ
ben werden; ִתוּמעֲפַּתְה  = Erregung; ַּןוֹמעֲפ  = Glocke; im TANACH: םעפ  = stoßen) 
 

בזַעָ  = hinterlassen, verlassen, in Ruhe lassen, abreisen ( הבָיזִעֲ  = Weggehen, Verlassen; ֲתוּביזִע  = 
Verlassenheit, Verlassensein; ָבוּזע  = verlassen, leerstehend; vernachlässigt, verwahrlost; ֲהבָוּזע  = 
Verwahrlosung; ֶבזַעֱנ בזֵעָהֵלְ ,  = verlassen werden, überlassen werden an; ָוֹשׁפְנַלְ וֹתוֹא בזַע  = ihn allein 
lassen; ן וֹב םינִוֹבזְעִ :Nachlass, Hinterlassenschaft, Erbschaft; im TANACH = עִזָּ  = Handelswaren) 
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הלָּמִ הלָּמִ , pl. ִםילִּמ  = Wort ( םילִּמִּהַ ןתָוֹא   = dieselben Worte) ( הלָּמִּהַ ןבָוּמ  = im vollen Sinn des Wortes, 

buchstäblich; ִןוֹלּמ  = Wörterbuch; ִםילִּמ רצָוֹא   = Wortschatz; ַסחַי - תלַּמִ  = Präposition, Verhältniswort; 
ללֵּמִ  = sagen, künden [TANACH]; sprechen, reden; ִילִוּלּמ  = wörtlich; verbal, mit Worten; ָתוּאנ וֹלּמִ  = 

Lexikografie; נָאִי וֹלּמִ  = lexikografisch; נַאִי וֹלּמִ  = Lexikograf; ִלמֵלְמ  = murmeln; ִלוּמלְמ  = Murmeln; 
ללַ  = umsäumen; im TANACH: beschneiden; welken, zusammensinken; Zeichen geben; Nifal = מָ

sich beschneiden lassen, abgeschnitten werden; ְללָמ  = Saum, Franse, Quaste; ֶללֶמ  = leere Worte; 
Reden; vgl. ִהלָימ  = Beschneidung; ִהלָימ תירִבְּ   = Bund der Beschneidung; ָלמ לוּמלָ ,  = beschneiden 
[Vorhaut]; ִלוֹמּנ לוֹמּהִלְ ,  [Nifal] = beschnitten werden [Vorhaut]; im TANACH: ללמ  = beschneiden; 
welken, zusammensinken; Zeichen geben; Nifal = sich beschneiden lassen, abgeschnitten wer-
den; הלָוּמ  = Beschneidung) 
 
Vers 45: 
חנָ חַוּנלָ ,  = ruhen, sich ausruhen ( החָוּנמְ  = Ruhe, Stille; ִחַוֹנּנ חַוֹנּהִלְ ,  = sich beruhigen; ִחַוֹנּנ  = entspannt, 

ruhevoll; חַוֹנ  = angenehm, bequem; ַתחַנ  = Behagen, Behaglichkeit, Freude, Genuss, Befriedigung; 
תחַ נַ רסֶחֹ  = Unbehagen; תוּחוֹנ  = Bequemlichkeit, Behagen; Bad, Toilette; תוּחוֹנ - יאִ  = Unbehagen; 

תוּיּחִוֹנ  = Annehmlichkeit, Komfort; ְּהחָוּנת  = Lage, Stellung, Position; ָחַוֹנמ  = Ruhe, Ruhestätte; ver-
storben; ַנִיּוּח = Halt [einer Bewegung]; ָהח ינִ  = Ruhe; אתָוּח ינִ  = Gemütlichkeit, Ruhe; חָא ינִ  = gut!; 
möge es so sein; ח יָּנַ  = ruhend, stationär, feststehend; יָּח ֻנמְ  = erholt; ִחַוֹחינ  = Beschwichtigung 
[TANACH]; Wohlgeruch; Räucheropfer [TANACH – aramäisch]; ִחַוֹחינ - חַירֵ  = Wohlgeruch; ִחַינִּה , 

חַינִּהַלְ  [Präsenz/Partizip Hifil: ַחינִּמ ] = legen, hinlegen; in Ruhe lassen, ablassen; zulassen, erlauben; 
zurücklassen; Fachausdrücke prägen; voraussetzen, liegen lassen, annehmen; חנַוּה  = gestellt/ge-
legt werden; ֻחנָּמ  = liegend, platziert, abgelegt, abgehakt; Fachausdruck, terminus technicus [vgl. 

חנַּמִ  = Fachausdruck prägen]; ַחנָּמ  = Position; ַהחָנָּה  = Voraussetzung, Annahme, These, These, Hy-
pothese; Hinlegen; ִחַינ חַינִהַלְ ,הֵ  [Präsenz/Partizip Hifil: ִחַינ -liegen lassen, Ruhe verschaffen, le = [מֵ
gen; ֲהחָנָה  = Rabatt, Nachlass, Ermäßigung, Preisreduktion) 
 

רסַמְנִ רסֵמָּהִלְ ,  = übergeben/überliefert werden ( רסַמָ  = übergeben, mitteilen, überliefern; ֶרסֶמ  = Bot-
schaft, Mitteilung; ִןוֹרסְמ  = kurze Mitteilung; SMS; ַתרֶסֹמ  = Überlieferung, Tradition; im 
TANACH: Pflicht [des Bundes]; ָיתִּרְסָמ  = traditionell [nicht: orthodox]; ָרוּסמ  = ergeben, hingege-
ben, treu; ְתוּריסִמ  = Treue, Hingabe; ָהרָוֹסמ  = Bibel-Überlieferung durch Masoreten [ הרוסמה ילעב  ]; 

רסֵּמַתְהִ  = sich widmen/hingeben; ְהרָיסִמ  = Übergabe, Denunziation) 
 

שׁיאִ  = Mann, Gatte, pl. ֲםישִׁנָא  = Männer, Menschen ( שׁיאִהָ וֹתוֹא  = derselbe, der gleiche; ִעַוֹצקְמִ שׁיא  = 
Fachmann, Experte; ִהשָּׁא , pl. ָםישִׁנ , cas. constr. ֵתשֶׁא  = Frau, Ehefrau; ָישִׁנ  = fraulich, weiblich; ָתוּיּשִׁנ  
= Fraulichkeit; ָשׁנ  = Mensch, menschliches Wesen; ִתוּשׁיא  = Ehe, Ehestand; ִישִׁיא  = persönlich, pri-
vat; ִםישִׁיא  = Persönlichkeiten; ִתוּיּשִׁיא  = Persönlichkeit; ָתוּיּשִׁיאִה לוּצּפִּ   = Bewusstseinsspaltung, Per-
sönlichkeitsspaltung, Schizophrenie; ֱשׁוֹנא  = Mensch; ֱישִׁוֹנא  = menschlich; ֱתוּשׁוֹנא  = Menschlich-
keit; ׁוּש נאָ  = gefährlich; unheilbar [Krankheit]; ׁאִנֵּש = vermenschlichen, menschliche Eigenschaf-
ten zuschreiben; ּשׁו  [Stellen mit Personen] = אִיֵּשׁ ;Vermenschlichung, Anthropomorphismus = אִנּ
besetzen, bemannen; ׁש וּיּאִ  = Bemannung, Besatzung; ׁנִיש אֱהֶ  = personifizieren; ַהשָּׁנָאֲה  = Ver-
menschlichung, Anthropomorphismus; ׁתוּש יְּ אַתְהִ  = Individualisierung; im TANACH: שׁנא  = sehr 
krank sein; vgl. ִןוֹשׁיא  = Pupille; ָןישִׁא  = [Mensch] streng, schwierig; יָה שְׁאָ  = Grundfeste; ִשׁשֵּׁא  = be-
kräftigen; שׁשֵׁוֹא  = ermutigen, stärken; ׁוּש שּׁאִ  = Bekräftigung; ֵּׁשׁש  ;sich kräftigen, überwinden = נִתְאַ

שׁשֵׁוֹאתְהִ  = sich erholen, sich wieder aufraffen, wieder zu Kräften kommen; ׁתוּש שְוֹאתְהִ  =Erholung, 
Kräftigung) 
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אטֵוֹח  = Sünder ( אטָחָ  = verfehlen, sündigen; ֵאטְח  = Verfehlung, Sünde, Vergehen; ַתאטָּח  = Sünde, 
Sündopfer; ֶאיטִחֱה  = verführen; verfehlen; ְהרָטָּמַּהַ תאֶ איטִחֲהַל  = vorbeischießen, das Ziel verfehlen; 

האָטָחֲהַ  = Verfehlen; Verführung; ִאטֵּח  = desinfizieren, entseuchen; ְאטָּחֻמ  = desinfiziert; ִאוּטּח  = Des-
infektion, Reinigung; ִיוּטּח  = Desinfektion, Entseuchung) 
 
Vers 46: 

ריגִסְהִ  = ausliefern, in Quarantäne geben ( הרָגָּסְהַ  = Auslieferung; ֶרגֵּסְה  = Quarantäne, Blockade, Pa-
ranthese; ֻרגַּסְה  = ausgeliefert werden; ָרגַס  = ver-/schließen; ְהרָיגִס  = Schließung; ָרוּגס  = geschlos-
sen; ִרגַסְנ  = sich einschließen, geschlossen werden; ְּתוּרג רגֶסֶ ;Geschlossensein, Schließung = הִסָּ  = 
Verschluss; Keil, Spund; רגֵוֹס  = Schlusszeile eines Reimes; Klammer [Schriftzeichen]; םיִרַגְוֹס 

םילִּגֻעֲ  = runde Klammern; ְרגָּסֻמ  = fest verschlossen; ְרגָּסֻמ  = fest verschlossen; ִרגֵּתַּסְה  = sich ein-
schließen/verschließen; ִתוּרגְּתַּסְה  = Verschlossenheit, Abgeschlossenheit; ִרגֵסְמ  = rahmen; ְרגָּסְמֻמ  = 
gerahmt; ִתרֶגֶּסְמ  = Rahmen [Bilder usw.]; im TANACH: רגס  = schließen, verschließen; Nifal = 
sich einschließen, geschlossen werden; ְרוֹגס  =Verschluss; ָרוּגס  = lauteres Gold; ַרגֵּסְמ  = Gefängnis; 
auch: Ersteller von Bollwerken; רגַוּס  = Käfig; ִתרֶגֶּסְמ  = Bollwerk; vgl. ַרירִגְס  = starker Regen) 
 
Vers 47: 

ןוֹמהָ  = Menge, Fülle; Geräusch, Lärm, Haufen, viel ( המָהָ  = ein Geräusch hervorrufen; rauschen 
[Meer], brummen [Bär], gurren, knurren; ֶהיָמְה  = Rauschen, Lärm; ְהמָוּהמ  = Lärm, Unruhe; im 
TANACH: Bestürzung; המֶוֹה  = lärmend, laut; ְהמָהָנ  = Tosen, Brüllen [literarisch]; ֲינִוֹמה  = massen-; 
vulgär, plebejisch, gemein; ֲתינִוֹמה  = Slang, Umgangssprache; ֲתוּינִוֹמה  = Vulgarität; ִןוּמה  = Populari-
sierung; vgl. ִםהֵמְה  = brummeln, summen, murmeln; ּםו םוה :Summen; im TANACH = הִמְה  = in 
Verwirrung bringen; Nifal: außer sich geraten; Hifil = außer sich sein; vgl. zudem ם מַהָ  = betäu-
ben; םוּמ םוּמ ;schockieren = הִמֵם ;entsetzt, schockiert = הָ  (Entsetzen = הִ
 

ברֶחֶ , pl. ֲתוֹברָח  = Schwert, Dolch ( תוֹיּפִיפִּ ברֶחֶ  = zweischneidiges Schwert; ָברַח  = zerstören, niederma-
chen; ausgetrocknet sein, wüst liegen; ֶברַחֱנ  = zerstört werden; ֶבירִחֱה  = zerstören, verwüsten; ָברַחֳה  
= zerstört/verwüstet werden; ַהבָרָחְה  = Zerstörung; ְןבָּרְחֻמ  = verflixt; ָהבָרָח  = trockenes/arides Land; 
Halbwüste; ֻןבָּרְח  = Zerstörung; ֵּןב ןבָּרְחֻמְ ;vermasseln = חִרְ  = verflixt; ָבוּרח  = Johannisbrot; im TANACH: 

ברֵחָ  = trocken, wüst; ֹברֶח  = Trockenheit, Öde; Verwüstung; ָהבָּרְח  = Trümmerstatt, Ruine; ֲתוֹברָח - יעִ  
= Trümmerhaufen, Ruinen; ֲןוֹברָח  = trockene Hitze) 
 

לקֵּמַ  = Rute, Zweig, Stab, Stock, Stecken ( לקֵהֵ  [Hifil von ללק ] = erleichtern, mildern; ֵלקֵמ  = er-
leichternd, mildernd; ֲהלָקָה  = Erleichterung; שׁאֹר לקֵהֵ   = leichtsinnig nehmen; ְּדגֶנֶכ שׁאֹר  לקֵהֵ   = leicht 
nehmen, missachten; ַלק  [ ללק ] = leicht; ָׁהלָּקַ העָש  = kurze Zeit; ָרמֶחֹו - לקַ  = Schlussfolgerung vom 
Leichten zum Schweren [rabbinische Hermeneutik-Regel]; נָקַל [Nifal von ללק ] = leicht sein; ָלקֵנ  = 
leicht, einfach, unkompliziert; ַהלָּקַנְ לע  = leicht, einfach; ַתוּלק  = Leichtigkeit; ַלילִּק  = sehr leicht; 

תוּלילִּקַ  = Leichtigkeit; ִללֵּק  = fluchen;לָּל קֻמְ  = verflucht; ְהלָלָק  = Fluch; ֶללֶק  = Fluch, Schimpf-
wort; לקֵלְקִ  = kaputt machen, verderben; ִלוּקלק  = Kaputtmachen, Entzweigehen, Verderben; ִלקֵלְקַתְה  
= kaputtgehen; ָהלָק לְקַ  = Verderbnis, Verdorbenheit, Laster; ְלקֵוֹלק  = minderwertig) 
 
Vers 48: 

םידִקְהִ  = früh kommen, zuvorkommen ( םדָּקְמֻ  = früh; ֶםדֵּקְה  = Antizipation, Vorwegnahme; ְּםדֵּקְהֶב  = 
bald, in Kürze; ַהמָדָּקְה  = Einleitung, Vorverlegung, Vorwegnahme; ִהמָדָּקְמ  = Anzahlung, Voraus-
zahlung; ַהמָדָּקְא  = Präludium; Einleitung; Vorwort; ָםדַק  = vorher geschehen, vorausgehen, zuvor-
kommen; ָםוּדק  = antik, alt, früh; ֵּהמָוּדקְ העָד  = Vorurteil; ֹםדֶק  = vorher; ִםדֶקֹּמ  = früher; ָהמָידִק  = vor-
wärts; ְהמָד המָידִקְ ;Fortschritt = קִ  = Vorsprung; Vorrecht, Privileg; ּתו מידִקְ  = Privileg, Vorrang; 
Dringlichkeit; ְןוֹמידִק  = Beförderung; ַםידִּקְמ  = einleitend, vorausgehend; ֶםדֶק  = Vorderseite, Osten; 
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Uhrzeit; ִםדֶקֶ־ינִּמ  = von früher, von früheren Zeiten; ִימִדְק  = vordere; ִימִדָק  = vorherig; vorläufig; 
המָדְקַ  = Vordergrund; וּם דקָ  = antik, alt, früh; ִםימ וּ דקְ  = vergangene Zeiten; Vergangenheit; וֹמָנִי דקְ  = 

vordere; Vorder-; וֹן מדְקַ  = uranfänglich, antik, alt; ּתו וֹנ מדְקַ  = Altertümlichkeit; וֹנִי מדְקַ  = alt, antik; 
תוּיּנִוֹמדְקַ  = Altertümer; ִתמֶוֹדּק  = Präfix, Vorsilbe; Vorwahl [Telefon]; ִםדֵּק  = fördern, empfangen; 

וּם דּקִ  = Förderung; ִםדֵּקַתְה  = vorwärts machen, Fortschritte machen; ְםדֵּקַת -fortschrittlich, pro = מִ
gressiv; ִתוּמדְּקַתְה  = Fortschritt; ַּםידִּקְת  = Präzedenzfall) 
 

ןמָיסִ  [griech. σημεῖον] = Zeichen ( הלָאֵשְׁ - ןמַיסִ  = Fragezeichen; ִןמֵּס  = markieren, anzeichnen; ֻןמַּס  = 
markiert werden; ְןמָּסֻמ  = bezeichnet; ִןוּמּס  = Bezeichnung; ִהיָּנִמָיס  = Lesezeichen; ִתנֶמֹסְת  = Syndrom, 
Symptomgruppe; ָּןמ ןמָסְנִ :Cursor; im TANACH = סַ  [Nifal von ןמס ] = markiertes [Feld]; ֲןוֹמיסִא  
[griech. ἄσημον] = ohne Zeichnen/Prägung [Münze/Metall] [Mischna]; Telefonmünze) 
 

הקָישִׁנְ  = Kuss ( קשַׁנָ  = küssen; angrenzen; im TANACH auch: als Rüstung tragen; ִקשֵּׁנ  = küssen; 
תנֶ קֹישִׁנְ  = Küsschen; ִקשֵׁנַתְה  = sich küssen; ִקישִּׁה  [Hifil von קשׁנ ] = dicht berühren, tangieren; vom 

Stapel laufen lassen; ֶקשֶׁנ  = Waffe, Rüstung; נַשָּׁק = Waffenmeister; נִשְׁקִיָּה = Arsenal; vgl. ֵקישִׁה  
[Hifil von ׁקוש ] = überfließen [TANACH]; ׁקקֵוֹש  [Polel von ׁקוש ] = überschütten [TANACH]; 

הקָוּשׁתְּ  = Begierde, Leidenschaft; Verlangen; ׁקקֵוֹש  = gierig, begierig, sehnsüchtig; קָנוּת קְוֹשׁ  = Be-
gierde; קָנִי קְוֹשׁ  = begierig; ֶׁקקֶש  = Wunsch, Begierde; ִׁקוֵּש  = vermarkten, absetzen; ִׁקוּוּש  = Verkauf; 
Marketing; ְׁתוּקיוִש  = Marktfähigkeit; ׁקוּש , Pl. ְּׁםיקִוָש  = Markt; im TANACH: Straße; ׁיקִוּש  = Markt-; 
auf dem Markt; שְׁקָק = kleiner Markt; ֶקשֶׁמ  = Erwerb, Besitz, Bauernhof, Wirtschaft, Landgut, 
Farm; ַּתיִב - קשֶׁמֶ  = Haushalt; ִקשַׁמְמ  = Wirtschaftsführung; מִשְׁקִי = wirtschaftlich; ּתו -Wirt = מִשְׁקִיּ
schaftlichkeit; ָׁקקַש  = anstürmen [TANACH]; strotzen, wimmeln, erfüllt sein von; lechzen, sich 
sehnen nach; ַקשָּׁמ  = Ansturm; Ansturm; Rattern, Geräusch, Krachen, Interface; ָהק יקִ  ,Rattern = שְׁ
Lärm; Gier, Besessenheit; ֶׁקקֶש  = Wunsch, Begierde; ִקקֵוֹתּשְׁה  = sich sehnen nach, begehren; im 
TANACH auch: als Rüstung tragen) 
 
שׂ פַתָּ / ספַתָּ  = fassen, greifen; auffassen, begreifen ( ספַּתְנִ  = gefasst/ergriffen/aufgefasst werden; ָּסוּפת  
= besetzt, belegt; ְּהסָיפִת  = Ergreifung, Fassen, Beschlagnahme, Erfassen, Auffassung, Auffas-
sungsgabe, Anschauung, Wahrnehmung; Konzeption; םלָוֹע ת- סָיפִתְּ  = Weltanschauung; ִית סָיפִתְּ  = 
Wahrnehmungs-; ְּהסָוּפת  = Aufnahmefähigkeit, Fassungskraft, Tonnengehalt; י נִסָפְ -stark fest = תּוֹ
halten; סֶת פֶוֹתּ  = Fangen [Spiel]; im TANACH: שׂפת  = fassen; umgehen mit, gebrauchen; Nifal = 
ergriffen werden; Piel = fangen) 
 
Vers 49: 

דיָּמִ  = sofort ( דיָ  = Hand, Arm; Seite; Platz, Denkmal, Mahnmal; Anteil; Kraft; ָדי - בתָכְּ  = Hand-
schrift; ִידֵימ  = von, durch; ִידִיָּמ  = sofortig, unmittelbar; ְדיַל  = bei, neben; ַדיַ־לע  = neben; ַידֵיְ־לע  = 
durch [Mittel, Ursache]; ִידֵיל  = zu Händen von; ְּהמָרָ דיָב  = aufrecht, stolz; ְּוידָיַ וֹמב  = mit eigenen 
Händen, eigenhändig, selbst; ָדי - לעַמֹבְּ  = durch Erheben der Hände; ַינִּד  manuell, mit der Hand = יְ
verrichtet; ָתידִי  = Griffel, Henkel; ִןמ  = von, ab, von … weg; aus; mehr als; ַדע ןמִ …   = von … bis; 

ןאכָּמִ  = von hier; hieraus ergibt sich; ִןיֵּמ  = sortieren, klassifizieren; ֻןיַּמ  = sortiert/klassifiziert wer-
den; ְןיָּמֻמ  = sortiert; ִןוּיּמ  = Sortierung, Klassifizierung; ִןימ  = Geschlecht, Art, Sorte, Spezies, Qua-
lität, Güte; ְםהֶינֵימִל  = nach ihrer Art; ֵןימִּהַ-רבַיא  = Geschlechtsteil; ִינִימ  = geschlechtlich, sexuell; 

תוּיּנִימִ  = Sexualität, Geschlechtlichkeit; ַינִימִ הדָרָטְה  = sexuelle Belästigung) 
 

שׁגַּנִ תשֶׁגֶלָ ,  = hinzutreten, sich nähern, herankommen ( שׁגַנָ  = hinzutreten, sich nähern; ִּהשָׁיג  = Ein-
stellung, Zugang, Verhältnis zu; ָשׁיגִנ  = nahbar, zugänglich; ְתוּשׁיגִנ  = Zugänglichkeit; ִשׁיגִּה  = nahe-
bringen, darbringen, reichen; einreichen [Antrag]; servieren [Speisen]; ַהשָׁגָּה  = Hinreichen, Zu-
reichen; ִשׁגֵּנַתְה  = zusammenstoßen; ִתוּשׁגְּנַתְה  = Zusammenstoß) 
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Vers 50: 

רבֵחָ  = Freund; Genosse, Kamerad; Verbündeter, Mitglied ( תסֶנֶכְּ רבֵחָ  = Parlamentarier in der Knes-
set; ָרבֵח - סמַ  = Mitgliedsbeitrag; ַקשֶׁנֶּל - רבֵחָ  = Waffenbruder; ָרבַח  = sich zusammentun/scharren; 

הרָבְחֶ  = Gesellschaft, Gemeinschaft, Vereinigung, Genossenschaft; Marke; ֲתוּרבֵח  = Freundschaft; 
Mitgliedschaft; ֶיתִרָבְח  = gesellschaftlich, sozial; ֲהרָוּבח  = Gruppe [von Kameraden]; Strieme, 
Wunde, Beule; ַיתִוּרבְח  = freundschaftlich, brüderlich; gesellig, sozial; ֶרבֶח  = Genossenschaft, Ver-
bindung [TANACH]; Gruppe, Organisation, Liga; ֶםימִּעַהָ רבֶח  = Gemeinschaft unabhängiger Staa-
ten; ֶןמַהְרֶבְח  = soziale Person; ִרבֵּחַתְה  = sich verbinden/befreunden; ּתו רבְּחַתְהִ  = Gemeinschaft; 

הרָוּבּחְתַּ  = Verbindung, Verkehr; ִרבֵּח  = verbinden, sich verbünden; addieren, verfassen; glänzen; 
רבֵּחַמְ  = Verfasser; ִרוּבּח  = Verbindung, Aufsatz, Addition; ֻרבַּח  = zusammengebunden/verbun-

den/zusammengestellt/geschrieben/addiert werden; ְרבָּחֻמ  = verbunden; ַּריבִּחְת  = Syntax, Satzlehre; 
רִי יבִּחְתַּ  = syntaktisch; ַתרֶבֶּחְמ  = Heft; תרֶבֶוֹח  = Broschüre, Heft; ֵתר -sozialisieren, vergesellschaf = חִבְ
ten; תוּר ןוֹרבְחֶ .Sozialisierung, Vergesellschaftung; vgl = חִבְ  = Hebron) 
 

םשֵׁלְ  = zwecks, für, zugunsten ( םשֵׁכְּ  = so wie; ֵׁםש , pl. ֵׁתוֹמש  = Name; Wort, Substantiv; ֵׁימִש  = na-
mentlich; semitisch; ֵׁןוֹמש  = Namensverzeichnis; ְּםשֵׁב  = im Namen; ֵׁתוּיּמִש  = Semitismus) 
 

זחַאָ זחֹאֱלֶ ,  = (fest-)halten ( םיִנַיעֵ זחַאָ   = „die Augen halten“; täuschen; ַזחָאֲמ  = Stützpunkt, Außenpos-
ten; ָזחַא  = Henkel, Griff; ֶזחַאֱנ זחֵאָהֵלְ ,  = sich festhalten an; festgehalten werden; ֲהזָיחִא  = Griff; Fest-
halten, Anhaltspunkt; ָהזָיחִאֲ תידִי  = Lenkergriff; ֲהזָּחֻא  = Landbesitz, Landgut; ֵתוּזחֲאָה  = Ansiedlung, 
Wehrdorf; תוּז אַחַ תְהִ  = Ansiedlung; ָזוּחא  = Prozent; festgehalten [bibl.]); המָיסִחֲהַ זוּח  ,Sperrklausel = אֲ
Prozenthürde [bei der Sitzverteilung im Parlament]) 
 

רצַעָ רצֹאֱלֶ ,  = abhalten, zurückhalten, fernhalten; anhalten, stoppen, bremsen, festhalten, verhaften 
( רצַעֱנַ / רצַעֱנֶ  [Nifal] = aufhören [TANACH]; stehenbleiben, gestoppt/gebremst/verhaftet werden; 
verschlossen sein; ַרצָעְמ  = Haft, Arrest; ַרוֹצעְמ  = Hemmung, Einhalt; Bremse; ָריצִע  = Häftling; ָרוּצע  
= verhaftet, eingeschlossen; zurückhaltend, verschlossen, verklemmt; ֲהרָיצִע  = Anhalten, Verstop-
fung; Pressen [Öl, Trauben]; ִרוּצע  = Presse [Öl, Trauben]; ֲתוּריצִע  = Verstopfung; ֹרצֶע  = Ausgangs-
sperre, Ausgehverbot, Polizeistunde; im TANACH: Verschlossenheit; Bedrückung; ֶרצֶע  = Türan-
schlag; Stopper; im TANACH: Bedrückung; ֲתרֶצֶע  = Volksversammlung; ֲהרָצָע / תרֶצֶעֲ  = Feier; Ver-
stopfung) 
 
Vers 51: 

חלַשָׁ  = senden ( וֹדיָ חלַשָׁ  = er streckte seine Hand aus) ( חַילִשָׁ  = Abgesandter, Bote; Apostel; ְׁתוּחילִש  = 
Auftrag, Mission; Apostolat; ָׁחַוּלש  = gesandt; ְׁהחָוּלש  = Ranke; Ausläufer [Berg]; Zweigstelle, Fili-
ale; Nebenanschluss, Durchwahl; ִחלָשְׁמ  = Sendung; Austreiben, Unternehmen [TANACH]; ִחַוֹלשְׁמ  
= Zusenden, Ausstrecken [TANACH]; Sendung, Lieferung, Transport; ִתחַלַשְׁמ  = Abordnung, De-
legation; ִׁחַלֵּש  = gehen lassen, freigeben; vertreiben, wegschicken; ִׁחַוּלש  = Versand, Vertreiben; 
לָב שֻׁמְ  = Abgesandter n; im TANACH: ׁחלש  = lassen; ausstrecken; schicken; Nifal = geschickt wer-
den; Piel = gehen lassen; ausstrecken; schicken; Pual = losgelassen, geschickt, verlassen werden; 
Hifil [ חַילִשְׁהִ ] = loslassen auf, ziehen lassen; ֶׁחלַש  = Wurfspieß; Wasserleitung; ִׁשÃַח  = Schiloach 
[Teich]; ְׁתוֹחלֻש  = Ranken; ְׁםיחִלָש  = Schösslinge; vgl. ֻׁןחָלְש  = Tisch; Opfertisch) 
 

ףלַשָׁ  = zücken, herausziehen, ausziehen (Schuhe) ( הפָילִשְׁ  = Herausziehen, Zücken; ָׁףילִש  = heraus-
ziehbar, Auszieh-; וּף לשָׁ  = gezogen [Schwert]) 
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הכָּהִ תוֹכּהָלְ ,  [Hifil von הכנ ] = schlagen, erschlagen ( הכָּמַ  = Schlag, Wunde, Unglück, Plage; ָהכֶנ  = 
Invalide, Körperbehinderter, Krüppel; im TANACH: erschlagen; ֻהכֶּה  = geschlagen werden; ֻהכֶּמ  = 
geschlagen; ַהאָכָּה  = Schlagen; ָתוּכנ  = Invalidität; ָּהכ הכנ Piel von] נִ ] = abziehen, skontieren; ּיוּכ  = נִ
Abzug, Skonto; im TANACH: ִהכָּנ  [Nifal von הכנ ] = erschlagen werden; vgl. נָכֵא = niedergeschla-
gen; ְםיאִכֵנ  = Niedergeschlagenheit, Wehmut) 
 

ץצֵּקִ  = abhauen, abschneiden; kürzen [z. B. Gehalt], beschneiden, verkleinern ( ץצַקָ  = abschneiden, 
zerschneiden, abhacken; ָץוּצק  = abgehackt; geschnitten; ִץוּצּק  = Verringerung, Kürzung; ְהצָצָק  = 
Nutzholzwald; ְתצֶצֹק  = Abfallmetal, Abfallholz; vgl. ָץק ץוּקלָ ,  = auseinander/auseinander reißen; 
Ekel/Grauen empfinden [TANACH], überdrüssig sein; ִץיק ץיקִלָ ,  = übersommern [TANACH]; 

ץיקִהֵ ץיקִהָלְ ,  [Hifil von ץיק ] = erwachen, aufwecken; ַץיִק  = Sommer; Sommerobst [TANACH]) 
 

ןזֶאֹ  = Ohr; Öse, Henkel ( ןזֶאֹ-לדַבְּ  = Ohrläppchen; ְּןזֶאֹ-דבַכ  = schwerhörig; ֶןיזִאֱה  = zuhören, hören, 
lauschen, zu Ohren nehmen; ַןיזִאֲמ  = Hörer, Zuhörer; ַהנָזָאֲה  = Abhören, Zuhören; ִןזֵּא  = ausgleichen, 
ins Gleichgewicht bringen; ְןזָאֻמ  = waagerecht, horizontal; ausgeglichen; ַןזָאֲמ  = Bilanz, Gleichge-
wicht; ִןוּזּא  = Gleichgewicht, Gleichgewichthalten; םיִנַזְאֹמ  = Waage; ֵּןז אַתְהִ  = sich ausgleichen; יָּה נִזְאָ  
= Kopfhörer; Headset; im TANACH: ןזא  als Piel = abwägen; Hifil = hinhören; auf jemanden/et-
was hören; erhören; ָןזֵא  = Gerät) 
 
Vers 52: 

בישִׁהֵ  = antworten, Bescheid geben; zurückgeben; zurückbringen, wiederherstellen ( בשָׁ בוּשׁלָ ,  = 
umkehren, zurückkehren; wieder tun; ְּהבָוּשׁת  = Antwort; Bescheid; Reue, Umkehr; ָׁבש  = Rückkeh-
rer; ׁבוּש  = wieder; ָהב ישִׁ  = Rückkehr, Wiederkehr; תוּב  ;Rückkehr; Gefangenschaft [TANACH] = שְׁ

הבָשָׁהֲ  = Rückgabe, Rückkehr; ְןוֹבישִׁמ  = Telefonbeantworter; ִהבָוּשׁתְב רוֹזחֲלַ   = Buße tun, zur religiö-
sen Lebensform zurückkehren; ׁבבֵוֹש  = zurückbringen; verführen; wiederherstellen [TANACH]; 

בבֵוֹשׁ הבָוּשׁמְ ;wiederhergestellt = מָ  = Abwendung, Abtrünnigkeit [TANACH]; Ausgelassenheit; 
בבֵוֹ בבָוֹשׁ ;ausgelassen sein, toben = הִשְׁת  = ungezogen, unartig; ausgelassen; Lausbub, Frechdachs; 
תוּב בְוֹשׁ  = Ungezogenheit; Ausgelassenheit; ׁיבִבָוֹש  = neckisch, ausgelassen; בָנִי בְוֹשׁ  = übermütig; 

בוֹשׁמָ  = Rückkoppelung, Feedback) 
 

זחַאָ זחֹאֱלֶ ,  = (fest-)halten ( םיִנַיעֵ זחַאָ   = „die Augen halten“; täuschen; ַזחָאֲמ  = Stützpunkt, Außenpos-
ten; ָזחַא  = Henkel, Griff; ֶזחַאֱנ זחֵאָהֵלְ ,  = sich festhalten an; festgehalten werden; ֲהזָיחִא  = Griff; Fest-
halten, Anhaltspunkt; ָהזָיחִאֲ תידִי  = Lenkergriff; ֲהזָּחֻא  = Landbesitz, Landgut; ֵתוּזחֲאָה  = Ansiedlung, 
Wehrdorf; תוּז אַחַ תְהִ  = Ansiedlung; ָזוּחא  = Prozent; festgehalten [bibl.]); ֲהמָיסִחֲהַ זוּחא  = Sperrklausel, 
Prozenthürde [bei der Sitzverteilung im Parlament]) 
 

דבַאָ  = verloren gehen, verschwinden [neuhebräisch allgemein: ָדוּבּאִלְ »לַה ] ( דוּבאָ  = verloren [defini-
tiv]; ֲןוֹדּבַא  = Untergang, Verlust; ָןדַבְא  = Verderber, Zerstörer; ַןדָבְא  = Vernichtung; Verlust; ָןדַבְא-

הרָכָּהַ  = Bewusstlosigkeit, Ohnmacht; ָתוֹצעֵ-ןדָבְא  = Ratlosigkeit; דבֵוֹא  = Irrender, Heimatloser; דבֵוֹא 
תוֹצעֵ  = ratlos; ֲהדָּבֵא  = Fundgegenstand, Verlorengegangenes, Verlust; ִדבֵּא  = verlieren; ִתאֶ דבֵּא 

וֹתוֹנוֹתּשְׁעֶ  = seine Fassung verlieren; ִדוּבּא  = Verlust; ָדוּבּאִלְ »לַה  = verloren gehen [neuhebräisch all-
gemein anstelle von ָדבַא דבֵּאַתְהִ ;[  = sich umbringen; ִתוּדבְּאַתְה  = Selbstmord; ִדבֵּאַתְמ  = Selbstmörder) 
 
Vers 53: 

בשַׁחָ  = denken, überlegen, halten für, für wertvoll achten, anrechnen [TANACH] ( הבָישִׁחֲ  = Den-
ken, Sinnen; ַהבָשָׁחֲמ  = Gedanken; ַהבָשָׁחֲמ - »לָהֲ  = Gedankengang; ָבוּשׁח  = wichtig; ֲתוֹבישִׁח  = Wichtig-
keit, Bedeutung; ֶבשַׁחְנ בשֵׁחָהֵלְ ,  = gelten, angesehen werden, angerechnet werden; ִבשֵּׁח  = kalkulie-
ren, be-/rechnen; ֻבשָּׁח בישִׁחֱהֶ ;berechnet, überlegt = מְ  = einberechnen; schätzen; שָׁבָה חְהַ  = 
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Wertschätzung; ִבשֵּׁחַתְה  = mitdenken, berücksichtigen, Rücksicht nehmen; sich rechnen unter 
[TANACH]; ַבשֵׁחְמ  = Computer; ִבשֵׁחְמַתְה  = computerisiert werden; ְבשָׁח וּמ ןבֵּ ;computerisiert = מְ  חִשְׁ
= ausrechnen, berechnen; ֶןוֹבּשׁח  = Rechnung, Rechnen, Arithmetik, Konto; ֶןוֹבּשׁח ןידִּ   = Rechen-
schaftsbericht; ִּןוֹבּשְׁחֶוְ ןיד  = Rechenschaft; ּתוֹנוֹב שְׁ חֶ להֵנַמְ  = Buchhalter; ת וּא נָוֹבּ  ;Buchhaltung = חֶשְׁ
אי נָוֹבּ ית ;Buchhalter = חֶשְׁ נִוֹבּ בשֵׁחְתִ .Kassenbon; vgl = חֶשְׁ  = kalkulieren; ִבוּשׁחְת  = Kalkulation; ַבישִׁחַת  
= Kalkulation) 
 

שׁקֵּבִּ  = suchen [TANACH]; bitten ( השָׁקָּבָּ  = Bitte, Ersuchen; ְּהשָׁקָּבַב  = bitte; ְשׁקָּבֻמ  = gesucht, gefragt, 
gewünscht; ִּשׁוּקב  = Nachfrage; Suchen; ֶשוּקּבִוּ עַצֵּה  = Angebot und Nachfrage; ְשׁקֵּבַמ  = Bittsteller; 

טלָקְמִ שׁקֵּבַמְ  = Asylbewerber; ִשׁקֵּבַּתְה  = gebeten werden, sich ergeben, folgen aus) 
 

איצִמְהִ  = finden lassen, erfinden, übermitteln ( אצָמָ  = finden; ִאצָמְנ  = gefunden werden, sich befin-
den; bestehend, vorhanden, anwesend; ַםיאִצָמְנִּה  = die Anwesenden; ִהצָמְמ  = Fund, Befund; ָיוּצמ  = 
vorhanden, gewöhnlich, häufig, einheimisch; ִתוּאצְמָּה  = Vorhandensein; ְהאָיצִמ  = günstiges Ange-
bot, Gelegenheitskauf, Fund, Finden; ְתוּאיצִמ  = Wirklichkeit, Realität; ְיתִוּאיצִמ  = realistisch; ַהאָצָמְה  
= Erfindung; ַהאָצָמְא  = das Erfundene; א צֵּמַתְהִ  = sich auskennen, Bescheid wissen; ֻאצָמְה  = erfunden, 
übermittelt werden; ִאצֵּמַתְה  = sich auskennen, Bescheid wissen mit; ִתוּאצְּמַתְה  = Orientierung; vgl. 

תיצִמְתַּ  = Essenz, Extrakt, Auszug, Wesentliches, Zusammenfassung; ַּיתִיצִמְת  = wesentlich, ge-
drängt, knapp; ּתו יתִיצִמְתַּ  = Wesentlichkeit, Gedrängtheit; צֵת מְתִּ  = das Wesentliche wiedergeben, 
zusammenfassen; ת וּצ מְתִּ  = Extrahieren, Zusammenfassen) 
 

רתֵוֹי  = mehr ( רתֵוֹיבְּ  = am meisten; ידַּמִ רתֵוֹי  = zu viel; ְרתֵוֹיְּהַ לכָל  = höchstens; ֶרתֶי  = Rest, Überschuss; 
רתֶיֶהַ ןיבֵּ  = unter anderem; ֶרתֶי לקָשְׁמִ   = Übergewicht; ְׂתאֵש רתֶיֶבְּ   = mit doppelter Kraft; רתַוֹנ רתֵוָּהִלְ ,  

[Nifal von רתי ] = übrig bleiben; ְתוּרת וָּהִ  = Zurückbleiben; רתָוֹמ  = Vorteil, Gewinn; Vorzug, Überle-
genheit; Überflüssiges; תוֹרתָוֹמ  = Luxus; ריתִוֹה  [Hifil von רתי ] = zurücklassen, hinterlassen; ִרתֵּי  = 
hinzufügen, überflüssig machen; ְרתָֻּימ  = überflüssig; ָרתֵי  = überflüssig, überzählig; ְוֹזּמִ הרָתֵי  = 
mehr als das, darüber hinaus; ִרוּתּי  = Überschuss, Rest; יַתִיר = überflüssig; ִרתֵּו  = verzichten, nach-
geben; ִרוּתּו  = Verzicht; ן רָתְּוַ  = nachgiebig; ַתוּנרָתְּו  = Nachgiebigkeit; ִינ רָתְּוַ  = nachgiebig; ִןוֹרתְי  = 
Vorteil, Vorzug, Vorsprung, Gewinn; ֵּרתֶיֶהַ ןיב  = unter anderem; ֵרתָימ  = Sehne, Strick; Zeltleine; 
Saite; ַלוֹקּה - ירֵתְימֵ  = Stimmbänder; im TANACH: ִהרָתְי  = Erübrigtes; תרֶתֶוֹי  = Leberlappen) 
 

»אַלְמַ  [von ךאל  = mit einem Auftrag senden – nicht im TANACH] = Bote, Gesandter, Engel 
( הכָאלָמְ  = Handwerk, Arbeit, Aufgabe, Dienst, Sendung, Beauftragung; ְהכָאלָמ - תיבֵּ  = Werkstatt; im 
TANACH: ַתוּכאָלְמ  = Botenamt, Botenauftrag) 
 
Vers 54: 

דצַיכֵּ  = wie? (erscheint nicht im TANACH, aber 258-mal in der Mischna) 
 

םמֵוֹקתְהִ  = rebellieren, sich erheben, sich auflehnen ( תוּממְוֹקתְהִ  = Aufstand; ָםק םוּקלָ ,  = aufstehen, 
sich aufmachen, erstehen; geschehen [TANACH]; ִהמָיק  = Aufstehen; ְּהמָוּקת  = Bestand, Bestehen, 
Standhaftigkeit; Wiederaufrichtung, Auferstehung; המָוֹק  = Höhe; Körpergröße; Stockwerk, Ge-
schoss, Etage; המָוֹק - רוּעשִׁ  = Bedeutung, Größe, geistiges Format; ִימ מָוֹק  = hoch; ּתוּי מִ מְוֹק  = aufrecht, 
stolz, furchtlos; Unabhängigkeit, Souveränität; ֵםיקִה  = aufstellen, errichten; ֲהמָקָה  = Errichtung, 
Aufstellung; םמֵוֹק  = aufrichten; aufhetzen; ַםיָּק  = bestehend, existierend, beständig, aktuell, gültig; 

םיָקְ  = Existenz, Dauer; ְהמָיָק  = Bestehen; ִםיֵּק  = erhalten, bestehen lassen; Gültigkeit verleihen, be-
stätigen; veranstalten, abhalten; erfüllen, einhalten, veranstalten [Sitzung]; einhalten [Verspre-
chen]; ִםוּיּק  = Erfüllung, Bestehen, Existenz; ִםוּיּק - וּדּ  = Koexistenz, Nebeneinanderbestehen; ִימִוּיּק  = 
existenziell; ִםיֵּקַתְה  = bestehen, bestehen bleiben; stattfinden; sich verwirklichen/bewahrheiten; 
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sich ernähren; ָהמָק  = [stehendes] Getreide, Korn; ְםוּקי  = Kosmos, Universum; im TANACH: Be-
stand, Lebewesen; ָםוֹקמ  = Standort, Stelle, Stätte, Gegend) 
 
Vers 55: 

דדֵוֹשׁ  = Räuber ( דדַשָׁ  = rauben, berauben; verheeren; ֹׁדש  = Raub, Gewalttat, Verheerung; ֻׁדדַּש  = ver-
heert werden ידָה דִשְׁ  = Rauben; ָׁדוּדש  = beraubt; erschlagen, vernichtet, gefallen; ִׁדוּדּש  = Beraubung; 
im TANACH: ׁדדש  = verheeren; Nifal = verheert werden; Piel = misshandeln; zerstören; 
Pual/Hofal = verheert werden; Polel = verheeren; vgl. ֵּׁדש  = Teufel, böser Geist, Dämon, Ge-
spenst; ה דָשֵׁ  = weiblicher Dämon, Hexe; ֵׁידִש  = teuflisch, dämonisch; ֹןו דשֵׁ  = Teufelchen, Kobold; 

ינִוֹדשֵׁ  = teuflisch; ֵׁתוּיּדִש  = Teuflischkeit; ִׁהדָּש  = Kommode; im TANACH: Dame ?) 
 

לקֵּמַ  = Rute, Zweig, Stab, Stock, Stecken 
 
שׂ פַתָּ / ספַתָּ  = fassen, greifen; auffassen, begreifen ( ספַּתְנִ  = gefasst/ergriffen/aufgefasst werden; ָּסוּפת  
= besetzt, belegt; ְּהסָיפִת  = Ergreifung, Fassen, Beschlagnahme, Erfassen, Auffassung, Auffas-
sungsgabe, Anschauung, Wahrnehmung; Konzeption; ִית סָיפִתְּ  = Wahrnehmungs-; ְּהסָוּפת  = Aufnah-
mefähigkeit, Fassungskraft, Tonnengehalt; י נִסָפְ סֶת ;stark festhalten = תּוֹ פֶוֹתּ  = Fangen [Spiel]; im 
TANACH: שׂפת  = fassen; umgehen mit, gebrauchen; Nifal = ergriffen werden; Piel = fangen) 
 

דמֵּלִ  = lehren ( דמַלָ  = sich vertraut machen [TANACH]; lernen; ָדוּמל  = gewohnt, geübt; ְהדָימִל  = Ler-
nen; ַּדימִלְת  = Schüler, Jünger; ִדוּמּל  = Lernen; Unterricht, Lehren; im TANACH: gelehrt [Piel Pas-
siv]; ִםידִוּמּל  = Studium; ִהקָיטִמָתֶמָ ידֵוּמּל  = Mathematikstudium; ַּדוּמלְת  = Lernen, Studium, Talmud; 

דמָּלֻמְ  = gelernt, angelernt; Gelehrter; ְתוּיּדִמָּלֻמ  = Gelehrtheit; ְתוּדמְּלַמ  = Unterricht nach veralteten 
Methoden; im TANACH: ַדמַלְמ  = Treibstecken, Ochsenstachel) 
 
Vers 56: 

הרָקָ  = begegnen [TANACH]; passieren, sich ereignen, geschehen ( הרָקָ המַ  = was ist passiert?; 
הרָקְנִ תוֹרקָּהִלְ ,  = zufällig begegnen, zufällig stoßen auf; ִתארַקְל  = entgegen, in Richtung auf; ַףוֹסּה  
תרַקְמִ  = gegen Ende; ַיארַקְא  = Zufall; ִהרֶקְמ  = Zufall, Geschick, Fall, Ereignis, Vorfall, Angelegen-

heit; ְּהרֶקְמִב  = zufällig, zufälligerweise; ִירִקְמ  = zufällig; ּתוּכי רִקְמִ  = Zufälligkeit; ֵםוּרח - הרֶקְמִ  = Not-
fall; תוֹרוֹק  = Geschehnisse; Geschichte, Historie; הרָוֹק  = Balken, Gebälk, Dachbalken; Zufluchts-
ort; ְהרֶקָמ  = Gebälk [TANACH]; ֵהרָק  = überdachen; ְהרֶקֹמ  = überdacht; ֵהרָק  = Bauen [Zimmerde-
cke, Dach]; ִּהרָקְת  = Zimmerdecke, Maximum [für Steuerberechnung etc.]; ִהיָרְק  = Stadt, Vorort; 
Campus; im TANACH: הרק  = begegnen, widerfahren; Nifal = begegnen; sich zufällig befinden; 
Piel = bauen; Hifil = begegnen lassen; wählen; ֶתרֶק  = Stadt, Siedlung [poetisch]) 
 

בתָכְּ  = Schrift, Schriftstück, literarisches Werk, Verzeichnis [TANACH] ( בתַכָּ בוֹתּכְלִ ,  = schreiben; 
בתַּכְנִ  = geschrieben werden; ָּבוּתכ  = geschrieben, Bibelstelle; ְּםיבִוּתכ  = „Schriften“, d. h. der 3. Teil 

des hebräischen TANACH [= Tora, Neviim uChetuvim]; ַּםיבִוּתכְּב  = in den [Heiligen] Schriften; im 
Manuskript; ְסוּפד בתָכְּ   = Druckschrift; ָדי - בתָכְּ  = Handschrift; ְּהבָיתִכ  = Schreiben [Tätigkeit]; ְּתבֶתֹכ  = 
Adresse, Inschrift; Tätowierung [TANACH]; כִּתֵּב = beschriften; תָּב כֻמְ  = Adressat; ִּבוּתּכ  = Be-
schriftung, Inschrift; ִביתִּכְה  = vorschreiben [z. B. Bedingungen], diktieren; תָּב כְמֻ  = diktiert; ְבתָּכֻמ  = 
Adressat; ִבתָּכְמ  = Schrift, Schriftstück [TANACH]; Brief, Schreiben; ִהבָתָּכְמ  = Schreibpult, 
Schreibplatte; ב תֵּכְ בתֵּכַּתְהִ ;Stil, Kopiestift = מַ  = korrespondieren; ּתו בתְּ בַּתְהִ  = Korrespondenz; ִּתבֶתֹּכְת  
= Briefwechsel, Korrespondenz; ְּביתִכ  = Rechtschreibung, Orthografie; Schreibweise; ְּיבִיתִכ  = or-
thografisch; ִבתָּכְמ  = Brief; ָּףוּחד - בתָּכְמִ  = Eilbrief; ִּבתָכְב  = schriftlich; ָּבת -Korrespondent; Journa = כַּ
list; ָּהבָת תוּבתָּ ;Reportage = כַּ יבִתָּכְּ ;Journalismus = כַּ  = grafisch, geschrieben; ן בָתְ  ,Schreiber = כַּ
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Datentypist; ְתוּנבָת תיבִוּתכְּ ;Schreibmaschinenarbeit = כַּ  = Untertitel; ְּהבָּתֻכ  = Ehevertrag; vgl. ַּביתִּכְת  
= Diktat; Vorschrift; aufgezwungene Verpflichtung; ִּבוּתּכְת  = Diktat) 
 

חרַבָּ  = fliehen ( החָירִבְּ  = Flucht; ִחַירִבְה  = schmuggeln, verscheuchen; ַהחָרָבְה  = Schmuggel, Schmug-
geln, Vertreiben; ָּחַרִב  = flüchtig; ְּחַירִב  = Riegel; Querbalken; Gewehrschloss) 
 
Vers 57: 

רצַעָ רצֹאֱלֶ ,  = abhalten, zurückhalten, fernhalten; anhalten, stoppen, bremsen, festhalten, verhaften 
( רצַעֱנַ / רצַעֱנֶ  [Nifal] = aufhören [TANACH]; stehenbleiben, gestoppt/gebremst/verhaftet werden; 
verschlossen sein; ַרצָעְמ  = Haft, Arrest; ַרוֹצעְמ  = Hemmung, Einhalt; Bremse; ָריצִע  = Häftling; ָרוּצע  
= verhaftet, eingeschlossen; zurückhaltend, verschlossen, verklemmt; ֲהרָיצִע  = Anhalten, Verstop-
fung; Pressen [Öl, Trauben]; ִרוּצע  = Presse [Öl, Trauben]; ֲתוּריצִע  = Verstopfung; ֹרצֶע  = Ausgangs-
sperre, Ausgehverbot, Polizeistunde; im TANACH: Verschlossenheit; Bedrückung; ֶרצֶע  = Türan-
schlag; Stopper; im TANACH: Bedrückung; ֲתרֶצֶע  = Volksversammlung; ֲהרָצָע / תרֶצֶעֲ  = Feier; Ver-
stopfung) 
 

»ילִוֹה  = führen, leiten ( »לַהָ תכֶלֶלָ ,  = gehen; ֲלָה«  = Gang, Bewegung; ַהבָשָׁחֲמ -« לָהֲ  = Gedankengang; 
»לֶהֵ  = vorübergehender Gast, Wanderbursch; ֲהכָילִה  = Gehen; Gang; ֲילִה«  = Prozessverlauf; ִלֵּה«  = 

wandeln, umhergehen; auferlegen; «ּו לּהִ  = Gang; כָה לָוֹ »ילִהֲתַּ ;Transport; Leitung = ה  = Verlauf, 
Vorgang, Prozess; ְינִידִמ »ילִהֲתַּ   = politische/r Prozess/Entwicklung; ָבוֹשׁו »וֹלהָ   = hin und zurück, re-
tour; ַּהכָוּלהֲת  = Prozession; ֲהכָלָה  = Halacha [Gesetzesteil des Talmuds]; Gesetz; ֲהשֶׂעֲמַלְ הכָלָה  = in 
der Praxis, praktisch; ַלָהֲמ«  = Verlauf; im TANACH: Wegstrecke, Reise, Gangweg, Zutritt; ִלֵּהַתְה«  
= spazieren, schlendern) 
 

לוֹדגָּהַ ןהֵכֹּהַ  = der Hohepriester 
 

להָקְנִ להֵקָּהִלְ ,  = sich versammeln ( תוּלהֲקָּהִ  = Menschenmenge; Menschenauflauf; ָלהָק  = Versamm-
lung; Publikum, Zuhörerschaft, Gemeinde; Öffentlichkeit; Volksmenge; ְהלָּהִק  = Gemeinde, Kom-
munität, Versammlung; ְיתִלָּהִק  = Gemeinde-; ְזכָּרְמֶ יתִלָּהִק  = Gemeindezentrum ְהיָּלִּהִק  = Gemeinwe-
sen; ִליהִקְה  = versammeln, einberufen, zusammenrufen; ִלהֵקַתְה  = sich versammeln; ִתוּלהֲקַתְה  = An-
sammlung, Auflauf; ַהלָהֵקְמ  = Chor; ְיתִלָּהִק זכָּרְמֶ   = Gemeindezentrum; im TANACH: ֹתלֶהֶק  = Redner 
in Versammlung; ַלהֵקְמ  = Zusammenkunft) 
 
Vers 58: 

קחָרְמֶ  = Entfernung, Abstand, Strecke ( המָ קחָרְמֶבְּ  = in einer gewissen Entfernung) ( קחַרָ  = fern/ent-
fernt sein; ָקוֹחר  = weit, entfernt; רֹחֲק = Entfernung, Abstand, Distanz; ִקחֵר  = entfernen; ִקוּחר  = Ent-
fernung, Ferne; ִקיחִרְה  = entfernen [transitiv], fern halten; weit fortgehen; ְקחַר  ;entfernt werden = הֻ

הקָחָרְהַ  = Entfernen; ְקחָר קחָ ;entfernt, abgesondert, verstoßen = מֻ רֻמְ  = entfernt weit weg; ַקחֵרְה  = 
weit entfernt; ִקחֵרַתְה  = sich entfernen, meiden) 
 

עַיגִּהִ עַיגִּהַלְ ,  = ankommen, gelangen, eintreffen; reichen an, heranreichen; gebühren, zukommen (  עַיגִּמַ
ילִ  = es kommt mir zu, ich habe einen Anspruch darauf; ְוֹרוֹת עַיגִּהַל  = an die Reihe kommen, an der 

Reihe sein, dran sein; ַהעָגָּה  = Ankommen; ֶעַגֵּה  = Ankunft; ָעגַנ תעַגַלָ ,  = berühren; ָעַוּגנ  = berührt, be-
troffen, befallen [Krankheit]; ְעַגֵוֹנבְּ ל  = was anbelangt, was anbetrifft; ַעגָּמ  = Berührung; ְהעָיגִנ  = 
Berührung, Beziehung; ִתוּעגְנָה  = Ansteckung, Inkubation, Infektion) 
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רצֵחָ , pl. ֲםירִצֵח תוֹרצֵחֲ ,  = Hof, Hofraum ( ןרָצְחַ  = Hausmeister; ַינִרָצְח  = höfisch; vgl. ָריצִח  = Heu, 
Grünfutter, Gras; Lauch; Schilf [TANACH]; ִריצ צֹ חֱהֶ  [Hifil von רצח ] = trompeten [TANACH]; 

הרָצְוֹצחֲ  = Trompete; ֲןרָצְוֹצח  = Trompeter) 
 

סנַכְנִ סנֵכָּהִלְ ,  = eintreten ( סנַכָּ  = sammeln [TANACH]; ְתוּסנ סנֵּכִּ ;Eingang = הִכָּ סנֵּכַלְ ,  = versammeln, 
einberufen; ְסנָּכֻמ  = versammelt sein; ֶּסנֶכ  = Zusammenkunft, Kongress; ִּסוּנּכ  = Versammlung, Kon-
gress, Sammlung; ְּהסָינִכ  = Eingang; ְּהסָינִכ - ימֵדְּ  = Eintrittsgeld; ִסנֵּכַּתְה  = sich versammeln/einhüllen; 

תוּסנְּכַּתְהִ  = Zusammentreffen, Konvergenz, Zurückgezogenheit, Rückzug sein; ִסינִכְה  = hineinbrin-
gen, einbringen; ִםיחִרְוֹא סינִכְה  = gastfreundschaftlich sein; ַהסָנָכְה  = Einnahme, Einkommen; ַתסַנָכְה 

םיחִרְוֹא  = Gastfreundschaft; ֻסנַכְה  = hineingebracht/eingebracht werden; ְּתסֶנֶכ  = Versammlung, 
Knesset; ֵּתסֶנֶכְּ-תיב  = Synagoge; ָתסֶנֶכְּ רבֵח  = Parlamentarier in der Knesset; ְּהיָּסִנֵכ  = Kirche; ַהסָנָכְהַ סמ  
= Einkommenssteuer; ִסנָכְמ  = Hosenbein; ִםיִסַנָכְמ  = Beinkleider, Hosen) 
 

המָינִפְּ  = nach innen ( םינִפְבִּ  = drinnen; ִםינִפְה  = verinnerlichen; ְּימִינִפ  = innere, Inner-; intim; ְּתוּיּמִינִפ  = 
Innerlichkeit, das Innere; ָּםינִפ  = Gesicht, Oberfläche, Vorderseite, Aussehen, Sinn, Bedeutung; 
Inneres; ָּרוֹא-םינִפ  = freundliches Gesich; ָּרבֶסֵ-םינִפ  = Gesichtsausdruck; ֵתוֹפיָ םינִפָּ-רבֶס  = freundliches 
Gesicht, Freundlichkeit; ַםינִפָּ לכָּ לע  = auf jeden Fall, jedenfalls, auf alle; ְּאֹל םינִפָּ םוּשׁב  = auf keinen 
Fall, keinesfalls; ָּהנָפ  = abbiegen, sich wenden; ְּהיָּנִפ  = Sich-Wenden, Wendung, Gesuch, Antrag, 
Bittstellung; ִהנָפְה  = wenden, verweisen, hinweisen; ִּהנָּפ  = räumen, evakuieren; ִּיוּנּפ  = Räumung, 
Evakuierung; מְפֻנֶּה = ausgeräumt, evakuiert; ה נֶפְ ה ;Wendung, Richtungsänderung = מִ נֶפְ -hinge = מֻ
wendet; ְםינִפָל  = einst, früher, vorn; ִינֵפְל  = vor; ִתוֹנפְל  = nahe vor, kurz vor; ֶׁינֵפְּמִ ש  = weil; ַםינִפְּה  

דרַשְׂמִ  = Innenministerium; ְּהיָּמִינִפ  = Internat; ְּתימִינִפ  = Schlauch [Fahrrad]; ִּהנָּפ  = Ecke; ִּהנָּפ - ןבֶאֶ  = 
Eckstein) 
 

בשַׁיָ תבֶשֶׁלָ ,  = sitzen, bleiben, wohnen ( הבָישִׁיְ  = Sitzen, Sitzung; Taldmudschule; ְּתיבִשָׁוֹמ-תלַת  = drei-
plätzig, mit drei Sitzplätzen [ תלָתְּ  = drei – aramäisch]; ָןבָשְׁי  = Gesäß, Hintern; בשַׁוֹנ  = bewohnt sein 
[TANACH]; ב שָׂוֹנ  = bewohnt, bevölkert; בשָׁוֹמ  = Sitz, Sitzung, Siedlung; הבָשָׁוֹמ  = Kolonie; ּבשָׁוֹת  = 
Einwohner; ִבשֵּׁי  = ansiedeln, besiedeln; beilegen, regeln; ִבוּשּׁי  = Bevölkerung, bewohnter Ort, zi-
vilisierte Gesellschaft, Beilegung [Streit]; ַתעַדַּה - בוּשּׁיִ  = Besonnenheit, Gesetztheit, klares Denken; 

וֹתּעְדַבְּ בשָֻּׁימְ  = besonnen; בישִׁוֹה  = jemanden hinsetzen/einsetzen/wohnen lassen; הבָשָׁוֹה  = Setzen; 
בשֵׁיַתְהִ  = sich setzen/niederlassen/ansiedeln; sich vertragen mit; ְבשֵׁיַת תוּבשּׁיַתְהִ ;Siedler = מִ  = An-

siedlung; ֶׁתבֶש  = Sitzen [ בשׁי ]; Dill; im TANACH: Untätigkeit [von ׁתבש ?]) 
 

תרֵשָׁמְ  = Diener ( תרֵשֵׁ תרֵשָׁלְ ,  = dienen, bedienen, nützen, amtieren; ְתתֶרֶשָׁמ  = Dienstmädchen; ֵׁתוּרש  = 
Dienst, Service, Bedienung, Dienstleistung, Hilfsdienst; ָׁתרָש  = Server; ֵׁםיתִוּרש  = Toilette) 
 

ףוֹס  = Ende, Schluss ( ףוֹסּהַ תרַקְמִ   = gegen Ende; ףוֹס ףוֹס   = endlich, schließlich; יפִוֹס  = endgültig, 
letzteres, End-, Schluss-; ת יפִוֹס  = Suffix, Endung, Nachsilbe; ֵתוּיּפִוֹסנְיא  = Unendlichkeit; ְףוֹסּבַל  = 
schliesslich, zum Schluss, am Ende; ָףוֹסמ  = Terminal, Endstation, Umschlagplatz; סֵיפָא = Ende, 
Schluss; Nachsatz; ִאוֹפּסְמ  = Futter; im TANACH: ףוס  = enden; vgl. ףוּס  = Schilfrohr; Sumpfrohr-
kolben; סֵיפָן = Gladiole; ַףס , pl. ִםיפִּס  = Schwelle; ַףס , pl. ִםיפִּס תוֹפּסִ ,  = Becken; סִיֵּף = fechten; סַיָּף = 
Fechter; סַיִף = Säbel, Degen; סַיָּפָא = Fechter; ּתו הפָוּס ;Fechtsport, Fechtkunst = סַיָּפ  = Sturm, Wind-
sturm, Orkan; סָפָה = wegraffen, vernichten; ִהפָּסְנ תוֹפסָּהִלְ ,  = hinweggerafft werden, umkommen) 
 
Vers 59: 

שׂפֵּחִ  = suchen ( שׂוּפּחִ  = Suchen, Durchsuchung; ִשׂפֵּחַתְה  = sich verkleiden/unkenntlich machen; 
תוּ שׂ פְּחַתְהִ  = Verkleidung; פֹּשֶׂת חְתַּ  = Verkleidung, Maskierung; Kostüm; ׂפָּש חֻמְ  = verkleidet, mar-

kiert; im TANACH: שׂפח  = erforschen, nach etwas forschen; Nifal = durchsucht werden; Piel = 
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durchsuchen; Pual = gesucht werden, ausgedacht werden; Hitpael = sich suchen lassen, sich un-
kenntlich machen; ֵשׂפֶח  = Plan) 
 

ןהֵכֹּ  = Priester ( םינִהֲכֹּהַ ישֵׁארָ  = die Häupter/Führer der Priester) ( ןהֵכִּ  = als Priester dienen, amtieren; 
הנָּהֻכְּ  = Priesteramt; Bekleidung eines hohen Amtes; נֶת הֶכֹּ  = Frau/Tochter eines Priesters; Prieste-

rin) 
 

ןירִדְהֶנְסַ  = Synherin, Synhedrion, Hoher Rat (jüd. Gerichtshot z. Zt. des Zweiten Tempels mit 71 
Mitglieder – inklusive Hoherpriester) 
 

תוּדעֵ  = Zeugenaussage, Zeugnis ( דיעִהֵ  [Hifil von דוע ] = bezeugen, zeugen; ֵדע  = Zeuge; ֵהיָּאִרְ-דע  = 
Augenzeuge; ֵהדָע  = Zeugin, Zeugnis; דעַוּה  = Zeugnis empfangen; ְּהדָוּעת  = Bestätigung, Zeugnis, 
Urkunde; ֶתוּהז - תדַוּעתְּ  = Personalausweis, Identitätskarte; ְּתוּרגְבַּ תדַוּעת  = Reifezeugnis, Abiturzeug-
nis, CH: Maturzeugnis; Immatrikulationsbescheinigung; ָהדָע האָ ;Zeugenaussage = הֶ -Aus = הַעֲדָ
sage; Warnung; דדֵוֹע  [Polel von דוע ] = ermutigen; ְדדֵוֹעמ  = ermutigend; דָד וֹעמְ  = ermutigt; ִדוּדּע  = Er-
mutigung; ִדדֵוֹעתְה  = Mut schöpfen; im TANACH: דוע  im Piel [ דוֵּעִ ] = umgeben; Polel [ דדֵוֹע ] = auf-
helfen; Hifil = Zeuge sein; als Zeuge anrufen; warnen; Hofal = gewarnt werden; Hitpoel = aufge-
richtet werden, sich aufrichten; vgl. ִּדעֵת  = dokumentieren; Dokumente/Urkunden sammeln; ִּדוּעת  
= Dokumentation; וּדִי עתִּ  = dokumentarisch; ן דָוּעתְּ  = Dokumentar; vgl. zudem ָדעַי  = bestimmen, zu-
weisen; דעַוֹנ דעֵוָּהִלְ ,  = bestimmt sein für; sich verabreden/treffen; zusammenkommen; ַדעַי  = Ziel; 

דעֵיִ  = bestimmen, zuteilen; דעַֻי  = bestimmt/zugeteilt werden; ְדעָֻימ  = bestimmt zu, vorhergesehen 
für; ִדוּעי  = Bestimmung, Berufung, Lebenszweck; דוּע דיעִוֹה ;Zeit; Termin-Abmachung = מִ  = bestel-
len, vorladen; festsetzen; תוּד עַ וָּהִ  = Treffen; דעֵוֹמ  = Frist, Termin, vereinbarte Zeit; Versammlungs-
platz, Versammlung, Festversammlung; ְּדעֵוֹמ דוֹעב  = rechtzeitig; החָמְשִׂלְ םידִעֲוֹמ  = frohes Fest!; ְּדוֹעב 

דעֵוֹמ  = rechtzeitig; ֵהדָע  = Gemeinde, Gemeinschaft, Landsmannschaft, Bevölkerungsgruppe ge-
meinsamer Herkunft; דעָוּמ  = gerichtet, gewendet; gewarnt [als Übeltäter bekannt]; ן וֹד עֲוּמ  = Club, 
Disco; ִינ וֹד עֲוּמ  = Club-; im TANACH: דעָוֹמ  = Sammelplatz; הדָעָוּמ  = Festsetzung; vgl. zudem ְהדָיעִו  
= Kongress, Tagung; ַדעַו  = Komitee, leitender Ausschuss; ַהדָעֲו  = Kommission, Sonderausschuss; 

להֵנַמְ דעַוַ  = Vorstand) 
 

רקֵּשִׁ רקֵּשַׁלְ ,  = lügen, täuschen ( רקֶשֶׁ  = Lüge; ָןבָל רקֶשֶׁ   = weiße Lüge, Halbwahrheit; ַרקֶשֶּׁל  = umsonst; 
ןרָקְּשַׁ ;lügenhaft, falsch = שִׁקְרִי  = Lügner; נוּת רָקְּשַׁ  = Verlogenheit; ִינ רָקְּשַׁ  = lügnerisch, verlogen) 
 

תימִהֵ תימִהָלְ ,  = töten, hinrichten ( תמֵ תוּמלָ ,  = sterben; ָתוֶמ  = Tod; ַתוֶמָלְצ  = Finsternis, Todesschatten; 
תמֵ  = tot, Toter; ִהתָימ  = Tod, Tötung; תמַוּה  = getötet/hingerichtet werden; ֲהתָמָה  = Tötung; ְּהתָוּמת  = 

Sterblichkeit; im TANACH: Sterben; ַתוֶמָלְא  = Unsterblichkeit; ַיתִוֹמלְא  = unsterblich; ֶּתוֶמָלְאַ-ןב  = 
unsterblich; Unsterblicher) 
 
Vers 61: 

אצָמָ  = finden ( אצָמְנִ  = gefunden werden, sich befinden; bestehend, vorhanden, anwesend; ַםיאִצָמְנִּה  
= die Anwesenden; ִהצָמְמ  = Fund, Befund; ָיוּצמ  = vorhanden, gewöhnlich, häufig, einheimisch; 

תוּאצְמָּהִ  = Vorhandensein; ְהאָיצִמ  = günstiges Angebot, Gelegenheitskauf, Fund, Finden; ְתוּאיצִמ  = 
Wirklichkeit, Realität; ְיתִוּאיצִמ  = realistisch; ִאיצִמְה  = finden lassen, erfinden, übermitteln; ַהאָצָמְה  = 
Erfindung; ַהאָצָמְא  = das Erfundene; ִאצֵּמַתְה  = sich auskennen, Bescheid wissen; ֻאצָמְה  = erfunden, 
übermittelt werden; ִאצֵּמַתְה  = sich auskennen, Bescheid wissen mit; ִתוּאצְּמַתְה  = Orientierung; vgl. 

תיצִמְתַּ  = Essenz, Extrakt, Auszug, Wesentliches; ַּיתִיצִמְת  = wesentlich, gedrängt, knapp; ּתו יתִיצִמְתַּ  = 
Wesentlichkeit, Gedrängtheit; צֵת מְתִּ  = das Wesentliche wiedergeben, zusammenfassen; ת וּצ מְתִּ  = 
Extrahieren, Zusammenfassen) 
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אבָּ אוֹבלָ ,  = kommen, gelangen zu ( ידֵילִ אבָּ   = gelangen zu; ִיל אבָּ   = ich habe Lust auf; ִּהאָיב  = Kom-

men, Eintreten, Eingang; Beischlaf; ְּהאָוּבת  = Boden-/Ertrag, Getreide; ֵאיבִה  = holen, bringen; אבָוּה  
= gebracht werden; ֲהאָבָה  = Darbringen, Befördern; Zitat, Zitieren; ָאוֹבמ  = Eingang, Einleitung, 
Vorwort, Einführung; ָיוֹבמ  = Seitengasse; Durchgang [talmudisch]; ִאבֵּי  = importieren; ִאוּבּי  = Im-
portieren; ְאוּבי  = Import, Einfuhr; ְּםיאִבָּהַ םיכִוּרב  = willkommen!; ָּהאָוּבב  = Spiegelbild, Spiegelung) 
 

רקֶשֶׁ ידֵעֵ  = Zeugen der Lüge, falsche Zeugen 
 
Vers 61: 

סרַהָ  = einreißen, niederreißen, durchbrechen, zerstören, ruinieren ( סרֶהֶ  = Zerstörung; ַינִסָרְה  = zer-
störerisch, destruktiv; ַתוּנסָרְה  = Zerstören, Destruktion; ָסוּרה  = ruiniert, kaputt, zerstört; ֶסרָהֱנ  = zer-
stört werden; ִסרֵה  = in Trümmer legen, zerstören; im TANACH: ֲהסָירִה / תסֻירִהֲ  = Trümmer) 
 

הנַבָּ תנֹבְלִ ,  = bauen ( ןיָנְבִּ  = Bau; Gebäude; ְּהיָּנִב  = Bauen, Erbauung, Gründung; ִהנֶבְמ  = Gebäude, 
Bau, Gefüge, Konstruktion, Struktur, Anlage; ֶהנ בֻמְ  = aufgebaut, gebaut; ְהנֶב  ;gebaut, eingebaut = מֻ

ינִבְמִ  = strukturell; ִהנָבְנ תוֹנבָּהִלְ ,  = gebaut/aufgebaut werden; ַּיאנַּב  = Bauarbeiter, Maurer; ָּיוּנב  = auf-
gebaut, gebaut, bebaut; ִּיוּנב  = Aufbau, Bebauung; תוּא נָּבַּ  = Baufach; Hoch- und Tiefbau; ַּתינִבְת  = 
Modell, Ebenbild, Gussform, Backform, Format, Formation; vgl. ְהנָבֵל  [von ָןבָל  = weiß?] = [wei-
ßer?] Ziegel, Backstein, Steinplatte; ַןבֵּלְמ  = Ziegel, Ziegelform [TANACH]; Rechteck; נִי בֵּלְמַ  = 
rechteckig; im TANACH: ןבל  = Ziegel streichen) 
 
Vers 62: 

דגֶנֶ  = gegen, anti- ( דגֶנֶכְּ  = gegenüber; ְוינָיעֵ דגֶנֶל  = vor seinen Augen; נָגַד = im Widerspruch sein, wi-
dersprechen; דגֵוֹנ / דגָֻּנמְ  = entgegengesetzt, widersprechend; ָןד גוֹנ  = Antikörper; נַגָּד = Unteroffizier; 
Widersand; ִדוּגּנ  = Gegensatz; ְּדוּגּנִב  = gegensätzlich; ִדגֵּנַתְה  = sich widersetzen; ִתוּדגְּנַתְה  = Wider-
stand, Gegnerschaft; ִדגֵּנַתְמ  = Gegner; ָדיגִנ  = Präsident, Fürst, Vornehmer; ִדיגִּה  [Hifil von דגנ ] = be-
richten, erzählen, mitteilen; ַהדָגָּה  = Sage, Märchen, Haggada; ַדיגִּמ  = Bote, Verkünder; Prediger; 

תוֹדיתִעָ תדֶגֶמַ   = Wahrsagerin; ַידִגָּא / יתִדָגָּאַ  = sagenhaft, märchenhaft) 
 
Vers 63: 

םלָוּא  = aber, doch, dennoch, hingegen; auch: Saal, Halle ( תוּלמְּעַתְהִ םלַוּא  = Turnhalle; vgl. ַםילִּא  = 
gewalttätig; ַתוּמילִּא  = Gewalttätigkeit, Terror; im TANACH: ַליִא  = Pfeiler; mächtiger Baum; Wid-
der; Gewalthaber; ֵםלָיא  = Vorhalle; ֱליָא  = Kraft; Hilfe; ֱתוּליָא  = Stärke; Hilfe; ַליָּא  = Hirsch; ַהלָיָּא , 

תלֶיֶּאַ  = Hirschweibchen; ֵלא  = Gott; Gottheit; Macht; diese) 
 

קתַשָׁ קתֹּשְׁלִ ,  = schweigen ( הקָיתִשְׁ  = Schweigen; ַׁןקָתְש  = schweigsamer Mensch; וּת נקָתְשַׁ  = Schweig-
samkeit; ַׁינִקָתְש  = schweigsam; ִׁקתֵּש  = zum Schweigen bringen, stilllegen, lähmen; ְקתָּשֻׁמ  = ge-
lähmt; stillgelegt; ִקיתִּשְׁה  = zum Schweigen bringen; לוֹק - קיתִּשְׁמַ  = Schalldämpfer; ִקתֵּתַּשׁה  = still 
werden, verstummen; ּתו ק תְּתַּשְׁהִ  = Stillschweigen) 
 

עַיבִּשְׁהִ  = vereidigen, beschwören ( העָוּבשְׁ  = Schwur, Eid; ִעבַּשְׁנ עבַשָּׁהִלְ ,  = schwören; ַהעָבָּשְׁה  = Verei-
digung; [Geister-]Beschwörung; ֻעבָּשְׁמ  = geschworen, eingeschworen; vgl. ֶׁעבַש  = sieben; ִׁםיעִבְש  = 
siebzig; ִהרֵשְׂע - עבַשְׁ  = siebzehn; ִׁםיִתַעָבְש  = siebenfach, vielfach, immer wieder, noch und noch; 

תיעִיבִשְׁ  = Ruhejahr/Sabbatjahr; ein Siebentel; ְׁםיִעַוּבש  = zwei Wochen; ןוֹע וּבשָׁ  = Wochenzeitschrift, 
Wochenblatt; ַעַוּבשָּׁה - תשַׁרָפָּ  = Wochenabschnitt [der Tora]; ַתוֹעוּבשָּׁהַ גח  = Wochenfest = Pfingsten; 

עבַשֶׁ ראֵבְּ   = Beerscheba) 
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Vers 64: 
הרָוּבגְּ  = Kraft, Heldenmut, Heldentat ( רבַגָּ  = besiegen, stark werden; ֶּרבֶג  = Mann; ְּתרֶבֶג  = Frau; ַּירִבְג  

= männlich; ִּרוֹבּג  = Held [vgl. Jes 9,5 und 10,21: ֵרוֹבּגִּ לא  = „Gott Held“]; ְּריבִג  = Herr; reicher 
Mann; ְּהרָיבִג  = Herrin, Dame; Königin; ִרבֵּגַתְה  = überwinden, bewältigen; ִתוּרבְּגַּתְה  = Überwindung; 

ריבִּגְהִ  = verstärken [z. B. Lautstärke]; ַהרָבָּגְה  = Verstärkung; ִּתרֶבֹּגְת  = Verstärkung [Militär]; ֻרבַּגְה  = 
verstärkt werden; ְרבֵּג  (Tonverstärker = מַ
 

ןנָעָ  = Wolke ( קבָאָ - ןנַעֲ  = Staubwolke; ֲהנָנָע  = dunkle Wolke; ּתו נ נְעַ  = Bewörkung; ן נֵּעִ  = mit Wolken 
bedecken; ְןנָּעֻמ  = bewölkt; ִרנֵּעַתְה  = sich bewölken; im TANACH: ןנֵוֹע  = [aus den Wolken] wahrsa-
gen) 
 
Vers 65: 

ערַקָ  = zerreißen, teilen; ausreißen, ausrotten, entwurzeln ( ערַקֶ  = Riss, abgerissenes Stück, Spal-
tung, Zerwürfnis; ְהעָירִק  = Zerreißen, Einreißen [Zeichen der Trauer]; ְףוּס-םיַ תעַירִק  = Durchschrei-
tung des Schilfmeeres [bibl.]; schweres Unternehmen; ִערַקְנ  = reißen [intransitiv], zerrissen wer-
den; ָעַוּרק  = zerrissen; ִתוּערְקָה  = Reißen, Zerrisssenheit) 
 

ףדֵּגִ  = beschimpfen, lästern ( ףוּדּגִּ  = Beschimpfen; Geläster, Lästerung; im TANACH: ִּהפָוּדּג  = Ge-
läster, Lästerung) 
 
Vers 66: 

תעַדַּ  = Wissen, Meinung; Absicht ( עדַיָ תעַדַלָ ,  = wissen, er-/kennen; ְהעָדִי  = Kenntnis, Nachricht; In-
formation, Auskunft; ֵּהעָד  = Ansicht, Meinung; ֵּהמָוּדקְ העָד  = Vorurteil; ָעַוּדְי  = bekannt, berühmt; 
? עַוּדּמַ  [ עַוּדְיָ המָ   = was ist bekannt?] = warum?; עדַוֹנ עדַוָּהִלְ ,  = bekannt machen, ankündigen, erfahren; 

עדָוֹנ  = bekannt, berühmt; ּתו דְע וָּהִ  = Bekanntmachen, Veröffentlichung; ִעַדֵּי עַדֵּיַלְ ,  = benachrichtigen, 
informieren; עַידִוֹה  = wissen lassen, informieren, ankündigen, mitteilen, Bescheid geben; ִעַדֵּוַתְה  = 
sich zu erkennen geben, sich vorstellen; העָדָוֹה  = Mitteilung, Ankündigung; ַהשָׁדָחֲ העָדָוֹה דע  = bis 
auf weiteren Bescheid; העָדָוֹמ  = Mitteilung, Anzeige, Inserat; תוֹעדָוֹמ חַוּל  = Anschlagbrett; ןעִידִוֹמ  = 
Information; ינִיעִידִוֹמ  = nachrichtendienstlich; zum Nachrichtendienst gehörend; תוּעדָוּמ  = Bewusst-
heit; עדָוּמ  = bewusst; eingedenk; ּהעָדָוֹת  = Bewusstsein, Erkenntnis; ּיתִּעְדַוֹת  = Bewusstseins-; ֵהדָימ  = 
Information, Auskunft, Bescheid; ַעדָּמ  = Wissenschaft; ַיעִדָּמ  = wissenschaftlich; ַןעָדָּמ  = Wissen-
schaftler; ֶעדַי  = Wissen, Kenntnisse, Knowhow; ַןעָדְי  = Vielwisser; ַתוּנעָדְי  = Gelehrsamkeit; ֵּהעָד  = 
Meinung, Ansicht; Wissen [TANACH; auch: ֵּעַד ]) 
 
Vers 67: 

קרַיָ קרֹילִ ,  = spucken, ausspeien; grün sein/werden ( הקָירִיְ / הקָיקִרְ  = Spucken; ָקרֹי  = grün; ֶקרֶי , pl. ְתוֹקרָי  
= Grünes, Grünzeug; הוֹרִיק = grünen; מוֹרִיק = grünend; ַןקָרְי  = Gemüsehändler, Gemüsezüchter; 

תקֶרֹיָ  = Seegras; ַןוֹקרְי  = Grünfink; ְקרַקְרַי  = grünlich, fahlgrün; gelb; ֵןוֹקרָי  = Getreiderost, Blässe, 
Gelbsucht, Bleichsucht; ֹקר  = Spucke, Speichel; vgl. ק קַרָ  = anspucken; ausspucken, speien; וּק קרָ  = 
ausgespuckt, ausgespien; ְהקָיקִר  = Spucken; ּקוּק קקָרְ ;Spucken, Speien = רִ  = Pfütze, Sumpf; ָקיקִר  = 
Fladen, flacher Kuchen; Kräker) 
 

הכָּהִ תוֹכּהָלְ ,  [Hifil von הכנ ] = schlagen, erschlagen ( הכָּמַ  = Schlag, Wunde, Unglück, Plage; ָהכֶנ  = 
Invalide, Körperbehinderter, Krüppel; im TANACH: erschlagen; ֻהכֶּה  = geschlagen werden; ֻהכֶּמ  = 
geschlagen; ַהאָכָּה  = Schlagen; ָתוּכנ  = Invalidität; ָּהכ הכנ Piel von] נִ ] = abziehen, skontieren; ּיוּכ  = נִ
Abzug, Skonto; im TANACH: ִהכָּנ  [Nifal von הכנ ] = erschlagen werden; vgl. נָכֵא = niedergeschla-
gen; ְםיאִכֵנ  = Niedergeschlagenheit, Wehmut) 
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ףוֹרגְאֶ  = Faust (ף רֵגְאִ  = die Fast ballen; boxen; ִףוּרגְא  = Boxkampf, Faustkampf; ֶןפָוֹרגְא  = Boxer; 
Schlagring; ֶףוֹרגא - לעַבַּ  = Gewaltmensch, Schläger; ף רֵגְ אַתְ ףרַגָ .Boxkampf führen, boxen; vgl = הִ  = 
harken; zusammenraffen, scheffeln; im TANACH: wegspülen; ַהפָרֵגְמ  = Harke, Rechen; ּףרֵוֹג  = 
umfassend, allumfassend, ausführlich) 
 

רטַסָ  = schlagen, ohrfeigen ( הרָיטִסְ  = Schlag [mit der Hand]; ָרוּטס  = geohrfeigt; ְרטַס  [ ארָטְסִ ] = Seite; 
ירִטְסִ  = seitlich; vgl. ָרתַס רוֹתסְלִ ,  = zerstören; widerlegen, im Widerspruch stehen) 

 
Vers 68: 

אבָּנִ אבֵנָּהִלְ ,  [Nifal] = prophezeien ( איבִנָ  = Prophet; ְהאָוּבנ  = Prophetie, Prophezeiung; ִתוּאבְנָה  = Pro-
phezeiung; ִאבֵּנ  = prophezeien, vorhersagen; ahnen; י וּבּנִ  = Prophezeien, Voraussagen; ִאוּבּנ  = Vo-
rausschau; ִאבֵּנַתְה  = prophezeien, sich als Prophet verhalten; ִתוּאבְּנַתְה  = Prophezeiung) 
 
Vers 69: 

החָפְשִׁ  = Sklavin ( תוּחפְשִׁ  = weibliche Sklaverei; ִהחָפָּשְׁמ  = Familie; ֶּהחָפָּשְׁמִ-ןב  = Familienangehöriger, 
Familienmitglied, naher Verwandter; ִׂתיתִּחְפַּשׁמִ החָמְש  = Familienfest; ַיתִּחְפַּשׁמִ בצָּמ  = Familienstand) 
 
Vers 70: 

שׁיחִכְהִ  = bestreiten, abstreiten, leugnen, dementieren ( האָוֹשׁ שׁיחִכְמַ  = Holocaustleugner; ֻשׁחַכְה  = be-
stritten/abgestritten werden; ַהשָׁחָכְה  = Ableugnung, Dementierung; Lüge; Dürre; ָּשׁוּחכ  = mager, 
abgemagert, dürr; ָׁהש י חִכְּ  = Abmagerung; ּתו ישׁ חִכְּ  = Magerkeit, Dürre; ִּשׁחֵכ  = leugnen, abstreiten, 
lügen, verheimlichen; ׁוּש חכִּ  = Verweigerung; ִשׁחֵכַּתְה  = verleugnen; ּתו חֲשׁ בַּתְהִ  = Verleugnung; Ab-
wendung; im TANACH: שׁחכ  = abmagern; Nifal = sich verleugnen, Ergebung heucheln; Piel = 
lügen, verheimlichen, verleugnen: Hitpael = sich heuchlerisch verhalten; ֶּשׁחָכ  = verlogen; ַּשׁחַכ  = 
Abmagerung) 
 
Vers 71: 

אצָיָ תאצֵלָ ,  = hinausgehen ( האַיצִיְ  = Ausgang, Ausfahrt, Auszug, Hinausgehen; Kosten; ִאיצ -Nach = יָ
kömmling; אצָוֹמ  = Ausgang, Ausweg, Herkunft, Ausbruch, Äußerung; ּהאָצָוֹת  = Ausgang, Ergeb-
nis, Folge; איצִוֹה  = herausgeben, herausbringen; האָצָוֹה  = Ausgabe; יִצֵּא = exportieren, ausführen; 
וּא ;Exportieren, Ausführen = יִצּוּא צּיְ  = Export, Ausfuhr; ָוֹתעְדַּמִ אצָי  = verrückt werden; ָללָכְּהַ ןמִ אצָי  = 
ungewöhnlich, außergewöhnlich; ָוילָכֵּמִ אצָי  = wütend/rasend werden; ֶאצָאֱצ  = Nachkomme; האָוֹצ  = 
Stuhlgang; vgl. נִית אָצְ תוּנ ;Hure, Prostituierte = יַ אָצְ  (Prostitution = יַ
 

אוֹבמָ = Eingang, Einleitung, Vorwort, Einführung ( אוֹבלָ  = kommen, gelangen zu; ִידֵיל אבָּ   = gelan-
gen zu; ִּהאָיב  = Kommen, Eintreten, Eingang; Beischlaf; ְּהאָוּבת  = Boden-/Ertrag, Getreide; ֲהאָבָה  = 
Darbringen, Befördern; Zitat, Zitieren; ָיוֹבמ  = Seitengasse; Durchgang [talmudisch]; ֵאיבִה  = holen, 
bringen; אבָוּה  = gebracht werden; ִאבֵּי  = importieren; ִאוּבּי  = Importieren; ְאוּבי  = Import, Einfuhr; 

םיאִבָּהַ םיכִוּרבְּ   = willkommen!; ָּהאָוּבב  = Spiegelbild, Spiegelung) 
 

האָרָ תוֹארְלִ ,  = sehen ( האָרְנִ תוֹארָהֵלְ ,  = gesehen werden, sich zeigen, erscheinen; ַּהאֶרְנִּכ  = wie es 
scheint, so wie es aussieht; ֶהאָרְה תוֹארְהַלְ ,  = zeigen; ַהאֶרְמ  = Anblick, Ansicht, Aussehen; ַםיִנַיעֵ האֵרְמ  
= das Sehen; ַםוֹקמָ האֵרְמ  = Quellenangabe; bibliografischer Hinweis; ַהאָרְמ  = Spiegel; ְיאִר  = Spie-
gel; ְהאֶרְמַל  = angesichts; ַתיאִרְמ  = Aussehen; ַןיִעַ תיאִרְמ  = Anschein; האֶוֹר  = Sehender, Beschauer, 
Prophet; ְהיָּאִר  = Sehen, Sicht; ְהיָּאִר - דעֵ  = Augenzeuge; ִהאָרָתְה  = sich sehen/treffen; ְתוֹארָתְהִל  = sich 
sehen/treffen; Aufwiedersehen; ְתוּאר  = Sicht, Sehkraft; ַהוָאֲר  = Schau; ַהוָאֲר - ןוֹלּחַ  = Schaufenster; 

בלֵהַ ירֵוּהרְהִמֵ תוֹארְ  = wünschen, wunschdenken; ָיוּאר  = würdig, wert, gut für, gebührend, merkwür-
dig; ָּיוּארָכ  = wie es sich gehört, gebührend; ְהיָאָר  = Beweis; תָן וְאֲרַ  = Prahler; ּתו תָ וְאֲרַ  = Prahlerei; 
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ןוֹיאָרֵ  = Interview; ִןיֵאְר  = interviewen; ְןיֵאְרַמ  = Interviewer; ְןיָאְרֻמ  = interviewt, Vorstellungsge-
spräch; ִןיֵאְרַתְה  = interviewt werden) 
 

םיאִצָמְנִּהַ  = die Anwesenden ( אצָמְנִ  = gefunden werden, sich befinden; bestehend, vorhanden, anwe-
send; ָאצָמ  = finden; ִהצָמְמ  = Fund, Befund; ָיוּצמ  = vorhanden, gewöhnlich, häufig, einheimisch; 

תוּאצְמָּהִ  = Vorhandensein; ְהאָיצִמ  = günstiges Angebot, Gelegenheitskauf, Fund, Finden; ְתוּאיצִמ  = 
Wirklichkeit, Realität; ְיתִוּאיצִמ  = realistisch; ִאיצִמְה  = finden lassen, erfinden, übermitteln; ַהאָצָמְה  = 
Erfindung; ַהאָצָמְא  = das Erfundene; ִאצֵּמַתְה  = sich auskennen, Bescheid wissen; ֻאצָמְה  = erfunden, 
übermittelt werden; ִאצֵּמַתְה  = sich auskennen, Bescheid wissen mit; ִתוּאצְּמַתְה  = Orientierung; vgl. 

תיצִמְתַּ  = Essenz, Extrakt, Auszug, Wesentliches, Zusammenfassung; ַּיתִיצִמְת  = wesentlich, ge-
drängt, knapp; ּתו יתִיצִמְתַּ  = Wesentlichkeit, Gedrängtheit; צֵת מְתִּ  = das Wesentliche wiedergeben, 
zusammenfassen; ת וּצ מְתִּ  = Extrahieren, Zusammenfassen) 
 

תרַצְנָ / תרֶצֶנָ  = Nazareth ( ירִצְנָ  = Nazarener; christlich; ירִצְוֹנ  = Christ, christlich; ַתוּרצְנ  = Christentum; 
רצֶנֵ  = Reis, Spross, Schössling, Sprössling [vgl. Jes 11,1; 60,21 – Nazareth hat den Namen mög-

licherweise in Anlehnung an Jes 11,1 erhalten]; ָרצַנ  = bewachen, bewahren; sichern [Gewehr]; 
הרָ ;geschlossen, gesichert [Waffe]; belagert = נָצוּר צְנִ  = Sicherung [Gewehr]; ָירִצְנ  = Nazarener; 
christlich; ירִצְוֹנ  = Christ, christlich; ַתוּרצְנ  = Christentum; ִרצֵּנ  = christianisieren, zum Christentum 
bekehren; ַרצ ֻנ  = christianisiert werden; וּר צּנִ  = Taufe, Bekehrung zum Christentum; ִרצֵּנַתְה  = zum 
Christentum übertreten, sich taufen lassen; ְםירִצְוֹנּהַ תרַיפִס  = christliche Zeitrechnung; vgl. ָרצַי , 

רוֹצילִ  = erschaffen, bilden; ֶרשֶׁק רצַיָ   = in Kontakt treten, kontaktieren; רצֵוֹי  = Schöpfer, Urheber, 
schaffender Künstler, Töpfer; רצַוֹנ  [Nifal von רצי ] = entstehen, geschaffen werden; geschaffen; 

תוּרצְוָּהִ  = Entstehung; ִרצֵּי  = herstellen, produzieren; ִרוּצּי  = Produktion, Herstellung, Erzeugung; 
רוּציְ  = Geschöpf, Kreatur; ֵרצֶי  = Gebilde, Streben [TANACH]; Trieb, Instinkt; ַןרָצְּי  = Produzent, 

Erzeuger, Fabrikant; ַתוּנרָצְּי  = Manufaktur, Fabrikation; ַינִרָצְּי  = produktiv; Produktions-; ְהרָוּצי  = 
Oeuvre, Gesamtwerk eines Künstlers; ְהרָיצִי  = Schöpfung, Werk, Schaffen; ְירִיצִי / יתִרָיצִיְ  = schöpfe-
risch, kreativ; ְתוּיּתִרָיצִי  = Kreativität; ּתרֶצֶוֹת  = Produktion; ִרוּצית  = Vorwand) 
 
Vers 72: 

שׁיחִכְהִ  = bestreiten, abstreiten, leugnen, dementieren ( האָוֹשׁ שׁיחִכְמַ  = Holocaustleugner; ֻשׁחַכְה  = be-
stritten/abgestritten werden; ַהשָׁחָכְה  = Ableugnung, Dementierung; Lüge; Dürre; ָּשׁוּחכ  = mager, 
abgemagert, dürr; ָׁהש י חִכְּ  = Abmagerung; ּתו ישׁ חִכְּ  = Magerkeit, Dürre; ִּשׁחֵכ  = leugnen, abstreiten, 
lügen, verheimlichen; ׁוּש חכִּ  = Verweigerung; ִשׁחֵכַּתְה  = verleugnen; ּתו חֲשׁ בַּתְהִ  = Verleugnung; Ab-
wendung; im TANACH: שׁחכ  = abmagern; Nifal = sich verleugnen, Ergebung heucheln; Piel = 
lügen, verheimlichen, verleugnen: Hitpael = sich heuchlerisch verhalten; ֶּשׁחָכ  = verlogen; ַּשׁחַכ  = 
Abmagerung) 
 

העָוּבשְׁ  = Schwur, Eid ( עבַּשְׁנִ עבַשָּׁהִלְ ,  = schwören; ִעַיבִּשְׁה  = vereidigen, beschwören; ַהעָבָּשְׁה  = Verei-
digung; [Geister-]Beschwörung; ֻעבָּשְׁמ  = geschworen, eingeschworen; vgl. ֶׁעבַש  = sieben; ִׁםיעִבְש  = 
siebzig; ִהרֵשְׂע - עבַשְׁ  = siebzehn; ִׁםיִתַעָבְש  = siebenfach, vielfach, immer wieder, noch und noch; 

תיעִיבִשְׁ  = Ruhejahr/Sabbatjahr; ein Siebentel; ָׁעַוּבש  , dual ְׁםיִעַבֻש ; pl. ָׁםיעִבֻש  = Woche; ָׁןוֹעוּבש  = Wo-
chenzeitschrift, Wochenblatt; ַעַוּבשָּׁה - תשַׁרָפָּ  = Wochenabschnitt [der Tora]; ַתוֹעוּבשָּׁהַ גח  = Wochen-
fest [Pfingsten]; ֶׁעבַש ראֵבְּ   = Beerscheba) 
 

ריכִּהִ  [Hifil von רכנ ] = kennen, erkennen; kennen lernen; anerkennen ( רכַּנִ  [Nifal von רכנ ] = erkannt 
werden; ִרכָּנ  [Nifal Adjektiv] = erkennbar, sichtbar, beträchtlich; ַהרָכָּה  = Erkenntnis, Bewusstsein; 
Anerkennung; ַהרָכָּה - ןדַבְאָ  = Bewusstlosigkeit, Ohnmacht; ֶרכֵּה  = Erkennung; ֶתוּרכֵּה  = Kennenler-
nen; ַהרָכָּמ  = Bekannte; ֻרכָּמ  = bekannt, anerkannt; ֻרכַּה  = gekannt/erkannt/anerkannt werden; ִרכֵּנ  = 
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verleugnen; fremd stellen; ִרוּכּנ  = Entfremdung, Verfremdung; ִרכֵּנַתְה  = sich entfremden/fremd 
stellen; sich verleugnen; ִתוּרכְּנַתְה  = Entfremdung; Ignorieren; ֵרכָנ  = Ausländisches; ָירִכְנ  = auslän-
disch, fremd [Herkunft, Land]; ָהיָּרִכְנ  = Fremde; ֶרכ /נֹ רכֶנֵ  = Unglück, Missgeschick; im TANACH: 

רכַּנִ  [Nifal von רכנ ] = erkannt werden; Piel = genau betrachten; unkenntlich machen; Hifil = anse-
hen, erkennen; Hitpael = sich erkennen lassen; sich unkenntlich machen) 
 
Vers 73: 
לקַ  [ ללק ] = leicht ( הלָּקַ העָשָׁ  = kurze Zeit; ָרמֶחֹו - לקַ  = Schlussfolgerung vom Leichten zum Schweren 

[rabbinische Hermeneutik-Regel]; נָקַל [Nifal von ללק ] = leicht sein; ָלקֵנ  = leicht, einfach, unkom-
pliziert; ַהלָּקַנְ לע  = leicht, einfach; ֵלקֵה  [Hifil von ללק ] = erleichtern, mildern; ֵלקֵמ  = erleichternd, 
mildernd; ֲהלָקָה  = Erleichterung; שׁאֹר לקֵהֵ   = leichtsinnig nehmen; ְּדגֶנֶכ שׁאֹר  לקֵהֵ   = leicht nehmen, 
missachten; ת וּלקַ  = Leichtigkeit; ַלילִּק  = sehr leicht; ַתוּלילִּק  = Leichtigkeit; ִללֵּק  = fluchen;לָּל קֻמְ  = 
verflucht; ְהלָלָק  = Fluch; ֶללֶק  = Fluch, Schimpfwort; לקֵלְקִ  = kaputt machen, verderben; ִלוּקלק  = Ka-
puttmachen, Entzweigehen, Verderben; ִלקֵלְקַתְה  = kaputtgehen; ָהלָק לְקַ  = Verderbnis, Verdorben-
heit, Laster; ְלקֵוֹלק  = minderwertig; ָללָק  = glatt, glänzend; im TANACH: ללק  = leicht/klein/gering 
sein; schnell sein; Nifal = sich schnell/gering/leicht erweisen; sich erniedrigen; Piel = als ver-
flucht bezeichnen; Pual = als verflucht bezeichnet werden; Hifil = leicht machen; als verächtlich 
behandeln; Pilpel [ לקַלְקִ ] = schärfen; schütteln; Hitpalpel [ לקֵ לְקַתְהִ ] = geschüttelt werden; vgl. ִהלָקְה  
= verächtlich behandeln; ִהלָקְנ  = gering/verachtet sein; ִהלֶקְנ  = gering geschätzt; ָןוֹלק  = Schande; 

הלָקָּתַּ  = Missgeschick, Störung [technisch]; im TANACH: הלק  = rösten; toasten; Nifal = verächt-
lich werden; Hifil = verächtlich behandeln; ָילִק אילִקָ ,  = Röstkorn; vgl. ָיוּלק  = geröstet, getoastet) 
 

דמַעָ  = stehen, bestehen ( דמֵוֹע  = stehend, bestehend; ָּדמֵוֹעוְ יוּלת  = noch nicht entschieden, schwe-
bend, steht in der Schwebe; ֲהדָימִע  = Stehen, Stellung, Standhalten; ֲתוּדימִע  = Festigkeit, Beständig-
keit; ֶהדָּמְע  = Stellung, Position; Standpunkt; Schaltstelle, Vermittlungsstelle; Einstellung; - תדַּמְעֶ

חַתֵּפְמַ  = Schlüsselstellung, Schlüsselposition; ַדמָעֲמ  = Stand, Posten, [Gesellschafts-]Klasse, Szene, 
Auftritt; ַידִמָעֲמ  = Klassen-; ּתו יּ דִמָעֲמַ  = Klassenbewusstsein; ַדימִעֲמ  = Basis, Stand, Sockel; ֳדמַע  = מָ
Kandidat; Stand; ֻדמָעֲמ  = Kandidat; Anwärter; ֻתוּדמָעֲמ  = Kandidatur; ֶדמַעֱנ דמֵעָהֵלְ ,  = stehen bleiben, 
anhalten; ִדמֵּע  = paginieren, in Seiten einteilen, [in Seiten] umbrechen; ִדוּמּע  = Layout, Umbruch 
des Satzes, Einteilung in Seiten [Typografie]; דמֵּעַ מָּן ;Umbrecher = מְ עֻמְ  = stehend, umbrochen, pa-
giniert; ֶדימִעֱה  = stellen, hinstellen, aufstellen; ֶםינִפָּ דימִעֱה  = tun als ob, sich verstellen; ַהדָמָעֲה  = Hin-
stellen, Aufstellen; ֲםדֹּ דוֹמע  = stillgestanden!; ַדוּמּע  = Buchseite, Pfeiler; ַהרָדְשִׁה - דוּמּעַ  = Wirbelsäule; 

הדָוּמּעַ  = Rubrik; Spalte [Typografie]; ִדמָּע , constr. + sfx. ִידִמָּע  = Gesellschaft; bei, mit) 
 

אטָבְמִ  = Aussprache, Ausdruck ( אטֵּבִּ  = ausdrücken, aussprechen; ֻּאטָּב  = ausgedrückt/ausgesprochen 
werden; ִאטֵּבַּתְה  = sich ausdrücken; ִתוּאטּבַּתְה  = Äußerung; ִּיוּטּב  = Ausdruck; ִיוּטּבִּ ללַכְל אבָּ   = verwirk-
licht werden, zur Ausführung gelangen, Früchte tragen) 
 

הלָּגִּ  = entdecken, aufdecken, zeigen, offenbaren, anvertrauen ( תילִגְתַּ  = Entdeckung; ִהלָגְנ  = offen-
bart werden; ְהלֶּגֻמ  = offen, aufgedeckt; ִהלֶגְנ  = sichtbar, offen, allgemeinverständlich, exoterisch; 

הלָּגַתְהִ  = sich entblößen; sichtbar/bekannt/entdeckt werden; ִתוּלּגַּתְה  = Offenbarung, Erscheinung; 
יוּלגָּ  = offen, aufgedeckt, bekannt; ִּיוּלּג  = Aufdeckung, Entdeckung, Erscheinung; ֲתוֹירָע - יוּלּיגִּ  = In-

zest, Blutschande; ְּהיָוּלג  = Postkarte; ָּהלָג  = ins Exil gehen; im TANACH: enthüllen, offenbaren, 
fortziehen; ּהלֶוֹג  = Vertriebener, Deportierter, im Exil lebende Person, Flüchtling; ּהלָוֹג  = Verban-
nung, Exil, Fremde, Diaspora; ָּתוּלג  = Exil, Verbannung, Diaspora; ִהלָגְה תוֹלגְהַלְ ,  = verbannen, ins 
Exil führen; ֻלגַה  = verbannt/ins Exil geführt werden; ִּןוֹילָּג  = Tafel [TANACH]; Blatt, Papier) 
 
Vers 74: 
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לחֵהֵ לחֵהָלְ ,  [Hifil von ללח ] = beginnen, anfangen ( לחֵהָ  = beginnend ab [zeitlich]; ִיל וּיּ  ,Urzustand = הִ
anfänglich; ת וּיּ לִ וּיּ ללֵּחִ ;Urzustand, Uranfang = הִ  = flöten; entweihen; profanieren; ָלילִח  = Flöte; 

תילִילִחֲ  = Blockflöte; ֲןלָילִח  = Flötist; ֹןו לילִחֲ  = Pikkoloflöte; ָהלָילִח  = Gott behüte!; ְהלָילִחָו סחַ   = Gott 
behüte!; um Gottes willen!; ְללָּחֻמ  = entweiht, profaniert; ִלוּלּח  = Entweihung, Profanisierung; ֹלח  = 
Weltliches; ֹדעֵוֹמּהַ לח  = Zwischenfeiertage; ְלחֹ ימֵי  = Wochentage; ן לֵּחִ  = säkularisieren; ן לָּחֻמְ  = ver-
weltlicht, säkularisiert; ֻןילִּח  = profane Dinge; ִינִוֹלּח  = weltlich, profan; לֵּן חַתְהִ  = säkular/profan wer-
den; ָללָח  = durchbohrt, erschlagen, entehrt; ָללָח  = Raum, Hohlraum; Gefallener, Erschlagener; 

ןטֶבֶּהַ ללַחֲ  = Bauchhöhle; ַןוֹלּח  = Fenster; ִתיל לָחֲ  = Raumschiff; ָלוּלח  = hohl; ֲהלָילִח  = Rundgang; im 
TANACH: ללח  = durchbohrt sein; Piel = entweihen; Flöte blasen; Hifil [ לחֵהֵ ] = entweihen, anfan-
gen; Hofal [ לחַוּה ] = angefangen werden; Polel = durchbohren; Pual = durchbohrt sein; Polal = 
durchbohrt/verwundet sein; ְהלָּחִמ  = Höhle; vgl. ְּהלָּחִת  = Anfang; zuerst; ִליחִתְה  = anfangen) 
 

ללֵּקִ  = fluchen ( הלָלָקְ  = Fluch;לָּל קֻמְ  = verflucht; ֶללֶק  = Fluch, Schimpfwort; ַלק  [ ללק ] = leicht; ָׁהעָש 
הלָּקַ  = kurze Zeit; ָרמֶחֹו - לקַ  = Schlussfolgerung vom Leichten zum Schweren [rabbinische Herme-

neutik-Regel]; נָקַל [Nifal von ללק ] = leicht sein; ָלקֵנ  = leicht, einfach, unkompliziert; ַהלָּקַנְ לע  = 
leicht, einfach; ֵלקֵה  [Hifil von ללק ] = erleichtern, mildern; ֵלקֵמ  = erleichternd, mildernd; ֲהלָקָה  = 
Erleichterung; שׁאֹר לקֵהֵ   = leichtsinnig nehmen; ְּדגֶנֶכ שׁאֹר  לקֵהֵ   = leicht nehmen, missachten; ַתוּלק  = 
Leichtigkeit; ַלילִּק  = sehr leicht; ַתוּלילִּק  = Leichtigkeit; לקֵלְקִ  = kaputt machen, verderben; ִלוּקלק  = 
Kaputtmachen, Entzweigehen; ִלקֵלְקַתְה  = kaputtgehen; ָהלָק לְקַ  = Verderbnis, Verdorbenheit, Laster; 

לקֵוֹלקְ  = minderwertig; ָללָק  = glatt, glänzend; im TANACH: ללק  = leicht/klein/gering sein; schnell 
sein; Nifal = sich schnell/gering/leicht erweisen; sich erniedrigen; Piel = als verflucht bezeichnen; 
Pual = als verflucht bezeichnet werden; Hifil = leicht machen; als verächtlich behandeln; Pilpel 
[ לקַלְקִ ] = schärfen; schütteln; Hitpalpel [ לקֵ לְקַתְהִ ] = geschüttelt werden) 
 

עבַּשְׁנִ עבַשָּׁהִלְ ,  = schwören ( עַיבִּשְׁהִ  = vereidigen, beschwören; ְׁהעָוּבש  = Schwur, Eid; ַהעָבָּשְׁה  = Verei-
digung; [Geister-]Beschwörung; ֻעבָּשְׁמ  = geschworen, eingeschworen; vgl. ֶׁעבַש  = sieben; ִׁםיעִבְש  = 
siebzig; ִהרֵשְׂע - עבַשְׁ  = siebzehn; ִׁםיִתַעָבְש  = siebenfach, vielfach, immer wieder, noch und noch; 

תיעִיבִשְׁ  = Ruhejahr/Sabbatjahr; ein Siebentel; ְׁםיִעַוּבש  = zwei Wochen; ָׁןוֹעוּבש  = Wochenzeitschrift, 
Wochenblatt; ַעַוּבשָּׁה - תשַׁרָפָּ  = Wochenabschnitt [der Tora]; ַתוֹעוּבשָּׁהַ גח  = Wochenfest = Pfingsten) 
 

תלֶוֹגנְרְתַּ  = Henne, Huhn ( לוֹגנְרְתַּ  = Hahn; ֹּןרֶת  = Mast, Mastbaum; Signalstange; Fahnenstange) 
 
Vers 75: 

רכַּזְנִ  = in Erinnerung kommen, plötzlich daran denken; erwähnt werden ( רכַזָ רוֹכּזְלִ ,  = sich erinnern; 
רוּכזָ  = eingedenk, erinnerlich; ִהרָכְז  = Erinnerung, Assoziation, Erinnerungsvermögen; ַהרָכָּזְה  = 

Mahnung, Erwähnung; ִןוֹרכָּז  = Gedächtnis, Andenken, Erinnerung; ֶרכֶז  = Gedenken, Erinnerung; 
ריכִּזְהִ  = erwähnen, jmdn. an etwas erinnern; ֻרכַּזְה  = erwähnt werden; ָּרכ זְמֻ  = erwähnt; ַתרֶכֶּזְמ  = Sou-

venir, Andenken; ִּתרֶכֹּזְת  = Mahnschreiben, Erinnerung; Gedächtnisstütze; ַריכִּזְמ  = Sekretär; ַּריכִּזְת  = 
Memorandum, Denkschrift; vgl. ֵּרכ זְאִ  = erwähnen, sich beziehen auf) 
 

הצָוּחהַ  = nach außen ( ץוּח  = außer; das Außen, Straße; הזֶמִ ץוּח  = außerdem, ausgenommen; ַּץוּחב  = 
draußen; ִץוּחבַּמ  = von außen; ְץוּחמִ ל  = außerhalb von; הצָוּח  = nach außen, raus!; ַץוּחה רשַׂ   = Außen-
minister; ִץוּחמ  = außerhalb; ָהצָח  = halbieren; überqueren, überbringen; ה יָּצִחֲ  = Halbierung; Über-
schreitung; ַהיָּצִחֲ-רבָעֲמ  = Fußgängerübergang; ֲיצִח  = halb; ֵיצִח  = Hälfte; ֶהצָחֱמ  = Hälfte; ַתיצִחֲמ  = 
Hälfte; ְהצָחֱמֶל  = halb und halb; ָהצָח תוֹצחֲלַ ,  = halbieren; überqueren, überbringen; ַתיצִחֲמ  = Hälfte; 

היָּצִחֲ  = Halbierung; Überschreitung; ֲהיָּצִח - רבָעֲמַ  = Fußgängerübergang; ָץצַח  = trennen, teilen, 
schneiden [transitiv]; ץצֵוֹח  = Trenner; Tab, Registerkarte [Computer]; ַץיִח  = Scheidewand) 
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הכָבָּ  = weinen ( יכִבְּ  = Weinen; ָהי כְבִּ / תוּי כְבִּ  = Weinen; ה כֵּבִּ תוֹכּבְלִ ,  = beweinen; ַּתוּניָכְב  = Weinerlichkeit; 
ינִיָכְבַּ  = weinerlich; ַּןיָכְב  = Weinender; ֵיכִבֶּבַּ ררֵמ  = in Weinen ausbrechen; vgl. ֵררֵמ  = verbittern) 

 
רמַ  = bitter; Tropfen ( רמֶמֶ  = Bitterkeit; Verbitterung; Traurigkeit; ֵררֵמ ררֵמַלְ ,  [Piel von ררמ ] = erbit-

tern, verbittern; ֵיכִבֶּבַּ ררֵמ  = in Weinen ausbrechen; הֵמַר [Hifil von ררמ ] = erbittern; ִריר מְהִ  [Hifil 
von ררמ ] = bitter machen; ִרמֵרְמַתְה  = sich verbittern, bitter werden; ָרירִמ  = leicht bitter, zartbitter; 

תוּרירִמְ  = Bitterkeit, Bitternis; ְירִירִמ  = bitter; תוּר מְ רְמָתְהִ  = Erbitterung, Verbitterung; ֹרמ / רוֹמ , 
construct ָ־רמ  = Myrrhe; ָרוֹרמ  = Bitterkraut [Sonchus]; ָהר ררמ :Galle; im TANACH = מָ  [ רמָ ] = bit-
ter sein; Piel = bitter machen; Hifil = bitter machen, erbittern; Hitpael = sich erbittern, ergrim-
men; ְהרָרֹמ  = Galle; Bitteres; ְהרָרֵמ  = Galle; ָהרָּמ  = Bitteres; ַּםירִוּרמְת  = Bitternis [vgl. ַּרוּרמְת  = Weg-
zeichen, Verkehrszeichen, Straßenschild; ִּרוּרמְת  = Aufstellen von Verkehrszeichen; ִּררֵמְת  = Am-
peln anbringen]; vgl. הרֶוֹמ  = rebellisch, widerspenstig; ָהרָמ  = widerspenstig sein)
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Vers 1: 
רקֶבֹּ  = Morgen (vgl. Lk 22,66 – bei Tagesanbruch verlegte sich die Versammlung offenbar vom 

„Haus des Kaiaphas“ zum „Rathaus“ [beim Tempelberg], um eine „ordentliche Vollversamm-
lung“ des ganzen Hohen Rates [in aller Kürze; vgl. Mk 15,1] durchzuführen) ( רקֶבֹּ תחַוּראֲ  = Früh-
stück; vgl. ִּרקֵּב  = aufmerksam sein [TANACH]; besuchen, besichtigen; kritisieren; ִּרוּקּב  = Besuch; 

רוּקּבִּ סיטִרְכַּ  = Visitenkarte; ְרקָּבֻמ  = geprüft, kontrolliert; kritisiert; ְרקֵּבַמ  = Kritiker, Rezensent, Gast, 
Kontrolleur; ִּיתִּרְקָּב  = kritisch; ִּתרֶקֹּב  = Untersuchung, Bestrafung [TANACH]; Kritik, Rezension; 

הרָקָּבַּ  = Fürsorge [TANACH]; Kontrolle, Revision; ן רָקְּבַּ  = Kritiker; ָּרקָב  = Rindvieh; ּרקֵוֹב  = Rin-
derhirte; ּתוּרקְוֹב  = Viehzucht) 
 

ץעַוֹנ  [Nifal von ץעי ] = sich beraten ( ץעֵיִ  = beraten, Rat geben;; תוּצ עַ וָּהִ  = Beratung, Besprechung; 
ץעֵיָתְהִ  = sich beraten; ִתוּצעֲיָתְה  = Beratung; ֵהצָע  = Ratschlag, Rat, Plan; הצָעָוֹמ  = Ratschlag, Plan 

[TANACH]; Ratsversammlung; ַתוֹצעָוֹמּה - תירִבְּ  = UdSSR, Sowjetunion; ֵהצָע סכֵּטִ   = sich beraten, Rat 
suchen; ץעֵוֹי  = Ratgeber, Berater, Ratsherr; ָתוֹצעֵ-ןדָבְא  = Ratlosigkeit; תוֹצעֵ דבֵוֹא  = ratlos, hilflos; ָץע  
[ ץוע ] = raten, Rat geben; im TANACH: ץעי  = raten, beraten, planen; Nifal = sich beraten, anraten, 
beschließen; Hitpael = sich beraten) 
 

שׁאֹר  = Kopf, Haupt, Gipfel; Führer, Anführer; Anfang, Bestes; Summe; Stück, Abteilung; im 
TANACH auch: Giftpflanze, Gift; ָישִׁאר  = oberster, hauptsächlich, Haupt-; ֵשׁאֹרמ  = von vornhe-
rein; ְתוֹשׁאֲרַמ  = Kopfende; שׁאֹר - בשֵוֹי  = Vorsitzender; ְּשׁאֹרב  = an erster Stelle, an der Spitze; שִׁיָּה אֹר  = 
Kopfball; ןשָׁאֹר  = Kaulquappe; ָתוּשׁאר  = Vorsitz, Führung; ָתוּשׁאר  = Vorsitz, Führung; ִןוֹשׁאר  = ers-
ter, früherer; ִהנָוֹשׁאר  = als Erstes; ָהנָוֹשׁארִ הנָמ  = Vorspeise; ןוֹשׁארִ םוֹי  = Sonntag; י נִוֹשׁארִ  = primär, 
wesentlich, wichtigster, ursprünglich ; ִתוּיּנִוֹשׁאר  = Primat; Ursprünglichkeit; ִתוּנוֹשׁאר  = Ursprüng-
lichkeit, Originalität; Vorrecht; ֵתישִׁאר  = Beginn, Anfang; erstens, vor allem; ֵיתִישִׁאר  = primitiv; 
uranfänglich; ּתוּי תִישִׁארֵ  = Primitivität; Uranfänglichkeit; ִהשָׁרְה תוֹשׁרְהַלְ ,  = erlauben; ַהאָשָׁרְה  = Voll-
macht; ֻהשָׁרְה  = Erlaubnis bekommen; ֻהשֶׁרְמ  = Bevollmächtigter, Abgeordneter; ַהשֶׁרְמ  = Mandant, 
Auftraggeber; ְתוּשׁר  = Erlaubnis, Besitzrecht; ָתוּשׁר  = Behörde, Herrschaft,  Amtsgewalt, Instanz; 

ןוֹישָּׁרִ  = Ermächtugung, Erlaubnis, Lizenz; ְהגָיהִנ - ןוֹישְׁרִ  = Fahrausweis; אִי שָׁרַ  = berechtigt, befugt) 
 

ןהֵכֹּ  = Priester ( ןהֵכִּ  = als Priester dienen, amtieren; ְּהנָּהֻכ  = Priesteramt; Bekleidung eines hohen 
Amtes; נֶת הֶכֹּ  = Frau/Tochter eines Priesters; Priesterin) 
 

ןקֵזָ  = alt, Ältester ( ןקַזָ  = alt sein; ִהנָקְז  = Altern, Alter; ִתוּנּקְז  = Alter; ִןיקִזְה  = altern, alt machen; ִןקֵּדַזְה  
= altern; ִתוּנקְּדַּזְה  = Altern; ָןקָז  = Bart; ָןק נְ קַזָ  = Bärtchen) 
 

תימִהֵ תימִהָלְ ,  = töten, hinrichten ( תמֵ תוּמלָ ,  = sterben; ָתוֶמ  = Tod; ַתוֶמָלְצ  = Finsternis, Todesschatten; 
תמֵ  = tot, Toter; תמַוּה  = getötet/hingerichtet werden; ֲהתָמָה  = Tötung; ִהתָימ  = Tod, Tötung; ְּהתָוּמת  = 

Sterblichkeit; im TANACH: Sterben; ַתוֶמָלְא  = Unsterblichkeit; ַיתִוֹמלְא  = unsterblich; ֶּתוֶמָלְאַ-ןב  = 
unsterblich; Unsterblicher) 
 
Vers 2: 

רשַׁקָ  = sich beschwören [TANACH]; knoten, anbinden, verbinden ( רוּשׁקָ  = verbunden, gebunden]; 
רשֶׁקֶ  = Knoten, Verbindung, Beziehung, Zusammenhang, Verschwörung; ֶרשֶׁק רצַיָ   = in Kontakt 

treten, kontaktieren; ְּרשֶׁקֶב / רשֶׁקֶלְ   = in Zusammenhang mit, betreffend; ִרשֵּׁק  = verbinden, vermit-
teln; ִרוּשּׁק  = Binden, Festmachen, Verbindung, Schleife; Link [Internet]; ִתירִוּשּׁק  = Verbindung 
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[Internet]; ֶרשֵׁקְה  = Kontext, Zusammenhang; ִרשֵּׁקַתְה  = telefonieren; ִתוּרשְּׁקַתּה  = Verbindung; 
תוּרשְּׁקַתּהִ  = Verbindung; ָרוּשׁק  = verbunden, gebunden) 

 
»ילִוֹה  = führen, leiten ( »לַהָ תכֶלֶלָ ,  = gehen; ֲלָה«  = Gang, Bewegung; ַהבָשָׁחֲמ - »לָהֲ  = Gedankengang; 

»לֶהֵ  = vorübergehender Gast, Wanderbursch; ֲהכָילִה  = Gehen; Gang; ֲילִה«  = Prozessverlauf; ִלֵּה«  = 
wandeln, umhergehen; auferlegen; «ּו לּהִ  = Gang; כָה לָוֹ »ילִהֲתַּ ;Transport; Leitung = ה  = Verlauf, 
Vorgang, Prozess; ְינִידִמ »ילִהֲתַּ   = politische/r Prozess/Entwicklung; ָבוֹשׁו »וֹלהָ   = hin und zurück, re-
tour; ַּהכָוּלהֲת  = Prozession; ֲהכָלָה  = Halacha [Gesetzesteil des Talmuds]; Gesetz; ֲהשֶׂעֲמַלְ הכָלָה  = in 
der Praxis, praktisch; ַלָהֲמ«  = Verlauf; im TANACH: Wegstrecke, Reise, Gangweg, Zutritt; ִלֵּהַתְה«  
= spazieren, schlendern) 
 

רסַמָ  = übergeben, mitteilen, überliefern ( רסֶמֶ  = Botschaft, Mitteilung; ִןוֹרסְמ  = kurze Mitteilung; 
SMS; ַתרֶסֹמ  = Überlieferung, Tradition; im TANACH: Pflicht [des Bundes]; ָיתִּרְסָמ  = traditionell 
[nicht: orthodox]; ָרוּסמ  = ergeben, hingegeben, treu; ְתוּריסִמ  = Treue, Hingabe; ָהרָוֹסמ  = Bibel-
Überlieferung durch Masoreten [ הרוסמה ילעב  רסֵּמַתְהִ ;[  = sich widmen/hingeben; ְהרָיסִמ  = Übergabe, 
Denunziation; ִרסַמְנ רסֵמָּהִלְ ,  = übergeben/überliefert werden) 
 

ביצִנָּ  = Gouverneur, Kommissar; im TANACH: Säule, Posten ( ביצִנְ - ןגָסְ  = Hauptkommissar; ִבצַּנ  = 
sich hinstellen, aufrecht stehen; ִבצָּנ  = senkrecht, rechtwinklig; ַביצִּי  = stabil, standhaft, fest, be-
ständig, unveränderlich; ְהבָיצִי  = Haltung; ַתוּביצִּי  = Stabilität; ִביצִּה  = aufstellen, stationieren; ַהבָצָּה  = 
Aufstellung; ֵּבצ בוּצּ ;stabilisieren, dauerhaft machen = יִ בצֵּיַתְהִ ;Stabilisierung, Festigung= יִ  = antre-
ten [intransitiv], sich stabilisieren; ַבצָּמ  = Lage, Zustand, Situation; ְבצָּמַּהַ רוֹאל  = angesichts der 
Lage; im TANACH: Standort, Posten, Amt; חַוּר - בצָּמַ  = Gemütsstimmung; ִיתִּחְפַּשׁמ -Familien =  בצָּמַ
stand; ֵםוּרח - בצָּמַ  = Notzustand, Ausnahmezustand; ְבצָּמַּהַ רוֹאל  = angesichts der Lage; ִבצֵּיַתְה  = antre-
ten [intransitiv], sich stabilisieren; ַהבָצֵּמ / תבֶצֶּמַ  = Grabmal, Steinmal, Gedenkstein; im TANACH: 

בצנ  = sich hinstellen; stehen; Hifil = aufrichten, hinstellen; ַהבָצָּמ  = Posten, Wache; ַתבֶצֶּמ  = 
Stumpf) 
 
Vers 3: 

ריגִסְהִ  = ausliefern, in Quarantäne geben ( הרָגָּסְהַ  = Auslieferung; ֶרגֵּסְה  = Quarantäne, Blockade, Pa-
ranthese; ֻרגַּסְה  = ausgeliefert werden; ָרגַס  = ver-/schließen; ְהרָיגִס  = Schließung; ָרוּגס  = geschlos-
sen; ִרגַסְנ  = sich einschließen, geschlossen werden; ְּתוּרג רגֶסֶ ;Geschlossensein, Schließung = הִסָּ  = 
Verschluss; Keil, Spund; רגֵוֹס  = Schlusszeile eines Reimes; Klammer [Schriftzeichen]; םיִרַגְוֹס 

םילִּגֻעֲ  = runde Klammern; ְרגָּסֻמ  = fest verschlossen; ְרגָּסֻמ  = fest verschlossen; ִרגֵּתַּסְה  = sich ein-
schließen/verschließen; ִתוּרגְּתַּסְה  = Verschlossenheit, Abgeschlossenheit; רָן גְּתַּסְ  = verschlosse-
ner/introvertierter Mensch; ּתו גְּרָנ תַּסְ  = Verschlossenheit, Introversion; רָנִי גְּתַּסְ  = verschlossen, intro-
vertiert; ִרגֵסְמ  = rahmen; ְרגָּסְמֻמ  = gerahmt; ִתרֶגֶּסְמ  = Rahmen [Bilder usw.]; im TANACH: רגס  = 
schließen, verschließen; Nifal = sich einschließen, geschlossen werden; ְרוֹגס  =Verschluss; ָרוּגס  = 
lauteres Gold; ַרגֵּסְמ  = Gefängnis; auch: Ersteller von Bollwerken; רגַוּס  = Käfig; ִתרֶגֶּסְמ  = Bollwerk; 
vgl. ַרירִגְס  = starker Regen) 
 

עַישִׁרְהִ  = für schuldig/strafbar erklären ( עשַׁרָ  = Böses tun, sündigen; ָעשָׁר  = böse, Bösewicht, Frev-
ler; ֶעשַׁר  = Bosheit, Sünde, Gottlosigkeit; ִהעָשְׁר  = Grausamkeit, Bösartigkeit, Schuld [TANACH]; 

תוּעשְׁרִ  = Bösartigkeit, böser Charakter, Schlechtigkeit; ַהעָשָׁרְה  = Schuldspruch, Schuldigspre-
chung; ֻעשַׁרְה  = für schuldig befunden werden; ֻעשָׁרְמ  = für schuldig befunden; ְעשָּׁרֻמ  = bösartig; 

תעַשַׁרְמִ  = Ruchlosigkeit [TANACH]; böses Weib) 
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טרֵחַתְהִ  = bereuen ( הטָרָחֲ  = Reue; vgl. ָטרַח  = drehen, eingravieren, radieren; ָטרָח  = Dreher; Graveur, 
Radierer; ֶטרֶח  = Griffel, Stichel, Radiernadel; ֲהטָירִח  = Gravur, Drehen [Metall, Holz]; ַּטירִחְת  = Ra-
dierung; ַםטֹרְח  = Schnabel, Spitze; ָהיָּנִאֳה םטֹרְחַ :Bug des Schiffes; im TANACH =  םוֹטרְחַ , pl. ַםימִּטֻרְח  
= Magier, Zauberer) 
 

ריזִחֱהֶ  = zurückgeben, zurückbringen ( רזַחָ  = zurückkehren, wiederholen; ַהבָוּשׁתְבִ רוֹזחֲל  = Buße tun, 
zur religiösen Lebensform zurückkehren; ֲהרָזָח  = Rückkehr, Wiederholung, Probe; ֶריזִחֱה  = zurück-
geben, zurückbringen; ֻרזַחְה  = zurückgegeben/zurückgebrach werden; ֻרזָחְמ  = zurückgegeben; 

הרָזָחְהַ  = Rückgabe; ֵרז רזֵ ;Rückzahlung; Reflex = הֶחְ חְמַ  = Rückschalter; ַרוֹזחֲמ  = Umlauf, Kreislauf, 
Serie, Zyklus, Periode; Jahrgang; Festgebetsbuch; ַףסֶכֶּהַ רוֹזחֲמ  = Umsatz, Geldumlauf; ַירִוֹזחֲמ  = pe-
riodisch, zyklisch; ת רֶזֹחֲמַ  = Periode; ֶרמֶז חֲמַ  = Singspiel, Musical; ַרוֹרזִחֲמ  = Reflektor, Rückstrah-
ler; רוּזחְמִ  = Zurückgewinnen, Recycling; ֵּרז רזֵּחַמְ ;umwerben, freien, werben = חִ  = Freier, Liebha-
ber; vgl. ִׁרזֵחְש  = rekonstruieren; ְרזָחְשֻׁמ  = rekonstruiert; ִׁרוּזחְש  = Rekonstruierung) 
 

לקֶשֶׁ  = Schekel ( לקַשָׁ  = wiegen, wägen; abwägen; ִלקָשְׁמ  = Gewicht, Waage, neuhebräisch auch: 
Rhythmus; ִלוֹקשְׁמ  = Gewicht; ִתלֶקֶשְׁמ / תלֶקֹשְׁמִ  = Setzwaage [TANACH]; Lot, Senkblei; Hantel; ָׁלוּקש  
= überlegt; abgewogen; gleichwertig; ָׁליקִש  = wägbar; äquivalent; לָה יקִשְׁ  = Wiegen, Abwiegen; 
Überlegung; ּתו ל יקִשְׁ  = Wägbarkeit; Gleichwertigkeit; ָּלק -metrisch, rhythmisch, gleich blei = מְשֻׁ
bend; ָּלק  (Berechnen = שִׁקִלֵל ;kalkulieren = שִׁקִלֵל .ausgeglichen, durchschnittlich; vgl = מְשֻׁ
 

ףסֶכֶּ  = Geld, Silber ( םיפִסָכְּ  = Finanzen; ַּיפִּסְכ  = silbern, finanziell, Geld-; ַּתיפִּסְכ  = Quecksilber; ָּףסֹכ  = 
silbrig; וּף סכָּ  = silbern; ersehnt; ַּתפֶסֶּכ  = Geldschrank, Safe; Registrierkasse; ַףסֶכֶּהַ רוֹזחֲמ  = Umsatz, 
Geldumlauf; ִףיסִכְה  = weiß werden, versilbern; vgl. ָּףסַכ  = verlangen nach, sich sehnen; ִףסָכְנ  = sich 
sehnen, ersehnt werden; ָּיפִוּסּכ  = sehnsüchtig; ִּףוּסּכ , pl.  ִּםיפִוּסּכ = Sehnen, Sehnsucht) 
 
Vers 4: 

אטָחָ  = sündigen ( אטְחֵ  = Sünde, Vergehen, Verfehlung; אטֵוֹח םיאִטָּחַ ,  = Sünder; ַתאטָּח  = Sünde, 
Sündopfer; ֶאיטִחֱה  = verführen; [ein Ziel] verfehlen; ְהרָטָּמַּהַ תאֶ איטִחֲהַל  = vorbeischießen, das Ziel 
verfehlen; ַהאָטָחֲה  = Verfehlen; Verführung; ִאטֵּח  = desinfizieren, entseuchen; ְאטָּחֻמ  = desinfiziert; 

אוּטּחִ  = Desinfektion, Reinigung; ִיוּטּח  = Desinfektion, Entseuchung) 
 

יקִנָ  = rein, sauber; unschuldig ( הקָּנִ  = putzen; im TANACH: unbestraft lassen, für frei erklären; 
הקָּנַתְהִ  = sich reinigen; ִןוֹיקָּנ  = Sauberkeit, Reinlichkeit; ִיוּקּנ  = Reinigung; ִיוּקּנ רמֶחֹ   = Putzmittel; 

תוֹנוֹלּחַ הקֶּנַמְ  = Fensterputzer) 
 
תפַּכְאִ לְ  = angehen, sich kümmern um, sich interessieren für, fürsorglich sein ( יתִ פַּכְאִ  = fürsorglich, 
involviert; ִתוּיּת פַּכְאִ  = Interessiertsein, Engagiertsein, Fürsorge, Beteiligung; ִתוּיּת פַּכְאִ אֹל   = Gleich-
gültigkeit, Uninterssiertheit; ָףכַא   = bedrängen [TANACH]; aufzwingen [z. B. Gesetz]; ֲהפָיכִא  = 
Zwang, Auferlegung; אִכֵּף = satteln; אֻכָּף = Sattel; אַכָּף = Sattler; im TANACH: ֶףכֶא  = Druck; vgl. 

הפָכָּ תוֹפּכְלִ ,  = aufdrängen, aufzwingen, auferlegen [z. B. Steuern]; erzwingen; aufoktroyieren; auf-
stülpen; ָּיוּפכ  = aufgezwungen, erzwungen; הבָוֹט - יוּפכְּ  = undankbar; ְּהיָּפִכ  = Zwang; Besessenheit; 

יתִיָּפִכְּ  = zwanghaft; ֵּףכ  = Felsen, Kap; ָּףפַכ ףוֹפּכְלִ ,  = biegen, niederbeugen, zwingen; ָּףוּפכ  = gebückt, 
gebogen, untergeben, unterworfen; ִףיפִּכְה  = niederdrücken, unterstellen; ְּהפָיפִכ  = Biegen, Beugen, 
Korb; יף פִכָּ  = biegsam; ְּהפָיפִכ  = Biegen, Beugen, Korb; ּתו פיפִכְּ  = Biegsamkeit; Unterordnung; Ab-
hängigkeit; ִּףוּפכ  = Verbeugung, Bücken; ִףפֵוֹכּתְה  = sich bücken/beugen) 
 

ןיָנְעִ  = Geschäft, Aufgabe [TANACH]; Sache, Angelegenheit, Gegenstand, Interesse ( ןיָנְעִבְּ  = in der 
Angelegenheit, in Sachen, betreffs; ִינִיָנְע  = sachlich; ִןיֵנְע  = Interesse wecken; ְןיָנְעֻמ  = interessiert; 
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ןיֵנְעַמְ  = interessant; ִןיֵנְעַתְה  = sich interessieren; ִתוּניְנְעַתְה  = Interesse; ָהנָע תוֹנעֲלַ ,  = antworten, reagie-
ren, Bescheid geben; im TANACH auch: zeugen; sich plagen um; sich beugen, gebeugt werden, 
elend sein; ַהנֶעֲמ  = Antwort, Bescheid; ַהנָעֲנ  = Zusage erhalten; einwilligen) 
 
Vers 5: 

»ילִשְׁהִ  = werfen, wegwerfen ( וֹשׁפְנַ דגֶנֶּמִ  »ילִשְׁהִ   = sein Leben einsetzen; ֻלַשְׁה«  = weg-/geworfen wer-
den; ֻלַשְׁמ«  = weg-/geworfen; ַהכָלָשְׁה  = Wurf, Projektion, Auswirkung; ַׁתכֶלֶּש  = Fällen; Laubfall, 
Blätterfall; im TANACH: ָׁלָש«  = Kormoran ?) 
 

הבָתֵּ  = Kiste, Kasten, Arche; Vorbeterpult; geschriebenes Wort ( רצָוֹאהָ תבַתֵ  = Schatzkasten [vgl. Mt 
רצַוֹא תיבֵּ :27,5  = Schatzhaus; Joh 8,20: ְּרצָוֹאהָ תכַּשְׁלִב  = in der Schatzkammer]; ֹחנ - תבַתֵּ  = Arche 
Noahs; ֹּראַד - תבַתֵּ  = Postkasten, Briefkasten; vgl. ֻּהבָּת  = Rumpf [eines Schiffs, des Panzers]) 
 

רצָוֹא  = Schatz ( רצַוֹא תיבֵּ  = Schatzhaus; vgl. Mk 12,41.43: ֵרצָוֹאהָ תבַת  = Schatzkasten; Joh 8,20: 
רצָוֹאהָ תכַּשְׁלִבְּ  = in der Schatzkammer) ( םילִּמִ רצָוֹא  = Wortschatz; ַׂרצָוֹא רש  = Finanzminister; תוֹרצְוֹא 

עקָרְקַ  = Bodenschätze; ר צַאָ  = sammeln, speichern; אֲצִירָה = Speichern; רוּצ  ;Speichern, Lagern = אִ
רוּצאָ  = verborgen, latent; im TANACH: רצא  = anhäufen; Nifal = angehäuft werden; Hifil = 

Schatzmeister machen) 
 

הלָתָּ תוֹלתְלִ ,  = auf-/ab-/hängen ( תוּלתְּ  = Abhängigkeit; ְּתוּלת ילִבְּ   = unabhängig; ְּהיָּלִת  = Hängen, Auf-
hängen; ָּיוּלת  = gehängt, aufgehängt, hängend, abhängig; ָּיוּלת - יתִּלְבִּ  = unabhängig; ָּדמֵוֹעוְ יוּלת  = noch 
nicht entschieden, schwebend, steht in der Schwebe; ָּאוּלת  = hängend; ְּילִת  = Köcher; Kleiderha-
ken; לוּת ילִתְּ  = Gefälle; ן יָלְ נוּת ;Henker = תַּ יָלְ הלָתְנִ ;Henkerswerk = תַּ  = aufgehängt werden, sich hän-
gen an; ִהלֶתְמ  = Aufhänger, Schlaufe) 
 
Vers 6: 

חקַלָ תחַקַלָ ,  = nehmen, fassen, ergreifen ( חקַלְנִ חקַלָּהִלְ ,  = genommen werden; ָחַוּקל  = genommen, ent-
nommen; ְהחָיקִל / החָיקִ  = Nehmen; ָחַוֹקל  = Kunde, Klient; ֶחקַל  = Lehre, Einsicht, Folgerung; ַחַוֹקלְמ  = 
was man nimmt/fängt; Beute; ִםי תחַקַ ;Greifzange = מֶלְקָחַ חַקֵּלַתְהִ ;Drahtzange = מֶלְ  = sich entzünden; 
ausbrechen [z. B. Streit]; ִתוּחקְּלַתְה  = Entbrennen; Entzündung [Feuer]; מִקָּח = Nehmen; Kauf; ַמִקּוּח 
= Handeln, Feilschen; ַקֵּח מַתְהִ  = verhandeln, feilschen; im TANACH: ַהחָקָּמ  = Ware) 
 

רוּסאָ  = gefangen, gebunden [im Synagogenbann]; verboten ( רסַאָ , רסֹאֱלֶ  = binden, gefangen neh-
men; verbieten, untersagen; ֶרסַאֱנ  = verboten/inhaftiert werden; ָריסִא  = Gefangener, Häftling; 

הרָיסִאֲ  = Gefangene; Verhaftung; ֲהדָוֹתּ ריסִא  = dankbar; ֲהדָוֹתּ תוּריסִא  = Dankbarkeit; ַרסָאֲמ  = Gefäng-
nishaft; ַיאנַתְּ לעַ רסָאֲמ  = bedingte Strafe; םלָוֹע - רסָאֲמַ  = lebenslängliche Haft; ִרוּסּא  = Verbot; im 
TANACH: ֵרוּסא / הרָסֵוֹמ / רסֵוֹמ  = Fessel; ִרסָּא  = Verpflichtung, Gelübde; vgl. ִרסָּא  = Assarion) 
 

סינִכְהִ  = hineinbringen, einbringen ( םיחִרְוֹא סינִכְהִ  = gastfreundschaftlich sein; ַהסָנָכְה  = Einnahme, 
Einkommen; ַםיחִרְוֹא תסַנָכְה  = Gastfreundschaft; ֻסנַכְה  = hineingebracht/eingebracht werden 

סנַכְנִ סנֵכָּהִלְ ,  = eintreten; ָּסנַכ  = sammeln [TANACH]; ְתוּסנ סנֵּכִּ ;Eingang = הִכָּ סנֵּכַלְ ,  = versammeln, 
einberufen; ְסנָּכֻמ  = versammelt sein; ֶּסנֶכ  = Zusammenkunft, Kongress; ִּסוּנּכ  = Versammlung, Kon-
gress, Sammlung; ְּהסָינִכ  = Eingang; ְּהסָינִכ - ימֵדְּ  = Eintrittsgeld; ס נֵּכַּתְהִ  = sich versammeln; ִתוּסנְּכַּתְה  = 
Zusammentreffen, Konvergenz, Zurückgezogenheit, Rückzug; ְּתסֶנֶכ  = Versammlung, Knesset; 

תסֶנֶכְּ-תיבֵּ  = Synagoge; ָתסֶנֶכְּ רבֵח  = Parlamentarier in der Knesset; ְּהיָּסִנֵכ  = Kirche) 
 

ריחִמְ  = Preis, Kosten (vgl. ָרחָמ  = morgen; ָתרָחֳמ  = am folgenden Tag; ַתרָחֳמָּל  = am nächsten/folgen-
den Tag; ָםיִתַרָחֳמ  = übermorgen) 
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םדָּ  = Blut ( ימִדָּ  = blutig; Blut-; ָהמ םוּמּדָּ ;Bluten = דְּמִי  = blutig; stumm [vgl. ם מַדָּ  = schweigen, ver-

stummen]; ִםמֵּד  = bluten; ִּםוּמּד  = Blutung; ְׁםימִדָּ-תכַיפִש  = Blutvergießen; ֶׁםדָּ-ףטֶש  = Bluterguss, Blu-
tung; ָםד - ילֵכְּ  = Blutgefäße; ָּםימִד - ץחַרְמֶ  = Blutbad; ָּםד - תתֵוֹשׁ  = blutend, blutig, blutüberströmt; דַּמֶּמֶת = 
Blutkrankheit; ָּםימִד  = Geld, Wert, Kosten; ִּסיכ - ימֵדְּ  = Taschengeld; ְּהסָינִכ - ימֵדְּ  = Eintrittsgeld; ֹםד  = אָ
rot, braun; ֹםדֶא  =Röte; Rubin; ַינִוֹמדְא  = rötlich; ַתינִוֹמדְא  = Pfingstrose, Päonie; ֲםדַּמְדַא  = rötlich; 

תוּמדְאַ  = Röte; ַתוּמידִא  = leichte Röte; ַתמֶדֶּא / תמֶדֶּמְדַאֲ  = Röteln; ֶםידִאֱה  = rot machen, erröten; ַהמָדָאֲה  = 
Rötung; ִםיד אֲמַ  = Mars; ָםדָא  = Mensch, Menschheit; ָםדָא  = Menschenkind, Mensch; ָּםדָאָהַ דוֹבכ  = 
Menschenwürde; ֲהמָדָא  = Erde, Erdboden, Grundbesitz; ֱהמָדָאֲ-זוֹגא  = Erdnuss; ָּהמָדָאֲ-ינֵטְב  = Erd-
nüsse; ֲהמָדָא - תדַיעִרְ  = Erdstoß; ֲהמָדָא - חַוּפּתַּ  = Kartoffel [„Erd-Apfel“; vgl. ֵץע - חַוּפּתַּ  = Apfel]; - תמַדְאַ

שׁדֶקֹּהַ  = das Heilige Land; ַרקֵפְהֶ-תמַדְא  = Niemandsland; im TANACH: םדא  = rot sein) 
 
Vers 7: 

ץעֵיָתְהִ  = sich beraten ( תוּצעֲיָתְהִ  = Beratung; ִץעֵי  = beraten, Rat geben; ץעַוֹנ  [Nifal von ץעי ] = sich be-
raten; תוּצ עַ וָּהִ  = Beratung, Besprechung; הצָעָוֹמ  = Ratschlag, Plan [TANACH]; Ratsversammlung; 

תוֹצעָוֹמּהַ - תירִבְּ  = UdSSR, Sowjetunion; ֵהצָע  = Ratschlag, Rat, Plan; ֵהצָע סכֵּטִ   = sich beraten, Rat su-
chen; ץעֵוֹי  = Ratgeber, Berater, Ratsherr; ָתוֹצעֵ-ןדָבְא  = Ratlosigkeit; תוֹצעֵ דבֵוֹא  = ratlos, hilflos; im 
TANACH: ץוע  = planen; ץעי  = raten, beraten, planen; Nifal = sich beraten, anraten, beschließen; 
Hitpael = sich beraten) 
 

הנָקָ  = kaufen, sich erwerben/aneignen; gewinnen; im TANACH auch: erschaffen ( היָּנִקְ  = Kauf, 
Einkauf, Anschaffung; וֹת יּנִקְ  = Shopping; הנֶוֹק  = Käufer; ָיוּנק  = gekauft, erworben; ִהנָקְנ תוֹנקָּהִלְ ,  = 
gekauft/erworben werden; ְהנָק נָיָה ;verschaffen, übermitteln; Besitz übertragen an = הִ קְהַ  = Übertra-
gung, Überschreibung; ַןוֹינְק  = Einkaufszentrum, Shoppingcenter; ִןיָנְק  = Besitz; ַןיָנְק  = Einkäufer; 

תוּניָנְקַ  = Beruf des Einkäufers; ִהנֶקְמ  = Erwerb, Besitz, Viehbesitz; ֵבל הנָקָ   = das Herz gewinnen; ֵבל  
הנָּקִ  = das Herz ergreifen; vgl. ָהנֵק  = Rohr – auch als Messrute, Schilfrohr, Halm, Stengel; Ober-

armknochen, Arm [am Leuchter], Elle, Luftröhre, Lauf [Gewehr]; Waagebalken; ת ינִקָ  = Rohrsän-
ger [Vogel]) 
 

הדֶשָׂ  = Feld ( הפָוּעתְּ-הדֵשְׂ  = Flugplatz, Flughafen; ּהדֶשָׂ-תוּת  = Feld-Erdbeere) 
 

רצֵוֹי  = Schöpfer, Urheber, schaffender Künstler, Töpfer ( רצַיָ רוֹצילִ ,  = erschaffen, bilden; ֶרשֶׁק רצַיָ   = 
in Kontakt treten, kontaktieren; ֵרצֶי  = Gebilde, Streben [TANACH]; Trieb, Instinkt; ְרוּצי  = Ge-
schöpf, Kreatur; ְרוּצי  = Geschöpf, Kreatur; רצַוֹנ  [Nifal von רצי ] = entstehen, geschaffen werden; 
geschaffen; ִתוּרצְוָּה  = Entstehung; ִרצֵּי  = herstellen, produzieren; ִרוּצּי  = Produktion, Erzeugung; 

רצָוּמ  = Produkt, Erzeugnis; ַןרָצְּי  = Produzent, Erzeuger, Fabrikant; ַתוּנרָצְּי  = Manufaktur, Fabrika-
tion; ַינִרָצְּי  = produktiv; Produktions-; ְהרָוּצי  = Oeuvre, Gesamtwerk eines Künstlers; ְהרָיצִי  = 
Schöpfung, Werk, Schaffen; ְירִיצִי / יתִרָיצִיְ  = schöpferisch, kreativ; ְתוּיּתִרָיצִי  = Kreativität; ּתרֶצֶוֹת  = 
Erzeugung, Produktion; ִרוּצית  = Ausrede, Vorwand; vgl. ָרצ רוּצלָ ,  = formen; belagern, einschließen 
[Mil.]; הרָוּצ  = Form, Gestalt, Aussehen; ְּהרָוּצת  = Formation, Formbildung, Gestaltung; ינִרָוּצ  = for-
mativ, formbestimmend; רוּצ  = Felsblock; Festung, Feste; ָרוֹצמ  = Belagerung; vgl. zudem ָרצַנ  = 
bewachen, bewahren; sichern [Gewehr]; נָצוּר = geschlossen, gesichert [Waffe]; belagert; ָהר צְנִ  = 
Sicherung [Gewehr]; ָירִצְנ  = Nazarener; christlich; ירִצְוֹנ  = Christ, christlich; ַתוּרצְנ  = Christentum; 

רצֵּנִ  = christianisieren, zum Christentum bekehren; ַרצ ֻנ  = christianisiert werden; וּר צּנִ  = Taufe, Be-
kehrung zum Christentum; ִרצֵּנַתְה  = zum Christentum übertreten) 
 

הרָוּבקְ  = Begräbnis, Beerdigung ( רבַקָ  = begraben; ֶרבֶק  = Grab; ְהרָוּבק ןוֹראָ   = Sarg; ֵּתוֹרבָקְ-תיב  = 
Friedhof [auch: ֵּןימִלְעָ-תיב ]) 
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רזָ  = fremd, Fremder ( הרָזָ  = Götzendienst; ָרוֹזנ  = vom Weg abweichend; ֵרז  = Kranz; im TANACH: 

Rand, Randleiste; רזָוּמ  = seltsam, eigenartig, sonderbar, merkwürdig; תוּרזָוּמ  = Seltsamkeit; רָה יזִ  = 
Arena, Forum; ִריז  = Staubfaden; im TANACH: רוז  = abweichen, sich abwenden, entfremden; 
auswringen, zerdrücken; widerlich sein; Nifal [ רוֹזנָ ] = sich abwenden; Hofal [ רזָוּמ ] = entfremdet 
sein; vgl. ִרזַנ רזֵנָּהִלְ ,  = sich enthalten/weihen; ָריזִנ  = Abstinenzler, Geweihter, Mönch; ְהרָיזִנ  = Ge-
weihte, Nonne; ִרזֵּנַתְה  = sich enthalten, abstinent sein; ֵרזֶנ  = Weihe, Weihung; auch: Krone, Dia-
dem; ִרזָנְמ  = Kloster; ִריזִּה  = zurückhalten, als Geweihter leben [TANACH]) 
 
Vers 8: 

ארָקְנִ  = gerufen/genannt/berufen/gelesen werden ( ארָקָ  = auffordern, nennen, rufen, lesen; ארֶוֹק  = 
Leser; ֻארָקְמ  = vorgelesen, rezitiert; ִארָקְמ  = Bibel [TANACH]; Lektüre, Lesen; Legende; ִיאִרָקְמ  = 
biblisch [TANACH]; ִהאָרָקְמ  = Lesebuch, Anthologie, Chrestomathie; ְהאָירִק  = Lesen, Lesung, 
Ruf, Aufforderung; האָירִקְ-םלַוּא  = Lesesaal; ִהאָירִקְהַ יפֵקְשׁמ  = Lesebrille; ָאוּרק  = gerufen, eingeladen, 
berufen; ָאירִק  = lesbar, leserlich; ָיוּרק  = genannt; ִאירִקְה  = vorlesen [lassen], rezitieren) 
 
Vers 9: 

םיֵּקַתְנִ  [Nitpael von םוק ] = sich verwirklichen/bewahrheiten; sich erfüllen ( םיֵּקַתְהִ  [ םוק ] = bestehen, 
bestehen bleiben; stattfinden; sich verwirklichen/bewahrheiten; sich ernähren; ִםיֵּק  = erhalten, be-
stehen lassen; Gültigkeit verleihen, bestätigen; veranstalten, abhalten; erfüllen, einhalten, veran-
stalten [Sitzung]; einhalten [Versprechen, Vertrag]; ִםוּיּק  = Erfüllung, Bestehen, Existenz; ִםוּיּק - וּדּ  
= Koexistenz, Nebeneinanderbestehen; ִימִוּיּק  = existenziell; ַםיָּק  = bestehend, existierend, bestän-
dig, aktuell, gültig; ְםיָק  = Existenz, Dauer; ְהמָיָק  = Bestehen; ָםק םוּקלָ ,  = aufstehen, sich aufmachen, 
erstehen; geschehen [TANACH]; ִהמָיק  = Aufstehen; ְּהמָוּקת  = Bestand, Bestehen, Standhaftigkeit; 
Wiederaufrichtung, Auferstehung; המָוֹק  = Höhe; Körpergröße; Stockwerk, Geschoss, Etage; - רוּעשִׁ

המָוֹ ימִ ;Bedeutung, Größe, geistiges Format = ק מָוֹק  = hoch; ּתוּי מִ מְוֹק  = aufrecht, stolz, furchtlos; Un-
abhängigkeit, Souveränität; ֵםיקִה  = aufstellen, errichten; ֲהמָקָה  = Errichtung, Aufstellung; םמֵוֹק  = 
aufrichten; aufhetzen; ִםמֵוֹקתְה  = rebellieren, sich erheben, sich auflehnen; ִתוּממְוֹקתְה  = Aufstand; 

המָקָ  = [stehendes] Getreide, Korn; ְםוּקי  = Kosmos, Universum; im TANACH: Bestand, Lebewe-
sen; ָםוֹקמ  = Standort, Stelle, Stätte, Gegend) 
 

רדֶאֶ  = Feldahorn, Herrlichkeit – vgl. Sach 11,12f.; Jer 18,2ff.; 32,9 ( תרֶדֶּאַ  = Pracht; Mantel; ַרידִּא  = 
mächtig, machtvoll; ָּרד רידִּ ;stark/prächtig sein = נֶאְ הרָדָ ;preisen = הֶאְ -Verherrlichung, Verklä = הֲאְ
rung; vgl. ר דַהָ  = ehren; ָרדָה  = Zier, Erhabenheit [TANACH]; Glanz, Pracht; Zitrusfrucht; ֶרדָּהְנ  = 
wunderbar, herrlich, toll; ִרדֵּהַתְה  = sich schmücken; sich erheben; ֲהרָדָה  = Schmuck [TANACH]; 
Ehrung; ָרוּדה  = prächtig; ִרדֵּה  = preisen, zieren; es genau nehmen; ְרדָּהֻמ  = prächtig; ִרוּדּה  = Pracht, 
Ehrung; רי דִּהְ רדה :neue Auflage eines Buches redigieren und herausgeben; im TANACH = הֶ  = 
auszeichnen, ehren; Nifal = respektvoll behandelt werden; Hitpael = sich anspruchsvoll auffüh-
ren; ֶרדֶה  = Erhabenheit; ָהר ] הֲדָּ רדנ ] = Enthaltung) 
 

רקַיָ  = wertvoll/kostbar sein ( רקָיָ  = teuer, lieb, geachtet; ֶרֶע« - רקָ ריקִּיַ ;wertvoll = יְ  = teuer, lieb; ֹרקֶי  = 
Teuerung; ְּרקֶיֹב  = teuer; ְרקָי  = Ehre, Respekt; ְהרָקָי - ןבֶאֶ  = Edelstein; ָהר קָיְ  = Gefallen, Kostbarkeit; 

»רֶעֶ תרַקְיִ  = wertvoll; ָןר ר ;Preisträger = יַקְ קֵּיִ  = verteuern, Preis erhöhen; ִרוּקּי  = Verteuerung, Erhö-
hung der Preise [transitiv]; ריקִוֹה  = achten [transitiv], wertschätzen, respektieren; ריקִוֹמ  = vereh-
rend, achten; הרָקָוֹה  = Wertschätzung, Hochachtung; ָיתִרָקְי  = luxuriös, exklusiv, prestigeträchtig; 

הרָקְֻי  = Prestige, Ansehen, Geltung; יתִרָקְֻי  = angesehen, prestigeträchtig, kostbar; קֵּר יַתְנִ  = teuer 
werden; מֵיקָר = das Teuerste; ֻיקָּר  (verteuert; prunktvoll = מְ
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Vers 10: 
ןתַנָ תתֵלָ ,  = geben ( ןתָּמַ  = Gabe, Geschenk; ַהנָתָּמ  = Geschenk; ַתתָּמ  = Geschenk; ְהנָיתִנ  = Geben, Über-

gabe; Staatsbürgerin; ָןיתִנ  = Staatsbürger, Untertan; im TANACH: Tempelsklave; ּתו ניתִנְ  = Staats-
bürgertum; ָןוּתנ  = gegeben, vorhanden; Gegebenheit, Tatsache; ְםינִוּתנ  = [Computer-]Daten, Gege-
benheiten; ִןתַּנ ןתֵנָּהִלְ ,  = gegeben werden, möglich sein; ָתעַדַּ תתֵל  = achten auf, die Aufmerksamkeit 
richten auf; ְּיאנַת  = Bedingung [Gegebenes]; ְּינַת  = Bedingung; ְםיאִנַתְּ אֹלל  = bedingungslos; ְּםיאִנָת 

םילִכָּלְכַּ  = Wirtschaftslage; vgl. ִהנָתְה  = zur Bedingung machen/stellen, sich ausbedingen, sich ab-
hängig machen von; ֻהנָתְה  = ausbedungen werden, zur Bedingung gemacht werden; ֻהנֶתְמ  = be-
dingt; ָהנ יוּ ;erzählen, beschreiben; Klagelieder singen = תִּ  (Sage, Erzählung = תִּנ
 

הוָּצִ תוֹוּצַלְ ,  = befehlen ( הוָצְּמִ  = Gebot; ַוצ  = Befehl, Order; ֻהוָּצ  = befohlen werden; ִיוּוּצ  = Imperativ, 
Befehlsform; ַהאָוָּצ  = Testament, letzter Wille; ִהוָּטַצְה  = Befehl bekommen; ִהוָצְמ - רבַּ  = Bar Mizwah 
[Knabe, der 13 Jahre alt wird und damit die religiöse Verpflichtung auf sich nimmt]; vgl. צִוֵּת = 
bemannen; ein Team zusammenstellen; צִוּוּת = Mannschaftsaufstellung, Personalzusammenstel-
lung; ֶתוֶצ  = Mannschaft, Personal, Kader, Besatzung; ַאתָּוְצ  = Gesellschaft, Gemeinschaft; ְּאתָּוְצַב  = 
zusammen, gemeinschaftlich; ֹתתֵו  (horchen, zuhören, abhören, mithören = צ
 
Vers 11: 

דמַעָ  = stehen, bestehen ( דמֵוֹע  = stehend, bestehend; ָּדמֵוֹעוְ יוּלת  = noch nicht entschieden, schwe-
bend, steht in der Schwebe; ֲהדָימִע  = Stehen, Stellung, Standhalten; ֲתוּדימִע  = Festigkeit, Beständig-
keit; ֶהדָּמְע  = Stellung, Position; Standpunkt; Schaltstelle, Vermittlungsstelle; Einstellung; - תדַּמְעֶ

חַתֵּפְמַ  = Schlüsselstellung, Schlüsselposition; ַדמָעֲמ  = Stand, Posten, [Gesellschafts-]Klasse, Szene, 
Auftritt; ַידִמָעֲמ  = Klassen-; ּתו יּ דִמָעֲמַ  = Klassenbewusstsein; ַדימִעֲמ  = Basis, Stand, Sockel; ֳדמַע  = מָ
Kandidat; Stand; ֻדמָעֲמ  = Kandidat; Anwärter; ֻתוּדמָעֲמ  = Kandidatur; ֶדמַעֱנ דמֵעָהֵלְ ,  = stehen bleiben, 
anhalten; ִדמֵּע  = paginieren, in Seiten einteilen, [in Seiten] umbrechen; ִדוּמּע  = Layout, Umbruch 
des Satzes, Einteilung in Seiten [Typografie]; דמֵּעַ מָּן ;Umbrecher = מְ עֻמְ  = stehend, umbrochen, pa-
giniert; ֶדימִעֱה  = stellen, hinstellen, aufstellen; ֶםינִפָּ דימִעֱה  = tun als ob, sich verstellen; ַהדָמָעֲה  = Hin-
stellen, Aufstellen; ֲםדֹּ דוֹמע  = stillgestanden!; ַדוּמּע  = Buchseite, Pfeiler; ַהרָדְשִׁה - דוּמּעַ  = Wirbelsäule; 

הדָוּמּעַ  = Rubrik; Spalte [Typografie]; ִדמָּע , constr. + sfx. ִידִמָּע  = Gesellschaft; bei, mit) 
 

ביצִנָּ  = Gouverneur, Kommissar; im TANACH: Säule, Posten ( ביצִנְ - ןגָסְ  = Hauptkommissar; ִבצַּנ  = 
sich hinstellen, aufrecht stehen; ִבצָּנ  = senkrecht, rechtwinklig; ַביצִּי  = stabil, standhaft, fest, be-
ständig, unveränderlich; ְהבָיצִי  = Haltung; ַתוּביצִּי  = Stabilität; ִביצִּה  = aufstellen, stationieren; ַהבָצָּה  = 
Aufstellung; ֵּבצ בוּצּ ;stabilisieren, dauerhaft machen = יִ בצֵּיַתְהִ ;Stabilisierung, Festigung= יִ  = antre-
ten [intransitiv], sich stabilisieren; ַבצָּמ  = Lage, Zustand, Situation; ְבצָּמַּהַ רוֹאל  = angesichts der 
Lage; im TANACH: Standort, Posten, Amt; חַוּר - בצָּמַ  = Gemütsstimmung; ַיתִּחְפַּשׁמִ בצָּמ  = Familien-
stand; ֵםוּרח - בצָּמַ  = Notzustand, Ausnahmezustand; ְבצָּמַּהַ רוֹאל  = angesichts der Lage; ִבצֵּיַתְה  = antre-
ten [intransitiv], sich stabilisieren; ַהבָצֵּמ / תבֶצֶּמַ  = Grabmal, Steinmal, Gedenkstein; im TANACH: 

בצנ  = sich hinstellen; stehen; Hifil = aufrichten, hinstellen; ַהבָצָּמ  = Posten, Wache; ַתבֶצֶּמ  = 
Stumpf) 
 
Vers 12: 

הנָעָ תוֹנעֲלַ ,  = antworten, reagieren, Bescheid geben; im TANACH auch: zeugen; sich plagen um; 
sich beugen, gebeugt werden, elend sein (ה נֶעֲמַ  = Antwort, Bescheid; ַהנָעֲנ  = Zusage erhalten; ein-
willigen; ֵתוּנעָה  = positive Antwort, Gewährung; ַןעַי  = Anlass; wegen; ְןעַמֲל  = in Rücksicht auf, we-
gen; um zu, zu Gunsten von, damit; ָונָע  = bescheiden, demütig, gering, sanftmütig; ֲהוָנָע  = Be-
scheidenheit, Demut; ָינִע  = arm; ֲתוּיּנִע / ינִעֹ  = Armut; ִהנָּע תוֹנּעַלְ ,  = unterdrücken, erniedrigen, verge-
waltigen; quälen, foltern; ִיוּנּע  = Quälen, Qual; Folter; ִהנָּעַתְה  = Qualen erleiden; sich 
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quälen/kasteien; ְהנֶּעֻמ  = gequält; ֱתוּנע  = Leiden; vgl. ִןיָנְע  = Geschäft, Aufgabe [TANACH]; Sache, 
Angelegenheit, Gegenstand, Interesse; ְּןיָנְעִב  = in der Angelegenheit, in Sachen, betreffs; ִינִיָנְע  = 
sachlich; ָןיָנְעִל אֹל   = unsachlich; ִןיֵנְע  = interessieren [transitiv], Interesse wecken; ְןיָנְעֻמ  = interes-
siert; ְןיֵנְעַמ  = interessant; ִןיֵנְעַתְה  = sich interessieren; ִתוּניְנְעַתְה  = Interesse) 
 

םשִׁאֱהֶ  = anklagen, beschuldigen ( המָשָׁאֲהַ  = Anklage; ָםשַׁאֳה  = beschuldigt werden; ָםשַׁא  = schuldig 
sein, sich schuldig machen; ָםשֵׁא  = schuldig; ָםשָׁא  = Schuld, Sünde; ַהמָשְׁא  = Schuld; אִי מָשְׁאַ  = sün-
dig, böse; ִםוּשּׁא  = Anklage; ַׁםש אֱנֶ  = beschuldigt/angeklagt werden; ִםוּשּׁא  = Anklage; im TANACH: 

םשׁא  = sich verschulden; Schuld büßen; Nifal = Strafe erleiden; Hifil = büßen lassen; ָםשָׁא  = 
Schuld; Schuldopfer) 
 
Vers 13: 

דיעִהֵ  [Hifil von דוע ] = bezeugen, zeugen ( תוּדעֵ  = Zeugenaussage, Zeugnis; ֵדע  = Zeuge; ֵהיָּאִרְ-דע  = 
Augenzeuge; ֵהדָע  = Zeugin, Zeugnis; דעַוּה  = Zeugnis empfangen; ְּהדָוּעת  = Bestätigung, Zeugnis, 
Urkunde; ֶתוּהז - תדַוּעתְּ  = Personalausweis, Identitätskarte; ְּתוּרגְבַּ תדַוּעת  = Reifezeugnis, Abiturzeug-
nis, CH: Maturzeugnis; Immatrikulationsbescheinigung; ָהדָע האָ ;Zeugenaussage = הֶ -Aus = הַעֲדָ
sage; Warnung; דדֵוֹע  [Polel von דוע ] = ermutigen; ְדדֵוֹעמ  = ermutigend; דָד וֹעמְ  = ermutigt; ִדוּדּע  = Er-
mutigung; ִדדֵוֹעתְה  = Mut schöpfen; im TANACH: דוע  im Piel [ דוֵּעִ ] = umgeben; Polel [ דדֵוֹע ] = auf-
helfen; Hifil = Zeuge sein; als Zeuge anrufen; warnen; Hofal = gewarnt werden; Hitpoel = aufge-
richtet werden, sich aufrichten; vgl. ִּדעֵת  = dokumentieren; Dokumente/Urkunden sammeln; ִּדוּעת  
= Dokumentation; וּדִי עתִּ  = dokumentarisch; ן דָוּעתְּ  = Dokumentar; vgl. zudem ָדעַי  = bestimmen, zu-
weisen; דעַוֹנ דעֵוָּהִלְ ,  = bestimmt sein für; sich verabreden/treffen; zusammenkommen; ַדעַי  = Ziel; 

דעֵיִ  = bestimmen, zuteilen; דעַֻי  = bestimmt/zugeteilt werden; ְדעָֻימ  = bestimmt zu, vorhergesehen 
für; ִדוּעי  = Bestimmung, Berufung, Lebenszweck; דוּע דיעִוֹה ;Zeit; Termin-Abmachung = מִ  = bestel-
len, vorladen; festsetzen; תוּד עַ וָּהִ  = Treffen; דעֵוֹמ  = Frist, Termin, vereinbarte Zeit; Versammlungs-
platz, Versammlung, Festversammlung; ְּדעֵוֹמ דוֹעב  = rechtzeitig; החָמְשִׂלְ םידִעֲוֹמ  = frohes Fest!; ְּדוֹעב 

דעֵוֹמ  = rechtzeitig; ֵהדָע  = Gemeinde, Gemeinschaft, Landsmannschaft, Bevölkerungsgruppe ge-
meinsamer Herkunft; דעָוּמ  = gerichtet, gewendet; gewarnt [als Übeltäter bekannt]; ן וֹד עֲוּמ  = Club, 
Disco; ִינ וֹד עֲוּמ  = Club-; im TANACH: דעָוֹמ  = Sammelplatz; הדָעָוּמ  = Festsetzung; vgl. zudem ְהדָיעִו  
= Kongress, Tagung; ַדעַו  = Komitee, leitender Ausschuss; ַהדָעֲו  = Kommission, Sonderausschuss; 

להֵנַמְ דעַוַ  = Vorstand) 
 

Òדְּגְנֶ םידִיעִמְ םהֵ  = sie zeugen gegen dich 
 
Vers 14: 

הנָעֲטַ  = Behauptung, Forderung, Anspruch ( ןעַטָ  = behaupten, fordern, Gründe vorbringen, bean-
spruchen; laden, aufladen, beladen; עֵן וֹט  = Kläger, Ankläger; ןוּע -belastet; nötig habend; gela = טָ
den; ִןוּעט  = Beweisführung, Argumentation, Argument; ְהנָיעִט  = Aufladen, Laden; ִןעַטְנ ןעֵטָּהִלְ ,  = be-
hauptet/erörtert werden; ִןעָטְמ  = Gepäck, Ladung, Fracht, Cargo; ִהלָבָּחַ ןעָטְמ  = Sprengkörper, 
Sprengladung; ִןיעִטְה  = laden, beladen; ֻןעָטְמ  = geladen; ְןעֵט הנָעֵטְ ;Ladegerät = מַ  (Lastenaufzug = מַ
 

ןוֹהמָּתִּ  = Erstaunen; im TANACH: Verwirrung ( המַתָּ הַּמֹתְלִ ,  = staunen, zweifeln; ָּהַּמֵת  = staunend; 
המַ וּהַּ ;Wunder, Überraschung = תֵּ מתָּ  = sonderbar, unverständlich erstaunlich, merkwürdig; ְּההָימִת  = 

Staunen; ִהַּימִתְה  = erstaunen; ַּהמָּת  = Geliebte; im TANACH: ִּתוֹנוֹהמָּת  = Wunderlichkeit; ִּינִוֹהמְת  = 
verschroben; Sonderling; vgl. ָּםת  = vollständig, recht; ֻּהמָּת  = Unschuld, Ehrlichkeit, Lauterkeit; 

תוּמימִתְּ  = Naivität, Unschuld; ַּםמֵּת םמֵּתַּמִ ;unschuldig tun = הִ  = sich naiv stellend; ֵבל - םתָבְּ  = gutgläu-
big, treuherzig, in gutem Glauben; im TANACH: םמת  = vollkommen, fertig sein; zu Ende kom-
men; Hifil = fertig machen; wegschaffen) 
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Vers 15: 
גחַ  = Fest, Feiertag ( גגַחָ גגֹחְלַ ,  = feiern; ֶגגַּחְנ  [ גחֹנָ ] = gefeiert werden; ַגח - וּרסאִ  = Tag nach dem Fest 

[Pessach, Schawuot, Sukkot; vgl. Ps 118,27]; ַדלָוֹמּהַ גח  = Weihnachten; ַביבִאָהַ גח  = Frühlingsfest = 
Pessach; ַתוּרחֵהַ גח  = Freiheitsfest = Pessach; ַתוֹצמַּהַ גח  = Mazzenfest = Pessach; ֲהגָיגִח  = Feier, Fest-
lichkeit; ֲתוּגּיגִח  = Feierlichkeit, feierliche Stimmung; ֲיגִיגִח  = festlich, feierlich; גגֵוֹח  = feiernd; גחַוּה  
= ein Fest veranstalten; ג חָוּ גחָ .gefeiert; vgl = מ גוּחלָ ,  = kreisen, Kreis beschreiben; גוּח  = Kreis, Zir-
kel, gesellschaftlicher Kreis – im TANACH wohl im Sinn von „Kugel“; vgl. Jes 40,22; Hiob 
22,14; 26,10; Spr 8,27) 
 

גהַנָ  = fahren, lenken, treiben; gewohnt sein, pflegen zu tun ( גהָנְמִ  = Sitte, Brauch; ֹגהַנ  = Brauch, 
Sitte; ִגוּהנ  = Fahren, Steuern, Führen; ֶגהָנ  = Chauffeur, Fahrer; ֶתג הגָיהִנְ ;Fahrerin = נַהֶ  = Autofah-
ren; ְהגָיהִנ - ןוֹישְרִ  = Fahrausweis; ְהגָיהִנְ ןחָב  = Fahrprüfung, Führerprüfung; ָגוּהנ  = üblich, gebräuch-
lich; ִגיהִנְה  = führen; ֻגהַנְה  = geführt werden; ַהגָהָנְה  = Leitung, Führung; ַגיהִנְמ  = Führer; ִגהֵנַתְה  = sich 
benehmen; ִתוּגהֲנַתְה  = Betragen, Benehmen, Verhalten; ַתוּגיהִנְמ  = Führerschaft; ִיתִוּגהֲנַתְה  = zum Be-
tragen gehörig; im TANACH: ִגהַנ  = leiten, fortführen, fahren lassen) 
 

ררֵחְשִׁ  = befreien, freilassen ( ררַחְשֻׁ  = befreit/freigelassen werden; ְררָחְשֻׁמ  = befreit; ְררֵחְשַׁמ  = Be-
freier; ִׁרוּרחְש  = Befreiung, Freilassung, Freispruch; ִׁריהִמָ רוּרחְש  = Schnellspanner; ִררֵחְתַּשְׁה  = sich 
befreien; den Militärdienst beenden; vgl. ֵתוּרח  = Freiheit; ַתוּרחֵה גחַ   = Fest der Freiheit = Pessach; 

ןירִוֹח־ןבֶּ  = Freigeborener, freier Mensch; רוֹח  = Edler; Loch; ירִוֹח  = durchlöchert; ֵרוּרח  = Lochen; 
רוּרחָ  = durchlöchert; ר ירִ  Nifal] נִחַר ;ein Loch machen/bohren = חָרַר ;kleines Loch, Nadelöhr = חָ

von ררח ] = austrocknen; רָה רָחֲ  = Schweiz, Hitzeausschlag; im TANACH: ררח  = brennen, glühen; 
Nifal = in Glut versetzt sein, verbrennen; heiser sein; Pilpel = in Glut setzen; ַרחֻרְח  = Fieber, Fie-
berhitze; ֲםירִרֵח  = Lavawüste) 
 

ריסִאָ  = Gefangener, Häftling ( רסַאָ , רסֹאֱלֶ  = binden, gefangen nehmen; verbieten, untersagen; ֶרסַאֱנ  = 
verboten/inhaftiert werden; ָרוּסא  = gebunden [im Synagogenbann]; verboten; ַרסָאֲמ  = Gefängnis-
haft; ַיאנַתְּ לעַ רסָאֲמ  = bedingte Strafe; םלָוֹע - רסָאֲמַ  = lebenslängliche Haft; ִרוּסּא  = Verbot; im 
TANACH: ֵרוּסא / הרָסֵוֹמ / רסֵוֹמ  = Fessel; ִרסָּא  = Verpflichtung, Gelübde; ֲהרָיסִא  = Gefangene; Verhaf-
tung; ֲהדָוֹתּ ריסִא  = dankbar; ֲהדָוֹתּ תוּריסִא  = Dankbarkeit; vgl. ִרסָּא  = Assarion) 
 

הרָיחִבְּ  = Wahl ( רחַבָּ  = auswählen, aussuchen, vorziehen; ִרחַבְנ  = gewählt werden; ִרחָבְנ  = gewählt, 
ausgesucht; Abgeordneter; ָּריחִב  = auserwählt; bester; וֹת ריחִבְּ  = Wahlen; ִרחָבְמ  = Auswahl, Auserle-
sene; רָן חֲבַּ  = wählerisch; ִתרֶחֶבְנ  = Auswahlmannschaft; ָּרוּחב  = Junge, junger Mann; ausgewählt, 
ausgezeichnet; ָּבוֹט רוּחב  = guter Kerl; ָּזרֶאֶכ רוּחבָּ   = ganzer Kerl, kräftiger Bursche; ַּהרָוּחב  = junges 
Mädchen; ּתו ר חֲבַּ  = Jugend; im TANACH: ְּםירִחֻב  = Jugend) 
 
Vers 16: 

םסָרְפֻמְ  = berühmt ( םבֵרְפִּ  = veröffentlichen, bekannt machen; ֻּםסַרְפ  = veröffentlicht/bekannt ge-
macht werden; ִםוּסרְפ  = Bekanntmachen, Veröffentlichen, Veröffentlichung, Publizität, Berühmt-
heit; ִםסֵּרְפַּתְה  = veröffentlicht/berühmt werden; ִּתמֶוֹסרְפ  = Reklame, Werbung; vgl. ָּסרַפ  = in Schei-
ben schneiden, [Brot] brechen, zuteilen; ausbreiten, ausspannen; aufmarschieren lassen [Militär]; 

סוּרפָּ  = geschnitten; aufgespannt, ausgedehnt; ְּהסָוּרפ  = [Brot-]Schnitte, Scheibe, Anteil; ִסרַפְנ  = in 
Scheiben geschnitten werden; verteilt/ausgebreitet werden; ּתו רְס פָּהִ  = Ausschwärmen [Militär]; 

הסָירִפְּ  = Brotschneiden; Ausbreiten, Spannen; Truppenaufstellung; ְּםוֹלשָׁ תסַירִפ  = Übermitteln von 
Grüßen; ס ירִ סרֵפָּתְהִ ;schneidbar, schnittfest = פָּ שׂ/ רֵפָּתְהִ  = ausschwärmen [Militär], sich ausbreiten; 

הסָרְפַּ  = Klaue, Huf; Hufeisen; וּס רפֵּ  = Dezentralisierung; ָּסרַפ  = Persien; ְּסרָפ  = Preis, Prämie, Lohn, 
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Belohnung, Vergeltung; ָסרָפְּהַ-ןתָח  = Preisträger; ַּסרָפְּ תלַּכ  = Preisträgerin; vgl. ָּשׂרַפ  = ausbreiten; 
spannen; ׂש וּרפָּ  = ausgebereitet; שָׂה ירִפְּ  = Streichen) 
 
Vers 17: 

להָקְנִ להֵקָּהִלְ ,  = sich versammeln ( תוּלהֲקָּהִ  = Menschenmenge; Menschenauflauf; ָלהָק  = Versamm-
lung; Publikum, Zuhörerschaft, Gemeinde; Öffentlichkeit; Volksmenge; ְהלָּהִק  = Gemeinde, Kom-
munität, Versammlung; ְיתִלָּהִק  = Gemeinde-; ְזכָּרְמֶ יתִלָּהִק  = Gemeindezentrum ְהיָּלִּהִק  = Gemeinwe-
sen; ִליהִקְה  = versammeln, einberufen, zusammenrufen; ִלהֵקַתְה  = sich versammeln; ִתוּלהֲקַתְה  = An-
sammlung, Auflauf; ַהלָהֵקְמ  = Chor; ְיתִלָּהִק זכָּרְמֶ   = Gemeindezentrum; im TANACH: ֹתלֶהֶק  = Redner 
in Versammlung; ַלהֵקְמ  = Zusammenkunft) 
 

לאַשָׁ  = fragen, bitten ( הלָאֵשְׁ  = Frage; Bitte; Problem; ֵלא תָה ;Frager; Entleiher = שׁוֹ לְאֵשְׁ  = Interpella-
tion; Anfrage; ְׁהלָיאִש  = Borgen; Entleihen, Übernehmen von Lehnwörtern; תָה לְיאִשְׁ  = Anfrage, In-
terpellation, Gesetzesentwurf; ִלאָשְׁמ  = Umfrage, Rundfrage; ִהלָאָשְׁמ  = Wunsch, Bitte, Begehren: 
ןוֹ לאֵשְׁ  = Fragebogen; ִליאִשְׁה  = [jemandem etwas] leihen; ֻלאָשְׁמ  = verliehen, ausgeliehen, übertra-

gen, bildlich; ַהלָאָשְׁה  = Ausleihe, Verleihung; Metapher; ְׁהלָאֵש - ןמַיסִ  = Fragezeichen; im TANACH: 
לאשׁ  = fragen; Nifal = sich Urlaub erbittn; Piel = nachfragen; betteln; Hifil = eine Bitte gewähren; 

ausleihen; vgl. ְׁלוֹאש לאֹשְׁ ,  = Unterwelt, Totenreich, Grab) 
 

הצָרָ תוֹצרְלִ ,  = wollen ( ןוֹצרָ  = Wille, Wunsch; Wohlgefallen; ָיוּצר  = erwünscht, wohlgefällig; ְּןוֹצרָב  = 
gern; ֵןוֹצרָמ  = freiwillig, willentlich; ְינִוֹצר  = willensmäßig; vom Willen bestimmt; ְהיָּצִר  = Wollen, 
Willensakt; ּתו יּצִרְ  = Erwünschtheit; ְינִיצִר  = ernsthaft; ְתוּניצִר  = Ernst; ןי הצֶּרֻמְ ;ernst werden = הִרְצִ  = 
zufrieden; ִהצָרְנ  = versöhnt werden; ִהצָּר  = beschwichtigen, versöhnen; וֹשׁנְוֹע תאֶ  הצָּרִ   = seine Strafe 
abbüßen; ִיוּצּר  = Versöhnen, Beschwichtigen; ָיוּצר  = erwünscht, wohlgefällig; ִהצָּרַתְה תוֹצּרַּתְהִלְ ,  = 
nachgeben, sich versöhnen; bereit sein, sich zureden lassen; וּת צּרַּתְהִ  = Ergebung, Einwilligung; 

הצָרְהִ תוֹצרְהַלְ ,  = vortragen, eine Rede halten; ֻהצָרְמ  = gesagt, vorgetragen; ַהצֶרְמ  = Vortragender, 
Dozent; ַהאָצָרְה  = Vortrag, Vorlesung; im TANACH: הצר  = Gefallen haben an; sich befreunden; 
bezahlen, abtragen; ersetzt bekommen; Nifal = wohlgefällig sein; abgetragen werden; Piel = gü-
tig stimmen; Hifil = zur Zahlung bringen; ersetzt bekommen; Hitpael = sich gefällig machen) 
 
Vers 18: 

האָנְקִ  = Neid; Eifer, Eifersucht; Leidenschaft [TANACH] ( אנֵּקִ  = beneiden, eifersüchtig sein, sich 
ereifern; eifersüchtig/zornig machen [TANACH]; אִי נַּקַ  = eifersüchtig; fanatisch; Zelot; ְאנֵּקַמ  = Ei-
fersüchtiger, Neider; ַאנָּק  = eifernd; ַןאָנְק  = eifersüchtig, sehr neidisch; ַתוּאנָּק  = Fanatismus; ִאינִקְה  = 
eifersüchtig/zornig machen [TANACH]; im TANACH: ַאוֹנּק  = eifersüchtig, eifernd) 
 

רסַמָ  = übergeben, mitteilen, überliefern ( רסֶמֶ  = Botschaft, Mitteilung; ִןוֹרסְמ  = kurze Mitteilung; 
SMS; ַתרֶסֹמ  = Überlieferung, Tradition; im TANACH: Pflicht [des Bundes]; ָיתִּרְסָמ  = traditionell 
[nicht: orthodox]; ָרוּסמ  = ergeben, hingegeben, treu; ְתוּריסִמ  = Treue, Hingabe; ִרסַמְנ רסֵמָּהִלְ ,  = über-
geben/überliefert werden; ָהרָוֹסמ  = Bibel-Überlieferung durch Masoreten [ הרוסמה ילעב  רסֵּמַתְהִ ;[  = 
sich widmen/hingeben; ְהרָיסִמ  = Übergabe, Denunziation) 
 
Vers 19: 

בשַׁיָ תבֶשֶׁלָ ,  = sitzen, bleiben, wohnen ( הבָישִׁיְ  = Sitzen, Sitzung; Taldmudschule; ְּתיבִשָׁוֹמ-תלַת  = drei-
plätzig, mit drei Sitzplätzen [ תלָתְּ  = drei – aramäisch]; ָןבָשְׁי  = Gesäß, Hintern; בשַׁוֹנ  = bewohnt sein 
[TANACH]; ב שָׂוֹנ  = bewohnt, bevölkert; בשָׁוֹמ  = Sitz, Sitzung, Siedlung; הבָשָׁוֹמ  = Kolonie; ּבשָׁוֹת  = 
Einwohner; ִבשֵּׁי  = ansiedeln, besiedeln; beilegen, regeln; ִבוּשּׁי  = Bevölkerung, bewohnter Ort, zi-
vilisierte Gesellschaft, Beilegung [Streit]; ַתעַדַּה - בוּשּׁיִ  = Besonnenheit, Gesetztheit, klares Denken; 
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וֹתּעְדַבְּ בשָֻּׁימְ  = besonnen; בישִׁוֹה  = jemanden hinsetzen/einsetzen/wohnen lassen; הבָשָׁוֹה  = Setzen; 
בשֵׁיַתְהִ  = sich setzen/niederlassen/ansiedeln; sich vertragen mit; ְבשֵׁיַת תוּבשּׁיַתְהִ ;Siedler = מִ  = An-

siedlung; ֶׁתבֶש  = Sitzen [ בשׁי ]; Dill; im TANACH: Untätigkeit [von ׁתבש ?]) 
 
סכֵּ / אסֵּכִּ , pl. ִּתוֹאסְכ  = Stuhl, Thron, Sessel (Richterstuhl) ( םילִּגַלְגַ - אסֵּכִּ  = Rollstuhl; ִּןוֹאסְכ  = Baby-/Kin-

derstuhl; vgl. ִּסיכ  = Tasche, Beutel; ִּסיכ - ימֵדְּ  = Taschengeld; ִּסיֵּכ  = Taschendiebstahl begehen, steh-
len; ת וּס יָּכַּ  = Taschendiebstahl; ִּןסָיכ  = Teigtasche; ּסוֹכ  = Trinkglas, Becher; Steinkauz; ּתיסִוֹכ  = 
Gläschen) 
 

טפָּשְׁמִ  = Rechtsbestimmung, Rechtssache, Rechtsanspruch, Rechtsentscheid, Gericht, Recht, Ge-
setz; Satz ( טפַשָׁ  = entscheiden; richten, urteilen; Recht sprechen; ִהיָוָלְ טפָּשְׁמ  = Nebensatz, Relativ-
satz; ֵּטפָּשְׁמִ-תיב  = Gerichtshof; ׁטפֵוֹש  = Richter; ָׁטוּפש  = verurteilt; ְׁהטָיפִש  = Rechtsprechung, Urteilen; 

טוּפּשִׁ  = Rechtsprechung; ָׁטוּפש  = verurteilt, abgeurteilt; ְׁיטִיפִש  = gerichtlich; ִיטִפָּשְׁמ  = gerichtlich; ju-
ristisch, rechtlich; ִןטָפָּשְׁמ  = Jurist; ֶׁטפֶש , pl. ְׁםיטִפָש  = Strafgericht) 
 

חלַשָׁ  = senden ( חַילִשָׁ  = Abgesandter, Bote; Apostel; ְׁתוּחילִש  = Auftrag, Mission; Apostolat; ָׁחַוּלש  = 
gesandt; ְׁהחָוּלש  = Ranke; Ausläufer [Berg]; Zweigstelle, Filiale; Nebenanschluss, Durchwahl; 

חלָשְׁמִ  = Sendung; Austreiben, Unternehmen [TANACH]; ִחַוֹלשְׁמ  = Zusenden, Ausstrecken 
[TANACH]; Sendung, Lieferung, Transport; ִתחַלַשְׁמ  = Abordnung, Delegation; ִׁחַלֵּש  = gehen las-
sen, freigeben; vertreiben, wegschicken; ִׁחַוּלש  = Versand, Vertreiben; לָב שֻׁמְ  = Abgesandter; im 
TANACH: ׁחלש  = lassen; ausstrecken; schicken; Nifal = geschickt werden; Piel = gehen lassen; 
ausstrecken; schicken; Pual = losgelassen, geschickt, verlassen werden; Hifil [ חַילִשְׁהִ ] = loslassen 
auf, ziehen lassen; ֶׁחלַש  = Wurfspieß; Wasserleitung; ִׁשÃַח  = Schiloach [Teich]; ְׁתוֹחלֻש  = Ranken; 

םיחִלָשְׁ  = Schösslinge; vgl. ֻׁןחָלְש  = Tisch; Opfertisch) 
 

השָּׁאִ , pl. ָםישִׁנ , casus constructus: ֵתשֶׁא  = Frau, Ehefrau ( שׁיאִ  = Mann, Gatte, pl. ֲםישִׁנָא  = Männer, 
Menschen; שׁיאִהָ וֹתוֹא  = derselbe, der gleiche; ִעַוֹצקְמִ שׁיא  = Fachmann, Experte; ָישִׁנ  = fraulich, 
weiblich; ָתוּיּשִׁנ  = Fraulichkeit; ָשׁנ  = Mensch, menschliches Wesen; ִתוּשׁיא  = Ehe, Ehestand; ִישִׁיא  = 
persönlich, privat; ִםישִׁיא  = Persönlichkeiten; ִתוּיּשִׁיא  = Persönlichkeit; ָתוּיּשִׁיאִה לוּצּפִּ   = Bewusstseins-
spaltung, Persönlichkeitsspaltung, Schizophrenie; ֱשׁוֹנא  = Mensch; ֱישִׁוֹנא  = menschlich; ֱתוּשׁוֹנא  = 
Menschlichkeit; ׁוּש נאָ  = gefährlich; unheilbar [Krankheit]; ׁאִנֵּש = vermenschlichen, menschliche 
Eigenschaften zuschreiben; ּשׁו  Stellen mit] = אִיֵּשׁ ;Vermenschlichung, Anthropomorphismus = אִנּ
Personen] besetzen, bemannen; ׁש וּיּאִ  = Bemannung, Besatzung; ׁנִיש אֱהֶ  = personifizieren; ַהשָּׁנָאֲה  = 
Vermenschlichung, Anthropomorphismus; ׁתוּש יְּ אַתְהִ  = Individualisierung; im TANACH: שׁנא  = 
sehr krank sein; vgl. ִןוֹשׁיא  = Pupille; ָןישִׁא  = [Mensch] streng, schwierig; יָה שְׁאָ  = Grundfeste; ִשׁשֵּׁא  
= bekräftigen; שׁשֵׁוֹא  = ermutigen, stärken; ׁוּש שּׁאִ  = Bekräftigung; ֵּׁשׁש -sich kräftigen, überwin = נִתְאַ
den; ִשׁשֵׁוֹאתְה  = sich erholen, sich wieder aufraffen, wieder zu Kräften kommen; ׁתוּש שְוֹאתְהִ  =Erho-
lung, Kräftigung) 
 

קידִּצַ  = gerecht, Gerechter ( קדַצָ  = recht haben, gerecht sein; ַקדֵּצ  = gerecht, legitim; ֶקדֶצ  = Gerechtig-
keit; ְּקדֶצֶב  = mit Recht; ֵּקדֶצֶלְ הַּוֹבגָּ ןידִּ-תיב  = Oberstes Gericht; ְהקָדָצ  = Gerechtigkeit, Wohltätigkeit; 

תוּקדֵצְ  = Legitimität; ִתוּקדְצ  = große Gerechtigkeit; ִןקָדְצ  = Gerechter, Frommer; ִינִקָדְצ  = frömmelnd, 
scheinheilig; ִקדֵּצ  = rechtfertigen, freisprechen; ִקוּדּצ  = Rechtfertigung; ִקידִּצְה  = rechtfertigen, ent-
schuldigen; ַהקָדָּצְה / קדֵּצְהֶ  = Rechtfertigung; ֻקדָּצְמ  = gerechtfertigt, berechtigt; ִּקדָּצְמֻ יתִּלְב  = ungerecht-
fertigt; ִקדֵּטַצְה  = sich rechtfertigen/entschuldigen; ִתוּקדְּטַצְה  = Entschuldigung, Rechtfertigung) 
 

לבַסָ  = leiden, ertragen, aushalten; tolerieren ( לבֶסֵ  = Leiden; Last, Frondienst [TANACH]; ַתוּנלָבְס  = 
Geduld; ַןלָבְס  = geduldig, Geduldiger; ַינִלָבְס  = geduldig; תוּנלָבְוֹס  = Toleranz, Duldsamkeit; ינִלָבְוֹס  = 
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tolerant, duldsam; ָליבִס  = passiv, leidend; ָתוּליבִס  = Passivität; Aushalten, Ertragen; ל בַּסְנִ  = geduldet 
sein, toleriert werden; ִלבָּסְנ  = geduldet, erträglich; ִלבָּסְנ - יתִּלְבִּ  = unerträglich, unausstehlich; ַלבָּס  = 
Last-/Gepäckträger; תוּל בָּסַ  = Lastträgerarbeit; ִתוֹלבְס / תוּלבְסִ  = Leiden; Last, Frondienst; ִןוֹלבְס  = 
Last, Bürde; ֶתל לבֶסֹ :Ausdauer, Aushalten; im TANACH = סְבֹ  = Last; ִתלֶבֹּס  = Ähre [vgl. Ri 12,6]; 
vgl. ִׁתלֶבֹּש  = Ähre; Flut, Strom) 
 

םוֹלחֲ  = Traum ( םלַחָ םÃחֲלַ ,  = träumen; ֲתוֹהלָּבַּ םוֹלח  = Alptraum; ֲהמָילִח  = Träumen; חָלוּם = verträumt; 
מִי וֹלחֲ  = traumhaft; ּתוּי מִ וֹלחֲ  = Verträumtheit; ינִמָלְוֹח  = träumerisch, verträumt; ַןמָלְח  = Träumer; 
תוּ נמָלְחַ  = Träumerei; ֶםילִחֱה םילִחֲהַלְ ,  = genesen, sich erholen; ם ילִחַ המָלָחְהַ ;genesend = מַ  = Genesung; 

המָלָחְאַ  = Genesung; Amethyst [Edelstein]; ֶןוֹמלְח  = Eigelb; Eidotter; נָה וֹמלְחֶ  = Eierlikör; נִית וֹמלְחֶ  = 
Herbstkrokus; ת ימִלְחֶ  = Malve; im TANACH: םלח  = kräftig werden; träumen; Hifil = stärken; 

תוּמלָּחַ  = Eidotter) 
 
Vers 20: 

םלָוּא  = aber, doch, dennoch, hingegen; auch: Saal, Halle ( תוּלמְּעַתְהִ םלַוּא  = Turnhalle; vgl. ַםילִּא  = 
gewalttätig; ַתוּמילִּא  = Gewalttätigkeit, Terror; im TANACH: ַליִא  = Pfeiler; mächtiger Baum; Wid-
der; Gewalthaber; ֵםלָיא  = Vorhalle; ֱליָא  = Kraft; Hilfe; ֱתוּליָא  = Stärke; Hilfe; ַליָּא  = Hirsch; ַהלָיָּא , 

תלֶיֶּאַ  = Hirschweibchen; ֵלא  = Gott; Gottheit; Macht; diese) 
 

עַנֵכְשִׁ  = überzeugen, überreden ( עַנִכְשַׁמְ  = überzeugend; ִׁעַוּנכְש  = Überzeugen, Überredung; ְענָכְשֻׁמ  = 
überzeugt [z. B. überzeugter Jude]; ִעַנֵכְתַּשְׁה  = überzeugt werden; vgl. ִענַכְנ ענַכָּהִלְ ,  = sich ergeben, 
geduckt/unterworfen werden, sich demütigen; ִתוּסנְכָּה  = Unterwerfung; Ergebenheit; ְּהעָינִכ  = Kapi-
tulation, Unterwerfung; Ergebung; ִעַינִכְה עַינִכְהַלְ ,  = unterwerfen, besiegen, demütigen; ֻענַכְה  = unter-
worfen werden; ַהעָנָכְה  = Unterwerfung, Unterdrückung, Demut; ָּעַוּנכ  = demütig; ְּןעַנַכ  = Kanaan; 

ינִעֲנַכְּ  = Kanaaniter; Händler) 
 

הינֵשְּׁמִ ימִ  = wer von den beiden 
 

דיחִכְהִ  = verderben, vertilgen ( הדָחָכְהַ  = Vertilgung; ִדחַכְנ דחֵכָּהִלֱ ,  = vertilgt werden; verborgen sein 
[TANACH]; ִדחֵכ  = verborgen halten, verhehlen [TANACH]) 
 
Vers 21: 

הנָפָּ תוֹנפְלִ ,  = abbiegen, sich wenden ( היָּנִפְּ  = Sich-Wenden, Wendung, Gesuch, Antrag, Bittstellung; 
הנֶפְמִ  = Wendung, Richtungsänderung; ִהנָפְה  = wenden, verweisen, hinweisen; ֻהנָפְה  = gewendet 

werden, verwiesen werden auf; hingewiesen werden; ֻהנֶפְמ  = hingewendet; ִהנָפְנ  = sich wenden, 
sich umdrehen zu; Zeit finden, Muße haben; ִּהנָּפ  = räumen, evakuieren, vorbereiten; ִּיוּנּפ  = Räu-
mung, Evakuierung; מְפֻנֶּה = ausgeräumt, evakuiert; ה נֶפְ ה ;Wendung, Richtungsänderung = מִ נֶפְ  = מֻ
hingewendet; ִּהנָּפ  = Ecke; ִּהנָּפ - ןבֶאֶ  = Eckstein; ָּםינִפ  = Gesicht, Oberfläche, Vorderseite, Aussehen, 
Sinn, Bedeutung; Inneres; ָּרוֹא-םינִפ  = freundliches Gesicht; ָּרבֶסֵ-םינִפ  = Gesichtsausdruck; ֵםינִפָּ-רבֶס 

תוֹפיָ  = freundliches Gesicht, Freundlichkeit; ַםינִפָּ לכָּ לע  = auf jeden Fall, jedenfalls, auf alle; ְּםוּשׁב 
אֹל םינִפָּ  = auf keinen Fall, keinesfalls; ְּהמָינִפ  = nach innen; ִּםינִפְב  = drinnen; ִםינִפְה  = verinnerlichen; 

ימִינִפְּ  = innere, Inner-; intim; ְּתוּיּמִינִפ  = Innerlichkeit, das Innere; ְםינִפָל  = einst, früher, vorn; ִינֵפְל  = 
vor; ִתוֹנפְל  = nahe vor, kurz vor; ֶׁינֵפְּמִ ש  = weil; ַםינִפְּה דרַשְׂמִ   = Innenministerium; ְּהיָּמִינִפ  = Internat; 

תימִינִפְּ  = Schlauch [Fahrrad]; ָּיוּנפ  = frei, ledig, nicht beschäftigt; ְיוּנפָּ ןמַז  = Freizeit; ְּיאנַפ  = Freizeit; 
הנָּפַּתְהִ  = frei werden, sich Zeit nehmen) 

 
ררֵחְשִׁ  = befreien, freilassen ( ררַחְשֻׁ  = befreit/freigelassen werden; ְררָחְשֻׁמ  = befreit; ְררֵחְשַׁמ  = Be-

freier; ִׁרוּרחְש  = Befreiung, Freilassung, Freispruch; ִׁריהִמָ רוּרחְש  = Schnellspanner; vgl. ֵתוּרח  = 
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Freiheit; ַתוּרחֵה גחַ   = Fest der Freiheit = Pessach; ֶּןירִוֹח־ןב  = Freigeborener, freier Mensch; רוֹח  = Ed-
ler; Loch; ירִוֹח  = durchlöchert; ֵרוּרח  = Lochen; ָרוּרח  = durchlöchert; ָרירִח  = kleines Loch, Nadel-
öhr; חָרַר = ein Loch machen/bohren; נִחַר [Nifal von ררח ] = austrocknen; רָה רָחֲ  = Schweiz, Hitze-
ausschlag; im TANACH: ררח  = brennen, glühen; Nifal = in Glut versetzt sein, verbrennen; heiser 
sein; Pilpel = in Glut setzen; ַרחֻרְח  = Fieber, Fieberhitze; ֲםירִרֵח  = Lavawüste) 
 
Vers 22: 

בלַצְנִ  = gekreuzigt werden ( תוּב לְ צָהִ  = Kreuzigung; ָבלַצ  = kreuzigen; ְבלָצ  = Kreuz; ָבוּלצ  = gekreuzigt; 
הבָילִצְ  = Kreuzigung; ַבלָצְּה - עסַּמַ  = Kreuzzug; ַןבָלְצ  = Kreuzritter; ַינִבָלְצ  = Kreuzfahrer-, Kreuzzugs-; 
בילִצְהִ  = kreuzen; ַהבָלָצְה  = Kreuzung [Tiere und Pflanzen]; ִבלֵּטַצְה  = sich kreuzen/bekreuzigen) 

 
Vers 23: 

קעַצָ  = schreien, brüllen ( הקָעָצְ  = Geschrei, Ruf; im TANACH: קעצ  = schreien; rufen; Nifal = auf-
geboten werden; Piel = schreien; Hifil = aufbieten; ְהקָעָצ  = Geschrei, Ruf; vgl. ָקעַז  = rufen, 
schreien, wehklagen; ְהקָעָז  = Schrei; ֶׁרבֶש - תקַעֲזַ  = Verzweiflungsschrei; Hilferuf; ִקעַזְנ  = alarmiert/zu 
Hilfe gerufen werden; ִקיעִזְה  = alarmieren, um Hilfe rufen; ֻקעַזְה  = alarmiert/zu Hilfe gerufen wer-
den; ַהקָעָזְא  = Alarm; ּתו עֲק דַזְהִ  = Aufschrei, Schrei; im TANACH: קעז  = schreien, um Hilfe rufen; 
Nifal = aufgeboten werden; Hifil = schreien, aufbieten; ְהקָעָז  = Geschrei) 
 

רתֶיֶ  = Rest, Überschuss, Überrest ( תאֵשְׂ רתֶיֶבְּ   = mit doppelter Kraft; ֶרתֶי לקָשְׁמִ   = Übergewicht; ֵּןיב 
רתֶיֶהַ  = unter anderem; רתַוֹנ רתֵוָּהִלְ ,  [Nifal von רתי ] = übrig bleiben; ְתוּרת וָּהִ  = Zurückbleiben; רתָוֹמ  = 

Vorteil, Gewinn; Vorzug, Überlegenheit; Überflüssiges; תוֹרתָוֹמ  = Luxus; רתֵוֹי  = mehr; ְּרתֵוֹיב  = am 
meisten; ידַּמִ רתֵוֹי  = zu viel; ְרתֵוֹיְּהַ לכָל  = höchstens; ריתִוֹה  [Hifil von רתי ] = zurücklassen, hinterlas-
sen; ִרתֵּי  = hinzufügen, überflüssig machen; ְרתָֻּימ  = überflüssig; ָרתֵי  = überflüssig, überzählig; 

וֹזּמִ הרָתֵיְ  = mehr als das, darüber hinaus; ִרוּתּי  = Überschuss, Rest; יַתִיר = überflüssig; ִרתֵּו  = verzich-
ten, nachgeben; ִרוּתּו  = Verzicht; ן רָתְּוַ  = nachgiebig; ַתוּנרָתְּו  = Nachgiebigkeit; ִינ רָתְּוַ  = nachgiebig; 

ןוֹרתְיִ  = Vorteil, Vorzug, Vorsprung, Gewinn; ֵּרתֶיֶהַ ןיב  = unter anderem; ֵרתָימ  = Sehne, Strick; Zelt-
leine; Saite; ַלוֹקּה - ירֵתְימֵ  = Stimmbänder; im TANACH: ִהרָתְי  = Erübrigtes; תרֶתֶוֹי  = Leberlappen) 
 

תאֵשְׂ  = Erhabenheit; Tragen; Geschwulz ( תאֵשְׂ רתֶיֶבְּ   = mit doppelter Kraft; ָאשָׂנ  = tragen, heben, er-
tragen; vergeben; heiraten; ַאשָּׂמ  = Last, Fracht; ַאוֹשּׂמ  = Last; ַםינִפָּ אוֹשּׂמ / תאֵשְׂ  = Parteilichkeit, Bevor-
zugung, Ansehen der Person; ְאֹשׂנְ אֹלל  = unerträglich; אשֵׂוֹנ  = Träger; Thema, Gegenstand, Subjekt; 
אִי שְׂוֹנ  = subjektiv; thematisch; ֻאשָּׂמ  = Objekt; ִאשָּׂנ  = sich erheben, noch sein; getragen/verheiratet 
werden; hoch, erhoben; ָאוּשׂנ / יוּשׂנָ  = getragen, vergeben; verheiratet; ִאישִּׂה  = verheiraten; 

םיאִוּשּׂנִ / ןיאִוּשּׂנִ  [aramäisch] = Heirat, Verehelichung; הַשָּׂאָה = Übertragung; Verheiratung; ִאשֵּׂנַתְה  = 
überheblich sein; sich erheben; ִתוּאשְּׂנַתְה  = Überheblichkeit; ַתאַשְׂמ  = Erhebung, Spende, Portion, 
Abgabe; ִׂאיש  = Höhepunkt, Rekord, Spitzenleistung, Gipfel; ַתיאִשָּׂמ  = Lastauto, Kippwagen; ְהאָישִׂנ  = 
Tragen, Präsidentin; ָאישִׂנ  = Vorsteher, Präsident; im TANACH auch: Wolke; ַהאָוּשׂמ  = Leuchtfeuer, 
Signalfeuer; im TANACH: אָה שָּׂמַ  = Erhebung; ַתאֵשְׂמ  = Erhebung, Spende, Portion, Abgabe) 
 
Vers 24: 

ליעִוֹמ  = nutzbringend, nützlich ( ליעִוֹה  [Hifil von לעי ] = nutzen; ּתלֶעֶוֹת  = Nutzen; ל עֵיִ  = leistungsfähig 
machen, rationalisieren; ל וּעיִ  = Leistungssteigerung, Rationalisierung; ָליעִי  = nutzbringend, wirk-
sam, tüchtig, leistungsfähig; ְתוּליעִי  = Nützlichkeit, Wirksamkeit, Tüchtigkeit, Leistungsfähigkeit, 
Effizienz; ְּלעַיַּלִב לעַיַ =  ילִבְּ   = Nichtsnutzigkeit; Schlechtigkeit; Bileal; עֵר יַתְהִ  = leistungsfähig sein; 
rationell werden; ִתוּלעֲיַתְה  = Straffung, Rationalisierung, Synergie, Effektiverwerden) 
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שׁגֵּרַתְהִ  = sich erregen/aufregen ( תוּשׁגְּרַתְהִ  = Aufregung, Erregung; ָשׁגַּר  = unruhig sein [TANACH]; 
stürmen, toben; שׁגֵוֹר  = leicht stürmisch; ִשׁגֵּר  = aufregen, anregen; ֶשׁגֶר  = Unruhe [TANACH], Ge-
fühl; ִשׁיגִרְה  = fühlen; ִהשָׁגְר  = Unruhe; ַהשָׁגָּרְה  = Gefühl; ֻשׁגַרְה  = gefühlt/gespürt; ָשׁיגִר  = empfindlich, 
sensibel; ְתוּשׁגִר  = Sensibilität, Empfindlichkeit; ַשׁגָּרְמ  = Stimmung, Befinden; ֻשׁגָּרְמ  = gefühlt, fühl-
bar, spürbar; ִשׁגָרְנ  = erregt, gerührt; ִישִׁגְר  = gefühlvoll, empfindsam, emotional; ַינִשָׁגְר  = sentimen-
tal, rührselig) 
 

המָוּהמְ  = Lärm, Unruhe; im TANACH: Bestürzung ( המָהָ  = ein Geräusch hervorrufen; rauschen 
[Meer], brummen [Bär], gurren, knurren; ֶהיָמְה  = Rauschen, Lärm; המֶוֹה  = lärmend, laut; ְהמָהָנ  = 
Tosen, Brüllen [literarisch]; ָןוֹמה  = Menge, Fülle; Geräusch, Lärm, Haufen, viel; ֲינִוֹמה  = massen-; 
vulgär, plebejisch, gemein; ֲתינִוֹמה  = Slang, Umgangssprache; ֲתוּינִוֹמה  = Vulgarität; ִןוּמה  = Populari-
sierung; vgl. ִםהֵמְה  = brummeln, summen, murmeln; ּםו םוה :Summen; im TANACH = הִמְה  = in 
Verwirrung bringen; Nifal: außer sich geraten; Hifil = außer sich sein; vgl. zudem ם מַהָ  = betäu-
ben; םוּמ םוּמ ;schockieren = הִמֵם ;entsetzt, schockiert = הָ  (Entsetzen = הִ
 

חקַלָ ת , חַקַלָ  = nehmen, fassen, ergreifen ( חקַלְנִ חקַלָּהִלְ ,  = genommen werden; ָחַוּקל  = genommen, ent-
nommen; ְהחָיקִל / החָיקִ  = Nehmen; ָחַוֹקל  = Kunde, Klient; ֶחקַל  = Lehre, Einsicht, Folgerung; ַחַוֹקלְמ  = 
was man nimmt/fängt; Beute; ִםי תחַקַ ;Greifzange = מֶלְקָחַ חַקֵּלַתְהִ ;Drahtzange = מֶלְ  = sich entzünden; 
ausbrechen [z. B. Streit]; ִתוּחקְּלַתְה  = Entbrennen; Entzündung [Feuer]; מִקָּח = Nehmen; Kauf; ַמִקּוּח 
= Handeln, Feilschen; ַקֵּח מַתְהִ  = verhandeln, feilschen; im TANACH: ַהחָקָּמ  = Ware) 
 

םיִמַ  = Wasser, Gewässer ( םיִמַ - ידֵאֵ  = Wasserdämpfe; ִםיִמַ רוֹנּצ  = Wasserleitung; ַםיִמ תמַּחַ   = Wasserlei-
tung, Aquädukt; ַםיִמ תמַּ  ימִימֵ ;Aquädukt = אַ  = wässerig; ּתוּי מִימֵ  = Wässrigkeit; יָּה מִימֵ  = Feldflasche; 
ן מָימֵ  = Wasserstoff; ה מָימֵ  = Hydrat; im TANACH: ֵםמִי  = [warme] Quellen ?) 
 

ץחַרָ ץחֹרְלִ ,  = waschen [Körper], baden, spülen ( הצָיחִרְ  = Waschen [Körper]; ָץיחִר  = waschbar; ָץוּחר  
= gewaschen; ַהצָחְר  = Bad; ִץחֵרַתְה  = sich waschen, duschen, baden; im TANACH: Schwemme; 

ץחָרְמֶ  = Bad; ָּםימִד - ץחַרְמֶ  = Blutbad; vgl. ָחצַר  = morden; ְהחָיצִר  = Morden; חצֵוֹר  = Mörder; ֶחצַר  = 
Mord; ַינִחָצְר  = mörderisch; ְחַצֵּרַמ  = Mörder) 
 

יקִנָ  = rein, sauber; unschuldig ( הקָּנִ  = putzen; im TANACH: unbestraft lassen, für frei erklären; 
הקָּנַתְהִ  = sich reinigen; ִןוֹיקָּנ  = Sauberkeit, Reinlichkeit; ִיוּקּנ  = Reinigung; ִיוּקּנ רמֶחֹ   = Putzmittel; 

תוֹנוֹלּחַ הקֶּנַמְ  = Fensterputzer) 
 

ןיָנְעִ  = Geschäft, Aufgabe [TANACH]; Sache, Angelegenheit, Gegenstand, Interesse ( ןיָנְעִבְּ  = in der 
Angelegenheit, in Sachen, betreffs; ִינִיָנְע  = sachlich; ִןיֵנְע  = Interesse wecken; ְןיָנְעֻמ  = interessiert; 

ןיֵנְעַמְ  = interessant; ִןיֵנְעַתְה  = sich interessieren; ִתוּניְנְעַתְה  = Interesse; ָהנָע תוֹנעֲלַ ,  = antworten, reagie-
ren, Bescheid geben; im TANACH auch: zeugen; sich plagen um; sich beugen, gebeugt werden, 
elend sein; ַהנֶעֲמ  = Antwort, Bescheid; ַהנָעֲנ  = Zusage erhalten; einwilligen) 
 
Vers 26: 

ררֵחְשִׁ  = befreien, freilassen ( ררַחְשֻׁ  = befreit/freigelassen werden; ְררָחְשֻׁמ  = befreit; ְררֵחְשַׁמ  = Be-
freier; ִׁרוּרחְש  = Befreiung, Freilassung, Freispruch; ִׁריהִמָ רוּרחְש  = Schnellspanner; vgl. ֵתוּרח  = Frei-
heit; ַתוּרחֵה גחַ   = Fest der Freiheit = Pessach; ֶּןירִוֹח־ןב  = Freigeborener, freier Mensch; רוֹח  = Edler; 
Loch; ירִוֹח  = durchlöchert; ֵרוּרח  = Lochen; ָרוּרח  = durchlöchert; ָרירִח  = kleines Loch, Nadelöhr; 
ררח Nifal von] נִחַר ;ein Loch machen/bohren = חָרַר ] = austrocknen; רָה רָחֲ  = Schweiz, Hitzeaus-
schlag; im TANACH: ררח  = brennen, glühen; Nifal = in Glut versetzt sein, verbrennen; heiser 
sein; Pilpel = in Glut setzen; ַרחֻרְח  = Fieber, Fieberhitze; ֲםירִרֵח  = Lavawüste) 
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הקָלְהִ  = schlagen, prügeln, peitschen ( וּקלְתַּ  = ihr werdet schlagen/prügeln) ( הקָלָ  = geschlagen wer-

den; erkranken, leiden an; ְתוּקל  = Defekt, Mangel; ָיוּקל  = mangelhaft, mangelnd; ִיוּקּל  = Mangel; 
המָּחַ יוּקּלִ  = Sonnenfinsternis; ִהנָבָלְ יוּקּל  = Mondfinsternis; ַהקָלְמ  = Schlag [als Strafe]; ֻהקָלְה  = ge-

schlagen werden; ה אָקָלְהַ  = Auspeitschen, Schlagen; ּתו קלְמַ  = Peitschenschlag) 
 
Vers 27: 

ליָּחַ  = Soldat ( ליִחַ  = Stärke, Kraft, Fähigkeit, Habe; Armee, Korps, Truppe; ֵליִחַ-תשֶׁא  = tüchtige 
Frau; ַתלֶיֶּח  = Soldatin; ִליֵּח  = rekrutieren, einziehen [Militär]; ִלוּיּח  = Rekrutierung; ְליָּחֻמ  = rekrutiert; 

ריוִאֲ - ליחֵ  = Luftwaffe; ָלח לוּחלָ ,  = fallen auf [zeitlich]; gelten; ת וּלחָ  = Gültigkeit, Inkrafttreten; ְּהלָוּחת  
= Zeitraum, Dauer der Gültigkeit; Anwendbarkeit; ִליח  Gültigkeit festsetzen, in Kraft treten = הֵ
lassen, anwenden; ָהלָח ליחֵ ;Inkraftsetzung = הֶ  = Vormauer, Ringmauer, Wall, Graben; vgl. ללֵוֹח  
[Polel von ליח ] = hervorbringen, herbeiführen, hervorrufen; ללֵוֹח תְהִ  [Hitpolel von ליח ] = entstehen; 

ללֵוֹחמְ  = Erzeuger, Generator; ָלח ל , יחִ ליחִ ;vor Angst zittern, beben = לָ  = Wehe; Schauder; ִהלָיח  = 
Qual; ַהלָחָלְח  = Zittern, Beben; ִלחֵלְח  = zittern lassen; einsickern, eindringen; וּל חלְחִ  = Beben; Einsi-
ckern; ִלחֵלְחַתְה  = erschaudern; versickern; לֶת חֹלְחַ  = Mastdarm; im TANACH: ליח  = Bestand haben, 
[lange/ausharrend] warten; in Wehen liegen, kreißen; sich winden, beben; Polel = in Wehen ver-
setzen, hervorbringen; Polal = hervorgebracht werden; zum Beben gebracht werden; Hifil = erbe-
ben lassen; Hofal = hervorgebracht werden; Hitpalpel = sich winden) 
 

ביצִנָּ  = Gouverneur, Kommissar; im TANACH: Säule, Posten ( ביצִנְ - ןגָסְ  = Hauptkommissar; ִבצַּנ  = 
sich hinstellen, aufrecht stehen; ִבצָּנ  = senkrecht, rechtwinklig; ַביצִּי  = stabil, standhaft, fest, be-
ständig, unveränderlich; ְהבָיצִי  = Haltung; ַתוּביצִּי  = Stabilität; ָּביצִנ  = Gouverneur, Kommissar; ִביצִּה  
= aufstellen, stationieren; ָּהבָצ בצֵּ ;Aufstellung = הַ בוּצּ ;stabilisieren, dauerhaft machen = יִ -Stabili= יִ
sierung, Festigung; ִבצֵּיַתְה  = antreten [intransitiv], sich stabilisieren; ַבצָּמ  = Lage, Zustand, Situa-
tion; ְבצָּמַּהַ רוֹאל  = angesichts der Lage; im TANACH: Standort, Posten, Amt; חַוּר - בצָּמַ  = Gemüts-
stimmung; ַיתִּחְפַּשׁמִ בצָּמ  = Familienstand; ֵםוּרח - בצָּמַ  = Notzustand, Ausnahmezustand; ְבצָּמַּהַ רוֹאל  = 
angesichts der Lage; ִבצֵּיַתְה  = antreten [intransitiv], sich stabilisieren; ַהבָצֵּמ / תבֶצֶּמַ  = Grabmal, Stein-
mal, Gedenkstein; im TANACH: בצנ  = sich hinstellen; stehen; Hifil = aufrichten, hinstellen; ַהבָצָּמ  
= Posten, Wache; ַתבֶצֶּמ  = Stumpf) 
 

לשָׁמְמִ  = Herrschaft, Administration, Regime ( לשָׁמְמִּהַ תיבֵלְ  = εἰς τὸ πραιτώριον = in das Prätorium 
[Herodespalast beim Jaffator]) ( לשַׁמָ  = herrschen, regieren, befugt sein; in Gleichnissen sprechen, 
Rätsel aufgeben; לשֵׁוֹמ  = Gouverneur, Statthalter; ֶהלָשָׁמְמ  = Regierung, Herrschaft; ֶיתִּלְשַׁמְמ  = staat-
lich, Regierungs; הלָשָׁמְמֶּהַ-שׁאֹר  = Ministerpräsident; ִלישִׁמְה  = als Herrscher einsetzen; im Gleichnis 
darlegen; vgl. ָלשָׁמ  = Beispiel, Gleichnis, Allegorie, Fabel; ְלשָׁמָל  = zum Beispiel; ָלוּשׁמ  = vergli-
chen; es gleicht; ִלשַׁמְנ  = gleich sein/werden, verglichen werden [im Gleichnis]; ִלוּשׁמ  = Ähnlich-
keit, Vergleich, Analogie; י לִשָׁמְ  = parabelhaft, allegorisch; ַהלָשָׁמְה  = Beweis mittels Gleichnis) 
 

ליהִקְהִ  = versammeln, einberufen, zusammenrufen ( להָקָ  = Versammlung; Publikum, Zuhörer-
schaft, Gemeinde; Öffentlichkeit; Volksmenge; ְהלָּהִק  = Gemeinde, Kommunität, Versammlung; 

יתִלָּהִקְ  = Gemeinde-; ְזכָּרְמֶ יתִלָּהִק  = Gemeindezentrum ְהיָּלִּהִק  = Gemeinwesen; ִלהָקְנ להֵקָּהִלְ ,  = sich 
versammeln; ִתוּלהֲקָּה  = Menschenmenge; Menschenauflauf; ִלהֵקַתְה  = sich versammeln; ִתוּלהֲקַתְה  = 
Ansammlung, Auflauf; ַהלָהֵקְמ  = Chor; ְיתִלָּהִק זכָּרְמֶ   = Gemeindezentrum; im TANACH: ֹתלֶהֶק  = 
Redner in der Versammlung; ַלהֵקְמ  = Zusammenkunft) 
 

דוּדגְּ  = Regiment, Schar, Gruppe; Bande, Truppe (σπεῖρα = Kohorte) ( ידִוּדגְּ  = zum Regiment gehö-
ren, Regiment-; ְּהדָוּדג  = Einschnitt; ֶּםדֶג  = Stumpf; ִּםדֵּג  = Einarmiger; ִּםוּדּג  = Amputation; ָּםוּדג  = 
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amputiert; ָּדוּדג  = abgeerntet; וֹדֵד גְּתְהִ  = sich ansammeln; ד וּיּ דיגִּ ;Schneiden von Sehnen = גִּ  = Sehne; 
Pennis; ַהשֶׁנַּה דיגִּ   = Ischiasnerv; ָּהדָג  = Rand, Ufer; ְּידִג / היָּדִגְּ  = Böckchen, Zicklein; ַּדג  = Koriander; 
Glück; Jupiter; ֻּתינִדָגְּדְג  = Kirsche; im TANACH: דדג  = sich zusammentun; Hitpoel = sich Schnitt-
wunden versetzen) 
 
Vers 28: 

טישִׁפְהִ  = ausziehen (jemanden); abstrahieren ( הטָשָׁפְהַ  = Abstraktion; Ausziehen [Kleid]; Häutung; 
טשַׁפָּ  = ausziehen [Kleid], abziehen [Haut], ausstrecken; auch: überfallen; ֻטשָׁפְמ  = abstrakt; ִטשֵּׁפַּתְה  

= sich ausziehen/ausdehnen/ausbreiten; ִתוּטשְּׁפַּתְה  = Ausbreitung, Ausdehnung, Expansion; ְּהטָישִׁפ  
= feindlicher Einfall, Razzia, Streifzug, Stoßtruppunternehmen; ֶלגֶר - תטַישִׁפְּ  = Bankrott, Konkurs, 
Pleite; ֶלגֶר - טשֵׁוֹפּ  = Bankrotteur; ִּטשֵּׁפ  = vereinfachen; ַּתוּטשְׁפ  = Einfachheit; ְּתוּטשְׁפַּב  = einfach; ָּטוּשׁפ  
= einfach; ְּטשָׁפ  = einfache, wörtliche Bedeutung des Bibeltextes; ְּוֹעמָשְׁמַכ  buchstäblich, in =  וֹטוּשׁפְּ
wörtlicher Bedeutung) 
 

הטָעֱהֶ  [ טעֱהֶ ] = bedecken ( הטָעָ תוֹטעֲלַ ,  = sich einhüllen/verhüllen, überziehen; ָיוּטע  = bedeckt; ַהטֶעֲמ  = 
Hülle; ֵטע  = Feder, Schreibfeder, Griffel, Schreibstift; י רִוּ טעֵ כַּדּ  = Kugelschreiber; vgl. ָףטַע  = sich 
hüllen; einwickeln, einhüllen, bedecken, einpacken [z. B. als Geschenk]; einbinden [Buch]; ֲהפָיטִע  
= Buchumschlag, Schutzbedeckung, Hülle; ָףוּטע  = eingehüllt; eingewickelt; ָףיטִע  = Blütenhülle; 

הפָטָעֲמַ  = Couvert, Umschlag; ִףטֵּעַתְה  = sich umhüllen, sich bedecken; im TANACH: ףטע  = zur 
Seite biegen; schwach werden; Nifal = verschmachten; Hifil = schwächlich sein; Hitpael = sich 
schwach fühlen; ַתפֶטֶעֲמ  = Überkleid) 
 

ליעִמְ  = Mantel ( הוָרְפַּ - ליעִמְ  = Pelzmantel; ֹןו ליעִמְ  = Jackett, Jacke; vgl. ָלעַמ  = veruntreuen, unterschla-
gen; ְהלָיעִמ  = Unterschlagung, Veruntreuung; ַהלֶעֲמ  = Aufgang, Podium; ַהלָעֲמ  = Aufzug) 
 

ינִשָׁ  = Purpur, Karmesin, etwas Karmesinrotes (ת ינִשָׁ  = Scharlach; vgl. שֻׁנִּית = Felsen, Riff; ְןמָגָּר  = אַ
rote Purpurwolle; ּעלָוֹת / העָלֵוֹתּ / תעַלַוֹתּ  = Wurm, Made; rot gefärbte Stoffe [TANACH]) 
 
Vers 29: 

גרַשֵׂ  [Piel] = = verflechten; flechten (ג רֵתָּשְׂהִ  = sich verpflechten; ָׂגירִש  =Zweig, Ranke; im 
TANACH: ׂגרש  als Pual = verflochten sein; Hitpael = sich verflechten; vgl. ָגרַס  = stricken, häkeln; 

גוּרסָ  = gestrickt; יג רִסָ  = elektrisch geladenes Gitter; Strickerei; ְהגָירִס  = Stricken; Strickerei; גרֵוֹס  = 
Gitter; ְגרָסֹמ  = vergittert; geflochten; schachbrettartig; וּג רסֵ  = Flechtwerk, Gewebe) 
 

הרָטָעֲ / תרֶטֶעֲ  = Krone, Diadem; Ornament des Gebetsmantels; Aureole ( רטַּעָ  = umgeben, umkreisen; 
רוּטעָ  = geschmückt; ִרטֵּע  = krönen, bekränzen, dekorieren, verzieren, ausschmücken, illustrieren; 
רוּטּעִ  = Ausschmückung, Ornament; Illustration; Auszeichnung [Orden]; ִירִוּטּע  = ornamental) 

 
ץוֹק  = Dorn, Stachel; pl. Disteln ( ץצַקָ  = abschneiden, zerschneiden, abhacken; ָץוּצק  = abgehackt; 

geschnitten; ִץצֵּק  = abhauen, abschneiden; kürzen [z. B. Gehalt], beschneiden, verkleinern; ִץוּצּק  = 
Verringerung, Kürzung; ְהצָצָק  = Nutzholzwald; ְתצֶצֹק  = Abfallmetal, Abfallholz; vgl. ָץק ץוּקלָ ,  = 
auseinander/auseinander reißen; Ekel/Grauen empfinden [TANACH], überdrüssig sein; ִץיק ץיקִלָ ,  
= übersommern [TANACH]; ֵץיקִה ץיקִהָלְ ,  [Hifil von ץיק ] = erwachen, aufwecken; ַץיִק  = Sommer; 
Sommerobst [TANACH]) 
 

םשָׂ םישִׂלָ ,  = legen, stellen, setzen ( בלֵ םישִׂלָ   = achten auf; ָׂלאַלְ םש  = negieren; ׂםוּש  = auferlegt; ְּהמָוּשׂת  
= Input, zugeführte Menge, Einsatzfaktor; ְּבלֵ-תמֶוּשׂת  = Aufmerksamkeit; ָוילַע המָוּשׂ  וילַעָ =]   – das 
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Verb fehlt oft] = es ist ihm auferlegt, er ist verpflichtet [vgl. auch 1. Kor 9,16: ֻילַעָ תלֶטֶּמ  = es ist 
mir auferlegt]; ְהמָישִׂמ  = Aufgabe, Auftrag) 
 

הנֵקָ  = Rohr [auch als Messrute], Schilfrohr, Halm, Stengel; Oberarmknochen, Arm [am Leuchter], 
Elle, Luftröhre, Lauf [Gewehr]; Waagebalken (ת ינִקָ  = Rohrsänger [Vogel]; vgl. ָהנָק  = kaufen, sich 
erwerben/aneignen; gewinnen; auch TANACH auch: erschaffen; ְהיָּנִק  = Kauf, Einkauf, Anschaf-
fung; וֹת יּנִקְ  = Shopping; הנֶוֹק  = Käufer; ָיוּנק  = gekauft, erworben; ִהנָקְנ תוֹנקָּהִלְ ,  = gekauft/erworben 
werden; ַןוֹינְק  = Einkaufszentrum, Shoppingcenter; ִןיָנְק  = Besitz; ַןיָנְק  = Einkäufer; ַתוּניָנְק  = Beruf 
des Einkäufers; ִהנֶקְמ  = Erwerb, Besitz, Viehbesitz; ִהנָקְה  = verschaffen, übermitteln; Besitz über-
tragen an; נָיָה קְהַ  = Übertragung, Überschreibung; ֵבל הנָקָ   = das Herz gewinnen; ֵבל הנָּקִ   = das Herz 
ergreifen) 
 

ערַכָּ  = knien, auf die Knie fallen, zusammenbrechen ( תדֶלֶלָ העָרְכָּ  = gebären, entbinden; ָּעַוּרכ  = knie-
end, ergeben; ְּהעָירִכ  = Knien, Kniefall; ִעַירִכְה  = in die Knie zwingen; entscheiden, den Ausschlag 
geben; ַהעָרָכְה  = Entscheidung, Ausschlaggeben, Bescheid; ֶעַרֵכְה  = Entscheidung; ֶּערָכ , dual ְּםיִעַרָכ  = 
Schenkel, Unterschenkel [Geflügel]; oberes Glied [Insekten]; Bein [Möbel]; im TANAHC: ערכ  = 
beugen, niederknien, zusammenbrechen; Hifil = beugen lassen, auf die Knie zwingen; ְּםיִעַרָכ  = 
Schenkel, Wadenbein) 
 

ץצֵוֹלתְהִ  = spotten, witzeln, scherzen; auslachen, verspotten ( תוּצצְוֹלתְהִ  = Scherzen, Witzelei; ָץל , 
ץילִלָ  = spotten; ֶץל  = Spötter, Spaßvogel; ֵןצָיל  = Spötter, Spaßvogel, Narr, Clown; ִהצָיל  = Witz, 

Spaß; ֵץילִה  = zum Gespött machen; Fürsprache einlegen; ֵץילִמ  = das Wort führend, Fürsprecher; 
Schönredner; ַהצָלְה  = Witz, Ulk; ְהצָילִמ  = Phrase, bilderreiche Sprache; ְיצִילִמ  = poetisch [Stil], phrasen-

haft; ְתוּנצָילִמ  = Phrasenhaftigkeit; im TANACH: ץיל  = spotten; Hifil = das Wort führen, spotten; 
dolmetschen; Hitpoel = sich als Spötter erweisen; ָןוֹצל  = Geschwätz; ְהצָילִמ  = anspielender Spruch) 
 
Vers 30: 

קרַיָ קרֹילִ ,  = spucken, ausspeien; grün sein/werden ( הקָירִיְ / הקָיקִרְ  = Spucken; ָקרֹי  = grün; ֶקרֶי , pl. ְתוֹקרָי  
= Grünes, Grünzeug; הוֹרִיק = grünen; מוֹרִיק = grünend; ַןקָרְי  = Gemüsehändler, Gemüsezüchter; 

תקֶרֹיָ  = Seegras; ַןוֹקרְי  = Grünfink; ְקרַקְרַי  = grünlich, fahlgrün; gelb; ֵןוֹקרָי  = Getreiderost, Blässe, 
Gelbsucht, Bleichsucht; ֹקר  = Spucke, Speichel; vgl. ק קַרָ  = anspucken; ausspucken, speien; וּק קרָ  = 
ausgespuckt, ausgespien; ְהקָיקִר  = Spucken; ּקוּק קקָרְ ;Spucken, Speien = רִ  = Pfütze, Sumpf; ָקיקִר  = 
Fladen, flacher Kuchen; Kräker) 
 

הכָּהִ תוֹכּהָלְ ,  [Hifil von הכנ ] = schlagen, erschlagen ( הכָּמַ  = Schlag, Wunde, Unglück, Plage; ָהכֶנ  = 
Invalide, Körperbehinderter, Krüppel; im TANACH: erschlagen; ֻהכֶּה  = geschlagen werden; ֻהכֶּמ  = 
geschlagen; ַהאָכָּה  = Schlagen; ָתוּכנ  = Invalidität; ָּהכ הכנ Piel von] נִ ] = abziehen, skontieren; ּיוּכ  = נִ
Abzug, Skonto; im TANACH: ִהכָּנ  [Nifal von הכנ ] = erschlagen werden; vgl. נָכֵא = niedergeschla-
gen; ְםיאִכֵנ  = Niedergeschlagenheit, Wehmut) 
 
Vers 31: 

ריסִהֵ  = wegnehmen, entfernen, abnehmen ( הרָסָהֲ  = Entfernen, Fortnehmen; רסַוּה  = abgenom-
men/entfernt werden; ָרס רוּסלָ ,  = abweichen [vom Weg], Richtung ändern, verlassen, fortgehen; 
einkehren; ִריֵּס  = umherreisen, patrouillieren; ִרוּיּס  = Rundgang, Rundfahrt, Expedition, Exkursion, 
Forschungsreise, Erkundungsfahrt, Tournee סַיָּר = Kundschafter, Späher; סַר = mürrisch, verdros-
sen, düster; סְרִי = Sünde, Verstoß; Stinken, Gestank; im TANACH: רוס  = weichen, fortgehen; 
Polel [ ררֵוֹס ] = durcheinander machen; Hifil = entfernen; Hofal = entfernt werden; רוּס  = abtrünnig; 
vgl. ררֵוֹס  [Part. von ררס ] = störrisch/widerspenstig; תוּררְוֹס  = Widerspenstigkeit; ָהרָס  = üble Rede 
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führen über; ִהרָיס  = Boot; dorniger Stachelstrauch; סַוָּר = Docker, Stauer, Hafenarbeiter; ִרסֵרְס  = 
vermitteln, als Makler arbeiten; ַרוּסרְס  = Zuhälter; Makler; ַתוּרסָרְס  = Maklertum) 
 

שׁיבִּלְהִ  = jemanden ankleiden/anziehen ( שׁבַלָ  = anziehen, tragen; ְשׁוּבל  = Kleidung, Kleid, Gewand; 
השָׁיבִלְ  = Ankleiden, Anziehen; ָשׁוּבל  = bekleidet, angezogen; ַשׁוּבּלְמ  = Kleidung; ִשׁבֵּלַתְה  = sich an-

ziehen/kleiden; ִּתשֶׁבֹּלְת  = Kleidung; שָׁה בָּלְהַ  = Bekleiden; Kleidung) 
 

דגֶבֶּ  = Kleid, Kleidung; Treulosigkeit ( םיָ דגֶבֶּ   = Badekleid; ַדר ידֵגְבִּ שְׂ  = Dienstkleidung, Uniform; 
דוּ דגַבָּ .Einkleidung, Versorgung mit Kleidern; vgl = בִּג  = verraten; fremdgehen, betrügen; im 

TANACH: treulos handeln; ּדגֵוֹב  = Verräter; ּינִדָגְוֹב  = verräterisch; ְּהדָיגִב  = Verrat, Vertrauensbruch; 
תוּדיגִבְּ  = Verraten, Verräterei) 

 
ליבִוֹה  [Hifil von לבי ] = bringen [TANACH]; führen, anführen, transportieren ( הלָבָוֹה  = Transport, 

Spedition; לבַוּה  = gebracht werden; ְלוּבי  = Ernte, Ertrag; ַתלֶבֶּי  = Warze; Hühnerauge, Hornhaut, 
Schwiele; ַלוּבּמ  = Sintflut; im TANACH: לבַוּי  = Kanal; ָלבָי  = Wassergraben; לבֵוֹי לבֵיֹ ,  = Widder; 

לבֵוֹיּהַ תנַשְׁ  = Jobeljahr; vgl. ּלוּב  = Marke, Briefmarke; Holz, Holzklotz [TANACH], Block [z. B. 
Holz]; בִּיֵּל = frankieren; בִּיּוּל = Frankierung) 
 
Vers 32: 

אצָיָ תאצֵלָ ,  = hinausgehen, ablaufen ( אצָיָ תאצֵלָ ,  = hinausgehen, ablaufen; ְהאַיצִי  = Ausgang, Ausfahrt, 
Auszug, Hinausgehen; Kosten; ִאיצ האָצָוֹתּ ;Nachkömmling = יָ  = Ausgang, Ergebnis, Folge; איצִוֹה  = 
herausgeben, herausbringen; האָצָוֹה  = Ausgabe; יִצֵּא = exportieren, ausführen; יִצּוּא = Exportieren, 
Ausführen; וּא צּיְ  = Export, Ausfuhr; ָוֹתעְדַּמִ אצָי  = verrückt werden; ָללָכְּהַ ןמִ אצָי  = ungewöhnlich, au-
ßergewöhnlich; ָוילָכֵּמִ אצָי  = wütend/rasend werden; ֶאצָאֱצ  = Nachkomme; האָוֹצ  = Stuhlgang; vgl. 
נִית אָצְ תוּנ ;Hure, Prostituierte = יַ אָצְ  (Prostitution = יַ
 

אצָמָ  = finden ( אצָמְנִ  = gefunden werden, sich befinden; bestehend, vorhanden, anwesend; ַםיאִצָמְנִּה  
= die Anwesenden; ִהצָמְמ  = Fund, Befund; ָיוּצמ  = vorhanden, gewöhnlich, häufig, einheimisch; 

תוּאצְמָּהִ  = Vorhandensein; ְהאָיצִמ  = günstiges Angebot, Gelegenheitskauf, Fund, Finden; ְתוּאיצִמ  
= Wirklichkeit, Realität; ְיתִוּאיצִמ  = realistisch; ִאיצִמְה  = finden lassen, erfinden, übermitteln; ַהאָצָמְה  
= Erfindung; ַהאָצָמְא  = das Erfundene; ִאצֵּמַתְה  = sich auskennen, Bescheid wissen; ֻאצָמְה  = erfunden, 
übermittelt werden; ִאצֵּמַתְה  = sich auskennen, Bescheid wissen mit; ִתוּאצְּמַתְה  = Orientierung; vgl. 

תיצִמְתַּ  = Essenz, Extrakt, Auszug, Wesentliches, Zusammenfassung; ַּיתִיצִמְת  = wesentlich, ge-
drängt, knapp; ּתו יתִיצִמְתַּ  = Wesentlichkeit, Gedrängtheit; צֵת מְתִּ  = das Wesentliche wiedergeben, 
zusammenfassen; ת וּצ מְתִּ  = Extrahieren, Zusammenfassen) 
 

חַירִכְהִ  = zwingen ( חַרֵכְהֶ  = Notwendigkeit, Zwang; ֶיחִרֵכְה  = notwendig, unvermeidlich; ֻחרָּכְמ  = 
er/man muss unbedingt; ֻהחַרַּכְמ  = sie muss unbedingt; ִחַירִכְה  = zwingen; ֻחרַכְה  = gezwungen wer-
den; ֹּחרַכ  = Zwang, Notwendigkeit) 
 

אשָׂנָ תאשֵׂלָ ,  = er-/tragen, er-/heben; vergeben, heiraten ( אשָּׂמַ  = Last, Fracht; ַאוֹשּׂמ  = Last; ַאוֹשּׂמ 
םינִפָּ / תאֵשְׂ  = Parteilichkeit, Bevorzugung, Ansehen der Person; ְׂתאֵש  = Erhabenheit; Tragen; Ge-

schwulz; ְאֹשׂנְ אֹלל  = unerträglich; אשֵׂוֹנ  = Träger; Thema, Gegenstand, Subjekt; אִי שְׂוֹנ  = subjektiv; 
thematisch; ֻאשָּׂמ  = Objekt; ִאשָּׂנ  = sich erheben, noch sein; getragen/verheiratet werden; hoch, er-
hoben; ָאוּשׂנ / יוּשׂנָ  = getragen, vergeben; verheiratet; ִאישִּׂה  = verheiraten; ִםיאִוּשּׂנ / ןיאִוּשּׂנִ  [aramäisch] = 
Heirat, Verehelichung; הַשָּׂאָה = Übertragung; Verheiratung; ִאשֵּׂנַתְה  = überheblich sein; sich erhe-
ben; ִתוּאשְּׂנַתְה  = Überheblichkeit; ַתאַשְׂמ  = Erhebung, Spende, Portion, Abgabe; ִׂאיש  = Höhepunkt, 
Rekord, Spitzenleistung, Gipfel; ַתיאִשָּׂמ  = Lastauto, Kippwagen; ְהאָישִׂנ  = Tragen, Präsidentin; ָאישִׂנ  
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= Vorsteher, Präsident; im TANACH auch: Wolke; ַהאָוּשׂמ  = Leuchtfeuer, Signalfeuer; im 
TANACH: ַהאָשָּׂמ  = Erhebung; ַתאֵשְׂמ  = Erhebung, Spende, Portion, Abgabe Vorsteher, Präsident; 
im TANACH auch: Wolke; ַהאָוּשׂמ  = Leuchtfeuer, Signalfeuer; im TANACH: אָה שָּׂמַ  = Erhebung; 

תאֵשְׂמַ  = Erhebung, Spende, Portion, Abgabe) 
 
Vers 33: 
אבָּ אוֹבלָ ,  = kommen, gelangen zu ( ידֵילִ אבָּ   = gelangen zu; ִיל אבָּ   = ich habe Lust auf; ִּהאָיב  = Kom-

men, Eintreten, Eingang; Beischlaf; ְּהאָוּבת  = Boden-/Ertrag, Getreide; ֵאיבִה  = holen, bringen; אבָוּה  
= gebracht werden; ֲהאָבָה  = Darbringen, Befördern; Zitat, Zitieren; ָאוֹבמ  = Eingang, Einleitung, 
Vorwort, Einführung; ָיוֹבמ  = Seitengasse; Durchgang [talmudisch]; ִאבֵּי  = importieren; ִאוּבּי  = Im-
portieren; ְאוּבי  = Import, Einfuhr; ְּםיאִבָּהַ םיכִוּרב  = willkommen!; ָּהאָוּבב  = Spiegelbild, Spiegelung) 
 

תלֶגֹּלְגֻּ  = Schädel, Kopf ( ללַגָּ  = drehen, rollen; ָלגֹנ / ללַגְנִ  = auf-/gerollt werden; ִלגֵלְג  = rollen, wälzen; 
לוּגּלְגִּ  = Umdrehung, Umwandlung, Metamorphose; ִּהמָשָׁנְ לוּגּלְג  = Seelenwanderung; ַםילִּגַלְג - אסֵּכִּ  = 

Rollstuhl; ָּלילִג  = Zylinder, Walze, Rolle, runde Stange, Bezirk; ַלילִגָּה  = Galiläa; ָּילִילִג  = zylind-
risch; Bezirks-; galiläisch; ָּהלָילִג  = Einrollen, Roulade; Biskuitrolleg; im TANACH: Landstrich, 
Bezirk; ַּלג  = Welle; Haufen; ִלגַּוֹרקְימ  = Mikrowelle; ַּתוּיּלִג  = Welligkeit; ִינ יָ לְגַּ  = wellenförmig; ֻּתלֶגֹּלְג  
= Schädel, Kopf; ללֵוֹג  = aufrollen; darstellen; ִללֵוֹגתְה  = sich rollen/wälzen; ְהלָּגִמ  = Schriftrolle, 
Buchrolle; ֻּהלָּג  =Kugel, Murmel, Säulenknauf; ָהל וּלּ תילִלְגִ ;Tablette; [Antibaby-]Pille = גְּ לְגַּ  = Roll-
schuh; ַּלגַּלְג  = Rad; ללִּי גַּלְגַּ  = radförmig; ָּללָג  (Kot, Mist = גֶּלֶל/
 

רמַאָ רמֹאלֵ ,  [TANACH]/ רמַוֹל  = sagen; ausdrücken, besagen; annehmen ( רמֹאלֵ / רמַוֹל   = wie folgt; das 
heißt; ְּרמַוֹלכ  = das heißt; ָרוּמא  = gesagt, besagt, erwähnt; ֶרמַאֱנ רמֵאָהֵלְ ,  = gesagt werden; ֹרמֶא  = Wort, 
Spruch, Laut; ִהרָמְא  = Wort, Ausspruch, Rede, Redensart; Saum; ַרמָאֲמ  = [Zeitungs-]Artikel; ֲהרָימִא  
= Sprechen, Sagen, Reden; ֵהרָמְימ  = Redensart, Spruch; ֶרימִאֱה  = steigen [Preise]; ִרמֵּאַתְה  = angeben, 
sich großtun; im TANACH: רמא  = sagen, denken; sich brüsten; Nifal = gesagt werden, genannt 
werden; Hifil = sagen lassen; vgl. ר ימִ הרָמְיָ ;Baumwipfel = אָ  = Anmaßung, Prätention; ִרמֵּיַתְה  [Hit-
pael von רמי ] = sich anmaßen/rühmen, vorgeben; ָינִרָמְי  = anmaßend, prätentiös; im TANACH: 

רימִיהֵ  [Hifil von רמי ] = vertauschen [Jer 2,11]; vgl. zudem ֵרימִה  [Hifil von רומ ] = ändern, wechseln, 
vertauschen, umwechseln; konvertieren; ֲהרָמָה  = Wechseln, Auswechseln; ָּתד - תרַמָהֲ  = Religions-
wechsel; ְּהרָוּמת  = Gegenwert, Preis, Wandel, Änderung, Tausch; im TANACH: רומ  = sich ändern; 
Hifil = ändern, vertauschen) 
 
Vers 34: 

התָשָׁ תוֹתשְׁלִ ,  = trinken ( היָתִשְׁ  = Trinken; ִהתֶּשְׁמ  = Trinken, Getränk; Trinkgelage, Gastmahl 
[TANACH]; ָׁיוּתש  = betrunken; ַׁןיָתְש  = Säufer, Trinker) 
 

ןיִיַ  = Wein; Trunkenheit ( ףוּרשָׂ ןיִיַ  = Schnaps, Branntwein; יֵינִי = wie Wein; Wein-; יֵינָן = Wein-
händler, Winzer) 
 

לוּהמָ  = gemischt ( להַמָ להֹמְלִ ,  = vermischen, verwässern, verdünnen, beimischen; וּת להַמָהִ  = Mischen) 
 

רוֹרמָ  = Bitterkraut [Sonchus] ( רמַ  = bitter; Tropfen; ֶרמֶמ  = Bitterkeit; Verbitterung; Traurigkeit; 
ררֵמֵ ררֵמַלְ ,  [Piel von ררמ ] = erbittern, verbittern; ֵיכִבֶּבַּ ררֵמ  = in Weinen ausbrechen; הֵמַר [Hifil von 
ררמ ] = erbittern; ִריר מְהִ  [Hifil von ררמ ] = bitter machen; ִרמֵרְמַתְה  = sich verbittern, bitter werden; 
רירִמָ  = leicht bitter, zartbitter; ְתוּרירִמ  = Bitterkeit, Bitternis; ְירִירִמ  = bitter; תוּר מְ רְמָתְהִ  = Erbitterung, 

Verbitterung; ֹרמ / רוֹמ , construct ָ־רמ  = Myrrhe; ָהר ררמ :Galle; im TANACH = מָ  [ רמָ ] = bitter sein; 
Piel = bitter machen; Hifil = bitter machen, erbittern; Hitpael = sich erbittern, ergrimmen; ְהרָרֹמ  = 
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Galle; Bitteres; ְהרָרֵמ  = Galle; ָהרָּמ  = Bitteres; ַּםירִוּרמְת  = Bitternis [vgl. ַּרוּרמְת  = Wegzeichen, Ver-
kehrszeichen, Straßenschild; ִּרוּרמְת  = Aufstellen von Verkehrszeichen; ִּררֵמְת  = Ampeln anbrin-
gen]; vgl. הרֶוֹמ  = rebellisch, widerspenstig; ָהרָמ  = widerspenstig sein; ְּירִמ  = Ungehorsam, Trotz, 
Widerstand; Erbitterung; ֹהרָמ  = Bitternis; ָהר מְהִ  [Hifil] = sich widerspenstig zeigen, widerspenstig 
handeln, nicht gehorchen; ַארֵמְמ  = rebellisch, eigensinnig; vgl. zudem ִאירִמְה  = abheben, aufstei-
gen, abfliegen, starten [Flugzeug]; ַהאָרָמְה  = Abflug, Start; ְאירִמ  = Büffel; im TANACH: Mastvieh; 

ארמ  = widerspenstig sein; Hifil = in die Höhe schnellen) 
 

שׁאֹר  = Kopf, Kopf, Haupt, Gipfel; Führer, Anführer; Anfang, Bestes; Summe; Stück, Abteilung; 
im TANACH auch: Giftpflanze, Gift (vgl. Deut 29,17: הנָעֲלַוְ שׁאֹר  = Gift und Wermut; Klag 3,19: 

שׁאֹרוָ הנָעֲלַ  = Wermut und Gift) 
 

חמַצֶ  = Pflanze; im TANACH: Wachstum; Spross ( שׁאֹרהָ חמַצֶ  = Giftpflanze; ָחמַצ  = wachsen, sprie-
ßen; חַמֵוֹצ  = wachsend; ְהחָימִצ  = Wachsen, Sprießen; ִחַימִצְה  = wachsen lassen, hervorbringen; ִהיָּחִמְצ  
= Vegetation; ִיחִמְצ  = pflanzlich; ִינִוֹחמְצ  = vegetarisch, Vegetarier) 
 

םעַטָ  = schmecken, probieren, kosten; empfinden [TANACH] ( םעַטַ  = Geschmack, Geschmacks-
sinn, Sinn, Bedeutung, Verstand; Betrag; Befehl; ַםעַט ןיאֵ   = es gibt/macht keinen Sinn; ָםיעִט  = 
schmackhaft; ַםעָטְמ  = Leckerbissen, Delikatessen; ם עָטְ םיעִטְהִ ;Kostprobe; Kosten = מִ  = betonen, 
akzentuieren, hervorheben; ם עָטְמֻ  = betont; ִםעַטַּמ  = auf höheren Befehl, im Auftrag) 
 
Vers 35: 

בלַצָ  = kreuzigen ( בלָצְ  = Kreuz; ָבוּלצ  = gekreuzigt; ְהבָילִצ  = Kreuzigung; ַבלָצְּה - עסַּמַ  = Kreuzzug; ַןבָלְצ  
= Kreuzritter; ַינִבָלְצ  = Kreuzfahrer-, Kreuzzugs-; ִבלַצְנ  = gekreuzigt werden; תוּב לְ צָהִ  = Kreuzigung; 

בילִצְהִ  = kreuzen; ַהבָלָצְה  = Kreuzung [Tiere und Pflanzen]; ִבלֵּטַצְה  = sich kreuzen/bekreuzigen) 
 

קלֵּחִ  = teilen, dividieren, verteilen ( קלַחָ  = zuteilen; sich unterscheiden, anderer Meinung sein; ֵקלֶח  
= Teil, Anteil; Glätte [TANACH]; ָקוּלח  = geteilt, anderer Meinung seiend; Kittel, Hauskleid; ֲהקָּלֻח  
= Teilung, Einteilung, Verteilung [Almosen]; מְחֻלָּק = geteilt; ֶיקִלְח  = teilweise; ֶקיקִלְח  = Teilchen, 
kleinster Teil; ַקלֵּח קוּלּחִ ;Verteiler, Teiler [Mathematik] = מְ  = Teilung, Division; ֵתוֹעד - יקֵוּלּחִ  = Mei-
nungsverschiedenheit; ַחֲמÃֶתק  = Streit, Meinungsverschiedenheit; ַהקָלָחְמ  = Abteilung, Kompanie, 
Gruppe, Klasse; ְקלָח קלֵּחַתְהִ ;Abteilung [Polizei] = מֶ  = sich teilen; ֶהקָלְח  = Parzelle, Feldbesitz; 
kahle/glatte Stelle; ָקלָח  = glatt; ֶקילִחֱה  = ausrutschen, glätten; streicheln; ְקלָח ת ;geglättet = מֻ וֹקלָחֲ  = 
Schmeicheleien; ְקלֵח ת ;Glätteeisen [des Schusters] = מַ קלַקְלַחֲ  = aalglatt; ֲהקָלַקְלַח  = schlüpfriger Bo-
den, Eisbahn, Glacis; ּתו קלַקְלַחֲ  = Schlüpfrigkeit) 
 

דגֶבֶּ  = Kleid, Kleidung; Treulosigkeit ( םיָ דגֶבֶּ   = Badekleid; ַדר ידֵגְבִּ שְׂ  = Dienstkleidung, Uniform; 
דוּ דגַבָּ .Einkleidung, Versorgung mit Kleidern; vgl = בִּג  = verraten; fremdgehen, betrügen; im 

TANACH: treulos handeln; ּדגֵוֹב  = Verräter; ּינִדָגְוֹב  = verräterisch; ְּהדָיגִב  = Verrat, Vertrauensbruch; 
תוּדיגִבְּ  = Verraten, Verräterei) 

 
ליפִּהִ  = fallen lassen, zum Fall bringen, stürzen ( לפַנָ לפֹּלִ ,  = fallen, stürzen; wegfallen, fortfallen; ִמ 

לפַנָ  = weniger wert sein als; ָוינָפָּ לפַנ  = schlecht aussehen, abmagern; ְהלָיפִנ  = Fall, Fallen; ַהלָפָּה  = 
Fälle, Werfe; Abort, Fehlgeburt; ֻלפַּה  = zu Fall gebracht werden; ֵלפֶנ  = Totgeburt, Blindgänger, 
Versager; ִלפֵּנַתְה  = herfallen über, überfallen; ָלוּפנ  = gefallen, eingefallen, mager; ַלפָּמ  = Fall, Was-
serfall; ַהלָפָּמ  = Niederlage, Fall; ֶתל פֹּמַ  = Einsturz, Fall; Ruine; ְּתלֶפֹנ  = Abfall) 
 

לרָוֹגּ , pl. ּתוֹלרָוֹג  = Los ( לירִגְהִ  = verlosen; ְלרָג הלָרָגְהַ ;verlost = מֻ  = Verlosung, Lotterie) 
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Vers 36: 

בשַׁיָ תבֶשֶׁלָ ,  = sitzen, bleiben, wohnen ( הבָישִׁיְ  = Sitzen, Sitzung; Taldmudschule; ְּתיבִשָׁוֹמ-תלַת  = drei-
plätzig, mit drei Sitzplätzen [ תלָתְּ  = drei – aramäisch]; ָןבָשְׁי  = Gesäß, Hintern; בשַׁוֹנ  = bewohnt sein 
[TANACH]; ב שָׂוֹנ  = bewohnt, bevölkert; בשָׁוֹמ  = Sitz, Sitzung, Siedlung; הבָשָׁוֹמ  = Kolonie; ּבשָׁוֹת  = 
Einwohner; ִבשֵּׁי  = ansiedeln, besiedeln; beilegen, regeln; ִבוּשּׁי  = Bevölkerung, bewohnter Ort, zi-
vilisierte Gesellschaft, Beilegung [Streit]; ַתעַדַּה - בוּשּׁיִ  = Besonnenheit, Gesetztheit, klares Denken; 

וֹתּעְדַבְּ בשָֻּׁימְ  = besonnen; בישִׁוֹה  = jemanden hinsetzen/einsetzen/wohnen lassen; הבָשָׁוֹה  = Setzen; 
בשֵׁיַתְהִ  = sich setzen/niederlassen/ansiedeln; sich vertragen mit; ְבשֵׁיַת תוּבשּׁיַתְהִ ;Siedler = מִ  = An-

siedlung; ֶׁתבֶש  = Sitzen [ בשׁי ]; Dill; im TANACH: Untätigkeit [von ׁתבש ?]) 
 

רמַשָׁ  = wachen; achten auf, bewahren; einhalten ( רמֵוֹשׁ  = Wächter; ַׁינִרָמְש  = konservativ; ְׁהרָימִש  = 
Wache, Bewachung; ִרמָשְׁמ  = Wache, Wachtposten; Bewachung, Gewahrsam; Gefängnis; ִתרֶמֶשְׁמ  = 
Wachtposten; Garde; Schicht, Dienst; ַתרֶמֹשׁא  = Nachtwache; ְׁהרָוּמש  = Schutzgebiet; ָׁרוּמש  = reser-
viert, bewahrt, aufbewahrt, vorbehalten, vertraulich, geheim; ִרמַשְׁנ  = sich hüten, bewahrt werden; 

תוּר מְשָּׁהִ  = Vorsicht; Diskretion; ִׁרמֵּש  = erhalten, hüten, konservieren; ִׁרוּמּש  = Bewachung, Wache, 
Konservierung; ִׁםירִוּמּש  = Konserven; ּםירִוּמ -שִׁ לילֵ  = Nachtwache, durchwachte Nacht; תִּשְׁמֹרֶת = 
Konservierung; ְׁףטַרְמַש  = Babysitter; ְׁתוּפטַרְמַש  = Babysitting; vgl. ַףט  = kleine Kinder) 
 
Vers 37: 

םשָׂ םישִׂלָ ,  = legen, stellen, setzen ( בלֵ םישִׂלָ   = achten auf; ָׂלאַלְ םש  = negieren; ׂםוּש  = auferlegt; ְּהמָוּשׂת  
= Input, zugeführte Menge, Einsatzfaktor; ְּבלֵ-תמֶוּשׂת  = Aufmerksamkeit; ָוילַע המָוּשׂ  וילַעָ =]   – das 
Verb fehlt oft] = es ist ihm auferlegt, er ist verpflichtet [vgl. auch 1. Kor 9,16: ֻילַעָ תלֶטֶּמ  = es ist 
mir auferlegt]; ְהמָישִׂמ  = Aufgabe, Auftrag) 
 

בתָכְּ  = Schrift, Schriftstück, literarisches Werk, Verzeichnis [TANACH] ( בתַכָּ בוֹתּכְלִ ,  = schreiben; 
בתַּכְנִ  = geschrieben werden; ָּבוּתכ  = geschrieben, Bibelstelle; ְּםיבִוּתכ  = „Schriften“, d. h. der 3. Teil 

des hebräischen TANACH [= Tora, Neviim uChetuvim]; ַּםיבִוּתכְּב  = in den [Heiligen] Schriften; im 
Manuskript; ְסוּפד בתָכְּ   = Druckschrift; ָדי - בתָכְּ  = Handschrift; ְּהבָיתִכ  = Schreiben [Tätigkeit]; ְּתבֶתֹכ  = 
Adresse, Inschrift; Tätowierung [TANACH]; כִּתֵּב = beschriften; תָּב כֻמְ  = Adressat; ִּבוּתּכ  = Be-
schriftung, Inschrift; ִביתִּכְה  = vorschreiben [z. B. Bedingungen], diktieren; תָּב כְמֻ  = diktiert; ְבתָּכֻמ  = 
Adressat; ִבתָּכְמ  = Schrift, Schriftstück [TANACH]; Brief, Schreiben; ִהבָתָּכְמ  = Schreibpult, 
Schreibplatte; ב תֵּכְ בתֵּכַּתְהִ ;Stil, Kopiestift = מַ  = korrespondieren; ּתו בתְּ בַּתְהִ  = Korrespondenz; ִּתבֶתֹּכְת  
= Briefwechsel, Korrespondenz; ְּביתִכ  = Rechtschreibung, Orthografie; Schreibweise; ְּיבִיתִכ  = or-
thografisch; ִבתָּכְמ  = Brief; ָּףוּחד - בתָּכְמִ  = Eilbrief; ִּבתָכְב  = schriftlich; ָּבת -Korrespondent; Journa = כַּ
list; ָּהבָת תוּבתָּ ;Reportage = כַּ יבִתָּכְּ ;Journalismus = כַּ  = grafisch, geschrieben; ן בָתְ -Schreiber, Da = כַּ
tentypist; ְתוּנבָת תיבִוּתכְּ ;Schreibmaschinenarbeit = כַּ  = Untertitel; ְּהבָּתֻכ  = Ehevertrag; vgl. ַּביתִּכְת  = 
Diktat; Vorschrift; aufgezwungene Verpflichtung; ִּבוּתּכְת  = Diktat) 
 

המָשְׁאַ  = Schuld ( םשַׁאָ  = schuldig sein, sich schuldig machen; ָםשֵׁא  = schuldig; ָםשָׁא  = Schuld, 
Sünde; אִי מָשְׁאַ  = sündig, böse; ִםוּשּׁא  = Anklage; ַׁםש אֱנֶ  = beschuldigt/angeklagt werden; ִםוּשּׁא  = An-
klage; ֶםישִׁאֱה  = anklagen, beschuldigen; ָםשַׁאֳה  = beschuldigt werden; ַהמָשָׁאֲה  = Anklage; im 
TANACH: םשׁא  = sich verschulden; Schuld büßen; Nifal = Strafe erleiden; Hifil = büßen lassen) 
 
Vers 38: 

דדֵוֹשׁ  = Räuber ( דדַשָׁ  = rauben, berauben; verheeren; ֹׁדש  = Raub, Gewalttat, Verheerung; ֻׁדדַּש  = ver-
heert werden ידָה דִשְׁ  = Rauben; ָׁדוּדש  = beraubt; erschlagen, vernichtet, gefallen; ִׁדוּדּש  = Beraubung; 
im TANACH: ׁדדש  = verheeren; Nifal = verheert werden; Piel = misshandeln; zerstören; 
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Pual/Hofal = verheert werden; Polel = verheeren; vgl. ֵּׁדש  = Teufel, böser Geist, Dämon, Ge-
spenst; ה דָשֵׁ  = weiblicher Dämon, Hexe; ֵׁידִש  = teuflisch, dämonisch; ֹןו דשֵׁ  = Teufelchen, Kobold; 

ינִוֹדשֵׁ  = teuflisch; ֵׁתוּיּדִש  = Teuflischkeit; ִׁהדָּש  = Kommode; im TANACH: Dame ?) 
 

בלַצְנִ  = gekreuzigt werden ( בלַצָ  = kreuzigen; ְבלָצ  = Kreuz; ָבוּלצ  = gekreuzigt; ְהבָילִצ  = Kreuzigung; 
בלָצְּהַ - עסַּמַ  = Kreuzzug; ַןבָלְצ  = Kreuzritter; ַינִבָלְצ  = Kreuzfahrer-, Kreuzzugs-; תוּב לְ צָהִ  = Kreuzigung; 
בילִצְהִ  = kreuzen; ַהבָלָצְה  = Kreuzung [Tiere und Pflanzen]; ִבלֵּטַצְה  = sich kreuzen/bekreuzigen) 

 
ןימִיָ  = rechte Seite, Rechte, Rechtsparteien ( הנָימִיָ  = nach rechts, rechts um; ְינִימִי  = rechts, rechts-

händig; ְינִמָי  = rechts; südlich [TANACH]; ֵןימִיה  = nach rechts abbiegen, sich nach rechts wenden; 
vgl. ִּןימִיָנְב  = „Sohn der Rechten“; Benjamin; ן מָיהֵמְ  = zuverlässig, vertrauenswürdig; ְתוּנמָיהֵמ  = Zu-
verlässigkeit; ְןמָֻּימ  = gewandt, geübt, ausgebildet; ְתוּנמָֻּימ  = Fertigkeit) 
 

לאֹמשְׂ / לואֹמשְׂ  = linke Seite; links ( ןמִ הלָאֹמשׂ  = von links; ְׂילִאמָש  = links; linksgerichtet; linkshändig; 
תוּלאמָשְׂ  = Linkshändigkeit; ּתו יּ לִאמָשְׂ  = linke Orientierung; ּתו נלָ אמָשְׂ  = Linke; ִליאמִשְׂה / לימִשְׂהִ  = nach 

links gehen; die linke Hand gebrauchen; ה לָא מָשְׂ  (Links-Wendung = הַ
 
Vers 39: 

רבַעָ  = hinübergehen, passieren; zürnen ( קחֹהַ / רוּסּאִהַ וֹנּמַזְ רבַעָ ;das Gebot/Gesetz übertreten =  לעַ רבַעָ  
= seine Zeit ist vorbei; ֲהרָבֵע  = Übertretung; ֲןיָרְבַע  = Verbrecher, Gesetzesübertreter; ֵרבֶע  = gegen-
überliegende Seite; ֵרבֶעֵמ / רבֶעֵלְ  = jenseits; ָרבָע  = Vergangenheit; ְׁרבַעֲש  = voriger; ַרבָעֲמ  = Übergang, 
Durchgang, Passage; ֲהיָּצִח - רבָעֲמַ  = Fußgängerübergang; ֶריבִעֱה  = überbringen, überweisen, weiter-
leiten [Telefon]; ַהרָבָעֲה  = Übertragung, Transfer, Überführung; ַהרָבָּעְמ  = Durchgangslager; Furt; 

תחַפַּ - יפִּ ירֵבְעֶבְּ  = am Rande des Abgrundes; ָריבִע  = passierbar, befahrbar; תוּר יבִעֲ  = Passierbarkeit; 
רוּבעֲ  = Ertrag, Ernte; ַּרוּבעֲב  = für, zugunsten; ִירִבְע , fem. ִהיָּרִבְע ; pl. ִםירִבְע תוֹיּרִבְעִ ,  = hebräisch; Heb-

räer; ִתירִבְע  = Hebräisch; ִתרֵבְע  = hebräisieren; וּת רבְעִ  = Hebräisierung; vgl. ֵּרב רוּבּ ;schwängern = עִ  עִ
= Empfängnis, Schwangerschaft; ֻרבָּע  = Embryo, Fötus; ִתוּרבְּעַתְה  = Empfängnis, Konzeption; 

תרֶבֶּעֻמְ  = geschwängert [literarisch]; ָׁתרֶבֶּעֻמְ הנָש  = Schaltjahr; im TANACH: ִרבֵּעַתְה  = aufwallen, 
wütend werden, zürnen; ֶהרָבְע  = Aufwallung; Wut) 
 

ףדֵּגִ  = beschimpfen, lästern ( ףוּדּגִּ  = Beschimpfen; Geläster, Lästerung; im TANACH: ִּהפָוּדּג  = Ge-
läster, Lästerung) 
 

עַינִהֵ  = bewegen, in Bewegung bringen, antreiben, anlassen [Motor], veranlassen (עָה נָהֲ  = Antrieb, 
Motivierung; ָענ עַוּנלָ ,  = bewegen, schwanken; הַנִיעָה = Motivieren; ְּהעָוּנת  = Bewegung, Verkehr; 
Vokal; ְּהעָוּמת - קקַפְּ  = Verkehrsstockung, Stau; ְּהעָוּמת רכַּכִּ   = Kreisverkehr; ְּיעִוּנת  = vokalisiert; ַהֶנֵּע = 
Antrieb [Motor]; Triebwerk; ענָוּמ  = bewegt; vokalisiert; ִעַינ  = Bewegung; Nasenschleim; ה עָינִ  = 
Bewegung; ת וּעינִ  = Beweglichkeit; נִיַּע = treiben, vorwärtstreiben; ּעַו  ;Anstoßen, Anschieben = נִיּ

עַינִמֵ  = Motiv, Beweggrund, Antrieb; ָעַוֹנמ  = Motor; ְענָּמֻמ  = motorisiert; ִעַעֵוֹנתּה  = sich bewegen, 
schwingen; ַנִעְנֵע [Pilpel von עונ ] = schütteln, schwenken; nicken; ֻנעֲנַע  = geschüttelt/geschwenkt 
werden; ִעַנֵעֲנַתְה  = schwanken, sich hin und her bewegen; ַע וֹנוֹעמְ  = Wohnwagen; vgl. ָןוֹעמ  = Woh-
nung, Heim, Sitz) 
 
Vers 40: 

סרַהָ  = einreißen, niederreißen, durchbrechen, zerstören, ruinieren ( סרֶהֶ  = Zerstörung; ַינִסָרְה  = zer-
störerisch, destruktiv; ַתוּנסָרְה  = Zerstören, Destruktion; ָסוּרה  = ruiniert, kaputt, zerstört; ֶסרָהֱנ  = zer-
stört werden; ִסרֵה  = in Trümmer legen, zerstören; im TANACH: ֲהסָירִה / תסֻירִהֲ  = Trümmer) 
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הנַבָּ תנֹבְלִ ,  = bauen ( ןיָנְבִּ  = Bau; Gebäude; ְּהיָּנִב  = Bauen, Erbauung, Gründung; ִהנֶבְמ  = Gebäude, 
Bau, Gefüge, Konstruktion, Struktur, Anlage; ֶהנ בֻמְ  = aufgebaut, gebaut; ְהנֶב  ;gebaut, eingebaut = מֻ

ינִבְמִ  = strukturell; ִהנָבְנ תוֹנבָּהִלְ ,  = gebaut/aufgebaut werden; ַּיאנַּב  = Bauarbeiter, Maurer; ָּיוּנב  = auf-
gebaut, gebaut, bebaut; ִּיוּנב  = Aufbau, Bebauung; תוּא נָּבַּ  = Baufach; Hoch- und Tiefbau; ַּתינִבְת  = 
Modell, Ebenbild, Gussform, Backform, Format, Formation; vgl. ְהנָבֵל  [von ָןבָל  = weiß?] = [wei-
ßer?] Ziegel, Backstein, Steinplatte; ַןבֵּלְמ  = Ziegel, Ziegelform [TANACH]; Rechteck; נִי בֵּלְמַ  = 
rechteckig; im TANACH: ןבל  = Ziegel streichen) 
 

עַישִׁוֹה  [Hifil von עשׁי ] = zu Hilfe kommen, helfen [TANACH]; retten ( עשַׁוֹנ עשַׁ , וָּהִלְ  [Nifal] = Hilfe 
empfangen, sich helfen lassen, siegreich sein [TANACH]; gerettet werden; ֶעשַׁי  = Rettung, Heil; 

העָוּשׁיְ  = Heil, Errettung; ְּהעָוּשׁת  = Rettung; עַישִׁוֹמ  = Retter; im TANACH: העָשָׁוֹמ  = Rettung) 
 

דרַיָ תדֶרֶלָ ,  = herabsteigen, herunterkommen ( הדָירִיְ  = Abwärtsgehen, Niedergehen, Sinken; Aus-
wanderung aus Israel; ָדירִי  = Grossmarkt, Messe, Jahrmarkt; דרָוֹמ  = Abhang; דירִוֹה  = herunterho-
len, senken; הדָרָוֹה  = Herabnehmen, Herunterlassen; Verringerung; דרַוּה  = heruntergeholt/gesenkt 
werden; ָדוּרי  = heruntergekommen; gesunken [im Wert]; unentwickelt; ַןדֵּרְיַּה  = der Jordan; ַןדֵּרְי  = 
Jordanien; vgl. ִרדֵרְד  = hinunterrollen, herunterrollen; ִרדֵרְדַתְה  = hinunterrollen; sich verschlech-
tern; ִתוּרדְּרְדַּה  = Niedergang, Hinunterstürzen; ִתוּרדְּרְדַּתְה  = Herunterrollen; Verschlechterung, Nie-
dergang; ֶהכַשֵׁחֲהַ תדֶר  = Eindunkeln, Einbruch der Dunkelheit; ָהדָר  = herausziehen [Brot aus dem 
Ofen]; הדָרָ ב  = beherrschen, tyrannisieren; ַןדָרְמ  = aufrührerisch, widerspenstig; ןדָוֹר  = Diktator, 
Alleinherrscher; ֵּדד וּד ;Flachmachen = רִדּוּד ;flach machen, verflachen; ausrollen = רִ דרָ  = flach ge-
macht, verflacht; רְדִיד = Schleier, Tuch; ּתו דדר :Flachheit; im TANACH = רְדִיד  = unterwerfen; 
Hifil = aufhämmern lassen) 
 
Vers 41: 

ץצֵוֹלתְהִ  = spotten, witzeln, spaßen, scherzen; auslachen, verspotten ( תוּצצְוֹלתְהִ  = Scherzen, Witze-
lei; ָץל ץילִלָ ,  = spotten; ֶץל  = Spötter, Spaßvogel; ֵןצָיל  = Spötter, Spaßvogel, Narr, Clown; ִהצָיל  = 
Witz, Spaß; ֵץילִה  = zum Gespött machen; Fürsprache einlegen; ֵץילִמ  = das Wort führend, Fürspre-
cher; Schönredner; ַהצָלְה  = Witz, Ulk; ְהצָילִמ  = Phrase, bilderreiche Sprache; ְיצִילִמ  = poetisch [Stil], 
phrasenhaft; ְתוּנצָילִמ  = Phrasenhaftigkeit; im TANACH: ץיל  = spotten; Hifil = das Wort führen, 
spotten; dolmetschen; Hitpoel = sich als Spötter erweisen; ָןוֹצל  = Geschwätz; ְהצָילִמ  = anspielender 
Spruch) 
 
Vers 42: 

ושָׁכְעַ  (in der Mischna: ַוישָׁכְע ) = jetzt ( יוִשָׁכְעַ  = jetzig, heutig, gegenwärtig, zeitgenössisch; ּתוּי וִשָׁכְעַ  = 
Gegenwart) 
 
Vers 43: 

חטַבָּ  = vertrauen, sich verlassen auf ( חַיטִבְהִ  = versprechen, versichern; ֻחטַבְה  = versprochen/versi-
chert werden; ֻחטָבְמ  = versichert, zugesichert; ָתחַטַבְמֻּהַ ץרֶאָה  = Das gelobte Land; ַהחָטָבְה  = Verspre-
chen; ְהחָטָבְהַ םיֵּקַל  = Versprechen halten; ֶּחטַב  = sicher, Sicherheit; ָּחַוּטב  = sicher, vertrauensvoll; 

חַטֵבְמַ  = Sicherung [Elektrizität]; ַחַיטִבְמ  = [viel]versprechend; ְחטָבֻמ  = versichert, Versicherungsneh-
mer; ִּהחָטְב  = Sicherheit, Ruhe, Geborgenheit, Zuversicht; ִּןוֹחטָּב  = Sicherheit, Zuversicht; ָּןוֹחטָּבִּ רדֵג  
= Sicherheitszaun; ְּתוּחיטִב  = Sicherheit – z. B. im Straßenverkehr; Unfallschutz; ַּהחָוּטּב  = Sicher-
heit, Garantie; ִּחַטֵּב  = versichern; ִּםייִּחַ חַוּטּב  = Lebensversicherung; ִחַטֵבְא  = sichern, absichern; 

החָטָבְאַ  = Deckung [Militär], Absicherung; ְחַטֵבְאַמ  = Wachmann, Sicherheitsmann) 
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טלֵּפִּ  = retten, davonbringen, entkommen lassen [TANACH] ( טלַפָּ  = entkommen [TANACH]; aus-
scheiden; ausspeien; פֶּלֶט = Output; ה טָלֵפְּ  = Entrinnen, Rest; ַטל טלֵ ,נִפְ פָּ הִלְ  = ausgeschieden werden; 
entschlüpfen; ּתו טפָּלְ טילִ ;Entkommen, Entrinnen = הִ  ;ausschieden; unabsichtlich ausrutschen = הִפְ
in Sicherheit bringen [TANACH]; טָה לָפְ טלָפְמִ ;Ausscheiden = הַ  = Zuflucht; ַטלֵפְמ  = Auspuffrohr; 
Auswerfer [Vorrichtung an Maschinen und Waffen]) 
 
Vers 44: 

ףרֵחֵ  = verfluchen; wagen, riskieren ( ףרַחָ  = schmähen, verhöhnen; auch: überwintern [TANACH]; 
הפָּרְחֶ  = Schande, Schmach, Schmähung; ֵףוּרח  = Verfluchen, Schelten; ָףוּרח  = verschmäht; ֲהפָוּרח  = 

Verlobte; ֶףירִחֱה  = sich verschärfen, schlimmer werden; ַהפָרָחְה  = Verschärfung; ָףירִח  = scharf 
[Speisen, Gerüche]; scharfsinnig; ֲתוּפירִח  = Schärfe; Scharfsinn; ֲהפָירִח  = Überwintern; ֹףרֶח  = Win-
ter; Jugend [TANACH]; ָיפִּרְח / יפִּרְוֹח  = winterlich; im TANACH: ףרח  = überwintern; schmähen; 
Nifal = bestimmt sein für; Piel = schmähen; verwirren) 
 

דדֵוֹשׁ  = Räuber ( דדַשָׁ  = rauben, berauben; verheeren; ֹׁדש  = Raub, Gewalttat, Verheerung; ֻׁדדַּש  = ver-
heert werden ידָה דִשְׁ  = Rauben; ָׁדוּדש  = beraubt; erschlagen, vernichtet, gefallen; ִׁדוּדּש  = Beraubung; 
im TANACH: ׁדדש  = verheeren; Nifal = verheert werden; Piel = misshandeln; zerstören; 
Pual/Hofal = verheert werden; Polel = verheeren; vgl. ֵּׁדש  = Teufel, böser Geist, Dämon, Ge-
spenst; ה דָשֵׁ  = weiblicher Dämon, Hexe; ֵׁידִש  = teuflisch, dämonisch; ֹןו דשֵׁ  = Teufelchen, Kobold; 

ינִוֹדשֵׁ  = teuflisch; ֵׁתוּיּדִש  = Teuflischkeit; ִׁהדָּש  = Kommode; im TANACH: Dame ?; ַׁידַּש  = Schaddai; 
der Allmächtige ?) 
 
Vers 45: 
יִּם רַהֳצָ  = Mittagszeit (יִּם רַהֳצָ תחַוּראֲ   = Mittagessen; ָןוֹרהֳצ  =Tageszeitung; ֹרהַצ  = Lichtöffnung, Luke, 
Oberlicht; Weiße; Helligkeit; Zenit; Gelegenheit, Chance; ִריהִצְה  = verkünden, deklarieren; im 
TANACH: Öl pressen [vgl. Hiob 24,11]; ֻרהָצְמ  = proklamiert, erklärt – amtlich, deklariert; ַהרָהָצְה  
= Deklaration, feierliche Erklärung) 
 

שׁוֹלשָׁ העָשָּׁהַ דעַ םיִרַהֳצָּבַּ הרֵשְׂעֶ־םיתֵּשְׁ העָשָּׁמִ …   = von 12 Uhr mittags … bis 3 Uhr (nachmittags) 
 

ררֵתָּשְׂהִ  = herrschen, sich bemächtigen ( ררַשָׂ  = vor-/herrschen; verbreitet sein; ְׂהרָרָש  = Herrschaft; 
vgl. ָׂהרָש  = streiten, kämpfen; Fürst sein, herrschen [im TANACH nur in Gen 32,29; Hos 12,4; 
vgl. ִלאֵרָשְׂי רשַׂ ;[  = Fürst, Minister, Anführer, Beamter, Leiter; ַׂהאָמֵ־רש / האָמֵּהַ־רשַׂ  = Centurion; 
Hauptmann über Hundert; ַׂעבַרֹ־רש  = Vierfürst; ַץוּחה רשַׂ   = Außenminister; ַׂרצַוֹעהַ־רש  = Finanzmi-
nister; ַׂהרָש  = Fürstin, Herrin, Ministerin; Sara; ִהרָשְׂמ  = Herrschaft [TANACH]; Stellung, Stelle, 
Posten, Amt; ָׂרש רוּשׂלָ ,  = ringen, kämpfen) 
 

»שֶׁח  = Dunkelheit, Finsternis ( »שַׁחָ  = dunkel werden; ָוּשׁח«  = dunkel; ֲהכַשֵׁח  = Dunkelheit, Finster-
nis; ֶהכַשֵׁחֲהַ תדֶר  = Eindunkeln, Einbruch der Dunkelheit; ַשָׁחְמ«  = finstere Stelle; ֶישִׁחְה« »ישִׁחְהַלְ ,  = 
verdunkeln; ֻשַׁחְה«  = verdunkelt werden; שָׁבָה חְהַ  = Verdunkelung) 
 
Vers 46: 

»רֶעֶבְּ  = ungefähr ( »רֶעֶ  = Wert, Artikel, Stichwort; ֶרֶע« - רקָיָ  = wertvoll; ֶרֶע« - תוּחפָּ  = minderwertig; 
םיכִרָעֲ  = moralische Werte, Ideale; ָרַע«  = vergleichen, ordnen, aufstellen, vorbereiten, veranstalten, 

redigieren; ֲהכָירִע  = Ordnen, Redigieren; ֶרַעֱנ«  = geordnet/vorbereitet/redigiert werden; ָוּרע«  = ge-
deckt [Tisch], gerüstet, bereit, eingerichtet, aufgestellt [Militär]; ֶירִעֱה«  = achten, einschätzen; 

הכָרָעֲהַ  = Bewertung, Einschätzung, Schätzung, Würdigung; ָרָעֲמ«  = eingeschätzt, geachtet; ַתכַרֶעֲמ 
םיכִרָעֲ  = Wertsystem; ַרָעֲמ«  = Überlegung, Plan, Ordnung; ַהכָרָעֲמ / תכֶרֶעֲמַ  = Anordnung, System, 
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Schicht, Lage, Reihe, Serie, Schlachtordnung, Front, Feldzug; Akt, Aufzug; ַּהכָוּרעֲת  = Ausstel-
lung, Messe; ַתכַרֶעֲמ  = Redaktion, Satz, Stamm, Stundenplan, Anlage; רֵוֹע«  = Redakteur; ןידִּ-»רֵוֹע  = 
Rechtsanwalt) 
 

קעַצָ  = schreien, brüllen ( הקָעָצְ  = Geschrei, Ruf; im TANACH: קעצ  = schreien; rufen; Nifal = auf-
geboten werden; Piel = schreien; Hifil = aufbieten; ְהקָעָצ  = Geschrei, Ruf; vgl. ָקעַז  = rufen, 
schreien, wehklagen; ְהקָעָז  = Schrei; ֶׁרבֶש - תקַעֲזַ  = Verzweiflungsschrei; Hilferuf; ִקעַזְנ  = alarmiert/zu 
Hilfe gerufen werden; ִקיעִזְה  = alarmieren, um Hilfe rufen; ֻקעַזְה  = alarmiert/zu Hilfe gerufen wer-
den; ַהקָעָזְא  = Alarm; ּתו עֲק דַזְהִ  = Aufschrei, Schrei; im TANACH: קעז  = schreien, um Hilfe rufen; 
Nifal = aufgeboten werden; Hifil = schreien, aufbieten; ְהקָעָז  = Geschrei) 
 

המָלָ  [aramäisch: ָהמ המָ = [לְ ) ?wofür?, wozu?; warum = לְ +  המָ  = was; ַוּהשֶּׁמ  = etwas; ָתוּהמ  = Wesen, 
Qualität; ָיתִוּהמ  = wesentlich; ִימ  = wer; ִוּהשֶּׁימ  = jemand, irgendwer) 
 

קבשׁ  [aramäisch; vgl. Dan 2,44; 4,12.20.23; Esra 6,7] = zurücklassen, gewähren lassen; Hitpeel = 
überlassen werden an ( אקָוּבּישִׁ  [aramäisch] = Zurücklassen, Verlassen [Mischna]) 
 

רמַאָ רמֹאלֵ ,  [TANACH]/ רמַוֹל  = sagen; ausdrücken, besagen; annehmen ( רמֹאלֵ / רמַוֹל   = wie folgt; das 
heißt; ְּרמַוֹלכ  = das heißt; ָרוּמא  = gesagt, besagt, erwähnt; ֶרמַאֱנ רמֵאָהֵלְ ,  = gesagt werden; ֹרמֶא  = Wort, 
Spruch, Laut; ִהרָמְא  = Wort, Ausspruch, Rede, Redensart; Saum; ַרמָאֲמ  = [Zeitungs-]Artikel; ֲהרָימִא  
= Sprechen, Sagen, Reden; ֵהרָמְימ  = Redensart, Spruch; ֶרימִאֱה  = steigen [Preise]; ִרמֵּאַתְה  = angeben, 
sich großtun; im TANACH: רמא  = sagen, denken; sich brüsten; Nifal = gesagt werden, genannt 
werden; Hifil = sagen lassen; vgl. ר ימִ הרָמְיָ ;Baumwipfel = אָ  = Anmaßung, Prätention; ִרמֵּיַתְה  [Hit-
pael von רמי ] = sich anmaßen/rühmen, vorgeben; ָינִרָמְי  = anmaßend, prätentiös; im TANACH: 

רימִיהֵ  [Hifil von רמי ] = vertauschen [Jer 2,11]; vgl. zudem ֵרימִה  [Hifil von רומ ] = ändern, wechseln, 
vertauschen, umwechseln; konvertieren; ֲהרָמָה  = Wechseln, Auswechseln; ָּתד - תרַמָהֲ  = Religions-
wechsel; ְּהרָוּמת  = Gegenwert, Preis, Wandel, Änderung, Tausch; im TANACH: רומ  = sich ändern; 
Hifil = ändern, vertauschen) 
 

בזַעָ  = hinterlassen, verlassen, in Ruhe lassen, abreisen ( הבָיזִעֲ  = Weggehen, Verlassen; ֲתוּביזִע  = 
Verlassenheit, Verlassensein; ָבוּזע  = verlassen, leerstehend; vernachlässigt, verwahrlost; ֲהבָוּזע  = 
Verwahrlosung; ֶבזַעֱנ בזֵעָהֵלְ ,  = verlassen werden, überlassen werden an; ָוֹשׁפְנַלְ וֹתוֹא בזַע  = ihn allein 
lassen; ן וֹב םינִוֹבזְעִ :Nachlass, Hinterlassenschaft, Erbschaft; im TANACH = עִזָּ  = Handelswaren) 
 
Vers 48: 
ץרָ ץוּרלָ ,  = rennen, laufen ( הצָירִ  = Laufen, Rennen; ֵץוֹרמ  = Rennen, Wettrennen; ִשׁוּמּח - ץוֹרמֵ  = Wett-

rüsten; ֵץירִה  = zum Laufen bringen, antreiben; laufen lassen [ein Programm, eine Maschine]; 
ץצֵוֹרתְהִ  = herumlaufen, hetzen, sich drängen; ְהצָוּרמ  = Lauf, Laufen [ ץור ]; Erpressung [TANACH – 

ץצר  = zerbrechen, misshandeln, unterdrücken]; vgl. ֵּץוּרת  = Ausrede, Vorwand) 
 

חקַלָ תחַקַלָ ,  = nehmen, fassen, ergreifen ( חקַלְנִ חקַלָּהִלְ ,  = genommen werden; ָחַוּקל  = genommen, ent-
nommen; ְהחָיקִל / החָיקִ  = Nehmen; ָחַוֹקל  = Kunde, Klient; ֶחקַל  = Lehre, Einsicht, Folgerung; ַחַוֹקלְמ  = 
was man nimmt/fängt; Beute; ִםי תחַקַ ;Greifzange = מֶלְקָחַ חַקֵּלַתְהִ ;Drahtzange = מֶלְ  = sich entzünden; 
ausbrechen [z. B. Streit]; ִתוּחקְּלַתְה  = Entbrennen; Entzündung [Feuer]; מִקָּח = Nehmen; Kauf; ַמִקּוּח 
= Handeln, Feilschen; ַקֵּח מַתְהִ  = verhandeln, feilschen; im TANACH: ַהחָקָּמ  = Ware) 
 

גוֹפסְ  [griech. σπόγγος] = Schwamm ( גפַסָ גוֹפּסְלִ ,  = aufsaugen, einsaugen, absorbieren; ָגוּפס  = vollge-
sogen; ִגפַּסְנ  = versickern; יג פִסָ  = sauffähig, aufsaugend; יגָה פִסָ  = Aufsaugen, Absorption; ְיגִוֹפס  = 
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schwammig, schwammartig; ג פְָּ סמֻ  = getränkt, vollgesogen; ג ינִ ;Tintenkiller = מַספְֵּ גָ פְוּס  = aufneh-
mend, absorbierend; ֻהיָּנִגָּפְס  = Krapfen, Pfannkuchen [Chanukka-Spezialität]; in der Mischna: ֵּגפ  סִ
= aufsaugen [mit einem Schwamm]; ִגפַּתַּסְנ  = abgesaugt/abgetrocknet werden; ְגפֵּתַּס -sich absau = הִ
gen/abtrocknen; םינִגָּפְוּס  = schwammiges/r Brot/Kuchen) 
 

אלֵּמִ  = füllen, erfüllen, ausfüllen ( אֹלמְ  = Fülle, das Ganze; ָאלֵמ  = voll; ִּחַכֹּהַ אֹלמְב  = mit der ganzen 
Kraf; ִיוּלּמ  = Füllung; Erfüllung; Mine; ְיאלַמ  = Vorrat, Magazin – Gewehrt; ְאלָמֻמ  = gefüllt; ִאלָמְנ , 

הלֵמָּהִלְ  = sich an-/füllen; erfüllt werden; תוּא לְמָּ אלֵּמַתְהִ ;Auffüllung = הִ  = sich füllen; erfüllt werden; 
האָילִמְ  = Plenum, Vollversammlung; ת ילִ ת ;Füllung = מְ ילִ  (Partikel = מִ

 
ץמֶחֹ  = Essig (חָמַץ = sauer werden; ָץוּמח  = sauer; ֹץמֶח  = Essig; ֻהצָמְח  = Säure; ָּתינִתָירִפְג הצָמְחֻ   = 

Schwefelsäure; ֻיצִמְח  = sauer; ֻתוּיּצִמְח  = Säuregehalt; ֻיתִצָמְח  = säurehaltig; ָתוּצימִח  = Säure; ָהצָימִח  = 
Borschtsch; ַןצָמְח  = Sauerstoff; ַינִצָמְח - וּד ןמָחְפַּ  = Kohlendioxyd; ָץמֵח  = gesäuert, Sauerteig; Chametz 
[Sammelbegriff für alle Lebensmittel, die nicht für Pessach geeignet sind]; ָץמֵח - רוּעבִּ  = Entfernung 
alles Gesäuerten vor Pessach; ֻץמַחְה  = verpasst werden; ַׁהצָוּמחָ תנֶמֶּש  = Sauerrahm; ֲץמַצְמַח  = säuer-
lich; חִמֵּץ = sauer werden lassen; ץוּמ ץימִחֱהֶ ;Säurevergiftung = חַמֶּצֶת ;Säuerung = חִ  = sauer werden; 
versäumen, verpassen; ַהצָמָחְה  = Säuern; Versäumnis; vgl. צֵּן מְחִ  = bleichen, oxidieren; צּוּן מְחִ  = Oxi-
dierung; im TANACH: ָץוּמח  = grellrot; ץמח  = gesäuert/durchsäuert sein; unterdrücken; Hifil = 
sauer schmecken; Hitpael = sich erbittert zeigen, verbittert sein; ָץוֹמח  = Unterdrücker) 
 

דימִצְהִ  = anheften, eng zusammenfügen ( דמֶצֶ  = Gespann,So; ִדמַצְנ  = an sich pressen; ָדוּמצ  = ange-
schlossen, eng anliegend; ֹתמֶצ  = Kreuzung, Scheideweg, Knotenpunkt) 
 

הנֵקָ  = Rohr – auch als Messrute, Schilfrohr, Halm, Stengel; Oberarmknochen, Arm [am Leuch-
ter], Elle, Luftröhre, Lauf [Gewehr]; Waagebalken (ת ינִקָ  = Rohrsänger [Vogel]; vgl. ָהנָק  = kaufen, 
sich erwerben/aneignen; gewinnen; auch TANACH auch: erschaffen; ְהיָּנִק  = Kauf, Einkauf, An-
schaffung; וֹת יּנִקְ  = Shopping; הנֶוֹק  = Käufer; ָיוּנק  = gekauft, erworben; ִהנָקְנ תוֹנקָּהִלְ ,  = gekauft/er-
worben werden; ַןוֹינְק  = Einkaufszentrum, Shoppingcenter; ִןיָנְק  = Besitz; ַןיָנְק  = Einkäufer; ַתוּניָנְק  = 
Beruf des Einkäufers; ִהנֶקְמ  = Erwerb, Besitz, Viehbesitz; ִהנָקְה  = verschaffen, übermitteln; Besitz 
übertragen an; נָיָה קְהַ  = Übertragung, Überschreibung; ֵבל הנָקָ   = das Herz gewinnen; ֵבל הנָּקִ   = das 
Herz ergreifen) 
 

שׁיגִּהִ  = nahebringen, darbringen, reichen; einreichen [Antrag]; servieren [Speisen] ( השָׁגָּהַ  = Hinrei-
chen, Zureichen; ָשׁגַנ  = hinzutreten, sich nähern; ִשׁגַּנ תשֶׁגֶלָ ,  = hinzutreten, sich nähern, herankom-
men; ִּהשָׁיג  = Einstellung, Zugang, Verhältnis zu; ָשׁיגִנ  = nahbar, zugänglich; ְתוּשׁיגִנ  = Zugänglich-
keit; ִשׁגֵּנַתְה  = zusammenstoßen; ִתוּשׁגְּנַתְה  = Zusammenstoß) 
 

התָשָׁ תוֹתשְׁלִ ,  = trinken ( היָתִשְׁ  = Trinken, Getränk; ִהתֶּשְׁמ  = Trinken, Getränk; Trinkgelage, Gastmahl 
[TANACH]; ָׁיוּתש  = betrunken; ַׁןיָתְש  = Säufer, Trinker) 
 
Vers 49: 

הבָהָ  = wohlan! – Imp. von ָבהַי  [TANACH] = geben; aufbrechen ( בהַ  = gib her!; ְבהָי  = Hoffnung ?; 
Last ? – vgl. Ps 55,23; 1. Petr 5,7; וֹ עַל כבְ »ילִ יְהָ שְׁהַ  = seine Hoffnung auf etwas setzen; הבָוֹה  = obli-
gatorisch; im TANACH zudem TANACH]: בהי  [aramäisch] = geben, übergeben; legen) 
 

ליצִּהִ ליצִּהַלְ ,  [Hifil von לצנ ] = retten ( הלָצָּהַ  = Rettung; ִלצַּנ לצֵנָּהִלְ ,  [Nifal] = gerettet werden; ִלוֹצּנ  = ge-
rettet; Geretteter, Überlebender; ִלצֵּנ  [Piel] = ausnutzen, ausbeuten; ִלוּצּנ  = Ausnutzung, Ausbeu-
tung; ן לָצְנַ  = Ausbeuter; ּתו נ לָצְנַ  = Ausbeutung; נִי לָצְנַ  = ausbeuterisch; ִליצ תוּליצִ ;nutzbar = נָ  = נְ
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Nutzbarkeit, Nutzeffekt; ֶלצֶנ  = Aas, verdorbenes Fleisch; ִלצֵּנַתְה  = sich entschuldigen; ִתוּלצְּנַתְה  = 
Entschuldigung, Rechtfertigung; im TANACH: לצנ  als Nifal = gerettet werden, sich retten; Piel = 
retten, ausrauben; Hifil = retten, entreißen; Hofal = entrissen werden; Hitpael = sich entledigen) 
 
Vers 50: 

קעַצָ  = schreien, brüllen ( הקָעָצְ  = Geschrei, Ruf; im TANACH: קעצ  = schreien; rufen; Nifal = auf-
geboten werden; Piel = schreien; Hifil = aufbieten; ְהקָעָצ  = Geschrei, Ruf; vgl. ָקעַז  = rufen, 
schreien, wehklagen; ְהקָעָז  = Schrei; ֶׁרבֶש - תקַעֲזַ  = Verzweiflungsschrei; Hilferuf; ִקעַזְנ  = alarmiert/zu 
Hilfe gerufen werden; ִקיעִזְה  = alarmieren, um Hilfe rufen; ֻקעַזְה  = alarmiert/zu Hilfe gerufen wer-
den; ַהקָעָזְא  = Alarm; ּתו עֲק דַזְהִ  = Aufschrei, Schrei; im TANACH: קעז  = schreien, um Hilfe rufen; 
Nifal = aufgeboten werden; Hifil = schreien, aufbieten; ְהקָעָז  = Geschrei) 
 

חפַנָ תחַפַלָ ,  = blasen, anblasen, ausatmen ( חַוּפנָ  = aufgeblasen, geschwollen; ִחַפֵּנ ח/ פַּנִ  = aufpumpen, 
aufblasen; חַי פִּהִ  = anfeuern, anfachen; הֻפַּח= enttäuscht/aufgeblasen werden; ִחַפֵּנַתְה  = aufblähen, 
sich aufblähen, aufdunsten; נֶפַח = Rauminhalt, Volumen; ַחפָּנ  = Schmied; ַחַוּפּמ  = Blasebalg; vgl. 

חַפֵּיַתְ החָפְיִ ;nach Atem ringen = הִ  = Schluchzen, Wehklagen, Wimmern; im TANACH: ָחַפֵי  = 
schnaubend [vgl. Ps 27,12]; vgl. zudem ֵחַיפִה  [Hifil von חופ ] = wehen/duften lassen; einblasen; ַחפָּמ  
= Aushauchen [TANACH]; Reifenpanne; Frustration; חָה פָּמַ  = Schmiede; ַחַפֻּמ וּחַ/ פּמַ  = Blasebalg; 
וּחוֹן פּמַ  = Akkordeon, Harmonika; ִתיח וּ פּמַ  = Harmonika; ן תָיחִ וּ פּמַ  = Harmonikaspieler; ִּחַיפ  = Ruß; im 
TANACH: ֶּהחַפ  = Statthalter, Gouverneur; im TANACH: חופ  = wehen, blasen; hervorbringen; 
schnauben gegen; vgl. auch ַּחפ  = Klappnetz, Falle; Blech, Platte; ַהפָּשְׁא - חפַּ  = Mülleimer; ִתיח  = פַּ
Dose, Blechplättchen; ָחח תוּ ;Klempner, Kesselflicker = פֶּ חחָ היָחְחָ ;Klempnerei = פֶּ -Klempner = פֶּ
werkstat; ַפִּחוּח = Blechbeschlag; im TANACH: חחפ  [?] als Hifil [ חַיפִהֵ ] = fangen) 
 
Vers 51: 

ערַקְנִ  = reißen [intransitiv], zerrissen werden ( ערַקָ  = zerreißen, teilen; ausreißen, ausrotten, entwur-
zeln; ֶערַק  = Riss, abgerissenes Stück, Spaltung, Zerwürfnis; ְהעָירִק  = Zerreißen, Einreißen [Zei-
chen der Trauer]; ְףוּס-םיַ תעַירִק  = Durchschreitung des Schilfmeeres [bibl.]; schweres Unterneh-
men; ָעַוּרק  = zerrissen; ִתוּערְקָה  = Reißen, Zerrisssenheit) 
 

תכֶרֹפָּ  = Vorhang, Tempelvorhang («ַפֵּר = zerbrechen; ִירִפְה«  = widerlegen, Lügen strafen; כָה רְפִּ  = 
Widerlegung; ֶּרֶפ«  = Fron, Zwang, Gewalttätigkeit; ֻרָפְמ«  = widerlegt; ְרֵפָמ«  = zermürbend, aufrei-
bend; ָּירִפ«  = mürbe, knusprig; brüchig; spröde; תוּכ ירִפָּ  = Zartheit, Brüchigkeit) 
 

םיִתַּשְׁלִ  = in zwei (Teile) ( ינֵשְׁ / יתֵּשְׁ  = zwei; ֵׁינִש  = zweite/r; ֵׁתינִש  = zweitens; wieder; noch einmal; 
רשָׂעָ־םינֵשְׁ / הרֵשְׂעֶ - םיתֵשְׁ  = zwölf; ִינִוֹינ וֹת ;binär, sekundär = שְׁ יּנִ ייִּנִ ;Doppelheit, Dualismus = שְׁ  = שְׁ

zweitrangig; ִהנֶשְׁמ  = Verdoppelung, das Doppelte; der Zweite, Rangnächster; Stellvertreter; Vize-, 
Unter-; ִהנֶשְׁמ - עַוֹצקְמִ  = Nebenfach; ִתוּריהִזְ הנֶשְׁמ  = doppelte Vorsicht, besondere Vorsicht; ָׁהנָש  = wie-
derholen; lernen; verschieden/anders sein; ִהנָשְׁנ  = sich wiederholen, wiederholt werden; ָׁהנָש , pl. 

םינִשָׁ  [trotzdem fem.!], cas. constr. ְׁתוֹנש  = Jahr; ְׁיתִנָש  = jährlich; ְׁםיִתַנָש  = zwei Jahre; ְׁןוֹתנָש  = Jahr-
buch, Jahrgang; ַהנָשָׁה - שׁאֹר  = Neujahr; ָׁתרֶבֶּעֻמְ הנָש  = Schaltjahr; ָׁהנָש ידֵּמִ   = jedes Jahr; ָׁהנָש - חַוּל  = Ka-
lender; ְׁהיָּנִש  = Sekunde; ִהנָשְׁמ  = Mischna; Lehre; ִׁהנָּש תוֹנּ , הנֶוֹשׁ ;ver-/ändern = לְשַׁ  = verschieden/-
artig; ֻׁהנָּש  = geändert werden; ִׁיוּנּש  = Veränderung, Wechsel; ֹׁינִש  = Verschiedenheit; יוּנ -wieder = שָׁ
holt; gelernt; ִׁןוֹינְש  = Unterschied; ִהנָּתַּשְׁה  = sich verändern; ּתו הנֶּשֻׁמְ ;Veränderung = הִשְׁתָּנ  = seltsam, 
eigenartig, merkwürdig; ַׁיאנַש  = Transformator; ַיאנ  (Reprise, Rekapitulation = שְׁ
 

הלָעְמַלְמִ  = von oben ( הלָעְמַ  = oben; ְהלָעְמַל  = nach oben; ְןמִ הלָעְמַל  = höher als, mehr als; ָהלָע  = hinauf-
steigen, nach Israel einwandern; abziehen; entgegentreten; sich bemächtigen, befördert werden; 
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kosten; ַלע  = auf, über; wegen; gegen, gegenüber; ַןכֵּ־לע  = darum; ֵלעַמ  = von ... herab; ֵלְ לעַמ  = ober-
halb von; im TANACH auch: Höhe; ַהלֶעֲמ  = Aufgang, Anhöhe; ֶּתוֹלעֲמַּהַ םרֶג  = Treppe; ַהלָעֲמ  = Grad, 
Stufe, Steigung; ֲהיָּלִע  = Aufstieg, Steigen, Steigung, Fortschritt, Beförderung; Einwanderung 
[nach Israel]; Dachboden, Söller; im TANACH: Obergemach; ֲתוּלע  = Kosten, Herstellungskosten, 
Selbstkosten, Gestehungskosten; הלֶוֹע  = Einwanderer nach Israel; ֹלעַמ  = Aufheben, Erheben; 
דיָ - לעַמֹבְּ  = durch Erheben der Hände; ֶהלָעֱה תוֹלעֲהַלְ ,  = erhöhen, steigern, hinausbringen, befördern, 

wachsen lassen; ָהאָל הלֶעֲנַ ;Erhöhung = הַעֲ  = erhöht, erhaben; ֹהלָעֳה  = erhoben/gesteigert werden; 
הלֶּעֻמְ  = ausgezeichnet, hervorragend; ַתילִעֲמ  = Lift, Fahrstuhl; ֶןוֹילְע  = Höchster; ָדי - לעַמֹבְּ  = durch Er-

heben der Hände; ִהלָּעַתְה תוֹלּעַתְהִלְ ,  = sich erheben, aufsteigen; ִתוּלּעַתְה  = Erhebung, Vergeistigung; 
י לִּעִ  = hoch, erhöht; ּיו לּעִ  = Genie [Wunder an Gelehrsamkeit]; Erhebung, Auftrieb, Aufstieg; ָהלֶע , 
pl. ָםילִע  = Blatt, Laub; ְהוָל נִי ;Blattwerk, Lauf = עַ וָלְ ןוֹלעָ ;blätterreich = עַ  = Heft, Nachrichtenblatt; 
Bulletin; ִלעֵלע  = blättern; לוּע  = עִלְעֶלֶת ;Sturm; Blättchen = עַלְעוֹל ;kleines Blatt = עַלְעָל ;Blättern = עִלְ
Mehltau [Pflanzenkrankheit]; ְליעִמ  = Mantel; ַּהוָרְפ - ליעִמְ  = Pelzmantel; ֹןו ליעִמְ  = Jackett, Jacke; im 
TANACH: ֹהלָע  = Brandopfer; Stufe) 
 

הטָּמַלְ  = nach unten, hinunter, nieder ( הטָּמַ  = unten; drunten, abwärts, herunter; ִהטָּמַלְּמ  = von unten; 
הטָנָ תוֹטנְלִ ,  = neigen zu [intransitiv], abweichen von [intransitiv], konjugieren; deklinieren, ausstre-

cken, spannen; הטֶוֹנ  = neigend, geneigt; ְהיָּטִנ  = Neigung, Tendenz, Flexion; ִהטָּה תוֹטהַלְ ,  = neigen 
[transitiv], konjugieren, deklinieren; ַהיָטָּה  = Beugung, Anleitung; ָיוּטנ  = ausgestreckt, geneigt, 
schräg, schief, gebeugt, dekliniert, konjugiert; ְהיָוּטנְ וֹדיָ דוֹעו  = ist noch zu weiteren Taten bereit; 

הטָּמִ  = Lager, Bett; im TANACH: ַהטֶּמ  = Stab, Stock, Stamm; ֻהטֶּמ  = Beugung [des Rechts]; ֻהטָּמ  = 
Spannung) 
 

הדָעָרְ  = Beben, Zittern ( דעַרָ  = zittern, beben; ַדעַר  = Zittern, Beben; דעֵוֹר  = zitternd, bebend; ְהדָיעִר  = 
Erschütterung, Beben; ְהמָדָאֲ-תדַיעִר  = Erdstoß; ִדיעִרְה  = erschüttern; ֻדעָרְמ  = zum Zittern gebracht) 
 

עלַסֶ  = Fels (vgl. ֶשׁרֶט  = Fels; ַישִׁרְט  = steinig; ְהשָׁירִט / השָׁרֵטְ  = felsiger Boden) 
 

עקַבְנִ  = gespalten werden ( עקַבָּ  = durchbrechen, spalten; ָּעַוּקּב  =gespalten; ְּעַיקִב  = Riss, Spalte, 
Sprung; ָּעַיקִב  = spaltbar; ֶּעקַב  = Riss, Einbruch, Senke; ִּהעָקְב  = Tal; ְּהעָיקִב  = Ausschlüpfen; ִּעַקֵּב  = 
spalten, splittern, zerreißen; ִּעַוּקּב  = Spaltung; נִי עָקְ וּבּ  = durchrechend, durchdringend; ִעַיקִבְה  = er-
stürmen [TANACH]; durchbrechen; [ein Tor] schießen; ָהעָק  ;Durchbrechen, Durchbruch = הַבְ

עַקֵּבַּתְהִ  = durchbrechen [intransitiv]) 
 
Vers 52: 

רבֶקֶ  = Grab ( רבַקָ  = begraben; ְהרָוּבק  = Begräbnis, Beerdigung; ְהרָוּבק ןוֹראָ   = Sarg; ֵּתוֹרבָקְ-תיב  = 
Friedhof [auch: ֵּןימִלְעָ-תיב ]) 
 

חתַּפְנִ חתַפָּהִלְ ,  = sich öffnen, ge-/eröffnet werden ( תוּ תְח פָּהִ  = Öffnung; ָּחתַפ  = öffnen; ֵםיִנַיע חקַפָּ   = je-
mandem die Augen öffnen, erwachen, sich [einer Situation] bewusst werden; ֶּחתַפ  = Öffnung, 
Tür; ֶּרבָדָּ חתַפ  = Einleitung, Prolog, Vorwort; ִהחָית תוֹחתִפְּ .pl ,פְּ  = Eröffnung, Öffnen, Ouvertüre; im 
TANACH: geöffnetes/gezückte Waffe; ְּתוּחתִפ  = Bereitschaft, Offensein, Empfänglichkeit, Aufge-
schlossenheit; ַחַתֵּפְמ  = Schlüssel; ַחַתֵּפְמ - תדַּמְעֶ  = Schlüsselstellung, Schlüsselposition; ִחתָּפְמ  = Aus-
schnitt [Kleid]; Blendenöffnung [Fotografie]; Maueröffnung [Architektur]; ִּןוֹחתָּפ  = Auftun; ֶּהפ  

ןוֹחתְפִּ  = Öffnung des Mundes = Vorwand, Ausrede; ִּחַתֵּפ  = entwickeln, fördern; ִּחַוּתּפ  = Entwickeln, 
Entwicklung [transitiv]; ְחַתֵּפַמ  = Öffnung; Entwickler; heimkehrender Krieger; ִחַתֵּפַּתְה  = sich ent-
wickeln; ִתוּחתְּפַּתְה  = Entwicklung [intransitiv]; vgl. ְחַתֵּפ  (Index anlegen = מִ
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ףוּגּ  = Körper, Leib; Leiche, Leichnam ( הפָוּגּ  = Leiche, Leichnam; ּינִפָוּג  = körperlich, physisch; 
ת וּיּ נִפָוּגּ  = Körperlichkeit; ּיפִוּג  = körperlich; materiell; ּףיפִוּג  = Körperchen; ּהיָּפִוּג  =Unterhemd, Leib-
chen; ףי ףוג Hifil von] הֵגִ ; in der Mischna auch im Qal/Paal]  = schließen, sperren [Türen, Fenster 
usw.]; גַף וּה  = gesperrt werden; גָף וּמ  = verschlossen [z. B. Fenster]; ף וֹגמָ  = Absperrschieber; ְהפָוּגמ  = 
Pfropfen, Stöpsel, Zapfen; ף פֵּגִּ  = drücken [Mischna], umarmen, streicheln; ִּףוּפּג  = Umarmung, 
Streicheln, Liebkosung; im TANACH: ַּףג  = Wölbung ? [wohl von ףפג ]; Körper [wohl von ףוג ; 

וֹפּגַבְּ  = für sich allein]; aramäisch: Flügel; vgl. ֶּןפֶג  = Weinrebe, Weinstock; ֶּןפֶג - רמֶצֶ  = Baumwolle; 
היָּוִגְּ  = Körper, Leib [TANACH]; Leiche) 

 
הנָשֵׁ  = Schlaf ( וֹתנָשְּׁמִ  = von seinem Schlaf) ( ןשֵׁיָ ןשֹׁילִ ,  = schlafen; ֵׁהנָש - קשַׂ  = Schlafsack; ֵׁהנָש - רדַחֲ  = 

Schlafzimmer; ֵׁהנָש - ידֵוּדנְ  = Schlaflosigkeit; ְהנָשֵׁ אֹלל  = schlaflos; ִןשֵּׁי  = zum Schlafen bringen, ein-
schläfern; alt machen, für veraltet erklären; יַשְׁנוּנִי = verschlafen; vgl. ָןשָׁי  = alt, vorjährig; ֹןשֶׁי  = 
Altsein, Alter; ְןשָֻּׁימ  = veraltet; ן שַׁוֹנ  [Nifal] = alt sein/werden; lange eingesessen sein [TANACH]; 
שָׁן וֹנ  = veraltet; uralt; ּתו שֵּׁר ;Altern = יַשְׁנ יַתְהִ  = veralten; ּתו נ שְּׁיַתְהִ  = Veralten, Verjähren; ָשׁישִׁי  = alt, 
betagt, in die Jahre gekommen) 
 

רפָעָ  = Staub, Asche ( רפָעָ ינֵשֵׁיְ  = Schlafende des Staubes; κεκοιμημένοι = Entschlafene) ( רפַּעִ  = 
Asche streuen; ִרפָעָבֶּ רפַּע  = Staub aufwerfen, mit Erde bewerfen [2. Sam 16,13]; ֶּרפָעָ »רֶד  = Feld-
weg; ָרפֶאֵוָ רפָע  = Staub und Asche; עֲפָרִי = erdig; עַפְרוּרִי = sandfarben, erdfarben; ָרפֹע  = grau, asch-
fahl; עַפְרִָה = Erz; תרֶפֶוֹע תרֶפֶעֹ ,  = Blei; רוֹן פָּעִ  = Bleistift; רִית פְעָ  = Bleiwurf; ֹרפֶע , pl. ֳםירִפָע  = Hirsch-
kalb, Rehkitz; רִָה פְעָ  = weibliches Hisch-/Rehkalb; עֶפְרוֹנִי = Lerche; vgl. ֵרפֶא  = Staub; ַהרָפֵאֲמ  = 
Aschenbecher; ָרפֹא  = grau; אִפְרוּר = Einäscherung; אַפְרוּרִי = gräulich; eintönig; farblos; ּתוּי  = אַפְרוּרִ
Grauton; Farblosigkeit; ִרפֵּא  = schminken; Asche entfernen; ִרוּפּא  = Schminken, Schminke; ַרפָּא  = 
Maskenbildner; ָרפ רפֵּאַתְהִ ;Weide = אֲ  = sich schminken; im TANACH: ֲרפֵא  = Binde) 
 

רוֹענֵ  [Nifal von רוע ] = aufwachen, erwachsen; entblößt/nackt sein ( רעָ רוּעלָ ,  = erwachen; ֵרע  = 
wach, aufgeweckt; ררֵוֹע  [Piel/Polel] = wecken, erwecken; anregen, erregen, aktivieren; ֵינִרָע  = 
wach, aufgeweckt, lebhaft; ֵתוּנרָע  = Wachheit, Aufgewecktheit, Aufmerksamkeit, Wachsamkeit; 

ררֵוֹעמְ ןוֹעשָׁ   = Wecker; ִררֵוֹעתְה  [Hitpolel] = aufwachen; sich aufraffen; ֵריעִה  [Hifil] = wecken, erre-
gen, anmerken, Bemerkungen machen; ִרוֵּע רוֵּעַלְ ,  [Piel] = blenden, blind machen, zum Erblinden 
bringen; ִרוֵּע  = blind; ּתו רוָּעִ / ןוֹרוָּעִ / תרֶוֶּעַ  = Blindheit; ַרוֵּע תְהִ  [Hitpael] = erblinden, blind werden; ִרעֵרְע  
[Pilpel von ררע / רוע ] = erschüttern; Einspruch erheben, Berufung einlegen; ִרוּערְע  = Erschütterung; 
Einspruch, Berufung; ְרוּערְעִ שׁיגִּהַל  = Berufung einlegen; ְרעָרְעֻמ  = erschüttert, ins Wanken gebracht; 

רעֵרְעַתְהִ  = erschüttert werden; ּתו ר עֲרְעַתְהִ  = Abschüttelung, Zusammenbruch; ָררַע  = Einspruch erhe-
ben; ֲררָע  = Einspruch, Berufung; ררֵוֹע  = Berufungskläger [Jur.]; ִרוֵּע  = blind; ּתו רוָּעִ / ןוֹרוָּעִ / תרֶוֶּעַ  = 
Blindheit; im TANACH: רוע  = wach sein, sich regen; Nifal [ רוֹענֵ ] = geweckt/erregt werden; ent-
blößt/nackt sein; Piel [ רוֵּעִ ] = blenden, blind machen; Polel [ ררֵוֹע ] = wecken, erregen; Hifil [ ריעִהֵ ] 
= wecken, erregen; sich regen; Hitpolel [ ררֵוֹעתְהִ ] = sich aufraffen; sich erregen; ָרע  = Feind) 
 
Vers 53: 

אצָיָ תאצֵלָ ,  = hinausgehen, ablaufen ( האַיצִיְ  = Ausgang, Ausfahrt, Auszug, Hinausgehen; Kosten; 
איצִ אצָוֹמ ;Nachkömmling = יָ  = Ausgang, Ausweg, Herkunft, Ausbruch, Äußerung; ּהאָצָוֹת  = Aus-

gang, Ergebnis, Folge; איצִוֹה  = herausgeben, herausbringen; האָצָוֹה  = Ausgabe; יִצֵּא = exportieren, 
ausführen; יִצּוּא = Exportieren, Ausführen; וּא צּיְ  = Export, Ausfuhr; ָוֹתעְדַּמִ אצָי  = verrückt werden; 

ללָכְּהַ ןמִ אצָיָ  = ungewöhnlich, außergewöhnlich; ָוילָכֵּמִ אצָי  = wütend/rasend werden; ֶאצָאֱצ  = Nach-
komme; האָוֹצ  = Stuhlgang; vgl. נִית אָצְ תוּנ ;Hure, Prostituierte = יַ אָצְ  (Prostitution = יַ
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םקָ םוּקלָ ,  = aufstehen, sich aufmachen, erstehen; geschehen [TANACH] ( המָיקִ  = Aufstehen; ְּהמָוּקת  
= Bestand, Bestehen, Standhaftigkeit; Wiederaufrichtung, Auferstehung; המָוֹק  = Höhe; Körper-
größe; Stockwerk, Geschoss, Etage; המָוֹק - רוּעשִׁ  = Bedeutung, Größe, geistiges Format; ִימ מָוֹק  = 
hoch; ּתוּי מִ מְוֹק  = aufrecht, stolz, furchtlos; Unabhängigkeit, Souveränität; ֵםיקִה  = aufstellen, errich-
ten; ֲהמָקָה  = Errichtung, Aufstellung; םמֵוֹק  = aufrichten; aufhetzen; ִםמֵוֹקתְה  = rebellieren, sich erhe-
ben, sich auflehnen; ִתוּממְוֹקתְה  = Aufstand; ַםיָּק  = bestehend, existierend, beständig, aktuell, gültig; 

םיָקְ  = Existenz, Dauer; ְהמָיָק  = Bestehen; ִםיֵּק  = erhalten, bestehen lassen; Gültigkeit verleihen, be-
stätigen; veranstalten, abhalten; erfüllen, einhalten, veranstalten [Sitzung]; einhalten [Verspre-
chen, Vertrag]; ִםוּיּק  = Erfüllung, Bestehen, Existenz; ִםוּיּק - וּדּ  = Koexistenz, Nebeneinanderbeste-
hen; ִימִוּיּק  = existenziell; ִםיֵּקַתְה  = bestehen, bestehen bleiben; stattfinden; sich verwirklichen/be-
wahrheiten; sich ernähren; ָהמָק  = [stehendes] Getreide, Korn; ְםוּקי  = Kosmos, Universum; im 
TANACH: Bestand, Lebewesen; ָםוֹקמ  = Standort, Stelle, Stätte, Gegend) 
 

סנַכְנִ סנֵכָּהִלְ ,  = eintreten ( סנַכָּ  = sammeln [TANACH]; ְתוּסנ סנֵּכִּ ;Eingang = הִכָּ סנֵּכַלְ ,  = versammeln, 
einberufen; ְסנָּכֻמ  = versammelt sein; ֶּסנֶכ  = Zusammenkunft, Kongress; ִּסוּנּכ  = Versammlung, Kon-
gress, Sammlung; ְּהסָינִכ  = Eingang; ה סָינִכְּ - ימֵדְּ  = Eintrittsgeld; ִסינִכְה  = hineinbringen, einbringen; 

םיחִרְוֹא סינִכְהִ  = gastfreundschaftlich sein; ַהסָנָכְה  = Einnahme, Einkommen; ַםיחִרְוֹא תסַנָכְה  = Gast-
freundschaft; ֻסנַכְה  = hineingebracht/eingebracht werden; ְּתסֶנֶכ  = Versammlung, Knesset; ְּתסֶנֶכ - תיבֵּ  
= Synagoge; ָתסֶנֶכְּ רבֵח  = Parlamentarier in der Knesset; ְּהיָּסִנֵכ  = Kirche; ַהסָנָכְהַ סמ  = Einkommens-
steuer; ִסנָכְמ  = Hosenbein; ִםיִסַנָכְמ  = Beinkleider, Hosen; ִסנֵּכַּתְה  = sich versammeln; ִתוּסנְּכַּתְה  = Zu-
sammentreffen, Konvergenz, Zurückgezogenheit, Rückzug) 
 

האָרְנִ תוֹארָהֵלְ ,  (Nifal) = gesehen werden, sich zeigen, erscheinen ( האָרָ תוֹארְלִ ,  = sehen; ִהאָרְנ תוֹארָהֵלְ ,  
= gesehen werden, sich zeigen, erscheinen; ַּהאֶרְנִּכ  = wie es scheint, so wie es aussieht; ֶהאָרְה , 

תוֹארְהַלְ  = zeigen; ַהאֶרְמ  = Anblick, Ansicht, Aussehen; ַםיִנַיעֵ האֵרְמ  = das Sehen; ַםוֹקמָ האֵרְמ  = Quel-
lenangabe; bibliografischer Hinweis; ַהאָרְמ  = Spiegel; ְיאִר  = Spiegel; ְהאֶרְמַל  = angesichts; ְתיאִר  = מַ
Aussehen; ַןיִעַ תיאִרְמ  = Anschein; האֶוֹר  = Sehender, Beschauer, Prophet; ְהיָּאִר  = Sehen, Sicht; ֵדע-

היָּאִ האָרָתְהִ ;Augenzeuge = רְ  = sich sehen/treffen; ְתוֹארָתְהִל  = sich sehen/treffen; Aufwiedersehen; 
תוּארְ  = Sicht, Sehkraft; ַהוָאֲר  = Schau; ַהוָאֲר - ןוֹלּחַ  = Schaufenster; ְבלֵהַ ירֵוּהרְהִמֵ תוֹאר  = wünschen, 

wunschdenken; ָיוּאר  = würdig, wert, gut für, gebührend, merkwürdig; ָּיוּארָכ  = wie es sich gehört, 
gebührend; ְהיָאָר  = Beweis; תָן וְאֲרַ  = Prahler; ּתו תָ וְאֲרַ  = Prahlerei; ֵןוֹיאָר  = Interview; ִןיֵאְר  = intervie-
wen; ְןיֵאְרַמ  = Interviewer; ְןיָאְרֻמ  = interviewt, Vorstellungsgespräch; ִןיֵאְרַתְה  = interviewt werden) 
 
Vers 54: 
רשַׂ  = Fürst, Minister, Anführer, Beamter, Leiter ( האָמֵ־רשַׂ / האָמֵּהַ־רשַׂ  = Centurion; Hauptmann über 

Hundert; ַׂעבַרֹ־רש  = Vierfürst; ַץוּחה רשַׂ   = Außenminister; ַׂרצַוֹעהַ־רש  = Finanzminister; ַׂהרָש  = Fürs-
tin, Herrin, Ministerin; Sara; ָׂהרָש  = streiten, kämpfen; Fürst sein, herrschen [im TANACH nur in 
Gen 32,29; Hos 12,4; vgl. ִלאֵרָשְׂי הרָשְׂמִ ;[  = Herrschaft [TANACH]; Stellung, Stelle, Posten, Amt; vgl. 

ררַשָׂ  = vor-/herrschen; verbreitet sein; ְׂהרָרָש  = Herrschaft; ִררֵתָּשְׂה  = herrschen, sich bemächtigen; 
ר ,שָׂר וּשׂ  (ringen, kämpfen = לָ
 

השָׂעֲנַ תוֹשׂעָהֵלְ ,  [Nifal] = getan/gemacht werden, geschehen ( השָׂעָ  = machen, tun; ַהשֶׂעֲמ  = Tat, Hand-
lung, Werk, Geschehnis; ַהנֶּגֻמְ השֶׂעֲמ  = unzüchtige Handlung; ֲהיָּשִׂע  = Tun, Handeln; ֲתוּניָשְׂע  = Ge-
schäftigkeit; ַשׂעַמ  = Tat; ַהשָׂעֲנ תוֹשׂעָהֵלְ ,  [Nifal] = gemacht werden, geschehen; ָיוּשׂע  = gemacht aus, 
geschaffen zu; ְהשֶׂעֲמַל  = in der Tat, in Wirklichkeit; ַישִׂעֲמ  = praktisch, durchführbar, konkret; 

תוּיּשִׂעֲמַ  = Praktischsein, Durchführbarkeit; ְהשֶׂעֻמ  = künstlich, gemacht, unnatürlich; ְהשֶׂעַמ  = Akti-
vierender; ַהיָּשִׂעֲמ  = Märchen, kleine Erzählung; ַּהיָּשִׂעֲת  = Industrie; ִהיָּשִׂעֲתַּ לעָפְמ  = Industriebetrieb; 

ןיָּשִׂעֲתַּ  = Industrieller) 
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אלֵּמַתְנִ  [Nitpael = Mischform aus Nifal und Hitpael] = sich füllen; erfüllt werden ( אלֵּמִ  = füllen, er-

füllen, ausfüllen; ָאלֵמ  = voll; ְאֹלמ  = Fülle; das Ganze; ִּחַכֹּהַ אֹלמְב  = mit der ganzen Kraf; ִיוּלּמ  = Fül-
lung; Erfüllung; Mine; ְיאלַמ  = Vorrat, Magazin – Gewehrt; ְאלָמֻמ  = gefüllt; ִאלָמְנ הלֵמָּהִלְ ,  = sich an-
/füllen; erfüllt werden; תוּא לְמָּ האָילִמְ ;Auffüllung = הִ  = Plenum, Vollversammlung; ת ילִ  ;Füllung = מְ
ת ילִ  (Partikel = מִ
 

דחַפַּ  = Furcht, Angst ( דחַפָּ  = sich fürchten, Angst haben; ַּינִדָחְפ  = furchtsam, ängstlich; ַּןדָחְפ  = Feig-
ling; ִּדחֵפ  = sich fürchten, Angst haben; ִדיחִפְה  = beängstigen; ַדיחִפְמ  = beängstigend, unheimlich; 

דחָפְמֻ  = verängstigt; ַהדָחָפְה  = Einschüchterung) 
 
Vers 55: 

תרֵשֵׁ תרֵשָׁלְ ,  = dienen, bedienen, nützen, amtieren ( תרֵשָׁמְ  = Diener; ְתתֶרֶשָׁמ  = Dienstmädchen; ֵׁתוּרש  = 
Dienst, Service, Bedienung, Dienstleistung, Hilfsdienst; ָׁתרָש  = Server; ֵׁםיתִוּרש  = Toilette) 
 

ןנֵוֹבּתְהִ  = betrachten ( תוּננְוֹבּתְהִ  = Betrachtung; ָּןב ןיבִ , הנָיבִּ ;verstehen = לָ  = Einsicht; ֵׁהנָיבִּ ןש  = Weis-
heitszahn; ּהנָבָוֹת / הנָוּבתְּ  = Einsicht, Verständnis, Erkenntnis; ִינ וּבתְּ  = verstandesmäßig; ְּיתִנָוּבת  = ver-
nunftsgemäß; ָןוֹבנ  [Nifal von ןיב ] = vernünftig/klug werden; ָןוֹבנ  = vernünftig, einsichtig; ָתוּנוֹבנ  = 
Vernunft; ֵןיבִה  [Hifil von ןיב ] = verstehen, begreifen; ֵןיבִמ  = Kenner, Fachmann; ֵתוּניבִמ  = Sach-
kenntnis; ןבָוּה  = verstanden werden; ןבָוּמ  = verständlich, klar; Bedeutung, Sinn; Hinsicht; ןבָוּמ 

הלָּמִּהַ  = im vollen Sinn des Wortes, buchstäblich; ְּםיָּסֻמְ ןבָוּמב  = in gewisser Hinsicht; וילָאֵמֵ ןבָוּמ  = 
selbstverständlich, natürlich; ַּןבָוּמּכ  = selbstverständlich; ֲהנָבָה  = Verständnis; im TANACH: ןיב  
[ ןבָּ ]= verstehen, bemerken; Nifal [ ןוֹבנָ ] = vernünftig/klug werden/sein; Polel [ ןנֵוֹבּ ] = Acht haben 
auf; Hifil [ ןיבִהֵ ] = Einsicht haben; zur Einsicht bringen; verstehen, begreifen; Hitpolel [ ןנֵוֹבּתְהִ ] = 
sich einsichtig verhalten; Aufmerksamkeit zuwenden; vgl. ֵּןיב  = zwischen; בִּיֵּן = interpolieren, ein-
schalten; ּןו  (Nachrichtendienst, Geheimdienst = בִּיּ
 
Vers 56: 

ןהֶינֵיבֵּ  = zwischen/unter ihnen (fem.) ( ןיבֵּ  [constr. von ַּןיִב  = Zwischenraum] = zwischen; inter-; ָּךכ  
ןיבֵּ  = sowieso; ֵּינִוֹניב  = mittlere, mittelmäßig; ְןיבֵל ... ןיבֵּ   = zwischen … und; ֵּןיב ןיבֵּ …   = sei es … sei 

es; ַרתֶיֶה ןיבֵּ  / ראָשְּׁהַ ןיבֵּ  = unter anderem; ֵּתוֹניב  = zwischen, unter; ֵּםיִתַנְיב  = inzwischen; ֵּםיִנַיב  = Mittel-; 
םיִנַיבֵּהַ ימֵיְ  = Mittelalter; ִּימִּאֻלְנְיב / ימִּאֻלְ - ןיבֵּ  [ ל''ניב ] = international; י שִׁוּגּ נְיבֵּ  = zwischen den Supermäch-

ten; י נִוֹריעִ נְיבֵּ  = regional, interurban, Überland; בִּיֵּן = interpolieren, einschalten; ּןו -Nachrichten = בִּיּ
dienst, Geheimdienst; vgl. ָּןב  [ ןיב  ] = verstehen, bemerken; ֵןיבִה  = verstehen, begreifen) 
 

םאֵ , pl. ִתוֹהמָּא  = Mutter ( אמָּאִ  = Mama, Mutter; ְׁםאֵ-תפַש  = Muttersprache; ִתוּהמָּא  = Mutterschaft; ִיהִמָּא  
= mütterlich; ֹםא םוֹא ,  = Mutter [Schraubenteil]; vgl. ִהמָּא  = Matrize; ָהמָא , pl. ֲתוֹהמָא  = Sklavin; ַהמָּא  = 
Elle [Maß – Länge des Unterarms]; Mittelfinger; offene Wasserleitung [ םיִמַ תמַּאַ   = Aquädukt]; im 
TANACH auch: Unterarm; Türpfosten; Oberherrschaft ?; Mutterstadt ?; ֻהמָּא  = Volk, Nation, 
Stamm; ְימִּאֻל  = national; ְתוּיּמִּאֻל  = Nationalität; ְינִמָּאֻל  = nationalistisch; ְתוּנמָּאֻל  = Nationalismus; 

םיאִ לְהִ  = verstaatlichen; אָמָה לְהַ  = Nationalisierung; ִימִּאֻלְ ןוֹנמְה  = Nationalhymne; ִּימִּאֻלְנְיב  = internati-
onal; ִּםאֵנְב  = internationalisieren; ִּםוּאנְב  = Internationalisierung; im TANACH: ְםוֹאל  = Nation, 
Volk) 
 
Vers 57: 

רישִׁעָ  = reich ( רשֶּעֹ  = Reichtum; ֶרישִׁעֱה  = reichen machen; ַהרָשָׁעֲה  = Bereicherung, Anreicherung; 
רשַׁעֳהָ  = angereichert [Uran]; reich gemacht werden; ָרשָׁעֳמ  = angereichert; ִרשֵּעַתְה  = reich werden; 

תוּרשְּׁעַתְהִ  = Reich-Werden, Bereicherung) 
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בשָׁוֹתּ  = Einwohner ( בשַׁיָ תבֶשֶׁלָ ,  = sitzen, bleiben, wohnen; ְהבָישִׁי  = Sitzen, Sitzung; Taldmudschule; 

תיבִשָׁוֹמ-תלַתְּ  = dreiplätzig, mit drei Sitzplätzen [ תלָתְּ  = drei – aramäisch]; ָןבָשְׁי  = Gesäß, Hintern; 
בשַׁוֹנ  = bewohnt sein [TANACH]; ב שָׂוֹנ  = bewohnt, bevölkert; בשָׁוֹמ  = Sitz, Sitzung, Siedlung; 
הבָשָׁוֹמ  = Kolonie; ִבשֵּׁי  = ansiedeln, besiedeln; beilegen, regeln; ִבוּשּׁי  = Bevölkerung, bewohnter 

Ort, zivilisierte Gesellschaft, Beilegung [Streit]; ַתעַדַּה - בוּשּׁיִ  = Besonnenheit, Gesetztheit, klares 
Denken; ְוֹתּעְדַבְּ בשָֻּׁימ  = besonnen; בישִׁוֹה  = jemanden hinsetzen/einsetzen/wohnen lassen; הבָשָׁוֹה  = 
Setzen; ִבשֵׁיַתְה  = sich setzen/niederlassen/ansiedeln; sich vertragen; ְבשֵׁיַת תוּבשּׁיַתְהִ ;Siedler = מִ  = 
Ansiedlung; ֶׁתבֶש  = Sitzen [ בשׁי ]; Dill; im TANACH: Untätigkeit [von ׁתבש ?]) 
 

םיִתַמָרָ  = Rama, Arimathäa 
Arimathäa wird allgemein mit Ramathajim-Zofim „vom Gebirge Ephraim“ aus 1. Sam 1,1 bzw. 
Ramathaim aus 1. Makk 11,34 (36 km nordwestlich von Jerusalem) identifiziert.15 Von diesem 
Ort kam der Ephraimiter Elkana, Ehemann von Hanna und Vater des Propheten Samuel. Wie 
1. Makk 11,33f.16 zum Ausdruck bringt, wurden die drei Städte Ephraim (Ofra [heute Taybe] 
nördlich von Jerusalem), Lydda (15 km südwestlich von Ramathaim) und Ramathaim von Sama-
rien an Judäa übergehen sollten.  
 

השָׂעֲנַ תוֹשׂעָהֵלְ ,  [Nifal] = getan/gemacht werden, geschehen ( השָׂעָ  = machen, tun; ַהשֶׂעֲמ  = Tat, Hand-
lung, Werk, Geschehnis; ַהנֶּגֻמְ השֶׂעֲמ  = unzüchtige Handlung; ֲהיָּשִׂע  = Tun, Handeln; ֲתוּניָשְׂע  = Ge-
schäftigkeit; ַשׂעַמ  = Tag; ַהשָׂעֲנ תוֹשׂעָהֵלְ ,  [Nifal] = gemacht werden, geschehen; ָיוּשׂע  = gemacht aus, 
geschaffen zu; ְהשֶׂעֲמַל  = in der Tat, in Wirklichkeit; ַישִׂעֲמ  = praktisch, durchführbar, konkret; 

תוּיּשִׂעֲמַ  = Praktischsein, Durchführbarkeit; ְהשֶׂעֻמ  = künstlich, gemacht, unnatürlich; ְהשֶׂעַמ  = Akti-
vierender; ַהיָּשִׂעֲמ  = Märchen, kleine Erzählung; ַּהיָּשִׂעֲת  = Industrie; ִהיָּשִׂעֲתַּ לעָפְמ  = Industriebetrieb; 

ןיָּשִׂעֲתַּ  = Industrieller) 
 
Vers 58: 

שׁקֵּבִּ  = suchen [TANACH]; bitten ( השָׁקָּבָּ  = Bitte, Ersuchen; ְּהשָׁקָּבַב  = bitte; ְשׁקָּבֻמ  = gesucht, gefragt, 
gewünscht; ִּשׁוּקב  = Nachfrage; Suchen; ֶשוּקּבִוּ עַצֵּה  = Angebot und Nachfrage; ְשׁקֵּבַמ  = Bittsteller; 

טלָקְמִ שׁקֵּבַמְ  = Asylbewerber; ִשׁקֵּבַּתְה  = gebeten werden, sich ergeben, folgen aus) 
 

הפָוּגּ  = Leiche ( ףוּגּ  = Körper, Rumpf; Körperschaft; ּינִפַוּג  = körperlich, physisch; ּהיָּפִוּג  =Unterhemd, 
Leibchen; ףי ףוג Hifil von] הֵגִ ; in der Mischna auch im Qal/Paal]  = schließen, sperren [Türen, 
Fenster usw.]; גַף וּה  = gesperrt werden; גָף וּמ  = verschlossen [z. B. Fenster]; ף פֵּגִּ  = drücken 
[Mischna], umarmen, streicheln; ִּףוּפּג  = Umarmung, Streicheln, Liebkosung; im TANACH: ַּףג  = 
Wölbung ? [wohl von ףפג ]; Körper [wohl von ףוג וֹפּגַבְּ ;  = für sich allein]; aramäisch: Flügel) 
 

הוָּצִ תוֹוּצַלְ ,  = befehlen ( הוָצְּמִ  = Gebot; ַוצ  = Befehl, Order; ֻהוָּצ  = befohlen werden; ִיוּוּצ  = Imperativ, 
Befehlsform; ַהאָוָּצ  = Testament, letzter Wille; ִהוָּטַצְה  = Befehl bekommen; ִהוָצְמ - רבַּ  = Bar Mizwah 
[Knabe, der 13 Jahre alt wird und damit die religiöse Verpflichtung auf sich nimmt]; vgl. צִוֵּת = 
bemannen; ein Team zusammenstellen; צִוּוּת = Mannschaftsaufstellung, Personalzusammenstel-
lung; ֶתוֶצ  = Mannschaft, Personal, Kader, Besatzung; ַאתָּוְצ  = Gesellschaft, Gemeinschaft; ְּאתָּוְצַב  = 
zusammen, gemeinschaftlich; ֹתתֵו  (horchen, zuhören, abhören, mithören = צ

 
15 Vgl. Schnabel, Jesus in Jerusalem, S. 40. 
16 „Wir haben beschlossen, unseren Freunden und treuen Bundesgenossen, den Juden, Gutes zu tun wegen ihrer Treue 
und Freundschaft gegen uns. Darum bestätigen wir, dass ganz Judäa und die drei Städte Ephraim (Ἀφαίρεμα), Lydda 
und Ramathaim (Ῥαθαμείν) zu ihrem Land gehören sollen; sie und ihr Gebiet sollen von Samarien an Judäa überge-
hen.“ 
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רסַמָ  = übergeben, mitteilen, überliefern ( רסֶמֶ  = Botschaft, Mitteilung; ִןוֹרסְמ  = kurze Mitteilung; 

SMS; ַתרֶסֹמ  = Überlieferung, Tradition; im TANACH: Pflicht [des Bundes]; ָיתִּרְסָמ  = traditionell 
[nicht: orthodox]; ָרוּסמ  = ergeben, hingegeben, treu; ְתוּריסִמ  = Treue, Hingabe; ִרסַמְנ רסֵמָּהִלְ ,  = über-
geben/überliefert werden; ָהרָוֹסמ  = Bibel-Überlieferung durch Masoreten [ הרוסמה ילעב  רסֵּמַתְהִ ;[  = 
sich widmen/hingeben; ְהרָיסִמ  = Übergabe, Denunziation) 
 
Vers 59: 

ףטַעָ  = zur Seite biegen [TANACH]; sich hüllen; einwickeln, einhüllen, verpacken [z. B. als Ge-
schenk] ( הפָיטִעֲ  = Buchumschlag, Schutzbedeckung, Hülle; ָףוּטע  = eingehüllt; eingewickelt; ָףיטִע  = 
Blütenhülle; ַהפָטָעֲמ  = Couvert, Umschlag; ִףטֵּעַתְה  = sich umhüllen, sich bedecken; im TANACH: 

ףטע  = zur Seite biegen; schwach werden; Nifal = verschmachten; Hifil = schwächlich sein; Hith-
pael = sich schwach fühlen; ַתפֶטֶעֲמ  = Überkleid; vgl. ָהטָע תוֹטעֲלַ ,  = sich einhüllen; ִּהטָעָמְהַ ןוֹשׁלְב  = 
gelinde gesagt, untertrieben; ָיוּטע  = bedeckt; ַהטֶעֲמ  = Hülle; ֶהטָעֱה  [ טעֱהֶ ] = bedecken; ֵטע  = Feder, 
Schreibfeder, Griffel, Schreibstift; im TANACH: הטע  = verhüllen; sich hüllen, überziehen; pa-
cken; Hifil [ הטָעֱהֶ ] = hüllen in; bedecken; vgl. zudem ָףפַא  = umgeben, umhüllen; ןפַוֹא  = Rad) 
 

ןידִסָ  = Laken, Untergewand [TANACH] 
 

יקִנָ  = rein, sauber; unschuldig ( הקָּנִ  = putzen; im TANACH: unbestraft lassen, für frei erklären; 
הקָּנַתְהִ  = sich reinigen; ִןוֹיקָּנ  = Sauberkeit, Reinlichkeit; ִיוּקּנ  = Reinigung; ִיוּקּנ רמֶחֹ   = Putzmittel; 

תוֹנוֹלּחַ הקֶּנַמְ  = Fensterputzer) 
 
Vers 60: 

חַינִּהִ חַינִּהַלְ ,  [Präsenz/Partizip Hifil: ַחינִּמ ] = legen, hinlegen; in Ruhe lassen, ablassen; zulassen, er-
lauben; zurücklassen; Fachausdrücke prägen; voraussetzen, liegen lassen, annehmen ( החָנָּהַ חנָ  = 
Voraussetzung, Annahme, These, These, Hypothese; Hinlegen; חנַוּה  = gestellt/gelegt werden; ֻחנָּמ  
= liegend, platziert, abgelegt, abgehakt; Fachausdruck, terminus technicus [vgl. ִחנַּמ  = Fachaus-
druck prägen]; ַחנָּמ  = Position; ָחנ חַוּנלָ ,  = ruhen, sich ausruhen; ְהחָוּנמ  = Ruhe, Stille; ִחַוֹנּנ חַוֹנּהִלְ ,  = 
sich beruhigen; ִחַוֹנּנ  = entspannt, ruhevoll; חַוֹנ  = angenehm, bequem; ַתחַנ  = Behagen, Behaglich-
keit, Freude, Genuss, Befriedigung; ֹתחַנַ רסֶח  = Unbehagen; תוּחוֹנ  = Bequemlichkeit, Behagen; 
Bad, Toilette; תוּחוֹנ - יאִ  = Unbehagen; תוּיּחִוֹנ  = Annehmlichkeit, Komfort; ְּהחָוּנת  = Lage, Stellung, 
Position; ָחַוֹנמ  = Ruhe, Ruhestätte; verstorben; ַנִיּוּח = Halt [einer Bewegung]; ָהח ינִ  = Ruhe; אתָוּח ינִ  = 
Gemütlichkeit, Ruhe; חָא ינִ  = gut!; möge es so sein; ח יָּנַ  = ruhend, stationär, feststehend; יָּח ֻנמְ  = er-
holt Hinlegen; ִחַינ חַינִהַלְ ,הֵ  [Präsenz/Partizip Hifil: ִחַינ  ;liegen lassen, Ruhe verschaffen, legen = [מֵ

החָנָהֲ  = Rabatt, Nachlass, Ermäßigung, Preisreduktion; ִחַוֹחינ  = Beschwichtigung [TANACH]; 
Wohlgeruch; Räucheropfer [TANACH – aramäisch]; ִחַוֹחינ - חַירֵ  = Wohlgeruch) 
 

רבֶקֶ  = Grab ( רבַקָ  = begraben; ְהרָוּבק  = Begräbnis, Beerdigung; ְהרָוּבק ןוֹראָ   = Sarg; ֵּתוֹרבָקְ-תיב  = 
Friedhof [auch: ֵּןימִלְעָ-תיב ]) 
 

בצַחָ  = [Steine] aushauen, brechen ( בצֵוֹח  = Steinhauer; ָבוּצח  = aus dem Fels gehauen; ַהבָצָחְמ  = 
Steinbruch; ִבוּצח  = Steinbrechen; ֶבצַחְנ בצֵחָהֵלְ ,  = ausgehauen/gebrochen werden [Stein]; ֲהבָיצִח  = 
Aushauen [Stein]; ָהב וּ צחֲ  = Gestell, Ständer; Statv; Dreifuß; ַתבֶצֶּח  = Masern [Rubeola]; im 
TANACH: בצח  = hauen, aushauen; Nifal/Pual =  ausgehauen werden; Hifil = niederschlagen) 
 

עלַסֶ  = Fels(en); antikes Gewicht; Münze (י עִלְ םעָלְסָ .felsig; vgl = סַ  = Heuschrecke) 
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ללַגָּ  = drehen, rollen ( לגֹנָ לַל/ גְנִ  = auf-/gerollt werden; ללֵוֹג  = aufrollen; darstellen; ִללֵוֹגתְה  = sich rol-
len/wälzen; ְהלָּגִמ  = Schriftrolle, Buchrolle; ֻּהלָּג  = Kugel, Murmel, Säulenknauf; ַּלג  = Welle; Hau-
fen; ִלגַּוֹרקְימ  = Mikrowelle; ַּתוּיּלִג  = Welligkeit; ִינ יָ לְגַּ  = wellenförmig; ָּלילִג  = Zylinder, Walze, Rolle, 
runde Stange, Bezirk; ַלילִגָּה  = Galiläa; ָּילִילִג  = zylindrisch; Bezirks-; galiläisch; ָּהלָילִג  = Einrollen, 
Roulade; Biskuitrolleg; im TANACH: Landstrich, Bezirk; ֻּתלֶגֹּלְג  = Schädel, Kopf; ְּהלָילִג  = Land-
strich, Gegend; ַלילִגָּה  = Galiläa; ִלגֵלְג  = rollen, wälzen; ִּלוּגּלְג  = Umdrehung, Umwandlung, Meta-
morphose; ִּהמָשָׁנְ לוּגּלְג  = Seelenwanderung; ַםילִּגַלְג - אסֵּכִּ  = Rollstuhl; ָהל וּלּ -Tablette; [Antibaby = גְּ
]Pille; ִתילִלְג לְגַּ  = Rollschuh; ַּלגַּלְג  = Rad; ללִּי גַּלְגַּ  = radförmig; ָּללָג  (Kot, Mist = גֶּלֶל/
 

»רֶדֶּ  = Weg; Art und Weise, Methode, Mittel, durch ( וֹכּרְדַּ  = durch ihn; ְּרֶדֶב«  = unterwegs; mittels; 
ללָכְּ »רֶדֶבְּ  = in der Regel, im Allgemeinen; ֶּץרֶאֶ »רֶד  = Sitten und Gebräuche; Achtung, Respekt; 

»רֶדֶּכְּ  = wie es üblich ist bei; ְּםיכִרָד - תנַוּאתְּ  = Verkehrsunfall; ְּםיכִרָד - תשַׁרָפָּ  = Scheideweg, [Weg-
]Kreuzung; ַםיכִרָדְּהַ תפַּמ  = Roadmap, Friedensplan für den Nahen Osten; ֶּבגַאַ »רֶד  = nebenbei ge-
sagt, nebenbei bemerkt, apropos; ֶּלשָׁמָ »רֶד  = beispielsweise, vergleichsweise, als Beispiel; ֶּרפָעָ »רֶד  
= Feldweg; ֶּהחָלֵצְ »רֶד  = Gute Reise, Glück auf dem Weg; ֶץרֶא - »רֶדֶּ  = Sitten und Gebräuche; Ach-
tung, Ehrerbietung, Respekt; ֶץרֶא - »רֶדֶּ רסַחֲ  = respektlos; ֶּרֶד« - תרַבְכִּ  = ein Stück Weg; ָּרַד«  = treten, 
spannen, spannenentsichern [Waffen]; ְּהכָירִד  = Treten; Pressen [Trauben], Keltern; Spannen [Bo-
gen]; ָּוּרד«  = gespannt; bereit; ְּתוּכירִד  = Gespanntheit, Bereitschaft; ִרָדְמ«  = Fußbreit, Raum zum 
Stehen; Trittbrett; ִהכָרָדְמ  = Trottoir, Bürgersteig, Gehsteig; ִבוֹחרַדְמ  = Fußgängerzone; ִירִדְה«  = füh-
ren, anleiten; ַהכָרָדְה  = Anleitung, Führung, Instruktion; ַירִדְמ«  = Führer, Leiter; ֻרָדְמ«  = geführt, ge-
leitet; ַןוֹכּרְד  = Reisepass; vgl. ִּרֵדְת«  = anleiten, instruieren; ְוּרד«  -Anleiten, Instruieren, Lage = תִּ
Einsatzbesprechung) 
 
Vers 61: 

בשַׁיָ תבֶשֶׁלָ ,  = sitzen, bleiben, wohnen ( הבָישִׁיְ  = Sitzen, Sitzung; Taldmudschule; ְּתיבִשָׁוֹמ-תלַת  = drei-
plätzig, mit drei Sitzplätzen [ תלָתְּ  = drei – aramäisch]; ָןבָשְׁי  = Gesäß, Hintern; בשַׁוֹנ  = bewohnt sein 
[TANACH]; ב שָׂוֹנ  = bewohnt, bevölkert; בשָׁוֹמ  = Sitz, Sitzung, Siedlung; הבָשָׁוֹמ  = Kolonie; ּבשָׁוֹת  = 
Einwohner; ִבשֵּׁי  = ansiedeln, besiedeln; beilegen, regeln; ִבוּשּׁי  = Bevölkerung, bewohnter Ort, zi-
vilisierte Gesellschaft, Beilegung [Streit]; ַתעַדַּה - בוּשּׁיִ  = Besonnenheit, Gesetztheit, klares Denken; 

וֹתּעְדַבְּ בשָֻּׁימְ  = besonnen; בישִׁוֹה  = jemanden hinsetzen/einsetzen/wohnen lassen; הבָשָׁוֹה  = Setzen; 
בשֵׁיַתְהִ  = sich setzen/niederlassen/ansiedeln; sich vertragen mit; ְבשֵׁיַת תוּבשּׁיַתְהִ ;Siedler = מִ  = An-

siedlung; ֶׁתבֶש  = Sitzen [ בשׁי ]; Dill; im TANACH: Untätigkeit [von ׁתבש ?]) 
 

לוּמ  = gegenüber (im TANACH: לוּמ / לוֹמ  = Vorderseite; vorn, gerade gegenüber; לומ  = beschnei-
den; Hifil [ לימִהִ ] = abwehren) 
 
Vers 62: 

תרָחֳמָּלַ  = am nächsten/folgenden Tag ( רחָמָ  = morgen; ָתרָחֳמ  = am folgenden Tag; ָםיִתַרָחֳמ  = über-
morgen; vgl. ְריחִמ  = Preis, Kosten) 
 

להָקְנִ להֵקָּהִלְ ,  = sich versammeln ( תוּלהֲקָּהִ  = Menschenmenge; Menschenauflauf; ָלהָק  = Versamm-
lung; Publikum, Zuhörerschaft, Gemeinde; Öffentlichkeit; Volksmenge; ְהלָּהִק  = Gemeinde, Kom-
munität, Versammlung; ְיתִלָּהִק  = Gemeinde-; ְזכָּרְמֶ יתִלָּהִק  = Gemeindezentrum ְהיָּלִּהִק  = Gemeinwe-
sen; ִליהִקְה  = versammeln, einberufen, zusammenrufen; ִלהֵקַתְה  = sich versammeln; ִתוּלהֲקַתְה  = An-
sammlung, Auflauf; ַהלָהֵקְמ  = Chor; ַיתִלָהֵקְמ  = Chor-; ְזכָּרְמֶ  יתִלָּהִק  = Gemeindezentrum Gemeinde-
zentrum; im TANACH: ֹתלֶהֶק  = Redner in Versammlung; ַלהֵקְמ  = Zusammenkunft) 
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Vers 63: 
רכַּזְנִ  = in Erinnerung kommen, plötzlich daran denken; erwähnt werden ( רכַזָ רוֹכּזְלִ ,  = sich erinnern; 
רוּכזָ  = eingedenk, erinnerlich; ִהרָכְז  = Erinnerung, Assoziation, Erinnerungsvermögen; ַהרָכָּזְה  = 

Mahnung, Erwähnung; ִןוֹרכָּז  = Gedächtnis, Andenken, Erinnerung; ֶרכֶז  = Gedenken, Erinnerung; 
ריכִּזְהִ  = erwähnen, jmdn. an etwas erinnern; ֻרכַּזְה  = erwähnt werden; ֻרכָּזְמ  = erwähnt; ַתרֶכֶּזְמ  = Sou-

venir, Andenken; ִּתרֶכֹּזְת  = Mahnschreiben, Erinnerung; Gedächtnisstütze; ַריכִּזְמ  = Berater 
[TANACH]; Sekretär; ַילִלָכְּ ריכִּזְמ  = Generalsekretär; ַּריכִּזְת  = Memorandum, Denkschrift; vgl. ֵּרכ זְאִ  
= erwähnen, sich beziehen auf; ִרוּכּזְא  = Erwähnung, Bezugnahme; ֻרכַּזְא  = erwähnt werden) 
 

העֶתְמַ / העֶטְמַ  = irreführend, Verführer ( העָטָ תוֹעטְלִ ,  = irren; ְהיָּעִט / היָּעִ העֶוֹט ;Irren = תְ  = irrend; ֹהעֶו -Ir = ת
render, Verirrter; ֻהעֶטְמ  = irrig; ָתוּעט / תוּעתָ  = Irrtum, Fehler; ִהעָטְה / העָתְהִ תוֹעטְהַלְ , / תוֹעתְהַלְ  = irreführen; 
עָיָּה טְהַ  = Irreführung; vgl. ִּעַתֵּעְת / עתַּעְתִּ עַתֵעְתַלְ ,  = irreführen; ַּעַוּתְּעְת  = Trug, Täuschung, Illusion; im 
TANACH: עעת  als Pilpel [ עַתֵּעְתִּ ] = sich lustig machen; Hitpalpel = Spott treiben mit) 
 
Vers 64: 

רמַשְׁנִ  = sich hüten/vorsehen, bewahrt werden ( רמַשָׁ  = wachen; achten auf, bewahren; einhalten; 
רמֵוֹשׁ  = Wächter; ַׁינִרָמְש  = konservativ; ְׁהרָימִש  = Wache, Bewachung; ִרמָשְׁמ  = Wache, Wachtposten; 

Bewachung, Gewahrsam; Gefängnis; ִתרֶמֶשְׁמ  = Wachtposten; Garde; Schicht, Dienst; ַתרֶמֹשׁא  = 
Nachtwache; ְׁהרָוּמש  = Schutzgebiet; ָׁרוּמש  = reserviert, bewahrt, aufbewahrt, vorbehalten, vertrau-
lich, geheim; ִׁרמֵּש  = erhalten, hüten, konservieren; ִׁרוּמּש  = Bewachung, Wache, Konservierung; 

םירִוּמּשִׁ  = Konserven; ּםירִוּמ -שִׁ לילֵ  = Nachtwache; תִּשְׁמֹרֶת = Konservierung; ְׁףטַרְמַש  = Babysitter) 
 

אמָּשֶׁ  = vielleicht; damit nicht etwa 
 

בנַגָּ  = stehlen ( בנָּגַּ  = Dieb; ְּהבָנֵג  = Diebesgut, Diebstahl; ִבנַגְנ בנֵגָּהִלְ ,  = gestohlen werden; ָּבוּנג  = ge-
stohlen; ִבינִגְה  = hineinschmuggeln; ֻבנַגְה  = hineingeschmuggelt werden; ְבנָג  ;geschmuggelt = מֻ
בנֵ גַּתְהִ  = sich einschleichen; ּתו ב נְגַּתְהִ  = Schleichen) 

 
תימִרְתַּ  = Betrug, Täuschung ( המָרְמִ  = Hinterlist, Betrug, Trug; ָּהמָרְת  = List, Betrug; ִהמָּר תוֹמרַלְ ,  = 

betrügen, täuschen, verraten, im Stich lassen; ַתוּאמָּר  = Betrug; אִי מַּרַ  = Betrüger; ְהיָּמִר  = Schlaffheit, 
Lässigkeit; Trug; im TANACH: המר  = werfen; schießen; Piel = betrügen, im Stich lassen; verraten) 
 

עַוּרגָּ  = schlimm, schlecht ( ערַגָ  = abnehmen, verkürzen, verringern, vermindern; ןיִעַ וּנּמֶּמִ ערַגָ אֹל  = er 
hat kein Auge von ihm gelassen, er hat ihn nicht aus den Augen gelassen; ִערָגְנ  = abgenommen/ 
verkürzt werden, zu kurz kommen; ְּהעָוּרג  = schlimmer Zustand; ִתעַרַגְמ  = Mangel, Nachteil; Ni-
sche; ָהע רָגְמִ  = Absatz [TANACH]; Nische; גֵּרָעוֹן = Defizit, Fehlbetrag, Verlust; ֵןע  ;entkernen = גִּרְ
ןעָ ןיעִ ;entkernt = מְגֻרְ אתָּ ;Kern = גַּרְ - ןיעִרְגַּ  = Zellkern; ַּינִיעִרְג  = atomar; vgl. ֵןע -entsteinen, entker = גִּלְ

nen; ְןעָלְגֻמ  = entkernt, entsteint; ַּןיעִלְג  = Kern [in harter Schale/einer Frucht]; ע לַגָּ  = aufdecken) 
 
Vers 65: 

עדַיָ תעַדַלָ ,  = wissen, er-/kennen ( עדַוֹנ עדַוָּהִלְ ,  [Nifal] = bekannt machen, ankündigen, erfahren; עדָוֹנ  = 
bekannt, berühmt; ָעַוּדְי  = bekannt, berühmt; ּתו דְע וָּהִ  = Bekanntmachen, Veröffentlichung; ? עַוּדּמַ  
[ עַוּדְיָ המָ   = was ist bekannt?] = warum?; ְהעָדִי  = Kenntnis, Nachricht; Information, Auskunft; ֵּהעָד  = 
Ansicht, Meinung; ְהמָוּדק העָדֵּ   = Vorurteil; ַּתעַד  = Wissen, Meinung; עַידִוֹה  = wissen lassen, infor-
mieren, ankündigen, mitteilen, Bescheid geben; העָדָוֹה  = Mitteilung, Ankündigung; ַהשָׁדָחֲ העָדָוֹה דע  
= bis auf weiteren Bescheid; העָדָוֹמ  = Mitteilung, Anzeige, Inserat; תוֹעדָוֹמ חַוּל  = Anschlagbrett; 

ןעִידִוֹמ  = Information; ינִיעִידִוֹמ  = nachrichtendienstlich; zum Nachrichtendienst gehörend; תוּעדָוּמ  = 
Bewusstheit; עדָוּמ  = bewusst; eingedenk; ָהע דָוֹתּ  = Bewusstsein, Erkenntnis; ּיתִּעְדַוֹת  = 
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Bewusstseins-; ַעדָּמ  = Wissenschaft; ַיעִדָּמ  = wissenschaftlich; ַןעָדָּמ  = Wissenschaftler; ִעַדֵּוַתְה  = sich 
zu erkennen geben, sich vorstellen; ִעַדֵּי עַדֵּיַלְ ,  = benachrichtigen, informieren; ֶעדַי = Wissen, Kennt-
nisse, Knowhow; ַןעָדְי  = Vielwisser; ַתוּנעָדְי  = Gelehrsamkeit; ֵהדָימ  = Information) 
 
Vers 66: 

חַיטִבְהִ  = versprechen, versichern ( חטַבָּ  = vertrauen, sich verlassen auf; ַהחָטָבְה  = Versprechen; ֻחטַבְה  
= versprochen/versichert werden; ֻחטָבְמ  = versichert, zugesichert; ָתחַטַבְמֻּהַ ץרֶאָה  = Das gelobte 
Land; ְהחָטָבְהַ םיֵּקַל  = Versprechen halten; ֶּחטַב  = sicher, Sicherheit; ָּחַוּטב  = sicher, vertrauensvoll; 

חַטֵבְמַ  = Sicherung [Elektrizität]; ַחַיטִבְמ  = [viel]versprechend; ְחטָבֻמ  = versichert, Versicherungsneh-
mer; ִּהחָטְב  = Sicherheit, Ruhe, Geborgenheit, Zuversicht; ִּןוֹחטָּב  = Sicherheit, Zuversicht; ָּןוֹחטָּבִּ רדֵג  
= Sicherheitszaun; ְּתוּחיטִב  = Sicherheit – z. B. im Straßenverkehr; Unfallschutz; ַּהחָוּטּב  = Sicher-
heit, Garantie; ִּחַטֵּב  = versichern; ִּםייִּחַ חַוּטּב  = Lebensversicherung; ִחַטֵבְא  = sichern, absichern; 

החָטָבְאַ  = Deckung [Militär], Absicherung; ְחַטֵבְאַמ  = Wachmann, Sicherheitsmann) 
 

םשָׂ םישִׂלָ ,  = legen, stellen, setzen ( בלֵ םישִׂלָ   = achten auf; ָׂלאַלְ םש  = negieren; ׂםוּש  = auferlegt; ְּהמָוּשׂת  
= Input, zugeführte Menge, Einsatzfaktor; ְּבלֵ-תמֶוּשׂת  = Aufmerksamkeit; ָוילַע המָוּשׂ  וילַעָ =]   – das 
Verb fehlt oft] = es ist ihm auferlegt, er ist verpflichtet; ְהמָישִׂמ  = Aufgabe, Auftrag) 
 

םתָוֹח  = Siegel, Siegelring ( םתַחָ  = unterschreiben, versiegeln; ָםוּתח  = versiegelt; ֶםתָּחְנ  = versiegelt 
werden; ֲהמָיתִח  = Unterschrift, Abschluss, Nachwort, Epilog, Abonnieren; ִלעַ וֹמתָוֹח תאֶ עַיבִּטְה  = sei-
nen Stempel aufdrücken; תמֶתֶוֹח  = Stempel; ִםית חְהֶ  = vorlegen zur Unterschrift; abstempeln; ָּהמָת  הַחְ
= Vorlegen zur Unterschrift; Abstempeln) 
 

ביצִּהִ  = aufstellen, stationieren ( הבָצָּהַ  = Aufstellung; ִבצַּנ  = sich hinstellen, aufrecht stehen; ִבצָּנ  = 
senkrecht, rechtwinklig; ַביצִּי  = stabil, standhaft, fest, beständig, unveränderlich; ְהבָיצִי  = Haltung; 

תוּביצִּיַ  = Stabilität; ֵּבצ בוּצּ ;stabilisieren, dauerhaft machen  = יִ בצֵּיַתְהִ ;Stabilisierung, Festigung= יִ  = 
antreten [intransitiv], sich stabilisieren; ַבצָּמ  = Lage, Zustand, Situation)



Hebräischer Wortschatz  Matthäus 28 

 

656 

Matthäus 28 

 

Vers 1: 
ירֵחֲאַ  = nach ( רחֵאַ \ רחַאַ  = andere/r [ םירִחֵאֲ / תוֹרחֵאֲ  = andere]; ְרחַאַל  = nachher; ָרוֹחא  = Rückseite, Hin-

terteil; ֵרוֹחאָמ  = von hinten; ֵירֵוֹחאֲמ  = hinter; ְםיעִלָקְּהַ ירֵוֹחאֲמ  = hinter den Kulissen; ַןכֵ ירֵחֲא  = danach, 
später; ֲירִוֹחא  = hintere; ָּירִוֹחאֲ סנָפ  = Rücklicht; ָּכ« - רחַאַ  = nachher, danach, später; ַןוֹרחֲא  = letzter; 

הנָוֹרחֲאַבָּ  = schließlich, kürzlich, unlängst, zuletzt; ֵרחָאַמ  = nachdem, da; ַתרֶחֶא  = andernfalls, sonst; 
ינִּרַוֹחאֲ  = hintere; ֲתינִּרַוֹחא  = nach hinten, rückwärts; ֵרחֵא  = sich verspäten; ִרוּחא  = Verspätung; ְרחָאֻמ  

= spät; ַהרָחָאֲה  = Verspätung, Aufschub; ַתירִחֲא  = Ende, Rest; ְשׁוּאיֵ-רחַאַל  = hoffnungslos; ִּדיָ רחַאַלְכ  = 
nebenbei; ַיארַחְא  = Verantwortlicher; ַיאִרָחְא  = verantwortlich, verantwortungsvoll; ַתוּירָחְא  = Ver-
antwortung, Garantie) 
 

תבָּשַׁ  = Schabbat; Samstag ( תבַשָׁ  = streiken, ruhen; ְׁהתָיבִש  = Angriff, Schlag; Streik, Arbeitsunter-
brechung; ַׁתבָּש - יאֵצָוֹמ  [ ש''צומ ] = Sabbatausgang; ַׁןוֹתבָּש  = Ruhefeier, Ruhetag; ַׁיתִבָּש  = sabbatmäßig; 

תוּיּתִבָּשַׁ  = Sabbatbestimmung; ָןי תְבָּשַׁ  = Sabbatarier, Sabbatist; ִתיבִּשְׁה  = bestreiken, lahmlegen; ֻתבַּשְׁה  
= bestreikt/lahmgelegt werden; ַהתָבָּשְׁה  = Lahmlegung, Aussperrung; Störung; ֻתבָּשְׁמ  = stillgelegt, 
ausgesperrt; ֶׁתבֶש  = Untätigkeit [ תבשׁ ; TANACH]; Sitzen [ בשׁי ]; Dill; im TANACH: ׁתבש  = aufhö-
ren; den Sabbat halten; Nifal = um Aufhören gebracht werden; verschwinden; Hifil = Aufhören 
lassen; ִתבָּשְׁמ  = Beendigung, Verfall) 
 

הלָעָ תוֹלעֲלַ ,  = hinaufsteigen, nach Israel einwandern; abziehen; entgegentreten; sich bemächtigen, 
befördert werden; kosten ( לעַ  = auf, über; wegen; gegen, gegenüber; ַןכֵּ־לע  = darum; ֵלעַמ  = von ... 
herab; ֵלְ לעַמ  = oberhalb von; im TANACH auch: Höhe; ְליעֵל  = oben [im Text]; ְאלָּעֵל  = höher als, 
mehr; ַהלֶעֲמ  = Aufgang, Anhöhe, Podium; ֲתוֹלע מַּהַ םרֶגֶּ  = Treppe; ַהלָעֲמ  = Grad, Stufe, Steigung; ֲהיָּלִע  
= Aufstieg, Steigen, Steigung, Fortschritt, Beförderung; Einwanderung [nach Israel]; Dachboden, 
Söller; im TANACH: Obergemach; ֲתוּלע  = Kosten, Herstellungskosten, Selbstkosten, Geste-
hungskosten; הלֶוֹע  = Einwanderer nach Israel; ַהלָעְמ  = oben; ְהלָעְמַל  = nach oben; ְןמִ הלָעְמַל  = höher 
als, mehr als; ִהלָעְמַלְמ  = von oben; ֶהלָעֱה תוֹלעֲהַלְ ,  = erhöhen, steigern, aufheben, hinaufbringen, be-
fördern, wachsen lassen, hervorbringen; ָהאָל הלֶעֲנַ ;Erhöhung = הַעֲ  = erhöht, erhaben; ֹהלָעֳה  = erho-
ben/gesteigert werden; ְהלֶּעֻמ  = ausgezeichnet, hervorragend; ַתילִעֲמ  = Lift, Fahrstuhl; ֶןוֹילְע  = 
Höchster; ָדי - לעַמֹבְּ  = durch Erheben der Hände; ִהלָּעַתְה תוֹלּעַתְהִלְ ,  = sich erheben, aufsteigen; ִתוּלּעַתְה  
= Erhebung, Vergeistigung; י לִּעִ  = hoch, erhöht; ּיו לּעִ  = Genie [Wunder an Gelehrsamkeit]; Erhe-
bung, Auftrieb, Aufstieg; ָהלֶע , pl. ָםילִע  = Blatt, Laub; ְהוָל נִי ;Blattwerk, Lauf = עַ וָלְ  ;blätterreich = עַ

ןוֹלעָ  = Heft, Nachrichtenblatt; Bulletin; ִלעֵלע  = blättern; לוּע  ;kleines Blatt = עַלְעָל ;Blättern = עִלְ
ליעִמְ ;Mehltau [Pflanzenkrankheit] = עִלְעֶלֶת ;Sturm; Blättchen = עַלְעוֹל  = Mantel; ַּהוָרְפ - ליעִמְ  = Pelz-
mantel; ֹןו ליעִמְ  = Jackett, Jacke; im TANACH: ֹהלָע  = Brandopfer; Stufe) 
 

רחַשַׁ  = Morgengrauen, Morgenröte; Sinn, Bedeutung ( רחַשַּׁהַ תלֶיֶּאַ  = Morgenröte, Morgenstern; 
תירִחֲשַׁ  = Morgenstunde; Morgengebet; ַׁתירִחֲש תפַּ   = Frühstück; ַרחַשַּׁה םוּ   ;Morgendämmerung = דִּמְד
תוּרחֲשַׁ  = Jugendzeit; ת רֶחֹ רוֹחשָׁ ;Jugend = תִּשְׁ / הרָחֹשְׁ  = schwarz; ְׁרחֹרְחַש  = schwärzlich; ָהרָוֹחשְׁ הרָמ  = 

Melancholie, melancholisches Temperament; ַהרָחֹשְּׁה  תוֹעוּבּעְבַאֲ ;Pest, der schwarze Tod =  הפָגֵּמַהַ
תוֹרוֹחשְׁ  = Pocken, Blattern; ָׁרחַש  = schwarz werden; aus sein auf, streben nach, sich interessieren 

für, fördern; ִריחִשְׁה  = schwärzen, schwarz werden; beschämen; רָה חָשְׁהַ  = Anschwärzen) 
 
אבָּ אוֹבלָ ,  = kommen, gelangen zu ( ידֵילִ אבָּ   = gelangen zu; ִיל אבָּ   = ich habe Lust auf; ִּהאָיב  = Kom-

men, Eintreten, Eingang; Beischlaf; ְּהאָוּבת  = Boden-/Ertrag, Getreide; ֵאיבִה  = holen, bringen; אבָוּה  
= gebracht werden; ֲהאָבָה  = Darbringen, Befördern; Zitat, Zitieren; ָאוֹבמ  = Eingang, Einleitung, 
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Vorwort, Einführung; ָיוֹבמ  = Seitengasse; Durchgang [talmudisch]; ִאבֵּי  = importieren; ִאוּבּי  = Im-
portieren; ְאוּבי  = Import, Einfuhr; ְּםיאִבָּהַ םיכִוּרב  = willkommen!; ָּהאָוּבב  = Spiegelbild, Spiegelung) 
 

רבֶקֶ  = Grab ( רבַקָ  = begraben; ְהרָוּבק  = Begräbnis, Beerdigung; ְהרָוּבק ןוֹראָ   = Sarg; ֵּתוֹרבָקְ-תיב  = 
Friedhof [auch: ֵּןימִלְעָ-תיב ]) 
 
Vers 2: 

עתַפֶלְ  = plötzlich ( עַיתִּפְהִ  = überraschen; ֻעתַּפְה  = überrascht werden; ַהעָתָּפְה  = Überraschung; ֻעתָּפְמ  = 
überrascht; im TANACH: ֶּעתַפ  = Augenblick; vgl. ִּםוֹאתְפ  = plötzlich; ּתוּי מִוֹאתְפִּ  = Plötzlichkeit) 
 

הדָיעִרְ  = Erschütterung, Beben ( דעַרָ  = zittern, beben; ַדעַר  = Zittern, Beben דעֵוֹר  = zitternd, bebend; 
המָדָאֲ - תדַיעִרְ  = Erdstoß; ְהדָעָר  = Beben, Zittern; ִדיעִרְה  = erschüttern; ֻדעָרְמ  = zum Zittern gebracht) 

 
המָדָאֲ  = Erde, Erdboden, Grundbesitz ( המָדָאֲ-זוֹגאֱ  = Erdnuss; ָּהמָדָאֲ-ינֵטְב  = Erdnüsse; ְהמָדָאֲ-תדַיעִר  = 

Erdstoß; ֲהמָדָא - חַוּפּתַּ  = Kartoffel [„Erd-Apfel“; vgl. ֵץע - חַוּפּתַּ  = Apfel]; ַשׁדֶקֹּה - תמַדְאַ  = Heilige Land; 
רקֵפְהֶ-תמַדְאַ  = Niemandsland; ָםדָא  = Mensch, Menschheit – vgl. Gen 2,4-7; ֶּםדָאָ-ןב  = Menschen-

kind, Mensch; ָּםדָאָהַ דוֹבכ  = Menschenwürde; ֹםד םדֶאֹ ;rot, braun = אָ  = Röte; Rubin; ַינִוֹמדְא  = rötlich; 
תינִוֹמדְאַ  = Pfingstrose, Päonie; ֲםדַּמְדַא  = rötlich; ַתוּמדְא  = Röte; ַתוּמידִא  = leichte Röte; ַתמֶדֶּא / תמֶדֶּמְדַאֲ  = 

Röteln; ֶםידִאֱה  = rot machen, erröten; ַהמָדָאֲה  = Rötung; ִםיד אֲמַ  = Mars; ָּםד  = Blut; ָּימִד  = blutig; Blut-; 
המָ םוּמּדָּ ;Bluten = דְּמִי  = blutig; stumm [vgl. ם מַדָּ  = schweigen, verstummen]; ִםמֵּד  = bluten; ִּםוּמּד  = 

Blutung; ְׁםימִדָּ-תכַיפִש  = Blutvergießen; ֶׁםדָּ-ףטֶש  = Bluterguss, Blutung; ְּםדָ-ילֵכ  = Blutgefäße; ֶץחַרְמ-
םימִ םדָּ ;Blutbad = דָּ - תתֵוֹשׁ  = blutend, blutig, blutüberströmt; דַּמֶּמֶת = Blutkrankheit; ָּםימִד  = Geld, 

Wert, Kosten; ִּסיכ - ימֵדְּ  = Taschengeld; ְּהסָינִכ - ימֵדְּ  = Eintrittsgeld; im TANACH: םדא  = rot sein) 
 

קזָחָ  = stark ( קזַחָ  = stark sein/werden; ֹקזֶח  = Stärke, Kraft, Festigkeit; ִקזֵּח  = stärken, verstärken; ִקזֵּח 
ינִוֹלפְּ ידֵיְ תאֶ  = jemanden unterstützen/ermutigen; ִקוּזּח  = Stärkung, Bekräftigung; ִקזֵּחַתְה  = sich ver-

stärken, stärker werden; ֲהקָזָח  = Besitzrecht; ֶקיזִחֱה  = festhalten, packen, halten [ein Tier]; ֻקזַחְה  = 
gepackt/festgehalten werden; ַהקָזָחְה  = Festhalten, Erhaltung, Instandhaltung; ַהקָזָחְא  = Instandhal-
tung; ֶהקָזְח  = Stärke, Stark werden [TANACH]; ָהקָזְח  = Kraft, Gewalt [TANACH]; vgl. ֵּקז -in = אִחְ
stand/in Stand halten; ָהקָז  (Wartung, Pflege = אַחְ
 

»אַלְמַ  [von ךאל  = mit einem Auftrag senden – nicht im TANACH] = Bote, Gesandter, Engel 
( הכָאלָמְ  = Handwerk, Arbeit, Aufgabe, Dienst, Sendung, Beauftragung; ְהכָאלָמ - תיבֵּ  = Werkstatt; im 
TANACH: ַתוּכאָלְמ  = Botenamt, Botenauftrag) 
 

דרַיָ תדֶרֶלָ ,  = herabsteigen, herunterkommen ( הדָירִיְ  = Abwärtsgehen, Niedergehen, Sinken; Aus-
wanderung aus Israel; ָדירִי  = Grossmarkt, Messe, Jahrmarkt; דרָוֹמ  = Abhang; דירִוֹה  = herunterho-
len, senken; הדָרָוֹה  = Herabnehmen, Herunterlassen; Verringerung; דרַוּה  = heruntergeholt/gesenkt 
werden; ָדוּרי  = heruntergekommen; gesunken [im Wert]; unentwickelt; ַןדֵּרְיַּה  = der Jordan; ַןדֵּרְי  = 
Jordanien; vgl. ִרדֵרְד  = hinunterrollen, herunterrollen; ִרדֵרְדַתְה  = hinunterrollen; sich verschlech-
tern; ִתוּרדְּרְדַּה  = Niedergang, Hinunterstürzen; ִתוּרדְּרְדַּתְה  = Herunterrollen; Verschlechterung, Nie-
dergang; ֶהכַשֵׁחֲהַ תדֶר  = Eindunkeln, Einbruch der Dunkelheit; ָהדָר  = herausziehen [Brot aus dem 
Ofen]; הדָרָ ב  = beherrschen, tyrannisieren; ַןדָרְמ  = aufrührerisch, widerspenstig; ןדָוֹר  = Diktator, 
Alleinherrscher; ֵּדד וּד ;Flachmachen = רִדּוּד ;flach machen, verflachen; ausrollen = רִ דרָ  = flach ge-
macht, verflacht; רְדִיד = Schleier, Tuch; ּתו דדר :Flachheit; im TANACH = רְדִיד  = unterwerfen; 
Hifil = aufhämmern lassen) 
 

שׁגַּנִ תשֶׁגֶלָ ,  = hinzutreten, sich nähern, herankommen ( שׁגַנָ  = hinzutreten, sich nähern; ִּהשָׁיג  = 
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Einstellung, Zugang, Verhältnis zu; ָשׁיגִנ  = nahbar, zugänglich; ְתוּשׁיגִנ  = Zugänglichkeit; ִשׁיגִּה  = na-
hebringen, darbringen, reichen; einreichen [Antrag]; servieren [Speisen]; ַהשָׁגָּה  = Hinreichen, Zu-
reichen; ִשׁגֵּנַתְה  = zusammenstoßen; ִתוּשׁגְּנַתְה  = Zusammenstoß) 
 

ללַגָּ  = drehen, rollen ( לגֹנָ לַל/ גְנִ  = auf-/gerollt werden; ללֵוֹג  = aufrollen; darstellen; ִללֵוֹגתְה  = sich rol-
len/wälzen; ְהלָּגִמ  = Schriftrolle, Buchrolle; ֻּהלָּג  = Kugel, Murmel, Säulenknauf; ַּלג  = Welle; Hau-
fen; ִלגַּוֹרקְימ  = Mikrowelle; ַּתוּיּלִג  = Welligkeit; ִינ יָ לְגַּ  = wellenförmig; ָּלילִג  = Zylinder, Walze, Rolle, 
runde Stange, Bezirk; ַלילִגָּה  = Galiläa; ָּילִילִג  = zylindrisch; Bezirks-; galiläisch; ָּהלָילִג  = Einrollen, 
Roulade; Biskuitrolleg; im TANACH: Landstrich, Bezirk; ֻּתלֶגֹּלְג  = Schädel, Kopf; ְּהלָילִג  = Land-
strich, Gegend; ַלילִגָּה  = Galiläa; ִלגֵלְג  = rollen, wälzen; ִּלוּגּלְג  = Umdrehung, Umwandlung, Meta-
morphose; ִּהמָשָׁנְ לוּגּלְג  = Seelenwanderung; ַםילִּגַלְג - אסֵּכִּ  = Rollstuhl; ָהל וּלּ -Tablette; [Antibaby = גְּ
]Pille; ִתילִלְג לְגַּ  = Rollschuh; ַּלגַּלְג  = Rad; ללִּי גַּלְגַּ  = radförmig; ָּללָג  (Kot, Mist = גֶּלֶל/
 

ןבֶאֶ , emph. ְאנָב םינִבָאֲ .pl ;אַ  = Stein ( הרָקָיְ - ןבֶאֶ  = Edelstein; ִןבֵּא  = versteinern; ִןוּבּא  = Versteinerung; 
ינִוּנבְאַ  = steinig, steinern; ְןבָּאֻמ  = versteinert; Versteinerung, Fossil; ֵּןב אַ תְהִ  = versteinern; ֹןבֶא , dual 
םיִנַבְאָ  = Töpferscheibe, Gebärstein; ית נִבְאַ  = Kalb) 

 
חתַפֶּ  = Öffnung, Tür ( חתַפָּ  = öffnen; ֵםיִנַיע חקַפָּ   = jemandem die Augen öffnen, erwachen, sich [einer 

Situation] bewusst werden; ֶּרבָדָּ חתַפ  = Einleitung, Prolog, Vorwort; ִהחָית תוֹחתִפְּ .pl ,פְּ  = Eröffnung, 
Öffnen, Ouvertüre; im TANACH: geöffnetes/gezückte Waffe; ְּתוּחתִפ  = Bereitschaft, Offensein, 
Empfänglichkeit, Aufgeschlossenheit; ַחַתֵּפְמ  = Schlüssel; ַחַתֵּפְמ - תדַּמְעֶ  = Schlüsselstellung, Schlüs-
selposition; ִחתָּפְמ  = Ausschnitt [Kleid]; Blendenöffnung [Fotografie]; Maueröffnung [Architek-
tur]; ִּןוֹחתָּפ  = Auftun; ֶּהפ ןוֹחתְפִּ   = Öffnung des Mundes = Vorwand, Ausrede; ִחתַּפְנ חתַפָּהִלְ ,  = sich öff-
nen, geöffnet/eröffnet werden; ּתו תְח פָּהִ  = Öffnung; ִּחַתֵּפ  = entwickeln, fördern; ִּחַוּתּפ  = Entwickeln, 
Entwicklung [transitiv]; ְחַתֵּפַמ  = Öffnung; Entwickler; heimkehrender Krieger; ִחַתֵּפַּתְה  = sich ent-
wickeln; ִתוּחתְּפַּתְה  = Entwicklung [intransitiv]; vgl. ְחַתֵּפ  (Index anlegen = מִ
 

בשַׁיָ תבֶשֶׁלָ ,  = sitzen, bleiben, wohnen ( הבָישִׁיְ  = Sitzen, Sitzung; Taldmudschule; ְּתיבִשָׁוֹמ-תלַת  = drei-
plätzig, mit drei Sitzplätzen [ תלָתְּ  = drei – aramäisch]; ָןבָשְׁי  = Gesäß, Hintern; בשַׁוֹנ  = bewohnt sein 
[TANACH]; ב שָׂוֹנ  = bewohnt, bevölkert; בשָׁוֹמ  = Sitz, Sitzung, Siedlung; הבָשָׁוֹמ  = Kolonie; ּבשָׁוֹת  = 
Einwohner; ִבשֵּׁי  = ansiedeln, besiedeln; beilegen, regeln; ִבוּשּׁי  = Bevölkerung, bewohnter Ort, zi-
vilisierte Gesellschaft, Beilegung [Streit]; ַתעַדַּה - בוּשּׁיִ  = Besonnenheit, Gesetztheit, klares Denken; 

וֹתּעְדַבְּ בשָֻּׁימְ  = besonnen; בישִׁוֹה  = jemanden hinsetzen/einsetzen/wohnen lassen; הבָשָׁוֹה  = Setzen; 
בשֵׁיַתְהִ  = sich setzen/niederlassen/ansiedeln; sich vertragen mit; ְבשֵׁיַת תוּבשּׁיַתְהִ ;Siedler = מִ  = An-

siedlung; ֶׁתבֶש  = Sitzen [ בשׁי ]; Dill; im TANACH: Untätigkeit [von ׁתבש ?]) 
 
Vers 3: 

האֶרְמַ  = Anblick, Ansicht, Aussehen ( האָרָ תוֹארְלִ ,  = sehen; ִהאָרְנ תוֹארָהֵלְ ,  = gesehen werden, sich zei-
gen, erscheinen; ַּהאֶרְנִּכ  = wie es scheint, so wie es aussieht; ֶהאָרְה תוֹארְהַלְ ,  = zeigen; ַםיִנַיעֵ האֵרְמ  = 
das Sehen; ַםוֹקמָ האֵרְמ  = Quellenangabe; bibliografischer Hinweis; ַהאָרְמ  = Spiegel; ְיאִר  = Spiegel; 

האֶרְמַלְ  = angesichts; ַתיאִרְמ  = Aussehen; ַןיִעַ תיאִרְמ  = Anschein; האֶוֹר  = Sehender, Beschauer, Pro-
phet; ְהיָּאִר  = Sehen, Sicht; ְהיָּאִר שׁוּח   = Sehsinn; ְהיָּאִר - דעֵ  = Augenzeuge; ִהאָרָתְה  = sich sehen/treffen; 

תוֹארָתְהִלְ  = sich sehen/treffen; Aufwiedersehen; ְתוּאר  = Sicht, Sehkraft; ַהוָאֲר  = Schau; ַהוָאֲר - ןוֹלּחַ  = 
Schaufenster; ְבלֵהַ ירֵוּהרְהִמֵ תוֹאר  = wünschen, wunschdenken; ָיוּאר  = würdig, wert, gut für, gebüh-
rend, merkwürdig; ָּיוּארָכ  = wie es sich gehört, gebührend; ְהיָאָר  = Beweis; תָן וְאֲרַ  = Prahler; ּתו תָ וְאֲרַ  = 
Prahlerei; ֵןוֹיאָר  = Interview; ִןיֵאְר  = interviewen; ְןיֵאְרַמ  = Interviewer; ְןיָאְרֻמ  = interviewt, Vorstel-
lungsgespräch; ִןיֵאְרַתְה  = interviewt werden) 
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קרַבָּ  = Blitz ( קירִבְהִ  = strahlen, glänzen, blitzen, polieren; telegrafieren; ַקירִבְמ  = glänzend; ַהקָרָבְה  = 
Blitzen; Blankputzen; Geistesblitz; ִקרָבְמ  = Telegramm; ָּתקֶרֶב / תקַרְבָּ  = Smaragd [Edelstein]; im 
TANACH: קרב  = blitzen; vgl. ַּןקָרְב  = südländische Distel; dorniges Gewächs; ַּתיקִרְב  = grüner Star) 
 

שׁוּבלְ  = Kleidung, Kleid, Gewand ( שׁבַלָ  = anziehen, tragen; ְהשָׁיבִל  = Ankleiden, Anziehen; ָשׁוּבל  = 
bekleidet, angezogen; ִשׁיבִּלְה  = jemanden ankleiden/anziehen; שָׁה בָּלְהַ  = Bekleiden; Kleidung; 

שׁוּבּלְמַ  = Kleidung; ִּתשֶׁבֹּלְת  = Kleidung; ִשׁבֵּלַתְה  = sich ankleiden/anziehen) 
 

ןבָלָ  = weiß ( ןבֵּ נְ בַלְ  = weißlich; ֶןב Ã = weiße Farbe, Weiß; תי -Genezareth-Sar = לַבְנוּן ;Weiß = לַבְנוּנִ
dine; ים נִבָלְ  = Unterwäsche; לַבְנִין = Kohlweißling; תי ןבֵּ ;das weiße das Auges = לִבְנִ  ,weißen = לִ
weiß färben; klären, glühen; ן בַּלֻ  = geklärt werden, geglüht; ְןבָּלֻמ  = weißglühend; gestählt; geklärt; 

ןיבִּלְהִ  = weiß färben, bleichen, weiß machen; ָהנ בָּלְהַ  = Ergrauen; ַןוֹה תנַבָּלְה  = Geldwäsche; ְהנָבָל  = 
Mond, [weißer] Vollmond; ִהנָבָלְ יוּקּל  = Mondfinsternis; ֶןבֶל  = saure Milch, Dickmilch; ְהנָוֹבל  = 
Weihrauch; ְהנָבֵל  = [weißer?] Ziegel, Backstein, Steinplatte; im TANACH: ןבל  = Ziegel streichen; 
vgl. ְןוֹנבָל  = Libanon) 
 

גלֶשֶׁ  = Schnee ( גלֶשֶׁ דרַיָ   = schneien; ג וּלשָׁ  = schneebedeckt; ְׁהגָילִש  = Schneien, Schneefall; ג לָשְׁ  = מֻ
schneebedeckt; ִׁןוֹגּלְש  = Eis am Stil; Lawine; ִׁהיָּגִּלְש  = Schneewittchen; im TANACH: ׁגלש  als Hifil 
= schneien) 
 
Vers 4: 

דחַפָּ  = sich fürchten, Angst haben ( דחַפַּ  = Furcht, Angst; ַּינִדָחְפ  = furchtsam, ängstlich; ַּןדָחְפ  = Feig-
ling; ִּדחֵפ  = sich fürchten, Angst haben; ִדיחִפְה  = beängstigen; ַדיחִפְמ  = beängstigend, unheimlich; 

דחָפְמֻ  = verängstigt; ַהדָחָפְה  = Einschüchterung) 
 

להַבְנִ להֵבָּהִלְ ,  = erschrecken ( הלָיהִבְּ  = Panik, Angst; ְּתוּליהִב  = Hektik; Gier; ֶּהלָהָב  = Entsetzen, Panik; 
לוּהבָּ  = aufgeregt, ängstlich, sehr dringend; besorgt; ִלהָבְנ  = erschrocken, alarmiert; ִּלהֵב  = erschre-

cken, hasten, eilen; in Panik geraten; ִליהִבְה  = erschrecken [transitiv], ereilen, eilig bringen; ַליהִבְמ  
= erschreckend, entsetzlich, schaurig; ָהלָה ההָלָּבַּ .Alarmieren, Panikmachen; vgl = הַבְ  = Angst, Pa-
nik; ֲתוֹהלָּבַּ םוֹלח  = Alptraum; ָּהלָב תוֹלבְלִ ,  = sich abnutzen, abgenutzt sein; ָּהלֶב  = abgenutzt, alt; ִּהלָב , 

תוֹלּבַלְ  = verbrauchen; sich amüsieren, Zeit verbringen) 
 

רמֵוֹשׁ  = Wächter ( רמַשָׁ  = wachen; achten auf, bewahren; einhalten; ִרמַשְׁנ  = sich hüten/vorsehen, be-
wahrt werden; ַׁינִרָמְש  = konservativ; ְׁהרָימִש  = Wache, Bewachung; ִרמָשְׁמ  = Wache, Wachtposten; 
Bewachung, Gewahrsam; Gefängnis; ִתרֶמֶשְׁמ  = Wachtposten; Garde; Schicht, Dienst; ְׁהרָוּמש  = 
Schutzgebiet; ָׁרוּמש  = reserviert, bewahrt, aufbewahrt, vorbehalten, vertraulich, geheim; ִׁרמֵּש  = er-
halten, hüten, konservieren; ִׁרוּמּש  = Bewachung, Wache, Konservierung; ִׁםירִוּמּש  = Konserven; 

םירִוּמּ -שִׁ לילֵ  = Nachtwache, durchwachte Nacht; תִּשְׁמֹרֶת = Konservierung; ְׁףטַרְמַש  = Babysitter; 
תוּפטַרְמַשְׁ  = Babysitting; vgl. ַףט  = kleine Kinder) 

 
תמֵ  = tot, Toter ( תמֵ תוּמלָ ,  = sterben; ָתוֶמ  = Tod; ַתוֶמָלְצ  = Finsternis, Todesschatten; ִהתָימ  = Tod, Tö-

tung; ֵתימִה תימִהָלְ ,  = töten, hinrichten; תמַוּה  = getötet/hingerichtet werden; ֲהתָמָה  = Tötung; ְּהתָוּמת  = 
Sterblichkeit; im TANACH: Sterben; ַתוֶמָלְא  = Unsterblichkeit; ַיתִוֹמלְא  = unsterblich; ֶּתוֶמָלְאַ-ןב  = 
unsterblich; Unsterblicher) 
 
Vers 5: 

השָּׁאִ , pl. ָםישִׁנ , casus constructus: ֵתשֶׁא  = Frau, Ehefrau ( שׁיאִ  = Mann, Gatte, pl. ֲםישִׁנָא  = Männer, 
Menschen; שׁיאִהָ וֹתוֹא  = derselbe, der gleiche; ִעַוֹצקְמִ שׁיא  = Fachmann, Experte; ָישִׁנ  = fraulich, 



Hebräischer Wortschatz  Matthäus 28 

09.07.2022 

660 

weiblich; ָתוּיּשִׁנ  = Fraulichkeit; ָשׁנ  = Mensch, menschliches Wesen; ִתוּשׁיא  = Ehe, Ehestand; ִישִׁיא  = 
persönlich, privat; ִםישִׁיא  = Persönlichkeiten; ִתוּיּשִׁיא  = Persönlichkeit; ָתוּיּשִׁיאִה לוּצּפִּ   = Bewusstseins-
spaltung, Persönlichkeitsspaltung, Schizophrenie; ֱשׁוֹנא  = Mensch; י שִׁוֹנאֱ  = menschlich; ֱתוּשׁוֹנא  = 
Menschlichkeit; ׁוּש נאָ  = gefährlich; unheilbar [Krankheit]; ׁאִנֵּש = vermenschlichen, menschliche 
Eigenschaften zuschreiben; ּשׁו  Stellen mit] = אִיֵּשׁ ;Vermenschlichung, Anthropomorphismus = אִנּ
Personen] besetzen, bemannen; ׁש וּיּאִ  = Bemannung, Besatzung; ׁנִיש אֱהֶ  = personifizieren; ַהשָּׁנָאֲה  = 
Vermenschlichung, Anthropomorphismus; ׁתוּש יְּ אַתְהִ  = Individualisierung; im TANACH: שׁנא  = 
sehr krank sein; vgl. ִןוֹשׁיא  = Pupille; ָןישִׁא  = [Mensch] streng, schwierig; יָה שְׁאָ  = Grundfeste; ִשׁשֵּׁא  
= bekräftigen; שׁשֵׁוֹא  = ermutigen, stärken; ׁוּש שּׁאִ  = Bekräftigung; ֵּׁשׁש -sich kräftigen, überwin = נִתְאַ
den; ִשׁשֵׁוֹאתְה  = sich erholen, sich wieder aufraffen, wieder zu Kräften kommen; ׁתוּש שְוֹאתְהִ  =Erho-
lung, Kräftigung) 
 

עדַיָ תעַדַלָ ,  = wissen, er-/kennen ( העָדִיְ  = Kenntnis, Nachricht; Information, Auskunft; ֵּהעָד  = Ansicht, 
Meinung; ֵּהמָוּדקְ העָד  = Vorurteil; ַּתעַד  = Wissen, Meinung, Absicht; ָעַוּדְי  = bekannt, berühmt; ? עַוּדּמַ  
[ עַוּדְיָ המָ   = was ist bekannt?] = warum?; עדַוֹנ עדַוָּהִלְ ,  = bekannt machen, ankündigen, erfahren; עדָוֹנ  = 
bekannt, berühmt; ּתו דְע וָּהִ  = Bekanntmachen, Veröffentlichung; ִעַדֵּי עַדֵּיַלְ ,  = benachrichtigen, infor-
mieren; עַידִוֹה  = wissen lassen, informieren, ankündigen, mitteilen, Bescheid geben; ִעַדֵּוַתְה  = sich 
zu erkennen geben, sich vorstellen; העָדָוֹה  = Mitteilung, Ankündigung; ַהשָׁדָחֲ העָדָוֹה דע  = bis auf 
weiteren Bescheid; העָדָוֹמ  = Mitteilung, Anzeige, Inserat; תוֹעדָוֹמ חַוּל  = Anschlagbrett; ןעִידִוֹמ  = In-
formation; ינִיעִידִוֹמ  = nachrichtendienstlich; zum Nachrichtendienst gehörend; תוּעדָוּמ  = Bewusst-
heit; עדָוּמ  = bewusst; eingedenk; ּהעָדָוֹת  = Bewusstsein, Erkenntnis; ּיתִּעְדַוֹת  = Bewusstseins-; ֵהדָימ  = 
Information, Auskunft, Bescheid; ַעדָּמ  = Wissenschaft; ַיעִדָּמ  = wissenschaftlich; ַןעָדָּמ  = Wissen-
schaftler; ֶעדַי  = Wissen, Kenntnisse, Knowhow; ַןעָדְי  = Vielwisser; ַתוּנעָדְי  = Gelehrsamkeit; ֵּהעָד  = 
Meinung, Ansicht; Wissen [TANACH; auch: ֵּעַד ]) 
 

בלַצְנִ  = gekreuzigt werden ( בלַצָ  = kreuzigen; ְבלָצ  = Kreuz; ָבוּלצ  = gekreuzigt; ְהבָילִצ  = Kreuzigung; 
בלָצְּהַ - עסַּמַ  = Kreuzzug; ַןבָלְצ  = Kreuzritter; ַינִבָלְצ  = Kreuzfahrer-, Kreuzzugs-; תוּב לְ צָהִ  = Kreuzigung; 
בילִצְהִ  = kreuzen; ַהבָלָצְה  = Kreuzung [Tiere und Pflanzen]; ִבלֵּטַצְה  = sich kreuzen/bekreuzigen) 

 
שׂפֵּחִ  = suchen ( שׂוּפּחִ  = Suchen, Durchsuchung; ִשׂפֵּחַתְה  = sich verkleiden/unkenntlich machen; 

תוּ שׂ פְּחַתְהִ  = Verkleidung; פֹּשֶׂת חְתַּ  = Verkleidung, Maskierung; Kostüm; ׂפָּש חֻמְ  = verkleidet, mar-
kiert; im TANACH: שׂפח  = erforschen, nach etwas forschen; Nifal = durchsucht werden; Piel = 
durchsuchen; Pual = gesucht werden, ausgedacht werden; Hitpael = sich suchen lassen, sich un-
kenntlich machen; ֵשׂפֶח  = Plan) 
 
Vers 6: 

ןאכָּ  = hier ( ןאכָּמִ  = von hier; hieraus ergibt sich; ִןכֵּדְע  [ ןאכָּ דעַ +  ] = aktualisieren, auf den neuesten 
Stand bringen; ִןוּכּדְע  = Auf-dem-Laufenden-halten, Auf-den-neuesten-Stand-bringen, update [Be-
zeichnung für die Kurznachrichten im israelischen Radio]; ֻןכַּדְע  = aktualisiert/auf den neuesten 
Stand gebracht; ְןכָּדְעֻמ  = auf den neuesten Stand gebracht, auf dem laufenden gehalten; ִןכֵּדְעַתְה  = 
auf dem neuesten Stand halten, aktualisiert werden) 
 

םקָ םוּקלָ ,  = aufstehen, sich aufmachen, erstehen; geschehen [TANACH] ( המָיקִ  = Aufstehen; ְּהמָוּקת  
= Bestand, Bestehen, Standhaftigkeit; Wiederaufrichtung, Auferstehung; המָוֹק  = Höhe; Körper-
größe; Stockwerk, Geschoss, Etage; המָוֹק - רוּעשִׁ  = Bedeutung, Größe, geistiges Format; ִימ מָוֹק  = 
hoch; ּתוּי מִ מְוֹק  = aufrecht, stolz, furchtlos; Unabhängigkeit, Souveränität; ֵםיקִה  = aufstellen, errich-
ten; ֲהמָקָה  = Errichtung, Aufstellung; םמֵוֹק  = aufrichten; aufhetzen; ִםמֵוֹקתְה  = rebellieren, sich erhe-
ben, sich auflehnen; ִתוּממְוֹקתְה  = Aufstand; ַםיָּק  = bestehend, existierend, beständig, aktuell, gültig; 
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םיָקְ  = Existenz, Dauer; ְהמָיָק  = Bestehen; ִםיֵּק  = erhalten, bestehen lassen; Gültigkeit verleihen, be-
stätigen; veranstalten, abhalten; erfüllen, einhalten, veranstalten [Sitzung]; einhalten [Verspre-
chen, Vertrag]; ִםוּיּק  = Erfüllung, Bestehen, Existenz; ִםוּיּק - וּדּ  = Koexistenz, Nebeneinanderbeste-
hen; ִימִוּיּק  = existenziell; ִםיֵּקַתְה  = bestehen, bestehen bleiben; stattfinden; sich verwirklichen/be-
wahrheiten; sich ernähren; ָהמָק  = [stehendes] Getreide, Korn; ְםוּקי  = Kosmos, Universum; im 
TANACH: Bestand, Lebewesen; ָםוֹקמ  = Standort, Stelle, Stätte, Gegend) 
 

היָּחִתְּ  = Erneuerung, Renaissance, Auferstehung, Wiederbelebung ( יחַ  = er lebt, lebendig; ַיח היָחָ ,  = 
leben; ַםייִּח  = Leben; ַּםייִּחַ-ילֵעֲב  = Haustiere; ְּהיָּחִת  = Erneuerung, Auferstehung, Wiederbelebung; 

היָּחִ  = am Leben lassen; lebendig machen; ֶהיָחֱה  = beleben, das Leben retten; ָהיָחֳה  = belebt werden; 
האָיָחֲהַ  = Wiederbelebung; ת וּיּ ת ;Lebendigkeit = חַ וּיּחִ  = Lebenskraft; ַּרב - תוֹיּחַ  = Wildtiere, Tiere des 

Feldes; ַרבַּיְח  = Safaripark, Wildpark; ַּתוֹיּחַ-ןג  = Zoo, Tiergarten; ִהיָחְמ  = Lebensunterhalt, Lebens-
haltung; ִינִוּיּח  = lebenswichtig, lebensvoll; ִתוּיּנִוּיּח  = Lebensnotwendigkeit; Vitalität, Lebenskraft; 
vgl. ַהוָּח  = Eva [wohl von ַיח ]; im TANACH auch: Zeltlager, Zeltdorf; ָהוָח  = erleben, erfahren; ֲהיָוָח  
= Erlebnis, Erfahrung, Abendteuer; im TANACH: הוח  als Piel = bekanntgeben, verkünden) 
 

םוֹקמָ  = Platz, Standort, Ort, Stelle, Stätte, Gegend ( םוֹקמְבִּ  = anstelle, statt; ָםוֹקמ לכָּמִ   = auf jeden 
Fall, jedenfalls; ְימִוֹקמ  = örtlich, ortsansässig; ַםוֹקמָ האֵרְמ  = Quellenangabe; bibliografischer Hin-
weis; ם קֵּמִ  = lokalisieren, den Ort bestimmen; ִםוּקּמ  = Lokalisierung, Ortsbestimmung, Standort; 

םקָ םוּק ,  (aufstehen, sich aufmachen, erstehen; geschehen [TANACH] = לָ
 

בכַשָׁ בכַּשְׁלִ ,  = liegen, sich hinlegen ( בכָּשְׁמִ  = Liegen, Lager, Beischlaf; ִהבָיכ ביכִשָׁ ;Liegen = שְׁ  = bett-
lägeriger Verwundeter; ִׁהבָכְש  = Schicht, Lage; תִי בָכְשִׁ  = geschichtet, Schicht auf Schicht; ְרוּכז - בכָּשְׁמִ  
= homosexueller Geschlechtsverkehr, Päderastie; ִביכִּשְׁה  = hinlegen, zu Bett legen; ֻבכַּשְׁה  = liegen; 

הבָיכָשְׁהַ  = Hinlegen) 
 
Vers 7: 

»לַהָ תכֶלֶלָ ,  = gehen ( »לָהֲ  = Gang, Bewegung; ַהבָשָׁחֲמ - »לָהֲ  = Gedankengang; ֵלֶה«  = vorübergehender 
Gast, Wanderbursch; ֲהכָילִה  = Gehen; Gang; ֲילִה«  = Prozessverlauf; ִלֵּה«  = wandeln, umhergehen; 
auferlegen; «ּו לּהִ  = Gang; ילִוֹה«  = führen, leiten; כָה לָוֹ »ילִהֲתַּ ;Transport; Leitung = ה  = Verlauf, Vor-
gang, Prozess; ְינִידִמ »ילִהֲתַּ   = politische/r Prozess/Entwicklung; ָבוֹשׁו »וֹלהָ   = hin und zurück, retour; 

הכָוּלהֲתַּ  = Prozession; ֲהכָלָה  = Halacha [Gesetzesteil des Talmuds]; Gesetz; ֲהשֶׂעֲמַלְ הכָלָה  = in der 
Praxis, praktisch; ַלָהֲמ«  = Verlauf; im TANACH: Wegstrecke, Reise, Zutritt; ִלֵּהַתְה«  = spazieren) 
 

רהֵמִ  = sich beeilen ( הרָהֵמְ / רהֵמַ  = schnell; ָריהִמ  = schnell, gewandt; ְּריהִמָ שׁיבִכ  = Autobahn; ְתוּריהִמ  = 
Schnelligkeit, Geschwindigkeit, Tempo, Eile; ְּתוּריהִמְב  = schnell, mit Tempo; ְתוּריהִמ דְמַ  = Ge-
schwindigkeitsmesser; ְהרָהֵמ דעַ   = bald; ָריהִמ  = schnell; gewandt, geschickt, flink; im TANACH: 

רהמ  = erwerben; Nifal = sich überstürzen, voreilig sein; Piel = eilen, etwas eilends tun; vgl. ֹרהַמ  = 
Heiratsgeld, Kaufpreis für die Braut) 
 

דיגִּהִ  [Hifil von דגנ ] = sagen, berichten, erzählen, mitteilen ( הדָגָּהַ  = Sage, Märchen, Haggada; ַדיגִּמ  = 
Bote, Verkünder; Prediger; ָדיגִנ  = Präsident, Fürst, Vornehmer; ָתוֹדיתִע תדֶגֶמַ   = Wahrsagerin; ָהד גָּאַ  = 
Sage, Märchen; ַידִגָּא / יתִדָגָּאַ  = sagenhaft, märchenhaft; ֶדגֶנ  = gegen, anti-; ְּדגֶנֶכ  = gegenüber; ְוינָיעֵ דגֶנֶל  
= vor seinen Augen; נָגַד = im Widerspruch sein, widersprechen; דגֵוֹנ / דגָֻּנמְ  = entgegengesetzt, wi-
dersprechend; ָןד גוֹנ  = Antikörper; נַגָּד = Unteroffizier; Widersand; ִדוּגּנ  = Gegensatz; ְּדוּגּנִב  = gegen-
sätzlich; ִדגֵּנַתְה  = sich widersetzen; ִתוּדגְּנַתְה  = Widerstand, Gegnerschaft; ִדגֵּנַתְמ  = Gegner) 
 
Vers 8: 
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בזַעָ  = hinterlassen, verlassen, in Ruhe lassen, abreisen ( הבָיזִעֲ  = Weggehen, Verlassen; ֲתוּביזִע  = 
Verlassenheit, Verlassensein; ָבוּזע  = verlassen, leerstehend; vernachlässigt, verwahrlost; ֲהבָוּזע  = 
Verwahrlosung; ֶבזַעֱנ בזֵעָהֵלְ ,  = verlassen werden, überlassen werden an; ָוֹשׁפְנַלְ וֹתוֹא בזַע  = ihn allein 
lassen; ן וֹב םינִוֹבזְעִ :Nachlass, Hinterlassenschaft, Erbschaft; im TANACH = עִזָּ  = Handelswaren) 
 

האָרְיִ  = Furcht ( ארֵיָ  = fürchten, sich fürchten; furchtsam, ängstlich; ארָוֹנ  = gefürchtet werden; 
furchterregend, furchtbar, schlimm; ת וֹארָוֹנ  = Schrecken; ָּדוֹבכ - תאַרְיִ  = Ehrfurcht, Respekt; - תאַרְיִ

םיִמֲ ארָוֹמ ;Gottesfurcht, Frömmigkeit = שָׁ  = Furcht, Schrecken, Ehrfurcht; ָארֵי תְהִ  = sich fürchten; 
vgl. ָהרָי תוֹרילִ ,  = schießen; werfen; im TANACH auch: werfen, legen; gelähmt sein; ה רָוֹנ  = ge-/er-
schossen werden; יְרִי = Schießen; Feuer; יְרִיָּה = Schuß; Schießen) 
 

החָמְשִׂ  = Freude, Fest ( חמַשָׂ  = sich freuen; ָׂחַמֵש  = froh, glücklich; ִׂחַמֵּש  = erfreuen; ְחַמֵּשַׂמ  = erfreulich; 
חַוּמּשִׂ  = Erfreuen; ִתיתִּחְפַּשׁמ  (Familienfest =  החָמְשִׂ

 
ץרָ ץוּרלָ ,  = rennen, laufen ( הצָירִ  = Laufen, Rennen; ֵץוֹרמ  = Rennen, Wettrennen; ִשׁוּמּח - ץוֹרמֵ  = Wett-

rüsten; ֵץירִה  = zum Laufen bringen, antreiben; laufen lassen [ein Programm, eine Maschine]; 
ץצֵוֹרתְהִ  = herumlaufen, hetzen, sich drängen; ְהצָוּרמ  = Lauf, Laufen [ ץור ]; Erpressung [TANACH – 

ץצר  = zerbrechen, misshandeln, unterdrücken]; vgl. ֵּץוּרת  = Ausrede, Vorwand, Antwort auf 
schwierige Frage; ָץוּצר  = zerbrochen, gebrochen, zerknickt) 
 

עַידִוֹה  = wissen lassen, informieren, ankündigen, mitteilen, Bescheid geben ( עדַיָ תעַדַלָ ,  = wissen, er-
/kennen; ְהעָדִי  = Kenntnis, Nachricht; Information, Auskunft; ֵּהעָד  = Ansicht, Meinung; ֵּהמָוּדקְ העָד  = 
Vorurteil; ַּתעַד  = Wissen, Meinung, Absicht; ּעַו דְיָ  = bekannt, berühmt; ? עַוּדּמַ  [ עַוּדְיָ המָ   = was ist be-
kannt?] = warum?; עדַוֹנ עדַוָּהִלְ ,  = bekannt machen, ankündigen, erfahren; עדָוֹנ  = bekannt, berühmt; 
תוּ דְע וָּהִ  = Bekanntmachen, Veröffentlichung; ִעַדֵּי עַדֵּיַלְ ,  = benachrichtigen, informieren; ִעַדֵּוַתְה  = sich 

zu erkennen geben, sich vorstellen; העָדָוֹה  = Mitteilung, Ankündigung; ַהשָׁדָחֲ העָדָוֹה דע  = bis auf 
weiteren Bescheid; העָדָוֹמ  = Mitteilung, Anzeige, Inserat; תוֹעדָוֹמ חַוּל  = Anschlagbrett; ןעִידִוֹמ  = In-
formation; ינִיעִידִוֹמ  = nachrichtendienstlich; zum Nachrichtendienst gehörend; תוּעדָוּמ  = Bewusst-
heit; עדָוּמ  = bewusst; eingedenk; ּהעָדָוֹת  = Bewusstsein, Erkenntnis; ּיתִּעְדַוֹת  = Bewusstseins-; ֵהדָימ  = 
Information, Auskunft, Bescheid; ַעדָּמ  = Wissenschaft; ַיעִדָּמ  = wissenschaftlich; ַןעָדָּמ  = Wissen-
schaftler; ֶעדַי  = Wissen, Kenntnisse, Knowhow; ַןעָדְי  = Vielwisser; ַתוּנעָדְי  = Gelehrsamkeit; ֵּהעָד  = 
Meinung, Ansicht; Wissen [TANACH; auch: ֵּעַד ]) 
 
Vers 9: 

םוֹאתְפִּ  = plötzlich ( תוּיּ מִוֹאתְפִּ  = Plötzlichkeit; vgl. ְעתַפֶל  = plötzlich; ִעַיתִּפְה  = überraschen; ֻעתַּפְה  = 
überrascht werden; ַהעָתָּפְה  = Überraschung; ֻעתָּפְמ  = überrascht; im TANACH: ֶּעתַפ  = Augenblick 
 

שׁגַפָּ  = begegnen [TANACH], treffen ( שׁגַפְנִ שׁגֵפָּהִלְ ,  = sich treffen; ְּהשָׁיגִפ  = Treffen, Meeting; ִשׁגָּפְמ  = 
Treffpunkt, Treffen; ׁוֹש גפָּ  = Stoßstange; ִשׁיגִפְה  = zusammenbringen/-führen, treffen lassen) 
 

זחַאָ זחֹאֱלֶ ,  = (fest-)halten ( םיִנַיעֵ זחַאָ   = „die Augen halten“; täuschen; ַזחָאֲמ  = Stützpunkt, Außenpos-
ten; ָזחַא  = Henkel, Griff; ֶזחַאֱנ זחֵאָהֵלְ ,  = sich festhalten an; festgehalten werden; ֲהזָיחִא  = Griff; Fest-
halten, Anhaltspunkt; ָהזָיחִאֲ תידִי  = Lenkergriff; ֲהזָּחֻא  = Landbesitz, Landgut; ֵתוּזחֲאָה  = Ansiedlung, 
Wehrdorf; תוּז אַחַ תְהִ  = Ansiedlung; ָזוּחא  = Prozent; festgehalten [bibl.]); ֲהמָיסִחֲהַ זוּחא  = Sperrklausel, 
Prozenthürde [bei der Sitzverteilung im Parlament]) 
 

לגֶרֶ , daul ַםיִלַגְר  = Fuß ( לגֶרֶבָּ  = zu Fuß; לגֶרֶ »לֵוֹה  = Fußgänger; ְלגֶרֶל  = anlässlich; ַּלגֶרֶ-ףכ  = Fußsohle; 
תוֹלגְּרְמַ  = Fußende; ְתוֹלגְּרְמַל  = zu Füßen; ַּלגֶרֶוּדכ  = Fußball; ַּלגֶרֶוּדּכ - ןקַחֲשַׂ  = Fußballspieler; ַםילִגְר - ליחֵ  = 
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Infanterie; ֶלגֶר - תסַירִדְּ  = Zutritt, Zugang, Zutrittsrecht; ַתחַאַ לגֶרֶ לע  = aus dem Stegreif, in aller Kürze 
[„auf einem Fuß“]; ֶלגֶר - תטַישִׁפְּ  = Bankrott, Konkurs, Pleite; ֶלגֶר - טשֵׁוֹפּ  = Bankrotteur; ָּלגֶרֶב  = zu Fuß; 

לגֶרֶ »לֵוֹה  = Fußgänger; ִיל לגֵּרִ ;Fußgänger; Infanterist, Bauer = רַגְ  = spionieren, auskundschaften; 
לגֵּרַמְ  = Spion, Kundschafter; ִלוּגּר  = Spionage; ִלגֵּרַתְה  = sich gewöhnen; ִּלגֵּרְת  = üben, sich üben; im 

TANACH: das Gehen beibringen [Tifil von לגר ליגִּרְתַּ ;[  = Üben, Trainieren; ִּתלֶוֹגּרְת  = Drill, Trai-
ning; ֶלגֵּרְה  = Gewohnheit; ִליגִרְה  = gewöhnen [transitiv]; ֻלגַרְה  = gewöhnt; ָליגִר  = gewohnt, üblich, 
normal, erfahren, „einfach“ [Fahrkarte]; ָּליגִרָכ  = wie üblich; im TANACH: לגר  = verleumden; Piel 
= verleumden; ausspähen) 
 

הוָחֲתַּשְׁהִ תוֹוחֲתַּשְׁהִלְ ,  = sich niederwerfen/verbeugen, anbeten ( תוּוחֲתַּשְׁהִ  = tiefe Verbeugung; ָׁהחָש  = 
sich bücken; im TANACH: ׁהחש  = sich bücken; Hifil = niederdrücken; Hitpael [ הוָחֲתַּשְׁהִ / וּחתַּשְׁ  ,הִ

תוֹוחֲתַּשְׁהִלְ ] = sich neigen/verbeugen/niederwerfen; vgl. י חִלֶהַ תיבֵּ י]  חִלֶ ] = Achselhöhle; שׁוּחָה = 
Grube, Schützengraben; im TANACH: ׁחחש  = sich ducken/beugen; Nifal = gebeugt werden; ge-
dämpft klingen; Hifil = niederwerfen; ַׁםיִנַיעֵ חש  = mit niedergeschlagenen Augen) 
 
Vers 10: 

דיגִּהִ  [Hifil von דגנ ] = sagen, berichten, erzählen, mitteilen ( הדָגָּהַ  = Sage, Märchen, Haggada; ַדיגִּמ  = 
Bote, Verkünder; Prediger; ָדיגִנ  = Präsident, Fürst, Vornehmer; ָתוֹדיתִע תדֶגֶמַ   = Wahrsagerin; ָהד גָּאַ  = 
Sage, Märchen; ַידִגָּא / יתִדָגָּאַ  = sagenhaft, märchenhaft; ֶדגֶנ  = gegen, anti-; ְּדגֶנֶכ  = gegenüber; ְוינָיעֵ דגֶנֶל  
= vor seinen Augen; נָגַד = im Widerspruch sein, widersprechen; דגֵוֹנ / דגָֻּנמְ  = entgegengesetzt, wi-
dersprechend; ָןד גוֹנ  = Antikörper; נַגָּד = Unteroffizier; Widersand; ִדוּגּנ  = Gegensatz; ְּדוּגּנִב  = gegen-
sätzlich; ד גֵּנַתְהִ  = sich widersetzen; ִתוּדגְּנַתְה  = Widerstand, Gegnerschaft; ִדגֵּנַתְמ  = Gegner) 
 
Vers 11: 

הרָקָ  = begegnen [TANACH]; passieren, sich ereignen, geschehen ( הרָקָ המַ  = was ist passiert?; 
הרָקְנִ תוֹרקָּהִלְ ,  = zufällig begegnen, zufällig stoßen auf; ִתארַקְל  = entgegen, in Richtung auf; ַףוֹסּה  
תרַקְמִ  = gegen Ende; ַיארַקְא  = Zufall; ִהרֶקְמ  = Zufall, Geschick, Fall, Ereignis, Vorfall, Angelegen-

heit; ְּהרֶקְמִב  = zufällig, zufälligerweise; ִירִקְמ  = zufällig; ּתוּכי רִקְמִ  = Zufälligkeit; ֵםוּרח - הרֶקְמִ  = Not-
fall; תוֹרוֹק  = Geschehnisse; Geschichte, Historie; הרָוֹק  = Balken, Gebälk, Dachbalken; Zufluchts-
ort; ְהרֶקָמ  = Gebälk [TANACH]; ֵהרָק  = überdachen; ְהרֶקֹמ  = überdacht; ֵהרָק  = Bauen [Zimmerde-
cke, Dach]; ִּהרָקְת  = Zimmerdecke, Maximum [für Steuerberechnung etc.]; ִהיָרְק  = Stadt, Vorort; 
Campus; im TANACH: הרק  = begegnen, widerfahren; Nifal = begegnen; sich zufällig befinden; 
Piel = bauen; Hifil = begegnen lassen; wählen; ֶתרֶק  = Stadt, Siedlung [poetisch]) 
 
Vers 12: 

סנֵּכַּתְהִ  = zusammenkommen, sich versammeln ( סנַכָּ  = sammeln [TANACH]; ִּסנֵּכ סנֵּכַלְ ,  = versam-
meln, einberufen; ְסנָּכֻמ  = versammelt sein; ֶּסנֶכ  = Zusammenkunft, Kongress; ִּסוּנּכ  = Versamm-
lung, Kongress, Sammlung; ִסנַכְנ סנֵכָּהִלְ ,  = eintreten; ְּהסָינִכ  = Eingang; ְּהסָינִכ - ימֵדְּ  = Eintrittsgeld; 

תוּסנְכָּהִ  = Eingang; ִתוּסנְּכַּתְה  = Zusammentreffen, Konvergenz, Zurückgezogenheit, Rückzug; ִסינִכְה  
= hineinbringen, einbringen; ִםיחִרְוֹא סינִכְה  = gastfreundschaftlich sein; ַהסָנָכְה  = Einnahme, Einkom-
men; ַםיחִרְוֹא תסַנָכְה  = Gastfreundschaft; ֻסנַכְה  = hineingebracht/eingebracht werden; ְּתסֶנֶכ  = Ver-
sammlung, Knesset; ֵּתסֶנֶכְּ-תיב  = Synagoge; ָתסֶנֶכְּ רבֵח  = Parlamentarier in der Knesset; ְּהיָּסִנֵכ  = Kir-
che; ַהסָנָכְהַ סמ  = Einkommenssteuer; ִסנָכְמ  = Hosenbein; ִםיִסַנָכְמ  = Beinkleider, Hosen) 
 

ןקֵזָ  = alt, Ältester ( ןקַזָ  = alt sein; ִהנָקְז  = Altern, Alter; ִתוּנּקְז  = Alter; ִןיקִזְה  = altern, alt machen; ִןקֵּדַזְה  
= altern; ִתוּנקְּדַּזְה  = Altern; ָןקָז  = Bart; ָןק נְ קַזָ  = Bärtchen) 
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תוּצעֲיָתְהִ = Beratung ( ץעֵיַתְהִ  = sich beraten; ִץעֵי  = raten, Rat geben; ֵהצָע  = Ratschlag, Rat, Plan; ֵהצָע  
סכֵּטִ  = sich beraten, Rat suchen; ; הצָעָוֹמ  = Ratschlag, Plan [TANACH]; Ratsversammlung; - תירִבְּ

תוֹצעָוֹמּ ץעַוֹנ ;UdSSR, Sowjetunion = הַ  [Nifal von ץעי ] = sich beraten; תוּצ עַ וָּהִ  = Beratung, Bespre-
chung; ץעֵוֹי  = Ratgeber, Berater, Ratsherr; ָתוֹצעֵ-ןדָבְא  = Ratlosigkeit; תוֹצעֵ דבֵוֹא  = ratlos, hilflos; ָץע  
[ ץוע ] = raten, Rat geben; im TANACH: ץעי  = raten, beraten, planen; Nifal = sich beraten, anraten, 
beschließen; Hitpael = sich beraten; vgl. ָהצֶע  = Steißbein; ֵץע  = Baum, Bäume; Holz, Stück Holz; 
im TANACH: הצע  = zukneifen) 
 

ןתַנָ תתֵלָ ,  = geben ( ןתָּמַ  = Gabe, Geschenk; ַהנָתָּמ  = Geschenk; ַתתָּמ  = Geschenk; ְהנָיתִנ  = Geben, Über-
gabe; Staatsbürgerin; ָןיתִנ  = Staatsbürger, Untertan; im TANACH: Tempelsklave; ּתו ניתִנְ  = Staats-
bürgertum; ָןוּתנ  = gegeben, vorhanden; Gegebenheit, Tatsache; ְםינִוּתנ  = [Computer-]Daten, Gege-
benheiten; ִןתַּנ ןתֵנָּהִלְ ,  = gegeben werden, möglich sein; ָתעַדַּ תתֵל  = achten auf, die Aufmerksamkeit 
richten auf; ְּיאנַת  = Bedingung [Gegebenes]; ְּינַת  = Bedingung; ְםיאִנַתְּ אֹלל  = bedingungslos; ְּםיאִנָת 

םילִכָּלְכַּ  = Wirtschaftslage; vgl. ִהנָתְה  = zur Bedingung machen/stellen, sich ausbedingen, sich ab-
hängig machen von; ֻהנָתְה  = ausbedungen werden, zur Bedingung gemacht werden; ֻהנֶתְמ  = be-
dingt; ָהנ יוּ ;erzählen, beschreiben; Klagelieder singen = תִּ  (Sage, Erzählung = תִּנ
 

ליָּחַ  = Soldat ( ליִחַ  = Stärke, Kraft, Fähigkeit, Habe; Armee, Korps, Truppe; ֵליִחַ-תשֶׁא  = tüchtige 
Frau; ַתלֶיֶּח  = Soldatin; ִליֵּח  = rekrutieren, einziehen [Militär]; ִלוּיּח  = Rekrutierung; ְליָּחֻמ  = rekrutiert; 

ריוִאֲ - ליחֵ  = Luftwaffe; ָלח לוּחלָ ,  = fallen auf [zeitlich]; gelten; ת וּלחָ  = Gültigkeit, Inkrafttreten; ְּהלָוּחת  
= Zeitraum, Dauer der Gültigkeit; Anwendbarkeit; ִליח  Gültigkeit festsetzen, in Kraft treten = הֵ
lassen, anwenden; ָהלָח ליחֵ ;Inkraftsetzung = הֶ  = Vormauer, Ringmauer, Wall, Graben; vgl. ללֵוֹח  
[Polel von ליח ] = hervorbringen, herbeiführen, hervorrufen; ללֵוֹח תְהִ  [Hitpolel von ליח ] = entstehen; 

ללֵוֹחמְ  = Erzeuger, Generator; ָלח ל , יחִ ליחִ ;vor Angst zittern, beben = לָ  = Wehe; Schauder; ִהלָיח  = 
Qual; ַהלָחָלְח  = Zittern, Beben; ִלחֵלְח  = zittern lassen; einsickern, eindringen; וּל חלְחִ  = Beben; Einsi-
ckern; ִלחֵלְחַתְה  = erschaudern; versickern; לֶת חֹלְחַ  = Mastdarm; im TANACH: ליח  = Bestand haben, 
[lange/ausharrend] warten; in Wehen liegen, kreißen; sich winden, beben; Polel = in Wehen ver-
setzen, hervorbringen; Polal = hervorgebracht werden; zum Beben gebracht werden; Hifil = erbe-
ben lassen; Hofal = hervorgebracht werden; Hitpalpel = sich winden) 
 

םוּכסְ  = Summe, Betrag; Anzahl ( םכֵּסִ  = zusammenrechnen, zusammenfassen, resümieren; ְםכֵּסַמ  = 
zusammenfassend; ִםכֵּתַּסְה  = betragen, sich summieren; ֻםכָּסְמ  = vereinbart, abgemacht, üblich, her-
kömmlich, ֻהמָכָּסְמ  = Konvention, das Herkömmliche; ִםיכִּסְה  = zustimmen, beipflichten, einverstan-
den sein; ֶםכֵּסְה  = Einverständnis, Abkommen; ַהמָכָּסְה  = Zustimmung; ּתוּי מִכֵּסְהֶ  = Konformismus) 
 

ףסֶכֶּ  = Geld, Silber ( םיפִסָכְּ  = Finanzen; ַּיפִּסְכ  = silbern, finanziell, Geld-; ַּתיפִּסְכ  = Quecksilber; ָּףסֹכ  = 
silbrig; וּף סכָּ  = silbern; ersehnt; ַּתפֶסֶּכ  = Geldschrank, Safe; Registrierkasse; ַףסֶכֶּהַ רוֹזחֲמ  = Umsatz, 
Geldumlauf; ִףיסִכְה  = weiß werden, versilbern; vgl. ָּףסַכ  = verlangen nach, sich sehnen; ִףסָכְנ  = sich 
sehnen, ersehnt werden; ָּיפִוּסּכ  = sehnsüchtig; ִּףוּסּכ , pl.  ִּםיפִוּסּכ = Sehnen, Sehnsucht) 
 

רכָּנִ  [Nifal Adjektiv] = erkennbar, sichtbar, beträchtlich ( רכַּנִ  [Nifal von רכנ ] = erkannt werden; ִרכַּנ 
ריכִּהִ ;es ist zu erkennen, dass = שֶׁ  [Hifil von רכנ ] = kennen, erkennen; kennen lernen; anerkennen; 

הרָכָּהַ  = Erkenntnis, Bewusstsein; Anerkennung; ַהרָכָּה - ןדַבְאָ  = Bewusstlosigkeit, Ohnmacht; ֶרכֵּה  = 
Erkennung; ֶתוּרכֵּה  = Kennenlernen; ַהרָכָּמ  = Bekannte; ֻרכָּמ  = bekannt, anerkannt; ֻרכַּה  = gekannt/er-
kannt/anerkannt werden; ִרכֵּנ  = verleugnen; fremd stellen; ִרוּכּנ  = Entfremdung, Verfremdung; 

רכֵּנַתְהִ  = sich entfremden/fremd stellen; sich verleugnen; ִתוּרכְּנַתְה  = Entfremdung; Ignorieren; ֵרכָנ  = 
Ausländisches; ָירִכְנ  = ausländisch, fremd [Herkunft, Land]; ָהיָּרִכְנ  = Fremde; ֶרכ /נֹ רכֶנֵ  = Unglück, 
Missgeschick; im TANACH: ִרכַּנ  [Nifal von רכנ ] = erkannt werden; Piel = genau betrachten; 
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unkenntlich machen; Hifil = ansehen, erkennen; Hitpael = sich erkennen lassen; sich unkenntlich 
machen) 
 
Vers 13: 

בנַגָּ  = stehlen ( בנָּגַּ  = Dieb; ְּהבָנֵג  = Diebesgut, Diebstahl; ִבנַגְנ בנֵגָּהִלְ ,  = gestohlen werden; ָּבוּנג  = ge-
stohlen; ִבינִגְה  = hineinschmuggeln; ֻבנַגְה  = hineingeschmuggelt werden; ְבנָג  ;geschmuggelt = מֻ
בנֵ גַּתְהִ  = sich einschleichen; ּתו ב נְגַּתְהִ  = Schleichen) 

 
ןשֵׁיָ ןשֹׁילִ ,  = schlafen ( וּנּשַׁיָ  = wir schliefen; ּנו שְׁיָ  = sie schliefen) ( הנָשֵׁ  = Schlaf; ֵׁהנָש - קשַׂ  = Schlafsack; 
הנָשֵׁ - רדַחֲ  = Schlafzimmer; ֵׁהנָש - ידֵוּדנְ  = Schlaflosigkeit; ְהנָשֵׁ אֹלל  = schlaflos; ִןשֵּׁי  = zum Schlafen 

bringen, einschläfern; alt machen, für veraltet erklären; יַשְׁנוּנִי = verschlafen; vgl. ָןשָׁי  = alt, vorjäh-
rig; ֹןשֶׁי  = Altsein, Alter; ְןשָֻּׁימ  = veraltet; ן שַׁוֹנ  [Nifal] = alt sein/werden; lange eingesessen sein 
[TANACH]; שָׁן וֹנ  = veraltet; uralt; ּתו שֵּׁר ;Altern = יַשְׁנ יַתְהִ  = veralten; ּתו נ שְּׁיַתְהִ  = Veralten, Verjäh-
ren; ָשׁישִׁי  = alt, betagt, in die Jahre gekommen) 
 
Vers 14: 

עדַוֹנ עדַוָּהִלְ ,  [Nifal] = bekannt machen, ankündigen, erfahren ( עדַיָ תעַדַלָ ,  = wissen, er-/kennen; ְהעָדִי  = 
Kenntnis, Nachricht; Information, Auskunft; ֵּהעָד  = Ansicht, Meinung; ְהמָוּדק תעַדַּ ;Vorurteil =  העָדֵּ  
= Wissen, Meinung, Absicht; ָעַוּדְי  = bekannt, berühmt; ? עַוּדּמַ  [ עַוּדְיָ המָ   = was ist bekannt?] = wa-
rum?; עדָוֹנ  = bekannt, berühmt; ּתו דְע וָּהִ  = Bekanntmachen, Veröffentlichung; ִעַדֵּי עַדֵּיַלְ ,  = benach-
richtigen, informieren; עַידִוֹה  = wissen lassen, informieren, ankündigen, mitteilen, Bescheid ge-
ben; העָדָוֹה  = Mitteilung, Ankündigung; ַהשָׁדָחֲ העָדָוֹה דע  = bis auf weiteren Bescheid; העָדָוֹמ  = Mittei-
lung, Anzeige, Inserat; תוֹעדָוֹמ חַוּל  = Anschlagbrett; ןעִידִוֹמ  = Information; ינִיעִידִוֹמ  = nachrichten-
dienstlich; zum Nachrichtendienst gehörend; תוּעדָוּמ  = Bewusstheit; עדָוּמ  = bewusst; eingedenk; 

העָדָוֹתּ  = Bewusstsein, Erkenntnis; ּיתִּעְדַוֹת  = Bewusstseins-; ֵהדָימ  = Information, Auskunft, Be-
scheid; ַעדָּמ  = Wissenschaft; ַיעִדָּמ  = wissenschaftlich; ַןעָדָּמ  = Wissenschaftler; ֶעדַי  = Wissen, 
Kenntnisse, Knowhow; ַןעָדְי  = Vielwisser; ַתוּנעָדְי  = Gelehrsamkeit; ֵּהעָד  = Meinung, Ansicht; Wis-
sen [TANACH; auch: ֵּעַד עַדֵּוַתְהִ ;[  = sich zu erkennen geben, sich vorstellen) 
 

ביצִנָּ  = Gouverneur, Kommissar; im TANACH: Säule, Posten ( ביצִנְ - ןגָסְ  = Hauptkommissar; ִבצַּנ  = 
sich hinstellen, aufrecht stehen; ִבצָּנ  = senkrecht, rechtwinklig; ִביצִּה  = aufstellen, stationieren; 

הבָצָּהַ  = Aufstellung; ַביצִּי  = stabil, standhaft, fest, beständig, unveränderlich; ְהבָיצִי  = Haltung; 
תוּביצִּיַ  = Stabilität; ֵּבצ בוּצּ ;stabilisieren, dauerhaft machen = יִ בצֵּיַתְהִ ;Stabilisierung, Festigung= יִ  = 

antreten [intransitiv], sich stabilisieren; ַבצָּמ  = Lage, Zustand, Situation; ְבצָּמַּהַ רוֹאל  = angesichts 
der Lage; im TANACH: Standort, Posten, Amt; חַוּר - בצָּמַ  = Gemütsstimmung; ַיתִּחְפַּשׁמִ בצָּמ  = Fami-
lienstand; ֵםוּרח - בצָּמַ  = Notzustand, Ausnahmezustand; ְבצָּמַּהַ רוֹאל  = angesichts der Lage; ִבצֵּיַתְה  = 
antreten [intransitiv], sich stabilisieren; ַהבָצֵּמ / תבֶצֶּמַ  = Grabmal, Steinmal, Gedenkstein; im 
TANACH: בצנ  = sich hinstellen; stehen; Hifil = aufrichten, hinstellen; ַהבָצָּמ  = Posten, Wache; 

תבֶצֶּמַ  = Stumpf) 
 

עַנֵכְשִׁ  = überzeugen, überreden ( עַנִכְשַׁמְ  = überzeugend; ִׁעַוּנכְש  = Überzeugen, Überredung; ְענָכְשֻׁמ  = 
überzeugt [z. B. überzeugter Jude]; ִעַנֵכְתַּשְׁה  = überzeugt werden; vgl. ִענַכְנ ענַכָּהִלְ ,  = sich ergeben, 
geduckt/unterworfen werden, sich demütigen; ִתוּסנְכָּה  = Unterwerfung; Ergebenheit; ְּהעָינִכ  = Kapi-
tulation, Unterwerfung; Ergebung; ִעַינִכְה עַינִכְהַלְ ,  = unterwerfen, besiegen, demütigen; ֻענַכְה  = unter-
worfen werden; ַהעָנָכְה  = Unterwerfung, Unterdrückung, Demut; ָּעַוּנכ  = demütig; ְּןעַנַכ  = Kanaan; 

ינִעֲנַכְּ  = Kanaaniter; Händler) 
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רטַפָּ  = befreien, freilassen, befreien, entweichen ( רוּטפָּ  = befreit; ְּרוֹטפ  = Erlass [Steuern usw.]; 
רטֶפֶּ / הרָטְפִּ  = Erstgeburt, Eröffnung; ְּהרָיטִפ  = Sterben, Ableben, Hinscheiden; ִרטַפְנ רטֵפָּהִלְ ,  = befreit 

werden, loswerden; hinscheiden, sterben; ִתוּרטְּפָּה  = Befreiung, Erlösung; ִּרטֵּפ  = entlassen; ֻּרטַּפ  = 
entlassen werden; ְרטָּפֻמ  = entlassen; וּר טּפִּ  = Befreiung; ִרטֵּפַּתְה  = zurücktreten, kündigen, Stellung 
aufgeben; ִתוּרטְּפַּתְה  = Rücktritt, Amtsniederlegung, Demission; ְריטִפ -aus der Haftara lesen, ab = הִ
schließend bemerken; ַריטִפְמ  = Maftir [der letzte Vorleser, der die Haftara liest]; Redner des 
Schlussworts [fig.]; טָרָה פְהַ  = Kapitel aus den Propheten, nach der Toravorlesung zu lesen) 
 

הגָאָדְּ  = Sorge, Besorgnis ( גאַדָּ  = sich sorgen, sorgen für; ִגיאִדְה  = bekümmern, Sorgen bereiten; 
גיאִדְמַ  = besorgniserregend; ֻגאָדְמ  = besorgt, bekümmert; ַהגָאָדְה  = Verursachung von Sorge/Angst) 

 
Vers 15: 

הרָוֹה  [Hifil von הרי ] = lehren, unterweisen; anweisen ( הרָוֹתּ  = Weisung, Lehre, Unterweisung, An-
weisung, Tora; הרֶוֹמ  = Lehrer; הרָוֹמ  = Lehrerin; האָרָוֹה  = Unterricht, Lehrtätigkeit, Anweisung, 
Lehre; vgl. ָהרָי תוֹרילִ ,  = schießen; werfen; im TANACH auch: werfen, legen; gelähmt sein; ה רָוֹנ  = 
ge-/erschossen werden; יְרִי = Schießen; Feuer; יְרִיָּה = Schuß; Schießen) 
 

עמַשֵׁ  = Kunde, Ruf ( עמַשָׁ  = hören, zuhören, gehorchen; ְׁהעָימִש  = Gehör, Hören; העָימִשְׁ שׁוּח  = Hör-
sinn; ְׁהעָוּמש  = Gerücht, das Gehörte; ִעמַשְׁנ עמַ , שָּׁ הִלְ  = gehört werden; an-/gehört werden, gehorchen; 

עמַשְׁנִ המַ  = Wie geht's?; ְתוּעמ עַימִשְׁהִ ;Gehorsam = הִשָּׁ  = erklingen lassen, hören lassen; ֻעמַשְׁה  = zu 
hören sein; עָה מָשְׁהַ  = Erklärung; Spielen; ַתוּעמָשְׁמ / עמָשְׁמַ  = Bedeutung, Sinn; ְּוֹעמָשְׁמַכְּ וֹטוּשׁפ  = buch-
stäblich, in wörtlicher Bedeutung; ַּעמָשְׁמַ יתֵּרְת  = in beiden Bedeutungen, wörtlich und bildlich; 

תוּמָשְׁמַ רסַחֲ  = bedeutungslos; ַיעִמָשְׁמ  = bedeutend, sinnvoll; ַיתוּעמָשְׁמ  = bedeutungsvoll; ַיתִוּעמָשְׁמ - דחַ  = 
eindeutig; ִתעַמַשְׁמ  = Untertan, Leibwache [TANACH]; Disziplin, Zucht, Gehorsam; ִיתִּעְמַשְׁמ  = dis-
ziplinarisch; ְעמָשְׁמֻמ  = diszipliniert, gehorsam; ִעַמֵּתַּשְׁה  = aufgefasst werden, folgern; ִתוּעמְּתַּשְׁה  = Im-
plikation) 
 

ץוֹפנָ ץוֹפּהִלְ ,  [Nifal von ץופ ] = verstreut/verbreitet werden ( ץוֹפ  = verstreut/verdrängt werden; über-
fließen [TANACH]; ָץוֹפנ  = verbreitet; ֵץיפִה  [Hifil von ץופ ] = verbreiten [Ware, Gerüchte], vertrei-
ben; ץפַוּה  = verbreitet werden; ֲהצָפָה  = Verbreiten, Vertrieb; ץ יפִ הצָוּפתְּ ;Zerstreuer, Vertreiber = מֵ  = 
Zerstreuung, Diaspora, Verbreitung, Absatz; vgl. ַץפ  ;zerschlagen; zerstreuen, sich ausbreiten = נָ

ץוּפנָ  = zerschlagen; צָה יפִנְ  = Verbreiten; Zertrümmern; ּתו צ יפִנְ  = Verbreitung; ִץפֵּנ  = zerschmettern, 
zertrümmern; ausschütteln; ץ פַֻּנ  = zerschmettert werden; וּץ פּנִ  = Sprengung, Detonation, Explo-
sion; ַץפָּנ  = Detonator, Zünder, Sprengkapsel; ֶץפֶנ  = Sprengung, Explosion; im TANACH: Pras-
seln [des Regens]; ֶץפֶנ - רמֶחֹ  = Sprengstoff); im TANACH: ץצפ  = zerschlagen; Hitpoel = zerschla-
gen werden; Pilpel = zerschmettern; ַץפָּמ  = Zerstörung; ַץפֵּמ  = Kriegshammer) 
 

ברֶקֶ  = Inneres ( ברֶקֶבְּ  = inmitten, in, zwischen; ָברַק  = sich nähern, nahe sein; ָבוֹרק  = nahe, ver-
wandt; ְּבוֹרקָב  = bald; ְתוֹבוֹרקְ םיתִּעִל  = oft, häufig; ִהבָרְק  = Nähe, Nahesein; ִםוֹקמָ תבַרְק  ;in der Nähe = בְּ

ברָקְמִ  = Annäherung; ָןבָּרְק  = Opfer; ְםיִבַרָק  = Eingeweide, Innereien; ֵבוּרק  = Näherung, Annäherung; 
בוּרקֵבְּ  = ungefähr, annähernd; ֵברֵק  = nähern [transitiv], näherbringen; ֻברָקְמ  = geopfert; תוּב רְ קָהִ  = 

Nähe; ִבירִקְה  = darbringen, opfern; ַהבָרָקְה  = Opferung, Aufopferung; ִברֵקָתְה  = sich nähern; ִתוּברְקָתְה  
= Annäherung; vgl. ְברָק  = Kampf, Schlacht; ָׂברָקְלִ שׂש  = kampflustig, kampfbegierig; - לאֶ - םינִפָּ ברַקְ

םינִ ברָקְ ;Nahkampf = פָּ - וּדּ  = Zweikampf) 
 
Vers 16: 

םיִתַנְיבֵּ  = inzwischen ( ןיבֵּ  [constr. von ַּןיִב  = Zwischenraum] = zwischen; inter-; ָּךכ ןיבֵּ   = sowieso; 
ינִוֹניבֵּ  = mittlere, mittelmäßig; ְןיבֵל ... ןיבֵּ   = zwischen … und; ֵּןיב ןיבֵּ …   = sei es … sei es; ַרתֶיֶה  
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ןיבֵּ / ראָשְּׁהַ ןיבֵּ  = unter anderem; ֵּתוֹניב  = zwischen, unter; ֵּםיִתַנְיב  = inzwischen; ֵּםיִנַיב  = Mittel-; ְימֵי 
םיִנַיבֵּהַ  = Mittelalter; ִּימִּאֻלְנְיב / ימִּאֻלְ - ןיבֵּ  [ ל''ניב ] = international; י שִׁוּגּ נְיבֵּ  = zwischen den Supermächten; 

י נִוֹריעִ נְיבֵּ  = regional, interurban, Überland; בִּיֵּן = interpolieren, einschalten; ּןו -Nachrichten = בִּיּ
dienst, Geheimdienst; vgl. ָּןב  [ ןיב  ] = verstehen, bemerken; ֵןיבִה  = verstehen, begreifen) 
 
Vers 17: 

קפֵסָ  = Zweifel ( ןקָפְסַ  = Zweifler, Skeptiker; ַתוּנקָפְס  = Skepsis; ֵקפֵסָ ןיא  = zweifellos, sicherlich; ֵשׁי 
םאִ קפֵסָ  = es ist zweifelhaft; ְקפָּסֻמ  = zweifelhaft, zweifelnd; ק פַּסֻ  = zweifeln, im Zweifel sein; be-

/geliefert werden; ִקפֵּס  = versorgen, liefern, befriedigen; Möglichkeit, Können; ְקפֵּסַמ  = zufrieden-
stellend; liefernd; וּק פּסִ  = Befriedigung, Genugtuung; Versorgung; Zweifel; ק פַסָ  = [Hände in 
Trauer] schlagen; ַקפָּס  = Lieferant; יקָה פִסָ  = Leistung; [Hände in Trauer] Schlagen; ִקיפִּסְה  = es 
schaffen, es fertigbringen, genügen, genug sein, gelingen; liefern, darreichen; ַהקָפָּסְה  = Versor-
gung, Lieferung; ֶקפֵּסְה  = Leistung; ַהקָפָּסְא  = Verproviantierung, Versorgungsgüter; ִקפֵּתַּסְה  = sich 
begnügen; ִתוּקפְּתַּסְה  = Genügsamkeit; vgl. ְקפֵּק קפֵקְפַלְ ,פִּ  = zweifeln, zaudern; ִּקוּפּקְפ  = Zweifel, Zö-
gern, Zaudern; ְקפָּקְפֻמ  = zweifelhaft, fraglich) 
 

ןנֵּקִ  = nisten, ein Nest bauen; sich festsetzen ( ןקֵ  = Nest; Zelle [TANACH]; ִהנָק  = Nest; ְןנַּקֻמ  = ein-
genistet sein; vgl. ןנֵוֹק ןנֵוֹקלְ ,  [Polel von ןיק ] = Klagelied anstimmen; Leichenlied singen; ִהנָיק  = 
Leichenlied, Klagelied) 
 
בלֵ / בבָלֵ  = Herz, Inneres ( בלֵ - תוֹקיפִדְּ  = Herzklopfen; ֵבל - ףקֵתְהֶ  = Herzinfarkt; ֵבל - םתָבְּ  = gutgläubig, 

treuherzig, in gutem Glauben; ְיבִבָל  = herzlich; ּתוּי בִבָלְ  = Herzlichkeit; ְבבֵּלַמ  = herzlich; herzerfreu-
end; לִבֵּב = das Herz gewinnen/erwärmen; לִבּוּב = Zuneigung, Faszination; ָּהב בבל ;Herz, Kern = לִ  
im TANACH: Nifal = verständig gemacht werden; Piel = Herzklopfen machen; vgl. ִבלֵבְל  = aus-
schlagen, sprießen; ִבוּלבְל  = Ausschlagen [der Bäume], Beginn der Blüte; ַבלָבְל  = Bauchspeichel-
drüse, Pankreas) 
 

םבָּלִבְּ ןנֵּקִ קפֵסָּהַשֶׁ המָּכַּ וּיהָ לבָאֲ  = „aber es gab einige, in deren Herzen der Zweifel nistete“ 
 
Vers 18: 

ןתַּנִ ןתֵנָּהִלְ ,  = gegeben werden, möglich sein ( ןתַנָ תתֵלָ ,  = geben; ַןתָּמ  = Gabe, Geschenk; ַהנָתָּמ  = Ge-
schenk; ַתתָּמ  = Geschenk; ְהנָיתִנ  = Geben, Übergabe; Staatsbürgerin; ָןיתִנ  = Staatsbürger, Untertan; 
im TANACH: Tempelsklave; ּתו ניתִנְ  = Staatsbürgertum; ָןוּתנ  = gegeben, vorhanden; Gegebenheit, 
Tatsache; ְםינִוּתנ  = [Computer-]Daten, Gegebenheiten; ָתעַדַּ תתֵל  = achten auf, die Aufmerksamkeit 
richten auf; ְּיאנַת  = Bedingung [Gegebenes]; ְּינַת  = Bedingung; ְםיאִנַתְּ אֹלל  = bedingungslos; ְּםיאִנָת 

םילִכָּלְכַּ  = Wirtschaftslage; vgl. ִהנָתְה  = zur Bedingung machen/stellen, sich ausbedingen, sich ab-
hängig machen von; ֻהנָתְה  = ausbedungen werden, zur Bedingung gemacht werden; ֻהנֶתְמ  = be-
dingt; ָהנ יוּ ;erzählen, beschreiben; Klagelieder singen = תִּ  (Sage, Erzählung = תִּנ
 

תוּכמְסַ  = Befugnis, Autorität, Vollmacht, Kompetenz, Fachmann ( יתִוּכמְסַ  = autoritativ, autoritär; 
»מַסָ  = stützen, vertrauen auf, sich verlassen auf; näher bringen; ִמַסְנ«  = gestützt/unterstützt werden, 

sich stützen; im status constructus gebraucht werden; sich in der Nähe befinden; ֶמֶס«  = Stütze, 
Auflage, Stützfläche; Beweis, Bekräftigung; ַמַסְ־לע« / »מֶסֶ - לעַ  = auf Grund; ְהכָימִס  = Stütze; Autori-
sierung; Bestätigung im Amt; Promotion; Erteilung der Lehrerlaubnis; « ימִ  ,dicht, verdickt = סָ
dickflüssig; ָוּמס«  = ganz naheliegend, angrenzend, gestützt, abhängig; «ֹו מסָ  = Stütze; ְםיכִוּמס  = Be-
weis, Unterlage, Referenz, Nachweis; ִןיכִוּמּס  = Beleg, Beweis; Stützung; ְתוּכימִס  = Stütze; status 

constructus – verbundene Form zweier Hauptwörter bzw. „Genetivkonstruktion“; ִמָסְמ«  = Unter-
lage, Beleg, Dokument; ִםיכִּסְה  = nahe bringen; ernennen, einsetzen [in ein Amt], autorisieren; 
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»מַסְהֻ  = ermächtigt/ordiniert werden; ֻמָסְמ«  = befugt, zuständig, autorisiert; promoviert, diplomiert; 
הכָמָסְהַ  = Näherbringen; Verleihung eines akademischen Titels; ִמֵּתַּסְה«  = sich stützen/berufen auf; 

vgl. ְׂהכָימִש  [ ךמס ] = Decke) 
 
Vers 19: 

יוֹגּ  = Volk, Nation; Fremder, Nichtjude; pl. ּםיִוֹג  = Heiden (י יִוֹגּ  = nicht jüdisch, fremd; ֵּהוָג  = Hoch-
mut [TANACH]; ָּהאָג  = hoch sein [TANACH]; stolz sein, sich erheben, aufsteigen, ansteigen 
[Wasser]; ֵּהאֶג / אגֵּ  = stolz, selbstbewusst; ֵםיאִג  = Stolze; ַּהוָאֲג  = Stolz; im TANACH: Hoheit, Hoch-
gehen, Hochmut; תָן וָאֲגַּ / ינִתָ וָאֲגַּ  = überheblich, prahlerisch; תוּנ תָ וָאֲגַּ  = Überheblichkeit; ָּןוֹאג  = Stolz, 
Hoheit, Hochmut, Herrlichkeit; Ehrentitel für einen Weisen, Genie; ְּינִוֹאג  = genial; ְּתוּנוֹאג / תוּיּנִוֹאגְּ  = 
Genialität; ֵּתוּאג  = Erhebung, Erhabenheit; Stolz; ִהאָגָתְה  = stolz sein; ִתוּאגָּתְה  = Prahlen, Stolzsein) 
 

ליבִּטְהִ  = eintauchen; taufen ( לבַטָ  = eintauchen, sich baden; ָלוּבט  = eingetaucht, eingetunkt; ִלבַּטְנ  = 
getauft werden; ָןל ל ;Taucher = טַבְ וּבּ ליבִּטְמַּ ;Eintauchen, Eintunken = טִ  = Täufer; ְהלָיבִט  = Taufe; 

לבַּטְהֻ  = getauft werden; בָּלָה טְהַ  = Eintauchen, Taufen; in Hes 23,15: ְלוּבט  = Turban, Kopfbund) 
 

םשֵׁ , pl. ֵׁתוֹמש  = Name; Wort, Substantiv ( ימִשֵׁ  = namentlich; semitisch; ֵׁןוֹמש  = Namensverzeichnis; 
םשֵׁבְּ  = im Namen; ְּםשֵׁכ  = so wie; ְםשֵׁל  = zwecks, für, zugunsten; ֵׁתוּיּמִש  = Semitismus) 

 
Vers 20: 

דמֵּלִ  = lehren ( דמַלָ  = sich vertraut machen [TANACH]; lernen; ָדוּמל  = gewohnt, geübt; ְהדָימִל  = Ler-
nen; ַּדימִלְת  = Schüler, Jünger; ִדוּמּל  = Lernen; Unterricht, Lehren; im TANACH: gelehrt [Piel Pas-
siv]; ִםידִוּמּל  = Studium; ִהקָיטִמָתֶמָ ידֵוּמּל  = Mathematikstudium; ַּדוּמלְת  = Lernen, Studium, Talmud; 

דמָּלֻמְ  = gelernt, angelernt; Gelehrter; ְתוּיּדִמָּלֻמ  = Gelehrtheit; ְתוּדמְּלַמ  = Unterricht nach veralteten 
Methoden; im TANACH: ַדמַלְמ  = Treibstecken, Ochsenstachel) 
 

רמַשָׁ  = wachen; achten auf, bewahren; einhalten ( רמֵוֹשׁ  = Wächter; ַׁינִרָמְש  = konservativ; ְׁהרָימִש  = 
Wache, Bewachung; ִרמָשְׁמ  = Wache, Wachtposten; Bewachung, Gewahrsam; Gefängnis; ִתרֶמֶשְׁמ  = 
Wachtposten; Garde; Schicht, Dienst; ַתרֶמֹשׁא  = Nachtwache; ְׁהרָוּמש  = Schutzgebiet; ָׁרוּמש  = reser-
viert, bewahrt, aufbewahrt, vorbehalten, vertraulich, geheim; ִרמַשְׁנ  = sich hüten, bewahrt werden; 

תוּר מְשָּׁהִ  = Vorsicht; Diskretion; ִׁרמֵּש  = erhalten, hüten, konservieren; ִׁרוּמּש  = Bewachung, Wache, 
Konservierung; ִׁםירִוּמּש  = Konserven; ּםירִוּמ -שִׁ לילֵ  = Nachtwache, durchwachte Nacht; תִּשְׁמֹרֶת = 
Konservierung; ְׁףטַרְמַש  = Babysitter; ְׁתוּפטַרְמַש  = Babysitting; vgl. ַףט  = kleine Kinder) 
 

הוָּצִ תוֹוּצַלְ ,  = befehlen ( הוָצְּמִ  = Gebot; ַוצ  = Befehl, Order; ֻהוָּצ  = befohlen werden; ִיוּוּצ  = Imperativ, 
Befehlsform; ַהאָוָּצ  = Testament, letzter Wille; ִהוָּטַצְה  = Befehl bekommen; ִהוָצְמ - רבַּ  = Bar Mizwah 
[Knabe, der 13 Jahre alt wird und damit die religiöse Verpflichtung auf sich nimmt]; vgl. צִוֵּת = 
bemannen; ein Team zusammenstellen; צִוּוּת = Mannschaftsaufstellung, Personalzusammenstel-
lung; ֶתוֶצ  = Mannschaft, Personal, Kader, Besatzung; ַאתָּוְצ  = Gesellschaft, Gemeinschaft; ְּאתָּוְצַב  = 
zusammen, gemeinschaftlich; ֹתתֵו  (horchen, zuhören, abhören, mithören = צ
 
ץקֵ  = Ende ( הצֵקְ  = Ende; ָהצֶק  = Endpunkt, Ende, Rand, Grenze; ִהצָקְה  = zuteilen; ֻהצָקְה  = zugeteilt; 

האָצָקְהַ  = Zuweisung, Bestimmung; ְתצָק  = ein wenig, ein bisschen; Ende, Teil; ִתצָקְמ  = ein Teil, ein 
wenig, etwas; ְּתצָקְמִב  = etwas, teilweise; קִצָוִי = extrem; ִןוֹצק  = äußerste; extrem, radikal; ִינִוֹציק  = 
Extremist; ןי צִ קְהִ  = extrem werden, radikalisieren; ַהנָצָקְה  = Radikalisierung; im TANACH: הצק  = 
abhauen; Piel = abhauen; Hifil = abkratzen; ָהצָק  = Rand, Ende, Grenze; vgl. ָץצַק  = abschneiden, 
zerschneiden, abhacken; ָץוּצק  = abgehackt; geschnitten; ִץצֵּק  = abhauen, abschneiden; kürzen [z. 
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B. Gehalt], beschneiden, verkleinern; ִץוּצּק  = Verringerung, Kürzung; ְהצָצָק  = Nutzholzwald; ְתצֶצֹק  
= Abfallmetal, Abfallholz) 
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